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Praefatio. 


Librorum V. T. apocryphorum, a sapientia Salomonis, a Jesu Siracida 
et Tobia nomen habentium, etsi, quemadmodum saeculis superioribus Baduellus 
el Grotius, aetatis suae lumina et ornamenta, interpretes extiterunt doctrinae 
el eruditionis copia ingeniique subtilitate et sagacitate excellentes ἢ), plurimam 
lamen horum librorum partem a saeculo inde sexto decimo intactam et ne- 
glectam jacuisse constat, adeo ut, si exceperis unum Hezelium, theologum Gie- 
sensem **), nemo fere esset, qui Baduelli, Castellionis, Drusii, Grotii, Vatabli alio- 
rumque exemplum secutus in explicandis atque interpretandis iis operam et 
studia sua collocaret. Quae quum ita sint, quumque recte desideretur atque re- 
quiatur in Theologo docta et subtilis eorum 'omnium notitia et scientia, quae 
faciunt ad religionis tum universae cum revelatae historiam cognoscendam adeo- 
que ad illud discrimen perspiciendum, quod est inter Hebraismum et Judais- 
mum: non tam sponte nostra quam virorum praestantissimorum, in quibus no- 
milasse sufficit Godofredum Hermannum «xo» πάνυ, Fritzschium , academiae Gie- 
sensis, Dav. Schulzium, universitatis Vratislaviensis, Winerum, academiae Lipsien- 
sis decus et ornamentum, quibus se adiunxit in literarum, sacrarum maxime, 
studiis et incrementis diligentissimus et promtissimus Barthius, bibliopola olim 
Lipsiensis, invitatu et suasu eandem, quam ante in clavi N. T. philologica, anno 


-— 


*) Cf. Bawermeisteri, J. Ph., Commentarius in Sap. Salomonis - Gótting. 1828. 
Grimm, E. C. W., Commentar über das Buch der Weisheit Leipz. 1837. 8. — Liber Jesu 
Siracidae graece. Ad fidem codd. et versionum emendatus et perpetua adnotatione instructus 
à C. G. Bretschneidero. — Ratisbon. 1808. 8. — Die Geschichte Tobis. Nach 3 verschie- 
denen Originalien übersetzt und mit Anmerkungen und einer Einleitung versehen von K. T. 
D. llgen Jen. 1800. 8. 

**) Die Apocryphen des A. T. von W. F. Hesel. Erster und zweiter Theil. 
Leipz. 1800. 1802. 8. | 
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huius saeculi quadragesimo tertio tertium edita, operam collocaveram, ad libros 
V. T. apocryphos transtuli, ita ut omni, quo per annos circiter viginti οἱ quin- 
que per munerum publicorum mihi demandatorum rationes frui licuit otio, in 
tractandis et cognoscendis illis consumerem. De quorum studiorum ac laborum 
fructu conaminumque nostrorum rationibus et fine si quaeritur, primum vocabu- 
lorum omnium ac singulorum in libris V. T. apocryphis obviorum indicem vo- 
luimus existere locupletissimum, in quo concinnando etsi non defuit nobis novi, 
qui debetur Schleusneri diligentiae et assiduitati, thesauri philologico-critici et 
spicilegiorum, qui ad eum accesserunt Bretschneider? οἱ Kreyssigit. auxilium, ab 
inspectione tamen et lectione singulorum locorum saepius repetita maxime pen- 
dere huncce verborum catalogum nostrum voluimus. Textum deinde, quem post 
Breitingeri, Reineccii οἱ Augusti? curas accurate recognitum brevique lectionum 
diversarum delectu instructum anno huius saeculi trigesimo octavo edidit Ape- 
lius, quum secuti simus in clavi nostra exaranda, factum est, ut neque addita- 
mentorum ad librum Estherae, neque quae leguntur in libro, inscribi solito: 
»» ΙΞῳσήφου εἰς Maxxafatou; λόγος S. περὶ αὐτοχράτορος λογισμοῦ s. Maccabaeorum liber 
᾿ quartus, vocabula desint et desiderentur. Uti denique in verborum singulorum 
vi et potestate constituenda et definienda bene tenuisse nobis videmur, quae de 
significationibus non temere augendis et multiplicandis praeceperunt viri docti, 
ita a Scriptorum graecorum tum anüquioris tum serioris vel alexandrini aevi 
exemplis collatis cum librorum apocryphorum locis non prorsus quidem ab his 
abesse purioris et melioris styli vestigia, plurima tamen graecitatis cadentis, se- 
nescentis, imo infimae graecitatis exempla et documenta deprehendi, demonstrare 
conati sumus, in auxilium vocatis in hac causa Grammaticorum graecorum tum 
antiquitatis tum nostrae aetatis optimorum et nobilissimorum testimoniis. 

Jam conaminibus nostris numine suo adsit Deus ter optimus maximus, 
iisque suo auxilio feliciter ad finem perductis prosperum ut addat successum pia 
el gratia mente precamur el rogamus. | 

. In pago Kótzschenbrodensi prope Dresdam sito scripsit d. XII. De- 
cembr. MDCCCLII. 


Auctor. 


A. 


᾿Λαλάρ ὃ, Aalar, nom. propr. indeclin. viri ju- 
daici cum Esra e Babylonia in patriam redeun- 
tis Esr. 6, 36 
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Ααρῶν, ὁ, Aaron, hebr. ΣΝ, nom. propr. 
indeclin. [forma graeca dapuv, ὥνος, ὃ, Jos. Ant. 
3, 8. 1.) Fuit ille filius Amrami et Jocebedae, e 
triba Levi oriundus et frater Mosis Sir. 36, 27. 
45, 6. 20. 25. 50, 13. 16, Tob. 1, 6. Esr. 1, 13. 
am ad 3, 9. 8, 2. 1 Macc. 7, 14. 4 Macc. 


᾿Λαρωνίδης, ον, ὁ, Aaronides i. e. nepos vel 
roles Aaronis [cf. de nominibus patronym. Matth. 
ξ 99. Rost $. 94. II. d.] 4 Macc. 7, 12. 


᾿Αβαδίας, ον, ὁ, Abadias, vir judaeus Esrae 
aequ r. 3 e. 


᾿Αβαράν vid. αὐαράν. 


ἤλβατος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., βαίνω) in- 
cius i. ὁ. a) wunwegsam, nentrum ἄβατον, ov, 
τό substant. [cf. Rost $. 98, not. 6. Win. 8. 66, 
. 1. 4.] locus invius, ἄβατα, unwegsame Orte 
Sap. 11, 2. (Xen. An. 3, 4. 44, invia pleraque 
Liv. 21, 35.) ἔρημοι ἄβατοι [propr. pro 312 
ΠΏΣ Jer. 12, 7.] Sap. 5, 7. διωδεύσαμεν — 
ἄβατα trop. eitae agendique rationem secuti su- 
mus τῇ διχαιοσύνῃ τῇ παρὰ τῷ c0 inviam, — 
Deo non probatam. — b) inaccessus i. e. vel 
umzugünglich, τοῦ für Jemanden [de quo dat. 
usu vid. Rost $. 105, 2. Matth. T 87, Wunder 
ad Soph. OR. v. 25. Win. $. 34, 3.) 3 Macc. 
5, 43. ἰσόπεδον — θήσεσθαι --- τὲν ἄβατον αὐτῶν 
ναὲν ἡμῖν. [Quo vocab. si fit transitus ab  ora- 
tione indirecta ad directam vid. Matth. 8. 631. 
Fritssche Ev. Marc. p. 201 3 496. Bornem. 
ad Xen. Mem. 4, 1. 4. Vig. p. 2 8] πυρὶ πρηνέα. 
Ceterum conf. c. hoc |. 3 Macc. 1, 10 sqq. 2, 21 
sqq. — (Diod, Sic. 17, 55.) — vel: micht betre- 
ten, nicM begangen, qui non calcatur. lta de 
locis vacuis et Infrequentatis ab hominibus et pe- 
cudibus, ubi nos: 1wilste, óde, veródet 3 Macc. 3, 
29. πᾶς — τόπος — ἄβατος γενέσθω. Addit. ad I. 
Esth. 6, 19. de h. 1. ἄβατος proleptico vid, sub d- 
βλαβής observata. — neutr. ἄβατον substant. — 
eine twüste Státte, eine Einüde Bar. 2, 23. ἔσται 
πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἄβατον ἀπὸ ἐνοιχούντων ἰ. e. ab 
incolis vacua. De formula εἶνα: εἴς τι vid. εἰμί, 
εἷς — (ἄβατος — ἀπὸ ἀνθρώπων xol χτήνων Jer. 
32, 43.) — Bar. 2, 4. ἔδωχεν --- εἰς ὀνειδισμὲν 
χαὶ ἄβατον i. e. ut contumeliose tractarentur et 
wt eorum terra redderetur. solitudo. Quo |. uti 
'νειδισμές ad populum, ita voc. ἄβατον ad terram 
referendum esse, bene iam Grotius observavit. — 
Cf. ΠΣ et ΠΝ; Jer. 6, 8. 49, 37. 
᾿Αβειρών, ὁ, Abiramus, hebr. DN, nom. 
τ. indeclin. [terminat. gr. αἀβίραμος, ov, ὁ 
dos Ant. 4, 2. 2.] viri hebrael A Coracho et 
Dathane contra Mosen conspirantis Sir. 45, 18. 
4 Macc. 2, 17. cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Korach. 
᾿Αβέλ, ὁ Abel, [forma gr. ἄβελ é 
; 9 ἢ gr. ἄβελος, ov, ὁ, 
Jos. Ant. 1, 2.] nom. propr. indeclin. secundi ex 
fliis Adami 4Macc. 18, 11, 
Clav. in libr. apocr. V. T. 


᾿Αβεσσαλώμ., ἑ, Absalomus, nom. propr. in- 
declin. viri judaei 2 Macc. 11, 17. 

᾿Αβεσσαλώμος, ον, ὁ, Absalomus, vir ju- 
daeus, qui, aequalis Judae Maccabaei, pater esse 
dicitur Mattathine cuiusdam et Jonathanis 1 Maec. 
11, 70. quo l. ut ap. Jos. Ant. 13, 5. 7. 13, 6, 4. 
codd. exhibent ἀψαλώμος. — 1 Macc. 13, 11, 


᾿Αβιράμ, vid. ἀβειρών. 
Αβισαΐ, ὁ, Abisal, hebr. yYU^*2N, nom. propr. 
indecl. viri, p fuit ex majoribus Esrae Esr. 8, 


effectum vel eventum indicante Herm. ad (ig. P 
4, 2. 
Jos. Ant. 9, 12. 2. Xen. Cyr. 4, 1. 3.) — 2) in- 
norius, wnschádlich, sq. genit. — in Ansehung, 
φιλοτίμον ξενιτείας Sap. 18, 3. cf. de hoo genit. 
usu Matth. δ. 339. Rost ὃ. 108, not. 2. Buttm. 
δ. 119, 6. 1. Win. $. 30, 4. 
᾿Αβοηδησία, ας, ἡ (ἀβοήθητος) auzilii de- 
fectus, Hülftosigkeit Sir. 51, 10. ἐν χαιρῷ νπερηφά- 
voy tempore hominibus superbis opportuno ἀβοη- 
9noiae i. e. propter auzilii defectum, [cf. de ge- 
nit. causali maxime post vv. animi sensus indican- 
tia. Matth. δ. 318, not. 2. αὶ: 368. δ. 309. ὅ. 571. 
Rost ὃ. 109, 4. et 4. b. in. δ. 30, 10. et de 
gen. vi latius patente sub ἀγαθός monita.] i. e. 
tempore opportuno illis, qui, quo magis auzilio 
destituitur aliquis, eo magis superbiunt. 
᾿Αβοήηδητος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (α pr., βοη- 
Sén) pun) destitutus, hilflos Sap. 12, ὃ. — 
sq. daliv. ut ἑαυτῷ 1. e. qui sibi ipsi aurilio 
esse nequit. [vid. βοηϑέω, post se habens dat.] 
Macc. 3, 28. de duplici accus., uno objecti, et 
ubi legitur passivum, subjecti, altero praedicati 
cf. Matth. ὃ. 420. δ. 400, not. 1, δ. 428. δ. 307. 
ὁ 510. Kón. ad Greg. Cor. p. 331. ed. Schdfer. 
st 8. 104, 5. δ. 100, not. 1. Win, ὃ. 22, 4. h. 
Plut. vit. Arati c. 2. Epict. Enchir. 24, 2. Diod. 
ic. 14, 68. 
" ABougoc, ov, ὁ, Abubus, nom. propr. viri, 
qui pater fuit Ptolemaei, arci, quae dicitur Dog, 
raefecti socerumque suum, Simonem, dolose inter- 
fcientis 1 Macc. 16, 11. 15. Cf. Min. bibl. 
Realw. sub v. Ptolemaeus. 


ra^ perversitas Bar, |. 1. — pro D2N Prov. 
ν 29. 
ÁBox, ae, ἡ [vel ἄβρα cf. Becker Anecd. 
P. 32 Passow, ost sub pu delicata i. e. an- 
cilla herae domestica et honoratior, pedissequa 
Zofe, Lieblingssclavin der Hausfrau Judith. 8 
10. 33. 10, 2. 5. 17. 18, 9, 16, P Addit. a 


2 ᾿Αβραάμ, —"AvaSóc 


libr. Esth. 5,2. 7. — pro ΠΝ Exod.2, 5. ny) ibid. 
Gen. 24, 61. (Chariton. 1, 4.) Vox aevi, ut vi- 
detur, serioris cf. Sturz de dial. alex, p. 142. Mei- 
necke Menand. p. 25. 

Αβραᾶμ., δ, hebr. D77?2N, nom. propr. in- 
decl. [term. gr. ἄβραμος Jos. Ant. 1, 6, 5.] nobi- 
lissimi gentis israel. patriarchae Sir. 44, 19, 22. 
Bar. 2, 34. Tob. 4, 12. Jud. 8,26. Cant. 
Azar. v. 11. 1 Macc. 2, 52. 12, 21. 2 Macc. 1, 2. 
J. Maec. 6, 3. 4 Mace. 6, 17. 22, 13, 16. 14, 
20. 15. 24. 16, 25. 17, 6. Addit. ad libr. Esth. 


᾿Αβρααμίτις, (Boc, ἡ, Abrahamitis i. e, fe- 
mina Abralamum proavum habens, semel 4 Macc. 
18, 20. De nomm. patronym. vid. ἀαρωνίδης. 


Αβραμιαῖος, αἰα, ον, Abrahamaeus, Abra- 
hami indolem referens. Ter 4 Mace. 9, 21, 18, 
1. 23. De adject. in tio; cf. Matth. 5. 105. 
Buttm. gram. max. II. &. 119. no. 68. — 


᾿Αβρίς, (Boc, ὁ, Abris, nom. propr. unius ex 
urbis Bethuliae proceribus Jud. 6, 15. 


."Afooy(x, ας, ἡ, (ἄβροχος, βρέχω madefa- 
cio, pluvia humecto) μίνυϊας defectus , Regen- 
snangel. Semel Sir. 32, 20, (Jos. Ant. 8, 15. 2 
fin.) — pro D?32 Jer. 17, 8. Vox Graecis me- 
lioris aevi inusitata cf. Lo5. ad Phryn. p. 291. 


᾿Αβρωνᾶς, à, [de 


33. IV. 4 
ὲ 8. ὁ, Abronas, nom. fluvii vel torrentis Gco- 
fraphis incogniti, Semel Jud. 2, 24. quo |. AI- 
in. ἀρβοναΐ. 


. ἴΛλβυσσος, ov, ἡ (femin. adject. ἄβυσσος, 
9, Ἢ — ον, τό fundo carens, bodenlos Diod. 
Sie. 5, 25. Hdot. 2, 28, — ἃ priv., βύσσος fun- 
dus) locus immensae profwunditatis, vorago, 
bodenlose Tiefe. Legitur in libris apocr. a) de 
voragine maris —: Meerestiefe, ita in singulis 
mundi partibus enumerandis ut Sir. 1, 3. 16,10. 
— vel ubi a, et ϑάλασσα alternant. — — vel ubi 
coelo opponitur, ut Sir. 24, 5. ἐν βάϑει ἀβύσσων 
περιεπάτησα. De h.l. appositione genitivo casu 
nomini suo addita cf. Mim. S. 48, 2. Gesen. 
p. 077, 2. coll. p. 666. Euld. p. 579. gram. 
min. p.245. et si tum ἢ. |. tum Cantic. trium 
pueror. v. 31, legitur plur. ἄβυσσοι cf. de plurali 
numero jn nomm. rerum, quarum plures sunt 
vel cogitantur partes vel quae magni sunt am- 
bitus Matth. $. 293. Rost δ. 97 et 98. Ja- 
cobs in actis philol. Monacens. I. p. 154. s j 
Ewald p.326. gram. min, p. 123. Win. $6. 27 
3, Zumpt lat. Gramm. p. 84 sq. — Sap. 19, 10. 
quo l. si additur genitivus nomini synonymo sic, 
ut intendat, vid. de hoo verbositatis genere 
Matth. &. 636. coll. δ. 430. Fischer ad Well. 2. 
p. 123. Erf. ad Soph. Ant. v. 420. ad Soph. OR, 
v. 466, Rost δ. 140. 4, c. Jacob quaest. Luci- 
aneae ad calcem Lucian. Tox. p. 9. 10. 17. 20. 
— Sir. 43, 23. (Diog. Laert. epist. 4, 27.) — 
b) trop. Sir. 42, 18. ἄβυσσον xol χαρδίαν ἐξι- 
χνίασς i. e. investigat, ut saepius monui [cf. de 
aor. Rost δ. 116. not. 4. a. β.] — abditissima, 
nempe animum — investigat. abditissima ani- 
mi consilia hominis. Cf. de xal epexeget. 
Win, ὃ. 57, 2. "Herm. ad Vig. p. 525. 838, Ja- 
cobs addit. ad Athen. p. 157.  Fritzsche Ev. 
Matth. p. 52. 473. 686. 854, 14. ep. P. ad Rom. I. 
p. 16. Jacob ad Lucian. 'Tox. p. 94, Alex. p. 33 
Sq. — lta βζξος χαρδίας ἀνορώπονυ Jud. 8. 14. 
τὰ βάϑη τοῦ ScoU 1 Cor. 2, 10. (πέλαγος — ἀβύσ- 
σων πραγμάτων Lucian. astrol. c. 15.) Quodsi 
denique semper et ubique ἄβνσσος legitur sine 


qua genit. forma vid. 
Matth. $.68, not. 9 et 10. Rost δ. 32. Buttm. 
gr. max. Il. δ. 34. not. b. Win. 


artic., vid. de articuli omissione Win. δ. 18. 
Rost $. 98. — 


'"Avaonotío , ὦ L owe (ἀγαϑοποιός)} 1) 
beneficia in aliquem confero, τινί —. in aliquem 
1 Macc. 11, 33, — 2 Macc. 1, 2. de h. l. opta- 
tivo sine aliqua partienla posito in rebus, quas 
vere fieri optamus, guia fieri posse. credimus cf. 
Herm. ad Vig. p. 757. Rost $. 119. Matth. δ. 
513. Bornem. in Rosenm. Rep. 2. hi 214. 294 
sq. ad Xen. An. 5, 6. 4. Win. δ. 42, 5. — pro 


ZU Soph. 1, 12. — 2) recte ago [ubi Graeci 


melioris aevi: dyoSów moto cf. Lob. ad Phryn. 
p. 200.] Tob. 12, 13. 


᾿Αγαδοποιός, oj, ὁ ἡ — ον, τό (ἀγαϑές, 
ποιέω) beneficus, ita de muliere blande οἱ le- 
niter viros tractante Sir. 42, 14. (Aesop. fab. 148.) 


9 ; 

ÁvaSOC, ἡ, ów [cognatum cum ἀγαστός ad- 
miratione dignus. lta lat- Cratyl,. p. 412. C. cf. 
Passow addit. ad lex. gr. p. 3. Rost lex. gr. 
sub dyaSó;] bonus, gut. Vox, quae, ut Latino- 
rum óonus, nostratium: gut, latissimi est ambi- 
tus, ita ut praedicetur tum de personis tum de 
rebus utilitate, commoditate, gratia, virtute sese 
commendantibus. Legitur igitar 

a) sic, ut si verba contexta spectaveris, re- 
spondeat Latinorum: ilis, nostratium: mütz- 
lich, ità aa) de personis, τινί), Jemandem, 
für Jemanden  [cf. Matth, ἃ. 387. Rost 8. 100, 
2. Fischer ad Well. 3. a. p. 399.] Sir. 14, 5. — 
bh) de rebus, ut ἔργον Sir. 39, 33. σϑέμα Tob. 
4, 9. χτῆμα Sir. 51, 21. μέρις 20, 3. πλοῦτος 18, 
23. — τινί [vid. paulo ante monita] ἐνώπιόν τινος 
alicui coram aliquo Tob, 4, 11. — (Xen. M. 4, 
6. 8.) — hinc: neutr. τὸ ἀγαϑόν, substantive 
[cf. de adjectivis articulum habentibus substan- 
tive positis Matth. 8. 269. Rost G. 98. Buttm. 
δ. 115, 2. Herm. ad Vig. p. 871. Win. 8. 34. 
ita singularis [cf. de singulari usitato in re ve 
persona per se vel per abstractum spectata vel 
collective posita Buttm. δ. 109, 3. Rost. δ. 97. 
$.98. Matth. $. 293. Win. 8.21 bonum, das 
Gute i. e. das Nützliche Sir. 36, 15. quo l. alii 
explicant: honestum, rectum. Vid. tamen. verba 
sqq. — plur. τὰ ἀγαθά i. e. bona, quae vita 
habet Sap. 7, 13, 4. Macc. 12, 11. — τὰ oY. 
ἦν μετ᾽ αὐτῶν boqa, quae vita habet, sequebantur 
eos i. e. prospera fortuna utebantur Jud. 5, 17. «3 
ὄντα ἀγ. bona, quae praesto sunt, bona praesentia 
Sap. 2, 6. — 13, 1. 18, 9. Sir. 42, 25. Tob. 4, 19. 
τὰ ἀγαθά τινος bona vel opes alicuius Sir. 6, 
10. 11, 17. 14, 4. 16, 27. 34, 11. 35, 13. 
J. Esr. 9, 35. vel res alicuius secundae, prospera 
alicuius conditio Sir. 22, 21. 45. 26. — 11, 21. 
τίνα — τὰ dyaSd |. e. τίνα ἐστὶ τὰ ὁγαϑὰ, ἃ ἀπὸ 
τοῦ νῦν Foros τὰ dyo2d μον. quaenam sunt bona, 
quae ab hoc, quod nunc est , tempore mihi con- 
tingere possunt? i. c. ita bonis abundo, ὥστε, 
μηδενὸς χρείαν ἔχειν. Cf. Passow sub voc. τίς 

. 8 init. Matth. δ. 472, 4. Sunt tamen, 
qui ita h. l. explicant: quaenam sunt, quae a6 
hoc, quod munc est, tempore mihi contingent, 
bona? Sic, ut sint haec desperantis et. conque- 
rentis verba opposita illis, quae v. 22. leguntur. 
Utriusque vero hominis mores v. 23. vitnperantur, 
licet. saepenumero in vita communi occurrant. 
— — doSós, sine artic. ein Gut, res bona, bo- 
num, commodum Sir, 37, 18. — εἶναι εἰς 
ἀγαδόν cedere in commodum , commodi ali. 
quid habere 7, 13. ἔστιν a. ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
τονος — commodum alicui οἰδεξι", μῃϊασεξ ali- 
cui Jud. 3, 5. γίνεταί τι ἐπ᾿ ἀγαθῷ . evenit aliquid 
bono consilio vel in commodum 2 Macc. 5, 4. 
(Plut. Coriol. c. 15. παρόντες οὐκ ἐπ᾿ dya9Q.) — 
plur. dya34, bona, res bonae i. e. commoda 
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Sir. 11, 14. 23. 29, 16. 39, 23. 2. Macc. 11, 19, 
— πίω εἰς ἀγαθά i. e. spero bona me con- 
secuturum . esse. Sir. 2, 9. — ἐν dyaSoic i. e. 
ἐπ rebus secundis Sir, 12, 8. 9. ζητεῖν ἀγ. τινί 
operam dare rebus, quae conducunt. alicui 1. 
e. saluti alicuius prospicere 1 Macc. 14, 4. 
(Xen. C. 8, 5. 27.) — χοινολογεῖσϑαι περὶ dy. pu- 
blice consultare de salute publica v. 9. ἐν ἡμέρα 
ἀναπῶν die bonis abundanbe vel bona afferente 
— in rebus secundis Sir. 11, 23. — ὅσιοι παῖδες 
ἀγαπῶν liberi, ad quos pertinet salus, Kinder 
des Heits Sap. 18, 9. χατάλυμα dyaSQv i. e. 
χατάλυμα Culws sunt bona vel quod commoda 
habet |. e. bonis refertum Sir. 14, 25. €f. de 
genitiv. vi latius patente Rost ᾧ. 108. Matth. 
€. 313. δ. 314. Herm. ad Vig. p. 877. 880. 
Scháfer Rd Eur. Or. p. 45. 48, Jacob ad Lucian. 
Dor p. 108.  Fritzsche Ev. Marc. p. 010. Win. 


b) sic, ut sit — bonae indolis, ita aa) de re- 
bus vel hactenus. bonis, quatenus opibus, glo 
riae, laetitiae, voluptati paran&'is aptae sunt 
ant votis alicuius respondent, ubi Latini, expli- 
calius si loquuntur pro contextus et rei tractatae 
ralione, utuntur vocc. bonus, delicatus, faustus, 
generosus," honorificus, laetus, nobilis, prosper, 
u βουλή 1 Macc. 4, 40. γενεά Tob. 5, 13. γῆ 
14, 4. εἰρήνη i. e. felicitas nomine suo digua 
2 Maec. 1, 1. ζωή Sir. 41, 13. ἡμέρα 14, 14. 
1 Mace. 10, 55. χαρδία Sir. 260, 4, πλονυσίον — 
dyot4 i. e. χαρδία πλουσίου δὲ καὶ πτωχοῦ, ἔχον- 
τὸς γυναῖχα ἀγαϑήν, ἐστὶν ἀγαπή; animus divitis 
won solum, sed pauperis etiam, habentis uro- 
rem bonam, laetus estet hilaris — sive dives sit 
sire pauper maritus, wrorem sí habet bonam, 
laetus est animus. — χαρπός Sir. 16, 18. χλη- 
ρονομία 4{, 11. μνήμη 2 Macc. 7, 20. ὄνομα 1. 6. 
s0men bene audiens vel honorificum Sir. 41, 11. 
13. πλάσμα Jud. 8, 29. ὑπέσχεσις — laeta pro- 
missio Sap. 12, 21. neutr. plur. dyaSd — cibi 
delicati, MT Sir. 30, n coll. verbis 

. “ἐμα των. (ita ap. toph. Acharn. 
ΤΥ], 82. PA mphis ap. Athen, 3. p. Too. À.) 
dyaSóg sq. Tj — magis praestans quam i. e. 
praestantior quam Tob. 12, 8. (Diod. Sic. 11, 
25. Xen. O. 16, 7.) «f. de 1j post positivum 
Win. 6$. 36. Fritcsche Ev. Matth. p. 574. Matth. 
4. 437. not. 1. Herm. ad Vig. p. 884. — vel de 
rebus eo bonis, quod famae et conscientiae bo- 
nae vel aliis commodis conciliandis idoneae sunt. 
lta de dictis et factis, uhi Lat. adjectivis bonus, 
aat recti honestique leges magis, quam ulilita- 
lis notionem tenentes, recíus, honestus utuntur. 
lta ἐπιθυμία dy. i. e. voluptas honesta, unschul- 
dige Sinnen£ust Sir. 14, 14. βασιλείαν dyatr. βα- 
σιλεύειν i. e. bene regnare Á Macc. 2, 32. πόνο; dx. 
labores. honest Sap. 3, 15. τέρψις Sap. 8, 15. — 
dyaSày ποιεῖν facere quod rectum est, recte 
«gere Tob. 12, 7. εἰς ἀγαπὸν προτρέπειν 4 Mace. 
2, 16. — d(aSóv scq. infinit. —  dyoSóy ἐστι 
seq. inn. decet, honestum est Tob. 12, 6. — — 
nesirum praedicati pertinct. ad subjectum gene- 
ris feminini (cf. Matth. ξ. 437. Buttm.  $. 116, 
4, Rost. δ. 100. Win. $. 47, 1. b.] ἀγαθὸν scil. 
ἐστὶ — προςτευχή i. e. Tugend, Frómmigkeit ist 
— Gebet Tob. 12, 8. — συμβουλὲς ayoatQy i. e. 
qui recta et honesta suadet. Sap. 8, 9. alii [ut 
Bauermeister, Grimm] qui in rebus secundis & 
COMgiliis est. — ἀγαδὰ xol χαχά honesta est in- 
honesta, recta et prava Sir. 17, 6. 39, 4. — χαρ- 
δία ἐν ἀγαϑοῖς animis in. honestatis vel virtutis 
&udio occupatus Sir. 13, 25. χαρδία — ἐὰν εἰς 
ἀγαϑά |. c. animus si intentus fuerit. ad recte 
[acta vel ad officium. exsequendum v. 24. — 
Sir. 33, 12. λαμπρὰ χαρδία xol dyoaS3) --- ἐπιμελή 
σεται b e. animus. splendidus. [τ 


Yj- 
liberalis] et 


honestus de cibis suis, non de aliisrebus 4n epu- 
lis instituendis cogitat , alii: animus s. e. h. in 
esu ciborum [i. o. in epulis parandis] illi (scil. 

ῇ λαμπρέτητι xal ἀγαθότητι ε΄. Win. δ. 22,3. 
Herm. ad Vig. p. 714] operam dabit. Vid. ad 
h. 1, Grot. Ceterum h. 1. sententia apud alios 
cap. 30, 24. vel 36, 16. vel etiam 34,24. habetur. — 
animi sensa, v. c. hilaritas, invidia vultu quuin 
se prodant, [Imago animi vultus est. indices oculi 
Cic. Orat. 3, 59] ad oculos vel vultum referun- 
tur, quae hominis vel animi humani sunt, unde 
dyaSis ὀφδαλμός — vultus hilaris Sir. 32, 8. 10. 
— oi dy. λόγοι verba, quibus utebatur Judas, ho- 
nesta 2 Macc. 15, 11. — — τὸ dy. substantive 
[vid. supra monita] —  veirtrs, τὰ ἀγαθά recte 
et honeste facta Sir. 51, 18, [36, 14] 11, 29. — 
τὸ dy. τινος virtus vel pietas alicuius 18, 7. 
coll. lob. 35, 7. (Xen. Mem. 3, 9. 4.) — — de 
factis, quibus saluti alterius prospicitur, ubi Lat. 
beneficium, officium, nos: Gutthat, | Wohlthat, 
Dienst ,| Gefülligkeit, ita Sir. 18, 16. quo 1. λό- 


γὸς esse dicitur ὑπὲρ δέμα dyaSóv i. €. ἀγαξόν 
majus, quam donum, ein Wort eine gróssere 
Wohlthat als ein Geschenk. — plur. ἀγαϑά 


Bar. 6. vel ep. Jerem. v. 34. 1 Macc. 10, 27. 16, 
17. — ἐν πᾶσιν dy. i. e. in omni beneficiorum 
multitudine Sir. 12, 5. — ἐν ἀγαδοῖς — μῶμον 
ín beneficiis conferendis 18, 14. οὐχ ἔστιν dya- 
“ἁ — εἰς χαχά Wohlthaten gehüren dem nicht, 
dessen Wille immer auf das BDóse gerichtet 
ist. 12, ἃ, — ἐπ'βλέπω τινί, ἐπισχέπτομαί τινα 
seq. nunc εἰς ἀγαπά vel εἰς a yaSóv,  adspicio ali- 
quein Aoc consilio, ub bene[aciam ei — benigne 
aliquem respicio Sir. 11, 12. Jud. 4, 15. — nunc 
ἐν ἀγαδοῖς cinctus bonorum meorum copia i. 
e. benefaciens alicui Jud. 13, 20. — τὰ dy. Jud. 
15, 8. addito gen. pers. Sir. 12, 1. 20, 14. (Xen. 
Ag. 8, 1.) — — bb) de personis i. e. de homini- 
bus, angelis, qui, quatenus ingenio vel animo 
vel utroque praestant, rebus gerendis, pietatis 
studio promovendo, felicitati iuvandae et augen- 
dae idonei sunt, ubi Lat. erimius, praestans, 
nostrates: get, treffüich Jud. 11, 8. ἐν πλήσει i. e. 
ἐπ populá concione Sap. 8, 15. — 2 Macc. 
, 12. — dyaSóg ὧν quum bonus essem Sap. 
8, 20. Cf. de particip. resolvendo per: quum, 
dum, si, qui, postquam, quia Matth. δ. 556, 
. 397. $6. 5605 sq. Rost ὃ. 130. Win. δ. 
6, 10. 12. et particip. praes. — particip. im- 
perf. Matth. 6. 559. not, Herm. ad Vig. p. 773. 
Win. ὃ. 40, 5. — χαλὲς xo dyoSóg ἀνήρ 4 Macc. 
Á, 1. — γυνὴ ἀγ. Sir. 20, 1. 3. 16. χαρδίᾳ ἀγα“ ἢ 
λαλεῖς i. e. bene, egregie loqueris Jud. 8, 285. — 
d y. ἕν τινι) praestans in aliqua re Jud, 11, 23.— 
Sap. 8, 19. Tob. 5, 21, 2 Macc. 11, 6. 13, 23. —— 
probus, pius, fromm Sap. 14, 26. Sir. 7, 19. 29, 
14,39, 75, (Xen. Mem. 2, 1.32.) — Tob.7,7. ὁ τοῦ — 
υἱός i. e. salve, ἔμ, eiri, de quo loquimur, prae- 
stantis fiti! Cf. de nominat. posito pro vocat. 
Matth. ὃ 312. Buttm. δ. 31, 5. not, 4. gram. max. 
. 33, 6. Greg. Cor. p. 116. ed. Scháfer. Rost 
. 103. Fischer 3. a. p. 319. Win. 8. 29. — ὁ ἀγα.- 
“ὅς, der gute Mensch, collective [vid. snpra sub a 
init, monita] Sir. 12, 7. 
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ἀγαδοτης, τητος, ἡ (dyasóe. De nomm. in 
ἕτης Tid. Li ad Phryn. Pu 330.) bonitas i. e. 
vel animi bonitas, sittliche Güte Sap. 1, 1. à v. 
προπυμίας i. 6. bonitas, juam gignit. x: po3vula, 
vel juncta c. προσυμίᾳ Sir, 45, 23. vid. de gen. vi 
latius patente sub voc. dyozó; monita. (Philo de 
oit. mundi p. 172.) — vel — benignitas Sap. 


᾿Αγαδόω, à f. dioc (dyaS6) benefacio, bene- 

ficiis orno, τά Sir. 49, 9. χαὶ dynSdga. — ἑδούς 

pro: xoi τῶν εὐπυνόντων ὁδοὺς ἐμνήσϑη, ἀγαπῶσαι 
* 
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αὐτούς vel pro: xol τοὺς tuSUvovrac ὁδοὺς ἐμνήσθη 
[rid. de μιμνήσχω tum τινός tum τινά Matth. δ. 347, 

. not. 1. Rost 6.108, (1 dyoSó0at αὐτούς. De 
verbo ἐμνήσθη ex antecedd. repetendo vid. Matth. 
8. 306, not. $. 034, 1. Rost δ. 139, 9. — pro 271 
Jer. 39, [32,] 41. 51, [44,] 27. 1 Sam. 25, 31. 

᾿Αγαϑύνω, υνῶ (ἀγαϑές) bonum facio, ich 
mache gut, facio ut bonum, praestans, erimium 
sit aut appareat aliquid [ita pro 2201 Ruth. 3, 
10. 1. Regg. 1, 47.] passivum: d a2 vvopat, bo- 
nus fio [i. e. hilaris fio, ita pro 2D Ruth. 2, 7. 
2 Sam. 13, 28.], a. 1. P ἠγαϑύνθην, 1 Macc. 1, 12. 
ἠγαδύνθη ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, oratio haec 
bona facta erat judicibus illis i. e. placuit. illis 
haec oratio. ]ta pro 20? Neh. 2, 6. 

Ava Gc, adv. (dyaSóc) bene, ἐξομολογεῖσϑαί 

τινι, bene, scite laudes alicuius celebrare Tob. 

᾿Αγαλλίαμα, τος, τό (ἀγαλλιάω)  ersultatio, 
laetitia saltando et tripudiando significata, Aus- 
óruch heftiger Freude, summa laetitia Tob. 13, 
11. δώσονσί σοι ἀγαλλίαμα in. honorem tuum in ju- 
bila erumpent, saltando et tripudiando laudes 
tuas celebrabunt. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Tanz. — pro ΠῚ Prov. 11, 10. — στέφανος ἀγαλ- 
λιάματος i. e. corona capiti imponi solita in 
summae laetitiae significatione Sir. 6, 30. 
De genit. vi latius patente vid. sub ἀγαϑός obser- 
vata. — Sir. 1, 9. φόβος — ἀγαλλιάματος explica: 
pietas vel reverentia in Deum summae laetitiae 
fons et causa est. Quo 1. si pariter atque Sir. 15, 
6. plura ejusdem potestatis vocabula, ut δέξ 
εὐφροσύνη, στέφανος ἀγαλλιάματος junguntur cf. 
quae habent de hoc verbositatis genere ad notio- 
nem fortius exprimendam vel ad perspicuitatem 
adjuvandam pertinente Lob. ad Phryn. p. 753 sq. 
Matth. δ. 6380. Rost 8. 140. Bornem. scholia in 
ev. Lucae p. 24. 38. [dem ad Xen. Cyr. 1,3. 15. 
Jacob quaest. Lucian. ad Lucian. Tox. p. 20. 22. 
Win. δ. 67, 2. a. b. Fritzsche Ev. Marc. p. 22. 
517 sqq. — “4 genit. objecti, ut τῆς πολνοχλίας 
i. e. über die Volksmenge Bar. 4, 34. Cf. de σο- 
nit. objective posito Matta. $; 307. Rost $. 108. 
Win. ὁ. 30, 1. 2. Gesen. p. 616. Ewald p. 572. 
gr. min. p. 242, — Addit. ad libr. Esth. 4, 2. πάντα 
τόπον χόσμου ἀγαλλιάματος [— jede ihrer 
Festschmuckráumlichkeiten, iedes ihrer Fest- 
schmuckbeháltnisse] — τριχὧν αὐτῆς fütle sie mit 
den Haaren, die sie sich ausgerauft hatte. Quo Ι. 
uli genit. χόσμον epexegetice additur voc. τόπος 
sic, ut significentur loca annulis, armillis, gem- 
mis, margaritis, similibus, uno verbo, mundo mu- 
liebri asservandis destinata, ita genit. ἀγγαλιάμα- 
τος vocab. χόσμος epexegetice adjungitur, ita ut de- 
scribatur mundus vel ornatus indui et gestari so- 
litus in saltationibus festivis. Cf. de duplici, imo 
triplici genit. Matth. δ. 380, not. 1 et 2. Win. 

. 90, 1. et 3 not. 3. et ad rem ipsam Win. bibl. 

ealw. sub vocc. Haar, Kleider, Trauer. — me- 
tonym. pro: causa et fons summae laetitiae Sir. 
30. 22. 34, 28. Jud. 12, 14. — 

᾿Αγαλλιᾶομαι, ὦμαι f. ἄσομαι, verb. depon. 
med. (ἀγάλλομαι) saétando et tripudiando lae- 
tor, ersulto prae gaudio i. e. impense laetor, 
sich lebhaft freuen, frohlocken, sq. accus. rei — 
é&ber ebwas, ut τὴ) μεγαλωσύνην αὐτοῦ Tob. 13, 7. 
Cf. de accus. post vv. affectum, sensum indican- 
tia Matth. $. 414. Rost. $. 104, not. 3. δ. 106, 
not. 3. Valken. ad Eur. Hippol. v. 1334. Monk ad 
Eur. Hippol. v. 1336. Win. ὁ. 32, 1. Gesen. p.806. 
et si Tob. 1. |. cum praesenti vijó iunctum legi- 
tur futurum ἡ ψυχὴ — ἀγαλλιάσεται xr. cf. quae 
habent de futuro, iuncto 6. praesenti, ubi praeter 
ea, quae nunc facit aliquis, memorantur, quae etiam 


postero, si tulerit res, tempore faciet, omni tempo- 
ris notione obliterata Herm. ad Vig. p. 747. et de 
grammat. graec. emendatione p, 137. Matth. $. 

06. VI. Host δ. 116, Erf. et Wunder ad Soph. 
OR. v 445. vel 442. Stallb. ad Plat. Euthy hr. 
P 59. Win. 8. 41, 2. a. fin. et $. 41, 6. ad Luc. 
. 37. notata. Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. ῥ' 9 sq 
Ewald p. 327. Grimm Comment. üb. d. Buch d. 
Weisheit p. 10. — | sq. ἐπί τινι (vid. ἐπί] Tob. 
13, 13. quo l. si jungitur c. ἀγαλλιάομαι vox ejus- 
dem potestatis χαίρειν vid. ad Sir. 1, 9. sab ἀγαλ- 
λίαμα notata (ita aydXXAeoSat Xen. Mem. 3,5. 16. ) — 
Seq. ἔναντί τινος, coram aliquo et ἐπί c. dat. 
objecti Sir. 30, 3. — seq. ἐν c. dat. status positi 
pro causa remotiore rei, quam facit aliquis [vid. 
ἐν] 3 Macc. 2, 17. 

᾿᾿Αγαλλίασις, eus, ἡ (ἀγαλλιάω7 laetitia sal- 
tando et tripudiando significata i. q. ἀγαλλίαμα 
quod vid. Tob. 13, 1. προσευχὴ εἰς ἀγαλλίασιν pre- 
ces pertinentes vel destinatae ad animi benefi- 
eorum div. recordantis /aetitiam  indicandam. 
— pro nj) Ps. 30, 6. 7133» 03, 6. 


λγαλμα, τος, τό (ἀγάλλω nitidum reddo, ex- 
orno; ornamentum; ἃ Herodoto inde:) statua 
pretiosa , ita de simulacris deorum, Goótterbild 
[Hdot. 2, 42. &| τῶν ἐν τῇ dyopz Sceóv Xen. ἢ. g. 
4, 4. 3.] vel ex scriptorum sacrorum dicendi con- 


suetudine: Gótzenbild 2 Macc. 2, 2. — pro 2.83 


Jes. 21, 8. cf. de hoc voc. Ruhnk. ad Tim. Lex. 
Plat. p. 4 sqq. 
Αγαμος, ov, 6, vj — ον, τό (α pr., γάμος) coe- 
lebs 4 Macc. 16, 9. (Xen. Cv. 9, ἊΝ γάμος) 

᾿Αγανακτέω, ὦ f. joo. (ἄγαν, ἄγω) vehemen- 
ter cummoveor, ἐπ heftiger Bewegung sein à) 
physice, de mari aestuante, ita per imaginem, qua 
singulae naturae vires cum Deo adversus iniustos 
dimicare dicuntur, sq. χατά τινος — gegen Je- 
manden wüthen, toben Sap. 5, 22. (de vino Plut. 
Sympos. libr. 8, quaest. 9. quo 1. jungitur c. ζεῖν.} 
— b) sensu morali, succenseo, indignor, aegre 
fero, abs. Hist. bel. et drac. v. 28. (Ael. V. H.2 
15. Hdian. 8, 7. 6.) — ἐπί τινι [Vid. ἐπί] Sap 
12, 27. ἐφ᾽ οἷς — ἀληϑῆ, construe: χολαζόμενοι 
γὰρ ἐν τούτοις, oug ἐδόχουν “εούς [scil. 2nolo:c], ἐπὶ 
τούτοις, ἐφ᾽ οἷς πάσχοντες ἠγανάχτουν, ἐπέγνωσαν 
ϑεὸν ἀληϑῇ. — 4 Macc. 4, 21. 

Aya xo, à f. joo (ἄγαμαι, ἀγάζομαι, suspicio, 
admiror, veneror; bene excipio, amplector) 1) 
diligo i. e. ἃ) carum habeo, bene cupio alicti 
ejusque saluti prospicio, ita de Deo diligente ali- 
ἬΝ vel aliquid, seq. accus. Sap. 4, 10. 7, 28. 11, 

4, 16, 26. Sir. 4, 10. 14. Tob. 13, 10. quo 1. si ἵνα 
c. conjunct. et infinit. finalis interveniente parti- 
cula xai alternant cf. de orat. variata Jf'in. δ. 64. 
Ili. Vig. p. 208. Rost δ. 137, 4. a. 8. δ. 122, not. 3. 

. 123, not. 4. Matth. δ. 631. δ. 632, 6. Bornem. ad 

en. Mem.4,1.4. Heind. ad Plat. Protag.p.510. Fritz- 
sche Ev. Marc. p. 211 sq. p. 496. — 3 Macc. 2, 10. 
quo l. ἀγαπῶν — quum amares. Vid. de partic. 
impf. ἀγαθός. — Sap. 8, 3. quo l. verba: xoi ἠγά- 
πηῆσὲν αὐτήν explica: emperientia cognovit, se 
amari a Deo. Cf. de hoc aoristi usu Rost t 
116, not. 4. a. a. Matth. δ. 506. Buttm. δ. 124, 
not. 4. Win. ὃ. Al, b. not. 2. coll. Herm. ad 
Vig. p. 746, not. 209. — ὁ Macc. 13, 23. — ὁ 
ἠγαπημένος ὑπό τινος Sir. 45, 1. Jud. 9. 4. Cantic. 
ir. puerr. v. 11. — ὁ ἠγαπημένος τινές der Ge- 
liebte Jemandes [οἵ de participiis c. artículo in- 
structis et de adjectivis verbalibus post se haben- 
libus genit. Matth. 6. 340, not. 1. $.345. not. 
Rost $. 130. p. 669 sq. $. 112. p. 553. Win. 8.30, 
4.] 3 Macc. 0, 11. — abest genit, ut τοῦ xuplov 
vel τοῦ “εοῦ, abest etiam artic. Sir. 24, 11. quippe 
quod agi de urbe Hierosolyma contextus docet. — 


᾽ 
e. 
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de hominibus et animalibus legitur, ut Sir. 13, 14. 
πᾶν ζώον ἀγαπᾷ τὸ ἔμοιον αὐτῷ xol πᾶς ἄνθρωπος 
τὸν πλησίον αὐτοῦ. Je h. |. praesenti poni solito 
in re fieri solita vel in sententia generali cf. Herm. 
ad Vig. p. 747. Matth. 6$. 502. Buttm. δ. 124, not. 
4 Rost 6. 116. coll. Fin. 8. 41,2. — Legitur 
imperativus it. particip. praes. in re, quae iam 
ft vel durat vel saepius repetitur [cf. Herm. ad Vig. p. 
748. 773. ad Soph. Aiac. v. 1001. OC. v. 91. Fi 
γ. 41. — Matth. 6. 499. δ. 501. 6.502. Rost δ. 
124. 6.116. Win. 8. 44, 5. δ. 46, 5.] sq. accus., 
ut οἰχέτην συνετὸν ἀγαπάτω σοῦ ἡ ψυχή ir 7, 21. 
30, 23. Tob. 4, 13. — ὁ ἀγαπῶν τὸν vit» αὐτοῦ 
Sir. 30, 1, Tob. 13, 12. 14. — passivum seq. 
ὑπό τινος Sir. 3, 17. 45, 1. Bar. 3, 36. seq. éx 
e. gen. rei, e qua prodit caritas — diligor pro- 
pler aliquid [vid. εχ] Sir. 7, 35. — seq, ἐν c. dat. 
nunc virtutis, in cujus studio versatur aliquis Sir. 
47, 6. nunc. conditionis vel ditionis, in qua est 
aliqis 1 Macc. 6, 11. ἀγαπώμενος ἥμην d. €. eir 
eram, qui amarer. (Hdian. 1, 5. 7, en. Mem. 1. 
ὁ, 4.) — — b) de hominibus Deum carum ha- 
benti us, ubi, quum in amore Dei cernatur cultus 
ejus, respondet Lat. amore et cultu prosequor, 
colo, ceneror Sir. 47, 8. — ὁ ἀγαπῶν “εόν sub- 
samtive et omni temporis notione obliterata [cf. 
Matth. δ. 271, 2. ὃ. 570. Rost δ. 130, 6. Schá- 
fer ad Eur. Or. p. 70. Wolf Leptin. p. 277. Seid- 
ler ad Eur. lphig. T. v. 1272. Poppo ad Thuc. I. 
p. 132. Fritzsche Ev. Matth. p. 101. 158. Bornem. 
schol. p. 10.] — cuitor Dei Sir. 1, 8. 31, 16. Tob. 
14, 7. Hist. bel. et drac. v. 38. — praeter amo- 
rem simul ab ejusdem reverentia appellantur cul- 
tores Dei, iunctis vel alternantibus vocc. οἱ φοβού- 
μενοι et οἱ ἀγαπῶντες χύριον Sir. 2, 16. ir. — 
sne artic. si 1 Macc. 4,33. legimus verba: dya- 
πῶντές σε deine Verehrer, agi de personis per 
se definitis οἱ certis memineris cf. Rost δ. 98. 
Win. $. 18. 1. Buttm. δ. 110, not. 3. — In locis 
Sir. 7, 30. 47, 22. si neglectum videtur, quod est 
inter imperat. et particip. aoristi et inter im- 
perat. et particlp. praesentis, discrimen, 60 
aoristum praesenti praetulisse auctor putandus est, 
quod rem eamque statim faciendam magis, quam 
rei durationem respexit. Cf. Matth. ὃ. 501. Buttm. 
9. 124, 5. Rost $. 124. 8. 117, 2. δ. 116, 8. Win. 
€. 44, 6. 6. 46, 7. — c) studii notione adjuncta, 
diligo et operam do, studiosus sum, vel colo, ita 
seq. acc. Tei, ut. διχαιοσύνην Sap. 1, 1. de h. 1. 
imper. aor. vid. supra ad Sap. 8, 3. observata. — 
τὴν σοφίαν Sap. 6, 12. Sir. 4, 12. 14. addito ὑπέρ 
ttl. e. magis fan aliquid [vid. ὑπέρ] Sap. 7, 
10. εὐσέβειαν 4 Macc. 15, 2. ζωήν Sir. 4, 15. — 
τὴν ψυχὴν d. e. animi disideriis satisfacio, ita 
Sir. 14, 16. ubi pro: ἀπάτησον vel pro: ἀπότισον 
Grot. legi mavult. ἀγάπησον. "Vid. Bretschn. ad 
b. l. (Dem. p. 263, 7. p. 662, 5. Isocr. ad Demo- 
ic. p. 8. ed. Lange.) 


2) ubi poni poterat φ'λέω, amo, delector ali- 
qua re [cf. Titémann de synonym. N. T. p 90.sqq. 
εἰ Forcellini Lex. lat. sub vocc. diligo et smo] 
εἰ τὴν ἰδίαν γυναῖχα Esr. 4, 25. χίνδυνον Sir. ὃ, 
24, γρυσίον 34, 5. --- seq. infinit., ut ἄχούειν, 
eudire amo i. e. libenter audio [cf. Win. ὁ. 58, 
4. Fritzsche Ev. Matth. p. 260.] τί Sir. 6, 32. — 
(its Hdian. 2, 15. ἀγαπήσας — λαβεῖν ταῦτα. 4, 

X 20. φιλέω Ael V. H. 14, 37.) — φιλέω pro 
2 Jes. 56, 10. Jer. 14, 10. — 
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ἀγάπη, Ὡς, 7, amor, qui nascitur ex admi- 
ratione et veneratione alicuius (ἄγαμαι), ita de 
amore in Deum Sap. 3, 9. vel de sapientiae amore 
Sap. 6, 17. 18. in quibus |. si legitur sine artic. 
εἴ, de nomm. abstractis, artium, virtutum, vitio- 
TEM, sine articulo poni solitis Win. $. 18, 1. 


Rost 8. 98. Matth, 6. 264. Fritssche Ev. Matth. 
P. 206. — 

᾿Αγάπησις, εὡς, ἡ (ἀγαπάω 4. v. Vox Grae- 
eis antiquioribus incognita cf. Lob. ad Phryn. 
p. 352.) amor, sq. gen. objecti [vid. ἀγαλλίαμα], 
ut σοφίας Sir. 40, 20. — in codd. Sir. 1, 11. 11, 15. 
17, 14. 19, 17. 24, 17. 48,11. vid. de hisl. Bretschn., 
Apel. — (Plut. de fratern. amor .c. 11. fin. Athen. 
12. 79. p. 558, 

ἈΑγαπητός, 4, ὁν (adject, verb. ab ἀγαπάω) 
düectus, aras, An blanda compellatione ob. 10, 
13. (Diod. Sic. 1, 84. Xen. Mem. 2, 1. 32.) — sq. 
genit, — der Liebling Jemandes [vid. de genit. 
post adject. verbal. sub. ἀγαπάω monita] Bar. 4, 

6. — seq. τινί carus. alicui Sir. 15, 13, (ita 1 
Thess. 2, &) — 

ἀγαπητῶς, adv. [ἀγαπητός) libenter, ἀγαπη- 
τῶς E ὦ c ἀγαπάω, diligo [Hdian. 4, 2. lo. 3. 
8. 8. dy. ἔχειν τὰ ἑαυτῶν] μᾶλλον ay. ἔχω, magis 
diligo, cariorem habeo Sir. praef. secunda: ἐξ 
αὐτοῦ τῆς σοφίας ὀνόματος ἀγαπητῶς μᾶλλον ἔχειν 
τὸν ἀχροατὴν πρὲς τὴν τῆς βίβλον μελέτην ἐπισπώ- 
μενος i. e. quum Lip ipsum sapientiae nomen 
movere vellet. (vid. ἐπισπάω] lectores [vid. ἀχρο- 
avs], μὲ cariorem ([scil. quam sine illo nomine 
eventurum esse speraret] haberent et ad. ejus stu- 
dium accederent. Cf. de comparativo sine casu 
comparationis Matth. 6. 457. Stallbaum ad Plat. 
Phileb. p. 120. Fin. $.36, 3. et quatenus h. l. 
agnoscenda sit duarum locutionum confusio sub 
ἐπισπάω observata. 

" À vao, ἡ [terminat. gr. ἀγάρη, vs, ἡ Jos. Ant. 
1, ps H«gar, hebr. tm nom. propr. indecl. 
Erat Hagar ancilla Abrahami et mater Ismaelis. 
Bar. 3, 23. cf. Genes. 16, 1 sqq. 

᾿Αγγαῖος, ov, 0, Haggaeus, hebr, *2'1, nom. 

ropr. prophetae judaici, tempore Darii Hystaspis, 
Po. 521 Aute Chr. viventis Esr. 6, 4. 

᾿Αγγεῖον, ov, τό (ἄγγος) vas, Gefáss, Behált- 
niss, à. ὑδάτων vas aquis hauriendis inserviens 
[cf. de hoc gen. Fin. 8. 30, 2. Rost ὃ. 109. 
Fritzsche Ev. Marc. b 610. Scháfer ad Longin. 
pastor. p. 386.] Jud. 7,20. ἐξέλιπε — ὑδάτων omnes 
Bethuliae incolas defecerunt. vasa. sua. aquis 
hauriendis inservientia i. e. das M'asser ging ih- 
nen aus in allen ihren Gefüssen (λίπον ἰοὶ — ἄνα- 
xta Hom. Od. 22, 119.) — Sir. 21, 14. Jud. 10, 


5. 1 Macc. 6, 52.-— pro o3 Num. 4, 9. (Xen. 
An. 6, 2. 11.) ) 
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ἀγγελία, ας, €, nuntius qui affertur, Nach- 
richt Sap. 9, 9 Quen. Cyr 0,214) — 

᾿Αγγέλλω, f. X6 (nuntio, nuntium. affero) in- 
dico, τινί Hist. Sus. v. 40. quo l. pro ὀγγεῖλαι codd. 
ἀπαγγεῖλαι. (Xen. h. g. 1, 1. 26.) 

" AvyeAoQ. ov, ὁ, nuntius qui mittitur, lega- 
tus, Bote, Gesandte, à) univ., seq. genit. mittentis 
Jud. 1, 11. — sine artic. ἄγγελοι, δοῖεπ, Ge- 
sandte 3, 2. 1 Macc. 7, 10. -- ἀπέστειλεν --- βι- 
βλία ἐν χειρὶ ἀγγέλων misit epistolas, quae erant. in 
manu legatorum i.e. per legatos 1 Macc. 1, 44. 
Cf. de hoc verbositatis genere vel de simplicitate 
antiquitatis totum rei ambitum emetiri nihilque 
cogitationum, quod eodem spectet, missum facere 
solita Fritzsche Ev. Matth. p. 79. 199 sq. Jin. 
; 67, 2. Matth. δ. 5357, 1. δ. 558, not. 1. Rost 6.140, 

.b. f. Jacob quaest. Lucian. ad calcem Lucian. 
Tox. p. 22. ad. Lucian Alex. p.117. Erf. ad Soph. 
OR. v. 733. — 1.Macc, 5, 14. — pro N22 1 Sam. 
12, 3. (Xen. Cyr. 2,4.1. Diod. Sic. 11, 23.) — — b) 
addito τοῦ ϑεοῦ vel χυρίον, vel ϑεοὺῦ legatus Dei, 
appellantur ita nunc prophetae Esr. 1, 50. 51. — 


pro TN23 Mich. 3, 1. — nunc genii homine 


6 ᾿Αγελαῖος --Αγιάξοω 


superiores, wbi πο5: Engel, Lat. angelus Dei; 
credebatur enim Deus, ex similitudine regum 
orientalium ad Deum translata, angelis cir- 
cumdatus atque in gubernando mundo hominum- 
que salute promovenda uti iis tanquam ministris 
et nuntiis. Legitur ita ὁ ἄγγελος 6. artic. i. e. 
angelus ille, quo in iuvando, tuendo vel punien- 
do aliquo uti decrevit Deus Sir. 48, 21. Tob. 5, 
16. 8, 15. 11, 14. Hist. Sus. v. 59. 2 Macc. 15, 
21. coll. 2 Regg. 19, 35. et Jes. 37, 36. — Bar. 
6 vel epist. Jerem. v. 7. Tob. 12, 15. Cant. tr. 
puer. v.25. Hist. bel. et drac. v. 34. 36. 39. — 
ὁ ἐμπυριστὴς --- ἄγγελος 4 Macc. 7, 11. coll. 
Num. 16, 35. Lev. 10, 1. 2. — ἄγ. Sco) sine artic. 
ein. Engel Gottes Hist. Sus. v. 55. Addit. ad 
libr. Esth. 5, 12. — ἄγγελός σον ein Engel con 
dir 1 Macc. 7, 41. — ὁ ἄγγελος nude si ponitur 
— angelus modo vel ante memoratus Tob. 5, 6. 
coll. v. 4. ὁ δὲ ἄγ. angelus ille, quem comitem se 
adinunxisse Tobiae legimus Tob. 6, 3. 4. 5. 6. 10. 

. 15. 8, 3, — τὸν ἄγ. i. e. comitem illum, quem 
angelum fuisse lectores sciunt. — Sine artic. 
Tob. 5, 4. — δύο ἄγ. 3 Macc. 0, 18. ἔφιπποι --- ἄγ. 
4 Macc. 4, 10. — Sap. 16, 20. ἀγγέλων τροφῇ, 
Engels-Speise [cf. de genit. cum nomine regente 
in unam notionem coéunte Win. δ. 18, 1.] appellatur 
ita, ut apud LXX. ἄρτος ἀγγέλων pro ΣΝ Dr? 
Fürsten-Brod i. e. cibus erquisitus vel delicatus 
Ps. 78, 25., Manna, qua vescebantur lsraelitae 
desertum Arabiae peragrantes Exod. 10, 31,  He- 
braei enim, ut Graeci et Romani, manna rorem 
esse putabant coelitus decidentem, ἀερόμελι, vov 
μέλε, unde idem Arabibus coeli panis, Himmels- 
manna dicitur. Cf. Win. bibl. Realw. sub. voc. 
Manna. — ἄγ. ἀγασός, vel. ἀγαπὸς ἄγ. ein guter 
Engel, Tob. 5, 21. 2 Macc. 11, 6. 15, 23. — 
Commemoratur denique Tob. 12, 15. εἷς ἐν τῶν 
ἑπτὰ ἁγίων ἀγγέλων, nomine Raphael, qui ut Gabriel 
Luc. 1, 26. et Michael Dan. 10, 13. 21. erat ex 
numero, qui dicebantur, archangelorum. Cf. Win. 
l. 1. sub voc. Engel. Bertholdt Daniel p. 325. 
707. Eichhorn Einl. in d. Apocr. d. A. T. p. 407 
sq. Bretschneider Dogm. und Moral der Apocr. 
d. À. T. p. 187 sqq. 4igen, die Gesch. 'Tobi's p. 
LXXXV. LXXXIX. CCLXV. — 

ἈΑγελαῖος, ala, ov ( ἀγέλη, armentum, grex; ad 
gregem pertinens) armentarius, qui gregatim in- 
venitur, heerdenweise, schaarenweise |(y55ee ἀγ.-ΞΞ 
Zugfische Hdot. 2, 93.) ὄχλοι ay. σνναχϑέντες mul- 
titudo hominum, qui frogotim vel per greges con- 
venerunt 2 Macc. 14, 2J. coll. v. 14. Quo l. si, 
uhi nos adverbio utimur, eadem notione adjectivum 
ad substant. refertur cf. Win. δ. 58, 2. Matth. δ. 
416, 8. Host $. 98, not. 8. Buttm. $. 109, not. 
J. Fischer 3. a. p. 331. — 


᾿Αγέλη, ς, ἡ, grer [Diod. Sic. 3, 34. Xen. 
Mem. 2, 9. 7.] de hominum grege 4 Mncec. 5, 3. 
]ta pro vulg. ὄχλος edidit Apel. (xap3évov ἀγέλαι 
Pin ar.) 

Αγεληδόν, adv. (ἀγέλη) gregatim propr. 
Hom. hi. 10. 100. aer 93.] i. e. caterbatim, 
schaareuweise 2 Macc. 3, 18. 14, 14. (Diod. Sic. 
16, 80.) De adverbiis desinentibus in ἡδὸν vid. 
Rost 8. 80. Buttm, $. 104. IV. 15. gr. max. $. 
119. Matth τ. 251. 

᾿Αγερωχία, ας, ἡ (ἀγέρωχος} insolentia, superbia, 
2 Mace. 9, 7. οὐδαμῶς τῆς à. [501]. qua erat vel 
gua tractabat. alios] ἔληγεν. --- iungitur c. υβρις 
3 Macc. 2, 3. de h. l. dativo modum indicante vid. 
Matth, $. 400, 5. Rost G. 106. 1. o. Buttm. ὃ. 
120. gr. max. 115, 5. M'in. 8. 31, 4. (Alcjph. 
1, ep. 26. 3, ep. 27.) — de insolentia iu luxuria 
vitaeque mollitie conspicua Sap. 2, 9. cf. ad h. 
J. Grimm p. 57. 


? 
᾿Αγέρωγος, ov, ὃ, ἡ — ον, τό (aintens. et γεράσχος 
vid. Buttzl Lexilog. ll. p. "i Passow et Rost 
iu Lex. gr. sub h. v. — sensu henesto: magnani- 
mus, honoratus, ruhmvoll, muthig, ita de Rhodiis 
Hom. 1]. 2, 654, de Troianis 3, 35. de Perlclemeno 
Hom. Od. 11, 286. — Pind. Nem. 6, 56. Olymp. 
10, 96, Pyth. 1, 96. — seriori aetate senst malo) 
superbus, insolens, übermüthig, wild, unbándig 
3 Macc. 1, 25. (ita Alcaeus et Archil. vid. Buttm. 
L 1. p. 100. Plut. de frat. amore c. 21. ubi c. 
ὑβριστής, vit. Artaxerx. c. 27. ubi c. τραχύς copu- 
latur. 

“Αγιά, ὃ, Hagia, hebr. ^37), nom. propr. Levitae, 
cuius posteri erant in Judaeis Esram e Baby- 
lonia in patriam sequentibus Esr. 5, 34. coll. 1 
Chron. 6, 15. vel 7, 30. 


“Αγιάζω, f.&co, (forma serioris aevi pro Grae- 
corun dvo (cf. Lob. ad Phryn. p. δῦ sq. 
Win. S. 16, 1. — ἅγιος) 1) sacrum [acio, con- 
secro, ich 1eihe, heilige a) seq. acc. rei 
cnius ulla aliqua. est cum cultu Jehovae, et Dei 
et regis Israelitarum, necessitudo, ut δεχάτην Sir. 
2 9. — addito τινί Iud. ΕΝ 13. τη Sir. d H 
ἀπ᾿ αὐτῶν [scil. ἑμερῶν] — ἡγίασε scil, τινάς [vid. 
de huius voc. omissione τίς]. — 1e, ϑυσίας 
Esr. 5, 52. — τὸν τόπον τοῦτον 3 Macc. 2, 
addito εἰς ὕνομά cot ut nomen faciat tibi i. e. ut 
faciat ad nominis tui majestatem per omnem ter- 
rarum orbem patefaciendam 3 Macc. 2, 9. — τὸ 
ἱερόν  Esr. 1, 49. de h. |. particip. praes. vid. 
sub ἀγαπάω monita. — οἶχον Tob. 1, 4. vide ta- 
men de ἢ. l. verbis: xoX ἡγιάσθη — αἰῶνος critice, 
ut videtur, suspectis Jigen die Gesch. Tobis ? 7 
sq. — Jud. 7, 3. quo 1. si participium perfecti, 
pertinens δὰ rei absolutae durationem indicandam 
praesentis simul notionem includit, cf. Matth.S. 497. 
$. 500. δ. 502, 2. 6.505. III. Buttm. 6.100, 2, $. 123, 
8. gr. max. II. 6. 113. Rost δ. 117. $. 116, not. 
1. Herm. ad. Vig. p. 748. Win. 8. 41, 4. coll. 


δ. 45, ὃ fin. 6. 460, 2. Fritzsche diss. IT. p. 106. — 
pro ΧΡ 1 Regg. 8, 64. — (Dion. Hal. Ant. 2. 
p. 72.) — τὴν ψυχήν, in codd. Sir. 14, 16. vid. 


tamen sub ἀγαπάω No. 1. c. et ἀπατάω observata. 

b) seq. accus. personae. lta de viris, quos hac- 
tenus sibi Deus consecravit i. e. arctiori secum vin- 
culo connexos esse pronuntiavit, quatenus iis, uti 
Mose, in condenda, vel, uti prophetis, in custo- 
dienda ac tuenda theocratia, religionis praecepta 
pariter atque ordinem civilem comprehendente, vel 
denique, uti sacerdotibus, Levitis in cultu div. 
externo administrando uti volnit ministris. Sir. 
Á3, 4. ἐν πίστει xol πρᾳὕύτητι [scil. ὄντα vid. ἐν] 
ἡγίασεν. Sir. 49, 7. quo l. si duplex habetur no- 
minat. alter subjecti alter praedicati vel finem vel 
qualitatem indicans cf. de eiusmodi duplici no- 
minat. et, ubi legitur activum, accusativo Matth. 
δ. 420. 8. 420, not. 1. 8. 428, 1. δ. 307. 8. 310. 
Rost ὃ. 104. δ. 100, not. 1. Kón. ad Greg. Co- 
rinth. p. 331 ed. Scháfer. Win. 6. 32, 4. b. — 
Sir. 30, 12. ἐξ αὐτῶν -- ἡγίασε scil. τινάς. — Vide 
τίς. Quo 1. ex verbis seqq. xai πρὸς αὐτὸν ἤγγισς, 
agi nunc de sacerdotibus Jehovae ministrantibus 
intelligitur. — addito τοί Esr. 1, 3. — de po- 
ulo ísraelitico einsque maioribus, Abrahamo et 
acobo, quae eo sibi consecravit i. e. tales pro- 
nuntiavit Deus, quibuscum arctiori vinculo con- 
nexus esset, quippe qui colerent eum et quibus 
prae ceteris faveret 2 Maec. 1, 25. 3 Macc. 6, ὃ bis. 
Jud. 6, 19. — de singulis personis eo se Deo con- 
secrantibus, quod ne mortis quidem supplicium pro 
lege et religione patria subire dubitarent 4 Macc. 
TA 19. 28. Loco priori desumto ex Deut. 33, 2. 
si quae leguntur de popalo isracl., Dei peculio ad 
causam suam transfert. auctor, ad loci poste- 
riorfs verba conferenda sunt, quae leguntur 2 Macc. 


“Αγίασμα ---“Αγιος 7 


6, 18 sqq. et. 7, 1 sqq. Ceterum de illorum Ι. 
participio perf. pass. et de a. 1. p. significatione 
reexiva positis sich Gotte weihen cf. Matth. 
€. 496, 3. Buttm. 8. 123, 2. Rost ὃ. 112, 8. 
Win. ὃ. 40, 2. 3. Fritzsche Ev. Marc. 50 sq. — 
2) sanctum. et venerandum reddo, a. 1. p. signif. 
relexiva Sir. 33, 4. ἐνώπιον αὐτῶν ἡγιάσθης ἐν 
ἡμῶ, coram illis sanctum et venerabilem te ez- 
hibuisti inter nos i. e. testes illi fuerunt maicsta- 
tis μας conspicuae in peccatis nostris punien- 
dis. Quo I. uti ἁγιάζειν et μεγαλύνειν alternant, ita 
ἁγιάνειν legitar pro Ὁ ΡΠ Num. 20, 13. Ezech. 
36, 23. coll. 38, 23. 


᾿Αγίασμα, τος, τό (ἡγίασμαι. De subst. desinen- 
tibus in σμα οἵ. Butts. 6. 104. 11. 7. a. gram. 
max. ll. p. 119. Rost $. 91, 2.) res consecrata 
Δ) univ. Sir. 45, 12. στέφανος---ἐχτύπωμα σφραγίδος 
ἁγιάσματος i. 6. corona instructa sculptura signa- 
Culi habentis verba ala cy. scil. xuplov i. e. Deo 


sacrum. lta n2 Φ 1. Exod. 28, 36. cf. Win. 


hib. Realw. sub voc. Hohkerpriester. — b) de 
templo hierosolymitano aa) c. artic. Sir. 47, 10. 
1 Macc. 1, 21. 36. 37. χωλύειν ἐκ τοῦ dy. impedire 
et removere & templo victimas, libationes, similia 
v. 46. 46. 5, 1. 6, 7. 26. 51. — addito gen. pers. 
cuius usibus patet, it. loci, qui habet templum Iud. 
5, 19. 1 Macc. 1, 39. — bb) sine artic. legitur 
Sir. 47, 13. ἵνα — αἰῶνα οἱ erstrueret templum 
ia longissima tempora duraturum Sir. 30, 15. 
3. 6. 30, 11. Esr. 8, 78. 1 Macc. 1, 46. 
Αγιλσμος, οὔ, ὁ. (— τὸ ἁγιάζειν sanctificatio, 
consecratio. Cf. de substantivis notionem verbi per 
abstractum continentibus Buttm.$. 104.1I. 7. a. gram. 
max. 6.114. Rost 6.91, 7.) 1) sanctitas, die Heilig- 
keit Sir. 17, 8. ὄνομα ἁγιασμοῦ, nomen sanctita- 
(em hebens, i. 4. ὄνομα ἅγιον sed fortius. Quo 1. 
$ ex hebraica dicendi consuetudine genitivus 
sübstantivi loco adjectivi ponitur, cf. Win. 6.34, 
2 b. Gesen. Lehrgeb. d. hebr. Sprache p. 643. 
Ewald hebr. Gramm. P 572. gram. min, p. 243. 
collatis, quae habent de eodem circumscriptionis 
e, poetis Graecorum maxime usitato et splen- 
erem orationis augente Fritzsche ep. Pauli ad 
Rom. Vol. lmo. p. 367 sq. Meyer ep. P. ad Cor. 
I p, t. Hermann ad Viger. p. 887. — 2 Macc. 
4, 36. Sir. 7, 32. δὸς [scilicet τοῖς ἱερεῦσι] — 2volav 
ἁγιασμοῦ, da — ohlationem, quae habet sanctíta- 
lem i. e. quae est ez oblationibus sanctissimis. 
lnsigniebatur hoc nomine sacrificium incruentum 
l. fertum (— Speisopfer, hebr. 717132, apud LXX 
Lev. 2, 3, 6. 8. 9. 6, 14. Svola appellatum] quod 
wna cum victimis offerri solebat apud LXX inter- 
pretes ἁγία ἁγίων Lev. 6, 17. 21,22. appellatis. Alii 
ad num. 2. ἢ. 1. referunt. — 

2) locus sacer, sanctuarium, templum pro: 
ἁγίασμα. 2 Mace. 2, 17. ὁ οἶχος τοῦ ἁγιασμοῦ 3 
Macc. 2, 18. — Sir. 7, 32. Sucla ἁγιασμοῦ, obla- 
tio templi i. e. vel: oblatio ad templum perti- 
Rens vel in templo offereuda. Oblationum incru- 
entarum pars una quum Deo offerretur, altera vero 
pariter atque τῆς ἀπαρχῆς, πλημμελείας, βραχιόνων 
portio certa, sacerdotibus cederet, interpretes non- 
aulli συσίαν ἁγιασμοῦ non esse nisi oblationes in- 
cruentas in templo offerendas existimarunt. 


Αγιος, (a, tov, (vox rarissima apud Atticos 
εἴ, Porson. ad Éorip. Medonm v. 790. Pasesow sub 
h. v. Tittmann de synonym. N. T. p. 22 sqq.) 
1) sacer, is quem laedere vel contemnere nofis 
est, cui igitur verecundia debetur. A) de rebus, ut 
a) de locis sacris, ut ἱερόν Esr. 1, 53. 2 Mace. 
9, 15, 13, 10. 14. 31. (Diod. Sic. 16, 58. Xen. 
ΣΕ 3, 2. 19.) υσαλήμ 1 Macc. 10, 31. νέως 
2 Mace. 9, 16. οἶχος Esr. 7, 5. ὅρος 1 Macc. 
13, 81. οὐρανοί Sap. 9, 10. πόλις Cant. tr. puer. 


v. 4. 1 Macc. 2, 7. 2 Macc. 1, 12. 9, 14. 15, 
14. σκηνή Sap. 9, 8. Sir. 24, 10. τόπος 2 Macc. 
2, 18. 8, 17. ὁ Macc. 2, 14. — additur gen. xv- 
οίου, ϑεοῦ, cui consecratus est locus aliquis, ut 

ἢ Sap. 12, 3. 2 Macc. 1, 7. οἶχος Bar. 2, 16. 
ὁ Mace. 15, 32. ὄρος σοῦ Sap. 9, 8. — pro "1 
qU^p Ps. 15, 1. — ? Macc. 8, 1. 3 Macc. 
6, 3. τόπος 2 Macc. 1, 29. (ἀφροδίτης ἱρὸν ἅγιον 
Hdot. 2, 41. ἱρὸν ἡρακλέος ἅγιον 2, 24. ἱερὸν ἅγιον 
τῆς ϑεοῦ ταύτης Diod. Sic. 5, 72.) — b) de va- 
sis, vestibus, diebus aliisque rebus Jovae consecra- 
tis vel adhiberi solitis in negotiis sacris peragen- 
dis, ut ἔλαιον Sir. 45, 15. — pro Ὁ jV Exod. 
37, 29. Num. 35, 28. — ξορτὴ-- ἁγία τινὸς dies fe- 
stus—consecratus alicui rei Tob. 2, 1. Vide ad 
h. |. Hgen die Gesch. Tobis p 23. — ἔσθησις 
3 Macc. 1, 16. ἡμέρα Esr. 9, 53. ϑυσιαστήριον 
Sir. 50, 11. 2 Macc. 14, 3. χιβωτός Esr. 1, 3. 
λυχνία Sir. 26, 3. ῥομφαία 2 Macc. 15, 10. σχεῦος 
Esr. 8, 58. 1 Macc. 4, 40. 14, 15. στολή Sir. 45, 
10. 1 Macc. 10, 21. — Vip *113 Exod. 28, 2. — 
additur dativ. personae, cui sacrum est aliquid, ut 
ἡμέρα Esr. 9, 50. 52. — — additur genit. nominis, 
quo insignitur dies aliquis 2 Macc. 5, 25. —  neu- 
trum τὸ ἅγιον, subst. [de neutro adjectivi vim 
substant. habente atque in talibus instructo c. artic. 
cf. Matth. $. 269. Buttm. » 115, 2. Rost δ. 98. 
B. g. Herm. ad Vig. p. 871. Win. 8. 35, 1] 
sanctuarium, das Heiligthum, i. e. templum Esr. 
1, 5. 1. Macc. 10, 42. — pro. U-151 Exod. 28, 43. 
lur. τὰ ἅγια ἰ. e. vel templum cum rebus sacris 
[ra sub ἄβυσσος monita] Jud. 4, 12. 16, 20. 1 

acc. 3, 43. 59. 4, 30. 41. 43. 48. 6, 18. 51. 
7. 33. 9, 54. 10, 39. 44. 13, 3. 6. 14, 15. 30. 
42. 43. 48, 15, 7. — pro V1551 Exod. 36, 1. — 
additur genit. nunc hominum, qui templo utuntur, 
in quorum urbe, terra templum exstructum est Jud. 
8, ji. 1 Mace. 2, 12. 3, 58. 14, 29. 31. — 
nunc Jovae, cui sacratum illud est Jud. 4. 13. 9, 
8. 1 Macc. 3, 51. 7, 42. — vel: res Jovae 
oblatae et consecratae i. e. dona sacra Esr. 5, 
40. μετέχειν τῶν ἁγίων — ἀπὸ τῶν ay. φαγεῖν. — 
Ita pro D'U/3571 ]D 2 Ν Lev. 21, 22, 22, 7. — 
vel officia saera, cultus divinus Jud. 8, 24. 1 
Macc. 10, 39. εἰς τὴν — τοῖς ἁγίοις d. e. εἰς τὴν 
δαπάνην, ἥτις προσήχει τοῖς αγίοις. 2 Maco. 15, 17. 


B) de personis. lta de sacerdotibus Sir. 45, 24. 
προστάτης ἁγίων — Priestervorstand 1 Mace. 1, 
46. μιᾶναι ἁγίασμα xal ἁγίους — Heiligthum 
wu. Priester Sir. 7, 34. ἀπαρχὴ ἁγίων, Priestererst- 
linge, Priesterzehend. Uti enim Israelitis agrum 
colentibus omnibus decimae solvendae erant in 
usum Levitarum [Levit. 27, 30—33. Num. 18, 21 
—24.] ita Levitis harum decimarum partem deci- 
mam ut sacerdotibus concederent, lege injunctum 
erat [Num. 18, 26. Neh. 10, 38]. Dicitar autem, 
quae sacerdotibus a Levitis persolvebatur decimarum 
pars ἀπαρχὴ, quod. antequam Levitae uterentur 
lis, primum, quae sacerdotum essent, auferebant. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub vocc. Priester, Zehende. 
Additur dat. τῷ xvplo, cui sacri sunt Esr. 8, 58. 
de viris V. T. sacris Sir. 42, 17. οὐχ ἐνεποίησς 
τοῖς ἁγίοις b. e. viris illis, quos nostis, sacris. 
45, 2. ὡμοίωσεν αὐτὲν δόξῃ ayiov i. 6. ἔδωχεν auto 
δέξαν ὁμοίαν τῇ δόξῃ ἁγίων. — de Mose propheta 
Sap. 11, 1. de Aarone v. 6. ἀαρὼν -- αὐτῷ i. e. ἀα- 
ρὼν ὕψωσεν, ἅγιον ποιῶν αὐτὸν αὐτῷ scil. Mosi. — 
de populo ísraelitico, αἱ &5vog αγιον Sap. 17, 2. 
addito χυρίῳ Sir. 49, 12. — addito σοὺ 2 Macc. 15, 
24. 3 Macc. 2, 6. ἰσραήλ Cant, tr. puer. v. 11. — pro 
ΨΥ Dan. 8, 24. — Hino qui cum feminis genti- 
lium matrimonium iniissent Judaei, profanasse di- 
enntur τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον Esr. 8,70. — pro y^ 
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U-27 Esr.9, 2. — de cultoribus Jovae, οἱ ἅγ. cov 
Tob. 8, 15. Vid. infra no. 3. a. aa. 


2) renerandus, venerabilis, sanctus, ita a) de 
[eo vel Jova, qui appellatur 9 ἅγιος c. artíc. i. 
e. sanctus ile , quem omnes norunt Sir. 23, 9. 
Bar. 4, 22, 37, ὃ, 5». Tob. 12, 12. 15. additur 
nune ἐξ οὐρανοῦ Mir. 18, 20. nunc ϑεός 3 Macc. 6, 
Ι, ἢ, 10, κῃ. αὐτῶν id, e. quem colunt 3 Macc. 
5, 13. 6, 20, — vel 5yvoz sine artic. der Heilige, 
der. Verehrungswürdige, ubi sumitur, non esse 
praeter Jovam, qui dici possit ἅγιος Sic, ut, quum 
audias τὸ ὅγιος, sponte de Jova agi, intelligas 
Sir. 4, Τὰ, 43, 1... 47, 8. ubi iungitur c. ὕψιστος 
Tob. 13, 9, ἅγιος βασιλεύς 3 Macc. 2, 13. ἅγιος 
ἐν ἁγίοις — der unter den Heiligen als der ein- 
2ig Heilige dasteht i. e. omnium maráme vene- 
randus [cf. Win 6. 37, 1. Gesen. p. 692. Ewald 
p. 575 sq. gram. min. p. 244] 3 Macc. 2, 2. — 
additur insuper πρὸ πάντων v. 21. — b) de sa- 
pientia, quae, uti e Deo prodiisse, ita illi eonjun- 
ctissima, ob eandem autem causam summa ,yenera- 
tione digna sistitur Sap. 9, 17, quo l. τὸ ἁγιόν σον 
πνεῦμα alternat cum σοφία coll. v. 9. 10. Cf. Bret- 
schneider Dogm. ἃ. Moral der Apocr. d. Α. T. p. 
233. 247 sq. v. Ammon bibl. Theol. 1. p. 224. sq. 
P 191. JBaumgarten Crus. bibl. "Theol. p. 
6. 302. — c) de majestate et virtutibus div., ut 
δόξα Cant. tr. puer. v. 30. τὸ ὄνομα Sap. 10, 20. 
Sir. 47, 10. Tob. 3, 11. 8, 5. Cant. tr. puer. v. 
29, τὸ πρόζωπον 3 Macc. 6, 18. — 4d) de angelis 
Jovae apparentibus et ministrantibus, ita oi ἅγιοί 
cov ἄγγελοι Tob. 11, 14. 12, 15. — ita pro 
D'V^j Job. 5, 1. — nude positum Sap. 10, 10. 
ἔδωχεν αὐτῷ [scil. Jacobo, Isaaci filio] γνώσιν 
ἁγίων i. e. axgelorum cognoscendorum [et cum 
illis conversandi| copiam ei fecit coll. Gen. 28, 
12. 13. 32,2. et Bauer meister Commentar. in Sapien. 
Salom. p. 120 sq. — ita pro "3D Dan. 4, 10. 14. 
Vip Dan. 8, 13. Zach. 14, 5. Job. 15, 15. — e) de 


animo et indole nobiliori, quo agitatur aliquis etad 
verum indagandum rectumque faciendum impellitur, 
ita τὸ πνεῦμα τὸ αγιον παιδαρίου νεωτέρον Hist. 
Sus. v. 45. — f) de rebus sanctis et venera- 
tione dignis, ut τὰ βιβλία 1 Macc. 12, 9. διαϑήχη 
1, 15. 63. νομοϑεσία 2 Macc. 6, 28. νόμος v. 28. 
neutr. ἅγια, res sanctae et venerabiles, opp. τῶν 
βεβήλων, ita codd. Sir. 18, 3 


3) purus [sacer enim quum non esse posset, 
ni immundus erat, factum est, ut c. voc. ἅγιος 
jungeretur puri notio] i. e. labe carens, vitio ca- 
tens. Ita i sensu ethico vel de puritate morali — 
sceleris purus aa) de personis, ut de angelis Sap. 
10, 10. Tob. 11, 14. 23 15. — de sapientia, quae 
uti Deo on janctissms ita persona inducitur Sap. 
1, 3. 7, 22. — de hominibus virtutis rectique 
studio excellentibus Sap. 5, 5. ubi alternat c. viol 
“εοῦ. — 18, 9. Sir. 42, 17. — bb) de rebus, ut 
εὐλογία Tob. 8, 15. ubi jungitur c. χαϑαρός. αἶνος 
Sap. 18, 9. — b) universe i. c. ita, ut sit — per- 
fectus, ita γνῶσις 2 Macc. 6, 30. τῷ χυρίῳ ---φανε- 
οὖν ἐστιν, ὅτι xX. domino cognitionem habenti, 
quae vitii erpers εἰ unice perfecta dici potest, 
notum est, quod i. e. novit dominus intelligentis- 
simus et omniscius. 


Β ᾿Αγιότης, τητος, ἡ, (ὅγιος} indoles eius, qui 
αγιὸς est, sanctitas 2 Mace. 15, 2. ἡμέρα προ- 
τετιμένη μεθ᾽ ἁγιότητος — ἡμέρα προτετιμένη xol 
ἡγιασμένη, dies qui prae ceteris honoratus et 
sanctus constitutus. est. Ita in sabbati circum- 
scriptione. De nomin. in ὅτης exeuntibus vid. 
ἀγαδϑότης. — 


᾿Αγιστία, it. ἀγιστεία, ac, ἡ, (ἄγος, vene- 
ratio, sanctimonia) ritus sacri & Macc. 7, 9 


{Ποὺ Sic. Vol. 10. p. 216. ed. Bip. Isocr. Busir.- 
c. 11. 
“Αγιωσύνη, ης, ἡ, (ἅγιος) sanctitas, conditio 
eius, qui,est inviolabilis s. quem laedere nefas est, 
ΠΕ κεῖ Unverletzlichkeit, τοῦ τόπον 2 Macc. 
, NEP 

3 , 

Αγχάλη, c, ἡ, ulna, Addit. ad 1. Esth. 5, 8. 
4 Macc. 13, 20. in codd. Sir. 9, 9, (Xen. Cyr. 
7, 5. 50.) | 

᾿Αγχών, dvoc, ὁ, cubitus, Ellnbogen Sir. 41, 
19. 4 Macc. 10, ὑ. (Hom. Od. 14, 485. 494. Xen. 
Cyr. 6, 1. 29.) 


e 

Αγνεία, ac, ἡ, (ἀγνεύω, purus sum, puri homi- 
nis esse judico Hdot. 1, 140. puritas) sanctimonia, 
cultus quo numen prosequimur 1 Macc. 14, 36. 
ἐποίουν — ἐν τῇ ἁγνείᾳ, magnam plagam fecerunt 
in cultu sacro i. e. cultum div. pessime turba- 
bant, (ἡ περί τι ἁγνεία Diod. Sic. 4, 24 et 80.) 


e 
Αγνίζω, f. (ot, (dyvóc, purus) 1) purum reddo, 

Nd |i. e. durch Sühnopfer res Plat. vit. 
Rom. c. 24, Soph. Antig. v. 541.] ita de lustra- 
tionibus Judaeorum lege praescriptis, a) de lotione 
facienda in victimis offerendis [cf. Exod. 19, 4 sqq.] 
564. accus, nt τὰ τῆς ϑυσίας 2 Macc. 1, 33. — b 
de sacerdotibus et Levitis lavando sacris facien- 
dis sese praeparantibus [cf. Exod. 29, 4. 30,18 sqq.] 
Ita a. 1. p. significatione reflexiva [cf. de passivi 
signif. reflex. Matth, $. 495. Buttm. $.133, 2. gram. 
max. δ. 113, 4. Rost ᾧ. 112, 8. Win. ὃ. 39, 2. 
$ 40, 2. 3. Fritzsche Ev. Marc. p. 56.] | Exr. 7, 
0. 11. bis. In quibus i. si aoristus vim plusquam- 
erfecti habet, cf. de aoristis in propositionibus re- 
ativis vel per parenthesin additis nostratium plus- 
uamperfecto respondentibus Matth. $. 497, not. 

uttm. ὃ. 124, 3. not. 1. Scháfer meletem. p. 88. 
Poppo ad Thuc. Ll p. 157. Jacob ad Lucian. 
Toxar. p. 98. ad Lucian. Alex. p. 106. Rost Ὁ. 
116, not. 3. — c) de Judaeis sabbato celebrando 
sese praeparandis 2 Macc. 12, 38. Cf. Win. bibl. 
Realw. sub vocc. Opfer, Reinigkeit. 


᾿Αγνοέω, ὦ f. joo (a pr., νοέω) 1) ignoro, ich 
kenne nicht, ich erkenne nicht, ich weiss nicht, 
N accus. Á Macc. 13, 18. Sap, 5, 12. ὡς — 

οδον αὐτῶν, explica: ὥστς [vid. ὡς] μηδένα ἀγνοῆ- 
σαι — αὐτώ, so dass man ihren Durchflug nicht 
angeben kann. De subjecti omissione vid. Matth. 

. 294, Buttm. δ. 116, 12. not. 6. Rost 8. 100, 
. not. 2. Win. δ. 66. I. 3. — Sap. 15, 11. de ἢ. 
]. aoristo, ubi nos vel praesenti utimur vel verbo 
flegen sq. infinit. vid. Matth. δ. 502. Buttm. $ 
14. not. 4ά. Herm. ad "e p. 746. Rost ὃ. 116. 
Poppo ad Thuc. I. p. 156. Win. 8. 41, 5. b. not. 1. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 152. 672. — (Xen. Mem. 1. 
4, 2. 25.) — abest'accus. vel quod latet in. pron., 
quod sequitur, relativo Sap. 18, 19. quo l. ἀγνο- 
οὔντες resolvendum per: dum ignorant, vide a- 
aSóg. — vel cognoscitur accus. ex antecedd., ut 
Sap. 14, 18. xoi τοὺς ἀγνοοῦντας i. e. etiam eos, 
qui ignorant scil. eum, quem cffigies repraesen- 
Cat. 19, 14. οἱ μὲν τοὺς ἀγνοοῦντας [scil τόπον, οποι 
τράποιντο d. e. nescios, quo se vertant] οὐχ ἐδέ- 
yovo. De horum 1. particip. praesentis — parti- 
cipio imperfecti vid. sub ἀγαθός observata. — sq. 
acc. c. infinit. Sap. 7, 12. — sq. ὅτι — acc. c. in- 
finit. [vid. ὅτι) 4 Macc. 10, 2. Sap. 12, 10. οὐχ 
ἀγνοῶν 1. e. quamquam probe gnarus. De parti- 
cip. resolvendo per: quamquam vid. Matth. δ. 566, 
3. Rost δ. 130, 1. Win. δ. 46, 9. — (Xen. Ages. 
5, 6.) — 2) erro, pecco, & wt in aliqua re Sir. 
5, 5, — τὰ ἠγνοημένα — peccata commissa 
2 Macc. 11, 31. — 3 Maec. 3, 9. σύστημα μη- 
δὲν ἠγνοηχώς Ξεελαὸς — ηγνοηχώς multitudo, natio, 
quae |licet alieno imperio suhdita, sua religione 
suisque institutis utens] nihil mali commisit. Quo 


men a 
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Lsi subs. neutrius generis additur participium 
masculini generis cf. de hoc structurae ad sensum 
nere Matth. δ. 434, 1. a. Host 6. 100, 4. d. 
fra. ad. Vig. p. 60. 715 not. 49. Greg. Corinth. 
p 9. ed. Scháfer. Win. $. 35, 1. ἃ. — pro 
AU, nv Lev. 4, 13. 5, 18. (Pol. 5, 11. 5.) 
'À τος, τό (ἀγνοέω) peccatum per igno- 
Bini oo Ie dd τινός in aliquem [de genit. 
ebiectivo vid. ἀγαλλίαμα] Sir. 51, 19. — alter- 
aat c. ἁμάρτημα [quod voc. quatenus differat a voce 
ἰγνό vid. sub. ἁμάρτημα! misso, ut videtur, 
mtissque vocis discrimine Sir. 23, 2. Tob. 3, 3. 
Jud. 5, 20. — — sine artic. — ein Versehen, eine 
Verirrung 1 Macc. 12, 39. (Diod. Sic. 1, 1.) 
"Avvoua, ἡ, 1) ignorantia, inscitia, a) univ. 
4 Macc. 1, ᾿ς A — b) inscitia BodSredcts 
i.e. eurilii inveniendi Sap. 17, 13. coll. v. 12. 
(Xe. Mem. E. ph πὰ rerum divinarum, 
Magog à c, ein Kampf mit der Unwissen- 
keit Sap. 14, 13. — plur. αἱ ἄγνοιαι i. e. 
produnt ignorantiam eerba, facta et quae sequun- 
tur dia, die Aeusserungen und Folgen der Un- 
srissenheit. Sir. 390, 13. Vide de plur. huius 
Mattk. δ. 293. Rost $ 97. Scháfer ad 
. Hal. de compos. verb. p. 365. Herm. ad M 
p. 739. Jacob ad Lucian. Toxar. p. 120. 132. 
Win. 6. 27. 3. — 2) peccatum per ignorantiam 
commissum a) Pi hs P — b) nita] S M 
ἱμάρτημα [vid. su όημα monita] Sir. 
5. eol Υ 2. Esr. 8, 25. 9^ 40. 
Αγνός, ἡ, ὄν, purus, a, um [propr. nt dyvX 
χεῖρας Ene. Ὅν. v. [520] Ἢ e. a) sacer 2 Macc. 
13,8. οὗ [scil. τοῦ βωμοῦ]! τὸ πῦρ d. ἣν. (ξορτὴ d. 


Hom. Od. 21, 259. Xen. Ages. 11, 2.) cf. Titt- 
mann de synonym. N. T. p? sqq. — b) ethice: 
Caytus, p cus, ita παρϑένος 4 Macc. 18, 6. 23. — 
nentr. plur. t 


τὰ ἀγνά i. e. ornamenta castitatis 
Yd plena et absoluta castitas, τὴς παρϑενίας fi 
Maec. 18, 8. ef. de neutr. adiectivorum ante se 
habente artic. sub ἀγαϑός, it. sub. ἅγιος observata.— 
t) sensu levitico: purus a sordibus paganismi 


4 Maee. 6, 37. 


ας, 1, (a pr., γινώσχω, cognosco 
tia, ScoU [de gen objectivo vid. ἀγαλλίαμα 
Sir. 13, 1. 3 Macc. 5, 27. quo l. is, quem eorum, 
quae ante biduum fieri iussisset, tanta cepit oblivio, 
εἴ prorsus ignoraret illa. ἀγνωσίᾳ [— ὑφ᾽ ἀγνω- 
ea;] χεχρατημένος dicitur. (Thuc. 8, 66.) 
ÁYvWOGTOC , ov, ὁ, vj — ov, τό, (a pr., γνωστός 
d, incognitus. Sap. 11, 18. 1813; ? Ma) 
,19. 2, 1. (Hdian. 1, 1. 14.) 
ÁYopX, ἃς, ἡ, (dyslpe, congrego; concio) 
forum. fin quo res venales exponuntur, conciones 
habentur Xen. An. 1, 5. 10] i. e. locus publicus, 
bominibus frequens, Bazar hodie dictus. [Cf. Min. 
bibL Realw. sab voc. Btádte] Tob. 2,3. Esr. 2, 
55, O95: b. i. 1, 21. 8. 5, 12. 3.) 
ao, f. ἄσω, p. p. ἠγόρασμαι [cf. Buttm. 
$. si. not. 6. gram. max. ὃ. 98. pP 8. 188. 
Rost 6. 71. — ἀγορά, quod vid.; in foro sum] 
emo, ich kaufe, nunc absol. 1 Macc. 12, 36, 13, 
|— d Qv z ein Kdufer Sir. 37, 11. — 
. aec. rei et genit. pretii [cf. Matth. δ. 
364. Buttsn. δ. 119. st 6, 108, d. Fischer ad 
. 318, Win. 6. 30, 7. coll. Herm. ad 
Ng. . 878.| Bar. 1, 10. de h.l. imperat. aor. vid. 
Mania monita. — Sir. 20, 10. ἔστιν ἀγορά- 
ζων. s ἔστιν ὃς ἀγοράζει |. e. mancher kauft. De 
ἔστιν ὃς cf. Matth. 6. 482, Buttm. G. 1371. Rost 
$. 99, not. 9. (Isocrat. ad Nicocl. fin. p. 31. ed. 
) — δ. ace. rei et ἐχ i: gen. pretii [vid. 

h . 6 T, (Palaeph. f. 46.) - 
γορανομία, ας, ἡ, TRunus ἀγορανόμον [i. 6. 
πλρὶκιταίπ5, qui foro rerum venalium praeest Xen. 

Qs», in libr. apocr. V. T. 


Àn. 5, 7. 23. Aristoph. Acharn. v. 723.] munus 
acdüitatis [Diod. Sic. 20, 36.] 2 Macc. 3, 4 
Sunt tamen, qui pro: περὶ τῆς ἀγορανομίας legi 
malunt περὶ τῆς παρανομίας, Vide Grotius ad j3 
l et Schieussner thesaurus philolog. in LXX in- 
erp. sub h. v. 

Αγορασμος, οὔ, ὁ, (ἀγοράξω.) emtio Sir. 27, 
2. 2 Macc. 8, 11. 25. — De nomin. exeuntibus 
in σμός vid. ἀγιασμός. 

Αγοραστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγοράζω}) servus obsona- 
tor [Xen. Mem. 1, 5. 2. fav IV. p. 176. A] 
ita de Tobia patre, rerum ad victum aulae regiae 
necessariarum procuratore — Hoflieferant, Ho[- 
einküufer Tob. 1, 13. 

Αγραβα, ὁ, Agraba, nom. propr. Iudaei, cu- 
jus posteri cum Esra in patriam redierunt Esr. 


MN 

Αγριος, la, vov, (ἀγρός) ferus, ita a) de bestiis 
vel animalibus PM AS a 3 Macc. 5,91. 4 Macc. 
16, 3. (Xen. Cyr. 1, 4.7.) — b) de fluctibus maris Sap. 
14, 1. — c) de moribus, sensis, consaetudine 
alicuius — feroz, asper, saevus 3 Macc. 7, 5. — 
2 Macc. 14, 830. συνιδών — ἐοχηχότα, sentiens, 
Néícanorem consuetam ἀπάντησιν dta mutatam 
habere, et ferocior ea facta sit i. e. Nicanorem 
ferociorem et asperiorem erga se factum esse. 
Cf. de adiectivorum usu proleptico i. e. ad rem ef- 
fectam |. efficiendam relato Herm. ad Vig. p. 897. 
ad Soph. OC. v. 1114. 1202, Antig. v. 786. Matth. 
ὃ. 440, 11. not. 2. coll. 6. 433, not. 3. Win. 6. 

6, 7. h. Fritzsche diss. Il. p. 159. — (ἄγριος 
τὴν Nw Diod. Sic. 12, 20.) — 

Yototve, τητος, ἡ, (ἄγριος) ferocia i.e. ἃ 
saevitia, ut τῶν nolo» f 22) 15, 21. xe? 
Mem. 2, 2. 7. iungitur c. ϑυμός Jos. Ant. 10, 11. 
2.) — b) — fastus, insolentia, roher Uebermuth 
Tob. 4, 13. Vide tamen de h. |. lectione ἀχρειό- 
της, ἀγρειότης Jigen Gesch. Tobi's p. 54 sq. 

Αγριόω, à f. doo (ἄγριος) effero, efferatum 
reddo, exaspero, τινά τινι, aliquem aliquae re ὃ 
Macc. 5, 2. (τὰς ψνχάς Diod. Sic. 19, 6. de vultu 
Xen. Cyr. 1, 4. 24.) — 

Αγρίως, adv. (ἄγριος) ferociter, dy. xat ἐ- 
que. ἀπολέσαι tux 2 Me 15, 2. (Dion. ἊΨ nt. 

3 , 

Αγρὸς, οὔ, 6 arvum, Acker, Feld 
lud. 2/27. 8, 3. 7. 11, T. 1 Màoc. 16, 10. — 
ῥεῦμα ἀγροῦ i. e. flumen affluens agrum. De 
genit vi latius patente vid. ἀβοηϑησία. — Sir. 39, 

3. (Xen. Mem. 2, 9. 4. 3, 9. 11.) 

Αγρυπνέω, ὦ f. ἥσω (ἄγρυπνος, insomnis; in- 
somnis sum, non dormio) cigilo, ích 1wache [Xen. 
Mem. 2, 1 r. 8, 58. — de personis dies 
noctesque vires suas rei alicui impendentibus Sap. 
6, 15. de ἢ. 1. partici . ὁ ἀγρυπνήσας vid. sub 
ἀγαπάω in fine ad Sir. 47, 22. observata. Sir. 36, 
16. de ἢ. 1. adiect. ἔσχατος ibi posito, ubi nos ad- 
verbio utimur et de ἠγρύπνησα — operam navare 
decrevi vid. quae de hoc aor. usu habentur sub 
ἀγαπάω, ad Sap. 8, 3. monita. 

Ἀγρυπνία, ας, ἡ, (ἄγρυπνος) insomnia, vigi- 
liae, Schlaflosigkeit, Wachsamkeit a) I r. tt- 
γός [de qno genit. obiective posito vid. ἀγαλλίαμα] 
|. e. propter aliquid Sir. 34, 1. μέρῳνα ἀγρυ- 
πνίας, cura coniuncta cum insomnia v. 2. πόνος 
ἀγρυπνίας, snolestia nata ex insomnia [vld. ἀβοη- 
“ησία] v. 20. (Xen. Mem. 4, 5. 4) — b)ex 
metonym. causae pro effectu: cawsa insommiae 
i. e. vel: cura, sollicitudo Sir. 42, 9. — ve] stu- 
dium, diligentia, qua tractat aliquis aliquid Sir. 
praef. prim. in fine. 


3 , 


À ἃς, ἡ, plata 3 Macc. 1, 20. 4, 3. 
Toy 204. Ὁ) É 
2 


(Xen. Cyr 
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* kyjo, f.éy5o, ango, collum obtorqueo, suffoco, 
vwd 4 Macc. 10, 1. ἀγχόμενος τὸ σώμα 11, 11. 
de quo accus. vid. αἰδήμων. — trop. τὸν λογισμόν, 
rationem in. angustum reddo et quasi suffoco 
9, 17. 
19, 
9, 58. 2 Macc. 12, 12. ut Xen. 
pro frequentiori ἄξομαι cf. Win. δ. 15. Bornem. 
schol. in Ev. Luc. p. 92. Matth. $. 184, not.] a. 
9. c. redupl. [vid. Buttm. $. 77, not. 11. gram. 
max. $. 85, not. 7. Matth. $. 168, not. Rost $ 
67, not. 5.] ἤγαγον [de 3 pr ἠγάγοσαν Jud. 12, 5. 
Esr. 1, 9. 21. 5, 51. 7, 10. 14. seriori aevo et 
dial. alex. propria vid. sub. εἴδω observata. perf. 
ἀγήοχα |Tob. i, J3. 3 Macc. 5, 19. 45] pro At- 
ticorum forma »y« Cf. Buttm. 6.101, 6.58. a. not. 
2. gr. max, δ. 114. 9. 97, not 3. Matth. Ὁ. 222. 
$. Tao, not. 2. Rost $. 84. coll. Lob. ad Phryn. 
P 121. Buttm. Lexil, I. p. 297.] a. 1. p. Ὥχϑην, 


1. p. ἀχϑήσομαι. 

1) duco, ago, ich führe, bringe. a) sq. acc. 
erson. vel animantis, ita a&) activ. univ. 2 Macc. 
i». 35. — addito dat. adminiculi [cf. Matth. ' 
396. Buttm. $. 120. Rost $. Jos. MA $. in 
4.] ut σιδηροδεσμοῖς ἀνάγχαις 3 Maco. 4, 9. — iungi- 
ul c. ded. "Acc. loci Bar. 1, 9. 6, 12. de h. l. 
nominat. praedicati vel qualitatis vid. sub αγιάζω 
ad Sir. 4J, 7. observata. — εἰς ὁδὸν τοὺ σινᾶ, in 
viam [auf einen Weg] ducentem ad montem Si- 


f. ἄξω [ita Jud. 2, 9. 11, 19 bis. 1 Macc. 
Àn. 4, 8. 12. 


(y 5 
j) 7. 8, 34. quo l. cogitatione addendnm: in ur- 
bem vel secum. — 4 Macc. 10, 8. 18, 20. — sq. 
διά c. genit. loci Jud. 11. 19. — sq. ἔξω c. gen. 
Joci ὃ, 11. — sq. ἀπό c. gen. loci 1 Macc. 9, 37. 
sq. πρός τινα Tob. 11, 17. 1 Macc. 9, 20. 14, 3. 
sq. ὑπὸ φόρον sub tributum i. e. tributarium 
facio aliquem 1 Mace. 8, 2. ὑπὸ πέτασον ἄγειν τινα, 
petaso subiicere aliquem, per imaginem pro: mori- 
bus et disciplina Graecorum instituere 2 Macc. 
4, 12. — τινά τινι aliquem ad aliquem — τινὰ 
πρός τινα [46 qua formula poetis maxime et serio- 
ris aetatis scriptoribus usitata cf. Matth, δ. 401, 
3. Rost $. 100. Win. 9. 31, 2. p. 243. Tob. 9, 
2. 12, 3. de h. 1. duplici accus. vid. ἁγιάζω. — Esr. 
8, 47. Sunt tamen, qui in horum 1. verbis μοι, 
cot, ἡμῖν angnoscendos existimant dativos commodi 
— zu Jemandes Freude. — 1 Macc. 7, 2. de h. 
1. infinit. finali ἄγειν αὐτοὺς αὐτῷ οἵ. Matth. 6.532. 
coll. $.472,2 b. Rost $.125,7. Jacob ad Lucian. Toxar. 
p.115. Bornem, ad Xen. Cyr. 2.2.8. 4,1. 15. Schd- 
fer ad Eur. Med, v. 1396. Eimst. ad Eur. Med. 
y. 1369. Win, ὃ. 49, 3. — sine loci mentione 

uippe qui ex contextis facile cognoscitur, ut Tob. 
j ἊΝ ἄγαγε, ὃν ἂν εὕρῃς SC. ὧδε l. εἰς ἡμᾶς. 
Macc. 9, 598. ἄξομεν τὸν — scil. εἰς τὴν πόλιν τοὶ 
εἷς τὴν γῆν. — 2 Macc. 0, 29. coll. v. 2.8. 7, 18. 
ἦγον τὸν Exrov scil. ad supplicium, 4 Macc. 9, 26. 
10, 1 13. — ita legitar, ut pro contextus 
ratione cogitatione addendum sit ἐχ τῆς γῆς, vel 
éx τῆς πατρίδος l ἐχ τῆς πόλεως, ubi nos: tceg- 
führen, abführen, ut Jud. 11, 19. Bar. 5, 6. 1 
Macc. 5, 23. 2 Macc. 1, 19. 3 Macc. 4, 5. 6. 


bb) medium ἄγομαι, miki vel ad sme duco 
τινά persomm aliquam vel ut mecum versetur vel 
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ut mea sit mihique pareat, ita τινὰ νύμφην, ich 
führe Jem. als Braut xu mir ins Haus i. e. «ro- 
rem duco, in matrimonium duco aliquam [propr. 
Jos. b. i, 1, 12. 3. Ael. V. H. 6, 4. Xen. de rep. 
Lac. 1, 6.] per imaginem pro: amore alicuius 
flagro intimoque eius. consortio frui cupio Sap. 
8, 2. quo l|. si c. medio iungitnr insuper pron. 
reflex. cf. Win.6.39, 6 med. Scháfer ad Dionys. Hal. 
de comp. verb. p. 88. Bornem. ind. ad Xen. An. 
p. 696. not. 2. — Sap. 8, 9. quo l. additur εἰς 
συμβίωσιν i. e. «t vivam cum ea eiusque con- 
sortto frsar. i S 

Sq. acc. rei, ut γῆρας ἄγει pa, « Sorge 
mad T ut Sir 30, e χαχὰ A τοὰα Unglück 
über Jem. bringen, ubi Lat. mala inferre alicui 
Bar. 2, 2. de huius |. genit. τοῦ ἀγαγεῖν pendente 
ἃ substant. v. 1. praecedente: ἔστησε τὸν λόγον 
cf. Win. &. 45, 4, Fritzsche Ev. Matth. p. 843. 
coll. Matth, 6. 5406, Rost 8. 125. τὶ ἐπὶ πέρας 1. 
ἐπὶ τέλος ad finem perduco. Addit. ad 1]. Esth. 
2, 3. Esr. 9, 17. 3 Macc. 3, 14. 5, 19. Sir. praef. 
prim. fin. quo |. si ponitur accus. ἄγοντα, quum de 
eodem subiecto sermo sit, ad quod pertinet nomi- 
nat. προςενεγχάμενος vid. Win. 5, 2 et Lob. 
ad Phryn. p. 790 et Scháfer ad L. Bos. de ellips. 
p. ^^. 

2) de servis vel paed is pueros ducentibus 
[d V. H. 14, 20. eel do diis res humanas ad 
inem certum ducentibus [in quibus ἄγειν respon- 
det Lat. moderari, regere dot. 7, 3. Soph. OC. 
v. 995, Xen. Oec. 17, 4. An. 6, 3. 18.] ad eda- 
cationem et institutionem liberorum transfertur sic, 
ut iunctum cum τρέφειν circumscribat educationis 
officium, illo ad mores inspiciendos et dirigendos ani- 
mumque efformandnm, hoc ad corporis curam et nf- 
tritionem pertinente: instituo, educo 2 Macc. 7, 
27. — 1 Macc. 6, 156. Sunt tamen, qui, respi- 
cientes, quae habet Jos. Ant. 12, 9. 2. verba: ὁ δὲ 
ἀντίοχος, πρὶν ἢ τελεντᾶν, χαλέσας φίλιππον, ἕνα τῶν 
ἑταίρων, τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐπίτροπον χαϑέστησε᾽ 
xoi δοὺς αὐτῷ τὸ διάδημα xol τὴν στολὴν xol τὸν 
δαχτύλιον, ἀντιόχῳ τῷ παιδὶ αὐτοῦ ἐχέλενσε χομί- 
σαντα δοῦναι, Ag προνοῆσαι τὴν ἀνατροφὴν 
αὐτοῦ praeferunt lectionem: τοῦ ἀγαγεῖν πρὸς av- 
tloy ov τὸν υἱὸν αὐτοῦ scil. τὸ διάδημα, xol τὴν στολὴν 
χαὶ τὸν δαχτύλιον. 

3) .de festis, cum pompa quippe celebrari soli- 
tis, ubi Lat. ago, celebro, ut ἀγῶνα πενταετηρικόν 
2 Macc. 4, 18. τὸν γάμον Tob. 11, 19. τὴν ἑορτὴν 
τῶν ἀζύμων it. τῆς σχηνοπηγίας Esr. 7, 14. 5,51. τὴν 
ἑβδόμαδα --- τὸ σάββατον j Macc. 6, 11. ἐπινέχκια 
8, 33. εὐφροσύνην — diem laetum. 3 Macc. 7, 17. 
ταύτας τὰς ἡμέρας εὐφροσύνους vel τὴν ἡμέραν 
ἡμέραν εὐφροσύνης i. e. diese Tage als Freuden- 
tage 2 Macc. 7, 19. 6, 36, 1 Macc. 7, 48. τὰς 
ἡμέρας ἐγχαινισμοῦ 4, 59. τὴν τῶν σαββάτων ἡμέ- 
pex» 2 Macc. 15, 3. τὰς ἡμέρας τῆς σχηνοπηγίας 
2 Macc. 1, 9. abest τὰς ἡμέρας cogitatione adden- 
dum ad Exit τῆς prpesmas xd. πυρός M 18 
ταςδε τὰς ἡμέρας vel τὰς 501}. τοῦ apt- 
σμοῦ 2 Macc. 10, 8. coll v3 2 Macc. 2, 16. 
τὰς ἡμέρας ὀχτώ vel ἡμέρας ὀχτώ 2 Macc. 2, 12. 
10, 6, τὸν χαπαρισμὸν τοῦ ἱεροῦ 2 Macc. 1, 18. 
2, 16. χώμους Sap. 14, 23. τὸ πάσχα Esr. 1, 1. 
quo 1. praeter ἐν c. dat, loci additur τῷ χυρίῳ i. e. 
in honorem domini. — v. 17. de h. l. infinit. ep- 
exegetico vid. sapra ad 1 Macc. 7, 2. notata. — Esr. 
1, 19. 20. 21 his. v. 22. 7, 10. — Addit. ad L 
Esth. 6, 18. 1 Macc. 7, 49, 13, 52. de ἢ. I. genit. 
τοῦ ἄγειν pendente a verbo praecedente στῆσαι 
decernere, constituere, beschliessen, cf. Win. δ. 45, 
p. 375 ed. Vtae. — 2 Macc, 6, 8. quo 1. ad ἄγειν 
e v. 7. repete: γενέθλιον ἡμέραν, (Ael. V. H. 9, 
5, Pol. 8, 37. 1. Xen. Cyr. 6, 2. 6.) 

4) duco, i. e. aestimo, schátxen, acMen, τινά 
Sir. 30, 40. &y« αὐτὸν [scil. τὸν οἰκέτην] ὡς σεαν- 


᾿Αγωγή -- ᾿Αδελφός 11 


τόν. (οἵ, Ael. V. H. 12, 1. exennt. Dionys. Hal. 
Ant. 8, 69. Diod, Sic. 1, 67. Xen. Ages. 11, 6.). 

5) ago, sq. accus. nominis abstracti, ut τὰ τῆς 
ἡσυχίας, quietem agere 2 Maco. 12, 2. (Diod. 
Sic. 16, 7. Lucian. dial. deor. 15, 3. Xen. An. 3, 
1.14.) εἰρήνην d. πρός τινα, pacifico animo sum 
erga. aliquem — pacem ago cum aliquo 2 Macc. 
12, 12. (Xen. An. 2, 6. 6.) 


6) intrans, proficiscor, [cf. Matth. 8. 495,2. 
Butim. 6. 117, not. 2. gram. max. 6. th Rost 
€. 115. Porson. ad Eur. Or. v. 288. Herm. ad 


Soph. Philoct. v. 1098. 1134. Lob. ad Phryn. p. 
140. 363. 468. γί. ᾿ 181. 187. Win. S. 66, 7. 
v.Marc. p. 188. Bornem, ad 

Xen. Àn. 3, 4. δ, s εἰς €. acous. loci 2 Macc. 
(Dem. 608, 14. Xen. ἀπ. 4, 2. 15. 4, 


"Avon, ἧς, ἡ, (ἄγω, duco; ductio) 1) agendi 
ralio, quam quis per omnem vitae decursum se- 
quitur 2 Macc. 11, 24. plur. ἀγωγαί — mores 
alicaius 4, 16. (Diod. Sic. 5, 6 et 21.) — ὑποτι- 
5έναι τὴν αὐτὴν dy. χατά τινος d. e. suadere ut 
cádem ratione utatur aliquis adversus 
&liquem 2 Macc. 0, 8. — dv. ἐπιβούλων agendi 
ratio, s adhiberi solet in homines ἐπιβούλους 
3 Macc. 4, 10. De genit. obiective posito vid. 
ἀγαλλέαμα. 


3 e 
Αγῶν, ὦνος, ὁ, (ἄγω, quod vid.; concio Hom. 
0d. Ἂ 200. locus concloRis Hom. Iliad. 18, 376. 
locas certaminum, quibus conciones utebantur 
Thuc. 5, 50.) certamen, ita a) de certamine bel- 
lico 2 Macc. 10, 28. 14, 18, 15, 9. — jj περί 
to; v. 18. (Xen. Mem. 3, 12. 1. Cyr. 3, 3. 44) 
b) univ. aa) de certaminibus et laboribus subeun- 
dis ab homine virtutis, sapientiae, pietatis studioso, 
sq. genit, obiecti, ut τῶν ἄθλων — περὶ τῶν d. 
ap. 4, 2. — 4 Macc. 11, 19. de h. 1. genitivo 
in exclamatione vid. Matth. δ. 371. Buttm. 5. 119, 
not. 10, gram. max. 6.117, not. 106, Rost 5.109, 2. 
Greg. Cor. P 137. ed. Scháfer. Fischer ad Well. 
3 a. p. 348. — 4 Macc. 15, 26, 16, 10. 17, 
11, — bb) de lucta alicuius cum aliquo Sap. 10, 
12. ἀγώνα — αὐτῷ — i. e. ἐβράβευσεν αὐτῷ νι- 
χήσαντι ἀγῶνα ἰσχυρόν i. e. victoriae praemium 
ei concessit victor quum discessissel. Cf. ad h. 
I. Gen. 32, 24. — cc) de certamine hostili 2 Macc. 
4 43. διὰ τὴν τοῦ ἀγῶνος σπονδήν L e. propter 
festinationem, qua certamen adversus hostes sub- 
eundum erat. — c) ἀγὼν ϑανάτον —  Todes- 
nos sortis proxime instantis metus et angor. 
Addit. ad |. Esth. 4. 1, [d) iunct, c. χίνδυνος au- 
get notionem periculi 4 Macc. 13, 14. vid. de h. 
L lect. Apel.) 

Αγωνία, ac, ἡ, (ἀγών) certamen [Xen. Cyr. 
2, 3. 16.) metaph. angor, animus perturbatus, 
? Macc. 3, 14. 16. 15, 19. — Addit. ad 1. Esth. 
4, 1, vid. tamen de ἢ. I. lect. Apel. (Diod. Sic. 
14, 24. Dem. 236, 19.) 


᾿Αγωνιάω, à f. dco (ἀγωνία, certamen; di- 
mico, certo, ὑπέρ τινος Diod. Sie. 13, 52.) angor, 
anrie sollicitus sum, absol. Addit. ad 1. Esth. 5, 
ta ( $9 V. H. 2, 1. περί τινος Diod. Sic. 14, 47. 

, 26. 


᾿Αγωνίζομαι, f. ἰσομαι, depon. med. (ἀγών, 
certamen) 1) certo i. e. [certamen ludorum ineo 
Xen. Mem. 3, 12. 1] omnes vires et nervos 
intendo, a) περί τινος alicuius rei causa, üt περὶ τῆς 
ὀρχιερωσύνης ἰ, e. pontificatus consequendi causa, 
ut summus pontifex constituar 1 Macc. 7, 21. — 
περὶ τῆς ἀληθείας, «€ pietatis officiis satisfiat 
Sir. 4, 28. (Dem. 129, 5.) — b) absol. de per- 
semis pro religione patría omnes vires et nervos 
intendentibus — vel religionis et legis pa- 
triae certamen ineo ὁ Macc. 17, 13. — 


2) pugno, decerto, ita de certamine bellico, dy- 
ἐνναίως 2 Macc. 8, 16, — Sq. περί τινος 2 Macc. 

4 Ἢ ταῖς χερσί 15, 27. (Plut. vit. Marcell. 
c. 10. 


9 ’ 

Αγωνίστης, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι, certo) cer- 
tator [ ludorum certamen init Hdot. ^ 22.] 
τῆς ἀρετῆς l. e. virtutis vindex l|. defensor 4 Macc. 


᾽ , ᾿ 
Αδὰμ,, ὁ, (terminat. gr. ἄδαμος, ov, ὁ, Ios. Ant. 
1,1 et 2.) Adamus. hebr. D"N, nom. propr. indecl. 
viri, quem protoplasten generis humani libri V. 
T. sacri praedicant. Sir. 36, 10. 40, 16. Tob. 
8, 5. — υἱοὶ ἀδάμ, Adamssóhne Sir. 40, 1. quo 
|. haec appellatio alternat c. voc. ἄνθρωποι. 
᾿Αδαμάντινος, η, ov, (ἀδάμας, adamas, ferrum 
durissimum, Stahl) durissimus, trop. pro: firmis- 
cimus, νοῦς 4 Macc. 16, 13. (Lucian. Philopseud. 


? ΄ 

Αδάμαστος, ov, ὃ, ἡ -- ον, τό (a pr., δαμάω, δα- 

ζω, domo) indomitus, ut ἵππος ἽΝ 20, 8. (Xen. 

em. 4, 1. 3.) 

᾿Αδάρ vel Αδαρ, ὁ, Adar, heb. ὙΝ nom. 
propr. indeclinab. mensis Hebraeorum  duodecimi, 
partim Februario, Perm Martio nostro respon- 
dentis Addit. ad |. Esth. 2, 7. 6, 16. 7, 10, Esr. 
7, 5. 1 Macc. 7, 43. 49. 2 Macc. 15, 36. qno 
l. óriginis syriacae fuisse hoc huius mensis nomen 
dicitur. Legitur hoc nomen non nisi in libris V. T. 
exilio babylonico posterioribus. Cf. de mensibus 
Hebr. Win. bibl. Realw. sub voc. Monate. 

᾿Αδασά, ἡ, Adasa [terminat. graec. ἀδασοί, ὧν, 
ai, 105. Ant. 12, 10. 5.] nom. propr. indecl. vici 
iudaici XXX stadiis a Bethhoron distantis et proelio 
memorabilis, quo Nicanorem devicit Iudas Mac- 
cabaeus 1 Mace. 7, 40, 45 

᾿Αδδί, ὁ, Addi, nom. propr. indeclin. viri judaei, 
cujus posteri cum Esra e Babylonia in patriam re- 
dibant. Esr. 1, 31. 

᾿Αδδούς, ó, Addus, nom. propr. indeclin, viri 
judaei, cuius posteri memorantur in numero Iudae- 
grum e Babylonia in patriam redeuntium Esr. 
9, M. 

* A550 ὁ, Addo, hebr. 13y, nom. propr. viri, 
qui, ut filium habuit Barachiam, ita avus fuit Za- 
chariae prophetae Esr. 6, 1. — ita Zachar. 1, 1. 

"Αδεια, ac, ἡ, (ab ἀδεὴς metu carens; α pr, 
δέος) 1) eacuitas a metu, securitas. (Dem.307, 
12.) ita a) de Pun spe et fiducia in publico li- 
bere commeandi sine metu accipiendae contume- 
liae, ut δεξιὰ μετὰ τῆς ἄ. i. 6. cum securitatis, 

&m petunt, promissione 2 Macc. 11, 30. 4 Macc. 
4 25. (Dem. 582, 8. 709, 27.) — b) impuni- 
tas, Straflosigkeit. Sap. 12, 11, ἐφ᾽ οἷς (i. e. ἐπὶ 
τούτοις ἃ vel ὧν. De ἐπί τινι — ei etwas, ubi 
agitur de rebus tempore iunotis vid. ἐπί) — ἐδί- 
δους. (ἐν ἀδείᾳ Xen. Mem. 2, 1. 5. ἐπ᾽ ἀδείας 
Lucian. Tim. 8. 12) — 3 Macc. 7, 12. ἔδωχεν 
— ἄ. πάντων in Bezug auf alles (cf. de genit. 
vi latius patente ἀβοησησία) — eine vóllige Straf- 
losigkeit, gánzliche Freiheit. (Diod. Sic. 20, 41. 
Dionys. Hal. de comp. verb. p. 264.) 

Αδελφῆ, ἧς, ἡ, (ἀδελφός) soror a) in blanda 
compellatione c Liebe Tob. 5, 20. D 15, 8, 4. 
pro D'iniN Cant. 4, 9. — b) ex hebr. — con- 
sanguinea, cognata, femina eiusdem stirpis Tob. 
8, 7. — ita Din Gen. 24, 59. Job. 42, 11. 

᾿᾿Αδελφιχκῶς, adv. fraterne 4 Mace. 13, 9. 

᾿Αδελφοχτόνος, ov, ὁ, 3 — ον, τό (ἀδελφός, 
χτείνω) fratrem vel sororem occidens, bruder- 
mórderisch, ita Suuol Sap. 10, 3. (rubst. Hdot, 
3, 65. ἀδελφοχτονία Ios. Ant. 1, 2. 2. 

᾿Αδελφός, οὔ, δ, (ex « aequalitatis vel copu- 
2* 


9, — 
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látivo et δελφός üterus, ex uno eodem utero 
editus,) frater &) proprie aa) sine articulo, vel 
od res universe significatur, πὶ o. γνήσιος Ξ- 
lriblicher Bruder Sir. 7, 18. ὁμόνοια ἀδελφῶν 
Brudereintracht, Eintracht enter Brüdern 425, 1. 
40, 24. 1 Maec. 7, 1. M" Maec. 2 24 15 15, 
iunguntur ἀδελφός et « Sir. 29, 10. 30, 28. 
Est. 3, 22. — Sir. 7, 12. Sunt tamen qui ἀ b. 
]. esse iudicent i. 1 ὁ πλησίον — Δ ΓΝ Levit. 
, quem fratrem in mente ha- 


; , 19. 1 Macc. 2, 29. 65. 
3, 2. 25. 42. 4, 36. 59. 5, 10. 17 bis. 24. 55, 61. 
63. 65. 7, 6. 10. 27. 8,20. 9, 19, 31. 33. 35. 
37. 38. 65, 10, 5. 15. 29. 11, 59, 64, 13, 3. 4. 
5. 8. 14. 15. 25, 27. 28. 14, 17. 18. 26. 29, 16, 


j, 9. 37. 38, 8, 48. 


artic. Tob. 3, Macc. 2 
artic. 1 Maoc. 2, 20. 9, 39. 66. 2 Macc. 11, 
22. cf. v. 1 et 35. ubi Lysias appellatur ὁ συγγε- 
yis τοῦ βασιλέως — ita pro ΠΝ Gen. 24, 27. Jud. 
14, 3. — bb) qui est eiusdem stirpis, Stamm- 
genosse, contribulis, nunc sine artic. στέφα- 
vog ἀδελφῶν ein Kreis con Stammgenossen Sir. 
50, 12. — nunc c. artic. Tob. 1, 3. ubi ol d. μὸν 
et τὸ ἔωνος distinguuntur. Esr. 1, 13. 14. 16. 5, 
48. 7, 12. 8, 54. — ita pro ΠΝ Num. 8, 26. 2 
Chron. 31, 15. — cc) popularis, qui est eius- 
dem nalionis, qui habet eundem populi sui au- 
ctorem, Volksvertwandter, nunc sine artic. 1 Macc. 
12, 11.21. (Jos. Ant. 12, 4. 10.) sq. genit pron. per- 
son. ut μοῦ Tob. 5, 13. ἡμῶν Í. Macc. 12, 7. 
αὐτῆς 7, 12. nunc c. artic. Tob. 1, 10. ubi οἱ a. 
ou et οἱ éx τοῦ γένους μον distinguuntur — v. 
6. 4, 12. 19 bis. 5, 6. 12. 13. 7, 4. 11, 17. 
14, 4. 7. Jud. 8, 22. 24. Esr. 1, 5. 6. 4, 61. 5, 
3. 8, 10. 46. 77. 1 Macc. 2, 40. 41, 5, 13. 10. 
17. 235. 32. 6, 22. 9, 9. 10. 2 Macc. 1, 1 bis. 
10, 21. 11, 7. 12, 6.25. 3 Macc. 4, 12, — ita 
pro ΓΝ Exod. 2, 11. Dent. 15, 2. c) in blandis 


compellationibus, lta aa) vocat. ubi nos: Lieber, 
lat. dilectus, Toh. 5, 10. 11. 13 bis. 6, 6. 10. 13. 


15. 7,3. 8. 9, 2. 10, 13. 11, 2. Jud. 7, 30. 
8, 14, 24. 14, 1. 4 Macc. 9, 18. 13, 1. 9. 17. 
ἄνδρες ἀδελφοί 4 Macc. 8, 18. Addit. ad 


lib. Esth. 5, 9. ἃ pro rw Gen. 19, 7. 29, 4. 
bb) in salutationibus et litteris ad Socios datis 
nunc c. artic. 1 Macc. 10, 18. 11, 30. 12, 6. -- 
nunc sine artic. 1 Mace. 14, 20. quo loco per 
appositionem ad praeced. σίμωνι — toig πρε- 
σβυτέροις xal τοῖς ἱερεῦσι xal τῷ λοιπῷ δήμῳ τῶν 
Ἰουδαίων refertur ἀδελφοῖς — sociis nostris — v. 
40. — de sociis ἽΝ et ἀδελφός Amos 1, 9. coll. 
1 Regg. 9, 13. — "Neque a more Graecorum ali- 
enum fuisse illum voc. ἀδελφός usum, quo ad 
benevolentiam testandam referretur, testantur loci 
Xen. Àn. 6, 7, 2. 28 et 38, ita , quoties 
blandiri volumus, inquit Quinctil. (declamat. 321.) 
his, qui esse amici videntur, nulla adulatio procedere 
ultra hoc nomen potest, quam ut fratres vocemus.'' 


3 , 

Αδελφότης, τητος, ἡ, (ἀδελφός) necessitudo 
fratrum δ). propr. 4 Maec. 9, 23. 10 13, 
16. 28. b) de necessitudine, quae est vel inter 

inter homines et populos eundem ge- 
acc. 12, 10. 17. coll. 


d'YaSétne. 


socios ve 
neris auctorem habentes 1! 
γ, 21. De nomm. in ὅτης vid. 


᾿Αδέσποτος, ov, ὁ, ἡ, — ον, τό (α priv. et δε- 
σπότης) dominswm non habens, kerrenios, legitur 
in codd. Sir. 20, 29. 


᾿᾽᾿Αδεῶς, adv. (ἀδεής) sine metu, intrepide 3 
Mare Se ied RE) 17, 386. Xen. Ager 1, 94. 
Hdot. 9, 109.) 


ἴΑδηλος, ov, 6, ἡ, — ον, τό (a priv. et δῆλος 

Eris non conspieuus Xemn.Cyr. 6,3. 13.) nen 
manifestus, áncertus, ita de rebus, quarum exitas 
dubius est, ut ἐλπίς 2 Maec. 7, ὃ τοῦ βίου 
χαταστρ 3 Maec. 4, 4. (Lucian. Dial. Deor. 
20, 23. Xen. Mem. 1, 1. 6.) — ἄδηλον res dubia 
el mali ominis 3 Macc. 1, 17. &. — γινόμενον 
[. e. mali ominis esse putantes quod accidit. 


“Αἰδης, vel ἀΐδης, ov, ὁ, (Pluto, Hom. Il. 15, 
188.) 1) orcus, die Unterwelt, hebr. ΙΝ Ψ γοῖ 


"2 (ita Ezech. 26, 20.) i. e. locus subterraneus 
(coll. Num. 16, 30. lob. 11, 8. Ezech. 26, 20.) 
tenebricosus et tristis in infimis terrae locis posi- 
tus, in quem animae post mortem omnes descen- 
dere ibique inclusas teneri putabant Hebraei. Cf. 
de Hebraeorum ?'1MVU Ziegler exours. ad Prov. 
Salom. Bauer "Theol. d. A. T. P 256 sqq. lta 
legitur a) sine artic. quippe quod mon nisi unus 
esse cogitabatur quodque quis sit ἄδης neminem 
fugiebat. Sap. 2. 1. χαταγειν εἰς ἄδην vel εἷς 
πύλας ἅδον xol ἀνάγειν Sap. 16, 13. "Tob. 13, 2. 
ad quem l. cf. 1 Regg. 2, 6. — Sap. 17, 14 
quo l. ἀδύνατος dicitur, inanes enim ibi versan- 
tur umbrae sine viribus et nmihil nocentes cf. 
Bauermeister Comment. in libr. Sap. Salom. p.167. 
Sir. 9, 12. ἕως δον i. e. ad illud usque, quo 
descendendum est ín orcum, tempus. — Sir. 14, 
16. 17, 22. cf. ad h. 1. Ps. 6, 6, Jes, 38, 18. — 
Sir. 21, 10. gíSpoc ἄδον i. e. fovea orcum con- 
tinens. De genit. vi latius patente, vid. ἀβοηϑησία. 
Sir. 48, 5. — 51, 5. βάϑος χοιλίας aov i. e. vorago 
continens penetralia orci. lta χοιλία dóov pro 

TNU jO3 Jon. 2, 3. — Bar. 2, 17. vid. supra 


ad Sir. 17, 22, motata. Bar. 3, 11. 19. Tob. 3, 


10. ef. ad h. I. Gen. 42, 38. — Ut Sir. 51, 5. 
λυτροῦσσαι éx χοιλίας ἅδον, ita εἴσϑαι ἐξ ἄδου 
Cantic. tr. pner. v. 65. dicuntur qui liberati sunt 
e praesentissimo mortis pericalo. -- πρὸς πύλας 


δου εἰμὶ χαϑεστώς |. e. morti prorimus sum 3 
acc. 9, 51. — b) c. artic. legitur 2 Maec. 6, 
23. προπέμπω εἰς τὸν ἄδην — ἕτοιμός εἶμι xaca- 
βῆναι εἰς τὸν ᾷ. i.e. paratus sum ad mortem sub 
eundam. | 3 Macc. Á, 8. παρὰ πόδας ἤδη τὸν ἄδην 
ὁρῶ χείμενον ante pedes jacere video orcum i. e. 


jam subeundam mihi mortem esse video. — 3 


Macc. 6, 31. — εἰς τὸν ἄδην χατέρχεσσαι Addit. 
ad libr. Esth. 2, 7. 


2) dominus inferorum, ita in locis, ubi com- 
memoratur vel βασίλειον sc. δώμα vel οἴχημα arx 
regia ἄδου Sap. 1, 14. ἐν ἅδον pro ἐπ eicinia i. 
e. appropinquante, adeeniente domino inferorum 
Sir. 41, 4, — οὔτε — γῆς noluit deus in terra 
esse arcem regiam orci sensus: nolwit deus im- 
perio orci subesse homines. — vel διαϑήχη q50v 
foedus cum orci rege factum Sir. 14, 12. — De 
formulis εἷς ἅδον sc. δῶμα, οἴχημα Bar. 3, 11. 19. 
Tob. 3, 10. vid. εἰς — et ἐν ἄδον sc. δόμοις vel 
δώματι Sir. 14, 16. 17, 22. 41. 4. stb ἐν notata 
et de πύλαις ᾷδον Sap. 16, 13. 3 Maec. 5, 51. 
sub voc. πύλη adnotata. 


᾿Αδιχλείπτως, adv. (ἀδιάλειπτος ab a priv. et 
διαλείπω), vine intermissione, indesinenter, «n- 
ablássig, 1 Macc. 12, 11. 2 Macc. 3, 16. 9, 4. 
13, 11. 15, 7. 3 Macc. 6, 33. Sir. 11, 17? (Jos. 
b. j. 3, 7. 23. Pol. 9, 3. 8.) 


διαπίκτω, a dos permeabdo elabor Xen. 
ges. 2, 13. de Diod. Sic. 2, 16. frustror, 
eventu destitnor Died. Sic. 19, 33. dilabor, eva- 
ae560, ita. junctum c. διαλύομαι Plat. Phaedon. δ. 29.) 


si non dilabitur, enzerstórbar, «uperwüstlich, 
i" 3, 15. (a lapsu alienus Clem. Alex. strom. 
lib. II. p. 412. ed. Sylburg.) 


3 
᾿ἀδιαδτροφος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (α priv. et 
δαστρέφω) non déstortus, non perversus, bretaph. 

inconcussus, constans, stabilis, 3 Macc. 3, 3. 
Marc. Anten. 1, 15.) 

Αδιάτρεπτος, ov, ὁ, ἡ, — ον, τό (a priv. et 
διατρέπω, averto, pudore injecto deterréor, Hdian. 
1. 6. 20. ρέκομαι pudore saffundor, verecun- 
dia τ Plut. de orac. defectu c. 45. Mor. 3. 

192, Dem. 798, 20.) qui pudore injecto de- 

tequit, schaamlos, ita γυνή Sir. 26, 25. of. 
ri p lect. Bretschn. — Suyávno Bit. 26, 10. 

3 , 

ἀδιχφορος, ov, δ, ἡ, ον, τό (a priv. et δια- 
φίρω differo) 1) non differens, indifferens i. e. 
Δ) aequabilis, gleichfórmig, ἀδιάφορος πρᾶσις ἐμπό- 
ρων, aequabilis venditio mercatorum, qua res ve- 
males eodem  cnivis emtori pretio venduntur. Sir. 
4, 5. C. de ἢ. 1. et Interpretatione et lectione 
Drutius, Baduellus, Grotius, Bretschn. — b) 
ἀδιάφορον, Tes media (i. 4. neque bonum neque 
palum, cf. Cic. de fin. 11, 6. pictet. Enchirid. 
c. 32, 2.) i. e. Suida interprete: τὸ μήτε πρὸς εὖ- 
δαιμονίαν, μήτε πρὸς χαχοδαιμονίαν συνεργοῦν᾽ eX 
ἔχει πλοῦτος, δέξα — sq. τινί, res quae media 
est alicui Sir. 20, 17. χαὶ τὸ μὴ — αὐτῷ et ipsum 
πον habere (das Nichthaben) similiter est indif- 
ferens illi, und es ist so gut als wenn ers nicht 
Mitte. — 2] perutilis (ab a intensivo (de quo 
Buttm. δ. 105. not. 11. gram. max. ἧ 20. not. 
18, Rost 6. 95. 4. not. 6. — διάφορος neutr. τὸ 
διάφορον μογπ magnum, Str. 7, 18. 27, 1. 


᾿Αδιδά, ἡ, Adida, (ἀδδιδά Jos. Ant. 13, 6. 5.) 
wmen urbis Ín monte prope mare mediterraneum 
sitae 1 Macc. 12, 38. 13, 13. quo !. Vulg. et 
Luth, Addus. 


3 

᾿Ἀδιεξέταστος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (α priv. et 
δεξετάζω, pervestigo; ümpervestigatus) imper- 
vGtigabilis, e. qui enarrari et intelligi nequit 
Sir. 21, 18. Cf. de hoc verbalium in τός signifi- 
«atione. Matth. $220. p.420. Buttm. δ. 92. not. 
3. gr. max. $. 102. p. 461. Rost 6. 81. 4. p. 265. 

Win. 6. 10, 3. 
, ὦ f. ἡσω (ἄδιχος quod vid. — pie- 
atem erga deos laedo Hom. hymn. in Cerer. v. 
346) 1) injuria vel damno afficio, passiv. ἀδι- 
xum injuria vel damno afficior Sap. 14, 29. 
Sir. 4, 9. quo 1. ἀδιχούμενος sine artie. — quicun- 
"Ὁ injuría afficitur, der Unrechtleidende übet- 
πρὶ, et ἀδιχών quicunque injuria afficit, der 
Usrechtthuende überhaupt, Sir. 13, 3. de ἢ. Í. aor. 
wi nostrates vel praesenti utuntur, vid. ad Sap. 8, 
3, sab. ἀγαπάω, ἀγνοέω notata et de perfecto ἠδί- 
xi:m, quatenus praesentis notionem includat, sub 
e monita. — Sir. 32, 13. 2Mace. 3,12. — a&- 
wx (cf. de accus. pers. Matth. ὃ. 41, 3. P 
2 18. Tob. 


151. Rost δ. 101. 2. p. 488.) Bar. 6, 
ὁ, 14. quo |. praesens de re saepius repetita vel 
feri solita; vid. dyoxxo. — lud. 11, 4. 1 Macc. 


7. 14. . 5, 4. 6.) — sq. acc. μηδέν — 
ἐδχέῳ μηδὲν ἀδίχημα (cf. Fritzsche ind. ad Lu- 


ἐδπιχοὺ 

Rost ibid. p. 494 sq. coll. Matth. 8. 425, 1. p. 
19. 6. 425. 5. p. 784. Buttm. ὁ. 121. 6.) 2 
Maec. 14, 28. 3 Macc. 3, 8. (Hdian. 7, 5. 9 
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Xen. Cyr. 3, 1. 29.) — 2) pecco, ἐπί τινι, con- 
tra aliquid Bar. 2, 12. de h.l. asyndeto profioi- 
seente ab animi commotione et usitato in enumera- 
tione, divisione, Eradatione, vid. Win. 6. 66. 1V. 
Fritzsche dissert. 1]. p. 107. — Ev. Marc. p. 149. 
731. Bornem. schol. p. XXV. Dissen excnrs. II. 
ad Pindar. ed. Goth. Sect. L p. 273 sqq. Stallb. 
ad Plat. Crit. p. 144, Protag. p. 52. 

᾿Αδύκημα, τος, τό (ἀδικέω, vid. ἁγίασμα.) ἐπ- 
juste factum, injuria, sine artie. Sir. 28, 2. ἄφες 
d. — σον, i. e. injuria si te affecerit alter, con- 

— ῥύεσθαι d. injuriam cohibere vel im- 
pedire Bar. 6, 94. — o» d. quaevis injuria Sir. 
10. 6. 4 Macc. 11, 3. (Xen. Mem. 2, 2. 3.) 

Ἀδιχία,, ac, ἡ (ἄδικος, qnod vid.) 1) juris vio- 
latio, injuria, injustitia P ür. sine artic. injuriae 
Unyerechtigkeiten Sir. 7, 6. 10, 8, Jud. 7, 24. — 
c. artic. et sq. εἴς τινα das gegen Jemand ver- 
&bte Unrecht, Bsr. 4, 37, 2 Maec: 10, 12. (Xen. 
Mem. 4, 2. 12. Thuc. 3, 66.) — 2) recti et ho- 
nesti violatio, improbitas, Δ) sine artic. aa) ubi 
universe illa cogitatur, Missethat tiberhanpt Sap. 
1, 5. ἐλεγχϑήσεται scil. ἡ σοφία πνεῦμα ἅγιον ar- 
guetur sapientia πνεῦμα ἅγιον d. e. esse sapiem- 
tiam spiritum divinum manifestabitur, die Weis- 
heit wird sich als ein heiliges Wesen erweisen 
und zeigen) ἐπελθούσης αἀδιχίας appropinquante 
improbitate Sir. 17. Ἢ. 20, 26. 40, 12. πᾶν 
δῶρον xal ἀδικία i. e. πᾶν δῶρον xal πᾶσα «9. 
[cf. Win. 8. 35, 2.] i. e. et dona omnia nempe 
[vid. de xat explicandi vim habente sub x«i no- 
tata] vel opes improbitate partae. 41, 19. vid. 
ἄδικος. lud. 5, 17. 3 Macc. 2, 4. — bb) 54. 
genit. vel pron. pers. vel nominis subst. ut λο- 
γισμὸς ἀδιχίας αὐτῶν i. e. λογισμοί prodeun- 
tes ex eorum improbitate Sap. i 15. Bar. 3, 7. 
Iud. 6, 5. — plur. sine artic. improbe facta Sir. 
7, 3. Bar. 3, 5. — b) c. artic. aa) singul. Tob. 
4 5. Esr. 4, 37. 1 Macc. 9, 23. — hh) plur. 
αἱ ἀδιχίαι Sir. 17, 16. Bar. 3, 8. Tob. 13,5, — 3 
pro: habendi cupido, lucri studium, 'Sir. 14, 9. 
d. πονηρά --- ψυχήν. ita LXX. pro ΝΞ Prov. 
28, 16. coll Jes. 5/, 17. . 

Αδιχος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (qui non talis est, 
qualis esse debet, a priv. et δίχη) 1) qui jus vi- 
olat, injustus, ut χρίνειν χρίσεις ἀδίχους, senten- 
tias injustas ferre i. q. xolvety ἀδίχως Hist. Sus. v. 53. 
Esr. 4, 30, 40. — v. 37 quinquies. — δεσμά 3 
Maec. 6, 27. — ζημία 2 Mac. Á, 48. φόνος Y. 
335. χεῖρες à. thátliche Beleidigungen 2 Macc. 
4, 40. (Aelian. V. H. 11, 9. Dem. 635, 27. Xen. 
Cyr. 1, 3. 13. ἀδίκων ἔργων Hdot. 1, 5. ὄρχειν 
ἀδίχων Aelian. V. H. 11, 9. Dem. 635, 27. Xen. 
Cyr. 1, 5. 15. ἀδίχων ἔργων Hdot. 1, 5. ἄρχειν 
ἀδίκων Aelian. V. H. 1, 14. ἢ. animal. 17, 21.) Cf. 
Passow |. p. 29. Vig. p. 156. — τὰ ἄδιχα sub- 
stantive — ἡ αἀδιχία vel αἱ ἀδιχίκι Esr. 4, 39. ἀπὸ 
— ἀδίχων i. e. abstinens ἃ quavis injuria vel in- 
justitia. Cf. de adject. c. artic. subst. vim ha- 
bente dya$óc, ἅγιος — (Ποῖ. 1, 4. Xen. Mem. 
4, 4. 10.) 

2) recti et honesti legem violans, improbus, 
ita 1 praedicato Sir, 19, 21. πανουργία — ἄδικος 
scil. ἐστί, —  juuct. c. substantivis, ut ἄνθρωπος, 
Sap. 12, 12. βασιλεύς Cantic. tr. puer. v. 8. 
(rs Sap. 3, 19. γῇ 10, 19. γλῶσσα Sir. 51, 0. 
"id. ad ἢ. 1. Bretschn. — ϑυμός Sir. 1, 19. ϑυσία 
32, 12. χρήματα 5, 8. — ἄδιχος nade ositum, 
ein Ungerechter, ein Gottloser , ἄδικοι, Gottlose, 
Sap. 4, 10. Sir. 32, 18, 40, 13. — Sap. 10, 3. 
jno l. si abest artic. vid. sub ἀγαπάω monita — 

διχον Gotlloses, ut πᾶν ἄδιχον omne id. quod 
improbum est, improbum quodvis, Sir. 17, 12. 
ουσιάζειν ἐξ ἀδίχων — er opibus improbitate 
partis 31, 18. — plur. ἄδικα Sap. 1,8. Sir. 10, 
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7. 27, 10, 4Macc. 5, 8. (Lucian. Dial. Mort. 
19, 3.) c. artic. ὁ &8txoc improbus, der Gott- 
lose, (cf. de adject. substantive posito Buttm. 6. 
100. 3. sRost, . 2 x E : - σι. δ. 20D. . 
. 599.) Sap. 23. . 10, 24.—pro ; 
rov. 1s dà, i ds p yu y 
Αδίκως, adv. (ἄδικος) 1 ) injuste, ila wt 
Jus violetur , ut ἀπόλλυσθαι 3 Macc. 6, á. ὀμνῦναι 
Sap. 14, 30. lvco3ot ἐπί τινα 2 Macc. 8, 16. 
(Hdian. 7, 6. 7. Xen. Cyr. 4, 2. 7.) 2) impie, 
improbe, ut ζῆν Sap. 14, 28. 


᾿Αδίν, ὁ, Adin, hebr. I1 nom. propr. inde- 


clin. viri judaei, cujus posteri c. Esra in patriam 
e Babylonia redibant Esr. 8, 32. ἀδδίν Esr. 2, 15. 


᾿Αδινού, ὁ, Adinu, nom. propr. indeclin. viri, 
eujus posteri c. Esra in patriam redibant Esr. 


᾿Αδόκητος, 9v, ὁ, ἡ — ον, τό (α priv. δοχέω) 
inopinatus , inexspectatus, unerwartet, ut gto: 
Sap. 18, 17. Qos b. 1.2. f 7. Ael V. H. 2,13 
Soph. OC. v. 244, vel 249. Eur. Phoen. v. 320.) 


Αδολεσχέω, à f. joo (ἄδος et λέσχη vid.Passow) 
ad satietatem vel nauseam usque loquor, garrio 
deblatero, ubi nostrates swcaschen, ia Sir. 7 
14. additur πολλά 35, 9. (Xen. Oec. 11, 3.) 


᾿Αδόλως, adv. (ἄδολος) sine dolo malo, Sap.7, 
13. quo l. à est: non malo consilio, i. e. ut ar- 
tibus et fraudibus aliia nocerem. (Xen. ἀπ. 2,2. 
8. ; Dem. 725, 25.) 

Αδοξία, ac, ἡ, (« priv. et δόξα quod vid.; 
ignobilitas) mala aestimatio, contemtus, Sir. 3, 
11. μήτηρ ἐν ἀδοξίᾳ |. 6. ἐν d. οὖσα — ἄδοξος. 
(Xen. Men. 1, 3. 4.) 

Αδοξος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a priv. et δέξα 
opinio, gloria; ignobilis) inglorius, inhonoratus. 
ὁ ἄ. ἐν πλούτω d.e. is, qui divitiis abundans, 
inglorius est vel qui in summa rerum abundantia 
inglorius est Sir. 11,8. —1 Macc.2,8. quo l. codd. 
pro ἄδοξος habent ἔνδοξος. (Xen. Cyr. 7, 5. 59, 

em. 155. 5. 

᾿Αδουήλ, ὁ, Aduel, hebr. ON" nom. propr. 
unius e majoribus Tobiae. Tob. 1, 1. Legi- 
tur ídem nomen hebr. de aliis viris 1 Chron. 4, 
36. wi LXX. ἠεδιήλ et 1 Chron. 9, 12. ubi LXX. 
ἀδιήλ. 

᾿Αδρανῆς, fog, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (α priv. et 
δραίνω facere volo) faciendi facultate destitutus, 
infirmus, τὸ ἀδρ. superl imbecillimum, der 
aller Kraft entbehrende Gegenstand, ita de idolo 
vel simulacro deorum, addito ταῖς χερσίν (cf. de 
dativo objecti remotioris vel rationem indicante, 


sub ἄβατος notata Matth. δ. 400, 6. E 731. Rost 
8. 105. Wi 3. 


(ἀδρός) ad maturitatem per- 
duco ( Xen. Mem. 3, 4.8.) ass. aor. 1 ἡδρύνϑην ad 
maturitatem — perveni H dot. 1, 193.) metaph. 
turgesco i.e. superbio ἐν αὐτῇ 50. πορφύρᾳ pur- 
pura indutus 1^ Macc. 8, 14, de h. ]. ὥστε sq. in- 
finit., ubi cum eventu simul consilium indicatur, 
vid. Rost δ. 125. not. 12. et infra ὥστε. 

᾿Αδυναμέω, ὦ f. ἦσω (α priv. et δύναμαι) non 

ossum, impar sum, τινί für etwas, ut τισὶ τῶν λέ- 
Eo τῶν — πεφιλοπονημένων d. e. vertendis qui- 
busdam lectionibus diligenter elaboratis. Cf. Gro- 
tius ad h. 1. 


᾿Αδυναμία, ac, ἡ (a priv. et δύναμις) defectus 
tiriwn, plur. ἀδυναμίαι (vid. ἄγνοια) — summa 
virium inopia 3 Macc. 2, 138. παρείμεσα ἐν d. 
langwidi facti sumus, summa virium inopia la- 
borantes (Hdot. 8, 111. Xen. Mem. 3, 12. 2.) 


᾿Αδυνατέω, ὦ f. ἤσω (ἀδύνατος) πο" possum, 
sq. infinit. (vid. de inf. post v. quibus dicitur ali- 
quis velle, posse, cupere, solere, incipere, quaerere, 
perficere aliquid Matth. δ. 531. 10. Buttm. 8. 127. 
Rost 6. 125. 4, Win. 6. 45,2.) ita sq. infin. aor. (de 
inf. aor. in re breviter absoluta vel cito transeunte 
vid. Matth. 6.501. Buttm. δ. 124,5, Herm.ad Vig. p. 
748. 7713. ad Soph. Ajac. v. 1061, OC. v. 91. ad 
Eur. Med. p. 750. Stalib. ad Plat. Phileb. p. 150. 
Poppo ad Thuc. p. 14. Lob. ad Phryn. p. 751. 
rin. 5. 45, 8.) SAP. 12, 9. 13, 16. (Died, ic. 19, 
. αδυνατοῦντας ἑαντοῖς βοηθῆσαι. sq. inf. praes. 
Xen. Mem. 4, 3. 12.) 4 
Αδυνατος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (α priv. et δυ- 
νατός) 1) qui πον potest, impotens, invalidus, 
Sfirmus, ita de homine infirmo Bar. 0, 28. (Xen. 
em. 2, 1. 13.) de diis gentilium v. 54. aSvvatox 
ὄντες — cum impotentes sint. (De partic. resolv. 
vid. dyaSóc) — de rebus, ut de violentia 4 Macc. 
11, 25. de nocte vel caligine illa aegyptiaca mi- 
raculosa Exod. 10, 22 sqq. dicitur ea ἀδύνατος 
quippe quae nihil nocere poterat Sap. 17, 14. de 
h. l. acc. ad temporis durationem pertinente τὴν 
d. — γύχτα i. e. per noctem illam impotentem vid. 
Matth. δ. 425. Buttm. δ. 118. 8. Rost 6. 104. — 
de orco, inanes umbras sine viribus habente Sap. 
17, 14. — 2) neutr. ἀδύνατον, quod fieri ne- 
quit, Unmóüglichkeit, Unmógliches, 3 Macc. 4, 18. 
ὡς ἀδυνάτον χαϑεστῶτος πᾶσιν i. e. νομίζοντες vel 
λέγοντες, ὡς ἐστὶν ἀδύνατον χαϑεστὸς πᾶσιν, behaup- 
tend, dass es eine ausgemachte, entschiedene Un- 
móglichkeit sei, — ἀδύνατόν ἐστι sq. inf. subjecti 
notà, (cf. de inf. subjecti notà quatenus nunc prae- 
figitur illi articulus, nunc abest Matth. 6. 530, 5. 
534. $.540. Rost $.125. Win. 6.45,1. coll. Buttm. 
127,5.) ita sq. inf. aor. [vid. ἀδυνατέω] Sap. 
6, 15. 2 Macc. 4, 6. — abest ἐστι 2 Macc. 14, 10. 
(Lucian. Dial. Deor. 10, 2. Xen. Mem. 2, 6. 16.) 


" Atbo, f. ᾷσομαι, cano, τινί, in honorem ali- 
cujus, addito ἕν τονιι in. Begleitung einer Sache Jud. 
16. 2. (Xen, Conv. 3, 1.) 

᾿Αδωνικαμ., ὁ, Adonikam, hebr. D2*)"iN nom. 
propr. indeclin. viri judaei, cujus posteri c. Esra ín 

atriam redibant Esr. 8, 39. — coll. Esr. 2, 13. 8 

3. Neh. 7, 18. 

᾿Αδωνικάν, ὁ, Adonikan, nom. propr. indeclin. 
viri, cujus posteri e Babylonia iun patriam c. Esra 
revertebantur Esr. 5, 14. 

Αδωρα, ἡ, Adora, hebr. D'yiTw (Jos. Ant. 
8,10. 1. ubi ἀδωραΐμ et ἄδωρα Jos. Ant. 13, 15, 4. 
apad LXX. 2 Chron. 17, 9. ἀδωραῇ nom. Pro r. 
urbis in tribu Judae sitae, indeclin. f Macc. 13, 3o. 

"Ac(, adv. semper, Sap. 14, 31. 17, 11. Esr. 1, 
32. 2 Macc. 14, 15. Addit. ad libr. Esth. 2,2. 6, 
4.8. (Xen. Cyr. 1, 4. 15.) c. artic. i.c. sempiternus, 
perpetuus, (de artic. ita c. adverbiis juncto ut 
ciroumsceribatur adjectivum vid. Matth. ὃ. 272. 
Buttm. 8. 42.3. Rost $ 98. Win.6.19,1.) ut ὁ 
ἀεὶ χρόνος ὃ Macc. 3, 29. 7, 23. (Xen. Mem. 2, 1. 
33. Gyr. 8,7.8.) vel qui quolibet tempore obtinet, 
jedesmalig, ut oi à. ἱερεῖς 3 Macc. 3, 21. (οἱ qd. 
βοῶντες Xen. An. 4, 7. 28, οἱ d. ἔχοντες 5, 4. 15. 
105 βασιλεύων Xen. Cyr. 7, 2. 47. Diod. Sic. 16, 
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᾿Αένναος, ov, ὁ, ἡ, --- ον, τό (— ἀείναος ab ἀεί 
et γάω fluo) 1) undis perennibus fluens, semper 
fluens, ποταμός. ita de Nilo, cujus fontes semper 
scaturiunt Sap. 11, 6. (Hdot. 1, 145. Diod. Sic. 11, 
5. Xen. h. 5 3,2. 18.) — 2) perennis, aeter- 
nus, ut 3i Bar. 5, 7. ζωή 2 Macc. 7, 386. (τροφή 
Xen. Ag. 1, 20.) 

Δέρμων, ὁ, Hermon, hebr. jii nom. propr. 
indeclin. Est autem Hermon jugum Antilibani pluri- 


᾿Αζαῆλος — Α)λοφόρος 


bus rupibus constantis, cujus summum promonto- 
rium per totum annum nivibus tegitur, unde co- 
men: Schneeberg; Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. — Sir. 24, 13. — coll. Dent. 3, 9. Ps. 42,7. 
᾿Αζαῆλος, ov, ὁ, Azaelus, nom propr. viri ju- 
dael, RM aequalis, Esr. 9, 14. ΤῊ r 
Ἀζαραῖος, ον, ὁ, Axaraeus, hebr. i1» apud 
LXX. Esr. 7,7. capaioc, nom. propr. viri, qui pa- 
ler fuit Esrae sacerdotis et legisperiti Esr. 4 1. 
Ἀζαρίας, ον, ὁ, Azarias, hebr. y" nom. 
pr. 1) juvenis Judaei, qui nobilis genere et 
anieli prophetae aequalis Jojakimo regnante una 
t. Daniele, Anania et Misaele in Babyloniam ab- 
dacehatur  ministerioque regis Nabuchodonosori 
[raeparatus provinciae administrandae praeficie- 
tar, patriam vero religionem constantissime cum 
profiteretur neque statuam quam erigi jusserat 
abachodonosor, auream, ut adoraret moveri pos- 
set mortis quidem cum sociis damnatus, Deo tamen 
moderante incolumis servatus est Cantic. tr. puer. 1, 
25.65. 1Macc. 2, 59. Cf. Dan. 1, 3—8. 18, 19. 2, 
49. 3, 14. 22. v. 24— 30. 4 Macc. 16, 22. 18, 11. 
2) viri judaei, cujus nomine sumto et forma indau- 
tas angelus Raphael comitem se in itinere ad- 
T» obiae juniori Tob. 5, 12. 6,6. 13. 7, 8. 
,2. 3) unius ex aequalibus Esrae Esr. 9, 21. 43. 
48, 4) viri, Judae Maccabaeo aequalis et ab eodem 
nxcercitui. praefecti 1 Macc. 5, 15. 56. 61. 
. ÁAfaoou, ὁ, Azaru, nom. propr. indeclin. viri 
Tae. enjus posteri c. Esr. in patriam redierunt, 


᾿Αζηνάν, δ, Azeman, nom. propr. indeclin. 
Iudaei, cujus posteri aequales erant Esrae, templum 
ἃ rempublicam judaicam restituentis, Esr. 5, 15. 

Αζυμος, ov, ὁ, ἡ, — ον, τό (a priv. et ζύμη) 
infermentatus, τὰ ἄζυμα Sc. λάγανα placentae ἐπ- 
fermentatae, it. ἡ ἑορτὴ τῶν a. festum. quo in me- 
moriam exitus ex Aegypto panibus infermentatis 
fraebantur Jndaei. Legitur ita in festi paschatos 
dreumscriptione | Esr. 7, 14. addito τὸ πάσχα Esr. 
119. — ἔχειν τὰ d. pro ἄγειν τὴν ἑορτὴν τ. 
1. Esr. 1, 10. si lectio sana. — ita pro [11812 2 Chron. 
513. be plur. vid. ἅγιος. 

Αζωτος, ou, ἡ, Azotus, hebr. "lTUN nomen 
propr. urbis quae pertinens ad urbes V. palaesti- 
aeases principes Jos. 13, 3. tum tribui Judae assi- 
qua Jos. 15, 4. denique recepta a Philistaeis 
Aeh. 4, 7. ut ab Assyriis olim Jes. 20, 1. ita 
Postea a Juda Maceabaeo item a fratre Jonathane 
eppagnata et vi capta Gabinium Romanum habuit 
restauratorem. Appellatur illa hodie Esdud Jud. 3, 
1. 1 Macc. 4,15. 5, 68. 10, 77. 78.83.84. 11, A bis. 14, 
5. 16, 10. (Hdot. 1, 157. Jos. Ant. 13,4.4. 14,14. 5,4). 


ÀTo, ó, (aer densior, nebula Hom. Il. 14, 
288. po Ces artic. in rebus per se cer- 
ls un ἀγαπάω) Sap. 2, 3. 7. de h. I. lectione 
I5»; praeferenda vulgatae ἀέρος vid. Bauermeister 
Sap. Mal. p. 53. — 5, 11. 13, 2. 15, 15, — c. artic. 
Jus ὁ d. Sap. 5, 12. ὁ χοινὸς d. 7, 3. 17, 10. 
? Macc. 5,2. διὰ τοῦ d. scil. qui super ipsis erat. 

ÀÁSavaclx, ας, ἡ (ἀδάνατος) immortalitas, 
Sap. 3, 4, ἡ ἐλπίς — ἀνανασίας πλήρης sepes eorum 

est immortalitatis i, e. sperant firmo animo 
Uortalitatem 4, 1. 8, 13. 17. 15, 3. 4 Macc. 14, 
4? 16,14? — dSavacla; ὁδός via ad immortalita- 
tem ducens 4 Macc. 14, 5. (Diod. Sic. 1, 2. Isocr. 
Panathen. c. 101. p. 496, ed. Lange.) 

Αϑάνατος, ou, ὁ, ἡ — ον, τό (α priv., 9dva- 
TX) immortalis, i. e. a) interitui non οὐποαὶμβ 
(vid. βάνατος Sap. 1, 15. quo I. ut διχαιοσύνη pro 
ὠποχείο οἱ (cf. Matth. 6. 429. Rost 6. 97. 
lob. ad Phryn. p. 469.) opponuntur enim v. 10, 

ita vers, 54. αὐτές pertinet ad “α- 
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γατον, quae vox ex praeced. ἀθάνατος repetenda. — 
b) univ. Sir. 17,25. 4 Macc. 18,23. — γίχη d. 4 Macc. 
7, 3. εὐσέβεια 4 Macc. 14,6. (Xen. Mem. 2, 1. 31.) 
ASÉépttOG, ov, ὁ, ἡ, — ον, τό i. 4. ἀϑέμιστος 
(o priv. et ϑέμις justitia) nefariws, a) de rebus 
illicitis τὰ d. res nefariae ἀποδιεσταλ ἀπὸ τῶν 
νόμων quae longe absunt vel abhorrent a legis 
raeceptis 2 Macc. 6, 5. — χρέας 7, 1. λόγοι 10,54. 
(Xen. em, 1, 1.9.) — b) de personis — scelestus, 
Macc. 5, 20. (Herm. IL 9, 63. Θά. 9, 106. Xen. 
Cyr. 8, 8. 5. ,,de personis usurpatum praeter Home- 
rum tuetur Grammaticus Beckeri Anecd. in epil. 
p. 94. laudatus** Bornem. ad Xen. l. 1.) 


" ASeola, ac, ἡ (ab ἄϑετος; τὸ ἀϑετεῖν actio, 
qua, quae rata facta sunt, irrita fiant — inconstan- 
tia) D ia, 1 Macc. 16, 17. 2 Macc. 15, 10. 
(Poly . 9, 49. 70. Diod. Sic. 18, 33. et Vol. X. p. 

" ed. Bip.) 

Αἴδεσμος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a priv. οἱ Sc- 
σμός lege constitutum, mos; exlex, lege non consti- 
tutum) Legi contrarius, injustus, ut αἰχία 3 Macc. 
6, 26. ἡ a. πρόϑεσις 5, 12. (βία Diod. Sic. 1, 14.) 

Asecéo, ὦ f jon, bon irritum facio, a) 
quod ratum factum «ungültig Machen, abrogo 
aufheben, τί ut τὰς διαστάλσεις, 2 Macc. 13, 25. τὰ 
διεσταλμένα 14, 28, oca cuvéSevo. 1 Macc. 15, 27. 
Ey vel τί τούτων sc. eorum quae modo constituta 
vel promissa sunt 1 Macc. 11, 30. 14, 44. 45. — 
ita pro ΝΠ Ps. 33, 10. "nOn Jes. 31,2. ὀρχισμόν — 
jusjurandem violo 1Macc.26,62. — ita pro "31 


Ps. 15, 6. (τὴν --πίστιν Diod. Sic. Tom. X. p. 49. 
ed. Bip.) abest acc. rei Jud. 14, 18. jSérqo«v οἱ 
δοῦλοι 56. quae promiserant — perfide egerunt coll. 
11, 18. 19. Quo |. quod non suo sed suorum no- 
mine et auctoritate faciens illud patratum a Judi- 
tha judicabant hostes, plurali illi numero utuntur 
— τινὰ Sive τοὺς λογισμούς τινος, Jud. 16, 6. — 
quod factum est 1. e. facio at effectu careat, ver- 
eiteln τοὺς πένους Sap. 5, 1. alii: eilipendo. Quo 
l. si post partic. aor. pertinens ad rem cito trans- 
euntem sequitur particip. praesentis ad rei dura- 
tionem vel repetitionem spectans vid. quae de utro- 
que sub ἀγαπάω monita sunt. 


" ASeoptoc, ov, ὁ, ἡ --- ον, τό (α priv. εἴ ϑεω- 
βέω) mon spectabilis, sub ectum non cadens, 
ut. ζώων δρόμος Sap. 17, 19. (Marc. Ant. 1, 9.) 

S Αὐγηναῖος, α, ov, (ἀϑῆναι) Atheniensis, 2 Macc. 

* A3mvofitoc, ov, ὁ, Athenobius, nom. propr. viri, 
qui fuisse dicitur ex amicis regis Antiochi Epl- 
phanis 1 Macc. 15, 28. 32. 35. 


Amari, οὔ, ὁ (ἀϑλέω) certator, athleta, 4 
Macc. 6, 5.? (Xen. Hier. 4, 6. μον, pro: propu- 
gnator, defensor, ut σεοσεβείας 17, 15. νομοϑεσίας 
v. 16. 


» ς , 
Αϑλιος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (ἄϑλος certamen) 
certaminis i. e. periculi plenus, miser, ita superl. 
ἀσλιώτατος 8} propr. ut προςδοχία ὃ Macc. 5, 49. 
(Xen. Hier. 7,12.) — b) sensu morali : miser, elend, 
i. e. turpis, sceleratus, de homine 3 Maco. 5, 37. 
(Dem. 142, 18. 395, 6.) 


" A30y, ov, τό, praemium certaminis, ( propr. 
Xen. Mem. 2, 6. 26. Lucian. Dial. Deor. 20, 1.) ita 
de praemiis virtutis, cujus quippe studinm certa- 
mini comparatur periculis et molestiis pleno Sap. 
4 2. (Plat. Phaed. $. 63 ed. Fischer.) 

ASosSecéo, d f. oo (ἀσλον--τίϑημι) prae- 
mium certatoribus propono einen. Kampfpreis 
aussetzen, 4 Macc. 17, 12. (Athen. lib. XII et αϑλο- 
ϑεσίᾳ Dionys. Areop. 11. 220. cf. Lob. ad Phryn. 


᾿λολοφόρος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἄϑλον--φέρω) 
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praemium ceriaminis ferens (Mom. ll. 9, 124. ) prae- 
mium ceriaminis reportans τας victor, eiciriz , & 
Mace. 15, 26, 18, 23. 

" ASpolto, f. οἴσω (ἀϑρόος confertus, densus; 
coacervo,) congrego, sq. acc. ut ἀἄϑροισμαπεπλῆ- 
Soc 1 Macc. 3, 13. τὸ ESyoc 14, 30. τὸν λαόν 13, 2. 
τινὰ évSa6c 3 Macc. 0, 25. (Diod. Sic. 11, 35, Xen. 
Ages. 1,6. An. 1, 1.6.) pass. aor. l. v/3polo3q» con- 
gregor , significatione reflexiva 1 Macc. 9, 28. — πρός 
τινα et εἰς fin. 1 Macc. 11, 60. — sq. εἰς ὁ. acc. loci 

Mace. 1, 20. (Plut. vit. Ages. c. 0. πρός €. acc. 
loci Xen. h. gr. 1, 4. 13.) 

AS QoLOI.0., xoc, τό, (res congregata ab ἀϑροίζω ; 
vid. ἁγίασμα ab init.) coetus, multitudo, — 77206, 
1 Macc. 3, 13. (Eur. Or. v. 864. Diog. Laért. 10, 


, 2 p00c, a, ον, congregatus, versammelt, hau- 
fenweise beisammen, d3póouc τοὺς χλητούς ὃ Maco. 
5, 14. de h.l. acc. dupl. uno objecti, altero prae- 
dicati vid. ἁγιάζω. (Diod. Sic. 13,96. Xen. Conv. 4, 


30.) 
3 

Aso ὦ f. og «x ἀϑύμως εἰμί, animum 

iub 0, jud. 7, 22. 1 Macte ὦ 21s in edd. 
ro ῥαθύμει legitur ἀϑύμει Sir. 35, 11, (Xen. Mem. 
( S 20. M» 3, 2. 18.) 

ASv ας, ἡ (dSupoc) animi dejectio, de- 
aperatio 2 Macc. 10,13. Cio 1, 37. Xen, Mem. 3, 
12. 6. Plut. vit. Ages. c. 17.) 

9 ^w 

ASyGoC, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (α priv., ϑωή poena; 
impunis, τινός "propter aliquid od. Sic. » 54.) 
insons, innocens, a) sine artic. ἀϑῶος ein Un- 
schuldiger Hist. Sus. v. 53. εἰμὶ ἀθῶος 2 Macc. 7, 
19. ἕν τινι i. e. ín facienda vel comittenda, aliqua 
re Sir. 7, 8. αἷμα d. 1 Maoc. 7, 37. 2 Macc. 1. 8. 
Addit. ad libr. Esth. 6, 5. vid. αἷμα. — sq. ἀπό c. 
genit. sceleris commissi — liber sum ὦ scelere com- 
snisso i. e. culpa eceleris commisei vaco Hist. Sus. 
46. — pro *23 sq. [Ὁ 2 Sam. 3, 28. — b) c. ar- 
tic. οἱ d. die Schuldlosen, (vid. ἄδικος) Hist. Sus. 
v. 53. (Dem. 31, 16.) 


* ASoo0, ὦ f. doo. impunitum sino vel di- 
mitto, τινὰ ἀπό τινος vacuum declaro aliquem ἃ 
culpa rei, ut ἀπὸ χειλέων αὐτοῦ & culpa labiorum 
suorum i. e. & cuípa quam melo labiorum suo- 
rom usu sibi contraxit — impunitum dimitto 
propter impios sermones ejus Sap. 1, 6. de h.l. 
futuro pertinente ad res, quae, si occasio tulerit, 
feri possunt, vid. sub ἀγαλλιάομαι ad Tob. 13, 7. 
monita, — Pass. ἀσωῶμαι impunitus discedo, vel 
evado Sir. 11, 10. 16, 11. 


Αἰγιαλός, ov, ὁ (ἄγνυμι, GA) littus, ora ma- 
ritima, Sir. 24, 14, vid. tamen de h. ]. lectione 
ἐγγάδοις pro αἰγιαλοῖς Bretschn. ad h. 1. et infra 
ἐγγάδι. (Xen. An. 6, 2. 1.) 


Αἰγύπτιος, toy (αἴγυπτος aegyptius, οἱ αἷ. 
Jud. 5 12. Mrd 69. ) 

Αἴγυπτος, ον, ἡ, Aegyptus, hebr. D'S5 no- 
men regionis Africae, habentis ab occasu Libyam 
et Marmaricam, ab oriente Arabiam petraeam et 
sinum arabicum, a meridie Aethiopiam, a septen- 
trione mare mediterraneum. Abundabat haec terra, 
excellens soli fertilitate, repetenda maximam par- 
tem a Nilo flumine, ab Aethiopia inde mediam Ae- 

ptum perfluente, equis, hi popotamis, crocodi- 
i piscibus, frumento, allio, cepis, cucurbitis, 
bysso, papyro, lino, oleis, acaciis, sycomoris; me- 
tallis vero et lignis fere carebat. — Uti Aegyptus 
occidentalis et orientalis montium tractus habet 
a meridie ad septentrionem procurrentes, ita loca, 
Libyae confinia, sunt arenosa, Arabiam vero quae 
attingunt, saxosa et pecuariae soli apta. Praeter 
asironomiam aliarum etiam artium et disciplina- 
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rum studio terra haec celebrata est. Neque tnmen 
uam defaerunt, quae incolis essent molestissima, 

ut lepra ἐγχώριος, musquitorum importunitas, im- 
mensa ranarum copia, item locustarum examina, 
frugibus perniciosissima. — Dividebatur tus 
tempore antiquissimo in superiorem (Thebaida, 
serius: Said), mediam (Heptanomida sitam ad 
lacus Moerida et Menida), et inferiorem cujus 
pars aliqua Deltae etiam nomime. insigmitur, et 
quemadmodum Hebraeis D'^VI) terra haec dioce- 
batur, ita, qui regia in ea essent potestate, mu- 
meris tantam nomine i. e. Pharaones (— reges) 
ante Salomonem, post hujus vero tempora momi- 
nibus propriis in libris sacris commemorantur. 
Ab exilii denique babylonici inde tem Judae- 
orum, nunc sponte, nunc Alexandro M. et Ptole- 
maeis auctoribus huc profectorum, tanta fuit mul- 
titudo, ut Ptolemaeo Philopatore regnante templum 
uon modo, simile Hierosolymitano, Leontopoli ex- 
struerent, sed omnino patrio more sacra facerent. 
Cf. Win. bibl. Realw. — Legitar 8) sine artic. 
ut in N. T. (vid, Win. p. 101. coll. Rost 6. 98. 
Matth. $. 264. Buttm. 5. 110. Similiter ap. He- 
braeos ἃ nominibus propriis nos hebraicis abest 
artic. of. Ewald p. 560. g min. p. 240.) Sir. 
praef $n. Tob. 8, 3. Jud. 1, 9. 12. 5, 10. 11. 6, 
. Ewr. 1, 25. 26. 87. 38, 1 Macc. 1, 17. 18. 20. 
2, 53. 9, 32. 10, 51. 57. 11, 1. 59. 2 Maco. 1, 1. 
40. 4, 21. 5, 1. 8. 11. 9, 29. 3 Macc, ὃ, 12. 4, 
18. 6, 4. 7, 1. 4 Macc. 4, 22. (Diod. Sic. 1, 10. 
35.37, 41. Xen. Cyr. 8,6.20 et 21. 8, 8. 1. Palaeph. 
43.) ἡ γῇ Αἰγύπτου Jud. 5, 12. Addit. ad libr. Esth. 
3, 9. γὴ Αἴγυπτος Bar. 1, 19. 20. 2, 11. 1 Macc. 


1, 19 bis. — b) c. art. ἡ γῆ AL. Jud. 1, 10. 1 Macc. 
᾿Ασίας χαὶ Αἰγύπτου 


1, 16. τὸ (sc. διάδημα) τῆς 
acc. 2, 25. 3, 20. (Died. Sic. 1, 9. 10. 


11, 13. 
30. 31.) 
Αἰδέομαι, οὔμαι f. ἔσομαι, 8. 1. med. ἠδεσάμην, 


ἃ. 1. p. ἡδέσοην (de aor. 1. passiv. ἠδέσξην cf. 
Rost $. 4. $. T. . 11. Buttr. $. 80. not. 1. δ᾽ 
84. gr. max. δ. 95. ᾧ. 98. 6. 100.) verb. dep. med. 


(T Rost 8.82.) 1) pudore suffundor, verecun- 
r, ich werde roth, scháme mich, sq. aoc. τί — 
über etwas (de acc. objecti. post vv. affectum, 
sensum indicantia vid. ἀγαλλιάομαι) Jud. 9, 3. 
ἡ sc. στρωμνὴ ἠδέσατο τὴν ἀπάτην αὐτῶν quod 
(stragulum vel qui lectus) erubuit οὐ fraudem 
€orum i. e. ob fraudem quam fecerant sc. Dina 
vitianda. Uti enim h. 1. respicitur stuprum Dinae 
uni Jacobi filiae illatum a Sichemo, Hemori filio, 
Gen. 34., ita ad stragulum, stupri quippe illati 
testem, refertur, quod ad personam in stragulo 
discumbentem pertinet. (ita praesens Lucian. Dial. 
Deor. 20, 3. αἰδεῖσσαί γε τὰ τοιαῦτα et aor. 1. med. 
Soph. Aj. v. 501. αἴδεσαι μὲν πατέρα τὸν σόν. cf. 
de aor. 1. med. quatenus hac significatione non- 
nisi ap. poetas atticos reperiatur, cum ap. scripto- 
res prosaicos Atticorum aor. 1. med. ignoscendi 
potestatem habeat ut Dem. 694, 1. 983, 19. But. 
gr. max. δ. 114. coll. Passow I. p. 45.) — 2) re- 
cereor, ich habe Scheu, a) τί vor etwas, ich ehre 
etwas, ut τὸ δίχαιον 2 Mace. 4, 84. 4 Macc. 5, 6. 
(Hom. Il. 9, 636. Pind. Pyth. 4, 307. τινξ Xen. 
Cyr. 8, 1. 28.) b) s infin. ich scheue mich etwas 
zu thun, vereor, 4 Macc. 12,11. 13. (Xen. Conv. 
Αἰδημῶων, ονος, ὁ, ἡ — ον, τό (αἰδέομαι) ee-- 
recundis, modestus, sq. acc. rei τὴν ap t 
z— in der Art, wie jemand andern begegnet vel im 
Umgange sit andern, (of. de acc. pertinente ad 
accuratiorem definitionem rei, ad quam specliat, 
od adjectivo vel verbo enuntiatur Matth. S. 
4. Buttm. $.118, Rost $.104. Win. δ. 32,6. p. 186 
s pie p.580. gr. min. p.253.) 2 Macc. 15, 12. 
j pro αἰδέσιμος positum esse ἢ, l. judicant i. e, 
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venerandeas, veneratione persequendus, τὴν d. i. e. 
propter eam, qua utebatur, alios tractandi rationem. 
vid. de aec. post vv. sensus, affectuum ἀγαλλιάομας 
— 4 Mace. ὃ, 3. (verecundus, modestus, Xen. 
Lac. 2, 11. Gonv. 8, 16.) 


"A ov, ὁ, Aidias, nom, propr. viri Esrae 
aequalis sr. 9, 27. Pop Y ὶ 

᾿Αἰϑιόπια, ας, ἡ, Aethiopia, regio Africae 
ultra Ae 4 M 


Xen. Cyr. 8, 6. 21.) 


"A » (del) aeternus, ut φῶς Sap. 7, 
28, com 5 gg yt, ut φῶς Sap 


? £, 

Αἴδιοότης, τητος, ἡ (dioc) aeternitas, Sap. 
3,23. Cf. de h. L lectione c iie ex glosse- 
mate πὶ videtur orta et pestponenda lectioni i&ó- 
τητος Bawermeister Sap. Sal. p. 58. 

Αἰιδως, ὅος, οὖς, ἡ (facts quorum pudet nos 
Hom. H. 3, 137. pudor, verecundia, motus tur- 
pitsdinis, sittliche Seheu, Verschdmiheit, 3 Macc. 
» 19. 4, 5. (Dionys. Hal. Ant. 17, 72. Plat. Ages. 
e. 20. Xen. Mem. 2, 1. 22. 3, 7. 5.) 

Αἴσριος, ὁ, ἡ -- ὃν, τό (alSpla serenitas coeli, 
svrenam Diod. Sio. 19, 31. Jos. Ant. 3, 5. 3. 
subdiatis, qui est sub divo, Esr. 9, 11. Cf. de 
adjectivo ita ad subst. relate, ut. adverbiascat, 

D ἀγελαῖος notata. 


ας, ἡ, (— ἀεικία vid. Buttm. gr. max. 
L €. 28.) contumelia, cruciatus, contumeliosa 
elicujus tractatio, maxime caesio vel verberatio, 
.tum homo redditur ἀειχής foedus adspectu, cum 
eris et vultus motae plagis ita commiseentur ut 
hemo fat ignorabilis" /cAdfer ind. ad Dem. P 
1]. sub αἰχία Unbill, Mieshandiung, 2 Macc. 1, 
ἫΝ Macc. 4, 14. 6, 26. (Diod. Sie. 3, 64. 13, 


Abdto, f. (co et dep. med. αἰχίζομαι, reddo 
i αἰχὴ vel ἀειχῆ (vid. sub αἰχία notata) 
contumeliose aliquem tracto plagis macime in- 
Figendis; ita de personis, quae flagris ad mortem 
e aliquem cruciant. itur ita a) pass. 
pat, is caedor, crucior, addito τινί ali- 
re 2 Maec. 7, 1. partic. perf. pass. 2 Macc. 
, 28. 30. διά τινος 4 Macc. 6, 17. ἐν γόνασι xol 
κοοὶ ϑηρίων αἰχίζομαι j. e. flagris caedor et pe- 
dibus ac genubus bestiarum conceicor 3 Macc. 
5, 42. (activ. Soph. Trach. v. 835. vel 838. pas- 
ἂν. abocSelc Xen. Àn. 2, 6. 29. Rarissimum esse 
hajus verbi activum docet Passow l. p. 48.) — 
b) αἰκίζομαι . med. τινά 2 Mace. 7, 13. 15. 
ied. Sie. Vol. X. p. 119. ed. Bip. Xen. An. 3, 
. 18. 3, 4. 5.) Cf. Dussow l. 1. . 
Αδκισμός οὔ, ὁ, (deturpatio corporis fit 
pagis Dem. 102,20.) oap iniuria, Unbill, 
Musshandiuss, 2 Maec. 8, 17. 4 Maco. 6, 9. 7,4. 
14, 1, 15, 16. 
Li 


Buttm, . 2. p. p. 48.) catus, 
felis, Bar. 6,22. (Artem. 3, 11. Ael. h. an. 0,27.) 


illa Snida, quae per venas in totum corpus diffun- 


T 
jE 


j scil. 
serva. ]|ta Bretschn. ad ἢ. 1. Alii san- 
tuo i. e. cum vitae tuae peric.io eum 

86. cum servum eum faceres in bello. 

, 39. (Diod. Sie. 4, 50. Plat. Phaed. 6. 45. 
Fischer bb) de s e oceisorum vel vul- 
Mrsíerum, Sora ot Judaeo maxime de- 

Clas. in libr. apocr. V. Te 


ἝΩ 
ξ 
15 
4 


! 
: 
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17 


guine copiose ruente vel decurrente 2 Macc. 14, 
3. coll Jes. 34, 7. Cf. d 


ita pro ^D) Ὁ Ps. 94, 21. — σάρξ xal αἷμα 
caro sanguine per venas diffluente animata, eom 
Blute belebtes Fleisch, — der thierisch-lebvndige 
Leib i. e. der physisch belebte, sinsMich regeame 
Mensch, der lebende Sinnenmensch mit seinen 
natürlichen Trieben, Wünschen, Neigungen, der 
weltirdische Mensch, Schuiz Lehre v. Abdmahl p. 
94. 98 sq. Sir. 14, 18. ἐνθυμεῖσθαι σάρχα xal αἷμα 
i. e. év3. tà τῆς σαρχὸς xol τοῦ αἵματος ea quae 
conveniunt, respondent, arrident τῇ capxt καὶ τῷ 
atg. Sir. 17, 26. vel 30. — Q) in locis ubi agitur 
de sanguine cum anima effuso, vel per caedem 
effuso, ut in verbis Exy vot; αἵματος effusio san- 
guinis et animae in eo sedem habentis, effusio san- 
guinis per caedem facta, Mord, caedes. Sir. 21, 
9. ἔχχυσις — ὑπερηφάνων d e. in caedem exit 
vel caedem affert contentio superborum — ἐχχεῖν 
vel ἐχχέαι αἷμα sanguinem cum anima effundere, 
sanguinem per caedem effundere, — caedem com- 
snittere Sir. 28, 11. 31, 32. — fortius nt res ex- 
primatur vel multorum caedes ut significetur, po- 
nitur plar. αὕματα 1 Macc. 7, 17. — habet αἷμα 
epitheton quod pertinet ad hominem ipsum, ut 
&ov, ἀναίτιον, cum αἵματος sit praecipua ars in 
talibus (cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 459. Ewald 
. 623, Jacob. quaestt. Lucian. ad calc. Lucian. 
WT oxar. p. 22. et supra sub ἀγαλλιάω notata) éx- 
χέαι αἷμα d5Qoy — interficere insontem , insontis 
sanguinem effundere, 1 Macc. 1, 37. 2 Macc. 1, 
8. pro D'7 2V/ Gen. 9, 6. 28am. 3, 28, Cf. JW'in. 
p. 36. 39. junguntur ϑαάνατος (mors) xai αἷμα 
caedes, mors violenta Sir. 40, 9. it. αἴ, et φόνος 
Sap. 14, 25. — αἷμα — ἔχχνσις αἵματος sanguis 
caede effusus, caedes Sir, ὃ, 16. 11, 30. «lc af. 
ad caedem. — διδόναι τι εἷς oL. d. e. ad 
caedem faciendam Jud. 9, 3. μίασμα αἵματος poi- 
lutio quae fit caede alicujus v. 4. — τινος c3 
trucidatio alicujus Hist. Sus. v. 46. — αἵματος 
ἐχδιχεῖν ἐχδίχησιν αὕματός τινος c caedem alicu- 
jus wicisci 1 Macc, 9, 43. πρὸ αἱμάτων λοιδορίαι 
ez 6aedes praecedunt convicia -— conviciis 
rocedunt homines ad caedes Sir, 22, 22. — 
νϑρωπος αἱμάτων Aomo ad caedes committendas 
pronus, blutdürstig, mordlustig, 31, 21. — uti 
ex hebr. dicendi ratione vj φωνὴ αὕματος dicitur 
χαταβοᾶν πρὸς τὸν 3eóv (coll. Gen. 4, 10.) ita 
Deus dicitur ἑξαχούειν τῶν αἱμάτων χαταβοώντων 
πρὸς αὐτόν 2 Macc. 8,3. (ΕΞ liegt hier die Vor- 
stellung zum Grunde, dass das Blut, so lange es 
auf der Erde stehe und nicht in sie cingedrungen 
sei, um Rache zu Gott schreie." 4 esen. ad 
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Jes. 20, 4. — χρίσιν ποιήσασθαι δι’ αἱμάτων cae- 
dibus faciendis decerno, ita de ducibus acie rem 
decernentibus 2 Macc. 14, 18. -— (Diod. Sic. 18, 
$6. Dem. 548. ult.) de morte violenta hominum qui 
victimae instar pro expiandis aliis vitam depo- 
suerunt 4 Macc. 17, 22. — dd) quatenus in eo 
continentur humores alii, succus v. c. vitalis, lao 
maternum, αὐξάνεσθαι dicitur aliquis ἀπὸ τοῦ ot- 
ματος 4 Macc. 13, 19. — ee) quatenus sanguine 
semina vel stamina hominum contineri putantur, 
tangeie Geblüt, pro: progenies Addit. ad libr. 
Esth. 6, 9. --- 


b) metaph. αἷμα σταφυλῆς sanguis uvae, Trau- 
benblut, ita de vino sanguinis instar rubente Sir. 
39, 26. 50, 15. 1 Macc. 6,34. — ita pro: Q3 
D'33U. Gen. 49, 11. Deut. 32, 14. (ita αἷμα Achill. 


Tat. 2. p. 67. sanguis, Statius Thebaid. I. 329. 
Cassiodor. epist. 12, 4.) 

Αἰμάσσω, ττω, f. Eo, (αἷμα) cruento, blutig 
sachen, πλευρᾶν τινι latus ad s m wsque 
caedere alicui, einem die Seite bl schlagen, 
Οὐ ΤῊΥ $. (χόρας pupas vei pupillas Éur. Phoen. 
v. 07. 


Αἰμοβόρος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (αἷμα, βιβρώσχω) 
eanguivorus, sa us, (ita nostrates: ólut- 
dürstig) & Macc. 10, 17. 

Αἵἴνεσις, cuc, ἡ, (αἰνέω) laudatio, das Loben, 
laus, das Lob, τινός Sir. 39, 15. 51,29. μετὰ αἰνέσεως 
1 Macc. 13, 51. ὁνσία αἰνέσεως — cium 
eucharisticum, oblatum ad laudandum aliquem 
vel ad animum gratum alicui testandum, 1 Macc. 
4,56. — Sir. 32, 2. υσιάζειν αἰνέσεως 1. e. προς- 
φέρειν ὥνσίαν αἰνέσεως. ΟἹ. de partic. substantive 
posito,sub ἀγαπάω monita. — ita pro ΠῚ Le- 
vit. 7, 2. 3. 5. vel 12. 13. Ps. 50, 14. 22. Cf. de 
sacrificiis eucharisticis Win. Realw. Dankopfer. 
— εἰπεῖν αἴνεσιν — ein. Loblied anstimmen, tau- 
des canere Tob. 13, 18. ὑποφωνεῖν τὴν αἱ, ταύτην 
Jud. 16, 1. — plur. διδόναι αἰνέσεις ἐν στόματί 
τινος Loblieder in den Mund. geben, — hymnos 
suggerere alicui 3 Macc. 2, 20, Praeter Jud. 16, 
1. semper abest articulus. 


Αἰνετός, 1, 0» adj verb. verbi αἰνέω, lauda- 
tus, celebratus, Gant. Azar. et tr. puer. 2. 28. 31. 


Alvéo, f. ἔσω (cf. de hac futuri forma Buttm. 
6. 86. not. 4. gr. max. I. $. 95. not. 6. Matth. 
$. 179. 3. 6. Rost $. 77.) aor. 1. ἤἥνεσα; de 3 pers. 
imperat. αἰνεσάτωσαν 1 Maco. 4, 33. cf. Matth. 
$. 198. Buttm. $. 93. II. 5. gr. max. [. $. 88. 
not. 5. Win. δ. 13, 2. e. Bornem. ad Xen. An. 
1, 4, 8. sq. acc. rei Sap. 10, 20, Sir. 24, 1. 39, 
9. 47, 10. 51, 11, — Sap. 17, 8. quo l. Bretschn. 
ita verborum ordinem constituit: ἵνα διηγώνται τὰ 
μεγαλεῖα τῶν ἔργων αὐτοῦ xol ὄνομα ἁγιασμοῦ 
αἰνέσουσι. De h.l. futuro alternante cum conjunct. 
vid ἵνα. — sq. accus. personae, ut σε Sap. 19, 9. 
de h. 1. et 3 Macc. 6, 32. part. praes. resolvendo 
per dum sq. imperf. vid. ἀγαθός. Sir. 51, 1. Bar. 

, €. 7. 3 Macc. 2, 8. — αὐτόν Sir. 21, 15. — ad- 
dito ἐν sq. dativo vel loci Bar. 2, 32. vcl admi- 
niculi, ut. ἐν αὐτῇ sc. τῇ γλώσσῃ Sir. 51, 22. 50, 
18. vel dativo rei ob quam landat aliquis aliquem 
(vid. II. 3.) Sir. 47, 6. — ἄνδρα ἐν χάλλει αὐτοῦ 
auf dem Grunde seiner Schóünhceit, inhaerens vul- 
fui, τῷ χάλλει αὐτοῦ Sir. 11, 2. μή hujus loci c. 
ind. fui. in prohibitione positum quatenus interro- 

alionem continere videatur, vid. Passow ll. sub 

ac voce Herm. ad vg. P 789, 810. ad Soph. 
Aj. v. 75. Matth. 8. 608, 4. coll. δ. 608. not. 3. 
Buttm. $. 135. 5. Born. schol. in Ev. Lucae p. 
105. Rost $. 135. Win. δ 61, 3. b. 426 seq. — 
ἄνδρας ἐνδόξους Sir. 44, 1. de ἢ. 1, 1. por. con- 
junctivi in adhortatione vid. Rost 6. 119. Matth. 
516. Buttm. $. 126. not. 7. Herm. ad Vig. p. 


742 sq. Win. 234 sq. — τὸν χύριον Sir. 17, 23. 
de ἢ. 1. fut. vid. sub ἀγαλλιάομαι notata. — ϑεόν 
3 Macc. 6, 32. vel τὸν ϑεόν Jud. 13, 14. — quo 
loco ter repetitur αἰνεῖτε ut notionis vis augeatur. 
Cf. de ejusmodi diplasiasmo vel triplasiasmao Bor- 
nem. Schol in Evg. Lucae. p. 53. . 
67, 2. b. Fritzsche IV. Evv. I. b 241. Ewald 


P. 630. gr. min. p. 283. Gesen. p. 670. — 3 Macc. 
, 13. 35. de hujus l. imperf. indicante factum 
esse ali 


Buttm. ὁ. 124. Ros 6. Win. $. 41, 3. ἃ. — 
Addit. ad libr. Esth. 3, 10. — c. dat. ibid. 4, 7. 
ubi codd. pro σοί exhibent etiam c£. — abest acc. 
ers. e contextu facile cognoscendus, ut 9cov Hist. 
us. v. 63. vel αὐτόν Sir. 50, 18. χύριον Sir. 39, 
14. αἰνέσατε ᾳσμα L e. αἰνέσατε χύριον ἄδοντες 
ᾷσμα. sq. dat. personae, ita in structura ad sen- 
sum — ψάλλειν τινί canere in honorem alicujus, 
laudes alicujus canere, [οἵ, Herm. ad Vig. p. 
875.] Sir. 17, 22. 51, 12. 
Atyt τος, τό (alviccouot obscure aliquid 
significo Ael. V. H. 2, 29.) sermo obscurus, ae- 
nigma, Ráthsel, Sir. 8, 4. Sir. Prooem. sec. — 39, 
3, ἐν αἰνίγμασι παραβολών ἀναστραφήσεται in obscu- 
ris parabolarum sermonibus i. e. in obscuro pa- 
rabolarum sensu explicando versabitur. Cf. de 
genit. substantivo synonymo ita addito, ut inten- 
dat vel accuratius illad explicet Rost δ. 97. 2. b. 
d. $. 140. 4. c. Matth. 6. 636. Erf. ad Soph. Ant. 
v. 420. Bliomfield Gloss. ad Eur. Pers. v. 4235. 
Gesen. p. 671. — λαὶ αἰνιγμάτων, acute dicta 
aeui matum VE habentia 47, 15. Ms tamen 
e h.l. ἐμπίμπλημι -- pro. "rTrTy Prov. 1, 6, 
(Dem. 184. ult.) d ᾿ 
Αἶνος, ον, ó (dictum Hom. Od. 14, 508.) laws 
Sir. 15, 9. 10. plur.: atvot laudes, hymni, Lobge- 
sünge, Sap. 18, 9. Cf. ad h. I. Bauermeister Sap. 
Sal. p. 171. — 3 Macc. 7, 16. quo l. jungitur c. 
ὕμνος (Hom. Od. 21, 110.) Cf. de hoc vocab. an- 
tiquioribus poetis usitato Buttm. Lexil. II. p. 112, 


Αἴξ, αἰγός, ἡ, capra, Jud. 2, 17. (Xen. Mem. 
3,115) à Pao ( 


Αἴρεσις, cue, ἡ, (τὸ αἱρεῖν das Wegnehmen; 
tum ab αἱρέομαι) optio, electio, die Wakl, arbi- 
trium, 1 Maco. ὃ, 30. ποιήσονται ἐξ αἱρέσεως αν - 
τῶν facient pro arbitrio suo (Xen. Cyr. 8, 3. 8. 
Hdot. 1, 11.) 


Algecito , f. (oo (-- αἱρέομαι vox dialecti — 
alexandr. cf. Sturz de dial. Alex. p. 144.) eligo, 
praefero, malo, sq. acc. ut αὐτήν $C. τὴν 1 
Esr. 4,19. πάντες — ἢ χρυσίον omnes magis eam 
eligunt quam aurum i. e. omnes eam praeferunt 
auro. 2 Macc. 11, 24. dxwxoérc; τοὺς ᾿Ιονδαίονς 
— τὴν ξανυτῶν ἀγωγὴν αἱρετίζοντας sc. ἢ τὴν τοῦ 
πατρὸς μετάϑεσιν. — sq. inf. objecti nota (cf. de inf. 
objecti nota post verba velle, posse, solere. cupere, 
IMatth. 6.531. Buttm. 5.127. Rost 6.125. W'in.$. 41, 
2.) ita inf. praes. 8ovAcustv pertinente ad rem daran- 
tem Jud. 11, 1. Cf. de inf. praes. ubi agitur de re 
quae vel ipsa durat, vel cujus effectus durat vel 

uae saepius repetitar Matth. €. 501. Buttm. 6. 

24. 5. Herm. ad Vig. p. 748. 773. ad Soph. Aj. 
v. 1001, O. C. v. 91. host 6. 117. — abest inf. 
e contextu facile cognoscendus Esr. 8, 10. quo Il. 
ot βουλόμενοι, αἱρετίζοντες SC. GuMorptu&g2al τινι 
sunt qui sponte sua vel non coacti praeferunt vel 
malunt una c. aliquo proficisci vel qui, cum optio 
data est manendi vel proficiscendi, proficisci ma- 
lunt quam manere. Vid, de βούλομαι quae habet 
Buttm. Lexil. L p. 26. 27. — med. αἱρετίζομαι 
mihi eligo, xài 1 Macc. 9, 30. quo Il. ad rem 
accuratius indicandam additur τοῦ εἶναι --- ἄρχοντα 
i. e. hoc consilio εἰὮ dur nobis sis. Cf. de inf. 
ante se habente τοῦ, ubi consilium vel finis in- 


id, dum aliud Ἢ d fieret Matth. $. 498. 
t 8. 11 


Αἴρετίς -- Αἴσϑησις 


dicatar Matth. 8. 540. not. 1. Buttm. δ. 127. ποῖ. 
1. Rost 6. 109. Win. 6. 45, 4. Fritzsche IV Evg. 


]. p. 845. 847. — sq. ἕν τινι ich hánge mit Wohl-. 


Gllen an etwas und. wáhle es für mich, ἐν 
ταῖς ἐντολαῖς τινος delector praeceptis alicujus et 
servanda miki sumo, brevius: obsequor praece- 
ptis alicujus 4 Macc. 2, 19. — ita αἱρετίζειν τινά 
pro 73 sq. 2 2 Chron. 29, 11. 1 Chron. 29, 1. 


CL Ewald p. 605. gr. min. p. 237. 

Αἰρετίς, , ἢ (αἱρέομαι eligo; vox dial. 
alex. cf. Sturz p. 144.) electrir, Sap. 8, 4. ita 
appellatur Sapientia αἱρετὶς τῶν ἔργων τοῦ ϑεοῦ 
quatenus Deo est a consiliis in operibus snis effi- 
ciendis vel quatenus suadet Deo vel suppeditat 
id quod sit elficiendum — eberin bei seinen 
Werken. Cf. Bauermeister ad h.l. et Bretschn. 
Dogm. et Mor. der Apocr. T. 1. p.237. 


Αἴρετός, ἡ, ὄν, adj. verbale (ab αἱρέω capio, 
αἱρέομαι, eligo; electus, dies Xen. An. 1, 3. 


ψφία 
addito accus. nominis pertinentis ad subjectum in- 


εταλ- 


» 
7, 14. Cf. 


sia 
ef. Buttm. $ $ 
1371. 4. b. Bormem. Schol. ad Luc. p. 17. ad 
en. Cyr. 3, 3. 14. Mem. 1, 1. 5. coll. Win. $. 
δέ. II. 1 et 2. — (Xen. An. 6. 1.) ὁ αἱρετός͵ exí- 
mius, delectus, Sir. 11, 29. (Xen. An. 1, 3. 21.) 


Atofo, ὦ f. ἥσω, capio, med. αἱρέομαι, oupat, 
miki capio, eligo, opto, E: acc. c. inf. Ϊ e quo 
vid. αἱρετός} 1 Macc. 11, 25. (sq. inf. Xen. Mem. 
3, 2. 1. 3, 3. 1.) . 

Αἴ contr. ex ἀείρω) f. dod, a. 1. npa, pf. 
dos [de n subscripto ) talibus non admittendo 
vid. Min. 6.5, 3. Buttm. gr. max. 1. p. 454] 
tollo i. e. 1) altollo, ich. hebe auf oder ἐπ di 
Hóhe a) propr. aa) Ar. acc. rei vel pers. quae 
ante pedes vel in loco inferiore est, ut ᾿[ωναϑάν 
occisum 1 Macc. 9, 19. — &apoc Sir. 13, 2. quo Ι. 
βάρος ὑπέρ σε i. e. viribus tuis gravius, vires 
ἕνας superans. — τὸ δόρν ἐπί τινα ita. de hoste 
bellum contra aliquem movente vel adversus ali- 
quem paugnante Jud. 11, 2. — Bar. 6, 4. ὄψεσθε 
— σεούς — ἐπ᾿ ὦμοις αἱρομένους qui in. humeros 
tolluntur vel ex adjuncto: in humeris portantur — 
(Xen. de re eq. 6, 8.) τὴν ῥαβδόν addit. ad Esth. 

, 10 bb) de personis caput, faciem, manus, 
oculos tollentibus, aufheben, erheben, ut τὸ πρός- 
wzoy addito vel εἷς τὸν οὐρανόν vel ἐναντίον ἱερου- 
caXmp i. e. e regione Hierosolymarum sc. stans 
— in der Richtung nach Jerusalem  Esr. 4, 58. 
τοὺς ἐφ. 1 Macc. 4, 12. 5, 30. 9, 39. — τὸ πρός- 
exo» addit. ad Esth. 5, 7. — pro D''y NU) Ps. 
121, 1. — τὰς χεῖρας ἄνω  Esr. 9, 47. (Xen. An. 
7, 3. 6.) χεφαλὴήν caput tollere trop. pro: ad 

m et honores evehi, ἀπὸ ταπεινώσεως i. 
€. remotus ἃ conditione humili i. e. ex ignobili- 
tate ad dignitatem emergo Sir. 20, 9. — inolusa 
portendi notione, activo posito pro medio. Cf. 


τ 


Valken. diatri. p. 241. ed. Lips. Porson ad Eur. 
Or. y. 288. Eimsli. ad Eur. Med. v. 769. Dorville 
ad Charit. p. 411. Fischer ad Weller. 3,0. p.61. Matth. 
. 496. 5. Lob. ad Phryn. P. 468. 363. Herm. ad 
oph. Philoct. v. 1095. 1134. Bornem. ad Xen. 
An. 1, 3. 21. Meinecke ad Alexandr. fragm. p. 
126. Win. δ. 39, 0. Buttm. gr. max. II. 6. 113.) 
suscipio in me aniquid portandum, porto, ut 
τοὺς λίθους addito εἰς c. acc. loci 1 Macc. 4: 43. 
χλίμαχας, μηχανάς 5, 30. de h. l. plurali αἴροντες 
pertinente ad singularem nominis collectivi λαός 
vid. Matth. δ. 302. Buttm. δ. 116, 2. Win. $. 35, 
6. $. 47, 1. coll. Rost 6. 97, 3. — τὰ σχεύη 4, 
30. de hujus loci particip. αἴρων vid. sub ἀγαπάω 
— τὴν χιβωτὸν ἐπ’ ὦμων Esr. 1, & — ita pro 
) Num. 11, 12. (Anth. gr. 3, p. 60.) — trop. 
ἔχϑραν μεγάλην πρός τινα sttstineo gravem inimi- 
citiam apud ali —, odium alicujus incurro 
1 Macc. 13, 17. [τοῦτον ἀϑλον Soph. rach. v. 80. 
med. αἴρεσθαι πόλεμον Dem. 58, 60. Xen. Mem. 4, 
4. 14.) —. b) trop. pro: Aufhebens machen, gross 
machen (ita λόγῳ αἴρειν verbis exaggerare ali- 
quid Dem. 537, 13.) i. e. laudibus extollo vel 
celebro Sir. 36, 14. πλῆσον σιὼν — σου explica: 
πλῆσον cu)» τοῦ ἄραι vel ἀπὸ τοῦ ἄραι (vid. se- 
uens ἀπὸ τῆς δόξης σον) τὰ λόγια σὸν imple 
onem laude promissionum tuarum, vid. ad ἢ. 
l. Bretschn. — pass. αἱρόμενος qui celebratur Bar. 
5, 6. (Aristoph. Acharn. v. 373. Herm. ad Soph. 
Ant. 365.) 


2) tollo i. e. aufero, τὸν πόνον τινός Sir. 38, 
7. τὸν ζύγον ἀπό τινος 1 Macc. 8, 18, quo loco 
cum simplici infinit. finali στῆσαι (de quo vid. 
ἀγαπητῶς) alternat infinit. praecedente τοῦ de quo 
vid. ἀναγγέλλω — de personis quae loco suo mo- 
ventur — abduco Bar. 4,26. — sumendi sensu, 
ut ὅπλα 2 Macc. 15, 5. 

3) tollo i. e. e medio tollo, a) sq. acc. pers. 
— e vita tollo, 1 Macc. 5, 2. quo |. ἐβουλεύσαντο 
τοῦ ἄραι, in structura ad sensum facta — βουλὴ 
ἣν τοῦ ἄραι. — Cf. de τοῦ o. infinit. sub ἄγω 1. fin. 
— 1 Macc. 16, 13. (Aristoph. Acharn. v. 565.) — 
b) " acc. rei, ubi Lat.: deleo, aboleo, ut xà 
μνημόσυνόν τίνος ἀπὸ τοῦ τόπον 1 Maoc. 3, 35. τὰ 
νόμιμα Y. 29. (Diod. Sic. 11, 56.) 


Αἰσϑάνομαι, f. αἰσθήσομαι, a. 2. σϑόμην (cf. de 
verbis in avo, ἄνω ἄω, Buttm. δ. 99. r. max. 
II. $. 112. 14. Rost $. 82. 5. Matth. δ. 181. not. 
3.) sentio, ich empfinde, i. e. à) sensibus percipio, 
Bar. 6, 24. οὐδὲ — xjo2dvovro sc. ὅτι ἐχωνεύοντο. 
De impf. ἠσϑάνοντο vid. sub αἰνέω notata, (Xen. 
Mem. 3, 11. 8.) — sq. genit. (de quo vid. Rost 

. 108. not. 11. Matth. δ. 349. not. 2. Buttm. ὃ. 

19. coll. Win. δ. 30. 7.) Bar. 6, 20, 41. (Xen. 
Mem. 4, 4. 10. 11.) — b) mente intelligo vel 
COgOSCO , st genit. ut ἤσϑοντο τοῦ xvplov i. e. 
eim domini [sraelitas tuentis senserunt Sap. 11, 
13. (Xen. Mem. 1, 4. 13. Thuc. 5, 83.) — c. vo- 
luptate sentio ἐπί τινὶ 4 Macc. 8, 4. 


Αἰσϑησις, coc, ἡ (αϊσθάνομαι) sensus, i. e. 
&) τὸ αἰσθάνεσθαι das Emp[inden durch die Sinne, 
Gefühl, Jud. 16, 17. χλαύσονται ἐν aloSjoec sc. τοῦ 
πυρὸς χαὶ τῶν σχωλήχων αἰσθανόμενοι τὸ πῦρ 
xai τοὺς σχώληχας. — Sir. 22, 17. i --- ἐχφαίνει 
αἴσπησιν i. e. facit ut prodeat sensus sc. doloris, 
regt das Schmerzgef'üM über erlittenes Unrecht 
auf. — Esr. 1, 24. si lectio sana (vid. Augusti et 
Apel) xo ἃ — αἰσθήσει i. e. xoi ὡς ἐλύπησαν 
αὐτὸν ἐν αἰσθήσει -— tbie sie ihn in seinem Ge- 
füMe gekránkt haben — ταῦτα οἷς vel ὡς ἐλύπη- 
σαν τὴν αἴσσησιν αὐτοῦ (Plut. Symp. VII. Quaestt. 
l. c. 3. p. 349. ed. Tauchn. Xen. Mem. 1, 4. 5, 
Thuc. 2, 61.) — b) sensus qui dicitur communis, 
gesunder Menschenverstand, ita de hominibus 
idolorum eultui deditis, αἴσθησιν — οὐχ ἔχουσι 

3* 


20 


Bar. 6, 42. — Sir. 20, 17, οὔτε — «Doc 1. e. 
nam contigit vi quidem τὸ ἔχειν, sed non con- 
tigit ei simul óp31, αἴσϑησις vel senaus rectus 
i. e. ars recte tendi iis quae habet Οἵ. de ἢ. 1. 
Bretschn. et de ἐν — ἐπ Begleitung vid. à. — 
(Dem. 411, 19. 1417, 5.) 

Αἰσδητήριον, ov, τό (αἰσθάνομαι) sedes sen- 


suum 4 Macc. 2, 22. 

Αἴσχιστος, vid. αἰσχρός. 

Αἰσχρος, d, óv, superl. αἴσχιστος (cf. de hao 
superl. forma attica Buttm. δ 60. 2. 1. et not. 
Á. gr. max. 1. δ. 67. 2. Matth. 6. 130... Rost & 
53.) 1) ignominiosus, 3 Macc. 3, 22. (Hom. 1l. 
13, 768.) 2) turpis, e [i. e. deformis Xen. Cy. 
4, 19.] non conveniens dignitati alicujus, αἰσχρόν 
sc. ἐστί sq. inf. 4 Macc. 16, 17. — αἰσχρὸν τῷ 
προςώπῳ ἡμῶν — ἡμῖν ij e. παρ᾽ ἡμῖν i. e. judi- 
cibus nobis, (ita. "2 *yBO Prov. 14, 12. Jos. 6, 26. 
vel ^2 *j'y3 1 Sam. 26, 24.) εἰ — παρήσομεν Jud. 
12, 12. de quo dat. — für «na, judicio nestro vid. 
Matth. δ. 355. ἃ. Rost δ. 106. 2. 2. Win. $. 31. 
3. b. (Xen. Cyr. 7, 5. 84.) Neutr. legitur adver- 
bialiter (vid. ἀναγωγός) ut 4 Macc. 6, 20. ἐπι- 
βιοῦν. 

Αἰσχρῶς, adv. (αἰσχρός) turpiter, ut φεύγειν 
2 Maca 41712. (Dem. LAN en. Venat. 12, 4.) 

Αἰσχύνη, c, 1, pudor i. e. metus justae re- 
prehensionis, (αἶσχος) Schaam, Gefühl der Schaam, 
à) propr. Sir. 4,21. ἐστί — κάρις 1. e. est enim pu- 
dor qui, quod si recte egerit, reprehensionem sibi 
metuit aliquis, ad peccandum abripit, (pudor fal- 
sus et inhonestus) et datur pudor qui, quod a 
male factis reprehensionem aliorum sibi metuit, 
hincque ad recte agendum compellitur aliquis, 
gloriam affert et gratiam (pudor rectus et ho- 
nestus) 20, 20. 21, 26, 25. 29, 14. — 41, 16. quo 
|. πᾶσαν αἰσχύνην διαφυλάξαι obsereare pudorem 
eb quamcunque rem, cujuscunque rei pudere 

uo 1. πᾶς pron. collectivam (cf. Rost δ. 57. 3. 
utm. gr. max. I. 6$. 78.) — ἔχαστος, uti pron. 
possessiv. (cf. Matth. &. 466. 2. Rost 6. 99. not. 
. Bornem. Schol. in Luc. 
3, 1. 28. 8, 8. 32. Viger. pag. 164. 732. Win. $. 
16, 10. Schubert gr. hebr. p. 191 sq.] objective 
onitur. — (lsocr. ad Demon. p. 5. ed. Lange. 
Soph. Aj. v. 1057.) — b) αἰσχύνη τῶν προσώπων 
[ita LXX. pro Ὠ25Π ΓΔ 2 Chron. 32, 21. Ps. 
44, 10. Dan, 9, 7. 8.] pudor oris, rubor, Schaam- 
rülhe, (ita pudor Curt. vit. Alex. 6, 2. 6. τινός vor 
jem. Xen. An. 3, 1. 10.) vel Beschámung, igno- 
minia qua afficitur aliquis eaque in cultu vel 
facie conspicua (de qua vi genit. vid. Win. 6. 
30. 2. et de verhositatis genere sub ἄγγελος no- 
tata.) τῷ χυρίῳ — ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ — προς- 
eov dominus justitiam vel probitatem kabet, 
nos vero ruborem i. e. domino competit justitia 
vel probitas, nobis vero rubor, vel pudor oris 
i. e. dominus justus et probus est, nos cero male 
factorum conscientia cruciati, habemus quod e 
rubescamus, vel pudore suffundamur, Bar. 1, 15. 
2, 6. — absunt verba co) προςτώπον Cantic. tr. 
uer. v. 16. οὐχ ἐπί aot non. habebunt qui in te 
duciam collocant, quod pudore su[fundantur — 
ἐνδύομαι αἰσχύνην, it. περιβάλλομαι ἐπ’ ἐμαντῷ 
αἷσχ. pudorem vel ruborem induo, i. e. pudore 
vel rubore suffundor 1 Macc. 1, 28. 3 Macc. 6, 
34. ita pro D/3 V39 — Job. 8, 22. Ps. 35, 26. 
— παραδουῆναί τινι εἰς ῥομφαίαν — χαὶ προνομὴν 
μετὰ αἰσχύνης — χαὶ εἰς αἰσχ. i. e. ut iynominia 
afficiatur vel pudore suffundatur, Esr. 8, 77. τὸ 
δὲ τέλος τῆς ἐπιβουλῆς αἰσχύνην λαβὼν — ἀπῆλθε 
ἑαηγκάπι eventum insidiarum quam ignomi- 
niam acceperat vel pudore sus erat, discessit 


p. 133. ad Xen. Cyr. 


Aló$atnoto» — Αἰσχύνω 


2 Macc. 5, 7. — 6) qui eel. quod. pudorem vel 
ignominiam affert. τινί alicui, ves vel pereona 
cujus pudeat aliquem necesee est, ein Gegenstand, 
der jemandem, sich oder exdern Schande bringt, 
Cantic. Azar. v. ὃ. (ita εἶναί τινι χατηφείη καὶ ὄνειδος 
Hom. ll. 16, 498. 17, 556.) ita de idolis quae co- 
lere quemque sanum pudet pro ὨᾺ Jer. ὃ, 24. 


11, 13. Hos. 9, 10. — d) causa pudoris i. e. 
dedecus, ignominia, Sir. 5, 15. janot. c. ὄνειδος 
v. 16. praecedente ἀτιμία 20, 24, d. πατρός — 
Schande für einen Vater ἐν (i. e. continetur in) 
γέννέσει ἀπαιδεύτου 22, 3. (Liban. Orat. 0.) 
25, 21. εἰς αἶσχ. Jud. 9, 2. quo l. jungitur c. ver- 
his εἰς μίασμα, εἰς ὄνειδος. — 13, 16. εἰς μίασμα 
x. αἰσχύνην. — ποιεῖν αἰσχ. εἷς τινα facere. quod 
ignominiam affert alicui — probro afficere ali- 
quem, einem einen Schandfleck anhángen Jud. 14, 


18. pro "359 Ps. 71, 13. 731323 Jes. 50, 6. (Xen. 
An. 2, 660.) ' 


Αϊσχυντη ὃς, d, ὄν, (αἰσχύνη) pudibundus, σε- 
recundus , dorschdmt Aft, Sir. 35, 10. 
41, 24, γύνή Sir. 20, 15. 


Αἰσχύνω, f. νῶ (αἶσχος ignominia, turpitudo ; 
deturpo, ut ᾿κώμ L om. E fs. 21. ὄξωπον 94, 
dedecore afficio "Hom. IL ὁ, 209. pro V^27 Prov. 
29, 13.) 1) activum pedore suffundo, ruborem 
inculio vel eli éeh 

und verlege 


Ἢ πσχύν "—: 
. νυν [. 2, 
fando ich werde 


μὴ αἰσχννϑώ L e. neque metuendum αὐ fiducia 
eel spe frustratus sim vel: neque fiducia frus&ra- 
tus fuero. Vide οὐ μή — ita pro 12 Ps. 6, 11. 
— ἐπί xw. 1 Mace. 4, 31. gey ἐπὶ δννάμει — 
ἵππῳ αὐτῷ 80. πεποιθότες (vid. ἐπί) pochend. auf 
sire Macht «und Reilerei müssen sie zu Schanden 
werden ! ἡ αἰσχύνο αι ἐπί τινι φιλο me alicujus 
rei Xen. Mem. 2, 28. Dem, 426, 20.) — b) si- 
gnificatione reflexiva (vid. de pass. signif. reflexiva 
ἀγνίζω) pudet me, περί τινος alicujus rei vel 
propter aliquid Sir. 42, 2. — 4, 20. vid. ad h. 
. Bretscha. Exciditne post σοῦ negatio cv, sic ut 
legendum sit xci οὐ μὴ αἰσχυνθῇς - neque ha- 
bebis quod ullo modo pudeat te τῆς ψνχῆς σοὺ ἢ 
— sq. περί c. gemit. rei vel ἀπό €. gehit. pers. 
(pedet me alicujus rei et pudore suffusus discedo 
ab 4liquo vid. ἀπό) i. e. ich schdme mich einer 
Sache vor Jem. Sir. 41, 17. — ita pro V2 54. 
1j Jer.22,22. —sq. ace; rei, cajus pudet aliquem 
ar. 6, 27, Cf. de acc. post vv. sensum affectam 
indicantibus ἀγαλλιάομαι — Sq. ὄν τινι in. aliqua 
re Sir. 51, 29. ut ἐν αἰνέσει τινός i. e, laude ali- 
cujus ceiebranda μὴ αἰσχυνθείητε ne Tudor tos 
occupet. Cf. de optat. ἀγαϑοποιέω (Thuc. 2, 43, 
ἐν τοῖς ἔργοις) — sq. inf. ubi dicitur omitterc ali- 
quis aliquid tactus pudore, wenn man die Hand- 
lung aus Schaam unterlásst, ubi nos: Ansfand 
nehmen vel Bedenken tragen etwas zu tem (sf. 
Matth. ἃ. 555. Buttm. 8. 131. 4. ἃ. Rost 6. 129. 
4. ἃ, Win. 6. 46. Poppo ad Xen. Cyr. p. 256.] 
Sir. 4, 26, 22, 22. Hist. Sus. v. 11. (Xen. Mem. 
3, 7. 5.) — sq. nominat. particip. indicantis id 
quod jam facit vel fecit aliquis aat statum signi - 
antis in quo [5 est vel fait aliquid [cf. MattA. 
l l. Battm. V. |. Rost |. 1. Win. l. l. et de no- 
minat. ita janeto cum verbo ut hujus et participil 
idem sit objectum Matth. 6. 548. $. 530. Merm. 
ad Vig. p. 771. Win. 8. 46, 1.] Sap. 13, 17, οὐχ 


Αἰσωρά — Αἰχμαλωτίζω 


αἰσχύνομαι --- προφξλαλιῶν er echd mt sich nicht, dass 
er anredet. (Xen. Mem. 2, 6, 39.) — absolute 
ἤσχυμμαι Esr. 8, 74. de ἢ. 1, perf, quatenns prae- 
sentis hotionem includat vid. sub αγιάζω notata. 
3) αἰσχύνομαι --- αἰδέομαι revereor, τοῦ — Bar. 
4, 15. 4 Macc. 9, 2. ( Isocr. ad Demonioc. p. 5. ed. 
Lange. Xen. Cyr. 1, 4.22.) — in constructione prae- 
paaste ἀπό τινος (revereor aliquem et recedo ab 
80) ἀπὸ προςώπων SC. τῆς οἰχίας revereor faciem 
domus, reverentia ductus «b ingressu abstinco, 
epp. ποδὶ pepos ταχεῖ εἰς οἰχίαν Sir. 21, 22. 
Αἰσωρᾶ, ἡ, Azor vel Hazor hebr. "197 nom. 


ropr. iadecl. urbis sitae in tribu Naphthali Jud. 
3 (&cepoc appellatur et sita esse dicitur ad 
m Merom vel Samochonitidos Jos. Ant, 5, 
f. ce, peto, postulo, ich fordere 

eerisnge, a) univ. it& ΔΑ} activum τινά τι [cf. de 
ἐφὶ acc. Matth. $. 417. Rost 4. 104. Buttm. δ. 
18. Wim. $. 32, 4. coll. Gesen. p. 813. Etatd 
P. 588. gr. min. p. 255.] Esr. 6, 12. de h. l. im- 
fecto vid. sub αἰνέω notata. —  Esr, 8, 51. de 
.L aor. vid. de aor. vi sub ἀγαπάω monita. 
(Xen. An. 1, 3. 14.) — «t 1 Macc. 5, 35. quo Ι. 
per atiractionem ὧν pro ἃς 4Maoc. 5, 13. vid. 
ὃς, ἢ, o. (Hdian. 1, 11. 9. Xen. An. 2, 1. 10) — 
bb) passivum αἰτοῦμαι petitur & me, sq.acc.rei [de 
aet. post v. verborum duplicem accas. secum 
habentium cf. Matth. δ. 424. Buttm. δ 121, 6. 
Rost 4. 104. not. 8. $. 112. 6. Win. $. 32. 5. 
p. 590. e min. p. 257. Gesen. p. 821.] 

τὴν γλῶσσαν die unge 2 Macc. 7, 10. — cc) med. 
wihi ezpeto. [cf. de medii significatione respon- 
dente activo o. dat. personae, ubi nos: mir Matth. 
4. 402. b. Bwtt. $. 122. 6. Rost 6. 113. Win. 6. 
3 4] τινά τε ezpeto mii aliquid ab aliquo 
μ᾿ dupl. acc. vid. supra monita] Sap. 13, 19. de 
L praes. im re fieri solita vel saepims repetita 
vii. ἀγαπάω. τ. 4, 46. quo l. alternat cum 
et ὀξιῶ  — τί Sap. 19, 11. Tob. 4, 2. Esr. 

& 42. de horum l. |. aoristis in re semel facta 
vd cito transeunte vid. ἀγαπάω. -— τινὰ εἴς τι 
εἰ fat aliquid Addit. ad Esth. 6, 12. — b) ro- 
$&^di sensu. aA) activum sequente παρά c. genit. 
ἫΝ et ἔπως c. conjunet. [vid. ὅπως] Tob. 4, 19. 
Macc, 3, 44. quo l|. junzitar c. προςεύξασθαι. 
De aor. vid. ἀγαπάω. (Ael. V. H. 1,34. Xen. An. 1, 
3.16) pro ΝΖ sq. |. Ps. 21, 5. — bb) me- 
Gum τί 3 Macc. 6, 37. de h. 1. nominat. Partiolp. 
jucto ὁ. verbo finito in re, quam jam facit ali- 
n, vid. αἰσχύνομαι. — (Plut. Apoph. mor. 2 p. 


Αἰτία, ας, ἡ 1 causa, Ursache, παντὸς -- 
χαχοῦ αἰτία alles Üebels Ursache Sap. 14, 27. 
δά τᾶς αζτίας, διά τινος αἰτίας, τίνος ἕνεχεν 3 
Mace. 1, 13. 15. 5, 18. — c. artic. ut ἡ παρέχουσα 
τὴν βέσανον αἰτία causa tormentum efficiens Sap. 
17,13. Hist. Sus. v. 14. —2 Macc. 12, 40. — δι ἣν 
αἰτίαν in aítraet. pro: τὴν αἰτίαν δι ἣν Sap. 18, 
18. vel in groposlt one reiativa — quapropter, vel 
idcirco sr. 2, 23. 2 Macc. 4, 28. 35. 42. 46, 3 
Mace. 3, 4. (Diod. Sic. 1, 7. Lucian. Dial. Mort. 
3, 4. Dem. 298, 23. 195, 3.) — 2) causa ob quam 
accusatur. aliquis, crimen cujus accusatur ali- 
quis. Besc ng, Vorwurf, χαταλιπεῖν αἰτίαν 
etn Voriwwrf xwrücklassen 1 Macc. 9, 10. ἀπο- 
λύειν xd αἰτίας 3 Macc. 7, 7. (Pal. fab. 13. 
Xen. Cyr. 6, 3. 16.) 


Αἰτιάομαι, duos f. ἄσομαι, dep. med. accuso 
, ,anhlagen, τινὰ ] Macc. 2, 19. τὸν xai- 
€ 3 die Schnid auf" die Zeit schieben Sir. 29, 
3. de h. 1. futuro vid. sub ἀγαλλιάομαι monita. 
(Xen. Gyr. 8, 2. 12. Mem. 1, 1. 2. 

Αἰτιος, (ow, ὁ, (masc. adj. αἴτιος, (a, ov) qtei 
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in causa rei est. 1. 6. Δ) qui in culpa rei est sq. 
n. rei 2 Macc. 4, 47. 13, 4. (Lucian. Dial. Deot. 
, 9. 28, 1.) sine genit. rei ubi epponitur ἀϑώῶος 
innocens, ubi Lat. reus, schuldig, culpam susti- 
nens, οἱ αἴτιοι, rei Hist. Sus. 53. hist. beli et drac. 
42. (Bem. 14, 1.) — b) uuiv. causa, auctor rci, 
Veranlasser , Urheber, τινός 4 Macc, 1, 11. 2, 6. 
Xen: Mon. Á, 4. 15.) 

Αἰφνίδιος, (ov, ὁ, ἡ — ov, τό (αἴφνης, ἀφανής) 
repentinus, ut ἀφασία vel ut habent alil (vid. 
Grot. ad h. 1.) ἐφοδεία 2 Macc. 14, 17. ταραχή 
3 Macc. 3, 24. φόβος Sap. 17, 15. (ὁρμή Hdian. 1, 
6. 8. φυγή Thuc. 4, 125.) 

; Αἰφνιδίως, adv. (αἰφνίδιος) repente 2 Μίδου. 5, 
Αἰχμαλωσία, ἡ (captivitas quae fit hastae 
cuspide, αἰχμή, “δγώτος  Lanzen fangenschaft) 
captivitas, a) univ. et quidem abstracto posito 
pro concreto —5 captivi [cf. Lob. ad Phrn- P 
469. Matth. δ. 429. Rost 6. 97.] 1 Maoo. 9, 70. 72. 
ἡ τῶν Ιουδαίων a. — Judaei captivi Addit. ad 
Esth. 1, 4. 2 Macc. 8, 10. quo 1. captivi ponuntar 
ro: opes capticorum Judaeorum ἡ ὧν ἱεροσο- 
opo α. Hierosolymitani captivi v. 36, σννάγειν 
α. πολλήν 1 Mace. 17, 7. (Diod. Sic. 17, 70.) — 
b) de captivitate babylonica vel de τῇ τῶν "Iov- 
δαίων μετοιχεσίᾳ βαβυλῶνος. 88) propr. Sir. praef. 
11. init. Bar. 4, 10. 14. 24. παραγίνεσθαι €x τῆς a. 
Esr. 5, 56, 8, θὅ. --- οἱ ἐχ τᾶς a. 1. e. qui e ca- 
ptivitate in patriam redierunt Esr. 2, 15. 5, 67. 
6, 28. 7,6. 10. de h. I. genitivo appositionis juncto 
c. nominat. substantivi vto) ᾿Ισραήλ . 2. 
Gesen. 687. 2. coll. 666. Ewald p. 579. gr. min. 
p. 245. — 7, 13, 9, 3. 15. ὁ υἱὸς τῆς a. — 0 
αἰχμάλωτος Esr. 7, 11. 13. — v) α. τῆς γῆς — 
ἡμῶν captivitas incolarum terrae nostrae Jud. 
8, 22. — διδόναι vel παραδιδόναι τινὰ εἰς α. tra- 
dere aliquem in captieitatem Tob. 3, 4. Jud. 9, 


4. Esr. 8, 77. pro 3211 Ez. 12, 11. — ἡ γῆ τῆς 
c. μὸν terra in qua captivus tenebar, Tob. 3, 
13. 13, 6. — abest ἡ γῆ et simpliciter ἡ o. le- 
gitur ita ut sit: terra in qua captivus tenetur 
aliquis vel ἀναβαίνειν ἐκ τῆς α. Jud. 4, 3. — plur. 
αἱ a. i.e. regiones captivitatis, Tob. 14, ὅ. Cf. 
de plurali sub ἄβυσσος notata. — ἡ a. τῆς παροι- 
χίας terrà in qua captivus peregrinatur aliquis 
Esr. 5, 7. bb) ex metonym. abstr. pro concr. 
cf. Matth. δ. 429. Rost s 97. Lob. ad Phryn. 
69.] captivi Jud. 2, 9. Esr. 6, 5. 8. τὸ πλῆϑος 
τῆς α. fnultitudo eorum qui captivi olim, nunc 
in, patriam redierunt 9, 4. pro *2U/ Num. 31, 12. 
noh Ez. 1, 1. 

Ααἰχμαλωτεύω, f. εὔσω (cujus loco Graeci me- 
lioris aevi αἰχμάλωτον ποιεῖν cf. Lob. ad Phryn. 
p. 442.) hasta capio, captivum facio vel duco, 
τινά 1 Macc. 1, 32. 8, 10. interveniente pron. re- 
lativo additur nomen conjugatum αἰχμαλωσία Ξε 
captivi [cf. Win. P. 184. coll. Matth, ὃ. 408. 421. 
not. ὃ. Buttm. δ. 110. 3. Rost 6. 104. Ewald P 
590. gr. min. 257. Gesen. p. 809.] Addit. ad Esth. 
1, 4. 1 Maec. 9, 72, — ὃς ἠχμαλωτεύϑη Tob. 1, 
2. pro no Amos, 1, 6. ΠῚ) Gen. 34, 28. ἡχ- 
μαλώτενται pro 7403 Gen. 14, 14. — — praeter 
acc. objecti additur εἰς c. acc. looi [vid. εἰς] i. e. 
in locum duco m captivum  Esr. 6, 1 
Jud. 5, 18. De horum l. aoristis in re semel facta 
vel cito transeunte vid. ἀγαπάω. (Constant. Por- 
NI Adm. XXX. 99. B. Nicet. Annal. XVI, 5. 


Αἰχμαλωτίξω, f. (ew (-- αἰχμάλωτον ποιέω 
ita Graci melieris idiomat. cf. Stwrz de dial. alex. 
p. 144. Lob. ad Phryn. p. 442.) hasta capio, 
capticum facio vel duco aliquem, et pass. alypa- 
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λωτίζομαι pro Graecorum. melioris aevi. αἰχμάλωτος 

ἔγνομαι [vid. Sturz et Lob. 1.1.} à) propr. τονά 1 
Macc. 15, 40. de h. 1. inf. pertinente ad rem saepius 
repetitam vel durantem vid. ἁγιάζω. — 1 Macc. 5, 
13. — (Diod. Sic. 13, 59. 14, 37.) Tob. 14, 15. 
de h.l. aor. vid. ἀγαπάω et de nomine urbis po- 
sito pro incolis urbis Rost δ. 97, 2. a. y. — ad- 
ditur εἷς c. acc. loci. — capticum aliquem duco 
in locum [vid. εἰς] Tob. 1, 10. pro ΠΩ 1 Regg. 
8, 46. additur insuper ἀπό c. genit. loci ἃ quo 
abducitur aliquis 1 Maoc. 10, 33. — b) trop. de 
pulchritudine vel formositate capiente animum 
alicujus. Jud. 16, 9. de aor. in re brevi absoluta 
vid. ἀγαπάω, 

Αἰχμάλωτος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (αἰχμή, ἁλίσχω 
capio" hasta captus) bello captivus TT ob. 7, 3. 
13, 10. — ἄγομαι α. Bar. 6, 1. 2. (Plut. Ages. c. 
9. Xen. Ages. 1, 22.) — de rebus, ut τὰ σχεύη 
— ἀπήχθη 1 Macc. 2, 9. (Xen. Cyr. 4, 5. 84. 6, 1. 
21. δονλοσύνη Hdot. 9, 76.) 

Αἰών, Gvoc, ὁ (del vel αἰεί) aevum, i. e. tem- 
poris perpetuitas vel tempus immensum sine ori- 
gine, sine fine, quod eodem modo semper fuit et 
semper futurum est, ut de eo Censorin. scribit de die 
Nat. 16. ita Forcellini in lex. ling. lat. sub voce 
aevum. — AÀ) propr. a) universe. Ita c. artic. Sap. 
Á, 2. ἐν τῷ — πομπεύε!: so. ἀρετή die Tugend 
elert. ihre Triumphe im Lauf der Zeiten. — 

icitur Deus ὁ ϑεὸς vel ὁ βασιλεὺς τῶν αἰώνων 
quatenus quae olim fuerunt et quae nunc sunt 
semperque erunt tempora ejus imperio subsunt 
Sir. 36, 22. Tob. 13, 6. Cf. de plur., nhi nos sin- 
gulari utimur, sub ὄβυσσος notata. Esr. 4, 40. 
χαὶ αὕτη [sc. ἀλήθεια] — τῶν πάντων αἰώνων i. e. 
et ipsa gaudet fortitudine, et imperio et potestate 
et majestate in omni aevo. Cf. de genit. in tem- 
poris notatione minus definita Matth. 8. 377. 2. 

ost δ. 108. c. Buttm. δ. 119. 4. Fischer ad Yell. 
3. a. p. 382. Win. δ. 30,11. — sine articulo — est 
enim ex nomm. abstractis — Sir. 1, 2. ἡμέρας 
αἰῶνος (i. e dies quos habet αἰών) τίς ἐξαριϑμήσει. 
18, 9. οὕτως ὀλίγα ἔτη ἐν ἡμέρᾳ pro ἐν 
ἡμέραις [οἵ. Matth. $. 293. Rost ἣ 97. 3. ἃ. Fi- 
scher ad Well. 3. a. p. 300. Win. δ. 27, 1. Roth 
gram. quaest. V. e Cornel. Tacito $. 1.] αἰῶνος 
nter dies quos habet αἰών i. e. in comparatione 
dierum quos habet αἰών — gegen die Tage der 
unermesslichen Zeit od. der Ewigkeit. 38, 34. 
χτίσμα αἰῶνος res creatae, quas habet αἰών — 43, 
6. σημεῖον αἰῶνος i. e. vel ut sit index periodorum 
quas abet αἰών (alternat h.l. c. vocab. χρόνοι (Diod. 
ic. 9, 1. 2.) vel — nota aevi, i. e. nota qua 
una aetas ab altera dignoscitur — ostenta quae 
in tempora incidunt. Sir. 42, 18. — b) de decursu 
temporis ab eo, quod nunc est tempus, longissime 
remoti, indefinito aa) de temp. futuro. lta nude 
positum legitur, nune singulari numero et sine 
arlic. Sap. 14, 6. μαχάριος «a. aevum beatum 4 
Macc. 17, 17, ita substantivis additur genit. αἰῶνος 
ut sit — temporis longissimi durationem habens 
i. e. aeternus, e (de genit. vim habente ad- 
jen vid. ἁγιασμός) ut διαϑήχη Sir. 17, 10. 45, 7. 
ιαϑῆχαι 44, 18. δόξα 49, 12. εὐφροσύνη 2, 9. 3c- 
μέλιον 1, 13. χοίμησις 46, 19. — c. artic. Sap. 18, 
4, Tob. 1, 4. 13, 10. — acc. ubi quaeritur: 
quamdiu [cf. Matth. δ. 4. 25. Buttm. ὃ. 118. 8. 
Rost δ. 104.] τὸν αἰῶνα per longissimi temporis 
decursum vel spatium, in aeternum, Bar. 3, 13. 
ἀπολλύμενοι τὸν α. i. e. οὐ ζώντες τ. a. v. 3. de 
Deo χασήμενος τ. α. Bar. 3, 3. 4 Macc. 9, 23. 
(Diod. Sic. 1, 92.) — nunc plurali numero et sine 
artic. Sir. 24, 31. c. artic. ita accus. durationem 
indicans [vid. modo observata] εὐλογητός — παν- 
τὰς τοὺς αἱ. Tob. 13, 18, Vid. tamen de ἢ. l. et 
lectione et interpretat. Iigen die Geschichte Tobi's 
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p. 113. Bretechn. Dogm. d. Apokr. T. I. p. 350. — 
c. praepositionibus legitur aiv, articulum nuno 
non habens, ut ἄχρι αἰῶνος 1. e. dum durat tem- 
porum decursus X) Macc. 14, 15. δι’ αἰῶνος χαυ- 
χᾶσϑαι ἐπί τινι Sir. 17, 9. Vid. de h. |. lect. 
Bretschn. ad ἢ. 1. Sap. 4, 18. (Ael. V. H. 1, 32. 
3, 25.) — εἰς αἰῶνα in sempiternum, auf. ewige 
Zeiten, auf ewig, in Ewigkeit hinaus, ut ἀνυψουν 
τί Sir. 47, 11. διαμένειν 41, 13. διατηρεῖν 2 Macc. 
14, 36. θαυμάζειν (Addit. ad Esth. 4, 8. Rost δ. 
97. Tittmann Synonym. N. T. p. 132. Fischer ad 
Well. 11. p. 123. Erf. et Wunder ad Soph. OR. 
466. Philoct. 65. Win. 8. 37. 2.. Ges. p. 671. 692. 
Ewald p. 575. gr. min. p. 243.) 1 Macc. 2, 57. — 
ἕως αἰῶνος usque ad temporum  longissimorum 
decursum, in sempiternum, χαταχλῃρονομεῖν Esr. 
8, 85. χλαίειν Jud. 16, 17. μένειν Sir. 44, 13. — 
ubi c. verbo jungitur negatio ut oux dreYjoovot 
--- αὐτοῦ i. e. in sempiternum  parebunt. jussis 
ejus — neque um obedientiam jussis cjus 
denegabunt Sir, 16, 26. οὐχ — αἰῶνος in sempi- 
ternum fiducia in te collocata immanebit animis 
hominum memores qui sunt potentiae divinae — 
neque unquam cessabit fiducia — ab animis komi- 
sum etc. Jud. 13, 19. — Sir. 24, 9. (ita in ae- 
vum i. e. in omne aevum Hor. Od. 4, 14. 3.) — 
nunc praefixum habens artic. ut εἰς τὸν αἰῶνα ἐπ 
sempiternum, ut. ἀνιέναι τά 4 Macc. 12, 12. 
ἀποδιδέναι τινά τινι Bar. 4, 23. βασιλεύειν Sap. 6, 
21. διαμένειν Sir. 40, 17. εἶναι Sap. 14, 13. Sir. 
1, 1. Cant. tr. puer. 66. 07, 1 Maco. 4, 24. 

τις vel τι 1 Macc. 14, 41. ἐμβλέπειν Sir. 39, 20. 
ἐνδύσασσαί τι Bar. 5, 1. εὐλογεῖν Tob. 3, 11. 12,17. 
εὐλογημένος 13, 12. ἐνοδοῦσϑαι Sir. 11, 15. εὐφραί- 
veoSat Τοῦ. 13, 14. ζῆν Sap. 5, 15. Sir. 37, 26. 
ἴστασθαι Sir. 40, 12. χαλεῖσϑθαι Bar. 5, 4. χαλώς 
γίνεταί τοῖ 1 Macc. 8, 23. given Tob. 3, 2. μένειν 
Sir. 42, 23. Esr. 4, 38. ὑπάρχειν Bar.4, 1. — μῶμον εἰς τ. 
a. [ἰ. e. labem in sempiternum duraturam, einen 
immerwáührenden Sch k] διδόναι τινί Sir. 11,31. 
Addit. ad Esth, 7, 10. De deo ὁ ζῶν it. ἐστὶν εἰς 
t. &. Sir. 18, 1. 42, 21. — (Diod. Sic. Vol. IX. 


p. 279. ed. Bip.) — pro poyb Gen. 6, 3. Ps. 15. 


3.— additur genit. τοῦ a. cum intendendi vi (vid. 
supra monita) ἐπανέρχεσθαι Tob. 6, 17. χρατεῖν 
et μένειν Esr. 4, 38. — junguntur verba εἷς τ. a. 
c. verbo ante se habente negationem ut οὐ μὴ --- 
αὐτῶν i. e. in sempiternum idem erit iis animus 
vel eadem mens — nunquam animus vel mens 
eorum mutabitur Sap. 12, 10. χαὶ — ἁμαρτήσεις 
et in sempiternum peccatis abslinebis — ne 
unquam peccabis Sir. 7, 36. — 12, 10. μὴ ἴδοι - 
μὲν — εἰς τ. a. ἰ. e. absit in aeternum ut liberos 
videamus ex te natos Tob. 3, 9. — augetur ver- 
horum εἰς τ. a. vis addito χρόνον [cf. de eadem 
notione bis enunciata Bornem. ad Xen. Conv. p. 
178. Jacob. quaest. Lucian. ad calc. Lucian. Toxar. 
. 9. 10. 17. 20. Bornem. Schol. ad Lucam p. 124, 
66, 195. Win. S. 07. 1. idem ep. P. ad Gai Ῥ- 
101. et supra sub ἀγαλλιάομαι notata] εὐλογημένη 
γίνον Jud. 15, 10. ὁ χατασχενάσας --- χρόνον i. e. 
qui terram condidit. in commodum temporum 
longissimorum vel ut per longissima tempora 
perduret Bar. 3, 32. pluralis legitur: εἰς τοὺς a. 
ut βασιλεύειν Sap. 3, 8. ἐστί τί τιν: Sir. 45, 24, 
ἑτοιμάξειν τι 47, 13. εὐλογητός vel εὐλογημένος "Tob. 
8, 5. 11, 14. Cant. Az. v. 2. Cant. tr. pner. 28. 
30—33. εὐλογεῖν Tob. 8,15. Cant. tr. puer. v. 34 — 
67. ζὴν Tob. 13, 1. abest μένειν cogitatione ad- 
dendum Esr. 5, 61. — additur vel πᾶς: εἰς παν- 
τας τοὺς a. Cant. tr. puer. v. 29. Tob. 13, 4, vel: 
τῶν αἰώνων 4 Mace. 18, fin. — 1 Macc. 10, 30. 


ita pro Doy "y Ex. 14,13. 1320 Jes.13,20. poty5 
Jes. 14,20. — ἕως x. α. ad longissima usque tem- 
pora ὑποδειχνύειν τι Sir. 48, 25. εἶναι εἰς εὐλογίαν 


de tempore praeterlapso — die 
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1 Macc. 3, 7. χαὶ οὐδὲν ἐπιγκόσεσλε ἕως τ. a. i. c. 
εἰ si in scmpitermu i scrutabimini, nihil. cogno- 
scelis Jud. 8, 13. — Οἕως — οὐχ ἐξαλειφϑήσεται 
Le. ad longissima wsque tempora 

unquam illa delabitur Sir. 39, 9. — bb) 


manebit — 


graue Vorzeit, 


tempora antiquissima. lta nude positum legitar 
εἰ χατὰ τὰς ἡμέρας τοῦ a. ad sinilitudinene vel 
vidit aecum anti- 
quissimum. Sir. 50. 23. -— praefixa praepositione 
αἴ ἀπ᾿ a. i. e. ab anti- 
quissimis inde temporibus, a summa inde me- 
moria, er quo homines vixerunt, ut διαϑήχη 50. 
ἐστί Sir. 14, 17. ἡ ἐργασία ἡ ἀπ᾿ a. 91, ὃ. χτίσαι 
τί 44, 2, — intenditur vis notionis αἰώνος addito 


«d exemplum | dierum 
pane sine artic. legitur 


, 


"^ 


dt α, χρόνον Scil. ov 


χρόνον [vid. paulo ante observata. 


ut τοῦτο — 


χτίσμα 3 Macc. 5, 11. — 


ἐξ αἰῶνος —— ἐξ ἀρχῆς, ἀπὲ χαταβολῆς xcopov Sir. 


1, 4, (Diod. Sic. 1, 6. Ael. V. H. 6, 13.) pro 
Doy Gen. 6, 4. ἕως αἰῶνας a5 aeterno, ἐμβλέ- 
πιὸ εἷς τι Sir. 39, 20. ἑτοιμασμένος εἰμί Tob. 6, 17. 
πρὸ αἰῶνος ante saecula. antiquissima ut ἔχτισέ με 
Sir. 24, 9. — de Deo ἐστί 42, 21. — cc) ex 
judaica dicendi ratione, de aevo tempora Messiae 
praecedente vel de temporis, quod Messiae adven- 


tam antecedit et ad eum us 


ὃ futurum est, spatio, 


die vormessianische Zeit, ià χαιρὸς τοῦ αἰῶνος 
die bestimmten Zeitperioden des vormessiani- 
μὲν Zeitalters, certa aevi antemessiani tem- 
Lin variis imperii formis et mutationibus distincta 

ob Geschichte Tobi's p. 119. 


.1, 5. Cf. Iigen 


Breischn. Dogm. der Apokr. p. 350 


B) ex metonym. continentis pro contento: re- 
ἵν omnium quae habentur in immenso illo, 
quod fuit et semper futurum erit temporis spa- 
tiam, complerus, ubi plerumque utimur voce: 


mundus, Welt, Sap. 13, 9. ita pro D?1y Kohel. 


3, 11. 


Αἰώνιος, (ov, ὁ, Xj — ov, τό (αϊών) sempiter- 


ΝΣ à) de rebus in aeternum i. e. per longissima 
lempora duraturis, ut βασανισμός s. βάσανος ἅ 


Mace, 9, 9. 13, 14. διαϑή 


xn Sir. 45, 


15. Bar. 2, 


33. δόξα Sap. 10, 14. εὐφροσύνη Bar. 4, 29. ζωή 
1 Macc. 2, 54. χληρονομία 


1 Macc. 15, 2. ἱεροσύνη 
Addit. ad |. Esth. 4, 0. 


μνήμη Sap. 


8, 13. ὄλεῶρος 


i Macc. 10, 15. ὄνομα Sir. 15, 6. 1 Macc. 2, 51. 
6, 44, 13, 29. πρόςταγμα Tob. 1, 6. πῦρ 4 Macc. 
12, 12. τόπος locus aeternus i. e. locus in omne 
evum. recepturus aliquem, ex hebraica dicendi 
consnetadine appellatur ita — sepulcrum vel or- 
Cus [ef. Doy D3 Cohel. 12,5.] Tob. 3, 6. ὕψος 
jud. 13, 20. — pro D?1y Gen. 17, 7. Num. 25, 
13. (Diod. Sic. 1, 93. Hdian. 2, 3.) — b) de Deo, 

ws, ὁ αἰώνιος, substant. 
adiect. ὁ. artic. sabstantivi vim habente vid. dya- 
35 ἄδιχος] Bar. 4, 10. 14. 20. 22. 24. 35. 5, 2. 
ὁ Sc; αἰώνιος Hist. Sus. v. 42. — Bar. 4, 8. vo- 
cat. αἰώνις 3 Macc. 0,12. ὁ μόνος — αἰώνιος 2 Maco. 


1, 25. ὁ ale». σωτήρ 
πρόνοια Sap. 17, 2. — 
vita aeternum duratura 


᾿Αχαπαρσία, ας, ἡ, (a pr, xaSapóz) 1) im- 
apotx , Y Cbr? xaapés) 


Ewige. [de 


Bar. 4, 22. 3Macc. 7, 106. 


de nova post mortem 


2 Macc. 7, 9. 


puritas, metaph. improbitas 
4l. quo L iungitur c. δυσσέβεια. — v. 49. (Dem. 
333, 12.) 2) sensu levitico l. iudaico: res im- 
pura εἰ abominabilis, ita de rebus mores, in- 
sitata idololatrarum paganorum et commercium 


tum iis redolentibus, ubi alías 


16. Esr. 8 


sr. 1, 


ἕλυγμα Sap. 2, 
, 69. 83. 87. 1 Macc. £a AS. 14, 7. 3 


Maec. 2, 17. — ita pro ΠΝ Lev. 5, 3. 2 Chron. 
?9, 16. 113y'1 2 Chron. 28, 3. 34, 33. 


τό, (α pr., xo3a- 


᾿Αχά' OG, ου, 6, 
e) ie di (Ὁ) sensa 


à ον, , 
evitico i. e. 


de personis 


et rebus, quas tangere et cum quibus versari le- 
e vetitam erat Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
inigkeit — Sir. 31, 4. 1 Macc. 4, 43. — pro 
wI3Q Lev. 5, 2. 7, 9. — b) adiuncta abominatio- 
nis notione: abominabilis, e [hebr. 133 Prov. 


3, 32. 11, 1. 20.], ut ῥίζαι trop. progenies Sir. 
40, 15. quo l. alternat c. ἀσεβής. — γλώσσα Sir. 
51, 1. — neutr. πᾶν ἀχάϑαρτον — πᾶσα ἀχαϑαρσία 
1 Macc. 1, 48. quo l. iungitur c. βεβήλωσις. — 
Αχαδπίστημι vel ἀχαδιστάω f. στήσω (dxá- 
σιστος vagus, instabilis, de quo voc. serioris aevi 
vid. Lob. ad Phryn. p. 564.) facio ut vagus et 
instabilis sit aliquis | Hephaestionis Excerpt. apo- 
telesmat. p. 7. 9. 17.] med. vel pass. ἀκαδίσταμαι 
à. l. p. signif. reflex. [de qua vid. ἁγνίζω! vagus 
5 ins abilis vel inconstans i Tob. 1, 15. Gf. 
e h. l. et lect. ἠχατάσθησαν, ἠχάτησαν et inter- 
pret. Higen die Geschichte Tobi's P. 18. 19. 


" OC, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (α pr., χαιρός) 
intempestivus unzeitig, was τῶν Ünseit ist, ut 
διήγησις, μῦϑος Sir. 22, 6. 20, 7. (Ael. V. H. 3. 9, 
Xen. Cyr. 4, 2. 45. 

Αχαίρως, adv. (ἄχαιρος) intempestive Sir. 35, 
Á. (Plut. apophth. lacon. Mor. 2. p. 141. ed. 
Teuckn. J 

Αχᾶχος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., xaxéc) a 
malo alienus, non praeus, νοῦς Sap. 4, 12. (Diod. 
Sic. 13, 76. Dem. 1153, 10.) 

, : ς € , 

, Αχάλυπτος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό, (α pr., xa- 
λύπτω, tego) retectus, χεφαλή Bar. 6, 51. xoócumoy 
Tob. 2, 9. (Hdian. 3, 6. Plut. apophth. lacon. 
Mor. 2. p. 161. ed. Tauchn.) 


᾿Ακαλύπτως, adv. (ἀκάλυπτος) non tecte, sine 
velamine, unverscMeiert 3 Macc. 4, 6. Cf. ad h.l. 
de veli apud feminas Hebraeorum usu Win. bibl. 
Realw. sub voc. ScHhieier. 

Αχανϑα, ve, ἡ, spina, περίφραξον — ἀκάνθαις 
spinis i. e. septo e spinis facto possessiones tuas 
puri j" 28, 24. pro ΓΔ Hos. 9, 6. (Diod, Sic. 

᾿Αχάρδιος, (ou, ὁ, xj — ov, τό, (a pr., καρδία) 
excors, eecors, stultus, Sir. 6, 19. quo 1l. antece- 
dit ἀπαίδεντος. — pro 25-*8n Prov. 10, 13. — 
ιαῖος, ala, oiov, (ἀχαρής, insecabilis, qui 
tonderi non potest, brevis) brevis, eriguus 2 Macc. 
6, 25. (Diod. Sic. 1, 2. Dem. 1292, 2.) 


» 
Αχαρπος, ou, ὁ, ἡ --- ov, τό (& pr, χαρπός 
fructu carens, [de regione Mert Pol. 12.3. M 
frustraneus, inutilis, ut πόνος Sap. 19, 4. τιϑηνία 
4 Macc. 16, 7. quo |. alternat cum μάταιος et 
ἀνόνητος. , 

᾿Ακατάγνωστος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., xa- 
ταγινώσχω, condemno) qui condemnari non pot- 
est; culpae erpers 2Macc. 4, 47. de ἢ. 1. no- 
minat. praedicati vid. sub ἁγιάζω monita et de ad- 
iect. verbalibus ἀδιεξέταστος. 

ἈΑχατάλυτος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., χατα- 
λύω, dissolvo) qui dissoloi non potest, βάσανος i. e. 
cruciatus perennis 4 Macc. 10, 11. (Dion. Hal. 
Ant. 10, 31.) 

Αχαταμάχητος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., 
χαταμάχομαι) inerpug qui superari "on 
potest, ut ἀσπίς Sap. 5, 19. (Mare. Anton. 8, 48.) 


᾿Ακαταστασία, as, ἡ, (ἀκατάστατος, Yagus, 
instabilis, instabilitas) turba, Verwirrung, Un- 
ordnung Tob. 4, 13. — plur. ἀκαταστασίαι πολέ- 
ov Kriegsunruhen Sir. 20, 27. — pro ΠῚ 
rov. 26, 28. (Pol. 31, 13. 6.) ' 


᾿Αχατάσχετος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., xa- 
τέχω) qui οσοδγοεγὲ non potest, indomilbus, 1 
3 Macc. 0, 17. (Jos, b. i. 2, 17. 1.) 


24 ᾿Αχκβώς -- 'AxoXovSoq 


, ; 6, Acbos, nom. propr. indecl. viri, 


cuius posteri erant in comitibus Esrae ín patriam 
redeuntis Esr. 4, 38. 

᾿Αχέραιος, ov, 0, ἡ — ον, τό f pr., *ecpdo, 
χεράννυμι, misceo; immixtus Eur. Phoen. v. 950. 
Dioscor. 5, 120.) cui mihi alienum admirtum 
est, simpler, sensu ethico, εὐγνωμοσύνη Addit. ad 
I. Esth. 6, 6. (Diod. Sic. 13, 2a. Arrian. dissert. 
epict. 3, 23. 

"Ax, ας, ἡ (ἀκηδής, incurius, sorglos; in- 
euria) ex usn Alexandrinorum soeror, tristitia 
«x: χῆδος [Hom. Iliad. 1, 445, 2, 32.] λόγοι ἀκηδίας, 
verba moerorem tesiantia (of. de genit. substant. 
quatenus adjectivi vim habeat, sub ἁγιασμός monita] 
ex querelae Sir. 29, 5. — pro nan Ps. 119, 28. 
Cf. quae habet de hoc voc. apud Alexandrinos 
usitato pro ἀηδία Sturz de dial. alex. p. 32. et 
de ἀηδία Ast ad Theophr. char. c, 20. 


ἄω, ὦ f. ἄσω (de qua huius verbi forma 
Atticis non frequentata vid. Lob. ad Phryau. P 82. 
sq. Sturz de dial. alex. p. 32. Koen. ad Greg 
Cor. p. 230. ed. Scháfer — ἀχηδέω curam non 
gero, negligo Hom. Iliad. 23, 70. Aeschyl. Prometh. 
Y. 517.) ex usu Alexandrinorum » χήδομαι [ra- 
tionibus alicuins consulo, curam gero alicuius 
Xen. An. 7, 5. 5. Diod. Sic. 18, 57.] anzius sum, 
ich befinde mich in Verlegenheit, perturbor Sir. 22, 
11. πνεῦμα ἀχηδιών Bar. 3,1. — ita pro ὮΝ Ps. 
61, 2. 1 r 4. 

Ἀχηλίδωτος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., χηλιδόω 
maculo, xvii macula Plut. de fratr. amore c. 17. ) 
immaculatus Sap. 7, 20. quo l. sapientia ἔσοπτρον 
d. τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνεργείας appellatur. — βίος d. i. e. 
vita vituperii ezpers Sap. 4, 9. 

Αχιϑῶν, ὁ, Akithon, nom. propr. unius ex 
maioribus Judithae Jud. 8, 1. — 

Αχινᾶχης, ov, ὁ, acimaces, Appellatur ita 
gladius Persarum sive Indorum et Scytharum bre- 
vior et Romanorum pugioni similis, retro tamen 
aliquantum curvatus et femori adaptari solitus 
Jud 13, 6. 16, 9. (Xen. Anab. 1, 2. 27.) 

Αχίνητος, ον, ὁ, vj — ov, τό (a pr., χινέω, 
moveo) immobilis, ut πέδη 3 Macc. 6, 19. (motu 
carens Xen. Mem. 1, 4. 4. 

* Axxxa BA , ὁ, Accaba, nom. propr. Judaei, cuius 
posteri c. Esra im patriam redierunt Esr, 5, 30.) 

᾿Αχχαάρῶν, ἡ, Accaron, Ekron, hebr. 11 }), 
nom. propr. indeclin. urbis primariae Philistaeo- 
run, quam dono dedit Jonathano Alexander Ba- 
las i Macc. 10, 89, (Jos. Ant. 8, 5. 3.) 

᾿Αχχώς, ὁ, Akkos, nom. propr. indeclin. viri, 
cuius nepotem. Eupolemum Romam legatum misit 
Judas accabaeus 1 Macc. 8, 17. 

᾿Αχλεῆς, doc, ὁ, ἡ — ἐς, τό, accus. ἀχλεᾶ (a 


pr. χλέος, gloria) Od op yurpis 3 Macc. 4, 12. 


3 , - 
Αχλινὴς, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (α pr., χλίνω 
ton inclinstus, immotus ἃ Macc. ες . 1, 3. ") 
h. 1. adieet, cf. sub. ἀγελαῖος monita. (Ael. V. H. 
12, ie) 

᾿Αχμάζω, f. doo (ἀχμή) tigeo τι ad ali- 
quid füciendam 4 Mae 3. (Xen. ἢ. gr. 1,2. 3.) 

᾿Αχμαῖος, ala αἷον (ἀχμή, acies, flos aetatis 
Xen. Cyr. 7, 2. 20.) fforens aetate, adultus, ἡλιχία 
3 Macc. 4, 8. (Lucian, dial deor. 8, 3.) 


᾿Αχμῆ, ἧς, ἡ, 1) acies, wt τῶν ξιφῶν 2 Mace. 
12, 2 cuspidis Hom. Ilíad, 10, 173. Diod. Sic. 
3, 64.) — 2) summum s. ertremum alicuive vei 
der küchste Punkt oder Grad eimer Sache, ut 
ἡλικίας -- Lat. ffos aetatis, Sie. 20, 19. vid. de 
h. 1. lect. Bretschn. Augusti, Aper — absol. 4 
Mace. 18, 9. — d. χάλλους Addit. ad l. Esth. 5. 
5. — d. ϑνμοῦ v. 7. ἐν ἀχμῇ ϑυμοῦ ἔβλεψεν falis 
erab vultus cius, qualis esse solebat in summa 
ira vel ira. effervescente. — ξλληνισμοῦ 2 Maec. 
4, 13. de h. 1. τίς augente vim voc. ἀνμή vid. sub 
τίς observata, — 2 Maco. 1. 7. γεγραφήχαμεν ἡμῖν 
ἐν τῇ 33e xol ἐν τῇ pure i. e. et quive 
uum summa esset ἡ 3AGpu. — (τοῦ χειμῶνος . 
Sie. 1, 41. Dem. 52, 2.) 1 
Αχοὴ, ἧς, ἡ, auditus [— der Sinn des Ge- 
hürs Xen. i 


Wo 1, 88 plur. Hdian. 4, 5. 3. Philopatr. $. 1.) 
— auditio i. e. quaecunque res, quae auditur 
dos Sud», res quas euribus 


— bb) fama, Ruf, sq. genit. obiecti, ut λέγων αὐτὸν 
Sap. 1, 9. (lidot. 11 1. Thuc. 1, 4. 2. M. Dem. 
397, 12. — awditio Cic. pro Plancio c. 23, Caes. 
bell. gall. 4, 5. 9.) Cf. Vailken. ad Eur. Phoen. 
v. 825. 

3 

Axoljwtoc, ov, ὁ, 1j — ον, τό (a pr., χοιμάομαι, 
cubitum eo) insomnis, qui nen ἐξ cubitum, trop. 
pro: semper efficerz, ita de sapientia splendere 
ac luce sua semper dies noctesque lumina spar- 
gente Sap. 7, 10. (ὀφθαλμός Theocrit. idyll. 19.) 

Αχοινώνητος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (α pr. χοι- 
yovtQ) non communicabilis, non communicand 
ὄνομα Sap. 14, 21. coll. Deut. 6, 4. (ἀρχή Diod. 
Sic. 20, 106.) 

Ἀχολασία, ας, ἡ, (m pr, χολάζω, castigo) 
intemperantia, lascivia ss. 13, 7. (Jos. Ant 
20, ἢ 9. Ae rep. Athen. 1, 9.) 

X0À0U360 , ὦ f. jou (a copulat, vid. ἀδελφός 

— χέλευϑος via) sequor, ich folge nach, felge a) 
ropr. Jud. 135, 13. (Died, Sic. 13, 75. τινί Xen. 
em. 3, 13. 4.) — τινί [cf. de dat, post vv. qui- 
bus inest appropinquandi, conveniendi, colloquendi, 
conciliandi, occurrendi, pugnandi notio Matth. δ. 
383. 6. 386. d 403. Rost ὃ. 105. But£m. δ. 120, 
2. Win. δ. 31, 1 et 2.] ita de rebus, quas domi- 
nus iter faciens in usum snum secum portare fussit 
servos snos Jud. 12, 2. — de personis tempore 
sequentibus aliquem χατά τινα Sir. praef. prima in- 
eunte. — b) metaph. sequor, i. e. ad exemplum 
vel praeceptum alicuius vitam compono -— ob- 
tempero alicui, sq. dat., ut τῷ λόγῳ τινός Jud. 2, 
3. τῷ ϑεῷ Sir. 23, 28. si sana lect. — τοῖς νόμοις 
2 Macc, ὃ, 36. de h. 1. infin. praesentis vid. sub 
ἀγαπάω de imperat. praesentis monita. — coi 
S«oi; τῶν πατέρων Jud. 5, 7. quo l. si post prae- 
teritum ἐβουλήθησαν in narratione γον infinit. 
aoristi vid. Matth. $. 501. Schéfer ad Demosth. Ill. 
p.432. Stalibaum ad Platon. Phileb. p. 146. Win. 
Ὁ. 45, 8. (Lucian. Hermotim. 6$. 2. Plat. Criton. 

7. ed. Fischer 


᾿Αχολουδία, «c, ἡ (ἀκολουϑέω quod vid.; se- 
ries, nexus) vicissitudo 4 Macc. 1, 21. 
᾿Αχολουδος, ou, & vj — ον, τό, ἀχολονϑέω, se- 
quor sequens Δ) propr. ut ὁ d ἧς 2 Macc. 4, 
7], — bj conveniens, neutr, τὰ ἀχαλαυϑά τινι, 
quee connexa eunt cum aliqua re, quas pertinent 


᾿Αχολούϑδοωος -- ᾿Αχούω 


ad Esr. 8, 14. (Diod. Sle. 2, 5, Dem. 
178, 11) 
"ÁxoAoUS'Oe, adv. (ἀχόλουϑος, sequens; con- 
sequenter ) conbenienter, angemessen, gemáss, 
Esr. 5, 40. 71. 7, 0. 9. ἀκολούθως ᾧ per at- 
tract. pro: d. τούτῳ, 6, 8, 12. — seg. git [de 
"0 vid. sub ὅμοιος notata] 2 Macc. 6, 23. (Diod. 
ic. 9, 17. Dem. 1100, 4.) 


τως, vel ut alii habent e codd. axo- 
τιάστως, adv. (ἀχοπίατος, indefatigabilis) todo 
i edinem xon affereute — sine labore Sap. 
᾿Αχόσμως, adv. (ἄχοσμος inordinatus) sine or- 
sine concínna dispositione, de duce ab ex- 
priitione bellica redeunte 2 Macc. 9, 1. (Aeschyl. 
ers, v. 380.) 
Áxoub, ὁ, Akud, nom. propr. indecl. Judaei, 
(wins posteri c. Esra in patriam redierunt Esr. 
᾿Αχούσιος, ου, ὁ, ἡ — ον, τό (ἄχων) involun- 
larius 4 Macc. ὃ, 24. de ἢ. l. adiect. relato δὰ 
sübsL, ubi nos adverbio utimur vid. ἀγελαῖος (Isocr. 
ad Demonic. p. 6. ed. Lange.) 


Αχούστης,, οὔ, ὁ, (ἀκούω) auditor, τῆς γλώσ- 
σὴς Í. e. eorum , quae lingua profert Sap. 1, 6. 
(Diod. Sic. 11, 48. Ael V. H. 11, 10) 

Αχουστος, ἡ, ow, adiect. verb. (ἄχούω, audio; 
auditus 
φωνή 


ui audiri potest, ut ἦχος Sir. 45, 9 
, 17. 50, 16: (Xen. Mem. 1, 4. 5.) 


, 


᾿ἀχουτίζω, f. (cw (vox aevi alexandrini cf. 
Stuwz de dial. alex. p. 144. coll. Win. δ. 2. δ. 
16. — ἀχούω) audire facio ; τινά τινος al uem 
sliquid Sir. 45, 5. de gen. rei vid. sub — otoS- 
vga — τινά vt JU] Ps. 51, 8. Cantic. 2, 14. 


᾿Αχούω, f. οὐσομαι [Sir. 29, 23. 1 Macc. 2, 22. 
de quo futuro medii locum futuri activi explente 
rid. Buttm. 6. 100. gram. max. 11. p. 52. 

4. 184. Rost δ. 82. Win. δ. 15] a. 1. ἤχουσα, 
pet ἀχκήχοα [cf Buttm. δ. 71, 7. gr max. $. 85, 
^ Matth. 6. 108. not. 2. Rost δ. 67.] perf. pass. 
txwOuat [cf. Buttzn. δ. 88. b, not. 6. 
98, 11. Matth. $ 181, 1. b. . 
coll p. 562.] a. 1. p. ἠχούσθτν [cf. Matth. δ. 1δ1. 
tot. $. 168. Buttm. δ. 100. ᾧ. 77, 7. $. 89, 3. Ὁ. 

-b. not. 6. gram. max. $. 85. δ. 100, 3. Rost 
T1. Scháfer ind. ad Greg. Cor. p. 1003. f. 1. 
P» ἀχουσπήσομαι. 

1) audio, auribus percipio aliquid, seq. acc. 
ri |cf. Matth. 6. 349, not. 3.] ut γνώμην pov Sir. 
$, 22. 4 Macc. 9, 27. τὰς ἐντολὰς ζωῆς Bar. 5, 9. 
λέγον Jud. 5, 5. 7, 9. παιδείαν Sir. 23, 7. ταῦτα 
Sir. 13, 13. Tob. 3, 10. 6, 17. Esr. 3, 71. 4 Macc. 
lo, 72, » Sap. 18, 1. 4 Macc. 15, 18. τὸ óvo- 
μὰ σον Jud. 14, 7. in 


$. 
P» 497, 
6. 124, 4. 


"i Matth. 
3. Buttm. 
Win. 


ἣν Hist. Sus. v. 
λόγους τούτους 1 Maco. 3, 27. 5, 16. 6, 8. 10 


. Fischer.) — passivum: 
iur, man aM Matth. $. 297, not. 3.] ut 
τὸ ὄνομα αὐτῶν 1 Macc. 5, 63. — dicitur audiri 
Aquis, ubi auditur vox 1. sermo eius Sir..30, 4. 
(ον. ia libr. apocr. V. T. 


euditur, 
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Bar. 3, 22. Esr. 5, 65, — abest. accus: rei, nt οἷς 
οὔτε — ὦτα ἀχούειν pro: εἰς τὸ ἀχούειν i. e. 
aures ad audiendum aptae Sap. 15, 15. ὦτα 
ἀχούοντα auresad audiendum promtae et paratae 
Bar. 2, 31. — ὦτα ἀχουόντων Scil. φρόνησιν aures 
hominum qui audire colunt prudentiae cocem 
Sir. 25, 9. Cf. de participio praesentis, quatenus 
voluntatem, conatum indicat Matth. δ. 499. δ. 566, 
6. Herm. et Wunder ad Soph. OR. v. 1444. Win. 
$. 41, 2. a. 5. 46, 5. Herm. ad Vig. p. 746. coll. 
quae habent de praesenti voluntatem, conatum 
alionius significante Matth. 6. 504, 3. Rost 6. 116, 
not. 5. Bornem. schol. in Ev. Luc. p. 26. 119. 
Markland. ad Eur. Supplic. v. 740. Herm. ad 
Soph. OC. v. 91. — Sir. 6, 32, — 21, 15. ἤχουσε 
[scil. λόγον σοφόν] ὁ σπαταλῶν xol ἀπήρεσεν αὐτῷ 
xx ἀπέστρεψεν αὐτόν i. e. die Erfahrung hat 
gelehrt: hórt der Wüstling eine weise Lehre, 
80 xÀ. quo ]. si leguntur aoristi, ubi praesens ex- 
pectasses, vid. sub ἀγαπάω ad Sap, S, 3. monita; 
quodsi vero abesse videtur ἐάν vid. Win. δ. 66. 
. δ. β' Fritzsche conjectan. p. 36. Matth. ad 
Eur. Orest. v. 635. Dindorf ad Aristoph. Aves v. 
78. et de indicativo in talibus, ubi sumitur locum 
habere vel fieri id, quod verbo enuntiatur Win, 
$ 42, 3 fin. — Jud. 8, 1 coll. v. 9. &xcvcov Bar. 
2, 16. 3, 2. ἀχούσατε Sap. 6, 1. Bar. 4, 9. — Sir. 
11, 8. Esr. 5, 60. — — sq. gen. personae loquen- 
lis sine casu rei i. e. vel: audio aliquem [cf. Rost 
$ 108, not. 11. Matth. δ. 349. not. 3. Buttm. δ. 
19. Win. $. 30, 7.], ita ἀχούσατέ pov Sir. 3, 1. 
30, 27. Jud. 8, 11. 32. 14, 1. &xovoóv μον, adi 
me [ali: obtempera mihi vid."infra no. 3.] Sir. 
16, 22. 34, 22. Tob. 6, 12. 15. — abest gen. fa- 
cile ex antecedd. cogitatione addendus Sap. 8, 15. 
Sir. 25, 17. — vel: audio ez aliquo [cf. Rost 1.1. 
Matth. |. |. coll. $. 373, 3. b. Buttm. l. 1. Win. 
1.1.1 Sir. 19, 9. ἀχήχοε γάρ cov [scil. aliquis aliquid 
— man hat etwas von dir gehórt] xa ἐφυλαξατό 
σε i. e. und schon hat man sich vor dir hüten 
zu müssen geglaubt. C[. de hac aor. vi sub ἀγα- 
πάω ad Sap. ὃ, 3. observata. (xen GT 3, 1. 1. 
Plat. apol. Socr. 6. 1. Hom. Od. 12, 389.) — — 
sq. genit. rei, quae non tota simul, sed per sin- 
gulas partes auribus Dercipitur [cf. Rost δ. 108, 
not. 11. Matth. δ. 340, not. 3.], ut τῆς χραυγῆς 
3 Macc. 6, 23. τῶν λόγων 1 Macc. 10, 84. 13, 7. 
τοῦ νόμον Esr. 9, 40. 50. τῆς προζευχῆς Bar. 3, 4. 
τῶν σαλπίγγων Esr. 5, 65. φωνῆς πλήϑους 1 Macc. 
6, 41. (ϑορύβου Xen. An. 1, 8. 10. τῆς δίκης Cyr. 
3, 1. ν 2. 12. Dem. 220, 21. Hdot. 4, 129.) 
2) audiendo l. fama, rumore, nuntio cogno- 
sco, ut Lat. — rescisco, comperío, seq. acc. rei 
ut ἀνδραγαδίαν 2 Macc. 4, 18. τὴν ἀπωλειαν Tob. 
14, 15. αὐτά Jud. 11, 16. τὸν ἔφοδον 2 Macc. 
14, 15. τὰς ἐπαγγελίας 1 Macc. 10, 15. ολῖψιν ἅ 
Macc. 14, 9. σόρυβον 3 Mace. 5, 48. τὸ ὄνομα αὖ- 
τῶν 1 Macc. 3,41. 8,12. τὰ τοῦ παρὰ βασιλέως 3 Macc. 
3, 33. παντα Jud. 4, 1, — praeter accus. rei ad- 
ditmr explicationis ergo ὅτι c. indic. 1 Macc. 8, 
1. (Plut. vit. Pelop. c. 28. Hdian. 4, 4. 19.) — 
abest accus. rei facile e contextu cognoscendae 
Sir. 22, 24. ἀχούσας — quum comperisset 1 Macc. 
4, 27. 11, 22. 10, 22. — Jud. 15, 1. 5. 1 Macc. 
4, 3. 6, 28. 9, 43. 10, 2. 68. 77. 11, 15. 22. Hist. 
bel. et drac. v. 28. — 1 Mace. 5, δῦ, ἤχονσεν — 
τῶν αἀνδραγαϑιῶν xal τοῦ πολέμου ola ἐποίησαν 
j. e. ἤχουσε τὰ τῶν d. x. τ. π. οἷα &. --- τί τινος 
audio aliquid de aliquo [cf. Herm. ad Viger. P 
879.], ut ἀχοὴν χαλὴν Tob. 10, 13. de h. 1. 
optat. vid. sub ἀγαϑοποιέω notata — (Xen. Mem. 
3, 5. 9. Plat. apol. Socr. δ. 10. ed. Fischer.) — 
seq. aco. c. inf. [cf. Matth. δ. 537. Buttm. δ. 128, 
2. Rost $. 126. Win. δ. 45, 2. et de accus. c. 
infin. post ἀχούω Matth. δ. 549, 6. not. 2. Rost 
9. 129, 4. c.] Tob. 6, 13. 3Macc. 4, 12. (Plat, 
ά 
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vit. Pe f c. 10. Xen. Men, 3, 1. 1. An. 2, 5. 13, 
yr. 34. ACCUS, subst. et partieipii 
am m [participium in talibus quatenus 
differat ab inünit. vid . 880, 6. 549, 4. 


4 555. Buttm. $. 131, 4. b. Kost δ. 149. Win. 


46, 1. ] Sap. 15, ἤκουσαν --- εὖ τονμέγους 
αὐτούς. ὁ Mice. , 24. (Xen. Cyr. 1, 4, 25, 2, 
2.1 sq. ὅτι . "indic. verbi finitl [of. Matt. 

E μοὶ 1. Rost δ. 129. not. 6. coll. 6. 222, 

46, 1. p. 397. ed. Vtse.] Tob. 
Aaiit "yl Esth. ὦ 1 Macc. 3, 13. ὅ, M "si: 
8. 11, 6 , 34. 28, 34. 13, 1. 14, 2. 


1T. πὰ 4 Mace. "nh 267^. assi v. ἠκούσθη e man 

hórte, man erhielt Nachric t 14, 16. (Phat apophth. 

Antig. Mor. 2. p. 28. ed. Tauchn. ec. 15, 

* ᾽ — 84. περί τινος et ὅτι c. indic. 1 Macc. 10, 
Xen. An. 2, 5. 206. 

3 obedio , obsequor , sq. ge. [cf. Matth. 4. 
362. Rost $. 108, not. 15.] vel personae, ut cou 
vplov ὑμῶν Esr. 5, 69, — 1 Macc. 2, 19. 65. 5, 
1. 8, 16. vel rei, ut τῶν ἐντολῶν cov Cant. tr. 
uer, v. 6. —, Sir. 3, 1. 30, 27. Bar. 1, 18. 18, 
1. 2, 5. 10, 24. 29. 3, 4. 1 Macc. 2, 22. 2 Macc. 
7, 30. — passiv. ἀχούομαι, obeditur mihi, ἀπό 
«vo; 1 Macc. 14, 43. Cf. de passivis verborum, 
quorum activa secum habent genit. vel dativum 
obiecti Win. 8. 40, 1. Matth. 6. 490. Buttm. P 
121, 5. Rost . 112, $. — pro you Neh. 12, 2 


(Ae. V. H. 2 16. Xen. Cyr. 8, Ὁ. 1. passivum 
os. Ant. 11, 5. 3, 

4) audio j e. appellor, ich heisse, ich 1cerde 

nnt, addito vel nominativo praedicatt [de quo 
vid. sub. ἁγιάζω observata], ut ἀνὴρ Φιλοπολίτης 
1 Macc. 14, 37. προδότης 2 Macc. 10, 13. (Dem. 
241, 13.) — vel adv., ut χαλώς bene audio — 
laudor 2 Macc. 14, 31. (Plut. Ages. o. 26. Dem. 
442, 13. Xen. An. 7, 7. 29. Hdot. 2, 173. 9, 70.) 


"A α, ας, ἡ, (ἄχρος, c, ov, extremus, summus 
1 estrema MAN al d. τῶν δαχτύλων onmus) 
10, 7. (Ael. . H. 13, 26. Lucian. dial. deor. 11, 
$. Theocr. idyll. 19, 2.) — 2) summitas, culmen 
4 Macc. 7, 5. 14, 16. — 3 quae in montis ea 
cumine est: arc, ' die Burg, Citadelle 1 Macc. 1, 
35. 4 Macc. 4, 20. ἐν τῇ χρᾷ 3, 49. 4, 41. 9, 53. 
10, 6. — οἱ υἱοὶ τῆς ς ἄκρας, e ex hebr. .[vid. υἱός] Ξε 
incolae arcis 1 ΜᾺ b ἐχ τῆς d. 1 Macc. 
6, 18. aen 13, 21 49. 2 Macc. 15, 4. 
περιχάϑημαι elc τὴν ἄ. 1. "ri χρᾷ — arcem 'ob- 
sessurus egressus |l. profectus sum 1 Macc. 6,24. 
11, 22. vid. Apel. —  1Macc. 6, 20. 32. 9, 
52. ἐξονσία τῆς ἄχρας — die Gewalt über die 
Burg [de gen. obiect. vid. ἀγαλλίαμα] 1 Maco. 10, 
32. — 11, 91. 12, 36, 13, 51. 52, 14; 1. 15, 
2 Macc. Hs, 35, s (Ba Pelop. c. 5. Corolian. c, 18. 
Xen. Cyr. 7 

" Axga fa xen] "6, ἡ, Acrabatine, nom. propr. 
tractus Idumaeae, appellati a copia scorpionum, 


apud Hebraeos D'2^py ΓΜ L e. ascensus scor- 
d INun ^ Á.] I Mace. δ, 5, 3. ἐπολέμει -- 7 
ουμαίᾳ τὴν ἀχραβαττίνην i. e 
và» d. Cf. Win. bibl. Kealw. sub ΕΝ 
τὰ δὲπι. 
" Axoa zoe, ον, ὁ, 7j — ον, τό (a pr. χεράννυμι) 
merus, aqua non temperatus, οἶνος 3 Macc. 5, 
(Ael. v. [5 2, 37. Xen. An. 5, 4. 29.) 


᾿Αχριβάζω, f. doo (— duo ἕω, accurate fa- 
cio Xe. Cyr. 2, 1. 26.) probe ese diligenter 
didici, pass. ἀχριβάξομαι accurate Cognoscor, 
addito nominat. praedicati [vid. ἁγιάζω], ut προ- 
ἥτης, ich werde ais ein Prophet erkannt, &ch 
ewdhre mich als Prophet Sir. 45, 16. quo l. 
alternat c. γινώσχομαι. Cf. de hoc voc. Sturz de 
dial. alex. p. 148. — 


 "Axoljsux, ας, ἡ, (summmm alicuius rei, ut 


λκρα --Ἄχρον 


χινδύνον Arrian. exped. Alex M ' 9. T.) eumma 
et exacta diligentia Sa μετὰ — νυἱοίς 
σον, quanta cum ditigenia i iedicasll | (vol: iudi- 
care soles. Vid. de hoc aoristi usu sub. ἀγνοέω 
observata] filias (uos. ,Opposita est ἀχρίβεια 
iracundiae temerariae et inconsideratae, qua regi 
homines saepe atiuntur^ ita Bauermeister 
commentar. Sap. alo. p. 140. — Sir. 102 23. 
d. ζυγοῦ xai στ epos i, e. d. in rebus 4 

dis et ponderan Cf. de genit. vi "hfies pa ἂς 
tente Ln ἀβοηϑησία monita. ὅς. 42, 4. 

35, 3. vid. de h. |. lect. Bretschn. Apel et Ae- 
que (Lucian. díal. deor. 25, 2. Xen. Oec. 8, 


᾿Αχριβής, £oc, οὕς, ὃ, ἡ — ἐς, τό, diligens, ac- 
curatus, genau, de rebus, ut t ἐπιστήμη, παροιμία, 
ubi Lat. subtilis Sir. 18, 5, 3. — πανον 


21. — μαρτυρία d. 
tilatis s. ma 
34, 21. (Ael. V. H. 1, 23. Dem. 279, 12. ἔλεγχος 
Lucian. ial. mort. 21, 2.) 


" Axotfc, adv. (ἀκριβ e) diligenter, accurate 


DEM 19, 18. (Lueian. dial. mort. ὃ, 3, Dem. 
ἡ Bap. 16, 9, — sing. 
Moo b "ale Es ΩΣ, 1). Jud. 2, 20. — 


pro naW xod. 10, 4. δι ἢ Joel. 2, 25. 


᾿Αχρίτως, adv. (ἄκριτος, non discretus, confu- 
su) sine formula iuris legitima, causa indicta 
[A0 V. H. 14, 27.] i. e. iniuste, ut ἀπολλύναι τινά 
Macc. 2, 37. χαταχρατεῖν 7, 33. (Dem. 217, 22.) — 


οαμια, τος, ἀχροάομαι) id quod au- 

ditur dap Mier. 1, ^ res cia iucunda, ut 
concentus musicus Sir. 4. alii metonyim. pro: 
Einer, der sich als tibicen hóren ldsst. (ita Ci- 
cer. orat. pro Sextio cap. 54.) 

Αχροάομαι, ὦμαι f. ἄσομαι dep. med. συ- 
sculto i. e. audire solo, hor laus 
auf etwas, ut xà πάντα Sap. 1, 10. ἐπί c. genit. 
loci Sir. Ἢ 23. παρὰ σύραν 21, 24. quo 1. inliniti- 
vus subiecti locum tenet — τὸ ἀχροᾶσϑαι παρὰ 
ύραν ἀπαιδευσία ἀἄνϑρωπον scil. ἐστέ (τινός E 
ET horchen, Jemandem zuhóren Xen. Cyr. 1 

. 10. Plat. apol. Socr. δ. 27. Dem. 151, 15.) 


᾿Αχρόασις, tax, ἡ, dusculfatio, auditio Sir. 
5, 11. ταχὺς ἐν ἀχροάσει σον i. e. δεὲ deinem, 
Zuhüren, promíus esto ad auscultandum. 


᾿Αχροατῆς, οὔ, ὁ, auscultator , auditor, Zu« 
bórer a) propr. Sir. 3, 27. οὖς ἀκροατοῦ ἐπῶνμία 
σοφία i. e. aures audientium cupit habere sa sa pécna.. 
(Dea. 2 221, 24. Thuc. 2, 35. Plate apoL Socr. 6. 
2)—b ) quum qui scribit librum doetaris pet- 
sonam sumat, is antem, qui legit librum lector 
sistatur vel cogitetur, factum est, "A γος. ἄχροα- 
τής pariter s Lat. audütor [a ud Varrop. de 
lingua lat. 5 ürpetur m. ctor E Sp. 
pret. secunda, (Plut? vit, Timol. c 
ὧν c. - S Lysand. c. 12.) 
χροβυστία, ας » ἡ, (aov, mitem 

cnius loco Graeci ἡ ἡ πόση, membrum UM 
uae habet de Alexandrimorum στία pro 
yraecorum ἀχροβυσϑία [Aristot. de uat. anim. 2. 
13.] i. ν τὸ ἄχρον τοῦ αἰδοίον F'ritzsche. ep. P. ad 
Rom. 1. p. 137. praeputium. Jud. 14, 10. t Mace. 
1, D. — pro ΠΡῚΝ Gen. 17, H.- 
Αχρόδρνον, ον, τό (&xpoc, δρῦς) arbo 

fer "arbor kortensis 1 Macc. Ln 4. (Dem. 

22. Xen. Oecon. 19, 12.) 


" ÀxQ09, ou, τό (neuir. adiect, SaoG ἢν, ὅν, 63- 
remus, summus) 1 extremum, ems pora, πὸ 
τῆς γῆς, ità ἀπ᾽ ἄχρον 1 Maus. ὃ $4. d 4. Jud, 11, 21. — 


᾿Αχρόπολιφ “- ᾿Αλύϑεια 


πο νὴ ΠΡΌ Dent. 19, 8. ἕως ἄκρον 1. ἄκρων 
Jed. 14,21. 1 Macc. 1,2, 14,10. pro yN/1 ΠῚ. ἫἪ 
Ibid. — 2) cuspis, Spitze, ul σχολόπων ἄ. — 
Praklspites), Zacken Sit. 43, 19. (de cacuminibus 
inontium Xen. Cyr. 8,7. 3.) 

ὄπολις, εως, ἡ, (ἄχρος, πόλις} ἀγα 2 Macc. 
4, 12. 27. 5, 5. ent Tim. $. re Cyr. 7, 


: » 9u, ὁ, ἡ — ον, τό, (ἄχρος, τέμνω, 
seco; cuius summae partes seotae sunt) prae- 
reptus, πέτρα d. petra adeo praerupta habens 
latera, ut ferro resecta esse videantur Sap. 11,4. 


Sir. 40, 15. — pro ΓΙ ἫΝ Deut, 8, 15. — 
ἀχρότομος subst, — πέτρα d. Sir. 48,15. cf. ad h.l. 


Oesen. ad Jes. 7, 3. p, 274 sq. — iiA pro vnb 

Ps. 114, 8. at. pm "n 
, ὕ ἄχος. ἄχρον, φύλαξ)  ércis 

ὐὐπρὸῷ 9 E ἥ, ( Χρον, 9 ) 


τῶν πυλῶν d. arcis custodes ín portis 
collocati 4 Mace. 3, 13. — 

Αχρωτηριάζω, L ἄσω (ἀχρωξήριον, extrema 
vel summa pars, üt montis (eo 2, 917. extremae 

e partes e trunco promittentes Dem. 738, 
4.) ertremas partes corporis dmpwto, corpus 
matiée x τὸ ἄχρα τέμνω 2Maec. 7, 4. (Diod. 
Sie, 13, 57. Pol. 5, 54. 10.) 

, » |. ἀχτίς, tvoc, ἡ, radius, ἡλίου Sap. 2, 
4. 16, 27. — Sir. 43, 4. (Hom. Od. 5, 479. Ael. 
V. B. 3, 1. Lucian. Anathars. 6. 16.) 

Αχύυμᾶντος, ov, ὁ, 4j — ov, τό, (α pr. xopx 
fiattus) fluctibus non agitatus, ὡς | e. vit 
tranguilia, seditionibus non turbata Addit. a 
L. Esth. 5, 2. 

O, f. ὥσω (a pr., χῦρος, stctoritas) 1) 
txctor tato ia φγίσο, fen te τὶ τον 1ε- 
γραμιμένων r. 6,32. δόξαν ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ δού, 
5, 17. — (Diod. Sic, 16, 24 εἰ 29.) 2) σὲ sua 
privo , ut τὴν ἐπιϑυμίαν 2, 1. τὸν τῶν παϑὼν οἷ- 
στρον Y. 3. τὰς χαχὰς ἐπινοίας αὐτοῦ 11, 2. 


᾿Αχώλυτος, ov, d, 3j — ον, τό (a -: χωλύω) 
qui nón impeditur Sap. 7, 22. quo l. sapientia 
κυεῦμὰ appellatur ἀχώλντον, quatenus quae efficit 
ve efhcere conatur, impediri tequeunt — 
enaufhaltbar in trer Wirksaikeit, (Lucian. 
Timon. $. 18.) 

Αχων, ovrog, ὃ, ἡ — ὄχον, τό [α pr., &xoy 
non voluntarius, invitus 4 Mace. ut ἫΝ De h. ) 
adiect, vid. sub ἀγελαῖος notata (Xen. Cyr. 6, 3. 


20.) 

᾿Αλαζονεία, ac, ἡ, (ἀλαζών) ostentatio , glo- 
riatio, πλοῦτος μετὰ d. divitiae cum gloriattone 
coniunctae Sap. 5, 8, — ἡ ἐπὶ φρονήσει d. 17, 5. 
— ἡ ὑπὲρ ἄνθρωπον d — übermerschlicher Hoch- 
edet. Ueber muth 2 Macc. 9, 8. — 15, 6, 4 Macc. 1, 
D 8, 18. ("T'heophr. clar. c. 23. Xen. Mem. 

᾿Αλαζονεύομαι, f. εὐσομαι, dep. med. iactator 
sum, iacto me, ich rühme mich lügenhafter Weise, 
zatépa Jtov i. 6. ϑεὸν εἶναι πατέρα μον Sap. 2, 16. 
(Xen. Mem. 1, 7. 5. Cyr. 2, 2. 11.) 


᾿Αλαλαγμός, οὔ, ὁ, (ἀλαλάζω, quod vid.; cla- 
mor bellicas ) ἐωδέέαϊϊο, clamor exultantium, plur. 
ἀχαλαγμοί [de eiusmodi plur. vid. sub ἄγνοια ob- 
servata] 3 Maoc. 4, 1. 
᾿Αλαλάζω, f. ἄσω (tollo clamorem ἀλαλή vel 
ἀλαλά i. e. clamorem, quem milites tollere solebant 
elium inenntes vel victores e proelio redeuntes 
en, Cyr. 3, 9. 20 iubilo, in iubila erumpo Jud. 
M, 6. ls, 11. (Píunt. vit. Poplic. c. 9.) 


"ÁXae, ατος, τό, sai. Sir. 39, 26. vid. tamen 
sub ἄλς observata, 
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Αλάστωρ, ορος, ὁ, [ἄλαστος, non obliviscendus, 
α pr., λήϑω) qui perpetravit ἄλαστα i. e. qui pa- 
tracit facinora, quorum memoria nunquam de- 
lebitur, est igitur ἀλάστωρ, [homo  perniciosus, 
qui pestis est εἰ internecio aliorum.  Insignitur 
hoc nomine Antiochus Epiphanes 2 Macc. 7, 9. 
4 Macc. 9, 24. 18, 22. (Dem. 438, penult.) 

Αλγέω, ὦ f. ἥσω, doleo, dolore afficior, 
ὁτοργῇ — ὑπὸ τῆς στοργῆς 4 Macc. 14, 11. (Ael. 
V. H. 10, 11. Xen. Mem. 1, 6. 6. Cyr. 7, 1. 36.) 

Αλγηδῶν, ὄνος, ἡ, (ἀλγέω, doleo) dolor 3 
Macc. 6,30. 1,12. τὰ, τῶν σπλάγχνων Schmerz 
in den Eingeweiden 9,5. (ὀφθαλμῶν Hdot, 5, 18. 
Cf. de genit. locali Win. δ. 30, 2. — 2 Macc. 9. 
9. 11. 4 Macc. 3, 18. 6, 7. 34. 8, 27. 9, 28. 13, 5. 
14, 1. 11. 16, 17. (Diog. Laért. 2, 88. Xen. Mem. 
1, 2. 54,) Generis femin. esse hoc voc., ostendit 
Scháfer ad Apollon. Schol. p. 109. — 

Aoc, εος, ove, τό (dAyéo) dolor, τὸ κατὰ 
καρδίαν ἄλγος ἃ Maco. 3, 17. καρδίας Sir. 20, 6. 
(Xen. Conr. 8, 37.) 

᾿Αλείφω, f. qo [lllino Hom. Od. 12, 42.] ungo 
med. ἀλείφομαι, me ungo, sq. accus. obie 
ropioris, ut τὸ πρόφωπον — ungo faciem meam 
de accus. obiecti propiori$ cf. Matth, δ. 492, 6. 
. 496, 7. Buttm. ὁ. 122, 5. 6. 7. Rost δ. 113,2. 

in. δ. 39, 3. 4} Jud. 16, 8. quo l. sí praeter 
ἕν c. dat. adminiculi additur pron. personale vid, 
Win. $. 39, 6. p. 298 ed. Vtae. (Ael. V. B. 3, 
38. Xen. Oec. 10, 5. Thuc. 4, 68.) 

Αλεχτρυῶν,, ὄνος, ὁ, ἡ, 'galius gallinaceus 3 
Macc. 5, 23. (Xen. Conv. 4, 9. 
| AMpot, ὧν, al, Alemi, urbs gileaditioa 1 Maco. 
, . , 
᾿Αλεξάνδρεια, ας, ἡ, Alerandria, urbs Ae- 
ἬΝ celeberrima, ab Alexandro Magno, Dinocra- 
lis architecti opera et consilio ea in re utente, 
condita, Ptolemaeorum sedes regia, gemino porta 
instraeta, et adeo frequens Judaeis, ut eoruni 
decem centena millia ibi habitasse tradat Philo iri 
Flacco p. 971. C. 3 Macc. 3, 1. (Diod. Sic. 1, 50. 

᾿Αλεξανδρεύς, duc, ὁ, Alexandrinus, Alezan- 
dria oriundus 3 Macc. 2, 30, 3, 21. — 

᾿Αλέξανδρος, ov, ὁ, Alerander. Sunt autem, 
qui in libris apocryphis commemorantur, hnius 
nominis 1) Alerander M., rex Macedoniae celc- 
berrimus, Philippi fllius et successor 1 Maco. 1,1. 
T. 6, 2. — 2) Alexander Balas, rex Syriae, qui 
filium Antiochi Epiphanis se esse dictitabat et 
regno eiecit Demetrium I. Sotera appellatum 1 
Maec. 10, 1. 4. 15. 18. 23. 47. 48. 49. 51. 58. 59. 
68. 88. 11, 1. 2. 8. 9. 14—17. 39 bis. (Diod. Sic. 
Vol. 10. p. 54. 73. ed. Bip. Jos. Ant. 13, 4. 8.) 


Αληδεια, ας, ἡ (ἀληθής, quod vid. ; quod non 
celatur, quod non latet sed dicitur vel cognosci- 
(ur ut revera 651) 1) veritas, verum a) in di- 
cendo, ov μὴ παροδεύσω τὴν ἀλήϑειαν Sap. 6, 22. 
— "Tob. 7, 10. Jud. 5, 5. 3 Macc. 4, 16. (Jos. b. i. 
7, 2. Lucian. Icarom. $.6. Plato apol. Socr. $.5. 
ed. Fischer.) — b) verum per se, veritas, cui 
nihil falsi vel erroris admirtum est, ut ῥήματα 
ἀχηδείας [de quo genit. vid. ἀγαλλίαμα] Jud. 10, 
13. — Sap. 3, 9. ὁδὸς ἀληϑείας via, quam mon- 
strat veritas i. e. via vera 5, 0. — Sir. 4, 25. 
Tob. 3, 2. Cant. tr. puer. v. 3. ἐν ἀληϑεί 
χαὶ χρίσει (i. e. inhaerens veritati et iustitiae 
ἐπήγαγες ταῦτα πάντα Cant. tr. puer. v. 4. χρίματα 
ἄλεσείας ἐποίησας sententias tulisti veritati con- 
sentaneas Cant. tr. puer. v. 4. ἡ σύμφορος ἀλή- 
Sc 4 Macc. 5, 10. xav' ἀλήθειαν secundum veri- 
tatem — vere, in Wahrheit, allerdings 4 Macc. 
5, 15. — plutafis : ai ἀλήϑειαι [de pl nominum 
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abstractorum posito, ut videri possit positum, pro 
singulari cf. Ῥέη. δ. 27,3. Jacob ad Lucian. Toxar. 
p. 190. 132. Scháfer ad Dionys. Halic, de compo- 
sit. verbh. p. 365. coll. Herm. ad Vig. 739.] die 
wahren Umstánde, die wahren Verháltnisse [ὕεια 
1041, 9. 1151, 6. Isocr. Evag. c. 2. Pol. 23, 14. 
2.] 2 Mace. 3, 9. ἐπυνθάνετο — εἰ ταῖς ἀληϑείαις 
secundpm indicia certa et indubia i. e. revera, pro- 
Toto] ταῦτα οὕτως ἔχοντα τυγχάνει er. erkundigte 
sich, ob sich diess wohl alles gewiss wu. der υοὔ- 
len Wahrheit gemdss also verhalte, Addit. ad 
|. Esth. 6, 9. ταῖς d. ἀλλότριος toU τῶν περσῶν 
αἵματος revera alienus a stirpe Persarum.— Cf. 
de dat. normae Matth. δ. 399, not. 2. Rost $. 
105, 5. Heindorf ad Plat. Gorg. p. 230. ad Cratyl. 
. 209. Win. 8. 31, 3. b. — 2 Mat . 7, 6. ταῖς ἀλη- 
b eee ἐφ᾽ ἡμῖν παραχαλεῖται solatio nos recreabit 
pro promissionum swarum veritate l. per promis- 
siones veracitati suae dignissimas. Cf. de dat. 
adminiculi sub ἄγω ab initio monita. — δῆλοι 
[scil. λίϑοι] dàvSelac, lumina veritatis Sir. 45,10. 
appellantur gemmae, quibus tegebantur sortes 
sacrae, quas summus Israelitarum pontifex pecto- 
rali indutus coniicere solebat, ut, quid facien- 
dum, quid omittendum esset, constaret. Esr. 5, 40. 
ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν xol τὴν ἀλήϑειαν — hebr. 
D'Sh! D'"wN ef. Exod. 28, 30. Lev. 8, 8] iudu- 
tus pectorali intus habenti Urim et Thummim i.e. 
sortes sacras lumina et veritas appellatas, ,,be- 
kleidet mit dem  eiereckigten 6awmwollenen 
Brustschilde, das von aussen mit 13 Edelsteinen 
[55s vid. Sir. 45, 10.] besetzt, imrendig aber 
ohl war εἰ. das Urim und Thummim enthielt. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub vocc. Urim end Thum- 
mim. — (Ael. V. H. 14, 34. Diod. Sic. 1, 48 et 
71.) — Inducitur ἡ ἀλήθεια persona Sir. 27, 9. 
Esr. 3, 12. 4, 13. 33. — 
2) veri amor, veri studium, fides, sinceritas, 
4536 fraudem, dolum et mendacium fugit 1 Macc. 
, 18. ἐργάζομαι ἐν ἀληϑείᾳ, opus facio animo sin- 
cero i. e. fideliter Sir. 7, 20. λαμβάνω γυναῖκα ἐπ᾽ 
ἀληπείας τος auf Grund wahrer Zuneigung Tob. 
8 


3) probitas non simulata, animi integritas a 
simulatione et inconstantia aliena, ita legitur 
nunc iunct. c. Suxotocovr) Tob. 1,3. i4, 7. — nunc 
nude positum, ita in formulis ποτεῖν τὴν ἀλήϑειαν 
Tob. 4,6. 13, 6. πορεύεσθαι ἐν d. 3, ὅ. εὐσύνεων ἐν 
ἀχηϑείᾳ τὴν ὁδόν Sir. 37, 15. 

᾿Αληδσεύω, f. εύσω, sum dinge Sir. 31,4. dà 
ψευδοῦς τί ἀληϑεύσει i. e. ab homine mendaci quod 
proficiscitur, qui verum esse poterit. (Aristot. e- 
thic. 9. λόγοι — ἀληϑεύουσι.) 

Αληδϑὴς, £oc, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό, (α pr. ; λήϑω, 
λαϑεῖν, lateo, medium obliviscor: qui rem nen ce- 
lat, qui rei non obliviscitur, qui verum dicit ef 
dicere potest) 1) verus a) de rebus, quae expe- 
rientiae subsunt, ut λόγος, λόγοι Sap. 2, 17. Jud. 
11, 10. τ᾽ ἀληθὲς λέγειν 3 Macc. 7, 12. 4 Macc. 5, 
9. (Lucian. dial. deor. 1,3. Xen. Mem. 4, 2. 21.) — 
b) pro: aXn9tvoq i. e. qui non tantum nomen ha- 
bet et speciem, sed veram naturam et indolem, 
quae nomini convenit, eerus, non fictitius, wahr, 
)Dirklich, ἀληθὴς ϑεός ex opp. deorum fictitiorum 
Sap. 12, 27, τῆς χαρδίας ἐπίσχοπος ἀληθής Sap. 1, 
6. ἀληθεστάτη παιδείας éxiSvpla Sap. 6, 17. (Xen. 
Cyr. 1, 2. 10. 8, 1. 34.) — 2) veri amans, veraz 
Sap. 15, 1. (Hdian. 1, 7. 35.) 

Αληϑινος, ἡ, όν 1) eeraz, veri amans, ita de 
Deo a) univ. ὃ Macc. 2, 11, 6, 18. — b) quatenus 
rata facit, quae vel promisit vel minatus est Esr. 
8, 89. Cum vero, quae promisit vel minatus est 
Deus hominibus, ea debere iis cogitatar, sua ho- 
minibus tribuere vel |^" Esr. 9, 15. dicitar, 


quum promissa perficit. — 2) verus, nihil falsi 


᾿Αληδεύω -- ᾽Αλλά 


habens, nomine stio dig out, certus Cant. tr. puer. 
v. 7. Tob. 3, 2. v. 5. de ἢ. i. infinit. ποιῆσαι ep- 
exegetico — agendo vel eo quod agis vid. Matt&. 
6. 532, f. Elmsi, ad Eur. Med. v. 1367. Scháfer 
ad eandem v. 1369. Bornem. ad Xen. Cyr. 5, 2. 
23. An. 5, 4. 9. Id. scholia in Ev. Luc. E 57. Ja- 
cob Lucian. Toxar. p. 156 “4. Win. 4. 45, 3. coll. 
Rost * 125, 6. Matth. δ. 533. — (Pol. 1, 6. 6. 
Dem. 113, 27.) 

᾿Αληδινῶς, adv. (ἀληθινός) vere, revera i. e. 
ita ut non tantum nomen et speciem, sed veram 
naturam et indolem habeat, quae nomini [sub- 
stantivo, adiectivo] vel verbo conveniat. lungitar 
nunc c. adiect. vel particip. Sir. 41, 24. 42, 8. 
nunc c. verbo Tob. 14, 6. (Xen. Oec. 21, 1.) 
De adverbiis jadiectivo vel verbo postpositis vid. 
Bornem. schol. p. 115. Id. ad Xen. An. 2, 6. 9. 
Cyr. 3, 3. 55, 4, 5. 12. — 

᾿Αληδῶς, adv (ἀληϑής) revera, ubi alias ἀλη- 
Stwóc, iunct. c. adiect. it. c. particip., subst. Sir. 
raef. secanda in fin. 2 Macc. 3, 38. 12, 12. 4 

aco. 5, 6. 11, 23. — 17, 11. (Hdian. 8, 3. 21. 
Dem. 269, ult.) 


"Ax σσός, οὔ, ἡ, Halicarnassus, metro- 
polis Cariae, olim Zephyra appellata, patria He- 
rodoti et Dionysii historiographi, portu instructa 
et monumento insignis, quod in honorem fratris 
et mariti exstrui iussit Ártemisia, Cariae regina 
1 Macc. 15, 23. (Diod. Sic. 17, 24. 


᾿Αλισγέω, ὦ f. ήσω (vox aevi alexandrini cf. 
Sturz de dial. alex. p. 145.) polluo, contamino, 
ita de inquinatione facta per manducationem ci- 
borum lege mosaica vetitoram, seq. accus. Sir. 40, 
29. De ἢ. l. futuro vid. sub ἀγαλλιάομαι notata. 


— pro 2N3 Dan. 1, 8. 


“Αλίσχομαι, passiv. [activum αἱρέω, capio] f. 
ἁλώσομαι [de futuri medii siguibicatione passiva 
vid. Buttm. gram. max. δ. 115, 6. Matth. $. 494. 
Rost δ. 114, not. 1.] a. 2. act. ἑάλων [de cuius 
signif. passiva cf. Buttm. 8. 100. gr. max. 1. 1. 
Matth. s. 223. 6. 432. 5. 490, 4. et de forma 
toov Buttm. δ. 99. 12. 2. c. gram. max. 6. 110, 
7. Host $. 82.] capior, ich werde gefangen a) 
propr., sq. ἕν τινι, ut ἐν παγίδι Sir. 27, 26. — sq. 
dat. adiinic. (de quo vid. ἄγω], ut παγίδι Sir.27, 
29. (φαρμάχῳ Xen. Ven. 11,3. trop. ἔρωτι Lucian. 
dial, deor. 6, 3. Xen. Cyr. 5, 1. 18.) — b) me- 
taph. — decipior, ἕν τινι «a re Sir. 9, 4, — 
malum s, periculum incurro Sir. 23, 4. 34, 7. 

Αλιτήριος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἀλείτης, qui sedu- 
cit alios) peccator, flagitiosus, scelestus 2 Macc. 
12, 23. 13, 4. 14, 42. 3 Macc. 3, 10. (Lucian. Ca- 
tapl. $. 3. Dem. 280, 26. Thuc. 1, 120.) 

A)xn, ἧς, ἡ, 1) robur (1e. Korperkraft 
Hom. lid. 17, 212. Mi V. εἴ 2, 10) δον atc 
hasta robur habens i. c. hasta vulida Sir. 29, 13. — 
de genit. subst. quatenus adiectivi vim habeat, vid. 
ἁγιασμός. —- plur. αἱ dAxal, ut τῶν πολεμίων — 
Heeresmacht. der. Feinde ? Macc, 12, 18. (Plut. 
Anton. c. 43.) — 2) potentia 3 Macc. 3,18. iungi- 
tur c. δύναμις 6, 12. 

Αλχιμος, ov, ὁ, Alcimus, nom propr. sacer- 
dotis iudaici, qui, Syrorum partibus favens, ab 
Antiocho Eupatore pontifex maximus constitutus 
est, potentia vero et auctoritate Maccabaeorum 

uum resistere non posset, Antiochiam secessit 

ique invidiam illis creavit et nova patriae peri- 
cula paravit. 1 Macc. 5, 7. 9. 12. 20. 21. 23. 25. 
9, 1. 54—56, 2 Macc. 14, 3. 13. 26. (Jos. Ant. 12, 
cap. 9 et 10.) 


᾿Αλλά, , partie adversativa 1} sed, verum, at, 
nostrum: aber &) univ. aa) nude i.e. sine alius par- 
ticulae accessione Sap. 11, 20. 12, 8, 15, 7. 9. — 


᾿Αλλαγή --᾿Αλλήλων 


v. 13. ἀλλὰ ἔλογίσαντο — — ἡμῶν quo 1. δὰ ἀλλά 
cogitatione adde M. nihil hoc curant, aber das, ist 
iknen. gleic σαντο γὰρ — ἡμῶν. — Sap. 
18, 20. Sir. 25, 10. 37, ἜΝ Addit. ad |. Esth. 3 
7. Hist. Sus. v. 57. Esr. 9, 11. 2 Macc. 5, 19. ἀλλ 
οὐ διὰ τὸν τόπον τὸ ἔϑνος — ὁ χύριος ἐξελέξατο, Á 
Macc. 3, 11. 5, 27. ἀλλ᾽ οὐ γελάσεις --- γέλωτα i. e. 
sed non. continget tibi haec mei deridendi causa 
et occasio coli. v. 26. — 7, 18. 8, 26. 9, 22. 11,6. 
12,15. 14,20. 15,20. 16, 4,13. — praecedente μέν 3 
Macc. 2, 16. coll. v. 15. (Lucian. dial. deor. 8, 3. 
Xen. Oecon. 3, 6.) — Cf. Vig. p. 536. Matth. δ. 
622, Buttm. $. 136. — bb) iunct. c. aliis parti- 
culis, ut x31: ἀλλὰ xal, verum etiam Sap. 12, 
8. quo 1. quae leguntur, opponuntur verbis v. 6. 
obviis: ἐβουλήθης ἀπολέσα: — ἀλλὰ xol τούτων ὡς 
ἀνθρώπων ἐφείσω sed, quum essent homines, etiam 
his pepercisti. — ἀλλὰ μὴν xal, at vero etiam 
Sir. praef. secunda. (Xen. Hier. 3, 10 et 12, 10, 
6.) — ἀλλ᾽ ὅμως, veruntamen Sap. 13,6. 4 Macc. 
13, 26. 15, 8. (Plut. de facie in orbe lunae c. 11. 
Xen. Hier, 6, 9.) — b) in transitu ad novum ali- 
quid — a£ mittamus haec vel: a£ satis sit, mo- 
mwuíssé hoc. aa) univ. Tob. 7, 11. Jud. 8, 30. 11, 
2. (Lucian. dial. mort. 1, 3. 10, 3.) — Cf. Voigt- 
lánder ind. ad Lucian. dial. mort. p. 155. — bb) 
praefigitur interrogationibus Tob. 5, 2. 14. — cc 
seq. imperativo vel cohortatione 1 Macc. 4, 18. 10, 
356. (Callim, Del. v. 225. Xen. An. 3, 2. 4.) — 
dd) seq. optativo, in rebus, quas vere fjeri opta- 
Eus Cant. tr. puer, v. 1ὅ. ἀλλ᾽ — προςδεχϑείημεν 
ie. at non deest. ψυχὴ συντετριμμένη xal 
πνεῦμα ταπεινώσεως. Utinam ὄντες ἐν v. 
σ. xal πνεύματι τ. benigne excipiamur! — -- 
t) in sententiis conditionalibus (explicandis e 
tonfasione duarum iocutionum, quarum una habet 
d, altera μέν [cf. VEin. δ. 57, 4. p. 521.], ut, quod 
habet apodosis subiectum vel obiectum fortius op- 
ponatur, subiecto vel obiecto protaseos Sir. 12, 2. 
εἰ μὴ παρ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ παρὰ ὑψίστου i. e. fieri 
quidem potest, ut ab illo denegetur remunera- 
lio, sed ab altissimo non denegabitur. 2 Macc. 
6,26. 8, 15, Gs. b. i. 4, 3. 10. Aelian. natur. 
anm. 11, 34. Xen. Cyr. 5, 5. 33. An. 7, 7. 43.) 
Cf. Matth. 6. 613. Win. 1.1. 

2) praecedente negatione: sed, ubi nos: son- 
éern, ἐπι Gegentheil a) nude positum aa) univ. 
Sap. 10, 13. 13, 2. 14, 31. 15, 9. ἀλλ᾽ ἀντερείδεται 
16, 7. 12, 18. 26. 18, 22. Sir. 36, 1. 38, 9. 34. Bar. 
2, 8. 3, 5. 32. 6, 27. coll. v. 25. 51. Tob. 4, 14. 5, 
18. 8, 7. 16. 12, 13. 19. Jud. 1, 11. 2, 13. 6, 3. 4. 
, 10. 25, 8, 23. 27. 29. 9, 11. 10, 16. 11, 4. 10. 12, 
- 13, 14. 20. 15, 2. 16, 7. Addit. ad 1. Esth. 4, 7. 
8. Cant. tr. pner. v. 18. Hist. bel. et drac. v. 5. 
Esr. 1, 28.29.53. 2, 19.21. 4, 6. 39. 8, 80. 1 Macc. 
8,42. 13, 46, 15, 27. 33. 2 Macc. 1, 20. 4, 14. 17. 
3. 9. ἀλλὰ διὰ τὸ ἔῶνος. 0, 12.13. 7,29. 9,22. 
10,9, 11, 24. 3 Macc. 6, 15. 7, 9. 10, 4 Macc. 1, 6 

. 3.1. 4, 24. 6, 6. 9, 15. 10, 13. 11, 26. 
13,3. 14, 4. 15, 9. 25. (Xen. Hier. 1, 8.) — bh) 
Kaecedente ov μόνον, it. μὴ μόνον, ubi Lat. 
»on solum — sed. |Sine xat sequente dici ἀλλά 
In gradatione, auctor est Herm. ad Vig. p. 837. 
εἰ Bornem. ad Xen. Cyr. 1, 6. 16.] Sap. 19, 15. 
Sir. 24, 32, 30, 20. 1 Macc. 11, 42. 4Macc. 9, 10. 
14.9, oi δὲ οὐ μόνον ἑρῶντες, ἀλλ᾽ «οὐδὲ μόνον 
ἄχόνοντες τὸν — ἀπειλῆς λόγον. — (Hdian. 3, 4. 
19. Xen. Cyr. 1, 6. 16.) — — b) iungitur c, aliis 
parculis aa ) c. xat. ἀλλὰ xal, sed etiam, prae- 
cedente ovx ἤρχεσς Sap. 14, 22. —  praegresso 
ὃν μόνον, it. μὴ μόνον, non solum, non tan- 
ium Sap. 10. 8. 11, 19. Sir. praef. prim. bis. Sir. 
Praef. sec. Jud. 11. 7. Addit. ad |. Esth. 6, 3. 
3. 1 Macc. 6, 25. 2 Macc. 6, 31. 7, 24. 11, 9. 
3Maec. 1, 29. 2, 26. 3, 1. 23. 4 Macc. 1, 11. 
4,20. 5, 26. ὁ, 35. 8, 5. 14, 14, 1. 9. 16, 2. 


17, 20. 18, 2. 8. (Ceb. tab. c. 3. Xen. Cyr. 1, 
6. 17.) — antecedente οὐ μὴν δέ᾽ οὔ μὴν δὲ, 
ἀλλὰ xai, eeruntamen non, sed etiam 38 Maco. 
5, 50. 4 Macc. 15, 6. in quibus locis uti verba: 
oJ μὴν δὲ ad ea, quae ante dicta sunt, ita verba: 
ἀλλὰ xal ad ea, quae sequuntur, pertinent —— non 
solum illud, sed etiam, brevius: veruntamen 
etiam. (Lucian. dial. deor. 20, 21.) Cf. de οὐ 


ν ἀλλά Matth. 6. 605. 6. 610, 4. Buttm. 6. 
37, 4. Vig. p. 414. — — bb) c. 3r ἀλλ᾽ 1, 


nisi praeterquam — a) praecedente [negatione, 
οὐχ — ἀλλ᾽ 1j [propr. nicht anders als i. e.] nur, 
Lat. nisi 1Macc. 3, 10. 5, 40, 9, 6, 9. — 10, 
35. τοῦ μὴ ὑπαχοῦσαι ἄλλης ἐξουσίας ἀλλ᾽ ἢ τοῦ 


ἀρχιερέως pro τοῦ μὴ ὑπαχοῦσαι ἄλλης ἐ, ἢ τοῦ 
ἀρχιερέως le. | τῆς τοῦ ἀρχιερέως. Vide de hoc 
brachylogias genere sub ἄλλος ad Sap. 2,15. 


observata, (Diod. Sic. 12, 35. Plut. de facie in 
orbe lunae c. 11. Xen. An. 4, 6,11.) — β) prae- 
gm interrogatione negationem includente Sir. 
2, 12. τί αὐτῷ ὄνομα ἀλλ᾽ ἢ μωρός. — Y) — non- 
nisi, nur Sir. 37, 12. 44, 10. — De formula ἀλλ᾽ 
j Cf. Herm. ad Vig. p. 812. Buttm. δ. 150. Matth. 
. 6013. — Heindorf δὰ Plat. Protag. 6. 108. 
Ast ad Plat. legg. p. 359.  Fritzsche diss. 1. P. 
12. maxime, quae habent de ἀλλ᾽ ἢ non ab ἀλλὰ, 
sed ab ἄλλο repetendo Klotz in libro, qui in- 
scribitur Devarius de particul. graecis p. 31 sqq. 
et Krüger de formulae ἀλλ᾽ sj et affinium particu- 
larum post negationes vel negativas sententias 
usurpatarum natura et usu. Brunsvic. 1838. 4. 
Win. 6. 51, 4. p. 521. 

Ἀλλαγῆ, ἧς, ἡ (ἀλλάσσω) mutatio, vicissitudo, 
πὶ τροπῶν, ita de τροπαῖς ἡλίον i. e. de solstitio- 
rum vicissitudinibus Sap. 1. 18. quo l. non τρό- 
πων, Sed τροπῶν legendum esse recte observavit 
Bauermeister in Comment. in Sapient. Salom. p. 
93. (Hom. Od. 15, 404. Hesiod. op. v. 525. 613. 

Ἀλλαγμα, τος, τό, (ἀλλάσσω, muto; id quod 
mutatum est) mutatio, ἐν ἀλλάγμασι ταπεινώσεώς 
σον i. e. vel: bei den Wechselfdllen deiner ge- 
drückten Lage vel: ἐπ mutationibus ad mode- 
stiam te ducentibus Sir. 2, 4. 

Αλλάσσω, f. ξω, a. 2. p. ἠλλάγην (ἄλλος) 1) 
mulo, ich ándere, seq. aceus., nt σύνεσιν Sap. 4, 
11. τὸν λογισμόν 12, 10, de b. 1. a. 2. p. signif. 
reflexiva vid. sub ἀγνίζω monita. — τὰ διχαιώματα 
1 Mace. 1, 49. (Aesop. f. 108. Diod. Sic. 1, 73. 
εἴς τι Lucian. dial. deor. 6, 4.) — 2) commuto, 
permuto, vertauschen i. e. vel: eins ftir das an- 
dre geben, ut ἔνεχα τινος Sir. 7, 18, ἐμαυτόν τινι 
permuto me alicui trop. mancipo me alicui, ich 
mache mich abhüngig eon Jem. Sir. 30, 29. — 
vel: eins fir das andre nehmen, medium: mer- 
cor mihi aliquid, τὶ ἀντί τινος [cf. Matth. 8. 305, 
not. 1.], αἀλλάσσομαι Θάνατον ἀντὶ τῆς τοῦ τόπον 
βεβηλωσεως i.e. mortem mercari mihi volo [de 
quo praesentis usu vid. sub ἀχούω ad Sir. 25, 9. 
notata] i. e. mortem praefero loci profanationi 3 
Macc. 1, 29. (Diod. Sic. 11, 87. τὶ ὑπέρ τινος Ael. 
V. H. 15, 38. τί τινος Diod. Sic. 17, 111.) — 

Αλλαχή, adv. (alio modo; ἄλλος) adio, ἄλλος 
d. alius alio, i.e. der Eine dahin, der Andre 
dorthin Sap. 18, 18. 2 Macc. 12, 22. (Xen. An. 
7, 3. 47. si sana lect.) 


᾿Αλλαχόδεν, adv. aliunde 4 Macc. 1, 7, πολ- 
λαχόϑεν — ἀλλαχόσεν d.e. multis argumentis — 
aliis hinc aliis illinc desumtis. (Ael. V. H. 6,2.) — 


᾿Αλληλούϊζα, τό, Halleluja, vox hebr. 0-5 n 


i. e. celebrate Jovam vel Deum, εἰπεῖν it. ἐπιφω- 
νεῖν i. e. Halleluja sagen, das Haileluja anstim- 
men — Deum celebrare Tob. 13, 18. 3 Macc. 7, 
12. Cf. Ps. 104, 34, 


᾿Αλλήλων, dat. ἀλλήλοις, ats, otc, ACC. ἀλλήλους, 
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seisweise, stechselseitiy, genit. Bap. 18,23. Hist, 
Sus. v. 14. 51, dat. v. i 

5, 9. Hist. Sus. v. 14. 1 Maoc. 4, 34. 7, 29. 
10, 56. 11, 6, 2 Macc. 7, 5. 14, 26. 3 Mace. 
5, A9. 4 Macc. 13, 8. 13. 22. 24. 

AXeyevme, éoc, οὖς, ὁ, xj — ἐς, τό (ἄλλος, γέ- 
voc) qui est alius gentis, alienigena , ( de. μὰ 
minibus non iudaeis z— gentiles, ita οἱ ἀλλογενεῖς 
1 Maco. 10, 12. ἐχδίχησις ἀλλογενῶν vindicta quae 


sumitur ab nita Ju. [cf. de genit obiecti sul 
ἀγαλλίαμα monita] Jad. 7, 2. υἱοὶ ἀλλογενεῖς pro 
ἀλλογενεῖς 1 Mace. 3, 30. 45. τὰ a. νη Est. 


0. absol. i. e. sine vec. [Sym v. 83. 93. &. 
Ὑυναῖχες 8, 92, 9, 7. 9. 12. 17. 18. 30. — b) qui 
est alius stirpis vel tribus Sir. 45, 13. 

Αλλόγλωσσος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό, (ἄλλος, γλώσσα 
aliena 1 utens Bar. 4, 15. (Jes. Ant 1, κα 
Βύοί. 2, 104. 

Ἀλλοεϑνης, doc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό, (ἄλλο 
ἔρνος) qui est alius populi, Ῥεγορτέηαθ, σχνλμο 

Aot2wtüg 1. e. vemationes a peregrinis prefectac 
(ἀλλοεϑνεῖς γυναῖχες Jos. Ant. 11, 5. 3.) 


᾿Αλλοιόω, d f. dom (ἀλλοῖος) muto, diver- 
sum reddo, cario, a) τί, at γνῶσιν Sir. 40, 5. τὸ 
πρόζςωπον Sir. 12, 18, 13, 24, Jud. 10, 7. — de 
personis faciem deturpantibus, ὅρασιν Sir. 25, 16. 
τὸ χάλλος 1 Macc. 1, 26. — ita ΠΣ) Job. 14, 20. 
— ἑορτας, χαιρούς i. 6. taria ínstituo festa, tem- 
pora Sir. 36, 8. Sayuacta miracula alia patro, 
quam antea Sir. 33, 6. τὰς ὁδοὺς ἀνθρώπων aliam 
alti sortem tribuo Sir. 36, 11. — passiv. ἀλλοι- 
οὔμαι, fRutor, signif. reflexiva [vid. ἀγνίζω) — 
ich bín verdnderlich Sir. 27, 11. — b) seq. acc. 
pers. alieno aliquem mente, (ch. mache Jem. an- 
dern Sinnes, ich stimme Jem. «m, passiv. ab5- 
alienor, signif. reflex. a. 1. p. ἠλλιώσην, τινός ab- 
eliener ab aliquo, ich breche mit Jemandem 
Maoc. 11, 12. Gf. de genit. post adiect. et verba 
seiunctionem, diversitatem índicantia Matth. GS. 

. , 4. 1. $. 108, 5. not. 
19. Win. δ. 30, 6. (Plat. Parmenid. p. 138. C. 
ἀλλοιοῦσθαι τὰς γνώμας Thuc. 2, 59.) 


᾿Αλλσίωσις, cuc, ἡ, (ἀλλοιόω) mutatio, de lu- 
nae vicissitudinibus Sir. 43, 8. χαρδίας 37, 17. 
(univ. Maroc. Anton. 6, 15.) 


“Ἄλλομαι, f. ἁλοῦμαι a. 1. ἡλάμην [cf. Buttm. 
€. 101. gr. max. δ. 114, Matth. $. 223. Rost $. 
84.] depon. med. salio, ich springe, ἀπό τινος ἐπί 
w Sap. 5, 21. ἀπὸ et ἔχ τινος Sap. 18, 15. ( Xen. 
An. 4, 2. 17.) 


" AXXoQ, ἡ, o, 1) alius, Δ) sine artic. ein an- 
derer, ita an) singular. Sap. 18, 18. 2 Macc. 12, 
fid. de h. 1. αἀλλαχῆ. — τὶ ἄλλο 1 Macc. 13, 
19. (Xen. Mem. 2, 9. 4.) — οὐδὲν ἄλλο — 1j ni- 
Ail atiud — quam Bar. ὃ, 45. (Xen. An. 2, 2. 
10.) — oux ἄλλος — εἰ μὴ Jud. 9, 14, (Hom. Od. 
17. 383. Hym. in Cerer. v. 78.) — ἄλλος πλήν Gov 
alius praeter. te. Hist. bel. et dr. v. 41. (Soph. 
Aiac. v. 125.) — iunct. c. subst. ἄλλη ἐπιβουλή Esr. 
8, 22. ἄ. παρεμβολή 1 Macc. 5, 37, Xen. An. 6, 4.2. 
[sq. ἀλλ᾽ ἢ pro: ἄλλος ἤ 1 Macc. 10,38. — πρόςοδός 
τις ἄλλη 2 Maec. 4,8. — bb) pluralis: ἄλλοι, at, 
alii, aliae, alia, andere Sir. 14, 4. Bar.3,19. — ἐξ 
ἄλλων θεσμῶν χώμοι Sap. 14, 11. que |. ἐξ ἄλλων 
“εσμὼῶν legendum esse censet Bauermeister ad 
h. |. assentiente Apel ad h. ] — sq. ἐχ c. genit. 
classis 4 Macc. 8, 2. τινὲς ἄλλοι J Macc. , 94. 
13, 6. ἄλλα Esr. 2, 13. 8, 20, —  iunct. c. subst. 
nt ἄλλοι βασιλεῖς 2 Macc. 5, 10. ἄλλα δόματα 1 
Macc. 19, 5. — Env. 4, 52. 1 Macc. 11, 27. 15, 


᾿Αλλογενης ““ Αλλοτριόω 


$4, — «- b) eum artic. [18 ΔᾺ} sing. reliquus, 
X ἄλλη ἀποόχενή |Ó. e. der ganze übrige Trose, 
ubi Lat. reliqua impedimenta 2 Mace. 12, 21. ἢ 
&. παιδεία 4 Maec. 13,21. (Xen. Mem. 1, 2. 5. 
An. 3, 3.9. Thuc. 1, 77.) Οἱ, Matth, 6. 266. 
Buttm. 5. 114, 5. — bh) plar. ol ἄλλοι, ceteri, 


reliqui, die übrigen [cl. Matth. 1. 1. Buttm. 1 1. 
Rosi ὦ 98, not. 5.] 2Μδοο. 5, 23. 7, 39, 11, 
7. 4 Macc. 3, 9. (Xen. Mem. 1, 2. 00.) — Bap. 


$. 18. ἀνόμοιος τοῖς ἄλλοις ὁ βίος αὐτοῦ Í. e. dvo- 

otég ἐστιν ὁ βίος αὐτοῦ τῷ τῶν ἄλλων. Cf. de 
oo brachylogiae genere, qua id, in una res 
vel persona par vel aequalis vel similis ést alteri 
mon cum eo, in quo alteri par vel sümills est, sed 
eum universa hac altera re vel persona compa- 
ratut Matth. $. 453, not, 1. ScAdfer ineletem. p. 
57. Wim. $ 60. ÍIl g. p. 679. eol. 6. 30, 4. 
Rost δ. 109, 5, hot. 6. Herm. ad Vig. » 717. 
Fritzsche coniectan, p.el 544. Bv. Marc. p. 147, --- 
τὰ ἄλλα, cetera, reliqua Sap. 8, 15. Bst. 2, 7. 
— junct. c. subst. οἱ ἄλλοι ἰονδαῖοι 2 Macc. 11, 27. 


alio tempere 
3 Macc. 13, 10. (Ael. V. H. 4,15. Xen. Mem. 3,10. 6.) 


9 , 
Αλλοΐοιος, la, tow (ἄλλος) 1) peregrinus 
fremd, M einem indere Landi ut vri Tob 4 


regrinos — in domo per 
λότριοι scil. qui adveneraut Sap. 19, 15. sq. genit. 
[de quo vid. sub ἀλλοιόω notata] ut τοῦ τῶν περ- 
σῶν αἵματος Addit. ad 1. Esth. 6, 9. (Hom. Od. 
18, 218. Ael. V. H. 6, 1.) — 2 alienus i. e. 
a) in quem mihi nihil iuris neque potestatis. est, 
nihil ad me pertinens, ut ἀνήρ Sir.23, 23. — abest 
ἀνήρ facile e contextu addendum v. 25, — Y? 1 
Macc. 15, 33 σματα Sir. 40, 29. χάλλος i. e; 
pulchritudo mulieris alienae Sir. 9, 8. χρήματα 
21, 8. ἀλλέτριος Yovopat τινι, ich werde Jemandesm 
fremd 1 Macc. 1, 35. de ἢ. I. dat. vid. ἀδρανής. — 
plur. ἀλλότρια, res alienae. Sir. 21, 25. χείλη 
ἀλλοτρίων, labia, quae curant vel eloquuntur 
aliena. Vid. tamen de h. l. lect. Bretsckn., Au- 
gusti, Apel. — ἀλλότρια, bona aliena, fremdes 
Gut 1 Mace. 15, 33. (Lucian. dial. mort. 6, 4. 
29, 6.) — de locis Sir. 19, 7. 20, 19. vid. Bret- 
schn., Aug., Apel. (Xen. Cyr. 3, 1. 39.) b) πον 
conveniens , inconsentaneus ,. abhorrens, wider- 
sprechend, ungqngemessen, τινές [de quo gen. vid. 
ἀλλοιόω], πὶ ἡγοῦμαί τι d. τινος indignum. iudico 
aliquid aliqua re Sap. 12, 15. φρονέω ἀλλότριά 
τινος, rébus studeo abhorrentibus ab aliquo 2 
Macc. 14, 26. (Diod. Sie. 17, 39. Ael. V. H. 14. 
37. Dem. 289, 14.) — c) alienus animo, menté 
abalienatus, τινός ab aliqua τὸ 2 Mace. 4, ?1. 
(Diod, Sic. í8, 23. ) — hostilis, infensus, inimicus 
Sir. 11, 32. 45, 18. de loci Sir. 35, 18. lect, vid. 
Bretschn. (Dem, 228, 12. Xen. An. 2, 5. 5 
᾿Αλλοτριόω, ὦ f. dou (ἀλλότριος) alieno i. c. 
8} separo, removeo, pass. aNenor i. e. separor, 
ἀπό τινος Esr. 9, 4. — pro νη Π Esr. 8, 724. 
(ἀλλοτριοῦν ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς λειτουργίας sponte se 
abdicare a muniis eaque aliis certa mercede elo- 
enre Dem. 1233, 11. — ita alieno Justin. 18, 3, 
Terent. Heautonf. 5, 4. 6.) — τινὰ τῶν ἰδίων [de 
quo genit. vid. ἀλλοιόω] f. e. e rerum. suarum pos- 
sessione eiicio aliquem Sir. 11, 32. — b) metaph. 
mente alieno, disiungo ab amore, favore et ami? 


᾿ ᾿Αλλοαφνυλέω -- ᾿Αμάν 


ciia, pass, οδαδενον ab aliquo, ἀπό τινος -ι 
werde «. hin Jemandes Feind 1 Macc. ὃ, 34. 
t — Àostéles erga qiquem sensus sumo, ich 
werde dem feind 11, 53. 15, 27. (ita 
ἀλλότριός τινε Diod. Sie. 18, 23. Dem. 290, 12. 


Αλλοφυλέω, ὦ f. joo (ἀλλόφυλος, quod vid.) 
peregrinos mores, instituta et religionem sumo 
et sequor 4 Macc. 18, 5. 

Αλλοφυλισμας, οὔ, ὁ, (ὠλλόφυλος) peregrini- 
tas, das thum, complexus eorum omnium, 
quae ad. ritus, mores, instituta, religionem po- 

qm exterorum vel non iudaicorum pertinent 
Macc. 4, 13. 0, 24, Vox aevi alexandrini Cf. 
Sturz de dial alexandr. p. 145 sq. 


3 , 

Αλλοφῦλος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἄλλος, φυλή 
tribus) aiienigena, opp. ἰονδαῖος, ἰουδαῖχός Bar. 
6, 5) Macc 4, 12:26, 80. 11, 74. 2 Macc, 
10, 2. 5. 3Macoc. 3, 6. γαλιλαία ἀλλοφύλων 1 
Mace. 5, 15. γῆ ἀλλοφύλων 1 Macc, 6, δύ. 08. de 
terra, ut videtnr, Philistaeorum 1 Macc. 3, 41. 
4 22. 11, 63. 4Macc. 3, 7. (Jos. Ant. 9, 5.3. 
univ. Diod. Slc. 1, 35. Thuc. 1, 102.) 


, , 
Αλλωμ, ἁ, AUom, nom. propr. indecl. viri im- 
duiol, cias posteri 6. Esra in patriam redierunt 


P 

Maoe. 1, 2. xot ἄλλως [clc ἐπιστήμην 
ἀρετῆς (Hom. H. 20, fy b) sic ere, ohne 
Grund, nur sohin 4 Macc. 5, 17. ἄλλῳς — νομί- 
ζομεν, αὐτὸν 80. τὸν νόμον, εἶναι Θεῖον i. 6. nun 80 
giauhen οἷν ὥοεμβ, dass ee von Gott sei, wenn 
wir auth keinen endern Grund. dafür «nführen 
konnten, ale den, dass wir?'s glauben. (Lucian. 
dial deor. 19, 2. 20, & Xen. An. 3, 4. 7. Plat. 
Phaetd. $. 64.) Cf. Ruhnkenm. |l. 1. Vig, p. 318. 
Matth. $. 597. 


* Aura, "6, ἡ, (GAc) saisugo, ita de terra salsa 
et sterili Sir. 39, 23. — pro ΠΏ Ps. 107, 34. 
(Xen. Oec. 20, 12. "Theophr. bist. plant. 8, 10. 


᾿Αλγοῦγάν, ὁ, Alnaihan, unus ex Judaeis Esrae 


ibus Ése. δ, 44. 
Ἀλογέω, ὦ f. ἥσω (ἀλόγιστος, quod vid.) ra- 
lenem. non abeo rds aot 3 125. 8) 46.] 


L e. eonfemno - rüchsichtslos behandeln, τινὰ 
[Biogen. Laert. 1, 32. 7.) pass. ἀλογοῦμαι, con- 
(ΠΆΝΟΥ, inhwmane b) duriter tractor ? Mace. 
D, 24. L δὶ ἃ verbis δαὰ τὸ πλειόνων ἔχειν 
μα ΕΑ korr verbum in, xai τούτους 

σνμβήσεται Cf. de oratione variata 
Wis. 6.64. HI. F p. 626. Matth. 6. 632. Fritzsche 
90. P. ad Rom, Il. p. 555. Meyer ep- P. ad Ephes. 
P yj Jaco ad Lucian. Alexandr. p. 22. — 

.. AAOTU ας, €], (ἀλόγιστος) inconsideratio 
Pad 2 acc. 14, 8. 3àMaoc. 5, 4. (Pol. « 
E 1 ὃν, ὁ, ἡ — ov, τό, (λαγίζομας) dn- 

» Ut maig Sap. 12, 25. 

n. An. 2, 5. 21.) — ὕβρις d. 
incolrntia rationis leges non admittens, frevier 
1 3 Maac. Ss d ἐπῶν 4 Mace. 
— ἀλόγιστον sch. ἣν, . εἰ x olultum 

τοῦ ebesrdum. esset, si à Macc. 6. 1& — sq. acc. 
C inünit 4 Macc, (δ, 23, (Xen. Án. 2, 5. 21.) 
Ἀλογίστως, adv. (ἀλόγιστος) inconsiderate, 


i) 4 Macc, 6, 14. (Dem. 404, 4. 1485, 
ΜἌλογος ον, ὁ, (α pr., λόγος) 1) rationis ez- 
pers, υἱ ζῶα "Sap. 1h, 15. Made 14, 14, 18, 
(Xen. Hier. 7, 3.) — stultus 3 Maoc. 5, 40. (Al- 
ciphr. 3, 60. Xen. Ages. 11, 1.) 
ἈΑλογὼς, adv. (ἄλογος sine ratione, sine causa 
2 Y 6, 25. (Pint. Ages. c. 33. Xen. Ages. 


“Αλς, ἁλός, d, “αἴ. Sir. 22, 13. 43, 19, Esr. 
6, 30. στήλη ἀλός columna salis, Salxsdule Sap. 
10, 7. (Jos. Ant. 1, 11. 4. Hom. 1]. 9, 214.) — 
de genit. materiae cf. Matth. 8. 374. b. st 

. 108, 6. Buttm. $. 119, 4. 3. — — c. artic. 

Maec. 10, 29. 10, 35. — Sir. 39, 26. quo l. 
We acc. ἅλα legendum esse existimavit Bretschn. 

λας, aliis ἅλα pro mominativo habentibus et ex- 
plicantibus: einum; ex Cypriorum certe loquendi 
consnetudine. 

Αλσος, toc, ους, τό, (ὠδέω ἀλδαίνω) nemus 
lucus deo sacer Jud. 5, 9. (Xen. An. 5, 3, 11. 

ἈΑλταναῖος, ον, E Altauaeus, nom. propr. Ju- 
daei Esrae aequalis Esr. 9, 33. 

Αλνπως, adv. (ἄλυπος) sine molestia, liben- 
ter Sir, 4, 8. vid. tamen de h. L. lect. Bretache., 
Apel, Augusti. (Xen. Mem. 2, 6. 22. 3, 0. 14.) 

Αλυσῖις, tex, ἡ, catena Sap. 17, 11. quo I. 
qui tenebris densissimis cireumfusi sunt, Hgati di- 
cuntur duce. σχότους (lHidot. 9, 74. Dem. 778, 


20.) 

"AXotco», cu, τό, (polenta, Gerstengraupen 
Hdot. 7 119. uc, 3, 49.) [arina hordeacea 
Jud. 10, 5. (Xen. Mem. 2, 7. 5. Dem. 918, 8.) 

μα, adv. 1) sua, semel, xugleich, xu glei- 
cher. Zelt Sir. 16, 11. 45, 15. Bar. Ὁ 4. Jud. 
3, 10. Esr. 2, 2. 7, 11. 9, 48. 1 Macc. 0, 20. 
30. 10 77. 2Mace. 7, 24. 8,18. (Xen. Mem. 
2, 3. t$) — additur participium Sir. 35, 8. 2 
Macc. 19, 10. (Xen. Cyr. 5, 2. 22.) Cf. Bost 
δ. 130, 1. not. 3. Matth. 6. 565, not. 2. Buttm. 
6. 130. Vig. p. 379. — ἅμα πάντες vel xd v- 
τες ἅμα, ad unum omnes, alle xusammen Esr. 
7, 11. 1 Macc. 11, 47 bis. (ya ἄμφω Hom. Il. 
7 255.) -- 2) AEn MN sq. dat, une cum, a) sq. 
at. rei, ut dua τῇ ἡμέρᾳ cum prima iuce 1 Macc. 
4, 6. ( Plut. Anten. c. 063. Xen. Àn. 2, 1.2.) — 
sq. in(nit. aate se habente dat. artic., ubi Lat. 
simulatque Hist. bel. et drac. v. 18. Esr. 8, 71. 
LAC. 41 Ὁ 9, 25. 4 Macc. 8, t 
an. 3, 2. 9.) — . dat. s. Sap. 18, 
ἢ Cant. tr. puer. v. Ae is, 2, 15. 2 
Maec, 11, 7. (Hdot. 6, 138. in) CL Matth. ὁ. 
597. Vig. p. 379. coll. Win. $. 45, 5. 
ς, ov, ὁ, Amadathes, nom. propr. 
viri, qui pater fuisse dicitur Amanis. Vide 'Auav. 
Addit. ad libr. Esth. 1, 18. 6, 9. 15. (Jos. Ant. 


11, 6. x 

"Ajo ae, ev, ὁ, Amathias, Judaeus Esrae 

ualis Esr. 9, 29. ? 

Auot, dioc, ἡ, Amathitis, d. χώρα t. c. 
regio Hamathensis! nomen habens ab wrbe nobi- 
lissima ad Buvium Orontem sita, Phoenicum colo- 
uia, Hebraeis i3], ΠΙᾺ non, Graecis "Em- 
φανεία appellata et, ifa ad terminos Palaesti- 
nae borealis, regi nobHi Devidisque amico 
subiecta 1 Macc. 12, 25. (Jos. Ant. 14, 5. 10.) 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voe. Hamata. 


᾿Αμᾶν, à, [terminat. gr. ἀμάνης, ov, d, Jos. 
Ant. TR Ὁ. Á n Hamas, vel Aman hebr. I» 
nom. propr. iadecLl viri, qui, filias Amadathae, 
matione, ut videtur, Persa [vid. Win. bihl, Realw, 
voc. Maman) josephum tamen si andiveris 


32 “ἽἌμαξα -- ᾿Αμαρτία 


L |. Amalecita fuit e gente regia "λ1δὲ vel 32N 
oriundus. Fuit ille primus ex ministris regis Ar- 
taxerxis. Summa postquam ille auctoritate flo- 
ruerat, propter insidias, quas struxerat Judaeis, 
strangulàtns esse perhibetur, Addit. ad 1. Esth. 
1, 18. 2, 4.6. 3, 5. 4, 6, 9. 15. 7,4 
Tob. 14, 10. coll. qui libris canonicis veteris test. 
adnumeratur libro Estheris nomen in fronte ge- 
rente c. 3, 8 sqq. 7, 6 sqq. — 
G, vc, ἡ, plaustrum, currus onerarius 
Sir. 30. 5. Jud. 15, 11. (Hdot 1, 188. AeL V. 
H. 5, 14. Xen. ἀπ. 1, 7. 19.) 
᾿Αμάραντος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό, (μαραίνω, mar- 
cesco) non marcescens, anverwelklich trop. pro: 
p ὁ Sap. 7, 12. 
Αμαρίας, ov, ὁ, Amarias, nom. propr. viri 
qui fuit ex maioribus Esrae Est. 8, 2. ᾿ 


e , 
Αμαρτάνω, f. ἁμαρτήσω [de qua futuri forma 
obvia Sir. 7, 80 πῃ 21. ἃ αν melioris aevi 
aliena vid. Buttm. δ. 100. 8. 101. gram. max. $ 
113, not. 9. δ. 114. Matth. 6. 223. Rost δ. 82. 
Win. δ. 15.) et ἁμαρτήσομαι [ita Sap. 15, 2.] a. 
1. ἡμάρτησα Sir. 19, 15. [de quo aor. serioris ae- 
tatis. vid. Lob. ad Phryn. p. 731. Matth. l. l. 
Buttm. |. 1. Rost 1. 1. Win. 1.1.} aor. 2. Ἡμαρ- 
τον [de 3 plar. ἡμάρτοσαν pro ἥμαρτον Esr. 4, 17. 
vid. sub εἴδω adnotata] perf. ἡμάρτηχα (8 scopo 
aberro Hom. lliad. 8, 311. Xen. Gyr. 1, 4. 11.) 
ecco legem violo, ich sündige a) nude legitur 
jap. 15, 3. particip. praes. ὁ ἁμαρτάνων, ol 
ἁμαρτάνοντες, is qui peccat i. e. peccator, ii 
qui peccant i. e. peccatores Ui. de particip. ar- 
tic. [abente sub ἀγαπάω monita] Sap. 14, 31. ἡ 
τῶν ἁμαρτανόντων δίχη i. e. poena quae sumitur 


a peccatoribus. De gen. objectivo vid. ἀγαλλίαμα., 


Sir. 19. 4. Tob. 12, 10. — de infinit. praes. Sir. 
15, 20. 20, 19, Tob. 4, 5. vid. sub ἀγαπάω ob- 
servata. -— Sir. 42, 1. μὴ λάβῃς πρόζωπον τοῦ 
ἁμαρτάνειν ne personae rationem habeas, ita 
«t pecces. Quo loco si ad eventum refertur, quod 
dici solet de consilio cf. de utriusque confusione 
Win. δ. 45, 4. p. 378 sq. — aor. ἥμαρτον, ubi 
legitur de re semel facta vel brevi absoluta [cf. 
de aoristi vi sub ἀγαπάω monita] Sap. 15, 2. 
Sir. 5, 4. 21, 1. Cant. tr. puer. v. 5. 2 Macc. 
10, 4. — Sir. 21, 1. quo 1. si ἥμαρτον — peccare 
solent vid. de hoc aor. usu sub ἀγνοέω obser- 
vata. — 23, 11. δισσῶς Ἡμᾶρτε i. e. duplici modo 
peccasse putatur. De qua aor. vi vid. sub 
ἀγαπάω notata ad Sap. 8, 3. — fut. Sap. 15, 2. 
Sir. 7, 36. 24, 21. (Plut. Ages. c. 5 et 10. Xen. 
Cyr. 3, 1. 40.) — b) seq. praepositione, ut διά 
τινος l. e. per aliquid. Sap. 11, 16. — Οδιά τινα 
propter aliquem, ut διὰ τὰς γυναῖχας, ita de 
udaeis, qui immemores legis Exod. 34, 16. Deut. 
7, 9. matrimonium inierunt cam mulieribus paga. 
nis Esr. 4, 27. — εἴς τινα vel εἴς τι i. 6. ἐπ vel 
adversus aliquem aut aliquid Jud. 5, 20. — Sir. 
7, 1. 10,23. Bar. 6, 14, 2 Macc. 7, 18. quo Ι. 
ἁμαρτάνοντες — quia peccatores sumus. De 
articiplorum resolvendorum ratione vid. sub. ἀγα- 
ὁς ad. Sap. 8, 20. observata. Jud. 11, 10. Esr. 
6, 15. 8, 92. 1, 24. — ita pro ΝᾺ) sq. O. Ps. 
37, 34. (Marc. Anton. 7, 26. Xen. h. gr. 1, 7. 
20. 2, 4. 21.) ἕν τινι b. e. vel: in aliqua 
se Sap. 12, 2. Esr. 9, 11. vel per aliquid, ut ἐν 
τῇ γλώσσῃ Sir. 19, 15. — ἔναντί τινος it. ἐν- 
αντίον τινός 1. e. contra aliquem [vid. ἔναντι) Sir. 
38, 15. Bar. 1, 17. quo l. per attractionem Qv 
pro: ài. 2, 33. — 3, y 4. 7. 6, 2. de huius loci 
accus. nominis coniugati additi interveniente pro- 
nomine relativo vid, sab αἰχμαλωσία observata. — 
ἐνώπιόν τινος [propr. coram aliquo] ex Alexan- 
drinorum loquendi scribendique consuetudine po- 


sito pro: ἔναντί τινος i. e. contra aliquem  [vid. 
ἐνώπιον sub C.] Tob. 3, 3. Jud. 5, 17. Hist. 
Sus. v. 23. — — ἐπί τινι, contra aliquid Bar. 
2, 12. De h. 1]. asyndeto vid. sub ἀδικέω in fine 
monita. — — c) seq. accus. rei Sap. 12, 11. ἐφ᾽ 
οἷς — ἐδίδους per attract. pro: ἐπὶ τούτοις, ἃ ἡμάρ- 
τανον --- ἐδίδους, ob ea, quae peccabant — secu- 
ritatem exercuisti. (Soph. Aiac. v.1075 vel 1096, 
Xen. Mem. 3,7.9.) — d) sq. dat. adminiculi vel 
modum indicante [vid. ἀγερωχία, ἄγω] ut λόγῳ 
ὑπερηφάνῳ Sir. 35, 12. — e) seq. dativo pers. — 
nostratium:  Jemandem xw nahe, treten. Bar. 1, 


13. 2, 5. — ita pro ND] seq. 2 Ps. 78. 17, — 
Rarius ita strui, monuit Passow 1. p. 101. — 


Ἀμάρτημα, τος, τό, (erratum Thac. 4, 89.— 
ἁμαρτάνω) peccatum, de [propr. quod qui 
fecit, facere voluit. Cf. Tittmann de synonym. 
N T. p. 45. Cf. tamen quae habet de παραπίπτειν 
vel ἁμαρτάνειν, παράπτωμα et ἃ tropo, non 
potestate differentibus FFitzsche in ep. P. ad Rom. 
. p. 389 sqq.] Sap. 4 20. 11, 22. 12, 9. 17, 
3. de h.l. inciso post ἁμαρτήμασι et ante ἐσχοτί- 
o$v0av vel ἐσχορπίσϑθησαν tollendo vid. Bauer- 
meister in Comment. in libr. Sapientiae p. 165. — 
ἐν xotpà ἁμαρτημάτων tempore peccatis oppor- 
tuno i. e. tempore, quo pro conditionis tuae ra- 
tione peccare potes Sir. 18, 20. Jud. 11, 11. 
13, 16. 2Macc. 5, 18. (Plut. de Stoicor. re- 
pugn. c. 11. Plat. Phaedon. $. 62.) — 4 genit., 
ut νόμον [propr. aberrationes a lege cf. de genit. 
post subst, et adiect., quibus Inest separandi no- 
tio Rost $. 108. Buttm. δ. 119, 4. coll. Matth. 
6. 332. Win. 8. 30, 6.] pecogtum contra eem 
Geselzverletzung Sap. ,12. παιδείας Ibid. — 
περί tt. 2 Mace, 13, δ, (Xen. Mem. 1,2. 9.) — 
Tud. ἦ, 28. 11, 17. 1Macc. 13, 39. 2 Macc. 


"Ap.xotÜx, ac, ἡ, (ἁμαρτάνω, quod vid.; error 
Thuc. 1, 32.) peccatum, Sünde $ . 1, 4. 10, 13, 
ir. 2, 11. 3 v. 14, ἀντὶ ἁμαρτιῶν προς- 
ανοιχοδομησήσεταί σοι d. e. pro peccatis non 
modo non punieris, sed insuper adstruetur (ἰδὲ. 
lta iam Drusius ad h. |. ,explicans: felicissime 
tecum. agetur, nedum. ut supplicium subeas ob 
peccata a te patrata. Sir. 3, 25. 28, 4, 21. 20. 
;9. 7,8. 8,5. 10,13. 13,23. 14,1. λύπη 
ἁμαρτίας i.e. moeror de peccato. De genit. ob- 
lect vid. ἀγαλλίαμα. τ΄ ιὸ ,9. 17 j 20. 18, 26: 
μέραι ἁμαρτιῶν. e sub voc. 1 ἃ 
Sir. 18, 20. monita. — Sir. 19, 7. 43.2. 23, 
10. 11. 12, 13. λόγος ἁμαρτίας i. e. sermo occa- 
sionem peccandi praebens vel sermo impius. — 
γ. 10, 25,23. 20,19.20. 27,2. σπατάλη ἁμαρ- 
τίας, lururia peccandi occasionem praebens v. 
10. — 28,8. 31, 19. 38,10. 46,7. ὁδὸς duap- 
τιῶν, €ia ad peccata ducens A7, 23. 48, 1d. —- 
Bar. 1, 10. quo |. ex praeced. ὁλοχαντώματα ad 
verba περὶ ἁμαρτίας cogitatione adde: vola. 
Similia habes in epist. ad Hebr. 10, 6. 7. coll. 
LXX Ps. 40, 6. (f. Win. 3 66. I. 1. p. 654. 
Matth. δ. 639. Rost δ. 139. 9, a, — Tob. 3, 14. 
ἁμαρτία ἀνδρός, peccatum cum viro commissum. 
Cf. de genit. obiecti supra notata. — Tob. 4, 21. 
12, 9. Esr. 7, 8. 8,76. — ἐσμὲν ἐν μεγάλῃ 
ἁμαρτίᾳ --- ἡμέραν ad hunc usque diem «rores 
habentes peregrinas grave committimus pecca- 
tum i. e. ὧδ peccavimus tum, cum duceremus 
wrores peregrinas, ita peccare pergimus, cum 
retineamus eas. (ἡμεῖς δὲ ἐν οὐδεμίᾳ πω tot- 
αὕτῃ ἁμαρτίᾳ Ovvec  Thuo. 1, 78.) --- Esr. 9, 7. 
quo Ll mxpog3eivat ἁμαρτίας τῷ ἰσραήλ ex brachy- 
logia sub ἄλλος ad Sap. 2, 15. notata pro: προς- 
Stat ἁμαρτίας ταῖς τοῦ ἰσραήλ ἁμαρτίαις d. e. ita 
«t αυρεαϊἐα  [sraelitarum peccata. De infinit. 
τοῦ προζϑεῖναι ad eventum pertinente vid, sab 


3 . 


4 . 
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ἁμαρτάνω &d Sir. 42, 1, observata, — 2 Macc. 
5, 14. 12, 49. — c. artic. legitur Bir. 3, 15. 
5, 6. 12, 14. 17, 16. 23, 3. qmo l. alternat c. 
— v.18. 28, 1. 2, 4.5. 31,26, 39,5. 47,11. 
. 48, 15. Bar. 4, 12. 0, 2. Tob. 3, 3. quo 
l. iungitur c. ἀγνόημα. dob. 3, ὅ. Jud. 7, 28. 
Cant. tr. puer. 4, 13, Hist. Sus. v. 52. Esr. 8, 
75. 86 bis. 4 Macc. 5, 18. 17, 21. — τὸ περὶ 
i. e. id quod à peccatis offertur, sa- 
ficium piaculare. Cf. ad h. 1. Levit. 10, 16. 
17. Num. 7, 54—59, — 2 Macc. 5, 17. 6, 15. 
7,32. 12, 42. 45. 3 Maec. 2, 13. 19. (Plut. prae- 
cepta reipubl. gerendae c. 19.) 
e 


Aoc, οὔ, 9, ἡ — 6», τό, (ἁμαρτάνω) qui 

peccat impius, a) iunct. c. substant, ut ἀνὴρ d. 
lr. 10, 22.12, 14. 15, 7. 12. 27, 30. 28, 9. 
1 Macc. 2, 62. ἄνδρωπος d. Sir. 11, 30. 37, 17. 
ἔθνος d. 1 Macc. 1, 84, ῥίζα d. v. 10. — b) sub- 
stantive aA) c. artic. ὁ ὁμαρτωλός, peccator, der 
Binder i . adieet, articu um habente, b dran de 
singulari cellective saepius posito vid. su o 
adnotata] Sir. 3, 25. 5,9. 16. UA. 4 
Macc. 2, 48. — plur. οἱ ἃ. Sap. 19, 138. Sir. 
39, 25. 27, 


nunc singularis Sir. 1, 22. 2, 8, 10, 9, 11 
11, 19. 13, 16. 15, 4, 16, 13. 21, 6. 23,8. 
25, 18. 29, 16. 19. 36, 14. 40, 8, 41, 5. 6. 
11.- Tob. 13, 6 bis. 1Msec. 2, — plura 


. 4, 10. Sir. $, 6. 7, . 3 
6. 10, 6. 19, 8. 21, 10, (Anthol. gr. I. p. 230. 
ed. Jac.) 


3 , 
09, ὦ f. dco (ἀμαυρός, obscurus) ob- 
stwro, ebfusco a) propr. ut ὀφθαλμούς Sir. 43, 
4, (dot. 9, 10. Diod. Sic. 2, 32. Xen. Ven. 5, 
&)— b top: sinuo vel corrumpo, τὰ καλά 
4, 12. (Diod. Sie. 11, 11. Dem. 423, 1.) 

ἀμαχως, adv. (ἄμαχος, non pugnans, sine proe- 
lio) sine controversie Sir. 1965. vid. tamen de 
h. 1, leet. Bretschn., Augusti, Apel. 

, , ε 

Ap BocxoUp., ὁ, Habacucus, hebr. j3p3n, nom. 
propr. indecl. prophetae Hebraeorum vaticinantis, 
mt videtur, regnante Joachimo. Hist. bel. et drac. 


v. 33—39. (Pseudepiphan. de vita et. c. 18. 
CL Win. bibl. Rea rp. sub P ead uk. ) 


3 , 

Αμβρόσιος, (a, tov, (ἄμβροιος, immortalis, di- 
vinus, ab a priv., & euphonico [vid. tamen Buttm. 
Leilog. l. p. 131.] et βροτός, mortalis) immor- 
talis, 8 Sap. 19,21. quo l. τὸ μάν vel μάννα 
appellatur ἀμβροσία τροφή, quia angeli immorta- 
les eo vesci putabantur. 


Agel OQ, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., μειδάω 
nri "d ficti) non ridens, "P tetricus 

p. 17, 4. 

Αμελέω, ὦ f. ἥσω (ἀμελής) curam non ha- 
beo, πέρερο, τινός [de quo ^ vid. Matt&. a 
348. coll. $. 378. Buttm. δ. 119. Rost ὁ. 109. 
Win. δ. 30, 10, d.], ut τοῦ δικαίου i. e. vel pro- 
borum [de adiect. collective positis et si habent 
articulum, substantivi locum tenentibus vid. dya- 
3ó] vel — τῆς διχαιοσύνης Sap. 3, 10. τῶν νσιών 
2 Macc. 4, 14, de h.l Qaric io in re durante 
1 ΠΝ ἀγαπάω. — (Diod. Sic. 1, 68. Xen. Mem. 1, 


ἔΑμεμπτος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., μέμφο- 
e conqueror) in quo nihi desiderari potest 


Tittmann de synonymis N. T. p. 29.] irre- 
prehonsus, culpae expers Sap. 10, 5. de h. 1. du- 
plici acc. vid. ἁγιάζω et de dat. ϑεῷ — Gott 


sub ἄβατος monita. v. 15. cum hnius 1. laudibus 

5A pagmamt verba Ezech. 20,8. 23, 3. memento, 

wen tam Akistorici, quam pkilosophi partes agere 

huius libri anctorem. Cf. Bauermeister et Grimm 

ownmessbarios I libr. Sapient. p. 122 οἱ 292. — 
Clas. in libr. apocr. V. T. 


Sap. 18, 21. Cf. ad h. Ll Num. 18, 41—47, — 
Addit. ad 1, Esth. 6, 12. — pro Ὁ Gen. 17, 1. 
oh Job. 1, 1. 8. (Diod. Sic. 17, 4. Xen. Cyr. 
5, 5. 32.) 

ἈΑμέμπτως, adv. (ἄμεμπτος) inculpate Addit. 
ad |. Esth. 2, 4. CI 6, 2. 1. τὸν βασιλείαν 
ἀμέμπτως διῴκησε. 6, 4. 5 

Αμερῆς, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (α pr., μέρος) 
partes non habens, qui in partes dividi non pot- 
est, d. χρόνος — temporis momentum, ein Augen- 
blick 3 Macc. 5, 25. 6, 29. €011. 5,49. ubi βίον ῥοπή, 

Αμέριψμνος, ου, ὁ, ἡ — o» τό (a pr., μέριμνα, 
cura) cwra vacuus, securus Sap. 6, 1ὅ, 7, 23. 
(Hdian. 2, 4. 3.) 

Αμετάδετος, ου, ὁ, ἡ — ον, τό (α pr., με- 
τατίϑημι, transpono) immotus, immutabilis 3 
Macc. 5, 1. 12. (Diod. Sic. 1, 23. 10, 82.) 

Ἀμέτρητος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (α ρτωμετρέω, 
metior) immensus, unermesslich, ut J Macc. 
2, 9. xxlot Sir. 16, 15. ὁ οἶχος x. Sto) Bar. 3, 25. 
ὄλβος Sir. 30, 15, πληϑύς 3 Macc. 4, 17. ὕδωρ 2, 
4. (ne οχή Lucian. Halcyon. $. 6.) 

Αμην, vox hebr. J|DN, Amen — Graecorum 


γένοιτο, Lat. fiat. Utebantur Judaei hoc vocabulo 
tum in precibus finiendis tum in laudibus, quibus 
Deum celebrabant Tob. 8, 8. Esr. 8, 47. 3 
Macc. 7, 43. 4 Macc. 18, 23. Cf. Deut. 27, 15. 
Neh. 8, 21. — 

Αμηνῆς, ἕος, οὖς, ὁ, ἡ — ἔς, τό (α pr., μῆνις, 
ira) non irascens, ira vacuus, ita pro ἄμηνις in 
coda. Sir. 19, 16. (Hdot. 9, 94.) 

(κῆτος, ov, ὁ, (ἀμάω, meto) messis, fruges 
ad mendum MAS, 4 Macc. 2, 9. De huius 
voc. accentu. vid. Rost δ. 8. p. 31. Buttm. gr. 
max. IL p. 317. Greg. Corimth. p. 798. ed. Schá- 
fer; PG er ad Well. Vol. 1. p. 268. 

Ὥχανος, ov, ὃ, 1) — ov, τό (a pr., μηχανή 
machina ; adminiculum; opibus destitutus x rs 
cultatibus sese expediendi Xen. An. 2, 5. 21.) dif- 
ficilis, e, neutr. quod fieri nequit, unmóglich, 34 
ETE c. infini. 2Mace. 3, 12. (Xen. An. 1, 


Ἀμίαντος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (& pr., μιαίνω 
polluo) non pollutus, metaph. a) vitio carens, 
sceleris purus, a2)a i. e. praemia vitae inno- 
centis 1. sceleris purae Sap. 4, 2. σῶμα 8, 20. ἡ 
ἀμίαντος femina casta, die Keusche Sap. 3, 13. 
(Plat. vit. Pericl. c. 39.) — b) sensu iudaico: 
non fottutus sordibus idololatriae 2 Macc. 14, 36. 


᾿Αμιξία, ας, ἡ, (ἄμικτος, non permixtus) Un- 
vermischtheit, sensu levitico et ἱπάἀδίοο : fuga com- 
mercii cum paganis, οἱ χρόνοι τῆς ἀμιξίας i. e. 
tempus continentiae a ritibus et cultue-pagano- 
rum 2Macc. 14, 38. 3. Sunt tamen, qui legi 
malunt ὁ τῆς ἐπιμιξίας χρόνος i. e. tempus con- 
fusionis 1. e. qua Judaismum et Paganismum con- 
iungere multi Judaeorum studebant. Cf. Grotius 
AE l. (ἀμιξία Lucian. Timon. δ. 42. Thuc. 


, 9. 
᾿Αμμανίτης, ον, ὁ, Ammanites vel Ammoni- 
tes i. e. civis nationis ammoniticae Jud. 14, 5. 
(Jos. Ant. 1, 11. 5. 9, 10. 8.) Cf. de Ammoni- 
tis Palaestinam occidentalem incolentibus et, post 
quam plura gesserant cum Israelitis bella, Davi- 
is non solum imperio subiectis, sed Usiae etiam 
et Joramo tributariis quidem, viribus tamen et 
potentia Maccabaeorum etiam aetate pollentibus 
Win. bibl. Realw. sub voe. 4mmoniter. 


᾿ vC, doc, ἡ, Ammanitis, etiam A4m- 
Merci rego vel terra Ammonitarum [vid. 


ἀμμανίτης et dijo] 2 Macc. 4, 26. 5, 26 
9 


94 ᾿Αμμίδιοι — Ἂν 


, ἀμμίδιοι, ὧν, ol, Ammidii, nom. propr. vito- 
rum iudaicorum, qui cum Esrae in patriam redie- 
runt Esr. 9, 20. 

Ἄμμος, ov, ἡ, arena, Sand Sir. 1, 2. 18, 9. 
22, i. More Hebraeorum immensa hominum mul- 
titudo comparatur τῇ ἄμμῳ τῆς γῆς vel τῇ παρὰ 
τὸ χεῖλος τῆς ϑαλάσσης Jud. 2, 20. Cant. tr. pur. 
y. 12. 1Macc. 11, 1. — pro ?8y Gen. 13, 16 
bim 32, 12. 1Sam. 13, 5. (Diod. Sic. 5, 7. 
Plat. Phaedon. 8. 58.) 

᾿Αμμώδης, coc, ove, ὁ, ἡ — ες, τό (ἄμμος, εἷ- 
δος. De adiectivis in ὥδης ex οεἰδης formam vel 
copiam indicantibus cf. Buttm. $. 104. no. 14. 
gram. max. δ. 119. p. 341. Rost δ. 95.) areno- 
$us Sir. 25, 19. (Strabo II. p. 193. A. XVII. p. 
1155. B.) 

᾿Αμμῶὼν, ὁ, Ammon, hebr. l'2N , nom. propr. 
indecl. viri, qui fuisse dicitur filius Loti Gen. 19, 
38. et a quo ortum duxit populus arabicus, regio- 
nes inter Jabbocum et Arnonem interiectas tenens. 
Uti cives huius populi Jud. 14, 5. appellantur ἀμ- 

ανίται, ita lidem vel οἱ υἱοὶ ἀμμὼν Jud. 1, i». 
bo. ἢ, 17. Macc. 5, 6. vel ἀμμών col- 
lective nominantur Jud. 5, 2. 6, 5. 


3 

Αμνημονέω, ὦ f. ἥσω (ἀμνήμων) immemor 
sum, p gen. [et- Matth. δ. 841. Buttm. $.119. 
Rost δ. 108. Win. δ. 30, 10. c] Sir. 37, 6. 
(Ael. . 5 6, 4) 

Αμνησία, ας, ἡ, (« pr., μνήμη) oblivio, sq. 
en. obiecti vid. ἀγαλλίαμα ut Masa Sap. it 

; χαχῶν 11, T 

Ἀμνησιχαχία, ac, v, (a pr., μιμνήσχω, χαχία 
obiiclo iiuriae illatqe '3 Macc. 3, 21. ona) 
xé Diode 18, 56.) 

Αμ. &, ας. ἡ, (ἄμνηστος) oblivio, τινός 
vid. dana] Sap. 19, Á. — 14, 26. Sir. 11, 
23. vid. de horum 1. lectione Augusti, Apel, Bret- 
schn. — 

3 L4 

Αμνὸς, οὔ, ὁ, ἡ, agnus Sap. 19,9. Sir. 13, 
10. — pro U/22 Exod. 12, 5. 2 Jes. 16, 1. (Ari- 
stoph. Av. v. 1559, "Theocr. 5, 144. 149.) 

᾿Αμοιρέω, ὦ f. ἦσω (ἄμοιρος) particeps non 
sum, ezpers sum, τινός [cf. Matth. ὃ. 325, Buttm. 
$ 119. Rost $. 108. Win. δ. 30, 8. a.] Sir. 3, 
3. Vid. tamen de h. l. lect. Apel, Augusti, Bret- 
schn. (Ael. V. H. 4, 26.) 

Λμοιρος, ov, ὁ, xj — ov, τό (α pr., μοῖρα, pars, 
Sors) erpers, ecsors, seq. genit. [de quo vid. 

p. 2, 9. Sir. 3, 23. (Diod. Sic. 

13. 4. Xen. Cyr. 7, 5, 55.) 

᾿Αμόλυντος, ον, ὅ, ἡ — τό (α pr., μολύνω) im- 
maculatus, non pollutus Sap. 7, 22. quo l. sa- 
pientia dicitur πνεῦμα d. i. e. cnius claritas nulla 
re minuitur, uti fit in solis vel lunae obscuratio- 
nibus. 

Αμοῤῥαῖος, ov, ὁ, Amorraeus, hebr. "DN, 
nom. populi cananitici, qui cis Jordanem, in tractu 
Judaeae montano et ultra, ultimis iam temporibus 
sedem habuit, postea vero, traiecto Jordane, bel- 
lum intulit Moabitis et Ammonitis iisque devictis, 

icquid terrarum erat intra fluvios Jabbocum et 
rnonem occupavit Jud. 5, 15. Οἵ. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Amoriter. 


X 
Αμορφος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., μορφή, 
forma e formis Xen. Conv. 8, 17.) Informis, € 
taitlos, wn Sap. 11, 17, (Plat. Tom. X. ed. 
ip. E &. ταύταν δὲ τὰν ὕλαν ἀΐδιον μὲν ἔφα, οὐ 
μὲν ἀχίνατον᾽ ἄμορφαν δὲ xo3' αὐτὰν xol αἰσχη- 
μάτιστον, δεχομέναν δὲ πᾶσαν μορφάν Tim. Lo- 
crens. de anima mundi apud Th. Gale in opusc. 
mythol. edit. Amstel. 1682, p. 544. τὰν ὕλιχν, duop- 


« 


qow xaS' αὐτὰν xol αἰσχημάτιστον, δεχομέναν δὲ 
πᾶσαν μορφαν. 

Αμπελος, ov, ἧ, eitis Sir. 24, 11. 1Macc. 
14, 12. (Hdian. 8, 2. 8. Xen. Oec. 19, 12.) 

᾿Αμπελών, dvoc, ὁ, vinea. Esr. 4, 16. 1 Macc. 
3, 56. (Plut. pro nobilit. c. 3.) 
ἈΑμπλαχία, ας, ἡ, (ἀμπλαχέω, 
tum Maec. 2, 15. (Eurip. Hippo 
Apollon. Rhod. Argon. 1, 1054. 

Αμύϑεηητος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., μνϑέο- 
μαι) e ut χρήματα 2 Macc. l ὃ. σφαγή 
12, 16. (Diod. Sic. 1, 35. Dem. 49, ult.) 

" Àuvva,, ἧς, ἢ, ultio, vindicta, τινός i. e. de 
aliquo sumenda vid. de gen. obiect. sub ἀγαλ- 
λίαμα notata] Sap. 5, 17. (Plut. vit. Ages. c. 38. 
Aesop. f. 56. Philostrat. de Imagg. V. 569.) Esse 
hoc voc. serioris graecitatis, docuit Lob. ad 
Phryn. . 23.  Passow I. p. 115 

Αμύνω, f. vo, propulso, arceo, med. ἀμύνο- 
i me propulso [vid. ἀλείφω] $eq. acc. Sap. 

1, 3. Addit. ad l|. Esth. 6, 10. 2 Macc. 10, 17. 
ὧν e attract. pro ταῦτα ὧν 6, 20. (Diod. Sic. 
1, 60. Xen. Cyr. 4, 4. 6.) 

ApqUaQne, coc, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ἀμφί, 
λέλαφα, ἃ λάφω, λαφύω, ita ex sententia Hemster- 
hus. vid. Ruhnken. ad Plat. Tim. p. 26. alü a 
verbo λαβεῖν pro: ἀμφιλαβής) amplus, late ga 
tens, ita de arboribus laeta coma florentibus Sap. 
11, 18. (Ael. V. H. 2, 14. Apoll. Rhod. Argon. 
2, 135. coll. Cicer. de orat. 1, 7.) 

Αμφότεροι, αι, α (& uterque , utraque, 
utrusique, εἶδε Sir. 20, 23. 22, 5. Tob. 3, 16. 
5, 16. ὁ, 5. Addit. ad l. Esth. 1, 6. Hist. Sus. 
v. 10, 4 Macc. 1, 32, — Sir. 28, 12. ἀμφότερα 
scil. τὸ φυσῆσαι xal τὸ πτῦσαι. — ἐξ ἀμφοτέρων, 
ez utroque i. e. secundum utrumque — er utrius- 

ue [hominis scilicet et Dei] iudicio Sir. 10, 7. — 
eutrum praedicati numero plurali positum refer- 
tur ad subiecta plura, quibus significantur res 
non animatae [cf. Matth. δ. 4412, 2. ἃ. Buttm. 

. 116, 5. Rost δ. 100, 5.] Sir. 18, 16. 20, 28. 

0, 18. 19. 20. 21. 22. 24. 25. 26. — v. 23. qoc 
— ἀπαντῶντες i.e. amicum et sodalem habere tem- 
pore opportuno obvios et adiuvantes praestat. — 
Cum subiectis varii generis jungitur praedicatum 
masculino genere [cf. Matth. AN 1, 2. b. Win. S. 
47, 2.] Tob. 6, 17. 8, 4. 9. 11,9. (Lucian. 
dial. deor. 9, 4.) — accusat. neutrius ἀμφότερα 
ita legitur, ut pertinens ad obiectum remotius re- 
spondeat nostratium: in beiden Beziehungen [cf. 
Matth. δ. 425, 5. Buttm. P 137. sub ἀμφότερα 
coll. $. 118, 7. Rost 6. 104, 8. Win. 8. 32, 5.] 
Sap.14,30. ἀμφέτερα (scil. et periurii et idolola- 
triae ratione habita — für Beides] — τὰ δίχαια. 
(Plat. Gorg. p. 524. B.) 

μωμος, ov, ὅ — ον, τό (α pr., μῶμος, repre- 
hensio) ín quo nihil est, quod reprehendatur, ta- 
dellos, vitii expers, inculpatus Sap. 2, 21. 1 
Macc. 4, 42. iungitur c. verbo pass. nominativus 
praedicati [de quo vid. sub ἁγιάζω monita] ut 
εὐρίσχομαι, λογίζομαι &. Sir. 34, 18. 40, 19: 


Ape, ὁ, Amosus, hebr. DÍDy, nom. propr. 


indeclin. prophetae hebraici Tob. 2, 6. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Amos. 


"Àv, particula, quae, pertinens non ad modum 
verbi, sed ad sententiae conformationem, ita ut 
rem reddat incertiorem, interdum quidem nostris 
respondet: etwa, 1£oM, saepius tamen ita legitur, 
ut non habeamus, quod illi ex omni parte respon- 
deat, vocabulum, ,Die Partikel. àv bt dem. 
Verbalausdruck, welchem sie wird, 
den Nebenbegriff der Bedingtheit , d. h. sie zeigt 
an, dem dic Sache, von welcher die Rede ist, 


Mu arn 


“Ἂν 


als von gewissen Umstádnden a gedacM 
werde. Rost 6. 120, 5. Cf. Hermann de par- 
ticula ἄν libri IV. Lips. 1831. p. 8—10. Idem ad 
Vig. p. 790. 816. 819 "4, 903 sq. 928. Reisig de 
vi et usu. ἄν partic. 1820. 8. Poppo miscellan. 
crit. Vol. IL. fascic. 1. p. 26. Matth. 6. 598. 600, 
Buttm. 6. 126, ὁ. 7. Win. δ. 43. Passo I. p. 
130. Legitur in libris V. T. apocryphis. 

I) c. indicativo 1) in apodosi enuntiatio- 
nis conditionalis, indicans, quae fierent vel facta 
essen, si aliud aliquid et aut factum esset, 
quod nunc quidem non vel non faclum esse 
in promtu est. De huius partic. collocatione vid. 
Herm. de partic. ἄν P 6. 193 sqq. Matth. 8. 598. 
Rost 6. 120, not. 4. 5, Habetur ita ἄν A) iunct. 
c. indicat. imperf., ubi Lat. utuntur imperf. con- 
iunctivi, nostrates: ich würde es thun. Habet in 
talibus protasis nunc indicat. imperf. ut 2 Macc. 
12, 44. εἰ γὰρ μὴ τοὺ προπεπτωκότας ἀναστῆναι 
προζεδόχα, περισσὸν ἂν ἦν --- ὑπὲρ νεχρῶν προςζευχε- 
σϑαι. 4 Macc. 17, 7. (Lucian, dial. deor. 28, 1 
Xen. Mem. 4, 2. 24) Cf. Matth. $. 508, 4. b. 
Rost 6. 121. coll. δ. 120. Herm. de part. 
€» p. 19 sqq. 1d. ad Vig. p. 820 sq. Win. $. 
43, 2. — nunc indicativ. aoristi, ut τῇ ὁδῷ τοῦ 
$&0U εἰ ἐπορεύϑης, χατῴχεις ἂν ἐν εἰρήνῃ Bar. 3, 
13. — 4Macc. 13, 2. (Palaeph. fab. prooem. 
Xen. Mem. 1, 1. 5.) Cf. Matth. s. 508, b. Buttm. 
Ἂν ν 10. Rost L1. Win. 1.1. — B) legitur 

c. indicat. aor., ubi Lat. tantur plusquampt 
comiunct, — ich würde es gethan . Habet 
ia talibus protasis nunc indicat. aor., ut πῶς δὲ 
ἔμεινεν dy τι, εἰ μὴ ἠθέλησας Sap. 11, 25. — 1) 
τὸ — 9x, concise pro: πὼς ἄν διετηρήϑη 
τὸ μὴ xi ὑπὸ σοῦ, εἰ μὴ ἠθέλησας lbid. — 
Jad. 11, 2. (Xen. apol. Socr. $. 8.) €f. Matth. 
a 508, b. Buttm. δ. 126, 10. Rost l|. l. Win. 
.l. — nuno indicat. imperf., ut εἰ xaX ἐπὶ oxv- 
Su» , ἀπελύθησαν ἀχατάγνωστοι 2 Macc. 4, 
47. — 3 Macc. 5, 31. 4 Macc. 2, 20. 8, 15. 10, 
3. (Pint. vit, Pomp. c. 2 fin. Plat. Phaedon. $. 
53.) €f. Matth. 8. 508, c. Buttm. δ. 126, 10. 
Rost 6$. 121. coll. δ. 120. — Legitur particip. 
praesentis resolvendum per εἰ sq. indicat. imper- 

[46 qua participii resolvendi ratione vid. 
sub ἀγαϑές monita] Sap. 11, 24. οὐδὲ γὰρ ἂν μι- 
σῶν tt χατεσχεύασας pro: εἰ do ἐμίσεις τι, οὐδ᾽ 
ἂν χατεσχεύασας αὐτό. (Xen. Mem. 1, 4. 14.) — 
pumc indicat. plusquamperf. [quod quippe statum 
darantem indicans imperfecto aequiparandum est 
cL. Matth. δ. 497. Rost δ. 116, not. 1, $. 116, 
10.] 4Macc. 6, 32. εἰ γὰρ τὰ do τοῦ Aoytouov 
ἐκεχρατήχει, τούτοις dy ἀπεδόμην τὴν τῆς ἐπιχρα- 
τείας μαρτυρίαν. — Abest ἄν, ubi affirmatur vel 
segatur aliquid modo minus dubio [cf. Matth. 5. 

. not. 1. Rost δ. 120, not. 2. Win. 6. 43, 
2. Voigtlünder ad Lucian. dial. mort. p. 13. 110. 
1541 2 Macc. 5, 16. εἰ δὲ μὴ συνέβαινε, προςενέ- 

εσθαι πολλοῖς ἁμαρτήμασι — οὗτος --- μαστιγω- 
x» ἀνετράπη τοῦ “ράσους. 3 Macc. 5, 32. 4 Macc. 
6, 18. xai γὰρ ἀλόγιστον Scil. ἣν, εἰ xA. v. 20. al- 
σχρὸν γὰρ Scil. ἣν, εἰ xX —- Eodem modo Lat. 
i dicatlvus imperfecti et plusquamperf. legitur, ubi 

tari videri possit coniunctivus Horat. Od. 2, 
17. 28. Ovid. Amorr. 1, 6. 34. — 

2) post adverbia relativa, ut ὅποι, οἷ, ubi de re 
cera sermo est, sed cuius vel pars aliqua vel 
ratio et modus dubitationem admittunt, ant in qua, 
quod fortuitum est, fere vel in tempore vel in 
fersona vel in re quapiam accessoria versatur [cf. 

ἢ de partic. àv p. 20. Idem ad Vig. P: 
Matth. 6. 509. δ. 598, 6. 599. st 

Win, $. 43, 3. Klotz ad Devar. de 
partic. gr. p. 145. Fritzsche Bv. Marc. p. 255. 
seq. indicat. imperfecti, ut ὅποτε ἐὰν [rectius dv 
da xootUovto πρὸς αὐτὴν i.e. wenn sie jedesmal 
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vu ihr hineinkamen Tob. 7, 11. — 1 Macc. 13, 
20. — 2 Macc. 1, 11. ὡς ἂν — παρατασσόμενοι 
l.e. sicuti gratias agere solemus Deo, m ad- 
seersus regem aliquem dimicamus. Cf. de for- 
mula ὡς ἄν quatenus hypothetice respicit id, quod 
fieri solet  Bornem. ad Xen. Cyr. 1, 3, 8. coll. 
Rost δ. 120, not. 4&, Matth. 6. 599, 4. Herm. 
de partic. ἄν p. 184. — (Lucian. dial. mort. 9, 4.) 
D) 6. coniunctivo 1) in sententiis relati- 
vis, ubi generalis vel aliquanto incertior sententia 
enuntiatur Latinique addere solent cunque. lta 
2) post pronom. relativa [cf. Herm. de partic. 
y p. 11 s; Jd. :'ad Vig. p. 818. 819. Matth. 
6. 483. 6. 527. Buttm. $. ide, 8. Rost δ. 123. 
Win. $. 43, 3. b.] oc ἄν, ὅσος ἄν, ὅστις ἄν, qui- 
cunque, si quis, wer nur immer, wer etwa, jeder 
toelcher aa) seq. coniunct. praesentis, pertinen- 
tis ad ea, quae iam fiunt, vel saepius repetuntur, 
vel fieri solent vel perdurant [vid. ἀγαπάω] Sir. 
praef. prim. ἐφ᾽ οἷς dv δοχῶμεν — ἀδυναμεῖν. Jud. 
. 4. χρῆσαι xoaS' o ἂν ἀρέσχῃ. 1 Macc. 8, 13. — 
xa9' ὅσον ἂν δύνησϑε Sir. 43, 30. ὅσοι dv παρα- 
βαίνωσι Esr. 8, 24. --- 1 Macc. 8, 13. — bb) seq. 
coniunct. aor. «) loci, ubi, si de re futura ag 
tur, Lat. utuntur faturo exacto (cf. Matth. 8. 501 
$ 521. Buttm. $. 126, 12. Herm. ad Vig. 
U2. Win. 6. 43, 3. b.] Sir. 12, 5. quo 1. οἷς ἂν 
per attract. pro à ἄν — 37, 12, Tob. 2, 2. Esr. 
,9. 1Macoc. 1, 50. 10, 32. 12, 32, ov; ἂν 
ἐχλέξηται. 14, 45... 3 Macc. 3, 27. — ὅσα dy εἴ- 
πῃς ἡμῖν, ποιήσομεν 1 Macc. 13, 9. Esr. 9, 4. — 
B) loci, ubi magis res ipsa vel eius initium, quam 
rei duratio vel repetitio spectatur [vid. ἀγαπάω 
in fine] Jud. 10, 4. 1 Macc. 8, 1. 3 Macc. 5, 
11. — b) post adverbia relat. [cf. Matth. 1. 1. 
Buttm. 1.1. Win. 1. 1.], sq. coniunct. aoristi, ubi, 
si agitur de re futura, Lat. utuntur futuro exacto 
[de quo vid. paulo ante monita], ut χαϑὼς dv [— 
je nachdem grade, prouti] — ὑπαγορεύσωσι Ésr. 
6, 3. ὡς ἂν Ll. e. vel: ut primum, simulatque Jud. 
11, 15. 1Macce. 15, 9. — vel: prouti 1 Macc. 
3, 59. 8, 25, 27. — — c) post adverbia tem- 
poris, ut ἕως ἄν, usque dum, donec, sq. coniunct, 
aor. Sir. 23, 16. 17. 32, 13. Jud. 12, 4. 1 
Macc. 4, 41. 2 Macc. 2, 7. — ἡνίχα ἄν, quando, 
ut. fieri solet [cf. Rost δ. 151, not. 1.] Jud. 14,2. 
μεχρὶς ἄν, donec, usque dum 3 Macc. 7,4. ὁπη- 
γίχα ἄν i. e. quando, ut in hac rerum condi- 
tione expectari potest [cf. Rost 1. 1) Jud. 11, 
14. Cf. Herm. de partic. ἄν p. 95. — d) post 
particulas finales, quibus adiicitur ἄν, quum even- 
tum rebus fortuitis obnoxinm esse indicamus  [of. 
Herm, |. |. p. 119 sqq. Jdem δὰ Eurip. Bacch, 
v. 593. 1232. Rost d 122, 16. Matth. 6. 520, 
not. 2. Win. δ᾽ 43, 6.] sq. coniunct. aor. 1 Macc. 
10, 32. τὴν ἐξουσίαν τῆς ἄχρας — δίδωμι τῷ do- 
χιερεῖ, ὅπως dy χαταστήσῃ ἐν αὐτῇ ἄνδρας χλ. --- 
— e) contra usum Craecorum in adhortatione 4 
Macc. 9, 6. εἰ — εὐσέβησαν ἀποϑανοίμεν dy. δι- 
καιότερον ἡμεῖς οἱ νέοι pro: διχαιότερον ἂν εἴῃ, d- 
ποϑανεῖν ἡμᾶς τοὺς νέους, Quo l. ut in codd. d- 
ποϑάνωμεν ἄν habetur [vid. Apel ad ἢ. 1] ita in 
talibus non admittendam esse partic., docnit Herm. 
de partic. ἄν p. 93 sq. coll. Matth. δ. 524, not. 2. 
II) c. optativo legitur, ubi opinio signifi- 
catur, de eo, quod ex aliqua conditione pendet 
aut quod fieri posse cogitatur, ubi nos: ich würde, 
ich künnte, ich dürfte, Latini coniunctivo prae- 
sentis utuntur [cf. Herm. de partic. ἄν j 164. 105. 
Idem ad Vig. p. 818 546. Matth. $. 514. 6. 509. 
Buttm. δ. 126, 3. Rost δ. 119, 3. 6, 120, 6. a. 
Win. $. 42, 1. b.] ita 1) in interrogat. directa, 
ut πῶς ἂν εὕροις ἐν τῷ γήρᾳ σου Sir. 25, 3, Ad- 
dit. ad I. Esth. 2, 3. 4Macc. 7, 21. ἐπεὶ τίς — 
οὐκ dw περιχρατήσειεν τῶν παϑών. 14, 10. — 2) 
in apodosi enuntiationis conditionalis, ubi indica- 
5* 


98 — ΥΑναγορεύω —'Avatqcéo 


M -BD Esr 7, 11. 12. (Plat. vit. Alex. c. 
4. 
᾿Αναγορεύω, f. εὐσω (ἀνά, ἀγορεύω, concionor; 
ublice pronuntio, sq. ὅτι (Dem. 243, 15.) pa- 
lice renunlio et declaro, τινά τι. Addit. ad |. 
Esth. 6, 10. (Plut. vit. Demetr. c. 9, vit. Galb. 
c. 2. apophth. Agath. Mor. 2. p. 13. ed. Tauchn.) 
* Ava (oap, ἧς. ἡ, (ἀναγράφω, quod vid.; in- 
scriptio) scripta relatio, commentarius 2 Macc. 
2, 1 . (Diod. Sie. 1, 54, 16, 51. Plut. vit. Num. 
c. 1. 
᾿Αναγράφω, f. qo (ἀν, γράφω) 1) perscri- 
bo, litteris mando, aufschreiben, τὶ ἕν τοι Esr. 


33. 42. 1 Macc. 14, 22. τὰ xax& τινα περί τινος ᾿ 


1 
Esr. 1. 24. (Dem. 1231, 10.) — sq. dupl. acc. 
[vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] 2 Macc. 4, 9. τοὺς — ἐν 
— ἀναγράψαι cives hierosol. in numerum civium 
antiochenorum referre quasi puderet eos sui no- 
minis ac civitatis ita Baduellus ad h. l. alii: 
»cives hierosol. civitate antiochena donare, qui 
f1agnus habebatur honos eo tempore, quum An- 
liochía princeps esset urbs, ita Grolius, alii: 
»Antiochenis Hierosolymae degentibus utum 
imponere* ita Hezelius et Augusti. Ael. V. H. 
12, 19. Dem. 122, 8. Xen. Vectig. 3, 11.) — 
2) inscribo, τὶ ἐπὶ τοῦ ἐπιταφίον τινός 4 Macc. 
17, 8. quo l. si ponitur infinit. aor. activi, quum 
oni etiam potuisset infini. passivi cf. Rost $. 
25, not. 9. 17, 


Matth. δ. 535, not. Buttm. $.1 
J. Bornem. ad Xen. Conv. p. 54. Elmsi. ad 
Eur. Heraclid. p. 151. ed. Lips. Win. $. 45, not. 

1. (ita ἐγγράφω Hdot. 8, 82. Thuc. 1, 132.) 
ἈΑνάγω, f. ξω, ἃ. 2. ηγαγον (ἀνά, sursum, ἄγω) 
duco in locum altiorem a) propr. seq. dupl. ac- 
cus. [vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] el εἰς c. acc. rei, ut 
τινὰ ἀσινῆ εἰς oue 3 Macc. 0, 7. verbis κατάγειν 
εἰς δὴν vel εἷς ἄδου πύλας Opp. ἀνάγειν scil. ἐξ 
ᾧδον ex orco ad superas auras reducere Sap. 10, 
3. Tob. 13, 2. (ci; φάος Hesiod. Theog. v. 626.) 


— pro ΠῚ Ps. 30, 64. — ἐξ αἰγύπτου Esr. 1, 
38. — ἐπὶ τὸ πῦρ in ignem i. e. in rogum ar- 
dentem 4 Macc. 6, 24. (ἐπὶ xà ἅρμα Ael. V. H. 4, 
18.) — passiv. signif. reflex. [vid. ἁγνίζω] in ἔο- 
cum altiorem me confero, πρός τινα 2 Macc. 5, 


9. — b) trop. — eceho, εἰς βασιλείαν, ad regiam 
dignitatem dap. 6, 90. ? (elc AN τιμάς Plut. vit. 
Num. c. 2.) 


3 [4 

Ανα Q'(06, οὔ, ὁ, ἡ — ὄν, τό (α pr., ἀγωγή, 
quod vid.; qui est sine educatione et disciplina ) 
indomitus, contumax [ita ἵππος Xen. Mem. 3, 4. 
4.] neutr. comparativi ἀναγωγότερον, adver- 
bialiter contumacius ἃ Macc. 12,14. oi δὲ ἔνδον 
ἀναγωγότερον (scil. quam par erat, vel quam pro 
rei et periculi ratione credas. De comparativo 
Sine comparatione vid. sub ἀγαπητώς monita] 
ἐχρῶντο. De accus. adiectivorum, sive singulari 
sive plurali numero positorum adverbiascente vid. 
Matth. 6. 447, 7. Buttm. $. 115, not. 4. $. 102, 
4. Rost $. 860, 3. ἃ. Win. $. 58, 1. 


3 , 
Ἀναδεύουμι, f. Eo, ἃ. 1. ἔδειξα, perf. δέδειχα, 
P: p. δίδειγμαι (ἀνά, sursum, hinauf, auf, δείχνυμι) 
) in subtime elatum ostendo, τινά τινί τι [de 
dupl. acc. vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] 3 Macc. 6, 8. 
(Pol. 8, 30. 10.) — 2) patefacio, quae ante non 
conspiciebantur [ut πύλας, apertas ostendere fores 
Soph. Electr. v. 1450.] ταῦτα scil. τὸν ἄγνωστον 
τόπον 2 Macc. 2, 8. coll. v. 7, (Aristoph. nub. 
v. 204. — passivum ἀναδείχννται — φαίνεται vi- 
detur, seq. infini, ut δεσπόζειν imperare vcl do- 
minus esse videtur, τινός Á Macc. 2, 4. quo l. al- 
ternat c. φαίνεται. De φαίνομαι videor sq. infinit. 
vid. Matth. δ. 549. Rost $. 129, not. & c. — 
3) efficio, ut cognoscatur et habeatur aliquis 
talis, qualem haberi et cognosci volui a) seq. 


dupl acc. renuntio aliquam personam vel rem 
aliquid, ich bestelle eine Person oder Sache xu 
elwas, ich erkláre Jem. oder Etwas für : od. 
zu Etwas [de dupl aecus. vid. ἁγιάζω] ut 
τινὰ — βασιλέα Esr. 1, 37. 43. 46. 2, 3. 2 Macc. 
9, 25. 10, 11. 14, 26, τινὰ ἐπὶ τῶν πραγμάτων 
scil. χαϑεστῶτα 2 Maec. 10, 11. τὴν πόλιν — 
ἐλευθέραν 2 Macc. 9, 14. (Xen. Cyr. 8, 7. 23.) 
— abest accus. oblecti vel quod facile e contextu 
cognoscitur illud Esr. 1, 34. 2 Macc. 9, 28. 14, 
12. — vel quod universe res tractatur, ut ava- 
δεῖξον χριτὰς xol δικαστάς Esr. 8, 23. (Hdian. 8, 
6. 4) Diod. Sic. 1, 66.) — b) τί τινι, dedico 
vel consecro alicui aliquid 3 Macc. 2, 14. (Strabo 
ἱερὸν ἀγαδειχϑὲν χαίσαρι τῷ σεβαστῷ.) 

Ἀνάδειξις, εως, ἡ, (dvaBelxvuut, quod vid. ; 
demonstratio, das Auf- oder Vorreigin) patefa- 
clio, indicium, Anzeige Sir. 43, 6. Vide de h. I. 
sub εἰς no. 11]. 3. c. bb. adnotata. 

Avabéyop.at, f. ξομαι, dep. med. (ἀνά, δέχο- 
μαι) in me suscipio, a) τὸν Θάνατον —— mortem 
sustineo 2 Macc. 6, 19. (ἀγώνας, χινδύγους 
Diod. Sic. 4, 22 — b) sq. infinit., obiecti nota 
cf. Matth. 6. 531, 6. 53 Host δ. 125, 5. Buttm. 

. 127. Win. δ. 45, 2.] — ich nehme etwas auf 
mich zu thun, τῷ Latinorum: promitto, spon- 
deo, seq. infin. aor. ut φόρον χατορϑώσασϑαι 
2 Macc, 8, 36, (sq. inf. fut. fldot. 5, 91. Xen. 
Cyr. 1, 6. 18. 6, T 17 et 45.) De infin, aor. 
post vv. cupiendi, optandi, sperandi, dicendi, pol- 

cendi, iubendi, quum agitur de re certo vel sta- 
tim eventura Cf. Lob. ad Phryn. p. 749. Herm. 
ad Eur. Med. v. 750. Matth. δ. 501. Rost $. 
116, not. 5. Stallbaum ad Plat. Phileb. p. 155. 

Win. δ. 45,8. 

᾿Αναδίδωμι, f. δώσω (ἀνά sursum, δίδωμι, do; 
sursum do Xen. Conv. 2, 8. emitto, ebullio, facio 
ut ποταμές — ϑρόμβους ἀσφάλτον ἀναδιδοῖ πολλούς 
Hdot. 1, 179.) intrans. enascor, τινὶ εὐφροσύνη 
Sir. 1, 20. {πηγαὶ ἀναδιδοῦσαι Hdot. 7, 20.) De 
huius verbi signif. intrans. vid. Grammaticos sub 
ἄγω πο. 6. observata. — 


᾿Ανάδυσις, cuc, ἡ (ἀναδύω, emergo Hom. Ii. 
" 359.) emersio, ξηρᾶς γῆς ἐχ — ὕδατος Sap. 


᾿Αναζεύγνυμι et ἀναξευγνύω (ita Jud. 7, 1. 
et Plut. vit. Ages. c. 15.] f. ζεύξω, a. 1. ἔζευξα 
(ἀνά, rursus, ζεύγνυμι iungo; equos iterum cur- 
rui iungo ad reditum, hinc:) proficiscor, wieder 
aufbrechen und abziehen. Ita a) de ducibus cum 
exercitu proficiscentibus, ubi Lat. castra moveo, 
ut ἀναζεύξας ἢλθεν el; δαμασχέν 1 Macc. 12, 32. 
ἐξ αἰγύπτον 2 Macc. 5, 11. ἐχεῖϑεν 12, 29, (Plut. 
Ages. ὁ. 32, Xen. An. 3, 4. 37.) — absolute Jud. 
7, 2. 2Macc. 14, 16. — ἐπί c. acc. nunc loci 
nunc person. — contra aliquem Jud. 7, 1. 4 
Macc. 4, 22. — b) univ. proficiscor, ich reise, 
sq. εἰς c. acc. loci Esr. 2, 3U. $ Macc. 11, 22. 
(Plut. vit. Ages. c. 34. Xen. Cyr. 8, 5. 1 et 28.) 
sq. ἀπό c. gen. loci vel τοὶ Esr. 8, 61. sq. éx c. 
gen. loci 3 Macc. 7, 16, — 0) de redeuntibus, 
Sq. εἰς c. acc. loci Jud. 16, 21, 2 Macc. 13, 26. 
εἷς τὸν λαὸν αὐτοῦ — ad ecercitum suum Jud. 


" Àvatéo, f. ἐσω (ἀνά, ζέω, ferveo! efferveo, 
ich koche auf, ich schdume auf 2 Macc. 9, 9. 
ὥςτε — ἐκ τοῦ σώματος — σχώληχας ἀναζεῖν i. e. 
ita ut e corpore vermes enascerentur. Ὠ6 huius 
verbi forma contracta et soluta vid, Buttm. ὃ. 
94, not. 2. gram. max. $. 105, not. 2. Matth. $. 
50. Rost $. 77. p. 243. 426. Lob. ad Phryn. p. 


220 sqq. — 
᾿Αναζητέω, ὦ f. ouo (ἀνά, augens, ζητέω, 
quaero) sfudiose quaero, aufsuchen, sq. aco. 


᾿Αναζυγὴ -- ᾿Ανακάμπτοω 


obiecti i grs 13, 21: .-. De Sir. 26, 20. et 
atenus ἡτήσῃς vel av ζητή raeferendum 
sit, vid. Bretschneider ad h. |. "^ (Ael. V. H. 3, 
28. Dem. 1331, 1.) 

3 P € ε 3 , 

Ἀναξζυγη, Ὡς, Ἢ (ἀναζεύγνυμο) profectio, ca- 
strorum motio — ἀνάζενξις 2 Macc. 9, 2. 13, 
26. (Plut. vit. Ages. c. 13. vit. Demetr. c. 36.) 

3 - , 2. ν 

Αναζωπυρέω, ὦ f. σω, (ἀνά, rursus, ζωπυ- 
ρέω, ignem sopitum suscito; rursus et de novo 
ignem sopitum excito; trop. denuo vires suppe- 
ito vel excito Jos. Ant. 8, 8. 5, Xen. de re eq. 
10, 8 et 16.) intrans. vires recipio, revivisco T 
Macc. 13, 7. — pro ir Gen. 45, 27. (Plut. vit. 
Timol. c. 24 init.) 


3 , e 

Αναὴλ, ὁ, Anael, nom. propr. indecl. fratris 
Tobiae senioris Tob. 1, 21. 

Αναδάλλω, f. ϑαλῶ a. 2. ἀνέϑαλον [de quo 
aor. rariori cf. Buttm. gram. max. II. p. 147. 
Win. p. 98. — dvd, sursum, ϑάλλω, vireo) 1) 
reviresco, denuo germino, nova germina capio 
Sap. 4, 4. (Hom. ll. 1, 236.) — τὰ ὀστὰ αὐτῶν 
ἀναϑάλοι ἐκ toU τόπον αὐτῶν, 0558 eorum revi- 
eiscant e loco suo i. e. e loco quo condita |. se- 
pulta sunt trop. pro: semper eorum memoria 
recolatur et innovetur Sir. 40, 12. 49, 10. Vide 
tamen de h. locorum lect. Bretschn., Apel, Au- 
gusti et de optativo sine aliqua particula posito 
sub ἀγαϑοποιέω observata. — 4) transit. pro- 
germinare facio, produco, gino , Seq. acc. rei, 
ut εἰρήνην xol ὑγίειαν Sir. 3, 16. εὐλογίαν 11, 20. 
χαρποὺς 90, 11. — pro ΓΒ Ezech. 17, 24. — 
De verbis intrans. quatenus apud poetas transitive 

entur cf. Matth. 8. 423. Buttm. $. 118, 2. 
δ. 104, 3. not. 4. Gesen. p. 805. Ewald 
P. 385. gr. min. p. 252. — : 
ÁÀva S e.a, vid, dviSpa. 
3 , 

Αναπεματίξω, f. ἰσω (ἀνάϑεμα vel nt habent 
Graeci melioris aevi [cf. Lob. ad Phryn. p. 249. 
Win. δ. 3.) ἀνάϑημα quod vid.) devoveo, conse- 
cro, vocto [ita ut redimi nequeat] verbannen, 
τινά, facio aliquem ἀνάϑεμα, Jem. dem Unter- 
gange welhen 1 Macc. 5, 5. — pro D'Y Jos. 
6, 21. 8, 26. — un 

᾿Ανάδπημα, τος, τό, vel, ut habet Graecitas 
serior: ἀνάϑεμα (ἀνατίθημι, sursum pono, auf- 
stellen) donarium , Weihgetchenk, quod (ut cly- 
pei, corallae, phialae, lychnuchi, catinae cf. Diod. 
Sic. 1, 55. Xen. ἢ. gr. 7, 3. 7.] deo consecra- 
tum e templi parietibus suspensum vel in loco 
edito et conspieno collocatur Jud. 16, 19. 2 
Macc. 2, 13. 9, 16. 3 Macc. 3, 17. (Jos. Ant. 
1, 2. 7. Xen. An. 5, 3. 5.) 


"Ava 303, ἡ, Anathoth, hebr. DJ, nom. 


ropr. indeclin. urbis leviticae, sitae in tribu 
Beniamin et patriae vatis Jeremiae Esr. 5, 13. 
Cf. Win. bibl. Realw, sub voc. Anathoth. 


᾿Αναίδεια, ac, ἡ, (ἀναιδής) impudentia [Xen. 
Conv. 8, 35. poen. 405, 13.] metonym. causa im- 
pudentíae eranlassung zur Unverschámtheit 
od. F'rechheit Sir. 25, 1. — — Scite ad h. |. con- 
talerunt Grotius et Bretschneider verba Antipha- 
nis: οὐχ ἔστιν οὐδὲν βαρύτερον τῶν φορτίων ὄντως, 
γυναιχὸς προῖχα πολλὴν φερομένης, Diodori: χρεῖτ- 
τὸν γάρ ἐστιν εὖ τεϑραμμένην λαβεῖν γυναῖχ᾽ ἄπροι- 
xg», ἢ χαχὴν μετὰ χρημάτων, τὴν ἐσομένην xol 
ταῦτα μέτοχον τοῦ βίον Cf. Gnomici poetae graeci 
ed. Brunck. Lips. 1817. p. 258. 212. οἱ Plauti: 
wrorem accepi, dote imperium vendidi. 
᾿Αναιδῆς, £oc, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό (a pr., al- 
δέομαι) 1) impudens, στόμα d. o« hominis ἐπι- 
tis Sir. 40, 3. ἐφϑαλμός d. 26, 11. in quibus 
ad co 


ipsius. Vid. sub γλῶσσα monita. — ψυχή Sir. 


ris membra refertur, quod est hominis - 
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3, 6. (Dem. 345, 1. Xen. Mem. 3, 1. 11) — 
2) durus [propr. λᾶας Hom. Il. 4, 521.] metaph. 
pro: immitis, ferus, erbarmungslos, d. '5voz Bar. 
ἢ 15. — ita pro D*)5-Ty Deut. 28, 50. Dan. 
3 9 ν 
Ἀναίρεσις, cue, ἡ, (ἀναιρέω, tollo; sublatio, 
ut cadaverum vel ius tollendi mortuos sepulturae 
ergo Thuc. 3, 24.) interfectio, caedes Jud. 15, 
4 ὦ Macc. ὅ, 13. — pro 177] Num. 11, 15. (Hdian. 
, 43. 1.) 
᾿Αναιρέω, ὦ f.ow et forma rarior ἀνελῶ 
[Bar. 6, 13. Jud. 7, 13. cf. Herm. ad Soph. OC. 
v. 1454, Matth. ὃ. 222, Buttm. r 101. gr. max. 
8. 114. Rost $. 854. Win. $ 15.| a. 2. ἀνεῶον, 
f. pass. ἀνήρημαι, a. 1. p. ἀνῃρήϑην [οἷ. Buttm. 
ἢ 6, not. 4. gram. max. $. 95, not. 6. Matth. 
$. 191, 2. Rost $. 77.] tollo i. e. a) ich hebe 
auf, humo tollo, ut removeam, med. tollo miki 
vel in usus meos i.e. ut faciam aliquid, sq. acc. 
Sir. 22, 2. — ἀνειλόμην τινὰ εἴς τι οἴκημα d. e. 
sustuli aliquem in humeros meos et in domum 
aliquam portavi, ita de Tobia sepulturae ergo 
tollente strangulatum aliquem Tob. 2, 4. (Ael. 
V. H. 5, 16. Dem. 1069, 2. Xen. An. 4, 1. 19.) — 
5 e medio tollo, interficio sq. acc. pers. Sir. 
14, 21. Bar. 6, 14. de h.l. futuro vid. sub ἀγαλ- 
λιάομαι notata. 1 Mace. 6, 40. 11, 45. 2 Macc. 
8, 32. 3 Macc. 7, 5. 14. AMacc. 5,2. 18, 19. 
— tw τινι aliquem aliqua re [de dat. adminiculi 
vid. sub ἄγω observata] Jud. 1, 12. 16, 5. ἔχ 
τινος οὐ alicuius rei, in Folge eines Dinges, ut 
ἐξ ἐπιβουλῆς ἀνθρωπίνης 4 Macc. 4, 13. — additis 
numeralibus 2 Macc. ὃ, 30. 10, 17. 13, 15, 15, 
32. 3 Mace. 7, 15. (Hdian. 2, 1. 1. Plut. An- 
ton. c. 32. Diod. Sic. 3, 58) — pro ΠΣ Jes. 
37, 26. Δ 2Sam, 10, 18. — de siti absumente 


Jud. 7, 13. — ex verbositatis genere sub γλῶσσα 
notata ψυχὴν ἀνθρώπου pro simplici ἀναιρέω dy- 
Sporov vita privo aliquem Sir 21, 2. ratione ha- 
bita vitae post mortem fatura Sap. 1, 11. 


€ 


᾿Αναίτιος, lov, ὁ, ἡ — ον, τό (α pr., αἴτιος) culpa 
tacuus, insons Hist. Sus, v. 62. — pro *23 Deut. 
19, 10. (Ael. V. H. 5, 18. Xen. Cyr. 1, 6. 10.) 


᾿Αναιτίως, adv. (ἀναίτιος, sine causa) sine 
culpa, immerito 4 Macc. 12, 15 


᾿Αναχαινίζω, f. (oo, (ἀνά, καινίζω) renovo 
ἀγεκαινίσπῃ ἐπ᾽ αὐτὸν λύπη μεγάλη L e. ἀνεχαινίσϑη ἢ 
λύπη xol ἐπέπεσεν ἐπ᾿ αὐτὸν μεγάλη, dolor isque 
magnus renovatus eum invasit 1 Macc. 6, 9. (ἔχ- 
Spa lsocr. Areopag. c. 3.) 


᾿Αναχαίω, f. χαύσω, (ἀνά, καίω) accendo, seq. 
ἐπί ὁ. aco. loci, it. sq. ἐν c. dat. loci Jud. 7, 5. 
1 Macc. 12, 28. (Xen. An, 3, 1. 3.) — trop. de 
amore ignis instar exardescente Sir. 9, 8. De 
h. |. praesenti in re fieri solita vid. ἀγαπάω. 


" Avaxaéo, ὦ f. ἔσω (ἀνά, χαλέω) alta voce 
veoco [τινά τι Xen. Cyr. 3, 3. 4 med. alta voce 
ad me coco, 4 Macc. 14, ἰ1. (Thuo. 7, 73.) 

Αναχαλύπτω, f. do, (ἀνά, χαλύπτω, velo, te- 
£o) revelo, enthüllen, aufdecken propr. Xen. 
;onv. 1, 10.] metaph. patefacio, ut τὰ ἔργα τινός 
Tob. 12, 7. 11. φωστῆρα τινι ἐν τῷ οἴχῳ xvplov 
i. e. copiam facio alicui maiestatis divinae co- 
gnoscendae in templo domini Esr. 8,79. 

ναχάμπτω, f. qo, (ἀνά, rursus, retro, χάμ- 
vto, flecto; reflecto) 1) intrans. revertor, redeo 
[vid. ἄγω, no. 6.] Hist. Sus. v. 14. — εἰς ϑάλασ- 
σαν Sir. 40, 11. quo |l. alternat ὁ. ἀναστρέφω. 
Diod. Sic. 3, 54.) — ex hebraica dicendi consuetu- 
ine ita iungitur cum alio verbo, ut vim habeat 
adverbii rursus (cf. Win. δ. 58, 9. Gesen. Lehr- 

eb. d. hebr. Sprache p. 823. Ewald p. 501. 


1. gram. min. p. 259.] ut ἀνεχάμψαμεν παραβῆναι 


40 ᾿Ανάκειμαι 


i. e. rursus pecc&vimus Ἐπι. 8, 87. — ita 237 
Gen. 26, 15. Deut. 30, 3. — 2) flecto, i. q. 
χάμπτω sed fortius et metaph. cokibeo, vim frango, 
τί 4 Macc. 1, 35. 

᾿Ανάχειμαι, f. εἰσομαι, dep. med. (dvd, χεῖμαι, 
iaceo; reponor Ceb. tab. c. 1.) accumbo ad men- 
sam [cuius 1. Graeci melioris aevi χεῖμαι vel χα- 
ταχεῖμαι οἵ, Lob. ad Phryn. p. 216 sq. Win. $. 
3.] Esr. 4, 10. 


᾿Αναχηρύσσω, «co f. ξω (ἀνά, χηρύσσω, praeco 
sum; per praeconem annuncio) publice procLamo, 
Orenthieh anrühmen, τοί τι 4 Mace. 17, 23 
(Hdot. 6, 103. Xen. Hier. 11, 8.) 


᾿Αναχλαω, f. dao, (ἀνά, κλάω, frango) re- 
fringo 4 Macc, 11, 10. (Aletphr. 1, 28.) 

᾿Ανάχλησις, cuc, ἡ, (ἀναχαλέω, quod vid.; in- 
clamatio |. appellatio alta voce facta) recocatio 
de Judaeorum in patriam revocatione Sir. praet. 
sec. initio. 

Ἀναχλίνω, f. νῶ (ἀνά, xMwo, clino, reclino) 

recumbere facio, signif. reflex. [vid. ἁγνίζω] a. 1. 

. ἀνεχλθην,  recumbo, accumbo ad mensam 

acc. 5, 16. De hoc huius voc. usu seriori aevo 
proprio cf. Lob. ad Phryn. p. 216. Win. 9. 3.— 


᾿Αναχοινοω, ὦ f. ὥσω (ἀνά, χοινέω, commu- 
nico) communico aliquid, medium: de meo ali- 
quid c. aliquo communico [Propr. i.e. de imper- 
ttente ex opibus suis Hdot. 4, 48. Ael. V. H. 3, 1. 
i. e. delibero cum aliquo, confero consilia, ic 
berathe mich, τοῷΆὸ cum aliquo 2 Macc. M, 20. 
(Ael. V. H. S, 1. Xen. Mem. 3, 7. 3.) 
Avaxop So, f. (oo (ἀνά, κομίζω, curam ha- 
beo; prostratum tollo I. aufero ut curam eius ha- 
beam) 1) tollo, ich hebe auf, tollendum et abs- 
andum curo, med. ἀναχομίζομαι tollen- 
dum et absportandum euro aliquid, quod ad me 
pertinet, τὰ σώματα |. e. corpora citium meo- 
rum in pugna occisorum [de qua vi medii vid. 
sub αἰτέω, ἀλείφω observata] 2 Macc. 12, 39. 
(τὰ ξύλα Dem. 1192, 4. Xen. Cyr. 6, 1. 14. λῃ. 
, 1. 1.) — 2) reporto, med. mihi reporto, in 
usus meos reCupero, ut τὸ ἱερόν 2 Macc. 2, 22. 
Pol. 4, 83. 2. Dem. 1484, 20. Xen. Mem. 2, 
0. 1.) — 3) passiv. χομίζομαι, signif. reflex. 
[id ἀγνίζω] redeo, ich begebe mich zurück 3 
acc. 1, 1. (Pol. 1, 83. 5. 3, 74. 8.) 


᾿Αναχόπτω, f. qu (ἀνά, κόπτω, tundo) 1) re- 
tundo, zurückstossen [propr. Hom. Od. 21, 47.] 
trop. pro: inhibeo, ut τὰς τῶν χυμάτων ἀπειλάς 
4 Macc. 13, 6. (νῆα i. e. navis cursum inhibeo 
Arat. Phaenom. v. 346. cf. Theophr. char. c. 25. 
et ad ἢ. l. Ast p. 216. — τὴν ὀργήν inhibeo vel 
sedo iram Sap. 18, 23. --- 

᾽Αν ω, f. £o, a. 1. ἀνέχραξα, a. 2. ἀνέ- 
χραγον (ἀνά, χράζω) alta voce clamo Sir. 50, 16. 
additar φωνῇ μεγάλῃ [vid. ἀναβοάω] 1 Macc. 2, 
27. εἰς οὐρανόν 3 Macc. 0, 17. de h. 1. μέγα — 
calde vid. ἀναγωγός. — pro yr] Jes. 6, 5. py 
1 Rege. 22, 32. (Pol. 36, 5. 3. ' Dem. 433, 20. 
Xen. Cyr. à, 3. 67.) 


᾿Αναχρίνω, f. và (ἀνά, χρίνω)  examino, in- 
terrogo, quaestionem habeo Hist. Sus. v. 48. τινά 
vy. 51. , (Dem. 1320, 18. Xen. h. gr. 5, 3. 25.) 
᾿Ανάχρισις, εως, T, (ἀνακρίνω) causae cogni- 
tio, inquisitio 3 Macc. 7, 5. quo 1. iungitur c. 
ἐξέτασις. (Pol. 8, 9. 8. Athen. IIl. p. 81. F. 
᾿Αναχτίζω, f. loo (ἀνά repetens χτίζω, condo; 
reaedifico, ut τὸ ἱερόν Jos. Ant. 11, 4. 3.) denuo 
creo, recreo, τινὰ «lc ἀϑανασίαν denuo creo ali- 
m immortalitati, ità de matre denuo pariente 
Mios hoc eventn, ut ummortalitate potiantur für 
ein ewiges Leben wiedergebdren 4 Maoc. 16, 13. 


— ᾿ἀναλέγω 


o |. Apel pro lect. vulg. ἀναχτίζουσα exhibuit 
γατίχτουσα. De h. |, part praes. hactenus 
faturascente, quatenus agitwr de re certo et proxi- 
me eventura vid. Matth. ὃ. 504, 3, Rost G. 116, 
9. not. 8. Herm. ad Soph. OC. v. 1372. Win. 
$. 6" 2. 6. 46, ὅ, Fritzsche Ev. Matth. p. 180, 
554. — 


3 , 

Ἀναλαμβάνω, f. λήψομαι, a. 2. ἔλαβον (ἀνά, 
MN sursum sumo, ich nehme mul od. 
in die Hóhe 8) P'opr. τινά, ut in terram pre 
lapsum Jud. 14, 7. coll. v. 5. vid. tamen de ἢ. . 
ἀνέλαβον pro ἀνέλαβς et interpretatione infra swb 
no. 3. notata. — addito εἰς τὰς dyxdiac Addit. 
ad | Esth Mus (ἐπὶ τὰ ζῶα Diod. Sie. $j 58. 
πὶ τὴν ap αν Xen. h. gr. 6, 5. 9. 
. et iuct. c. ἀναδείκνυμε βασιλέα e— seo 
T impono et regem pronuntio aliquem  bst. 
175. — τινὰ ἕως εἰς τὸν οὐρανόν, ia de Elia 
propheta et de Henocho 1 Mace. 2, 58. minus 
lene i. e. abest εἰς τὲν osp. Sir. 48, 9. ad quem 
[ cf. 2 Regg. 2, 11. — Sir. 49, 18. coH. Gen. 5 
24. — — seq. acc. rei, quae ante pedes est ve 
in loco inferiori iacet Jud. 6, 2. 5. 142 

1 


, . 


de ἢ. 1. fut. ἀναλήψεσθε quatems ad vim 


581, 557. gram. min. p. 234. — Jud. 14, 8. 
1. 2Macc. 10, 27. 11, 7. — Sir. 50, 11. τ. 
1, 54, 9, 45, (Hdian, 2, 6. 19. Xen Cyr. 2, 1. 
18.) — b) trop. im mentem recipio, edisco 2 
Macc. 2, 25. ἐφροντίσαμεν — εὐχοπίαν i. e. ἐκ 
votis habuimus, eos, qui mente recipere et me- 
fRoriae servare res gestas cwpiunt, sublevare. 
(Plut. vit. Ages. c. 20.) — c) ita cum verbe 
finito iungitur particip. ἀναλαβών, ut eius loco utl 
possis praepos. cum sq. ablat., nt ἀναλαβὼν τὸ 
στράτευμα ἧχεν εἰς — πόλιν 2 Mace. 12, 38. 14, 
26, (Jos. Ant. 4, 5. 1. Xen. Cyr. 1, 5. 14.) — 
2) resumo, i. e. adscisco quod 1am anten habui 
a) de Deo, qui uti animam [Lebenshauch, hebr. 
ΤΙ), r1 Cohel. 3, 21. Ps. 104, 29.] inflavisse 


Gen. 2, 7. dicitur, ita eandem, quum moritur 
homo, recipere apud antiquissimos Hebraeos pu- 
tabatur. Tob. 3, 7. ἐπίταξον ἀναλαβεῖν τὸ πνευμά 
μον, ὅπως ἀπολυϑώ xoi γένωμαι γῆ. Οἵ. ad h. I. 
Knobel Commentar über d. Buch Coheleth. p. 
359 sqq. — b) univ., ut ϑρῆνον, δὴν πάτριον. 
e frepeto lamentationes, carmina olim vel ante 
hoc, quod nunc est, tempus decantata 1 Macc. 
1, 27. 3 Macc. 6, 32. — λογισμόν, νοῦν i. e. quam ante 
vel semper habui mentem, nunc quoque sumo et 
ostendo 2 Macc. 6, 23. 4 Mace. ὅς E^ 7X 3) 
recipio, recupero [τὴν ἀρχήν Hdot. 3, 73. Xen. 
h. gr. 3, 5. 25. AN odas Acl. V. H. 3, 18 
ὅπη. ἐμαυτόν me ipsum recipio i. e. vires meas 
recupero, ich erhole mich wieder Jud. 14, 7. 
Vide de fi, L supra sub no. 1. observata, (Dem. 
1364, 25. Tsocr. ad Philipp. c. 7. Archid. o. 14.) 
— τὸν O)c3poy iterum. interitus mihi paratur 3 
Macc. 6, 80. 

Ἀναλάμπω, f. que (ἀνά, rursus, λάμπω) re- 
luceo à) propr. i. e. deno (uceo, de sole nebula 
dispersa nova lumina spargente $ Maec. 1, 22. — 
b) metaph. pro: notas eires capio [ad me redeo 
Plut. de selertia animalium c. 19.] de hominibus 
probis, qui laboribus et miseriis exantlatis, denuo 
efflorescunt et sorte prospera iterum fruuntur Sap. 


? , : 

Αναλόγω, f. ἕω (ἀνά, λέγω) colligo [auflesen, 
opr. ita de rebus humi iacentibus A V. B. 1, 
med. ἀναλέγομαι, novas rires sumo, vires 

meas recolligo 3 Macc. 2, 24. quo l. si er 
additur pron. reflex. vid. Win. 6. 39, 6. Bornem. 
ad Xen. An. p. 76, 


᾿Ανάλημμα -- ᾿Αναδηραίνω 41 


νάλημμα , τος, td, (ἀναλαμβάνω, quod vid.; 
Mee latum, erecta structura) su structio, 


antergebauete Mauer, dvi ἀνάλ. ὑψηλόν masnimen al- 
tum, περίβολον ἱεροῦ quod cingebat templum Sir, 
50, 2. — pro N51 2 Chron. 32, 5. 


᾿᾿᾿Αναληπτέος; a e ἔν ᾿ adiect, verbale [verbi 

;] assumendus, us, 

εἴς τι AP 13. De verbalibus im Cot exo eX6IAR- 
tibus vid. firammatieos sab ἀδιεξέταστος ciiAtos. 


" ÀvaMoxo , f. eed" port ἀνήλουν [Hist. 
bel. et drac. Υ. 13. pro: ἀνάλουν ita Thuo. 6, 45. 
ef. de huius verbi adi mento Buttm. gr. max. Il. 
p. 76. Rost δ. 84. Matth. $. 223. sub ἀναλόω 
conswmo, ich persone seq. LUN τοὶ Hist. bel. 

drae, v. 13. , 90, 2 Maec. 1, 84. 2, 10. 


11. — pro ἢ τ Gon. 41, ὧν 3 Prov. 23, 28, 
(Ael. V. H. 4, 28. Xen. Cyr. ὅ 1. 14) 


᾿Αναλογίζομαι, f. ἰσομαι, dep. med. (ἀνά, λο- 
9 MU in reputo, "T τί 3 Med 1, 7. 
lut. vit. Anton. c. 75. Xen. h. gr. 2, 4 4, 49.) 


᾿Αναλόγως, adv. (ἀνάλογος, rationi sonveniens) 
modo, qui consenit rationi 1. e. eadem conclu 
Tni vatioge, quae obtineé in aliis rebus Sap. 
᾿Αναλύω, f. λύσω (d ἀνά, retro, λύω, solvo) 1 
Te20loo, epieder aufiósen, [ut fia texta Hom. Od. 
2, 195] trop, faetum i.e. factum infectum existi- 
mo et ut (e (tracto Sir. 3, 15. ὡς — ἁμαρτίαι, 
et coelum serenum insistens glaeiei glaciem dis- 
&oloit, ita peccala tua dissolventur i. e. «6 coelo 
sereno glacies dissolvitur , ita peccatorum tuo- 
e" memoris peribit. 3 Macc. 5, 40. rà δεδο- 
να l. e. placita vel decreta muto, — b) pro: 
P gratuen statum restituo Sap. 5, 12. τμηϑεὶς 
— εἰς ἑαυτὸν ἀνελύϑη aér sagitta. divisus 
in se rediens in pristinum statum restituityr. 
De h. L aor. quaienus nosémaUum praesenti re- 
ndeat vid. M ἀγμέω ab initio obserrvata. — 
BET libero, ἐξ jV |» "REN νχὴν scil. ἐξ 
16, 14. {τινός Ael. V. 18) ——2)a 
re nautica [ex quo ἀναλύω τς 2 dvd ἄγκυραν, 
ancoram solvo, vel πρυμνήσια funes resolvens re- 
ditun s. abitum paro flom. Od. $48.] intrans. 
discedo, redeo [vid ἄγω ns. ^5] ob. 2, 9. 
Jd. 13 Esr. 3, 3. 7 Macc. $25. 12, 7. 15, 
3 Macc. 2, 24. 85, 44. — 3 Macc. 7, 90. pro 
ii |. adiectivo quatenus nos adverbio utimur, vid. 


ἀγελαῦῶος — sq. εἰς e. acc. loci Esr. 3 3 Mane 
5, 21, 7, 20. — LO ἐχ c. gen. loci 2 Maec, 9 
(Ael. V. H. 4, 23.) 


i ναμάρτητοῦ, oU, $ ἡ --- ον, τό, (e Pr. ὁμαρ- 


τανω ) peccati expers γήπια em 1 
e) 2 Macc. 8, 4, — 12. 42 K. ut. ΠΑΝ 
defectu c. 16. Xo. "Mem. Á, A a 


᾿Αναμένω, f. νῷ (dvd, μένω) expecto 1. e. ab- 
erwarten, auf etwas woarfen, à) transit. 
τς acc. rei Sir. 2, δ᾿ 18. 8, 17. (Dem. 
12. Xen. Mem. 2, 1. 30.) — ' b) intraneit. 
--- aA) permaneo, subaisto , warten, stehen blei- 
ben, sq. ἐπί c. gen. loci Jud. 7, 12. (Eo; ἄν Xen. 
Mem. 4, 3. 13.) — bb) τῆ aufschieben, sq. 
in&n. obiecti nota [vid. αἰτέω] ita infin. aor. Sir. 
t [a 2 8 aoo. δ, 14 (Hdian. 5, 4,9. Xen. Cyr. 
"Aváieco», item divisim: ἀνὰ μέσον 1. 
in medium, per medium, mitten hindurch, - 
elicwius, tn etwas hinein, zwischen etwas, ita 
ned voc. motus, ut πήγννμι Sir. 27,2. διατρ ἔξομαι 
Tid QR Tii Exod. 26, 28. 36, 3 
, 4.) — ex oonfusione duarum docetionun, 
e: cud versatur in medio loco sistitur l. cogita- 


tr tanquam positus in medium locum, explican- 
Glas. in libr. apocr. V. T. 


dum est, si ἀνάμεσον seq. genit. legitur iunctum 
c. verbis mansionem in loco indicant ibus ; verton- 
dum igitur tum est, ac si legeretur: ἀνὰ M 

in medio rei. lta post ἀναπίπτω Sir. 2 8. eC "t 
νεται vel ἐστί τι 1 Macc. 13, 40, 16, b. — 

28. — abest εἶναι facile gogitatione addendum 
Bar. 6, 24. ϑάπτω Jud. 7 4. χαϑίζω Sir. 37, 18. 


χατάστι ατοπεδεύω Jud. 5, (t χαυχάο Sir. 30,2. 
κρίνω , 24. λαλέω 8, 11. σὺν ω Sir. 23, 
14, imm A 39, 9. x 1 Maoc. 12, 36. — pre 
33 isis 9. (Diod. Sic. 3, 13.) 
᾿Αναμί " f. ἮΝ P. P. μέμιγμαι (ἀνά, μί- 
γνυμι, misceo) permisceo, commíisceo, ich v 


mische, pass. signif. reflex. m comme cto 
erf. pass. Addit. ad |. Esth. CPlai. vit 
ZA c, 10 et 26. Dem. 1369, τὰ Xen. Án. 4 


γαμεμνήσκω, f. ἀναμνήσω (dvd, "m" 
in s m vel in poi feUv0CO, pass. ἄνα- 
μιμνήσκομαι ^ p. ἀνεμνήσθην, ἐξ p. ἀἄγα- 
μβνησϑήσομαι, i in mentem revoco i. e. recor- 
dor [de sig nif. passi reflex. vid. ἁγνίζῳ] sq. 
X [de gio vd vid. ἀμνημονεύω] Sir. 3, 15. (Xen. 

sq. ὅτι 4 Macc. 1 16, 18. Cf. 
4. 549, ) e. not. 1. — pro T3 Gen. 


^ Àváqi σις, εως, ἡ, (ἀναμιμνήσκω) recordati 
τινός, καρ ρα [de quo genit iod vid. ἀγαλν 
λίαμα] Sap. 16, 6, — pro ]1^3! Num. 10, 10. 
(Pol. 2, 37. 6. Plat. Phileb. 8. 67.) 

᾿Αναμοχ λεύω, f. «jou (ἀνά, sursum, μοχλεύω, 
M e ovo) vectibus emoreo, snit Hebein 
echen [propr. πύλας Enr. Or. v. 1284 vel 
137. ], de ersonis equnleorum ope ossa manuum 
et Ῥόδωι ἐ ὡρμὼν detradentibus 4 Maec. 10, 5. 
τήτως, adv. 


(a ( pr. d ἀμφ: Acidi 
COnirO rre sus) sine c 
(Dem. 218, 19. Xen. Mem. 4, 2. 730.) 


πάν, ὁ, Anan, nom. propr. indecl. viri, cuius 

posteri eraut In sequalibus srae in patriam re- 
euntis δι, 5, 30, 

* Àvavb5poc, oj, ὁ, 4 — ον, τό (α pr., ἀνήρ) 
rum virilis, mollis, unmánnlich, feigy schwach 
Á Macc. 5, 30. χαταφρονοῦμαι ἄνανδρος 
[de quo nominat. praedicati vid. ἀβοήϑητος] con- 
temnor tanquam mollis 1 Maec. 6, 2l. (Ael. V. 
H. 12, 12. Xen. Cyr. 8, .) 

᾿Ανανεάζω, f dco (dud re r epetens, v MCN iy- 
venilis sum) denuo iuvenesco ἃ Macc. 7, 13. 

" Ayaveóo , ὦ f. ὥσω (ἀνά, rursus, bu) re- 
novo, ita medium: ἀνανεόωμαι, ὦμαι, a. 1. ἀνενεω- 
σάμην, signif. reciproca, a) mutuo ren wech- 
selseitig erneuern [ef dtu" Es 127, 7, Rost δ. 
113, 2. Win. 8. ιλίαν 1 Mace. 
12, 1. 40. 16: "i4, 18,22. 49. χὰ (Diod. Sie 
18, 41. Thuc. 5, 35 fin. Dem. 66 1) uri 
εἰρήνην, εὐνομίαν, una cum alíis denda Duo 
aliqua re. Addit. ad 1. Esth. 2, 4. " 4 Maco. A. 4. 


᾿᾿Ανανέωσις γῶν, ἦ p Cite renovatio 
ἀδελφότητος TMacc. Y (Diod Sic. 5, ^97. 

᾿Ανανίας, ον, ὁ, ἀπά, αὶ hebr. mim, nom 
propr. 1) viri ad eandem cmm Tob ἃ tribnm per- 
tinentis et haio aequalis Tob. 5, 12, 13. — 2) 
unius ex maioribus Judithae Jud. 8, 1. — 3) iu- 
venis iudaici cmm Daniele in exilium abduoti et 
regi Nabuchodonosoro ministrantis Cant. tr. pner. 
v. 65. 1 Maoc. 2, 59. yuan Lb 21. 18, 12, 


᾿ἀνανιῆλ , 9, ^in, aom. 


dsbin 


bro) 

ἐπείσοο,) χώραν Sir. n. ' (Hot. 7, 109.) — 

trop. de avaritia, conficiente ψνχήν Sir. 14, 9. 
6 


43 ᾿λνάξιος — ᾿ἀΑἀναστενάζω 


ϑ , 

Ανάξιος, la, vov, (α pr., ἄξιος) indignus, τινός 
cf. Matth. δ. 363, a. Bett. 9 19 45 3. Rost 
; 118, 4. b.] Sir. 25, 8. (Jos. Ant, 6, 1. 4. 
dian. 2, 7. 6.) 


᾿Αναξίως, adv. (ἀνάξιος) indigne, indigno modo, 
τινός. [vid. ἀγάξιος7 2 Macc. 14, 42. (Hdian. 2, 


6). 
ἈΑνάπαλιν, adv. (ἀνά, πάλιν) e contrario Sap. 
19, 21. (Xen. Cyr. G 2. 2.) ) 


᾿Ανάπαυσις, cue, ἡ, (ἀναπαύω) quies, requies, 
a) propr. ita de quiete, quam suadent cadentia 
sidera vel de somni quiete Sir. 40, 5. 0. vel de 
uiete a morbi doloribus ao molestiis Sir. 98, 14. 

. vel de quiete ab aerumnis et laboribus ex- 
antlatis Sir. 17, 17 11. 28, 16, 30, 34. 
34, 3. 4, 36, 29, quo |l. codd. ἀναπαύσεως pro 
vulgat. ἀναπαύσεων. Cf. de plur. ἀναπαύσεων — 
ruhige Stunden vid. sub ἄβυσσος de huius gene- 
ris plur. notata. — ἐν τῇ d. αὐτοῦ 1. e. in statu, 

uo ulitur laboribus et aerumnis non turbato 21, 

9. — 51, 27. de quiete ab huius vitae aerumnis 
post mortem futura vel de prospera conditione, 
gua fruitur probus rebus humanis exemtus Sap. 4, 
. de animi tranquillitate, quam largitur ἡ σοφία ], 
ἡ παιδεία — Sir. 6, 27. (Dion. Hal. Ant. 4, 43.) — 
δ᾽ metonym. locus quietis Sir. 24, 7. — "pro 
rj Gen. 8, 9. 

Αναπαᾶυω, f. ajco (ἀνά, παύω, quod vid.; 
facio, ut desistat aliquis ab aliqua re, τινά τινος 
Hom. ll. 17, 550.) facio, «t requiescat. aliquis, 
do requiem, med. ἀναπανομαι, re riesco quiesco 
&) propr. ἐπὶ τῆς χλίνης Jud. 10, 21. (Plat. sym- 
pos. 8, 7. 4. Xen. Mem. 3, 13. 5.) — vel: quie- 
tem nanciscor s. invenio Sir. 34, 21. (Xen. Cyr. 
4, 5. 22.) — de personis, quae exemtae rebus 
humanis tutae jam sunt ab huius vitae malis et ae- 
rumnis Sir. 22, 9. 39, 11. — sq. μετά τινος; ad 

uietem percenio et sepelior cum aliquo Sir. 47, 
35. — pro r1) Prov. 29, 17. — b) facio, wt 
aliquis vacuus α curis. animique sollicitudine 
prospera. sorte fruatur, recreo, τινά Sir. 3, 6. — 
irop. χαύσωνα ἀναπαύσει δρόσος aestum refrige- 
vat |. mitigat ros. De h. l. futuro, quatenus 
omni temporis notione obliterata praesentis vim 
habere videatur, vid. sub ἀγαλλιάομαι notata. 


᾿Αναπείδω, f. co, (ἀνά, πείΐϑω) persuadeo, 
bereden, überreden, τινά, de personis persuadendo 
ad malefacta aliquem incitantibus 1 Macc. 1, 11. — 
ro ΝΠ Jer. 79, 8. (Lucian. dial. deor. 12, 1. 
en. Mem. 3, 11. 10.) 

Αναπηδάω, ὦ f. ἥσω, (ἀνά, πηδάω) ezsilio, 
aufspri gen, Tob. 2, 1. LG (Xen. Jr 1, 4. 
2.) sq. ἀπό o. gen. loci Tob. 6, 2. Addit. ad 1. 
Esth. 5, 8. (Ex τινος Xen. h. gr. 6, 3. 18.) 

ἀναπείρω » ἢ. περῶ (ἀνά, πείρω transigo, auf- 
spiessen lidot. 4, rana odio, confodio, durch- 
bohren, τινά τοι 2 Macc. 12, 22, (Diod. Sic. 17, 


3 , 

Ανάπηρος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἀνά, πηρός) fmu- 
tilus, τοῖν μήζεσι [de quo dat. vid. ἀδρανής) 2 
Macc. 8, 24, quo l. τὸ πλεῖστον μέρος τῆς — στρα- 
Tti, refertur ad ἀναπηρούς ac si scripsisset auctor 
τοὺς πλείστους τῆς στρατιᾶς vide de singulari re- 
lato ad nomen pluralis numeri sub αἴρω et de 
singulari collective posito sub ἀγαθός monita. 
(Plat. Criton. Ὁ. 14. ed. Fischer.) 


᾿Αναπίπτω, f. πεσοῦμαι, ἃ, 1. ἀνέπεσα [Tob. 
2, 1. de quo aor. serioris aevi cf. Matth. $. 193, 
not. 7. 6. 246. Buttm. δ. 101. gr. max. $. 114. 
Lob. ad Phryn. p. 724. Sturz de dial. alex. p. 
60. 61. ΤΡίη. 6. 13.} aor. 2. ἀνέπεσον — ἀνά, 
πίπτω, cado, resupinus iaceo (Xen. Oeo. 8, 1. 
Diod. Sic, 11, 59.) recumóo a) de hominibus 


cibum capturis — accumbo Sir. 25, 17. ἀναμέσον 
τοῦ πλησίον [de singulari ὁ πλησίον collective po- 
sito vid. ἀγαϑός] ἀναπεσεῖται. De ἢ. 1. futuro, ubi 
sumitur, vel ponitur, fieri aliquid vid. Matt. 6. 
502, 4. Herm. ad Soph. Antig. v. 350. Bornem. 
ad Xen. Mem. 3, 11. 16. tn. 6. 41, 6. p. 324. 
collatis, quae ra de futuro sub ἀγαλλιάομαι 
monita sunt. Sir. 35,2. Jud. 12, 16. Tob. 2, 1. 


(Lucian. Asin. 6. 23.) τι. b) pro: concumbo, 


[4 


μετά τινος, cum aliqua Hist. Sus. v. 37. — 


?, L 
Ἀναπληροω, ὦ f. ὥσω (ἀνά,. πληρόω) impleo 
σύνεσιν Scil. σοφίας vel γνώσεως Sir. 24, 24. (Thuc. 


᾽ 3 . , 
Αναπληρωσις, tue, ἡ (ἀναπληρόω) impletio 
[propr. Arrian. exped. Àlex. M. δ, ὃ, ) ἰ. e. τὸ 
ratum facere, comprobatio per eventum facta, 
itv τοῦ χυρίον  Esr. 1, 57. 
ἀΑναποδίζω, f. ἰσω (ἀνά, retro, ποῦς) pedem 
refero, retro cedo 2 Macc. 14, AA, (fidian. 5, 6. 
med.) — de sole Sir. 46, 4. coll. Jos. 12, 13. 
Sir. 48, 23. coll. 2Regg. 20, 9—11. Jes. 38, 8. 
᾿Αναποδισμός, οὗ, ὁ (ἀναποδίζω) reversio, 
regressus, οὐχ ἔστιν ἀ. τελευτῆς ἡμῶν non est re- 
ditus finis nostri i. e. non repetitur finis vitae 
nostrae i. e. qui mortuus est, mortuus manet 
we trhquam in vitam redit Sap. 2, 5. 
ἈΑναπτερόω, ὦ f. doo (ἀνά, πτερόω, alitem 
reddo) alas reddo, trop. gl animum reddo, 
spem erigo Sir. 31, 1. (Eur. Or. 866.) 
Ανάπτω, f. Qo (ἀνά, ἅπτω, necto; adnecto 
Diod. Sic. 13,19. de rebus igni admotis) accendo, 
ut πυράν 2 Macc. 1, 22. 10, 36. φλόγα v. 22.) — 


᾽Αν ον, ὅ, ἡ — ov, τό (a pr., ἀρι- 
«μῶν Goonireii niea Sap 1 i. ἐξ, 
12. Sir. 37, 25. 3 Macc. 2, 26. 5, 46. 6, 5, — 
pro ἼΝΒ jw Job. 21, 3$. (Diod. Sie. 2, T2. 
Xen. Cyr. 7, 4. 8) 

ÁvaoraLO, f. ἄσω (ἀνά, ἁρπάζω rapio; sur- 
sum rapio Lucian. dial. deor. 4, 3.) corripío τινά 
£x τοῦ ὄχλου 4Macc. 5, 3. Vid. tamen de h. 1. 
leot. Apel., (Xen. An. 7, 1. 15.) 

Ἀνασπᾶω, d f. doe (ἀνά, ordo) surssm 
traho, τινά Hist. bel. et drac. v. 42. — pro ΠΩΣ 
Hab. 1, 15. (Pol. 3, 110. &. Xen. Mem. 3, 

0 — 


3 , 
Ἀνάστασις, coe ἡ (ἀνίστημι, surgere facio; 
surrectio, ut ex insidiis Cor , 133. resurre- 
ctio, scil. ex mortais 2 Macc. 12, 43. — addito 
εἰς ζωήν 1. e. ad vitam denuo consequendam 2 
Macc. 7, 14. 


᾿Αναστέλλω, f. oto ó (ἀνά, ovOAo mitto; sur- 
sum mitto, remitto) reprimo, cohibeo pass. ἄνα- 
στέλλομαι, a. 2. ἀνεστάλην, cohibeor, retineor sq. 
genuit. [de quo vid. Matth. 6. 353,  Bornem. ad 
Xen. An. 1, 7. 10, et sub ἀλλοιόω in fin. obser- 
rana] ut τοῦ πορεύεσθαι 1 Macc. 7, 24. Ael. V. 
H. 12, 64 fin. — activ. Xen. An. 5, 4. 23.) 


᾿Ανάστεμα, toc, τό (forma graecitatis serioris 
pro ἀνάστημα, vid. sub ἀνά notata — ἀνί- 
στημιῖ surgere facio; id quod exsurgit) 1) mw- 
nimentum trop. pro: animus elatus Jud, 9, 10. 
— 2) erectio, εἰς ἀ. τινος 1. e. vel ad erigendum 
aliquem vel: ita ut erigatur aliquis Jud. 12, 10. 


᾿Αναστενάζω, f. ξω (ἀνά, στενάζω) suspiro, 
ingemisco, aufseufzen Sir. 25, 17. De aor. ἢ. I. 
vid. sub ἀγνοέῳ ab init, observata. — Hist. Sus. 


᾿Αναστρατοπεδεύω — ᾿Αναφαίνω 


v. 22. ad cnius ]. verba ἀνεστέναξε xol εἶπεν vid. 
sub ἀναβοάω in fine observata, — 2 Maoc. 6, 30, 
(Soph. Aiac. v. 912 vel 931. Xen. Conv. 1, 15.) 

᾿Αναστρατοπεδεύω, f. cw (ἀνά, rursus, στρα- 
τοπεδεύω) iterum castra moveo, cum erercite 
redeo ? Macc. 3, 356. (Pol. 3, 110, 4. 14, 10. 8.) 

3 , 

Αναστρέφω, f. x (ἀνά, στρέφω verto; sub- 
verto l. e, verto aliquid, ut summa ima fiant, ut 
δίφρους Hom. 1]. 23, 436. πόαν Xen. Oec. 10, 11. 
À) activum 1) retro verto pedem i. e. reverti 
cogo i. e. vel xurückweisen, sq. dupl. acc. τινὰ 
x£vo» [de dupl. acc. vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] Jud. 
1, 11. — vel: in fegam verto, ut τὴν δύναμιν — 
τὰ ἅρματά τινος v. 13. (Aeschines τοὺς στρατιώ- 
τας τοὺς ὑμετέρους ἀνέστρεψαν οἱ ϑηβαῖοι. — τινὰ 
ἀπὸ στάσεως αὐτοῦ — dé statu suo detrudo ali- 
quem Sir. 36, 12, — 2) intrans. retro me certo 
πρές "wa contra aliquem 1 Maco, 7, 40. — vel: 
redeo, revertor, sq. εἷς c. acc. loci. Jud. 1, 15. 
Hist. Sus. v. 49. 1 Macc. 5, 8, 10, 52. 55. — 
sq. ἀπό c. gen. negotii Jud. 15, 7, — sq. ἐπί c. 
acc. rei — &d agendum aliquid 1 Macc. 4, 22. — 
absol, Hist. Sus. v. 50. Sap. 2, 5. de h.l. prae- 
senti in re fleri solita vid. sub ἀγαπάω monita. — 
Sir) | 11. i , ; 

passiv. ἀναστρέφομαι, a. 2. p. ἐστράφην 
f. 2. p. στραφήσομαι, signif. reflex. [de quo vid. 
ἁγνίζω) eersor metaph. a) — occupor, operam 
meam impendo, ich beschaftige mich, sq. ἕν τινι 
Sap. 13, 7. Sir. 8, 8. — 39, 3. 50, 28. de ho- 
ram l|. futuro, ubi nos praesenti utimur, vid. sub 
ἀγαλλιάομαι observata. — additur nominat. prae- 
dicati [vid. ἀβοήθητος) 3 Macc. 1, 24. (Xen. 
Oec. 5, 13.) — b) sq. ἐν c. dat. pers. eersor 
cem aliquo — applico me alicu ὃ Macc. 2, 


d 5€ ς 3 . 

Ἀναστροφὴ, ἧς, ἡ, (ἀναστρέφω, quod vid.; 
conversio, qua anteriora posteriora, summa ima 
Sant Xen. Cyr. 5, 4. 8.) conversatio i. e. vitae 
ratio, snodus quo se gerit aliquis uti et nostra- 
tes: der Wandel Jemandes Tob. 4, 14. 2 Macc. 
5, 8. — 6, 23. de ἢ. I. lect. vid. Augusti, Apel. 
(Arrian. dissert, epict. 1, 9.) 

Ἀνασωώζω, f. σώσω (ἀνά, rursus, σώζω, salvo; 
pristinae incolumitati restituo Diod. Sic. 16, 62.) 
salous perduco aliquem vel aliquid, sq. εἰς c. 
acc. loci 1 Macc. 6, 53. 3 Macc. 7, 20. (Xen. 
hk. gr. 4, 8. 28.) 

᾿Ανατείνω, f. τενῶ (ἀνά, sursum, τείνω tendo) 
sursum tendo vel ἰοἰϊο, ut τὰ ὄμματα, τοὺς ὁ- 
Popes, sq. εἰς τ. oup. l. πρὸς τὸν θεόν 4 Macc. 
, 6. quo l. vis verbi angetur addito adiect. ὑψη- 
Me — v. 26. 2 Maco. 15, 21. 

Avacé)Ao, f. «o (ἀνά, τέλλω, finio; exoriri 
facio Hom. ll. 5, 777. Diod. Sic. 17, 1) 1) in- 
trans.: orior, a) propr., ut ἥλιος Sir. 26, 16. quo 
si abest artíc. vid. sub ἀγαπάω monita de rebus 
semel tantum existentibus. — — Addit. ad |. Esth. 
1, 10. (Ael. hist. an. 10, 45, Xen. Cyr. 8, 3. 2.) 
— de σοφίᾳ |. δικαιοσύνῃ solis instar τινί i. e. 
ia commodum alicuius [vid. de dat. commodi 
sub ἄγω observata] oriente Sap. 5, 6. — b) trop. 
vires et opportunitatem agendi nactus prodeo, 
ita de hominibus prava, quae ante occultaverant, 
consilia, exsequentibus — oben auf sein, keck 
end frech auftreten 1 Macc. 9, 23. — 2) trans- 
it. prodo, manifesto, indico, sq. accus. rei, ut 

ur σεως χαρδίας vestigium animi mutati 
ir. 37, 17. 

9 

᾿Ανατέμνω, f. τεμῶ a. 2. ἔτεμον (ἀνά, τέμνω) 
disseco, ih ut interna externa fiant, aufschneiden, 
τὸν ἐχϑὺν Tob. 6, 4.) 

AvaO"nut, f. ϑήσω (ἀνά, τϑημι pono; sur- 
sum pono Pol. 1, 86,6.) 1) suspensum dico vel 
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consecro, als Weihgeschenk aufstellen, consecro, 
sbeihen Jud. 16, 19. 2 Macc. 5, 16. (Diod. Sic. 
Á, 22. Xen. Àn. 5, 3. 16.) — 2) propono 1. e. 
publice ezpono |. emarro, med. ἀνατίϑεμαι, 
mentem meam expono, περί τινος 2 Mace. . 9. 
(Artemid. 2, 64. Diog. Laért. 2, 18. 16. Plat. 
amator. narrat. c. 2.) 


᾿Ανατίκτω, f. τέξω Ι. τέξομαι (ἀνά, τίκτω 
denuo pario 4 Macc, 16, 13. Vide de haoc h. f. 
lectione sub ἀναχτίζω monita. — 


ϑ , 

ἀνατολή, ἧς, o rto) 1) orPue dise 
φωτές Sap. 16, 28, abest genit. φωτός |. ἡλίου 
2 Macc. 1b, 28. (Ael. hist an. 3» 30. Aristot. 
hist. 9, 17.) — 2) oriens vel P ἃ orientalis 
Esr. 5, 47. — plur. ἀνατολαί (de quo plur. vid. 
sub ἄβνσσος monita] Bar. 4, 36. 37.  Esr. 9, 38. 
3 Macc. 4, 15. (Diod. Sic. 2, 43.) 


᾿Ανατρέπω, f. Qo (ἀνά, sursum, τρέπω) 1) 
subverto i. e. à) prosterno, τινὰ εἴς τι i. e. ita 
st cadat in aliquid Sir. 17, 16. (Dem. 403, 7. 
Xen. Cyr. 2, 2. 7.) — b) everto — vernichten, 
τὰ &yoa3d τινος, bona alicuius i, e. facio, ut bo- 
"orum suorum iacturam faciat alter Sir. 20, 
16. de h. 1. futuro, quatenus praesentis notionem 
admittat vid. sub ἀγαλλιάομαι observata et de h.l. 
lect. Bretschn. — τινὰ ἀπὸ τοῦ τόπου αὐτοῦ d. e, 
de loco vel state suo deiicio aliquem Sir. 12, 12. 
ubi codd. nonnulli ἀποστρέφω. — 2) — ἀνα- 
στρέφω, retrorsum verto em a) sic, ut 
pro anterioribus posteriora mihi ostendat, ita de 
ügientibus, pass. ἀνατρέπομαι ἃ. 2. ἀνετράπην 


cl. Buttm. δ. 80, not. 5. $. 87, 2. 3. gr. max. 
. 100, not. δ. 96, 5. Rost $. 73. Matth. $ 
93.] retrorsum vertor, in fugam vertor Jud. 10, 


11. (Xen. Cyr. 4, 317.) — additur ex verbosi- 
tate sub ἄγγελος notata ἀπὸ προςώπον τινός τὰ ita 
wt à facie vei conspectu alicuius removear 1 
Maec. 6, 6. — b) retineo, cokibeo τινά τινος [de 
uo genit. vid. ἀλλοιόω] aliquem a6 aliqua re 2 
aoc. 5, 18. 
Ανατρέφω, f. Sobjeo 8. 2. ἐτράφην [cf. Rost 
73. $ 9i pu 6. 89, not. 5. coll. 6. 87, 
). 3. $. 101. gr. max. δ. 96, 5. 6. 100, 4. 6. 114. 
Matth. 6. 252. — ἀνά, τρέφω, alo, nutriendo cor- 
pus reficio, nutriendo facio, ut angeseat corpus, 
tern, alo Jos. Ant. 2, 9. Xen. Mem. 
4, 3. 10.) educo, auferxiehen, ἐν σπαργάνοις ἀνε- 
τράφην χαὶ ἐν φροντίσιν i. e. ἀνετράφην ὧν ἐν σ. x. 
y Q. €ducatus sum fasciis involutus et in tute- 
lam [matris l. parentum] receptus Sap. 7, 4. ἐπὶ 
τοῖς αὐτοῖς δόγμασιν ἀνετράφημεν educati. sumus 
ad eorundem placitorum normam 4 Macc. 10, 2. 
(Hdian. 1, 2. } 1, 4. 5.) 
Ἀνατρέχω, a. 2. ἕδραμον (ἀνά, τρέχω) sursum 
curro |. cendo, ἐπί τι 2 ed ὟΝ "A εἰς c. 
acc. loci 9, 25. (xaxa τι Xen. h. gr. 4, 4. 4) 


€ 3 


3 7 

Ἀνατροπη, ἧς, ἡ (ἀνατρέπω, quod vid.) sub- 
versio [τειχῶν Diod. Sic. 2, ?7.] t e. das Fort- 
od. Umstossen 3 Macc. 4, 5. 


᾿Ανατυπόω, ὦ f. doo (ἀνά, τυπόω) reformo, 


εγαηϊ. 


᾿Αναφαίνω, f. ανῶ (ἀνά, φαίνω) illustro, lu- 
cere facio, passiv. ἀναφαίνομαι appareo, ich er- 
scheine τ φανερές εἶμι, seq. infinit. 4 Maco. 1, 4. 
(seq. nominativo praedicati Ael. V. H. 5, 9. Lo- 
cian. dial. deor. &, 1. Xen. Apol. Soor. 6. 24. 
coll. Mem. 1, 1. 1.) 
69 


Δ 


Ἀνὰ » f. ἀνοίσω, ἅ. 1. ἀνήν σα, 
unde φέρον ανοίσατε Bar. 1, 10. de Rss 
forma d Buttm. $. 99, 11. 2. 6. 101. gr. max. 
$ 96, not. 10. δ. 114. Mixtth. S. 354. Rost $. 
ὁ, p.337. 417. Lob. δὰ Phryn. p. 733.] ἃ. 1. p. 
ἀνηνέχϑην, (dud, φέρω) 1) sursum fero, sursum 
duco 8) univ. aa) seq. accus. rei in locum edi- 
Wiorem transportatae, addito ἐκ c. genit. loti et 
εἷς c. acc. loci Esr. 2, 25. (Plat. apophth. Alex. 
hor. 2. p. 23. ed. Taucbn. Xen. Conv. 8, 


τὶ τῷ βασιλεῖ in arce regia sedenti Esr. 4, 7 bis. 
ουμόν ercandescentiai irae provoco; i. €. ira 
corriptor 1 Macc. 2, 24. — Quo l. id, quod ferl 


passus est sliquis ipse fecisse dicitur. — bb) seq. 
&cc. personae, e domo su& vel e loco obscuro in 

blicum productum το Aereor, keraufholen 32 

acc. 60, 10. (Pal. fab, 16.) — b) sensu litur- 
gico, de personis arae admoventibus ϑυσίας, ὁλο- 
χαυτώματα, in quibus Lat. utuntur voc. effero, 
Jud. 16, 18. 2Macoc. 1, 18. 21. 2, 9, 10, 13. 
additar insuper dat. χυρίῳ Esr. 5, 50. 2 Macc. 8, 

. addito ἐπὶ τὸ ϑνσιαστήριον Bar. 1, 10, 1 Macc. 
ἢ, 53. — τὰ πρωτότοχα, τὰς δεκάτας Tob. 5, 13. 
de h.l. particip. praes. — particip. imperfecti vid. 
sub ἀγαθός observata. — metaph. ὕμνους τινὶ dva- 
φέρειν pro: laudes canere alicui in animi grati 
testificatione 2 Macc. 10, 7. 

— 2) refero [propr. ut ἐκ τῆς γῆς ἀλλοτρίας 
εἰς τὴν ἑαυτῶν Thats, 16. Diod. Sic. 5, 45.] 
χάριν τινί gratiam alicui Sir. 8, 19. παντὶ — χάριν 
cuicunque ne animum tunm aperias, neque gra- 
tiam tibi referat aliquis scil. malam e ceticeun- 
que mentem luam δὲ aperire cacebis, nunquam 
malam δέδέ aliquis gratiam referet. Cf. de im- 

erativis duobus vel pluribus ita intervoniente xo 
anctis, ut uno conditio, altero effectns vel even- 
tus signiücetur ef. Matth. $. 511, 6. c. Bornem. 
schol. in Ev. Luc. E 103. Fritzsche Ev. Matth. 
. 18. Win. 6. 44, 2, cell. Gesen. Lehrgeb. p. 
1e. KEwold p. 653. gram. min. p. 291. — 

* Ava xtv, f. ανὦ (ἀνά, χαίνω, hisco) Misco, 
δὲ aperio, den Mund a ; des Maul auf- 
sperren. 1 Macc. 6, 18. ἀναχανεῶ --- «iy i. e. 

vayxdtero ἀναχαίνειν xol φαγεῖν. (Lucian, ver. 
histor. 1. c. 32.) 

᾿Αναχωρέω, ὦ f. ἡσω (ἀνά, retro, χωρέω, ce- 
do) recedo, redeo, seq. εἷς €. aco. loci 2 Macc. 
5, 27. πρός τοα 10, 23. (Xen. Cyr. 8, 4. 3. Ael. 
V. B. 3, 18. 

Ἀναψύχω, f. Eo (ἀνά retro, Ψψύχω, frigefa- 
clo; refrigero Hom. Qd. À 508.) intrans. [ita ex 
usu graecitatis serloris cf. Fritzsche ep. P. ad 
Rom. III. p. 296 sq.] réfrigero me, respiro, ich 
kühle mich ab a) propr. 2 Mace. 4, 46. — bh) 
trop. vires recipio, ich erhole mich wieder 2 
Mace. 13, 11. — 

᾿Ανδραγαδπέο, ὦ f. ἥσω (ἀνήρ, ἀγαθός} virum 
bonum me gero, ita de personis fortitndine ex- 
tellentibus 1 Macc. 5, 61. 67. — 16, 28. qao 1. 
uti per attract. ὧν scil. ἀνδραγαϑιῶν pro ἃς scil. 
ἀνδραγαδίας ità de hoc nomine coniagato vid. sub 
αἰχμαλοτεύω observata, -- ὑπέρ τινος, pro ali- 
qua re ? Macc. 2, 21, (Diod. Sic. 1, bs 

᾿Ανδραγαδία, ας, ἡ (ἀνήρ, dyoSóc) indoles 
ἀνδρὸς ἀγαποῦ, indoles viri boni, fortitudo, 
Heidenmu ita de fortitudine bellica 2 Macc. 14, 
15. (Diod. Sic. 12, 62. Ael. V. H. 3, 47.) — 

lur. ἀνδραγαθίαις fortiter facta 1 Macc. 5, 56. 
ἢ 2. 9, 229. 10, 15. 16, 23. — de animi forti- 
tudine in tolerandis laboribus et aerumnis virtutis 
causa susceptis 4 Mace. 1, 


᾿Ανδράποδον, ev, τό onptivas, belo captas 
mancipium, serons ὃ "M ,9. (Xen. Me. À 
2. 39. An. 4, 1. 12) 


"Avyaopépo — ᾿Ανεχλικῆς 


virilitas, Mennheit i. e. 
ortitudine bellica Bar. 6, 
59. 1Maocc. 9, 10. (Xen. Mem. 1, 1. 16.) — 
b) de animi fortitudine in pletatis, Bonestat et 
virtutis causa asserenda ac defendenda conspicua 
ὦ Macc. 1, & 11, 17, 23. (Xen. Mem. ἃ, 1. t 
sqq. Conv. 2, 12) ut apud Platom. de rep. IV. 
p. 147. 354. ed. Bip. m virtntibus quatuor prima- 
riis commemoratur Sap. 8, 7. 4 Macc. 1, 6. 19. 


, 

" Avbpstoc, (a, εἴον (ἀνήρ) eirfils io. qii est 
animo tirili, magno, constanti, fortis, stretuma, 
ut ἐν πολέμῳ Sap. 8, 16. — 4 Maoc. 7, 23. 15, 
28. 17, 28. — βασιλεύω βασιλείαν ἀνδρείαν 1. €. 
dominationet εἰγεηδαηὶι ererveo, strenue regno 
4 Maec, ? 24. (Ael. V. H. 2, 24. Xen. Mem. 

4 t. 2, 

Ἀνδρείοω, ὦ f. ὥσω, (ἀνδρεῖος, virilis) aximo 
virili, i. e. animo forti imbuo, fortem reddo, τὰ 
σπλάγχνα τινός 4 Macc. 15, 20. — De verbis in 
ὅω exeuntibus iisque frequentioribus apud Grae- 
cos serloris aevi cf. Lob. ad Phryn. p. 361 fin. 


M ? 2, €. 
γδρείως, adv. (ἀνδρεῖος) fortiter, animo 
d $ Macc. 6, 2 f4, 5^ (Xen. Cyr. 1, 


»ἀνδρία, ας, ἡ, vid. ἀνδρεία. 

οἰζω, f. loo (ἀνήρ) eirmn l. fortem redde 

[τινά Xen. Oec. 5, 4l pass. ἀνδρίζομαι, fora 

tem me praesto, P d i. e. i Marii i 

ὅ, ἐν τῷ νόμῳ ὃ tenenda εἰ 

ὧν S 64, (absol. Xen. Mem. 4, 2. 34.) 
νδραλ ἃς, ἡ (ἀνήρ, λέγω, lego, colli 

viroram δὰ miíliam eco) poni viril/m 

facta 2 Maco. 12, 43. 

Ávboóvtxoc, ov, ὁ, Andronicus, nom. propr. 
viri, quem Antiochus Epiphanes, rex Syriae, bello 
exteras gentes persequens re$no praefecit isque 
supplicii ab Onin, pontifice maximo Judaeorum, 
"M auctor Paris 4, 31. 32, 34. 38, 5, 23 

y ὀνέω, ὦ f. ἥσω (ἀνήρ, φονενω) efros 
interficlo, homicida sus ά net. :. 15. ) 

Ἀνδροφόνος, ov, ὁ, homicida 3 Macc. 9, 28. 
(Dem. 929.) 

ἀνδρωδῶς, adv. (ἀνδρώδης, virilis, fortis Xen. 
Mem. 4, 8. 1.) modo virili, animo forti 1 Macc. 
6, 3A. — 2 Macc. 14, 43. (Diod. Sic. 19, 96.) 

Ἀνεγείρω, f. γερὼ (ἀνά, ἐγείρω) rursus excito 
[ὁ somno Xen. An. 3, 1. 11 et f3.] i. c. denuo 
ἐαδέγμο, ut τὰ οἰχόπεδα Sir. 49, 18. (ita ἐγείρω 
Ael. V. H. 11, 18, Hdian. 3, 15. 6.) 

9 

Ἀνέγχκληζτος, ov, ὁ, Xj — ον, τό (a pr., ἔγκαλέω 
atowse) qui son accusatws est Oa acca- 
sari non potest. 1. e. inculpatus ὃ Mace. 5, 31. 
(Artem. 5, 38. Xen. Mem. 2, 8. 5.) 


᾿Ανείκαστος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό ( pr», εἰκάζω) 
incomparabilis βοὴ i. e. summus |l. cehementis- 
rimus clamor 3 Macc, 1, 28. (Dion. Hal. Ant. 
"Ave , (ἀνά, sursum, εἶμι eo) edscendo, kin- 
aufgehen, ita πρός — ἁρπαγήν 1l. e. ad pecunias 
rapiendas ἀ Macc. 4, ὃ, (Xen. Cyr. ?, 4. 17.) 
3 
Ανεχλιτῆς (oc, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τὸ (a ρμτ., 
ἐχλείπω) non deficiens, non desinens, ut A, 
πλοῦτος Sap. 7, 14. ὃ, 18. (ἀνέκλοιπτὸς Diod. 
Sic. 1, 90. 4,84) . 


᾿Ανελεήμων —" Ανήρ 


3 , 
Àve) V, ονος, ὁ, ἡ — ov, τό (ἃ pr., ἐλεή-- 
v) toumisericors "gap. 42, 4. fo Pad s 
ΥΣ 32,18. 37, 11. — pro *t2N. Prov. ὃ, 9. 
᾿Ανελπίστως, adv. ἀνέλπιστος, Insperatus 
pra 8b qn» imparatus Sap. 11, 11. (Dio . 
i 


C. 3, 92 "7 


Ανεμος, ov, ὁ, iritus, das Wehen, £u) 
cenfus Sup. d, kis. ἢ debis Bie 2» o, "bj 
2. 43, 20, 2. ( 8. 9.) 


etrécitas, hemini v 
Mo 

'y€ στος, bu, 6, ἡ — ὃν, τό (& pr., dune- 
δίξω, impedlo] we» im des p edet, Ae 
fes n 2 y . 19. ὑἀνερκοδίστως Diod. Sic. t, 


᾿Ανεξικανΐα,, dc, 4 (ἀνεξίκάκος, ἀνέχω, κακός 
alientis vtl constantia in d mali 
bap. 2, 19. (Put Pelop. c. 25.) 
Ἀνεπιστρέπτως, adv, {νεπίστρεπτος) ita ut 
pedem n0" referas Í. ὃ. 9t retineri te non 
patiaris Macc. , 20 

᾿Ανέρευνάω, ὦ L. sou (ἀνά, rursus, ἐρευνάω, 
investigo) qroestigo, perecrutor med. signif. re- 
ciproca [de quo medii usu vid, sub βουλεύω no- 
tataj mutuo perscrutor, in rei alicuius investi- 

certo cum aliquo, seq. χατά c. acc. loci 
4Macoc. 3. 14. Cf. ad ἢ, 1. 2 Sam. 23, 15. 16, 
1 Chron. 11, 17. 18. 
Ἄνεσις, tac, vj (ἀνίημι, remitto) remissio [1. e. 
relaxatio, ut τῶν Xopbuy Plat] l e. &) venia, 
NathsicM Sir. 26, 20. — b) libertas, Freiheit, 
Er£aubniss Esr. 4. 62. de f. |. paronomasia i& 
verbis ἄφεσις et ἄνεσις ef. Win. δ. 62,1. Fritzsche 
diss. I. p. 147 sqq. — διδόναι τινὲ ἄνεσιν seq. in- 
Bn. obiecti nota, nt ἁμαρτάνειν i. e. peccandi Sir. 
15, 20. De infin. post vv., quibus dicitur, velle, 
posse, solere, cupere, quaerere, incipere, perficere, 
ro docere, hortari, iubere, suadere, conce- 
dere, impedire aliquem aliquid Matth. 6. 531. 
Buttm. $. 12]. Rost $. 125. Win. 8. 45, 2. 

? Avecáto, f. ca (dvi, engens, écáto, exin) 
diligenter examino vel i*uguiro, τινά τι [dé quo 
dapi. aoc. vid. αἰτέω] Hist. Sus. v. 14. T" 

Ἄνευ, adv. praepositionis loeum, tenens et se- 
cum habens genit. vid. sub ἄντιχρυς,͵ ἄχρι, ἕως, 
servàta] eine, opp. σύν, A) sq. genit. 

pu. 1 Macr. Ι, 44. (Xen. Mem) δ᾽ EP 42. 

hac. 1, 91.) — b) δ gen. rei Sap. 14, 4, 
19, 13. Sir. 30, 38. 31, 8, 35, 18, 19. 51,25. 
Bar. 6, 26. Hist. bel. et drac. v. 26. Addit. ad 
L Esth. 2, ὁ. 2 Macc. &, 6. 3 Macc. 7, 5. 12. 
(Diod. Sic. 1, 90. Xem. Mem. 2, ὁ. 22) — ex 
usu graecitatis serioris genitivo nominis postpo- 
mitar [cf. Mufth. 6. 595. Passo 1. p. 184} 3 
Macc. 4, 5. (ἐμοῦ ἄνεν Lacian. dial. deor. 22, 
Á, 


᾿Ανευρίσχω, T. co, ἃ. 2, med. ἀνευράμην [de 
qua aor. forma serioris aevi vid. Stwrz de dial. 
alex. p. 62. Woif ad Dem. Leptin. p. 216. Ja- 
cobs Anth. RI "a 80, Lob. ad Phryn. p. 139, 
Fischer ell. II. p. 435. Math. t 193. 
Butt». $. E max. $. 96, not. 9. ᾧ. 114, 
Rost $. 84. Win. δ. 12, 1. a. δ. 15. — dd, 
εὐρίσχω) invenio, auffinden, τί 4 Macc. 3, 14. 
(Xen. Gyr. 1, 6. 40.) 

᾿Ανέχυ, E. ἔξω, a. 2. ἀνέσχον (ἀνά, ἔχω) 1) re- 
fineo coro, tl, ut οὐρανόν, ita de Elia, co- 
hibwfsse dieitur coelmm, ne pluviam demmitat Sir. 
48, 2. Cf ad h. 1. 1 Regg. 17, 1. 18, 
-— pass. eohibeor ὁ Macc. 1, 34. — ὁ 
erecti εἰ firmum εἰεὶ aliquid, med. 


4b 
impf, ἡνειχχόμην [ef. de duplici πα et de dupl, 
235. 


augm. Buttm. 6. not. 7. 101. εξ max, 
$ 114. Matth. 6. 170. δ, 235. Rost 6. 68, 
. 92. 6. c.] erectus sto, ich halte. mich 
|. ὃ. sustineo, aequo animo fero , &) 
eq. aient. person. iuneto €um partieip. (f Rost 
€. 108, not. 11.] 3 Macc. 1, 22. oix ἠνείχοντο — 
διανοσυμέγνον, von animo ferebunt |. non 
gustinebunt — ilium de exsequendo Comilio co- 
gitare (Plat. apol. ὅσον, €. 18. ed. Bocr.) — b) 
set. genit. rei [de quo cf. Win. 6. 30, 6. Mattk. 
909, not.] ut τῆς ὀσμῆς 1. e. molestum odoris 
Maco. 9, 17. (Hdian. 8, 5. 9. Hom. Od. 22, 
493.) — €) seq. &ot. pets., ut τοὺς ἀδελφούς i.e. 
tton deterreor fratrum adepectu A Macc. 13, 26. 
(Xen. Mem. 2, 7. 1, An. 1, 7. 4) 
ὃς, 6v, ὃ, 1] — óv, τό (a pt., 185) im- 
pube 1. 8, qui dum ad matan Ἷ iustam 
aetatem pereenit. lta in codd. pro ἀνδρῶν 3 
Macc. 5, 13, 


ἀνηχκεβότος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a pn, ἀχέομαι, 
sano) Umsama) lis, immedicabilis, irreparabilis, 
ut ἀλγηδών 2 Maoc. 9, 5. πένϑος 3 Mace. 4, 2. 
συμφορὰ Addit. ad 1. Esth. 6, 5. φόνος 1. e. cae- 
des, quae precibus averti nequit, unerbittlich 2 
Macc 3, 25. (Ael. V. H. 2, 13. Xen. An. 2, 


᾿Ανήχω, f. to. (dvi, sutsum, ἥκω veni: cum 
perfectum durationis nationem inclndens ad ptae- 
sentis vim accedat: pertingo, procurro, porrigor 
Xen. An. 6, 4. 3 et 5. Diod. Sic. 1, 31.) ger- 
veni ad aliquam rem vel personam i. e. perti- 
neo ad aliquam rem vel personam, sq. dat. τὰ 
ἀνήκοντά τινι 1 Macc. 10, 42. 11, 35 ter. 3 
Macc. 14, 8. — ἀπὸ τῶν τόπων τῶν d. a locis 
huc pertinentibus 1 Macc, 10, 40. coll. v. 30. 
11, 34. (πρός τι Diod. Sic. 1, 36 et 60.) εἴς τι 
Sir. praef. prit. (Dem. 1389, 21.) 


3 , 

ἂν λεῆς, doc, οὖς ὁ, ἡ — ἐς, τό x ἀνελεής 
[quam huius votab. formam Gtammaticis ants - 
oribus magis, quam Graecls melioris indolis fre- 
quentata ef. Lol. ad Phryn. p. 710 544. Passow 
sub ἀνελεης — a pr. et ἔλεος] immrisericors, cru- 
delis 2 Macc. 5, 10. 

᾿Ανήνυτος j ἡ -- j ἄνύ 

νη » ον, 0, Xj — ov, τό (a pr, ἀνύω, 

perficio) non consummatus, ἀπογραφῇ —- τεσσα- 
ράχκοντα i. e. descriptio, quae per dies ΧΙ, con- 
tinuata ad finem perfectum. perduci non potuit 
3 Macc. 4, 15, (d. πράγματα inexplicabilia nego- 
dia Dem. 208, ult.) 


᾿Ανήρ, ἀνδρός, ὁ, 1) etr, der Mann. lta 
8) sexus ratione habita et ex opp. γυναικός et 
idem nunc cum artic. nt 4 Maco. 14, 11. (Xen. 
em. 2, 1, 30.) nunc sine artic, Sap. 7, 2, Sir. 
42, 14. Jud. 10, 4. 4 Macc. 15, 20. 16, 2. 15. 
(Xen. Conv. 2, 3.) — in enumerationibus, ut ἐν- 
ὠὦπιον ἀνδρών xal γυναιχῶν — Esr. 9, A1, — 8, 91. 
2 Macc. 5, 138. Hist. bel. et drac. v. 20, — pro 
UN Gen. 2, 28. — b) ita ut simnl praevaleat 
aetatis virilis et hominis adulti cogitatio aa) univ. 
it ὁ ἀνήρ Jud. 3, δ. coll. v. ὃ. Esr. 5, 4. 1 
Macc. 12, 8... 3 Macc. 7, 15. 4 Macc. 1, 10. 10, 
ὃ, (Palaeph. f. 8. Xen. Conv. 4, 17.) — addi- 
far adiect., ut ὁ ἀσεβὴς d. 1 Mace. 9, 25. coll. v. 
23. — 9, 69. Sir. praef. sec. — sequente genit. 
nunc loci, ut τῆς χώρας 1 Maoc. 9, 61. βετυλούα 
t E Betbalienses ud. 11, 9. ἰούδα 1. e. irre 
acc. 2, 18. nunc onae, ut τοῦ ὡς; 

ita de ministris ]. legatis. regis 1 Macc. 2, 28, 31. 
— sihe artic. ἀνήρ, ein Mann, ἄνδρες Münner, 
Lewte Tob. 1, 0. Hist. Sus. v. 1. Esr. 9, 16. 
Á Mato. 5, 8. —  iunct. c. numeral Jud. 14, 6, 
Bsr. 8, 30. 31. 32 bis. 30, 40. 48. 54 his, — ad- 
ditur adiect. vel partieipigm conditionem éxtemam 


48 "Àv fo 


indicans; ut ἄδοξος 1 Maco. 2, 8, ἀπερίσπαστος 
Sir. 41, 1, γέρων 4 Macc. 7, 18. διαπρεπής 2 Macc. 
10, 20. δυνατός Sir. 29, 18. 1 Macc. ὃ, 38. &v- 
δοξος Sir. 44, 1. ἐπίσημος ὃ Macc. 6, 1. ἶσος Jud. 
1, 11. ὀνέμαστος Sir. 39, 2. 44, 3. πλούσιος v. 6. 
πολιᾷ xal δόξῃ διαφέρων 2 Macc. 15, 13. — bb) 
quatenus veneri exercendae idoneus est, ita sine 
matrimonii cogitatione Tob. 3, 14, de quo l. vid. 
sub ἁμαρτία notata. — Jud. 16, 22. οὐχ — αὐτήν. 
— Sir. 23, 23. quo l. ἀλλότριος d. — vir quo frui 
son licet mulieri maritum suum — habenti. Cf. 
Passow ]|. p. 188. Valken. ad Eur. Hippol. v. 
490, — cc) ubi de coniugibus agitur matrimonii 
vinculo iunctis: vir quo fruitur «ror — mari- 
tus. lta ὁ ἀνήρ 4 gen., ut γυναικός Sir. 20, 1. 
αὐτῆς 25, 21. 3. 6, 2. 13. Jud. 8, 2. 7. 10, 
3. 10, 22. 23 bis. v. 24. Hist. Sus. v. 28. 63. — 
ro U'N Gen. 3, 6. — (Theophr. char. 13, 3. 
Ken. An. À, 5. 24.) — vel σοῦ Tob. 3, δ. — ita 
ro V/*N Judice. 14, 15. — sine artic. Sir. 22, 4. 
τὰ 23, (Xen. Cyr. 6, 4. 5.) — διδόναι τὴν 3vya- 
τέρα ἀνδρί τινι Tob. 3, 8. 6, 12. 13, 7, 11. loci, 
uorum contextus de maritis agi testatur Sir. 4, 
0. 22, 5. 23,22. 25, 1. 9. 40,29. 42, 10. 
Esr. 9, 17. (Xen. Hier. 3, 3 et 4. Mem. 2, 2. 
5. — vir Cicer. ad fam. 8, 7.) — dd) de viro 
armis gerendis apto: der tsoaffenfáhige Mann 
Jud. 14, 11. 1 Macc. 2, 81. 4, 41. — additur 
δυνατές Jud. 7, 2. vel ἰσχύων 14, 2. vel πεποιϑὼς 
ἐν ἰσχύϊ 2, 5. vel ὁ πολεμιστής 1 Maoc. 13, 10. — 
hinc de víris arma ferentibus, ubi Lat. miles, nos: 
Krieger, Kriegsmann, ita πᾶς ἀνὴρ Jud. 2, 18. 
7, 12. qa. εἷς 7, 11. 16, 19. — ἄνδρες — Mann- 
schaften 1 Macc. 5, 17. 16, 15. (Xen. An. 1, 
2. 3.) — c. adiect., ut ὀλίγος 1 Macc. 6, 54. 7, 
1. 28. 12, 45. πεζοί Jud, 7, 2. &xaexroc Jud. 
2.15. 1Mace. 9, 5. oug ἂν ἐχλέξηται αὐτός 10, 
39. ἐπίλεκτος Jud. 3, 7. 1 Macc. 4, 28. ol συμ- 
μαχήσουσι 11, 43. — cum numeralibus Jud. 4, 7. 
10, 17. 1Macc. 3, 34. 39. 4, 1. 6. 15. 29. 34. 
5. 13. 20 bis. 22. 34. 00. 6, 35. 37. 42. 7, 16. 
32. 40, 6, 4. 6, 49. 61. 11, 30. 74. 85. 11, 44. 
45. 14, 12, 41. 41. 16, 10. 2 Macc. 12, 19. 23. 
13, 15. (Xen. h. gr. 5, 2. 24.) — οἱ ἄνδρες Jud. 
6, 1. 10, 14. coll. v. 11. ubi collectivum Tpogv- 
λακή. — 1 Mace, 5, 62. 6, 57. 16, 22. (Xen. 
An. 7, 6. 4.) 1 Macc. 16, 6. quo Ι. οἱ &, milites 
ez adverso positi e. hostes (Xen. An. 3, 4. 15. 
4, 6. 9.) — additur genit. nunc ducis, cui com- 
parent Jud. 10, 18. E Mace een nuno $vya- 
μεως 1l. e. exercitus acc. 5, 32. 50. nunc τὴς 
πόλεως, quae habet eos Jud. 6, 12. 10, 10. 15 
12. οἱ ἄ. οἱ μετ᾽ αὐτοῦ Ll. οἱ περὶ αὐτόν 1 Macc. 
4, 8. 2Μδοο. 12, 5. οἱ &, οἱ ἡσαν πεζοί i.e. viri 
pedibus sequentes aliquem ut exercitum Jud. 7, 
2. οἱ &, ol αὐτομολήσαντες 1 Macc. 7, 19. 24. 

2) cum emphasi et gravitate [cf. Bornem. ad 
Xen. An. 1, 7. 4ά. Froischer index ad Xen. lier. 
sub ἀνήρ. Heindorf ad Plat. Phaedr. $. 34.  Val- 
ken. ad Hdot 7, 210. Passow 1. p. 188] vir 
erimiws, vir praestans — ἀνὴρ ἀγαθός Diod. 
Sic. 15, 32 et Wesseling ad h. |. Jos. bell. iud. 
6, 1. 5. cf. Scháfer ad Greg. Cor. p. 203.] Ita 
a) de viro forti et strenuo, ubi nos: Held 1 

aoc. 5, 63. 9, 29. 10, 16. 13, 53. — ita pro 
UN 1Sam. 16, 25. 1 Regg. 2, 2. (Hom. Il. 
14, 185. Xen. Àn. 1, 7. 3 et 4. 7, 1. 21. Dem. 
426, 6.) — additur δυνατὸς ἐν ἰσχύϊ 1 Macc. 10, 
19. — b) de viro ingenii animique praestantia 
insigni — ein Ehrenmann Sir. 49, 15. (Xen: 
Hier. 2, 1. 7, 3. eir Cicer. ad famil, 5, 17. δ 
Cf. Frotscher ad Xen, Hier. 7, 3.  Passow l. 1. 
— alternat c. νοήμων Sir. 19, 25. vel additur 
εὐαρεστήσας τῷ ϑεῷ Sir. praef. sec. — vel sequi- 
twr genit. substantivi qualitatem indicantis, ut 
βονλῆς k. e. eir emimius consiliá plenus 1 Maoc, 


2, 65. a. ἐλέους 1. e. eir benevolentia Dei dignus 
aut ornatus Sir. 44, 20. 24. 

3) inest honoris significatio et legitur a) ubi 
poni poterat αὐτός, éxttvoc, aut poni et repeti no- 
men propriam. ta de Jada Maceabaeo 2 Macc. 
14, 24. 28. 31. de Eleazaro 2 Macc. 6, 21. de He- 
liodoro, 3, ὧδ. de Qnia v. 17. 4, 35. additur inss- 

r ἱερός 800. 6, 30. vel ἄμεμπτος Sap. 18, 21. 
μὰ quem l. cf. Num. 16, 45-48. — b) in allo- 
cutionibus: ἄνδρες, sine à Esr. 3, 18, 4, 14, 


, 4. 14.) — ὦ ἄνδρες Esr. 3, 24. 
4, 2. " 2 "t apol. n .1 * 2. * 
ἄνδρες ἀδελφο acc. 8, 18. en. An. . 
6.) "Cf. Win, 6. 67, 2. b. coll Paesow |l. 
Buttm. 6. 109, 3, 1, Matth. 6. 430, 6. — c) sine 
artic. praefigitur verbis nomini proprio per appo- 
sitionem additis, πὶ ὑρχάνον — ἀνδρὸς ἐν ὑπεροχῇ 
χειμένον 2 Macc. 3, 11. — 6, 18. 12, 35. 14, δ], 
15, 12. 4Maoc. 4, 1. (Xen. Cyr. 2, 3. 5. 6, 4 
6.) — d) sine artic. legitur, ubi, si res per se 
spectatur, poni potuisse videtur aliquis Sir. 
4, 2. 27, T. 1Macc. 7, 7. 12, 1. 13, 34. 2 
Macc. 4, 44. (Xen. Hier. 7, 7, 8, 5.) — e) sine 
artic, per appositionem additur substantivis clas- 
sem, ordinem, negotium allcuius indicantibus [οἵ. 
Heindorf ad Plat. Gorg. P 247. Phaedr. p. 135. 
Win. 6. 3,3. Buttm. l. 1, Matth. 1. 1. οἵἷῦ 
I. 1.] ut d. πολεμιστής eir e classe bellatorum i.e. 
miles, K Jud. 1, 16, 2,2. 7. 15,3. 1 
Macc. 15, 13. 16, 4. vel: vir bello strenuus Sir. 
26, 10. d στρατηγός 2 Macc. 8, 9. d. σφ 
Jud. 6, 12. d. ψενστής Sir. 15, 8. — ita d. mpo- 
φήτης pro NUN Jud.6,8. Ὡ VN i e. 
eunuchus Jer. 38, 7. 15 V^N Lev. 21, 9. (Pa- 
laeph. f. 38. Lucian. dial. deor. 10, 3. Xen. 
Hier. 11, 1. Anab. 3, 2. 2, Thuc. 1, 74.) adde: 
ἄνδρες οἱ περὶ δαϑὰν xol ἀβειρών viri, qui erant 
ec asseclis Dathanis et Abirami — asseclae vel 
socii D. et A. Sir. 45, 8. — f) ubi poni potuisse 
videtur ἄνθρωπος, legitur ἀνήρ sine artic., ut, quae 
illi [vid. ἄνορωπος no. 1. b.] adhaeret contemtus 
notio, excludatur Sir. 12, 19, 15, 14, 1. 20. 
16, 12. 20, 7. 37, 14. 25. 40, 29. 1 Macc. 13, 
48. — Sir. 11, 26. χαὶ — ἀνήρ Le. etiam ex li- 
beris cognoscitur viri conditio, scil. sitne μαχά- 
ριος [vid. praecedens μαχαρίζειν] praedicandus nec 
ne. Alii: sitne probus [vid. quod v. 25. antecedit 
voc. ἔργα] probus aestimandus nec ne. — íta sibi 
respondent ἀνήρ et ἄνθρωπος, illud ut superioris, 
hoc inferioris conditiones subindicet Sir. 11, 2. 
14, 3. 15,7. — ἀνὴρ ἁμαρτωλός — ein vorneh- 
mer Sünder Sir. 17, 11. 19, 20, 30, 22, (Phi- 
lostr. vit. Apollon. 1, 16. Xen. An. 1, 7. 4.) 


4) iungitur voc. ἀνήρ c. nominibus gentilibus, 
it. c. no 


sequitur praedicatum plurali numero ὠπλισμένοι 
vid. sub ipo no. 1. ad 1 

— ita pro ONU" U'N Judic. 20, 11. — d. ἰου- 
Sato; 1 Macc. 2, 23. — ἀνὴρ λευΐτης pro 1 UN 


1 Regg. 2, 26. (Ael. V. H. 12, 56, Xen. An. 1, 
8. 1.) — d. ἀγαϑός Sir. 29, 14. λός 10, 22. 
12, 14, 15, 12. 27, 30. 28,9. 1Macc. 2, 62. 


ἄνομος v. 44. 7, 5. ἀνόσιος 2 Macc. 8, 32. ἄπληστος 
Sir. 34, 20. ἀσεβής 41, 8. ἀσύνετος 7, 25, 31, 1. 
ἄφρων 10, 21. γλωσσώδης 9, 18. — ita pro ΣΧ 
iM Ps. 140, 11. δίκαιος v. 16. ἐπιστήμων 10, 
24. Esr. 8, 47. εὐσεβής Sir. 37, 12. αρισμένος 
18, 16, λοιμός i Macs 10, 61. 15, 3 πάνδεινος 
4 Macc. 4, 15. πανοῦργος Sir. 21, 20. 37, 19. πα- 
ράνομος 1 Mace. 1, 34. 10, 01. 11, 21. πεπαι- 
δενμένος Sir, 21, 23. 31, 9. πολύορχος 29, 11. 


᾿Ανδέω — Ανδρωπος 


σοφός 30, 2. 37, 23. 24. συνετός 26, 19. φρόνιμος 
38, 4, — ità pro nan vw Prov. 15, 21. (Pa: 
laeph. f. 31. Xen. Àn. 1, 3. 20. — abest adiect. 
e contextu facile addendum, ut χρήσιμος Sir. 10, 
5. coll. v. 4. — loco adiect. additur genit. subst., 
nd d εξρονλῆς οἷν consilii plenus — prudens Sir. 


, 48. 

5) ad normam hebr. V^w vocab. ἀνήρ, ubi 
opponitur o πλησίον proximus, dicitur pro: aliter. 
lta in verbis εἶπεν ανὴρ τῷ πλησίον dizit alter 
ad alterum 1 Macc. 2, 40. — ita d. πρὸς τὸν 


πλησίον pro y3y7-2M ΣΝ Judic. 6, 29. 10, 18. 
Ruth. 3, 14. ? Reg . 7, 9. Cf. Gesen. Lehrg. 
der hebr. Spr. p. 738. 

AvSéo, ὦ f. ἥσω (progermino Hom. Od. 11, 
319. niteo Xen. C 6, 4. 1.) floreo, seq. accus. 
nominis coniugati [de quo cf. Matth. δ. 408. $ 
421, not. 2. Buttm. j 118, 3. $. 104. 
Win. 6. 32, 2. colL Gesen. P 809. Ewald p. 
$90. gram. min. p. 257.] Sir. 39, 14. quo Ι. qui 
optimo animo laudes Dei praedicant aequiparan- 
tar floribus tum pulchritudine tum odoris suavi- 
tate. excellentibus. 

Ανδίστημι, f. στήσω (ἀντί, adversus, ἴστημι) 
I) in tempp. transit. significationis: oppono, ent- 
gegenstellen Sir. 8, 2. μήποτε — ὁλχήν ne forte 
tuum pondus opponat scil. τῇ ἑξαντοῦ ὀλχῇ, trop. 
pro: ne forte tuas vires cum suis componat, i.e. 
causa posita pro effectu: ne forte te opprimat. 
,Sumta est, inquit Baduellus, similitudo a bilance, 
im qua altera pars opposita et librata sua gravi- 
tate vincit trahitque leviorem.^ — a. 1. p. ἀντε- 
στάϑην significatione reflex. [vid. inte] me op- 
pono z resisto, τοί 3 Macc. 11, 14, — II) in 
tempp. intrans. signif. a. 2. ἀντέστην pf. ἀνϑέστηχκα 
plusquampf. ἀνϑειστήχειν, med. ἀνϑίσταμαι fut. 


ἀνϑιστήσομαι — [of. Buttm. 8. 95. b. II. not. 1. 
gr. max. €. 114. Rost $ 115. Matth. 8. 211.] 
resisto, ersor, absol. 


Macc. 6, 19. Qe Cyr. 
1, 2. 10. An. 7, 3. 1) — cw Sap. 2, 18. 5, 
23. 10, 16. 11,3. 18,21. Sir. 16, 6. Bar. 6, 
56. Jud. 2, 25. Esr. 2, 19. 1 Macc. 8, 11. quo 
L si mascul. ὅσοι refertur ad subst. feminini ge- 
neris, ut βασιλείαι, νήσοι [i. e. regnorum cives, 
insularum incolae| vide de hac structura ad sen- 
sum Matth. ὃ. 435. 8. 436, 1.2. Rost 6. 100, d. 
Win. 9. 47, 1. b. — De h. l. ἀνέστη pro ἀντέστη 
vid. Asgusti, Breitinger. — 1 Macc. 14, 29. — 
Jud. 6, 4. οὐκ — ἡμῶν non resistet. vestigium 
pedum eorum ad faciem nostram 1. e. tam pa- 
rum impetum nostrum sustinebunt, ut ne vesti- 
gia pedum eorum supersint i. e. tanta se velo- 
citate in fugam se dabunt adspicientes nos, ut 
me stetisse eos unquam adversus nos credas. 
— . 11, 21. 12, 12. Jud. 8, 28. 16, 14. de 
h. 1. faturo, quatenus ad praesentis notionem ac- 
cedere videri potest, vid. sub ἀγαλλιάομαι monita. 
— (Hdian. 2, 10. 11.) — tavit τινος Sir. 40, 7. 
— sq. dat, adminiculí [vid. ἄγω] 4 Macc. 6, 30. 


3 - 
Ανδομολογέομαι, οὔμαι f. σομαι (αντί, ae- 
qualitatem . indicans, duoxoréo) 1) eodem modo, 
quo alter, profiteor, confiteor aliquid, ita de 

nis sno et aliorum nomine delicta confitenti- 

Esr. 8, 91. coll. v. 70. — Sir. 20, 1. — ita 
zTYi Ps. 32, 5. ubi LXX γνωρίζω. — Prov. 28, 13, 


mbi iidem ἐπιχαλύπτω. — 2) eodem modo, quo 
alter celebro, seq. εἰς τὸν οὐρανὸν 1. e. ἀναβλέψας 
εἷς τ. οὐὖρ. dvSopoloyovugat, addito ἐπί τινι propter 
sliquid 3 Macc. 6, 33. quo 1. si, qnae est in voc, 

cedente ὠςαύτως aequalitatis. notio iteratur 
per ἀν ομολογοῦμαι, quum poni potuisset ὁμολο- 
Tovpgac vid. de hoc verbositatis genere Jacob. 
quaest. ad calcem Lucian. Toxar. p. 9. 10. Bor- 
xem, ad Xen, Gony. p. 178. Biusd. sobolia in 
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Ev. Lucae p. 129. 166. 195. Rost 6. 140, 2. 
Win. δ. 67, 1. coll. Gesen. l. 1. p. 671. 693. et 
supra, sub ἀγαλλίαμα notata. — pro nmn Ps. 


* Avo ολόγησις, tuc, ἡ ἀνϑομολογέο οὐ 
vid. ; con fessic ) celebratio ( laus Sin 17.3. 
pro 71113 Esr. 3, 11. 


* ÀvSOG, toc, oue, τό (germen, surculus Hom. Il. 
17, 560.) flos Sap. 2, 7. Sir. 24, 17. 39, 14. 
50, 8. 51, 15. 3 Mace. 7, 16. — pro y"Y Num. 
17. 8. (Ael V. H. 4, 9. Xen. Ven. 5, 5.) 

3 5x tr 

Ανϑδραχκιᾶ, ἃς, ἡ (ἄνϑραξ) prunarum acervus, 
carbonum strues, Sir. 11, 30. ἀπό — ἀνϑραχιά a 
scintilla ignis àmpletur [i. e. augetur] carbo- 
num strues i. e. ez scintilla oritur incendium, 
proverb. pro: ab initio parco magna saepenu- 
mero gignuntur mala. 4 Macc, 9, 20. (Athen. 
VIII. p. 361. D.) De huius voc. acoentu vid. 
Passow 1. 102. Rost δ. 32. p. 84. — 


"Ανδραξ, axoc, ὁ, 1) carbo Sir. 8, 10. com- 
parantur ἢ. 1. carbonibus latentes in homine pec- 
catore cupiditates et affectus in actiones impias 
et pravas facile erumpentes. — (Athen. libr. Ill. 
ἐπὶ ἀνϑράχας ὀπτᾶσθαι, — 2) carbunculus, nom. 
gemmae rubri coloris Sir. 35, 5. Tob. 13, 17. — 


3 2 

Ἀνϑρωπινος, ἡ, ον (ἄνθρωπος) komanus 
τῆι, ut dci: Sap. 15, 5. (ane Macc. 1/20. 
τὰ ἀγϑρώπινα, res humanae v. 21. (Xen. Mem. 
4, 2. 25.) — d. ἐπιβολή Mraus ab hominibus pro- 
fecta, i Sela. δίπη 4 Maooc. 4, 13. (Xen. Mem. 


"AvSpumoG, ov, ὁ 1) homo, der Mensch a) 
sine sexus et conditionis discrimine. Legitur nuno 
sine artic., ubi nos vel ein Mensch vel etiam, 
quod de hominibus generatim agitur: der Mensch 

ap. 2, 1. 4, 1. ἀνθρώποις 7 für die Menschen 
[vid. ἄβατος] 4, 9. 7, 14. 

ap. 7, 20. 9,2. 18. 11,23 . . 
21. 16, 14. 26. Sir. 1, 13. 26. 3, 11. 22. 4, 
5. ἀνθρώπῳ scil. δεομένῳ vide verba praecedentia. 


3 


3 bis. v. 4. 29,28. 31, 20. 32, 19. 34, 26. 
27. 36, 10. 13. 27. 31. 38, 6. 39, 4. 26. 40, 
8. 41, 1. 2. 14. 45, 1. 46, 10. 49, 16, 51,7. 
Da , 17. 6, ds 14. 17 36: 3. p» 53. 64. 

ob. 6, 8, τὸ ἀνθρώπων σπέρμα 8, 6. Jud. 8, 14. 
46. 11, 1. 7. 13, 19. 15,2. Addit. ad L Esth. 
1,2. 3. 2,2. 5. 3, 7T. 6, 4. 8. 1 Macc. 2, 38, 
9, 2. 12, 53. 2Macc. 6, 26. 7, 14. 16. 23, 84, 
9,8. 11,9. 3Maco. 2, 15. 3,2. 6,26. — 


Macc. 3, 5. 18. 7, 6. 
13, 
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1,1} ἢ ἐπὶ ἀφθαρσίᾳ Sap. 2, 23. &4 Macc. 2, 
4, ὅμοιαν — τοῦς ἀνδρώποις pro: συμ- 
dou ΟὟ στοργὴν ἔχει ὅμοιαν τῇ τῶν ἀνθρώπων 
συμπαϑείᾳ xol στοργῇ. Cf. de hoc brachylogiae 
fnere sub δι ἄλλος ad Sap. 2, 15. adnotata, — 4 
acc. 17 — οἱ &. πάντες |. e. omne homi- 
num ὅρον Sir ἐν 27. — 28, 10. χατὰ τὴν ἰσχὺν 
τοῦ dy πον Ν᾿ τοῦ ϑυμωδοῦς e quo agitar. 
Sir. 32, 19. τὰ ἔργα τῶν scil. de quibus di 
cium Maberur. Tob. 8, 6. τὸν &. hominem scil. 
quem creavimus, Alii pro: τὸν ἀδάμ. — Bar. 3, 
éy — ᾿ἀνϑρώποις inter homines scil. aevi sui. 
0, 26. τοῖς d. Aominibus scil. qui adsunt 1. qui 
vident eos. Esr. 4, 14. πολλοὶ ot &. smelti sunt, 
E in his terris versantur, homines, — v. 17 ter. 
29. 2Maco. 6, 58. 7, 38. ? Macc. 7, 28. ὃ, 
3 Macc. 1, 29, 3, 7. 8. 4 Macc. 18, 3. ad- 
dito particip. Esr. 3, 18. 6, 12. — 4, ἃ — — 
b) ita alteruat. c. voc. ἀνήρ, ut sit homo inf. 
ris vel cikoris conditienie Sir. 11, 2. 14, 3. 
1, 7. 17,17. 19, 28, 30, 22. — ita pro ΟἽΝ 
is V^N Ps. 82, 7. Jes. 2, 9. 5, 15. — 
ὯΝ Jes. 8, 1. — ' e) adiuncta vulgaris vel 
inculit notione Sap. 3, 4. 15, 4. — d) inclusa 
imbecillitatis vel im erfecti potione a^) ubl 
MP $có;, ut Sap. 9, 13, Sir. 2, 18. 18, 12. 3 
aot. 7. d, --- ὁ. . 14, 15. τὸν --- dy- 
ὡρώπον i.e. £ m in hie terris degeret, 
home erat PIS Tt. 20. τὸν — & τα τὸν 


ὀλίγου νεχρὸν ἄνθρωπον. — Jad. 8, 16. — ita 
D7N Ps 50, 1|. 144, 3, Jes. 31, 3 — bb) 
univ. Sap. 12,8. 13, n 13. 15, 16 bis. 4 


Maco. 12, 13. ' (Xen. ἀπ. 6, 1. 26. ita bomo 
Quintil 10, 1. Demosthenes; Homerus summi sunt, 
homines tAmen.) — cc) pro ἄνθρωπος more He- 
braeorum legitur νἱὸς avSoe ev, ubi opp. voc. 
ϑέος Jud. 8, 10. quo 1. aiternaat ἄνϑδρωπος et υἱὸς 
dy3poiTtov, pariter atque. JN. cum V^N ant c. 
ἽΝ Ps. 40, 2, 144, 8, — univ. Sir. 17,25. ὅτι -- 
ἀναρώπον non enim immortalis est homo imbe- 
ciis, — Plur. viol ἀνθρώπων vel τῶν d. 
mortalium pro: enortales Sap. 9, 6. Sir. 36 
. 9, 12. Cant. tr. puer. v. 59, — ol υἱοὶ 
, 97. lta ns. poetas Hebraeorum 
DN 13 pro D Gen. 1 Ps. 11, 12, 2. 
PT ἢ dois [vid ἀνήρ mo. 4] 
at d e in p uo. íungitur 8) 0. 
subst classem, negotium indicantibus [ef. Matth. 
430, 6. Heindorf ad Plat. Phaedon. p. 87. B. 
Passow | «uin ut : δεσπότης Sir. 8, 1. ἄ, ἴε- 
ρεύς 1 Macc. &. πόρνος Sir. 23, 16. 17. — 
ita pro UIN "Jod, 2, 7. (Hem. ll. 16, 263. — 
home histrio Cicer. Orat. 2, 46.) — b) e. no- 
minibus eitis aut cirtutes indicantibus , ut ἄδιχος 
SP 12, p. ἁμαρτωλός Sir. 11, 80. 35, 17. ἀσϑε- 
γής ,5 ἀσύνετος Sir. 32, 13. ἄχαρις 20, 1 ἐς 20, 11. 
ἀκοαῖς i 8. δεκτὸς 2: 5. 3, 17. 
bar 6, 7 ip Sar s si τὰ δον ΤΣ 
βυμωδής Si νρός Sir. μάταιος 
Ma " 
πολύπε » 32. 86, 25. 
"s ou 


μισητός Sir. 20, 13. μωρός 4, 27. ἐλι- 
et 
ce 8, 
5. συνετός 96, 3. τυφλός Bar. 
- ec Si 2 | 35. ψευδής v 24. (Pala 
"Xen. — homines mi 
Saliust. Cau. 45, 2) — looo adieet. additur 


5. πεπαιδευμένος Sir. 34, 19. 
nit. suhst., ut &.- i. e. homo, qui qui sanguine ne 


80 εἴα caedibus EN nm de ilh ein 
biutgieri Mensc r. -— ita p αἷ- 
μάτων pro D^D UN Ps. 5, 7, 2Sam. 16, 7, — 


Hd uri τοὶ ἰσραήλ i. e. ' Judaeus 1. Ieraelita 
r , 7. 

3) eir, der Mann 8) ita ut adiunctam ha- 
beat contemtus maioris nwno, nuno minoris cogi- 


᾿Ανίατος -- ᾽᾿Ανίστημι 


tationem, alienam ἃ τοῦ. ἀνήρ Tob. 5, 3. 4. Jad. 
6, 3. οἱ ἄ. — die Leute 4 de quibus agitur 
Esr. 2, 27. 28. — b) ita ut absit contemtus no- 
tio et posi potuisset ἀνήρ. ἣν aA) sexus ratione 
habita Tob. 6, 7. Esr. 9, o l. πλῆϑος ἀπὸ 
ἀνγϑρώπον ἕως᾽ γνναιχός sei]. τ αἶδόν: zx multitudo 
congregata a viris usque ad feminas i. e. οὐ 
intererat non solum omne, quod masculum erat, 
sed etiam feminae cuiuscungue aetatis et con- 
ditionis. De h. L singulari collective posito vid. 
sub αἰών monita. — pro D' Cohel. 7, 28, — 
bb) ubi agitur de mecessitudine, quae est inter 
uxorem et maritum τος maritus Est. 4, 20. 25. — 
06) univ. ἄνϑρωπος εἷς 1 Maec. δ, 16, ἄ, ἔνδοξος 
, 92. — c. artic, Tob. 5 15 M, ; ἃ Bsr. 
4, 23. ὁ χαλὸς xo ἀγαϑὸς ἄ. Tob. ? 
θεοῦ i. e. eir ille Deo carus Esr. 5 
4) in partitionibus: ἄνθρωπος -- δ atter 
— aiter, ec dr palier 2, 3. Cf. 
ML Deut. 28, 15, τ He, pro v^ "ds 
8 sq. 


ὃ &. τοῦ 


Jes. 8, 5. Cf. Gesen. 1.1 P. 7 
636 sqq. gram. min. p 283. 


Ανίατος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., iusanabi- 
lis, immedicabilis [vid. ἀδιεξέπαστερϊ 2 Macc. 9, 
5. (Dem. 7 798, 23. 


" Àwtepoo, ét ὡσω (ἀνά, ἱερέω) consecro i.e. 
Bee uid declaro) ita de pne rei alicui 
sacris , is, il ας ἐν στήλῃ consecro dies columna 
erigenda ὃ Macc. 7T, 20. — pro: aerario vel fee 
sacro addico Esr. 9, &. — ita Dry, Es. 
ubi interp. alex. ἀναδεματίζω. - 

nod ipe fd f. figa (ἀνά, ἕημι, mitte; emporsenden 

1) dimitto, loslassen, τινά 
4 Macc. 12, a2. (Hom. Il. 1$, 2. Luciaa. dial, 
deor. 10, 4) — 2) renitto, ᾿αἱ χεῖρας τινι trop. 
pro: patior, otiosum esse aluyuetm vel arbitrio 
«uo aliquem permitto Sir. 30, 34. — τινά i. o. 
relazo alicmi habenas wt sue desideria εἰ studia 
sequatur. Alii: non intermiltit soil. μερίζων φῶς 
ἀγαπήσεως. — passiv. remissius. tractor, ab ar- 
bitrio meo p Sir. 30, 8. — seq. acc. rei «τῷ 
remitto i.e. Poinuo vires alicuius, mius efficax 
esse patior aHquid, Sap. 16, 24. opponitur 
ἐπιτείνειν τι ἰ. 6. vires alicuius rel inten (opp 
ἐντείνω Xen. Meu. 3, 10. 7.) — 3) intrans. re- 
tuitto i.e. ich lasse nach, desino [vid. ἀναδίδωμι, 
ἄγω no. 6.] p iu peril [c£ Matth. 6. 551, 
d. Wi. $. τὸ ἢ Ὶ sa. Ty 3. Bost $. 

ut ἀνῆκεν — φειδόμενος 

IE Ἀ τας ρῶς 
schn. ugusti, . . Υ͂, e 
Eimsi, Xen. ἢ. gr. 5, 3. 2. — remiMo Liv. 40, 
33.) — b) me h. irae meam coerceo, τινί is 
cominodum alicuius i.e. veniam de elici, parco 
akcu Orat. Manass, v. 18, de h. L diplasiasmo 
vid. sub αἰνέω observata. 


3 
Ανύκητος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., νικάω) 
invictus, tmvincibits dd. ἀδιἐξέταστοκ], ὁ 


rebus, ut δύ 3 Maoe. 6, 18, Pu 'éMaoc, 

11, 21. λογισμὸς v. ἕω 3 Macc. ά,2]. (&- 

lag Xen. ven. 1: 1. orla NM Philoct. v. 8.) 
᾿Ανίστημι, f. 


ἀνεστάϑην ὧς gere 
Bc Gcio, excito, med. ἀνίσταμαι, a. 2. act. ἀνέστην 
Dit 2 erat, ἀνάστα S. s ». s Math 


gi potestatem abentía. a) de iacentibus, se- 
tibus, accumbentibus, dormientibus Sir. 34. 20. 
21. de h.]. nominat, praedicati vid. sub dgorSwros, 


Αννα -- ᾿Ανοίγω 


o monita. — Bar. 5, 6. 0, 27. Qao l. si 
oratione indir. ad directam δὲ transitus vid. 
Win. $ 64. III. 2. Viger. b 218. Matth. ὃ. 529, 
ὅ. 6. 631. Heindorf ad Plat. Protag. 


Bornem. ad Xen. Mem. 4, 1. 4, Fritzsche Ev. 


Marc. p. 211 “4 ᾿ 496. 547, — Tob. 8, 4. 12, 
21. (Lucian. dial. mort. 27, 7. Dem. 228, 18. 
Xen. Àn. 4, 4. 11. 4, 5. 19.) — e simplicitate 


antiquitatis vel ex verbositatis genere sub ἄγγε- 
le notato participium ἀναστάς, ἀναστάντες verbo 
fnito praemittitur Tob. 8, 9. 10, 11. Hist. Sus. 
v. 19. 34. Esr. 4, 47. 8, 95, 96. 9, 7. 1Macc. 
1, 32. 16,5. — ἀναστῶμεν xoi ἀναβῶμεν 1. xol 
πολεμήσωμεν 1 Macc. 9, 8. 44. De 1. p. pl. con- 
iwnetivi in adhortationibus vid. sub αἰνέω monita. 
— ad Tob. 12, 13, vid. sub ἀναβοάω gd verba 


ἀνεβόησε xal εἶπε observata. — ita pro 72 Dp 
Gen. 22, 3. (Xen. Cyr. 5, 2. 14.) — sq. ἀπό c. 

n. loci . 9, 1. -- ἀπὸ τῆς πτώσεως i. e. de 

0 quo preces faciens iacuerat aliquis Tob. 9, 

- 84. πρός €. 800. temporis Jud. 12, 5. — sq. 
ἐπί τινα contra. aliquem Hist. Sus. v. 61. trop. 
de minis dlv. quae, dum ratae fiunt, surgere di- 
cuntur ἐπὶ ἰσραήλ Esr. 1, 24. — ita pro M1? 
Chron. 6, 10. 10, 15. (εἴς τινα Ael. V. H. 13, 11. 
Thac. 8, 45. χατά τινος Palaeph. f. 6.) — sq. dat. 
directionis [vid. ἀκολουϑέω], τινὶ εἰς πόλεμον ἰἱ. e. 
contra m bellum illaturus 1 Macc. 6, 4. 
(Hom. Il. 23, 635.) — 1 Macc. 8, 11. vid. de h.1. 
let. sub ἀνϑίστημι observata. — 54, ἀντί τινος 
loco alicuius, an Jemandes Stelle, statt Jeman- 
des, ubi Lat. succedo alicui Bar. 3, 19. 1 Macc. 
11. 931. 13,14 — 8) -- prodeo, hereor- 
tren, ita aa) de personis in publicum prodeun- 
libus Offentlich auftreten Sir. 47, 1. 12 . 
jud. 8, 18. Esr. 5, 40. 1 Macc. 2, 1. 14, 41. — 
Sir. 25, 1. quo l. pro verbis: ἐν τρισὶν ὡὠραίσϑην 
χαὶ ἀνέστην ὡραία ἔναντι χυρίον i. e. tribus rebus 
delector et prodii pulckra coram Domino, Bret- 
Sbn. probante de Wettio legi maluit: ἐν τρισὶν 
epalo3my χαρδίαν, X ἐστιν ὡραία E. x. tribus re- 
bus, juse pulchra sunt coram domino, delector. 
bb) de homine ex inferis |. ex orco prodeunte — 
in vitam redeo 2 Macc. 12, 44. 

B) tempora significationis transitivae: 1) ez orco 
Cxcifo, ex orco revoco, εἷς ἀναβίωσιν 2 Macc. 7,9. 
-- v. 14. (Palaeph. f 27. Xen. Ven. 1, 6.) — 
2) constituo , τινὰ βασιλέα — ad regiam digni- 

πὶ eveho Bar. 6, 53. sq. ἐπί τινος Jud. 5, 3. — 
ἦ) restituo, rursus erigo collapsa, ut τὰ τείχη 

T. 2, 24. τὴν χαϑαίρεσιν τοῦ λαοῦ 1 Macc. 3, 43. 

(Dem. 477, 23.) — 4 ) excito i. e. exstruo, erigo, 
acc. 14, 33. στήλην 3 Macc. 2, 27. 
(Han. 4, 8. 1. Ael. V. H. 4, 5. Xen. Cyr. 7, 


P4 

ἄννα, ας, 7, Anna, nom. propr. matris Tobiae 
ioris "Tob. 1, 9. 20. 2, f. 1l. 5.17. 11, ὕ 
9, 14, 12. — De pni in a; vid. Buttm. δ. 32. 
gam. max. $. 34. Matth. δ. 68. Rost $. 32, 
Aot 


᾿Αγνιούν ὁ, Anniuth, nom. propr. viri iudael, 
Esrae aequalis Esr. 9, 48. 

Αγνίς, ὁ, Annis, nom. propr. Judaei, cuius 

posteri c. Esra in patriam redierunt Esr. 5, 16. 
VyOUOQ, ov, ὁ, AÁmnuus, unus ex aequalibus 
Esrae Esr. 8, 48. — ? 

Ανόητος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a ΡΓ., νοέω, in- 
tligo ; do rebus, quae intelligi non possunt Hom. 
yma. in Mercar. v. 80.) qui non intelligit, insi- 
piens, insipidus. Sir. 21, 19. πέδαι --- παιδεία, 
(torum verbb. ordinem ita constitue: ἀγοήτοις 
Ταιδεία πέδαι ἐν ποσίν. — 42, 8. 4Macc. 5, 8. 
5, 16. (Ael. V. H. 2,.8. Xen. Mem. 2, 1. 31) 
τ Beutrum comparat. ἀγοητότερον adv. 4M 

ias. in libr. apocr. V. T. 
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5,9. quo l. si abest comparatio vid. sub ἀνάγωγος 

monita, et de accus. adiectivorum adverbiascente 

Matth. $. 4460, 8. Buttm. δ. 102, 5. gram. max. 
. 1425, 6. Rost δ. 87. Bornem. schol. in Ev. 
uc. p. 93. Win. δ. 58, 1. 


" Àyota, ας, ἡ (ἄνους) 1) amentia, stultitia, 
λογισμὸς ἀνοίας consilium ab amentia profectum 
Sap. 19, 3. 15, 18. quo l. pro ἄνοια legendum 
esse ἀνοίᾳ i.e. stultitiam quod attinet [vid. ἀδρα- 
we] Grotius aliique recte indicarunt. (Ael. V. 
H. 9, 14.) — 2) temeritas, insania 2 Macc. 4, 
6. coll. 4. — v. 40. ad h.l. accus, cf. sub αἰδή- 
Mov observata. — 14, 5. 15, 33. 3 Macc. 3, 16. 
20. (Thuc. 3, 48.) 

Ἀνοίγω, impf. ἤνοιγον [de qua forma 1 Macc. 
11, 2. it. Xen. h. gr. 1, 1. 2. 1, 6, 21. obvia pro 
melioris graecitatis forma ἀνέῳγον vid. Fischer ad 
Well. 3. a, p. 36. Matth. 8. 224, Buttm. δ. 101. 
gr. max. $. 114] f. ἀνοίξω, a. 1. ἤνοιξα [de qua 
aor. forma seriori aevo propria pro antiquiore 
ἀνέῳξα vid. Buttm. 1.1. Matth. 1.1. Lob. ad 
Phryn. p. 157. Win. 6. 12, 6. b. 6.15] et 
ἠνέῳξα [3 Macc. 6, 18. de qua forma serioris ae- 
tatis triplex augm. habente vid. Fischer 1.1. Win. 
LL] a. 1. p. ἠνεῴχϑην (vid. Win. 1.1, Fischer 
l. l. — ἀνά, otyo] aperio, ich Offne, ich thue 


&) τὴν ϑύραν Tob. 8, 13. 2 Macc. 1, 16 
οὐρὰς Hist. Sus. v. 25. 39. Hist. bel. et drac. v. 
18. τὴν πύλην Jud. 13, 11. de h. |. diplasiasmo 
ἀνοίξατε, ἀνοίξατε vid. sub αἰνέω monita. Jud. 13, 
13. — addito dat. personae, cui aperiuntur fores 
Jud. 10, 9. — abest acc. portae facile e contextu 
cognoscendus Jud. 10, 9. 1 Macc. 5, 48. coll. v. 
41. — 10, 76. ἤνοιξαν scil. τὴν πόλιν vel τὰς πύ- 
λας τῆς πόλεως. 11, 2. (Hdian. 4, 2. 14. Xen. 
Àn. 5, 5. 20.) — adde 3 Macc. 06, 18. — b) τὸ 
γαζοφυλάχιον 1Maoc. 3,28. — c) ϑησαυρούς 
scil. οὐρανοῦ i. e. coeli aquarum copias habentis 
Sir. 43, 14. ,Der Volksgiaube der Semiten 
dachte sich oben in der Himmelsceste — y9-— 


Gitter oder Schleusen — ΣΝ, fenestras, χαταῤ- 


ῥάχται Gen. 7, 11. --- durch welche, wenn sie 
geüffnet werden, das über einem Gewólbe be- 
findliche Wasser des Himmetsoceans als Regen 
oder Wolkenóruch herabstrómte 4 ita Gesen. ad 
Jes. 24, 29. Cf. etiam Deut. 28, 12. (Eur. Ion. 
v. 923.) — d)d. τοὺς ὀφθαλμούς Tob. 11, 
T, — 2, 10. Bar. 2, 17. de b. 1. verbositate vid. 
sub ἄγγελος notata. — 6) τὸ στόμα, os ape- 
rio, ità de bibente Sir. 26, 12. de personis os 
ad loquendum diducentibus vel de loqui incipien- 
tibus Cant. tr. puer. v. 1. Sir. 51, 25. — οὐκ 
ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα ἡμῶν non licet nobis 
08 aperire nostrum i. e. non habemus, quo nos 
ezcusemus Cant. tr. puer. v. 9. — Sir. 29, 24. 
οὗ παροικήσει [vel παροικήσεις) οὐχ ἀνοίξει [vel 
ἀνοίξεις] στόμα, ubi peregrinatur [vel peregrina- 
ris] os aperire non poterit s. audebit [vel po- 
teris s. audebis]. Vide de ἢ. ]. lect. Bretschnei- 


νγγα Sir. 34, 12. — φάρετραν trop. de 
femina impudica copiam δ) ὦ cuivis viro faciente 
Sir. 26, 1o. Similiter Plaut. Psendol 4, 7. 85. 
conyeniebatue in vaginam tuam machaera militis? 
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— h) d. χεῖρας Φο)]. ad bhenefaeieadum Sir. 
40, 1 


Y Avotxctoc, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (& pr., otxvoc) 
ἐπιρησετίοονα 3 Macc. 4, 4. 
* Àvo ; ὦ f. joo (ἀνά, augens, ὀμβρέω) 
Mess Cpwnde αν stark 'Tégnen usen 
propr. Philo de vit. Mosis libr. 1. χαϑάπερ ἀπό 
τινος πηγῆς ἀνομβρούσικ! trop. emitto, eloquor, 
ut παροιμίας Sir. 18, 28. ῥήματα σοφίας 39, 6. 
co 2l. 
Avop.éo, ὦ f. ἤσω (ἄνομος) legem violo, pecco, 
sq. infr. epexeget. [de quo ) M ἄγω] Cant. tr. 
uer. v. 5. quo Ll iungitur 6. ἁμαρτάνω. Vide de 
oc verbositatis fue sub ἀγαλλίαμα obsetvata. 

. 9, 7. (LXX Ps. 105, 6.) — 

᾿Ανόμημᾶ, τος, τό (ἀνομέω) legis ciola- 
tio, peccatum Sap. 1, N 3" m) Á, LÀ (Diod. 
Sic. Vol 10. p. 90. ed. Bip.) 

Ανομία, ac, ἡ (ἄνομος) 1) legis violatio 
eccatum ' Sir. ?1, 5 p 11. 41, 18. Jud. 
, 21. Hist. Sus. v. 38. Esr. 8,70. 72. 90. 9, 

2. 1Macc. 3, 20. (Xen. Mem. 1, 2. 44.) — 2) 
improbitas Sap. 5, Quo l. si separatus ἃ no- 
mine regente legitur genitivus vid. Win. ὃ. 30. 
3. not. Jacob ad Lucian. Toxar. p. 46. Fritz- 
sche ep. P. ad Rom, ll. p. 331. — Sap. 5, 23. 
Sir. 40, 20. Hist. Sus. v. 5. 57. 1 Macc. 3, 6. — 
ad Sir, 49, 2. Cf. 2 Regg. 23, 9 sqq. (Thuc.2, 53.)! 

Ἀνόμοιος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., ὅμοιος} 

dissimtis , €, τινὶ [of. Matth. $. 385, 1, Butt 


δ. 120, not, Rost 6. 105. Greg. Cor. P 216. 
ed. Scháfer. Win. ὃ. 31, 1.] Sap. 2, 15. vid. 


ad h.l. sub ἄλλος observata. (Xen. Mem. ὃ, 8. 4. 

"Ανομος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr νόμος) 1) 
legem non habens, ita de paganis legem div. non 
habentibus Sap. 17, 2. 3 Macc. 6, Addit. ad 
l|. Esth. 4, 12. — 2) legi div. contrarius a) de 
rebus, ut ἔννοια lclist. Sus. v. 28. ϑράσος 3 Maec. 
6, 4. πρᾶξις 1, 27. ὕπνος, ita de concubitu illegi- 
timo Sap. 4, 6. χεῖρες 15, 17, quo l. quod est ho- 
minis ipsius, ad manus, qnippe quarum in confi- 
ciendis idolis pars plurima, refertur. — b) de 
personis, impius, o &. legis div. violator. lta 
οἱ €. vel: quos habuit mundus antiquior, impii 
Sir. 40, 10. vel qni nanc sunt 39, 24. vel de Ju- 
daeis, quos vidit Maecabaeorum aetas, legem 
mos. deserentibus et paganorum ritus et cultum 
sumentibus, οἱ &. impii scil. noti illi 1 Maco. 3, 

. 9, 23. 58. 69. — sine artic. 1 Macc. 2, 44. 
3, 5. 7,5. 11,25. 14, 14. — univ. Sir. 16, 4. 
21, 9. 31, 18. 49, 8. Cant. tr. puer. v. 8. — 
Sir. 10, 9. 29, 23, 

Avop.oc, adv. (ἄνομος) modo legi contrario 
iniuste Mace. M 7. Cf. de advedhils serioris 
groeciatis Win. $. 58, 1. — 

νόνητος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (α pr., ὀνίνημι 
inetilis, e Sap. 3, 11. 4 Macc. N 1.9? deua) 
adiectivo ad subst. relato, ubi nos adverbio uti- 
mur, vid. sub ἀγελαῶς observata, 

Ανοος, contr. ἄνους, ἀνόον, ὁ, vj — cov, οὖν, 
τό (α pr., γοῦς) amens, stultus Macc. 11, 13. 
(Hom. It. 21, 441, 

ÁvopsSOO , ὦ f. ὥσω (ἀνά, ὀρϑόω) erigo, fa- 
cio «t erectus stet aliquis [propr. Thuc. 6, 58.] 
τινὰ ἐκ ταπεινώσεως αὐτοῦ trop. pro: facio, wt 
qui inferioris esset conditionis, laetiori sorte 
«utatur Sir. 11, 12. 


* ÀvoGto 


acc. 12, 
11. — 2Maco. 8, 37. 3Macc. 2, 2. — m de 
,4 


Ανοιμτος — ᾿ἀντερείδω 


᾿Ανοσίως, adv. (ἀνόσιος) émpie 3 Maoc. 1, 94. 
Adi. ad |. Esth. 6, 7. 

VOY, ἧς, ἡ (ἀνέχωγ cessatio, otium ἐμβα- 
τεῦσαι Y lom Sel Ca) incadendi 1 Macc. 12, 
21. (Hdian. 9, 6. 21.) 

᾿Ανταγωνίζομαι, f. σομαι, dep. med. (ἀντί, 
ἀγωνίζομαι) contra aliquem pugno ἀ Macc. 17, 
14. (n certaminibus Xen. Cyr. 3, 3. 10. in bello 
, ? N , ’ 

Ἀνταγωνιστης, οὔ, ὁ (ἀνταγωνίζομαι) adeer- 
sarius, is qui coira ugnat [propr. Xen. Ages. 
14, 12. Hier. 4, 6.] ratione affectibus repu- 
gnante 4 Macc. ὃ, 5. 

Ανταλλαγμοι, τος, τό (ἀνταλλάσσω commute; 
id quo commutatum est, das Ansgetausohte) pre- 
tium quod alius rei loco detur, τινός — et- 
was [ἀρ genit. obiecti vid. ἀγαλλίαμα] a) univ. 
Sir. 6, 14. 26, 14, — b) redemtionis pretium 
Sir. 44, 17. ἐγένετο [scil. vc i. e. v] τοῦ voc &- 
χαιοσύνη] ἀντάλλαγμα ἰ. e. pietas Noachi redemit 
mundum i. e. Noachi pietatem | intuens. no- 
luit Deus totum dilurio mundum perdere, — 
pro Π 3 Ruth. 4, 7. ὙΠ Jer. 15, 13. 


ϑ 

Ανταναιρέω, ὦ f. joe (ἀντί, ἀναιρέω, aufero ; 
vicissim mA alia aliis compenso Dem. 504, 19.) 
auftro, tollo i, q. ἀναιρέω sed fortiws, τὶ ἔχ τινος, 
ut εὐχαριστίαν ἐκ τῶν ἀνηρώπων i. €. em animis 
hosminum beneficiorum memoriam | Addit. ad ]. 
Esth. 6, 4. ; 

Ανταναχλᾶω, ὦ f. dou (vel, ἀναχλάω) re- 
fringo, repercutio Sap. 17, 19, 

Ἀγταποδίδωμι, f. δώσω (ἀντί, ἀποδίδωμι) 
reddo aliquid pro aliqua re, retribuo, twieder 
vergelten, dicitur tum de personis beneficia red- 
dentibus vel remunerantibus, tum de personis mala 
malis rependentibus vel vindictam aut poenam su- 
mentibus, etiam de ingratis bona malis referenti- 
bus, absol. Sir. 32, 11. Bar. 6, 34. ὁ ἀνταποδι- 
δοὺς — ταῦτα is qui beneficiorum [in alios col- 
latorum] est renumerator [ἰ. e. Deus], snemor 
eorttm |sc. τῶν χαρίτων] est tempore future Sir. 
3, 9. sq. aoc. χάριν, χάριτας Sir. 30, 6, ᾿ 
(τὸ ὁμοιον Hdot. 1, is.) — τινί τι Sir. 7, 28. de 
h. L fat. vid. sub ἀγαλλιάομαι monita. 1 Macc. 
10, 27. 11,22 bis. tX ἐκδίχησιν i. 6. ἐχδιχῶν 
dyvamoB. xw tà xaxd vindictam sumens mala 
malis alicui repeudo Sir. 32, 18. — dat. pers. 
additur accus.nom. coniagati (vid. αἰχμαλωσία, dv- 
3ío] 1 Macc. 2, 08. — dat. personae additur 
accus. pronominis vel adiectivi nere neu- 
tro ita, ut vim adverbii sumat [cf. MaNh. $. 
425, 5. 6$. 446, 8. Buttm. 6. 118, 7. gr. max. 

. 1415, a. b. Rost δ. 104, not. 7. Win. δ. 32, 
. ἃ.] αἱ ἑπταπλάσια Sir. 32, 11. ὅσα Tob. 14, 10. 
— τοί Sir. 17, 18. 36, 25. tt χατά τι 32, 19. — 


pro 513) Ps. 103, 10. 


᾿Ανταπόδομα, τος, τό (ἀνταποδίδωμῳ) wetribu- 
tio, Wiedervergeltung, a) univ. Sir. 17, 18. τὸ d. 
αὐτῶν id quod homines Deo benefacienti ipsis 
r'tribuerunt. Quae verla utl ab aliis ad male- 
facta hominum referuntur, ita de poenis alii expli- 
cant, quas hemini pecoatori InBigh Deus — b) 
sensu bono — praemium Sir. 12, 2. 20, 
pro 2324 Ps. 28, 4. — c) sensu malo --- poena 
Sir. 14, 6. 17, 18. 48, 8. ad quem I. cf. ^ Reg . 
19, 15 ru 2 Regg. 8, 12 sq. — Tob. 14, ὃ. 
Jad. 7, 15. 1 Macc. 2, 68. 

᾿Αντεῖπον, a. 2. f. ἀντερῶ (duct, εἶκον) con- 
tradico Jud. 12, 14. 1 Macc. 14, 44. el. V. 
H. 3, 16. Xen. h. gr. 1, 4. 8 — 


᾿Αντερείδω, f. εἰσω (d δω, feitio) con- 
tra felcio, ich stámme Mode pass. Feed fiin 


᾿Αντέχω — ᾽᾿Αντιλαμβάνω 


signif. reflex. [vid. ἀγνίζω) teh stimme mich ent- 
gegen, trap. cerio, τινί cum aliquo. Sap. 15, 9. 
Gietraas, ebnilor Xen. Cyr. 8, 8. 16 

ντόχω, f. ἀνϑδέξω a. 3. ἀντέσχον (ἀντί, ἔγω 
feneo; ante me tone) Hom. Od. 22, X 1 p» 
cedo, resisto, τινί 4 Macc. 7, 4. (Luoian. dial. 
deor. 25, 3. Xen. Cyr. 7, 1. 34.) — 2) medium: 
ἀντέχομαι, mordicus teneo, tueor, τινός, ali- 

[de quo fon of. Matth. δ. 330. Rost 
. 108, not. 7.] 1 Macc. 15, 34. ἀντεχόμεϑα — 

d 


med. . 
39. (πόνοις ἀντέχει Xen. Ages. 11, 10.) 
Α O, ὦ f. ἦσω (ἀντί, ἡχέω) resono, ez 
adoerso Dono Sap. 18, "s r ἦ 
» praepos. secnm habens genit. [cf, Matth. 
. 572. Butts. . 134. Rost ἃ. 110, Fischer 
ad Well. 3. b. p. 100. Vig. p. 577. Win. 8. 51. 
a.] — nostratium: gegen, 1) de loco i.e. contra, 
e regione gegenüber [propr. Hom. ll, 21, 481, 
Xen. An. 1, . 16.] trop. Siz. 3, 14. ἀντὶ apag- 
τιῶν προζανοιχοδομηϑήσεταί σοι domus tua auge- 
biter licet ex adverso stent. peccata tua i. e. ai 
eel mazime peccaveriís i. e. beneficia in patrem 
collata adeo Deo probantur, ut propitium tibi 
et ad veniam largieudam propensum reddant 
εἰ paratum. — 2) usurpatur in Carcere 
ἀνϑ᾽ ew, contra ea, dagegen Sap. 16, 20. 18, 3, 
Cf. de hao formula nectendae orationi inserviente 
Matth. 6. 477. — 3) de , praemio, per- 
mufatione, retributione a ibetnr y abii Lat. gro, 


nostrates: für cher l. L 
Win. 1. 1] ἃ) propr. Tob. 7, 18. 1Macc. 11, 
34. 15, 3, , 12. 3Maco. 1, 29. 5, 32. 4 


Macc. 6, 29. — dv9' ὧν per attr. pro: ἀντὶ τού- 


d -— ἀντὶ τούτου 
Addit. ad l. Estb. 4,7. 


4) de vicissitudine a) univ. ubi Lat. MT 
is. 


á, 2. 6, 10,30. 3 Macc. 4, 
6bis. 8bis. 5,31, 6,31. (Plut. vit. Sul. ς. 22. ur 
cian. dial. deor. 22, 3. Plat. Euthyphr. $. 5, "« 


Fischer.) — b) de successione Sir. 10, 14. 


Xen. An. 1,1. 14.) — 5) in eomparatonibus ad- 
ibetur, ita ut respondeat Lat. quam. et Graeco- 
rum Ita post προαιρέομαι Sap. T, 11. προξιλό- 
un» αὐτὴν ἀντὶ φωτὸς ἔχειν, malui cam. habere, 
quam lueem 1. e. malui luce, quam ea 50. sa- 
plentia carere. (Xen. An. 1, 7. i) CC. Matth. $. 
72. ᾧ. 450, nof f. Rost $. 109, 6. Passo 
L 230. — 6) in compositione refertur a) ad ae- 
qualitatem, ut ἀντιπαραβάλλω — b) ad opposi- 


* 


onem, ut ἀντίδιχος, ἀντίζ οι ἀντύκειμαι, ἄντιχρυς, 


ἀγτιλάμπω, alia. — c) ad v issitudipem, ut dv- 
no, ἀντιγράφω, ἀντιλαμβαάνῳ, ἀντιποιέῳ. — Cf. 
Matth. 6.572, Butim. δ. 134, not.2, Vig. p. 578. 


᾿Αντιβάλλω, £ βαλῶ (dvi, βάλλω, laclo) vi- 
ciasin decio [propr. Thuc. z. 25.] "metaph. ab 
uiraque paréo considero, τὸ ἐλάσσωμαι ita Lysia 
saas et dndaeorqm vires conferonto 3 Mace. 11, 13. 


uu 
᾿Αντίγραφον, ov, τό (ἀνευγράφῳ) esempi 


e 
deecrip Copie 37. 
12, 17. τῆς ἐπιστολῆς |. τῶν ἐπιστολῶν Bar. ὁ, 1. 


Addit. ad |. Esth. 2, 1. 6, 1. 16. Esr. 6, 7. 

Macc. ὃ, ᾿Ξ 11. δι 5. 19. εἶς 20. (Flat 
vit. Alex. M. c. 7. € γραφῇ €c. 14, 27. 
- 15, 24. τῶν λόγων M, 5 bis. νόμον Esr. 


3 : 

Αντι O, f. jo (ἀντί, γράφω) vicissim 
scribo. γράφω, τινί Esr. 2, 25. 1 Mace. 12, 23. 
τ ι Moos. ἃ, 22. quo l. ἧς per attr. pro ἣν (Diod. 

ic. 1, 75. 

᾿Αντίδικος, ov, ὁ (propr. masc. adiect, ἀντίδι- 
X06, QU, € ἡ — ον, τό — ἀντί, δίκῃ) edversarius 
[in lite et iudicio Dem, 1127, 6.] univ. der Geg- 
ner Sir. 33, 11. quo ]. alternat c. ἐχϑρός. — 

᾿Αντιδοξέω, ὦ f. ἦσω (ἀντί, Soxíe, statuo; 
contra statue, eontra sentio) resisto, τινί ἕν τινε 
elicui in agenda aliqua re Addit. ad 1. Esth. 3, 
2, (Pol. 16, 11. 4.) 


, Αντίζηλος, ov, ὁ, ἡ -- MR τό (ὦν, ζῆλος) 
aemulus, xe vi) d. vOLX au 
ein anderes Weib Auersücht ε Frau Sir. 26, 6, 
ἡ d. τινός aemula. alicuius 31, 11. 

yc etoc, ov, ὃ, ἡ — ov, τό (ἀντί τίϑημι 
0 positus, τοῖς γόμοις᾽ πρὸς πᾶν ἔδνος Addit. ] 
Esih. , 4. 


᾿Αντικαταλλάσσω, ττω f. ξω (ἀντί, καταλ- 
λάσσω, permmto) tícissim commuto, ich vertau- 
sche etwas gegen eas, med. ich gebe ERpas 
von dem Meinigen hin, ut τὰ χρήματα τοῦ 
ζῆν opes meas pro vita im ends "P Maoc. 2, 32, 
(ἃ ὑπέρ τινος lsocr. ad Phil. c. 56. ἀντί τινος 
Isocr. Archid. c. 44. τί τινος Dem. 273, 23.) — 
passiv. vicissim commutor, siguif. reffex, suc- 
cessu temporis me commuto vel alias formas 
sumo Sir. 46, 12. ἀναϑάλοι — τὸ ὄνομα αὐτῶν 
floreat ipsorum nomen successu temporis alias 
formas sumens ἐφ᾽ υἱοῖς i. e. ἐπὶ τοῖς τῶν vid 
ὀνόμασι una. cum filiorum nominibus , δεδοξασμέ- 
νων αὐτῶν ifa ut celebrentur per omnia secula. 
De particip. perf. durationis adeoque praesentis 
simul notlonem includente vid. sub ἀγαπάω obser- 
vata. — 


᾿Αντίκειμαι, f. σομαι, dep. med. (αντί, χεῖμαι, 
iaceo, positus sum; ex adverso positus sum Hdian. 
; 4. 9.) adeersor, τιν [de quo dat. vid. sub 
ἀχολουϑέω monita] 1 Macc. 14, 7. 3 Macc. 7, 9. 

Maoc. 10, 26. De h. L paronemasia in verbis 
ἀντικεῖσθαι τοῖς ἀντιχειμένοις vid. Lob, Paralip. p. 
901 sq. Bóttcher de paronomasia finitimisque 
eius figuris Lips. 1823. 8. Win. 8. 02, t. — 

" Ávtutouc adv. praepos. locum tenens [cf 
Matth. 6, 334. $. 35i. P Rost $. 108. h. Wi 
$. 58, 6.] secum genit. 3 Macc. 5, 16, 
(Hom. ll. 8, 301.) De huius voc. accenta ἄντι- 
xpug et ἀντιχρύς vid. Passow 1, 215. Buttm. 
gram. max. €. 117. Lob. ad Phryn. p. 443. 


᾿Αντιλαμβάνω f. λήψομαι (ἀντί, λαμβά 
cRpio, vicissim capio Xen. Cyr. 5, 3. Eee 
dium: ἀντιλαμβάνομαι, a. 2. ἀντελαβόμην [de 


2. pers. imperativi l. ἀντιλάβον Sir. 8, 13. 
29, 6. 20. vid. Buttm. ὃ. 93, not. L 4. eram. max. 
l. $. 103, 5. Rost δ. 76, not. 3. $. 29] 


1) vindico mihi aliquid, eristimo aliquid ad me 
perlinere eoque strenue id ago, seq. genit. [de 
quo vid. sub ἀντέχω observata] : dch 
nehme mich Jemandes an, opitlor alicui Sap, 
2, 1& Sir. 2, 6. 3, 12. 12, 4. 7. 29, 0, 20. 
(Diod. Sic. 11, 13. Plut. vit. Pyrrh. c. 25.) — 
τῆς χληρονομίας ]. τῆς τοῦ χυρίον μέριδος metonym. 


ro: τῶν χληρονόμων i.e. popeli aec udiarts 
dod. 139, 3. 2Maos. 14, 15. — “47 qe. rei 
7* 


59. 


1 Macc. 2, 48. ἀντελάβοντο τοῦ νόμον ἐχ χειρὸς — 
τῶν βασιλέων strenue rem legis agebant et e manu 
hostium et € potestate regum reposcebant i. e. 
causam legis ab hostibus eL regibus tuebantur 
et defendebant. Quo 1. si agnoscenda est con- 
structio, quae dieitur, praegnans i.e. structurae 
genus, usurpari solitum post vv., a quibus, si per 
se spectantur, abest motus notio, cum quibus vero 
iungendam esse motus notionem, oratio con- 
texta admonet cf. Ewald hebr. Gram. p. 620. 
oft inquiens, 1cird eine Praeposition der Bewe- 
gung zu Verbis gesetzt, die an sich keine Bewe- 
gung ausdrücken, aber in diesem Zusammen- 
hange als Hauptbegriff stehen, aus denen der 
Nebenbegriff der Bewegung von selbst folgt 
Ewald gram. min. p. 269. Win. $6. 66. 11]. c. 
Matth. 6. 596, b. c. Rost ἡ 139, 9. c. Fritz- 
sche Ev. Matth. p. 473. Ev. Marc. p. 322. Markl. 
ad Eur. Supp. v. 1205. Stallbaum ad Plat. Ea- 
thyphr. p. 60. — 2) adhaereo vei, operam rei 
naco, τῆς ἐπιστήμης Bar. 3, 21. (Plut. de edu- 
cat. puer. c. 10. Dem. 214, 10.) 


᾿Αντιλάμπω, f. ψω (ἀντί, λάμπω) e contrario 
splendeo, ich leuchte αὐ} der entgegengesetzten 
Seite, ut ἀπὸ “υσιαστηρίου i. e. com Altare aus 
2 Macc. 1, 32. (Aeschyl. Agam. v. 285. Xen. 
Ven. 5, 18.) 
. ᾿Αντιλέγω, f. ξω (ἀντί, λέγω) contradico, τινί 
Sap. 4, 25. (Xen. Mem. 2, 6. 39.) absol. 8 Macc. 
2, 28. 4Macc. 4, 7. 8, 2. (Lucian. dial. deor. 
8, 3. Xen. An. 3, 2. 38.) 

Αντιλήπτωρ, opoe, ὁ (ἀντιλαμβάνομαι) opitu- 
lator, vinlez S 13, AM Jud. 9, 11. e . al- 
ternat c. βοηϑός. 

᾿Αντίληψις, cuc, καὶ ([ἀντιλαμβάνω, quod vid.; 
apprehensio Xen. de re equestr. 5, 7.) auzilium, 

ülfe, Beistand, das sich Jemandes Annehmen 
Sir. 11, 12. 51, 7. 2Mncc. 15, 7. 3Macc. 2, 
33. 3, 10. — Esr. 8, 27. αἱ ἀντιλήψεις die Hülfs- 
leistungen [de huius fgneris plur. vid. ἄβυσσος, 
τὰ ἅγια] 2 Macc. 8,19. 3 Macc. 5, 50. (Sv 
ληψις βοηϑείας, adminiculum sese expediendi Diod. 
Sic. 1, 30.) — ἡ τῶν ἰδίων d. i.e. rerum suarum 
cura [de gen. obiective posito vid. ἀγαλλίαμα] 2 
Macc. 11, 26. 

᾿Αντιλίβανος, ov, ὁ, Antilibanus, de quo mon- 
tis lugo altissimo Libano e regione sito, nullas 
cedros, sed alia arborum genera habente aeter- 
nisque nivibus tecto cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Libanon. Jud. 1, 7. 

᾿Αντιμαρτυρέω, d f. ἦσω (ἀντί, μαρτνρέω) 
οοπίταγέμηι testor, testimonium contrarium fero 
2 Macc. 7, 6. huius loci verba: xoi ἐπὶ τοῖς δού- 
λοις αὐτοῦ παραχληπήσεται desumta ex Deut. 32, 
36. quum opponantur minis ibidem a v. 20—36. 
obviis, verbo ἀἄντιμαρτυρέω auctor usus est. 
TE vit. Alcib. c. 21. Id. de defect. oracul. c. 
14. 
᾿Αντιοχεια, ac, ἡ, Antiochia, metropolis Syriae 
ad Orontem fluvium sita, sedes regia, condita a 
Seleuco Nicanore cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 


Antiochia. 1 Macc. 3, 37. 4, 35. 6, 63. 10, 
68. 11, 13. 44. 56. 2Macc. 4, 33. 5, 21. 8, 
35. 11, 36. 13, 23. 26. 14, 27. 


* Àvtto εὕς, ἕως, ὁ, Antiochenus, 2 Macc. 4, 9. 
Vide ad ἢ, 1. sub ἀναγράφω observata. 

Αντιοχίς, (Soc, ἡ, Antiochis, pellex regis An- 
tiochi 2 Macc. 4, Jo. ' ? 

᾿Αντίοχος, ov, ὁ, Antiochus i. e. 1) Antiochus 
JIl., cognomine Magnus, rex Syriae, filius Se- 
leuci Callinici, frater et successor Seleuci II. Ce- 
rauni, expeditionibus adversus reges Aepm Pto- 
Jlemaeum Philopatorem et Ptolemaeum V. Epipha- 


᾿Αντιλάμπω — Αντικαράγω 


nem, tum contra Attalum, Pergami regem item 
in Asiam minorem susceptis memorabilis, a Ro- 
manis autem ad Magnesiam proelio fusus et pa- 
cem ut peteret coactus. 1 Maoc. 1, 10. 8, 6 
Macc. 1, 1 bis. v. 4. Cf. Win. bibl. Realw. sub 


sqq.], 
latus, rex Syriae, filias αν Magni, frater et 


Macc. 1. ; 21. 6, 
10, 1. 2 Maco. 1,14, 15. 2,20. 4, 7.21.37. 5, 1. 8. 17. 
21. 7,24. 9,1.2.19.29. 10,9.13. 4 Macc. 4, 15. 
21. 5, 1. 5. 16. 10, 17. 17, 23. 18, 5. Cf. 
Win. bibl. Realw. sub v. Antiochus Epiphanes. 
— 3) Antiochus V., cognomine Eupatory filius λη- 
tiochi Epiphanis, tutorem habens Lysiam pro Phi- 

po, quem tutorem et regni administratorem de- 
signaverat Antiochus Epiphanes. Rex Syriae fa- 
ctus bellum Judaeis intulit, pace vero cum illis 
inita ἃ Demetrio, regnum affectante una cum 
Lysia occisus. est, hostquam er triennium fere 
regnum obtinuerat 1 Macc. 3, 33. 6, 15. 17. 55. 
7, 2. 2 Macc. 9, 25, 10, 10. 11,22. 27. 13, 1. 
3.4. 14,2. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. An- 
tiochus V. Eupator. — 4) Antiochus VI., Sy- 
riae rex, 3eóc, etiam ἐπιφανής διόνυσος appellatus. 
Uti pater eius, Alexander, Balas nominatus, 
regno expulit Demetrium Sotera, ita, a Tryphone 

utus, Antiochus Vl. imperio quidem privavit 
Demetrium Nicanorem, Demetrii Soteris filium 
natu maiorem, paulo tamen post a Tryphone, re- 
gnum sibi vindicante, interfectus est 1 Macc. 11. 
99. 54. 57. 12,39. 13,31. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Antiochus VI. — 5) Antiochus VIL, 
Sidetes [i. e. Sidae in Pamphylia educatus], filius 
secundus Demetrii Soteris. Frater eins, Deme- 
trius. Nicanor, quemadmodum regnum paternum 
recuperaverat Alexandro, Antiochi V]ti- patre de- 
victo, ita Antiochus Sidetes Tryphonem, qui, An- 
tiocho VI. interfecto, regnum Syriae occupaverat, 
bello superavit et per novem annos regnavit 1 
Macc. 15, 1. 2. 10. 11. 12. 13. 25. Cf. Win. 
bibl. Relw. sub voc. Antiochus VII. Sidetes, — 
6) nomen propr. viri, cuius filius, Numenius, erat 
in legatis Romam missis a Maccabaeis Jonathane 
et Simone 1 Macc. 12, 16. 14, 22. 


Αντίπαλος, ον, ὁ (mascul. adiect, ἀντίπαλος, 
ον, ὃ, 1 oy, τό, ab πάλη lucta; adversa- 
rius in lucta) adversarius, hostis 3 Macc. 1, 5. 
(Xen. Mem. 2, 1. 3 et 4.) 


᾿Αντιπαραβάλλω, f. βαλῶ (ἀντί, aequalitatis, 
παραβάλλω, confero; dagegen halten, τινί Plut. 
vit. T'hemistoc. c. 8. Plat. apol. Socr. 8. 32. ed. 
Fischer) comparatione instituta aequiparo ali- 
cui aliquid Sir. 23, 17. ἔστι — ϑανάτῳ explica: 
ἔστι λέξις ἀντιπαραβεβλημένη λέξει ϑανάτον [vid. 
sub ἄλλος ad Sap. 2, 15. adnotata] i.e. est l. 6“: ἐ- 
stit sermo aequiparatus orationi mortis suppli- 
cio dignae l. qui lege [Levit. 24, 14—16.) aequi- 
aratus est sermoni mortis poenam afferenti. 
ta de blaspheme in Deum dictis cf. Lev. 1. 1. 


᾿Αντιπαράγω, f. £o (ἀντί, παράγω, exercitum 
a latere proficiscentem adversus hostem duco 
Xen. Cyr. 1, 6, 43.) intrans. a /atere hostis ex 
adverso emercitum ducentis proficiscor, τοί ἃ 


Αντιπαραγωγῆὴ -- ᾿Ανυψόω 


Maec. 13, 20. De h.L dat. directionis vid. sub 
ἀχολουϑέω monita. 


3 
Αντιπαραγωγῆ, ἧς, ἡ (ἀντιπαρά od vid. 
ectio it. dte? ducis qui (um in hostes Me 
erercitum metaph. oppositio, χεῖσθαι ἐν d. τινι, 
positum esse in oppositione contra aliquem i.e. 
reniti alicui Addit. ad |. Esth. 2, 5. 
᾿Αντιπαρατάσσυ, ττω, f. Eo (ἀντί, παρατάσσω, 
aciem instruo) aciem contra em instruo, 
trop. pro: renitor, repugno, τινί ich lehne mich 
Jem. auf Esr. 2, 26. 

Αντιπαρέρχομαι, 4. 2. ἀντιπαρῆλθον (ἀντί, 
contra, παρέρχομαι praetereo) ex adverso obviam 
eo, metaph. contra aliquid aurilio venio Sap. 
16, 10. quo |. contra δραχόντων ὀδόντας subve- 
nisse dicitur Israelitas ἔλεος divinum. Cf. ad h.1. 
Bewermeister Commentar. in Sap. Salom. p. 161. 
Grimm Comment. über das Buch der Weisheit 
P 334 sq. 

Αντίπατρος, ον, ὁ, Antipatrus vel Antipas, 
mom. propr. viri, qui, filius Jasonis, legationi Ju- 
daeo ram omam missae interfuit 1 Macc, 12, 16. 

3 , 

Ἀντιπεριβάλλω, f. βαλῶ (ἀντί, περιβάλλω) 
utrinque 0, pass. utrinque cingor, ϑανάτῳ 
morie i, e. mortis periculo Sir. 23, ij. ἔστι — 
ἡανάτῳ | e. est sermo mortis periculum αὐ 
straque parte afferens. Vide tamen supra sub 
ἀντιπαραβάλλω observata. — 

Ἀντιποιέω, ὦ f. ἡσω (ἀντί, vicissitudinem in- 
dicans, xou, facio, elficio ) vicissim affero [Xen. 
Oec. 5, 12.], med. ἀντιποιέομαι, οὔμαι cin- 
dico mihi, ad me traho, βούλομαι ἀντιποιεῖσθαι τῆς 
βασιλείας τῶν πατέρων i. e. vindicare mihi, vel reci- 

€ voto regnum paternum 1 Macc. 15, 3. de 


. I. get vid. sub ἀμοιρέω notata. (Diod. Sic. 
! ut 3) 145, 8. Xen. Mem. 3, 5. 8. An. 


᾿᾿Αντικολιτεύομαι, f. εύσομαι (ἀντί, πολιτεύο- 
μαι, rempublicam administro; adversor alicui in 
republica administranda Plut. vit. Pericl. c. 8.) 
artibus et insidiis utor adversus aliquem, ad- 
eersor alicui, πρός τοα 4 Macc. 4, 1. coll. 2 
Macc. 3, 1 sqq. et 4, 1. — 

Αντιπράσσω, ττω f. ξω (ἀντί, πράσσω) obni- 
tor, resisto, τινί [de quo dat. vid. ἀχολουϑέω] 2 
Macc. 14, 24. (Diod. Sic. 14, 69. Xen. de rep. 
Athen. 2, 12.) 

Ἀντίπτωμα,, τος, τό (ἀντιπίπτω, occido, ent- 
gegenfallen) ruina, Einsturz , ἑδὸὲς ἀντιπτώματος 
tia imminentem habens ruinam, ein Weg, wo 
ehwas einzustürzen droht Sir. 35, 20. ἐν ὁδῷ — 
πορεύου uop- pro: caee tibi a rebus periculosis. 
Sir. 34, 29. οἶνος πινόμενος ἐν — ἀντιπτώματι 
cinwm quod bibitur inter riras et tumultus 
sumsna ima facientes. Esse voc. ἀντίπτωμα se- 
roris graecitatis, observavit Passow 1. 221. — 

᾿Αντιῤῥητορεύω, f. co (ἀντί, ῥητορεύω, artem 
oratoriam exerceo) verbis utor adversus ali- 
quem, respondeo 4 Macc. 6, 1. 

Αντιστηριγμᾶα, τος, τό (ἀντί, στήριγμα, fulci- 
men) fulcrum oppositum alicui rei, Gegenstütze, 
Strebe s trop. pro: praesidium, Schatz Sir. 

ÁÀvttoy 70 , f. ico (ἀντί, ἰσχύω, robustus sum; 
vires viribus oppono, resisto) superior sum, τινός 
quam aliquis [de genit. post vv. comparativi vel 
fuperlativi notionem includentibus vid. Matth. 6. 
358. Buttm. 6. 119, 3, Rost δ. 108, 2. b. 
109, not. 8. Win. 6. 30, 10.] Sap. 7, 30. 


᾿Αντιτάσσω, tte f. £o (ἀντί, τάσσω, colloco) 
eppono [Xen. An. 2, 5. 10.], med. se oppono, 
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resisto Addit. ad I. Esth. 3, 4. (aciem instruo 
contra hostem Xen. An. 4, 8. 5.) 

Αντιτίϑημι, f. ϑήσω (ἀντί, τίϑημι, pono) op- 
ono, τινί τι Á Maco. 3, i (τί Hdot. 8, 60. Dem. 
093, 22.) 

᾿Αντιφ'λοσοφέω, ὦ f. ἦσω (ἀντί, φιλοσοφέω, 
uod vid.) adveersus aliquem philosophor, τινί 
de quo dat. vid. ἀχολουϑέω] i. e. argumentis 
philosophicis ab aliquo propositis alia oppono 
4 Macc. 8, 19. 

Αντιφωνέω, ὦ f. oo (ἀντί, vicissitudinem 
indicans, φωνέω, sono; contrarium sonum edo, 
vicissim sono) respondeo, τινὶ πρές τι alicui ad 
aliquid 1 Maoc. 12, 18. 

Αντίψυχον, ov, τό (neutr. adieet. ἀντίψυχος, 
0U, ὁ, ἡ — ον, τό, pro vita datus) victima píacu- 
laris, τινός, pro ἃ iua re [de gu obiecti vid. 
ἀγαλλίαμα] 4 Macc. 17, 22. — 6, 29. quo 1. pro: 
ἀντὶ ψυχῶν in codd. αντίψυχον. 

Αντοφπαλμέω, ὦ f. ἤσω (οντί, ὀφθαλμός 
oculus) ex adverso vel rectis oculis adspicio, 
Jem. direct ins Gesicht sehen, ex metonym. signi 


pro re signatá: pro: obnitor, resisto, τινί Sir. 
9, 6. Bá περί τινος Sap. 12, 14. (Pol. 2, 24. 1, 
24, 12. 5.), 


᾿Αντρώδης, eos, ove, ὁ, ἡ — ες, τό (ἄντρον, 
εἶδος species) antri speciem habens, antro simi- 
lis, hóhlenartig [cf. de adiect. in ὥδης vel οείδης, 
genus indicantibus Buttm. δ. 104, c. Ill. 14. b. 
ram. max. $. 119. Rost 6. 93.] οἶχος 2 Macc. 
2, 5. (cavernosus, ut πέτρα Xen. An. 4, ὃ. 11.) 
᾽ € € , e 
Ανυπέρβλητος, ou, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., ὑπερ- 
βάλλω) quem nihil antecellit, qui superari non 
test διὰ 16, 13. (Dem. 23, 10. Diod. Sic. 
50. 


Ανυπερϑέτως, adv. (ἀνυπέρϑετος) sine mora, 
unverzüglich 3 Macc. 5, 20. 42. (Phalar. ep. 39. 
p. 27, J), 

᾿Ανυπόχριτος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (d pr., ὑπο- 
χρίνω) nom simulatus — ernstlich gemeint, ut 
ἐπιταγή Sap. 18, 16. χρίσις 5, 18. 

Ανυπονοητος, ou, ὁ, ἡ — ον, τέ (a pr., ὑπο- 
νοέω, suspicor) mon suspectus |Dem. 1404, 22.] 
l. e. de quo minime suspicio erat Sir. 11, 3. 

᾿Ανυπόστατος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (α pr., ὑφί- 
σταμαι) cedere nescius, cui resisti non potest 
[vid ἀδιεξέταστος] unüberwindlich 2 Macc. 1, 13. 

(Xen. Mem 4, 4, 15. Dem. 718, 14.) 

᾿Ανυψόω, ὦ f. ὥσω [de futuro, quatenus Sir. 
20, 26. 28, 10. 38, 3. 40,206. omni temporis 
notione obliterata ponatur, vid. sub ἀγαλλιάομαι 
observata] a. 1. ἀγυψωσα [de quo Sir. 1, 17. 4, 
11. 11, 1. 13. 13, 22. ita posito, ut nostrates 
eius loco vel praesenti vel verbo soleo simul 
utantur cf. Heri. ad Vig. p.740. Matth. $.502. 
Buttm. δ. 124, not. 4. Rost δ. 116, not. 4. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 152. 072. 14. ep. P. ad 
Rom. L p. 305. Win. &. 45, 5. hb. 1. a. 1. p. 
ἀνυψώσην (ἀνά, augens, ὑψέω) exaito, eveho, er- 
hóhen, hoch machen | a) propr. 2npovixv. frugum 
acervum ezaíto i. e. largam messem facio Sir. 
20, 26. — τὸν λόγον τινὸς ἕως τῶν νεφελῶν — 
nostratium: viel. Redens oder Aufhebens von Et- 
was machen Sir. 13, 22. εἰς δόξαν τινά Sir. 49, 
12. — b) trop. aa) magnum et eximium facio, 
augeo, τί, ut δόξαν τινός Sir. 1, 17. ἡμέρας Sir. 
δύ, 9. χέρας τινός i. e. potentiam alicuius 47, 5. 
11. — χεφαλήν τινος d. e. magum et ezimium 
facio aliquem, ad dignitatem eveho aliquem 11, 
1. 13. 38, 3. χαρδίαν l. ψυχήν, animum augeo, 
[reudig, getrost machen. Sir. 31, 17. 40, 26, — 
φωνήν, vocem tollo, aita voce loquor, ἐν γελώτι 
$6. ὧν i. e. γελῶν 21, 20. — ἐκ γῆς 40, 20. ἱχετείαν 


᾽ 


d 


poo ἐπὶ γῆς humi prostratus. alta voce precor 
1, 9. — ὀργήν iram awgeo |. acuo. 28, 10. — 
bb) seq. aocns. pers, ad dignitatem et felicitatem 


eptho, augeo aliqvem — Sir. 4, 11, de b. 1. dat. 


commodi vid. sub ἄγω monita 44, 21. — abest 
acc. face e contextu c scondas Sir. 7, 11. 
ὁ — ἀνυψῴν scil. αὐτόν . 96, 12. ἐξ αὐτῶν — 
γύψῳσς Scil τινάς. Vide sub dywto ad Sir. 36, 
9. DRAMA, Sir. 24, 13. 
γυω, f. ico, perficio, ausrichten, οὖδέν 4 
Mace. 9, 12. (Diod. Sic. 8, 28. Xen. Cyr. 7, 3. 
» 
Ανώ, adv. 1) sursum, in die Hohe, empor, 
ut αἴρειν t. χεῖρας Esr. 9, 47. (Lucian, dial. . 
11, 8. Xen. An, 4, 8. 28) — 2) , in 
loco superiori, oben, €. artc. ὁ, ἡ, τὸ ἄνω, su- 
perws, der obere [cf. de adverbio ante se habente 
artic. et vim adiect. tenente sub ἀεί notata] Jud. 
1,8. 2, 21. — 2Macce. 9, 23. (Ael. V. H. 9, 
32. Xen. Mem. 4, 3. 14.) — superlat. τὰ ἀνώ- 
τατα (cf. de comparativis et superlativis adver- 
biorum Buttm. δ. 63. gram. max. $. 69, not. 2. 
δ, 115. b. not. 4. Matt * 132.] regiones supre- 
mae L extremae Tob. 8, 3. Nihil in talibus sup- 
plendum esse, docent Rost δ. 139, 4. Buttm. S. 
09, 3. 8. 138, IV. Matth. 6. 635. Herm. ad 
Vig. p. 873. Win. 6. 66, 1. 3 


" À»o 36», adv. 1) desuper, von oben kerab 
Bar. 6, 63. (Hdian. 8, 9. 20. Thuc. 3, 21.) — 
2) de tempore [a principio Dem. 1125, 24.] denuo 
iunct. e. πάλιν [cf. de hoo verbositatis genere sub 
ἀγαλλίαμα notata] Sap. 19, 6. (Jos. Ant. 1, 18. 3.) 

᾿Ανώνυμος, ov, d, ἡ — ον, τό (a pr., ὄνομα, 
nomen; cut nullum nomen est Hdot. 4, 45. Diod. 
Sio. 1, 16.) nomen i. e. gloriam non habens, in- 
glorius Sap. 14, 27. (Dem. 106, 6. 150, penult.) 


Αμως, δ, Amos, nom. prepr. viri, cuius po- 
steri c. Esra in patriam redierunt Esr. 9, 34. 
᾿Αγώτατος, vid. ἄνω. 
Ανωφελής, £o; οὖς, ὅ, ἡ — ἐς, τό (a pr., 
ὠφελέω) inutilis, e Sap. 1, H. (Xen. Oec. t 6.) 

' Ea, ac, ἡ (ἄξιος) dignitas, Würdigkeit, 
χατὰ τῆν d. τινός, pro dignitate alicwiws Sir. 
10, T 38, 17. (Diod. Sic. 3, 73. Xen. An. 2, 
3. 15.) 

᾿Αξιόπιστος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἄξιος, πιστός) 
fide dignus 2 Macc. 15, 11. (Dem. 413, 15. Xen. 
Cyr. 4, 1. 27.) 

" AEtoe, la, tov (ἄγω, ἄξω, intrans. pendo, πᾶ- 
gen; was etwas aufwiegt das Gegengewicht hált, 
eben so sehwer ist cf. Passow 1. 234.) 1) eius- 
dem vel paris pretii, seq. genit. [vid. SN 
eben soviel werth αἷς [propr. Hom. Il. 23, 885. 
— agequiparandus , aequiparabilis , gleichzuach- 


* - 


tend, ut ἐγχρατοῦς ψνχῆς Sir. 26, 15, (Hom. ll. 
8.234. Diod. Sic. 1,51. Dem. 169, &) — 2) 
dignus, dignitati alicuius conveniens , würdig, 


werth a) propr. aa) de personis, sq. gen. per- 
sonae, culus consortio, disciplina, favore, neces- 
situdine dignus est aliquis [vid. ἀνάξιος] Sap. 3, 5. 
6, 16, 2 Macc. 7, 29. — seq. gen. rei p. 9, 
2. 15,6. 2Macc. 6, 27. 7,20. 4Macc. 7, 6. 
dian. 2, 3. 16. Diod. Sic. 1, 2. Xen. Mem. 

, 2. 62.) — abest gen. rei facile e context. co- 

gnoscendus 2 Macc. 15, 31, τοῖς ἀξίοις pot τῆς 
νίκης] --- τὴν νίχην. — Sap. 12, 7. ἦα ἀξίαν [di- 
gnam se vel dignitate suae convenientem. ἀποι- 
χίαν — δέξηται. -- bb) de rebus, sq. gen. pers. 
Sap. 12, 26. ἀξία 9 εοῦ χρίσις, iudicium mniestati 
Dei conveniens 13, 15. 1 Macc. 19, 54. (Lucian. 
dial. deor. 20, 16.) — sq. gen. rei 2 Macc. 4, 25. 
6, 23. 1, 18. 8,33. 4Macc. 5, 11. 11, 6, — 
(Xen. Mem. 4, 3. 3.) — addito inf. subiecti nota 


᾿Ανύω --᾿Αξίωμα 


[ef Wi. €. 45, 1. Rost δ. 115. 6. 128, 
. Matth. δ. 542.] 2 Macc. 6, 24. — b) ces- 
gruus, conceniens, ut χόλασις, ἀνάγχῃ ἱ. e. cala- 

rum reis — 


[ἄξιον ἦν 
tis ad ea, 
sunt, utantur 
505, not. 6.5 
mort. Ji 11. 
165. 184. coll. p. 181. 
336. et de, partie. ὧν in talibus nem admittenda 
Metth. 6. 508, not, 2. Rost $. 120, not. 9. — 
ἄξιός εἶμι in inf. d sum, quá seq. con- 
iunct. Sap. 1, 16. 16, 9. 18, 4. (Lucian. dia]. 
mort. 9, 8. Xen. Oec. 21, 12. .5, 4.9 
Cf. de infinit. pertinente ad rationem qua dicitur 
nomeu aut verbum accuratius definiendum MattA. 
6. 535, b. Buttm. δ. 127, 2. Rost δ. 125, 6. 
Win. 8. 45, 3. et quatenus in verbis ἄξιός εἶμι 
εἶναι locum habeat attractio — ἄξιόν ἔστιν, ἐμὲ 
εἶναι cf. Matth. $ 29 Buttm. ἃ. 138. L 7. 
Bornem. ad Xen, Cyr. 5, 4. 19. 

᾿Αξιόω, ὦ £ dao (ἄξιος) 1 ἐᾷ 

» 

τινά τινος [de qu gen. vid. ital Sir. Praef 
secunda in &n. 2 Maco. 9, 15. (Diod. Sic. 19, 11. 
Xen. An. 3, 2. 5) — ahest genit. ex contexta. 
eruendus Bar. 6, 43. ett qux ἠξίωται 50. τῆς χοι- 
μήσεως. Vid. cedens χοιμηϑῆναι. — 2) [di- 
gnum censeo Xen. Mem. 1, 4. 10. consentaneum, 
aequum censeo Xen. Cyr. 2, 4. 12. Mem. 2, 1. 9. 
hinc :) τῶ] ich bitte, postulo, verlange, τινά τι 


ὩΣ 


[vid. αἰτέω] Esr. 4, 46. quo Ι. alternat c. αἰτέω. 
— (Xen. Mem. 3, 11. 12.) — sq. τινά οἱ iuf. ob- 
iecti nota [vid. ἀναδέχομαι! 1 Macc. 11, 28. 
A5. 2 Macc. 3, 31. 7, 28. 8, 14. 29. 10, 16. 
3 Macc. 5, 13. de horum l. inf. aor. et quatemus 
pendeant a praeterito praeced. vid. sub ἀδυνατέω 
et ἀναγκάζω observata. — abest infinit. facile e con- 
texta cognoscendus 1 Macc. 11, 62. — abest. accus. 

ers. e contextu cogitatione addendus 2 Macc. 10, 
bo. 11,24. 12,24. — alternant inn. praesentis et 


13, 


rem durantem quippe pertinente [vid. 
Mac». 9, 26. Ad VB. 1, 16. Xen 


rogo aliquem de aliqua re x 18, 18. περί c. 
rbitte für Jem. 


serioris sq. ἵνα [vid. ee] 2 Macc. 2, 8. — seq. 
accus. pers. et τοῦ c. infin. loco ínfinit. simplicis 
1 Maec. 11, 66. Cf. Win. δ. 45, 4. p. 378 sq. 
— 3) existimo [— re pomderata et aestimata 
censeo] ích giawbe, seq. infin. παρανομοῖν À 6. 
legem  violandam esse & δου. 5, 17. Vide 
de hoc infin. nsu sub ἐγχαταλείπω adnotata. 


᾿Αξίωμα,, τος, τό (ἀξιόω) 1) dignitas, aucto- 
ritas 2 Maec. 4, 31. quo [. iungitur Fita (Diod. 
Sic. Vel. 9. p. 382. ed. Bip. Piut. vii. Ages, c. 
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iet 7. Xen. or $, 5. 84.) — 2) res petita, 


deren Esr. 8, 
€, adv. (ἄξιος) pre tate, convemien- 
ter, sq. genit. [vid. dod imp. 17 15. (Dem. 
176, . Xen. Mem. 4, 5. 9. Cyr. 7, 3. 5.) — 
absol. Sap. 16, 1. Sir. 14, 11. — 

"A5evy ονος, ὁ (ἄγω) amis Sir. 36, 5. 4 Macc. 
9, 20, (Xen. An. 1, 8. 10.) 

Ἀοίδιμος, ou, 6, ἡ — ον, τό (ἀείδω)  decan- 
latus, c Gtus, nobilis, 3avaxvo; ὦ Macc. 10, 1. 
(Hem. hymn. Apoltin. v. 299. Lucina. Tim. $. 


᾿Αούχητος, ου, ὁ, ἡ — ον, τό (α pr., οἰκέω) ἐπ- 
habilitatus , incultus , unbewohnt Sa . M, ἐ 1 
Maoc. 3, 45. (Diod. Sic. 11, 76. Βάοί. 5, 10.) 
Αορασία, ας, ἡ (a pr., ὁράω video) conditis 
hominis ἀοράτου i. 6. qui cernere nequit, cae- 
citas . 19, £7. ad l. ef. Gen. 19, 11. — 
2 Macc. 10, 30. — pro "13D Gen. 19, 11. 
᾿Αόρατος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr. ὁράω) in- 
tisibilis, qui cerni nequit 2 Macc. 9, 5. (Jos. 
Ant. 14, 4. 4. Xen. Mem. 4, 3. 13.) 
ἈΑπαγγέλλω, f. γελῶ, a. 1. ἀπήγγειλα, a. 2. 
ἐπηγχδλη (ui. 11, 19. de juo aor. Suspeclo viris 
tis cl. tth. δ. 194. Buttm. gr. max. II. p. 
61. — ἀπό, ἀγγθλωὶ 1) nuntio, melden, perich- 
ten, Nachricht geben, verkündigen a) propr. 
τιν τι Jud. 6, 17. 11, 19. 14, 8. Tob. 11, 15. 
1 Macc. 15, 22. τοὶ περί τινος 1 Macc. 14, 20. τον, 
ὅτι 1 Macc. 6, ΓᾺ 9, 37. 11, 21. 16 21. τοὶ oca 
vel & seq. indic., it. τί ἐστι [of. de indicat. in 
erat. obliqaa, post relativa et in interrog. indir., 
uhi de re agitur) qnae vere facta est vel est 
Matth. δ. 502, 2. Rost 6. 118. δ, 123, 2. Staili- 
beum ad Plat. Euthyphr. p. 40. Heindorf ad 
Plat. Hipp. mai. p. 162. Jacob ad Lucian. Tox. 
116. Win. S. 42, 4. coll. Herm. ad Vig. p. 
). 905.  Bornem. schol. in Ev. Luc. p. 164] 
1 Maec, 11, 40. 16, 1. Sop- 6, 12. — τί Sir. 
42, 19. vt κατά τι Jud. 3, 6. 1 Macc. 12, 23. — 


b. Ι. 
sub ἀναλαμβαάνω observata. — ὑπέρ τινος Jud. 15, 


λει 
εἴωος πλείονα 7. Vid, ad h. |. sub ἥ monita. — 
b) — enarro, ezxpono Sir. 16, 13. de h. |. ἀπαγ- 
z^ w- epponere conatur vel wewit vid. sub 
ἀκούω de hoc praesentis usu motata. — τινὶ περί 
τοὸς Esr. 3, 17. — 0) indico, angeben, nach- 
sceisen, τί Esr. 5, 32. quo l|. explicationis ergo 
additur: oe é£x τοῦ ἱἰσραήλ εἰσι. -— Hist. Sus. v. 
40. — 2) renuntio, Botschaft oder Nachricht 
zurückbringen, τοὶ, ὅτι Tob. 8, 14. 1 Macc. 12, 
26. τινί τι 1 Macc. 4, 26. τινί Esr. 4, 61. 1 Macc. 
5. 38. χατά τι v. 14. (Hom. Il. 9, 622, Pol. 1, 
26. 6. Xen. Mem. 1, 2. 33.[) — 

* Àxac ορεῦω, [. cioe (ἀπό, ἀγορεύω) | inter- 
dico, τοὶ 4 Macc. 1, 84. (Ael. V. H. 14, 31. seq. 
μή Xen. Cyr. 1, 4. 13.) — 

᾿Απάγχω, f. ξω (ἀπό, ἄγχω, ango) fauces 
eonstriago, med. seas fauces constringo i.e. la- 
queo me suspendo Tob. 3. 10. — pro p) 2 
Sam. 17, 23, (Ael V. H. 5, 8. Xen. Hier. 7, 
1) — 

Απάγω, fia (ἀπό, & 

fihren, f τινὰ ἕω, 16. (Diod. Sic. 
17, 68.) — κρός τινα Tob. 7, 13. τινὰ εἰς o. aec. 
loci Jud. 6, 14. Esr. 1, 40. 56. (Plut. vit. Marii 
€. 4, Dem, 647, 2.) — ποῦ αὐτοὺς ditaycyepey 


1) abduco, ab5- 


wohin sollen wir sie führen? Macc. 3, 50. 
Cf. de coniunctivo in interrog. dubitantis et deli- 
berantis Matth, $. 516, 2. 3. Buttm. ὃ. 126. not. 
7. Rost 8. 119, 2. b. Bornem. schol. in Ev. 
Luc. p. 147. Valken. ad Eur. Phoen. v. 734. ad 
Ear. Hippol v. 782. Win. δ. 42, a. 4. 6. 42, b. 
4. b. p. 345. — (Ael. V. H. 1, 16.) — 4 dupl. 
acc., uno obiecti, altero qualitatis [vid. ἀβοήϑη- 
τος, ἁγιάζω] 1 Macc. 2. 9. — τινὰ ἐπὶ θανάτῳ ad 
supplicium aliquem abduco plene Bar. 6, 15, — 
abest ἐπὶ Savwxro . cogitatione addendum Addit. ad 
|. Esth. 1, 15. (Ael. V. H. 13, 34.) — seq. infin. 
finali (de quo vid. sub ἀγαπητῶς observata Hist. 
Sus v. 4$. — 2) permutatur c. ἐπάγω, suscipio, 
a ἐπ᾽ ἐμέ aliquid in se, ut ὄρχον Jud. 8, 36. 
Amocyorrn , ἧς, ἡ (ἀπάγω) abductio, ut mor- 
tui e dono AH ὅδ, 19. in exilium Esr. 8, 34. (ad 


iudices Dem. 7185, ult.) 

᾿Ἀπαιδευσία, ac, ἡ (ἀπαίδευτος) defectus in- 
stitutionis ac disciplinae Sir. 4, 25. 21, 25. 
ἀπαιδευσία — ϑύραν auscultare ad fores hominis 
inculti est. -— d. ἀσυρῆς i. e. verba impura ho- 
minis inculti Sir. 23, 18. (Ael. V. H. 8, 6. Xen. 
de rep. Athen. 1, 3.) 

᾿Απαίδεντος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., παι- 
δεύω instituo; ineruditus, non politus Xen. Mem. 
4, 1. 4.) carens disciplina ef animi ad religio- 
nem et pietatem formatione i^ 17, 1. Sir. 6, 
19. 8, 4. 10, 3. 20, 17. 22. 22, 3. 51, 23. 
᾿Απαίρω . ἀπῆρα 


f. ap, a. 1. ἀπῆρα (ἀπό, pe od 

vid. ; aufero) 1) abduco, wegführen, fortschaf- 
fen, τινά seq. ἐχ c. genit. loci et εἰς c. aco. leoi 
Jud. 6, 11. — -— iubeo ut abducaiur vol disce- 
dat aliquis, ich lasse aufbrechen, ut τὴν παρεμ- 
βολήν sq. xatd c. acc. loci 1 Macc. 6, 33. — 2) 
intransit.: ich breche auf, discedo ἃ) de ducibus 
c. exer&itu abeuntibus, it. de exercitu discedente, 
absol. Jud. 7, 12. — sq. infin. finMi nuno sine 
genit. artic. nunc ante se habente cum [de quo 
vid. ἀγαπητῶς] 1 Macc. 4, ὃ. — 5, 66. 9, — 
seq. ἀπό c. genit. loci [de praepos. ἀπό repetita 
st vv. c. ἀπό composita vid. Win. 6. 56, 2 et 

. Bornem. ad Xen. Conv. p. 219.] 1 Macc. 3, 

37. 97. 4,1. 6,32. 7,19. 9,11. 13,12. 4 
Maec. 18, 6. (Plut. vit. Demetr. e. 86. Hdian. 
5, 5.) — sq. éx c. gen. loci. 1 Macc. 12, 25. — 
sq. ἐχεῖϑθεν 1 Maoc. 5, 29. 306. 10, 86. 


4. 12, 40. , 
observata. — b) universe, discedo, abeo Sir. 48, 
18. — ἀπάρας ἀποδρᾷ — er macht 

Wiuft davon Sir. 30, 40. 

Απαιτέω, ὦ f. ἥσω (ἀπό, αἰτέω) 1) repo- 
sco, repeto, quae mihi debentur, absol. Sir. 20, 
13. de ἢ. 1. fut. vid. sub ἀγαλλιάομαι monita. — 
passiv. ἀπαιτέομαάαι, οὔμαί τι, reposcitur ali- 
quid a me Sap. 15, 8. quo 1. ἀπαιτηδεῖς — quum 
reposcitur ab 60 [vid. de particip. resolvendo sub 
ἀγαϑός monita] de accusat. rei post passiva rer- 
borum, quorum aotiva duplicem secum habent 
accus, Matth. S. 424, 1. Buttm. S. 121, 6. Rost 

. 104, not. 8. 6. 112, 6. Win. δ. 32, 5. coll. 

esen. Lebtg: p. 821. Ewald p. 590. gram. min. 
p. 257. (Theophr. char. c. 12, Xen. ápol. Socr. 
$. 17.) — 2) vehementer. εἰ acriter potuto, 
dringend verlangen, ut νυσταγμόν Sir. 34, 2. de 
h. 1. fut. vid. supra notata. (Xen. An. 5, 8. 4) 

᾿Απαίτησις, cuc, ἡ (ἀπαιτέω) repetitio, das 
Zurückeerlangen, ZurückJordern, exactio rei 
debitae 2 Macc. 4, 27. — Sir. 84, 31. μὴ αὐτὸν 
SAbpye ἐν ἀπαιτήσει me premas 1. vezes eum re- 
petendo vel exigendo quae debentur tibi, Vide 
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tamen de h. l. leot. Augusti, Apel, Bretschn. et 
infra sub ἀπάντησις observata. 

᾿Απαλείφω, f. ψω (ἀπό, ἀλείφω ungo; un- 

endo abstergo) erpungo, oblittero [propr. Dem. 
o2, 9,.] τὰς ἁμαρτίας [abstergo tanquam sordes 
i. e.] condono peccata 2 Macc. 2, 19. — lta é£a- 
λείφω pro n] Jes. 43, 25. — 

' Axa X000 , ττω f. ξω (ἀπό, ἀλλάσσω, muto) 
removeo, pass. ἀπαλλάσσομαι a. j. ἀπηλλάγην [de 
quo aor. frequentiori apud Atticos recentiores 
cf. Matth. δ. 194. Valken, ad Eur. Phoen. v. 
979. Bornem. ad Xen. Mem. 3, 5. 2.] removeor, 


a) signif. passiv. — Jiberor, τινός aó aliqua re 
[de quo gen. vid. Win. δ. 30, 6. Rost ᾧ. 108. 
Buttm. 6. 119, 4. Matth. 6. 353, 2. Fischer ad 


Well. 3. a. p. 360.] 4Macc. 9, 16. (Diod. Sic. 
4, 61. Dem. 11, 16. 277, 4. Xen. An. 4, 3. 2.) 
-— b) signif. reflex. [vid. ἀγνίζω] aa) — ich ent- 
ferne mich, discedo, abeo, sq. εἷς c. aco. loci. ὃ 
Macc. 6, 30. (τοός Ael. V. H. 3, 6. ἔχ τινος Xen. 
An. 7, 6. 2) — bb) desino ab aliqua re, τινός 
[de quo gon. vid. modo observata], ut τῆς apap- 
τίας Sap. 2, 2. 10. (libero me ab aliqua re Diod. 
Sic. 14, 67. Xen. Cyr. 5, 5. 4.) — 


᾿Απαλλοτριόω, ὦ f. ὥσω (ἀπό, ἀλλοτριόω) ab- 
alieno, passiv. signif. reflex. [vid. ἀγνίζω!]  abalie- 
nor i.e. deficio, τινός, ab aliqua re [de quo gen. 
vid. Matth. ὃ 354. δ. 360. et sub ἀπαλλάσσω 
monita] 3 Macc. 1, 3. 

᾿Απαλός, ἡ, ὄν (ὅττω, tango) mollis, / tener 
Sap. 15, 7. (Ael. V. H. 3, 42. Xen. An. 1, 5. 2.) 

Απάμη, vc, 3j, Apame, nom. propr. mulieris, 

uae Es. 4, 9. μα Bartaces e pellex fuisse 

icitur Darii, filii Hystaspis, regis Persarum. (Jos. 
Ant. 11, 3 δ) 

᾿Απαμῦνω, f. νῶὦ (ἀπό, ἀμύνω) arceo pro- 
pello, med. a me propulso, τινά 4 Macc. 14, 19. 
(Xen. Mem. 2, 1. 14.) 

᾿Απαναίνομαι, dep. med, (ἀπό, augens, ἀναί- 
νομαι) eehementer recuso, severe abnuo, prorsus 
reiicio i. q. ἀναίνομαι, sed fortius, τινά Sir. 4, 4. 
(Dem. 954, 2.) — τί Sir. 6, 22. (Hom. Od. 10, 
207.) 41, 4, τί — ὑψίστον quid renuis in re, quae 
placuit altissimo i. e. quae nititur voluntate et 
énstituto Dei? 

᾿Απανίστημι, f. στήσω (ἀπό, ἀνίστημι) facio 
ut surgat aliquis de sede sua, med. ἀπανίσταμαι, 
surgo de loco et abeo |propr. Hdot. 9, 96.] ἀπ 
τινος pro: procul absisto ab aliqua re Sap. 1, 5. 
de h. 1. fut. quatenus ad significationem praesen- 
tis accedat, vid. sub ἀγαλλιάομαι observata. — 


᾿Απαντάω, ὦ f. «oo, [de quo fnt. obvio Sir. 
30, 1. et usitato apud Graecos serioris aevi vid. 
sub ἁμαρτάνω adnotata — ἀπό, ἀντάω ] occurro 
8} propr. i. e. de personis obviam euutibus ali- 
cui Jud. 7, ui Macc. 10, 38. 00 - Plat 
ἐνδόξως magnifice, cum pompa 11, 60. ut. 
vit. Demetr. 'c. 30. Xen. hn. 3 3. 17.) — addi- 
tur εἰς c. acc. loci 1 Macc. 10, 56. 11, 22. (Xen. 
h. gr. 1, 3. 13.) — de occursu hostili, τινὶ ἐν 
χειρὶ ἰσχυρᾷ 1 Mace. 11, 15. ἐν τῷ πεδίῳ v. 68 
δαϊοίίας ἐξ ἐναντίας v. 68. vel εἰς c. acc. loci 1 
Macc. 12, 28. — (Xen. An. 4, 6. 24.) — b) ad- 
ditur adverbium animum indicans, quo occurrit 
alicui aliquis, ubi nos: Jemandem begegnen, Lat. 
ago cum aliquo, tracto aliquem, τινί Jud. 3, 5. 
1 Macc. 5, 25. 14, 40. 2 Macc. 7, 39. 3 Macc. 
3, 20. (Diod. Sic. 4, 44. Dem. 230, 9.) — c) 
metaph. oóvenio i. e. contingo, ecenio aa) de 
rebus alicui contingentibus vel accidentibus Sir. 
34, 22. 36, 1. (Diod. Sic. 1, 81. Ael. V. H. 2, 
14.) — δρόσος — ἰλαρώσει ros [prodiens quasi 
ex aestu i. e. statim. sequens aestum «—] post 


᾿Απαλείφω — ᾽᾿Απαρχὴ 


aestum obveniens ἱλαρώσει soll. πάντα Sir. 43, 22. 
Vid. verba praecedd. — bb) de personis, φίλος 
— ἀπαντῶντες amicus et sodalis opportune ob- 
venientes scil. πολλοῦ ἀξιοί εἶσι Sir. 40, 22. com- 
paratur enim hoc versu mulieris ad maritum ne- 
cessitudo cum amicorum et sodalium inter se ra- 
tione illaque hac antecedere dicitur praestantia 
et pretio. — ὦ) — eintreffen i. e. congregor 
ad condictum  Esr. 9, 4. (Lucian. dial. deor. 
20, 21. Dem. 1011, 15.) 


᾿Απάντησις, ἕως, ἡ (ἀπαντάω) occursus i. e. 
obviamilio, das Begegnen, das  Entgegenkom- 
men a) propr. ita ἔρχεσϑαι εἰς d. obviam ire 
alicui Jud. 5, 4. — pro "N25 1 Sam. 9, 4. 
(Diod. Sic. 8, 59.) Cf. Win. $. 3, 2. — étép- 
χεσϑαι εἷς d. τινι Esr. 1, 25. 1 Macc. 12, 41. — 
b) metaph. — nostratium Begegnung i. e. ratio 
et animus, quibus occurrit alicui aliquis vel 
ratio qua tractat aliquis aliquem Addit. ad 1. 
Esth. 6, 4. — αἰδήμων τὴν d. 2 Macc. 15, 12. τὴν 
εἰδισμένην ἀπάντησιν ἀγριωτέραν ἔχω durior sum 
in moribus consuetis sc. quam antea 2 Macc. 14, 
30. ἥμερον d. ποιοῦμαι fnilem me gero erga ali- 
quem 12, 30. — ολίβω τινὰ ἐν ἀπαντύσει fta pro 
vulg. ἀπαιτήσε!}] duriter aliquem tracto Sir. 34, 
31. (Pol. 5, 63. 7. coll. 20, 11. 9.) — ἀπάντη- 
σις προζώπον modus » facies alicuius in 

alicui 1. e. cultus [animi quippe index 
ostendit alicui aliquis Sir. οἷ o qum 


" 
Arat, adv. (raro, interdum vid. Lob. ad 
Phryn. P 190.) semel 3 Macc. 1, 11. ἔτι ἅπαξ 2 
; 37. ἅπαξ xol δίς — semel iterumque 1 
Mace. 3, 30. (Hdian. 1, 10. 8. Xen. Oec. 10, 
. ^ — ι 
Απαραίτητος, ον, 6, ἢ — ον, τό (a pr., παρ- 
αἰτέομαι, deprecor) quem vel quo deprecart 
non possumus, qui vel quod precibus averti 
nequit, ut ἔνδεια Sap. 16, 4. ὄμβρος v. 16. ὑπο- 
μογὴ patientia, quae minui vel vinci nequit i. e. 
indefessa Sir. 20, 29. "Vid. tamen de ἢ. l. lect. 
Augusti, Apel, Bretschn. (Diod. Sic. 13, 23. Dem. 
772, 25.) — 
ΑπαραιτΥήτως, adv. (ἀπαραίτητος, quod vid.) 
íta οἱ precibus averti M ir Sap. 16. 46.) 


᾿Απαραλλάκτως, adv. (« pr., ácon) 
immutabiliter , constanter Addit. ad l. Esth. 2, 
» (Heliodor. Aethiop. 5, 22. Athen. Deipnosoph. 
. p. 25. ult. 

Απαραπόδιστος, ov, ὁ, | — ον, τό (a pr., πα- 
ραποδίζω, pedes alicuius implico, impedio) nom 
impeditus, εὐστάϑεια felir conditio non inter- 
emp 3 Macc. 6, 28. (Athen. Deipnos. XV. p. 

᾿Απαρασήμαντος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr. 
παρασημαίνω ) mulla nota insignitus 2 Macc. 
, 36. 

Απαρέσχω, f. ἀρέσω (ἀπό, ἀρέσκω) displiceo 

Sir. 21, 16. (improbo A Plat "E hendt. p. 202. 


Απαρτία, ac, ἡ (perfectio, ἀπαρτίζω) vasa 
viatoria , sarcinae ,. ALrack Jud. 2, 17. ^s 11. 
7, 18. — (LXX Num. 10, 12. Deut. 20, 12.) 


᾿Απαρχή, ἧς, ἡ (ἀπάρχομαι, incipio; primum 


aufero, ut diis offeram, primitias offero; oblatio 
ry primitiae |Ael. V. H. 1, Xen. 
ec. 5, 10.]. Sir. 7, 31. ἀπαρχὴ ἁγίων. Vide de 


his sub ἅγιος no. 1. b. monita. δίγ 32, 8. ἀπαρχὴ 
χειρῶν cov i. e. ea, quae prima tibi parasti τι 
bonorem tuorum primitiae. Plur. ἀπαρχαὶ π 
τογεννημάτων 45, 20. Tob. 1, 6. τοῦ σίτον Jud. 
11, 13. Cf. de primitiis Hebraeorum Win. bibl. 
Realw. sub voc. Erstiinge. 


Ἅπας ---"Απειμι 


e" e Ὁ , e 
Απας, ἅπασα, ἅπαν, ἅπαντος, πάσης, ἄπαν- 
τος (apa, πᾶς) wniversus, totus, omnis 1. q. πᾶς, 
sed fortims. Legitar ita A) singul. a) αε- 
positus substantivo articulum nunc non habenti, 
nt ἄκασα αἰδώς 3 Maco. 4, 5. nuno habenti ar- 
tie, ut ἅπαν τὸ γένος Esr. 1, 32, -- 9, 10. (Hdian. 
3, 8 4.) — b) postpositus subst. nt δυναστεία 
ἅπασα ὃ Macc. 6, 12. — ὁ} inter medium artic. 
et subst., ut 5j ἀπασα δύναμις 38 Macc. 5, 51. 
2, 7. Esr. 8, 85. Addit. ad |. Esth. 6, 19. 3 
Mace, 5, 43. .— 1 Macc. 11, 36, 15, 8. Cf. Matth. 
6.277. Buttm. δ. 114. ὃ, Rost $. 98. Win. 
$. 17, 10. — d) absolute, ut ὁ xa$ ἅπαν — 
πρωταγωνιστής |. e. qui omni parte propugna- 
torem se gessit, addito dat. epexegetico: σώματι 
xol ψυχῇ [vid. ἀδρανής] 2 Macc. 159, 30. --- Sir. 
praef. sec, ubi ad ἄπασαν repete ex antecedd. 
βίβλον. — B) plural. a) praeponitur aa) sub- 
Ssantivis et participiis, quae articulo instructa 
Sabstantivi vim habent, ut ἅπαντες οἱ ἐλέφαντες 
3 Macc. 5, 2. α. τὰ ἔργα Sir. 17, 15. &. τὰ συμ- 
γτα 1 Macc. 5, 25. — abest artic. a subst., ut 
ἅπαντες ἄνϑρωποι 3 Maec. 3, 5. 18. 7, 6. — bb 
pronomini, ut ἅπαντες — οὗτοι 4 Macc. 1, 9. ἃ. 
ταῦτα 2 Macc. 3, 6. — b) postponitur, ut οἱ προ- 
φῆται &. Sir. praef. sec. — ἃς ἁπάσας [codd. πά- 
δας] scil ἀπώλειας — welche sámmtlichen To- 
desfalle, vel: und alle diese Verluste, x). 4Macc. 
15, 24. Cf. Matth, 1.1. Buttm. l. 1, Rost |. |. 
Win. l. l. — c) absolute: ἅπαντες, omnes et 
uli, cuncti Sap. 7, 1. 2 Macc. 13, 6. 14, 9. 

3Macc. 3, 21. 6, 23. 4 Macc. 6, 20. ἅπαντα 
Le. vel: alle Dinge, omnis rerum universitas 
SU: 10, 2. Sir. 24, 8. — vel per appositionem 
additur substantivis praecedentibus, ubi nos: lau- 
ler, alles als — haec omnia [cf. Bornem. ad 
Xen. Conv. p. 78. ad Xen. Cyr. 4, 2. 22. Matth. 

437, not. 3.]] Esr. 8, 63, 66, — c. artic. τὰ 
απαντα |. e. omnis omnium rerum creatarum 
copia vel omnium eorum, quorum indiget homo, 
multitudo 3 Macc. 2, 9. (Soph. Philoct. v. 890. 
Xen. Cyr. 4, 2. 22.) — 


᾿Απατάω, ὦ f. ἥσω (ἅπτομαι cf. Buttm. Lexil. 
I. p. 274.) falio i. e. a) decipio, seduco, sq. 
acc, ut τὴν ψυχήν τινος Sap. 4, 11. τινά Jud. 12, 
16. quo 1. χαιρὸς τοῦ ἀπατῆσαι tempus fallendi 
& seducendi opporiunum. — Cf. Win. 6. 45, 4. 
Matth. δ. 540. Buttm. δ. 127, 5. Fritzsche Ev. 
Matth. p. 843. (Hdian. 8, 1. 22. Xen. Cyr. 5, 
4, 20.) — b) trop. pro: vim alicuius rei mi- 
$40, ut. τὴν ψυχήν μον animi i. e. animi deside- 
fiorum eim minuo, eo, quum hoc fieri possit, nt 
salis eis fiat, vel τρυφῇ i. e. luxuria, vita delicata 
- zo indulgeo Sir. 14, 16. vid. sequens 
$e (ita Lat. vino et somno fallere curas 
orat. Satyr. 2, 14. 121. sermone fallere horas 
Ovid. Metam. 8, 651.) 


3 , 

Απάτη, 0, ἡ, fraus, fallacia Jud. 9, 37 13. 

d. τοδι i. e. ad. fraudem alicwi faciendam [de 
gen. obiect. vid, ἀγαλλίαμα] Jud. 16, 8. yc 
ἀπάτης ζαδία fraudis |. e. quae [reudem ve 
eerba fallacia loquuntur Jud. 9, 10. (Jos. Ant. 
8, 2. 7. Pol. 2, 56. 2, Xen. Cyr. 1, 2. 6.) 


3 , 
Ἀπατηλος, ἡ, ὄν (ἀπάτη) fraudulentus, do- 
losus, ut ἔφις ^4 Macc. 18, 8. (Hom. Il. 1, 526, — 
ex usu graecitatis serioris lenocinium habens, de- 
lectans, ita Dionys. Hal. de compos. verb. p. 342. 
ed. S T er.) 

Ἀπατησις, cc, ἡ (ἀπατάω) deceptio, εἰς & 
ὀὁρδαλμῶν ἀνδρῶν i.e. ut oculos virorum decipe- 
ret Jud. 10. 4. 

Απαύγασμα, roc, τό (ἀπό, αὐγή, splendor) 
tplendor repercussus i. p ἀϊδίου appellatur 
σοφία Sap. 7, 20. ét. ad h. |, Bauermeister in 

Glas. $n libr, apocr. V. T. 
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Comment. in Sapient. Salom. p. 98—100. Eich- 
horn Einl. in d. Apokr. d. A. T. P 122. Bret- 
schn. Dogm. u. Moral d. Apokryph. p. 233 sqq. 
Grimm Comment. üb. d. Buch d. elsh. ad aT 
Απαυτομολέω, ὦ f. 4o (ἀπό, αὐτομολέω) 
sponte mea aufugio [propr. Thuc. 7, 7ὅ.] τινός 
[de quo gen. vid. ἀπαλλάσσω] ab aliqua re pro: 
esero aliquid, ui τῆς τῶν ἀδελφῶν μον ἀριστείας 
4 Macc. 1247, " e un fe 
Ἀπεῖδον, aor. 2. act. verbi ἀφοράω, oculos 
averto ab aliquo et in aliud quid converto, πρός 
τι 4 Macc. 17, 23. (Thuc. 7, 71.) 


᾿Απείδεια, ac, dj, indoles hominis ἀπειϑοῦς 
i. e. fides et obedientia denegata , inobedientia, 
contumacia. πρός τι 4 Macc. 5, 10. quo 1. ἀνάγχη 
τῆς πρὸς τὸν νόμον ἀπειϑείας coactio ad legis vio- 
lationem. 8, 8. 17. 12, 4, (Xen. Mem. 3, 5,5.) 
Απειϑέω, ὦ f. σω (ἀπειϑής) persuaderi 
mihi non patior i. e. fidem et obedientiam de- 
nego, τινός, alicui [cl. Matth. δ. 362. Rost ὃ. 
1085, not. 12.] Sir. 2, 15. — b) obedientiam de- 
nego, immoriger sum, absol. Jud. 2, 11. — οἱ ἐπει- 
ὥοῦντες i. e. immorigeri 4 Macc. 8, 10. 20. 9, 
10. de ἢ. I. particip. resolvendo vid. sub ἀγαθός 
monita. — Sir. 10, 26. quo ]. in structura ad 
sensum masculinum ἔχαστος refertur ad substant. 
neutr. generis τὰ ἔργα, in quo quippe voc. ufur- 
ndo auctor de astris cogitavit οἵ. Bar. 3, 24. 
f. de structura ad sensum snb αἀνϑίστημι obser- 


vata. — (Hom. hymn. in Cerer. v. 448. Xen. 
Cyr. 4, 5. 19.) — τινί [de i» dat. vid. Rost 1.1.] 
Sir. 30, 12. Bar. 1, 18. Jud. 2, 6. 4Macc. 8, 


5. (Ael. V. H. 13, 24. Plat. Crit. δ. 7. ed. Fi- 
scher.) — πρός τινα Bar. 1, 19. — ἔν cw. Sir. 
23, 23. ἐν νόμῳ — ἠπεΐϑησε d. e. oux ἐμμένουσα 
ἐν νόμῳ χυρίου ἠπείϑησε. De ἢ. l| aoristo, ubi 
nos praesenti ntimur, vid. ἀγνοέω. — c) diffido 
Sir. 41, 2. τινί Sir. 1, 25. μὴ — φέβῳ xvplov i. e. 
noli dubitare de pietatis cum felicitate tua ne- 
cessitudine. 

Απειδης, doc, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό (mel3o αι, 
obedio) po obsequium i As Sir. 16, 
6. 47, 21. — pro 312 Dent. 21, 15. (Hdian. 2, 
11. 10. Xen. Mem. 3, 5. 19.) 

Ἀπεικάζω, f. doo (ἀπό, εἰκάζω 
ad similitudinem exprimo, τί τινι 

Lucian. dial. deor. 22, 3. 
em. ^ 10. 7. 

ἈΑπείκασμα,, τος, τό (ἀπειχάζω 8, Si- 
mulacrum Sap. 13, lo. ( ) effigie, 

Ἀπειλέω, ὦ f. xau, minor, ich drohe, absol. 
Sir. 19, 16. — τινί [cf. de dat. post. vv. obiur- 

di. vituperandi Matth. 6. 384. Rost 8. 115, 

. Win. 8. 34, 1] 3Macc. 4, 19. 4 Macc. 9, 
ὅ, (Ael. V. H. 1, 34. Xen. Cyr. 4, 5. 12. 6, 
8. 27.) — passiv. ἀπειλοῦμαι, a. 1. ἠπειλήθην, 
minis terreor Jud. 8, 10. οὐχ ὡς &v9ptroc ὁ sóc 
ἀπειληϑῆναι —3 ila ut minis terreatur. Cf. de in- 
finit. epexegetico sub ἄγω no. 3. monita. (Xen. 
Cont: Ἂν .) 

Tet ἧς, ἡ (ἀπεοιλέω) minae, μετ’ ἀπειλῆς 
— πικρᾶς ἢ Macc. 2, 24, 9, 18. — v. 30. 37. ὃ 
ἀπειλῆς λόγος 4 Macc. 14, 9. μ 
-— v. 24. 7T, T, 8, 18. 9,22. αἱ τῆς ἀσεβείας 
ἀπειλαί. — 13, 6. (Xen. Cyr. 4, 5. 18.) 

Απειμι, f. ἔσομαι (ἀπό, εἰμί) absum Sap. 11, 
11. 14, 17. 19, 2. ἐπιστρέψαντες [scil. πρὸς av- 
τοὺς] τοῦ ἀπεῖναι ut absint i. e. ut discedant. 
Ita Bauermeister in Comment. in libr. Sapient. 
p. 174. — Sap. 9, 6. quo 1. sapientia persona in- 
ducitur. (Hdian. 2, 7. 8. Xen. Conv. 8, 18.) 


Απειμι (ἀπό, εἶμι, eo) abeo. 2 Macc. 13, 22. 
πρός τοὰα 2 Macc. 12, 1. (Xen. Cyr. 7, 1. 1.) 
8 


assimilo, 
ap. 13, 13. 
Dem. 561, 7. Xen. 


ετὰ ἀπειλῶν 4, 8. 
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- λα. clé ὁ: 860. lol 4 Mace. 7, 8. (Xen. Gon. 


4 2. 
3 
Αποΐπον, a. 2. p. p. ἀπείρημαι (ἀπό, εἶπον 
Δ; Moved gre heresi Ho, [i 1 
: ἰορ δὲς ε τρὸ aec. 1, 
38. ΠΑ 808, 24. Xen Mem. γί 2. 33.) — 
2) abdicó, ich siye mich los, repudio, τινά ap. 
1 ; 14. C oi. 1l, 19, 39, ἀπειπάμην Hdot. 1, 59. 
Diod. Sic. Vol. 4. p. 61. ed. Bip.) 
Ἀπειραγοιδος, οὐ, ὃ, ἡ — οὐ, τό (ἄπειρος, 
ἀγαϑόρ) 8i imperitus, ineptus Addit. δὰ 1. Esth. 
3, n M 
Απείργω, f. ἕω (ἀπό, c ürceo, prohtbeo 
toys f. ἕω ( , efe) dreto, p ; 


τοὶ ἀπό τινος 2 Máce. 12, e práepos ἀπό 
repeta post γ6 8}. c. ἀπό compos. H . Win. 5. 56, 


4. s ; (qd τινος δοῦν, Archid. ὁ. Xen. Mem, 
2, 1. 16. 

» 

ATtt00G, ov, $, — es, τό ἃ pr., πεῖρα, ex- 
petentis; Inexpertus SANA Sap. 13^ 18. 


quo 1. ὁ ἀπειρότάτος — ignorantissimus ille, qua 
Yatlohe necessttát hominum sib. subveriendum, 
ità Bawermeister ad h. 1. (Pint. de glor. Athe- 
nlens. e. 6. Xen. Mem. 4, Y. 1) 

᾿Απελαύνώ, f. ἐλάσω (ἀπό, ἐλαύνω) δερείίο, 
dbigo, xl τινος [vid. ἀπάλλοτριέω] | Sap. 17, 8. 
( εἰ. vlt, Mat. 6. 7. 
. 12) 

Απελέγχω, f. ξω (ἀπό, aagens, ἐλέγχω) re- 
fato i. q. nro, sed fortius τὶ διά τι 4 Maec. 


᾿Απελπίζω, f. ica. (ἀπό, ἐλπίζω) despero, 
spem abiicio Sir. 92, 19. — 27, 21. ὁ δὲ dxoxa- 
λύψας μυστήρια, ἀπήλπισε scil, τῆφ διάλλαγῆς τὴν- 
steríu vero qui manifestavit, spem reconciliatio- 
nis amisit vel praeciusit sibi. €f. de aorísto it& 

ósilo, ut opus sit circamseriptione Herm. 
Vig. p. 746. Win. $. 41, 5, not. 2. — 2 Macc. 
9, 18. τὰ aar αὐτὸν ἀπελκίσαφ i.e. de rebus suis 
desperans. De aco. — juod attinet ad, vid. αἷ- 
δήμιον. (Diod. Gic. 2, 25.) — passiv, ἀπεχπί- 

opa, desperatur de me, ich werde aufgege- 

P ἀπηλπισμένος té de quo desperdtui es 
jnd. 9, 11. Addit. ad |. Esth. 4, 16. de particip. 
pf. quatenus praesentis notionem ies at. víd. 
$ub ἀγιάζω observatd. (Diod. Sic. 14, 8.) 
Ἀπέναντι, adv. (ἀπό, lay) € regione, ge- 

genüber, seq. genit. [de quo vid. snp ἄντιχρυς oh- 
serratg] a) propr. i. e. seq. genit. loci Jud. 3, 11. 
4, δ. 7, 3. 18 bis. 39. 1 Macc, 6, 32. (Pol. 1, 86. 
3.) — sq. genit. rei, ut à. τῶν ὀφϑαλμὼν l. τοῦ 
προςώπου τινός i. e. coram aliquo Sir. 27, 23. — 
ita pro "ἢ *yy 135 Ps. 36, 2. — ἀπέναντι --- σου 
habens te coram Jud. 11, 13. 2 Macc. 10, 26, — 
pro 355 Deut. 27, 10. — b) metaph. pro: con- 
ira, adversus, tum de rebus tibi oppositis sq. ger. 
rel Sir. 36, 14. — tum de personis εἶναι ἀπέναντι 
£x édversari 37, 4. — 

᾿Απέν 


τος, ov, 0, ἡ — ον, τό (α pr., πεν- 
S£o, deploro) non deplorutus, quem nemo luget 
2 Mace. 5, 10. (active: dolori noni succumbens 
Aeschyl. Agam. v. 865.) 

ἈΑπέραντος, ὃν, ὃ, καὶ — ov, τό (a ΡΓ. πέρας, 
terminus) infinitus, và 2 Macc. 2, 9. (Hdlan. 8, 
5. 21. Thuc. 4, 36.) 

Απερείδω, f. δω (ἀκό, ἐρείδω, figo; defigo) 
depono, δἰ δ δῦ nieaeriegen, med. αἀπεῤείδομαι, de 
rebus meis depono, τὶ ἐν τῷ vao l. ἐἰδωλείῳ Est. 
1, 41. 2,10. 6, 18. ad quos |. cf. Jos. Ant. 10, 
1. 2. pro ἀπερείδομάι habentem xacat(2s020t. 

Απερίσκαστος, ov, ὁ, xj — ov, τό (α pr.,, πε- 
ρισπάω, eireameirea detraho; avello τί τινος Plut. 
Ages, €. 15.) 1) qai acelli non potest, twvoq a5 


dió τος Xen. Mem. 2, 


"A tatkóy — 'Afey 9c 


aliqua re [vid. dxalkotoim] Bap. 16, 11. δά μὴ 
—— εὐεργεσίας i e. ἴνὰ μὴ ciq βαϑεῖαν ὀμπκέσωσι 
Mis xoi να ἀπόρίσπάστοι γένωνται [—: καὺ δα μὴ 
περισπῶνται] — εὐεργεσίας st ne abstralmnter ὦ 
benignitatis tuae memoria. — 2) nos dtstractus 
Sir. 41, 1. dio l. d. -—» euris nen diéstracines. 
(Pol. epit ) 
᾿Απερίν ὅς, ου, 0, ἡ — ov, τό (α pr., *e: 
arp rios cto ἀμ ον; ; Addit, ad lI : 4, 
12. 1 Mácc. 1, 48. 2, 46. — | 
Ἀπέρχομαᾶι, dep. ntéd. c. ἃ. 2. act. f. ἀπελέύ- 
ϑομὰι, ἃ. 2. ἀπῆλθον [de füt. ἀπελεύσομᾶι Sir. 18 
19. 41, 10. Bar. 0,58. 1Macc. B. 45. post 
sctiptores ionicos et ltágicos apüd seriorés Gráe- 
608. usitato cf. Lob. ad Pliryn. p. 37 s Matth. 
$ 234. Buttm. $. 101. gf. max. δ. 114, Wis. 
. 15. et de 3 pur tof. ἤλθοσαν Jud. 13, 4. pro 
ἦλθον Lob. 1. P 349. Sturz de dial. aléx. p. 
61. Matth. δ. 201. Buttm. 8. 93. V. gr. max. 
. 81, not. ὃ. Rost p. 426. no. 68. . ἢ. 18 
. — ἄκό, ἔῤχόμα ἀδέο, discedo Hd. pr ^ μὰ] 
absol. Sap. 4, 2. ὁ, 58. Tob. 5, 106, Hist. bel 
et drac. v. 14. Esr. ἃ, 11. 1 Macc. 9. 36. 2 
Macc. 14, $4. — ὅκως ἀπελϑιὸν περιστείλῃς [dé 
uo verbositatis genere vid. sub ἄγγελος mohi 
ob. 12, 13. — 1 Macc. 6, 57. χατέσπευσε τὸ 
ἀπελθεῖν, efr eilte, um forizt&kommes. Vidé 
de hoc intinit. Sub ἄγω motata. — (Xen. Mem. 4, 
2. 39.) — bb) sq. ἀπό two; (ie praeposit. té- 
petitione vid. ἀπὲ fo] Tob. 14, — 6c) sq. 
ἧς c. aec. loci Tob. 14, 4. 12. 1 Mace, 12, 46. 
15, 34 2 Macc. 5, 7. (Lucian. dial. deor. 16, 
1.) — de personis, quie redeüntes abeunt al 
aliquo Jud. 16, 21. 1Maco. 1, 24. 9, 72. 10, 
13. — 5, 48. de h. ], τοῦ ἀπελθεῖν — ut ábea- 
fus vid. ἄγω. — 1 Macc. 9, 09, ἐβουλεύσαζο [7 
βουλὴ ἣν αὐτῷ! τοῦ ἀπελθεῖν. Vide de infnit. 
nte se habente τοῦ sub ἀπατάω monita. — 
Hdian. 8, 8. 18. Xen. Cyr. 1, 15. 1.) — ddj 
464. ἔχ, αἱ £x. Χροςώπου τινός ὁ Conapectu alicu- 
ius Jud. 13, 4. — £x 6. genit. loci et accus. viae 
Jud. 2, 21. cf. de accus. post vv. intrans vit 
eundi *él motum tndieantia MdliA. ὁ. Q4. 
Rost $. 164. Fischer ad Well. 3. b. p. 12. coll: 
Gesen. Lehtpeb. d. hebr. Βρὲ. p. 506. Ewwld p. 
$85. eram. min. p. 258. iter de actus. distanti&é 
Matth. 6. 425, 1. b. Buttm. 6. 118, B, Rost r : 
104, 9. — 66} seq. ἔξω e. gen. loci. Jud. 7, 38; 
— 6} sq. ἐπί e. aoc, loci. Jnd. 7, 32. (Leclah: 
dial. déor. 17, 1.) — pg) sq. exe ud. 9, 
29. addito tf; ὁ. aéc,. loe 1 Mace. 11, 61. — 
Bh) sq. *oóc tua i. e. déscedextà. ἃ loco abeo ad 
éliquem 1 Maee. 7, 20. — Ἢ s. gerit. prone- 
minis adverbialiter positi Tob. 10, 7. ἐδὸς — 
οἵας ἀπῆλθε tit, qua abierat. Cf. de Advetblis 
loci οἵας, ποίάφ, ἐχείνηφ alienis ab aureü et ar- 
gentea Graecorum aetate, habet Borhem. 
schol. im Ev. Luc. p. 37. coll. tamen Matth. $. 
317, 1. ὁ. 486. Buttm. ὁ. 119, 6. 4, Win. 6. 
30,11. $. 00, 4, — b) seq. dxó c, gen. con- 
ditionis et «lg c. acc. conditionis, ut χατ 
εἷς ἀπώλειαν Sir. 41, 10, -- c) formulae iropi- 
cae: ἀπέρχομαι elg γῆν pro: terram mutor, 
ich werde zu Erde Sir. 41, 10. μετα τινος pro: 
evanesco ὃ. alique Sir. εἰ, 19. 


? $, 

Απευδπανατίζω, f. (oe (ἀπό, augens, cv3ava- 
Rn) bene ἡ: honeste morior, ὑπέρ twoc 2 ΜΆ66. 
6, 28. — De vérbis in (xw frequentibus apud 
Graecos seriores vid. Win. δ. 2, e. $. 16, 1. — 


"ÀnéySewm, ας, ἡ (ἀπεχϑής) inimici 
odium x Macc. 4. 1. xs ής ) 7, 9.) n 
᾿Απέχδης, £ic, 94, ὁ, ἢ — ἐς, τό (ἀπό, bs 
odiosus 1 Pneus 2 acc. 5. 7s. 3 Ma. S) 

(Died. fte. 9, 4& Piet. vit. Ages c. 10.) 


᾿Απεχϑάγομκι —" ÀmÓ » 


, ἐχϑάνομαι) ἐπ ἢ jncurro, 
bin € p τοῦ 3 Maec. 2, 30. 
Laciaa. dial. deor. 20, 1. Xen. Mem. 2, 9. 3.) 
e hnius verbi aer. vid. Boni ἊΣ 84, Buttm. gr. 
max. H. p. 140. Metth. ὃ 
᾿Απεχσῶς , adv. rales infense , "inimice, 
ἔχω d. πρές τινα, sum animo infenso "Im on ali- 
fr" 1 Macc. 6 D -- d. ise arg τινα Bap. 1 
(Dem. 61, 


᾿Απέχω, f. [ud (ἀπό, ἔχω teneo; abstineo 
sr. i ah aliqua re, averto Hom. Il. 1, 97.) 1) 
intrans. absum, sq. ἀπό τινος (de praepos. 
ἀπό repetita vid. ἀπείργω et de accus. distarrtiae 
snb ἀπέρχομαι observatà] 2 Macc, 11, 5. 12, 29. 
ν Sir. 9, 13. 1 Maec. 8, 4. (Diod. Sic. 5, 
Xen. Án. 4, 3, 5.) — ΠῚ med. ἀπέχο at, 
abstineo , ích anre ii mich, 2) halte mic d Term, 
τινός ron etwas [de P enit. ri vid. ὙΠ Ὄλοτρις] 
r. 6, 27. 4 Macc. — se ἀπό τινος Sir. 
18, 8, alternat ἀπό τιγος ὁ. genit. simplici Sap. 
46. n Sic. Vol. 10. p. 32 et 38. ed. Bip. 


ene ον, ὁ AE ἥλιος) sspe 
M Hdot, ἃ orien- 


[propr. ro: 
ry pc T is. f Macc. 1 12127 PN 
κημντος, ον ὁ, ἧττον τό (x pr., πη- 
rw illgesus i. e unbesch hádigt 3 ^) Mao. 
3 Maoo. δ, "6. (Hom. Od. 19, 282.) 
— DI cuj, nihil nocet, Hera Sap. 7, 22. 
vL ATP j$, 6o, οὖς, ὁ ἡ τ ἐς, τό, immitis, e 
^02.) ws, a, um Sap. 1T, 19. (μῦϑος Hom. Wi 
rd 
τὰς ΤῊΝ ὦ f. σω (ἄπιστος) 1) diffide, 
fidem alicui. suspectam habeo, sq. dativo [propr. 
Bdem non habeo propter aliquem |. propter ali- 
r1 cf. de dat. causae, Grund, » 3 Rost 


᾿Απρχϑάνομαι, f. ἐπ 8, 
ἐπ. ποῖ CUN: εχϑήσομα: a. 3, ἐπηχϑόμην, 


106, 1. b. Matth, $. 398, b. Buttm. δ. 120. 
(scher ad b 3. a. p. 408. "er 3. h- 
eyer ep. P. ad Eph. p. 74] pers. Sap. 14, 

( em. 145, tá Xei. Cyr. 5, 4. δ τὴς 
ἀπιστοῦμαι, diffiditur mihi, fides mihi non 
hebetur, τιστού μενος rud (em sus si. habe- 
fur, él τινι Sap 5.1 Xen. 
Wier. 9, 10. Plut. vit. Ves ( xx Cf. de pas- 
sivo verborum, qu orum activa secum habent casum 
tertium vel ΕΣ Mak: . 429, 2, &. 490. 
Buttm. $ . Rost 8.1 5. 'Win. 6. 40, 
1. €oll. s E 5. Fritzsche E ἜΠΗ: p. 
— 2) non credo, pnm Erie τί Sap. 1 
13. (Xen. de rep. Lace. 2 
᾿Απιστία, ας, ἡ (ncn, dens; diffiden- 
tia, defectus fidei) AL c Sap. 14, bs. (Pol. 
3, 99. 7. Xen. An 
Λπλετος, ον, 6, Lx) τό - ἄπλατος et 
ferma ion. ἄπλητος (a pr., πελάω appropinquo ; 
eui appropinquare tulum. non est, inaccessus, aq- 
jumcta motione horrendi: formidabilis ) ingens, un- 
er gross 3 Macc. 4, 11, (Diod. Sic. 3, 31. 
el. 1, 50. 3. Xen. An. 4, 4. 11.) Cf. de hoc. 
voc. Heindorf ad Plat. Bophist. $. 00. p. 389. 

Ast ad Pjat. de legg. p. 156. 
g^ στεύομαι, f. σομαι (ἄπληστος) inezple- 
bilis, Felis sum Sir. 34, 17. ἕν τινι 37, 29. 

᾿Απληστία, ac, ἡ (ἄπληστος na iu- 
espiebilis Bir. 37, 30. Mi prie im. 6. 55. 
locrat. Panathenm. e. 39. Eur. Med. v. 149 

"Απληστος, ov, d, ἡ — ον, τό (a pr., x(yrnp«) 
prie "πῆ, Sir. 34, E? d (Xen. Cyr. 
? 

AnAeT«e, τητος, ἡ (dxÀoec, οὖς) simplicias, 

καρδίᾳς, nuni qinceritas, Einfat de Heraens 


Bip. 1, 1. — lia wo 33b WS 1 Chron, 29, 17. 
— 84. gen. pers. 1 Mano, 2, 37. 60. μετὰ d. 3 Mare. 
3, 21. (Jot Ant. 7, 13, 4. Diod, 'Sic. 5, 66.) — 
* Àr Ge, adv. simpliciter i. e, vel: [Me non 
addita alia vi Sap. 16, 27. vel: omnino, in "e 
versum, im Ai emeinen, Min 2 Macc. 6, 6 
(Xev. "Mem. 4, 3. 2. Cyr. 1, 6. 35. 
* ÀTvo0G, ouc, 3s οὔ, ὁ i E ) du) me 
carens, spiritum non ducens εἶδος Sap. 15, 5. 
᾿Από, praepos. quae, secum babens genit. et 
significans: ὦ.) ab — nostratium: von, weg, nti 
separationem indicandam pertinet, ita ad ori- 
ginem tum rei ris ersonae declaraudam refer- 


tur. Cf. Matth. δ. 573, Buttm. δ. 134. ba 
110, 1. 6. 112, 3. b. Fischer ad Well. 3. 
105 564. Viger. ἢ. 378 sqq. Win. 'p. 427, m 


ed. Ytae, Legitur igitur ἀπό 

I) de separatione et quidem 1) de separa- 
tione lacali i. e. a) post yv. motum a loco in- 
dicantia aa) seq, genit. 7oct, in quo [i.e. in cu- 


ins solo vel auf dessen Grund u. Joden,] est vel 
fuit res aut p aliqua. 118 post ἄγω 1] 
Macc. 9 9, 37. y d 3, 2 a χμαλωτίξζω |), 33. quu 
βαίνω Esr. 4, 4 6. ἀγαλαμβάνω Sir. 49, 14. 
ἀπαίρω 1 Macc. 3, 1r his. 6, 32, 7, 2». 13, 12. 
"aria 18, 6. (ἀπέρχομα: Tob. 14, 8, ἀποικίξω 
o^ , 9. ἀπολύω 1 T 13. ἰκοσυρέφῳ ἢ Maec. 
6. a Ir. ἔχλυω ὁ Mace. 12 
TM ἍΤ Γ, 4; 57. ἐπισυνάγομαι 8, 9] 
τ ἢ Bar, 2, 8ὅ. προάγω ? Macc. 10, ?7, προς 
US Esr. 4, '53. υγαδεύω ? Maec. 10, 15. Thuc. 
6 et 34.) — His adde verba ex brachylogiae 


genere, quod dicitur comsfruc(jo praegnans [de 
qua vid. sub ἀντιλαμβάνω cud n explicanda, 
ut ἐξολοδρεύω τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς i 6. ἔξολ. τὴν γὴν 
τινος xal ἀπάγω αὐτὸν τῷ p 1 Macc 
χαταπαύω τι ἀπὸ τῆς i. e. χαταπαύω tt xal 
ἀφαιρέω ἀπὸ τ. re Mi 10, 17. ξενολογέῳ ἀπό 
τῶν Miri i. e. ξενολογήσας ἀπάγω, αἀπὰ t. νήσων 
| Macc. 11, 38. προνομεύω τινὰ ἀπὸ T. γῆς pro: 
dus iu y. χαὶ αἰγμαλωτίζῳ ἀπ᾽ αὐτῆς Sir. 
5. σχορπίζω τιγὰ d. τῆς γῆς pro: Mato. d, 
is ὰ χαὶ ἄπαγω d. T. y. Tob. I4, 4. 1Macc 
— ἐσχορπισμένοι ἦσαν ἀπὸ τῆς π epo ς i. e. 
fespas aberant a castris Á, &, (Xen. Cyr. 6, 
4. 2.) Cf. Fischer l. l. p. 108. Matth. 
l.l. Passow 1. 259. — bb) seg. genit. rei, in 
ua slat, iacet, est aliquid vel aliquis; ita post 
λλομαι Sap. 5, 21. ἀναπηδάω ἀπὸ τ. ποταμοῦ 
ἱ Tiefe des B'iusses Tob. 6,2. 
ἀνέστην 8, 4. — ἀπό τ. αὐλῆς i. e. ab illo aulae 
Pes in quo iacens preces fecerat Esr. 9, 1. coll. 
71. à ἀπὶ t. πτώσεως i.e. 4 loco, ἐπ quo iacens 
precata in Jud. 10, 2. ἀνομβρέω Sir. 50, 27. 
ἀπαίρω 1 Macc. 11. γίνομαι ἀπὸ τῆς δεήσεως 
[propr. abeo a i in quo προςπεσὼν precis 
(s vel penio a vigne i. 9. absolvi preces] x 
acc. 10, 27. coll. v. 20. — ἐγενόμην ἀπὸ 
lag redii : sepotio i. e. RAO negotium 12, 
5s ( Paus. Thuc. 7, 23.) Cf. Matth, LI 
igcher ]. N s 109. Pgssow |. l. — ἀστράπτρ 
fulmina mitto, fulguro] PEU rur &T ὀμμάτων 
scintillas ex oculis mitto Sa — ἐξανί- 
στημι — ἔγεδρον 1 Macc. 9, 40. παραβαίνω Sir. 
23, 18. — — ἀπὸ προςώπον τιγοὸς [propr. ὦ 
loco, in quo erat vel stabat aliquis coram alj- 
quo, brevius:] ab eliquo, ita post ἀνατρέπομαι τι 
terga do et [A ab aliquo 1 Macc. 6, 6. ἀπο- 
διδύάσχῳ Jud. 10, 12, 11, 16. ἐκβάλλῳ i. e. eii- 
cio et depello Jud. 5, 8. 12. ἐξέρχ Sir, 29, 
21. Mo tamen de h. |. infra sub Il 2. d. bb. 
Jud. 2 12, 13. φεύγω Sir. 21, 2. Jud. 5, 8. 
12, 1 Mace. 5, 34. — loci ex zeAen logia ante 
notata explicandi M E rt "e τινὰ d. 
προςώπου τινός Jud. 8, 3, Tien. 1. — ξᾳ. 
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enit. status, ut αἴρω χεφαλὴν ἀπὸ ταπεινώσεως 

ir. 20, 9. — — ce) seq. gen. personae, — ab 
aliquo i. e. relate ad locum, in quo [i. e. auf 
wbelchem] aliqnis erat, stabat, versabatur c. ali- 

uo. [ἃ post ἀποδιδράσχω Jud. 11, 3. αὐτομολέω 

Macc. 7, 10. ἐξαποστέλλω Hist. Sus. v. 21, ἡ ἀφ᾽ 
ἡμῶν πορεία discessus a nobis Sap. 3, 3. φεύγω 
1 Macc. 4, 5. 9, 10. — αἴρω τὸν ζυγὸν ἀπό τινος 
i. e. a cervice alicuius 1 Macc. 8, 18. , 
(Xen. Mem. 3, 6. 11, An. 7, 1. 4.) — loci bra- 
chylogiam ante commemoratam habentes, ut dva- 
σώζομαι ἀπό τινος salvus redeo fugiens ab aliquo 
1 Macc. 6, 30. βαπτιζέμενος --- αὐτοῦ |. e. εἴ τις 
ἔρχεται ἀπὸ νεχροὺ xol βαπτιζόμενος πάλιν ἀπτεται 
αὐτοῦ Sir. 31, 25. συντρίβομαι i. e. conteror et 
fugio ab aliquo 1 Macc. 8, ὁ. 9, 15. πολεμέω 
τὰ ἀπό τινος bellum gero contra aliquem et 
depello eum ab aliquo pro: bello depello ali- 
quem ab aliquo 1 Macc. 14, 26. — — b) loci, 
in quibus, quod agitur de loco editiori vel de 
persona aut re in loco altiori posita, iacente, se- 
dente, Latini: de, nos: eon herab, herab von, 
utimur. aa) seq. gen. Joci. [ta post ἄλλομαι 
Sap. 18, 15. ἀναπηδάω, ut ἀπὸ τοῦ “ρόνον exsilio 
εἰ de throho desilio Addit. ad 1. Esth, 5, 8. 
βροντάω Sir. 46, 17. γίνεται βοήϑεια 2 Macc. 8, 
20. πέμπω Sap. 9, 17. 16, 26. ὁ ἀπ᾽ οὐρανοῦ i. e. 
coelo delatus 2 Macc. 11, 10. 15,8. (Plut. vit. 
Pericl. c. 25. Xen. An. 1, 1. 9.) Cf. Passow 
I. 259. Matth. 6. 578, Win. p. 437. — — bb) 
seq. genit. rei, ita post ἀποχυλίω Jud. 13,9. ἀφαι- 
ρέω Tbid. δαχρύω ἀπὸ παντὲς προξώπον de tota 
facie decidunt lacrymae meae Sir. 34, 13. χα- 
“αιρέω Jud. 13, 6. χατάγω Sir. 48, 6. πέμπω Sir. 
9, 1o. πίπτω 2 Macc. 9, 7. — cc) sq. genit. 
&tatus vel conditionis, ita post ἀναστρέφω Sir. 
36, 12. πίπτω 14, 2. — 

2) post quaecunque vv. separandi [usitatio- 
rem Íuisse apud Graecos in talibus genit. simpli- 
cem, docuerunt Matth. δ. 578. Buttm. 6. 119, ἃ. 
coll, Win. 6. 51, 1. p. 430] lta a) post vv. 
removendi, aberrandi, alienandi aa) seq. gen. 
personae, ità post ἀλλοτριόω  Esr. 9, ὁ. 1 Macc. 
6, 24, ἀπανίσταμαι Sap. 1, 5. ἀφίστημι Sir. 30, 
23. ἀπέστην et ἀφίσταμαι Sir. 7, 2. 23, 11. 12. 
27, 22. xai εἰδὼς αὐτὸν ἀποστήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰ 
qui novit eum, recedet |. fugiet ab eo ἀφορίζω 
Sir. 47, 2. διαχωρίζω Sir. 6, 11. Hist. Sus. v. 14. 
51. 52. μαχρύνομαι 1 Maco. 8, 23. πλανάομαι Bar. 
4, 28. σχίζω 1 Macc. 0, 45. χωρίζω Sap. 1, 9. 
Esr. 8, 69. 9, 9. 1Macc. 1, 11. (Xen. Mem. 2, 
6. 12, Plat. Phaedon. δ. 12.) — ex brachylogia 
supra notata post vv. cavendi, disiiciendi, pudendi, 
pereundi, celandi, tuendi, ut αἰσχύνομαι ἀπὸ σοῦ 
περί τινος d. 6. αἰσχυνόμενος περί τινος χωρίζομαι 
ἀπὸ σοῦ Sir. 41, 17 bis. Y. fa ter. Y ty 20. 
22. ἀπόλλυμαι pereo vel evanesco et absum ab 
aliquo i. e. penitus absum ab aliquo Sir. 17,23. 
ἀσφαλίξομαι tutum reddo removens ab aliquo i. e. 
tutum praesto ab aliqua Sap- 10, 13. διασώζω 
Bar. 6, 57. διαφυλάσσω Sap. 10, 12. διΐστημι i.e. 
disiicio et depello ab aliquo Sir. 28, 14. χρύπτω 
abscondendo removeo ab aliquo, ubi Lat. celo 
aliquem aliquid Sir. 16, 15. 17, 10, 37, 10. 42, 
20. Tob. 12, 11. 13, 6. (Hom. Od. 23, 110.) 
— προςέχω, φυλάσσω, φνλάσσομαι caeeo mihi et 
removeo me ab aliqua i. e. caveo mihi ab ali- 

uo Sir. 6, 12. 11, 31. 17, 12. 18, 26. 22, 1t. 
7, 18. — Sir. 4, 20. 12, 11. 22, 24. 35, 22. 
— — bb) sq. gen. rei, ita post ἀποστρέφω Dar. 
3, 7. ἀφίστημι Esr. 1, 30 bis. ἀφίσταμαι et ἀπέ- 

9» absum |. recedo Sir. 32, 3 his. Tob. 4, 21. 
Jud. 13, 19. 1 Macc. 0, 10. 2 Macc. 2, 3. ἀφο- 
pli Sir. 47, 2. λαμβάνω Bar. 2, 17. ὧν — αὐτῶν 
— ὧν ἐχωρίσθη τὶ πνεῦμα ἀπὸ τοῦ σώματος αὖ- 
τῶν. — λεπίζω Tob. 11, 13. πλανάομαι Sap. ὅ, 6. 


"Amo 


πόῤῥω γίνομαι Bar. 3, 21. φεύγω trop. pro: absti- 
Rod Sir. 21, 2. χωρίζω Es 7.43. i adde Esr. 
4, 39. quo l. uti ἡ ἀλήϑεια sistitur persona, ita 


, 


post verba: τὰ δίχαια ποιεῖν ante ἀπό cogitando 
adde: ἀπέχονσα i. e. procul remota. Vide ta- 
men infra sub no. I. 5. observata, in constr. prae- 
gnanti ἀποχρύπτω S. χρύπτω tt ἀπὸ τοῦ ὁ πον 
τινός l. ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν τινος Sir. 6, 11. 22, 23. — 
17, 13. 39, 1o. διασώζω Bar. 6, 12. σχεπάζω te- 
gens removeo aliquid ab aliquo i. e. tveor ali- 
quem ub aliqua re Sir. 14, 27. 28, 19. βοηϑεία, 
σχεπή, φυλαχή Sir. 31, 16. φροντίζω τινὸς ἀπό τι- 
νος curam gero alicuius tuens eum ab aliqua re 
Sir. 50, 4. — — b) post vv. avertendi, decli- 
nandi, absistendi, desinendi, aa) seq. genit. per- 
sonmae, ita post ἀποστρέφω Sap. 4, 4. 5. 9,8. 
17, 21. 23, 5. Bar. 1, 13. 2, 13. Tob. 4, 7 bis. 
1 Macc. 3, 8. 3 Macc. 6, 15. ἀφίστημι Jud. 13, 
14. Cant. tr. puer. v. 11. ἐχχλίνω Sir. 7, 2. 22, 
11. 1Macc. 6, 41. 9, 47. λύω Esr. 9, 13. — in 
constr. praegn. [vid. supra monita] ὑπερηφα- 
vwevopgat |. e. superbia elatus averto me ab ali- 


quo Tob. 4, 13. (Xen. An. 6, 6. 34) — ΒΡ 
seq. gen. rei, negotii, ita post ἀποστρέφω Sir. 5, 
5. Bar. 2, 8. 33 bis, ἀπέστην Sir. 48, 15. ἐλλείπω 


Sir. 16, 25. e brachylogia supra notata ἀναστρέφω 
l. ἐπιστρέφω απὸ τὴς χόπης |. ἀπὸ τοῦ διώχειν i. e. 
ἀποστὰς ne x. Ll. ἀπὸ τοῦ διώχειν ἀναστρέφω Ι. 
ἐπιστρέφω Jud. 15, 7. 1 Macc. 4, 16. ἐξνπνόω 1. 
Pium) [cf. de hac h. verbi forma, obvia ap. 
arc. Anton. 6, 31. Lob. ad Phryn. p. 224.] 
ἀπὸ τῆς φιλοσοφίας edormio et absisto a philoso- 
phia pro: ad me reversus renuntio philosophiae 
4 Macc. 5, 10. — c) post vv. deficiendi, a&) seq. 
nit. person., ità post ἀφίσταμαι Sir. 10, 17. Y 
acc. 60, 36. ἀπέστην Sir. 10, 12. Bar. 3, 8. 
Tob. 1. 4. Cantic. tr. puer. v. 5. Esr. 1, 48. 
ἀποστατέω 1 Macc. 13, 16. ἀποστρέφομαι Sir. 46,11. 
μετατϑεμαι 2 Maco. 7, 24, — bb) seq. gen. rei, 
ut ἀπέστην Jud. 5, 18. 1 Macc. 1:15. 2, 19. 
2 Macc. 1, 7. (Xen. Cyr. 5, 4. 1.) — d) post 
vv. abstinendi,, sj; genit rei, ita post ἀπέχομαι 
Sap. 2, 16. Sir. . — e breviloquentia supra 
notata Sap. 1. 11. ἀπὸ -- γλώσσης i. €. φείσασος 
γλώσσης xoi ἀπέχεσθε ἀπὸ χαταλαλιᾶς, Sir. 12, 16. 
οὐχ ἐμπλησοήσεται dg αἵματος pro: οὐ μόνον οὐχ 
ἀφέξεται aq αἵματος, ἀλλὰ οὐκ ἐμπλησθήσεται 
αὐτῷ. — αἰσχύνομαι ἀπό τινος d. e. αἰσχυνόμενος 
ἀπέχομαι à. τινος, pudorem sentiens abstineo ab 
aliqua re, ubi nos: ich scháme mich vor etwas 
od. einer Sache Sir. 41, 10 ter. v. 20. 21 ter. v. 
22. 23 ter. — e) post vv. auferendi, privandi, 
subtrakendi, sumendi, transferendi aa) sq. gen. 
person. ita post ἀφίστημι 2 Macc. 06, 16. μόω 
ar. 4, 16. abest ἔρημος vel ἐρημωϑδ)εῖσα cogitatione 
addendum Bar. 2,23. λαμβάνω Sir. 46, 19. 1 Macc. 
6, 6. Vide ad hos |. de formula λαμβάνειν ἀπό 
τινος apud Win. 6. 51. p. 444. notata. --- μετά- 
γομαι Sir. 10, 8. ὑστερέω subtruho me ab aliquo 
Sap. 7, 84. ὑφαιρέω 2 Maoc. 6, 16. — bb) seq. 
gen. rei, ita post ἀφυστερέω subtraho me ab ati- 
qua re i. e. privo me aliqua re Sir. 14, 14. ἐπαν- 
ἄγω 26, 19. — in constr. praegn. συνάγομαι 
d. Two; d. e. συνάγομαι xoi ἀφαιρέω d. 
τινος Sir. 14, 4. χαταισχύνομαι pro: χαταισχύνομαι 
χαὶ ἀφαιροῦμαι ἀπό τ. Cantic. tr. puer. v. 20. 
(Plut. vit. Thes. c. 26.) — cc) seq. genit. con- 
ditionis, ita post dxépyopadabeo i.e. transferor, 
ut ἀπὸ χατάρας εἰς ἀπώλειαν. — ἢ) post vv, a5- 
scindendi, arcendi, ámpediendi, ri genit. nunc 
pers., ita post ἀφαιρέω Jud. 13, δ. 14, 15. — 
nunc rei, ita pest ποτέμνω Sir. 25, 25. — ἀπε 
2 Macc. 12, 40. χωλύω Sir. 18, 29. 20, 1. 46, 
7. 3Macc. ὃ, 2. (Theophr. char. c. 2.) — 
post vv. et adiect. liberandi, eripiendi, purgandi, 
remittendi aa) sq. gen. rei, it& post ἀθῶος Hist: 


᾽Δπό δὶ 


Sus. v. 46. ἀϑωόω Sap. 1, 6. ἀφίημι 1 Maco. 10, 
29 bis. ἐξαιρέω Sir. 26, 20. χαϑαρίζω Sir. 23, 10. 
38, 10. 1 Macc. 13, 50, χαϑαρός Tob. 3, 14. λυ- 
τρόω Sir. 51, 2. 4, 5. ῥύομαι Ksr. 8, 61. 3 Maco. 
6,10. Uf. Matth, $. 573. 6. 353, 2. not. — in 
constr. praegn., ita διχαιόω d.e. δικαιόω xol λυτρόω 
vel ἐλευϑερόω ἀπό τινος Sir. 26, 20. — ἐγείρομαι 
ἀπὸ τοῦ οἶνον surgo α vino i. e. edormivi cra- 
puam et ab ea liberatus surgo i. e. crapula 
somno concocta surgo Esr. 3, 23, (Cicer. Phi- 
lipp. 2, 12. edormi, inquam, crapulam et exhala. 
— bb) seq. gen. pers., ita post ἐξαιρέω Bar. 6, 
36, ῥύομαι 1 Maoc. 12, 15. — 

3) in separatione partis a toto. De genit. 
simplici in talibus frequentiori apud Graecos cf. 
Matth. 9. 318. Rost 6. 108. Buttm. δ. 119. 
Win. δ. 30, 8. lta a) post vv. quae, si de re 
tota agitur, accusativum, ubi vero, quae dicuntur, 
ad partem tantum rei pertinent, secum habent 

tivum simplicem. Habent in talibus nostrates: 

twas € iniges von, Etwas ni: aliquid 
rei Cf. Matth. δ. 923. $ 326, 3. Buttm, $.119. 
Rost |. . Fischer |. [|. p. 355, 376. Win. 6. 
30, 7. 8. Fritzsche Ev. Matth. p. 475. 733. 


Eiwsd. Coniectan. p. 36, coll. Ewald p. 600. 
gram. min. p. 262. |ta ἀπό seq. genit. rei totum 
aliquod indicantis aa) univ., ita post δίδωμι Bar. 
6, 11, Esr. 6, 29. 1Maco. 8, 8. 10, 40 bis. 


ἐχλέγομαι Sir. 45, 16. Tob. 1, 4. ἐμπίπλημι Sir. 
l, jo δά, 18. λαμβάνω Esr. 1, 41. 1 Macc. 10, 
Mox a" * bis. 11, 34 bis. E Macc. 1, D. 
ὦ 8, 28. mpocri9mpe 10, 31. ὅδ, 11, 24. 
(ufo Plut. vit. Ages. c. 17.) — bb) post vv. 
, tangendi, ubi nos: von, Graeci genitivo 
simplici utuntur, ita post γαλαχτοποτέω 4 Macc. 
13, 20. ἐφάπτομαι 2 Macc. 7, 1. πίνω Sir. 26, 12. 
Cf. Matth. δ. 327, 4, 6. 330, 6. Buttm. 6. 119, 
2. Rost ὃ. 108. Fischer |. 1. p. 307. Greg. 
Cor, p. 123. ed. Scháfer. Win. ὃ. 30, 7, 8. — 
δ) si de classe vel numero agitur, e quibus est 
qui. Habent Latini in talibus vel genit. sim- 
licem, vel e, ez, nostrates: aus, von. Cf. Matth. 
.92. Rost 6. 108. Vig. p. 628. L. Bos. P 
115, ed. Schàfer. Fischer 1.1. 3. a. p. 355. 3. 
b. p. 122, coll. Ewald p. 600. 
Gesen. p. 756. Ita praeced. vel sequente cardi- 
nali, ut εἷς Sir, 6, 5. 1 Macc. 11, 70. δύο Sir. 
, 8. ἑξακόσιοι 1 Maoo. 6, 42. ὀχταχόσιοι 3, 24. 
praeced. τίς 1 Macc. 1, 13. abest τίς facile cogi- 
tatione addendum (cf. Win. 6. 66. 1. 4. coll. 5. 
80, 5.]] Sir. 36, 9. 12. 47, 22. Bar. 6, 28. 3 
Jud, 5$, 20. 1Macc. 7, 33 his. 9, 01. 3 Macc. 
], 8. praecedente πολύς 1 Maooc. 1, 43. 52. 2, 
16. 7, 18. 9, 61. — praced. ὅσος 1 Maoc. 6, 24. 
— abest ὅσα ex antecedd. repetendum Sir. 40, 11. 
& ἀπὸ τῆς δυνάμεως τῆς μετ᾽ αὐτῶν 1 Macc. 5, 58. — 
4) ter minum separationis indicat i. e. ter- 
minum, a quo inde fit vel factum est aliquid à 
de loco, & quo inde, ubi quaeritur: con wo aus 
ron tbeichem Orte aus?, ubi Lat. inde a, etiam 
dendi vv. eeniendi, proficisceudi, ascen 
congregandi, mittendi, sq. genit. loci, ita 
post ἀναβαίνω Sap. 19, 12. ἀναζεύγνυμι Esr. ὃ. 61. 
ἀποστῶλω 1 Macc. 15, 1. 2 Macc. 4, 19. ἐξέρ- 
Youx Jud. 16, 4. ἐπανέρχομαι 2 Maco. 4, 80. ἑπέρ- 
χομας 1 Macc. 8, 4. ἐπισυνάγω Esr. 8, 91. ἔρχομαι 
jud. 16, 4. 1 Macc. 6, 29 bis, συνάγομαι 1 Macc. 
3, 10. (Plut. vit. Ages. c. 17. Diod. Sic. 1, 31. 
Xen. Cyr. 1, 5. 6.) Cf. Passow 1. 259. Matth. 
$. 573, — respondente ἕως terminum ad quem 
indicante, ut συνάγομαι Bar. 4, 37. 5, 5. — Ad- 
dit ad L Esth. 2, 1. 6, 1. — bb) post vv. 
cunque alia, ut ἀντιλάμπω 2 Macc. 1, 32. 
x9 Jud. 2, 21. ολίβω 1 Macc. 15, 
l& παραχύπτω Sir. 21, 23. συνάπτω τὰ πλοῖα 1 
Macc. 15, 14. — respondentibus εἰς, ἕως, μέχρι 


gr. min. p. 262., 


terminum indicantihus, ad quem usque pertingit 
factum, vis, potentia, auctoritas alicuius Sap. 8, 
1. Esr. 8, 48. — Sir. 44,21 bis. Jud. 7, 3. 
11, 21. 1Macoc. 3, 42. 11, 59. 2 Macc. 13, 24. 
— Esr. 3, 2. 3Macc. 4, 15. 4Macc. 9, 28. — 
— b) de ordine, sq. genit. person., ἃ qua inde 
initium habet aliquid 88} univ. Sir. 25, 23. — 
bb) sq. genit. personae classem indicantis, respon- 
dente ἕως vel μέχρι c. genit. pers. vel rei clas- 
sem significantis, ad quam pertinet aliquis 1l. ali- 
quid Sir. 40, 3. 4. 8. Esr. 9, 40. 3 Macc. 3, 77. 
— ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου Bar. 1, 4. Jud. 13, 
4. 13. 1 Maec. 5. 45. (Hdot 3, 45. Theophr. 
char. c. 2, Xen. Mem. 3, 5. 15. de 
aetate, ἃ qua inde est vel contigit alicui aliquid, 
ut ἀπὸ δεχαετοῦς  Esr. 5, 41. ἀπὸ εἰχοσαετοὺς v. 
58. — — 4) de tempore [cf. Fischer 1.1. 3. b. 
p. 108. Passow 1. 259. Win. 6. 51. P 446. 
88) seq. nomine temporis, ut ἀπ αἰῶνος Sir. 14, 
17 51 . αἰῶνος χρόνου ὃ Macc. 5, 
11. d. τοῦ αἰῶνος Sir. 38, 20. Tob. 4, 12, 6, 
17. &x ἀρχῆς Sap. 9, 8. 12, 11. Sir. 16, 24. 
24, 9. 36, 6. 3» 25. s, 20, Bu 3, 26. ἀπ᾽ 
ἀρχῆς ἡμερὼν Jud. 8, 29. a ἧς γενέσεως I. 
τοῦ πράγματος Sap. 6,22, Esr. x 70. ἀπὸ τῆς 
ἡμέρας ar. 1, " . Jud ὅ, ^ Q Hist. Sn. v. 64. 
ἧς σήμερον ἡμέρας 1 Macc. 10, 30. ἀφ᾽ ἧς ἡμέ- 
ρὰς jud. 19, 10. 124. 8, 16, 22, 1 Mace. 9, 27, 
ἀφ ἡμέρας ἐξόδον Sir. 40. 1. ἀφ᾽ ἡμέρας τῶν 
πρώτων 1 Macc. 3, 20. ἀφ᾽ ἡμερῶν --- βασιλέως 
Esr. 5, 60. (Xen. An. 7, 5. 6,) — abest genit. 
ἡμέρας facile cogitatione addendus, nt ἔστησαν --- 
ἵνα ἄγωνται αἱ ἡμέραι — ἀπὸ τῆς πέμπτης -- τοῦ 
μηνὸς χασελεῦ 1 Mace. 4, 59. 3 Macc. 0, 38 bis. 
— ἀπὶ ἐκείνων τῶν χαιρών 2 Macc. 15, 37. — ἀπὸ 
ἧς νουμηνίας ToU — μηνός Esr. 5, 53. — ἀπὸ 
τῶν χρόνων τινός Esr. 1, 20. 8, 79. — bb) sq. 
nomine aetatis, nt ἀπὸ νεότητος 1 Macc. 1, 6. 16, 
2. — 00) seq. gen. nominis re gestae, ut ἀπὸ 
ποιήσεως αὐτῶν Sir. 16, 24. ἀρ’ ἡμέρας μεταβο- 
λῆς pov Addit. ad l. Esth. 4, 15. P Ἐπ 8, "m 
(Hdot. 5, 18, Plut. vit. Cat. mai. c. 1. Thuc. 7, 
43.) — dd) sq. gen. 
tate factum est aliqui 


— — ὁ 


erson., a cuius inde ae- 

3 Mace. 6, 28. (Hdian. 
6, 2. $5.) — ee) sq. gen. pronom. nunc demon- 
str., ut ἀπ᾽ ἐχείνον, ab illo inde tempore Esr. 6, 
20. — nuno relat., ut ἀφ᾽ οὗ, ez quo Jud. 12, 
90. 1 Macc. 9, 29. 12, 22. ἰδ, 24. ? Macc. !, 
7. dg ἧς —3: em quo, seit, seit dem 1 Macc. 1, 
11. (Plut. vit. Pelop. c. 15. Xen. h. gr. 4, 6. 
6.) Cf. Lamb. Bos. p. 129. 546. 576. ed. Scháfer. 
— ff) sq. adv., nunc ante se habente art. τοῦ, nt 
ἀπὸ τοῦ νῦν Sir. 11, 21. 22, Tob. 7, 12. 
ji, 9. 1 Mac. 10, 4i. 41, 35. 86, 45, 8. 
ἀπὸ τῆς σήμερον acc. 10, 30. Cf. Matth. 8. 
212. $. 28). — munc simplici, ut ἀπὸ πρωΐ sit 
&7, 10. ἀπὸ πρωΐϑεν ἕως ἑσπέρας Sir. 18, 25. 1 
Macc. 9, 13. (Simplic. in Epictet. 166.) Cf. Fi- 
scher |. 1. p. 229. Lob. ad Phryn. p. A7. 461. 
Sturz de dial. alex. p. 210. Win. 9. 54. not. 1. 
— gg) sq. genit. rei gestae l. negotii, a quo 
inde peracto existere coepit aliquid, ubi Lat. « 
quo inde, post Addit. ad 1. Esth. 1, 10. ἀπὸ — 
τῆς βοῆς ἐγένετο --υδὼρ πολύ. — 

9) ad statum separationis pertinet, ubi Lat. 
procul &, a, nos: fern von a) per i.e. de loco, 
ita post ἀπέχω 1 Mace, 8, 4. 2 Macc. 11, 5. 12, 
29. (Diod. Sic. 5, 42. Xen. An. 4, 3. 5.) — 
b) trop. ἀπέχω seq. ἀπό c. gen. pers. — procul 
absum a conswetudine |. commercio c. aliquo 
Sir. 18, 9. — abest ἀπέχει cogitatione addendum 
Esr. 4, 39. τὰ δίχαια ποιεῖ (scil. ἡ ἀλήθεια, quae 
quippe persona inducitur| ἀπὸ τῶν ν xal mo- 
γηρῶν SC. ἀπέχω i. e. a male et perperam factis 
multum aliena. — ΟἹ. Matth. 6. 573. p. 1328. 
Passow l. 259. Schàáfer melet. p. 51 sq. — μα- 


93 "^ Az 


Xodw εἶμι proeul eum. ἀπό τινος [propr, i. e. de 
loco ed Sio. Ρ 


[quatenus in talihus differant ἀπό, ἐχ, παρά, ὑπό 
vid. d. 51. p. 437, Hers. ad Soph. Élect, 


ἀπὸ γάζης 1 Mae. 1 


Vig, p. 855. ὅ80. --- d) seq. gen. pers., ut ἀπὸ 
dgoaey. 4 Maco. 17, 6. oi à. ῷ ἔγνους i. e. ῃο- 
uus ÁMaec. 17, 8. Esr. 5, 9. quo l|. οἱ d. τ. 
oue Οἱ οἱ προῃηγούμεγοι αὐτῶν distingauntyr. — 
€) de rehus ortum snum habentibus aliquo 
À den Een. pe αἱ τὰ ἀπὸ τιν πατέρων σον 
. 2, 91. d. γυναικὸς x ικός 
al 42, 13. (Thuc. 4, 108, 8, 48) 5. bb) s . 
gen. pel, ut d. ἱματίων ἐχπορεύεται σής Bir. i 
J. — 86, 7, 38, 18, — σταγὼν ὕδατος ἀπὸ Sa- 
λασσῃς guéta aqwae e mari hausta Bir. 18, 9, 
preeeed. artic, rà d. τῆς γῆς ἑρπετά Bar. 6, 20, 
— v. 39. 92 Maec. 12, 40. (Plut. vit, Tab. Max. 
c. 2.) — ratione habita Gen. 1, 3. ad os Dei re- 
fertur, quod est Del ipsins Sir. 24, 3. — — 2) 
de fonte i. e. de quacunque persona vol re, o 
qua proficisgitur. repetitur val profectum cogi- 
tatur aliquid, ubi Lat. 4, ab, nos: con, a) univ. 
aa) seq. gen. pers., ut ἡ d. σοῦ σοφία Sap. 9, 6i. 
| — ἀπὸ — ἀληθεύσει d e. ab homine impuro 
quid proficiscitur, quod purum et ab homine 
mendaci quid prodit, quod eerum haberi possit 
Sir. 34, 4, — 2 Macc. B, 36. φόρον — χαϑορϑώ- 
cag2«, i 6. curere, wt tributum de pecunia 
capticorem — hMerosolymitasorum — conficiatur. 
(Dem. 341, 26, Xen. Mem. 2, 9. 4) — — bb) 
seq. genit. rei, a qua proficiscitur aliquid ut τ 
ἀργύριον ἀπὸ τῶν ϑησαυρῶν ἰ. e. argentum sumen- 
dum de ergento in thesauris reposito 1 Mago. 3, 
29. τὰ d. τοῦ λογισμοῦ βοηϑήματα Sap. 17, 12. 
ó &. ἐδάφους casus |. lapsus proficisceus 
& soli (Iubrici scil. vel saxosi] conditione Sir. 
20, 16. àMoSnua d xà γλώσσης i.e. proficiscens 
& lingua scil. male adhibita lbid. ἀπὸ — xapa- 
βολὴ i. e. parabola ab ore stulti proficiscens 20, 
8. de vérhis Sir. 43, 22. vid. ἀπαντάω, Bar. 6, 
17. Addit. ad ]. Esth. 1, 10. ὡςανεὶ ἀπὸ μιχρᾶς 
πηγῆς ποταμὸς μέγας. — 60) seq. genit, nominis 
animum jndicantis, e vel ἃ quo prodit aliquid, 
ut εἶναι οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστον nom ab aptimo 
animo proficisci, fontem habere won optimum 
2 Macc. 14, 30. (Diou. Hal. Ant. 1. p 


. €. 573. 8. 396, 
Fische? 1.1. 3, b. p. 100. 110, — | dd) seq. gen. 
obiecti, a Te repetitar rei alicnius cognitio vel 
institutio, ubi Lat. a, e, nos: con, an, aus, ita 
ost ἀποδείχννυμι 4 Macc. 1, 8. γινώσχω — Bar. 6, 
9. 72. ἐπι γώσχω Sir. 19, 25 bis. νοέω Sap. 13, 
4. (Xen. Oecon. 2, 17. Thuc. 1, 25. Caes. bell. 
all. 1, 22. 2. Ovid. Metam. 14, 523.) — Cf. 

Fischer L |. a. p. 108. 110. Matth. 6. 513. — 
b) de instrumento vel adminiculo i. e. de 


yebus, & quibus proficiscitur effectus verbo vel 
substantivo significatus, ubi nostrates: ton, etiam 
at. o 


με 
38, 13. πίμπλημι 36, 19. πληηύνῳ 11, 30 
11, 10, Mi ME NP 4 Macc 20. 


c. 12. Xen. Mem. 1, 2. 2) 

Gf. Matth. 6, 0713. 5. 396, not. 2. Fischer |. Ι. 
p. 106. Vig. p. 582. Wig. p. 444. — bb) de 
retio, ubi Latini et nostrates mutationis magis, 
ipm admipicnli notionem tenentes, praepos, pro, 

utuntur. ]ta ἀσπὶς — ἀπὸ μνὼγ χιλίων 1 
15, 18. (Dem. 256, 24. 33, 9.) Qf. MaWA^. $. 
873, Passow ]. 260, — 

c) de norma vel de re, unde Αἰ iudiclum yel 
aestimatio, ant de re, ex qua exeundum est ae- 
stimanti vel constituenti aliquid. Utuntur Lat. in 
talibus praep. secundwm, es, uostrates: nach, ut 
ἀπὸ σελήνης σημεῖον ἑορτῆς Bir. 43, 7. — 23, 10, 
οἰχέτης — μώλωπρς οὐκ ἐλαττωθήσεται M- 
rus saepe castigatus a parte vibicum τοῦ a ni- 
Dicibus bs gpectatur, πον inferior erit scil. aliis 
. 8. cibus non carebit, vibició cbundabit. 
— lta ἀπά et jà Num. 32, 22. "Deut. 33, 24. 

iod. Sic. 1, 52. Lucian. dial. mort, 10, 10. 

huc. 7, 57. — firmus ab equitatu Cicer. ad 
famil. 10, 15.) Cf, Matth. 6. 373. p. 1331. Lob. 
ad Phryn. p. 10. /chdfer melet. Me τ 
ldnder ad Lucian. i |. p. 100. WWin, p. 445, 
Fischer 1 |l. p. 105. coll, Tursellin. da partic. 
lat. Vol. 1. p. 57. ed. Hand. — 

d) de cavag i. 9. de persona vel re, ansam 
et opportunitatem praebente aa) seg. gen. pers., 
nbi Lat. per, ope, auctoritate, ben mode- 
ramine alicuius, ita post vv. pasalva, ut ἀποστέλ- 
λομαι 1 Macc. 15, 17. σψνοιχέζομαι Sir. 16, 4. — 
dx' ἐμαυτοῦ, κα wea sponte 4 Mace. 11, 3. 
(Xen. Mem. 2, 10, 3. Thue, 5, 60.) Cf. Matth. 
$.573. Passoso |. 1. — bh) seq. gen. nuno rei, nnno 
personae, ubi Lat. prae, propter, per, nos: vor, 
wegen, durch, auf Vergniassung, iia «) post vv. 
pass., ut ϑορυβοῦμαι Sir. 40, 6, χῳλύομοας 20, 9. 
μελαίνομαι Bar. 6, 21, μισητός Sir. 20, 3, (Pint. 
de fort. Alex, M. L c. 18. Xen, An. 4, &. 18.) 
Cf. Mattb. $. 573. Herm. ad Boph. Elect. v. 83. 


Maoc, 6, 8. ἐντρέπομαι Esr. 1, 47. ςὐλαβέρμ. . 
26, 5. εὐφραίνομαι Jud. 12, 20. σαυμάζω 10, 19. 
πίπτω Sir. 22, 25. Addit. ad |. Esth, à, 13. zxo- 


λυμι Sir. 20, 21. guo l. ἀπό c. genit. et δια c. 
γτρέπομαι 1 Maoc. 1, 18. ἐξ- 
ανίστημι Sir. 8, 11. εὐλαβέομαι 7, 6. φοβέομαι Jud. 
4, 2. ὠδίνω ἀπὸ προφώπον βρέφους Sir. 19, 11. 
ἀπὸ προςώπου Seq. gen. rei, ut ἐξέρχομαι ἀπὸ 
προςώπον δόξης egredior propter persone ρε- 
neris nobülitate excellentem Bir. 29, 2. ἐχφεύγῳ 
d. xpoqu roy πολέμον 40, 0. τρέμῳ &. «. δυνά 
Orat. l. Prec. Man. v. 4. ὠδίνω d, προρώπου λό- 
yov 19, 11. — abest genit. rei ex antecedd. re- 
petendi Sir. 21, 23, ἄγθρωπος — πολύπριρος ei- 


. — 


᾿Απκοβαίνω — ᾿Απόδειροτομέω 


δρύγαήδεται ἀχὸ κρόξιπόυ sell. οἰκίὰς hominem — 
μονὴν belit, lemeré incurrere th. domus 
grópbr "s undiüm c homo politus 
temere in domum | áncurrere dubitabit teréturi- 
diae quippe metr, quae debetur dofnus. — ubi 
Lat. οἱ mostrates: in Folge, ita post ἀποδιαστέλ- 
ie j cc. b, 5. νομαι kddit. ad |, Esih. j 
10. οἴομαι 2 Mácc. 5, 21. σαλεύομαι 1 Macc. 9, 13. 
στίλβιό 0, 34. τήκομαι Jüd. 16, 15, (Hom. II. 11, 
9) Cf. Passoic 1. 200. Matt. 6. 573. — 
.€) dé miaté 


pa. ubi Lat. a, ez, nos: con, ats, αἱ ἄνθρωπος 
ὁ ἐδάφους SU. 8$ 10, Ἀρίσταλλος ἀφ᾽ vlaros 
r. 8 


f) de mwnere vel officio, a quo sunt repetenda 
»egotia alicuius, ubi Lat, sum «a i. e. praefectus 
$m alicii negotio [cf. ursellin. dé partie. lat. 
I. p. 59. ed. Hand.) ita οἱ ἀπὸ τῶν χσειών. 1 Macc. 10, 


Al. (Sipiliter Graeci de studiis, arte, doctoribás, 
ji ü$ deditos est aliquis Plat. vit. Brut, c. 2. Hdian. 
; 7. 9. Luclan. Gonyiv. ὁ, 6.) CE. Fischer 1.1. 


13. Matt. 


t ᾿ς Math. $. 573. Scháfer melet. p. 26. 
ig. p. 579. 855. 


Lob. àd Phryn. p. 164,  Pus- 
soib 1. 260 


g) ad normám liebr. ἸΏ sensu bompafativo 
it. id cónmtpdratione adhibethr, dulppe quod una 
res cum. altera si cothiparatur, áb hac recedere 
lé ab es suptrári putalur. Utautàr in talibus 
Lat. praepos. pftae vel comparativo sequente pat- 
üeula: gwam. Sir. 24, 27. απὸ — ϑαλάσσης ἐπλη- 
“νϑϑδὴ διάνόημα αὐτῆς [tnm marl si comparatur 
übériof factis est sensus eius scil. legis i. e.] 
shertate. séhstis. haré àuperat lez. lbid. xol " 
βονλὴ autre ἀπὸ ἀβύσσὸόν μεγάλης él voluntas 
tius p untdilalé oceanum superat. — ita ἀπό 
pro [ἢ Ger. 3, 14. alils iri loeis quum pro [Ὁ ha- 

ni el à numo παρά seq. ace. i. e. magis quast 

h. 3, 8, nuno ὑπ t acv. ut Judio, 2, 19. 
kr. 16, 8. Ézech. 23, 11. 
wa comparativo 6esen. Lehrg. d. hebr. Spr. p. 
0M. Eicaid p. 599. gram. min. p. 20b. Fin. 
Stadien 1. p. 84. 40 sq. 

Ml) im cotipositione 1) remotibnem indicat, 
εἰ ἀπέρχομαι, ἀχοχοσμέω — 2} cessatio- 
Mh, αἱ ἀπαλγέω — 3) perfectionem, ut ἐποδεί- 
Aut — 4) restitutionem, ut ἀποδίδωμι — 5) tol- 
B vin verbi &implieis, ut &xeéo, &reiStur, ἀπι- 
cà — 6) Áugét, nt dko3awpate, ἀπκοϑλίβω — 
1) ad officia praestanda pertinet, nt ἀποδίδωμι. --- 

Ἀποβαίνω, £ βήσομαι (ἀπό βαίνω, scando; 
ἐδοραίδσες faeió  Hdot. 5, 68. descendo Xen. ἢ, 

. 3, 4. 12.) evddo i. 6. &) evenio ) conlingo 2 

tc. 9, 24. τὸ ἀκοβησόμενον, quae ever i.e; 
etitui, finis i it& de morbi exitu v. 25. (Diod. 
Si. 4, 38. Xén. Mem. 1, 1. 6.) — b) fio, ich 
verde, addito nominat. prhedicati [vid. ἀβοήϑη- 


ἅγιάζω] Sap. 2, 3. Sir 30, 8. (Diod. Sic: 
i^n. d Mesi. 4, 8; 8.) ( 
, f. 
.H 


'À λῳ aÀo (ἀπό βαλλώ) abiicio, 
ficio 2 V. B. 2, 38.] med. deiiciory, decido 
ob 11, 8. 
᾿Απόβόῤε [. $e (ἀπό, βάπτω) submergo, 
iitimergo itidot. 4, 10.] etn m. antecedentis 
Qnsequenie: hawrio 2 Macc. 1, 21 
κόβλημὰ toc, τό (ἀποβάλλω) Feitctamen- 
tw, τῆς ἐργασίας Sap. Se o) 
ἀπογεύδβιαι, f. ὅομαι (ἀπό, γένομαι, sto) 
pito, τινός, von etipds. [cf. Matth. 6. 327, «. 
Bat $. ΜΔ, Buttm. δ. 319. Win. $ 30, 7.] 4 
4, 20. 9,2. 6. 0,8. (Ael. V. H. 3, 18. 


Jet. Oyr. $, 3; &) ἐν absol. 4 Macc. 10, 1. — - 


Cf. de praepos. |a - 
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P] [4 
Ἀπογινώσχω, ÉL. γνώσομάϊι [ἀπό νώσχω, co- 
ghósco | non hose) eua , ic ire 
τί, an elwds, ich gebe etwas ἀμ 2 Mace. 9, 93. 
(Diod. Sic. 4, 38. Dem. 69, pehuit.) asslv. d πο- 
γινώσχομαι, desperatur de $ne, ἀπεγνωσμένος 
— perditus, hoffnungslos verloren Jud. 9, 11. 
quo l. alternat c. ἀπηλπισμένος aliisque vocalihlis 
miseri notionem incladentibus. — (Diod. Sic. 14, 
66. Dem. 358, 13.) 
. ᾿Απόγονὸς, ov, ὁ (masc. adiect. ἀπόγονος, ov, 
ó, ἡ, ον, τό — ἀπογίνομαι) proles, soboles Sap. 7 
1. Jud. 5, 6. quo l. si praedicatum plurali Bü- 
mero enuntiatum iungitur c. subiecto singularis 
nümeri, quippe quod collectivi àhótionem includit, 
vid. Matth. ἢ 802. Buttm. 6. 116, Rost δ. 100. 
Win. $. 47, 1. a. — 4 Mace. 18, 1. (Diod, Sic. 
1, 45. Xen. Mem. 3, 5. 11.) 


3 2, 
Ἀπογρᾶ ; ἧς, ἢ (ἀπογρὰ ed vid.) 1 
descriyts Lb p in tabulas. pubHL2s 
Mace. 4, 15. 17, (Jos. Ant. 18, 1. 1. bell. iad. 
1, 2. 8.) — 3 Macc. 2, 32; éxttoóyto — pipe 
i e. conabantur impedire, quo sinus Moíhina 
sua in (tabul&s publicas referrentur. De ἢ. |l. 
phar. ἀπσογραφαί vid. sub ἄβυσσος observata. — 
) indez , tubularium; a) de tabulis publieis [ut 
eorum, qui sunt aetate militari Pol. 2, 23 9, vel 
publicanorum ifl portubus 'Dem. 467, 5.] 3 Mace, 
; 22. τὰ — ἀπογραφῆς sua quisque em tabulis 
publicis recipiebat i. e. prowii ademta esse ali- 
cis intelligebatur, ita 
b) de monumentis vel 


describatur [ef Matth. $ 
2 Rost $. 1 


Macc. 4, 14. — De h. 1. accus. vid. sub ἀπιστέω 
monita. — ' 


᾿Αποδείχνυμι, f. δείξω (ἀπό, δείχνυ 
monstro Xen. h. gr. 4, 4. 8.) i) ár. 
monstro, comprobo, τὶ ἀπό τινος |vid. ἀπό] 4 
Macc. 1,8. sq. ὅτι 4 Mace. 16, 2. (Plut. non 
[δ guaviter vivi secund. Epiowr. 0. 2. ὡς Xen, 
ler. 7, 5.) — passiv. ἀποδείχνυμαι compro- 
jor τινέ τι alic&i aliqua fe 3 Macc. 5, 31. οἱ 
eyuévot ἐμοὶ — πίστιν i. e. ὧν τὴν πίστιν 
ἀποδεδειγμένην χω, quorum fidem coprobétam 
snihi habeo. Cf. de actus. post passiva sab ἀπιστέω 
ebservata. — ἐν τῇ εὐνοίᾳ — καὶ pista πίστει 
ἀποδεδειγμένος Addit. ad 1, Esth. 2, ὅ. — 2) volo 
esse aliquem a . P dini a "(n Her 
quid, τινά τι [vid. tec, ἁγιαζω t. 
Sus. v. 5. (Jos. Ant. "las j. en. An. 1, 
1. 2.) — ἡμέράι ἀποδεδειγμέναι dies constituti 
scil. cultui divino 1 Macc. 10, 34. βιβλίὰ à. Hbri 
ad certos wsás [publicos 5ell.] drcommodati οἱ 
destinati 14, 23. (Diod. Sic. 1, 92. et ad h.1. fFes- 
seling Sext. Empir. 1, in gtaimat. 13, 3. 280. 


Dem. 1481, 12) — — 
Αποδειξις, enc, ἡ (ἀποδείκνυμι) detitonitra- 
tio per argumenta, certa rvi COP TO bhtio, X. 
εἰν p. ἀποδείξεως — λέγειν xol ἀποδεικνύναι 3 
800. 4, 20. 4Macc. 3, 19. (Pol. 3, 1. 3. Xen. 
Men. 4, 6. 13.) 
Αποδειροτομέω, ὦ f. ἥσω [ἀπό 
obirunco) verelcem! abscindo & Macc. 


ostendo, 
mentis de- 


δειροτομέω 
15, 1." 
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᾿Αποδέχομαι, f. δέξομαι, dep. ined. c. aor. 1. 
. significak pass. ἀπεδέχϑην i: Macc. 3, 9. cf. 
atth. δ. 495, ὁ, Buttm. δ. 100, 3. not. 7. gram. 
max. $. 119, 4, Rost ὃ. 113, not. 5. Win. S. 
39, 7. --- ἀπό, δέχομαι] excipio, a) vwd, ut ad- 
venientem 2 Macc. 3, 9. (Diod. Síc. 1, 18) — 
— amice tracto, vwó 2 Macc. 3, 35. 13, 24. — 
b) τί cum | assensu accipio, probo Tob. 7, 17. 
3 Macc. 3, 17, 4 Macc. 3, 29. — absol. 1 Macc. 
9, 71. (Pol. 7, 39. 5. Plat. Phaedon. $. 
vel mente aliquid excipio i. e. intelligo, etwas 
begreifen, veruehmen 3 Macc. 5, 27. (Xen. Mem. 


, Ld 


᾿Αποδιαστέλλω, f. στελῶ (ἀπό, διαστέλλω) se- 
paro, τὶ ἀπὸ τοῦ νόμον vi legis aliquid separo 
i. e. lege aliquid veto 2 Macc. 6, 5, 


᾿Αποδιδράσχω, f. δράσομαι, a. 2. ἀπέδραν et 
forma minus proba ἀπέδρων [Jud. 11, 16. cf. Fi- 
scher ad Well. 3. a. p. 72, ἀπό, διδράσχω] aufu- 
io Sir. 30, 40. Tob. 2, 8. (Ael. V. H. 2, 6. 
en. Mem. 2, 11. 1.) — dxó τινος Jud. 10, 12. 
de h. l. praes. historico οἵ. Matth. δ. 504, 1. 
Buttm. δ. 124, ὃ. Rost ὃ. 117, not. 1. b. Win. 
δ. 41, 2. b. Porson. ad Eur. Or. v. 360. Buttm. 
ad Soph. Philoct. v. 371. — Jud. 11, 3. 16. — 


᾿Αποδίδωμι, f, δώσω, a. 1. ἀπέδωχα [ut apud 
Graecos numero singulari et tertia pluralis legi- 
tur cf. Matth. δ. 210, 5. Buttm. δ. 95, b. not. 
1. 8. gram. max. 6$. 107, not. 15.] a. 2. ἀπέδων 
(ἀπό, δίδωμι) 1) trado, ich gebe ab, übergebe 
à) propr. τινί τι Esr. 8, 07, 1 Macc. 12, 17. 
(Xen. Cyr. 4, 5. 26.) — b) metaph. 4 Macc. 6, 
32. τούτοις ἂν ἀπεδόμην — μαρτυρίαν his meum 
ezhiberem testimonium. (Ὄρχον Dem. 234, 5.) — 
ce) med. ἀποδίδομαι [de meo aliquid trado, 
hinc:] cendo, τί Bar. 6, 28. (Xen. An. 7, 5. 5.) 
— 2) reddo, zurück- wiedergeben a) univ. τί 
2 Macc. 9, 6. 4Macc. 12, 20. τινί 2 Macc. 7, 22. 
τοί τι, it. τινί τοὰα Bar, 4, 23. Tob. 2, 1. 13. 
14. 1Maco. 9, 70. 72. 10, 9. 2Macc. 2, 17. 
7, 23. 14, 46, (Lucian. dial. deor. 12, 3. Xen. 
h. gr. 2, 2. 9.) — b) de rebus, quas reddi of- 
ficii ratio postulat, ut aa) benevolentiam benefi- 
ciis conferendis demonstratam, ubi Lat. refero, 
ut χάριν τινί 1 Macc. 14, 15. de ἢ. 1. fut. in in- 
terrogatione dubitantis, ubi Lat. coniunct. prae- 
sentis, nos verbo: sollen, utimur cf. Matth. 8. 
516, not. 2. Buttm. 6. f26 , not. 7. Herm. ad 
Vig. p. 742. 747, ad Soph. Elect. v. 907. Jacob 
ad Lucian. Toxar, p. 134. 151. Bornem. schol. 
in Ev. Luc. p. 31. Id. ad Xen. Mem. 3, 6. 6. 
Win. 6. 41, 6. $ 42, 4. b. — (Xen. Mem. 2, 
2. 13. Dionys. Hal. Ant. 4, 63.) — absol. Sir. 4, 
31. — bb) de officiis alicui debitis — praesto, 
exhibeo, ut χάριτας scil. Θεῷ 3 Macc. 1, 9. — 
cc) refertur ad ea, quae usus alicuius rei mihi 
concessus postulat —— reddo, soleo, abzahlen, xu- 
rückzahlen Sir. 29, 2. τί 1Macc. 10, 41. — 
(Palaeph. f. 38. Xen. Cyr. 2, 4. 14.) — dd) de 
romissis, votis — persoleo, ut εὐχήν Sir. 18, 21. 

ar. 6, 35. (Xen. Mem. 2, 2. 10.) — e) de 
mercede operis debita: solvo, τινὶ μισθόν Tob. 2, 
12. 4, 14. (Xen. An. 1, 2. 12.) — refertur ad 
Deum rependentem vel universe, τινὶ χατά τι Sir. 
11, 21, 36, 13. vel remunerantem , τινί Tob. 4, 
14. τινί τι Sap. 10, 17. — vel punientem, τινί τι 
Sir. 12, 6. quo l. ἀποδώσει ἐχδίχησιν pro: ἐχδι- 
x&v ἀποδώσει | ἐχδίχησιν ἐχδιχῶν ἀποδώσει vin- 
diclam sumens rependet. Addit. ad |. Esth. 6, 
15. 2Macc. 4, 38. — τὸ ἀνταπόδομά τινι — 
das Wiedervergeltungsrecht an Jem. üben 'Tob. 
14, 10. addito εἰς χεφαλήν τινος, ita in for- 
mula composita ad normam hebr. “ἢ VN*3 |n] 


et indicanda ex verbositate sub voc. ἄγγελος com- 


᾿Αποδέχομαι —" AxoS»mnoxo 


memorata, pro ἀποδιδόναι τινί τι xoi ἐπάγειν εἴς 
τινα malum aliquod ἐπ caput alicuius refero i.e. 
prava facta alicuius rependo. lta διδόναι εἷς 
χεφαλήν τινι pro: "B UN?3 DJ 1. 29753 Judic. 
9, 57. 1Sam. 25, 39. Joel 3 vel 4, 4. 7. 


Ἀποδοχιμάξω, f. ἄσω (ἀπό, δοχιμάζω)  re- 
probo, τινὰ ἐχ παιδῶν τινος, e constructione praegn. 
— ἀποδοχιμάζω χαὶ ἐχβάλλω d. τ. m. τ. Sap. 9, 6. 
παραβολήν Sir. 20, 18. Vide de h.l. sub ἀπό no. 
II. 2. a. bb. observata. (Hdian. 4, 3. 21. Xen. 
Cyr. 6, 2. 36.) 


᾿Απόδοσις, εως, ἡ (ἀποδίδωμι)  redditio, ἐν 
χαιρῷ ἀποδόσεως tempore quo reddendum est 
scil. mutuum Sir. 29, 5. 


᾿Αποδοχεῖον, ou, vá (ἀποδέχομαι) recepta 
culum, ut ὑδάτων Sir. 39, 17. 50, i3. frumenti 


, 45. 
᾿Αποδύρομαι, f. οὔμαι (ἀπό, δύρομαι) lamen- 
tor, deploro, τί 3 Macc, 4, 12. (Alciphr. ep. 1, 
25. Dem. 278, 16.) 


᾿Αποϑαυμάζω, f. ἄσω (ἀπό, augens, ϑαυμάζω) 
demiror, valde admiror [Xen. Oec. 2, 17.] ἐπί 
τινι — Gdiiror aliquem Sir. 11, 14. τινὰ ἕν τινι, 
aliquem ín aliqua re Sir. 47, 17. εἴς τι 40, 7. 
vid. de h. l. sub εἷς no. III. 3. a. bb. observata. 


3 , 

Ἀποδύρζη, nc, ἡ (ἀποτίϑημι) docus, in quo 
rep gnitur aliquid, ita Hir die Esr. 1, 54. 
(Hdian. 7, 11. Ps Thuc. 6, 97.) 

᾿Αποπησαυρίζω, f. ἰσω (ἀπέ, $qoavplte) the- 
sauros colligo Sir. 3, 4. Ms, Ἢ p. 70. E. 


᾿Αποδνήσχω, impf. dr£Svnoxov, f. ἀποϑανοῦ- 
gat, ἃ. 2. ἀπέϑανον [de 3 plur. ἀπεϑάνοσαν Bar. 2, 
25. pro: ἀπέϑανον vid. sub ἀπέρχομαι notata et de 
alia eiusdem personae forma ἀπέθαναν Tob. 3, 9. 
Sturz de dial. alex. p. 61. Win. δ. 13, 1. — 
dro, 2yroxo] morior, cita defungor à) de morte 
naturali aa) univ. Sir. 10, 11, 11, 17. Sir. 14, 
17. quo l. si ab orat. indirecta fit transitus in di- 
rectam vid. sub ἀνίστημι monita et de dativo no- 
minis coniugati sub ἀναβοάω disputata, de faturo 
denique imperativi vim habente sub ἀναλαμβάνω 
ad Jud. 14, 2. adnotata. (ϑανάτῳ ϑανεῖν Hom. Od. 
11, 412.) Sir. 16, 3. 25,23. 30, 4. 40, 28. 
A1, 9. Tob. 1, 14. 3, 6. — πρίν it. πρὶν ἢ ἀπο- 
Sayetv Tob. 11, 2. 14, 4. πρὸ τοῦ με ἀποϑανεῖν 
Tob. 10, 12. 14, 15. Jud. Ἢ 24. — Tob. 11, 
9. 14, 12. 15. Jud. 8, 2. 106, 22. 23. — μετὰ 
τὸ d. αὐτήν Jud. 16, 25. 1 Macc. 1, 9. — addi- 
tur genit. aetatis, ut ἀπέϑανε — ἑπτὰ i. e. ἀπέϑα- 
γεν ὧν ἐτῶν — ἑπτά. — ἀποϑνήσχω — in eo est 
ut moriar 1 Macc. 1, 5. pe praesenti, quate- 
nus de conatu vel de voluntate dici queat, vid. 
sub ἀχούω monita, 1 Maoc. 6, 9. ἐλογίσατο, ὅτι 
ἀπονήσχει, De h. ]. praesenti in re, quam proxime 
futuram esse credit aliquis vid. M 504, 3. 
Rost 6. 116, 9. not. 8. Herm. ad Soph. OC. v. 
1372. Win. 6$. 41, 2. Fritzsche Ev. Matth. P- 
135. 154. — 1 Macc. 1, 7, 2, 40. 70. 6, 16. 9, 
56. 11, 18. 14, 10, -— bb) de personis mortem 
ΠΟ ΎΘ supplicium patientibus, ubi Lat. τπο- 
rior, 0r, pereo, mortem 1. supplicium pa- 
tior Tob. 3. 19," 6, ΤᾺ bis. T, 14. 3, 10, Ad- 
dit. ad 1, Esth. 5, 9. Hist. Sus. v. 41. 43. Hist. 
bel. et drae. v. 8. 9. 12. 1 Macc. 1, 50. 63 bis, 
— ἀποθάνωμεν [de coniunct. in adhortatt. vid. 
αἰνέω! 1 Macc. 2, 37. 41. 4 Macc. 9, 6. ἐν ἀνδρείᾳ 
1 Macc. 9, 10. ἔν τινι, per aliquid Bar. 2, 25. 
Macc. 3, 59. — 1 Macc. 2, 38. 41. 6, 46. 2Maec. 
6, 26. ἕτοιμος — ἀποονήσχειν 2 Macc. 7, 2. 8, 
21. 4Macc. 9, 1. 2 Macc. 7, 9. — μέλλων ἀπο- 
γήσχειν 2 Macc. 7, 18. 4 Macc. 10, 9, 12, 16. 
— εἰ ἀποϑάνοι — wenn er sich dáchte, dass er 
wmgebracht würde i.e. wenn er wmgebracht 


᾿Αποιχία —"' Αποχρύπτω 


würde 3 Macc. 12, 24. 14, 42. ὑπέρ τινος & Macc. 
1, 8. 10. 11, 15. διά τι vel διά τινα 4 Macc. , 
2, 16, 25. — 8, 10. 10, 2. 11, 1. 12, 1. 14. 
13, 9, 16, 11. 12 bis. de ἢ. 1. praesenti in verbis 
ὡς οὐδὲ ἀποϑνησχόντων ἐλυπήϑη vel nt habet Apel 
οὐδ᾽ ὡς ἀ. (rSv perfecti s £nificatione posito 
vid. Rost. 6. 116, not. 2 fin. under ad Soph. 
Philoct. v. 1067 ]. 1085. coll. Matth. 6. 504, 1. 
— 4 Maec. 16, 24. 18, 5. (Hdian. 3, 15.8. 


: b) — pereo, ich werde 
vernicMet Bar. 4, 1, 


3 

ἀποικία, ας, ἡ (ἀποικέω, demi ro) demigra- 
Go L e. vel locus emigrationis 3 Macc. 6, 10. — 
erilium Bar. 3, 2. 7. — vel colonia, Ansiedelung, 
Bfanzstadt Sap. 12, 7. (Ael. V. ἢ. 8, ὅ. Xen. 
Àn. 4, 8. 22.) 


᾿Αποικίζω f. ἰσω (ἄποικος) demigrare facio 
orfo, τινὰ Sir. "i ἘΝ A 199. 2. 14’ 
nc. 1, 24.) 


, Ἀποικισμός, e ὁ (ἀποιχίζω) aEcportatio. γῆ 
αποιχισμοῦ |. e. 6, ín m depo i- 
au par. 2, 30. 32. Qf. dé hoo genit. usu Win. 

᾿Αποίχομαι, impf. ἀπῳχόμην, dep. med. (ἀπό 
οἴχομαι, eo; absum Hom. δὰ ἡ’ 252) abeo, πρός 
*wx Jnd. 6, 13. εἷς τι 13, 1. 


3 

. ἀποχαϑαρίζω, f. (oo, it. v [de quo fut. at- 
co vid. γνωρίζω — ἀπό, χαϑαρίζω, purgo) de- 
purgo, ganz rein machen, irop. πᾶσαν ἁμαρτίαν 
— erpio omne peccatum Tob. 12, 9. de ἢ. I. 
ἰπῖατο eiusque c, praesenti coniunctione vid. ἀγαλ- 


μαι. 

9 , 

ÁxOxa f. ϑήσομαι (ἀπό, procul a, x&- 
2npaz) Mae sedeo, de femina, quae menstrua 
patiens, vi legis mos, domi se continebat Bar. 6, 
* — pro ΠΝΘΩ Lev. 20, 15. Cf. Wia. bibl. 


Realw. sub voc. Reinigkeit, e. — 


) 
᾿Αποχαπίστημι, f. στήσω a. 1. p. ἀποχατε- 
στάϑην (ἀπό, ταῦ οτημῃ, d) restituo, a) in lo- 
cun quo ante fuit aliquis — reduco, τινά Tob. 
10, 13. c. duplici acc. uno obiecti, altero quali- 
tas [vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] 2 Maco. 12, 25. — 
zt]. τί sq. sf; c. acc. loci Hist. bel. et dr. v. 
9. Esr. 4, 31. 5,2. 6,26. 2 Macc. 12, 39. — 
b) in statum pristinum reduco, τί 1 Macc. 15, 
3. (Hdian. 2, 67. Dem. 256, 3.) — addito dat. 
πὰ in gratiam |. commodum alicuius 2 Macc. 
l1, 25. (Diod. Sic. 19, 64) — 2) abductum 
colloco, seq. acc. pers. et εἰς vel ἐπί c. 
ac. loci Jud. 6, 7. 10. — 2 Macc. 15, 20. 


᾿Ακοχαίω, f. χαύσω (ἀπό, καίω ἢ comburo, τί 
rw i5, 1. ( deuro, urendo tollo Xen. Mem. 


3 , 

Ἀκοχαλύπτω, f. ψω (ἀπό, χαλύπτω, te 9) 
r^go, revelo a) propr. i. e. velamine sublato 
ceaspiciendum praebeo, ich enthülle Hist. Sus. v. 
S med. me re rio Pint Mr Coriolan, c 23.) — 

metaph. manifesto, manifestum re offen- 

Padecken, τὶ Sir. 1, 27. 6, δ Mdh T 
ht cf. sub ἀγαλλιάομαι observata. — Sir. 27, 10. 
17. 4. 42, 19. 1 Macc. 7, 31. τινί τι Sir. 1, 5. 
1 18. (Plat. Gorg. p. 311. D.) — absol. Sir. 
13, 7. (med. mentem meam aperio Diod. Sic. 17, 
€. 18, 24.) 

ἀποχάλυψις, cac, ἡ (ἀποχαλύπτω, revelo) 
Ttrélatio [propr. i. e. de nudatione corporis Plut. 
Cat. mal, c. 20. et οἱ 6 1 Sam. 20, 30.] metaph. 
Manifestatio, Bekanntmachung, ut μνστηρίων, λό- 
Tw Sir. 22, 20. 41, 28. — à. τῶν ἔργων scil. 
Ἰδεται — τὰ E. ἀποχαλύπτεται Sir. 11, ἣν 


2 , 

ἀπόχειμαι, f. κείσομαι, dep. med. (ἀπό, χεῖμαι 
Péilus sum ;- sepositus sum) "Tonstitutya Sum, as- 

(ley, in libr. apocr. V. T, 


85 


servor 2 Macc. 12, 45. 4Maco. 8, 10. (Plut. 
vit. Lucull. Je 24.) — 

Áxoxevo0, ὦ f. doo (ἀπό, augens, xtvóo ) 
evacuo, τινά i.e. opibus aliquem exuo vel privo, 
- nostratium : Jem. ausbeutein Sir. 13, 5, 7, 


᾿Αποχλείω, f. εἰσω (ἀπό, χλείω) 1} occiudo, 


claudo, verschliessen, abschliessen, τὴν Spay 
vel τὰς ϑύρας Hist. Sus. v. 18. 36, ist. bel. 
et drac. v. 143. 1Macec. 12, 48. (Owen. Anm. 


T, 6. 24.) — 2) excludo, heraus- hinaussper- 
ren, non intromitio, τινὰ ἐκ τῆς πόλεως 1 Macc. 
5, 47. 10, 75. absol. i. e. cogitatione addendum 
αὐτόν 1 Macc. 11, 61. (τινὰ τόπου τινές Xen. Án. 
6, 6, 13. abs. 4, 3. 20.) — τινὰ éx προςώπου τινός, 
non sino esse aliquem coram aliquo i. e. ἐπ 
cubiculo alicuius Jud. 13, 1. — passiv. ἀποχλείο- 
μαι, seq. accus. rei [de uo vid. αἰδήμων, it. 
ἀπιστέω] ut τὸ φέγγος, lumine intercludor 1. 
rivor ὃ Macc. 4, 10. 


" AxoxMvo, f. và ἀπό, χλίνω) de via declino, 
sq. εἰς c. acc. loci 1 Macc. 5, 85, (Xen. An. 2, 
2. 16. 


" Axoxyito, f. ἰσω (ἀπό, χνίζω) vellico, ungue 
aliquid abscindo [propr. Diod. Sic. 2, &] trop. 
4 Macc. 1, 29. 

᾿Αποχομίζω, f. (oo et uj [de qua fatari forma 
vid. sub γνωρίζω notata — ἀπό, χομίζω] deporto, 
τινί 2 Macc. 2, 15. de h. |. participio futuri con- 
silium indicante cf. Matth. δ. 506, 6. Buttm. ὃ. 
131, 3. Rost $. 130, 7. Bornem. ad Xen. An. 
7» 4 19. Herm. ad Vig. 775. (Xen. h. gr. 5, 


᾿Αποχοσμέω, ὦ f. joo (ἀπό, χοσμέω, ordine 
ispono ; ocata erant, aufero 
Hom. 0d. : 232.) ornatw privo, ali: e medio 
tollo, aus der Welt schaffen 2 Macc. 11, 38. 
3 , tf t » 5,55 »ν , 
Ἀποχρημνος, ov, ó, ἡ — ov, τό (ἀπό, χρημνός) 
praeceps |Xen. Ven. 8, 4.], ὄργανον --- σποδόν 


machina in cinerem praecipitans 2 Macc. 13, 5. 
(Dem. 703, 6.) 


᾿Αποχρίνομαι, med. [verbi ἀποχρίνω, secerno 
Thuc. 2, 49.] a. 2. ἀπεχρινόμην et a. 1. p. ἀπε- 
χρίϑην signif. reflex. [de qua vid. ἀγνίζω] vel in- 
trans. respondeo a) univ. Legitur in his libris 
raeter ui ἀποχρίνον Sir. 11, 8. non nisi ἀπεχρί- 

v respondi; [contra usum Graecorum bonae in- 
dolis cf. Lob. ad Phryn. p. 108. Sturz de dial. 
alex. p. 148.] τινί Sir. 5, 12. 1 Macc. 2, 36. «wt 
τι 15, 35. addito ἐν πρᾳὕτητι — πράως Sir. 4, 8. 
— absol. Sir. 36, 4. particip. ἀποχρϑείς praefigi- 
tur verbis dicendi, ut ἀποχριϑεῖσα εἶπέ μοι Tob. 2, 
«9, 1. 1Macc. 15, 33. ἀποχριϑεὶς ἀπήγγελεν 
αὐτοῖς Jud. 6, 17. 2 Mace. 7, 8. 15,14 
iungitur c. participlo verbi dicendi, ut ἀπεχρίϑη- 
cav ἡμῖν λέγοντες Esr. 6, 13, 1 Macc. 10, 55. 
3, 8. — ἀπεχρίϑην xo εἶπον 1 Maco. 2, 17. 19. 
8, 19. — ἀπεχρίϑη αὐτῷ xot ἔγραψεν αὐτῷ 1 Macc. 
13, 35. οἵ. de his formulis sub ἀναβοάω obser- 
vata. (Diod. Sic. 4, 31. Lucian. Demonact. δ. 
26.) — b) de responsionibus div., vel de vate 
oracula edente 1 Macc. 4, 40. 

Ἀπόχρισις, εως, ἡ (ἀποχρίνω secerno; secre- 

tio, excretio) responsio Sir. 5, 11. 20, 4. (Diod. 
Sic. 14, 25." Xen. Hier. 1, 35.) 


᾿Αποχρύπτω, f. ψω (ἀπό, χρύπτω) abscondo, 
occulto, verstecken, verbergen a) propr. i. e. 
localiter, τί 2 Macc. 1, 20. 33. τινὰ ἕν τινι 10, 37. 
(Diod. Sic. 4, 20. Xen. Ant. 4, 4. 11.) — b) 
Celo, verheimlichen, τί Sir. 20, 20 bis. 41, 15 bis. 
— οὐχ ἀποχρύπτεται non. semper. celatur Sap. 1, 
10. de praesenti statum durantem indicante vid. 


9 


-—— 
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in n Do ra 
16.) 


P nixpUGuG, ὦ , ἡ —.ov, τό (ἀποχρύπτω 
absconditus tani ut ἀγρυπνία Sir. 42, 
ϑησανρός 1 1, 28. ἴχνος Sir. 45, 19. μέρ ς 
23, 19. -- ἀπόκρυφα, παροιμιῶν 1. e. παροιμίαι 

39, 3. ἀπόχρυφα ves abeconditae 43, 33. 
— τὰ τϑείονα τῶν ἔργων αὐτοῦ ἐν ἀποχρύφοις scil. 
εἰσί plura vero operum. eius ἐπ numero rerum 
absconditarum sunt i. e. abscondita — incognita 


P ia. dot. 7, 28, 
S (Dem. τὴ, 


homini sunt Sir. 10, 19. — τὰ ἀπόχρυφ sub- 
stantive [vid. d MET res absconditae Sir. - ls, 25. 
39, 7. — (Xen. Conv. 8, 


za mysteria 1 
ΠΣ a 


᾿Αποχτείνω εἰ ἀποχτέννῳ [Sap. 16, 14. Tob. 

1; jg Esr. 4, 7. cf. Sturz de dial alex. 

Buttm. gram. max. S. 21, not. 2. Mat 
e Rost Greg. Cor. p. 988. 597. 
δ02. ed. δολάξε. Bornem. schol. in Ev. P 3 
WWin. $. 15. Fritzsche Ev. Marc. 1 
sa] f. ἀποχτενῶ a. 1. Mpcioed perf. | ps d 
χταμμαι [1 Mace. B, 5. infinit. “αι 2 
Macc. 4, 36. perf. Grae dirae aevi 
inusitato vid. Butin. ἪΝ 101. ἐδ Χτείνω, gram. 
x. 6. 114. Rost $. S Se] a d ἀπεχτάνϑην (1 
Macc. 2, 9. Dio XV. 1063, de qua 
aor. forma serioris pe ef. Buttm. δ. 90, not. 4. 
. 100. gram. max. $. 101, not. 10. $. 114. Mati. 
P 2A. Rost L1. Lob." ad Phryn. p. 36. 751. 
8. 15. — ἀπό χτείνω] interficio, eccido, 
todtschlagen, tódten, umbringen , mortis suppli- 
cio mulicto, sq. As ; Wn Sap. 16, » Sir. 47, 
Á. Tob. 1, 8. 21. Hist. Sus. v. 53. 62, 
Hist. bel. et drac. v. v». 26. 28. 29. 


᾿ἀπέ- 


25. 3, 11. 5,35. . . . 
69. 11, 10. 13, 23. 31 16, 21. 22. 2 Macc. 4, 
A6. 10,22. 4Macc. 3, 1. 12, 15. 13, 14. — 


den. f. 2. Xen. An. P 1. 1t) additur ἐν c. 
munc status Tob. 1, 18. — nunc adminiculi 


1,53. 2,9. 1 Macc. δ, 28. 12, 48. — c. 
P modum indicsate [vid. ire (a 4 Mace. 18,21. 
εἷς c. nomine numerali aec. AT. — 


absol, 


vid. ἀγαλλιάομαι. 


Esr. 4, 7 bis. 4 Maco. 18, 18. Ἢ h. a fut. 
—  &ddi(ur dat. causae, nt 


xuxiq« Sap. 16, 4. Cf. de dat. causae Matth. 

398, "b t $. 106, 1 bis. Fischer e, Well. 
ἃ. p. 408. Markland. ad Eut. v. 1304. 

Brunck ad Soph. Ant. v. 1219. Wim e. 31, 


3. b. — 


᾿Αποχυέω, f. joo (ἀπό, χνέω, fero, fetam 
esto; den Foótus austragen) pario, τινὰ [propr. 
dian. 1, 5. 14] τὴν εὐσέβειαν ὁλόχληρον per- 
fectam pietatem |l. e. liberos perfectae. pietatis 


4 Macc. 15, 14. 

᾿Αποκωλύω, f. ico (ἀπό, κωλύω) prokibeo, 
impedio . i. . χωλύω, sed fertius, τινὰ τινος 
T: genit. vid. ἀναστέλλω)] ἔϑε. 1, 28. (Xen. 

3. 3. — τινός Eer. 5, 73. (Xen. h. gr. A, T. 

ir. 7, 33 ἐπὶ — χάριν ne prohibe gr&- 

" ; alicui quum mortuus fuerit i. e. ne mor- 
tuo quidem gratiam s. benevolentiam denega. 


᾿Απολαμβάνω, f. λήψομαι, pf. denos. (ἀπό, 
λαμβάνω) 1) capio, ιὐερπελίηέη, τοὺς τόπους 
|. e. locos occupo, in Beeitu nehmen. aec. 
8, 6. — 2) seorsim s&mo, seorsim duco, bei- 
seits nehmen, τινά, addito εἰς o. acc. leei 2 
Mace. 4 1 sq. adi Tp 6, 5 (Philostr. "it 

n. — τὶ παρά τινος 
c. 18, 23. ) iod: Sic. cepi "e 


᾿Απόλαυσις, t6; (ἀπολαύω ) uitio; 
τινός 3 3e. 7,1 idi. Sic. 11, 25. Xen. ; Mem. 


᾿Ακόχρνφος — ᾿Ακόλλνμι 


᾿Απολαύω, αὐσω (capio L accipio aliquid ab 
m re) stlitalem percipto ab aliqua re, fruof 
aliqua re (de quo gen. vid. ἀπογεύ 
2. ἢν ἃ s idlorat τς 
10, 18. 
) 


sb αἱ de h. I. cOninsct. In 
(A αἰνέω notata. — 4 Macc. 5, 
V. H. 2, 25. Xen, br δὶ 5. ὁ 


Oe αι είπο, ψω, ἃ. 2. ἀπέλιπον ἀπό, λείπω) 
1) relinquo, zurücklassen, τά 2 Maco. 10, 19. 
dupl. acc. uno obiecti altero praedicati [vid. 
ἀβοήθετος, ἁγιάζω] 2 Macc. 4, 19. à ἐπί τι τινος 
ME oni praefectum. "i 2 "Mise. J, 23. — τιν 
8, 13. 10, (Diod: ' Sic. 1, 6.) 
— Ted χατὰ τὴν Aa ὃ Macc. 1, 17. 
τινὰ ἕν vw 1 Macc. 9, 65. 10, 79, — Pas 
relinquor , ich bleibe zurück (propr. Xen. Mem. 
4, 2. 32.] metaph. inferior sum, τινός aliquo, 
vincer, emperor [de genit, post. vv. rx 
notionem íncludentia vid. ἀντισχύω] ut τῆς y 
Two; 2 Macc. 3, 


σύνεσιν c Gn 
( a) desisto, desine, 
nac sen, seq. artici io, at προφφερόμενος 
3 Macc. 1, "na. v Qecon.' 6, 1.) De partici- 
pio actionem vel statum aut ceistntem àut du- 
rantem indicante vid. Matth. ὃ. 551, d. Buttm. 
. 134, 4. not. Rost $. 129, 5. Fischer ad 
Vell. 3. b. n. 31. Win. 6. 46, 1. — 3) desere, 
ich lasse iw Stiche (propr. Xen. Ages. 2, 29.] 
τί, trop. omitto ud remttio. olícul rei ,ut 
ἁμαρτίας δίν. 17 
᾿Απολλοφάνης, tos, oue, ὁ pollopkanzs 
nom. propr. ἜΑ AmssnRadm 2 bec. 6, 37." 
᾿Απόλλυμι, it. ἀπολλύω e [Sir 49, 7.] f. δλέσω 
forma ferons aevi ira Ἢ » Laciar. Asin. 
ongtn. pastor. cf. Buttm. gram. 
DEDE ENTE: 
“Οὗ. à B. et 6 ἥν 
20, 20. vid. Belim Jd Bond 
a. 4. ὥλεσα pf. c selbl 


i. e. a) 
μαι, ἴ, ὀλοῦμαι a. ἃ. ichen, erf. í MR 
pereo, pessumdor. [ta de ἘΣ perdentibus 
aliquem, τινά Sap. 12, 6. — Addit. ad 1. Esth. 
63. 8, τὸ ὄνομά τινος |. e. ita perdere. aliquem; 
€t ne nomen quidem eius maneat —: radicitus 
[ὁλοριζί 2, €.) perdere. περὶ ὧν per er attract. pro 
περὶ τούτων, οὕς 12, 4. Bir. 6, 0, 16. 17. 
88. — absol Sir, 49, 7. — med. Sap. 12, 

12, - 1À, ὁ. 18, 19. Esr. 4, 27. 3 Mace. ὁ 

. éy c. dat. vel adminiculi Esr. 4, 91. [si 3 

.] vel πὸ Sie. 46, 6, διά τι Bar 3 
παρά w lbid. — addito dat. eausalt [de que ' vid. 
ἀποχτείνω] 1 Macc. 6, 13. 13, 49. (Lueian. αἱ. 
deor. 25, 1. Xen. Cyr. 3, 2. 12.). additur 
nom. 8 monymi [vid. ἐνκβοάα) ἊΝ 6, 4, .- 

abs. Addit. ad 1, Esth. 1 de tebus, u& ὁ 
διαλογισμὸς — ἀπώλετο i. e. ieribwm. re tw 
considiuss es 1 Mnoc. 2, 63. ἡ ἐξομολόγησις 
ἀπόλλυται tollitur lawdutio i. e. naeh ampises 
dudiuntur laudes alicuins Bir. 17,13. (Xen 


4. 30. 2,37. 7,6. 9, 2 
bis. 12, 19. 15, 
2. — 5, ἀπώλεσαν ὡς - ἀνδρῶν le ἄνδρας 
ὡς μι γ. Τ addito ἐν 75, tis s ὦ» 
-- πρα, ἀπολλνμᾶι, pereo, i r 
6, 8. Hist. Sus. ve ἀν Tob. 10, . 11. 
1 Macc. 13, 4. 18. 16, 21. 2 Masc. 5 7, 20, 
8, 19. — ἀπόλωλα Tob. 6, 13. T'Máce: 12 50. 
— addite dat. incommodi Trid. ἄγω] — morte 
Priodicai [rid. ἀβοήθήτος, dnd ájo] 3 Maee- ὃν - 
vid. « ἂν ω aee. 
— ἀπό Tog πα ab aliquo i Mace. n 


᾿Απολλώνιος ---᾿Απορέω 


18, (Palaeph. f. 29. Xem. Am. 2, ὅ. 39.) — 
ἔχ Jud. 16, 13. — o) witserum 
reddo, vwd Bir. 10, 3. 38, 13, — ὃ, 22, 25. 
» 18. Ys 25. (Xen. Mem. 1, 2. 3.) τί 8 
. 6€. amitto, iacturam. ir. 
45, "6, δι 20, 20 bis 27, 16, 15. 3 10. 14, 
4 Macc. 2, 14, τοὺς ὀφβαλμοὺς, τὰς ὄψεις Ll. e, 
oculorum «usum usum 2n. 7T, 7g. 14,2 
i» ὑπομονήν patientiam amitto, 
fo Sir. 2, 14, ΑἹ, 2 


. 


l e. impatiens 


fo Sir. , 4. — ἀπολωλεχὼς [scil. pe- 
cuniam quam mutuam dedi] γίνομαι Sir. 8, 12 
Ae. V. ἢ. 5, 10. Xen. h. gr. 1, 1. 5) — οἱ 


ἀπολλύμενοι', gui, dum pugnabatur, amittebantur 
je. quorum inter fnandum igcturam | dux 
faciebat 1 Macc. 3, 9. — τὸν ἐχϑρόν — ich ver- 
liere den Feind aus dem Gesichté Sir. 27, 18. — 
medium: ich gehe cerloren, pereo Sir. 41, 6. 


᾿Απολλώνιος, lov, ὁ, Apollonius 1) filius Thra- 
sj et ἃ Seleuco Philopatore Syriae interiori 
εἰ Phoeniciae praefectus 2 Macc. 3, 5. 7. 4, 4. 
ὁ Macc. 4, 2. 4, 7. 9. 10. 11, — 2) filius 
Menesthei ad regem Aegypti Ptolemaeum Phi- 
lometorem legatus missus 2 Maoc. 4, 21. Idem 
esse videtnr, qui 2 Macc. 5, 24. 6 Maoc. 1, 29. 
3, 10. 12. commemoratur. (Jos. Ant. 12, 7. 1.) — 
3) praefectus Coelesyriae 1 Macc. 10, 69. 74. 75. 
71, 79. (Jos. An. 13, 43. abi idem cognomine 
Aie; appellatur. — 4) dux exercitus syriaci 
cognomine Gennaeus 2 Mace. 12, 2. Cf. Win. 
bib. Realw. sub voc. Apollonius. 


᾿λπόλυσις, eae, ἡ (ἀπολύω, quod vid.; dis- 
solutio, Ablósug) dimissio, Eutlassung, disces- 
m, εἰς τὰ ἴδια 3 Macc. 0, 37. — v. 40. (d. τοῦ 
Mov 6 vita Diod. Sic. 18, 48.) 


᾿Απολύω, f. jco (ἀπό, λύω, solvo; solvendo 
disiongo Hom. Od. 21, 46.) 1) dimito ich ent- 
lause a) univ. τινά Hist. Sus. v. 36. 2 Mace. 4, 
23, (Jos. Ant. 5, 1. 25. Xen. h. gr. 6, 5. 21. 
c εἰς c. aec. loci 1 Macc. 1l, 38, (Diod. 
Bie. 13, 96.) — ἐπί τι 3 Mace, 5, 34, — τὶ ἐχ 
mex Sir. 27, 19. — τινὰ ἀπὸ τ. γῆς 1. éx τοῦ 
hy. cita discedere iubeo Tob. 3, 13. 2 Macc. 7, 
9. (Plut. oonsol. ad νὰ ollon. e. D. e 3 20 
σώματος δεσμῶν, Áel. V. H. 5, 6. τοῦ ζὴν 13, 20. 
- b) de cabtivis, qui liberi dimittuntur 2 Mace. 
12,25. — c) de uxore a marito dimíssa, ubi 
lat. repudio. sed aoc. Esr. 9, 36, [Sir. 25, 25. 
Qiod Sic. 13, δ.) — d) de reis, qui ahsoln 

itmntar — aóbsolto 88) propr., τινά Hist, 
δες. v, 53. 2 Macc. 10, 21. Macc. 6, 
(Xen. Mem. 4, 8. 5.) — τινά τινος [vid. ἀπαλ- 
doo] absoleo aliquem aliqua re, freisprechen 
δοπ ettoas. 2 Macc, 4, 47. 6, 22. 30. 3 Mace. 
75,7. (Dem. 1191, 7. Xen. An. 6, 6. 15.) — 
irl v 8, 2. là 1s. 1 s condo- 
andi sensu [propr. Diod. Sie. 1, 34.] τῆς ἀμαρ- 
tz; 2 Mace. CN 45. — 2) libero, τινά Proc 
[ἐς quo gen. vid. ὁπαλλάσσω] Tob. 3, 6. de h. !. 
eonstr. proegnanto, obvia in verbis ἀπολυὸ ἦναί 
μὲ τῆς ἀνάγκης ἤδη εἰς τὸν αἰώνιον τόπον pro: 
ἐπολυδέντα μὲ τῆς ἀνάγχης ἐλθεῖν ἤδη εἰς τ. 
εἰὕνογ τόπον vid. snb ἀντιλαμβάνω monita. (Diod. 
Jie. & 11. Xen. Mem. 3, 1. P — de personis 
tributo liberatis, τινά 1 Macc. 16, 29. 43. (Diod. 
Sie. 18 et 36.) 


' Axop. céo, ὦ f. joe (ἀπό, augens, μαρ- 
ow attestor firmiter — gewiss versichern, 
? Macc. 12, 30. 


, m f ἐσομαι, dep. med. (ἀπό, 
Agens, ouat) acriter repugno, reniter 
Mace, 12, 27. (Xen. Cyr. 2, 1. 1. An. 6, 2. 0.) 


" Axo (Co, f. ἰσω (ἀπό, μερίζω, divido, par- 
lor ; με ἄν Diod. Sic. 13, 20.) persoloo, de 


' φδίσο 
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rebus effici ratio postulat c ἀποδίδωμι, ut 
: ἂν 2 Macc. 15, 2. 

Ἄπομν δύω, f. ce (ἀπό μ 
memor sum, recordor, τί, alicnius rei 
aco. vid. Matth. $. 347, mot. 2. Rost t 108, 
Win. δ. 30, 10. c.] 2 Macc. 9, 21. Vide de h. I. 
sab ἄν observata. (Dem. 1479, 9. Xen. Mem. 


1, 2. 31.) 


514 : 

Αἀπονέμω f. u$ (ἀπό, νέμω, divido; abthei- 
len) attri ; aesigno, vul τι 3 e. 1, 7. 3, 16. 
(Diod. Sic. 18, 18. Dem. 297, 20.) 

Ἀπονοέομαι, οὔμαι, f. ἦσομαι, dep. pass. 
(ἀπό, νοέω) Uo mente captus sum vel vecordia 
desperata e£ profligata sum, αἱ nullam mei 
rationem habeam, addito dat. epexegetico [de 

o vid. ἀδρανής] et διά τινα Esr. 4, 20. (Diod. 
Sic. 17, 84. Theophr. echar. c. 6.) — 2) m 
abalienor ab aliquo --- deficio 2 Macc. 13, 23. 

᾿Απόνοια, ας, ἡ (ἀπό, νοῦς) dementia vel 
vecordia desperata ac profigata , quae nullam 
sui rationem habet Sir. 22, 11. 2 Macc. 6, 29. 
4 Macc. 12, 3. (Dem. 779, penult. Theophr. char.) 

Απονος, ou, ὁ Xj — ov, τό (s pr« πόνος, labor; 
neu laborans, otiosus Gebet. tab. 9,) non mo- 
lestus 4 Macc. 11, 25. 

᾿Αποξαίνω, f. avó (ἀπό, ξαίνω, earmio, 
ς o) abrado, abkratzen, abschinden, pass. 
dcin νομαᾶι, abrador, τὰς σάρχας [de quo accus. 
epexeg. vid. sub αἰδήμων et ἀπιστέω monita] --- 
ich werde geschunden, des Fleisch wird mir 
abgetckunden, addito dat. adminiculi [de quo vid. 
sub &ye observata] 4 Mace. 6, 6 

᾿Αποξενοω, ὦ f. doo (ἀπό, ξενόω) peregre 
, erulem facio, τινὰ τῆς πατρίδος patria 
eiicio 2 Macc. 5, 9. (Diod. Sir, 3, 46. Soph. 
Electr. v. 777.), 

Αποπαρδένοω, ὦ f. dou (ἀπό, παρϑένος) 
devirgino, vitio virginem, τινά Sir. 20, 2. 

Αποπίπκω, f. πεσοῦμαι (ἀπό, πίπτω) decide 
[propr.i. e. locali sensu Aesop. f. 188.] metaph. ut τῶν 
ἐπιτηδευμάτων i, e. conatibus ercido Jud. 11, 6. 
(Diod. Sic. 13, 84. 17, 7.) 

᾿Αποπλανάῶ, ὦ f. ήσω (ἀπό, πλανάω) 
aberrare facio, seduco, PS aberro, in errorem 
abdecor, seducor Sir. 4, 19. 13, 6. 8. 2 Macc. 
2, 2. (ἀπό τινος Dion. Hal. de compos. verb. p. 70 
ed. Scháfer.) 


᾿Αποπλάνησις, eoe, ἡ (ἀποπλανάω, quod vid.; 
abductio, seductio) peregrinatio Sir. 41 11. 
᾿Αποπνέω, f. πνεύσω (ἀπό πνέω) emepiro, 
absol. 4 Maoc. 15, 15. (Aelian. V. H. 8, 14. Hom. 
Bajrachom, v. 98. θυμόν Hom. ἢ]. 13, 654.) 
᾿Αποπνίγω, f. πνιξοῦμαι (ἀπό, πνίγω) suffoco, 
erwürgen Tob. 3, 8. (Hdian. 1, 17, 0) 


3 , 

Ἀποπρατίζομαι, f. ἰσομαι, dep. eemdo, «xl 
Tob. 1, 17. De. Ὁ vocab. serieris graeciiatis 
vid. Sturz de dial. alex. p. 150. 


᾿Αποπτύω, f. ὕσω (ἀπό, πτύω spuo) erspuo 
[propr. Hom. Il. 23, ef Theophr. iud c. 11] 
metaph. ἐν. contemno, ita maxime aor. 1. 
αἀπέπτυσα [t . Pasrow sub h. v.], seq. accus. 4 
Maoc. 3, 18, 

᾿Αποργίζω, f. ice (ἀπό, ὀργίζω) ad iram 
propoco , passiv. ἀποργίζομαι, írascor 2 Macc. 


ὀνεύω) 
de quo 
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en sein — a) univ. sq. infinit. Sap. 11, 17. (Dem. 
81, 11. Xen. Oecon. 8, 10.) — ita etiam ἀπο- 
οὔμαι, dep. pass. Sir. is, 6. 1Maco. 3, 31. de 
.l. τῇ ψυχῇ vid. sub. ἀδρανής observata (Xen. Àn. 
7, 3. 39.) — b) — difficultate rerum premor, 
veersor in rebus angustis Sap. 11, 5. (Xen h. 
r. 4, 5. 14.) — ità etiam πορούμαι Macc. 
; 20. Diod. Sic. 20, 76. Xen. Cyr. 7, 1. 40.) 

Ἀπορία, ac, vj (ἄπορος, ignarus, qui se ex- 
pediat ex difficultati un) inopia, egestas Sir. 
4, 2. (Ael. V. H. 9, 8. Xen. An. 2, 5. 9.) 

᾿Αποῤῥέω, ὦ, a. 2. p. ἀπεῤῥύην signific. activa 
ef. Buttm. 8. 101. gram. max. 6.114. Matth. 
. 249. Rost 6. 84. sub ῥέω — ἀπό, ῥέω, fluo] 
defluo a) propr. 4 Macc. 10, 8. — b) metaph. 
ich werliere mich, evanesco, verschwinde [ut 
μνῆστις Soph. Aiac. v. 519 vel 523.] ita de exer- 
citu dissoluto — aufugio. 1 Macc. 9, 7. 

* Ἀποῤῥηγνυμι, f. ῥήξω (ἀπό, ῥήγνυμι, rumpo) 
abrumpo, τὴν ψυχὴν, celeri vel violenta morte 
vitam finio & Macc. 9, 25. (Ael. V. H. 13,2.) 
cf. Blomfield ad Aeschyl. Pers. v. 513. — 

᾿Απόῤῥητος, ov, ὁ, dj—0», τό (ἀπέ, ἐρέω, 
εἶπον) vetitus, ἐπέεγ ἀοίιι5. ἀπόῤῥητα, eer- 
bis $2.) art fas est Sir. 13, 21. (Ael. V. H. 
12, 62. 

3 

Αποῤῥίπτω, f. de (ἀπό, ῥίπτω, iacio 

abiicio, τί Sir. 6, 10. TOR H. 2, 30. ' Xen. A 
. 5, 4. 42.) 
᾿Αποῤῥοια, ac, ἡ (ἀποῤῥέω) deflurus.. Abfluss, 
emanatio, Ausfluss , id quod emanat Sap. 7, 25. 
᾿Αποῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἡ et ἀποῤῥώξ, Gyoc, ὅ, 
femin. ἀποῤῥωγάς, δος, ἡ (ἀποῤῥήγνυμῳ abruptus, 
raeruüptus, ut πέτρα ἀποῤῥωγάς vel, ut codd. 
abent, ἀποῤῥώξ 2 Macc. 14, 45. (Diod. Sic. 2, 
44. Xen. Án. 6, 4. 3.) — ἡ ἀποῤῥώξ, rupes 
praerupta, praecipitium 2 Macc. 14, 16. 
᾿Αποσβέννυμι, f. σβέσω (ἀπό, offvwwwjt) ez- 
stinguo 8} propr. Sir. 3, 28. (Xen. de rep. 
Laced. 13, 3.) — b) metaph. conswmo Sir. 13, 
21. de h. 1. faturo vid. ἀγαλλιάομαι. — 

Απο (0, f. μανῶ. (ἀπό, σημαίνω 
rium. do, siglo ,Le. PS Esr. 6, 6. 
(Jos. Ant. 5, 8, 11.) 

᾿Αποσχεδάννυμι, f. σχεδάσω (ἀπέ, σχεδάννυμι) 
$5 93 dissipo τί 4 Macc, 5, 10. (ὑβριν Dem. 
322. 9. 

᾿Αποσχευή, ve, ἡ (ἀποσχευάζω, vasa aufero; 
τὸ ἀποσχενάζειν) vasa viatoria et sarcinae, Ge- 
áck, Geráth — a) univ. 1 Macc. 9, 35. 39. — 
b) de impedimentis exercitus Jud. 7, 2. 1 Macc. 
5, 13. 45. 2Macc. 12, 21. (Diod. Sic. 14, 117. 
19, 97.) ; 

᾿Αποσχοπευω, f. εὐσω (ἀπό, σχοπεύω) e longinquo 
oculis prosequor, τά Jud. 10, 10. (Lucian. dial. 
marin. 6, 2 

᾿Αποσχορπίζω, f. (ot — σχορπίζω sed fortius: 
dissipo, τοά 1 Macc. 11, 55. de h. l. aor. vim 
lasquamperf. habente vid. ἀγνίζ et Win. 
. 41, 9. — 


᾿Αποσχυδίζω, f. ἰσω (ἀπό, oxvSlto Scythas 
imitor) Scythico more tondeo, de personis capi- 
tis cutem cum pilis alieni detrahentibus 4 Macc. 
10, 7. (Athen. kil p. 524.) 

Ἀποσοβέω, ὦ f. (co (ἀπό, σοβέω) abigo, τί 
Sir. 22, 18. (Xen. Gyr. 2, 4. 24.) ᾿ 

᾿Αποσπάω, ὦ f. áco (ἀπό, σπάω) 1) abs- 
traho, passiv. abstrahor & Macc. 13, 17. (Diod. 


Sic. 20, 59. Xen. Ages. 11, 1.) —  signific. 
reflex. [vid. a ζω] ich trenne mich — discedo 
2 Macc. 12, Yo. e h. l. accus. ubi quaeritur: 


quousque? vid. sub ἀπέρχομαι monita (Xen. An 


᾿Απορία —" Αποστέλλο 


2, 2. 12) — 3) ex usu graeoitatis serioris 
[vid. Hemsterhus. δὰ Lucian. 1. p. 256.] déscedo, 
s Bocus. distantiae (vid. ἀπέρχομαι!) 2 Macc. 


* Αποστασία, ac, ἡ (cuins loco Graeci me- 
lioris aevi ἀπόστασις habent cf. Lob. ad Phryn. 

.528. Win. 9. 2, ἀ. — ἀφίστημι) | defectio. 
m de defectione ἃ religionis mos. disciplina 
1 Macc. 2, 15. (Jos. Àn. 13, 7. 1. Plut. vit. 
Galb. c. 1.) 

᾽Απόστασις, coe, ἡ (ἀφίστημο) defectio Esr. 
2, 27. (Thuc. 1, 57. 4, 80.) Δὲ, 


᾿Αποστατέω, ὦ f. ἥσω (procul sto ab aliquo, 
remotus sum Xen. de mag. eguit. 7, 13.) deficio 
1 Macc. 11, 14. 2 Maoc. 5, 11. (Diod. Sic. 18, 
$2 en. Cyr. 4, 9$. 24.) -- ἀπό τινος 1 Mace. 


?, M , 
Ἀποστάτης et ἀποστατής, ov, ὁ (ἀφίστημε 
qui deficit, de" Abtrünnige, Cant. tr. puer. v. g 
τῶν νόμων i. e. a lege scil. mos. 2 Macc. 5, 8. 
τιμωρίαι ἀποστατῶν, poenae quibus afficiuntur 
apostatae 3 Macc. 7, 3 

Αποστάτις, ιδος, ἡ (ἀφίστημι) quae deficit, 
die Abtrünnige, ἡ πόλις ἡ ἃ Esr. 2, 18. 22. 

᾿Αποστέλλω, f. στελῶ (dxó, στέλλω) 1) mitto 
α me, à) propr. aa) sq. accus. personae, quae 
mittitur Sir. 43, 18. Tob. 8, 12. Jud. 8, 10. 
1 Mace. 7, 7. 9. 26. 9, 35. 12, 8. 14, 2. 39. 
16, 10, 2Macc. 2, 15. 3, 7. 4,20. ὃ, 9. — 
abest accus. facile cogitatione addendus Hist. 
Sus. v. 29. οἱ δὲ ἀπέστειλαν sc. τινά. — 1 Macc. 
5. 38. 12, 20. 16, 21. — 3, 21. 7, 19. 13, 25. 
ἀπέστειλαν ἐξ αὐτών scil. τινάς Jud. 7, 12. — τινὰ 
ἀπὸ τόπον τινός 2 Macc. 4, 19. — suadente, 
auctore aliquo 1 Maoc. 15, 17. τινὰ εἰς τ. τόπον 
τινά Jud. 11, 14. 15, 4. 1 Macc. 1, 29. 8, 17. 
9, 1. 12, 1. 206, 45. 13, 1. — abest accus. 
facile cogitatione addendus Jud. 4, 4. 2 Macoc. 
8, 11. τινὰ εἷς cx [— elg τὴν πόλιν τινός] εἰς 
άνατον ἰ. e. ut trucidetur Jud. 14, 5. — τινὰ 
εἴς τι, aliquem ad. efficiendum i 
Jud. 11, 7. 2 Macc. 4, 20. τινὰ ἐπί τινα 1. e. 
aliquem νοὶ ad adoriendum vel ad arcessen- 
dum aliquem 1 Macc. 8, 10. Hist. Sus. v. 29. — 
τιὰ πρός τι Lb e. ad efficiendum aliquid 
2 Macc. 11, 6. τινὰ πρός τινα ad aliquem, 
Jud. 3, 2. 1 Macc. 7, 10. 8, 20. 9, 70. 10, 51. 
69. 11, 9. 13, 14. 21. 34. 14, 21. 15, 28. 
3 Macc. 3, 25, — abest acc. perf. facile ex contextu 
cognoscendus Jud. 12, 6. Esr. 8, 43. 1 Macc. 5, 
48. 6, 61. 7, 27. 11, 41. 42. 12, 10. 16, — 
τά τινι aliquem ad aliquem Esr. 8, 46. 1 Macc. 
11, 43. 15, 26. — additur insuper ei; c. acc. 
loci 1 Maoc. 11, 4&. — abest acc. pers. 13, 35. 
— participium ἀποστείλας ita iungitur c. verbo 
finito, ut indicet, nos non ipsos, sed per alios, 
missos a nobis, fecisse aliquid Esr. 1, 45. — 
bb) seq. acc. rei, quam mittit aliquis, ut γράμ.- 
ματα Áddit. ad l|. Esth. 6, 15. 1 Macc. 3, "do. 
13, 16, 19, 37. — 12, 19. 14, 20. — τὲ χράτος 
αὐτοῦ l. e. copias suas, erercitum suum Jud. 
6, 3. — Esr. 8, 19. ἦα ὅσα — ἀποστείλῃ — 
διδῶσιν αὐτῷ concise pro: ἵνα ὅσα ἂν ἀποστείλας 
αἰτήσῃ --- διδῶσιν αὐτῷ. — Esr. 6, 7. quo |. si 
cum singulari ἔγραψε iungitur plur. xoi αἀπέστει- 
ia», illud ab uno Sisenna, hoc ab eodem et 
collegis suis factum esse putabis. — τί τινι, 
aliquid alicuí Esr. 9, 51. 1 Macc. 9, 60. —. 10, 
18. τὰς ἐπαγγελίας — ἀπέστειλε d. e. promissa, 
quae dederat in litteris [coll. v. 3.] ad Jonatha- 
nem missis. De h. |l. aor. vim. plusquampf. ha- 
bente vid. sub ἀγνίζω et ἀποσχορπίζω observata. 
— 1 Macc. 10, 20. 89. 11, 58. 13, 18. 21. 10, 
19. — additur ἀπό c. gen. loci ἰδ, 1. vel εἰς 


᾿Αποστενόω —" Αποσφάζοω 


&nale 16, 18. --- 10, 27. 25. 11, 11. 16, 18. — 
Tob. 2, 11. ἀπέστελλε τοῖς χυρίοις scil. opus, 
qud fecerat. Quo | ad impf. ἠριϑεύετο xol 

στελλε cogitando adde: tum quum oculorum 
sorbo laborarem. — τὶ εἷς τόπον τιιά 1 Macc. 
1, 44. 12, 49. — abest acc. rei e contextu 
addendus 1 Macc. 8, 22. 2 Macc. 12, 43. ad- 
ditur insuper πρός τινα Bar. 1, 7. — τὶ ἐπί τινα 
aliquid contra aliquem 1 Maoc. 3, 35. τὶ πρός 
vwa Bar. 1, 10. 14. 6, 1, quo l. ἧς per attr. 
ro: Tv. 1 Macc. 5, 10. 10, 3 12,2. 7. — 
: Deus 88) ex angelorum, quorum caterva 
círeumdatus credebatur, unum vel alterum misisse 
dicitur, opem quum ferre alicui decrevit Tob. 
3, 17. 12, 14. 20. additur ἔμπροσθέν τινος 2Macc. 
15, 24. — bb) ubi curat, ut existat, prodeat, 
faciat aliquis aliquid, mittere dicitur, nunc τινά 
ut τὸ πνεῦμά σον Jud. 16, 14, addito infin. 
&nali Jud. 11, 16. 19, et insuper ἔμπροσθέν τινος 
v. 21. — Esr. 1. 50. ἀπέστειλεν — διὰ τοῦ ἀγγέ- 
λου αὐτοῦ pro: ἀποστείλας — εἶπε vel ἔλεγε διὰ τ. 
ἀγγέλον αὐτοῦ. — nunc τί Bar. 3, 33. — τί τινι 


Hist. bel. et drac. v. 37. τὶ εἴς τι aliquid. ad 
efficiendum aliquid Jud. 8, 31. τὴν ὀργὴν εἰς 
χεραλὰς αὐτῶν [de qua formula ab hebraica di- 


cendi ratione repetita οἱ explicanda verbis: 
oenam alicui o vid, sub ἀποδίδωμι monita] 
ud. 9, 9. — τὶ ἐπί τινα aliquid contra aliquem 
i. 46. ad vezandum aliquem Sap. 16, 15. — τὶ 
ἐπί τινος aliquid ad efficiendum aliquid, ut ἐπὶ 
χρείας i. 6. μέ necessitati succurratur Bar. 6, 
60. ἀποστέλλεταί τι παρὰ χυρίον |. ὑψίστον — 
a domino ]l. altissimo proficiscitur aliquid Sir. 
J3, 9. 31, 6. — τὶ πρός τινα Bar. 1, 21. — “4 
duplici accus. [vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] Sap. 12, 
8. — 2) dimitto, fortschicken, entlassen, τιγά 
? Macc. 1, 20. (X en. Àn. 2, 1. 5.) 

᾿Αποστενοω, ὦ f. doo. (ἀπὸ, στενός angustus, 
arctus) coarcto ps. ἀποστενοῦμαι, coarctor, 
ἐπὸ τοῦ φόβου Addit. ad 1. Esth. 5, 3. — (Diod. 
Sic. 3, 30.) 

Αποστερέω, ὦ f. «co (ἀπό, στερέω) privo, 
τινά τινος, aliquem aliqua re [de quo genit. vid. 
Win. 6. 30, 6. Matth. $. 353. — Rost &. 104, 
not 9. $.108, 5.] Sir. 4, 1. 29, 6. de h. I. aor. 
abi nos vel. praesenti vel verbo auxiliari pflegen, 
atimur, vid. sub ἀνυψόω notata. — Sir. 31, 20. 
ὁ d. αὐτήν Scil. αὐτοῦ v. 22. 4 Macc. 8, 22. 


0 
(Soph. Philoct. v. 230, 231.) 


᾿Αποστολή, ἧς, ἡ (ἀποστώλω, mitto; missio) 
2 res quae mittitur, ità de muneribus vel donis 
cni missis, ἀποστολαί Esr. 9, 51. 54. 1 Macc. 
?, 18. 2 Macc. 3, 2. — pro Dmv 1 Regg. 9, 
16. — 2) ad normam ;Alexandrinorum pro 72] 
Jer. 32, 36. habentium ὀποστολή sic, ut respondeat 
Lat. pestis Bar. 2, 25. — sunt tamen, qui 
explicant h. l. per: exilium, dimissio e terra 
ia. — 
' AxocvosBAoo, à f. dou. (ἀπό augens, στρε- 
(Doe) distor queo i q. στρεβλόω, sed fortius 2 


e. 9, 7. 
᾿Αποστρέφω, f. ψω (ἀπό, στρέφω, verto) 
1) φοεγέο a) transit. aa) πνὰ ἀπό τινος Bar. 2, 
ὃ, — ΒΡ ἀπό τινος, ut τὸν ὀφϑαλμὸν ἀπὸ 
διομένον Sir. 4, 5. — 27, 1. χάριν ἀδιαφόρου πολλοῦ 
ἥμαρτον, xal ὁ ζητῶν πληϑύναι ἀποστρέψει 
ὀφθαλμόν Scil. ἀπὸ δικαίου vel ἀγαθοῦ qui 
ditescere cupit ab eo quod bonum est et rectum, 
ocuiwsm» acertet. Quo ]. uti futurum ita positum 
est, ut omnis certi temporis notio oblitteretur 
(id. ἀγαλλιάομα!)] ita ex antecedente ἁμαρτάνει 
ad a Qe ;assumenda est notio contraria, 
boni scilicet et recti. Cf. de consuetudine Grae- 
corum contrariae significationis vocabulum ex 
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antegressis repetentli Herm. ad Soph. OR. v. 242. 
817. Electr. v. 72. Matthiae ὃ. 034, Bornem. 
ad Xen. Mem. 3,3. 7. Fritzsche Ev. Matth. 
p.910. Mare. p. 274. Win. δ. 66. IL. p. 674. — 
τὸ πρόςωπον από τινος, ex metonym. signi pro re 
signata: rationem alicuius non habeo, curam 
non gero alicuius Sir. 4, 4. Tob. 3, 6, 4, 7. 
3 Macc. 6, 15. — Sir. 14, 8, ὁ ἀποστρέφων πρές- 
eov scil. ab altero. — τὸ ὄνειδός τινος ignomi- 
niam ab aliquo illatam 1 Macc. 4, 58. — 
ἀδιχίαν ἀπὸ χαρδίας pro. improbitatem ab animo 
meo Bar. 3, 7. ἐπιϑυμίαν Sir. 23, 3. 8, ὀργὴν ἀπό 
τινος poenam ab aliquo 1 Macc. 3, 8. — cc) «t 
sq. ὀπίσω c. gen. rei, ut τὸν λόγον σοφὸν ὀπίσω τοῦ 
γώτον [τεῷ tnd hinter den Rücken wenden] i. e. 
repudio sermonem sapientem Sir. 21, 15, dd) τινα 


pro: τὸν λόγον τινός pro verba alicuius non ad- 


mitto, repudio aliquem 1 Macc. 9, 9. — passiv. 
ἀποστρέφομαι, a. 2. ἀπεστράφην (cf. Buttm. 
. 87, 2. 3. $.89, not. 5. gram. max. $6. 96, 4, 
3. Y 100, 4, et not. 9. Matth. 8. 193, 2. Rost 
6. 73.] signif. reflex. [de quo vid. ἀγνίζω)] me 
acerto, ἀπό τινος trop. pro: curam non habeo 
alicuius, ut ἀπὸ xvplov i. e. non colo dominum 
Sir. 46, 11. τὸ πρόςζωπόν pov ἀποστρέφεται ἀπό 
τινος Tob. 4, 7. quo l. ad faciem alicuius refertur, 
quod pertinet ad hominem ipsum. — ὁ ϑυμός σον 
ἀποστραφήτω ἀφ᾽ ἡμῶν Bar. 2, 13. — medium: 
ἀποστρέφομαι a. 1. ἀπεστρεψάμην, aversor, 
ich verabscheue, τί aliquid [of. de medio, qua- 
tenus verbi per se subsistentis naturam sumit 
Win. δ. 39, 3. Matth. δ. 379, not. 1. Buttm. 
? 122, 4. Rost δ. 113, ὅ.] ut. cv. ἀναγκαίαν 
ρεξιν pro: τὴν τῶν ἀναγχαίων ὄρεξ. 3. Macc, 3, 
23. 4 Macc. 2, 33. 5,8. — b) intrans. (vid. 
ἄγω no. 6.) me averto sq. ἀπό τινος, ut ἀπὸ 
ἀδικίας 1. d ας — renuntio peccato l. im- 
probitati Sir. 8, 5. 17, 21. Bar. 2, 33. — 1, 
13. — Sir. 27, 7. ἀπέστρεψαν scil. ἀπὸ ἐλέους 
coll. v. 1: — seq. ἐπί τινα ab aliquo contra 
aliquem me verto 3 Macc. 6, 21. — 2) trans. 
abire iubeo, dimitto, τινὰ χενόν [ct de duplici 
accus. sub ἀβοήθητος et ἁγιάζω observata] Sir. 
29, 9, [Jud. 1, 11.| — τινὰ εἰς γῆν in pulverem 
Sir. 17, 1. coll. Gen. 3, 19. — 3) intrans. [vid. 
ἄγω no. 6.] abeo 8.) propr. seq. éx. c. gen. loci 
Jud. 8, 36. — b) trop. pro: mutor, εἴς τι Bar. 
2, 29. — 4) reduco, refero, τινὰ 1. τί sq. εἰς c. 
acc. loci Bar. 1, 8. $ 3&, — Esr. 1, 28. quo l. 
si legitur: ovx ἀπέστρεψεν ξαυτὸν ἰωσίας ἐπὶ τὸ 
ἅρμα αὐτοῦ, rectius in verbis hebr. vertendis ver- 
sati sunt interpretes alexandrini habentes: oux 
ἀπέστρεψεν ἰωσίας τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
— ὦ) intrans. redeo [de due 11. δή. 12, 20. 
— ἀποστρέψας ἀπῆλϑε [de quo verbositatis genere 
vid. sub cm notata] 1 Macc. 9, 72. T" sq. 
ἀπό c. gen. loci 1 Maec. 6, 58. — 54. cl; c. acc. 
loci 1 Macc. 3, 56, 5, 28. 06, 4. 63, 9, 42. 16, 
10. sq. πρός τα 1 Macc. 9, 57. 15, 36. — 


᾿Αποστροφή, ἧς, ἡ (ἀποστρέφω) 1) aversio, 
τοῦ προςώπον, ex metonymia signi pro re signata: 
contemtus, despectus, seq. genit. obiecti [de 
quo vid. ἀγαλλίαμα] Sir. 41, 21. — 18, 23. ἐν a. 
προςώμου |. e. fum, quum avertet faciem scil. 
à te 1. e. (um, quum indignum te habebit favore 
suo. — 2) reditus, a) propr, seq. εἰς c. accus. 
loci Sir. 10, 28. — b) metaph. reditus ad me- 
liorem mentem. |. frugem 3 Macc. 2, 10. ἐὰν 
γένηται ἡμῶν ἀποστροφή --- ἐὰν ἀποστραφώμεν. 

ἈΑποσύρω, f. συρῶ (ἀπό, σύρω) detraho, τί 
4 Macc. 9, 28. (Diod. Sic. 20, 48.) 

᾿Αποσφάζω, 1. ἀποσφάττω f. ξω (ἀπό, σφάξω) 
macto, iugulo , abschlachten, τινὰ i. e. interficio 
aliquem, ermorden 4 Macc. 2, 19. (Ael. V. H. 
13, 34. Xen. Cyr. 4, 5, 6.) 


v0 ᾿Αποσφεγδογίξζω -- ᾿Απρόπτωτος 


᾿Ακοσφενδονίξω, f. (ce. — ἀποσφενδονάω 
ἀπό n δον) funda iorgueo [propr. Died. 
: le. 2, 90.] j. e. praecipito τινὰ εἴς τι 4 Maoc. 

Αποτάησῳ, L ττω f. £o (από, τάσσω, ordino 
1) constituo, τινά τι, [vid. αβοήϑητος, ἁγισξω 
Esr. 6, 27, 1 Mace, 11, 9, — 2) deputo, ablego, 
ut [δύναμιν 1 Macc. 4, 64.] φρουράν 1 Macc. 6, 
»0. (Dem. 238, 8.) 


Ἀποτελέω, ὦ f. ἔσω [de qua futuri ferma 
vid. Buttm. 486, not. 3. gram. max. $. 05, 7. 
Matth. ἃ. 179. Rost $. τὴ ἃ. l. p. ἐτελέσϑηγ 


[vid. de hac aor. forma sub ἀχούῳω monita (ἀπο, 
τελέω) plane perficio, i. 4: τελέω, sed fortius 
i. e. à) vollenden, τί Rsr. 5, 73. (Xen. h. gr. ὃ 

Thuc. 4, 13.) — b) auget vim prae icati 
jxpw τινὸς εὐτερπῇ suavissimum reddo aliquid 
2 Maer. 15, 39. de dupl. accus. vid. ἀβοήθητος, 
ἁγιάζω, (Diod, Sic. 13, 99. Xen. de rep. Lac. 


, 10. 
3 
. Αποτόμνω, [ τεμῶ (ἀπό, τέμνω) abacíndo, 

τέ 2 Μϑδορ. 15, 30. 4 Macc. 15, 17. (Xen. An. 
2, 6. 1.) — relate ad Gen. 3, 24, ἔσονται οἱ δύο 
εἰς σάρχα μίαν Sir. 25, 25. ἀπὸ τῶν σαρχῶν cov 
ἀπότεμς αὐτήν SO. γυναῖχα pro: ἀπόλυσον αὐτήν 
i. Rs us eam, divortá libellum ei da. 

ποτίϑημι, f. ήσω (ἀπό, τίϑημι) depono, 

τέ seq. ἐν 6. dat. loci ἫΝ o, 19. der itis 
σεμαι, a me depono, τί 1 Maoc. 1, 35. 4, 46. 
2 Macc. ὃ, 806. (Ael. V. H. 3, 3. Lucian. dial. 
deor. 3, 3.) 

᾿ Αποτίχτω, f. τέξω, a. 1. p. τέχϑτν [de quo 
aor. serioris aevi cf. Buttm. 6. 101. gram. max. 
6. 114. Matth. δ. 251. — ἀπό, τίχτω] paria, 
artum edo ἀ Macc. 13, 20. de avibus 14, 16. 
4 l. neutro plurali eum singulari verbi coniuncto 
vid. sub ἀμφότεροι notata (Piut. de solertia 
animal. c. 7. Sextus Empiric. c. Astrol, p. 342.) 


᾿Αποτιννύω et ἀποτίω, f. (cu (ἀπό, clu, 
solvo; mulctam $0lvo, abbüssen Xen. Mem. 2, 9, 
9. debitum solvo Xen. An. 7, 6, 16.) soico, be- 
zeblen, τὶ ἑπταπλάσιον Bir. 20, 10. — 8, 13. (Dem. 
841, 1, Lucian. dial. deor. 1, 2.) De ἀπατιννύω 
forma poet. verhi ἀποτίω vid. Huttm. 9. 101, 
gram, max. 6. 114. sab xe. 

"Ἀποτίω vid. ἀποτιννύω. 

Απότομος, ον, ὁ, ἡ--ον, 
abscindo ; pum Piod. Sic. 3, 19. Xen. An. 
4, 7. metaphorice:) severus, durus, a) de 
person αἱ jane πολεμιατής Sap. 11, 10. 18, 
5, — b) de rebus, ut χρίσις Sap. 6, 5. λόγος 
12, 9. ὀργή 5, 20. νόμος Diod. Sic. 2, 57. τὸ 
ἀποτόμον — ἡ ἀποτομία 5, 62.) Vid. de hoe. voc. 
Fritzsche ep. P. ad. Ram. II. 508, 


᾿Αποτύμως, adv, (ἀπότομος, quod vid.; prae- 
cise, sine discrimine Dem. 1402, 16.) severe, 
duriter, cum vi Sap. 5, 22. 

Αποτρόέπω, f. ψω. a. 2. p. ἀπετράπην [46 
qua mor. forma vid. snb ἀποατρέφω observata 
— ἀπό, τρόπῳ] averto [propr. Xen. Conv. 4, 45.] 
i. e, arceo, impedio, τινά 3 Macc. 1, 23, 4 Macc. 
16, 12. (Xen. Mem. 1, 2, 29.) — τί Sir. 20, 27. 
(Xen. h. gr. 0, 3. 6.) 

Απητυμπανίζω, f. (ao. (ἀπό, τυμπανίζω 
tympana pulso, fastigatione neco Dem. 126, 7. 
ad mortem «sque crucio, τινὰ 3 Macc. 3, 27. 
(Aristot. Rhetor. 2, 6.) 

᾿Αποτυφλόω, ὦ f. ce (ἀπό, augens, τυφλόω 
pror eccoeco, ῥφϑαλμούς [propr- ὅρασιν Diod. 
jc. ἢ, 36.] trop. de heminihus qui partium stu- 
diosi muneribus ita se corrumpi patiuntur, ut, 
quis reus sit, quis insons, non yideant ideoque 


τό (ἀποτέμνω͵ 


illum absolvant, hunc damment Sir. 20, 28. coll, 
Deut. 16, 19. — τινά Sap. 2, 21. qua l. malitia 
mentis lumen exstinguere dicitur. 

ÁxopalvQg, f. φανῶ ἃ. 1. ἀπέφῃνα (ἀπό, 
φαίνω, qued vid.; e tenebris iu lucem prednoo; 
pid deor. n h. gr. Τῷ 1.) κα ἀπο- 

αίνομαι, ἃ. 1. ἀπεφῃνάμην [de quo vid. Butts. 
μὰ mAX. M. p.243. Matth. 6. 253. sub φαίνω] 
Gnimi mei sententiam declaro, proneuntio, seq. 
infin. 2 Macc. 6, 23. 108. Sic. 1, 4 — sq. orat. 
dir. 2 Mace. 15, 4, (Xen. Oec. 2, 5. 


᾿Αποφέρω, f. ἀποίσω a. 2. ἤνεγχον, n. 1. ἤνεγκα 
(ἀπό, φέρω) aufero i. e. abduco a loco, quo est 
aliquis, absporto, τί Esr. 6, 19. (Xen. Cyr. 4,2. 32.) 
— addito εἷς c. acc. loci Esr. 1, 54. 8, 13. (Xen. 
h, gr. 4, 5. 14.) — Esr. 6, 26, τί τινι εἰς τόπον 
vy. Hist. bel. et drac. v. 34. — τινί soil. rem ante 
memoratam Hist. bel. et draco. y. 33. Esr. 1, 13 
— 4, 24. de h.l. praesenti in re fieri solita vid. 
Sub. ἀγαπάω es ies dr Esr, 1, 21. — 
med. ἀποφέρομαι, f. ἀποίσομαι a. 1. ἀπηγεγχάμην, 
ín meos ΤῊΝ αὐάμοη, τὶ Ex τινος 2 Macc! 5 71 
— 7, 36. σὺ — τὰ δίκαια — ἀποίσῃ tu vero iusta 
praemia reportabis. (Xen. Ages, 6, 2.) pert. 
pass. ἀπεν yum signif. reflex., δεύτερον γέρας. 
Addit. ad f th. 2, 3. 
᾿Αποφεύγω, f. φεύξο ἀπό, φεύγω) aufusgio, 
ἕν τινι aedis aliquid Sir. 22, 20. de h. l. futuro 
vid. sub ἀγαλλιάομαι monita. (Palaeph. f. 1. Xen. 
Àn. 1, 4. 38.) 
"AmegSévyop.ot, f. ξόμαι, dep. med. (ἀπό, 
ϑέγγομαι, sonum edo, libere eloquor) etoquor, 
ιά τινα Scil. ἀπο gia s [de acc. nominis con- 
iugati vid. disco] ir. praef. secunda, (Diog. 
Laért. 1, 03.) 
AÁxOQS6Yp.X, τος, τό (ἀποφϑέγγομαι, d 
vid.: Rudd. usspruch) acufe altum, dittum 
yum Sir. praef. secanda. (Xen, ἢ, gr. 


, , M 
Ἀποφορέω, ὦ (ἀπό, φορέῳλ — ἀποφέρῳ aufero 
[de SOON φέρω el j p discrimine et de 
utrinsque usn permptato Lob. ad Phryn. p. 585 — 
587] Gufero i. e. gbduco a loco, quo est aliquid, 
seq. dat. commodi et εἰς fin. 4 Macc. 9, 22. 


᾿Αποφράσσω, ]. vr vel &xogpayvuM ἴ. φρᾷ 
ἃ. 2. p. ἀπεσφράγην (ἀπό, βῆσσῳ Sepio 
obstruo, eor i [propr. uo 4] zd 
στόμα τινός 1 Macc. 9, 55. 

Ἀποχωρέω, ὦ f. ἥσω (ἀπό, χωρέω) discedo, 
secedo, sq. εἰς c. acc. loci. 2 Macc. 4, ( Xen. 
h. gr. 1, 3. 7.) — vq ἐχ c. genit. pers. e medio 
alicuius discedo pro: xig me ab alique, 
deficio qf t Maec. 3, 33. 

᾿Αποψύχω, f. te (ἀπό, ψύχω) erspire, es- 
USA aco, 15, 15." (Hia. 04, 94. 346, 
Alciphr. ep. 3, 72.) 

Απρᾶχτος, ou, ὁ, ἡ —ov, τό (x pr, xoágou) 
nihil efficiens 1. e. Ὁ) incassum labarans, ita 
de personis infecta re discedentibus 2 Macc. 13, 
18. (Diod. Sie. 2, 2. Xen. h. gr. 2, 2. 21.) — 
b) nihil agens i.e. vel: otiosus, ruilssig, unthati 
Jud. 11, 11. (Plut. vit. Ages. c. T. Àel, V. " 
9. 17.) — vel: íneptus ad agendum 8 Macc. 2, 
33. (Pol. &, 23. 24) 

Απρδπῆς, doc, οὖς, ὁ, xj — £c, τό (a pr., πρέπω} 
non decens, ΝΟΝ conceniens, τιν 4 Maoo. 8, 17. 
(Ael. V. H. 14, 19. Lucian. dial. deer. 13, 3.) — 


3 ’ 

ἈΑπρονοήητως, adv. [ἀπρονόητος) inconsiderate 
eee Macc. 1, 14. (Xen. Cyr. 1. 4. 21 
et 22, 


᾿Απράπτωτος, ον, ὁ, ἡ — 9v, τό (α Ρε., τρο- 
πίπτω, procido; pon prociduws, (rop. non temere 


᾿Απροςδεής — ᾿Αργός 


assentiens Mare. Antott. m 49. 7, 55.) pru: 

ἀπρόοπτος ον ὁ ἢ — o» τοῖα Dr., *tpoo t, - 

oy ptaevideo ) impr'ovisus j 3 Nd ἡ ἯΙ 
adv. ἀπροόπτως ὅδ V. B. 15, 1) 

a προῦδαὶ €, dae, οὖς, ὁ, ἡ --- τὰν τό (α pr., προς- 


δεῆς) non ἱμδίρόπη, τιγός o £en. vid. 
ἀμοιρέω] 1 Mace. 127 9. Mee. Ἢ 3 3 Macc. 
2, 9. ^ Ant. 8 4. E 

ὀχτητος, ov, ὅ, ἡ — ov, τό [α pr., προς- 
δοχάω) ἐπ us ; er ctatus, S E 3 
Mace. 5, 33. ὄλεθρος 4, ) s 


| EP 


Sap. 17, 18. (Deni. 796, 41, 


ocdo e, FW ἄἀπροςδό τος} MN inato, 
ín preti χήτως ἢ iC 15. 37. (Thue. 4, 79.) 
T x geéckoRoc ον, d ἡ ---ον, τό (ᾳ pr., πρὸς- 
χόπτω) 1) offendiculo carens, ut ὁδός -- vis 
plana Sir. 39, 21. μὴ πιστεύσῃς ὁδῷ d. &oli 
confidere viae offendicalo, ut (ibi videtur, ca- 
renti, trop. pro: cave tibi etiam ibi vel ab iis, 
ubi vel a uibus nihil periculi imminere videtur; 
2) it provísus, inopinatus — ἀπρόφχεπτος, ita 
συνδρομή.. 3 Macc. 3, 8. 

"Απταιστος, ον, ὁ, ὑμῖν τό (a pr., πταίω 
οβεπάρ. non offendens e re equest. 1 , 6 ) 
pericuH ezpers τὰ incolumis 3 Macc. 6, ad 
l. adieciir. ἀπταίστους -- ὥςτε ἀπταίστους 
εἶναι αὐτούς cf. quae habent de adiectivorum usu 
anh. δ. e, effectam vel eventum itdicante 

416, 10, not. 2. Herm. ad Vig. P 897, 
QC. . 1414. 1202, Antig. v. 186. Win. 
i 1 h. (Plut. in coniparat. ericl c. Fabio 

ax. c. 

1) necto, ith hefie an (Hom. 
03, 21, don] ed. ἅπτομαι. me adnecto, ad- 
haereo fei Hom. 1]. 8, 67.] ep. med. tango, 
«ἴδιο, ich berühre, rühre A , antasten a J propr., 

. genitivo, quo ad artem! tantam ref fel per- 
ΜΠ pertinere τὸ attingere indicatur [cf. Herm. 
ad Vig. p. 881. Mattk. 6. 330. — Rost $ 108. 
ms. ,98.c] Sap. 18, 6. Sir. 13, 91, 

. 24. Jud. 11, 13. Cant. tr. puer. 

1 6. (Ael. V. Ἢ. 3, 32. 10, 5.) — τῶν οὐρανίων 

ἄστρων ἄπιομαι trop. pro: summam dignitatem 
l. potestatem consecutus sum 2 Macc. 9 

b) violentiae riotíone Inclusa: derb angreli το τας 

ADD «t laedam τούς Sap. 4 18, 20. 

QUod. 0. 8, ΕΝ exped. 

Xm. 1, — 


" Y? Tibur igni admotis: aos; ut xüp Jad. 
13. (Theoph char. 18. Thuc. 4, 100.) 


᾿Αχφοῦς pphus, ooghomen Jemathanmis, 
ψιὶ flies fait iiti fine" et [Puer Judae Macea- 
baei 1 Macc. 2, 5. (Jos. Ant. 12, ὁ. 1.) 


3 

ÀÁxo3éo, ὦ f. ἔσω et doo a. 1. p. ξώσϑ 

. gt. max. δ. 114. Matth. 
— énó, &3 o) aci repelio, 
mr ., 8. 1. ὀπεῶσ "ho ὦ πὸ 
repello , τί Sir. 13 1o 3 Macc. 6, 33. 4M 


» te. (Mdian. 4, 
tp P pre: avefsor, repudie, τί 3 Maec. 3, 22. 
(Plut, vit. Caes. c. 61. Xa. ὧν. 6, 1, 26.) 


᾿Ακώλετα, a 182; pernicies, in- 
ρας, vAiseria εἶ x3 

32, 9. 34, 6. "M 5 1 2. Ὧν "rob. 
4, B. Jud. 6, 4. i A Audit 'ad |. Esth. 6, 
12,18. 2 Mace. 6, 23, — τρίβοι ἀπωλείας i. 6. 
eiae ὡς ciet ducentes Sap. 59, 7. ἔδγος 
ὁπωλείας f e. populus perniciei devotus Sir. 16, 


de genit, vl. latins patente vid. sab ἀβοησησία 
b δαὶ εἰς ἀπώλοιαν in iciem i. e. ite at 
^d aliquis ὃ. aliquid And , 16 Sir. 9, 9. 
10. 4, 6. vel hoc Ἄδα ut pereat 
1 Macc. d "Q. -- 2 Mace, 8, 11. 12,27, 3 Macc. 


" 
6, 11. 38. 4 Macc. 15, 21. (Aesop. I. 48. Hdlan. 
8,59). (Aesop. 


"Aga, ἃς, ἡ (preces supplices Hom. fliad. 15, 
598, ) dirae, "bmsecratio ar. 1, 20. im iuntt. c. 
ὀνειδισμός ὄφλησις 3, 8. -- το i ? Prov. 26, 

2. (Diod. NAE 69. Dem, 363, 12.)' | 

"Aga, partüc. 1) contludendi vim habens: 
igitur, ergo, nun, folglich, transitum faciens ad 
ea, quae natura sua e verbis proximé praeceden- 
tibus S Met a) univ. — tnde sequitur, inde 


patet cf. Matth. δ. 614. Buttm. 6. 136. Herm. 

ad Vig. P Passow 1. 3907. Klotz llevar. 

Il. p 1 in: $8, ἐς νι 2. 7 ipd d 
6, 20. (Lu 


Graecos loco secando egitar MA 
dial. deor. 13, 1. Xen. 18.) — ContFa 
usum Graecorum [cf. Fritzerhe Ev. Mont. p. 563. 
Win. 9. 05, 5. Herm. ad'Soph. Antig. v. 628. 
ab initio oratiomis legitur Sap. 5, 
— b) si, quae universe dicta sunt, exem l 
illustrantur et confirmantur [ef. Matth. 6. 014 
Buttm. 6. Passoto |. 1. uibus Lat. 
nimirum, ,Uieticet Á Macc. $. (Xen. €yr. 1, 
3.8. 1, 4. 11.) — 2) pest. ἐάν" ἐὰν ἄρα 
forte, ps forte 1 Macc. 9, . (Plat. 
$. 36. ed. Heindorf .) 

Ἀραβί € , ας, ἡ, Arabia, penInsala nobilissima, 
quae dividi solita in felicem, desertam et petro- 
sam, fines habet Aegyptum, Palaestinam et Syriam 


Grat. 


Jud. 2, 25. 1 Mace 1, 16. ef. Win. bibl Hralw. 
sub voc. ip" 
"A. ράδος, ov, nomen propr. Phsübte 


ad ΜΌΝ "habens abens ripolin. sita ad ostia 
fluminis Bleutheri 1 Maeo. 15, 23. (Jos. Ant. 1,6 
2.) y M Win. bibl. w. sub vec. Aradus, 


Arv 

Ápaok?, d, Ararot, ,κὸ cabrpestris 
Ármeniae, per quam Araxes adt. incredibilis 
übertatis ad radices montis "Tauri, n usque illuc 
extenditur ita Hferonym. ad Jes. 37, 38. — 708. 
1 ; 21. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Ararat. 

ἀραρότως, adv. (a partteip. perf. ἀραρώς 
vetbi ἄρω, componendo coificle, apto) Compact, 
eracte 3 Macc. 5, 4. (Diod. Sic. Flat. 
Phaedr. p. 342. C.) Cf. Ruhnken. ad Piet. Tim. 


oai 
ἄραβος. ὁ, Arabs 1 Macc. 5, 39. 11, 
v, 35. da Er 8. 12, 10. 11. 


᾿Αρβάττοι, ων, ol, Arbati, nomen, nt videtur, 


regionis sitae in confiniis [dumeae et Judaeae 
1 jw 5, 23. 

᾿ X Arbela, lonis d Du 
canem Loa gri: 2. (Jos. "bell. 6. 3. 


ld. de vita sua c. 37.) cf. Win. bibl. denim ὶς sub 
voc. an 

a Argaí, momen propr. viri, 
pestis Ὧι Esra ín patriam ede ir 6, 


᾿Αργέῳ, ὦ f. *jcto (&toyoc, ἀργός) otiosus e 
Sir. 30 36. 2 Mace. 5, ὅδ᾽ CX Üyr. 1, 3. 25.) 


᾿Αργία, ας, ἡ en de otium f. e, 4) deni- 
dia, e doboris e 30, 36. (Lucian. dial. 
deor. 10, 3. Xen. Mem. 2, 1. 16.) — b) otium 
honestum, Musse, ita ἐπιμέλεια ἀργίας i. e. dili- 
quam admittit otium, d» fruitur aliquis 

ap. 15 13, (Ael. V. H. 10, 


TA γός, ου, ὁ, ἡτ--τον, τό - ἄςργος, opus 
Varr non faciens fidot, 5, 6 otiosts ἵν c. 
igepous &) de personis Sir. 'ai 11. (Lucian. 

al. deor. 26, 3. Pxen. Men. 1, 2. 51.) .— b) de 
robus Sap. 44, 5. ϑέλεις — ἔργα vts, fon ignava 
esse sapientiue tude epera i. e. ois, now ilangue- 
scere cel κυ eres sapientiac 
(uae, Be h. 1. paronomasia in verbis ἀργά et 


caius 
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ἔργα --- οἱ πόδες - — ἀργοὶ πρὸς ἐπίβασιν pedes 
eorut i sunt. [— sind zu faul zum Gehen] 
ad incedendum Sap. 15, 15. (Ael. V. H. 10, 14. 
Xen. Ages. 2, 30.) 

᾿Αργυροῦς, ἢ, Pm £oc £ov (ἄργυρος 
ar, Cr Sir 20 Ui ir , ΩΣ A! "Ww x) 
Jud. 10, 22. ἐπ 2. 43. 14. "e 18 26. * 56. 
1 Macc. 6, 12. (Xen. Àn. 4, T. 21.) 


* Apyuptxóe; ἡ 1j ὅν, (ἄργυρος) argenteus, ζημία d. 
mulcta argentea — Geldstrafe Esr. 8, 25. (Diod. 


Sic. 12, A .) 


γύριον, lov, τό (deminnt. subst. ἄργυρος : de 
iie ci deminutione vid. sub ras) a 
argentum, uunc universe 1 Macc. 8, 3. nunc de 
moneta vel pecunia argentea — Silbergeld. Le- 
itur antem in his libris non nisi numerus singu- 


aris. lta Sir. 28, 24. 40, 25. 47, 18. Bar. 1, 
6. 10 bis. εὖ 17. 18. 6, 10. 58. Tob. 1, 14. 
4, 1. 20. 5. ἃ, Y 18. 9, 7. 410,2. 11. 12. 3. 


Jud. 2,18. 5,9. 8,7. Esr. 1,36. 2, 6.9. 
4, 18. 19. s, 45. 4. 8. Ὧ2. Ἢ, Ἰδ 20, 35. 86; 
60. 62. ! Macc. 2, 23. 2,18. 3, 29. 31. 41. 
4 23. 6, 1. 8, 20, 28, 10, 40. 42, 60, 11, 24. 
13. 15. 16. 17. 18. 15, 26. 31, 16, 11. 19. 2 
Maec. 3, 14. — 4, 8. 19. 44. 10, 20. 21. 12, 43. 
3 Macc. 3, 25. (Xen. Mem, 3, 1. 9.) 


᾿᾿Αργυρολόγητος 1, 0v, (ἀργυρολογέω, pecu- 
niam pe igo vd exigo, ud Diod. Sic. Vol. 10, 
Po. 40. ed. Bip. Xen. h. gr. 1, 1. 12. Thuc. 2, 


ἀργυρολογία Xen. h. gr. 1, ἣ 7.) is 4 quo 
prcunia erigitur, tributarius, "vectigalis ^? Macc. 


4 


06, ow ὁ (ἀργός, albus) argentum Sa 
7 hai 10, ( Xen. o δὶ AU γ » 


3 
Αργυροχόος, οὔ, ὁ, (ἄργυρος, χέω) fusor 
ar esti, Si piesser, Siberschmelzer Sap. 15, 9. 


ATE ὦ ἀργυρόω) eas argenteum 


Jud, acc. 15, 32. (Athen. V. 
p. 2 

yv. 06, ou, ὁ, vj— ov, τό (ἄργυρος, 
ὠνέομαι, emo argento emu, ita de servo em- 
titio Jud. 4, 10. (Dem. 212, 20. addito δοῦλος 
Diod. Sic. ἣν 70.) 

Α ρδαλόω, ὦ f. dee (ἄρδω, irrigo) inquino, 


conspurco Sir. 22, 
᾿Αρδεύω, f. δεύσω (ἄρδω) irrigo Jud. 9, 3. 


᾿Αρές, ὃ, Ares nom, propr. viri iudaici Esrae 
aequalis Esr. 5 , 10. 


" Agéoxo, f. ᾿ἀρέσω a. 1. ἤρεσα (ἄρω, placo, 
amicum reddo Hom, ll. 9 P0) ) placeo, Hui 
dlicui a) abs. Sir. 19 τινί Sap. 

Sir. 20, 25, ad h.l Nn ef. sub γαλλιάομαι 
monita — V. 20. Jud. 3 1 Macc. 14, 4 2 
Macc. 8, 25. RADO Xen. Mem. 2 

$31 dat. additur infin. subiecti nota [vid. 
i 1 Macc. 14, 238. 15, 19. (Hdian 1, 17. 17.) 
b) ad normam hebr. n5 - — Beifall finden vor 
Jem. seq. ἐναντίον vel ἐνώπιόν τινος Jud. 11, 20. 
1 Maec. 6, 60. — Jud. 7, 16. 1 Macc. 8, 20. 
(LXx 1 Regg. 3, 10.) 


᾿Αρεστός, ἡ, ἐν, ( [ἀρέσχω, placeo; probatus) 
gratus, iucundus, à. εἰμί τινι — placeo alicui 
Sap. A, 14. Jud. δ, 17. (Plut. de defect. orac. 
Xen. Cyr. 2, 3. 7.) — d. εἰμὶ ἐν τοῖς ὀφπαλμοῖς 
τινος, vel τῷ προςώπῳ τινός ex hebr. dicendi ratione 
meu alicui, placeo alicui Jud. 12, 14. Sap. 9, 
3,3. —rà ἀρεστόν, substantive pu Posi 
4 uod placet. alicui, decretu etum , ii ris 
addito nunc genit. ut σοὺ scil. χυρίον Δ 
Ioir. A8, j6] Tob. 4, 3. — nunc n Sir. 48, 
2, [19, 19.] — abest ὧι. χυρίῳ᾽ Sir. 48, 10. — 


 Heldenthat 4 Macc. 1 


᾿λργυροῦς — ἀριστερός 


νι ex hebr. τὸ à. ἐνώπιόν τινος Tob. 3, 6. 
igécac «a, ὁ, [de enit. forma vid. 
$5. not. 9. et Buttm? 6. 32. IV. gram. 

max. $. 4, not. 6. Rost. δ. 32. Win. 6.8.] Aretas, 

nom. propr. regis arabici, qui aequalis fuit [ΤᾺ 
tiochi Epiphanis et. Jasonis, pontificis maximi 

Judaeorum 2 Mace. 5, 8. 


i rac $e. i (bonitas uaelibet, hominis vel 


. 411.) virtus i. e. 


. b) — nostra- 
A "^2 Maec. 6, 31. 
2 , 2. 8. 3, 11. . 
10, 6. 414, 1. 12, 12. 13, 21. 
17, 12. 21. — plur. ἀρεταί, virtutes, due den 
ἄάρετα ματαίων l. e. virtutes, uas erperam 
deri n idolis vel diis ctibéio oM ad 1. Esth. 
4, 8. Acro. Sic. 5, 71. 
Ἀρη ; I. £o, "uri dero opitulor ὃ Macc. 
4, 16. IXin. Cyr. ! 13.) 
᾿Αρπρέμβολος, ὃν, ὁ, ἡἥττον, τό (ἄρϑρον, 
ἐμβάλλω, immitto; membris immfttendis aptus, 
zum Gliederausrenken) neutr. τὸ MU EN 
subst. equuleus, tormentum 4 Macc. 8, 12. 10, 5. 


ΓΆρϑρον, ov, τό, arius 4 Macc. 9, 17. 
UXpG ne, ov, ὁ, Ariarathes, nom. propr. 
int ΠΩΣ 1 Macc. 15, 20. , 


eee; 9, 3. 3 m (do ὍΣ Conr. 4, ? 43) 


8. λρδμός, ΚΣ ὁ, numerus, Ὁ x) repr. Sir. 18 18, 


5, 9. ' 1 Macc. 6, 30. LE Mace. 16, 13. — ot 
ἀριϑμοί, mwmeri, die Zahlen 2 Macc. 2, 24. — 
ἀρϑμὸς ἡμερῶν i. e. numerus, in quo computando 
dies, non anni, numerantur 1 e. dies pauci 
Sir. 27, 25. — ἀγαδῆς ζωῆς — ἡμερῶν, brachy- 
logice pro: ἀγαπῆς ζωῆς "ipsu ἀρῶμός ἐστιν 
ἡμερῶν d.e. uus est numerus dierum quos 
habet vita beata Sir. 41, 13. — ἡ 
dies, qui numerari possunt ἱ. e. dies pauci Sir. 
7, 2. — oux Ὧν d. αὐτῶν 1. e. numerari non 
poterant vel numerus eorum computari non 
poterat — innumeri erant Jud. 2, 17. 20, 5, 10, 
— dat. ἀρομῷ, numero, nach der ZaM [de dat. 
normae vid. ἀλήϑεια] Sap. 4, 8. 11, 20. — accus. 
τὸ ἀρῶμόν epexe etice: der Zahl nach [vid. αἰδή- 
μων] 2 Macc. 8,16. 3 Macc. 5, 2. --- πρὸς ἀριῶμο 

. 8,63. (Diod. Sic. 1, πὰ, 
Xen. An. 1, 7. 10.) — b) trop. Cui mihil nisi 
numerus convenit [ita de hom nibus ad vulgus 
pertinentibus, qui sunt nullius pretii, ut illa 
Aristoph. Nubb. v. 1204. ὄντες λίδοι, ἀριϑμοί, 
πρόβατα. — Horat. ep. 1, 2. 27. nos numerus 
sumus] Sir. 36, 9. ἀρῶμὸς ἡμερῶν ὡμίσωε 
dierum i. e. dies eulgares ex opp. τῶν ἁγίων 1. 
festorum. 


᾿Αριστεία, 


numero Esr. 7 8 


ae, «ἡ de en) fortiter factum, 


17. (Diod. Sic. 4, 34.) 


᾿Αριστερός, d » ὅν, tinister, ut χέρας 1 Macc. 
9, 16. ῥαπίζειν τῇ ἀριστερᾷ, manu sisistra, 
uti nos: mit der Linken Esr. ἃ, 30. ἐν ἀριστερᾷ 


τινος auf der linken Seite von Etwas Jud. 2, 21. 
Nihil in talibus supplendum esse, docet Win. 
66, 1. (Xen. Cyr. 3, 2. 5.) — accus. 
femin. ur 1 ἀριστεράν zur Rechten oder zur 
Linken 1 Macc. 2, 22. De accus. adiect. 
tum femin. tum neutrius, um sin 
adverbii vim habente vid. Matth. δ. 
Buttm. gram. max. $. 105, a. δ. Rost. 
$ Bern. ad Vig. p. 822. Win. $. 
. 3 LJ 


Diod. Sie. 15,3 
| A1, 3. [25, 16. 


᾿Αριστεύω — ᾿Αρταξέρξης 


᾿Αριστεύω, f. εὐσω -- ἄριστός εἶμι 
fortitudine Diod. Sic. 2,46. Xen. 
1] χατά τινος contra aliquem scil. 
i. 6. cinco, supero aliquem Maec. 2 
Ἀριστόβουλος, δ» ὁ, Aristobulus, praecentor 


Ptolemaei , regis , Aegypti, cognomine Physcon 
insignis 2 Macc. 1 MX 5 , 


praesto 
em. 3, 5. 
prenans 


LOTOY , ον, τό ὁ (prondium Xen. Gr 4, 2. 38.) 
e dial alex. 1) coena T 13. Hist. 
Sus. v. 13. — 2) cibus Hist. "hel et drac. v. 34. 


- pro Doo 1 Regg. 4, 12. 


" pta toc , ἢ, ον, Superlat. adiect. ἀγαϑός, 
ms praestantissimus a) aci ἢ 2 acc. 
(Xen. Mem. 3, 1. 8. ) unir., ut 

τέλος 3 Macc. 3, 14. χυβερνήτης 1 Mice ,1 


᾿Αριῶχ, Arioch, nom. propr. regisne an 
campi, non liquet Jud. 


᾿Αρχέω, à f. ἦσω "are Hom. ll. 6, 36.) 

sufficto Sap. 14, ( en. Mem. 2, 1, 8.) — 

passiv. dpxoüpat, a. 1. p. ἐρκέσθην, contentus 

sum τινί aliqua re [de dat. causae vid. ub 

ἀπιστέω et ἀποχτείνω observata] 2 Macc. 5 

4 Macc, 6, 22. fin ὃ , 93. Jos. Ant. 12, ;! 2 
) reus ursa Sap. 11, 17. Sir. 


. Ant. 6, 9. 3. ἄρκτος Xen. 


Ἴλρχος ; ὃν, ὁ, 


Gyr. 1, 4. 7.] 

" Àop.x, τος, τό, Currus, d. ἵππων πυρίνων i. e. 
Currws equos igneos babens ui. 48, 9. de genit. 
vi latius Jatente vid. ἀβ — Sir. 49, 8. Esr. 
3, 6. V. H. 2, d — Te curra ὃ bellico Jud. 
1, 13. 2, 19.22. 7, 20. Esr. 1, 1 Macc. 
| 17. 2 Macc. 9, 7. 3 Macc. 2, ᾽ν 9. 4. . ἅ. 
δρεπαγήφορον 2 Macc. 13, 2. (Xen. Cyr. 6, 3. 8.) 


ατηλάτης, ou, , ἐλαύνω) auriga 
Ds δ ΧΡ, Cons. Gm 5w) aurig 


μόξω, [. ὁὀσω ({-Ξ Atticorum ἀρμόττω cf. 
νειν ΜᾺ Greg: veorinth. p. 134. Ni Scháfer. 
Lob. à Phryn. p. — ἁρμός, iunctura, com- 
missura; concinne lungo) adapto [Hom. Od. 5, 
^4.] ἁρμόζει, ὦ pers con congruit es passt. [propr. 
Xen. Cyr. 1, , 14. 15.] metaph. 
decet., JM xotvoloyla colloquium atrinsque 
ert dignum 2 Macc. 14, 22. a. αἰδώς 3 
acc 


Áo οὔ, ὁ, compages, apta commistura 
Sir. P ?. 4 Macc. 10, 5. (Xen. Venat. 5, 29.) 


᾿ἀρνέομαι, οὗμαι, dep. pass. ὁ. a. ds p. 
Tov 4 mego, leu s nit. 
(nn i nota |vid. ἄνεσις], "Sa ril "1. T 16, 16. 
(Xen. h. gr. 7, 3. 7, sq. ὅτι ucian. dial. deor. 
1,2. τί Xen. Mem. 4, 2. 10.) 2) abdico, 
ich sage mich los renuntio ze τί 4 Macc. 8,7. 
10, 15 (Procop. Goth. p 336.) — . 3) nolo, se 
afa. ^ nota [vid. vou] Sap. 17, 10. (Hdot. 


— 


Arom, nom. propr. viri hebr. : cuius 
posteri c. ME. in patriam redierunt Esr. 5, 16. 


(XO, ὦ f. ἄσω, aro 2 propr. Sir. » 

18, Theophr. de caus. plant. 14.) — 
metaph. à. ψεῦδος serere |. spargere nindacit 
— ἐπί xw, i. e. de aliquo vel contra aliquem 7, 12. 


- ita] nya V^] Prov. 3, 29. 


᾿Αρπαγή, ἧς, ἡ, rapina, die Beraubung Jud. 
à, 1. AA 13, 31. πᾶσαι — ἁρπαγαί i. e. 
vid faciebat, ad diripiendos alios pertine- 
— $ Macc. 4 ,10. (Mdian. 1, 11. 6. Xen. 
Mem. 2, 7. 14) 
“Αρπαγμα τος, τό (ἁρπάζω) res rapta, der 
Resb, das 6G Geraubie, praeda Sir. 13. 
Qa. ἐπ libr. apocr. V. T. 
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πάζω, f. áco 2 p ἡρπαγην [de 
aor. Graecis tntiquiorlins ncognito cf. Ma th. 

. 176, b. Buttm. δ. 101. Win. 6. 15.] pf. pass. 
ἕρπασμαι ἅρπαξ) rapio , abripio » i. e. celeriter 
abduco, a) prop. τινά Sap. 4, 11. quo l. ἡρπάγη 


— vidimus abripi. Vide de hoo aor. usu sub 
ἀγαπάω observata. — Bar. 4, 26.  Esr. 4, 24. 
(Xen. An, 4, 8. 0. Ael. V. H. 3, 17. — b) me- 
taph. Jud. 16, 9, τὰ σανδάλια αὐτῆς. ἕρπασεν 


ὀφϑαλμὸν αὐτοῦ, sandalia eius arripuerunt ocu- 
lum iUius scil. Holofernis i. e. totus fuit in san- 
daliis eius contemplandis. 


᾿Αῤῥενώδως, adv. (ἀῤῥενώδης, virilis adspectu, 
cf. de adiect. et. adv. cum εἶδος compositis sub 
ἀμμώδης notata) viriliter, fortiter 2 Macc. 10, 335. 


XTtOC, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., ῥήγνυμι) 
"E infragilis 3 "Mace. 4, 9. ( Theocr. Idyll. 
" Aden, et ἄρσην [ita 2 Macc. 7, 21. vid. de hac 
h. voc. forma antiquiori Matth. $. 16, Buttm. 
$. 16, 4. gr. max. d 21, 4] ενος, PEL τό 
δήν) masculus , opp. ϑῆλυς, virilis , 2 Macc. 
7, 21. c. art. ὁ ἄῤῥην mas Sir. 36, 26. 4 Macc. 15, 
"7. (Ael. V. H. 1, 16. Xen. Oecon, 7, 18.) 


᾿Αῤῥωστέω, ὦ f. jou (δῥῥωστος) i irmus 
i firgrotus sum Sir. 18, 2U. (Xen. 
) 


᾿Αῤῥώστημα, τος, τό corporis imbecillitas, 
morbus Sir. 10, 10. 30, 17. 34, 2. 22. 
(Den. 24, Xen. ep. 4.) 


"Adfagcin, ας, ἡ, corporis Miebititas l. infir- 
sitas, morbus Sir. 18 1j. 4 Macc. 0, 8. (Diod. 
Sic. 13, 89, Xen. de à re equestt. 4, 2.) 


“Αῤῥωστος, ου, ὁ, ἡ -το ον, τό, (a r.. ῥώννυμι, 
robustis sum; infirmus, languidus Xen. Oecon. 
4, 2.) aegrotus Sir. 7, 35. 
"Age, ἀρνός, ὃ, ἡ, 
ν᾿ tr. puer. v. 16. 
. 66, (Xen. Mem. 2, 7. 13 .) 


pus ον, ὁ, Ársaces, nom. ropr. com- 
mune regibus parthicis οἱ 1 Macc. 14, 15, 


? 


nus Sir, 46, 16. 47, 3. 
r. 1, 7. ὃ, 29. 7.1 


9 


22. usurpatum de Mithridate, rege Parthiae et 
Indiae, Demetrium Il. Nicatorem, Syriae regem 
capiente. — Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Arsaces. 


᾿Αρσονικός Y, ὅν — ἄῤῥδην, masculus, πᾶν 
ἀρσενικόν, omne masculum 1 Macc. $, 28. 35., 
— pro "31 Gen. 17, 10 12. 


, Agony ἄῤῥην! 

᾿Αρσινόη, vc, ἡ, Arsinoe, femina, quae fuisse 
dicitur soror Ptolemaei ΙΝ. Philopatoris , regis 
n e 3 Macc. 1, 1. 


ovp, ὁ, Arsiphurith, nom. propr. in- 
decl. Ua ael, quus posteri erant in aequalibus 
Esrae Esr. 


ju ἧς, ἡ, Αγίαδα, mensura persica 
aequans medimnam atticum et tres choenices Hist. 
bo y drac. v. 3. Diod. Sic. 20, 96. Hdot 1, 


᾿Αρταξέρξης, ον, ὁ, Artazerzes, ΝΠ ΣΓΓΠΝ 
yel NDOQUTY?N — ὁ μέγας βασελεύς,Ἠ 1) nomen 
vel titulus, quo, plures ex jo ΤΣ Persiae in- 
signiuntur Esr. 2, 16. 17. 8, 1. 6, 9. 
19, 28. cf. ad hos 1. Win. "bibl Realw. sub voc. 
Arthachschaschta, — 2) pro: Ahasverus, hebr. 
wiWrw LXX ᾿Ασσούηρος nomen, quo plures 
reges Mediae et Persiae appellantur. Qui, Esth. 1, 

1. ftem i in Addit. ad 1. Esth. . 14, 2, 14. 6, 
j 19. commemoratur ες exse videtur rex 
Persiae Xerxis nomine apud scriptores exteros 

10 
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Hdot. 7, 33. 37. Strabo 14, 634. Justin. 2, 12. 
Valer. Max. 9, 1. extr. 3. commemoratus. Cf. 
TYVin. bibl. Realw. sub voc. Ahasverws, Esther, 
Mardochai. 

"Aptt, adv. temporis arctissimam coniunctio- 
nem cum alio tempore indicans et significans: 
modo, gerade, eben, Refertur 8) tempus 
praesens i. e. ad hoc ipsum tempus, quo agitur 
res, de qua sermo est « nanc, iam, eben. jetzt, 
ao eben Jud. 9, 1. 2 Maoc. 10, 28. 3 Macc. 6, 
16, 29, (Xen. An. 7, 4. 7.) — b) refertur ad tem- 
pus proxime praeteritum : smodo, eben, cor Kwr- 
zem, kaum 2 Maco. 3, 28. 9, 5, 8. 13, 4. 
Macc. 4, 6. 5, 23. (Diod. Sic. 19, 102. Xen. 
Cyr. 4, 1. 5.) cf. Herm. ad Vig. p. 336 sq. 


ἼΑρτος, ov, ὁ (vel ab αἴρω, das, was man zu 
sich nimmt, vel ab doc, premo, depso 1) panis 
das Brod a) univ. Sir. 29, 21, 30, 33. — 31, 21. 
ἄρτος ἐπιδεομένων, ζωὴ πτωχῶν, ὁ ἀποστερῶν — 
αἱμάτων i. e. quod. attinet nomen egenor«um id est 
quo vitam sustentant pauperes qui illo privat 
eam, scil. vitam, homicidae instar habendus est — 
vitam pauperis qui pane privat, homicida 
habendus est. De i» l. nominativo absolnto ex- 

licando ex acoluthia cf. Matth. δ. 311. Buttm. 


Rost 8. 137, 4.  Bornem. schol. in Ev. Luc. p. 
127. Win. 6. 28, 3. — plur. ἄρτοι, panes Sir. 
41, 10. πῆξις — ἄρτων deflrio cubiti supra 


panes i. e. supra patinam in apponuntur 
panes. Tob. 1, 16. quo |. pluralis legitur, quum 
de re agatar saepius repetita. Hist. bel. et drac. 
y. 33. quo l. quum plures essent ϑερισταί, pluri- 
bus panibus opus fuisse intelligitur. (Xen. Mem. 
2, 7. 5.) De forma panum eorumque coquendo- 
rum ratione apud Hebraeos cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Brod. — b) de Hebraeorum panibus 
sacris 1 Macc. 4, 51. 2 Maec. 1, 8. 10, 3. cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Schaubrode. — c) 
ἄρτος συνέσεως 1. e. ἄρτος ὅς ἐστιν ἐν συνέσει 
Sir. 15, 3. — 2) ex Hehraeorum dicendi con- 
suetudine et ad imitationem hebr. ὉΠ) — cibus 
a) univ. Sap. 16, 20. Sir. 14, 10. 20, 17. — 
πονηρὸς ἐπ᾿ ἄρτῳ sordidus in cibo largiendo Sir. 
34, 29. — Tob. 2, 5. 4, 16. λαμπρὸς ἐν ἄρτοις 
splendidus in cibis largiendis l. in epulis insti- 
tuendis Sir. 34, 23. Tob. 1, 10. 4,17. Jud. 10, 
5. — pro D32 Exod. 16, 4. — b) formulae 
notandae: ἔσϑω τὸν ἄρτον τινές pro: familiaris 
sum alicuius Sir. 20, 15. coll. Ps. 41, 10. ἄρτον 
£c3lo, cibo utor Tob. 10, 7. — ἄρτον οὐχ éo3lo 
οὐδὲ ὕδωρ, πίνω pro: cibo et potu abstineo Esr. 

. 2. — €) victus, Lebensunterhalt, alimenta 
Sir. 10, 26, — ἄρτον — πλησμονήν satietati eius 
prospecit assignans victum in primitiis Sir. 45, 
0. — Sir. 12, 5. ἐμπόδισον τοὺς ἄρτονς αὐτοῦ 
victum ab eo (scil. impio] arce i. e. cave tibi ab 
homine improbo alendo. Vide tamen de h.l. 
lectione Bretschneider, Augustt, Ape. 


λρφαξάδ , 9, Arphazad, rex Mediae, praeter 
Jud. 1, 5. 13. 15. nuspiam commemoratus. 


᾿Αρχαῖος, αἰα, aitov (ἀρχή) qui ab initio fuit, 
vetus, vetustus, priscus, ut γενεά Sir. 2, 10. γίγας 
16, 7. φιλία 2 Maece. 6, 22, φίλος Sir. 9, 10. τὰ 
ἀρχαῖα — τὰ ἐν ἀρχῇ γενόμενα quae tempore ve- 
tustissimo evenerunt Sap. 8, δ, χειρὸς ἔργον do- 
χαίας 13, 10. (Diod. Sic. 1, 6. Xen. Mem. 2, 


3 , 

Α ἧς, ἡ 1) initium 1, e. a) tempus, quo 
incipit" aquia. ὡ ἡμερῶν σου jad δ 29. - Lm 
51, 20. ἀπ ἀρχῆς seil μερῶν μὸν vel τῆς vtoct- 
τός μον. --- Esr. 8, 10. Sap.7, 18. — ἀρχὴν 
ἐλέους τάξαντος [scil αὐτοῦ] αὐτοῦς i.e. quum prima 


λρτι — 


᾿Αρχιερεύς 


benevolen documenta exhibere iis decrevieset 
2 Macc. 8, 27. (Diod. Sic. 1, 31. Xen. Cyr. 5, 
$. 16.) — hinc genit. ἀρχῆς, initio, tempere 
antiquissimo, olim [cf. de genit. temporis sub 
αἰών observata] Sap. 14, 6. ἡ ἐξ ἀρχῆς xXnpovo- 
μία cov, sensu theocratico: peculium tuum anti- 
quissimum , dein «raltes Eigenthumsvolk, ita de 
populo isr. Addit. adl. Esth. 3, 8. — ἀπ’ ἀρχῆς 
ab initio rerum i. e. ab antiquisstmis inde tem- 
poribus Sap. 9, 8. 12, 11. 14, 13. Sir. 16, 24. 
24, 9. 36, 10. 39,25. Bar. 3,20, (Plut. vit. 
Lucull. c. 2. Dem. 288, 10.) — ἐξ ἀρχῆς ez vel 
ab antiquissimo inde tempore Sir. Ir 14. 39, 
32. — ἡ ἐξ ἀρχῆς φιλία, quae ab antiquissimo inde 
tempore extitit. amicitia τῆ prislina amicitia 
] Mace. 15,14. (Ael. VB. 2, M Xen. Mem. 1,4. Ss 

y ἀρχῇ, initio, τὰ ἐν à. ατά μου Sir. 36, 
20. οἵ, Quae paulo ante ad Esth. 3, á dicta sunt. 

b) metaph. aa) de causa i. e. id, 8 quo in- 
cipit vel. erit aliquid, prima alicuius rei causa 
l. occasio, fons rei, ut ἁμαρτίας Sir. 25, 23. γενέ- 
σεως Sap. 6, 7, 9. — δικαιοσύνης 12, 11. 
xaxou 14, 27. quo l. iungitur c. αἰτία. — πορνείας 
14, 12. σοφίας 6, 17. Sir. 1, 12. ὑπ lac 
Sir. 10, 13. — v. 12. ἀρχὴ — xuplov. quo ἦ ἄφι- 
σταμένον — χυρίον — quum quis deficit a domino 
pro usitatiori τὸ ἀφίστασθαι ἀπὸ κυρίον. — ἀρχὴ 
ζωῆς res a quibus ἡ ζωή i. e. primae vitae necessi- 
tates. Sir. 29, 21 sq. 39, 26. — 1 Macc. 5, 33. 
ἐξῆλθεν ἐν τρισῖν ἀρχαῖς emiit ita, ut ἃ tribus 
inde locis proelium inciperet. — ai ἀρχαί, prima 
rerum elementa, Urstoffe Sir. 16, 25. (Dem. 371, 
15.) -- bb) de ordine i. e. id quod initium 
fuit generis sui — primus οἱ praecipuus. lta 
mel esse dicitur ἀρχή γλνχασμάτων Sir. 11, 3. d, 
πάσης χρείας εἰς ζωήν, rerum ad vitam necessa- 
riarum prima 39, 20. 

2) [τὸ incipere, τὸ praeire, hine:] imperiam, 
Regierung 8) gu Sap. 12, 16, ἡ — Buxato- 
σύνης pro: Ἢ γὰρ ἀρχὴ τῆς ἰσχύος σον ἀρχὴ Suxaro- 
σύνης. Sir. 10, 21 bis. Adi. ad 1. [8 &, 9. 
6, 11. 1 Macc. 10, 52. 2 Macc. 4, 10. 27. 50. 
9, 7. 13, 3. 4 Macc. 4, 15. sq. genit. obiecti. 
1 Maoc. 8, 16. ut. αὐτῶν — die Herrschaft über 
sie [de £n obiecti vid. ἀγαλλίαμα] (Diod. Sic. 
3, 77. Xen. Mem. 1, 1. 16.) — b) metonym. 
magistratus, die ersten Würden im Staate 4 
Maco. 8, 7. (Hdian. 7, 7. 28. Xen. Cyr. 1, 1. 12. 
— de munere pontificis maximi 3 Mace. 6, 24. 
4 Macc. 4, 17. 


3 
Ἀρχηγέτης, ov, ὁ, (ἀρχή, ἡγέομαι, duco; dux 
Hdot. 9, 56.) auctor τῆς ἱστορίας, 2 Maoc. 2, 31. 
(de aniliae auctore Xen. h. gr. 6, 3. 4) 
ῥχηγὸς, οὔ, ὁ, -α c 1) duz Jud. 
14, 2. οἴχου - HA SU Esr. 
5, 1. (Dem. 1378, 6.) — 2) primus auctor, 
τῆς χαχίας 1 Maec. 9, 61. 10, 47. (Diod. Sic. 5, 
δὰ, Xen 1, 91, 3, 3. 5, 
ρχήδεν, adv. (ἀρχή 
inde tempore 3 Meet 1 (Hdot. 3, 80. Plat. 
amator. c. 10.) Cf. de hoo voc. attlcis scriptori- 
bus non usitato Lob. ad Phryn. p. 93 
Áoyt, syllaba inseparabilis, ducta ab ἄρχω, 
ἄρχος, similis nostratium Er2, et pravfigi solita voca- 
En muneris et dignitatis cf. Loó.ad Phryn. p. 769. 
ex t, ὦμαι (ἄρχι, ἱερεύς) menere 
summi sacer dotés ovii Macc. ΝῊ Ἢ 
9 , 
Ἀρχιεράτενω, f. ce (doyt, lcoatcóu) sumo 
sacerdotio fimgor 1 Mace. 14, 47. Dem Ant, 


ab imitio, a lo 


14, 0. 1.) 

3 , 

- Ἀρχιερεῦς, uc, ἡ (doy, ἱερεύς) summus 
sacerdos Esr. '5, 40. 9, Hy Y Maec. Jo, 20. 32. 


60. 12, 3, 0. 7. 19,36. 42, 14, 17. 30. 35. 41. 
15, 17, 21. 16, 12. 24, 2 Macc. 8, 1. 4. 10, 16. 


᾿Αρχιερωσύνη —"ÁcSevéo 7 


21. 32. 33 bis. —' 4, 13. de Β. 1. οὐκ ἀρχιερεύς 
e persona summi sacerdotis indignus vid, sub 
οὐ notata. — 2 Macc. 14,3. 13. 15, 12. 3 Macc. 
1, 11. 2, 1, 4 Macc. 4, 13. 16. Cr. de summis 
Judaeorum sacerdotibus Win. bibl. Realw. sub 
voc. Hoherpriest 


L6 e ἱερωσύν summum 
s Apoc à » L Lube "m 14, 38. 
16, 24, ? Mae rü 1. δ Ἂς Eu ^u 3. 14, T. 
el Á, 1. 10. (Jos. Ant. 12, 5. 1.) 


τη τς ον ov, ὁ MA στρατηγόῳ) t 


$us p s 
6, 1. 10, 13. 13, 15. dos Aat. ^ 1i à.) 


᾿Αρχιτόκτων, ονος, ὁ (ἀάρχι, τέχτων) architectus, 
structurae aed "m praefecte? Baumeister 
2 Macc. 2, 29. (Xen. Mem. 4, 2. 10.) 


p, Apriles, ov, ὁ (ἀρχι, φυλή) princeps tribus 


κάρχομαι, vid. Exo. 


— enit. "A personae, nunc rel Mel. atth. 
. 375, not. 1. 6. 570. Rost 1.1]. et ὁ. 130, 
Sch dfer ad Greg. Cor. p. 139. Win. |. l 
lh. PT s 2, 1. 3, 16. . 
7. Ἴ. 5. 33. 8,9.35. 14, 19. 
Aiit adl. Esth. 2, 1. 6, 1. 1 Mnaoc. ὃ, 13. 5, 
"1 Np re is. qu ducem con- 
tuit aliquem acc ,03. 11, 62, 03, 
12, 2 — ἄρχων ' sine arie 5n 40 , 14. 
33, 10. 41, 18. 46, s. 41, 21. 12. 15. 
dd. 9, 10 bis. 1 Macc. 1, 20. 2, 17, ΝΗ 53, — 
sq. genit. Jud. 8, 11. 
Cantic. tr. puer. 21, 14, ἡ Maec. 1, 239. 2, 06, 
5, 56. 9, 30. 11, 70, , 48. — ἐπί τιγα Sir. 
46, 13. — σπαρτιατῶν ἄρχοντες 1 Maoc. 14, 20. 
(ita Diod. Sic. 11, 40. 

II). med. ἄρχομαι, f. ξομαι, a. 1. ἠρξάμην οἱ 

μαι, signif. medii [ita 1 Macc. ὅ, 
Pia. pu p. mif. p. 04. A. cf. Matth, 6. 224.] 
ich fange an Sed in- 

ds , ol. Win. $. 40. 
ἫΝ B 15. 8, 5, ,10, 4. sr 
5.92. 0.2. 1 
13, 47. 
4 Macc. 5, 14. Xen. 


initium GCio, ἱποὶρ 


e contextu c noscendus. Sir. 18, 6. 
Esr. 5, 56. coli. 6 22 Addit, ad 1, Esth. 4; 8. 
τὸν — ἀρξά μενον uy ἡμᾶς παραδειγμάτισον, quo ]. 
ex antecedd. ἀφανίσαι χληρονομίαν cov repete 
saeviendi notionem — eum autem qui initium 
fecit. saeviendi conira nos, παραδειγμάτισον. — 
wl τ genit. [de T. cf. Matth. $. 335. 6. 330, 
2. Rost ὁ. 108, d.] 1 Maec. 5, 2. 2 Mace. 
2.32. 4 Macc. 1, 12. 5, 5. (Xen. Oec. 6, 1. 
Mem. 3, 6. 10.) — b) ich beginne i. e. ich 
werde angefangen, ich nehme den Anfang, πόλεμος 
ἦρχται, bellum incepit 1 Macc. 5, 91. mandata 
e hunc modum incipiunt Tacit. Annal. 17, 10.) 


GA, τος, τό (ἄρω) aroma, odoramentum 

s. Mehr (Pol. 13, 9. 5. Xen. An. 1, 5. 1.) 

uyeron ov, ὁ, Asabias, hebr. yum nom. 
propt. Levitae Esr. 3, 9. coll. 2 Chron. 35, 9. 


9: 3. 13, 18, 14, 12. 


᾿Ασαδίας, ov, δ, Asadias, nom. propr. unius 
ex, maioribus Baruchi Bar. 1, 1, 4. 


᾿Ασαρά, d, Asara, nom. Mont Judaei cum 
Esra in n palrlam redeuntis Esr, 5, 31. 


᾿Ασαραμέλ, vid. σαραμέλ cf. Win. bibl. Realw. 
sub Saramel. 
᾿Ασβακαφάς, ὁ 
Esr. an Pee ὦν idem Esr. 4, 2. dc 
hebr. mo, Assarhaddon οἵ. 2 Regg. 9, δ» 


Jes. 37, 38. 


᾿Ασαΐας 
lis Esr. 9, 82, 

᾿Ασέβεια, ac, 1 (ἀσεβής} impietas, improbi- 
tas, Gottlosigkeit S ap. 4, 4 Macc. 6, 19. 9, 
32. 10, 11. — plur. doddeun i. e. imple. facta 
[vid. de hoc plur. ἄβυσσο) 3 Macc. ὃ, 10. 
(Diod. Sic. 13, 90, Xen. Cyr. 8, 8. 6. 


'Acefío, d f. ἔσω (ἄσε seins) impius sum, 
impie ago, gottios syn, p Sap. 14, 9. Sir. 
15, 20, Bar. 2, e h. Ἷ asyndeto vid. sub 
EN M bservata. — 2 Mace. 1, 17. 4 Macc. 

h. gr. 1, 4. 20.) — - additur 860. 
πολλά ad, multis modis, valde [vid. sub ἀ «ἀριστερός 
monita] Esr. 1, 49. --- 4 Macc. 5, 37. ἀσεβῶν — 
τυραννήσεις i. e. impius, ut es, (yránnum te Tes. 
— sq. εἴς τινα, in aliquem Esr. 1, 24. 2 
4, 38. — etc τι v. 17. (Xen. h. gr. a Á, 13 — 17. 
Dem. 1519, 1.) de ἀσεβεῖν py et εἴς τινα vid. 
Matth. 8. 413, 11. Rost $.1 


' Acef βήβιας, o» ον, ὁ, Ascbebi, Judaeus Esrae 
aequalis 


᾿Ασεβήῆς, doc, οὔς, ó, ἡ -- ἔς, τό (e Pr. , Mcpnpa 
impius, gottios, ut ἀνήρ Sir. Macc. 
γυνή Sir. 26, 23. 26. πατήρ ái, δ 2) 16, 3. 
τύραννος 4 Macc. 12, 11, — c. artic. ὁ σεβ᾽ , 
impius, der Gottlose, subst. [vid. ἀρ Sir b 
2. οἱ ἀσεβεῖς Sap. 38, 10. 4, 10. 19, 1, Sir. 12, 
6. 1 Macc. 6, 21. 9, 73. (Dem. 786, 12. 
vióg τοῦ a. filius impü illius scil. Antiochi pi- 
pagus 2 Macc. 10, 10. — ἄλχιμος, ὁ à. 1 Macc. 
ol ἀσεβεῖς ἄνδρες 9, 256. 2 Macc. 4, 13. 8, 
2. — sine artic. dor ἧς ' Sap. 1, 9. Sir. 7 , 18. 
12, 5. 13,293. 21, 7 22, 10. —- ἀσεβεῖς Sa 
1. 45. 10, 6. 12. 9. Sir. 9, 12. 31, 3b, 


Asbakaphas , rex Assyriorum 


ov, ὁ, Asaias, Judaeus Esrae aequa- 


- 30. 40, 15. 41, 5, 1 Macc. 3, 8. 15. (Xen: Cyr. 


ὃ, 8. ?7. Mem. 1, 2. 2.) — 

Acef(ac, ov, ὁ Aschias nom. propr. Judaei 
Esrae aequalis Ἐπ 8 $, 17. ᾿ 

ι «᾿ἰσέλγεια, ας, ἡ indoles hominis ἀσελγοῦς, 
i e. modum excedentis, intem erantia Dem. 131, 
11.) tascivia, libido Sap. 1 6. — αἱ ἀσέλγειαι 
πα Schwelgereien 3 Macc. 2. 26. vid. de huius 
dE plural, sub ἄβυσσος monita. — (Pol. 1, 

Isaeus 2 ?, 4) 

ἤλσημος, ov, ὁ, τό (o pr., σῆμ 
signum. non si gnatus duoc" à, i0) το Lt dnsiguis, 
ignobilis 3 Mace. 1, 3. (Hdian. 1 

,ἀσῆς vid. ᾿Ασώς. 

᾿Ασϊπένεια, ας, ἡ ἀσϑενής corporis ἐπῆγεν 
tas, morbus 2 Macc. it 9] (Hdian. 1, 4. 16. 
Xen. Mem. 4, 2. 32.) 

᾿Ασϑενέω, ὦ f. ἡ ira (ἀσϑενής) infirmus vel 
imbecillis sum, minus vinieo a) de personis cor- 
ore imbecillibus Esr. , 96. ἠσϑένησα γὰρ λίαν 
. e. grave enim E accepi l. Jetaliter enim 
euineratus infirmum me sentio. — (Diod. Sic. 
3, 46. Xen. An. 1.) — b) de hominibus 
animo infirmis — Vangued, addito ταῖς διανοίαις 
vid. ἀδρανής) 1 Macc. 11, 49. — absol. Bar. 2, 
8. Jud. 9, 11. 1 Maco. 1, 26. 2, 61, οἱ doSevoUvctc 
Jud. 16, 11. (Xen. Bier. ^1, 23, 
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70 ᾿Ασϑενής — ᾿Ασσούρ 


᾿Ασδενής, ἔος, οὖς, ὁ, i— 6, τό (a pr., 
σϑένος) infirmus, imbecillis. aj univ. Sap. 9, 5. — 
&. λογισμός 4 Macc. 7, 20. (Hdian. 2, 10, 13, Xen. 
Mem. 1, 4. 6.) — b) ex opp. τῆς ἰσχύος neutr. τὸ 
ἀσϑενές, das Schwache, subst. ponitur et pertinet 
ad personas universe indicandas [cf. Matth. δ.. 445, 
5 d ero. Rost $.98. Win. δ. 27, 4. coll. quae de 
adiectivis substantive positis sub &yaSéc observata 
sunt] Sap. 13, 18. — 2, 11. quo 1. τὸ ἀσθενές — 
vel: οἱ ἀσϑενεῖς vel^ ἀσϑένεια. 

Ασδενοψυχος, ov, ὁ, ἡττον, τό (ἀσθενής, 
ψυχή ) animo imbecillis 4 Macc. 15, 4. 

ÁcSevOc, adv. (ἀσθενής) infirme, schwach, 
krafttos &. διάχειμαι d. e. morbo laboro ἃ Macc. 
9, 20. 

* AcSp.a, τος, τό (ἄω, spiro; anhelatio; Eng- 

brüstigkeit) halitus, spiritus Sap. 11,18. (Lucian. 
dial. deor. 11, 3. πυρὸς Jac. Anth. Pal. p. 507.) 


" AeSpatvo ; f. «vo, anhelo, keuchen Sir. 34, 19. 


Ἀσία, ἡ, Asia. Dicitur ita in libris V. T. 

apocryphis Asia minor, interiacens inter Pontum 
Euxinum et mare cyprium, complectens Aeoliam, 
Bithyniam, Cariam, Cappodociam, Ciliciam, Gala- 
tiam, Ioniam, Lyciam, Lydiam, Mysiam, Pamphy- 
liam, Phrygiam, Pisidiam. Quarum provinciarum 
lurimas quum obtineret Antiochus nus, rex 
yriae, ipse non solum cum successoribus suis, 
sed etiam, hac illave Asiae minoris parte ex- 
pugnata , Aegypti reges titulum regis Asiae sibi 
vindicarunt 1 Macc. ὃ, 6. 11, 13. 12,39, 13, 
37. 2 Macc. 3, 3. 10, 24. 3 Macc. 8, 14. 4 
Macc. 3, 20. vel 4, 1. cf. Win. bibl. Realw. 
sub v. Asien. 

᾿Ασιδαῖοι, «v, oi, forma graeca vocabuli 
hebraici ὉΠ, Asidaei, Chasidaei |. e. viri 
pii. Appellantur autem hoc nomine Judaei, qui 
Studio legis mos. et religionis patriae flagrantes 
cum Mattathia arma sumserunt, Antiochi Epiphanis 
fonamina ut repellerent 1 Macc. 7, 13. 2 Macc. 


᾿Ασίδηρος, ον, 0, ἡ — ov, τό (a pr., σίδηρος, 
ferrum) /erro carens, à. εἰρχτή, carcer mihil 
(erri habens Sap. 17, 16. (— ensem non gestans 
ucian. Seyth. $. 3.) 


" Aot ; 9, Asiel, hebr. νυ, nom. propr. 


unius ex maioribus Tobiae Tob. 1, 1 

Ασινής, £oc, οὖς, ὁ, xj — £c, τό (α pr., σίνομαι, 
laedo) laesus, incolumis 3 Macc. t, 7, 7, 20. 
(Hdot. 2, 114. Hom. Od. 11, 109.) 


᾿Ασιτέω, ὦ f. σω, sum ἄσιτος, i.e. cibo 
abstineo, ieiunus vel impransus sum 1 Macc. 
3,17. (Diog. Laert. II. 143. Xen. de rep. Lac.2, 5.) 


᾿Ασιφά, ὁ, Asipha, nom. propr. indecl. Judaei 
cuius nepotes erant in aequalibus Esrae Esr, 5, 29. 

᾿Ασκάλων, ὠνος, ἡ, Askalon, hebr. r'opU, 
urbs Philistaeorum ad mare mediterraneum inter 
Gazam et Samniam sita Jud. 3, 1. 1 Macc. 10, 
86. 11, 60. 12, 33. (Jos. b. i. 4, 11. 5. Ant. 
12, 4. 5. Diod. Sic. 2, 4.) 

"Aoxéo , ὦ f. σω (scite elaboro Hom. Il. 10, 
498. Plut. vit. Caesar. €, 20.) colo. [τὴν ἀλήϑειαν 
Hdot. 7, 109. τὴν σωφροσύνην Xen. Cyr. 8, 1. 30.] 
τὴν ἑβδόμαδα i. e. sanctum habeo vel celebro 
diem septimum 2 Macc. 15, 4. Cf. de hoc voc. 
artium earum omnium communi, quae ad curam 
et enltum, qua corporis, qua animi pertinent" 
hinc — ezerceo, colo Blomfield ad Aeschyl. Pers. 
v. 187. Prometh, v. 1102. Koen. ad Greg. Cor. 
p. 530. ed. Scháfer. — 

Ασχησις, coc, ἡ (ἀσχέω) exercitatio, stu- 
dium ἔν τινι i. e. in. aliqua re. collocatum, 4 
Mace. 13, 21, (Xen. Mem. 1, 2. 20.) 


᾿Ασκητης, οὔ, ὁ, (ἀσχέω) qui assidue in ali- 
qua re colenda versatur, cultor rei alicuius, ut 
τῆς εὐσεβείας 4 Macc. 12, 11. (Xen. Cyr. 1, 


᾿Ασχοπυτίνη, ἧς, ἡ (ἀσχός, πυτίνη) uter 
coriaceus, eine mit Leder überzogene Feldflasche, 
οἶνον i. e. vino recondendo inserviens [cf. de gen. 
Hi latius patente sub ἀβοηϑησία observata] Jud. 
)'. ιν 
Αἰισικαᾶ, ἄσματος, τό (ᾷδω) canticum, Gesa 
Sir. 39, 44 (Xen. Cyr. 3, 3. ἐῶ ᾿ id 
Ασμιενος, ἡ, ov (ἡσμένος particip. perf. pass. 
verbi ἥδομαι) iubens, gern, willig, Prou g 2 
Macc. 10, 33. de adiect. ibi ad subst. relato, ubi 
nos adverbio utimur, vid. sub ἀγελαῖος adnotata. 
(Plut. vit. Ages. c. 9. Xen. Conv. 9, 3.) 
Ασμένως, adv. (ἄσμενος) lubenter, cum 
gaudio [Sir. 2, 4.] acc. 4, 12, ὃ Mace. 3, 
5. i) 1. (Diod. Sic. 12, 54. Xen. Mem. 3, 
᾿Ασμοδαῖος, alov, ὁ, Asmodaeus, Asmodi nom. 
pro r. daemonis mali Tob. 3, 8. 17. Cf. Win. 
ibl. Realw. sub voc. Engel. ligen die Gesch. 
Tobi's p. 42. 
σομ,, ὃ, Asom, Judaeus, cuius posteri Esrae 
erant aequales Esr. 9, 33. 
Ασούβ, ὁ, Asub, nom. propr. Judaei, cuius 
nepotes c. Esra in patriam redierunt Esr. 5, 31. 


Ασούηρος, ov, ὃ vid. ᾿Ασύηρος. 


Ασπαζομαι, f. ἄσομαι, dep. med. (σπάω, 
traho; ad e traho, prehendo Hom. ll. 10, 54». 


,1) amplector, «wá Addit. ad 1. Esth. 5, 1f. 


(Xen. Cyr. 1, 3. 2. 5, 5. 35.) — 2) saluto, bona 
alicui apprecor, abs. Sir. 41, 20. τινά Tob. 5, 9. 
Utebantur antem Hebraei in adeundo et abeundo for- 
mula : q οἵῳ, cui respondebatur : 12] 713? vel 
nyv q333 vel Dibv; 35 Gen. 40, 23. Judice. 
19, 20. Ruth. 2, 4. cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Hoflichkeit, Kuss. — 1 Macc. 11, 6. additur 


᾿ εἰρηνικῶς 1 Macc. 7, 29. 33. (Jos. Ant. 12, 4. 3. 


Xen. Cyr. 2, 1. 1.) — de salutatione ad absentes 
perferenda 1 Macc. 12, 17. 3 Macc. 1, ὃ 


' Aorta aoc, cv, ὃ, eliam ἡ. Aspalathus, 
nomen spinae candidae, cuius radix in unguentis 
adhiberi solebat Sir. 24, 15. (Dioscor, 15, 19; 
Theocr. idyll. 24, v. 87. 


᾿Ασπιδίσκη, ἧς, ἡ (deminut. subst. ἀσπίς. Cf. 
Buttm. δ. 104, c. not. 12. gr. max. $. 119. Matth. 
8. 102. Μηδὲ 6. 94.) scutulum 1 Macc. 4, 57. 


" Aen, (Boc, ἡ, scutum, clypeus Sir. 37, 5. 
Jud. 9, 7. 1 Macc. 6, 39. 14, 24. 15, 18, 20. 
2 Macc. 5, 3. 15, 11. — Sap. 5. 19. λήψεται 
ἀσπίδα [— als Schild] ὁσιότητα Sir. 29, 13. q. 
ΣΙ i.e. d. χράτος ἔχονσα. (Xen. Mem. 3, 


" Acca, ó, Assana, nom. propr. Judaei, 


cuius posteri 0. Esra in patriam redierunt Esr. 


᾿Ασσαπφιώδ, ὁ, Assapphiod, nom. propr. indecl. 
Judaei, cuius nepotes aequales erant Esrae Esr. 
!»4 7 , , 

Ασσοῦρ, ἡ, hebr. ἜΝ, gr. ἀσσυρία, ας, 3, 
nom. propr. regni Assyriorum, Babyloniam simui 
complectentis,  Ninum s. Niniven metropolin ha- 
bentis, cui circumiacent Armenia, Mesopotamia, 
Babylonia, Susianà " Media et quae hodie 
Kurdistan appellatur. ]ta δύναμις, |l. x ολή, 
vel viol ἀσσούρ Jud. 2, 14, 5, 1. 6, 1, DE NA 
20. 24, 12, 13. 13, 15, 14, 2. 3. 12. 19. 15, 6. 
— 10,4. 103€» ἀσσοὺρ ἐν μυριάσι δυνόμεως αὐτοῦ der 


Ασσνρία --- ᾽᾿Ασώρ 


Assyrer i. e. der Konig der A. kam mit seinen 
Zehntausenden, cf. nostratium: der Preusse fiel 
ins Land. — ἀσσυρία 4 Macc. 13, 9. (Ptolem. 6, 
i. Xen. Cyr. 2, 1. 5.) 

, Accupía,, vid. ἀσσουρ. 

Ασσύριος, la, tov, Assyrius a) c. artic. Sir. 48, 
21. Jud. 7, 18, 8, 9. 10, 11. — b) sine artic. Tob. 
1, 2. 3. Jud. 1, 1. 7. 11. 2, 1. 4. 4, 1. Esr. 
5, 69. 7, 15. 1 Macc. 7, 41. 3 Macc. 6, 5. 


3 , . 

Acca , ὁ, Astath, nom. propr. Judaei, cuius 
posteri erant in aequalibus Esrae Esr. 8, 38 

Αστατος, ον, ὁ, ἡ --- ov, τό (ἴσταμαι: οἱ a pr.) 
instabilis, inconstans ut διάνοια 3 Macc. 5, 39. 
(Diod. Sic. 18, 67.) 

Αστεῖος, ov, ὁ, - ov, τό (ἄστυ, urbs; urbanus, 
facetus Xen. Cyr. 2, 2. 12.) 1) formosus Jud. 
11, 23. (Aristaenet. 1, 4 οἱ 19.) 2) honestus, 
homini urbano et liberali conveniens, λογισμός 2 
Macc. 6, 23. 


᾿Αστείως, adv. '(doxeioc) homini urbano et 
liberali convenienter, egregie, iungitur 6. χαλώς 
2 Macc. 12, 43. (—lfacete Ael. V. H. 9, 11.) 

Αστήρ, (poc, ὁ, stella Sap. 7, 19. Sir. 50, 6. 
Bar. 3, NN (Hdian. 1, 14. 1. Xen. Mem. 4, 7. 5.) 

Actoyéo, ὦ f. ἡσω (docoyo sum i. e. a scopo 
aberro, τινός Plut. de defect. oracul. c. 10.) 
discedo, τινός [de quo genit. vid. ἐπαλλοτρισω], ut 
γυναιχὸς σοφῆς i. e. noli separari ab wrore sa- 
piente Sir. 7, 19. 8, 9. 

Αστραπή, de, ἡ, fulmen Sap. 5, 21. Sir. 35, 
10. 43. 3. Ἦν 6, 61, Cant. tr. puer." v. 50. 
(Xen. Cyr. 1, 6. 11.) 

Αστράπτω, f. qo (« euphon. de quo vid. Rost 

95, Vot. 5. Pd $. 105, not. Ti. Passo 
. 1. στράπτω) fulguro, σπινθῆρας ἀπ᾽ ὀμμάτων 
scintillas ab oculis «t futmina emitto Sap. 11, 
18. (ὄμματα ἀστράπτοντα Diod, Sic. 3, 34.) 

ἤλστρον, ov, τό, sidus (Xen. Mem. 4. 3. 4. et 
ex usu graecitatis serioris:) stella Sap. 7, 29. 10, 
17. 13,2. 17,5. Sir. 43, 9. 44, 21. Bar. 6, 
60. Cant. tr. puer. v. 12. 40. 2 Macc. 9, 10. 


᾿Αστυάγης , ου, ὁ, Astyages, rex Mediae et 
Cyri avus Hist. bel. et dr. v. 1. 


2 , »w 

Αστυγείτων, ovoc, 6, ἡ — ov, τό (ἄστν, γείτων 
vicinus) vicinus, πόλεις ? Macc. 6, 8. ( Diod. Sic. 
12, 19. Xen. b. gr. 1, 8.2.) 


᾿Ασύηρος, ov, ὁ, alii ἀσούηρος, Ahascerus i. e. 
Cyaxares, tx Mediae, ui, socius Nabuchodono- 
sorí, regis Babyloniae, Ninivem urbem expugnavit 
Tob. 14, 15. Cf. Itgen die Gesch. Tobi's p. 129 sq. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Ahasverus. 

᾿Ασυλία, ac, ἡ (&cvAoc, inviolabilis) ἱἑποίοϊα- 
bilitas, sanctitas, τοῦ ἱεροὺ 2 Macc. 3, 12. (Jos. 
Ant. 8, 9. 3.) 

Ασύυλος, ov, ὃ, ἡ -- ov, τό (a pr., σύλη, praeda, 

lium) inviolabilis, salvus, τόπος 2 Macc. 4, 33. 
(Diod. Sic. Vol. 7. p. 18 ed. Bip.) — neutr. τὸ 
ἄσνλον, subst. [vid. ἀγαθός] asylum, locus in- 
violabilis ὁ Macc. 4, 34. Uf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Freistatt. 

Ασύμφωνος, ov, 0, xj — 0v, τό (α pr., σύμ- 
φῶνος, ΚΌΡΩΝ dissonans βοή Cp 18, 10. 
(metaph. dissentiens Diod. Sic. 4, 1.) 

᾿Ασύνετος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., συνίημ', 
intelligo) stolidus, thüricht, &v3pwoc Sir. 15, 7 
22, 13. avo 31, 1. Uti autem apud Hebraeos 
sapientiae vocabulum simul pietatis notionem 
complectitur et ad hanc pariter atque ad cogni- 
tionem et intelligentiam refertur, ita stultitiae 
notioni simul inhaeret impietatis cogitatio. Cf. 
Ziegler Sprüche Salom. p. 397, Umbreit Comment, 
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über d. Spr. Sal. p. III. — ἀσύνετος, ein Un- 
verstündiger, ein Thor Sir. 21, 8. 22, 11. 27, 
12. — d. λογισμοί, cogitationes stolidae Sap. 1, 
6. ; 11, 15. (Thuc. 2, 58.) 

AGUQ"|6, ἔος, οὖς, ὁ, ἡ -- ἔς, τό (« pr., σύρω, 
traho, purgo) non purgatus, impurus Sir. 23, 13. 

Ἀσφάλεια, ac, ἡ (conditio eius, qui tutus est a 
lapsn, das Feststehen — a pr., σφαάλλομαι, labe- 
factor) securitas Esr. 8, 51. 1 Macc. 14, 37. 2 
Macc, 3, 22, — 4, 21. τῆς — ἐφρόντισε securitati 
suae prospexit ratione illius habita. — 1 Macc. 
9, 21. 15, 1. ἡ ἀσπίδων xol λόγχων G. i.e. 
securitas, quam praebent clypei et hastae. v. 11. 
— μηχανοῦμαι τὴν περί rom d. i. e. curo ut 
custodiatur aliquis — caceo, ne evadat aliquis 
3 Macc. 5, 5. (Diod. Sic. Vol. 7. p. 20. ed. Bip. 
Xen. Hier. 10, 5.) 

Ασφαλής, dos, οὖς, ὁ, vj— 6c, τό (α priv., 
σφάλλομαι, labefactor; tutus ἃ lapsu) 1) firmus, 
fest, ut βάσις Sap. 4, 3. (Xen. An. 3, 2. 19.) — 
2) certus, i.e. vel: tutus a periculo, ut ὁδός Sap. 
14, 3. (Xen. Cyr. 5, 2. 3) — veli futus ab 
errore, zuverlássig Sap. 7, 23. 

Ασφαλιζω, f. ίσω (ἀσφαλής) 1) firmum 
reddo, fest machen, munio, med. muniendum 
curo [de quo medii usu vid. ἀπογράφω)] tl, 
aliqua re Sap. 13, 15. (Jos. Ant. 13, 1. 5. Diod. 
Sic. 18, 52.) — 2) tutum praesto, «vá, medium: 
tutum praestandum curo. aliquem Sap. 4, 17. 
ἀπό τινος ab aliqua re, gegen etwas Sap. 10, 12. 

Acga oc ) adv. (ἀσφαλής) [ἡ firmiter, 
ἔρχομαι [rn ede incedo, fest marschiren. 1 
Macc. 6, 40 (Hdian. 2, 9.7. Xen. de rep. Laced. 
2, 9.) — 2) tuto a) propr. ἰ. e. a periculo, 
βαϑίζειν Bar. 5, 7. ὑπερασπίζειν τινὰ a. ita. clypeo 
tegere aliquem , ut tutus sit a periculo 3 Macc. 
7, 5. (Xen. Hier. 4, 4.) — hb metaph. vel: certo, 
ut εἰδέναι Sap. 18, 6. (Xen. Cyr. 6, 3. 18.) — vel: 
diligenter, τιϑέναι τι i. e. diligenter reponere vel, 
ut aliis videtur, imponere aliquid Tob. 6, 4. 


᾿Ασφάρ, ὅ, Asphar, nom. propr. indeclin. 
putei [Cisterne] arabici effossi in regione Naba- 
thaeorum 1 Macc. 9, 33. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub hoc voc. 

Ασφάρασος, ov, ó, Aspharasus, nom. propr. 
viri Esa et Serubabelis aequalis Esr. 5, 8. 

Α οσύνη, ve, ἡ (ἀσχήμων, quod vid.; de- 
formitas Plut. Ap ih. lacon. Mor. 2, p. 169. ed. 
Tauchn.) turpitudo, τινός — turpia facta alicuius 
Sir. 30, 13. (Jos. Ant. 16, 7. 5.) — vel: membra 
corporis, quae denudare pudor vetat Sir. 20, ἃ, 
29, 21. quo l. delenda esse verba: χαὶ olxog et 
pro ὁποχαλύπτων neutrum ἀποχαλύπτον legendum 
esse censuit Bretschneider. 

Ασχήμων, ονος, ὃ, ἡ —ov, τό (α pr., σχῆμα 
habitu* orma; deformis lidian. 5, AS PALA 
inhonestus, ut ἀναζυγή 2 Macc. 9, 2. ϑάνατος 
Sap. 2, 20. πρᾶγμα Hist. Sus. v. 63. — γυνή Sir. 
26, 24. (Plut. |. 1. p. 171. vid. αἰσχυμοσύνη. 
Xen. apol. Soc. $. 7.) 

Ἀσχολέομιαι, οὔμαι f. 1. pass. ἀσχοληϑήσομαι, 
passiv. [verbi doyoléo i. e. ἄσχολον moto, zu 
thun feben] occupatus sum, ἕν τινι in aliqua re 
Sir. s ; 1. (περί τι Diod. Sic. 2, 40. ἐπί τι 

3 

Ἀσχολία, ac, ἡ (ἀσχολέω) occupatio, Be- 
seháftigung Macc. 5, 34. — (Dem. 94, 10. Xen. 
Mem. 3, 9. 9.) — labor Sir. 40, 1. quo l. alternat 
c. Dd — 

9000, vj, Asor, Hazor ([terminat. gr. ἄσωρος 
Jos. Ant 5, 5. 1. it. ἄσωρα 9, 10. 11 hebr. "5n, 
nom. propr. 1) urbis palaestinensis in tribu 
Naphthali sitae Tob. 1, 2. quo l. etiam legitur 


78 ᾿Ασωτία --- Ατραπός 


"4 ro dato. Vid. de ἢ. l.lect. Apel, Augusti. 
ἐν in. bibl. Realw. sub voc. dor: — 2) 
lanitiei vel campé prope lacum Genezareth. 

1 Mace. 11, 61. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
azor. 


᾿Ασωτία, ac, J (indoles et: vita hominis ἀσώ- 
rov) luxuria 2 Macc. 6, 4. (Hdian. 2, 5. 2.) 


"Λταχτος, ον, ὁ, vj—ow, τό (α pr, τάσσω, 
ordino) qui ordinem non servat lie militibus 
Xen. Mem. 3, 1. 7.] qui est sine ordine, wunge- 
erdnet, ut δρόμος 1 Macc. 1, 19. (βίος Diod. Sic. 


᾿Αταξία, ac, ἡ (ἄταχος) defectus ordinis le- 
gitimi, ordinis defectio, γάμων in. matrimonio 
ineundo ja 14, 26. (Diod. Sic. 1, 86, Xen. An. 
4 9 . 

᾿Ατάρ, ὁ, Atar, nom. propr. indecl. Judael, 
culus posteri erant inter aequales Esrae Esr. 


᾿Ατάραχος, ον, ὁ, ἡττον, τό c ἀτάραχτος 
(α pr., ταράσσω) non perturbatus. perturba- 
tionibus non obnozius 2 Macc. 11, 23. — παρέ- 
εἰν, it. παρέχεσϑαί τι ἀτάραχον i. e. quietam et 
anquillaam reddere conditionem rei alicuius 
Addit. ad 1. Esth. 2, 7. 6, 8. (Diod. Sic. Vol. 
9. p. 350 ed. Bip. Xen. Cyr. 2, 1. 31.) 


᾿Αταργατεῖον, ov, τό, Ata um, i. e. fanum 
Atargatis in urbe Ástaroth arnaim exstructum. 
Uti aatem Atargatis vel Atergatis dea erat Phili- 
staeorum, ita eadem Diod. Sic. 7, 4, Strabo 16, 
785. Derceto appellatur. 2 Macc. 12, 16. coll. 
1 Macc. 5, 43. cf. Win. bibl. Realw, sub voc. 
Atargatis, 

ÁtGQOG, ov, ὁ, ἡπ-ον, τό (a pr., ϑάπτω) 
insepultus, inhumatus 2 Maco. 5, 10. (Diod. Sic. 
4, 65. Ael. V. H. 13, 30. Xen. An. 0, 5. 6.) Uti 
apud omnes antiquitatis populos, ita etiam apud 

ebraeos nefariam, horribilem atque in summae 
ignominiae loco babitam esse sepulturae dene- 
gationem scriptorum graecorum et latinorum 
testimoniis confirmavit Win. in bibl. Realw. sub 
voc. Begraben. 

"Att, accus. plur. neutrius pronominis ὅςτε, 
adv. (ut, gleichwie quippe;, utpote, tanquam, 


. genit. absol. 3 Macc. 9. (Xen. An. 4, 8. 
7 Cyr. 6, 44. 4.) Cf. Viger. b 34. Rost 6. 130, 
not. 8. Matth. 6$. 568. $6. 560. coll. Huttm. $. 
132, not. 5. 


᾿Ατεχνία, ac, ἡ (ἄτεκνος) conditio hominis 
prole carentis, orbitas, Kinderlosigkeit Sap. 4, 
1. 4 Maoc. 18, 9. (Aristot. polit. II.) — 

» ς ς , 

Ατεχνος, ov, ὁ, ἡ--ον, τό (a pr., τέκνον" 
liberis carens, orbus Sir. 16, 3. (Paleph. f. 3. 
Eur. Med. v. 1090.) 

Ατέλεια, ας, ἡ (ἀτελής) immunitas, ut a 
vectigalibus, operis, ubi nos: Stewerfreiheit, 
Dienstfreiheit 1 Macc. 10, 34. 


"Atéleatoc, ov, ὁ, ἡ -- ov, τό (α pr., τελέω, 
ad finem perduco) ad finem non perductus, 
xiówg i. e. surculá immaturi Sap. 4, 5. τέχνα 
liberi immaturi trop. dicuntur, ,qui neque in 
hac vita ad gloriam, neque in altera ad filici- 
tatem. perveniunt Sap. 3, 18, coll. v. 17. 18. 
cf. Bauermeister Comment. in Sap. Salom. p. 68 sq. 
Grimm Comment. üb. d. Buch d. Weish. p. 101. — 

Ατελης. ἕος, οὖς, ὁ, ἡ ---ἔς, τό (a pr., τῶος 
1) non finitus, ut ὡραι anni tempora non finita 
Sap. 10, 7. ,,Arborum flores propter ardorem 
δὲ exhalationes nimis celeriter ezcrescunt in 
fructum praematurum ideoque cacuum et inuti- 
les ita. Bauermeister. et amm sub ἀτέλεστος 
citatis ille p. 119 hic p. 246 sq. — 2} ad finem 
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᾿Ατενίζω, f. loo (ἀτενής, intentus) intentis 
oculis contemplor [propr. Diod. Sic. 2, 51.] me- 
taph. pro: diligenter attendo ad aliquid, sq. 
εἴς τι, ut εἷς τὴν πρόϑεσίν τινος 3 Macc. 2, 26. — 
vel: diligenter curo, sq. Ga Esr. 6, 28. 

* AvtQ , praepos. poetis usitata et secum habens 

enit. Ἢ Bornem. schol. in Ev. Luc. p. 132. 

st 6. 108, not. 19. 110, not, 1. Matth. 
h 576. et sub ἄχρις notata] sine, ohne 2 Macc. 
2, 15. (Plut. de capienda ex inimicitiis utilitate 
c. l. init. 

" Ave ὁ, Atepha, nom, propr. Judaei, cuius 
posteri c. Esra in patriam redierunt Esr. 5, 32, 

Avf, ὁ, Ater, vir Esrae aequalis et natione 

Judae? Ést 5, 15. 

᾽Ατητά, ὃ, Ateta, Judaeus, cuius posteri c. 
Esra in patriam redierunt Esr. 5, 28. 

᾿Ατοαρίας ov, 6, Atthgrías, vir iud. Esrae 
aequalis Ésr ὁ 40. 

᾿Ατϑαράτης, óv, ὁ, Attharates, Judaeus Esrae 
aequalis Esr. 9, 49. Sunt tamen, qui cognomiiari 
ita Nehemiam existimant nomenque ἀτϑαράτης 
eodem loco habent cum dsspoagóa — hebr. NQV"n 
obvio Neh. 2, 65, et Esr. 2, 63. — 

᾿Ατιμάζω, f. ἄσω (α pr. τιμάω) honorem 
debitum dene. o, vilipendo, τινά Sir. ) 13. 8, 4. 
6. 10,22. 11, 0. 22, 5. de h. Ι. fut. vid. sab 
ἀγαλλιάομαι notata. — Bar. 6, 40. [Sir. 26, 26.] 
τί Sir. 10, 28. (Xen. An. 1, 9. 4. Cyr. 1, 6. 20.) 


᾿Ατιμασμός, vid. ἀτιμία. 
᾿Ατίμητος, ον, ὁ, ἡ πον, τό ds τιμάω, 


ΠΟΗ perdacens, ecitw carens, ὄρχος 9 Macc. 5, 
41 ( παγγελία Diod. Sic. 18, 65. εἰρήνῃ Xen. h. 
gr. 4 8. 15.) 


bonoro; inbonoratas Xen. Hier. 9, 10.) qui satis 
honorari et aestimari nequit, unschálzbar, ubi 
Lat. pretiosus, ut λίθος Sap. 7, 9. πολιτεία 3 
Macc. 3, 23. 

ἀτιμία, ας, ἡ (ἄτιμος) 1) pretii. defectus 
Werthtosigkeit Sir. 22, .060,26. — 2 
ignominia, dedecus 2) propr. Sir. 1, 27. 3, 10 
his. 5, 13, 21, 24. 22,1. 236,24. 29, 6. Jud. 
1, 11. 8, 23. 1 Mace, 9 40. quo, l. yc codd. 
nonnullis: átqacpéc cf. Augusti, Apel. ian. 
2, 4.9. Xen. Cyr. 2, 2. 12) -— metonym. pro: 
causa ignominiae Sir. 20, 24, 

Ατιμος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (a pr., τιμή, honor; 
non honoratus ) «ον rn igno da n 
ehrlos, ut βίος Sap. 15, 16. γῆρας 3, 17. ζῶο 
12, 24. τι βίο 4, ἢ "1 Y 


Hdian. 4, 8. fin. 

9. quo l. alternat 

2) capor, Dunst, Dampf Sir. 
Macc. 


Ατμίς, (oc, ἡ (ἄω, deo). 1 halitus, n) 


quod non convenit loco) mores 
respicientis locum, quo est. vel. dignitatem , in 
jua est collocatus [univ. Plut. Ages. c. 36.] das 

nziemMche, Gesetzwidrige ἐπ dem Betragen 
Jemandes Jud. 11, 11. quo I. alternat c. ápao- 
NY (alternat ο. φαῦλος PInt. de audiendis paetis 
c. 3. 


» t t , , 
ἄτοπος, ov, ὁ, Xj — ον, τό (« pr., τόπος, locus) 
loco, conditioni non conveniens, et ex metonym. 
antecedentis pro consequente: noríus, ita 2 Macc. 
14, 23. (Jos. Ant. 11, 5. 2. Thuc. 2, 49.) 
Ατρᾶπος, oU, ἡ (« euphon., de quo vid. 
ἀστράπτω --- τρέπῳ, verto ) semita, Pfad, via Sap. 


Ατρωτος — Αὐτεξουσιότης 


$, 16. Sir. 5, 9, μὴ πορεύον — ἀτροπῷ trop. 

pro: noli studia quaecunque sequi vel: quorum- 

i Ke studia εἰ οἰίαπι imitari. (Diod. Sic. 11, 
ἡ. Mem. 8, 11. 8) 

*" Atpococ, ou, ὃ, 1 — ov, τό (α priv., τιτρώσχω͵ 
vulnero;  invulneratus) inviíolaóilis 4.) propr. 
2 Macc. 8, 36. 10, 30. (Diod. Sic. ,J, 31. Lucian. 
dial, deor. 19, 3. b) trop. d. χαρδία i. e. 
animus, qui fecti, tangi, moseri nequit — ani- 
mus durus vel immitis 3 Macc. 5, 47. 


"Actaoe, ov, ὁ, Altalus rex Pergami, socius 
el amicus popnli romani eundemque regni sui 
haeredem scribentis 1 Macc. 15, 22, cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Attalus. 

᾿Ατυχία, ας, ἡ (irri) ipie » fortuna in- 
fortunam ὦ Macc. 1 2i -- drugs casus 

ngliüc. e Η ἫΝ vi νσσος 
? Mace. 14, 14. ka(atte [de q . τὶ 8. Died. Sie 

Αὐαράν, ὁ, Aearam [apud Jos. Ant. 12, 6. 1. 
12, 9. 4. aod», in codd. nonnullis ἀβαράν l. 
σανράν] eognomen, quo Eleazarus, filius Mattathiae 

ritas 1 Macc. 3,1 . 6, 43. appellatur. Cf. Win. 

ibl. Realw. sub voc. Eleazar. 


λύγασμα, ii τό (αὐγή) splendor Sir. 43, 1. 


splendor, αἱ avyal, radü 2 
enat. 5, 26.) 


^- 


Αὐγὴ 
Macc. f 12, δ CX (Xen. 


A9 ας, Augia, vom. ropr. mulieris 
iadaicae Esr. 5, dà prep 

Ao τως adv. ἰαὐλαίρετος suo suffragio 
delectus Xen. An. 5, 7. 28. voluntarius Xeneh 
δ, 6, 2. 86. Dem. 424, 9.) sponte 2 Macc. 6, 19. 
Macc. 6, 7, 10, — 


᾿Αὐδόντης, ον, ὁ (forma contr. adiect. aJ- 
τοέντης, αὐτός, ἔντεα) qui manu sua interficit, 
imterfector Sap. 12, 6. αὐϑένται γονεῖς ψυχῶν 
ἀβοηϑήτων, parentes , ps εἰ ipsi ζω aucilio 
destitutas trucidant. (T 


Αὐδπεντία, ας, | (ende Jod vid., po- 
testas Clem. Alex. J. Euseb. hist. 
eccles. 9, 9. ubi pro sisenta labtr αὐσέντεια) 
ius, auctoritas 3 Macc. 2, καταχωρίσαι εἰς 
τὴν προσυνεσταλμένην Misery referre. in illud, 
qwod ante [vid. v. 28.] commemoratum est ius 
circumscriptum, quo scil. distinguitur ali- 
qus ab iis, qui v. 30. appellantur ἰσοπολέται 
arc Gf. Nigra μεν Suppl. v. 442. 

s Mosepi adv. (αὐτός, ὥρα) ed ipsa hora 

26. (αὐθωρεί Cicer. ad Attic. 2, 13.) 

Αὐλαία, ας, ἡ, eulaeum, celum, Vorhang 

Jud. 14, 14. (Diod. Sic. 19, 22. Ael. V. H. 9, 57 


Αὐλαῖος, ala, αἴον --- αὔλειος, εία, (αὐλή) ad 
vestibulum pertinens, a. Sopa i. 6. ianua in 


vestibulo aedium, qua in atrium αὐλήν] aditus 
patet 2 Macc. 14, 21. (ipe Dm Y αὖ yon heophr. 
char. 1. — Diod. Slc. 1 2, 


wie sub voc. αὔλειος. Ast Md "Theophr. cna 


LA, yes ἡ — ἄλοξ (Oxo cf. Buttm. 
) sulcus, Furche Sir. 38, 20, 
1, 10$ uS — ἀδικίας trop pro: iniustitiae vel 
improbitati ne opere m, des . (ὅλοξ Eurip. Phoen. 
ΡΝ Mr v. 1211.) 


Αὐλη, i, (docu: ante aedes apertus et 
vento jepositus "A en. V. 2.) 1) atrium, aula 
imterior, quae erat prima pars aedium et circum- 
data porticibus, der das Haus  umschliessende 
wit Séulenhallen und  Gallerien umgebene Hof 
a) wniv. Tob. 2, 9. Addit. ad 1. Esth. 1, 3. 13. 
bis. 27. — pro "yn 2 Sam. 17, 18. — UE, de 
atiis tempium  hierosol. cin entibus Esr. 

1 Mace. 4, 34. 48. — 1 Macc. 9, 54. τό τοῖχος "is 
— ἐσωτέρας 1. e. murus, quo ' atrium - exteri 
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[i. e. em] ab interiori separabatur. — pro 
n 6, — 2 palatium arr Bar. 6, 
18. " Addit. ad 1. Esth. 17. 1 Mace. 11, 
46. 3 Maec. 2, 27. 5, ie ἮΝ (Hdian. 1 , 13. 16. 
Hom. Od. 4, ΠΝ -- αὐλὴ βασιλική quae 2 Mace. 
13, 15. esse dicitur in castris, esse videtur locus 
regium tentorium circumdans. 


Αὐλίζομαι, f. ἰσομαι, dep. pass. a. 1. p. ηϑλί- 
ons, f. p. αὐλισϑήσομαι (αὐλή, quod "d ; sta- 
bulor δ ἡ αὐλῇ) 4D commoror, eérsor, en 
ἐχεῖ Esr. ἐν c. dat, loci Sir. 51,2 

— 34,71. xal pe αὐλισγάσομαι; et, in Cuitsnam 
possessione commorabor? ex me quaesivi — xol 
εἶπον ἐν τῇἡ xapbla μον᾿ ) τίνος αὐλισοήσομαι. 
— sq. εἰς c. aco. lod. To 14, 10. quo Ι. si ex- 
pectari PT ἐν o. dat. looi vid. sub εἰς in fine 


notata, — pernocto , übernackien ) Sq. UE 
Tob. o 1. τὰ d τοι Tob. 4 ;e 6, 10. 
(Xen. 10. An. 7, $) sd τι "Bir. 
4, 26. Or s τῇ πόλει Diod. Sic. 13,6 

Αὐλός, οὗ, ὁ. tibia Sir. 40, 21. Esr. 5, 2. 
1 Macc. ὃ, 45. (Xen. Conv. 6 4) 

Αὐλών, ὦνος, ὁ, vallis 4,4. 7,3. 17. 


10, 10. Lo 3 Macc. 6e, 17. (ia Sic. 3, 14) 


ori 5. 88. Plat. de rep. 8. p. 569. 5 
et M $. 225. Bost ὃ. 84. LONE 
Buttm. 


s Ἢ ἀπό C. ἐν adminiculi 4 Maco, 
13, 19, ' absol. Slr. 2, ᾿ς iod. Sic, 17, 105. uie 
Mem. 2, 6. 39.) — — 2) intrans. cresco, 
augesco 4 Macc. 13, A (Diod. Sic. 4 Mrd Jos. 
Ant. 4, 4. 1.) 


ÁÀU ὄξησις, eus, ἡ (αὐξάνω) auctio, Bereiche- 
rung 2 Macc. 5, 16. (Diod. Sio. 5,35. Xen. 
0ec. 5, 1.) — 

Αὔξω, vid. αὐξάνω. 


Αὔριον, adv. (ἄω, abu, spiro. 1 ἡ ὅ ὅουρα, jo 


Morgenluft) cras, morgen 0, 

1 Macc. 2, 03, 5, 27. εἷς αὔριον, fur den vr. 
genden Tag (Pol. 'l. 80. 5. Xen.' Cyr. 3, 2. 31.) 
— ἡ αὔριον, dies crastinus 3 Macc. 5, 38. (Xen 
An. 6, 4. 14. — addito ἡμέρα Xen. Oec. 1 6.) 
Cf. Matth. 6.282, 2. Buttm. $. 112, 4. Rost 


$.98, not. 9. Wt. δ. 66, 1. 3. L. Bos. p. 176. 
cháfer. 


ed, S 


ειλὐστηρία, ας, tj (αὐστηρός) austeritas 2 Macc. 


AS cóc, d &, óv (a0, exsicco) austerus, com- 
parat. αὐστερότερος a, ον Gusterior, us, de mori- 
us alicuius 2 Macc. 14, 30. de ἢ. |. si accus. neutr. 
adverbiascente vid. sub ἀριστηρός observata (de 
sapore Dioscor. 5, 0.) 


Αὐταῖας, ov, ὁ, Astaeas , hebr. ΠΥ ΤΊ mom. 
ue Judaei Esrae aequalis Esr. 9, 48. 


X6, toc, ους ó, 1] — &s, τό αὐτός, ἀρνί, 
qd vid.; ipsi sibi sufficiens Xen. Mem. 4, 7. 
contentus Sir. 40, 18. (Pol. 6, 48. 1.) — 2) 
suf ficiens , hinreichend, ut βάσανος 4 Macc. 9, 


— αὐτάρχη μοι ἐστί sunt mihi, quae sufficiunt, 
satis bonorum he«beo Sir. 5, ^. 14, 23. (Dem. 
32, 11.) — refertur ad snbst. , ubi Dos ad- 


seri atimar [vid. ἀγελαῖος] Sir. 34, 28. οἶνος 
γος — αὐτάρχης, vinwm si bibitur Wa wt 
swf εἰσὶ 2 δὲ bibitur, quantum eatis. 


Αὐτεξουσι €, τηῖος, ἡ (αὐτεξούσιος, qui 5εὶ 
iuris et Te ber ἡ arbitrío alieno, ] Dlod. 
Sic. 14, 105.) libera AIC liberum arbitrium 
ita ed. Aldima 4 Macc. 2 
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80 Αὐτίκα --- Αὐτός 


Αὐτύκα, adv. statim, continuo Tob. 14, 4. 
4 Macc. 1, 12. 2, 8. (Lucian dial. deor. 25, 5. 
Xen. An. 4, 8. 2.) 

Αὐτοδέσποτος, ov, ὁ (αὐτός, δεσπότης, do- 
minus, Selbstherr) dominus per semetipsum 


imperium ezercens — δεσπότης, dominus, sed 
fortius 4 Macc. 1, 30. 13, 1 


AUtOSt, adv. — αὐτοῦ, ibi &) propr. Esr. 8, 
41. 62. 2 Mace. 3, 24. 15, 37, de h. 1. parono- 
masia αὐτὸς αὐτόϑι vid. sub ἄνεσις notata. — (Xen. 

1, 4. 6.) — b) metaph. pro: in hac re vel: 
quum hoc ageretur 2 Macc. 11, 8 

Αὐτοχράτωρ, opo, ὁ (αὐτός, χρατέω) dominus 
suas leges et suum arbitrium sequens [Dem. 
215, 2.] dicitur ita λογισμός quippe qui ut παϑῶν, 
ita ἀλγηδόνων αὐτοχράτωρ 4 Macc. 1, 7. 13. 30. 
2, 10. , ὃ. 27. 10, 1. appellatur. — 

Αὑτοματος, ον, ὁ, xj— ov, τό (αὐτός, μέμαα, 
quaero, desidero) qui sponte sua aliquid facit 
nullo alio íánterveiiente, res quae. sponte. sua 
emistit Sap. 17, 6. διεφαίνετο — αὐτομάτη πυρά 
Gpparebat iis pyra non orta ez ligno cel alia 

uadam materia, sed ex conscientia mali et 
maginatione* cf. Bauermeister Comment. in 
libr. Sapient. Sal. p. 166. Grimm Commentar über 
das Buch der Weisheit p. 848, (Diod. Sic. 1, 8. 
Piat. polit. p. 337. E.) 

Αὐτομολέω, ὦ f. ἥσω (αὐτός, μολέω, venio; 
ultro venio) transfuga sum, transfugio sg. ἀπό 
two; 1 Macc. 7, 19. — Jud. 16, 12. (πρὸς τινα 
Diod. Sic. 2, 18. παρά τινος Xen. An. 1, 7. 13.) 
— transfertar ad Judaeos, qui deserentes reli- 
fionem patriam mores et cultum paganorum seque- 

antur ,1 Macc. 7, 24. 9, 24. 

Αὐτὸς, 4, ὁ. 1) ipse, a, wm. Legitur sic, 
ut quis distinguatur ab aliis personis et a) ap- 
positionis vi cum substantivis tungitur (cf. Herm. 
ad Vig. p. 733. Buttm. hi 114, 1. a. Rost 6.99. 
Matth. é 4067, 1. 6. 145, not. 2. Fritzsche Ev. 
Matth. p. 47.] aa) c. nominibus propriis articn- 
lum habentibus, ut αὐτὸς ὁ ἀντίοχος 4 Macc. 4, 21. 
de h.l. paronomasia vid. sub ἄνεσις monita. αὐτὸς 
ὃ λυσίας 2 Macc. 11, 12. (Plut. apophth. Darii 
Mor. 2. p. 3. ed. Tauchn. Xen. Cyr. 5, 2. 29) cf. 
Win. 8$. 17, 434. — bb) c. aliis subst., it. c. 
participiis articulo instructis et substantive positis, 
ut αὐτὸς ὁ βασιλεύς 2 Macc. 7, 12, — Sir. praef. 

rima et secunda. Tob. 4, 17. 3 Macc. 6,24. 4 
acc. 8, 14. 9, 4. 17, 17. — αὐτὴ ἡ νύξ, dila 
ipsa noz Tob. 2, 9. 3, 17. — Sap. 14, 8. quo l. 
interpunge: τὸ χειροποίητον δὲ ἐπιχατάρατον, 
scil. ἐστι, αὐτὸ xoà ὁ ποιήσας αὐτὸ |. e. αὐτὸ 
τὸ ἔργον, χ. ὁ π. α. --- αὐτοὶ οἱ ἀναγινώσχον- 
ttc. Sir. praef. prim. Bar. 6, 46. 4 Macc. 4, 
20. (Xen. An. 1, 18. 10. 7, 3. 38) cf. Win. 
1.1. — abest interdum artic. a subst., ut χύριος 
αὐτός Sir. 46, 3. αὐτὰ — ἑβραῖστί Sir. praef. 
prima — 06} cum pronom. pers., ut ἐγὼ αὐτός 

Macc. 3, 13. αὐτοὶ ἡμεῖς 4 Macc, 6, 19. (Xen. 
Cyr. 2, 1. 11. Hier. 1, 24.) — αὐτὸς οὗτος hic 
ipse, eben dieser, gerade dieser 3 Macc. 1, 14. 

, 97. (Xen. Cyr. 2, 3. 4) Perexiguam esse in 
talibus vim pron. αὐτός, ad Xen. Cyr. 4, 2. 2. 
observavit Bornem. 


b) omittitur pronom. personale, latens quippe 
in verbo, ubi nostrates cum accentu notantes 
pronomen: ich, du, er, wir, ihr, sie et addito 
xai «- xal αὐτός et ipse i. e. vel: und er vel: 
a«ch er. [ta legitur nominativus singularis, ut 
ὧν μὲν αὐτὸς ἔζησε quorum ipse quidem vita 
donatus est, con denen, er zwar Leben empfan- 
gen hat Sap. 15, 17. ἐθέμην αὐτὸς προςζενέγχασϑαί 
τινα σπουδήν Sir. praef. prim. αὐτὸς γὰρ — ποιήσει 
Sir. 8, 15. 17, 27. 19, 27. 28, 5. 94, 27. 97, 


ad 


8 
o, 1. 43. Tob. T, 12. 14, 10, Jud. 7,7. Addit. 
4, 7. 10. 57. 9, 4. quo Ι. καὶ αὐτὸς πα et ipse, 


8, 23. 10, 11. 19. 32. 11, 7. 12,24. 15,37. 
vid. ad h. 1. sub αὐτόϑι monita. — 4 Macc. 4, 26, 
9, 16. 11, 3. 22. 12, 4. 16. — xal αὐτός auch 
Er, ut προήχϑη xol αὐτὸς συγγράψαι τι Sir. praef. 
rim. Sir. praef. sec. xoi αὐτὸς μαρτυρεῖ — 4 
acc. 17, 1. (Plut. vit. Caesar. c. 2. et 5. Xen. 
Cyr. 8, 1. 10. Thuc. 6, 5.) — sabiectis pluribus 
singulatim quippe cogitatis vel subiecto primario 
— αὐτός — auctoris menti maxime -obversanti 
praedicatum singulari numero praemittitur [cf. de 
ac epanorthoseos forma Matth. ad Eurip. Iphig. 
Aul. v. 875, Matth. 6$. 304. — Buttm. δ. 129, 2. 
Rost 6. 100, not. 11. Viger. p. 194. Dorvill. ad 
Charit. p. 497. Win. ᾧ. 47, 2. a. B. Frilzsche 
Ev. Matth. p. 419. II. p. 70. coll. Gesen. Lehrg. 
p.722. Ewald. hebr. Gramm. p. 651. 635. 
min. 289 coll. p. 277.| ut ἀνέστρεψε — αὐτὸς xd 
πᾶς ὁ σύμμικτος αὐτοῦ Jud. 1, 20. Ἣν — δύναμις 
αὐτοῦ lbid. 2, 19. 3, 7. 10,10. Hist. Sus. v. 30. 
1 Macc. 2, 28. 4, 3. 9, 34. 10, 15. 53, 57. 13, 
97. 14, 26. 16, 6. 14. — loci, in quibus αὐτός 
ertinet ad Deum: Er, der Herr Sap. 6, 7. 7, 
5. 17. Sir. 1, 7. 6,36. 15, 12. 14. 19. 31, 
14, 38, 0, 9, 39, 6. 7. 8. 43, 27. 28. 45, 22. 
Tob. 13, 2. 3. 4 bis. Jud. 8, 15. 1 Macc. 3, 22. 
coll. v. 18. 19. 2 Macc. 3, 39. 15, 4. 3 Macc. 
5, 11, — αὐτὸς μόνος Er allein 2 Macc. 7, 37. 
fX». Cyr. 3, 3. 35.) cf. de hac formula Wolf ad 
em. Leptin. p. 288. — nominativus pluralis Sap. 
11, 5. 12, 27. 16, 3. 18. 19, 2. Sir. 7, 28, 18, 
28. 46, 8. Bar. 2, 35. 6,8. 42, 55. 72. Tob. 
2, 12. ἀπέδωχαν αὐτῇ xoi αὐτοὶ τὸν μισϑέν sol- 
vebant ei et quidem ipsi [und zwar sie ἐεἰδ44] 
mercedem, 7, 1. 10, ud. 2, 3. 7, 10. 11, 
7. Hist. bel. et drac. v. 13, Esr. 1, 51. 3, 16 
Á, 11. 1 Macc. 3, 20. 5, 57. 62, 6, 52. 8, 1. 
17, 68. 13,93. 2 Macc. 1,18. 6,29. 8, 28. 
3 Macc. 7, 16. (Xen. Cyr. 8, 1. 4. Hier. 2, 8.) 
cf. Buttm. $; 114, 1. b. Matth. $. 407, 1. Herm. 
ad Vig. p. 734. Ill. — αὐτοὶ μόνοι 4 Macc. 7, 18. 
quo |. Apel: οὗτοι μόνοι exhibuit Havercampum 
secutus. — χαὶ αὐτοί, auch sie Sap. 13, 6. Sir. 
8, 9. 38, 14. 1 Macc. 9, 13. 2 Macc. 6, 25. 11, 
28. 3 Mace, 3, 14. — οὐδ᾽ αὐτοί, neque ipsi, 
auch sie nicht Sap. 13, 8. — subiectis pluribus, 
simul quippe cogitatis, praemittitur praedicatum 
plnrali numero Jud. 3, 8. 4, 10. 7, 19. Esr. 8, 
0. 1 Macc. 2, 30. 38. — χαὶ αὐτοὶ — xoi τὰ 
τέχνα e£ ipsi — et liberi 9 Maco. 7, 2. cf. Rost 
jl. 1. Win. 1. 1. coll. Ewald 1. 1. 

c) post. vocabula interiecta recipit nomen a 
verbo suo separatum (cf. Matth. $. 4/2, 1. Bor- 
nem, ad Xen. Conv. p. 154. An. 5, 6. 15. Poppo 
ad Xen. Cyr. 1, 3. 15. 1, 4. 3. Passow 1. B6. 
Win. 6. 22, 3.] Sir. 13, 3 bis. v. 5. 34, 5. — 
αὐτοὶ πάντες Tob. 4, 12. 

d) ex simplicitate antiquitatis constructio per 
xoi αὐτός continuatur, ubi Graeci melioris aevi 
habent ὁ Sir. 49, 7. Tob. 6, 10 

2) pro simplici pronomine tertiae personae: er, 
sic, es. lia in casibus obliquis, nunquam in 
nominativo, neque in prima orationis sede cf. 
Herm. ad Vig. E 735, XI. — Matth. 6. 467, 2. 
Buttm. δ. 114. 11. Passow 1. 367. in. δ. 22, 
1. — Τὰ αὐτοῦ, ἧς, οὔ Sap. 1, 6 ter. Sir. 4, 2. 6 
bis. 33, 12, 46, 6. Bar. 3, 33. Tob. 2, 12. Jud. 
9, 1. Addit, ad 1. Esth. 1, 7. 10. 14. 18... 3, 6. 
4, 2. 10, 5, 1. 3. 6. 7. 11. 14. 7, 6. 9. 10. 
Praepenitar genit. nomini regenti Addit. ad l|. 

th, 1, 5. cf. Win, 30, not. 4. b. — Hist. Sus, 


Αὑτοῦ --- ᾿Αφαγίξω 8, 


Mace. 6, 30. 
ἣν 4, ? bis. 5, 30. 43. - 


. fir. 2,3. . 
. Addit. ad. 1. Rsth. 1, 13. 


3 Mace. 5. 18. à Mace. 5, 1. 15, 7. — 
óv, ἦν, ὁ. Sap. 1, 10. seil. ϑάνατον coll. v. 
2 Sip. $4, 7. 15, 1. πονήσω αὐτό 

if. tàmen 


h. }. ; d. 
. 6. Addit. ad |l. Esib. 1, 12. 4, ὃ. 13. 5,8. 
. 13. 14. 6, 15, Hist. Sus. v. ὃ. Ear. 4, 11. 
Mace. 2, 7. 2 Maot. 3, 36, 8 Macc. 1, ὃ. 4 
Macc. 16.20. — legitur medium interartic. et subst. 
15,5. 3Maos. 0, 1. — genit. plur. αὐτῶν Sap. 
. 4 5. 6. Sir, 7, 23. 10, 14. 33. Bar. 2, 
Τοῦ. 6, 14. Jud.2,2. Addit. ad 1. Esth. 1, 7. 
, 4. 4, 6. 7. 8, Hist. Sus. v. 3. 9. Μετ. 
15. 1 Maec. 2, 14. 2 Mac. 7, 3. 
4 Macc. 17, 11. 


7, 9. . 
Jud, 3, 5. Addit. ad ]. Esth. 4, 6. 6, 16 
1 Maec. 4, 29. 


3, 23. — accus, plur. αὐτονς, ἄς, & Bap. 2. 21, 
ar. 4, 11. Tob. 3, 8. 

Addit. ad |. Esth. 3, 7. 4,8. Hist. 
Esr. 4, 6. 26. 1 Macc. 3. 22. 2 Mace. 


Sir. 28, 13. coll. v. 12. 


36, 20. cf. . . 
Meg. 1, 2. 62. . 2, Wis. $.21, 2. — 
b) accus. singpglaris refertur ad nomen col- 
lectivum pluralis numeri et casu secnndo positi 
Sir. 27,28. — c) accus. masculini generis ad nomen 
meutrius generis Sir. 22, 2. quo 1. notio hominis 
ὀχνηροῦ magis menti auctoris obversata esse 
yidetur, quam βολβίτον cogitatio, cum quo ille 
comparatur. Sir. 39, 28. quo l., ao si ab initio 
versus pro: ἔστι πνεύματᾳ ἃ scripsisset auctor: 
εἰσὶν ἄνεμοι, cf sub finem pro: τοῦ ποιήσαντος 
αὐτά dedit: τρῦ ποιήσαγτος αὐτούς. — ἃ) accus. 
mascnlini generis ad personas diversi generis 
refertur Hist. Sus. v. 54. 58, ὑπὸ τί δένδρον εἶδες 
νοὶ χατέλαβες αὐτοὺς [5]. τὸν νεανίσκον χοὲ τὴν 
γνναῖχα] ὁμελοῦντας. ( 
subiumgiter pron. αὐτός promomini relative, nbi 
Mestor, oblitns, se ab hoc inohoasse minus memor, 
Ma pergit, quasi per se constet. ennntiatio Jud. 
7. 10. 10, TE 4. 03. 0,33. Cf . 
fum, 3. Herm. ad Vip p. 709. ad Sopb. Phi- 
p. 58. ad Eur. Med. p.399 ed. Elmsi. Lips. 
L. Bos. p. 23 ed. Scháfer. Passow |. 307. Win. 
6€ 22, 4. Fritzsche Ev. Matth. p. 139. Ev. Marc. 
p. 14. coll. Gesen. Lebrgeb, d. bebr. Sprache 
p.748. — —-ibi legitur, nbi ovcoc, τρῦτο expectari 
poterat Bir. 15, Esr. 9, 9. αὐτῷ δοϑήσεται. 
| Macc. 6, 18. τὴν ἐκ’ Aid Dei: ἐκὶ τῷ Nike 
ἀλήθειαν ζήσαι) δόξαν φγλάξαντες. De discrunine 
iater αὐτός et οἾτος αἵ. Frofecher ad Xen. Hieron. 
p. 415. sab αὐτός. , , 
3) $ αὐτός, "abe, τὸ αὐτό, ddem, eadem, 
ídem |cf. Mau. Ὁ. 497, δ, Buttm. 4. 114. lij. 
Best 4, 99. — Herm. ad Vig. P. 738. 1, — Win. 
6$. 17, 11.2 a) propr. Sap. 15, 7. 8. 17, 14. 
— κοιμώμενα, qui eidem [scil. alqne alias] 
se dere poter — 18, 9. 19, 16. δῖε. 
$1, 26. Bar. ὃ, 61. 71. Tob. 3, 7. Addit. ad I. 
Esth. 0, 16. Ex. 8, θέ. 3 Macc, 8, 27. 12, 8. 
Clas. in libr. apocr. V. T. 


f. Matth. 6. 441, 2. ἢ. —: 


15, 22. 2 Macc. 2, 18. 3, 38 bis. 4,51. $8 
10, 5 his. 12, 8, 13, 12. 14, 21. 3 c. 1, 23. 
3. 11. 4, 4 Mace. 10, 2 his. 13. 11, 15. 12. 
13, 13, 19ter. 20. 16, 22. (Xen. Mem 3, 4. 3. 
ἐπὶ τὸ muto, ín unum eundemque locum Hist. 
Sus. v. 14. — b) transfertur. ad aequalitatem, 
seq. dat. (cf. Matth. $. 385, 1. Buthh. 6. 126. 
not. 1. Rost. $. 105. Passoiw 1l. 1. Greg. fer. 
. 216. ed. Scháfer. Win. 5. 22, 4. ποῖ. Sap. 
8, 11. 4 Macc. 8, 5. 10, 2. (Xen. Cyr. 2, T 
15. 3,3. 35) 
Αὐτοῦ, ἧς, o9 i. 4. ξαντοῦ, ἧς, οὔ, sui ipsius 

Sir. 20, 20. Jud. ὃ, ἴω "ἢ r 


Αὐτοσχεδίως, adv. (αὐτοσγέδιος, ex tempor 
factus) cuu fortuifo Sap. 2, δ λυ 

Αὐχύν, (voc, ὁ, cervip 3 Mace. 4, 8. (Ael. V. 
H. Ὁ 2. Aristot. h. an. MCN (Ae 


᾿Αφαίΐρεμα, ἡ [ap. Jos. Ant. 13, 4. 9.) ἀφερειμά! 
Aphairema i. e. Ephrgim, nom. propr. indeclin. 
urbis antiquae in deserto jndaeae et circiter duohis 
milliaribus Hierosolyma distantis 1 Maco. 11, 34, 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Ephraim. 


d , , . 
ἀφαίρεμα, τος, τό (ἀφαιρέω, aufero, id qnod 
ablatum est, ut diis offeratur) oflatjo, tributum 
1 Macc. 15, 5. τὰ — βασιλεῖς i. e. X doijkdy cot 
ol πρὸ éuoU βασιλεῖς, τὰ ἀφαιρέμᾳτα πάν:ᾳ νῦν 
ἵστημί σοι — was die Künige vor mir an Afga- 
ben dir erlassen haben, das Alles  bestátige 
ich dir. 
'Ao ἐσίς, tac, ἡ (ἀφαιρέῳω) ablatio, ereptio 
Sir. me 3 Mace. 1, 1. (Diod. Sic. 13, 56) 


᾿Αφαιρέω, ὦ f. joo, 8. 2. ἀφεῖλον (ἀπό, αἱρέω) 
awfero i. e. demo, wegnuehmen ἃ} opp. πρὸ 
τί 1 Maec. 8, 30 bis. — b) univ. τὸ ἀπό τινος 
Jud. 13, 9. Esr. 4, 30. τὸν χόσμον τινός d Maec. 
2, 11. τέχνον Sap. 14, 10. τὴν χεφαλήν τινος Le. 
caput alicuius abscindo 1 Macc. 7, T. 11, 17. 
2. acc. 1, 16. addito ἀπό Nin jud. En 8. 14, 
3. τὸ τῆς Qo Opyavoy acc. 10, 18. (τοὺς 
χλάδους Aet v. 8. 31 — Xen. Mem. 1, AE 
— τὰς ἁμαρτίας τινός trop. pro: qeleo memoriam 
peccatorum alicuius Sir. 47, 11. — ita pro NZJ 
Exod. 34, 7. — Medium: ἀφαιροῦμᾳι, mihi 
aufero i. e. vel: in usus meos, aufero quod mibi 
cedat, ἀπό τινος Bar. 6, 33, — τὴν νγαᾳτέρα 
fiam awfero alicui 1 Macc.11, 12. — ἀφαιρεῖσθαι 
βασιλέα demere alicui potestatem regiam — sei- 
nen KOnig absetzen Bar. ὃ, 34. yel: — anfero a 
me, a me depono, ut τὰ ἱμάτια τῆς δόξης Addit. 
Ad |. Esth. 4, 2. τὴν δόξαν — τὴν ἀρχιερωσύντν 
2 Macc. 14, 7. — vel: anvünus £st. eufcrene& 
alicui αἰφιίά, darauf ausgehen, Jemandem 
was zu nehmen o £u €glsichen Y, - 
βίωσιν Sir. 9, 13. 31, 23. ζωὴν, σγμ 


᾿Αφβλλομαι, f. ἁλοῦμαι (ἀπό, ἄλλομαι, salio; 
desilio) {ισίο, Aq. (x. €. gen. et εἰς b. ACA. loei 
Si. 96, 31. — 18 pro "Y3]. Nah. 3, 17. pir) 44, 


" Agave , (oc, οὖς, ὁ, xj — ἐς, τό (a pr., gaiva) 
non conspicwws, latens, ut σησαυρός Sir. 20, 28. 
41, 14. (Xen. An. 4, ὃ, 4.) &. γίνομαι, dispareo 


2 Macc. 4, 84. (Xen. An: 1, 4. 7.) 


3 
Ἀφανίζω, f. (ou (ἀφανής) e conspectu remo- 
teo [propr. Diod. M 2, 2 Xen. Àn. 8, 4. 8.] 
À. e. exstinguo, deleo, everto, vernichten, sq. 
Rec. rej vcl personae Addit. ad 1. EsUi. 4, 7. 5. 10. 
quo |. ad os hominum refertur, quod pertinet ad 
personas ipsas, aippe uod oris maxima pars eat 
ν τῷ αἰνεῖν τὸν ἃ γ. Vide de hoc dicendi genere 
Ἀπὸ γλώσσα observata. Esr. 6, 33. ad ἢ. ]. optat. 
of. sab &yaSorxout observata. 1 Macc. 4, 14. 5, 
ἔχ «yo; sliquem e gente. alicuius 
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exstinguo 9, 73. (Ael. V. H. 2, 4. Xen. An. 2, 3. 
11.) — pass. ἀφανίζομαι, a. 1. p. ἠφανίσθην, f. 
1. p. ἀφανισθήσομαι, dispareo, evanesco Sap. 3, 
16, Sir. 21, 18. 45, 26. Bar. 3, 19. — 


᾽Α ανισμός »γ οὔ, ὁ (ἀφανίζω) eversio, interitus 
Vernichtung 2 Macc. 5, 13. quo Ll c. vocab. 
ἀναίρεσις, σφαγή alternat. — διδόναι, it. παραδιδόναι 
τινὰ εἰς ἀφανισμόν tradere. aliquem ut deleatur 
1, e. Jem. der Vernichtung preissgeben Jud. 2, 
27. 4, 1. 12. Addit. ad 1. Esth. 6, 14. (Diod. 
Sic. 15, 482) — 


᾿Αφασία, ας, ἡ (ἄφατος, mutus; defectus 
loquelae) taciturnitas eiusmodi, 4.5 quia atto- 
nitus mutire non audet 2 Macc. 14, 17. (Hdian. 
8, 4. c. ταραχή lungitur Hdian. 7, 10 init.) 

2 ^" t € , 

ἈΑφεγγης, (oc, οὖς, ὃ, ἡ --- ἐς, τό (a pr., ἐγγο 6) 
luce carens, obscurus, tenebricosus Sap 17, ὃ. 
(Aeschyl. Prom. vinct. v. 115.) 

Αφειδῶς, adv. (ἀφειδής) non parcendo 
schonuA slos 2 Macc. 5, 6. 12. 3 Macc. 6, 8. 
(Diod. Sic. 18, 60, Xen. An. 7, 4. 6.) 

ἤΑφεμα, τος, τό, (ἀφίημι) remissio, Erlass, 
ἀφίημι ἄφεμα ich gebe Erlass 1 Macc. 13, 37. — 
addito πολύς 10, 28. — 15, 5. 


»ν , 
Αφεῤῥᾶ, ὁ, Apherra, nom. propr. Judaei, 
cuius posteri erant in aequalibus Esrae Esr. 5, 39. 
" Àpsote, coc, ἡ (ἀφίημι) 1) dimissio, Ent- 
lassung, ut captivorum, exulum Esr. 4, 62. (Pol. 
1, 79. 12.) — remissio i. e. a) venia — 
dispensatio, Nachlass z. B. von der Beobacht. 
des mos. Ritualgesetzes Jud. 11, 14. — immunitas, 
Abgabenfreiheit, Diensterlass 1 Macc. 13, 34. — 
b) ἡμέραι ἀφέσεως dies veniae i. e. dies quibus 
ob debitum, yo "n Arr A Macc. s δύ. 
ἧς τιμωρίας Diod. Sic. 20, 44, ἐγχλήματος Diod. 
S Vol. jo. p. 147. ed. Bip.) 
᾿Αφεύκτως, adv. (ἄφενχτος) inecitabiliter, 
sine ullo effugio 3 Macc. 7, 9. 
᾿Αφηγέομαι, οὔμαι f. ἥσομαι (ἀπό, ἡγέομαι) 
praeeo, duco, ὁ ἀφηγούμενος, subst. der Anführer, 
a) propr. Esr. 6, 17. 2 Macc. 10, 29. (Diod. 
Sic. 13, Ide m Cyr. 2, 3 22.) 1 ? —— im- 
ero, τινὸς [de quo gen. vid. ἄρχω acc. 14, 
e Macc. 4, 18. 19, 5. x 


, , 
ÁQtr na, τος, τό (τὸ praeire) imperium 
9 " i, τος, (τὸ praeire) imp ' 


, 


4 Macc. / 

᾿Αφϑαρσία, ας, ἡ (x pr., φϑείρω, corrumpo) 
conditio eius, qui corruptioni non οὐποσΐιδ est 
|. e. immortalitas Sap. 2, 23. 6, 18. 19. 4Macc. 
9, 22. 17, 12. (Pint. vit. Aristid. c. 6.) 

ÁqsSaotoc, ov, ὃ, ἡ — ov, τό (a pr., φϑείρω 
corruptionis expers j. e. immortalis. Sap. 12, ? 
18, 4, (Diog. Laért. H. 123.) 

* Àp3ovoc, ov, ὁ, ἡ ---ον, τό (a pr., φϑόνος, in- 
vidia; qui est sine invidia) largus, ccpiosus 3 
Macc. 5, 2. 4Maoc. 3, 10. (Ael. V. ἡ. 9, 16. 
Xen. Mem. 2, 1. 9.) 

᾿Αφϑόνως, adv. (ἄφϑονος) sine invidia, liben- 
ter. Sap. 7, ἜΝ (Xen. Mem. 1, 2. 60.) 

᾿Αφιερόω, ὦ f. dco (ἀπό, icpóo ) consecro 
devoveo, τινί τι 4 Mace. 13, 13. (Diod. Sic. 1, 90.j 

᾿Αφίημι οἱ dolo. [ita Esr. 4, 7. of. Matth. 
$121? 7. Buttm. δ. 96. 1. gram. max. 6. 108, 4. 

st p. 436. Win. 6. 15.  Fritzsche Ev. Marc. 
p. 42.] f. ἀφήσω, ἃ. 1. ἀφῆχα, ἃ. 2. dois, perf. 
ἀφεῖχα, p. p. ἀφεῖμαι (ἀπό, ἴημι) 1) dimitto i. e. 
8) abire iubeo, τινά Sir. ὁ, 20. 27, 19. Tob. 10, 
δ. (Pol. 33, 1. 6. Xen. Cyr. 1, 2. 8.) — de 
captivis, it. de servis z— liberum dimitto, frei 
Jassen, τά 1 Macc. 13, 16 bis. v. 19. (Xen. An. 
4, 4. 5.) — addito acc. praedicati [vid. ἀβοήθητος, 


᾿Αφανισμὸς — ᾿Αφίστημι 


dto, ut ἐλεύϑερον 1 Macc. 16, 33, Jud. 16, 
23. — de personis puniendis vel castigandis »— 
impune dimitto, τινὰ Jud. 10, 19. οἱ ἀφεϑέντες --- 
δυνήσονται χατασοφίσασϑαι, qui si impunitt di- 
missi fuerint, seducere poterunt — Esr. 4, 7 bis. 
— (Xen. An. 2,3. 25.) — de debitoribus et 
tributarlis: dimitto i. e. debitum 1. tributum 
alicui remittendo & solvendi onere libero aliquem 
[ita dimitto ap. Ulpian. Digest. 50, 9. 4. et cre- 

itores nostri: Jemanden laufen lassen], τινὰ 
ἀπό τινος immunem declaro aliquem aliqua re 
Maco.10, 29. τινά v.31. ἀφειμένη, dimissa-immunis. 
v. 30. ἀφίημι soll. τοὺς ἰουδαίους ἀπὸ τούτων. — 
b) aufgeben, fahren lassen, ut τὴν ἐξουσίαν 1 Μδοο. 
10, 32. (dimittere usum librorum Cicer. ad Attic. 
9, 1. dimittere triumphum. | Sueton. Caesar. c. 
18 extr.) — c) in construct. praegn. » ἀξ το 
et alieno arbitrio concedo Ev. , 19. 21. Jr 
vitam alieno arbitrio dimittere apud Cornel. Nep. 
vit. Hannibal. c. 12.) — dimitto aliquem et 
curam eius abiicio Sap. 10, 14. 1 Macc. 15, 12. 
— d) remitto, condono, crlassen, ut dona, tributa 
88} propr. τινί τι 1 Maoc. 13, 37, 16, 5 bis. v. 8. 
10, 28, quo l. si additur acc. nominis coniug. 
ἀφέμα vid. sub αἰχμαλωτίζω, ἀνθέω notata. — 
( el. V. H. 14, 24. Dem. 1480, 11.) — τί 1 Macc. 
0, Y 42. (dimittere tributa, Tatit, hist. 3, 65. 
— bb) trop. τὰ ἀγνοήματα ἁμαρτήματα, τὰς 
ἁμαρτίας. sq. dat. pers. Sir. 38, 2. Videbatur enim, 
qui flagitio committendo legem neglexerat, nomen 
apud aliquem [ut: apud regem, apud Deum] con- 
traxisse poenis perferendis exsolvendum. Cf. 

ritxsche Ev. Matth. p. 269. (Jos. Ant. 6, 5. 6. 
τὴν αἰτίαν τινί Hdot. 6, 30.) 


2) permitto, i. e. sino, patior, non veto, 
lassen, zulassen, gestatten, seq. accus. c. infinit. 
Sir. 24, 1. 1 Macc. 5, 42. — abest infinit. facile 
e contextu cognoscendus Sir. 15, 14. ἀφῆχεν αὐτὸν 
ἐν χειρὶ διαβουλίον αὐτοῦ scil. εἶναι i. e. passus est, 
eum esse sui arbitrii. 1 Macc. 1, 48. ἀφιέναι — 
ἀπερίτμητον scil. εἶναι. (Xen. ἢ. gr. 1, 7. 12. 
ἐὰν μὴ ἀφῶσι τὴν ἐχχλησίαν scil. πράττειν.) — 

3) relinquo i. e. 8) ich verlasse, ut τὰς χώμας 
Esr. 4, 51. (ita dimitto Hirt. bell. gall. 8, 5. 
devicti complures oppida dimiserant. — b) icA 
lusse zurück, «wa Tob.11, 2. (Lucian. dial. deor. 
6, 12.) — ἐν τόπῳ vel μετά τινος 1 Macc. 12, 47. 
7, 20. — ἀφίημι ἐμαντόν ἰ. e. remaneo, ich bleibe 
zurück, bleibe übrig Sir. 6, 2. — 39, 32, διενοήθην 
χαὶ ἐν γραφῇ ἀφῆχα scil. ἃ διενοήθην. 


3 
Αφιχνέομαι, οὔμαι f. ἀφίξομαι 8. 2. ἀφικό 
dep. med. (ἀπό, ἱχνέομαι) ρετυεπίο, de personis, 
sq. ἕως 6. gen. loci Jud. 1, 16. — de rebus seq. 
εἷς c. accus. loci Sir. 47, 16. Jud. 8, 32. (Ael. 
V. H. 1, 24, Xen. Mem. 3, 6. 12.) πρὸς τέλος 
2 Macc. 6, 15. 


ἤλφιξις, cuc, ἡ (ἀφικνέομαι) adventus,  An- 
kunft, seq. ἕως εἰς c. acc. loci 3 Macc. 7, 18. 
(Diod. Sic. 13, 112.) 
3 
Αφίστημι, it. ἀφιστάω [Sir. 34,1, 42, 9. cf. 
Buttm. 6. 95, b. not, I. 2. €. 95. a. not. 5. Matth. 
? 210, not. 1. Rost 6. 79, not. I. 4. Win. 6.14, 
. 1. f. — ἀπό, ἴστημι] f. ἀποστήσω, a. 1. ἀπέστησα 
I) praes. impf, fat. et a. 1. act. absistere facio, 
removeo a) univ., τινὰ τῆς οἰχίας [46 quo genit. 
vid. sub ἀπαλλοτριόω monita] — domo abduco 
aliquem 3 Macc. 6, 25. τινὰ ἀπὸ τῆς μάχης Esr. 
1, 30. — v. 35. ἀπέστησεν αὐτὸν 80. ἀπὸ τῆς 
βασιλείας, imperio eum privavit. — (ἀπὸ 
στρατηγίας Diod. Sic. 11, er.) — Sir. ?7, 23 
ὁ εἰδὼς αὐτὸν, ἀποστήσει (scil. jv] ἀπ᾽’ αὐτοῦ 
l. e. novit eum, is ab eo se removebit 1. e. 
sibi ab eo cavebit. — τί i. e. abesse iubeo aliquid, 
erceo, depelio, ut λύπην Sir. 38, 20, 30, 23. — 
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34, 1. 42, 9. 10. --- [23, 4.] — οὐχ d. τὸ ἔλεός 
μον ἀπό τινος, nolo deesse alicui benevolentiam 
meam Jud. 13, 14. Cant. tr. puer. v. 11. 2 
Mace. 6, 16. «αἰ Sir. 47, 27. ἐπληθύνθησαν — γῆς 


αὐτῶν auctus es& numerus peccatorum eorum 


admodum, imo ita ut illa patria eos pellerent. 
— b) ad defectionem sollicito , τινὰ ἔχ τινος Sir. 
47, 23. (τινὰ ἀπό τινος Xen. An. 6, 6, 34.) — de 
rebus, ut a virtutis tramite vel ἃ veri Dei cultu 
deficiat aliquis, ansam praebentibus, τινά Sir. 19, 
2. — 1 pass. c. futuro medii, procul abscedo 
[συρίας Hdian. 6, 8. 4.] a. 2. ἀπέστην, procul 
&bswm a) univ. absol. Sir, 27, 20, — 13, 10, μὴ 
paxedv ἀφιστῷ scil. ἀπὸ τοῦ δυνάστον coll. v. 9. — 
9, 9. oux ἀποστήσεται τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ scil. 
τῆς γῆς vel ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων, nom aberit me- 
moria eius i.e. non interibit eius memoria ti 
ἀπό c. genit. personae vel rei Sir. 23, 11. 12. 
Jud. 13, 19. 1 Macc. 0, 10. 36. 2 Macc. 2,3. 
παρεχάλει --- αὐτῶν admonuit eos, me legem 
&4besse patiantur ab animis suis vel ne excidere 
tiantur legem animis suis. — sq. gen. pers. 
[ε quo vid. ἀπαλλοτριόω] Sir. 38, 12. — b) seq. 
j C. iet vitii, sceleris, ubi dat. desisto a, 
fugio, Sir. 7, 2. 32, 3 bis. 48, 15. Tob. 4, 
21. (χλοπῆς Diod. Sic. 1, 80.) — — c) ubi agitur de 
negotiis, in quibns hactenus occupatus erat aliquis, 
ubi Lat. desino, abest gen. rei e contextu facile 
eognoscendus Sir. 32, 17. οὐ μὴ ἀποστῇ scil. ἀπὸ 
τῆς προςευχῆς. Esr. 1, 27. ἀπόστηϑι scil. ἀπὸ τοῦ 
πολέμον |l. ἀπὸ τῆς μάχης. o Cyr. 5,5.8. Thuc. 
1,7.) — d) deficio, ích falle ab, werde abtrün- 
mig, τινός, ab aliquo, ut τοῦ χυρίον Sap. 3, 10. 
Cant tr. wer. Y. Vien. Ages. vi 5.) — abest 
t. ut 3&ov l. xvplov, e quod contextus de 

£o admonet Sir. 2.3. coll. T 1 15, 11. 16,7. 
— "4. ἀπό C. gehit. pers. Sir. 10, 12 bis. Bar. 3, 
8. Tob. 1, 4. Esr. 1, 48. — 1 Macc. 11, 43. 
ἀπέστησαν, inquit Demetrius, πᾶσαι αἱ δυνάμεις 
v Scil. ἀπ’ ἐμοῦ. (Arrian. exped. Alex. M. 1, 
.2. Xen, Cyr. 5, 4. 1 sq. ἀπό c. gen. rei, 
a qua colenda, servanda deficit aliquis Sap. 10, 3. 
Jud. 5, 18. 1 Macc. 1, 15. 2, 19. 2 Macc. 1, 7. 


Avo, adv. (— ut videtar, ἀφανῶς, ab a pr., 
et γω) repente 1 Macc. 3, 23. 4, 2. 5,28. in 
ibus 1. si postremum locum occupat adverbium, 
vid. quae habet de hoc adverbiorum situ Bornem. 
in scholiis ad Ev. Luc. E 115. et ad Xen. Àn. 2, 
6. 9. Mem. 3, 5. 17. Scháfer apparat. ad Dem. 
V. p. 367. — 2 Macc. 3, 27. — 
" Àgofoc, ον, ὁ, xj—ov, τό (« pr. φόβος 
1) Ao us, metu carens Sir. 9, 5 , Xen. C ) 
6, 4. 20.) — 2) reverentia carens Sir. 1, 
(Clemens Alexandr. Paedag. 1, 8.) — 
᾿Αφόβως, adv. (ἄφοβος) sine metu Sap. 17, 4, 
quo l. ἀφέβως διαφυλάσσειν τινά — ita servare 
aliquem, ut impavidum se habeat |i. e. impavi- 
dum servare m vel tutum praestare 
sliquem a metw. (Hdian, 7, 1. 2. Xen. Hier. 
7, 10.) 


᾿Αφοδενω, f. cícu (ἄφοδος, secessio, digres- 
sus) ezcerno, ezcrementa emilto, ϑερμόν ec- 
crementa calida emitto. Tob. 2, 10. De ἢ. Il. 
accus. vid. sub ἀναϑάλλω de accus. post vv. in- 
transit. monita. (absol. Luclan. Ver. hist. I. 6. 23. 
— ezcerno Cels. 2, 8. 

* Agoboc , ov, ἡ (ἀπό, ὁδός) secessio, abitus. 
3 Macc. 7, 10. (Xen. An. 5, 2. 21.) — 2 Macc. 
5, 1. 

9 

Α ἰὸς, ov, ὅ, ἡ ---ον, τό (ἀπό, ὅμοιος, simi- 
lis) absimilis l e. dissimilis, neutr. Subst. dis- 
similitudo, discrepantia, παιδείας ratione habita 
disciplinae ]. institutionis, ita Bretschneider et 
de Wette Sir. praef. prim, — Aliter Grot. vocab. 


ἀφόμοιον, explicans: exemplum, Abschrift scil. 
libri ab avo exarati elusque non modicam erudi- 
tionem prodentis. — 

Αφομοιοώω, ὦ f. dco (ἀφόμοιος absimilis, it. 
adsimilatus, verühnlicht, áhnlich gemacht) simi- 
lem reddo, passiv. similis reddor, assimilor, 
τινί Bar. 6, 5. μὴ xoi ὑμεῖς ἀφομοιωϑθέντες — 
ἀφομοιωϑῆτε i. 4. μὴ xol ὑμεῖς — ἀφομοιωθῆτε, sed 
fortius, damit ihr ja nicht áAnlich werdet cf. de 
participio iuncto c. persona eiusdem verbi, ita, ut 
augeatur vis verbi finiti Matth. 6. 558. Lob, ad 
Soph. Aiac. p. 371. Bornem. ad Xen. Conv. p. 
150, ad Xen. Cyr. 5, 1. 1. Win. 6. 46, 10. — 
perf. pass. ἀφωμοιόομαι, similis factus sum et 
similis sum Bar. 6, 03. 71. cf. de perf. passivi 
quatenus, indicans quippe rei absolutae durationem, 
praesentis simul notionem includat, sub ἁγιάζω 
adnotata. — 

Αφοράω, ὦ f. ἀπόψομαι (ἀπό, ὁράω, video; 
e longiiquo prospiclo Lucian. dial. deor. 6, 2 
Dem. 1472, 15.) averto oculos [Xen. Cyr. 7, 1. 
36.] εἴς τινα, alium aliquem intuens, den Blick 
von alien andern weg nach Jem. hin richten 
Á Macc, 17, 10. (Plut. vit. Lycurg. c. 7.) 

Αφόρητος, ov, ὁ, ἡ---ον, τό (ἀπό, φορέω 
non féren lus intolerabilis 2 Mace. 9. 10. inni 
529, 9. Xen. h. gr. 5, 4. 58.) 


᾿Αφορίζω, f. ἰσω (ἀπό, ὁρίζω, termino) separo 
seiungo" [Dom. 719, 17.] τ εἴς τι aliquid hac 
mente, ut. sit aliquid vel serviat alicui rei, etwas 
zu etwas bestimmen 3 Macc. 3, 22. 

Αφορμη, ἧς, ἡ (ἀπό, ὁρμή, impetus; locus, 
ex quo prodit vel provenit aliquid, omne id, quo 
instructi et adiuti exsequi possumus aliquid, prae- 
sidia ad rem agendam necessaria Xen. Mem. 3, 
12. 4.) occasio vel materia data ὃ Macc. 3, 2. 
(Diod. Sic. 1, 83. Hdian. 1, 8. 4.) 


L] , 

Αφορολόγητος, ον, ὁ, ἡ --- ov, τό (a pr., φορο- 
irme) Hblrl a tributis, immunis steuerfrei 
Esr. 4, 50. 1 Macc. 11, 28. (Diod. Sic. 17, 24.) 


3 , 
ÁgopocUvt, «c, ἡ (ἄφρων) stultitia, Unver- 
nunt! Verke rtheit ἃ) uni. Sap. 10, 8. 12, 23. 
Sir. 8, 15. 47, 20. (Xen. Cyr. 4, 2. 41.) — b 
metonym. causa, auctor stultitiae Sir. 47, 23. 
appellatur h. 1. Rehabeamus λαοῦ ἀφροσύνη, quippe 

ui auctor fuit defectionis ἃ familia Davidis et 
idololatriae ingruentis. Cf, supra sub ἀσύνετος 
de vocab. stultitiae apud scriptores V. T. nsu et 
potestate observata. Sunt tamen qui Sir. 47, 23. 
verba λαοῦ ἀφροσύνη explicant: omnium stultis- 
simus. 

Ἄφρων, ovo, ὁ, ἥπτον, τό (a pr., φρήν 
insipibbe, stultus [cf. sub voc. ἀσύνετος in ἐν 
observata] Sap. 1, 3. 3. 2. 13. 5, 4. 12, 24, 
14, 11. 15, 5. 14. Sir. [18, 26.] 19, 19. 20, 5. 
12. 20. 21, 23. 22, 11. 


27, 134. 31, 1. 34, 7. 
30. (Xen. Mem. 1, 4. 8.) 


᾿Αφυστερέω ; ὦ f. ἤσω (ἀπό, ὑστερέω) posterior 
sum, serius venio, ἀπό τινος, ita in constructione 
praegnanti [de quo brachylogiae genere vid. sub 
ἀντιλαμβάνω observata] pro ὑστερῶν ἀποπίπτω vel 
ἀποστερέομαι ἀπό τινος serius veniens defraudo 
me aliqua re Sir. 14, 14. 


"Àquevoc, ou, ὁ, ἡ--ον, τό (a pr., φωνή) 
mutus, sine coce, sprachios 2 Macc. 3, 24. — 
Sap. 4, 19. ῥήξει αὐτοὺς ἀφώνους πρηνεῖς praeci- 
pitabit eos pronos, ita wt ne clamare quidem 
possint. Cf. de adiectivorum usu proleptico sub 
ἄπταιστος observata. (Ael. V. H. 12, “Ὁ 


3 
Α €, ἕος, οὖς, ὁ, ἡ --ἔς, τὸ (a intens., 
vid. Ah στράπτω monita , alvo hisco qui im- 


mani hiatu os diducit, valde hians, den Mund 


11* 


δὲ 
εὐεῖν uufsperkend, νὰδιαρῇ, pro: ἐπα πιαηὲς, 


ἄχανες σχότος — tenebrüe udensigsitnde Sap. i» 
' . (Lucian. dial. deor. 25, 4.) 


"Αχάρις, τὸς, ὁ, ἡ — ét, τό (ἀ pr., χάρις) in- 
ratus, a, um i. e. iniucundus, qui est moribus 
buratis ir. 20, 17. (Ael. V. h. 14, 9.) 

" Ax ota toe, ou, ὁ, ἡ — ον, τό (a pr., χαρίξομαι) 
Ns [7 iniadcundus Hom. 0d. 5, 256. γ᾿ e. 
beneficiorum ünmemor, undankbar Snp 16, 29. 
Sir. 29, 17. 4 Macc. 9, 10. — εἰς ἀχάριστα — 
ἀχαρίστως i.e. sine animi grati significatione 

ir. 29, 25. 


᾽ 

Αχαρίστως, adv. ( ἀχάριστος) δὲπε gratitu- 
dine, Voducumde, uhfreundlich Sir. 18, 17. (Xen. 
An. 2, 8. 18.) 


» . » ; 

Áyst, etiam ἄχι vel ἀχί, hebr. JN, vocab. 
copticum, notans: omne id, quod virens in paiude 
nascitur, iuncus Sir. 40, 10. — pro ΖΝ Gen. 


᾿Αχιάχαρος, tv, ὁ 


| , Achiacharws; nomen 
propr. viri iudaici [factum ex hebr. ^t ἽΝ ]. 
Tobiae cográti Tob. 1, 21. 22, 2, 10. 11, 18. 
14, 20. qo |. quaternis permatatür cam Mar- 
dochaeo in libro Esther. commemorato vid. Jigen 
die Gesch. Tobi's p. CLXXIX et p. 122 sqq. — 


᾿Αχιβά, ὁ, Achtbu, nom. propr. indecl. Judaei, 
cuius posteri memorantur inter aequales Esrae 
Esr. 5, 31 

᾿Αρχιτώβ, ὁ, hebr. 3DN, Achitob, nome 
propr. indecl. unius ex maioribus Esrae Esr. 8, 2. 

᾿Αχιώρ, ὁ, Achior, nom. propr. indecl. viri 
&ammoniticl Jud. 5, 5. 22. 6, 1. 2. 5. 10. 13. 16. 
20. 11, 9. 14, 5. 6. 10. — 


, 


- 


* Àyy e, 5j, palea [Hom. Il. 5, 499.] etiam 
spuma Hu s Bap. 5, 14. vanitas àpei imfpróbórum 
vel pafeae & turbine per areae planitiem iactatàé 
vel sphmae a turbine per aequoris superficiem 
agitatae comparatur. 


᾿Αχρεῖος, ov, ὁ, ἡ — o», τό, (& pr., |eeto, ne- 
vessitas; cuius nulla est necessitas vel quo nof 
opus est) inutilis, e. Bar. 6, 17 


᾿λχρειότης , τῆτος, ἡ (ἀχρεῖος) inutilitas, Un- 
brauchbarkeit vel quae praecedit eam, ignavia 
Tob. 3, 14 bis. 


Λλχαρις — Βαβυλώνιος 


᾿Αχρειόω, & f. doo (ἀχρεῖος; Inutilis; inutilem 
reddo aliqnam rem) perdo, verderben Est, 1, 50, 
ad h. 1. infinit. ἀχρειῶσαι — perdendo vid. quae 
de infini. epexegelico sub div»3uóc observata 
suni, quibus adde quae habent dé Hebtaeoruim 
infinitivo absoluto tim adverbii tenente Gesen. 
Lehrgeb. p. 627. Eiwaid p. 505. 631. (Pol. 1, 

146.) 
στός) 


ὁ, ἢ — ον, τό (α pt. 

inutilis, e Sap. 2, u^ 4, 5. 13, Tl i , 49, — 
τινί alicui cf. Matth. δ. 381. Rost 6. 105]. Sir. 
37. 19. 3 Mácc. 3, 29. — ἔργα ἄχρηστα i. e. fa- 
borés futiles vel fructum mon [ferentes Sap. 3, 
11. τέχνα ἄ. liberi, qWi non soluti nequé com- 
modum neque voluptatem praebent, sed. etiam 
damnum et aerumnam af[ferünt i. e. Hberi mute 
morali vel praváe indolis Sir. 10, 1. — ὄχρτς: 
Gro, τοῖς ὅλοις [de quo dat. vid. ἀδράνής] 2 Macc. 
7, 6. appellatur homo toto corpore mutilatus τὶ 
über w. über, elite verstüminelt.  (Hdian. δ, 4. 
21. ken. ec. 1, 10) 

X^, particala temporis, durationem rei, noà 
finem eius indicans οἱ a) verbo iuncta signifivans : 
donec, usqne dum 2 Macc. 14, 10. — b) nomi 
addita praepositionis locum tenet et secum habe 


ἤλχρηστος » ὃν, 


Ν 


enit. [οἷ Matth. $. 576. Rost 6. 110, not. 1. 
Fucker ad Vell , b. p. 74. in. 8. 58, 6. 
wsque ad. 2 Maco. 14, 15. (Lucian. dial. deor. 14, 


3. Xen. Cyr. 5, 4. 6.) 
gue bv, ὁ, vid. ἀβεσδαλώμος. 
υὑδής, doc, οὖς, d, ἡ — ἐς, τό (ἃ pt. , ψεῦδος 
nón Pd Sáp. 7; ΤᾺ dien: 161, 1.) ) 
. Apu oc, ov, ὁ, ἐ ---ὀν, τό (ἃ ΡΥ.» iyi ) anima 
carens, ut εἴδωλον Sap. 14, 29. — χὸ ἄψυχὸν ἐπ- 
anirw, dàs Leblose, Sap. 13, 17. (Det. 045, 20.) 

ÀOpx, ας, x (a pr., ὥρα, intempestivitas) 
not intempesta, Mitternacht Ear. 1, 11, (Aristoph. 
Acharn. v. 23.) 

Αὐωρος,, oo, ὁ, tj — ov, τό (a pr., doa) intem- 
gestivus, χαρπὸς — εἷς βρῶσιν i. e. χαρπὸς &. xol 
ἄχρηστος εἷς βρώδιν 1. e. fructus ifmaturus neque 
ad esum utilis Sap. 4, 5, (Hom. Od. 12, 89.) — 
ἄωρον mévSo Sap. 14, 15. dicitur h. l. dolor 
ihtempestious, quippe quod antequam ad maturi- 
tatem pervenerat, oblit fiilus. — 4 Mace. 12, &. 
dé h. l. hominat. praedicati vid. sub ἀβοήϑητος 
ét ἀγιάζω monita. Habent h. 1. codd. pro ἄωρος 
[vid. Apet ad h. 1.1 πρὸ ὥρας. — 


B. 


Βάαλ, ἡ, alias ὁ Βάαλ, hebr. δ) 3 (i. e. do- 
minus ; Bet; Belus) Baat nominat. propr. dei 
Phoenicii et Babylonici cf. 2327 oy2, ΓΛ, 
Q122 addito ἡ δάμαλις — hebr. mo3y/à. Baal 
Eolah, Katb - Baal, i. e. idolam quod vitnli no- 
mine et spbcie Jeroboanto auctore ab Israelitís 
colebatur, Tob. 1, 5. cf. ad ἢ. 1. Ifgen. . 

δαάλσαμος ov, ὁ, Baalsamus, nom. propr. 
unius ex Esrae "aequalibus, Esr. 9, 43. Pv 

Βαανα, ὁ, hebr. 293, Baana, nom. propr. 
ünius ex Esrae aequalibus, Esr. 5, ὃ. coll. Esr. 
Bowl, ó, Baani, nom. propr. viri judaei in- 
üeclin., cuins posteri erant ex aequalibus Esrae 

sr. 9, 


Bapt, 6, 13, Babi, nom. 
indeclin., cutus Poster cum 
patriam Ber. 8, 37. 


propr. vii jüdaei 
ksra redibant in 


Βαβυλών, ὥνος, ἡ, Btbel, Dubglon, hebr. 095, 
(contract, αἱ videtur ex 0*9 3&8] i. t. porta, aula, 


civitas Beli) nom. propr. a) urbis olim celeber- 
rimae, sedis regum babyloniórum, potentissimae 
et amplissimae. Legitur ita sine artic. Hist. Sus. 
1, 5. Hist. bel. et dr. 34 —36.  Esr. 1, 40. 41. 
43. 54. 6, 23. 26. — b) rerionis babylonicae (cf. 
de nomm. urbium pro nomine tegionis Borhkem. 
Schol. δά Luc. p.34 et ad Xen. Mem. 3, 5. 3. 
Legitur semper sihe artic. Bar. 1, 1. X. 9 bis. 1f. 
12. 2, 21. 22. 24. 6, 1—4. Esr. 1, 40. 56. 9, 
15. 4, 44. 57. 61. 5, 7 bis. ὃ, 15. 10. 8, S. 6. 
28. Addit. Ad 1. Esth. 1, 4. 


Βαβυλωνία, ας, ἡ, Babylonia, provincia Àsiae, 
metropolin habens urbem Babylonem el soli ferti- 
litate nís Esr. 4, 53. 6, 18. 8, 13. ? Macc. 
8, 20, acc. δ, δ. 


Βαβυλώνιος, Ux, τιον, Βυδιυϊοπέμ wh, Bar. 
6, 1. 2. Hist. Bel. et drac. 3. 23. 28. ἴμεν 17 


Βαγοΐ — Βαχχίδης 


Βαγοΐ, ὁ, etium Βαγώ, ὁ hebr. λ2,) Bagoi 
vel Βίσευαί, nom. propr. viri judaei indecl., cuius 
post cum Esra in patriam redibant. Esr. 5, 14. 
, 99. ef. Esr. 3, 14, 8, 14. 

Βαγώας, ov, ὁ, Bagoas, nom. propr. viri 
quem, eunuthum, feminis suis custodiendis vel 
rebus suis administrandis praefecerat Holofernes, 
dux Ássyriorum. Legitur sine artic. Jud. 12, 11. 
13. 15, 13, 1. 14, 14. et c. artic. 13, 3. 


Βαδίξω, f. ioo, att. ιοῦμαι, aor. 1. ἐβάδισα 
(Qa5oc, βαίνω) 1) lente incedo, Bar. 2, 18. de 
b. 1. duplici nominat., uno subjecti, altero prae- 
dicat! vel qualitatis vid. ἀγιάζω. (Xen. An. 5, 
1. 2.) — 2) vado, eo, Bar. 4, 18. de ἢ. I. di- 
lasiasmo vid. ἀνοίγω — μετά τινος Tob. 3, 4. de 
mpetat. praesentis vid. sub ἀγαπάω monita. --- 
Tob. 2, 2. - 9, 51. de horum | aor. in re 
brevi absoluta vid. ἀγαπάω et de verbositatis 
Bere in his l obvio Sub ἀγαθός monita. — Esr. 
4, 4. 20. (Diod. Sic. 14, 25. Xen. Mem. 1, 6. 6.) 


Βαενάν, 6, Baenan, nom. propr. viri judaei 
indeclin. cnjus posteri erant ex aequalibus Esrae 

Ba μός, οὔ, ὁ (alvo) gradus, βαϑμοὶ ϑυρῶν 
e jimina juRuarem Sir. 6, 35. 

Βάδος, £0, oue, τό ζβαϑύς) altitudo, i. e. pro- 
fundilas &t ἀβύσσου vel ἀβύσσων Sap. 10, 19. 
Sir. 24, 5. ϑαλόσσης 3 Macc. 2, 7. χοιλίας ᾷδον 
Sir. 51, 5. — Mtav δίδωμι cl; βάθος Le. atie 
radice$ ago itop. pro: stabilis eum , permaneo, 
Sap. 4, 3. — β. χαρδίας ἀνορώπου τς íntimi animi 
consilia vel cogitata Jud. 8, 14. (Diod. Sic. 5, 
36. Xe Oec. 19, 14. 

€» εἴα, v, altus (propr. Xen. Oec. 19, 3. 
taphor. ὕπνος ' Sir. ΟΣ "A Macc. 5, 12. col 
v. 11. Pn i. e. summa oblivio Sap. 16, 11. εἰ- 
Maeo. 4, 1. vel 3, 20. 

9, ὁ, Bufaint, nom. ropr. viri, cujus poste- 
ros Judaeis infensos debellavit Judas Maccabaeus 
1 Macc. 5, 4. 

Βαιδασμον vel βαιϑασμωώθ hebr. ΓΔ ΓΔ 
vel Dy, nom. propr. loci tribus Judáe vel 
Benjamin haud procul ab Hierosolymis siti Esr. 
3, 18. Cf. Win. Realw. sub voc. Bethaemaceth. 

9, Betkbasi, nom. propr. indeclin. 
vici in deserte sii 1 Macc. 9, 62. δά. Appellatur 
it& apud Jes. Ant. 13, 15. Βηϑθαλαγά. Οἵ, Win. 
Realw. sub on Bethbasi. 

Βαιδξαχαρία, ἡ, Bethxacharia, nom. propr. 
indeclíin. loci, 70 stadiis distantis àb urbe TBeth- 
zura 1 Maco. 6, 32. 33. Habet Jos. Ant. 12, 9. 4. 
Βεϑζαχαρία cf. Win. Realw. sub voc. Sethzacharia. 


Βαιδήλ, ἡ [Βηϑήλα Jos. Ant. δ, 1. 22. 13, 
1.3. b.j. 4, 9. 9.) Bethel, hebr. ?N I3, nom. 
prepr. urbis inter Hieresolymam et Sichemum in 
montibus tribus Ephraim sitae 1 Macc. 9, 50. 
Cr. Nae Realw. sub voc. Bethel. 


λώμαι, ὧν, di, Bethlehem (βηϑλεέμη Jos. 
Ant. 6, 8. 1.) hebr.: D7y2 ΓΔ, nebs pattia Da- 
vidis et Jesu, sita in tribu Jadae et ob eximiam 
sol fertilitatem, domus panis appellata, olim 
Ephratae nomine insignis. Esr. 5, 17. Cf. Win. 
Realw. sab voc. Bethlehem. 

BauSoay, ἡ, Bethsan (Βήδσανα, βεϑσάνη Jos. 
Am. 5, 1. 25. 19, 8, ι 13. 6. ij hebr! hu 
NO s. JU. ΓΔ nom. prepr. indeclin. arbis ois 
Jordanem Manasstis assignata, 000 stadiis ab 
Hierol. distans, in finibus cempri Esdeelon sita, et 
Seythopolis wemine (ἡ oxvSQv πόλις Jud. 3, 10. 
2 Macc. 12, 29. Jos. Ant. 5, 1. 22.) postea insi- 


8i 


gnis 1 Mace. 5, 52. 12, 40. 41. Cf. Win. Realw. 
Sub voc. Bethsean. 


BoxSo0)09X, ας, ἡ, etiam và Bacoovoa (1 
Macc. 4, 29. 6, 19. 14, 7.) it. τὸ Βαιϑσούρον 
(? Macc. 11, 5.) hebr. ἫΝ ὯΔ, Bethsura, nomen 
oppidi in montibus tribus Judae Hierosol 
iuter et Hebronem  interjácentis et im fmibus 
Idumaeae siti. Cum artic. legitar ἡ à. 1 Macc. 
4, 61. 6, 7. 26. 50. 14, 33. quo loco si dativo 
additur accas. apposltionis cf. Win. 6.48. Matth. 
; 425. 5. 6. 432. 5. €. 4393. not. 2. Erf. ad 
oph. O. R. 602. Philoct. 1116. Buftm. δ. 118. 
8. not. 5. — Sine artic. 6, 31. 9, 53, 10, 14. 
11, 65. 2 Mace. 13, 19. (Jos. Ant. 12, 9. 4) 
22. (Jos. Ant. 12, 9. 5.) — «à B. sine artic. ha- 
betur 1 Macc. 4, 29. 6, 49. 14, 7. — τὸ &. 3 
Maec. 11, 5. (βηϑσουρίν habet Jos. b. j. 1, 1. 5.) 
Cf. Win. Realw. sub voc. Bethzur. 

Bot3opX, ὧν, τά, etiam ἡ Βαιϑωρών, Beth- 
koron hebr. 1317; 2, oppidum geminum tribus 
Ephraim, in finibus tribuum Benjamin et Ephraim 
situm. Legitur ἡ βαιϑωρών 1 Macc. 9, 50. et' slue 
artic. 7, 39, Jud. 4, 4. genit. D. βαιϑωρὼν sine 
artic. habetur 1 Macc. 3, 16, 24. (habet Jos. Ant. 
13, 1. 3. ῥγρορόν it. ἡ gd b. j. 2, 19. δ. et 
ἡ βαϑωρώ b. J. 2, 12. 2.) CI. Win. Reatw. sub 
voc. Bethhoron. 

Βαικτιλαίϑ, vel Bexcext3, Baektiaeth, nomen 

lanitiei ad quam cum exercitu venisse dioitur 
olofernes Jud. 2, 21. Cf. VFin. Bealw. sub voc. 


Baektilaeth. 
Baivoc, βαΐν , βάϊνον t; palma cL Sturz 
de dial. six "δὲ A) res a um. 1 Macc. 


13, 37. τὴν βαΐνην sc. ῥάβδον — χεχομίσμεϑα vir- 

[2 palmeam (sc. ex auro factam vid. Grot. ad 
. 1.) accepimus cf. 2 Macc. 14, 4. nbi est φοῖνιξ. 

Uti autem pro βαΐνην 1 Maec. 18, 87, eodd, ha- 

ἬΝ βαΐν, ita "alii esse conjiciunt βαίτην, vid. 
αἰτη. 

Βαίνω, f. βήσομαι, incedo, legitur in libris 

&pocr. nonnisi perf. βέβηκα et plusquampert βε- 
βήχειν (cf. de plusqperf. sine augtm. Μαξίδ. $. 
65. Buttm. $ 76. Rot. 6. gr. max. ]. $. 83. not. 
9. Rost δ. 68. Win. 6. 12, 8. — 4) univ. ἐπί 
τινι βεβηχότες, πὶ ἐπὶ co ἄδῃ qui fncesserant in 
liminibus orci i. e. qui mort$ protimi jam fu- 
erant. — b) ita. ut perfecl. praesentis, plus- 
quamperf. imperfeeti notionem ismoludat (vid. sub 
ἁγιάξω monita) βέβηκα πε sto, consisto, ἐπισφα- 
λὼς RMicht fest. stehen. Sap. 4, 4. (Lucian. dial. 
deor, 25, 3. Xen. Oecon. 8, 17. Diod. Sic. 18, 
31.) — Sap. 18, 16. ὁ λόγος ἀπ᾽ οὐρανοῦ — πολε- 
μιστὴς βεβήχει — ἐπὶ γῆς 1. e. vel fizus sta- 
bat in terra vel continuo gressu in. terra. ince- 
debat. (Xen. An. 3, 2. 19.) 

Βαΐον, ov, τό — βάϊς (Porphyr. de abstit. 4, 
7.) ramws palinee. 1 Macc. 13, 51. CE. Sturz 
de dial. alex. p. 88. 

Βαίτη, «c, ἡ, pelliceum pastores ae 
vestire aolebant (Theocrit Id. ΜΗ 5, 15. He- 
rodot. 4, 64) Attici σίσυρα. Ita pre βαΐνη sc. 
ῥάβδος legitur 1 Macc. 13, 37. quo 1l. alii de veste 
regia e pellibus facta explicant. 

αἰτηρους, ὁ. Baiterus, nom. propr. viri hebr. 


irdeclin., cujus posteri cuin. Esta. in patriam re- 
dibant. Esr. 5, 17. 
Batthomas- 


Βαιτομασϑαίμ. vel Βετομεσϑαίμ, petenes- 


theim, nom. propr. loci Ja 
rati. 


Box , Ὅρος, ὁ, Bacenor, norm. propr. viri 
ad vermes "Gorg m, Syriorum dwcem, militat 2 
Macc. 12, 85 


Βακχίδης, ον, 6, Bacohides. dux Demettii, re- 


86 Βαχχοῦρος — Βαρχουέ 


gis Syriae, et praefectus ἐν τῷ πέραν τοῦ ποτα- 
U E. e. regioni trans fluvium Euphratem sitae 1 
800. 7, 8. 12. 19. 20. 9, 1. 10. 12. 14. 25, 20. 
20. 32, 54, 42. 47. 49. 57, 58. 63. 08. 10, 12. 
2 Macc. 8, 30. Cf. Win. Realw. sub voc. Bac- 
chides. — 
Boxyovpoc, ον, ὁ, Bacchurus, nom. propr. 
unius τῶν ἱεροψαλτῶν Esrae aequalium EEsr. 9, 25. 


Boo, f. βαλῶ, a. 2. ἔβαλον, a. 1. p. ἐβχήϑην 
jacio ut πέτρους saxa 2 Macc. 1, 16. Ps ode 
sq. τινα Sap. 5, 12. Sir. 22, 18. 27, 25. 
Jud. 6, 12. vel εἰς τὸ ὕψος 27, 25. εἷς τὸ τ am 
ad tela iacienda 1 Maco. 0, δὶ. (Hom. Il. 5, 795. 
Xen. Cyr. 1, 6.29.) — χλῆρον ἐπί τινι sortem. iacio 
propter aliquem trop. pro: fortunae res alicuius 
committo ich überlasse die Angelegenheiten je- 
mandes der Entscheidung des Zwfalles Sir. 37, 8. 
cf. de h. 1. lect. Bretsckn. (ψῆφον Plut. Apophth. 
Alcib. Mor. 2. p. 40. ed. Tauchn,) — τινά sq. εἰς 
c. acc. loci Hist. bel. et drac. 31. 


Βαλτάσαρ, à, Baltasar, vel Belsazzar, nom. 
propr. principis, qui Bar. 1, 11. 12. perperam 
appellatur filius Nabochodonosoris, regis Babylo- 
niorum. Cf. Eichhorn Einl. in die Apokr. p.385. sq. 
Win. Realw. sub voc. Belsazzar. 


Βαναίας, ον, ὁ, Bandas, vel Benaja hebr. 
1T33, nem. propr. duumvirorum Esrae aequalium 
Esr. 9, 20. 35. 10, 25. 35, 


Βανί, à, Bani, hebr. *)3, nom. propr. indecl. 


viri, cuius posteri erant ex aequalibus Esrae. Esr. 
5, 12. coll. Esr. 2, 10. 


Βανίας, ὁ, Banias, nom. propr. indeclin. viri 
judaei Esrae aequalis, Esr. 8, 86. 


Βάννας, ον, ὁ, Bannas, nom. propr. Levitae 
Esrae aequalis, Esr, 5, 26. 


Βάννους, ὁ, Bannus, nom. propr. viri judaei 
Esrae aequalis, Esr. 9, 44. 

Βαπτίζω, f. ico (βάπτω, mergo ; saepius mergo, 
immergo Jos. Ant. 9, 10. 2.) lavo, med. βαπτί- 
Copa, me lavo — γίπτομαι, sq. ἀπό τινος d. e. 
veniens ab aliquo vel lavor ab al i. e. a sor- 
dibus alicuius (vid. Fritzsche Ev. Marc. p.264.) 
Sir. 31, 25. ἐπὶ τῆς πηγῆς Jud. 12, 7. 


Βάρβαρος, ov, ὃ, xj, —ov, τό, comparat: βαρ- 
βαρώτερος, barbarus, i. e. (peregrina lin ἔων 
peregrinis moribus utens Herodot. 2. 138. de ho- 
minibus non graecis Xen. Cyr. 1, 2. 1. vel non 
romanis Herodian. 4, 14. 12.) won judaews, a) 
propr. 2 Macc. 2, 21. 10, 4. — b) trop. pro: 
feroz, ferus, ut πόλεμος 3 Maco. 3, 24. τρόπος 
2 Macc. 5, 22. Svp 4, 25. (Dem. 563, 14. Xen. 
An. 5, 4. 34) 

ὦ; ὦ f. dou (βάρβαρος) barbarum 
facio aliquem, passiv. óarbarus fto, barbarorum 
mores sequor ( Eur. Orest. 479.) i. e. efferor, 
τοῖς φρονήμασι 2 Mace. 13, 9. vid. ἀδρανής. 

ὡς, Adv. (βάρβαρος) more barbaro 
2 Macc. 15, 2. quo l. iungitur c. ἀγρίως. ᾿ 

Βαρέως, adv. (βαρύς) graviter, i.e. 8) aegre, 
soleste, ut φέρω graviter ftro. aegre yero 2 
e) 1. b) fe . (Dem. 1103, 17. Xen. An. 
1.4) — rtiter, animo' gravi, x ὃ 
4 Macc. 9, 28. dod 

Βάρις, vel βᾶρις, ιδος, ion. βάριος, dat. βάρει, 
turris, arz, Esr. 6, 23, (Jos. Ant. 10, 11. ? 11, 
4. 6.) cf. de hoc vocab. Sturz de dial. alex. p. 
99 sq. (navigium aegyptiacum Hdot. 2, 96.) 


vf, praecedente χάδης. χάδης j Ka- 
desch Baimea hebr. y3^3 v» non propr. urbis 


M 


in finibus Idumaeae et in deserto Sin. Jud. 5, 14. 


cf. Deut. 1, 2. 19. Win, bibl. Realw. sub voc. 
Kadesch Barnea. 

€, toc, ους, τό (pondus, gravitas, die 
βοὴ κῶς Xen. Cyr. 3, 3. An onus, à) propr. Sir. 
13, 2. (Xen. 0ec. 17, 9.) — b) trop. 8A) mo- 
lestia, τινός i. e. quam affert aliquis vel aliquid Jud. 
7, 4. τῆς ὀσμῆς 2 Macc. 9, 10. (de animi aegritudine 
Xen. Men. 2 7,1.) — bb) co i 2 Mace, 5, er 
παντὶ τῷ βάρει 50. τῆς ὀργῆς γέμισε δυσσεβῆ 
φρένα. Alii: cum copiis omalbus cf. 48. 

Βαρούχ, ὁ (Βαροῦχος Jos. Ant. 10, 9. 1.) Ba- 
ruchus , br. 172, àmicus et comes Jeremiae 
prophetae, Bar. 1, 1. 3. cf. VWFin. bibl. Realw. sub 
Y0C, Baruch. 

Βαρτάχης, ov, ὁ, Bartaces, nom. propr. viri, 
cuius filia appellatur pellex regis Darii Esr. 4, 29. 
οἵ. Jos. Ant. 11, 3. 5. ubi idem nominatur 'Ῥαβε- 
σάχης ὁ ϑεμάσιος. 

Ὡς, ἕος, οὕς, ὁ, ἡ -- ἐς, τό (βαρύς, ἠχέω) 
(raeiiont grasin et. vehementem sonum edens. 

Macc. 5, 48. 

Βαρυδυμος, ov, ὁ, v— ov, τό (βαρύς, ϑυμός 
graviter animo affectus) animo feros, grimmig, 

Macc. 0, 20. Plut. Alex. c. 9. 

Βαρύνω, f. ὦ (βαρύς} graco, &) propr. i. e. 
aa) onero, ich belastige, ita de corpore quatenus 
animo altiora adspiranti est oneri, τὴν ψυχήν Sap. 
9, 16. cf. ad h. l. Bauerm. p. 11 Biretschn. 
Dogm. d. Apokr. p. 277 sq. — (τινά Xen. Cyr. 5. 
5. s) pass. βαρύνομαι gracor, omeror, signif. 
reflexiva (vid. ὀγνίζω) i. e. me onero, τινί aliqua 
re, mit elwas Sir. 3, 25. 21, 24. — E τοι per 
aliquid v. 25. — hb) pondere premo pass. pon- 
dere x ὑπό τινος ab aliqua re Sap. 2, 4. — 
Sir. 22, 12. ὑπὲρ — βαρνγνϑήσεται quid (si pondera- 
bitur) magis pondere suo premet quam plumbum 
i, e. quid gracius erit plumbo? — cc) gravem 
reddo, aliquam rem ut τὸν ζυγόν τινος, τὰς πέδας 
τινος, (rop. pro duriter aliquem tracto Sir. 30, 37. 
1 Macc. 8, 31, — pass. βαρύνομαι imgravesco, 
augeo, ita ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος acriter pugnabatur 
1 Macc. 9,17. Sir.8,15. ἵνα — κατὰ σοῦ ne ingravis- 
cat in detrimentum tuum 1.6. ne ingravescat in 
detrimentum tuum — eius. temeritas (vid. prae. 
cedens τολμηρός) et noram tibi parat. — b) me- 
taph. molestía 'afficio (Bion. idyll. 3, 16. Xen. 
Mem. 2, 2. 5.) pass. molestia afficior, ὑπό τινος 
2 Macc. 9, 9. (τινί Diod. Sic. 4, 35,) 

Βαρὺς, εἴα, $, comparat. βαρύτερος (Sap. 17, 
21.) superlat. βαρύτατος (4 Macc. 4, 4.) gravis 
a) pondere, ponderosus, ut ζυγός Sir. 40, 1. (πέδη 
Lucian. dial. deor. 1, 1. Diod. Sic. 19,80. Xen.Hier. 
1, 5.) — b) copia vel splendore gravis — co- 
piosus, magnus, ut ὄχλος 1 Macc. 17, 20. 29. 
στρατός 4 Mace. 4, 5. συμπόσιον 3 Macc. 6, 33. 
— pro 333 ! Regg. 10, 2. DYyN Ps. 34, 18. — 
c) vi vel vehementia gravis — vehemens ut ἀῤ- 

ὕστημα Sir. 34, 2. ὀργή 3 Maco. 5, 1. 47. χόλος 
30. — pro 723 Ps. 50, 10. (Ael. V. H. 1, 34. 
Diod. Sic. 15, 56.) — d) insolentia vel duritie 

vis — durus, insolens, ut βασιλεύς 3 Macc. 6, 

. βαρέα λαλεῖν insolenter loqui ibid. (Dem. 231, 
15. Ken. Ag. 11, 12.) — d molestia gravis — 
molestus, nunc de rebus ut voe Sap. 17, 21. ταῦτα 
Sir. 29, 28. — pro 132 Exod. 18, 13. (Plut. Ages. 
7.) nunc de personis ' seq. τινί molestus. alicui 
Sap. 2, 15. 17, 21. 

Βαρυτέρως, adv. comparat. (βαρύς) gravius i.e. 
Moa 3 Macc. 3, 1. de h. KP eowpérativo sine 
comparatione posito, vid. sub ἀνάγωγος notata. 


Βαρχουέ, ὁ, Barchue, hebr. ὈἿ 2, nom. 


propr. indecl. viri, culus posteri erant ex aequali- 
us Esrae Esr. 5, 32. coll. 2, 53. 
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Βαρωδίς, 5, Barodis, nom. propr. indecl. viri 
daei, cuias posteri numerantur ex aequalibus 
rae Esr. 5, 34. 


Βασαλέμ, ὁ, Basalem, hebr, IWOy2. nom. 
propr. viri judaei, cuius postori cum Esra in 
patriam redibant Esr. 5, 31, coll. 2, 52. 


Βασανίξω, f. (co vel iG, aor. 1. ἐβασάνισα 
(βάσανος quod vid.; ad lapidem lydium admoveo, 
exploro vel verbis Xen. Cyr. 5, 3. 16. vel tormentis 
Hdian. 5, 3. 13.) torqueo i. e. crucio, vero, 
duriter tracto τινά Sap.11,9. 16, 4, 1 Macc. 1,28. 
7, 13. 17. 2 Macc. 9,16. 4 Macc. 6,5. 10.11. quo Ι. 
pro βασανιστῶν Apel exhibet βασανιζόντων. 8, 2. 

6. 9, 7. 22. 27. 30. 11, 16 his, 19. 12, 13. 
28. 16, 15. τινά τινι aliquem. aliqua re 15, 19 bis. 
τινὰ διά τινος Sap. 12, 4. 13, 23. τινὰ ἕν τινε i. e. 
vel τινὰ ἔχων αὐτὸν ἔν τινι Sir. 4, 17. vel ὧν ἔν 
RE 4 Macc. 9, 32. (Arrian. diss. epict. 2, 23. 


Βασανισμός οὔ, ὁ (exploratio per lapidem 
dium Ti tormontis facta) Gruciatus. 4 Marc. 9, 


Bac ανιστηριον, ον, τό (neutr. adject. βασανι- 

στηρίος. δά explorationem pertinens; locus explo- 

rationis per tormenta faciendae) --- βάσανος vel 

[ασανισμος, cruciatus, 4 Macc. 6, 2. ὃ, 1. 11. 
. 24.) 


Βασανιστῆς » οὔ, ὁ (ὁ ἐπὶ τοῦ βασάνον tortor 
quaestionarius Dem. 978, 11.) tortor i. e. is quo 
titur aliquis in cruciando aliquo 4 Mace. 6, 
11. vid. ad h. L snb βασανίζω observata. 

Baoavoc, ov, ἡ (lapis lydius Pind. Pyth. 10, 
106. exploratio per lapidem idiom) tormentum, 
8) propr. 4 Mace. aei (Ael. V. H. 2, 4.) b 
cruciatus, Marter [, Aengstigung, Sap. 2, 
19. 3, 1. 17, 13. 19, 9 Sir" 3 35. 1 Maec. 
9, 56. 2Maco. 7,8. 9,5.6. 3 Macc. 3, 27. 
4 Macc. 4, 26. δ᾽, 27. 30 bis. 7, 2. 10. 10. 8, 
8. 10. 9, 5. 9. 16. 18. 10, 11. 16, 11, 1. 6. 72. 
12, 12. 13, 1& 5, 8. 11. 15,8. 15, 16. 17. 
. — 16, 1. 2. 17. 17, 3. 7. 10. 23. 18, 
17 bis. 20, 21. — αἱ xatd τινος P tormenta 
contra qHiquem adhibenda & Macc, 5,5. — (Jos. 
Ant. 6, 3. 2. Jamblich. vit. Pythag. 6. 68.) 


Βασϑαΐ, ὁ, Basthai, hebr. *Q2 nom. propr. 
indeclin. viri judaei, cuius posteri erant in exuli- 
Esra in patriam redeuntibus Esr. 5, 31. 


ἡ (βασιλεύς) 1) regnum i. e. 
regie subiecta KOnigreich, Reich, 

. Bar.2, 4. Tob. 1, 21. Addit. ad |. 
Esth. 2, 2. 5, 4. 6. 6, 8. 12. 14, Hist. bel. et 
drac. 1. Esr. 2, 2. 4, 49. 8, 10. 21. 1 Macc. 
1, 6. — ἐπὶ τὰς — βασιλείας v. 106. 2, 10. 1 
Macc. 3, 14, 27. δ, 14. 39. 57. 7, 8. 8 1. 12. 
18. quo |. βασιλεία metonymice pro βασιλεῖς vid. 
- 2 0, . 94. 37. 43. 5) δ 1 bis. 9, 
11. 51. 15, 3 bis. 4. 9. 23, 29. 2Macc. 1, 7. 4, 1. 
3, 25, 10, 11, 11, 23. 14, 6. 26. 3 Macc. 6, 
24. 7,3. 12. (Ael. V. H. 4, 5. Xen. ἢ. g. 9. 
3.5.) — Formulae notandae: ἰσχὺς τῆς à. — die 
Streitkrdfte des Künigreichs i, e. emercitus re- 
gius 1 Macc. 6, 47. olxoc τῆς B. — Reichsgebiet 
1 Macc. 2, 19. ita 3 — spatium, locus Ez. 41, 
9. 1 Regg. 18, 32. — nunc metropolis vel arz 
f 1 Mace. 7. 2. πόλις Q. metropolis regni 
1 Maec. 3, 37. — Interdum ad regnum referuntur 
sunt hominum illud incolentium (cf. Rost 
Ew. 2. a. y. cd. Matth. δ. 429. 2.) Sir. 47, 21. 
. 1, 24. 1 Macc. 1, 41. 51. — [nterdum me- 
moratur Q. τοῦ ϑεοῦ regnum divinum vel quatenus 
emmis omnium rerum universitas dei veluti regis 
imperio subiecta cogitatar Sap. 6, 4. Tob. 13, 1. 


Sir, 44, 


Cant. tr. puer. 32, :— vel sic ut sit: aula dei 
regia cum angelis deo ministrantibus Sap. 10, 10. 
coll. Gen. 28, 12. 13. 17. ct. Bauermeister Gom- 
ment. in libr. Sap p. 22. A ὦ imperium, B e. 
regni administratio, Herrschaft, Regierung, Sir. 
10, 8, 48, 13, Jud. 1, 1 2, 12. Ἢ 8" Eur 
2, 30. 3,0. 73. 6,1. 8,29. 1 Macc. 1, 16 
init. 4 Macc. 12, 9. — βοσιλεύειν β. — regnum 
administrare (vid. αἰχμαλωτεύω, &y3éo) 4 Macc. 
3, 22, τὰ ἐπὶ τῆς f. πράγματα — Regierungs- 
gescháfte 12, 4. "dian. 6, 9. 17.) — 3) digni- 
tas regia, Jud. 1, 12. — γένος τῆς B. genus ve- 
giam habens dignitatem, genus regium 1 Macc. 
3, 32. 3póvoc β, solium regiae dignitatis insigne, 
solium regium, Bar. 5, 6. μετὰ δόξης — βασιλείας 
i. e. εἰςάγει --- μετὸ δέξης ὡς εἰςάγει ϑρόνον βασ. 
in patriam introducit eos eadem | maiestate in- 
signes qua reducit solium regium i. e. in pa- 
triam inducit eos veluti regia dignitate ornatos. 
Habent h. 1. codd. νἱοὺς pro ϑρόνον — 1 Macc. 2, 
97. 7, &. 10,53. 55. 11, 52. Sap. 18, 15, quo Ι. 
pluralis ἐκ ϑρόνων βασιλειῶν e solils regiis per ap- 
positionem additur verbis ἀπ᾿ οὐρανῶν, quippe quod 
coeli in V. T. libris appellantur thronus, cui insidet 
Deus omnium rerum dominus et moderator. — 


- 


ox5)ztpow p. sceptrum regiae dignitatis insigne, 
sceptrum regium, trop. pro: summi honores Sap. 
10, 4. (Hdian. 1, 15.14. Xen. Cyr. ὃ, 3.20.) trop. 
pro: felicitas, status beatus, Sap. 6, 20. 


Βασίλειον, ov, τό (neutr. adi. βασίλειος) 1 
domus regia, ἄδου Sap. 1, 14. vid. de h. ἴ. su 
9n; monita. (Xen. An. 3, 4. 24.) — plur. τὰ 
factu aedes regiae (vid. sub ἄβυσσος notata) 
ar. 6, 59. Xen. Àn. 1, 2. 7.) — 2) diadema, 
(Plut. de Iside et Osir. c. 19.) Sap. 5, 16. quo 
Ι. alternat. c. διάδημα. vid. tamen do Sap. 5, 16. 
et 1, 14. Grimm. — παραλαμβάνω τὸ β, accipio 
vel traditur mihi diadema, metonym. pro: re- 
gnum capesso, Esr. 4, 43. — ἀποδίδωμι τὸ B. 
diadema reddo metonym. pro: regnum vel im- 
erium reddo 2 Macc. 2, 17. — uti ἡ ἀλήϑεια 
Esr. 4, 40. sistitar ut persona ita eadem dicitur 
εἶναι τὸ B. i. e. induta. regia potestate vel ἔχουσα 
τὸ B. οἱ. de abstr. pro concr. Matth. 6. 309. 
$. 429. Rost 6. 97.  Gesen. p. 645. Ewald 
p. 024, sq. 
Baco eus , ov, ὁ, ἡ — ov, τό (βασιλεύς) régius, 

d, um, ut σχηνή 4 Macc. 3, 8. (Jos. Aut. 13, 5, 
3. Xen. Cyr. 1, 1. 5.) 


Βασιλεύς, wx, ὁ, rem a propr. aa) univ. 
Sap. 6, 1. 24. 7, 5. 10, 16. 11, 10, 12, 14. 
14, 17. Sir. praef. 1. 7, 4. 5. 8, 2. 10, 3. 10. 
38, 2, 45, 3. 25. χληρονομία — μόνου i. e. Χληρο- 
νομία βασιλέως ἔστω υἱοῦ à υἱοῦ μόνον haereditas 
regis pertineat. ad filium solum natum em filio, 
Ll e. regnum esto filii solius ita ut filius solus 
succedat, non autem alter. 46, 20. 47, 11. 48, 
6. 8. 51, ὃ, Bar. 1, 4. 2, 24. 6, 18. 34. 51. 
$3. 56. 59. 66. Tob. 1, 18 bis. 19. 12, 7. 11. 
Jud. 1, 5 bis. 13. 2, 18. 19. 5, 3. ὁ, 4. 11, 4. 
23. 14,18. Addit. ad ]. Esth. 1, 1. 3. 4 bis. 13. 
14 bis. 15. 16. 17, 18 bis. 2, 1. 4, 3, 1. 8. 

8. 9. 14, 5, 6. 8. 13, Cant. 
8, 22. Hist. bel. εἰ drac. 1. 2. 4 bis. 6— 11. 
2, 10. 19. 


14 ter. 16 —20. 22. 
1, 3. 15. 18. 29. 30. 34. 37. 42. 48. 
22. 25 —27, 29. 30. 3, 1. 3—5. 8. 9. 11. 13. 19. 
21. 4, 1. 3. 5 bis, 6 bis. 12. 14. 15. 28. 29 bis. 
30 bis. 35. 37. 42. 43. 47. 5,73, 6, 7. 8. 17. 18. 
21 —25. 33. 34. 7, 1. 5. 8, 4. ὁ. οὗτος — τῷ 
βασιλεῖ es war dieses das siebente Jahr für den 
Konig, nicht das siebente Jahr des Exils. Ex- 
licatur his verbis, quomodo intelli ndn sind verba: 
τοὺς ἑβδόμον εύοντος ᾿Αρ ον. 8,.9. 19. 
21. $6. 28. Ta 67. 77, — 1 δου. 1, 10. 13, 


— 
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29. 41. 42. 44. 50. 57. 2, 15. 17. 18 bis. 19. 22. 
33. 235. 31. 33. 34. 48, — 3, 1. 14. 26. 27. 30. 32. 
37 —39. 42. — 4,3. 21. —'6, 12. 8. 16. 17. 22. 28. 
32. 30. 40. 42. A3. 48 bis. 50. 'b5— 57. 60 — 62. — 
7, 6. 7. 8 bis. 20. 25. 26. 33, — 8, 4.8.31. 9, 57. 
10, 2. 8. 15, 18. 20. 25. 36 bis. 37. 40. 44. 45. 48. 
40. 55. 58 bis. 63. 65. 68. 88. 89, — 11, 2. 5 his. 
6 — 9. 14. 16, 18. 21. 24. 26. 28 — 30. 32. 34. 38. 41. 
44 bis. 49. 51. 52. 57. — 12, 13. 39. 13, 31. 34— 
36. 14, 1. 15. 38. 15, 1. 2. 5. 11. 15, 16. 19. 
92. 25. 32 bis. 36 bis. '38. 39. 41. 16, 18. — 
2 Macc. 1, 10. 11. 34. 35. 2, 13 bis. 3, 2. 6. 7. 
8. 32. 35. 37. 4, 5.8. 10, ' 48. 21. 23. 24. 21. 
28 — 30. 31. 30. A44 — 46. 5, 11. 16. 18. ὁ, 1. 7. 
24. 7, 4. 3. 12. 25. 30. 39. 8, 8. 10. 9, 19. 25. 
11, 1. 14. 15, 18. 22 bis. 21 bis. 45. 36. 12, 1. 
13, 9. 13. 18. 22. 26. 14, 4. 8. 27. 29. 3 Macc. 
1, 25. 2. 26. 31. 3, 3. 7. 12. 19. 4, 11. 10. 17. 
δ᾽ 10. 11. 14. 16. 15, 21. 26 bis. 29. 35. 36. 40. 
4b. 6, 10, 20, 92. 30. 33. 37. 40. 41. 7, 1. 10. 
11. 18. 20. 4 Macc. 3, 6. 10. 12. 14. 20. 'Á, 3 bis 
4. 6. 10. 13. 14. 6, 4. 14. 8, 16. 21. 12. 8. 9. 
14,2. —o0 β. ὁ μέγας appellatur ita Nabuchodo- 
nosorus, rex Assyriorum Jud. 2, 5. et sine artic. 
ἢ. μέγας 3, 3. (ita de rege Persarum ob regni 
itmdinem Xem. An. 1, 2. 11. vid. Viger. p 
colt. Bornem. ad Xen. An. sub voce βασιλεύς; de 
artic. omissione ad Xen. Conv. p. 98.) — nomini 
ὁ χύριος additur ἐδ’ )Ppositionem vel explicationis 
causa βασιλεύς Esr. 2, 17. 18. 21. 24. 4, 46. ita 


qo UN Regg. 1, 18. 2 Sam. 14, 9.— — 


bb) s genitivo vel erre ut αἰγύπτον Jud, 5, 

Es. ΟῚ, 26. 37. 1Macc. 1, 18. 10, 
Ἢ 11, j^ A doas 1 Mace. 8, 5. 2 Macc, 3, 
3. 4 Macc. 4, 1. βαβυλῶνος Bar. 1, 9. 11. 12, 
2, 21. 22. 24. Esr. 1 5, 7. τῆς γῆς 1 Macc. 
1. 2. πάσης τῆς γῆς jud. 44, l. 7. in quibus locis 
i iüivus separatus legitur a nomine regente 

ἄνομία. —- ἰούδα Sir. 49, 4ἅ. Bar. 1, 38. τῆς 
lavBalac Esr. 1, 26. 233. 37. 40. 2 Macc. τ 
22. — ren vel, τοῦ ἰσραήλ Esr. 1, 5. 21. 33. 
5, 60. 6 τῆς οἰχουμένης Esr. 2, 2. — τῆς 
πέρσιδος 2 Macc. 1, 20. additur xal μηδείας 
1 Macc. 14, 2. — vel pronom. porson. ut ἡμῶν 
Bar. 1, 16. 2, 1. 19. Esr. 6 
pominis iis gentigm ut ἀσσυρίων Tob. 1,2. Jud. Ἢ 7.11. 

5, 69.. 6,15. 7, 15. 1 Macc. 17. Aj. 
$ Maec. 6, 5. τῶν βαβυλωνίων Bar. 6, 12. ἑλυμαίων 
(4 1 Win. bibl. Realw. sub Elam) ἢ Jud. 1, 
. 8, Àao σῶν 

Esr. 2,2. δ. 11. 5. 6, 55. 0. 1, '8, 4-80. 
1 Macc. 3, 1. vel τῶν περσὼν Esr. 2 2, 16. 2 Macc. 
1, 33. τῶν χαλδαίων Esr. 1, $2. 6, '45 


b) Deus omniom quippe rerum et hominum 
dominws et moderator appellatur βασιλεύς τ 
simplieiter Pur. 61 2 Mace, 1, 24 
3 Mace. 2, 9. 13. 6, P vel addito 6 "- "ob. 
13, 15. Té 86. genitivo ut τῶν αἰώνων Tob. 13, 
6. 10. τῶν βασιλέων (de h. l. geuitivo intendendi 
vim habente vid. αἰών) ? Macc. 13, 4. 5,35. 
τοῦ κόσμον 2 Moe. 7, 9. πάσης κτίσεως Jud. 9, 
42. «ov οὐρανοῦ vel τῶν οὐρανῶν |. e. in coelo 
habitans Tob.13,7.11, Esr. 4, 46.58. 3Macce.2, 2. — 
|... €) top. qui animi perturbationibus scit impe- 
rare, dicitur παθῶν βασιλεύς 4 Macc. 7, 10. 


Βασιλεύω, «ce (βασιλεύς) 1) rer sum; 
regno, berrschen, regieren, absolute Sap. 6, 


o l si aoristus legitur, magi magis res h verba 
ificata, quam rel duratio netatur, ud ἀγαπόω, 
-- Sir. 47, 13. Addit δὲ 1. Esth. 1. 7, 
11. Esr. 1 22.46 97. 6, 14. 8, 1. M; 49. 56 


? Mane ; H "dor Aat. 6,6. ὁ. Xen. Cyr. 1, 5. 4. 
dat. - [Eonse pluralis — inter 
aliquos 1 Mice 6, 2 h. 1. noninat. praedicati 


πρῶτος vid. d phu ὦ: ὧν ὁ dr 
Esr. 1, 35 my" — sq. ἣν TA. 4 
1. — de βασιλεύω βασιλείαν. — po τες iuste 
regnare 4 Mace. 2, 23. vid. βασιλεία. — sq. ἀντί 
τινος Tob. 1, 15. si. Esr. 1, 43. 1Macoc. 1, 1. 
ὁ, 17. 11, dn. 139, 82. — 2) impero, beherr- 
schen. NU genit. (vid. ἄρχω) nunc terrae Esr. 1, 
Macc. 1, 16. 11, 9. 12, 39. nunc 
ertonme Es. 2, 1. addito ἐν cum dat, loei. Jud. 
. 1. (Hdot. 1, Σοῦ. Xen. Mem. 3, 2. 22.) — sq 
ἐπί e. acc. terrae. 1 Mace . 4, 16. — de Deo 
genit. pers. Sap. 3, 8. — 3) ex usu graecitatis 
serioris (of. Win. p. 24. 213.) rt constituo 
yel facio, sum Künige machen, 1 Mace. ὃ, n. 
ὅσοις dv — βασιλεύουσι pro: ὅσοις dv βούλωνται 
ϑεῖν, βοηϑοῦσι xai ὅσοις ἂν βούλωνται βασιλεύειν, τού - 


τους βασιλεύονσι.--- Ita LXX. βασιλεύω τινά osa 


Judic. 9,18. 1 Sam. 15, 35. 2 Sam.2, 9. 1 Regg. 1, 
43. 12, 1. Joh. 34, 30. Jes. 7 ,0.— 


Βασιλυκός, ἡ, óv (βασιλεύς) 1) Loc a, um 
δ) mniverse ut απὸ χη Esr. 1, - ἀργύριον j 
acc. 3, 25. αὐλή 2 Macc. 13, us δῷ epu 
xwv Esr. 6, 21. γαζοφυλάκιον Esr. 8, 
2 Maoc. 3: 43. 4, ί 
agoves . Addit. ad L' Esth. 6 τ. ἡώραξ 1 Macc. 6. 
τὰ χείμεα 2 Macc. 4 , M. νόμος ἔτ. 8, 24. 
οἰχονόμος — 67, ὀφείλημα i. e. id quod regi de- 
betur, quod regi solvendum νοὶ praestandum 
est 1 Macc. 15, 8. πᾶν ὁ p. καὶ τὰ ἐσόμενᾳ βασι- 
λικά 50. ὀφειλήματα — πρόνοια 2 Macc. 4,.0. τὰ 
ὑπάρχοντα Esr. 6, 32. NEN, 2 Maec. 15, 5. (Diod. 
Sic. 1, 46. Xen. Cyr. — b) neuir, τὸ 
p. C abstantive positam ( vid. i A óc) 88) aera- 
rium regium — τὸ Pad Ya too iix | Macc; 13, 15. 
2 Macc. 3, 13. (Pint. spy. M Mor. 2. 
p. 23. Diod. Sic, 2, 40 1 P Ma) plar. 
τὰ βασιλικά — vel τὰ Q. χρήματα, pecwnia ad 
regem pertinens ὅσοι ἂν φύγωσιν — ὀφείλοντες 
βασιλιχά quod deberent pecunias regias L 
uod essent debitores fisci regii 1 Macc. 10, 4$. 
(os. Ant. 13, 2. 3. ἔσοι δ᾽ dy φύγωσιν εἰ τὸ 
ερόν -- ἢ βασιλικὸν ὀφείλοντες χρ δι᾿ 
rad αἰτίαν ἀπολελύσσωσαν.) Esr. e. ts TOY 
βασιλικῶν ἐδόϑη e pecunia regia vel £z aerarío 
regio dabatur — vel ad regem pertinentia, ut 
ἀπὸ tv γεννημάτων τῆς γῆς quee ἐδ frugibus 
terrae regi tribuenda sunt 1 Macc. 11, 34. — 
2) regalis, e, trop. pro: σίας 
augustus, ità comparat. ἀσιλι ώτερος, ^ Macc, 44, 
2. (Lucian. dial, deor. 20, 16. Xen. Cenvr. 1, 8.) 


Βασίλισσα, τς regina, Addit. ed 1. Esth. 
4, 1. 1 4. ' (Pic apophth. Mor. 2. p. 22. 
ed. Tat cha. Pel. 23, 18. 2. Xen. Oec. 9, 15. 
οἵ Lob. ad Phrys. p. 226. -— 


Boote, cx, ἡ (βαίνω gradus, gressus Hdian. 
6, 5. 12.) 1) id quo gradimur i. e. pes, βάσᾳ 
γρῆσϑαι pede uti incedere, Bap. 13, 18. (Jos. Ant. 

5.) 2) id ἐπ quo gradimur , 10orauf men 
geht cx fusdia mentum , ἀσφαλὴ βάσιν ξεῖν 
firmum fundamentum coljocare — festen e 
fassen, Sap. ὁ, 3. στύλοι — ἐπὶ βάσεως d 
columnae ἐμ bagi argentea. | xn Gestelle sd 
ΤΩΝ €ollocatae Sir. 2 . (Diod. δίο. 5 


Βασχαίνω, f. ανῶ (βάσχω, βάω, garro, ἴο- 
quor, columnior Plat. Périci. c. 2, fascino, magi- 
ca vi alioui aliquid mali infero; fieri id putaba 

tissimum inrido, oculo ef. Ael. M. anim. 1, 35. 

lut. Symp. 5, 7, sq.) éevideo, ἐμαντόν mibi 
pee y pro: necessaria. mihi ipsi denego Sir, 14, 6. 

φϑαλμῷ oculis invidiam prodo, v. 8. (Pw, Α 

22.) De βα σχαίνω τινά fascino al nam & τινί sion 
invideo "id. Lob. ad Phrya. p. in 82, 1 


“παπαῖ... e a 
παππππσασπασασνννν».......ἍἍἝἍἝ"ἍἬ ------ 


Βασχαμᾶ — Βενιαμίν 


Βασχκαμά, ἡ (Jos Ant 13, 6. 6. βασχά) 
Baskama, nom. propr. urbis in qua sepultus 
esse. dicitur Jonathan frater Judae Maccabaei 
1 Mace. 13, 23. 


Βασχανία, a, ἡ (βασκαίνω) 1) fascinatio, 
Blendwerk, φανλότητος ΝΡ 4, 12. — 2) invidia 
& Macc. 1, 26... 3, 16. 2, 15. 

Βάσχανος, ov, d ]— 0v, τό σχαίνω) in- 
vidus, Sir. 14. 3. 18, 1r. 37, Avi hist. an. 
1, 35. Plut. Symp. 5, 7. 1, 4, Alciph. 1, ep. 15.) 

Bacoat, à, hebr. '53, Bassai, nom. propr. 
indeclin. viri Judaei, cuius posteri Esram ü- 
daeam sunt secuti Esr. 5, 10. coll. 2, 17. 

y 70. not. 
2. not. 5. 


Βαστάζω, f. doo et ἄξω (cf. Rost 
5. Buttm. $ 83. not. 1. gr. max. 1. 6. 
Matth. δ. 117. tollo) porto, τινά Sir. 6, 24. quo Ι. 
pro βάσταξον codd. βάστασον. τινὰ τῆς χόμης τῆς 
χεφαλῆς (de quo genit. partis vid. ἅπτω) capillis 
à 


prehensum porto aliquem, Hist. bel. et. drac. 36. 
(τί Ael. V. H. 2, 9. Hdian. 4, 7. τινά 3, 22) 


Batoayoc, ov, ὁ, rana, Sap. 19, 20. (Ael. 
v ἫΝ T , , 2 9ap ( 


Boo, ἧς, ἡ (βάπτω) immersio, ἐν βαφῇ, 
immersione, dum mmergitnr aquae Sir. 34, 26 
(Soph. Ai. v. 636.) 


Βδέλνγμα,, τος, τό ( βδελύσσω) id quod αὐ- 
ominationi fuit et abominationi est, Gegenstand 
des Abscheues, a) univ. i. e. de personis et rebus, 
e abominationi sunt, quibuscumque Sir. 13, 
9ter. 19, 19. 27, 30. — b) de idolis et rebus 
ad idolorum cultum pertinentibus, quippe quae 
Deo et homini optimo cuique sunt abominationi: 
Greuelwesen, Sap. 12, 23. 14, 14. Sir. 49, ζῇ 

ὕγματα ἀνομίας i. e. cum legis violatione ve 
at Loin coniuncta Esr. 7, 13. — ita LXX. 
pro y327. Deut. 29, 17. 1 Regg. 11, 5. — statua 
Antiochi Epiphanis iussu altari holocaustorum 
imposita, appellatur βδέλυγμα 1 Macc. 6, 7. vel 
g. τως i. e. cum desolatione coniunctum 
1Macc. 1, 54. cf. de hac ara Jos. Ant. 12, 5. 
4. — c) — factum odio et abominatione di- 
gnum , flagitium, Sir. 10, 13. 15, 13, 17, 21, — 
ita pro y39V Jer. 4, 1. 13, 27. 


Βδελυχτος, ἡ, ὄν βδελύσσω) abominabilis, e, 
Sir. 41, 5. 2 Mace. 1, 27. — pro r13y1n Prov. 17, 15. 
Βδελυσσω, f. ἕω (βδέω flatum ventris emitto, 
pedo; foetere facio, foetidum reddo, τὴν ὀσμήν 
τῖνος (trop. pro: vilem et abominabilem reddo Ex. 
5, 21. ubi pro V^N2/1) 1) contamino, inguino, 
3 ἦν μὸν animum meum, ἕν τινι aliqua re 
1 Macc 1, 48. — ita pro YPV Lev. 11, 43. 20, 
25. — 2) βδελύσσομαι, dep. med. (aversor 
eb foetorem, Aristoph. Plat. v. 700) a) signifi 
catione activa abomíinor, aversor, hr acc. Sap. 
11, 24. Sir. 16, 8, Jud. 9, 4. 3 Macc. 2, 35. 
3, 23. 4 Macc. 5, 1. 7. Addit. ad |. Esth. 4, 
12. 13 bis. — τὶ ἕν τινι aliquid eultu inhaerens 
alicui rei, ubi Lat. propter aliquid Sir. 11, 2, 
τί Clem. Alex. Paedag. , 9. p. 170. ed. Sylb.) — 
b) significatione passiva (cf. de temporibus ver- 
borum depon. significatione pass. positis Matth. 
$. 495. e. stim. S. 100. 3. not. 7. gr. max. 11. 6.113. 
not. 5, Rost $. 113. not. 5. Erf. et Wunder ad Soph. 
OR. 1512.) leguntur nunc fut. 1. p. βδελυχϑήσομαι 
αὐονεἐπωζίοπέ ero Sir. 20, 6. — nunc perf. pass. 
avr pat 3 Macc. 6, 9. (Clem. Alex. Strom. 
IV. p. 54, ed. Sylb. Pol. 33, 16. 20) — nunc 
praesens βδελύσσομαι abominationi sum, con- 
temnor, 2 Mace. 5, 8. (ita εὔχομαι Soph. OR. 
1512.) — 
€ » α, ον (alvo) stabilis, firmus, certus, 
Qi ἐλπίς 4 Macc. D & εὔνοια ἃ Mace 7, 7. 
Clas, ἐπ libr. apocr, |^ I. 
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πίστις 5, 31. et Addit. ad L Esth. 2, 3. πνεῦ 
i^ 7, 23. (Xen. Hist. 3, 7. Diod. Sic. 17, 40.). 
eBatoo, ὦ f. doo (βέβαιος) confirmo, ἔρχον 
iusiurandum. |. e. iuramento interposito con- 
firmo vel affirino, 3 Macc. 5, 42. (τὴν ἐπαγγελίαν 
iod. Si 1, 5. τὴν πρᾶξιν Xen. An. 7, 6. 17. 
Βεβαίωσις, cec, ἡ (βεβαιόω) | confirmatio 
ἀφϑαρσίας Sap. 9, 18. (Thuc. 4, 8) ? 
Βέβηλος, ον, ὁ, xj —ov, τό (ad quem aditus 
atet, a a λὸς limen) profanus (i. e. non initiatus,, 
μύητος lat. Symp. p. 334. C. cf. Ruhnk. ad Tim. 
. 60.) i. e. impius, ita de hominibus 3 Macc. 2, 
3 14. 7. 15. (Ael. V. H. 3, 9.) — de rebus ut 
στόμα 3 Macc. 4, 16. χείρ 2 Macc. 5, 16. (Thuc. 
4, 977 


Βεβηλόω, ὦ f. doo (βέβηλος) profano, ita 
a) sq. acc. rei, ita de rebus sacris entweihen, 
entheiligen, ut τὰ ἅγιά cov Jud. 9, 8. 1 Macc. 2, 
12. 3, 51. διαϑήκην ἁγίαν 1, 03, τὸ 3uOtaOTTjptoy 
1 Macc. 4, 38. 44, 54. cf. ad haec loca Jos. Ant. 


12, 5. 4. et 1 Macc. 1, 54. (Heliodor. 10. p. 513.) 
pro bon, NI2O Exod. 31, 14, Ez. 43, 7. — de 


rebus aliis, ut [Poo τινός Jud. 9, 2, τὸ σπέρμα 
οὐ sC. eo quod contra legem mos. cam mulieri- 
us exteris consuesco Sir. 47, 20. — b) τινά ut. 
“υγατέρα — violo, stupro, vitio, Sir. 40, 2. ita 
pro Ὁ Lev. 21, 7. 
Βεβήλωσις, cuc, ἡ ( βεβηλόω) profanatio, Jud. 
4, 3. 12. 8, 21. 1 Mace. 1, 48, 3 Macc. 1, 29. 
Βεέλσαρος, ov, ὁ, Beelsarus,, nom. propr. viri 


Esrae aequalis Esr. 5, 8. of. juo2, LXX βαλα- 
σάν Esr. 2, 2. t 


Βεέλτεσμος, ον, ὁ, Beeltethmus, nom. propr. 
ministri regis Persarum, Esr. 2, 10, 25, quo l. 


codd. Bcee)rceueS. cf. hebr. Dytboya dominus 
edictorum E e. praefectus provinciae; LXX Βαλτάμ. 
r. 4, 8. 9. 


Βελαμώῶν, ἢ, Belamon, nom. pro r. loci in- 


cogniti Jud. 8, 3. cf. Yin. bibl. Realw. sub 
Baal Hamon. 
Βελϑέμ,, vel Βελβαίμ, Belthem, nom. propr. 


indeclin. loci incogniti Jud. 7, 3. 


Βελμέν, vel Βελμαίν, Belmen, nom. propr. 
indeclin. loci incogniti Jud. 7, 4. 


Βέλος, εος, ous, τό (βάλλω) laculum i. e. telum 

omne quod eminus e manu mittitur, telum, 

tta, Sap. 5, 12. Sir. 19, 11. 1 Macc. 6, 51. 

2 Macc. 5, 3. 12, 27. (Xen. An. 3, 3. 16. Diod. 

Sic. 17, 41.) — Sir. 20, 12. ἔναντι — φαρέτραν 

trop. pro: Veneris cupidinem exstinguet e quovis. 
obvio. 


Βελόστασις » εως, ἡ (βέλος ἴστημι) ἑαδιιϊα« 
tum machinis telisque recipiendis aptum, 1 Macc. 


'6, 51. 20. habent h. 1. codd. βελοστασία i.e. locus. 


quo βελόστασις erigitur. (Diod. Sic. 20, 85.) 

Βελτίων, ονος, ὁ ἡ ---ον, τό, comparat. adiect. 

dyaSóc, melior, us, praestantior us, sq. genit. 
Matth. δ. 350. 6.450. Buttm. $. 119, 4. Rost 
. 109. 5. Fischer ad Well. 3. a. p.330.) Sap. 
3, 3. Sir. 30, 15. de h. 1. neutro praedicati 
pertinente ad subiectum fem. generis vid. ἀγασός. 
-- v. 10. 

Βέλτιστος, ἡ, ov, optimus, a, um, superlat. 
adiect. dyo3óc, 2 Macc. 14, 30. vid. de h. |. ἀπό, 
— 3 Macc. 3, 26. 

Βενιαμίν, ó, hebr. 23: 13, Benjamin, nom. 
propr. indeclin. Erat antem B. filius Jacobi deci- 
mus Esr. 5, 00. 9, 5, Addit. ad 1, Esth. 1, 2, 

o0, ὃ, 4. 
12 
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Βερέα, ας, 5, Berea, nomen urbis in Judaea 
sitae 1 Macc. 9, 4. 

Βέροια, ας, ἡ, Beroea, urbis Syriae a Selenco 
conditae et sitae inter Hierapolin et Antiochiam 
2 Maoc. 13, 4. 


Βετάνη, ἡ, Betane, urbis Palaestinae. meri- 
jionatis interiacens Hierosolymam et Kades 
ud. 1, 9. 


Βετολιώ , Betolio, nom. propr. indeclin. loci in- 
cogniti Esr. 5, 21. Sunt tamen qui esse monent 
e Bats3 vid. Gas. 

Becopsosap, ἡ, vid. Βαιτομεσθαίμ. 

Βετυλούα, ἡ, Bethulic, nom. propr. indeclin. 
urbis Palaestinensis. Sita esse dicitur in colle in 
confiniis urbium Esdrael et Dothaim Jud. 4, 6, 6, 
10. 11. 14, 7, 1. 3. 6. 13. 206. 8, 3. 11. 10, 6. 
11,9. 12,7. 13,10. 15, 3. 6. 16, 21. 23. 
Cf. Win. hibl. Realw. sub voc. Bethulia. 

Βηβαί, Bebai, nom. propr. indeclin. loci Jud. 
15, 4. memorati. 

at, ὁ, Bebai, hebr. *22, nom. propr. in- 
declin. viri iudaei Esr. 5, 13. ὃ, 37. 9, 29. coll. 
Esr. 2, 11. 

BwtéS, ἡ (Jos. b. 1. 5, 4.2. 5,5.8.. Beto 
bl e. χαινόπολις) Bezetha, nom. propr. indeclin. 
unius ex collibus, quibus superstructa erat Hiero- 
solyma vel ἡ χαινόπολις Hierosolymorum 1 Maec. 
7, lo. cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Jerusalem. 

Βησδαγὼν, i. e. 117 Iv3, Bethdagon, i. e. 
fanus Dagonis 1 Macc. 10, 83. coll. Jos. Ant. 
13, 4. 4. Alii minus recte, ut videtur, respici h. 1. 

utant urbem Bethdagon, quarum una erat tribus 
udae, altera tribus Ásser. cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Beth - Dagon. 

Bw, ὁ, vel Βῆλος, ov, ὁ (ita Bar. 6, 41.) 
Belus, summus Babyloniorum deus lectisterniis 
coli solitus, Hist. bel. et drac. 3—5. 6. 9. 10—12. 
14. 16. 22. Bar. 1. 1. (Diod. Sic. 2, 8 et 9. Hdot. 
1, 181.) cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Bel. 


Βήλεμος, ον, ὁ, Belemus, hebr. pov , nom. 
propr ministri regis Persarum, Esr. 2,1 
τ. 4, 


6. coll. 

Boc, ov, ὁ, vid. B»). 

Βῆμα, τος, τὸ (βαίνω) 1) gressus, Tritt, 
Schritt, Sir. 17, 26. 43, 9. (Xen. Cyr. 1,3. 6) — 
2) locus ad quem per gradus adsceuditur, sugge- 
stus, psr. 9, 42. 2 Macc. 13, 26. (Xen. Mem. 


, ὃ. 
Βήρυλλος, ov, à. ἡ, Berylius, gemma coloris 
viridi? languidioris "Tob. 19, 17. ^ Ὁ 


Bwoo' vel ut habent codd. βηρώϑ, ἡ, hebr. 
Dii 'TReeroth, nom. propr, indeclin, urbis 
Gibeonitarum, post Benjaminitarum, Esr. 5, 19. 
coll. Esr. 2, 25. coll. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Beeroth. 

Βία, ας, ἡ, eis, i. e. a) Kraft (robur, Κῦτ- 
perkraft, Hom. Il. Ἶ 197.) ut πνευμάτων der Gei- 
ster, Sap. 7, 20. (Hom. 1l. 3, 45.) πυρός 17, 5. — 
b) impetus, vehementia, Sap. 4, 4. 19, 13, 3 

acc. 3, 15. βία ῥοίζου, alil vis stridorem faciens, 
sausende Gewalt, alii: velocitatem habens — 
Schnellkraft Sap. 5, 11. τυράννον 4 Macc. 17, 2. 
— βίᾳ cim adhibendo (de dat. nodum indicante 
vid. ἀγερωχία) 1 Macc. 6, 63. 3 Macc. 2, 28. — 
ὧν βίᾳ ἐπὶ Zustande Meftiger Leidenschaft Sir. 
20, 2. ubi alternat cum ἐπιθυμία — μετὰ βίας ὃ 
Macc. 4, 7. 4Macc. 11, 25. (Diod. Sic. 4, 78. 
Xen. Cyr. 7, 1. 31.) 

B atopot, f. ἄσομαι, verb. dep. med. (βία) σέ 
stor, vim adhibeo, a) sq. aoc. rei — cim infero 
rei alicui αἱ τὴν ἀνάγχην ἰ. e. necessitati ob- 


Βερέα — Βίος 


iuctor, 4 Maoc. 8, 23. (τὴν ἐκείνου sc. ϑεοῦ βού- 
Auct Jos. Ànt. 4, 6. 5.) — τὴν ϑύραν ci ianuam 
aperio 2 Maco. 12, 41, {τὴν πάροδον Zosim. 5, 29.) 
τὰ χαχοήϑη πάθη vi opprimo pertur 
perversas &Maoc. 2, 16. τὸν ἐμαντοῦ τρόπον σὲ 
mores meos corrigo 4 Macc. 2, 8. ῥοῦν ποταμον 
fluendo fluminis obnitor, Sir. 4, 20. cf. nostrat: 
wider den Strom schwimmen et Jnven. 4, 89 
dirigere brachia contra torrentem. — b) sq. acc. 
personae, cim infero alicui (Xen. Ages. 11, 1.) 
προς τι ut faciet aliquid, i. e. el adigo aliquem 
ad aliquid 4 Maoc,. 11, 24. — a. 1. pass. signi- 
ficatione passiva (vid. βδελύσσω) vis mihi illata 
est, vim passus sum, oi oppressus sum.£y ἐδέσμα- 
tt, in cibis sumendis occupatus | e. oppressus 
sum Ciborum mullitudine, ich habe mich beim 
Essen überladen, Sir. 34, 21. (ita Xem. Mem. 1, 
2. 10. et praes. Xen. Conv. 2, 20.) cf. Rost $.84. 
sub βιάζομαι. 6. 113. not. 5. Buttm. gr. max. 
6. 114. sub βιάζομαι. 

Βίαιος, ala, atov (βία. violentus, gewaltig, 
comparat. βιαιότερος, a, ov, violentior, us, ul 
ἀνατροπὴ 3 Macc. 4, 5. χλύδων Sap. 19, j. v6up 
13, 2. — Comparat. 54. genit. (vid. βελτίων) 4 
Macc. 5, 15, — τῶν βασάνων i. 6. vim cruciatuum 
animi fortitudine superans, 7, 5. — abest com- 
paratio e contextu cognoscenda (vid. ἀναγωγός) 
vov) βιαιότερα perturbationes vehementiores, i. e. 

e alias vi superant 4 Maec. 2, 16. (Diod. Sic. 

,19. Xen. Cyr. 1, 3. 17.) 


Βιαίως, adv. (βίαιος) violenter, cum vi, Addit. 
ad 1. Lwe 2, 1. 

Βιβλιοδήκη, ης, ἡ (βιβλίον, ϑήχη) bibliothec 
libraria ἈΝ 2, Ma (Athen. Doi otoph. . 
p. 203. E) 

Βιβλίον, ov, τό (deminut. subst. βίβλος, of. de 
diminutione huius voc. ad formam, non ad signifi- 
cationem pertinente Lob. ad Phryn. p. 211. Buttzn. 

. 109. not. gr. max. $. 119. 6.  Frilzsche Ev. 

atth. 782. Passow sub hac voce) libellue, liber, 
Sir. praef. 1. ter. Sir. 50, 27. Bar. 1, 1. 3. 14. 
Tob. 12, 20, Esr. 2, 21. 9, 45. 1 Macc. 12, 9. 
2 Macc. 2, 23. (Xen. Mem. 1, 6. 14) — de 
epistola 1 Macc. 1, 44. — tabula, Blatt, Tob. 7, 
14 — seq. genit. auctoris Esr. 1, 11. vel personae, 
cuius res gestas habet Esr. 1, 33. vel possessoris 
1 Macc. 14, 23. vel rei quam continet 1 Macc. 1, 
30. o 3, 48. vel temporis — Annalen, 1 Macc. 

Βιβλιοφυλάχκιον, ov, τό (βιβλίον, φυλακή) re- 
positorium librorum, maxime repositorium litte- 
inr poblicaram, Archie, Esr. 6, 21. 23. 

PAoc, ou, ἡ (Hber papyri Theophr. hist. 
plant. 4, »2 liber, Buch, Sir. praet 1. M É 2. ter. 
ar. 1, 3. 2 Mace. 6, 12. 8, 23. seq. genit. 
nunc rei, quam continet Sir. 24, 22, Bar. 4, 1. 
Tob. 1, 1. Esr. 1, 33. — vel temporum, quorum 
historiam exponit Esr. 1, 42, — rel auctoris aut 
ersonae, cuius res in eo habentur Esr. 5, 48, 7, 
. h (Dem. 313, 14. Diod. Sic. 1, 4.) 
σχὼ, pf. βέβρωκα, pf. p. βέβρωμαι, com- 
edo, Bar. 6, ;i ma bel. "et drac. v. 7, 11. 2 
Macc. 2, 11. (Xen. Hist. 1, 24.) 


Boc, ov, ὁ, 1) eita, quam vivimus i1. e. 
&) vitae tempus, Lebenszeit, Sap. 2, 1. 4. 5. 8, 
5. 7. 15, 9. 12. 4 Macc. 4, 1. (Diod. Sic. 14, 1. 
Dem. 1479, 15. Xen. Mem. 1, 2. 8. 4, 7. 9.) — 
Formulae notandae: ζῆν τὸν μέχρι γήρως βίον 
vitam agere per illud quod est ad. senectutem 
usque tempus (de acc. durationis vid, αἰών) 4 
Macc. 6, 18. (Lucian Tim. 6. 33.) — ἐπιζῆν τὸν τῆς 
εὐτεχνίας βίον 4 Macc. 18, 9. χαταστρέφειν τὸν βίον 
vitam finire — mori. 2 Maooc. 9, 28, χαταστροφὴ 
τοῦ (. ὁ Macc. 4. & (Diod. Sic. 1, 58 et 635.) 
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ἡ xatà τον B. ἀρετή virtus per omne vilae tem- 
pus consqicua 3 Macc. ὃ, 1. ὑστάτη βίου ῥοπή 5, 
49, — b) status vitae, der Zustand des Lebens, 
opp. “αάνατος —— Zustand des Todes, ut εἴζοδος εἰς 
. Bap. 7, 6. 2 Macc. 0, 19. 4 Macc. 12, 20. 
διαλλάσσειν vel μεταλλάσσειν τὸν Q. propr.: statum 
vitae cum mortis statu permutare i. e. mori 
2 Maco. 6, 37. — Esr. 1, 31. 2 Macc. 4, 7. 5, 5, 
T, 40. ἐχλείπειν τὸν G. 2 Macc. 10, 13, (Diod. 
Sic. 1, 58.) — c) vitae ratio, i. e. aa) vitae 
externae condilio — sors qua quis dum vivit, 
Mtitur, ut βίος πτωχοῦ Sir. 29, 22, 38, 19, 34, 4. 
40, 29. οὐχ ---ζωῆς non ea vitae conditione quae 
dici possit vita vitalis — praestat οὐ ζ ἣν quam 
tali esse conditione, (Diod. Sic. 1, 18. Xen. Mem. 
3, 2. 3.) — Loci quorum contextus docet, respon- 
dere voc. βίος nostratium: ^behagliches Leben, 
Reize «nd Annehmlichkeiten des Lebens, Lat. 
vitae bona et gaudia, ita in formulis χοινωνεῖν 
βίον, ἀπολαύειν τοῦ β., χοινωνία τοῦ B. 2 Μδοο. 4, 
3. 3 Macc. 4, 6. 4 Macc. 10, 19. (Dem. 869, 
25.) ὁ ἥδιστος β. suavissima vitae usura, 4 Macc. 
8, 22. — Plur. βίοι Addit. ad 1. Esth. 2, 2. Sap. 14, 
24. βίους-- χαϑαροὺς φυλάσσειν d. e. amare ut 
castus et innocens sit bonorum quae habet vita, 
usus. (οἱ βίοι Diod. Sic. 14, 5.) — bb) sentiendi 
agendique ratio, mores, Sap. 2, 15. 4, 9. 5, 4. 
15, 10. 3 Macc. 6, 10. 4 Macc. 5, 34, 7, 7. de 
h. l. genitivo in exclamatione vid. ἀγών et γῆρας 
8, 7. 10, 15. 13, 23. — Q. σοφίας i. e. vita 
sapientiae praeceptis accommodata — & Macc. 
1, 15. (Diod. Sic. 14, 1. Xen. Mem. 1, 2. 15.) 
βίοι ἀλλότριοι ita codd. Sir. 19, 7. 


2) homines una locisque temporibusque üs- 
dem viventes, saeculum, Sap. 10, 8. 14, 21, 4 
Macc. 17, 14: ubi ὁ τῶν ἀνθρώπων β. (Dem. 330, 
]3. 714, 4.) 

Βιοτευω, f. «iow (βίος) vitam ago, seq. acc. 
rei ad accuratiorem rei, de qua agitur, definitionem 
pertinente (vid. ἐχλείπω) τὰ 72v ἐν νόμῳ secun- 
dum snores in lege praescriptos, mores iege prae- 
scriplos vjta exprimo i. e. legi convenienter 
οἷσο, Sir. praef. 1. fin. (Thuc. 1, 130.) 

Boo, ὦ f. βιώσομαι, a. 1. ἐβίωσα (de quo 
aor. rariore vid. Rost ὃ. 84. sub Qo. Matth. 
6.227. Buttm. gr. max. lI. 6. 114. sub βιόω — βίος) 
vico i. e. vitam ago, sq. ἐν c. dat. rei, in qua 
occupatus est aliquis vel versatur — studiosus 
rei, deditus rei, 4 δου. 5, 21. Sap. 12, 23. 
(Ael. V. H. 12, 2. à ἐν μούσαις βίος) — sq. accus. 
nominis synonymi, ut ζωὴν ἐπαιτήσεως — vitam 
mendici ago Sir. 40, 28. uaxdotov αἰῶνα 4 Macc. 
17, 18, de quo acc. vid. ἀνϑέω. 


Βίωσις, tec, ἡ (βιόω) vita, i. e. vitae vel 
agendi ratio, ita ἡ ἔνδομος Q. Sir. praef. 1. 

Ban, nc, ἡ, damnum, nora, signif. activa 
δύναμες βλαβερά vis nociva, Sap. 11, 19 

Barco, f. 9o, 2noceo, laedo, damno afficio, 
τινά (cf. Matth. ὃ. 411, 4. Rost $ 104. 2. a. 
Win. $. 32, 4.) 4 Macc. 9, 7. Sap. 18, 2. de h.l. 
praesente vid. Grimm p. 350. — Matth. δ. 504, 1. 
Win. 8. 42, 5. (Ael. V. H. 1, 34. Xen. Cyr. 1, 
δ. 29.) — pass. βλάπτομαι damno /afficior 
Tob. 12, 2. ὑπό τινος 2 Macc. 12, 22. Sap. 10, 8 
ἐζλάβησαν τοῦ μὴ γνῶναι τὰ χαλὰ — εἶχον τὴν 
βλάβην τοῦ μὴ γνῶναι τ. x. (vid. de gen. sub ἀπατάω 
monita.) Sie hatten den Schaden des NicMken- 
sens, — hactenus miseri fuerunt, quatenus non 
cognoverunt τὰ x. 


Βλαστανω, f. βλαστήσω, a. 1. ἐβλάστησα (de 
quo aor. serioris aevi cf. MattA. ᾧ. 227. Buttm. 
gr. max. ll. 6. 114. Rost 6. 84. sub βλαστάνω. 
Win. 8. 15.) progermino, i. e. 8) frondesco, 
Sir. 39, 13. (Xen. Oec. 19, 2.) — b) active 


roduco mt χάριν 24, 17. (Aeschyl. fragm. 619. 
Apollon. l, i ᾿ X. frag 

Βλάστημα, τος, τό (βλαστάνω}) germen, sur- 
culus, χέδρον Sir. 80, 12. (Isocr. ad emon, p. 16. 
ed. Lange.) 

Βλαστός, οὔ, ἡ (βλαστάνω) germen, λιβάνου 
arhoris thuriferae Sir. 50, 8. ds 

Βλασφημέω, ὦ f. σω (βλάπτω τὴν φήμην 
τινός famam alicuius laedo Diod. Sic. 2, 21. ve 
ἃ Bat et φήμη vid. Passow sub βλάσφημος) con- 
ticior, dictis contumeliosis proscindo aliquem, 
abs. 2 Macc. 10, 34. 12, 14, cfc τινα — impie 


loquor in aliquem, Hist. bel. et drac. v. 9. (Jos. b. 


j 2. 17, 1. Dem. 1229, 5.) 

Βλασφημία, ac, ἡ (laesio famae Pol. 11, 5. 
8.) contumeliose dictum, | ehrenrührige Rede, 
Lüásterung, 1 Macc, 2, 6. 10, 35. (Jos. Ant. 6, 9. 
2. Dem. 141, 2.) — sq. εἴς τινα vel ἐπί τινα in 
aliquem 2 Macc. 8, 4. 15, 24. 

Βλάσφημος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (vid. βλασφημέω) 
φιαϊεαίοσμα, a, um, ἔθνη 2 Macc. 10,4. — ὁ à. 
substant. (vid. &yoSoc) der Lüsterer, 2 Macc. 9, 


10, 36. — sine artic. Sap. 1, 6. Sir. 3, 10. 


ὡς — πατέρα 1. e. homini impie in. Deum loquenti 
aequiparandus est is qui patrem suum deserit. 
(Hdian 7, 8. 12.) 


Βλέπω, f. qo, 1) cernere possum, Tob. 11, 
16, (Ael. V. H. 6, 12. Xen, Mem. 1, 3. 4.) — 
2) oculis cerno, adspicio, i acc. Sap. 2, 15. 
βλεπόμενος i. e. sí adspicitur. De part. resolvendo 
vid. ayaSc; — 13, 7 et 17, 6. τὰ βλεπόμενα res 
quae oculis cernuntur — 16. 18, de h. 1. βλέπων 
εἶδον vid. sub εἶδον monita. Tob. 11, 15.  Esr. 4, 
33. abs. Addit. ad 1. Esth. 5, 7. 1 Macc. 12, 29, 
2 Macc. 2, 2. (Jos. Ant. 6, 6. 2.  Hdian 2, 9. 6. 
Lucian dial. deor. 20, 15.) — dicitur Deus Sir. 
15, 18, βλέπων τὰ πάντα quatenus cognitam habet 
omnem omnium rerum universitatem. — 3) specto, 
ich blicke, oculos converto, a) univ. εἴς τι Sir. 
40, 29. Hist. Sus. 9. Jud. 9, 9. 4 Macc. 15, 15. 
(Xen. Cyr. 2, 2, 6. Hdian 3, 11. 5.) .— b) ad 
normam hebr. IN? sq. 2 oculis inhaereo alicui, 


T 


de personis quae delectantur adspectu malorum 
hostibus suis inflictorum, sic sq. ἐπί τινι — βλέπω 
vt χαίρων ἐπ᾿ αὐτῷ Sir. 25, 7. — ita ἐπιδεῖν em) 
αὐτῷ Sir. 25, 7. — ita ἐπιδεῖν ἐπί τινα pro hebr. 
ΓΝ sq. 2 Ps. 112, 8. coll. 54. 8. — ἐν ὀφϑαλ- 


pois eor Augen sehen Sir.30, 20. cf. Passoiw sab ἐν. 


Boao, ὦ f. βοήσω (βοή) clamo, voctfero, 
i (vid. d , Hi dioc. v. 37. 
addito φωνῇ μεγάλῃ (vid. dvagodc ) Hist. Sus. v. 46. 
-— b) de faetantibus, addità ovg gu. Hist. bel. 
et drac. 18. Esr. 5, 62, (Xen. C. 7, 5. 56) 
e) de dolentibus, φωνῇ μ. Jud. 14, 16. (Plut. 
vít. Coriol. c. 23.) — 4 de personis bene- 
volentiam vel auxilium alicuius  implorantibus, 
φωνῇ μ. 1 Macc. 13, 45. πρός τινα v. 50. — πρὸς 
τὸν ϑεόν vel πρὸς χύριον Bar. 4, 21. 27. Tob. 6, 
17. Jud. 4, 15. 7, 29. 10, 1. Addit. ad l. Esth. 1,9. 7, 


0. ita pro ON [Mi Hos. 7, 14. ἐναντίον τῶν 3cóy 
Bar. 6, 32, εἰς τὸν οὐρανόν 1 Maco. M 1. 10. 14. ad- 

ito φωνῇ 9, 30, — ἐν xpoccuy y) — ἕν ἐν mp. preces 
faciens 1 Macc. 5, 33, — φωνῇ μ. 1 Macc. 3, 54. 
— β. λέγων Jud. 6, 18. 


Bo, ἧς, ἡ, clamor, Sir. 30, 7. dolentium Sap. 
18. 10. Jud. 14, 16. 19. Addit. ad 1. Esth. 1, 10. 
3 Macc. 1, 28. 4, 2, 5, 7. laetantium 7, 16. (Ael. 
V. H. 13, 46. Xen. An. 4, 7. 23.) 

Βοήσεια, ας, ἡ (βοηϑέω) auzilitsm, Δ) propr. 
Sap As 16. Sir. & 6. 40, 26. Jud. 0, 21. τ 
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31. 8, 17. 1 Macc. 5, 39. 10, 24. 14. 11, 47. 
12, 15. 16, 3. 18. 2 Maoc. 8, 20. 23. 35. 12, 
41. 13,13. 15,8.35. 3Macc. 5, 25... ἡ τῶν 
ὅλων B. awrilium quod proficiscitur ab armis 
vel quod est in armis sumendis 2 Macc. 9, 2. 
(Hdian 2, 5. 5. Thuc. 3, 113.) — b) metonym. 
pro: ot fono auziliatores, copiae auciliares, 
socii (vid. αἰχμαλωσία! 1 Macc. 14, 1. Sir. 40, 24. 
(Xen. An. 2, 3. 19. Diod. Sic. 14, 48.) 


Βοηδπέω, ὦ f. ἥσω (βοή et 3éo curro, accurro 
ad clamorem, maxime periclitantium, accurro ad 
auxilium ferendum, Xen. Cyr. ὃ, 2. 1.) auzilior, 
opitulor, τινί Sap. 13, 10, Sir. 12, 17. 29, 4. 
Bar. 4, 17. 6. 58. Jud. 8. 11. 15. — Esr. 2, 6. 
de h. 1. 3. plur. imperat. en$e(tocaw cf. Matth. 
6.198. Buttm. δ 93. 1]. ὅ. es max. ll. δ. 88. 
not. 8. Rost p. 421. Win. 6. 13, 2. e. — Addit. 
ad |] Esth. 4, 4. 11. 1 Macc. 3, 2. 15,53. 7. 
20. τοῦ βοηθῆσαι αὐτῷ ut aurilium ei ferret. 
De hac genit. vi vid. sub αἴρω notata. — 1 
Macc. 8, 13. 10, 72. 12, 15. 2 Macc. 6, 11. 
3 Macc. 1, 4. 2, 11. 4, 21. 5, 25. 4 Macc. 14, 
17. (Hdian 2, 7. 5. Xen. Mem. 2, 6. 25.) — 


ἔν τινι aliqua re, Esr. 2, 9. — absol. 1 Macc. 
12, 53. ὃ Macc. 1, 16. vid. de h. 1. ἀνάγχη. — 


3, 8. 4 Macc. 3, 3. 


Βοηδημᾷα, τος, τό (βοηϑέω) adminiculum, 
aurilium, Hilfe, Hilfsmittel, Sap. 17, 12. 2 Macc. 
15, 8. (Diod. Sic. 1, 25.) 

BowSoc, οὔ, ὁ, ἡ-- ὄν, τό (βοηϑέω) adiect. 
Ber — στήρηημα Tob. 8, 6. ΚΟ ΟΝ αιια 
tiator , auziliatrir, socius, Sir. 36, 29. 51, 2 bis. 
Tob. 8, 6, Jud. 7, 25. 9, 4.11, 2 Macc. 3, 39. 
Addit. ad 1. Esth. 4, 4. (Dem. 31, 3. Xen. Mem. 
2, 1. 14) 

BoSpoc, ov, ὁ, fossa, fovea, Sir. 12, 16, 27, 
26. (Xen. Oec. 19, 7.) — Sir. 21, 10, βόϑρος ᾷδον 
fovea orci i. e. in orcum abducens vid. de genit. 
vi latius patente don39la. 


Boxxa, 6, hebr. 3 Bokka, nom. propr. in- 
decl. unius e maioribus Esrae, Esr. 8,:2. coll. 7, 4. 


Βόλβιτον, ov, τό (att. βόλιτον cf. Lob. ad 
Phryn. p. 357. Gregor. Cor. p. 133. ed. Scháfer, & 
βόλος iactus) stercus bubulum, Kuhmist, Sir. 22,1. 
B. χοπρίων 1. e. stabulorum — in den Miststállen, 
ἐπ den Viehstállen, cf. de genit. vi latius patente 
ἀβοηδησία (Theophr. hist. plant. 5, 6. Marc. Anton. 


᾿Βολή ἧς, ἡ (βάλλω) iactus, βελῶν 2 Maco. 5, 

3. (Diod. Wie. στ Aen. b. er 4, S 15.) — 

ἡλίον — radius solis, 3 Macc. 5, 26. (Apollon. 
od. 1, 607.) 


Βολίς, δος, ἡ (βάλλω) iaculum, sagitta, ἀστρα- 
v» Sap. 5, 21. 


Βόμβησις, eoc, ἡ (βόμβος bombus, sonus quem 
edunt apes, das Sumsen) susurrus, metonym. pro: 
turba susurrum faciens Bar. 2, j 


Βοοζύγιον, ov, τό (βοῦς, ζυγός) iugum boum 
Sir. 26, 7. 

Βορά, ác, ἡ (βιβρώσκω) esca, Frass, 3 Mace. 
δ, 7. (Lucian. Tim. $. 8.) j ᾿ 


Βορέας, ov, ὁ, vel βοῤῥᾶς, ἃ, ὁ (de quo genitivo 
vid. Matth: . 68, mei a 12, Buttm. 6 32, IV. 
4. gr. max. l. $. 34. not. 6, Rost. 6. 32. Win. p. 
57.) Boreas, aquilo, Nord-Nord-Ostwind, Sir. 
43, 17. 20. quo l|. codd. formam habent ion.: 
βορέης. Jud. 16, 4. (Xen. An. 5, 7. 7.) 


Βοῤῥᾶς vid. Βορέας. 


Βόσχκη ας τος, τό (βόσχω) pecus quod pasci- 
tur, ? Marc. 12, 14. (Xen. Ms 4, 4 10.) 


Βόσορ, ἡ, hebr. "53 Bosor, urbs munita Gi- 
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leaditidos 1 Macc. 5, 26, 28. 30. of. Win. Realw. 
sub voc. Bosor. 

Βοσσορα, ἡ, hebr. 77253, Bozra, urbs edomi- 
tica, sita in vicinia urbis Bosor, 1 Macc. 5, 26. 
cf. Win, Realw. sub voc. Bozra. 

Βοτάνη, «c, ἡ (βόσχω) planta, herba, Sap. 
1^ 12. pro! 3t) ' Gen. 9, 25. (Ael. V. H. v 

Bovyatoc, ov, ὁ, Bugaeus, cf. Eichh. Einl. in 
die Apokr. Bugder (etwa —*312N) Grot. pro: 
βαγώης(ΞΞ eunuchus) aulicus. Addit. ad LEsth.1,17, 


Βουχόλιον, cu, τό (βούχολος) armentum 
boum, Rinderheerde, Jud. 2, 27. 3, 4, (Xen. h. 
gr. 4, 6. 6.) 


Βούλευμα, τος, τό (senatus consultum; ἃ 
P i ) consilium, 4 Macc. 8, 1. (Xen. Conv. 
8, 30. 


Βουλευτήριον, ou, τό neutr. adiect. βουλευτή- 
οἷος ad deliberandum vel decernendum apis) 
» curia, Rathhaus, 1 Macc. 8, 19. 12, 3. (Dem, 
284, ult. Xen. h. g. 2, 3. 55.) 4 Macc. 15, 22. à 

. τῇ ξαυτῆς ψυχή, im curia, in animo puta 
» — 2) metonym. (vid. αἰχμαλωσία) Jro 
βουλευταί, collegium virorum ad decernendum, 
consulendum, deliberandum idoneorum i. e. se- 
natores, 1 Macc. 8, 15. β.--- ἑαυτοῖς 1. e. sena- 
tores sibi fecerunt vel coluerunt. ut sibi essent 
& consiliis, qui dicuntur senatores. 


Βουλευω, f. «co (βουλή) & consiliis sum 
(Xen. An. 2, 5. 6.) med. βονλεύομαι 1) delibero, 
consulto, ich berathschlage mich, μετά τινος ad- 
hibito aliquo Sir. 37, 10. (σύν τινι Xen. Cyr. 3, 2. 
13.) — περί τινος 1 Macc. 8, 15. (Xen. Mem. 2, 
7. 8. addito πρὸς ἐμαντόν apud animum meum 
Bar. 6, 48. — significatione reciproca: sich enter 
einander berathschlagen (cf. Buttm. 6. 122, not. 7. 
Rost 6.82. not. 13. $. 113. not. 2. Win: 39, 4.) 
sq. λέγοντες 1 Macc. 2, 41. 9, 58. — sq. orat. 
indir. 1 Macc. 4, 44. 5, 16, 8, 15, — (Xen. Cyr. 
4, 2. 22. περί τινος Hdian 2, 10. 13) — ἐμαντῷ 
mihi ipsi consulo i. e. fortunae meae prospicio 
Sir. 37, 8. de ἢ. 1. futuro in re quae fieri possit, 


ad Xen. Cyr. 6. $. 81. Herm. ad Soph. Antig. 
. 6. 43. 0. — 2) decerno, consilium 
capio, beschliessen, τί Jud. 9, 6. 13, 12, 4. (Xen. 
An. 1, 1. 7. 6, 1. 22.) — τὶ περί τος Sap. 4, 
17. — sq. inf. obiecti nota (vld. ἀναδέχομαι) ita 
inf. aor. (de quo vid. ἀναδέχομαι) Sap. 18,5. Sir. 12, 
16. de ἢ. 1. fnt. vid. ἀγαλλιόομαι). - Jud. 4, 8. 11, 12. 
1 Macc. 8, 9. 80. 14, 35. 16, 13. 2 Maco. 13, 
13. 15, 1. 3 Macc. 1, 10. éveSupsj$ βονλεύσα- 
03at εἰςελθεῖν εἰς τὸν ναόν — haud procul aberat 
animus a consilio templum intrandi Addit. adl. Esth. 
1, 12. (sq. inf. praes. Xen. Mem. 1, 4. 7.) — sq. 
τοῦ €. inf. ubi βονλεύομαι — ἐστί μοι βονλή vel 
βουλὴν Qo (rid. ἀπέρχομαι) 1 Macc. 3, 31, ὅ, 2. 
9, 69. 12, 35. — De loci Sir. 44. 3. lectione 
βουλεύσονται vel βουλεύονται vel βουλευταί ἐν 
συνέσει αὐτῶν, tn ihrer Weisheit, cf. Bretschn. 
Βουλη, ἧς, ἡ (βούλομαι) 1) consilium, a) quod 
uis vel dat vel petit ab aliquo, Rath, Sir. 25, 
. ἐπιγνῶναι βουλὴν Rath. zu wissen — idoneus 
sum consilio inveniendo — ποιῆσαι ἄνευ βουλῆς 
ita agere ub neque me ipsum neque alium con- 
sulafi |. e. inconsulto agere Sir. 35, 18. 19. — 
ἑξαίρω βουλέν laudibus ertollo consilium quod 
do 37, 7. βουλὴ χαρδίας consilium d dat 
animus vel id quod animus suadet v. 13. — 37, 
16. πρὸ — ov 1 i. e. consultatio, deliberatio, qua 
quis a semetipso consilium petit. — pro Ty 


2 Sam. 16, 20. Prov. 1, 25. (Xen. Cyr. 7, 2. 26. 
h. g. 6, 4. 8. Diod. Sic. 2, 25. Plut. Galb. c. 4.) 
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— ἡ B. τοῦ Sto) consilium quod dat Deus i. c. 
voluntas vel praeceptum Dei Sap. 6, 4, — ita pro 
"yy Ps. 106, 13. — β. τῆς βίβλον διαϑήχης — 
aecepta quae habet βίβλος διαϑήχης Sir. 24. 

7 coll. 22, — b) ipod quis epit ΝΟ δὴ Ent- 
schluss, Absicht, Plan, Vorhaben, Addit. ad 1. 
Esth. 4, 18. Sir. 6, 1. 21, 13. 30, 21. 37, 10. 47, 23. 
Tob. 4, 19. de quo |. vid. sub ἔχω sub 1. A. a. 
bb. notata. Jud. 2, 2. 4. 1 Macc. 4, 45. 7, 31. 
9, 60. 68. 3 Macc. 1, 25, 3, 11. 7, 17. Sir. 22, 14, 
χαρδία --- βουλῆς quo |. διανόημα βουλῆς — consi- 
lium firmum vel certum, festgefasster Entschluss, 
εἴ. de genit. juncto cum nom. synonym, ita nt in- 
terdat vel rei describendae et amplificandae in- 
serviat cf. sub ἀγαλλίαμα notata et Rost $. 140. 
2. coll. t 97. 2. b. d. Matth. $. 630. Erf. ad Soph. 
Antig. 420. Blomfietd Glossar. ad Aeschyli Pers. 
425. Gesen. p. 671. Ewald p. 573. not. b.' gr. min. 
- 248. Tittm. de synonym. N. T. p. 132. — plur. 
ob. 4, 19. ai βονλαὶ τοῦ δήμου — plebiscita 1 
Macc. 14, 22. ἀναγράφειν ἐν c. β. τ. δ, plebiscitis 
inscribere — actis publicis inserere — ἡ Q. τοῦ 
5εοῦ decretum. divinum Sap. 9, 13. 17. plur. Sap. 
6, 3. Jud. 8, 16, — ita pro ΓΜ Job. 38, 1. (Hom. 


IL 1, 5.) — in malam partem dicitur τα AnscAlag 
Sir. 19, 18. 23, 1. ἐν &. αὐτῶν i. e. quando 
consilia capiunt περὶ ἐμοῦ vel ubi de opprimen- 
do se consultant. — Esr. 2, 17. oi ἐπίλοιποι τῆς 
βουλῆς αὐτῶν reliqui consilii eorum socii, die 
übrigen Theilnehmer an ihrem Anschlage, reliqui 
insidiarum quas struerent Judaeis, soc; alii: 
reliqui consiliarii, vel reliqui senatus eorum col- 
legae, (ita βουλή senatus quingentorum ap. Athe- 
mienses Dem. 397, 16. Xen. Athen. 3, 1 — 3.) 3 
Macc. 5, 8. plur. Esr. 5, 73. pro ΠΝ) Jes. 19, 3. 


Hos. 10, 6. — (Ael. V. H. 2, 4.). — c) consi- 
liorum | capiendorum vel dandorum facultas, 


prudentia vel sapientia ἐπ consiliis capiendis, 


vel dandis conspicua Sir. 25, 5. quo |. jungitur 
cum διανόημα. Sir. 35, 18. 1. Macc. 2, 65. ἀνὴρ 
βουλῆς — vir consilii flemus, de quo genit. fa- 
cultatis vid. Matth. 8. 316. e. Rost 6. 108. 3. L. 
Bes. p. 155. ed. Schaefer. — Sir. 40, 25. 1 Macc. 
8, 4. — ita pro ΠΝ Deut. 32, 28. Ps, 73, 24. 
Jer. 32, 19. (ita consilium Nep. Datam. c. 1. Al- 
cibiad. c. 1. Horat. od. 3, 4. 65.) 

2) — ἡ βούλησις. voluntas, i. e. ea animi pro- 
pensio qua fit ut animum ad eam rem quam 
volumus, adjiciamus, Richtung des Wüllens od. 
des Gemüths, Sir. 39, 7. quo 1. jungitur c. ἐπι- 
gera. 2 Macc. 14, 5. quo I. praecedit διάθεσις. — 
Esr. 7, 15. (ita βούλησις Xen. Cyr. 5, 1. 27.) 


Βούλημα, τος, τό (βούλομαι) consilium, Ab- 
sicht, Vorsatz, 2 Macc. 15, 5. 4 Macc. 8, 17. 
(Dem. 1109, 15.) 


Βούλομαι, impf. ἐβουλόμην, etiam ἠβουλόμην (1 
Macc. 4, ἢ 5, 48. 11 45. 12. 14. 15, zi 4 Md 
11.) a. 1. ἐβουλήθην et ἠβουλήθην (Tob.6, 2.1 Macc. 
6, 13. vid. dehoc augm. Matth. $. 162. not. 3. Buttm. 
$. 76. not. 5. gr. max. 1. $. 83. not. 8. Rost $. 66, 
Win. S. 12, 1. S. 5.) verb. dep. pass. deliberata 
tolo, ich ill, wünsche, (cf. de βούλομαι solam vo- 
luntatem et animi propensionem indicante et de 
éQo vel ϑϑέλω voluntatem cum quodam azendi 
studio et consilio conjunctam significante Buttm. 
Lexilog. l. p. 26 sqq. Tittmann de synonym. N. 
Ti. p. 124. sqq.) a) prop. aa) sq. infinit. objecti 
nota (cf. ἀναδέχομαι) ita inf. aor. in narratione 
praecedente praeterito (vid. avayxzzo) Sap. 14, 19. 
de ἢ. l. particip. imperT vid. &yaSóc. lud. 5, 7. 
1 Macc. 5, 48. 67, 7, 30. 11, 45. 63. 14, 31. 15, 
27. 16, 13. 2 Macc. 12, 35, 14, 39, 3 Macc. 3. 21. 
5, 47. (Plut. apophth. Antig. Mor. 2. p. 28. Xen. 
An. 3, 4. 20. Mem. 4, 7. 6.) praeced. praes. historico 


[2^ quo vid. snb ἀποδιδράσχω observata.] 1 Maco. 
2, 34. — vel ubi agitur de re statim vel certo 
eventura (vid. ἀγαπάω) Sir. praef. I. fin. (Plut. 
apophth. Antig. Mor. 2. p. 29.) Bar. 6, 45. Tob. 
5. 11. Esr. 6, 16. 1 Macc. 15, 3. 4. 4 Macc. 9, 
17. 11, 13. Addit. ad l. Esth. 2, 2. — sq. inf. 
raes. in re durante (vid. ἀγαπάω) 1 Macc. 7, 35. 
3 13. 12, 14. 2 Macc. 3, 29. 3 Mace. 1, 11. 3, 
19. 28. abest infin. ex antecedd. repetendus Sap. 
16, 21. ἐβούλετο scil. μεταχιρνᾶσναι. Esr. 8, 10. 
τοὺς βουλομένους scil. πορεύεσθαι. 1 Macc. 3, 34. 
4, 6. χαϑὼς ἐβούλοντο scil. ἔχειν. 2 Macc. ὅ, 23. 
ὡς ἐβουλόμεθα scil. εἶναι. sq. acc. c. inf. (de quo 
vid. àxouo ) 2 Macc. 3, 23. TPlat Apophth. Antiq. 
Mor. 2. p. 29.) — ψυχή βουλομένη quae sem- 
per vult, stets geneigt, 2 Macc. 1, 3. — bb) de 
dco, ubi — constitutum habeo et poni poterat 
ἐθέλω (vid. Buttm. Lexilog. 1. P 26. 27.) sq. inf. 
aor. Sap. 12, 6. Iud. 8, 15. — abest inf. et γίνεσθαι 
Tob. 4, 19. — b) contra usum Graecorum de 
brutis (cf. Tittmann |. l. p. 129.) Tob. 6, 2. 


Βουνός, οὖ. ὁ (vox serioris aevi cf. Sturz de 
dial. alex. p. 153 sq. Lob. ad Phryn. p. 355. Win. 
δ. 2, 1.) clivus, tumulus. ud. 7. 4. 16, 4. Cant. 
tr. puer. 52. — pro ΠΡ). Ex. 7, 9. (Cebet. Tab. 
c. 15. Pol. 3, 83. 1.) 

Βοῦς, βοός, 6. ἡ, δος, vacca, 2 Macc. 4, 22. — 
Jud. 2, 17. Sir. 38, 25. de horum 1. forma acens. 
soluta βόας cf. Matth. δ. 85. not. 2, Rost δ. 43. 
ἃ. Buttm, 6$. 45. not. 3. gr. max. δ. 50. not. 6. 
(Xen. Mem. 2, 7. 6.) 

Βραβευω, f. σω, sum βραβεύς, i. e. sum mo- 
derator certaminis, τινί alicui i. e. praemium 
certaminis adjudico alicui, ἀγῶνα ἰσχυρόν in cer- 
tamine duro — ἀγῶνα ἰσχυρὸν ἠγωνισμένῳ Sap. 10, 
12. cf. de accus. in formulis νιχᾶν ἀγῶνα, νιχᾷν 
ὀλύμπια Rost δ. 104. 3. b. Buttm. δ. 118, 6. 
Matth. δ. 409. 3. et sub αἰδήμων observata. (βρα- 
ϑεύω ἅμιλλαν Plut. de solertia animal. c. 2.) — 
Alii: certamen arduum moderatus δὲ i. e. in 
commodum ejus, ij. c. praemium εἰ decernens. 
(lta g. τί Diod. Sic. 13, 53. Jos. Ant. 14, 9. 5.) 

Boaóvvo, f. và. (βραδύς tardus) cunctor, ver- 
ziehen, Sir. 32, 18. (Ael. V. BH. 3, 42.) 


Boxyéoc, adv. (βραχύς) breviter a) de tem- 
RERUM ΤῊ 7 33. 13, 11. ( p. h. 5 
. 7, 9.) — e copia: paucis, paululum 

Mace. f4, 17. , ᾿ 

Βραχίων, ὠνος, ὁ, brachium, a propr. i. e. 
de brachio hominis. Sir. 21, 20. 38, 30. πεζῶν 
Jud. 9, 7. 4 Macc. 9, 11. 10, 6. (Xen. de re equ. 
7, 8.) — b) deo dv8pozozaSos tribuitur 2p. Sap. 
5, 16. 11, 21. 16, 16. 2 Macc. 15, 24. Qo. δεξιός 
Sir. 33, 6. 8o. ὑψηλός i. e. brachium elatum. Bar. 
2, 11. — c) — armus, sc. dexter Levitis exhi- 
bendo Sir. 7, 31. cf. Exod. 29, 27. Lev. 7, 32. 
Num. 6, 19. 20. 18, 18. 

Βραχὺς, εἴα, v, brevis, de tempore ut πόνος 
2 Macc. 7, 36. dat. βραχεῖ — breviter, brevibus, 
paucis, (dc quo dat. usu vid. ἀγερωχία) 3 Macc. 
4, 14. πρὸ ῥραχέως paulo ante 4 Macc. 9, 5. 
(Xen. Cyr. 5, 3. 32.) 

Βρέφος, coc, ov;, τό 1) foetus, embryo, Sir. 
19, 10. (Hom. 11]. 23, 265. Dioscorid. 5, 74.) .— 
2) infans recens natus, 1 Macc. 1. 61. 2 Macc. 
6, 10. 4 Macc. 4, 25. (Xen. Mem. 2. 2. 5.) — 
additur νεογνόν 3 Macc. 5, 49. (ita νέον Qo. Eur. 
Bacch. 289.) 

Βροίξω, f. (ovo (gravis sum, abundo Diod. Sic. 
2, 40.) transit. dcgravo, deprimo, τί Sap. 9, 15. 
(Hesiod. op. v. 464. Aesch. sept. c. Theb. 141.) 

Βρομος, ov, ὁ, dor. (cf. Matth. $. 12. Buttm. 
6. 25. not. 4. gr. max. 1. δ. 27. not. 9. Lob. ad 


Ὡς - —— — -π---- 
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Phryr. Ρ 156, coll. Schwoigh. Athen. Tom. 2. 
p. 94. Passow sub βρῶμος) pro Bp 06, Ov, ὁ, 
foetor, Gestank, Sap. 11, 18. (cf. XX. Joel 2, 
20. Galen. defin. med. p. 254. E. βρομώδης Diosc. 
6, 90.) Alii as l. l. explicant: strepitus, fre- 
mitus, ut Diod. Sic. 5, 7. 


Βροντάω, ὦ f. ἥσω, tono, ἀπ᾽ οὐρανοῦ (vid. 
ἀπό) Sir. 40, 17. (Luc. Dial. Deor. Á, 3.) 

Βροντη, ἧς, ἡ, tonitru, Sir. 35, 10. 40, 13. 
43, 17. Addit. ad 1. Esth. 1, 5. (Paus. 4, 21. 4. 
Xen. Cyr. 7, 1. 3.) 

βρόχος, ον, ὁ, laqueus, restis, 3 Macc. 4, 8. 
(Diod. Sic. 3, 35. Xen. Ven. 2, 5.) 

Βρυγμὸς, οὔ, ó, (Bovyo frendeo dentibus; 
strictor dentium) rwgitus, Sir. 51, 3. ἐχ β. — 
βρῶμα i. e. a rugitibus paratisad devorandum i. e. 
a rabie hostium ad opprimendum me puratorum. 

Βρῶμα, τος, τό. (βιβρώσχω edo, id quod com- 
edit aliquis, das Gegessene,) 1) cibus, Speise, 
Nahrungsmittel, Sir. 36, 23 ter. — plur. 33, 12. 
λαμπρὰ — τῶν fp. αὐτῆς ἐπιμηληϑήσεται que l. τὰ 
Bp. αὐτῆς — cibi quos apponit αὐτή sc. ἡ χαρδία 
ἡ X. x. ἀγαδή. vid. sub ἀγαθός monita. — Sir. 37, 
10. Jud. 11, 12. 13, 10. hist. bel. et drac. 11. 14. 
1 Maec. 1, 63. 6, 53. 9, 52. 13, 33, 14, 10. 2 
Macc. 12, 14, 4 Macc, 5, 34, (Ael. V. H. 3, 20. 


Xen. Mem. 3, 11. 13.) — 2) pro: βρῶσις, esus, com- 
edendi actus, dus Essen Sir. 21, 3. εἰς B. com- 
edendum vid. de h. l. βρνγμός — ΞΞ corrosio, 
das Zernagen, Bar. 6, 12. 

Boóote, εως, ἡ, (βιβρώσχω edo, cibus) esus, 
das Speisen, Sap. Á, 3 (Xen. Mem. 1, 3. 15.) 

Βρωτός, ἡ, ὄν, (das Gegessene, βιβρώσχω) edu- 
lis, esculentus, ποτὰ xol (p. — potus et cibus, 
Esr. 5, 54. (Xen. Mem. 4, 2. 31.) 

BvS (£o, f. (av, (QuSóc) demergo, versenken, 
τινά 2 Macc. 12, 4. (Diod. Sic. 5, 4.) 

Βυϑοτρεφής, £oz, οὕς, ὁ, ἡ, — ἐς, τό, (βυϑός, 
τρέφω) in profundo maris nutritus, in profundo 
maris natus vel vivens 3 Macc. 6, 8. 

Βυσσινος, lvo, vov, (βύσσος) byssinus, e bysso 
confectus, (cf. Win. Realw. sub voc. Baumwoe, 
Flachs.) Esr. 3, 6, (Diod. Sic. 1, 85.) 


Βῶλος, ov, ἡ, ( βάλλω) gleba, Erdkloss, (Hom. 
Od. 18, 374.) i. e. massa, Klump, Sir. 22, 13. 
Diod. Sic. 3, 13.) 


Bo 6c, οὔ, ὁ, (βαίνω gradior, locus editus, 
basis Hom. 1l. 8, 441.) are, altare, Sir. 50, 12. 
14. 1 Macc. 1, 47. 54. 59. 2, 23 — 25. 45. 5, 08. 
2 Macc. 2, 19. 10, 2. 13, 8. (Diod. Sic. 3, 28, 
Xen. Mem. 1, 1. 2) 


T. 


Γαβαήλ, ὁ, Gabaet, nom. propr. indecl. unius 
ex maioribus Tobiae Tob. 1, 1. 

Γαβαήλος, ov, ὁ, Gabaelus, nom. propr. Judaei 
in Media degentis et Tobiae aequalis Tob. 1, 14. 
4, 1. 20. 5, ὃ. 9, 2. 5. 10, 2. 

l'aBaS«, ὁ, Gabatha, nom. propr. indeclin. 
unius ex eunuchis Artaxerxis vel Ahasveri, regis 
Mediae et Persiae [vid. Artaxerxes no. 2.] Addit. 
ad 1. Esth. 1, 13. 


Γαββὴ, ἧς, ἡ, hebr. y23, apud LXX interpr. 
γαβαά [Jos. 21, 17.] Geba, nom. propr. urbis Le- 
vitis adsignatae Esr. 5, 20. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Geba. 

Γαβρίας, ον, ὁ, Gabrias, nom. propr. fratris 
γαβαήλον, supra memorati Tob. 1, 14, 4, 20, 

Γαδδίς, ὁ, Gaddis, cognomen Johannis, fratris 
Judae Maccabaei 1 Macc. 2, 2. 


Γάζα, ἧς, ἡ, hebr. "Hy Gaza, urbs quondam 


celebris Philistaeorum, sita in colle, ab Alexaudro 
M. post obsidionem quinque mensium oppugnata 
neque tamen deleta 1 Macc. 11, 61 bis, 62, 13, 43. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Gaza. 

Γαζαρα, ac, ἡ, etiam. τὰ γάζαρα, cv, it. τὰ 
γάζηρα, ov, hebr. ^3 vel ^13, Gazara vel Geser, 
urbs Cananaeorum regia, sita inter urbem Beth- 
horon et mare mediterraneum, post tribui Ephraim 
et Levitis assignata, Davidis quidem tempore Phi- 
listaeórum regibus subiecta, Salomoni vero cum 

ellicis dote restituta. Legitur 5 γάξζαρα 1 Macc. 
, 92. 14, 32. (Jos. Ant. 7, 122.) — τὰ γαάξζαρα 
1 Macc. 13, 53. 14, 7. 13, 28, 35. 16, 1. lo. 21. 
2 Mace. 10, 32. (Jos. Ant. 13, 1. 3.) — τὰ γάζηρα 
1 Macc. 1. 45. 4, 15. Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Geser. | 

l'afopuiaxto», ov, τό, (γάζα, φυλάττω) ga- 
top hylacium, aerarium. [ἃ de thesauro regio 
1 Macc. 3, 28. 14, 49. addito βασιλικόν Esr. 8, T8 
— v. 45. quo l, si pariter atque in ipso Chr. lib. 
3, 17. pro: verbis ὁ τόπος τοῦ γαζοφυλαχίον scri- 
bendum fuisse ὁ τόπος χασφία i. e. locus Casphiae 


nomine insignis nomnulli existimarunt, alii. contra 
NYDD3 Esr. 3, 17. esse monnerunt nomen regio- 
nis vel montium caspiorum in confiniis Mediae et 
Armeniae atque sicnti in aliis regni persici regio- 
nibus, ita etiam in hac Mediae parte commoratos 


. esse Levitas exules. Cf. Win. bibl. Realw. sub 


voc. Casiphja et quae apud Diod. Sic. 2, 2. com- 
memorantur χασπίαι πύλαι. — 2 Macc. 3, 6. 28. 
40. 4, 42. 5, 15. 4 Macc. 4, 3. 6. — τὸ y. τῶν 
ἔργων i. e. aerarium operibus faciendis assigna- 
tum. Esr. 5, 48. 

Γαζοφύλαξ, axoc, ὁ, (γάζα, φυλάσσω, custo- 
dio) custos aerarii, praefectus aerario Esr. 2, 11. 
ὃ 19. 46. 


Γαιβαί, Gaibá, nom. pr. loci Jud. 3, 11. for- 
san idem, qui alias yaf, appellatur vel Geba. 


Τ'αισός, οὔ, ὁ, vel γαισόν, oU, τό, gaesum 
genus iaculi Jud. ὃ, 7. (Diod. Sic. 13, ΤᾺ ᾿ 


Γάλα, γάλαχτος, τό, lac Sir. 39, 26. 46, 8. 
Bar. 1, 20. 3 Macc. 5, 49. (Xen. Mem. 4, 3. 10.) 


Taco, ἡ, vel γαλααδῖτις, (Doc, ἡ, hebr. "54, 
Gilead, Gileaditis, nomen regionis palaestinensis, 

wae, sita trans Jordanem ad Orientem ab urbe 

ilead, tanquam metropoli nomen habebat et pas- 
euis abundabat, Legitur γαλαάδ Jud. 1, 8. 15, 5. 
1 Mace. 5, 9. 55, γαλααδῖτις 1 Mace. 5. 17. 20. 
25. 27. 30, 45. 13, 22, Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Gilead. , 

Γαλαΐεηνος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό, lac sugens 
lactens SM A6, 16. (Hon. Od. 8, 336. Hdot. Ü 
.) 


, 


183. Athen. IV. 139. 
Γαλακτοποτέω, à f. ἦσω (γάλα, πίνω) lac 
bibo, sq. ἀπό c. gen. fontis 4 Μίδου. 13, 20. 
Γαλαχτοτροφία, ac, ἡ (γάλα, τρέφω) nutri- 
catio lacte facta 4 Macc. 16, 7 


Γαλάτης, ov, δ, Galata, incola Galatiae 1 
Mace. 8, 2. ? Maec. 8, 20. cf, Win. bibl. Realw. 
sub voc. Galatien. 


Ταλβάνη, vid. χαλβάνη. 


Γάλγαλα — Tag 95 


Γαλγαλα, ἡ, hebr. 5353, Gilgal, urbs sita in- 
ter luvium Jordanem et Hierichuntem 2 Macc. 9, 
2. Quo 1. si sunt, qui pro γάλγαλα legendum esse 
monent γαλιλαία, vid. quae habet hac de re pariter, 
atque de urbe Gilgal Win. bibl. Realw. sub voc. 
Gitgal coll. 105. Ant. 12, 17. 1. 


r (avec, οὔ, ὁ, xj — όν, τό (γαλένη) tran- 


Γαλιλαία, ας, ἡ Galilaea, hebr. 553, Ὁ 02, 
noon. Quo nomine uti ante exilium appella- 
batar tractus Palaestinae in finibus septentrionali- 
bus situs, ita post exilii tempora hoc nomine in- 
sgniebatur omnis Palaestina septentrionalis cis 
Jordanem sita Tob. 1, 2. Jud. 1, 8. 15, 5. 1 Macc. 
5, 14. 15, 17. 20. 21, 23. 55. 9. 2. 10, 30. 11, 63. 
12, 47. 49. Dividebatur autem Galilaea in supe- 
riorem montibus abundantem — ἡ ἄνω γαλιλαία 
Jud. 1, 8. — et, quam praeter Judaeos a Phoe- 
niciis, Syriis, Arabibus habitaretur, vel quod fini- 
tima erat Tyriis et Sidoniis, γαλιλαία ἀλλοφύλων 
appellatum, tum in inferiorem, quae planier erat 
1 Maec. 5, 55. 12, 47. 49, Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Galilaea. 


Γαμαλιήλ, ὁ, Gamaliel, nom. propr. indecl. 
Judaei Esrae aequalis Esr. ὃ, 29. Pr 
Γαμβρός, οὔ, ὁ gener 1 Macc. 16, 12. (Xen. 
h. gr. 3, 1 14) d 
Γαμετή ῆς.. ἡ (γαμέω) uror 4 Macc, 2, 11. 
(Ael. V. R4 , 33. Xen. Oec. 3, 10.) 
l'apéo, ὦ, a. 1. ἔγημα et forma serioris aevi 
ὠράμησα [2 Maco. 14, 23. 4 Macc. 16, 9. Addit. 
ad i. Esth. 7, 4. cf. Lob. ad Phryn. P 743. Buttm. 
gram. max δ. 114. Matth. $. 228. Rost 9. 84. 
in. 6. 15. — a γήμω vel γάμω] matrimonium 
ineo, wzorem duco, absol. 2 Macc. 14, 25 bis. 
& Maco. 10, 9. (Ael. V. H, 4, 1.) sq. acc. feni- 
nae Addit. ad I. . 7, 4. (Ael. V. H. 4, 26, Xen. 
lier. 1, 27.) 
Γαμικός, ἡ, óv 
παστός 3 acc. 4, d. 
Γάμος ov, ὁ 1) nuptiae i. e. festum nuptiale 
ità γάμον ποιεῖν ΠΝ 6, 12, 8, 20 bis. 9, 2. 6. 10; 
7. 11, 19. 1 Maoc. 9, 37. 41. 10, 58, — addito 
dat. pers. Toh. 8, 19. (Lucian. dial. deor. 20, 23. 
Xen. Ven. 1, 8.) — 2) matrimonium, coniugium, 
die Ehe, Heirath |Uiod. Sic. 2, 5. Hdian. 5, 11. 
10.] γάμοι Sap. 14, 14. 26. — 13, 17. quo I. alii 
[ut X . Cyr. 8, 4. 19.] explicant uxores. 


Té ; partic. ἄρα) nunguam in enuntiatio- 
nis ínitio δὲ Malls di 5. Herm. ad Soph. Philoct. 
v. 1437. Scháfer melet. p. 76. Win. δ. 65, 5. 
colL Bernem. ad Xen. Cyr. 7, 5. 25. Fritzsche 
Ev. Matth. p. 758. Passow 1. 492:], sed secundo 
vel etiam tertio loco [ut Sap. 7, 30. 11, 10. 13, 1. 
14, 2. 19. 16, 9. 10. 14, 18. 18, 4, Sir. 13, 11. 
23, 23. 37, 30. 38, 18. Bar. 6, 60. 2 Macc. 4, 
28. 6, 4. 7, 14. 30. 8, 18. 14, 8. 3 Macc. 2, 15. 
4 Macc. 5, 19. 9, 8. 34. 15, 7. interdum quae prae- 
cedunt vocabula duo, unam notionem constituunt, 
ut ἐν ἴσῳ — ἴσως, pariter, δι᾿ ὧν, wodurch. ἐφ 
οἷς stomit, ἐπ᾿ ἐσχάτων — zuletzt Sap. 11, 5. 12, 
21. 14, 9. Sir. 6, 27.] vel denique quarto loco lu 
4 Macc. 11, 16.] ponitur. cf. etiam, quae habet 
de sede particulae enim Tursellinus de particulis 
linguae lat. Vol. II. p. 397 sqq. ed. Hand. Quum 
antem huius particulae nam, enim, denn, signi- 
ficatio universa in eo posita sit, ut veritas alicuius 
rei vel sententiae alia re vel argumento monstretur, 
adhibetur illa 

1) in comprobatione i. e, causam addit vel ra- 
tionem reddit cf. Viger. p. 461, 492. 496. Frotscher 
ind. ad Xen. Hier. p. 86. Matt. J. Ι. Buttm. 


(γαμέω) nuptialis, e, ut 


jachim. — Esr. 5, 60. 71. 


δ. 136. Klotz Devar. lI. p. 232. Win. δ. 57. p. 524. 
532. et de Latinorum enim Tursellin, |. |. p. 375, 
398. — a) univ. Sap. 1, 9. 15. 2, 11. 20. 3, 11. 
4, 1. 6. 14. 6, 10. 14. 7, 5. 14. 22. ἡ --- σορία. --- 
v. 28. 8, 4. 7. 9, 11. 11, 21. 24. 12, 1. quo l. 
partic. γάρ respicit verba praecedentia δέσποτα 
φιλόψυχε, eitae amator, τὸ γὰρ πᾶσιν, tuus enim 
spiritus immortalis, qui vitam largitur, omnibus 
rebus inest. v. 11. 10, 18, 13, 3. 5. 9, 14, 2. 15,? 
16, 16, 4. 10. 13. 24. 29. 17, 11. 18, 4. 9. 19, 1. 
18. Sir. 1, 19. 2, 18. 3, 2. 14. 21. 22. 4, 6, 21. 
24. 5, 3. 4. 6. 7. 8. 14. 16. 6, 7. 18. ἐν γὰρ — 
γεννημάτων αὐτῆς, explica: ταχὺ γὰρ φάγεσαι γεν- 
γημάτων αὐτῆς, χοπιάσας ὀλίγον ἐν τῇ ἐργασίᾳ 
αὐτῆς. -- 0, 21. 27. 20, 7, 8. 11. 13. 35. 8, 14, 15. 
9, 10. 11, 27. 29. 31, 12, 5. 10. 13, 11. 14, 17. 
15, 11. 16, 11. 19, 8. 14. 20, 12. 21, 2. 22, 9 bis. 
19. 20. 23, 10. 12. 13. 14. 24, 19. 27, 7. 18. 28, 
13. 29, 15. 30, 4. 23. 30. 36. 31, 13. 32, 5. 34, 9. 
25. 33, 3. 37, 30. 38, 18. 39, 4. 17. 21. 34. 41, 
12. 42, 13. 18. 43, 28. 30. δοξάζοντες — ὑψώσατε, 
χαϑόσον [i. e. χατὰ τοσοῦτον, χαϑόσαν ἂν δύνησος 
ὑπερέξει γὰρ xol ἔτι, quo l. ante ὑπερέξει τὰ 56- 
entibus adde cogitando μὴ χοπιᾶτε. — 45, 22. 
T», 5. 1. 48, 22. 49, 4, 5. 1. 50, 28. 51, 12. 
Bar. 4, 7. 19. 22. 27. 29, 43. 5, 3. 9. 24 bis. 
42. 47. 50. 52. 66. 70. 73. Tob. 4, 9. 11. 13. 5, 
13, 19. 21. 7, 10. 12, 9. Jud. 9, 5. Addit. ad 
|l. Esth. 6, 17. Hist. Sus. v. 49. δε. 1, 16. 30. 
43. quo I. pro ὀχτώ rectius legitur δεχαοχτώ coll. 
2 Regg. 24, 5. cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Jo- 
8, 7 coll. v. 4. 10. 
73. 82. 89. 95. 9, 11. 52. 1 Macc. 6, 41. 7, 11. 
18. 9, 22. 10, 5. 12, 10, 15. 29, 30. 34. 45. 14, 
20. 2 Macc. 1, 12. 2, 19. 32. 3, 33, 39. 4, 12. 
6, 26. 7, 18. 32. ἡμεῖς — πάσχομεν concise pro: 
εἰ γὰρ ἡμεῖς " πάσχομεν, πῶς σὺ πά ς λαχίας 
εὑρέτης εὐξῃ τὰς χεῖρας τοῦ ϑεοῦ. coll. v. 31. 
Y. 35. 9. 57. UTR ty 12, 44, 13, 25. 14, 10. 
9 Maec. 2, 3. 3, 26. 4, 4. 7, 9. 4 Mace. 1, 11. 
5, 6. 19. 20. 22. 7, 5. 8, 6. 27. 9, 4. 11, 15. 
13, 2. 13, 4. 14. 16. 15, 7. 22. 16, 23. 17, 6. 
18, 5. — b) duplex γάρ legitur, eei quod duae 
causae afferuntur Sap. 15, 34. Sir. 37, 13. 14. 
35, 1. 2. — vel quod eadem sententia bis, primum 
universe, tum exemplis allatis exprimitur Sap. 
7, 16. 17. vel quod una sententia pendet ab altera 
Jud. 5, 23. 7, 27. Addit. ad 1. Esth. 7, 2. 1 Macc. 
11, 10. vel quod atrumque ad aliud quid pertinet 
Sap. 1, 5. quo |. verba ἅγιον — δόλον ad mem- 
brum prius iB 4.], verba vero v. 6. ouavSpmroy 
— σοφία ad v. 4. membrum posterius respicere vi- 
dentur. Sap. 6, 0. 7. ubi prius γάρ explicat [vid. 
num. 2.], posterias rationem reddit vel causam 
addit. Sir. 43, 32. 33. que 1. ὀλίγα — αὐτοῦ ex- 
plieationis ergo adduntur, verba vero v. 33. uni- 
verse dieuntur vel sententiam habent generalein. 
Vide infr. sub no. 2. monita. Bar. 6, 7. 8. ubi verba 
v. 7. ὁ γὰρ ἄγγελός μον — ψυχὰς ὑμῶν — ὁ γὰρ 
ἄμμον, ἔφη ὁ ϑεὸς, — ψυχὰς ὑμῶν causam afferunt 
verborum v. 6., verba vero v. 8. causam exponunt 
eorum, quae legantur v. 5. — vel quod alterum 
causam sententiae praecedentis indieat, alterum 
iHustrationi inservit 2 Macc. 3, 16. 17. 4 Macc. 
5, 18. 19. 9, 1. 2. 17, 11. 12. — c) triplex le- 
itur γάρ, quod una sententia pendet ab altera 
p. 9, 13. 14,25, Cf. de partic. xi apud Grae- 
cos repetitione Porson. ad Eur. Med. v. 139 ed. 
Lips. Bornem. ad Xen. Conv. p. 146. EImsi. ad 
Eur. Heracl. v. 476, Frotscher ad Xen. Hier. 11, 
60. Win. δ. 57. p. 520 sq. Fritzsche ep. P. ad 
Rom. Il. p. 110 sq. F. V. Fritzsche quaest. Lucian. 
. 183. — d) id, quod sententiam aliquam compro- 
Dat, ipsi praemittitur Jud. H , 3. τίνος ἔνεχα — 
Tj3ec πρὸς ἡμᾶς; TXttg γὰρ εἰς σωτηρίαν Θάρσει. 
οἵ. Matth. ad Eur. Phoen. p. 371. Stallbaum ad 
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Plat. Phaedon. p. 202, Ῥαδβοιὺῦ 1. 431, — e) le- 
gitur yàp, ubi alia, ut videtur, particula, v. c. δέ, 
expectari poterat, ut Sap. 1, 14. 15, 16. οὐδεὶς 
γάρ — ϑεόν. Sir 23, 11. 43, 33. Bar. 4, 18. In 
talibus, inquit Herm. ad Vig. p. 846. --- 51 legitur 
ydp prior sententia primaria est, altera autem 
uasi obiter, ut quae per se vera sit, prioris con- 
irmandae causa adiicitur.^ — f) iungitur yap c. 
*aliis particulis, ita tamen, ut utraque vim suam 
retineat cf. Fotscher ind. ad Xen. Hier, p. 109. 
sub μέν et Passow sub voc. μέν. — Ita ἰδοὺ γάρ, 
en, enim Jud. 5, 23. 12, 12. — xo yap i. e. vel: 
etenim, namque Sap. 7, 19. Sir. 35, 23, 37, 8. 
38, 12 bis. ῦ, 0. ; Macc. 1, 2. 5, 8. διὰ τί — 
ελύττῃ — xài γάρ [cur enim —- aversaris, sensus: 
ah ave-sari, etenim.] — 6, 18, 16, 17. — vel: 
nam, eliam 5op. 13, 6. Sir. 8, 6. 9. 38, 4. — 
μὲν γάρ, in quibus γάρ rationem reddit, μέν vero 
ponitur ratione habita particulae δέ vel xat se- 
uentis Sir. 23, 23. Bar. 6, 60. 2 Macc. ὃ, 18. 
4, 8. 4 Macc. 9, 8. — ὅτι γάρ 1 
Esr. 9, 55. Cf. de copulatione vocabulorum sy 
nonymorum vel cognatae significationis sub &y 
λίαμα notata. — oU yap nam non, non enim Sap. 
8,16. 11, 17. 14, 31. Sir. 3, 10, ὃ, 17. 18. 
9, 11. 15, 12. 20, 4. 18. 32, 12. 37, 13. 21. 
28. 38, 21. 41, 16. 43, 30. Tob. 2, 13. Jud. 
5, 23. 7, 10. 30. 8, 34. 9, 11. 11, 4. 10. Esr. 
5. 90. 1 Macc. 9, 44. 12, 25. 13, 15. 2 Macc. 
6, 24. 4 Macc. 1, 6. 3, 5. 11, 20. — οὔτε γάρ, 
neque enim Sap. 12, 13. Sir. 30, 19. — g) in 
interrogationibus, in quibus respondet Lat. nam, 
enim, nostratium: denn ut διὰ d γὰρ — βδελύττῃ, 
quamobrem enim --- aversaris? 4 Macc. 5, 1. 
— τίς γὰρ, quis enim, quae enim Jud. 16, 15. 
-— ex cogitatione antecedentis argumentationis 
respondet Lat. quum res ita sit, quaero Bar. 6, 
30. — vim interrogationis auget τίς γὰρ — quis- 
sam. Sir. 36, 31. cf. Herm. ad Vig. p. 329, not. 


300. Mofth. S; 615. Buttm. δ. 136. Klotz Devar. 
H. p. 243. Win. 1. 1. p. 525. coll. Tursellin 1. 2. 
P 


. sqq. — 

2) explicationi inservit, i. e. usurpatur in ex- 
positione, qua, quod antecedentis sententiae veri- 
tatem illustret, stabiliat et constituat, apponitur. 
Habent in talibus Latini enim — videlicet, scilicet, 
nostrates denn, námlich, also cf. Matth. δ. 615. 
Buttm. 6. 136. Erf. ad Soph. Antig. v. 178. 
Bornem. ad Xen. An. 7, 1. 24. Frotscher ad 
Xen. Hier. ᾿ 86. Klotz Devar. ll. p. 234. Win, 
δ. 57. p. 524. coll. Tursellin. |. 1. p. 375 sq. 
a) univ. Sap. 1, 3. 2, 1. 18. 21. 3, 14, 11. 4, 
8. 12. 6, 6. ὁ γὰρ — ἐλέους i. e. hoc míhi volo, 
ὁ ἐλάχιστος — ἐλέους. — v. 15. 17. 7, 22. 24. 25. 
260. 29. 10, 8. 11, 5. 12. 13. 14. 12, 17. 20. 
13, 7. 14, 12. 15. 23. 27. 28. 15, 12. 17. 18. 
16, 7. 10. 11. 16. 26. 27. 17, 2. 3. 8. 12. 15. 17 
bis. 18, 4. 8, 14. 19. 21. 23. 24. 19, 3, 4. 6. 9. 
10, 12. 19. Sir. praef. prima. Sir. 3, 9. 23. 4, 
21. 24. 43, 32. 406, 3. 47,7. 51, 18. Bar. 4, 
9. 10. 11. 15. 23. 24. 28. 35. 5, 4. 6. 7. 6, 48. 
Tob. 3, 4. Jud. 2, 20. 6, 4, 7, 10. 8, 3. 11, 
8. 12. 13, 1. 2. 14, 4, 15, 7. 10, 8. 15. Hist. 
Sus. v. 22. 55. 59. jlist. bel. et drac. v. 7. 38. 
ἐμνήσθης γὰρ — oc, explica: ita. est, meministi 
enim mei meque deserwisti cultores tuos. Cf. 
Herm. ad Vig. p. 829, not. 300. b. — Esr. 1, 27. 
8, 6. 1 Macc. 4, 20. 6, 59, 7, 14. 9, 45. 10, 
4, 12. 14. 53. 11, 4. 41. 14, 40. 15, 12. 10, 
12. 22. 2 Macc. 1, 13. 14. 2, 18. 24. 29. 3, 25. 
4, 6, 6,10. 8, 26, 9,2. 4. 10, 11. 11, 10. 
12, 21. 14, 20. 38. 40. 15, 18. 39. 3 Macc. 1, 
29. 4, 4. 5. ὃ, 23. 4 Macc. 1, 9. 36. 4, 1. 
12. 22. 5, 37. 7, 5. 10. 9, 8, 14, 6. 8. 12, 15, 
4. 22. 17, 3. 18, 5. b) inseruntur per paren- 
thesin ea, quae extra verborum constructionem 


— γάρ, nam, enim" 


Γαριζίν — Té 


ea, quae ante dicta sunt, veritati vindicant aut 
illustrant Tob. 1, 18. Jud. 5, 10. 6, 4. 9, 2. 
εἶπας γὰρ — ἐποίησαν, ita explica: ὄνειδος δὲ y, 
ὃ ἐποίησαν. εἶπας γὰρ, οὐχ οὕτως ἔσται. 10, 18. 
15, 5. Hist. Sus. v. 32. Esr. 8, 86. σὺ γάρ [i. e. 
tu enim, non nostrum ali uie] — ἔδωχας x. 2 
Macc. 4, 28. 9, 18. 10, i; Macc. 2, 15... 3, 
8, 9. μὴ γάρ scil. ἔφασαν. --- lta in verbis, quibus, 
ui loquitur, causam cur ita loqnatur, exprimit 
μὰ. 9, 5. 6. 13, 3. Esr. 8, 91. 5, θὅ. — item in 
sententiis , {486 veritatem generalem exponunt 
Sap. 3, 15. 19. 17, 1. Sir. 3, 11. 17, 25, οὐ γὰρ 
— ἀνθρώποις non enim esse potest in hominibus 
jgoctibet virtus vel summa perfectio moralis. 
3, 33. 4 Macc. 7, 23. — duplex γάρ legitur vel 
quod duplici ratione sententia antecedens illu- 
stratur, ut Bar. 6, 54. 55. vei quod una sententia 
pendet ab altera Esr. 8, 51. 52. 1 Macc. 9, 44. 
4$. — iungitur γάρ c. aliis partioulis, ut ἐπεί" 
ἐπεὶ γάρ quoniam enim Jud. 11, 12. 2 Macc. 
13, 8. 4 Macc. 3, 7. ἐπειδή ἐπειδὴ yao 
quum enim 4 Macc. 4, 1. vel 3, 20. 22. 8, 2. 
ἰδοὺ γάρ, en, enim Jud. 9, 7. 1 Macc. 9, 45. 
— xal. xal γάρ, etenim Sir. 49, 9. 14. 2 Macc. 
1, 19. 5, 12. 14, 15. 10, 5. 15. 17. 17, 19. — 
ἕν: μὲν γάρ — δέ, enim — vero 2 Macc. 6, 4. 
Ἄ 30. 3 Maec. 2, 15. 4 Mace. 1, 30, 9, 31. — 
οὐ" οὐ γάρ, non enim Sir. praef. prim. Tob. 3, 5. 
Jud. 12, 3. 16, 7. 2 Macc. 6, 14, 4 Macc. 3, 5. 
Γαριζίν, ὁ, hebr. D3*3, Garizim, nom. propr. 
indecl. montis, qui, situs in agro ephraimitico im- 
minebat urbi Sichem, post Neapolis, nunc Naplus 
dictae 2 Macc. 5, 23. 6, 2. (dos. Ant, 11, 8. 2. 
bell. iud. 3, 7. 32.) cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Gurizim. 


Γάς, ὃ, Gas, nom. propr. Judaei, cuius posteri 
c. Esra in patriam redierunt Esr. 5, 34. 


l'actno, γαστρός, ^ (alvus Xen. Mem. 1, 3. 6. 
ex melonym. totius pro parte:) 1) venter Sir. 37, 
5. quo l. χάριν γαστρός ventris causa pro: ut laute 
vivat. 3 Macc. 6, 8. 7,11. 4 Macc. 7, 6. — 
2) uterus Sir. 40, 1. 2 Macc. 7, 27. 4 Macc. 
15, 9. — pro [83 Ps. 58, 3. (Diod. Sic. 4, 33.) 


Γαστοι αι, ας, ἡ (γαστρί luvies 
Melluatio 4. PAM 1, ἣν Jat. "Tim r$ ᾿ 

Γαστρίμαργος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (γαστήρ, 
n "e insanus, vorax) gulosus, edaz, cibi avidus 
4 Macc. 2, 7. (γαστὴρ μάργη Hom. 0d. 18, 2.) 

Γαυρίαμιχ, τος, τό (γαυριάω, quod vid. a) su- 
perbia f'oriatio, Hoffartigkeit sq. genit. pers. 
Sir. AT, . Bar. 4, ὃ. — xv. ὕψονς altitudinis vel 
coelá superbia trop. der stolz über die Erde sich 
erhebende Himmel. — εἷς y. viàv ἰσραήλ i. e. ita 
ut superbiant vel glorientur Israelis nepotes 
Jud. 10, 8. — b) metonym. pro: superbiae |. glo- 
riationis causa, ila de personis, de quarum vir- 
tute gloriari potest aliquis (cf. Lat. decus, prae- 
eidium] Jud. 15, 9. 


Γαυριάω, ὦ f. ἄσω (γαῦρος, exultans, laetus, 
superbus) superbio, efferor, ἔν τινι cultu inhae- 
rens alicui rei, — auf' ebwas Jud. 9, 7, ad h. I. 
aor. vid. sub ἀγνοέω ad Sap. 15, 11. monita. — Sir. 
22, 6. (τοί Dem. 308, 6. Xen. de re equestr. 10, 16.) 

I'avpoo, ὦ f. ὥσω (γαῦρος, exultans, laetus, 
superbus) superbum reddo, passiv. superbus red- 
dor, efferor, superbio, τιν [de quo dat. causae 
vid. sub ἀπιστέω observata] 3 Macc. 3, 11. 6, 5. 
— ἐπί τινι Sap. 6, 2. de h. 1. particip. perfecti 
notionem praesentis simul includente vid. sub 
ἁγιάζω observata. (Xen. Hier. 2, 15.) 


Γέ, partic. enclit. cnius vis praecipue in restrin- 
gendo cernitur et omnino in distinguendo eo, ad 
quod pertinet, vocabulo, ita ut ante cetera emineat 


Τ᾽ εδδούς — Γενέτις 


atque a) primo guidem minimum indicatur (cf. 
Herm.a E p. 825. Matth. 6.602. F. V. Fritzsche 
ind. ad Lucian. dial. deor. p. 84. Frotscher ind. 
ad Xen. Hier. Ρ. 57. κ- quidem, certe, wenigstens 
[Xen. Hier. 1, 24.] Additur ita vocabulo, in quod 
maximum orationis pondus cadit [cf. Herm. l. 1. 
Matth. 1.1. Frotscher 1. |. Rost ὃ. 133, 1. Pas- 
δοιο 1, 433.], ut πολλά γε --- αὐτῆς — da. ist Viel 
drauf Sir. 34, 12. μεχρί γε τῶν γενείων bis ans 
Kinn 4 Macc. 9, 25. — ἔγωγε --- οἰχτείρομαι 4 
Macc. 8, 9. μελέα ἔγωγς 4 Macc. 16, 9. (Xen. Hier. 
1, 4. 6, 9.) — iunctum c. xol γέ τοι, certe qui- 
dem, doch wenigstens, wenigstens doch, ita in 
afferenda sententia praecedentibus quodammodo 
opposita [cf. Hers. |. l. p. 828. Frotscher 1. l. 

atth. 6. 027, Bornem. ad Xen. An. 4, 8. 26.] 
ut νμουμενός γέ τοι — οὐ — ἐποίησεν i. e. etsi 
irascebatur, certe tamen — non — fecit 4 Macc. 
3, 17. προχαϑίσας γέ τοι — παρεχέλευσεν i. e. quod, 
δὲ non aliunde constarel, certe tamen ez eo. in- 
telligitur, quod iussit 5, 1. — 6, 4. 8, 1. 17, 
17. (Soph. hiloct. v. 812. Xen. Mem. 4, 4. 21. 
Hier. 1, 14. Plat. Gorg. p. 427. 8.) — b) id, quod 
sarimum est, distinguitur, ita, ut congruat cum 
nostratium: gar, sogar. Lat. etiam, vel, adeo 
(cf. Herm. |. l|. p. 827. Frotscher |. 1. Matth. 
L L] ita ὅπον γε xal, quandoquidem etiam, da 
ja sogar 4 Macc. 6, 34. 14, 11. 14. 19. (Lucian. 
dial. deor. 23, 2.) — 


Γεδδούς, ὁ, Geddus , nom. propr. indecl. Ju- 
daei, Quis posteri recensentur in aequalibus Esrae 

τ. 5, 

Γεδεών, ὁ, Gideon, nom. propr. indecl. unius 
ex maioribus Judithae Jud. 8, 1. 


Γειτνιάω, à f. doo, (γειτών, quod vid.) σέ- 
cinus sum, τινί [de qu dat. vid. ἀχολονϑέω] Hist. 
Sus. v. 4. 2 Macc. 9, 25. (Hdian. 4, 8. 1. Diod. 
Sic. 1, 81. Dem. 1272, 19.) 


Γείτων, ovoc, ὅ, ἡ — ov, τό, vicinus 3 Macc. 
3, 10. (Xen. Mem. 2, 2. 12.) 


Γελάω, ὦ f. γελάσω He qua futuri forma se- 
rioris graecitatis, obvia 
$. 86, not. 3. gram. max. δ. 95. Matth. 6. 180. 
Rost 77, not. 2. Win. δ. 15. quum antiquior 
aetas habeat γελάσομαι cf. Buttm. 8. 100. gram. 
max. 6. 114. Matth. δ. 184, 1. not. 1. Rost $ 84, 
il not. 2.] rideo Hist. bel. et drac. v. 7. 19. 
. 4, 31. (Xen. Mem. 4, 2. 5.) — γελᾶν χατά 
τος τοῦτον τὸν γέλωτα i. e. ita aliquem irridere 
4 Macc. 5, 27. de h. 1. 2. p. futuri οὐ γελάσεις — 
credo, ita írridebis cf. Win, δ. 44, 3. 
. 498. Fritxsche Ev. Matth. p. 252. 
coll. Gesen. Lehrg. d. hebr. Sprache p. 771. Ewaid 
hebr. Gram. p. 557. 531. gram. min. p. 234. et 
Rost 6. 124, é not. 2. et de acc. nom. coniugati 
sub &v3éo, αἰχμαλωτεύω observata. (γελᾶν τινα 
Theocrit. id. 2U, 1. Hdian. 4, 8 


Γελοῖος, ola, οἷον, ridiculus, a, um, 4 Macc. 
1,5. 3.4. δ᾽ 34. (Lucian, dial. deor. 17, 1. 
Xen. Mem. 3, 14. 6.) 


Γέλως, ωτος, ὁ, risus 8) propr. Sir. 21, 20. 
21, 13, (Xen. Cyr. 4 2. 5.) — γέλως ὀδόντων ἰ. e. 
risus cum dentium denudatione coniunctus — 
swbsannatio [vid. de hoc genit. usu sub ἀβοη- 
ουσία notata] Sir. 19, 26. de 4 Macc. 5, 27. vid. 
γελάω. — (Plaut. Epid. 3, 3. 48. aibis dentibus 
deridere i. e. effuso risu, ita ut dentes ostendan- 
tur, subsannare.) — b) ex metonym. abstracti pro 
comcreto [vid. αἰχμαλωσία] zs fes vel persona 
risu εἰ contemtu digna, Gegenstand des Spottes 

. 5, 3. ὃν ἔσχομεν — εἰς γέλωτα i. e. quem 
ibrio habuimus. (τὸ πρᾶγμα εἰς γέλωτα ἐμβαλ- 
λειν Dem. 151, 19.) Cf. de huius vocab. genit. et 

Clav. in libr. apocr. V. T. 


Macc. 5, 27. οἵ. Buttm. | 


cw 000] 


97 


acc. Buttm. 6. 53. gram. max. 6. 58, Matth. 6. 70. 
Rost p. 403. Passow sub γέλως. 

Γεμίζω, f. ico, impleo ; τί τινι, aliquid ali- 
qua re, etwas smit ebwas anfülen [de quo dat. 
cf. Matth. 6. 352, not. Rost 8. 108, not. 15. 
Win. $ 31, 4. 6$. 28, 2.] 3 Macc. 5, 47. (τί Diod. 
Sic. 19, 94. τί τινος Xen. ἢ. gr. 6, 2. 25.) 

Γέμω, verb. defect. habens non nisi praes. etim- 
perf. (cf. Buttm. gr. max. 8.114. Matth. δ. 228.] pte- 
nus s. referlus sum, seq. genit rei [de quo genit. vid. 
sub ἀπορέω monita] Sir. praef. secunda. 3 Macc. 
3, 6. 30. (Diod. Sic. 13, 3. Xen. An. 4, 6. 27.) 

T'evea,, ὅς, ἡ, (vo, gigno ; nativitas, natales 
Xen. Cyr. 1, 2. 8. 1) progenies, familia, genus, 
Geschlecht Sap. 3, 19. Sir. 14, 18. γενεὰ σαρχὸς 
xol αἵματος, hominum genus, quatenus carne et 
sanguine constat. "Tob. 5, 13. Esr. 5, 5. 37. 
(Hom. Il. 6, 146. 149.) — 2) aevum, aetas ho- 
sinum, Menschenalter [dicebatur ita tempus 
spatio annorum fere XXX circumscriptum cf. Diod. 

ic. 1, 24. 2, 55.] a) propr. ita χατὰ γενεὰν xol 
γενεάν it. χατὰ γενεὰν εἰς τὸν αἰῶνα — von Men- 
schenalter zu Menschenalter i. e. omni aetate 
1 Macc. 2, 61. Addit. ad 1. Esth. 7, 10. — χατὰ 
γενεάς, quaque hominum aetate Sap. 7, 27. — 
Bar. 6, 3. ἕως γενεών ἑπτά. Quod quum pugnet 
cum verbis Jerem. 29, 10. cum Grotio viri docti 
scribi voluerunt ἕως δεκάδων ἑπτά --- ἀρχαία γενεά 
i. e. aevum quod olim fuit Sir. 2, 10, — pro ^11 
Jes. 34, 10. (Diod. Sic. 1. 1. Dem. 1390, 25.) — 
additur genit. γενεῶν vel αἰῶνος aut αἰώνων [de 
quo genit. vid. sub αἰών observata] i. e. tempus 
remolissimum, aetas remotissima Sir. 39, 9. 
Jud. 8, 32. — Sir. 24, 34. Tob. 1, 4. 13, 10. 11. 
— pro D'113 ^13 Ps. 75, 5. 102, 24. — b) de 
hominibus illam, de qua agitur, aetatem agentibus, 
ἐν ταῖς γενεαῖς ἡμῶν L. e. inter homines nostrae 
aetatis Jud. 8, 18. 1 Macc. 2, 51. — Sir. 44, 7. quo 
|. ἐν γενεαῖς alternat cum verbis: ἐν ταῖς ἡμέραις au- 
τῶν. — 3) posteritas, posteri Sir. 44, 14.16. 3 Macc. 
6,36. — addito genit. pers. Sir. 4, 16. 45, 26. —10,25. 

Γενέδλιος, ov, ó, ἡ — ov, τό (γείνομαι, γίγνο- 
μαι) natalis, ἡμέρα 2 Mace. 6, 7. εἰ γενώῶλια Xen. 
Cyr. 1, 3 f0.) 

T'évetov, ov, τό (γένος ) mentum 4 Macc. 9, 


28. 15, 12. (Plut. apophtheg. Alex. M. chor. 2. 
p. 22. ed. Tauchn. Xen. Conv. 4, 28.) 


T'eveouxey ne, ov, 0, (γένεσις, ἄρχω) originis 
princeps, auctor Sap. 13, J. 

I'evectoupyOQ, οὔ, ὁ (γένεσις, ἔργον generis 
auctor Sap. 13, 5. 

Γένεσις 


ἕως, ἡ (γένω) 1) origo, ortus Sap. 
6,22. 7, |J ha αἰνέσωμεν i τοὺς ταν έβας 
ἡμῶν τῇ γενέσει [de quo dat. vid. ἀδρανής] Sir. 
A, 1. Jud. 12, μ᾿ αἱ ἡμέραι τῆς Y. pov £d. e. 


tempus ex quo ortus sum — dies vilae meae. — 
Hist. Sus. v. 42. 2 Macc. 7, 23 bis. (Diod. Sic. 
1, 6, et 8. Hdian, 7,1.5. Xen. Mem. 3, 5, 10.) — 
2) genus i. e. a) soboles, de hominum sobole Sap. 
3, 13. 18, 12. — τῶν χαρπώῶν, i. e. quae frugibus 
constat Sap. 16, 26. — b) — serus Sap. 14, 26. 
— 0) — γένος i. e. Gattung, ut ὀρνέων Sap. 19, 11. 
τῶν χαρπῶν 16, 26. — 8) procreatio, (*itratio, 
Krzeugung a) propr. Sap. 14, 6. 19, 10. 4 Macc. 
15, 22. (Xen. de rep. Luc. 2, 1.) — b) — res crea- 
tae, ita al y. τοῦ χόσμον Sap. 1, 14. (Philo de legg. 
allegor. 2. p. 81, οὐ. et 3. p. 88, 40.) οἵ. Sturx 
de dial. alex. p. 99 sq. — 

I'evet?,, ἧς, ἡ, nativitas ortus, ἐχ γενετῆς μὸν 
i. e. a nali: meis inde Addit. ad 1. Esth. 4, 
5. (Diod. Sic. 1, 21. Pol. 3, 20. 4.) 


l'evétte, «δος ἢ — γενέτειρα, genetriz , mater 
Sap. 7, 12, (ita Téas Plut. de Isid. et θεῖν, c. 36.) 
1 
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Τ ενυκός, ἡ. óv (γένος) ad genus s. familiam 
pertinens, γραφή y. — genealogia Esr. 5, 39. 

D'evvaioc, ov, ὁ, Gennaeus, nomen propr. vel 
cognomen viri, ui dux fuisse dicitur exercitus 
syriaci 2 Macc. 12, 2. cf. Win. bibl. Kealw. sub. 
voc. Apollonius no. 4 et 2. — 

Γενναῖος, ala, aio» (γέννα — γένος) generosus 
[Pr? r. de nobilitate generis Xen. de rep. Athen. 

, 2.] i. e. eximius, praestans in suo genere, edel, 
trefflich, comparat. γενναιότερος, ita de personis 
animi magnitudine et fortitudine excellentibus 2 
Macc. 12, 42. quo 1. codd. nonnulli γεννάδας. — 

. ἀδλετής 4 Mace, 6, 10. — 8, 3. μήτηρ 15, 21. 
k. — 11, 24. (Hdian. 7, 4. fin. Plut. vit. Ages. 
ο. 12. Lucian. dial. deor. 15, 4. Xen. de rep. Lac. 
1, 8 — de animi virtutibus, ut φρόνημα 2 Macc. 
7, 21. ψυχή 3 Macc. 2, 32. (Xen. Conv. 8, 16.) 
— ὑπόδειγμα 2 Macc. 7, 21. — de rebus genero- 
sam animi indolem testantibus, ut ἀγών 4 Macc. 
16, 17. ἱδρώς 7, 8. πόνος 11, 12. (Hdian. 7, 4 fin. 
Ael. V. H. 14, 2. Plat. Phaedon 6. 29.) cf. Ruhnk. 
ad Plat. Tim. p. 67. — 

Γενναιότης, τητος, ἡ (γενναῖος) generositas 
2 Maec. EN τῆς πίστεως i. e. MES habenda 
conspicua 4 Macc. 17, 2. (Xen. Apol. Socr. $. 34.) 

T'evvatoe, adv. (γενναῖος) animo magno, ani- 
sno forti 1 Macc. 4, 35. 2 Macc. 6, 28 


à 

τ. 14, 18. 23, 14. 41, 9 bis. 49, 15. Bar. 3, 
26. 1 Macc. 2, 7. 4 Macc. 11, 15. 15, 3. — 
ἐξ ἀνόμων ὕπνων i. e. € concubitu illegitimo Sap. 
4, 6. — Jud. 12, 20. — b) ortum habeo, éx γῆς 
Sap. 15, 8. coll. Gen. 3, 19. 

Γέννημα, coc, τό (γεννάω) omne quod geni- 
(um. vel natum est, Erzeugniss, a) propr. i. e. 
de hominibus, animalibus, plantis Sap. 16, 19. τῆς 

ἧς — terrae es 1 Macc. 11, 34. 14, 8. (Diod. 
Sic. 5, 17. Pol. 1,71. 1. — Diei ita non nisi 2pud 
Graecos seriores, docet Lob. ad Phryn. p. 286.) 
— Tob. 1, 6. 7. 5, 13. τὰ I Ὑυναιχών, die von 
Weibern Geborenen Sir. 10, 18. — τῆς ἱερουσαλήμ 
i. 6. incolae, cives hierosolymitani 1 Macc. 1, 38 
3, 45. — ») τῆς σοφίας 1. e. bona, commoda sa- 
pientiae Sir. 1, 15. 6, 18. 24, 15. 


Γεννησάρ, ὁ, hebr. n2. D1723, targum. 323 


Gennesar, Genexareth, τὸ ὕδωρ γεννησαρ, i. 6. lacus 
Genezareth stadiorum CXL longitudine et XL 
latitudine, piscibus abundans et aquarum dul- 
cedine et salubrietate celebratus 1 Macc. 11, 07. 
ef. Win. bibl. Realw. sub voc. Genexareth. (ἡ 
λίμνη γεννησάρ Jos. b. i. 3, 10. 7. τὰ ὕδατα τῶν 
Ὑεννησάρων Jos. Ànt. 12, 5. 7.) 


Τέννησις, £96, ἡ, (γεννάω) generatio, pro- 
creatio Sir. 22, 3. 


Γεννήτωρ, ορος, ὁ, (γεννάω) genitor Sir. 22, 8. 


T'évoc, coc, ove, τό(γένω) genusi. e. &) Geschlecht 
ita de multitndine aliquorum, qui ad unum aliquod 
principium, unde orti sunt et ad se invicem qua- 
dam cognatione referuntur, qua a ceteris distin- 

untur, χατὰ γένος, generatio, secundum , 

. 13, 15. y. ἀνδρώπων 2 Macc. 7, 28. (Diod. 
Bic. 1, 2. 2, 47. — genus romanum Cicer. Phil. 


4, 2.) τῶν ἰουδαίων 2 Macc. 8, 9. 3 Macc. 7, 10. 
— abest gen. τῶν ἰουδαίων facile 6 contextis co- 
gnoscendus 2 Maco. 5, 22. χαχόν τι γένος 12, 31. coll. 
v. 390. 3. Macc. 3,2. 6. — b) de multitudine ho- 
minum, quae ex pluribus familiis constat, ubt Lat. 
gens, ità accus. e (eget. τὸ γένος l. e. gentem 
si spectaveris [vid. ἃ fino] 3 Macc. 1,3. 4 
Mace. 5, 3. 2 Mace. 5, 22. (Diod. Sic. 1, 4. 
Xen. ἀπ. 5, 2. 28.) — τὸ ἐχλεχτὸν γένος appella- 
tur gens |l. natio israel. Mn ad 1. Esth. 0, M 
— sq. genit. μοῦ, σοῦ, ἡμῶν — gens mea, (ua, 
nostra "Tob. " 10. 17. 2, 3. p. 6, 11. 15. 
Jud 5, 10. 6, 5. 19. 8, 20, 32. 11, 10. 13, 20. 
15, 9. 16, 17. 24, 2 Macc. 0, 12. 7, 6. 38, 14, 
8. 9. (Diod. Sic. 2, 23.) — τῆς βασιλείας — gens 
l. fatnilia regia 1 Maco. 3, 32. τῶν ἱερέων 2 Macc. 
1], 10. — "i gentt. virl, a quo orta est gens, ut 
ἀβραάμ 1 Macc. 12, 21. — vel laxo 1 Macc. 5, 
2. 3 Macc. 6, 13. Ἰσραήλ —— Israelitae Jud. 6, 2. 
9, 14. Esr. 1, 32. 3 Macc. 6, 4. 9. (Xen. Cyr. 
1, 2. 1.) — c) sensn philosophico 1. logico gerus 
uod partes aliquas vel species complectitur, 
attung Sap. 19, 6. ἐν ἰδίῳ γένει, singulari [scil. 
virium] genere v. 21. γένος — τροφῆς (Xen. Oec. 
7 17} iod. Sic. 1, 9. — genus Terent. Eun. 2, 
Γεουὴλ, 6, hebr. ὄχ), Geuel vel Jehiel, nom. 
propr. indecl. Judaei Esr. 5, 39. 
Γεράιός, d, ἐν (γήρα) seme, adiunct. reve- 
rentiss nedoné: alt «nd ehriwürdig 3 Mace. 1, 
23. 3, 27. 4, 5. (Xen. de rep. Lac. 1, 7.) 


Γεραίρω f. ἀρῶ ( γέρας, praemium) praemio 
orno. honore afficio [ced τῶι Died. i 5, 28. 
Xen. Hier. 7, 2.] passiv. honore afficior, seq. acc. 
rei [de quo vid. αἰδήμων] τὸ παρὸν τῆς σνμποσίας 
-- μέρος i. e. adhortatus eos est, μέ eo magis 
laetitiae sese darent, quo maior sit, qui ipsis 
contigerit honor ad convivium praesens invitatis. 


ΓΤ ρας, aoc, τό, praemium, quod honoris causa 
dalur, Ehrenlohn, Ehrengeschenk Bap. 2, 22. 
Addit. ad |. Esth. 2, 3. (Xen. Ages. 1, 5.) 

Τ᾽ ργεσαῖος, ola, aiow, Gergesaeus, ad gentem 
Gergesitarum pertinens. Appellatur hoc nomine 
una ex gentibus Canaanitarum vel Phoeniciornm 
Jad. 5, 16. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Ce- 
naaniter. 


Γερουσία, ac, ἡ (γέρων) senatus, [Xen. Mem. 
4, 4. 10.] appellatur ita synedrium magnum I. e. 
ludicium supremum Judaeorum coghoscens de cau- 
sis religionis et civilibus LXXI. assessores habens, 
cui praesidebat pontifex maximus vel ipse vel eius 
vicarius Jud. 4, 8. 11, 14. 15, 8. 1 Macc. 12, 
6. 2 Macc. 1, 10. 4, 44, 11, 27. 3 Macc. 1, 8. 
(Jos. Ant. 13, 5. 8) cf, Win. bibl. Realw. sub 
voc. Synedrium. 


Γεῤῥηνοί, ὧν, οἱ, Gerreni, cives urbis Γ έῤῥον 
[Ptolem. 4, 5. p. 103.] vel γέῤῥα [Strabo 16, 760.] 
sitae inter Pelusium et Rhinocoluram 2 Macc. 13 
24. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Gerrener. 

T'éoow, ovrog, ὁ, sener Sir. 8, 9. 25, 2. 5. 6. 
2 Macc. 6, 1. 4 Mace. 5,30. ὃ, 6. 10. 7, 10. 
13. 16. 8, 25. 9, ὁ bis. 16, 17. 17, 9. (Hdian. 
3, 15. 4. Xen. Conv. 4, 17. 

Γεσέμ, hebr. ]U3, Gesem, Gose», nom. propr. 
regionis Aegypti inferioris sub ocoasum Nilum 
fluvium habentis Jud. 1, 9. cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Gosen. 

Γεῦσις, cuc, ἡ (τὸ γεύειν, das zu kosten Geben) 
1) futu gustatus, das Kosten, τινός, alícutus rei 
2 Macc. 13, 18. εἰληφὼς γεῦσιν τῆς --- εὐτολμίας 
trop. erpertus audaciam. (ita γεύομαί τινος 41- 
perientia cognosco aliquid — πεῖραν ἔχειν τινός 


? 
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Soph. Trachiu. v. 1091.) — 2) gustus i. e. sapor 
Sap. 16, 20. ξενὴ y. novus sapor i. e. res novi 
tnporie v, 2. 3. (Diod. Sic. 1, 34. Ael. V. H. 
Γεύω, f εὐσω, gustare facio, gustandum 
praebeo, med. γεύομαι, f. σομαι, gusto, seq. gen. 
rei (de ad gu vid. ἀπογεύομαι] 2 Macc. 6, 20. 
bet y. , 8. Xen. Mem. 35, 14. 5.) — de ver- 
Esr. 9, 2. vid. sub ἄρτος notata. — ex usu 
grapcitatis Serioris sq. acc. rei Sir. 36, 24. Tob. 
, 11. cf. Win. 8. 4. δ. 30, 7. e. (LXX. Job. 12, 
11.) — abs. Tob. 2, 4. 


T'épvoa, ac, ἡ (agger Xen. An. 0, 5. 22.) pons 
2 Macc. 12, 13. quo 1. pro γεφνροῦν le deddum 
esse γεφυρῶν, Yel γεφνραῖς 1l. γεφύραιν interpretes 
monuerunt. 
Γεφυρόω, ὦ f. ὥσω (γέφυρα) pontem impono 
2 Macc. 12, 13, Vide γέφνρα (Diod. Sio. 5, 24.) 
Γεώδῃης, toc, ove, ὁ, ἡ — ες, τό (γῆ, εἶδος) 
terrenus ap. 9. 13. 15, 13. (Xen. mu 4. 5.) 
Γεωργέω, ὦ f. so (yéopyoc) agrum colo 
τὴν γῆν r. 4, 6, 1 Macc. 14, 8. (Diod. Sic. 1; 
. Xen. Oec. 14, 2.) 


Γεωργία, ac, ἡ (γεωργές) agricultura Sir. 7, 
13. 2 m 12, 1. (ed Oec. 5, 8.) 

T εργι ΟΝ, ov, τό (ager Strabo 14, p. 087, S. 
cultura, ἔύλον arboris Sir. 27, 6. ) 

Γεωργός, οὔ, ὁ (γῆ, ἔργον) agricola Sap. 17; 
17. (Xen. Oec. 5, S d 

Γῇ, ἧς, ἡ, terra i.e. 1) terra arabilis, tellus 
quae aratro subigitur, Erdreich, hebr. ΓΝ 
a) univ. Ita τὰ γεννήματα τῆς γῆς 1 Macc. 11, 
34. 14, 8. γεωργεῖν v. γῆν. Esr. 4, 0. 1 Macc. 
14, 8. τὰ φυόμενα τῆς j Cant. tr. puer. v. 53, 
ἐργάζεσθαι γῆν Sir. 20, 26, — Sap. 19, 10, (Xen. 

ec. 4, 8.) — γῆ λαοῦ, ferra populi i. e. agri 
populo sorte assignati Sir. 45, 22. γὴν πολλὴν 
χέχτησαι Xen. Conv. ὃ, δ. δανείζειν ἐπὶ γῇ Dem. 
946, 6.) — n formula deditionis apud Persas 
solemni, qua petantur res ad vitam sustentandam 
maxime necessariae; ἑτοιμάζω γὴν xoi v6op para- 
tam habeo terram et aquam tradendam ro 
paratus sum ad subiiciendum me Jud, 2, 7. 
(αἰτεῖν γῆν χαὶ ὕδωρ Hdot. 6, 48. Diod. Sic, 11, 
2. et 3, διδόναι γῆν xoà ὕδωρ Diod. Sic. 11, 2. et 
4) — b) qnatenus humore soluta est, ubi Lat. 
lutum, Thon, Lehm, axo) yr, Sap. 15, 7, quo 1. 
aliernat cum πηλός. — ita pro “ΙΓ Job. 35, 14. 
— €) — pulvis, quo tegitur humus [— χοῦς ἀπὸ 
τῆς γῆς pro nw 35g Gen. 2, 7.] ita aa) ra- 
tiome babita Gen. 2, 7. 3, 19. Sap. 15, 8. 10. 
Sir. 17, 1. 306, 10. 38, 4. 40, llhis. 41, 10. 
Tob. 3, 6. — pro ^3y Gen. j, 19. — Y? καὶ 
σκοδός pulvis et cinis appellatur per imaginem 
homo fragilis et émbecillis Sir. 1b, 9. τὰ 21. 
eoll. Gen. 18, 27. Jeb. 30, 19. — ταπεινοῦμαι ἐν 
γῇ xoà σποδῷ P pro Aumillima utor conditione, 


Sir. 40, 3. — ubi agitur de luctus et doloris 
significatione apud Hebraeos usitata [cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Trauer.] ἐπιτιϑέναι γὴν ἐπὶ 


τὴν χεφαλήν 1 Macc. 11, 71. 2 Maec. 14, 15, — 
ita pro ΠΣ ΝΣ 1 Sam. 4, 12. 2 Sam. 15, 32. "ly 
Ezech. 27, 30. — . 

2) humus, Boden, Erdboden, ità ἡ γὴ ἡ πεδινή, 
hermus planus, lerra plana, ρίαπίέες 1 Macc. 3, 
&0. ἐπὶ γῆς humi á Macc. 15, 12. ἐπὶ γῆς χείμενος 
Bir. 51, 9. χοῦς τῆς rie 44, 21. — Bar. 6, 20. 
Jud. 2, 20. — in formulis, quibus deiici vel cadere 
im terrz:um dicitur aliquis vel aliquid Sir. 50, 17. 
Esr. 9, 47. 1 Macc. 4, 40. 6, 46. 2 Macc. 3, 
37. 9, 8. 3 Macc. 6, 7. — ità pro y'2N Exod. 


4 2. Gen. 42, 6. — σαλεύεται ἡ γῆ 1 Macc. 9, 


| 24.— 


13. φωνὴ βροντῆς — ὠδίνησε γῆν Sir. 43, 17, τῆς 
γῆς τυγχάνω d. e. contingit mihi humo con- 
dar 2 Macc. 13, 7. (ita χαταχρύπτω εἰς τὴν γῆν 
Xen. Cyr. 3, 3. 3.) — Uti animalia, quae nascun- 
tur, πίπτειν, cadere vel deiici dicuntur, ita homo 
χαταπίπτειν ἐπὶ τὴν γν dicitur pro γεννᾶσθαι 
Sap. 7, 3. (Hom. 1l. 19, 110.) — ἀνύψωσεν (scil. 
Samuel] ἐχ γῆς i. e. ex humo prodiens, quo con- 
ditus erat] τὴν φωνήν Sir. 46, 20. coll. 1 Sam, 
28, 12 — 15. — pro YO 1 Sam. 28, 3. 9. — 

4) terra, i. e. terra continens, festes Land, 
Land. ubi opp. aquae, mari, a) univ. ita ξηρὰ γῆ 
"wA 7T. — v. 19. Tob. 6, 3. Esr. 4, 2. 15. 
1 c. 15, 14. 2 Macc. 5, 21. 3 Macc. 7, 20, 
— pro y*N Exod. 20, 11. (lidian, 2, 10. 8. Xen, 
An. 1, 1. 7. — b) tractus terrae, regio, provin- 
cia, nos: das Land, ein Land aa) propr., absol. 
Sir. 10, 4. 44, 21. ἕως ἄχρον γῆς terrae 1. regio- 
tis scil. qua Asla Africam versus finitur — 46, 8. 
9. 47, 15. Bar. 1, 9. 2,21. 23. 84, Jud. 16, 
21. Esr. 1, 58. 8, 82 his. 85. 1 Macc. 1, 27. 


— v. 49. νόμιμα ἀπὸ τῆς γῆς i. e. instituta aliens 
& terrae [scil. iudaicae] institutis. v. 52. 2, 56. 
6, 49. 11, 38. 13, 32. 14, 11. 18. 15, 


29. 3 Macc. 6, 5. — pro ΠΝ Gen. 28, 15. vow. 
Gen, 12, 1. (Xen. An. 1, 3. 4.) addito adiectivo, 
πὶ ἡ ἀγαθή 1. ἡ ἁγία σον γῇ ἡ τιμιωτάτη γῆ, qui- 
bus nominibus insignitur Hebraeorum terra vel 
Palaestina Sap. 12, 3. 7. Tob. 14, 4. 2 Macc. 
1, 7. — ἄδιχος Y. Sap- 16, 19. ἀλλοτρία γῇ Bar. 
3, 10. 1 Maoc. 6, 13. 15] 33. γῆ οὐκ ἰδία Jud. 
ὅ, 18. ἡ y. ἰονδαία Esr. ὅ, 7. ξενή 3 Macc. 6, 
3. ὁλοϑρία y. Sap. 18, 15. — addito plagae no- 
tatione, ut γῆ ἐπὶ δυσμάς Jud. 2, 6. πρὸς νότον 
1 Macc. 5, 05. — additur genit. rei gestae, ut 
τῆς αἰχμαλωσίας μὸν 8. τοῦ ἀποιχισμοῦ μον i. e. 
terra, in quam captivus abductus sum Tob. 3, 
15. 12, 6. Bar. 2, 30. 32. — ita pro i34 yw 


Neh. 4, 4. vel 3, 36. — sq. genit. regni, cnius 
est terrà. 1 Macc. 10, 52. — sq. genit. hominum, 
qui vel nuuc tenent vel olim tenuerunt terram ali- 

uam, ut τῶν ὀλλοτρίων ἐϑνών Sir. 39, 4. ἀλλοφύλων 

Macc. 3, 41. 4, 22. 5, 66. 68. τῶν ἐχϑρῶν Bar. 
3. 10. 3 Mace. 6, 15. — Sir. 47, od PAS. 15. 
Tob. 14, 5. Jud. 2, 11. 1 Macc. 1, 24. 3, 36. 5, 
48. 7, 6. 8,10. 61, 53. 67. 9, 69. 72. 10, 13. 72. 13, 
| sq. genit. nominis gentilis, ut ἀμοῤῥαίων, χαλ- 
δαίων Jud. 5, 7. 15. — per appositionem cf. Gesen. 
Lehrg. d. hebr. Sprache p. 061. Ewaid p. 579. 
gram. min. P 249. Win. $. 48, 2.] genit. no- 
minis proprii terrae additur, ut ἡ τῇ al ὕπτον 


Jud. 5, 17. γῆ γεσέμ, 1, 9. ἰούδα Bar. σραήλ 
Tob. 1, 4. μωζχβ δαά. 1, 13. φυλιστιείμ. 1 Macc. 
3, 24. 4avady Jud. 5, 9. 10. χεττειείμ 1 Macc. 1, 


1. — additur nominativus nominis terrae alicui 
roprii, ut ἡ γῆ αἴγυπτος ita certe 1 Macc. 1, 19. 
Ἢ γῇ αἰγύπτῳ. Bar. 1, 19. 20, 2, 11. Addit. ad 
]. Esth. 3, 9. — bb) metonym. pro incolae terrae 
Jud. 1, 12, init. 2, 2. 8, 22, — ita pro ΥῊΝ Jud. 
18, 30, — tt 

4) terra i. e. orbis terrarum, cui opp. coelum 
— tellus, die Erde a) univ. Sap. 9, 16. 18, 16. 
Sir. 1, 3. 16, 16. 27. 24, 6. 43, 19. Bar. 6, 54. 
Tob. 7, 18. Jud. 7,28. 9, 12. 13, 15. 14,2. 
Addit. ad 1. Esth. 3, 3. Hist. bel. et drac. v. 5. 
Esr. 4, 34, 86. 6, 13. 1 Macc. 2, 37. 2 Macc. 
7, 28. — vide Sir. 24, 3. Cant. tr. puer. 51. ubi 
ὀμίχλη, νεφέλαι commemorantur. — b) ubi agitur de 
finibus, fundamentis, superficie, anctore l. ereatore 
terrae Sap. 0, 1. Jud. 2, 1 , Macc. 1, 
3. 8, 4. 14, 10. — 3, 9, 3 Macc. 2, 9. — Sir. 
10, 16. 16, 17. — 38, 8. Jud. 2, 7. 19. 6, 3. 
7, 4. 18. — Bar. 3, 32. — pro 137IN. Gen. 5, 7. 


Exod. 10, 6. 53n ] Chron. 16, 30. — €) quatenus 
| 18" 
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habitatur et haec vel illa in ea eveniunt aa) propr- 
Sap. 1, 14. 5, 23. 10, 4. Sir. 36, 22. 39, 31. 
Addit. ad 1. Esth. 1, 5. 8. — Sir. 48, 
15. 49, 14. Bar. 3, 16. 20. 23. 37. Tob. 14, 4. 
Jud. 1, 11. 2, 1. 5. 6, 4. 11, 1.7. 1 Macc. 1, 5. — 
ἀπολύειν it. ἀναλαμβάνειν τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς con 
dem Schauplatze der Erde Sir. 49, 14. Tob. 3, 
13. — 1 Macc. 7, 40. — ol ϑεοὶ τῆς γῆς, dii, qui 
coluntur in terra Jud. 3, 9. — Jud. 13, 16. Esr. 
5, 50. 72. 7, 13. 8, 70. 53. 87. 92. 9. 9. 1 Macc. 
1, 2. 2 Macc. 5, 15. 15, 5. 3 Macc. 2, 14. 4 
Macc. 18, 5. (Hdian. 1, 2. 9. Xen. Ages. 1, 36.) 
— bb) metonym. pro: terrae incolae, die Erd- 
bewohner Sap. 1, 1. Sir. 10, 17, Bar. 2, 15. 
Jud. 5, 21. 10, 19. 11, 6. 16, 23. Cant. tr. puer. 
v. 8. 13. 1 Macc. 15, 9. — pro γὴν Gen. 6, 
11. 11, 1. tt 

Γηγενῆς, ἕος, οὖς, ὁ, v] — ἔς, τό (γῆ, γένω) 
terrigena, e terra factus vel originem habens 
Tob. 7, 1, coll. 2, 7. 3, 19. 


Γ ρας, ρατος, γηρως, dat. γήρατι, α et forma 
ion. genit. γήρους, dat. γήρει ISir. 8, 6. 46, 8. 
cf. Buttm. 6. 49, not. 4. gram. max. $. 54, not. 
4. Matth. 6. 84, not. 3. Rost δ. 45, not. 2. Win. 

. 4, d. $ 9, bl τό, senectus, das Greisenalter 

ap. 3, 17. 4, 8. 9. 16. Sir. 3, 12. 8, 6. 25, 
3. 30, 24. 40,8. Tob. 3, 10. 2 Macc. 6, 23. 
25. 27. 3 Macc. 4, 5. 4 Macc. 5, 11. 32. 34. 
6, 12. 18. 8, 18. (Diod. Sic. 1, 84. Xen. Cyr. 1, 
5, 


I'ootóc, d, óv (γῆρας) senem 4 Macc. 6, 
9. X 16, 1. (Hesiod. ac) v. 376. Xen. Ages. 
11, 15. 


Γηράσχω, f. ράσομαι a. 1. ἐγήρασα (Tob. 14, 
3. 13. de quo aor. vid. Buttm. gram. max. δ. 114. 
Matth. 8. 228. Passow 1. 442. perf. γεγήραχα 
( jpas) senesco Sir. 8, 6. Tob. 14, 3 bis. v. 13. 
jud. 16, 22. 1 Macc. 16, 3. (Ael. V. H. 4, 1. 
Xen. Ages. 11, 14.) 

Τηρσων, ὁ, hebr.  λ, Gerson, nom. propr. 
Judaei, Esrae aequalis Esr. 8, 29. 

Γίγας, αντος, ὁ, gigas, homo vastae molis et 
insolitae magnitudinis, Riese [de Titanibus Hom. 
Od. 7, 59. 10, 120. Diod. Sic. 3, 69. 4,21] 
a) univ. Jnd. 16, 7. 1 Macc. 3, 3. — b) de Goliathe 
Sir. 47, 4. — ? ratione habita Gen. 6, 4. coll. 
Jos. Ant. 1, 3. 1. Sap. 14, 6. Sir. 16, 7. Bar. 
3, 26. 3 Macc. 2, 4. — 


Γίνομαι, [Graeci antiquiores et Attici γίγνομαι] 
depon. med. fut. γενήσομαι ἃ. 2. ἐγενόμην et eadem 
significatione, ut apud Graecos seriores (Diod. 
Sic. 1, 1 10. cf. Lob. ad Phryn. p. 108. 
Buttm. δ. 101. gram. max. 6. 114. Matth. δ. 228. 
Rost. $. 8&.] a. I. p. ἐγενήθην perf. γέγονα, natu 
factus sum, natus sum οἵ. Buttm. ]. 1. Win. δ. 15. 

]. fio. i. e. 1) existo, ich entstehe Sap. 6, 22. 
Jud. 16, 14. qno l. plur. ἐγενήθησαν refertur ad 
nomen, quod praecedit, collectivum ἡ χτίσις σου 
— res a te creatae — τὰ ὑπὸ σοῦ γενόμενα χτί- 
σματα Sap. 9, 2. 2 Macc. 7, 18. — seq. éx c. 
genit. nunc personae, nunc rei, a qui ortum habet 
aliquis Tob. 8, 6. Esr. 4, 16. 4 Macc. 12, 13. 

Ael. V. H. 6, 1. Thuc. 6, 54.) — — nascor Sap. 
, 9. γενόμενος i. e. quum nascerer. De particip. 
resolvendo vid. sub ἀγαϑός observata. — (Hdian. 
5, 7. 7. Xen. An. 3, 2. 13.) — ol γενόμενοι, nati, 
liberi 4 Macoc. 13, 18. quo 1. Ald. yewopévot; — 
oU γεγονώς, non natus Sir. 44, 9. — διά τινος 
Sir. 7, 28. ἔχ τινος Esr. 4, 16. 4 Macc. 14, 14. 
— de naturae phaenomenis, de laetitia, luctu, cala- 
mitate, concursu, seditione, laetitia, ubi Lat. fio 
et, si explicatius loquuntur, verbis ntuntur orior, 
ezorior, ut διάστημα 2 Macc. 14, 44. εὐφροσύνη 
1 Macc. 4, 58. ὀλῖψις 9, 27 bis. ϑραῦσις, ϑραῦμα 


Γηγενῆς — Γίνομαι 


Tob. 2, 10, λιμός 1 Macc. 9, 24. μάχῃ 2 Mace. 
. 49. πόλεμος 
. συνδρομὴ 


Jud. 10, 18. 3 Macc. 3, 8. τροπή 1 Mace. 4, 35. 
5, 61. ὕδωρ μέγα, φωνή Addit. ad 1. Esth. 1, 7. 
10. (Hdian. 1, 10 et 12 bis. Xen. Mem. 1, 5. 1. 
An. 3, 1. 11. 3, 4. 35.) — ubi agitur de diei 


2) ut Lat. fio passivum habetur verbi facio, ita 
γίνομαι usurpatur sic, nt respondeat passivo verbi 
ποιέω, ita a) de exercitu, ut γενηϑεὶς στρατός 
exercitus factus i. e. exercitus collectus 1 Macc. 
Á, 35. (manum facere Cicer. Caecinn. c. 12. exer- 
citum facere Vellej. Paterc. 2, 109) -- b) — 
peragor, ἐγενήϑδησαν ἃ ἐνενοήϑης Jud. 9, 5. 'Esr. 
0, 10. — c) de epulis — paror, instituor Tob. 
2, 1. de h. 1. dativo commodi — in wsus alicuius 
Tob. 2, 1. vid. sub ἄγω monita. — d) de colloquiis, 
iudicio, investigatione, victimis, ubi Lat. fio et si 
explicatius loquuntur: instituor, habeor ut ἐπί- 
σχεψις 2 Maoc. 14, 20. émoxoriy Esr. 6, 5. ϑυσία 
Cant. tr. puer. v. 26. χρίσις Sap. 6, 5. de h. I. 
praesenti quatenus futurascat vid. sub ἀποϑνήσχω 
observata. — λόγος Jud. 2, 1. — Sap. 14, 7. &' 
οὗ δικαιοσύνη l. c. per quod exercetur iustitia scil. 
in virtutis studio remunerando et in scelere 
puniendo conspicua. — [ἐξέτασις Hdian. 1, 8. 17. 
ἀναϑεώρησις Diod. Sic. 15, 7.) — e) ubi agitur de 
foedere, pacto, ubi Lat. fio respondet explicatiori 
pangor, ita γίνεται συνδήχη 2 Macc. 12, 1. 14, 
90. — ὁρχομωσία Esr. 8, 93. γινέσθω ἡμῖν — χύριον 
pangatur a nobis foedus cum domino i. e. pro- 
mittamus Domino. Cf. ad ἢ. 1. Esr. 10, 3. et de 
dat. post vv. passiva — ὑπό c. genit. Rost 6. 117, 
4. coll. H 10$, not. 2. Matth. δ. 395. Buttm. 
$. 121, 4. Bornem. schol. ad Ev. Luc. p. 117. 
Win. 6. 31, 7. — Sir. 45, 15. ἐγενήθη αὐτῷ εἷς 
διαδύήχην αἰώνιον — λειτουργεῖν ex brachylogia pro: 
ἐγενήϑδη αὐτῷ διαϑήχη εἰς διαϑήχην αἰώνιον — 
λειτουργεῖν pactum. est ἐπ honorem eius foedus 
hoc consilio, ut esset foedus aeternum eo per- 
tinens, ut sacra administret, brevius: factum est 
in honorem eius foedus, quo sacra administret. 
lta LXX στήσω τὴν διαϑήχην — εἰς διαϑήχην 
αἰώνιον, εἶναι σου ϑεός pro: Ἴ2-Π ὩΩΡΠῚ 
Dvrtouo so n5 oot ΓΡ30 Gen.17, 7. (Diod. 


Sic. 15, 5 et 10. ad quem l. cf. Wesseling) — f) de 
iudiciis, signis, oraculis et admonitionibus divínis, 
ubi Lat. nune fio, nunc edor, nos: gemacht wer- 
den, gegeben werden, ut ἐμφανισμός 2 Macc. 3, 
9. τεχμήριον Sap. 19, 13. χρηματισμός 2 Macc. 2, 
4. — 8) de miraculis — patror, peragor., ut 
τέρατα Áddit. ad 1. Esth. 7, 6, ταῦτα παρὰ Stoo 
v. 1. — h) de personis muneri alicui. admotis, 
ubi Lat. fio, et explicatius: constituo, gemacht, 
vel bestellt wwerden, sq. nominat. praedicati «— ar 
etwas [de quo nominat. vid. sub ἀβοήθητος, dyv- 
ζω notata], ut ἀρχιερεύς 1 Macc. 4, 41. 16, 24. 
2 Macc. 15, 12, addito τινί — für Jem. 1 Macc. 
14, 80, ἐλεφαντάρχης 2 Macc. 14, 12. χριτής Sir. 
7, 6. 1 Macc. 2, 55. χύριός τινος v. 54, στρατηγός 
2 Macc. 10, 14. (Hdian. 2, 6. 12.) — i) de in- 
iuria, calumnia, contumelia, peccatis, flagitiis, ma- 
lis, ubi Lat. fio et, si definitius lo untur, com- 
mittor, inferor, infligor, nostrates: begangen, ver- 
δὲ, zugefügt werden, ita ἀδικία, ὠμώτης γίνεται 
εἴς τινα 2 Macc. 10, jo. 12, 5. ἁμάρτημα v. 42, 
ἱεροσύλημα 4, 39. xaxovoyla 14, 22. παρανομία 4 


Γίνομαι 


Macc. ὅ, 12. τὰ χείριστα 2 Macc. 13, 9. — His 
adde: γίνεται βλασφημία 1 Macc. 2, 6. ἰδὼν — 
ἱερουσαλήμ. — quum videret, quae ímpie dice- 
rentur et agerentur Hierosolymis — sq. εἴς tt, 
ἐπ wid 2 Maco. 8, 4. (convicium facere Ovid. 
Pont. 2, 6. 7.) — Ita iungitur c. substantivis, ut 
circumscribatur verbum passivum vel neutrum sub- 
stantive cognatum, ut γϑεται ἀναίρεσίς τινος --- ἀναι- 
ρεῖταί τις 2 Maco. 5, 13. γίνεται ἀποστροφὴ ἡμῶν --Ξ 
ἐποστρεφόμεϑα 3 Macc. 2, 10. iin ἀπώλειά tt- 
νὸς --Ξ ἀπόλλνταί τις Sir. 34, 6, ἀφαίρεσις τόπου 
3 Macc. 1, 1. — ἀντίληψις 3. Macc. 5, 50. ἀπο- 
γραφὴ 4, 15. ἐπιβολὴ γίνεται es wird eine Auf- 
lage gemacht i. e. tributum imponitur Esr. 8, 

. — ἐπιστρατεία, πόλεμος γίνεταί τινε i. e. ὑπὲ 
τινος 2 Mace. 2, 14. 3 Macc. 3, 14, — ἀγών, 
μάχη, παράταξις, πόλεμος Jud. 7, 11. 2 Macc. 8, 
20. 12, 4. 5 A 3 Mace. 1, 4. 4 Macc. 17, 

I. χαϑαρισμός 2 Macc. 10, 5. χήρνγμά τινι 2 xn- 
ρύσσεταί cw Est. , 3. olxoBous Te 22. πότος 
γίνεται — fit compotatio, ἐπὶ πλεῖον [adverbialiter 
"id. ἐπί] i. n justo potatur Jud. 13, 1. χα- 

ϑομή, προςβολή 800, 5, 3. (εὕρησις Diod. 
Sic. f 16. ὁ σπόρος 2, 36. avg 15. 4.) 

3) fio i. e. ich geschehe, ita. in tertia persona, 
et, quemadmodum ποιεῖν, [vid. ποιέω] sic γίνεσθαι 
Tsurpatur, ne verbum antegressum repetatur, Esr. 
1, 10. ταῦτα τὰ γενόμενα, haec quum facta essent. 
De quo nominativo absoluto cf. Matth. $. 562, δ, 
311. Buttm. 6. 132, not. 1. 6. 138, 1I. not. 5. Rost 

131, 6. Frotscher ad Xen. Hier. 4, 1. Win. δ. 

» 3. 6. 64. II. 2. d. — 2 Macc. 1, 22. 32. 13, 17. 
3 Macc. 1, 11. 15. 4, 12, 5, 17, — γένοιτο, fiat 
[de optat. aliunde non suspenso vid. sub dyaSo- 
ποιέω observata] Jud. 15, 10. 13, 20. d. h. I. di- 

lasiasmo vid. sub αἰνέω monita. — (Diod. Sic. 
4, 27. Hdian. 2, 1. init. Xen. Mem. 4, 5. 6.) — 
— egor, ich werde gethan Esr. 1, 32. xatd τι 
secundum aliquid Hist. bel. et drac. v. 9. Esr. 6, 
3Á. παρά τι i. e. vel praeter aliquid 2, 28. vel 
contra aliquid 3 Macc. 7, 5. ἕν τινι i. e. vel no- 
mine alicuius vel intuendo in aliquem Bar. 6, 44. 
τὸ γινόμενον, Tes gesta [de particip. praes. in re 
durante vid. sub ἀγαπάω notata] 3 Macc. 1, 17. 
Xen. Cyr. 1, 6. 40.) — τὸ γεγονός, res gesta 
ud. 15, 1. 1 Macc. Á, 20. 2 Macc. 10, 21. τὰ 
γεγονότα ἐπ Sap. 10, 18. 2 Macc. 5, 11, 17, 1. 
12, 42. 

4) fio. i. e. evenío, accido, sich ereignen, a) 
univ. ut ἀξία ϑαυμασμοῦ γέγονε 2 Macc. 7; 18. 
δισπέτημα 9, 20. μὴ γένοιτο ne accidat — absit, 
seq. ἵνα [de quo vid. ἵνα] 4 Mace. 6, 17. — γίνεταί 
τος €venit alicui, sq. infini, ut μὲ μοι γένοιτο, φεί- 
σασθαι 1 Macc. 13,5. 9. 10. — pro 1 2j] seq. 2 
Gen. 44, 7. 17. (Alciph. 1. ep. 20, Xen. Cyr. 6, 3. 
n) — ἱπποῖ. c. adv., ut χαϑώς 1. e. οὕτως, χαϑώς 
Tob. 8, 16. χαϑά i. e. ταῦτα xaS' & Jud. 17, 4. — 
1. Macc. 6, 8. οὐχ — ἐνεθυμεῖτο i. e. non ez voto 
ei res cessit. — j nominat. rei, ut τί μοι ἐγένετο, 

id mihi accidit? Sir. 5, 4. — Jud. 15, 5. Esr. 

, 86. 1. Macc. 4, 27. — γίνεταί μοί τι contin- 
miki aliquid Tob. 17, 15. 1 Macc. 4. 25. 2 
acc. 8, 2. 3 Macc. 5, 33. 36. Sir. 51, 11. προ- 
χοπὴ — ἐν αὐτῇ i. e. profeci in ea scil. ἐν τ. σοφίᾳ. --- 
2 Macc. 2, 2L γίνεταί τι περί τινα vel περί τι 
accidit aliquid pertinens ael. personam vel rem 
«liquam 3 Macc. 5, 17. 10, 13. — γίνεταί τι χατά 
tt Í.. e. ralione habita alicuius rei 2 Macc. 9, 3. 
— — b) ad normam hebraici *71*3, sq. Ὁ [und es ge- 
sChah als — da cf. Gesen. Lehrg. d. hebr. Spra- 
che p. 845. Ewald hebr. Gram. pag. 545 sq. gram. 
min. p. 229. Win. 9. 67. 2. a. d. Fritzsche Ev. 
Matth. p. 341.] verba: xal ἐγένετο, it. χαὶ ἐγε- 
[vid. Addit. ad 1. Esth. 5, 1.], sequente tem- 
poris notatione facta per ἡνίκα ὅτε, ὡς, nunc in- 
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tervenientibus praepositionibus μετά, ἐν nunc. per 
participium, nunc per genit. absolutos, excipit ver- 

um primarium aa) modo particulae xat iteratione 
interveniente, ut xal ἐγένετο, ὡς ἐπαύσατο --- 
τούτους xal ἐγόγγυσς πᾶς ὁ λαός Jud. 5, 22. — 10, 
. Hist. Sus. v. 19. Hist. bel. et drac. v. 14. 1. 
Macc. 10, 64. 88. xal ἐγένετο ὅτε ἤχουσαν — 
χαὶ ἐνεχαινίσθῃη 1 Macc. 5, 1. — ita VT sq. 2 
Gen. 39, 7. 13. 19. 43, 1. — Ex usu scriptorum 
hebraicorum sserioris aevi [ut Ruth. 1, 1. Ezech. 1, 
1l. cf. Ewald 1. 1.1 ab initio libri legitur formula 
xai ἐγένετο, ut 1 Macc. 1, 1. xo ἐγένετο μετὰ τὸ 
πατάξαι — xol ἐβασίλευσεν et factum est, post- 
quam Alexander, Philippi filius, Macedo, qui εα- 
ierat e terra Chittim ut percuteret Darium, Per- 
sarum regem, hunc percusserat, eius loco re- 
gnavit, brevius: Postquam Alezander Philippi 
filius, e terra Macedonum egressus, devicerat 
Darium — eius loco regnavit 1 Macc. 1. 1. — 
bb) modo sine particulae xa( iteratione, ut xa! 
ἐγένετο, ὡς συνετέλεσε — αὐτοῦ ἐχάλεσε Jud. 2, 
4. 13. 12. Addit. ad 1. Esth. 3, 1. Hist. Sus. v. 
28. Hist. bel. et drac. v. 28. 1 Macc. 6, 8. 7, 
2. χαὶ ἐγένετο, ἡνίχα ἀπέτρεχεν — εἰσεπορεύετο 
Hist. Sus. v. 4. xai ἐγένετο ἐν τῷ παρατηρεῖν αὖ- 
τούς — εἰσῆλθεν Hist. Sus. v. 15. xal ἐγένετο ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ — ἐποίησεν Jud. 12, 10. xat ἐγένετο 
ἅμα τῷ ἀνοῖξαι — ἐβόησε Hist. bel. et drac. v. 18. 
xal ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν ἰούδα ἐξέχοψαν 1 
Macc. 9, 23. 


3) fio i. e. ich werde i. e. a) reddor ita in 
locis, ubi definitur, quis aut quid fiat vel factus 
sit aliquis aut aliqui qualitate, conditione, loco, 
dignitate, numero, moribus, duratione, seq. nomi- 
nativo adiectivi [de quo vid. ἀβοήθητος ἁγιάζω]. 
Ita de rebus, ut τόπος — ἄβατος --- γινέσθω 
Mace. 3, 29. ἀλλότριός τινι 1 Macc. 1, 38. ἰσόπε- 
δος 2 Macc. 8, 3. περιφλεγής 3 Macc. 3, 29. σαφής 
2 Macc. 12, 40. ὑπόφριχος 3 Macc. 6, 20. Cs de 
personis, ut ἀλλότριος 2 Macc. 4, 21. ἀνυπόστατος 

. 9. ἄξιος Ἴ, 29, ἀπένϑητος ὅ, 10. ἀπερίσπαστος 
Sap. 16, 11. ἄφοβος Sir. 5, 5. ἄχρηστος 2 Macc. 
T, 9. ἐγκρατής — potior aliqua re vel persona Sir. 
6, 26. ist. Sus. v. 39. 2 Macc. 8, 30. 10. 17. 
13, 13. ἔγχυος Sir. 42, 10. ἔχϑυμος 2 Macc. 7, 3. 
39. 14, 27, ἐνῆλιξ vel ἐνήλιχος 4 Macc. 18, 9. 
ἔνοχος Sir. praef. secunda. ἔξαιμος 2 Macc. 14, 46. 
ἕξαρορος 4 Macc. 9, 13. ἐπιστήμων Sir. praef. sec. 
ἐπιφανής Addit. ad 1. Esth. 5, 1. εὐθαρσής Esr. δ, 
27. ἐχϑρός Sir. 5, 16. ἵλεως 2 Macc. 7, 37. 4 Macc. 
9, 24. μαχρόβιος Sap. 3, 17. παραίτιος 2 Macc. 11, 
19. πτωχός Sir. 18, 32. ὑποχείριος 2 Macc. 13, 11. 
14, 42. (αἰχμαλωτός, ὑπήχοος Diod. Sic. 2, 33. 
ἄφρων 14, 30.) — interdum ita iungitur c. adie- 
ctivo, ut periphrasin faciat verbi passivi vel neu- 
trius adiectivo cognati. ut ἀφανὴς γίνομαι — ἀφα- 
νίζομαι 2 Macc. 3, 34. διάδηλος 3 Macc. 2, ὅ. ἔχβο- 
λος --- ἐχβάλλομαι i. e. erplodor, ich falle durch, 
ich werde ausgepocht oder ausgelacht [ita ἐχβάλ- 
λω, quod, quum proprie dicatur de rebus, quae, 

uod inutiles sunt, eiiciuntur foras, transfertur ad 
Ristriones, T non placent et ideo exploduntur cf. 
Ael. V. H. 13, 27. 2, 24] Jud. 11, 11. ἔξυπνος 
Υίνομαι — ἐξνυπνίζομαι Esr. 3, 3. εὐαρεστὸς γενό- 
μενος — εὐαρεστήσας i. e. quum placeret Sap. 4, 
10. ἥττων 2 Macc. 13, 22. μέγας — μεγαλύνομαι 
Hist. Sus. v. 64. περικατάληπτος 2 Macc. 14, 41. 
ὕποπτος Y. — ὑποπτεύω 2 Macc. 3, 32. — sinili- 
ter de rebus, ut εὐθὺ γίνεταί τι τ. εὐθύνεταί τι 
Τοῦ. 4, 1. τὐοδον jose — εὐοδοῦται Ew. 7, s. 

ὅδηλος acc. 3, 17. ερός acc. 15, 9. 
2 Maec. 1, 33. — seq. nominativo substantivi, ita 
de personis, ut γίνομαι ἀνήρ Tob. 1, 9. βοηϑός, 
σχεπαστής Sir. 51, δ δοῦλος Esr. 4, 26. ἐραστής 
Sap. 8, ἢ ἰονδαῖος Hist. bel. et drac. v. 28. μήτηρ 


102 


4 Macc. 16, 6. οὐδενὸς μήτηρ γεγένημαι facta sum 
snater nullius i.e. mater filiis suis orbata. τέχνον 
βδελυχτόν Sir. 41, 5. (ἀποστάτης Diod. Sic. 2, 33. 
— additur dat. commodi — für Jem., ut φίλος 2 
Macc. 11, 14. (γαμβρός τινι Hdian. 1, 2.) — vox 
— ἐγενήϑη χατάλειμμα τῇ γῇ Noe superstes reli- 
ctus est in commodum terrae i. e. voluit. Deus, 
ut generi humano conservando superstes relin- 
querelur. -— lta interdum iungitur cum substan- 
tivo, ut celrcumscribatur verbum substantivo co- 
gnatum, ut γίνομαι χατήγορος 2 Macc. 4, 5. de ἢ. 
. particip. praesentis — ais einer, der im Be- 

iff war, als Klüger aufzutreten cf. quae sub 
χούω, ἐχδιχέω observata sunt de praesenti volun- 
tatem vel conatum indicante. — ἐνδείχτης 2 Macc. 
4, 1. προδότης 2 Macc. 5, 15. 10, 22. προήγορος 
7, 2. 4. σύμβονλος v. 25. σύμμαχος 8, 24, 10, 16. 
— De rebus, ut ἀργύριον γένοιτο — περίψημα Tob. 
5, 18. de h. |. optat. vid. ἀγαϑοποιέω 1 Macc. 1, 
38. ὥς ttc Ll. e. similis alicui 1 Macc. 2, 8. Sir. 
46, 4. μία ἡμέρα ἐγενήϑη πρὲς δύο, unus dies fa- 
ctus est dies aequans duorum dierum spatium i. 
e. unus dies duorum fere dierum spatium aequa- 
bat. Cf. de praepos. πρός quatenus vicinitatem 
numeri non accurate definien i designet, ad quam 
aliquid accedit — circiter cf. Matth. δ 591, 7. 1. 
9. coll. 6 581. f. Fischer ad Well. 3. b. p. 259. 
Lob. ad Phryn. p. 410. Tursellin. de pattic. ling. 
lat. 1. p. 98. — 


b) — ich werde zu etwas, abeo in aliquid 
[τῆς δ᾽ ἀπορίας γενομένης εἰς στάσιν Diod. Sic. 15, 

.] mutor vel convertor in aliquid, ita γίνομαί τι 
Sir. 43, 9. Tob. 3, 6. (Diod. Sic. 2, 20. φασὶν αὖ- 
τὴν γενέσθαι περιστεράν.) vel: ich diene xu etwas, 
sum alicui rei, ut ἀντάλλαγμα, ἀντίψνχον Sir. 44, 
17. 4 Macc. 17, 21. addito dat. personae αἰσχύνη 
τινί aticui pudoris causa Cantic. tr. puer v. 9. — 
4 Macc. 6, 19 his. γίνομαι εἴς τι, abeo ἐπ ali- 
quid, ut ἀντὶ ἐλευθέρας --- δούλην loco. conditio- 
nis urbis liberae i. e. e conditione urbis liberae 
abiit in statum urbis sereac 1 Macc. 2, 11. — 
Jud. 5, 18. — γίνεσθε εἷς υἱοὺς δυνατούς i. e. vi- 
ros fortes tos praestate 1 Macc. 3, 58. — ita 
ἔσεσϑε εἰς ἄνδρας pro ΝΟ Ἴ Sam. 4, 9. cf. 
Win. 8. 29, not. 1. 8. 32, 4. Ewald |. |. p. 603. 
gram. min. p. 204, — Jud. 5, 10. ἐγένοντο --- εἰς 
πλῆθος KoÀu — emcrescebant in magnam homi- 
sum multitudinem. — — ich diene oder gereiche 
zu e(was, ut εἰς βδέλυγμα Sap. 14, 11. 1 Macc. 


35. 36, 10, 70. ita iT) sq. 2 Ps. 69, 23. — γί- 


νεταί μοί τι εἴς τι est mihi aliquid alicui rei, 
es dient már etwas zu etwas Sap. 2, 14. 14,21. 
Sir. 24, 29. Jud. 7, 27. 1 Macc. 4, 45. — γίνο- 
μαι ἐπί τινι — flo causa rei, αἱ ἐπ᾽ ἐλαττώσει f. 
e. contumeliae causa Sir. 22, 3. quo l. ex ante- 
cedd. adde cogitando: πατρί. --- 

c) enm praeposilionibus motum indicantibus, ut 
nostratium sterden — venio [cf. Fritzsche ind. ad 
Lucian. dial. deor. p. 85.] ita seqq. ἀπό, ut ἀπὸ τῆς 
ὅδου --- ἐγενήθησαν a vía aberrarunt,sie waren vom 
Wege abgekommen Bar. 3, 21. ἀπὸ τῆς δεήσεως, 
it. ἀπὸ τῆς χρείας, vemio a precibus, a negotio 
i. e. preces, negotium peregi 2 Macc. 10, 27. 15, 
25. (διοά. Sic. 2, 14.) --- sq. εἰς, ut εἰς τὴν πέρ- 
σιδα 2 Macc. 1, 13. (Hdot. 8, 38. Jac. Anthol. 
Pal. p. 762.) — metaph., ut ὀργὴ γίνεται εἰς τ. βα- 
σιλεία i. e. ira |l. poena imminet regno Esr. 8, 21 
ἡ διάγοια γίνεται εἴς τι animus. intentus est in ali- 
quid Bar. 3, 28. — y. ἐπί τινα it. ἐπί τινος super- 
venio aliquem, ita de metu occupante aliquem 2 
Macc. 12, 27 his. — it. de auxilio div. quod con- 
tigit alicui 8, 19. — χατὰ γῆν γενόμενος in terram 
prolapsus 9, 8. — βάσανοι μέχρι Saydtov γενομέ- 
yat, i. e. cruciatus ad mortem esque progredien- 


Γίνομαι 


tes 4 Macc. 17, 72. γίνεσθαι ὑποχάτω herabkom- 
sen, herunterkommen metaph. pro: deprimi, in 
deteriorem statum detrudi, γίνεσθαι ἐπάνω evehi, 
in die Hóhe kommen, metaph. in conditionem 
laetiorem |. dominationis pervenire Bar. 2, 5. 
II) sum, ità maxime aoristi ἐγενόμην, ἐγενήθην 
et. perf. γέγονα, sustinentes locum perfecti verbi 
cut Cf. de hac verbi γίνομαι significatione et de 
perfecto γέγονα supra ab initio monita. Legitar ita 
1) ubi definitur, quis vel quid sit aliquis aat ali- 
quid qualitate, conditione, loco, diguitate, mori- 
bus, munere a) univ., seq. nominat. adiectivi, ut 
δέχατος 2 Maco. 5, 27. ἐνδεής Sap. 16, 3. ἔνδοξος 
Jud. 16, 21. ἐντρεχής Sir. 34, 22. ἐπιδεής v. 4. ἕτοι- 
Tob. 5, 16. r Maece. 3, 58. εὐμεγεϑής Bar. 3, 
20. Ἄεως 2 Macc. 2, 7. addito τινί 2 Macc. 2, 
21. 7, 37. 10, 26. 4 Macc. 6, 27. 12, 19. μέ- 
vae Sir. 46, 1. ὁμόσπονδος 3 -Maco. 3, 7. πολυχρό- 
woe Bar. 6, 46, ταχύς Sir. 4, 29. 5, 11. φιλελεή- 
pov Tob. 14, 9. φιλότεχνος 4 Maco. 15, ὅ. (Diod. 
Sic. 2, 34, Hdian. 1, 8. fin, 1, 16. 1.) — de rebus, 
ut οὐδὲν ἄλλο Bar. ὃ, 45. (ἀχρεῖος v. 17. ἐπαλγῆς 
4 Macc. 14, 10. — seq. nominat. substant., ut ἀνὴρ 
φιλόπονος Sir. praef. sec. init, ὀρχηγὸς λόγων εἰρη 
νικῶν, addito τινί τὸ Δ Jem, 1 Macc. 10, 47. 
εὑρετής 2 Macc. 7, 31. ὁπαδός Sir. praef. sec. fin, 
παρϑένος ἀγνή 4 Mace. 18, 7. vióc 2 Macc. 10, 10. 
(Diod. Sic. 1, 15. 2, 32. Hdian. 1, 7.) — abest 
nominat. raj e contextu facile cogitatione adden- 
da Tob. 11, 17. καὶ ἐγένετο (scil. τὸ yeyovoc] χαρὰ 
πᾶσι — ἀδελφοῖς αὐτοῦ und das Vorgefallene od. 
das Ereigniss war für alle seine Stammgenossen 
ein Gegenstand der Freude — et omnes popu- 
lares eius laetabantur de hac re gesta vel de hoc 
eventu. — sq. εἷς c. nomine numerali — ad i. e. 
circiter, fen, ungeführ, ut ἐγένοντο ol πεπτωχό- 
τες εἷς ἄνδρας ὀχταχισχίλίους 1 Macc. 10, 85. — 


ita εἷς et hebr. ν᾽ 2 Macc. 3, 8. — γίνομαι ἀντί 


τινος i. e. succedo alicui 1 Macc. 16, 2. γίνεσθε 
ἀντ᾽ ἐμοῦ sc. πολεμοῦντες coll. v. 2. et y. 3. 
legitur ὑπερμαχεῖτε ὑπὲρ τοῦ ÜSvoue ἡμῶν. — — 
h) de tempore aa) univ. Esr. 8, 62. (Diod. Sic. 
20, 109.) — bb) de diebus festis, ubi Lat. agor, 
celebror 2 Macc. 6, 7. Xen. ἢ. gr. 4, 5. 1.) — 
c) iungitur c. adv. ut οὕτως γίνομαι, (a- 
lis habeor, ἐνώπιόν τινος coram. aliquo i. €. is- 
dice aliquo Gant. tr. puer. v. 16. γίνομαι ὥς τις —— 
similis sum alicui, sive moribus, ut Sir. 18, 22, 
35, 1. 8. Jud. 12, 13. addito dat. pers, nt ὁρ- 
φανοῖς i. e. für ,'aisen Sir. 4, 10. sive qualitate 
Sir. 44, 9. — cv vel χαλῶς γίνεταί μοι, bene 
Tte habeo, laeta sorte fruor Cant. tr. puer. v. 6. 
1 Maec. 5, 23. de ἢ. l. optat. vid. ἀγαϑοποιέω. — 
ἡδέως γίνομαι, bene me habeo, ich lasse miár's 
wohl sein Tob. 7, 9. 11, — δίχα γίνομαι Ξε 
διχάζομαι, in duas partes dividor [cf. Matth. 
δ. 3U9, c. Rost δ. 100, not.] Sir. 47, 21. (Hdot. 6, 
109, ) — d) iungitur c. particip. alius verbi, aa) ita 
ut [faciat periphrasin verbi finiti. simplicem, ut 
ἐγένετο ὁ πόλεμος σννημμένος ἀπὸ πρωΐϑεν ἕως 
ἑσπέρας 1 Macc. 9, 13. cf. Matth. ὃ. 559. Jacob 
quaest. Lucianeae p. 12. ad calcem Lucian. Toxar. 
ed. Jacob Ratz et Herm. ad Vig. p. 343. Porsom. 
ad Eur. Hecub. v. 103. ed. Lips. Win. 6. 46, 11. — 
bb) copulatur imperat. praesentis y(vov €. par- 
ticipio alius verbi ita, ut augeatur durationis no- 
tio latens tum in imperat. tum in participio prae- 
sentis Sir, 8, 125, 13, 9. 30, 31. Jud. 15, 10. cf. 
Matth. |. 1. Win. 1.1. Fritzsche Ev. Matth. 

302. Ev. Marc. p. 62. Gesen. l. 1. p. 792. Ewa 

l. |. q. 537. gram. min. p. 233. — (Diod. Sic. 20, 
109.) — e) iungitur c. praeposit. mansionem si- 
gnificantibus, ubi Lat. versor, sum, ich befinde 
mich, ich bin, praecessisse enim in talibus cogi- 
tatur motus [vid. supra num. I. 8. c.], ita sq. ἐν 
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c. dat. nunc loci Jud. 5, 7. (Hdian. 2, 2. Ael. V. 
H. 4, 15. Xcn. An. 4, 3. 29.) — nunc persona- 
rum, in gibus mediis vel inter quas est aliquis 
2 Macc. 14, 35. — 8, 9. γενόμενος — ἐν συστή- 
ματι quum ἐπ agmine esset — agmine stipatus. —- 
nunc status s. conditionis, ut ἐγένοντο ἐν ἐπιϑυμίᾳ 
αὐτῆς Hist. Sus. v. 8. ἐγένετο ἐν xévSec 1 Macc. 1, 
27. — 2 Macc. 7, 9. (Lucian. Tim. 8. 28.) — ἐν 
χειρί τινος γίνομαι de personis possidentibus aliquid 
vel ad quas pertinet aliquid lad. 11, 22. ἐν &a- 
σήχῃ μετά τινος im einem Bundesverháltnisse mit 
Jem. stehen Sir. 44, 20. — per attractionem vel 
ex usu graeoitatis serloris [vid. εἰς in fin.] γίνομαι 
εἰς εὐφροσύνην ἐπ laetitiam me coniicio, laeti- 
tiae me do, heiter, fróhlich, lustig sein Jud. 12, 
17. — seq. ἐπί τινι, sum super aliquo, ich laste 
auf Jem., trop. de ira l|. poena div. quam susti- 
net aliquis 1 Macc. 1, 64, — seq. μετά τινος. 
e. Consuesco cum aliquo, de consuetudine venerea 
Tob. 3, 9. Hist. Sus. v. 20. — seq. περί τι sum 
circa aliquam rem, metaph. pro: occupatus sum 
in aliqua re, at περὶ τὴν ἄφοδον 3 Macc. 7, 10. 
περὶ t. γεωργίαν 2 Macc. 12, 1. περὶ τ. σάββατον 
i. e. sabbato celebrando 8, 27. (Diod. Sic. 1, 15. 
11, 71. et 75. 12, $5. 13, 107.) — seq. περί 
τινι, sum apud aliquam rem, trop. pro: totus 
sum im aliqua re, animum attendo ad. aliquid 
2 Macc. 11, 29. (Dem. 287, 4. coll. Lucian. dial. 
deor. 10, 4.) — seq. πρός τι [accessi ad aliquid] 
sum in aliqua re trop. occupatus sum in aliqua re 
2 Maco. 11, 23. πρὸς τὸ τελευτᾶν γενόμενος — mo- 
riturus, dem Tode nahe sein ὃ Macc. 7, 14. — 
sq. σύν τινι γίνομαι sum c. aliquo, xax' ἐμαντόν 
i e. solus 2 Mace. 13, 13. — sq. ὑπό τινα, sub- 
eum alicui 1 Macc. 10, 38. — 

2) sensu praegnante: ermisto, ich ecistire, bin 
vorhanden a) propr. 2 Macc. 10, 24. τοὺς τῆς 
dolag γενομένους ἵππους συναϑροίσας, equos [equi- 
tes?] Asiae, qui existebant, colligens i. e. o mnes 
Asiae equos colligens. Sir. 45, 13. — b) de statu 
s. conditione tel ὅς locum habeo, stattfinden, nt 
διαβολή Sir. 19, 14. εἰρήνη, sq. ἀνὰ μέσον τινός dt. 
b ror e. in terra ME Macc. 13, 40. Sir. 
80, 23. — sq. adv. ut χαϑάπερ ἐγένετο, ut res se 
habebat, wie es der Fall war Jud. ὃ, 15. xa$' 
ὃν τρόπον — ἐγεγόνει, μὲ necessitas urgebat, wt 
res ferebat 2 Macc. 12, 39. — c) — vcio, seq. 
ἐν c. dat. temporis Sir, prael. sec. init. (ἡρόδοτος 
— κατὰ ξέρξην ἐγεγόνει. Hdian. 1, 17. fin.) 


Γινώσχω, [forma antiquior οἱ attica γιγνώσχω] 
f. γνώσομαι, a. 2. ἔγνων, perf. pass. ἔγνωσμαι a. 1. 
ἐγνώσθην, f. 1. p. yvoosrjcoum. 1) cognosco 
. 8. a)k τινά aliquem — noci Tob. 5, 2. 
7, 4 bis. — Sap. 2, 1. οὐκ ἐγνώσθη ὁ αἀναλύσας 
& ξδου i. e. man kennt keinen, der aus der Un- 
terwelt xurückgekehrt wáre. Sir. ὃ, 26. γνωσπή- 
σεται σοί --- ὑπό e" De, quo dat. usn vid. Pi 
v0 monita. — en. ἢ. gr. ὃ, 4. 4) - τ 
Sigel Bar. 3, 9. 1 23. jud. 8, 28 Addit. ad Ι. 
. 9, 4. Hist. bel. et το. Σ 35. — passiv. 
γυώσχομαι, Cognoscor, ich werde gekannt, — no- 
tus sum, col alicui Sir. 23, 20. ( Diod. Sic. 1, 8. 
Xen. An. 1, 6. 7.) — b) erkennen, ezperientia 
co, hennen lernen, τί Sap. 2, 19, 3, 13. 
οὐχ ἔγνω — παραπτώματι, non experta est concu- 
bitum. illicitum i. e. aliena fuit a concubitu il- 
licito 10, 8. Sir. 35, 5. 46, 6. — — seq. acc. 
personae Sap. 10, 5. Sir. 24, 26. quo l. uti sa- 
piemtia inducitur persona praecepta sua interve- 
siente &aSjx» eum Mose promulgans, ita verbis 
οὐ συνετέλεσεν — γνῶναι αὐτὴν nemo perfectam 
et omnibus numeris absolutam agnitionem illius 
acquisivisse sibi dicitur. Cf. ad h. sub συντελέω 
observata. — passiv. γινώσχομαι Cognoscor, 
wen lernt mich kennen, addito nominat, praedi- 


cati [de quo vid. ἀβσήϑητος, ἅγιος) et ἕν τινι ἐπ 
aliqua re, ut ἐν ioter Sir 1o, 15. de ἢ, 1. genit. 
πιστὸς ὁράσεως vrerar ratione habita vaticinio- 
rum vid. sub ἀβλαβής observata. — — (Diod. Sic. 
1, 92. Xen. An. 1, 7. 4.) — signif. reflex. vel me- 
dii [vid. Savetzo] curo, ut cognoscar, ich lasse 
mich erkennen, ita de Deo sui i. e. potentiae et 
benevolentiae suae cognoscendae occasionem prae- 
bente Addit. ad ]. Esth. 4, 9. μνήσθητι — xol 
γνώσθητι ἐν xatpo ϑλίψεως ἡμῶν. c) erkennen i. 
e. einsehen, perspicio, i. e. perspicue intelligo, 
Sq. acc. rei, ut μνστήρια ϑεοῦ Sap. 2, 22, τὴ 

ὁδὸν xuplou 5, 7. 9, 13. de h. Ll futuro vid, sab 
ἀγαλλιάομαι observata — v. 17. Sir. 1, 5. 18, 27. 
Bar. 3, 9. γνώναι φρόνησι" i. e. cognoscere quid sit 
φρόνησις (abs. Xen. Gyr. 1, 6. 21. 4, 2. 28.) — 
τινά l. τὶ ἔν τινι, i. 6. an etwas Sir. 4, 24. 11, 
26. 26, 9. de h. l. fut. vid. modo disputata. — 
sg. ὅτι Sap. 10, 12. Sir. 12, 11. 36, 22. Bar. 2, 
13. 31. 6, 50. 65. Esr. 2, 22. 1 Macc. 4, 11. 7, 
42. 2 Macc. 1, 27. 7, 28. 4 Macc. 18, 2. — al- 
ternat ὅτι c. indicat. et accus. c. infinit. ]. e. con- 
structio inchoans ab ὅτι c. verbo finito continuatur 
per accus. c. infinit. Sap. 10, 22. ἵνα γνῶσιν, ὅτι 
τοὺς τῶν ἐχϑρῶν χαρποὺς χατέφϑειρε πῦρ, τοῦτο δὲ 
[scil. τὸ πυρ] πάλιν — τῆς ἰδίας ἐπιλελῆσσαι δυνά- 


μεως. Cf. de hoc anacoluthi genere Matth. δ. 539,. 


ποῖ, 1. Herm. ad Vig. p. 900. Win. 8. 64. II. 2. 
c. — praecedeste ἐντεῦσεν, c9ev, ἀπό τινος inde, 
unde, Bar. ὃ, 23. Esr. 4, 22. — Bar. 60, 29. 72. 
(Xen. Ven. 1, 2. — Plut. apophth. Phil. Mor. 2. 
p. 19 ed. Tauchn. γνοὺς ἀδιχούμενον τὸν Μαχαί- 
ταν.) — d) explorando s. uaerendo COgAOSCO 
e untersuchen, sq. oratio indir. Sap. 9, 10. 11, 
9. 13, 3. quo l. γνώτωσαν — sie hdlten einse- 
hen sollen. Gf. Matth. δ. 511, 5. a. Win. ξ. 44, 3. 
et supra sub ἀγαπάω ad Sir. 7, 30. notata. Sir. 
12, 1. 37, 8. Bar. 3, 14. Hist. bel, et drac. 
v. 19. de horum 1l. indicat. in orat. indir. 
vid. sub ἀπαγγέλλω monita. — (de iudicibus 
Xen. Cyr. 1, 2. ὁ. et. 7.) — e) audiendo co- 
nosco — comperio, ich erfahre, absol. Tob. 8, 
2. 1 Macc. 2, 29. 9, 32 — 34. 63. 2 Macc. 
2, 1. -— τί 4 Macc. 4, &. — γινώσχομαί τινι 
innotesco alicui 1 Macc. 6, 3. de h. 1. aor. — 
plusqpf. vid. ἁγνίζω. — 7, 3. 30. 8, 10. 9, 60. 
( Plut. apophth. Phil, Moral. 2. p. 16. Xen. Cyr. 
8, 8. 3.) — f.) animadvertendo, sentiendo co- 
gnosco —» sentio, ich merke "4 ὅτι 1 Macc. 1, 5. 
ὃ, 13. 7, 25. 31. 13, 17. (Palaeph. f. 2 fin. Xen. 
Cyr. 1, 3. 5.) — g) ex consuetudine loquendi 
hebraica magis, quam graeca [vid. Win. 51. p. 
21 sq.] de tori vel concubitus consuetudine: co- 
gnosco i. e. rem habeo cum aliquo vel cum ali- 
qua, ita de viro Jud. 16. 22. — pro 17) Gen. 1, 


25. (Plut. Cato. min. c. 7. de concubitu illicito 
Plut. vit. Rom. c. 5. [saens 20, 5. woci, cognosco 
Justin. 5, 2. 27, 3. Ovid. Metam. 4, 594.) — 

2) novi, i. e. scio, absol. Sir. 35, 8. 1 Macc. 
12, 29. τί Sap. 7, 21. Sir. 31, 9. Bar. 3, 20. 1 
Macc. 12, 22. (Xen. Mem. 3, 9. 6.) — sq. orat. 
indir. Sir. 8, 18. Tob. 11, 2. 13, 6. 2 Maco. 14, 
32. de horum l. indicat. vid. ἀπαγγέλλω. — sq. 
ὅτι Sap. 8, 21. Sir. 23, 19. Bar, 2, 30. Tob. 3, 14. 
Jud. 9, 7. 1 Macc. 10, 80. 2 Macc. 15, 21. 3 
Macc. 7, 9. 

3) agnosco, anerkennen, genehmigen, τί Dar. 
4, 13. γινώσχεταί τι παρά τινος Sap. 4, 1. — «t 
dupl. accus, [de quo vid. ἀβοήϑητος, αγιάζω 
Macc. 15, 24. quol. codd. ἐπέγνω. — {τινά Plat. 
vit. Ages. c. 3. Xen. Ages. 3, 5.) — 

Tuxatvo , f. ανῷ ( γλυχύς 1) transit. dulce 
reddo, a) propr. ut ὕδωρ Sir. 35, 59. —  ità pro 
pIY3 Exod. 150, 25. (Xen. Oec. 19, 19.) — pass. 
γλυχαίνομαι dulce reddor εἰ duice sum, ἃ. 1. 


104 


p. ἐγλυχάνϑην f. 1. p. γλυχανϑήσομαι Sir. 40, 30. 
ἐν στόματι ἀναιδοὺς --- ἐπαίτησις in ore hominis 
impudentis panis mendicando dulcis erit, de h. 
l. futuro in sententia generali et per omnia se- 
cula experientia stabilita vid. sub ἀγαλλιάομαι ob- 
servata. — b) metaph. suave et iucundum reddo, 
ut ζωήν Sir, 40, 18. μέλη i. e. dulcia carmina 
cano Sir. 47, 9. 50, 15. — 2) intrans. duicis 
sum Sir. 27, 23. ᾿ἀπέναντι --- στόμα cov coram, 
te — si praesentem eum habebis, dulcia verba 
os eius habebit. 12, 16. ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ --- 
£y3oóc in labiis suis dulcia verba habebit ad- 
versarius. 


Γλύχασμα, τος, τό (γλυκάζω) res. dulcis Sir. 
11, 3. Esr. 9, 51. Q ) 


Γλυχὺς, εἴα. 9, duicis, e (propr. Xen. Mem. 
1, 4. 5.] λαρνγξ guttur pro: os vel verba Sir. 6, 
4. — metaph. pro: iucundus Sir. 23, 27. 24, 19. 
4 Macc. 8, 22. — 


. Γλυχύτης, τῆτος, ἡ (γλυχύς) delcedo, ἡ — 
νπόστασίς Gov τὴν σὴν γλυχύτητα [i. e. tuam man- 


nae jnsitam dulcedinem] πρὸς τέχνα ἐνεφάνισε. 
Sap. 16, 21. (Diod. Sic. 2, 7) 


Γλυμμα, τος, τό (γλύφω, quod vid.) ecul- 
ptum, sculptura, σφραγίδος vel σφραγίδων i. e. qua- 
tis at annulorum signatoriorum Sir. 38, 27. 

3, ν , 

Γλυπτὸς, ἡ, àv (γλύφω) sculptus, a, um, τὰ 
. τῶν ϑεῶν i. e. sculpta Deorum simulacra 1 

acc. 9, 68. — sine genit. ϑεῶν Sap. 14, 16. 
15, 13. 

Γλύφω, f. o, cavo, sculpo, Sap. 13, 13. ad- 
dito accus. nom. coniugati [vid. &vSog, αἰχμαλω- 
σία] Sir. 38, 27, — pro: fingo, formo, ich bilde, 
Sap. 7, 2. — ᾿ 


Γλῶσσα, et forma attica: γλῶττα, Ὡς, ἡ, 
lingua i. e. ea corporis pats, quae voci for- 
mandae et saporibus dispescendis servit: die Zunge 
2) univ. 2 Macc. 7, 10. 15, 33. 4 Macc. 10, 17. 
19. 21. 18, 21. (Xen. Mem. 1, 4. 5.) — b) qua- 
tenus est loquendi instrumentum Sap. 1, 11. ῥῆμα 
λώσσης terbum lin prolatum Sir. 4, — 
7, 18, Bar. 6, 8. ἐπὶ γλώσσης auf der Zunge 36, 
23. — 25, 7. xà — γλώσσης propr. decimum $n lin- 
gua habeo et eloquar i. e. decimum lingua cele- 
brabo (Ael. V. H. 14, 22. Dion. Hal. de compos. 
verb. p. 12. Lucian. de historia conscrib. δ. 32.) 
Ut poetae, ita Hebraei amant, corporis membris, 
quorum est praecipua pars in re, quae tractatur, 
tribuere et de iis praedicare, quae pertinent ad ho- 
minem ipsum, corporis membro, quod memoratur, 
utentem [cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 459. Ewald 
hebr. Gram. p. 623. Jacob quaest. Lucianeae ad 
calc. Lucian. Toxar. p. 22.]. hinc γλώσσα εὔλαλος 
Sir. 6, 4. μεγαλόῤῥημων 3 Macc. 6, 4. ὑπερηφα- 
vla γλώσσης 2, 17. γλῶσσα τρίτη, lingua tertia, 
pro: dingua tertii i. c. hominis male et pacem 
simulando inter duas partes dissidentes tertium 
sese interponentis discordiamque et iras alentis 
magis et augentis, quam minuentis ac tollentis — 
fere nostratium: die Zunge des Zutrágers Sir. 
28, 14. 15. Simili modo ad linguam refernntur, 
quae pertinent ad sermonem lingua prolatum, ut 
τῆς γλώσσης ἀχουστής Sap. 1, 6. y. ἡδεία, τρανή 
10, 21. Sir. 40, 21, δυνατός it. ταχὺς ἐν γλώσσῃ Sir. 
4, 29. 21, 7. ἐνεδρεύω τῇ γ. 5, 14. φαῦλος γλώσσῃ 
[4 ἀδρανής) 20, 14. v. dxaSdotov, y. ἀδίχον Sir. 
1, 5. apapravety, oAto2alyecy ἐν vy. Sir. 19, 14, 25, 
8, ὀλίσθημα ἀπὸ y. 20, 16. πίπτειν διὰ γλώσσης 
26, 18, διαβολὴ γλώσσης quae lingua profertur 


51, 2. — δά normam formulae Jer. 18. ΠΣ 
JU 53, linguae tribuitur μάστιξ, πληγή Sir. 26,6. 
28, 17. vel esse dicitur πτώσίς τινι i. e. causa ruinae 


Γλύχασμα — Γνῶσις 


vel perniciei alicuius 5, 13. dicitur etiam , a 
ἀπολέσαι τινά 22, 25. c) loquendi facultas, lin- 
gua, die Sprache aa) univ. Sir. 17, 5. — bb) c. 
emphasi τες os disertum, oris facundia Sir. 51, 
22. — d) dialectus, Mundart, Sprache Sir. praef. 
prin. (Dionys. Hal. de composit. verb. 39. Thuc. 

. 112.) — ex chaldaica dicendi ratione vocabulis 
E3vo;, φυλή, γλῶσσα circumscribuntur eariarum 
linguarum nationes Jud. 3, 9. cf. Dan, 3, 4. 7. 31. 
ἡΡέπ. 9 3. p. 38. Gesen. Comment. in Jes. ad c. 


Γλωσσοτομέω et γλωττοτομέω, ὦ f. ήσω 
(γλῶσσα, τέμνω) linguam reseco, τινά 2 Macc. 7, 
. 4 Mace. 12, 13. — λογισμόν τινος i. e. rationis 
ren cum linguae ersectione adimo 4 Macc. 
Γλωσσώδης, coc, ove, ὁ, ἡ — ες, τό, (γλῶσσα, 
εἶδος) loquaz. garrulus Sir. 8,3. 9,18, — γυνὴ 
Y. ein. belferndes Weib, mulier garrula et ri- 
cosa 25, 19. 


Γνήσιος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (γένος, γενέσιος) 
genuinus a) Hropr. ut ἀδελφός Sir. 7, is! (Xen. 
Cyr. 8, 5. 19.) — b) metaph. bonae indolis, 
neutr. γνήσιον, res innoria, ita de institutis et 
decretis neminem laedentibus 3 Macc. 3, 19. (Xen. 
Venat. 3, 8.) 


Γνησίως, adv. (γνήσιος) sincere, bono et can- 
dido animo, φρονεῖν τινί it. διαχεῖσσαι πρός τινα 
bono erga aliquem esse animo, bene cupere ali- 
cui, es rediich mit Jem, meinen. 2 Macc. 14, 8. 
3 Macc. 3. 23. (Dem. 1353, penult.) 


Γνόφος, ον, 6, caligo Sir. 45, 5. Addit. ad I. 
Esth. 1, 8. quo 1. si iungitur c. σχότος vid. de 
vocabulorum cognatae signif. cumulatione sub 


ἀγαλλίαμα notata, — pro: ?B"y Exod. 20, 21. 


Γνώμη, nc, ἡ, (γινώσχω, cognosco; cognitio) 
mens, i. e. a) voluntas, Willensmeinung. Wunsch, 
κατὰ γνώμην ubi Lat. ex sententia, nach Wunsch 
Sap. 7, 15. 2 Macc. 9, 20. (Dem. 14, 3. Xen. h. 
gr- 1, 7. 10. ) — μετὰ τῆς y. τινός — assentiente 
aliquo Esr. 6. 22. 7, 4. 2 Macc. 4, 39. (Xen. 
h. gr. 6, 5. 4) — b) iudicium, sententia, Mei- 
nung, Urtheil Sir. 6, 22. 2 Macc. 14, 20, 4 Macc. 
9, 27. ὅπως —- ἐπιγνώμεν, ἑποίας ἐστὲ γνώμης — 
πώς vel τίνα ἔχετε γνώμην. (Lucian. Nigrin. 6. 1. 
Xen. An. 6, 6. 12.) 


Γνωρίξω, f. (ow, fat. attic. γνωριῶ, [cf. Buttm. 
6. δύ, not. 14. gram. max. δ. 95, 10. Matth. ξ. 181, 
c. Rost $. 73, not. 3. Win. 6. 13, 1. c.] uotum 
facio, certiorem reddo, kund thun ma- 
chen, τινί Esr. 6, 12. τί 3 Macc. $. 6. — ἐφ᾿ αἷς 
[scil. τ. μωρίαις] ἐγνώρισας τὸ μέγα σον χράτος i. e. 
χαὶ ἐπὶ ταύταις ἐπιφέρων τιμωρίας ἐγνώρισας τ. μ. 
C. x. i. e. et poenis poenas addens vel φκίδωε 
cumulatis |. quarum una ad alteram accedente 
m m potentiam tuain demonstrasti. — τινί τι 
3 Macc. 3, 21. (Aeschyl. Prom. v. 496. Diod. Sic. 
1, 6 et 9.) 

Γνώριμος, ον, ὁ ἡ — ον, τό σις) notus, 
um Sit t0. 2. τινί 4 Macc. 5, frio V. H. 3 
6. Lucian. Tim. 6. 48.) — Bar. 0, 16. γνώριμοί 
εἰσιν οὐχ ὄντες Scol per attract. pro: γνώριμόν é- 
στιν, ὅτι οὐχ εἰσὶ “εοί. Vide de hoc attract. δόμοτο 
Matth. δ. 549, 5, 6. 397. Buttm. δ. 138. 1. 6. Rost 
$. 129, not. 4. — (familiaris Xen. Mem. 2, 3. 4.) 


Γνώσις, soc, ἡ (γιώσχω) cognitio, notitia, 
Kenntniss, Einsicht, τινός i. 6. vel: qua. gaudet 
aliquis Sir. 21, 13. 18, 36, 9. 40, 8. — vel: de 
eliquo, x1 igitur gen. obiecti Sap. 1, 7. 2, 13. 
6, 22. 7,17. 10, 10. 14, 22. Addlt. ad 1. Es 
4, 12. 2 Macc. 6, 30. 4 Macc. 1, 16. — γνῶσις 
συνέσεως 1. e. vel: cognitio, qnalis est in homine 
intelligentia excellente vel e γγῶσις xol σύνεσις 


Γνωστέος — Γράφω 


[de quo positionis genere vid. sub ἄβυσσος mo- 
nita] Sir. 1, 17. — yj πρὸς τὸν ἄνδρα γνῶσις co- 
gitio de viro i.e. de rationibus, moribus, animo 
eiri 2 Macc. 6, 21. (ita τὰ τὰ ζῶα γνῶσις 
4, 19. — Diod. Sie. 5,07.) — κα sci- 
entia, Wissenschaft Sir. 21, 14. πᾶσαν v. οὗ χρα- 
TOt l. €. quamcunque cwm eo communicave- 
ris, n0n capiet. — 
νωστέος, ἔα, £ov, adiect. verbale (verbi γι- 


᾿ » ἥ, 9», notus, a, um, Sir. 21, 7. sq. 
ovt Sap. 16, 28. τινί Bar. 4, 4. c ὅτι Esr. 2, 18. 
6, 8. (Xe Cyr. 6, 3. 4.) — de verbis Tob. 3, 14. 
Ῥνωστὰ πάντα μετὰ coU vid. sub μετά monita. — 

Γογγύξω, f. ύσω (verbum ionicum pro τονϑο- 
ρύζω |. τονϑρύζω οἵ, Lob. ad Phryn. p. 3538. 
Win. 6$. 3.) murmuro, clam et intra dentes aili- 


fero Sir. 10, 24. Jud. 5, 22. (Marc. An- 
ton. ἢ, 35 ( 


Γογγυσμός οὔ, ὁ (γογγύζω) murmuratio, mus- 
sitatio Sap. 1, 10." 41. Mir Hh 1. Im πονη- 
ρίας i. δ. $7) πονερίᾳ coniuncta Sir. 46, 7. (Marc. 

r οερός d, όν, (voto, lamentor, fleo) lamen- 
tebilis, 1 bris, po« 3 Macc, 5, 25. (Athen. 
Deipnos. 1V. 174. F.) 

Γοητεία, ας, ἡ ( γοής, incantator, incantatio) 
fraus, artes! 2 Macc. 12; 24. ἠξίον --- γοητείας 
τοραοΐξ adhibens multas artes i. e. causis fictis 
wusms (iungitur c. τέχνη Dem. 1458, 18.) 

Γοδολίας, ον, ὁ, Gotholias, nom. propr. viri 
hebr. [ΓΌΩΝ Esr. 8, 7.], enius filius, Jesaias, 
erai in exulibus in patriam redeuntibus Esr. 8, 33. 

T'obovwtti, ὁ, Gothoniel, nom. propr. indecl. 
unius e proceribus Bethuliae Jud. 6, 5. 

Γονεῖς, ἔων, οἱ (γονεύς, pater; de acc. plur. 

t Sap. 12, 6. 2 Macc. 12, 24, 4 Macc. 2, 

0. pro Atticorum γονέας, cf. Lob. ad Phryn. p. 
69. Matth, $. 83, a. Buttm. 6. 47, not. (g. max. 
y. 52. not. ὁ, Win. 9, 2. a.) parentes Sap. 4, 6. 
12, 6. Tob. 10, 13. Hist. Sus. v. 3. 30. 1 Macc. 
10, 9, 2 Macc. 12, 24. 3 Macc. 31. 49. 6, 
14, 4 Macc. 2, 10. 15, 3. 10. (Diod. Sic. 3, 71. 
Xen. Mem. 2, 2. 3.) — — maiores Jud. 5, 8. 

Τονή, ἧς, ἡ, (γένω, γίνομαι quod vid. ; genitu- 
ra) praes, addito genit. nominis cognatae signi- 
$cationis [de quo verbositatis genere vid. ἄβυσσος 
d , παίδων γοναί 1. e. liberi 3 Mace. 5, 
3i. (Hom. Il. 24, 539. Dem. 563, 1.) 

T'ovv Nut τό, genu Sir. 25, 22, 3 Macc. 
5. 42. 4 aoc. 11, 10. (Diod. Sic. 1, 47. Xen. 
Cyr. 7, 3. 1 — χἄμπτω τὰ γόνατα genua flecto, 


de u person 
facientibus [cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Gebet] 


apud. te est, benignitatem imploro. 
O6 , ον, ὁ, (γοάω) lamentatio, luctus 3 Macc. 


4, 3. ὁ. 5, 49. (Eur. Or. v. 1110.) 
Γοργίας ; 0v, 0, Gorgias, dux Antiochi | Epi- 


is, regis Syriae 1 Macc. 3, 38, 
D 39. 2 Maec 8, 9. 10, 14. 12, 32. 35. 37. cf. 


Win. bibl. Realw. sub voc. Gorpgías. 
Cla». in libr. apocr. V. T. 
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Γορτύνα, ας, ἡ, Gortyna 1. Gortynae, urbs 
insnlae Cretae, duplici portu instructa 1 Macc. 
15, 23. cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Gortynae. 

I'oUv, partic. (ye, οὖν) restringendi et simul 
concludendi ἃς randi vim habens — certe 
igitur, demzufolge wenigstens wenigstens gewiss 
2 Macc. 5, 21. coll. v. 16. 4 Macc. 2, f 5 8 
3, 6. (Lucian, dial. deor. 5, 3 et 4. 18, 4, (Xen. 
Mem. 1, 6. 2.) 

Γρά μα, τος, τό (γρόφω, quod vid. : stilo exa- 
ratum) 'ecriptum, eine Schrift Esr. 3, 9. 13. 15. 
— plur. γράμματα, ita de litteris 1 Macc. 5, 10, 
coli. M 14. ubi ἐπιστολαί. (Xen. Mem. 4, 2. 1 
et 9. 

Γραμματεία, ας, ἡ (τὸ γράφειν, scriptura) 
litterae, litteratura i. e. doctrina 1. eruditio li- 
bris scriptis comprehensa et ex iis haurienda 
Sir. 44, 4. 

Γραμματεύς, coc, ὁ, (γράφω) 1) scriba 
Schreiber a) uniy. Est. 2 Á 17. 21. 30. — pro 
NOE Esr. 4, 8. (Xen. h. gr. 7, 1. 25.) — b) 
scriba militaris i. e. tribunus exercitui conscri- 
bendo et inspiciendo praefectus, Mostergenerat 
1 Mace. 5, 42. — pro 35D 2Regg. 25, 19. Jer. 
37, 15. — c) qui regi est ab epistolis — Se- 
cretair 3 Maec. 4, 17. — ita pro *D'O 2 Sam. 
20, 23. 2 Regg. 19, 2. — 2) ex consuetudine 
Judaeorum serioris aevi: gis peritus legis do- 
ctor Sir. 38, 24, Esr. 8, 3. 25. 1 Macc. 7, 12. 
2 Macc. 6, 8, — ita pro »9D Neh. 8, 1. — 
J) ex usu interpretum alex. praefectus populo 
Sir. 10, 5. — pro *3VU/ Exod. 5, 6. 8. Jos. 1, 10. 
2 Chron. 19, 11. 

Γραπτός, ἡ, ὁν, (γράφω) scriptus, a, um, διὰ 
γραπτῶν litteris, echriftlich Esr. 2, 9. P Macc. 
1, 15. 


Γραφή, ἧς, ἡ (γράφω, quod vid.; stilo exata- 
tam), MUN UA Schrift Sir. 39, 32. 42,7. 44, 
5. 47, 14. 1 Mace. 12, 2]. 14, 27. 48. 2 Maec. 
2, 4. 8 Macc. 2, 27. — Esr. 1, 5. χατὰ — δα- 
βίδ i. e. der schriftlichen Anordnung Davids ge- 
máss. — ἡ γραφὴ γενική i. e. genealogia scri- 
pta Esr. 5, 34. — 4 Macc. 18, 14. ἡ γ. ἡ Aéqov- 
σα i. e. oraculum scriptum ita se habens. 

Τραφιχκός, ἡ, ὄν, (γράφω) ad scribendum 
aptus, χάλαμος y. calamus scriptorius 3 Macc. 
4, 21. 

T'okoo, f. Qo, a. 1. ἔγραψα, pf. γέγραφα et 
verpd men [88 quà forma obvia 2 Maco. 1, 7. cf. 
Matth. 6. 187, Ὁ. not. u. Buttm. gram. max. Il. 
p. 99. Lob. Phryn. p. 764.] p. p. γέγραμμαι, 
à. 2, p. ἐγράφην (sculpo ich kratze, ritze Hom. 
Iliad. ὁ, 169.)  scríbo, ich schreibe, a) litteris 
snando aa) absol. Sir. praef. prim. Esr. 3, 10. 11. 
12. χαϑῶς γέγραπται Esr. 3, 9. τὰ γεγραμμένα v. 
17. ὑπό τινος Addit. ad 1. Esth. 2, 6. addito ἐν 
vel ἐπί c. dat. libri Bar. 2, 2. Esr. 1, 11. 1 Macc. 
16, 24. περί τινος Esr. 2, 22. Adtdit. ad 1. Esth. 1, 
16. — (Hdian. 1, 17. 1. Xen. h. D 3, 3. 10.) — 
bb) sq. acc. rei Bar. 1, 1. 2,28. Tob. 7, 14. 
Esr. 2, 25. 3, 8. 8, 64. 1 Macc. 7, 16. coll. Ps. 
79, 2, 3. 1 Macc. 10, 17. 56. 16, 18. 3 Macc. 
3, 30. —  Addito εἰς μνημόσυνον bid. 1, 16. 
To Ἰ, ἔγραψε — scribi iussit. — τὶ ἐς βιβλίον 

ob. 12, 20. de verbis Tob. 13, 1. vid. sub ἄγαλ- 
λίασις observata. τὸ πρόζςταγμα τὸ γραφὲν παρά 
τινος πρός τινα vel τινί δι. 5, 55. ὃ, 8, — 2 
Macc. 17, 10. — cc) τινὰ εἷς τοὺς περί τινα i. e. 
refero aliquem in numerum satellitum alicuius 
1 Macc. 13, 40. — dd) sq. duplic. accus. uno 
obiecti, altero praedicati [vid. ἀβοήϑητος, ἁγιάζω] 
ut τινὰ σύμμαχον 1 Macc. 8, 20. τινὰ τῶν πρώτωγ 
φίλων i.e. τινὰ φίλων τῶν πρώτων φίλων 10, 65. — 


14 


109 


b) scribo alicui 1, scriba πᾷ aliquem aa waiv. 


τινί 2 Macc. 2, 16. (Plut. vit. Pomp. c. 

e τι Esr. 6 ὦ r Macs 10, m 11, 31. 42, 
put pro τὸ d. -- γράψας Pd σιμώνι 

Mace, μώνι pro τὸ 1á, 24. coll. Esr. 6, 7. ia rol 


παρά toc ἢ ὙΓΡῸΣ 8, 3f. τοὶ ὑπέρ. τος. ut v 

τῆς ἐλευϑερίας ἱ, e. Jem. einen Freibrief ausstel- 
lea Esr. 4, 49. — ἐπιστολήν [seil. τινί] χατά τινος 
contra aliquem. 3 Mace. 2 ; Ns l. ν᾿ pess toa ad 
dliguem, s τοῦ ὁ. infin. ir. τὰ, τὶ πρός 
cd M, 41} 2. Maec. 9 5. addito robe ἢ 
in faporem alicuius Esr. ἣ us à 6G, 41. — 
bb) de personis liMeris ceMiorem al qnem fa- 
cientibus a) univ. τινί, seq. λέγων φάσχων zm 
bis verbis unu 1 Mace, 11, 57. o0. 4, 7. 
τινξ τι Esr. 4, 48. 1 Macr. 11, a. ἊΣ 35, 1$ 
22. — γράφεταί τι παρά τινος Esr. 2, 30. 


τὸ 
seq. infin. 2 Macc. 8, 8. — abest acc. rei, e 
in verbis antecedd. 1 Macc. 15, 19. coll. v. 
τινί, addito e. ᾿ς Ἦν status 2 Macs. 1, 7. τοὺ 


κερί τινος 1 — τινί τινα i. e. scri- 
bendo indico alicui nomen alicaius Esr. 6, 12. — 
8) de litteris regiis; ita in formula usitata in e- 
diclis regiis promulgandis, seq. accus. τάδε verba 
quae sequuntur praeparante Addit. ad |. Esth. 2, 

βασιλεὺς n ene — ς τοῖς — ἄρχουσι --- τάδε γρά- 
φει. (Jos. Ant. 6. 6.) — co) de personis scri- 
bendo Praecpienibas alieui aliquid, seq. infinit, 
ἃ volendi, iuhemdi notíone, quae latet fis verbo 


γράφειν pendente [vid. sub "icr notata], . | 


ubi nos addimus: sollem Ear. 

ἔγραψε — στολήν scil. δοῦναι v. 54. colli v. 55. — 
τὰ γεγραμμένα SCil. ὑπὸ τοῦ βασιλέως $, 32. τι "b 
seq. infinit., tum simplici Esr. 4, 56. 1 Macc. ! 
41. 10, 59. wn, praefixo τοῦ "tef. Win, δ. 45. 
b. p. 378.] 14, 7. in quibus 1, addenda 
est cogitatio ἀν "oportón, Vide paulo ante ob- 
servata. — Jud. 4, 6. 1 Macc. 1, 51, — dd). de 
scribendi modo, quo utitar aliquis in litteris pu- 
blicis edendis sq. ἕν τινι in com ponenda scriptura 
aliqua 1 Maoo. 13, 42. ἐπὶ τῷ "vene Tues ]. e. 
nomine alicuius M, 43. 


duci db d ὦ f. ἥσω, (verbum. serioris aevi, 
ἐγρήγορα, j, υρηγόρον perf. rds. pd: 
br ἐχείρ f. hryn. 1 
Sturz de c dial! lex. » 157. Buttm. & p sub 
£j en) vigilo, ich ioáche a) propr. 1 Meer 1 
(Jos. Ànt. 17, 3. 4. Plut. 'apophth. 
Mor 2. p. 20. ed. Taech hn.) — b) metaph. pro: 
diligente? attendo, ἐπί τον ad aliquid," πὲ ἐπὶ 
τοῖς χαχοῖς “ὦ male facta, ad flagitia, ad; ma- 
Los mores Bar. 2, 9. — ita pro "DV Jer. 44, 27, 
Dan. 9, 14, 


e ὕζω, f Eu (vos, l. γρῦ, ein Grunzlaut, οὐδὲ 
πεκρίνατο Aristoph. lat. ; nnio) lenissi- 
mam «ocem edo, οὐ γρύξει κύων τῇ γλώασῃ αὖ- 
τοῦ neque canis mutiet, kein Hund swird myck- 
sen, dictio proverb. pro: nemo prorsus adwer- 
sabitur Jud. 11, 19, — pro y^Wy Exod. 11, 7 
(Aristoph. Lysist. v. 630.) 


Γυμνάζῳ, f. dou (γυμνός, nudo. corpore ex- 
erceo aliquem ) ). exerceo. P" x Xen. Cyr. 1, 2, 
10. 2, 3. 19. kel V. Β 4, τινα, lem. zu 


&eixen i, 6. vero 2 Maec. 1 


Γυμνασία, oc, ἡ 4 να quod vid, ; — γύ- 
νασις, exercitium) exercitatio, πόν dolorum 
.€ gae P per ud 4 Macc. A1, 19.) ita 
γυμνάσιον Oec. 10, 11.) Cf. de vocah. γυ- 
μνασία non prorsus seno à ) κακοίδις antiquior] 
Lob. ad Phryn. p. 517. 
Τυμνάσιον, (ou, τό (γυμνάζῳ), lacus. publicus, 
in quo nudi corpus Graeci exercebant, gyvina- 


l'eurog£o. — Γννή 


τ 2 e. 4,9 
4 Macc. À, * Qu len, 1 d 
oq 'ów, uds À, 6. ἃ) veste enteréori ca- 
Br. | Sé ipie seien 1 Sam. 19, 
94. — (kel V. H. 0, 11. Xex. An. b .10. "m 
b) sine ermis. 2 Macc. H, 12. — Ty 
Amos 2, 16. (Xen. An. 4, s. 12.) 
Tu pvo, ὦ f. dq oc nudo. 
p n γτόρη εἰ τὸ m" ὃ 2. Qin 8. τὸ 
M pro: qnos C yxo v. 
UM — oboun ie pisa deposuit 
» copandit. 
lae Crow) muliehrie, €. ἔργα 
pi Medea: de 12, Chen A 
I'y ναρρός, ἡ, vogat, ym, f) femina, 
wii air. i. e. Ke qas " cenditiens 
erna serimipe. ]t OCci$, ubi 
ἫΞ istingunntur Ex. ἢ i. 4 Macc. M 


2. —- vel copmemoraptar ἄνδρες, 
δία Hist. bel, et drac. v. 29. 1. 
ὅρες $a. d xa) nn Addit ad L p 

RCO. 


» v. 25. vel ἀπὸ ᾿ἀνορώπων ἕως iin 
E 46. ef de h. L si Mi ἣν 


suh αἰών et uae de voc. ρῶπος n& 3. ad bh. 

l. observata Saut. — artic. in talibus si 
legitur, ut πᾶς νεανίσχος xal oi y. expkon: éeme- 
- «t quas rige urós. feminae ind. ἃ, 16, αἱ 


23. 
. 12, Ei — quibus p ld, 7, 23; ἃ 
2 dmm b). παν habita niai et iode e 
externae — fem 1o T Y 
artic. Bar. 6, 28. 4 Jud 2, A. 13, E. 
12. 13. Ew. 3 E 4, 13; H. 15. 17. 22 bis. 
22. 33. 84, y 1 Maec. 1, 26; 00, 2 Macc. 3 
19. 4 Maàoo. 16, 5. — B) sine. artíc., uf γυνὴ 
αρϑενίας, femina. virginis aetatem, harena 
ἔ mina iuvenis Sir. 15, ^ τ 


T d 
e 


εὖ ; 
xc Ibid. d bo. e, Y, Tovnpd do 
7. χαχία vel πονηρία, γυναικός 25, ΤΥ 16. 1 


M 
hat : 


13. — Sir. 9, 2. 9. 30,20: 42. 12. 
13 his. 47, 19. Bam ὁ, 30. "Pop. 3, 8. Jud. 5, 
31. 9, 4. 10, 19, 11, 21. 12, 12. 14,18. 15, 


12. Esr. f, 33. 4, 18. 2 Macc, 6, 4. 10, — μνη- 
στεύομαι γιραῦκα L e. virginis cogiugium peto 1 
Macc. 3, 56. — — hb) vocativas in blanda eque 
ellatiene Jud. 1$, 1. cf dé τοῦ. Huet 6. 293. 

foth. $313. Win. ἃ 20, 1, Pischew 8.8. p.39, 


Ma. tum. eltatione. ad- 
Mei Mene. 15, 19. c£ Rest 


, Matth Κ 
Win. 1. 1. coll. Buttm, . 41, 5, nef & gem mas. 
Geeg. Gor.p, 1 


iei. blend 
^ Mili phig Τα S ὁ er 


cher ἵν 1, — vel iu 
d eiie 
4 Marc. 16, fü. di ΜΑΙ, 8. "Sil. 2 Ros: h k 


yd γυνὴ χύρα 
2) wor, coniuz, GatWin, Bhefrau a) praefixa 
aru 20. 4. 


genit. personae, δ. ouits ς est A ES vj Tob. 
νἀ 10, E "WA s ^P i4, 19; 


1. 1f. 
v. 63. Esr. 8, 93. 9,20. 1 Ma 


, 


ed —  &best gen, 
ΡΥ μων ΕΥ̓ pos, as 2. $ 9 9, 
806. 1, 4, — καὶ ἰδία γυνή Est, 4, 20. 28, — «- 


Γῦρος — Δάρδλις 


P sine artic., addito wihc genil. viri, euius est 

ἡ γννή Hist. δ. v. 29. vel aMliectivo, μὲ Y» ὅπαν- 
ὅρος Bir. 9 A1, P1. &unc in. forfoulis ntá- 
trimonium peris s ut δοῦναι vel παραδοῦναι 


τινά τινι γυναῖκα der. eminam witgyaam 
eicei uzorem Tob, d, 1 1. li δοῦναι τοὶ iih 
εἰς TovaUxk κέ utor a eit . e. *LOTÓNM , mur 


Frae geben Tob. 6, 11. 15. fin. χτᾶσϑ γυναῖχὰ 
Sir. S5 . ἔχω γυναῖχα Esr. 9, 12. ἰδ, ἐπισυλῆω 
T. 5s μοι vov Sir, T, 26, ἔρως t εἰς Y 
Fob. 6, 15, δοϑηήσεταϊ σοι εἰς 1. Sir. 96. 30. ov 
eux ἔστι γυνή. λαμβάνω τινὰ γυναῖχα feminam 
αἱ wam «rorem sumo Tob. 4, 12. Hist. Sus. v. 
, δ, 88 Mte ἀπό vel D e enit. ford 
- £entis Tob. . 9. 4, 19. . add 

Tob. 4 & γυναδκα [τὸ [πιὰ ἐν n ittritonium 

do o sii pies lo fm. 4, 10.] 
^R d xal συνοικίζω "A í matrimonium 
m et mecum Mnbitare facio Esr. 8, 


"- ^5 30. συνουμίζεαν γυϑαιξέ v. 7. συνοιχέω 
r. ., Ὡυνὴ χαταλιποῦσα τὸν ἄνδρα 23, Ds. 
ΣΤᾺ: γυναικύς Sir. 7, (3. ἐμβάλλειν ovata l. 
tiere uwrorem Bir. 15. ev n 
τὴν Tet γυναῖκα diga alicui li. e. für 
γυναῖχα [i.e. xur Frau] Tob. 3, 15, γυνὴ τοῦ 21 
TOU σοῦ Paine Αγ tuo recumbens l. e. uror 


ἡ ἐν B E χόλπῳ τῷ σον 


pro p "hv Den. 28, uw tolf. 


. 10) 
Firrur uo conkuetedine, ést intet τὴν 
ἄνδρα αὐτὶ "τὴ coll. γὴν A τὸν 
Z2. 24. DEC ἐς ἡ. 30, 28, 40, 
19. ἢ 42, 6 
d OC, $v, P pyrue, circulus αἰ οὐρα- 


. 24, 5. — pre "ar Job. a Ὧν (Plat. a- 
Pop. Mot. 2. *. 82. ed. Tauck.) cf. de hot 


voc. serioris graecitatis Lob. ad 1 Phr À17. 
Sturx de dial. alex. p. 157 sq » P 


T'up OU, ὦ f. ὡσὼ 
Cingo, ME "wt aliquid « 
(Opptan. Cynég. III. 122. 
γῦρος observata. 


Γύώγ, ὁ, ὥοψ, vox hebr. λλ, tectam ; οἷά forte 
nomen fait aquaedactus, ideo, quod tectus Tut 
yerba Grotii ad ἢ. 1. Alt scribendi vitio , legi h. 

monent yóy pro τὸν γειών vel τὴν γιῶν 1. 
pw Gihoh, nom. propr. piscinae οἱ vallis ab 
obeidente Hierosol morum, ubi reges ungebantar 
et cuit àqua Hiskias per Mibterru meus canales 
jn urbem introduxit Sir. 48, 17. cf. 2 Regg. 20, 
20. 1 Regg. 1, 32. 39. 3 Chron. 32, 30 


T'ovia, ας, anguis, [Ecke, Winkel, Xen. de 
"à Laced. 12, 1.] i.e. locus abdilus Hist. Sus. v 
(Atrlan, dis, epiet. 2, 12. 17.) 


(vionc) circulum | duco, 
liquà re Sir. ES i 
aneth. II. 118.) Cf. 


Δ. 


λαγὼν, ὁ, [terminat. 
Jos. Ant. 13, e 5.] hebr. | 
indeel. idoli Philistaeorah 

4. ef. Win. bibi. Realw. 

Aa3X», ὁ [lorma gr OuSduvoc, ον, ὃ, Jos. 
Ánt. 4, 2. 53 hebr. na. nom. propr. indecl. ls- 
raelitae, cóniurationis korachitioae socii Sir. 45, 
18. 4 Mace. . 


Wy dn nom. τος, 
Mhco. 10, 84, 11, 
sub voc. Dagon. 


ma, nom. propr. indecl. ca- 


NN gileadiuici ἢ Ma 1 Macc. 5, 9. (Jos. Ant. 12, 


Abe ἴα, ας, ἡ (Sat, ἔχω) facie gestutio, 
dus V. "ri ton Fackein ^ Macc, 4, 2X 
(Hia. 4. fin.) 

Δαιμόνιον, ov, τό (neutr. adiect. δαιμόνιος, 
Maefiro o artic. — ὁ δαίμων, numén, deüs, eih 
ett Diod. Sic. 20, 20. Xen: Mem. 1, 1. 1) ex 
856 praecitatis serloris [vid. Win. 6.2. 1.4 ge- 
πως alins, a) addito; πονηρόν obi. 3, 8. 17. 
$, 7. Addere vel scriptores byzartinos explicathus 
lequente$ ih talibus adiect. xaxóv observavit Tin. 
1. -- b) absol. Bar. 4, 7. 35. Tob. 6, 14, 13. 
17. 8, Cf. ad i Brelschneider Dogn. ἢ. 
ordl' der Apocry . 90. 182 — 187. et Jlgen 
e Üesthichte Tobj's ^. LXII. CCLXII. v. Cólln. 
hib. Theol. I. p. 421. sqq. 


Δαισάν, ὃ, » hom. prepr. Judae, tuis 
pesterl. erant in aeq ibus Esrae Eer. 5, 3l. 

Δάκνω, f. δήξομαι, κ mordeo, dente Lucdo, ich 
beisse [de 'equo 3, 2. 18] de bili piscls 
&erem dolorem efficiodte" Tob. 11, — Sir. 21, 
2. que |. ἁμαρτία miseriam homidi. πετοῦν eon 
par&tut serpenti. mordeati, 

» δ, DaRéb, nom. propr. indecl. rw 

tahts pos erl v. Esa in patriae redierunt Esr. 5 
28. —. of. dwoip, hebr. 2py Eer. 2, 42. 


Δάδέρυον Si 2 ^ 35 
t5. 28. 18. [NR 2217/2 Mac, M, €. ὃ 


Mace 1, 4. 18. Á, 2. 5.7. 6, 14.22. 4 Mace. 
4 11. (Ael. V . H. 14, 22. Xen. Oec. 10, 8.) 


carbo f. ύσω, acrymor, &) intrans. 3 Macc. 


acc. 15, 17. διά τι ἢ Mace. 4, 37. 
Ort v d. TL er qe 7.) — ἀπὸ — 
xpoco xov δακρύει Sir. 34, 13. Vide ad ἢ, 1. sub 


ἀπό notata. — ἐν c φϑαλμοῖς δαχρύω Sir. 12, 16. 
cf. de lioc verbositatis genere sub ἄγγελος monita 
et de confüsione duarum locutionum δαχρύω et 
ἔχω δάχρνα ἐν ὀφϑαλμοῖς sub ἐμπίπλημε obser- 
vata. — b) transit, deploro, ich beweine, τί 2 
Maec. 4, 4. (Dem. 321, 18.) 
Δαχτυλ ἤτρα ας, à » digitale, [p 
erhandschuh Xe yr. 
acc. 8, 12. ità pec 
et pedum adhiberi solitum. 
Δακτύλιόξ, (ov, ὁ (δάχτυλ 66) ennwius ἃ 
univ. Jud, 10, 4. (Died. Sic. 5, 27. Xen. An. 4, 
27.) De annulis Hebraeorum, gestari solitis in 
seribon κὰν naso vid. Wim. bibl. Realw. sub 
— b) unnuius signatorius Hist. bel. 
et t 'drae, ^. v. 11. 14. Tradendo annulo signatorio 
madmodum regni procuratio tradebatur 1 
Maec. 6, 15. (Jos. Ant. 12, 9. 2. Diod. Sie. 18, 2. 
Curt. vit. Alex. M. 10, 5. δ) ita ὁ ἐπὶ τοῦ δαχτυ- 
Mov scil ὧν l. χαϑεστώς l e. custos annuli, quem 
gestabat rex, seignatorii — Siegelbewahrer — 3! 
ma post regem dignitate praeditus erat Tob 
22. — ita pro ἥλοις Gen. 41, 42. cf. Win. 1.1 
sub yoc. Siegel 
Δἄκτυλος, ov, à, dí ws, Sap. 15, 15, 4 Mace. 
10, 6. 1. 15, 12. (Lucan. dial? deor. 22, 2. Xen. 
de re δ O8 5.) 


Δαλάν, d, Dalan. [LXX Scots, 751] aom. 
propr. indeclin. dadaei, euis posteri aequales 
erant Esrae Esr. 5, 3 

Δάμάλις, «ως, ἥ, ἐιϑανεα Sir. 38, 28. Tob. t, 
ὅ, vid. ad h. I, βάαλ͵ — pro 23 des. 7, 2. 
(Lucian. dial. deor. 3, 1.) 

44* 


propr. i. e. Fin- 
17. ] appellatur 4 
penu digitis mannuum 


108 . 


Δαμασκός, οὗ, ὁ, Damascus, hebr. pu". 
urbs antiquissima et nobilissima, sita inter Liba- 
num et Antilibanum vel in Syria Damascena Jud. 
4. 7. 2, 27. 15, 5. 1 Macc. 11, 62. 12, 32. cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Damascus. 


. Δαμασχηνὸς, ἡ, ὄν, Damascenus, femin. δα- 
μασχηνή |. e. regio damascena vel Damascus 
Jud. 1 12. 

Aavelto , f. εἰσω et barbare δανειῶ [Sir. 29, 
1.] vel δανιῶ (Sir. 20, 13. vid. Passow 1. A68, 
Greg. Cor. p. 174 ed. Scháfer] p. p. δεδάνεισμαι 
(δάνος, donum) mutuam pecuniam do, absol. Sir. 

. 12. 20, 13. (Xen. Conv. 4, 45.) τινί Sir. 8, 12. 
29, 1. 2. 4 Macc. 2, 8. — med, mutuam mihi 
dandam pecuniam curo, muluam pecuniam sumo 
[propr. Xen. Mem. 2, 7.2. cf. Lob. ad Phryn. p. 468.] 
c. perf. pass. [de perfecto pass.significatione media 
posito cf. Matth. 6.493. 6. 495. Bornem. 6. 123, 4. 
Rost δ. 114, 2. Fischer ad Well. 3, b. z 62. Win. 
$. 40, 3.1 trop. pro: mutuo accipio, τ Sap. 15, 16. 

Δάνεων, ov, τό, (neutr. adiect. δάνεως) aes 
in foenus datum ὁ Macc. 2, 8. (Dlod. Sic. 1, 79. 
Dem. 1283, penult.) 

Δανεισμος, oU, ὁ 
foenus accepta Sir. 18, 

Δανειστης. οὔ, ὁ, (δανείζω)  mutuator, cre- 
ditor, ὀνειδισμὸς δανειστοῦ, erprobratio profi- 
ciscens a creditore scil. de pecunia debita Sir. 
29, 28. (Hdian. 7, 7. 7. Lucian. dial. mort. 27, 
10.) cf. Lob. ad Phryn. p. 468. 


Δανιήλ, ὁ, (terminat. gr. δανίηλος, ov, ὁ Jos. 


H 
Ant. 10, 11. 7.] Daniel, hebr. Ὁ vel ou, 
nom. jropr. indecl. prophetae V. T. Hist. Sus. v. 
51. 55. 59. 61. 64. Hist. bel. et drac. v. 2. 4. T. 
9. 10 — 41. 1 Macc. 2, 60. 3 Macc. 6, 7. 4 
Mace, 16, 3. 21. 18, 13. 

Δανος, εος, ove, τό, donum, Sir. 29, 4. (Eu- 

phorion. fragm. 89. p. 152. ed. Meinecke.) 

Δαπαναὼ, à f. oo (δαπάνη) 1) sumtus fa- 

cio, impendo, insumo, aufwenden, ut. γρήματα 1 
Macc. 14, 32. (Xen. h. gr. 4, 8. 10. Mem. 1, 7. 
2.) — 2) consumo, eerzehren, a) de personis sq. 
acc. rei Tob. 1, 7. Jud. 11, 12. 12, 4. Hist. be 
et drac. v. 3. 21. (Xen. Cyr. 1, 2. 11.) — bh) de 
rebus, ut de victima igne absumta 2 Macc. 1,23. 
2, 10. — 2 Macc. 1, 32. quo l. φλόξ dicitur con- 
sumi τοῦ φωτὸς τοῦ ἀπὸ τοῦ νσταστηρίον i. e. 
a lumine ab altari inde disperso. De quo genit. 
materiei cf. Rost v 108, not. 24. Matth. 8. 375. 
not. 2. Herm. ad Vig. p. 879. (ita δάπτω Hom. 
lliad. 23, 183.) 

Δαπάνη, vc ἡ, (δάπτω) 1) sumtus, impensa 

2 Macc. 3159. 10, 44. 45. j Macc. 4, 19. τινί 
für etwas v. 39. (Diod. Sic. 1, 80. Xen. Mem. 3, 
6. 6.) — 2) dapes vel cibus et potus, qui im- 
penditur in alendum aliquem Hist. bel. et drac. 
v. 8. (Xen. Oec. 7, 36.) 

Δαπάνημα, ατος, τό (δαπανάω) sumtus, im- 
ensa sr. js. 2 Mad 9, 9. 12, 34. '(Xen. 
ier, 4, 4 

Δαρεῖος, ov, ὁ, Darius 1 

filius, rex Persarum Esr. 2, 

,2. 6. 79. 6,1. 7, 1. 4. 5, — 2) Darius Co- 
domannus 1 Macc. 1, 1. cf. Win. bibl. Realw. 
snb voc. Darius. 


Δασύς, «la, 5, densus, a, um, Sir. 14, 18. 
(Diod. Sic. 3, 44. Xen. Av. 2, 4. 14.) 


AcU0, ὁ, [terminat, gr. δαὐίδης, ov, ὅ, Jos. 
Ant. 6, 8. 1 et 2.], Davides, hebr. 11, post 
exilium *17, rex Israelitarum celeberrimus. Cum 
artic. legitur Sir. 45, 25. 47, 22. Esr. 1, 3. 5, 


(foeneratio) pecunia ad 


Darius, Hystaspis 
3. 1—8. δὴ d. 


Δαμὰᾶασκχός — Δέ 


5. 2 Mace. 2, 13. 4 Μδοο. 3, 6. 7, — sine ar- 
tic. Sir. 47, 1. 2. 48, 15, 22. 49, 4. Esr. 1, 5. 
15. 5, 60, 8,29. 49. 1 Macc. 1, 35. 2, 31. 57. 
4, 30. 7, 32. 14, 36. 4 Macc. 18, 15. 

Δάφν vc, ἡ, Daphne, urbs Syriae, sita e 
regione "ntiochie templum et nemus habens 
Apollini et Dianae sacrum 2 Maoc. 4, 33. (Strabo 
16. 754.) cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Daphne. 

Δαψιλής, oc, οὕς, ὁ, ἡ, — ἐς, τό (δάπτω 
largus, copiosus XA 11, 7. 1 Macc. 3, 30. ! 
b) 2. 31. (Diod. Sic. 1, 36. Xen. An. 4, 


Aé, partic., nunquam primum, sed pleramque 
secundum, interdum tertium [Sap. 7, 3. 11, 20. 
14, 18. 15, 2. 19, 11. Sir. praef. prim. Bar. 6, 
3. Jud. 2, 13. Esr. 1, 40. 8, 22. 2 Macc. 6, 
17. 30. 7, 9. 16. 39. 8, 23. 11, 12.13. 
3 Macc. 1, 24. 27. 4 Mace. 4, 8. 18, 18.] vel 
quartum (Sap. 16, 8. 1 Macc. 8, 27. 2 Macc. 5, 
9. 3Macc. 3,14. 4 Macc. 1,25, 2, 15.] vel quintum 
[Esr. 1, 24] locum obtinens [cf. Herm. ad Orph. 
p. 820. Bornem. ad Xen. Conv. p. 69. Stallbaum 
ad Plat. Phileb. p. 90. Jacobs Anthl. IV. p. 177. 
Rost δ. 134, not. 3. F. V. Fritzsche ad Lucian. 
dial. deor. p. 86. coll. Win. 8. 63, 4 distinguit 
enuntiationes et singulas notiones aliquo modo 
diversas cf. Win. δ. 57, 4. b. Fritzsche |. l. .,δέ 
dient immer der Trennung und. damit verbun- 
denen Hervorhebung xu besonderer BetracMtung, 
verhütet also das Verschwinden und Uebersehen- 
werden des Einzelnen ita Uli mann in den theo- 
log. Studien und Kritiken von Uil»!nann ὦ. Um- 
breit Fascil. 1. p. 57. Passow ἴ. 471. et respon- 
det Latinorum: autem, vero, nostratium? aber, 
et ubi praecedit negatio partie. [vid. 4 Macc. 11, 
3. coll. v. 2.] sed, nostratium: sondern. 1) oppo- 
nit δέ aliam rem alii rei, ubi Lat. autem, contra, 
nos: aber, dagegen [cf. de Lat. autem Tursellin. 
de puc lat. 1. p. 501. ed. Hand.) 4) univ. Sap. 
1, 2, 9. 10. 2, 24, 3, 1. 10. 16. 4, 3. 7. 18. 5, 
7. 11. 15. 22. 6, 6, 27. 7, 12. ἠγνέουν δέ 9, 10. 
10, 9. 19. 11, 23. 26. 12, 10. 15. 18. 22. 13,10. 
14, 5. 8. 25. 30. 15, 1. 2. 7. 14. πάντες δέ i. e. 
omnes autem, non solum ille idolorum fabricator. 
— 16, 14. ἄνϑρωπος δέ —— hominem autem. quod 
attinet. v. 15. 33, — 17, 6. ἐκδειματούμενοι δέ — 
v. 13. 21 bis. 19, 11. Sir. praef. prima: οὖ μόνον 
δὲ ταῦτα, ἀλλὰ xol χλ. Sir. praef. secunda fin. ἔτι 
δέ ὧν i. e, ἔτι δὲ xol εὐεργεσίας, ὧν — ἐξίωσεν 
ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ Sir. 1, 22. 5, 12. 6, 5. 10, 
30. 11, 5. 13,20. 10, 4. 18,12 20, ὅ. 11. 
23. 21,7. 16, 20. 22 — 26. 22, 3. 9.10. 25,2. 
27, 11. 12. 17. 21. 23. 28, 17. 31,10. 36, 2. 
23. 26. 37, 31. 38, 16. χατὰ δὲ --- τὸ σῶμα av- 
τοῦ, constrne: τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ χατὰ τὴν — πε- 
ρίστειλον i. e. mortuum ipsum luge, corpus vero 
eius sepeliendum cura pro ea, qua fuit ipse, 
dignitate 40, 29. 41, 11, 47, 22. 49, .10. 50, 
12. Bar. 1, 15. 2,6. 3,20. 23. 34. 4 1. 11. 
17. 20. 23, 5, 6, 6, 3. 4. 6, 8. 12. 15. ξαντὸν δὲ 
v. 28. 39. 63. Tob. 1, 11. 19. 2, 10. 6. 5. 8. 
, 12. . 17. 14, 
4, 10. Jad. 2, 10 et 6, 5. σὺ δέ tu vero — te 
vero quod attinet. — 2, 11. 7, 31. 8, 16. 20. 
34. 10, 16. 11, 22. 13, 3. 1à, 5. 15, 6. 16 
15 bis. Addit. ad l. Esth. 1, 10. 2, 3. 4. 4,8 
11. 5, 5. 13. 6, 5. 11. oux ἐνέγχας δὲ — οὐχ 
ὑπομείνας δὲ τὴν ὑπερηφανίαν . €. repsdians qua 
esset dignitatem, v. 18. 19. 7, 4. 5. τὰ δὲ, 
τὰ ἐπισυναχϑέντα d. e, gentes. cero. quod attinet 
ταῦτα εἰσὶν οἱ ἐπισυναχοέντες v. 0. xà δὲ ἔϑνος có 
ἐμόν poptilum autem quod attinet. meum οὗτος i. 
e. hoc nomine comprehenditur natio israetitica. 
Cant. tr. puer. v. 25. Hist. Sus. v. 21. 38. Hist. 
bel, et draco. v. 4. 9. 11. 15. 16. 29. 39. 42. Esr. 


* 
. 


AÉ: 


1, 13. 38. 51. 3, 12, 4, 3. 4. 5. 11. 31. 5,7. 
41. 72. ὃ, 27. ἐᾶσαι δὲ — ἰονδαίας — οἰκοδομεῖν 
permittere vero, ut Serubabelus, quem nosset non 
δοίωπι παῖδα χνρίον, sed quem constituisset 
etiam praesidem. Judaeae templum Jovae exz- 
strueret 8, 63. 65. 9, 12, 13. [ Macc. 3, 21. 22. 
24, 4, 15. 26. 5, 17. 20. 41. 62, ὁ, 12. 48. 53. 
8, 12. 13 bis. 24. 27. 30. 9, 9. 12. 45. 10, 70, 
11, 16. 39. 64, 68. 12, 13. 29. 45. 47 his. 13, 
13. 21. 31. 49. 14, 29. 45. 49, 15, 3bis. 4. 7. 
31 bis. 33. 34 —37. 16, 3. 7. 9. 14. 2 Macc. 1, 
23. τῶν δὲ — ἐπιφωνούντων. 2, 17. 19. 290. 3, 4. 
6. 11 bi 12. 13. 18. 23. 25 bis. 26. ἕτερος δέ. 4, 


2. 15, 5. ἐσὰ δέ. 15, 18. μέγιστος δέ. 3 Maoo. 1, 
3. 2, 7. 12. 14. 30 bis, 3, 14. 27. 28 


. 9, 5.06. 20. 10, 21. 11, 
13, 1. 3. 13. 18. 14, 9. 13. 15, 
17, 7. 18, 6. 9. 11. 12. 14. 23. — 
abest interdum cuius ratione habita posita est 
ticula δέ et cui haec quodammodo opponitur, 

mt ot δὲ λαοὶ ἰδόντες xol μὴ νοήσαντες “-- τοιοῦτο, 
ὅτε ubi poni poterat: οὕτως μὲν ἔχει [coll v. 14.] 
oi δὲ λαοὶ χλ. i. e. ita quidem est scil. ὅτι ἀριστή 
ἐστιν χυρίῳ ἡ ψυχὴ τοῦ τελεισϑέντος ἐν ὀλίγῳ, cul- 
vero hominum non intelligit, οτι χάρις xoi 
ὅς ἐν ἐχλεχτοῖς xvplow. Sap. 7, 27. μία — δύ- 
vatat, brevius pro: μία μὲν ἐστὶ, μία δὲ οὐσα — 
δύναται. 8, 5. εἰ δὲ --- βίῳ explica: constat mul- 
tos appetere divitias, εἰ δὲ — βίῳ. v. 6. εἰ δὲ — 
ἐργάξεται pro: constat ἐργάζεσδαι φρόνησιν, εἰ δὲ 
οὕτως ἔχει, τίς χλ. 12, 19, ἐδίδαξας — λαὸν i. e. 
dum autem ita agere soles, docuisti — populum, 
13, 3. πόλιν δὲ οὐδ᾽ αὐτοὶ συγγνωστοί i. e. ὀλίγην 
μὲν ἐπὶ τούτοις εἶναι μέμψιν ἵξαεγον [coll. v. 6.] 
πάλιν δὲ λέγω οὐδ᾽ αὐτοὺς συγγνωστούς Bar. 6, 32. 
éipvovce δέ explica: hoc autem dum faciunt ὡρύον- 
ται. — b) in interrogationibus [cf. Herm. ad Vig. n 
846. Porson et Scháfer ad Eur. Orest. v. 614. Matth. 
€. 616, 2. Bornem. ad Xen. Mem. 2, 9. 2. roigt- 
dinder ad Lucian. dial. mort. p. 16.] Sap. 9, 17. 
11, 25. 12, 12. (Lucian. dial. mort. 3, 3. dial. 
deor. 4, 2. Xen. Mem. 2, 9. 7. 2, 2. 5) — 
c) in votis et allocutionibus, ubi, quae Deo com- 
mendantur, ab iis distinguuntur, quae homini 
facienda iniunguntur [cf. Matth. 6. 312, 3. $. 
616, 2.] Sap. 7, 15. Tob. 5, 16. 7, 17. 1 Macc. 
16, 3. — d) in respondendo [cf. Herm. 1. 1. Matth. 
Ll Erferdt ad Soph. OR. v. 380.] Jud. 12, 5. 
2 Macc. 15, 5. ὁ δὲ xayo i. e. der Andere 
aber bin ich. — e) xat — δὲ aa) et vero, vero 
etiam. [cf. Passow l. |. Matth. |. |. et 5. 620, 2. 
Voigtlánder |. 1. p. 19. 197. F. V. Fritzsche 1. l. 
. 86. Stallbaum ad Piat. Phileb. p. 14. et de 
xai — δέ interposito aliquo vocabulo Herm. ad 
Vig. ᾿ 847. Voiytlánder |. 1. Passow |. 1.) Sap. 
7 Ld ,21. 11, 20. Esr. 1, 49. 1 Macc. 12,23. 2 
Macc. 14, 12. 28. 13,3. 4 Macc. 2, 9. 15. 11, 
18. — bb) et autem , «nd — dagegen, in quibus 
xa! copulat, per partic. xa autem id designatur, 
juod ab altera parte apparet Jud. 2, 13. 1 Macc. 
6, 3. 2 Macc. 9, 21. — (Xen. Mem. 1, 1.15, et 
autem Sueton. vit. Vespas. o. 92, Senec. epist 
58, 12. cf. Hand ad "Tursell. I. p. 593. «.) — 
60) x praeterea, noch dazu, ausserdem , über- 
haupt ,oft scheint auch die adversative Bedeu- 
tang in den Hintergrund zu treten, wiewohl da- 
bei immer der Gedanke zum Grunde liegt: aber 
das ist noch nicht genug" ita Voigtlünder E 19. 
coll. Tursellin,. L |. Esr. 6, 28. 8, 10. 22. — 
f) δὲ — xal, vero — etiam Sap. ὃ, 8. 11, 11. 
14, 18. 18, 20. 19, 17. Sir. 26, 4. Bar. 4, 8. 
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5, 8. ἔστι δὲ χαὶ ὅτε — interdum vero etiam 6, 
10, — v. 11. 22. 28. 71. Jud. 15, 15. Hist. Sus. 
v. 24. Esr. 4, 54, ὁ, 30. 8, 20. 1 Macc. 4, 21. 
2 Mace. 2, 9. 13. 14. 3, 1l. 4, 41. 5,22. 6, 
2.3. 7,1. 8, 2. 3. 4. 0. 9. 19. 11, 33. 34. 185, 
9. 19, 3 Macc. 1, 10. 19. 6, 33. 4 Macc. 3, 19. 
ἤδη δὲ χαὶ ὁ xatpbg — χαλεῖ i. e. sed non solum 
res ipsa, etiam tempus adnionet, 11, 18. 14, 17. 
16, 1. i, 1. — addito ἔτι vel προςέτι, ut ἔτι δὲ 
xal, praeterea eero etiam Bar. 6, 40. 2 Macc. 
8, 23. 36, 10, 19, 4 Macc. 16, 25. προςέτι δὲ 
χαί 14, 1. (Xen. Mem. 3, 2. 28.) -- εἰ δὲ xot 
4 Macc. 14, 17. — — g) ΕΝ — δὲ, quidem 
vero Sap. 5, 13. 7, 30.. 11, 10. 13, 4. ooll. v. 
3. 13, 17. coll. v. 16. — v. 18 ter. v. 19, 14, ὃ. 
coll. v. 2. 15, 17. 16, 3. 4. v. 10. coll. v. 9. v. 
14. 19. 22. 17, 6. 15. 18, 1. 2. 3. 7. 16. 17. 19, 
5. 10. Sir. praef. sec. Bar. 6, 20. 55. 63. coll. 
v. 60. Tob. 14, 10. Jud. 5, 21. Hist. Sus. v. 
A0. 53. Hist. bel. et drac. v. 7. 2 Macc. 2, 25 
bis. v. 28. 31. 32. 3, 8. 23. 26. 4, 15. 20- 25. 


3, 4. 7. 11. 17, 4,16. 5,4. . 
22. 271. 33. 3, 9. 4, 4. 7, 13. 8, 2. 11, 44 
12, 3. 14, 106. 16, 17. — ἐγὼ μὲν — σὺ δέ 4 
Maco. 9, 31. 11, 21. ἡμεῖς μὲν --- σὺ δέ 4 Macc. 
6, 15. 9, 9. 10, 11, — ordine inverso ot ph» — 
ἡμεῖς δέ 2 Macc. 8, 18. — οὗ μὲν — οὗτοι δέ 
ap. 19, 14, — ὁ μὲν — ὁ δέ, alius — alius 
2 Maec. 10, 28. 3Macc. 1, 20. 4, 9.18. 4 
Macc. 1, 32. 2, 18. 5, 25. 13, 11. 12. 16, 9. 
— Sap. 19, 16. quo 1. verba οὗ δέ respiciunt ver- 
ba v. 15. ἐπεὶ (scil. οἱ μὲν] προςεδέχοντο τοὺς ἀλλο- 
τρίους. Similiter verba 2 Macc. 8, 14. οἱ 
ἐπώλουν opponuntur verbis v. 18, οὗ δειλανδροῦντες, 
sic, ut scribendum fuisset: οὗ μὲν δειλανδρουντες --- 
διεδίδρασχον — οὗ δὲ --- ἐπώλουν. Cf. de μὲν vel 
ὁ μὲν omissis Bornem. schol. in Ev. Luc. p. 59. 
Matth. 8. 288, not 4. — ὁ μὲν — ἕτερος δέ, 
alius — alius Sir. 14, 8. εἴχοσι νεανίαι --- ἕτεροι 
δὲ — οἱ δέ 2 Maec. 10, 36. ὁ μὲν --- ὁ δὲ — x 
δέ, alius — alius — alius 2 Macc. 3,19. 4, 41. 
πολλοὶ μὲν — τοὲς δέ — πάντες δέ — αὐτοὶ δέ 2 
Macc. 4, 42. πλείονες μὲν --- οἱ δέ plures — alii 2 
Mace. 12, 24, τινὲς μὲν — τινὲς δέ alii — alii 
Sir. 48, 16. τὰ μὲν — τὰ δὲ — τὰ δέ, partim — 
partim — partim 4 Macc. 0, 13. — οὗ μὲν εὐγε- 
νῶς ἀποϑανόντες — ou. δέ (lil, qui generosam mor- 
tem passi ἐπλήρωσαν — σὺ δέ 4 Macc. 12, 15. — 
Cf. Matth. S. 288. Buttm. δ. 113, not. 2. Matth. 
. 288, not. 4. et Win. 6. 20, 1. Scháfer ad 
onys. de ocomposit. verbb. p. 421. —  h) οὐ 
, ἀλλὰ xal — vweruntamen etiam vid. 
de liac formula sub ἀλλά observata] neque tamen 
hoc solum, sed etiam, indessen auch, aber auch 
3 Macc. 5, 50. 4 Macc. 15, 6, — i) praecedente 
negatione: sed, nos: sondern, vielmehr, aber 
[e . Win. |. 1. Matth. 1. 1] Sap. 1, 11. 2, 11. 
, 9. 7,6. 14, 24. 15, 17. 19. 16, 6. 17, 4. 
2 Macc. 2, 26, 4, 5. 19. 5, 6. 6,12. 9, 15.19. 
14, 4. 13, 3. 15, 2. 8. 17. 21. 36. 3 Macc. 2. 
24. 3, 15. ὁ, 36. 4 Macc. 5, 35. 18, 7. — οὗ 
ἦγον — δὲ xal non solum — sed. etiam 2 Maoc. 
v 35. ἔτι δὲ xal, sed praeterea etiam ὃ Mace. 


2) inservit transitioni vel copulandae orationi, 
ubi novi quid accedit ita, ut plus minusve vis 
adversativa compareat et verti possit: autem, vero, 
tamen, et [cf. Passow 1.1. Matth. 1.1. Buttm. 4. 
136. Rost |. 1. Voigtidnder |. 1. p. 174. Fritz- 
sche 1. |. p. 86. Win. l.l. Ullmann 1.1. et de 
Lat. autem Tursellin. 1. 1. p. 564 sq.] a) univ. 
Sap. 1, 2. 2. 24. παράξουσι δὲ αὐτόν. 0, 22. 7, 
11. 12, εὐφράνθην δέ. δ, 1. 19. 21. 11, 15. 13, 
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n 18. 14, a ws δέν T hü b IT 2T 
i) s ns δέ res , v 2 
", TL 18, abr 15^ Sir 6, 13. Ban 

ει n i ἀωρίδῳν Y. n Tob. 14, 9. 

Aui ad Esr. 1, 33. 39. 42. 4, 
8, 8. ἽΝ 1, 19. 13, 39. 14,23. 15, 

1& ») 24. 2 Macc. 1, 10. 23. 30. 2, 1. 15, 3. 
4Maec. ἃ, 16. — d δὲ καί Ἂ 43. 11. ὡς δέ 
quan Gute 4 Macc. 8, 12. 9, 12. 2 dc δὲ xod 
quum etum 1. 12, 1. 


δου vere eiiam 

— τελευτήσαντος δὲ καὶ τὸ καὶ τούτον 4 "- 11, 13. — 
3. 13 i narrationibus aa) ubi rBtione ha- 
bitu eubiee epmmemorati ositum legitur ὁ 
δέ, διὰ ὃς δὲ. Tob. 5, 12. , 5.} om Aic σὰ- 

"ὶ, pt. e δὲ ? utem. Ita wominativi S 

3 5. 8. 12. 6, 1. 

5. ja. t. qs m g^ Hist, Sus. v. ». '*& 58. 
m. bel. et drac. v. 5. 17. 31. 


Zi. 2Macc. $, 6, 19. 23. 7, 16. 
8, 9. 9,8.  Màce B, 30. 4 Macc. 3, 15, 9, 
B8. 10,5. 11, 19. 14, 9. Cf. Wim. $. 20, 2. 
— bb) &t successionis ordo per rem oppositam 
indiceter partic. δὲ additur verbis temporis mota- 
tonem habentibus, Due nunc per dativ., nt τῇ 
δὲ ἔκανριον Jud. 7 δὲ ἡμ ἡμέρᾳ τῇ τῇ δεντέρᾳ τ Υ. 
τῇ δὲ ἐχομένῃ '2 Mal 12, 
Nar 7, 19. nunc ínterveniente praepos., at ix 
δὲ τῆς προςευγῇ ubi Lat. precibus autem 
Addit. ad 1 PE "hr 1, 10. ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει 
Eir. 8, 1. 11. 3 Macc. 2, 2. {πὸ δὲ ταῦτα Esr. 
$, 1. 1Μδου. 11, δέ͵ — ὃ 1. nune per 
E temporales , ut ἡνίκα δέ ' Bé Jud. A4, 11. Hist. 
üs. V. 2 καϑὸς δέ 2 Pe ὅταν δέ Tob. 
Bar. 6, 43. ὅτε δέ Tob. 2. 5 1. 3. 
jd. Η 18. dc A, guum autem Tob. 6, 8, 
4, 41, 12. Jud. 5, 14. 10, 14. 23. Z3 1. 
14, 6. 7. 8 , 15. 19. 45, 5. lá 18. Hist. Sus. 
r$ i3. 1 Macc. 3, 17. 25. 37. 5, 16. 47. 6, 
39. vos Mg 10, 48. 74. 11, 3. 4. 22. .23. 1, 
. 48, Í4, 17. 25. 15, 9. ? Mace. 1, 
Ἀ1. Ὁ. 82. τς 5, 4. 7. 41,6. 2 Macc. 4, 12. 
8, 19. 9, 12. » ὡς δὲ xal 4 
Maoc. 11,1. 12, 1. — nunc interveniente parti- 
elio fesolemdo per partie. temporis, ut ἀποστὰς 
δὲ --- δννακώλετο Sup. 10, 3. ἐπιγνοὺς δὲ — ἀνε- 
. 1,19. Jud. 6, 14. 14, 10. 15, 7. 
Maec. 3, » 7. 9. 14. 15. 27. 32. 
. 32. 84. $5. 40. 45. 6, 28. 30. 
. 16. 25. 27. 31. 34. 9, 3. 23. 
S B 36. 98 11, 5, 13. 12, ὅ. 
0. 20. 29. 34, 13, 10. 13. 18. 14, 
ἴδ: χα Hi M. δὲ bi. 39. 49. 15, 28. 3]. 3 
Macc. 1, 6, 7. 28. 2, 25. 3, 5. 6, 29. 82. 7, 
40. 17. 19. ' 4 Macc. 4, 4. 11. 6,11. 8,11. 10, 
9. — praecedente nunc ὅμως δέ 2 Maro. 14, 18. 
vel ἔτι, ut ἔτι δὲ ἔμπνους ὑπάρχων v. 45. — nunc 


per enitivos absolutos, ut ἐνστάντος δὲ ἑβδόμου 
ῃνός Est. 5, 47. — 2 Macc. 1, 20. 32, 3, 10. 
δὲ 89, 37 i$ T o i pi ἍΤ. 30, 56᾽ ὃν; 
δι ἀρ δ, 511. δ, 1.29. 4. 7. 18. 25. 26. 

8, 24. 31. 9, 5. 18. 10, 18. vi. $a. 29. 12, 10. 
$1. 22. 25. 80. 95. 38. 12, 19. 17. 14, 11. 16. 
36. 28. 31, 4 1. 84. 16, 4.29. 3. δου. 1, & 


ἃ. £a. ae. 8. 5. 3 11: 45. 5, 44. 18. 19. 21. 
$7. 4, 156. 4Maéc. 4, 15. 11, 43. «—  práece- 


AsBBop& — Ast 


dente αὐτόθι 2 Maec. 11, δ. ἀὐτόϑι δέ (i. ὃ. ih hot 
G8terA scil. negotie scil. ἐν τῷ ἑξορμᾶν v. 7.] x» 
πρὸς — et prope mom ese - 
itccodente ἔτι δέ &dkuc vero v. 30. — ec) wtiv. 
Sap. 0, 2U bis. 18, 10. 12. 22. 19, 1. 7. Buwr. 
0, 43. αἱ δὲ γοναῖχες Tob. 5, 17. 6, 2. 3. 15. 7, 
4. 8. 18. coll. v. 14. 10, 4. 7. 9. 11. 1&, 3. 12. 
Jud. 9, 1. Hist. Sus. v. 23. 36. 42, 55, 59. 63. 
Rit. bel. et draco. v. 2. 8. 40. Esr. 1, £U. 4&4. 49. 

11—18, 3,3. 4,13. 7, 27. 1Macc. 4, 36. 
11, 8. 14, 61. 15, 95. 2 Mace. 1, 35. 2, 4. 17. 
3, 8. 15. 10. 31. 3&. 36. 4, 1, fà. 43. 5, 2. 6. 
13. 14. 15. 24, 25. 97. 6, 6 — 1t. 19. αξ 
δέ. — 7, 2. 3. 16, 15. 18. 21. 24. 27. 41. 8, 10 


18. 23. ?f. δῦ. 12, 2. 8. 4. 10, 14. 15. 1f. 19—21. 
$3. 97. 33 bis. 38.38. 40 liis. 42, 13, 3.4. 5. αὐτὸς δέ. v. 
44. 15, 17. 20. 231 his. 14, 3bis. 5. 9. 12. 14. 15. 1T 
bis. 21. 23 bis. 29. 81. 15, 1. 11. 18. 13. 15 bis. 
25. 20. 34. 35. 3 Macc. t 1. 2. 3. 29. 21. 25. 26. 
98. 2. 27. 2B bis. 33. 3, 3. 7. S bis. 10. 19. 29. 
99. 4, 1. 2—86. 7. 9. 16. 24. 5, 6. 10. 11. 13. 
20. 23. 24. 26. 28. 29. 34, 36. 37. 39. 45. 6, 1. 
d 40. "n d Kore 8. 24. 14, ἐδ 17, 
tef. - ἔτι et praeterea. 2 ace. 
B, 4. 8, 17. 10, 2. 7. B. 3. 15, 1& πρὰς δὲ 
τούτοις et ad harc, et raetéres Esr. 4, 10. 2 
ct. 4, 9 Va 25 2, 2" dà 5 
δὲ xat, vero etium 2 Macc. 12, 13. -—— — c) uli 
aedam eei in parenthesi adiicinntur, ut Jud. 10, 
ἀπισκχόπευον δὲ — αὐτήν. Atidit. ad & Esth. 
A. Hist Sus. v. 88. Hist. bel et drae. v. 13. 
En 2, 16. οὐτοῦντες δὲ — τόποις explica: Zierege 
idem sed pa itantes in Samaris eto. Sap. 8, 
1, καὶ τοῦτο δ᾽ — χάρις Lb €. eret autem 
etiam hoc, nempe τὸ εἰδέναι τίνος ἡ χάρις. 4 Maco. 
δ, 17. — o« dri aro p rdentar Sap. N 
ταῦτα ὃ KATE p 
Hist. 8 32. 2 
Macc. 1. ἌΝ 17 bis. 15. 12. 22. 3 
Maco. 1, 32. 6, "Y ' ci de panicula δέ etiam 
tum, quum videri possit positum pro γάρ hactenus 
habente vim adversativam, quatenus novi quid 
raecedentibus addi admonet, Herm. ad Viy. » 
$. Matth. 1.1. Win. 1.1. VoigtidAder 
Friizsche 1. 1. coll. quae habet ad Tarsell 
566. 570. — d) admectit orhtiónem parebthesi 
Interraptam vel res! lendae (rationi inservit 
6, 8. coll. v. 6. 9, cell. v. 1. 6f. 
Herm. ad Vig. Mou Biens. ἢ. L. Win. 1] 
Fritzsche diss. ll. p. 21 fin. Hand L 1. p. 569. 


Δεββωρά, ἡ, Debora, hebr. PTYlSD), meni. 
propr. aviae Tobiae Tob. 1, 8. 

Δέησις, τς, ἡ ἡ (δέ eun) 1) 1) indigentia, 
Bedür[niss ir. 38 
— τέχνης 


dae 


αὐτῶν 
Le e. ΣΕ eorum p dr: 
finibus lacri ex arte sua capti -- iw Bedarf 
geht nicht über den Erwerb i rer Kunst BRirsue. 
(Aeschin. dial. Socr. 2, 39, 40.) — 2 τὸ δεῖ- 
σϑαι, das Bitten a) unir. 1 Macc. 11, 49. 
Hdiam. 8, 4. 25. Dem. 53, 2.) — 5) de persén 
ei auxilium implorantibus τς prices 
. 90, 22. 51, 11. Bar. X 
70. Jud. 9, 12. Addit. ad I. Es. à 
3 Msc Y 

à 8, ὍΝ 


aco. 7, 97. 2 Macc. 1, 5. 10, 
21. 23. 2, 1. 10. — pto nie 
3) ad normam hebraici ἼΣΩΣ [Jes. 11, 20. Ἐν. 
9, 5.] gratia, misericordia Sap. 12, »0, 

Δεῖ, impers., impf. ἔδει, neutrum participii δέον 
pra ar forta soluta vid. Béttm, $. 94, not. 2. 


. 105, net. 2. Mott. ΒΞ, 
4 77. 3e. «à Pliryn. p. 220 ^ npn Sur 


Δείχνυμι --- Δεναπέντε 


Pat rd vnl fan muss de eo, quod 
Sms fie e 
e cu, sq. i praes. 

^ d, "rop. 12, "1-3 Máce, 6, 20. 4 
E — δέαν ὀστί sq. infmit. praes. Sir. 
"prim. t Macc. 12, 11. δέον ἡγοῦμαι - 
Gequum censeo, seq. inf. aor. 2 Macc. 1 , 18. de 
infinitivi praes. et aor. discrimine vid. sub ἀγαπάω 
observata. - (dias. 1, 17, 1, 17, 27.) — ἢ) de eo. guod 

pmudentia snadet, sq. inf. praes. Sap. 15, 
0) de rehus, quae, éx deereto div. feri 'dcheat, 
sq. if. aon. Sap, 10, 4. ( Thuc. 2, ») — d) de 
, quas rei vel personae alicuius retlo , atur. 
tas postulas LE apt. Tob, 6, 7 


Maco, 
peaefat. 


4. τ NN 3 Mace. 1, 12. ἐμὲ δὲ οὐ 
δεῖ yy qa m — Sq. inf. praes. 3 Macc. 5, 
34. 4. 14, 18. — 2) opus est, particip, 
1$ δέοντα, quibus eral, gecessaria, der 
rf τα và ἀπινήδει [cf. de »articip. c. artjo. 
sabetgafivi virà haben vier . 271, 2. 8. 510. 
Beet E 6. Dem, Le ts p. 117. Seid- 
Taur. * ud Porno à ad d ἼΤΩ. 
prs ὍΝ 4; aoc. 13, 
tw Tob. 5 us or. Mei. 7. $5 


Ag Geo. et δεικνύω, [Tob. 13, 6. Hesiod. 
opp. v. £t. 412. Cebet. ta &. de forma δεί- 
Ern Atticismo accuratiori propria cf. Matth. ἃ. 
210, not. Buttm. δ. 95, a. 10. not. n ok max. 
e 107, not. 8. Fischer ad Won di Por- 
ad Eur. Med. v. 744. ed. Scháfer. Ebnst, 
Eur. Med. v. 729. ed. Lips] f. δείξω, a. 1. 
Dots ἃ, 1, p. ἐδείχγην, monstro, ostendo à) propr. 
spáciendum. raebeo, τί e alicui ali- 

i ap, 10, 10. Bir. 17 17, Bar. 5, 3, Hist. 
et drac. v. 2f. nee 6, 34. "7, 3. 33. 
TU 4. (Cehet. tab. c. 4. Xen. Mem. 1, 2. 33.) 
— Aat τινος, alicui partem alicuius rei [de 
g» δεῖ gen. Pus vid. sub ἄπτομαι monita] Sir. 45, 
& ὥνεσι aliquid inter gentes Bar. 6, 07. 

eàv zo Tgog ou τινός tiam. eundo. ante faciem 
E is h e. praeeundo giam monstro Jud. 10, 
18. — LIP Jud. 13, 15. — b) metaph. aa) pro: 


eriri facio, τινὶ φόβῳ τες ἔξπιοῦεπι incutio 
sii Bar. 6, ἢ, τινὶ χειρὸς χράτος 3 Macc. 5, 13. 
6, 5. — ifa pro DN s. 60, 5. ΤΊ, 20. — " bb) 


Sir. 18, 
1. 1... 4 ΓΝ M Hiat. bel. οἱ deae, s 
ὅτι 3 "Macc. ὁ — (Plut. apophth. Mor. 2 Ἢ 
A. ed. Teachn.) — τινί, sq. orat. indir. Sap. 
4. διά τινος. 54. interrog. indir. Sap 
1 dupl. aeons. [vid. ἀβοήδητος, ἁγιάξω] Sep. 40, 
ἐν φουδεῖς — ἔδειξε --- αὐτόν pere mendaces 
€£n, ut ἀρετῆς σχηλεῖον. em. Gyr. 
erts d verha monstro, notum facio, 
- τι ied 6. (sq. 809. c. infü. Xem. Cyr. 


ΜΝ deve isen, darius, τί, ut rg 
ud 


ὅ, 4, 21 


Δείλαιος, a, o» (unidas “πε δειλός) miser. Bar. 
"nnl E ^ (el. V . K. 1, 30) 


o, ὦ ὦ r NS (δειλές, ἀνήρ) homo 

peritus τος m despondeo , e sein. 2 

ἃ, 13. 4 Mace. 10, 14, — πρὸς tt, ad 

feciendum aliquid 4 Mace. 13, 10. — Vox serio- 
ris aevi cf. Passow sub h. v 


uin ge d Qoi patet d 


Macc. δ 20. (Hdian. 2, 1. 22. Pint. vit. Ages. 
c 21 Dem, 405, 17.) 


Δαλιάῳ, ὦ L dom (pro Graecorum frequen- 
tjori, ἀκαδει μά vi 1 Bassow. — Bs) reformi- 
de, metum, ich biu furcktsam, ich füsckte mich 
Si. 32, 14. 31, 14. ἀ Νίποο. 14, 4 sq. aoc. rei 


dae, dubiae 
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de quo aoc. on ry sonsuum vid. dvoXudo 
ὟΝςΝ 2 Maec. 15, ὃ penat, 

Δειλινός, 2$, ὅν ὅν (forma Contracta adieot. δειε- 


λινός P$ S0. ἢ TR (Ael V 


2, 5.) vesperti- 
Lii ) esp 


Ae opat, οὔμαι ἃ. d. ceti. Qui 
timidus reddor, metuo 1 Mee 4, 21. Ti 


6. — τί, aliquid, ich fürchte mich » "etwas 
[de quo aec. vid. ᾿ἀγαλλιάομαι] 1 Macc. 4, 8. 


Δειλός, ἥ, ὅν (δείδω | — a) de perse- 
pis, ut ἐλεύσονται δειλοί Sap. 4, 20. ara L si ad 
subst, refertur adiect. ubi" nos' adverbio utimnun, 
ἐν sub ἀγελαῖος observata. Sir. 37, 11. | Macc. 

56. (Dem. 405, 18. Xen. Mem. '3, 7. 1. — 
b) de animo et animi cogitationibus et indole, at 
λογισμοὶ δ. cogitationes timidae  hincque. éncer- 
Sap. 9, & — δειλὸν — πονηρία --- 
χαταδικαζομένη timidum i. e. res tisida esb ne- 

suo [interno scil.) teste demnata. Sap. 

7, 14. (δ de neutr. adiectivi. pertinente ad 
subiectum feminini generis sub. ἀγαϑός monita et 
de ἢ. k lectione ἰδίω μάρτυρι pro vulgata ἰδίως 
post Badueclium ἃ Bauermeister ad. h. 
aper notata. — Sir. 2, 12. 22, 16. 0 

m OC, ov, 0, ἡ — ον, τό (δειλός, 
€ a 1 Macc. 8, 13. 16, 5 : Mn 

(€, τὸς, τό (δείδω) metus, timor Sap. 17, 
8. * heecrit dy. 24, 53.) 

Δεινάξω, f. dao τινάς) aviter 0, iun- 
gitur c. δυςφορέω 2 ΩΣ Á, e 4. d 

Δεινός, ἡ, óv (δείδω) 1) erri, €, hoxgem- 
dus, dirus, ut 310 Sap. 12, 9. νμός 16, 5. χόλα- 
σις 4 Macc. 8, 8. πόνος Sap. 19, 10. σπινθὴρ 11. 
18. τ 5, 2. (Lucian. ial. deor, 3, 1, Xen. 
Mem. 1, 1. 11). — τὸ δεινόν, sahsb. |vid. εἴς 
9 6ς] ingens malum, Sir. 38, 19. — 4 Macc. 8 
quo l. δεινά i. e. res terribilis LR tbr- 
menta horribilia v. 13. commemorata. ius 
diat. deor. 1,1. 6,5. Dem. 309, 24. x Cn 

1). — 2) qui in aliqua re excelli i, gra- 
vitaie pollens , gravis, ut σύμβουλος 4 Macc. 15, 
22. (Xem. Mem. 1, 4. 13.) 

Δεινῶς, adv. (δεινός) terribiliter schrecklich, 
vehesnenter, éxSapQsta3oc Sap. Ἴ, ἃ, ἐχταράσσειν 
18, 17. χαταιχίζειν 4 Macc. I ἂν (Lucian. dial, 
deor. 19, 1. Xen. Mem. 2, 6 . 28.) 


Δειπνέω, ὦ f oo (δεΐπνηνλ ceeno Tob. 8, 1, 
— pro Drjo Prov. 23, 1. (Xen. Men. 2, 7. 13. 


Δεῖπνον, ον, τό (epulum matutinum Hom. Il. 
2, 381.) coena, die eigentliche Hanptmabhlzeit, 
sub vesperam ^^ Hebraeos. sumi solita 4 Macc. 
3, 9, (Ael. V. H. 9, 19. Xen. Cyr. 8, 1, 31. 


Δέ del. decem Sin 41. 4. Τοῦ, 1, 24, 
Esr. 1, 44. 13. 4, 33. 8, 38. 41. 1 Macc. 
4 2. 10, Ἢ 11, 47. τὰ, δέκα τάλαντα Tob, 

Δεκαδύο, (δέκα, δύο) -͵α δώδεκα, diodecim 
Sir. 44, 23. Jud. 2, 5. 15. 7, 2. Esr. 5, 11. 8, 
95. 54, — Esse διχκαδύο, εἰ videtur, serioris grae- 
citatis, observavit Win. 4. 2. p. 4T. 

Δεκαμιηνιαῖος, ala, αἴον (δέκα, μήν) decem 
snensium χρόνος Sap. 7, 2, 

Δεκάμ, νος, D^ ὁ, ἡ — ον, τό (δέκα, μήν) de- 
cem mehsium| ὁ δεχάμηνος, substantive [vid. dya- 
30c] spatium decem mensium, ἑπτὰ δ. spatia, de- 
cem mensiwin. septies redeuntia, vel repetita; ila 
in circumscriptlone E'ardnats septies repetitae 
t Macc. T. quo ]. alterna£ c. xvogopía. (Xen. 

en, 7, 6G.), 


Δεχαπέντς,, indeol. geindecim ἃ Macc, 10, 40, 
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— De forma πεντεχαίδεχα frequentiori ap. Grae- 
cos vid. Buttm. δ. 64, 4, gr. max. $. 70. — 


Δεχαπλασιάζω, f. dao (δεχαπλάσιος) decuplo 
plus facio, eerxzehnfachen, sq. infini, ut ἐπιστρα- 
Qe ζητῆσαι d. e. δεχαπλασιάζω ἐπιστραφῆναι xol 
ζητῆσαι ex Hebraeorum loquendi consuetudine — 
decies revertor εἰ quaero, irop. pro: summo 
studio revertor et quaero Bar. 4, 28. Cf. de 
verho quatenus faciat apud Hebraeos periphrasin 
adverbii Ewald hebr. Gram. p 631. 501. gram. 
min. p. 259.  Gesen. p. 823. coll. Win. $. 58, 5. 


Δεχάρχος, ov, ὁ — δειχαδάρχος (Béxa, ἄρχω 
ὙΣΑῚ ^ Macc. 3, 55. (Xen. Cyr. 2, 1. 22. ) 
2. 27. 


Δεκατέσσαρες, ων, οἱ, αἱ — po, τά (δέχα, céc- 
σαρες) quatuot decim Tob. 8, 20. τ (δ ᾿ 

Δεχάτη, «c, ἡ (δέχατος) decimae, decima 
pars, der Ζελοηὼ Sir. 22, 4. Tob. 1, 6. 7. Cf. 
de decimis primis, secundis, tertiis Win. bibl. 
Realw. sub voc. Zehend. — plur. oi δεχάται [vid. 
de eiusmodi plur. agvcco;] 1 Macc. 3, 49. 10, 
31. 11, 38. — sq. genit. frugum, quarum deci- 
mae solvuntur Tob. 1, 6. 5, 13. Jud. 11, 33. 
e«(Jos. Ant. 4, 8. 8.) 

Δέχατος, ἅτη, ατον (δέχα) decimus | a) univ. 
Sir. 25, 7. Esr. 9, 16. 2 Mace. 11, 33. 38. 3 
Mace. 5, 14. ἡ δεχάτη toU σεισύαλ l. τοῦ σιονᾶν, 
dies decimus mensis Sican Bar. 1,8. (Jos, Ant. 
3, 10. 3.) — b) δέκατος is, qui novem alios co- 
miles habet, selbzehnte 2 Macc. 5, 21. Cf. de 
more Graecorum unius tantum mentionem facere 
solitorum ; ut ceterorum numerus lateat in nomine 
ordinal Vig. p. 73. 121. Matth. δ. 469, 5. Win. 

Δεχτός, όν (δέχομαι) acceptus, metaph. 
gratus, ut NS se p 7. ἄνθρωπος 8. scil. τῷ 

to i. e. homo Deo probatus Sir. 2, 5. et ex 
metonym. consequentis pro anteced. — probus 
, φ 

Δέλτος, ον, ἡ (δέλτα litera quarta, cuius for- 
mam referebant pugillares pugliarei tabula 1 
Macc. 8, 22. 14, 18. 27. 48, (Plut. apophth. An- 
tig. Mor. 2. p. 29. ed. Taucha.) 


Δένδρον, ov, τό, arbor Sap. 14, 18, Hist. Sus. 
I 54. 58. 4Macc. 14, 16. (Xen. Mem. 2, 4. 


d— 


Δενδροτομέω, ὦ f. oc — δενδροχοπέω, arbo- 
res execindo (δένδρον, τέμνω) 4 Macc. 2, 14. eu 
χώραν Diod. Sic. 13, 108. δενδροχοπέω Diod. Sic. 
12, 45. Xen. Mem. 2, 1. 13.) — 


' Δεξιός, d, ὄν, dexter, a, um, ut βραχίων Sir. 
21, 21. δεξιὸν κέρας 1 Macc. 9, 1. 12. 15. 16. χείρ 
Sir. 21, 19. 49, 11, — ἡ δεξιά, dextra, die 
Rechte [de adiect. c. artic. substantivi vim haben- 
tibus vid. ἀγαϑός et de ἡ δ. — ἡ δεξιὰ ᾺἙ Win. 
. 66, I. 3. — Sir. 47, 5. 1 Macc. 7, 47. 2 Macc. 
4, 33. 15, 15. ἔχω τι τῇ ὃ. dextra teneo ali- 
quid Bar. 6, 15. — χαϑῆσϑαι ἐν δ. τινος, sedere 
ad dexiram alicuius Esr. 4, 29. δεξιὰν 1. δεξιὰς 
διδόναι, dextram dare, quod quum fieret in pro- 
missionibus et foederibus confirmandis — dezrtra 
data fidem alicuius rei firmare 1 Macc. 6, 58, 
11, 50. 62. 13, 45. 2 Macc. 4, 34. 11, 26. 12, 
11. δεξιὰν 1. δεξιὰς διδόναι xoà λαμβάνειν 1 Macc. 
11, 66. 13, 50. 2 Macc. 12, 22. 14, 19. δεξιὰν 
λαμβάνειν 2 Macc. 12, 12. ὑπάρχει τινὶ δεξιά d. e. 
fides firmatur alicui 2 Macc. 11, 30. (Jos. Ant. 
18, 9, 3. Diod. Sic. 13, 43. Xen. An. 1, 6. 6.) 
— Uti Sir. 33, 6. βραχίων δεξιές tribuitur, ita 
Sap. 5, 16. commemoratur ἡ δεξιά ὑψίστον, ita 
ütraque formula pertineat ad adumbrandam sum- 
mam Dei potentiam. — τὰ διξιά [de quo plur. 
genere vid. ἄβυσσος]! vel κἡ δεξιά, dectra i.e. la- 


Δεκαπλασιάζω — Δεσμός 


tus dextrum [Xen. An. 1, 8. 4. 5,2. 24] Sir. 
12, 12. ἐν τοῖς ὃ. 1 Macc. 9, 146. éx δεξιὼν Esr. 
9, 43. — sq. gen. loci Tob. 1, 2. accus. plur. 
δεξιὰ xol εὐώνυμα it.: δεξιὰν xal ἀριστεράν ad- 
verbialiter [vid. sub ἀριστερός observata] dextra 
et sinistra, rechts und links, zur Rechten «nd 
zur Linken 1 Sam. ὃ, 45. — 2, 22. 5, 36. — 
Δέομαι, f. δεήσομαι, dep. pass. a. 1. pass. 
ἐδεήθην f. 1. p. δεηθήσομαι (δέω. — De falus 
verbi formis solutis vid. sub, δεῖ adnotata, quibus 
adde de tertia pers. imperf. ἐδέετο [obrin Jud. 12 
8. forma contra ἐδεῖτο — Addit. ad 1. Esth. 4, 3. 
rini $. T e Greg. Corinth. D 431. ed. 
cháfer. tn. S. 5, J. 0, igeo, . 
en. rei [vid. ἀπορέω] ài. 30 530. (Lucian. dial. 
eor. 25, 2. Xen. Oec. 8, 10. de rep. Athen. 16, 
10.) absol. Sap. 16, 20. 4 Macc. 2, 8. — 2) 
rogo, peto, bitten, verlangen Sir. 4, 5. χάριν τι- 
voc, it. ὑπέρ et περί τινος e ich lege mich einer 
Sache wegen aufs Bitten. i. e. ich bille um Et- 
was Sap. 18, 2. Sir. 30, 28. 51, 9. — sq. ἵνα 
€. coniunct., ubi Graeci melioris aevi utuntur in- 
finit. (cf. Win. 8. 45, 9.] Esr. 4, 46. (Jos. Ant. 
12, 3. 1.) — sq. genit. personae [de quo vid. 
Matth. δ. 355, not. 2. c. Win. 8. 30, 7.] Sap. 
8, 21. 2 Macc. 1, 8. τί τινος aliquid ab aliquo 
Esr. 8, 53. (Xen. Cyr. 1, 4. 12. 1, 5. 4.) — 
enit. personae additur nuno infinit., obiecti nota 
fà quo vid. ἀποδέχομαι] Jud. 12, 8. 3 Macc. 1, 
6. 5, 25. (Lucian. dial. deor. 20, 22. Hdian. 
2, 11. 17. Xen. Cyr. 1, 5, 4.) — nunc ἵνα c. con- 
iunct. Sir. 37, 15, 38, 14, — nunc τοῦ c. infinit., 
ubi poni poterat simplex infinit, [cf. Win. 6. 45, 
4. p. 318 ,Bar. 2, 8. οὐ ἐδεήθημεν τοῦ προςώπον 
σον pro: οὐχ ἐζητήσαμεν τὸ πρόςωπόν σὸν δεηϑέν- 
τες σον. — Seq. περί c. genit. pers. rogo pro ali- 
quo l. in commodum alicuius Jud. 8, 31. — ἐπί 
τινι, propter aliquid Sir. 26, 5. ad h. 1. aor. — 
rogare soleo, vid. sub ἀνυψόω de h&c aor. po- 
testate observata. — formula notanda: δέομαι περὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν μον i. e. ventam peccatorum rogo 
vel peto Sir. 21, 1. 39, 5. — 28, 2. δε- 
ηϑέντος cou Scil. περὶ τῶν σοῦ ἁμαρτιῶν. — 3) 
preces facio, a) univ. seq. gen. pers. Sir. 50, 19. 
Addit. ad 1. Esth. 3, 1, seq. ἕναντι ὑψίστου Sir. 
39, 5. xarà πρόςωπον scil. χυρίον Sir. 17, 20. — 
b) de personis auxilium Dei implorantibus, abs. 
ob. 3, 11. 3 Macc. 1, 24, 2, 10. .5, 7. — sq. 
gen. xvplov Addit. ad |. Esth. 4, 3. 


Δέον, τος, τό, it. δέοντα, cd vid. δεῖ. 


Δέος, δέους, τό (δείδω) metus 2 Macc. 3, 17. 
30. 12, 22. 13, 16. 15,23. (Hdian. 8, 1. Xen. 
de rep. Athen. 2, 3.) 

Δέρμα, τος, τό (δέρω) pelis, cutis detracta 
2 Macc. 7, 7. 4 Macc. 10, 7. — pro y Lev. 13, 
48. (Pol. 7, 1. 3. Xen. An. 1, j 8.) 

Δέσις, «oc, ἡ (δέω, ligo; ligatio) Jigatura, 
vinculum, ἐν δέσει χρυσίον, an einem goldenen 
Bande Sir. 45, 11. (tidian. 8, 4. 14.) 

Δεσμεύω, f. cou (δέσμη) ligo, binden, τὸ 
δράγμα Jud. 8, 3. (τινά vincio aliquem i. e. in 
vincula coniicio Xen. Hier. 6, 4. 7, 12.) 

Δέσμιος, (a, ον (δεσμέω) cinctus, captivus 2 
Macc. 14, 27. 23. 3 Macc. 4, 7. 7, 5. (Anth. 
gr. l. p. 20. ed, Jac.) — Sap. 17, 2. δέσμιοι oxó- 
τους — ἔχειντο captivi. tenebrarum | [i. e. densis- 
simis tenebris circumdati] — iacebant. Cf. de 
hoc genit Rost $. 108, not. 2. coll. Matth. $. 
315, 1. 6. 345, not. Win. 8. 30, 4: 


AsopXoC , οὔ, ὁ, vinculum a) singul. Esr. 1, 40. 
δῆσαι ἐν χαλχείῳ δ. vincire οἰποωϊέε ferreis. 
(dot. 3, 32. Hdian. 8, 4. 11. Xen. Cyr. 3, 1. 
) — b) plur. τὰ δεσμά [of. de hao pluralis 

i . B . 


forma Atticis: frequentiori MattA. $. uttm 


Δεσμότης -- Δή 


51, 6. pe max, 6$. 56, not. 12. Rost 6$. 47, 

. 6. 8, 2.  Passow 1. 484.] et οἱ δεσμοί (Sir. 

6, 29. Plat. Crit. c. 6.] vincula i. e. a) vel 

Binde, ita in ornatu sapientiae describendo Sir. 

6, 29. — b) — Fessein, Bande Sap. 10, 14. Sir. 

13, 12, 3 Macc. $, 6, ἐν 8. σιδηροῖς χαταχλείειν 

3, 25. — trop. de vinculis, quibus sapientia tenet 

aliquem Sir. 6, 24. vel quibus tenetur inguae pro- 
cacis homo s. obtrectator Sir. 28, 19, 


Δεσμότης, ov, ὁ (δεσμέω) vinctus, captivus 
20 1, 9, το pro" ON Gen. do! 21. Dem. 764, 


Δεσπόζω, f. ὅσω (δεσπότης) impero, dominor 
herrschen, beherr schen, τινός [te quo genit. vid. 
. quo l|. δεσπόζων 


naturae quibuscumque imperans.  Esr. 4, 3. 14. 

3 Maec. 7, 9. 4 Macc. 1, 5. 2, 
4. 13. 16. (Hom. hymn. in Cerer. v. 366. Pa- 
laeph. f. 45. Isocr. ad Phib. c. 19.) 


Δεσποτενω, f. «joo (δεσπότης) dominor, im- 
pero, πάντα [de quo accus. vid. Matth. 6. 360, 
not. 2. b. coll. Rost 6. 108, not. 4.] 3 Maoc. 5, 
25. (ita δεσπόζειν Eur. Hercul. fur. v. 28.) 


Δεσπότης, ov, ὁ, vocat. δέσποτα [cf. Rost 6. 
32. Buttm. 6. 32. not. 1Π]. 2. gram. max. $. 34, 
mot, 11. Matth. $. 68, not. 10.] dominus, Herr, 
Gebieter à) ubi opponitur servo — Aerws Sap. 
18, 11. Sir. 19, 17. (Hdian. 7, 4. 13. Xen. Cyr. 
1, 2. 1) — b) nomen summae potestatis, ita 
aa) de Deo, nt ὁ πάντων ἃ. Sap. 6, 7. 8, 3. Sir. 

, 4. . 11, 26. 13, 3. 9. Sir. 23, 1. 31, 
24. Bar. 6, ὃ. Tob. 8, 17. Jud. 9, 12. Hist. 
Sus. v. 5. Cant, tr. puer. v. 13. Esr. 4, 60. 2 
Mace. 5, 17. 20. 6, 14. 9, 13. 15, 22. 3 Macc. 
2,2. 0, 5.10. — bb) univ. Sir. 3,7. — c) 
adhibetur haec vox in reverentiae et urbanitatis 
significatione Jud. 7, 9. ad quem 1. cf. 1 Sam. 26, 

. et Win. bibl. Realw. sub voc. Hóflichkeit. — 
d) in honorifica compellatione viri auctoritate et 
dignitate praecellentis Jud. 9, 11. — e) iungitur 
BRNO C. nom. χύριος Jud. 5, 20. 11, 10. nune c. 
ποι. Mr Jud. 5, 24. (de regibus et imperato- 
ribus Hdian. 1, 6. 4. Xen. Cyr. 1, 3. 18) — f) 
refertur ad rationem 1l. ad τὸν λογι 


ὄν, quatenus 


imperat cupiditatibus et affectibus 4 Maco. 2, 24. 
6, 31. 18 2 l. 17, 23. — | 
Δεσσᾶουν, ὁ, Dessaü, nom. propr. vici Judaeae 


2 Macc. 14, 16. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 


Jjessau. 


Δεῦρο, adv. 1) Àuc, hunc in locum, ut δεῦρο 
— ἐλήλυθα 2 Macc. 14, 7. 8. χάϑισον Hist. Sus. v. 
$0. (Dem. 670, 15. Xen. Cyr. 2, 1. 5) — 2)— 

erat. ceni, a) propr., ut μετ᾽ ἐμοῦ εἰς πτολε- 

! Macc. 12 τ — b) interiectionis M 
sumit, δεῦρο et plur. δεῦτε, age! agite! auf! 
wohlan! ita in adhortatione Sap. 2, 6. 1 Macc. 
11, 9. (Hom. Od. 8, 133.) Cf. Buttm. δ. 102, 
ποῖ. 8. gran. max. 6. 115, a. not. 10. jd. in 
Lexilog. I. p 231. — 
ἰός, a, ov (δεύτερος) ad secundum per- 
Hine; qui est ordine vel qualitate secundus Esr. 
, 31. 
ολογέω, ὦ f. vow (δεύτερος, λέγω, di- 
co; secundas in dicendo partes. obtineo) «terum 
loquor, τινί [de quo dat. vid. ἀχολουϑέω] ad ali- 
quem ὁ Macc. 13, 22. 

Δεύτ toov, secundus, a, wm 8) nn- 
mero Tob. 1, Tre 4, 1. 2 Μδοο. 5, 1. 7, 7. 
4 Maoc. 9, 26. 15, 15. éx δενυτέρον, altera 


více 1 Macc. 9, 1. — hb) tempore Jud. 7, 6. Esr. 
2,30. 5, 6.56. 57. 6,1. 1 Mace. 9, 3, 54... 10, 
Clas. in libr. apocr. V. T. 
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51. 13,11. 14,27. — δευτέρᾳ »e εἶχάδι dée vi- 
gesimo secundo Jud. 2, 1. ἐν τῇ δε die se- 


cundo ἢ Mie 15, 5 uü neutr. adverbia iter [vid. 
eyóc, ἀριστερός), in enumerationibus: πρῶτον 
— δεύτερον, primo — secundo Sir. 23, 23. 2 
Mace. 14, 8. — c) ordine δεύτερος μετ᾽ αὐτόν 
Jud. 2, 4. χαϑίζομαι δεύτερος [de quo nominat. vid. 
ἀβοήϑητος, ἁγιάζω] τινὸς i. e. μετά τινα Esr. 3, 
7. — Tob. 1, 22. χαϑέστησεν αὐτὸν ἐχ δευτέρας 
i. e. δεύτερον μεϑ᾽ αὐτόν, secundum post se ἴο- 
cum ei vit, formula in summae, quae con- 
ceditur alicui a rege, dignitatis descriptione usi- 
tata. De verhis τὸ δεύτερον τοῦ βασιλιχοῦ Spóvov 
πρόςωπον eodem pertinentibus atque obviis in Ad- 
dit. ad 1. Esth. 6, 10, vid. sub προζςωπον observata. 


Δευτεροω, ὦ f. doo, secundo facio, itero, ich 
wiederhole, ut λόγον i. e. sermonem, quem ka- 
bui vel verba quae feci Sir. 7, 14. 19, 14, — 
50, 21. ἐδεντέρωσε — ὑψίστον iteravit hoc [scil. 
τὸ ἐπαίρειν χεῖρας! ἐπ terram postratus, «t de- 
sonstraret [scil. τῇ προζχυνήσει αὐτοῦ agi de 
bonis ab Altissimo apprecandis. Cf. ad h. 1. Le- 
vit. 9, 22. 23. 


Δευτέρωσις, ἕως, ἡ (δεντερόω) iteratio Sir. 


Δέχομαι, f. δέξομαι ἃ. 1. ἐδεξάμην, dep. med. 
c. fut. 1. pass. significatione passiva [de qna re 
vid. snb ἀποδέχομαι observata] δεχϑήσομαι, acci- 
pio, ich empfange, nehme, nehme an, nehme auf 
8) de rebus, guae dantur vel porriguntur, i^ acc. 
rei Sir. 50, 12. 1 Macc. 15, 27. (Plut. vit. Them. 
c. 28. Xen. Cyr. 1, 4. 10.) — τὶ παρά τινος 
Maec. 15, 20. (Dem. 1460, 17.) — Locus, terra 
dicitur accipere aliquem (cf. Virg. Aen. 7, 210. 
Plin. Panegyt. c. 10.] quum quis in terram venit, 
intrat, abdncitur Sap. 12, 7. (ya — ἡ — γῆ «£t 
colonos sese dignos acciperet — terra Bar. 4, 32. 
ἡ δεξαμένη — σὸν i. e. in quam abduci sunt 
fli tui. — (Xen. An. 5, 5. 20.) —- b) de rebus 
sorte vel providentia oblatis, nt δόξαν --Ξ gloriae 
adipiscendae occasione utor 1 Macc. 2, 51. (τὸν 
ὄλβον Lucian. Tim. 6. 54.) πᾶν ὃ ἐὰν ἐπαχϑῇ, δέξαι 
quicquid acciderit, fer patienter, ge ig hin- 
wehmen Sir. 2, 4. (Hom. Il. 18, 155.) — c) τὰ 
ῥήματά τινος auribus propitiis accipio eerba ali- 
cuius Jud. 11, 5. — d) de rebus, quae animo, 
mente accipiuntur, ubi Lat. admitto et, quod inde 
sequitur, probo, ut γνώμην Sir. 6, 21. — 51, 16. 

Plut. vit. Them. c. 12. Thuc. 4, 16. accipio 
iv. 42, 30. 8.) — e) de personis tecto aliquem 
excipientibus, accipio, erzcipio, τινά Jud. 3, 8. 
Sap. 19, 14, (Xen. An. 4, 8. 28.) — trop. pro: 
tracto Sir. 36, 16. (ita accipio Cicer. 
Verr. 2, 4. 40.) 

Aéo, [de'huius v. formis solutis vid. sub δεῖ nota- 
ta] f. δήσω, a. 1. ἔδησα, p. p. δέδεμαι, a. 1. p. 
ἐδέδην [46 qua aor. forma vid. Buttm. 6. 86, not. 
HA iis max. 6. 95, not. 6. Matth. 6. 137. $. 
188.] ἐέρο, ich binde, 1. e. à) ich binde zusam- 
men τὶ ἕν τινι ra. ἦν] etwas in etwas Jud. 16, 
8. de h. Il. med, c. accus. vid. sub αἰτέω monita 
(Xen. An. 3, 5. 10.) — b) ich fessele, vincio, in 
vincula do, τοά "Tob. 3, 17. 8, 3. Jud. 6, 1 
Esr. 1, 38. 4 Macc. 11, 9. 10. (Xen. Menm. 1, 2. 
49.) τινὰ ἐν δεσμοῖς |. ἐν δεσμῷ, vinculis con- 
δἰγίησο aliquem Esr. 1, 40. — trop. Sir. 28, 19. 


Arf , particula, apud prosae orationis scriptores 
nunquam ab initio posita [cf. Vig. p. 501. 
; 3. Passow ]. 488.] et asservandi vim ha- 
ens ,,5ie giebt dem Satze den Ausdruck des Ge- 
sbissen und a etel lung Pia Rost $153. 
blosse Mein u. Vermut ta Rost $. 133. 
Parow |. 1. Matth. 11, Buttm. 6. 136. F. V. 
Fritxsche ind. ad Lucian. dial. deor, p. 87. — 
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ε1ὲ 


to, qu 
akrhaftig, ja allerdinge a) univ., ut 
ἀγαπῶν — ὀπηγγείλω δή, quum dmares — pro- 
acc. 2, 10. πίομαι δή, bi- 
bam sane, ja ich will trinken Jud. 12, 18. — 
μνησϑή δή — χνρίον — so will ich denn 
der Werke des Herrn preisend gedenken Sir. 42, 
15. — 44, 1. — τῆς ἐξ οὐρανοῦ δὴ χρίσεως συνού- 
σης αὐτῷ, coelesti, uti constat, iudício eum co- 
mitante 2 Maoc, 9, 4. λέγω δὴ τὴν ἀρχιερωσύνην, 
summum, utí omnes norunt, dico pontificatum 
14, 7. ὅτε δὴ — βεβηλώσεως, indem fürwahr alie 
Heber den Tod leiden, ΕΥ̓ wv 
T'empels xugeben wollten acc. 1, 29. λ ή 
certe dico, ich behauple yanz bestimmt d Mae 
1, 3. — 2, 1. ζητοῦμεν δὴ τοίνυν, 80 untersuchen 
wir denn also. (Lucian. dial. deor. 4, 5. Xen, 
Oec. 1, 14, Hier. 11, 8.) — b) intendit, vim prae- 
qedentis vocis ens, ut αὐτίχα δή — sogleich 
awf der Stelle 4 δου. 1, 12. χαὶ δῇ — χαὶ und 
δ accentg, ubi gravius quid additur 3 Macc. 1, 
, καὶ δὴ — ἐνκςουμήϑη da hatte er, als er an den 
Ort gekommen war, den Einfall 2, 11. -— τότε 
δή, dA o d Gd erade, domals 4 Macc. 3, 8. 
. vel 4, 2. αβησόμεϑα quapropter, age 
ascendamus Jud. 5, 2L (τότε δὴ Plat. Phaedon. 
. 45. πάλαι δή Xen Cyr. 8, 7. 1. πάντες δή An. 
, 4. 24) — ἧς δή — ἐπιχρατεῖ pro; ὅτι ἐκ 
ταύτης δή --- ἐπικρατεῖ d. e. ab hac enim profecto 
raliomis in animi perturbatione impe- 
rium 4Maos. 1, 190, De relativo ὅς nectendis 
eriodis inserviente et resolvendo iE οὗτος Wi 
el ἔτι οὗτος cf. Matth. δ. 477, d. Buttm. δ. 130, 
1. not. — in interrogatioge πῶς δή, qui tan- 
dem? Bar. 6, 46. (Jos. Ant. 0, 12, 5. Xen. Cyr. 
1, 3. 11. Mem. 4, 1. 20.) — in adbortationibus, 


w$ πορευϑῶμεν δή, age camus Hist. Sus. v. 13. 
Thnc. 1, 81.) AN exocitatione ps imperat., ubi 
Á. Jud. 5, 3. 9. 21. 7 


t. quaeso, Bar. 3, . . 31, 4, 
9. 8 11. 12,56. 11. 13, 17. 13, 11. 14, 1. 13, 
Cant. tr. puer. v. 10. Hist. Sus. v. 17, Hist. bel. 
et drac. v. 19. (Jos. Ant. 4, 3. 2. Hdian. 1, 4. 
8. Xen. Cyr. 1, 3. 9. Mem. 3, 4.7. Plat. apol. 
Socr. 6. 13.) — additur enclit. vuv [cf. Matth. $. 
607. Stallbaum ad Plat. Phileb. p. 105 sq. Buttm. 
$ 136.] ἰδοὺ δή νυν, ἔῃ, quaeso, igitur 3 Maec. 

, 13. (Xen. Gyr. 4, 5. 40.) Cf. de δή inten- 
dente Matth. |. Passow l|. |. Rost l. |. — c) 
vim colligendi ex Mii wapa habet, ubi Lat, 
igitur, nostrates: nun, also [cf. Matth. 1. 1. Paa- 
sow |. |. Fritssche |. |l. Voigtlánder ind. ad 
Lucian. dial. mort. p. 175.] ita διὸ δή, quapro- 
pter i. e. hac de causa, deshalb, vel deshalé 
"n5 4 Macc. 5, 10. δεῖ — πορίζειν cencise pro: 
δεῖ γὰρ, φησί, πορίζειν σε ἐκ πάντων δὴ, ὅϑεν δύνῃ, 
χᾶν ἐκ χαχού, oportet enim te lucrum facere 
ex omni, unde potes, re, vel ex malo, brevius: 
oportet enim te lucrum facere ez quacunque re, 
vel ex malo Sap. 15, 12. — διὸ δὴ i. e. διὰ δὲ 
τοῦτο δή δας autem de causa, deshalb »un 2 
Mace. 9, 2. (Lucian. dial. mort. 8, 2.) — in epa- 
Balepsi vel ubi ad superiora redit auctor, ubi Lat. 
inquam, i cf. Matth. 1.1. Fritzsche |. 1.] 
"Tob. 12, 11. ooll. v. 7. 4 Macc. 13, 22. coll. 18, 
(r3 dial. deor. 20, 14. coll. 13. Xen. An. 

« » 


Δῆγμαι τος, τό (δάχνω) morsus Sap. 16, 5. 9. 
(Ael. V. H. 1, 8. Xen. Men. 1, 3. 12) 
Δῆλος, ἡ, ov, 1) maniftetus, a, um, in oculoa 
éncurrens, , affenbar , δῆλον ὅτι i. e. 
BAów ἐστιν, ὅτι & Maco. 2, 7. (Xen. Cyr. 5, 5. 
^ ) — 2) formula ah inte retum ar usu 
auetoritate repetenda: ot δΏλοι [pre D'»3N 
jumina Num. 27, 21. 1 Sam. 38, τὴ είας IN 


el λίϑοι δηλοῦντες ἀλήθειαν, quo nomine Sir. 45, 


die Entweihung des . 


Δῆγμα — Δῇμος 


11. appellaatur gemmae, qnibss tegebanatur sortes 
SACrae, quas summus pontífex pectorali indutus 
coniicere solebat, ut, quid faciendam, quid omit- 
tendum sit, divinitus constaret. — ἐ & 
interrogotie τῶν δήλων ope facte Sis. 36, 


Δῆλος, ov, ἡ, Delus, insnla Cycladum media, 
Apollinis cultu celebrata 1 Macc. 15, 23. (Xem. 

em. 4, 3. 12.) 

Δηλόω, ὦ f. doo (δῆλος) manifesto i. e. a) 
consplciendum prec ut Ἀύδαν, γεφέλην 2 Macc. 
2, 8. ad quem 1l. cf. Exod. 13, 21. — b) indico, 
anzeigen |. e. vel: melden, nuntio, τοι τι Tob. 
10, 9. (Hdian. 7, 2. fia. τινί Xen. Cyr. 1, δ, 7. 
— vel: ezpono, narro, τί 2 Maooc. 2, 23, 7, 42, 
10, 10. τινί τι 4 Macc. 4, 14. de h. L. particip. fu- 
turi consilium indicante vid, ἀποχομίζω, — (Xen. 
An. 3, 1. 1.) — vel: doceo, ut ὃ χαιρὸς — δηλώσει 
2 Macc. 4, 17. 

Δήλωσις, εως, ἡ (δηλόω, quod vid.) manifestatio 
[ut ὡρῶν — index Mace Lucian. din» $.8.] ex 
usu LXX interpr. pro hebr. DN, iur, Licht, 
ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ ἀλήϑειαν, tus er- 
natu habente vij δ. χαὶ τὴν ἀλήθειαν — habente 
veritatis cognoscendae adminicula ila. €f. de 
sortibus Hebraeorum sacris sub ἀλήϑεια notata. 


Δημαγωγόω, ὦ f. «oe (δημαγωγός) facerem 
populi aucupor, blanditiis et atiia artibus ho- 
mines ad me allicio, das Volk od. Jem. bear- 
beiten. Esr. 5, 73. χαὶ — ἀπεκώλυσαν d. e. δημα- 
γωγοῦντες βουλὰς xol συστάσεις ποιούμενοι — ἀπε- 
χώλυσαν. Quo |. si per structuram ad sensum 
praedicata genere discrepant a subieoto praece- 
dente τὰ ἔὔνη, quippe quod auctor vocabulum 
alius generis, ut ἄνδρες, in mente haberet cf. quae 
habent de talibus dé p. 43. 713. Matth. δ. 634, 
not. Rost 6. 100, d. (τινά Plut. vit. Alcib. e. 
34. Diod. Sic. 19, 9. Xen. An. 7, 6. 4.) 


Δημηγορόω, ὦ f. Xov (δημήγορος) concionor, 
publice orbs facio 4 M qoe lites 2, 8. 
. Xen. Mem. 5, 6. 1.) 

Δημήτριος, tou, ὁ, Demetrius i.e. 1) Deme- 
trius Soter, rexSyriae, filius Seleuci IV. cogue- 
mine Philopatoris signis 1 Maoec. 7, 1. 4. 
31. 10, 2. 3. 15. 22. 25. 48. 49. 50. 52. 67. 15, 
1. 2 Macc. 14, 1. 4. 5. 11. 26. Cf. Hin. sub 
voc. Demetrius. — 2) Demetrius Nicator vel 
Nicanor, rex Syriae, Demetrii σωτῆρος filius 1 
Maco. 10, 67. 11, 9. 12. 19. 30. 32, 36 —42, 52. 
55, 03, 12, 24, 34, 36. 14, 1—3. 38, 15, 22. 
2 Macc. 1, 7. Cf. Win. Ἰ. I. 

Δημιος, ov, à. (δῆμος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό, ad 

opulum pertinens) cernmifem, der eos» Henker 

propr. Àel. V. H. 12, 49.| appellatur ita Jason 
ob mala et damna Ropnlo iudaico illata 2 Macc. 
$, 8. e Antiochus Epiphanes saevitia in Judaeos. 


Δημιουργός, οὔ, ὁ (mascnl. adieet. δημιουργός, 
οὔ, ὁ, ἡ — ὄν, τό, negotia publica tractans ) apifea 
propr. Dem. 789, 9. Ael. V. H. 1, 2] χαχῶν, 


malorum auctor, Unhellstifter 2 Macc. 


Δημος, ov, 6, populus, das Volk a) sensu 
politico i. e. quatenus regi subiectus est, vel yc- 
ρονσίᾳ aut magistratui paret vel leges et instituta 
Sua habet Sap. 6, 24. Jud. 4, 8. ὁ ἃ. τῶν ἰου- 
δαίων 1 Maec. 8, 29; 12, ὃ. 14, 0. 15, 17. 2 
Maec. 11, 34. τῶν στρατιατῶν 1 Maec, 14, 33. 
(Ael. V. H. 2, 1. Xen. Mem. 4, 2. 37.) — b) 
Sensu geographico particula popwi minor: demus, 
pagus, municipium, ita in locis, ubi πόλις et 8$- 
μος distipguuntur 2 Macc. 4, 48. vel vix), tatput, 
δῆμος, πόλις discernuptur Jud. 8, 18, (Lucian. 
Tim. 191. Dem. 735, 10, 1302, 4) — 6) mel- 


ee — Διά 


titwdo éongrégata Jad. 6, 1. Er. 9, 55. cum 


1, 11. fin) 

$0t0Q, (4, P4 ὃς blicus [L e. 
populum i pertideus X e ix) putri δ t- 
lich, at δὴ ἴδιος "toj pete captieus 
eor acc. &, 7. ad h. |. adi δημόσιος vid. 
sub ἀγὲλαΐος et de duplic. Adieet. Bn üno &diect. 
δέσμιος, alteró im verbo latente sub ágorsntos, 
dvwute observata. — dat. δημοσίᾳ, publice [i. 
v. publica auctoritate, cicilatis instituto Xer. 
Mem. 3, 12. 5. E 8. 2] 1. e. üffentlich, in o- 
sestiutm 'CORSpec u 2 Macp. 6, 10... 3 Macc. ?, 27. 
(Hdian. 1, 14. Ἢ Àel. V. H. 2, 15.) — de dat. 
ádverbii vim habente cf. Matth. $. 400, 5. Buttm. 
$. NO, 3. ean. max. $. 115, a. b. Rost δ. 100, 
ad 


τὰ pas publicis wm je: fletus pecus ut 
wn 3 Maec, 4, 1. (Hdian. 6, 5. 7. Dem 


ἂ oc) plebeits, unus de 
pulo inp. ἢ 48, Ἡ ta εἶ. 1, 2.58.) p 
ὧν, ὄμος; ἂν Dem hon, nom. propr. 
ducis nom. ci 2 Macc. 1 5, 2. T PP 
Δήποτς, adv. (ὃ ποτῷ wem 
male! Sap. 17, [δ (Xen. ὅγε, 3. 
Buttm. 6. 18, not, 1, 6. 103, 7. v p. 5 


διά, prRepos., qtüaé, secum habens gehit. et 
gnificat : per, hindurch. 

US) δέπεεισο iuneta dicitar 1) de ioco, 
i. e. de continuatione motus per locum vel de lo- 
cis, rebus et persohis, quas, interidcentes in- 
ter motus initium et nem pervenitur. Habent 
Lat. in talibus per, nostrates: durch, Mndurci 
durch etwas hin. Lepitur ita ps genit. reí, 
παρακύπτω l. pea διὰ τῶν ϑυρίδων Sir. 1, 
33. 2 Macc. 3, 19. εἴςοδος δι᾿ αὐτῶν sc. τῶν 
σέων Jud. 4, εὐπηδάω διὰ τ. eae Hist. 
us. v. 20. εἰςπορεύομαι διὰ τ. D 8. τῶν 
“υρῶν Hist, bel. et drac. v. 13. 21, jon o δ. πκάν- 
των Sap. 7, 23. 24. (Palaeph. f. 19 et 40. Xen. 
d 2, 8$.) — per |. e. durch etwas hin, ita post 


δ. 16) ὍΙ Je^ 


y ttd, ἔρχεσθαι, πόρεύεσϑαι Jud. 14, 19. 
c. 5, 46. 51. NS XL" dida το 
oc διά τινος ἘΠ ἰάγω, διέρχομαι 
μα 18. 19, 8 ATP Mace. 18 
1& d διὰ σπλαγχνῶν ἀγών "4 Mate. 16, 26. ἥχω 
διὰ τῆς eren: veni per regionem inter- 
lacentem ? Maco, 8, 35. τρέ ὦ, ἐπιτρέχω 2 Mácc. 
5.2. AMncoc. 7, 11. ἕω διὰ τοῦ λιμένος, 
per i nuvigans it | altum tehor 2 Mácc. 
14, f. πολεμέω τοὰ διὰ τῆς ϑαλάσσης — ξηρᾶς 
L e. πόλι τοὰ £)30y διὰ — ξηρᾶς i. e. terra 
belliur alicui infero 1 Macc. 8, 32. (Pa- 
h..f. 16. Diod. Sic. 1, 2 x. 111. Lucian. 
ὡς deor. 3, 2. Xen. A 1) — δηλόω τι 
διὰ πέντε βιβλίων i. e. per (ρα libros perse- 
Mstoriam alicuius — in Htbris quinyte ez- 
pono aliquid 8 Macc. 2, 23. ἐπιτέμνω τι δι᾽ ἑνὸς 
re quartae, concise pro: ἐπιτέμνων δηλώ δι᾽ ἑνὸς 
συντ. epitome facta per unius libri spatium e- 
sarro aliquid — in unius libri spatium con- 
trako historiam alicuius reí 2 Macc. 2, 23. Cf. 

Matth. 6. 580. Buttm. 5. 134, Win. ὃ. 51, i. 
2) refertur ad tempus i. e. ἃ) ad temporis 
contínualionem, ubi Lat. per, nos: kinderch, 
vdhrend, ut δι᾿ αἰῶνος, per aevum i. e. d sem- 


piternum Sap. 4, 18. (Diod. Bic. 28 Xen. 
Dr. 2 4.1 ὧν τ, διὰ lou 4 Μδοο. 4 (Xen 

. 1, 2. 61.) ας χαὶ γυχτός Macs 13, 
10. &' 6 μέρας 1. γυχτός 1 Mhot. 12, 21. 
4 Masc. 3, s 1, g ον An. 4, 6. 22.) 
— M ὧν scil χβόνων Bap. 20. — διὰ τῆς ἐν- 
όμου Dértes per eitae ions setae decureum 
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τ. prtef. prima. Vide toes infra sub 1, 3. de 
Ἢ l. observátà. — b) pertinet ad demporis in- 
terválium, ubi Lat. per, post, elapso inter- 
lectis, nos: nach, nach "Verlauf, ta acc. 13, 
20. διὰ τῶν ἴσων ἀποτεχϑέντες χρόνων, nati post- 
quam idem temporis spatium  decurrerunt πα 
$056 deqwale tempuris spatium in. iucem editt 
4 Macc. 13, 20. (Diod. Sit. 5, 28. Hdot. 1, 62. 
Xen. Mem. 2, 8. 1.) Οἵ Herm. ad Vi "727. 
856. Matth. |. 1. Buttm, 1. 1, Win Ens 
3) refertur ad instrumentum vel admiicu- 
ium, quo vel per quod efficitur aliquid i. e. ad 
res Yel personas, per quas, interiacentes In- 
ter actienis initium ('olunttem uta, Entschluss] 
et finem (Ziel, Zweck] ad hun [psa pervenitur. 
Utuntar Lat. in talibus vel praepositione per, vel 
ablativo simplici, nostratés: durch, vermittetst 
à) univ. a4) seq. gen. instramenti, ut Did 5 
οὗ γίνεται A Sap. 14,7 .00— 
j. e. δι᾽ εὐτελοῦς ξύλον τὸν ᾿δρόμον [ita dian. 7. 
9. med. τοῦ δικαίου χυ ira P 10, 4. διὰ 
σαλ Ἀπίων & δ νῆσαν Bsr ὁμ- 
φαίαν ὁ ἥκει 15, , 16. — Ita ds 
edge , ien Utt», cutpyecti», χαταφλέ γὲιν, χὸ- 
a wr uid 11, 5. 13. 12, 6. 
23. 10,1 bis. 4 Macc. 26, '6, 25. 8,9. 
e σωτηρίαν διδόναι διὰ χειρός τίνος Jud. 13, 14. 
02. αἱ διὰ πυρὸς ἀλγήδονες olores ighl 
αὐποῖν crenti alicul 4 Macc. 13, 5. ὁ διὰ βα- 
vel σεισμός 4 Mace. e 5. 14, D, 
17.3. — 10. 16. (Palaeph. f. 2 ὅπ. Diod. Gic, 
2, 8. Xen. lier. 2, 14.) — bb) seq. genit, rei 
cuiuscunque, qua adhibenda vel Interveniente fier 
vel ef&oere sli 


uis aliquid dieitur, nt δι᾽ Eo 
δι᾿ αἱ Tw M 
τῶν aleman 


acc, 1 acc. 17, 2 
πασῶν τῶν βασάνων i. e. 


2, 22. ἃ. τῆς ἀπειϑείας '& a. δὰ 
ef constanliam, , 
omnes cruciatws sustineo 9 14. πολυάνδριον — βα- 
σάνων 1. δ, ὁρῶσα τῶν τέχνων τὸ χορεῖον πολνάν- 
ὅριον γενόμενον διὰ τ. βασάνων, cernens locu 
qui pulsutus filiorum choro 
er tormenta sepulcretum  Á 
2, —— διὰ γραπτῶν Esr. 2, 2. 8 Macc. 
δίψους vel ὃ. τῆς δὲ ς Bap. 11. 8. 
6. 8. τῶν δογμάτω 8. δι᾽ ἐντεύξεως 2 Μδου. h 
8. & τῆς ἐδιυσίας, αὐτῶν v. 9. m ἔργων Sap. 
12, 19. 4 Macc. 2, 30. 5 ar 7, 9. διὰ τ. εὖ- 
λογιστίας 8, 14. SU ἧς — τύραννον per αν, [sc. 
εὐσέβειαν! propitia facta populo providentiu ca- 
tyrannum 9, 21. διὰ τ. ἀλόγων ζώων ἱ. e 
exemplo animalium ᾿ἀλόγων 14, 18. &. τῆς 


σοῦ Jud. 11, 7. διὰ τ. χαχιοπαϑείας 4 Mate. “δι 
διὰ τ. longis 7, 14. διὰ 2 Macc. 7; 24. 4 
Mace, ὃ 16, 24. ὃ διὰ aS ey 3 Macc. 13, 18, 
δ. μνήμ c ? Macc. 2, 95. $. τοῦ v Sir. praef. 
prm ace. 2, 18. δι ὅπλων 15, M 8. ópnav 7 
. ἃ. ϑόνονς ἔχων 


παιδείας 4 Macr. 1, 17. 
* αὐτῶν ἰάσασϑαι τὴν δίψαν 4 Μϑδου. 3, 1 
wet 11, 12. δ. πυρός Est. 6, 24. 3M 
2, 29. δ. συμβουλίας 4 Maoc. 6, 10. δ. τῆς 
lac — συνηδείας 13, 21. δ. Eig τούτων "Addi 
ad 1, Esth. 6, 13, δ’ o νων 5,01, δι᾽ $n 
νῆς 1. τῶν ὑπομονῶν 4 ο. 7, 9. 9,8, 17, A. 
δ. τοῦ φόβον 8, 11. χρηματισμὸν — δό αὐτοῦ 2 
Macc. s 17. διὰ τῆς αὐτῆς ψυχῆς 4 Macc. 13, 19. 
8. τῆς δῆς 2 Macc. 7 δι’ ὧν 3, 17. (Diod, 
Sic. 20, 111 Xen. Bor 1, Ὁ ον δ. δὺ ἑαυτῶ, 
per se invicem Sap ap, 19, 1δ. T 8 On 
ua interveniente fit vel facit aliquis ali- 


Mao. 


sonat , 
id, ubi Lat. per, vel vocabulis: opera, ope, 
dra. ezemnplo, virtute, malignitate, nosirdten 


durch, vermittett utuntur. Bap. 18, 4. Sir. praef. 


rim, Ear. 1 2, 12. (M 2 Mor. 4 , 3, 
1. 6, 31]. j $6 S Mo. ἢ 10 Με 
1, Ν 13, 5 — 8ir. 7, [Xs t αὐτῶν ἐγε- 
. €, per eos enim vitam Deus dedu. 

ie 
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& Macc. 17, 11. ἀγὼν -- δι᾿ αὐτῶν γεγενημένος 
I. e. certamen, quod virtutis |. pietatis suae vi 
et aurilio obierunt. ; figo. δορί. c. Theb. v. 
719. Xen. An. 4 — δὲ οἱαντοῦ, δὲ 
αὐτῶν, per se, jua poat, suis viribus 


στασϑαι, κινεῖσθαι Bar. 6, 27. Palaeph. f. 
Xen. Hier. 9, 3.) — Cf. f. Matth. 1. 1. n ut 
Win. |. 1 Passow l.l — — b) materia, 


per quam efficitur aliquid, ubi qui accuratius et 
subtilius loquuntur, raepositione ἐχ Εἰπηίατ. lta 
οἰχοδομεῖν οἶχον — διὰ λα λων ξυστῶν Esr. 6, 9. — 
Addit. ad 1. Esth. 5, 6, πᾶσαν Nn τῆς ἐἐπιφα- 
νείας αὐτοῦ ἐνδεδύκει, ὅλος διὰ χρυσοῦ xoà λίθων 
πολυτελῶν |. e. omni vestitu indutus erat, quo 
utebatur ubi publice appareret totus [composi- 

asi] oblectus auro et gemmis pretiosis. 
(DioU. Sil. 17, 115.) Cf. Schafer ad Dionys. Hal. 
e composit, ' verb: p. 167. et ld. Meletem. p. 
147. Passow l.l. — — c) Tta iungitur c. ge- 
nit. nuno substantivi, nunc adiectivi, ut circum- 
scribatur adverbium nomini cognatum vel modus 


indicetur, quo fit aliquid. Cf. V . 987. -Fi- 
scher ad Well. 3. b 171 sq. Stallbaum. ad 
Plat. Phileb. p. n assow l.l. Win. l.l. — 


lta διὰ τῆς σπουδῆς 5 σπουδαίως, sedulo, ΝΑῚ 


dioec Sap. 14, 17. (δ. σπουδῆς Xen. h. 
28. Eur. Bacch. v. 3122 διὰ τάχους, ce er dir 
11, 19. 3 Macc. 3 et iunctim διατάχο ὡς 


Macc. 6, 27. 3 Maec. 5, 43. (Thuc. 2 

& μιᾶς φωνῆς -— «na voce 4 Macc. 8 ^28 — — 
nd. διὰ χαρᾶς — laetabundus voco 'Ésr. 5, 

δὲ bx pov, per utrumque, utroque modo 
4 Macc. 5, 20. δι᾽ ολίγων, breviter [propr. Lucian, 
Toxar. 6. 56. Thuc. 4, 95] i. e. óreviter di- 
gressus, vel post brevem digressum, brevi es- 
sw facto [vid, supra no. I. 2. fin.] ^ Mace, , 17. 
coll. v. 12 — 16, — δι’ ὅλον, omni modo 1 Macc. 
6, 18. (Plut. vit. Gracch. c. 7.) — διὰ πλειό- 
νων, pluribus, πιστοῦν τι 1. 6. pluribus verbis 
fidem facere rei vel confirmare 2 Maco. 
12, 25. — Esr. 3, 21. πάντα--- ποιεῖ [scil. ὁ οἶνος] 
— λαλεῖν efficit vinum, ut cuiuscunque conditio- 
nis homo loguatur per talenta i. e. talen- 
torum possessorem sese iactans — 1wle ein Mil- 
liondr, als ob er Millionen besdsse. — Esr. 6,25, 
οἰχοδομεῦ — διὰ δόμων — ἑνός aedificare ita, «t 
habeat δόμους [i. e. laterum ordines et compa- 
ges] λίνων ξεστῶν τρεῖς xal δόμον ξυλίνον ἐγγω- 
ρίου ἕνα. Οἵ. ad h. 1. Esr. 6, 4. — Esr. 7, 4. διὰ 
— θεοῦ i. e. adhibito praecepto Dei i.e. normam 
sequentes praeceptum Dei. 

4) locum vel statum qni permeat, quum in eo 
mmt versetur necesse sit, factum est, πὶ attraetio- 
nem διά c. E ibi legatur, ubi poni etiam po- 
terat ἐν c. dativo, ita ὑφορᾶσϑαί τι διὰ τῆς Buc- 
χλεεστάτους ἐμβιώσεως — bei der schlech- 
testen Auffükrung : Mace. 3, 23. — δι᾽ ἐμαυτοῦ 
i. e. per eam, qua sum, conditionem 4 Macc. 5, 
39. Cf. Win. 1. 1. Matth. 1.1. Viger. p. 595. — 

II) copulatum c. accus. refectur 

1) ad tempus i.e. a) ad temporis continua- 
tionem , ubi Lat. per, nos: wáhrend, kindurch, 
ut διὰ τὸν πόλεμον 2 Mace. 2, 14. (διὰ νύχτα Hom. 


Od. 8, uo l. alii: noctis beneficio. — διὰ 
τὸν χειμῶνα Aristot. mirab, auscult. 68.) — — Cf. 
Passow |. 

2) CGMSGIN indicat, per quam vel qua fit 
aliquid a) sq. accus. personae, ubi Lat. pe Td 

auzil ope, culpa "WES ub 

13. io, heec, ope jo. 24 3112 
43, 26. 44,12. 47, ^ Jud. 1 REN f Macc. 40 
70. 2Maec. 6,25. 7,18. 3 Mace. 6, i 


Mace. MS 19. V, 20. 18, 4. (Plut. τὰς 

$ ex E ΠΕΣ p. 25. ed. Tauchn, Xen. εἰ 
) 54. accus. rei, u at. per, be- 

nefi eficio, ci alicuius 8a) univ. Sap. 7, 1 24 


Διαβαίνω 


1 2. 16,7. 20, a 28, 18. 37, 31, Bar. 
2 Mace, 3, 1. 29. 4, 13. 50, 0, 25. 8, 
2i. ^. ^2 11. i3: 1: 4 Macc. 1, 24. 2, 
5. 3.30. 7, 4 16. 9, . 30. 15, 3. 5. 11. 21. 
16, 14, 17, v. (Diod. 'Sic. 1 ; 4. Xen. Mem. 2, 
7. 4) Cf. Passow 1.1. Matth. 1.1. Buttm. 1. |. 
Vig. p $55 Frotscher ind. ad Xen. Hier. p. 91. 
Win. . 93. c. — bb) de animi sensibus et mo- 
tibus, $ nibus incitatur aliquis ad faciendum ali- 


uid, ubi Lat. per vel participiis ductus, in 

us, nostrates voc. aus διὰ στενοχωρίαν πνεύματος, 
er an inp spiritus — angore d wi ntoutar, 
ta 2 A 6, 20. 21, 7, 20. 3 
Macc. 3, ^. '5, 32. 41. Tob. 8, 7. (Diod. Sic. 
1, 8. 3,8. Xen. de rep. Athen. 2, 3. διὰ δέος.) 


3) refertur ad cawsam, ob vel propter 
quam fit vel facit aliquis aliquid i. e. pertinet ad 
res et personas, quarum ratione habita vel 
rum causa [Grund] fit vel facit aliquis aliquid, 
ubi Lat. οὐ, propter, alicuius causa, nos: weges 
οἵ. πότ δν L Matth. 1.1. Buttm. 1.1. Win. 
l. . — 8) sq. gen. personae Sap. 6, 15. 10, 4. 
δι᾿ ὃν — διέσωσε, resolve: γῆν δὲ διά τοῦτον κατα- 
χλυζομένην πάλιν διέσωσε σοφία. Sir. 29, 10, 40, 


10. 41 44, 12. Cantio. pn puer. v. 11 bis. 
Esr. 4, 26 bis. 27. 1 Macc. 1 2 Macc. 3, 33. 
Mr 5, 40. 8. ἐδ, 4 Macc. 3, 10. 9 8. 16. 20. 


22. 25. (Palseph. f. 41. Lucian. dial. deor. 5, 5. 
Xen. C 3. 10.) — b) sq. accus. rei Sap. 46, 
3. 18, 3. 1b. 19. ir. 10, 8. 29 bis. 16, 8. 20, 19. 
Bar. E 26. 4, 12. 5 ἢ, 13. Jud. 13, 20. Cant. tr. 
, 92. 3, 7. 5, 65. 8, 77. 


3. 8, 15. 9, 10. 10, 12. 35. 42, 21. 40. 42. 14, 
17. 43. 3 Macc. 1, 13. 15. 2, 13, 3,21]. 4, 17. 5, 
6. 7, 4. 17. 4 Macc. 2, 12. 13. 14. 4, 1. 6, 27. 30. 
7, 20. 92 bis. 9, 7. 9. 29. 30. 10, 10. Ἢ fi, 15, 3. 
13, 12. 206. 15, $ ὁ. 16, 19. 17, 7. 18. 18, 3. ἡ δύ 
ἀνάγχην παρᾶνο ἰα legis violatio ὦ t Qo habens 
coactionem. 4 Macc. 5, 12. παρανομῶ it. Up. at 
τινα δι᾽ ἀνάγχην legen violo vereor ἃ iquem 
ei coactws 4 Maco. 8, . (Diod. Sic. 1, 31. 
Xen. An. 5, 8. 16.) — " N αἰτίαν, quam ob 
causam, quapropter Esr. 2, 23. 2 Macc. 4, 25. 8, 
26. 3 Macc. ὃ , 4. vel: quo ctum est, ut 5 Macc. 
4, 25. 4 2. 49. — διὰ τί, vel ut interdum scribi- 
tur: διατί, ob quid, cur? Sir. 36, 7. Jud. 5, 4. 
Hist. bel, et drae. v. 9. 1 Macc. 8, 31. 10, 70. 4 
Macc. 2, 19. 5, 7. (Xen. Mem. 3, 41. 17.) — διὰ 
τοῦτο, 'λας de c causa, pr ea, deswegen Sap. 
4, ὃ, 4, 14. 5, 10. 7, 7.25. 0,20 12, 25. 14, 5. 11. 
14. 16, 1. 25. 17, 1. Sir. 2, 13. 18, 10. 11. 34, 13. 
39, 32.43, 14. A, 17 bis. 21. 45, 24. 51, 12. 20. 21. 
Bar. 3, 27. Addit. ad 1. Esth. 7, 7. Hist. Sus. v. 21. 
2 Macc. 11, 24. 4 Macc. 8, 1. 11, 26. 16, 29. — διὰ 
ταῦτα (Palaep h. f. 33. Xen. An. 1, 7.3.) - — iun- 
gitur c. infnit. ante se habente artic. τ pro- 
pterea 4 quod, quia, deswegen weil [cf. Matth. δ, 
1 Win. $. 5. DELE, olxeiv Sap. 
14, 17. Bar. 4 27. Jud. 13, 1. Addit. ad 1. 
Esth. 6, 15. Hist Sus. v. 4. 39. 1 Macc. 6, 53. 10, 
42. 71. 41, 2. 14, 35. 2 Macc. 2, 11. 3, 18. 38. 4! 
10. 30. 6, 11. 99. 8, 36. 10, 13. 12, 24. 15, 17. 3 
Macc. 1, 11. 5, 30. (Xen. Hier. 1, 37.) -- 


Διαβαίνω, f. Khao ge a. 2. órmeo dy nds (διά, βαίνων) 


gradior ΜΝ 
y p “διαβαίνω αὖ αὐτάς did per la- 
ueos gradior Sir. 9, 13. — seq. accus. fluminis 
i de mo accus. post vv. eundi M ἀπέρχομαι] --α 
dicio ftubism Jud. 5, 15. 1 Macc. 5, 24. s. 
12.30. (Ael. V Hb 14. Xen An. 1, 2. 6 
ἐπί τινα ἰ. €. ad persequendum aliquem 1 806. 
, 48. Vs τινα reiciens venio ad aliquem 1 
Macc. 6, 40. absol. Sap. 5, 10. ἧς διαβάσης. — 


Διαβάλλω -- Διαδιδράσχω 


traduco, metaph. verbis traduco, perstring 
lumnior, absol. 2 Macc. 3, 11. 4 M , 
(ovd je An, 1, 1. 3. τί Lucian. dial. deor. 


Διάβασις, woe, ἡ (διαβαίνω) 1) tralectio Sap. 
5, 10. (Xen. An. 3, 5. $5. 2) locus, per quéim 
iter faciendum est Jud. 4, 7. 

Διαβιβαζω, f. ἄσω (διά, βιβάζω) duco per ali- 
quid, traduco, seq. duplici accusat. uno personae, 
altero viae, ut τινὰ ϑάλασσαν dov3ody aliquem 

er mare rubrum SP 10, 18. (τινά Xen. An. 5, 

8. Diod. Sic. 4, 36. τὸν ποταμόν Diod. Sic. 9, 
36. De duplici accus. cf. Matt. $ 421, not. 1. 
Rost 6. 104, no. 11. Win. δ. 32, 4. 

Διαβοάω, ὦ f. ἥσω, attic. βοήσομαι (διά, Bodo) 

clamorem huc illuc mega assiv. διαβοίομας, 
Ina percrebesco, clamando fama de me per- 
fertur, sq. εἰς c. aoc. loci Jud. 10, 18. — pro 
yQV3 Gen. 45, 16. (de celebrantibus Diod. Sic. 


1, m 85. πρός τινα Plut. vit. Pericl. c. 19.) 

Δ ἧς, ἡ (διαβάλλω) calum Ver- 
leumdung Dir. 19, id E vo) 38, 17 uri 
2 Macc. 14, 27. 3 Macc. 6, 7. — sq. 
lecti, nt πολεὼς i. e. adeersus civitatem Sir. 36, 
5. (Plut. vit. Gracch. c. 10. Xen. An. 2, 5. 5.) 

Διάβολος, ov, 9, ἡ — ov, τό ἡδιαβάλλω, calu- 
mnior ; calumniator, calumniatrix Xen. Ages. 11,5.) 
sensu iudaico 1) adeersariws, G, wm, πονηρὸν 
διάβολόν τινι malum adoeersationis et contentionis 
elicwi 1 Maoc. 1,36, — "Δ pro Δ Ps.109,6. — 
2) ὁ διάβολος, subst. diabolus, der Teufel, hebr. 
jQG; Satanas, malorum geniorum princeps, ex 
opinione Judaeorum seriorum homines accusans 
apnd Deum et calumnians omniumque malorum 
tum corporis tum animi auctor Sap. 2, 24. 

Διάβολος, ov, ὁ (masc. adiect. διάβολος, ὁ, ἡ — 
e», 16) calumniator. 

Διαβούλιον, ov, τό διαβουλεύο ) 1) consi- 
Hum, Beschuss jap. ,.9. (Pol. 3, 9.) — 2) 
consultatio, Sir. 44, 4, — 3) vis et facultas con- 
sultandi » arbitrium, τὸ αὐτεξούσιον, freier Wille 
Sir. 15, 14. 17, 5. 

Διαγγέλλω, f. γελώ, a. 2. p. διηγγέλην [de qua 
aor. forma vid. sub ἀναγγέλλω ταν ὦ ; διά. 
ζγγέλλω)] witro citroque nuntio, τινί τι 2 Macc. 3, 
34. τοὶ ἔτι 2 Macc. 1, 33. (Xen. Mem.2, 6.36.) — 
de sole, ἐν ὀπτασίᾳ i. e. quando conspicitur, ἐν 
ἐξόδῳ, in loco, quo exit vel oritur, diem vel ma- 
iestatem Dei nuntiante Sir. 43, 2. 


Διαγίνο f. γενήσομαι, dep. med. (διά, con- 
tinuationem indicans, γίνομαι) semper sum. πρό 
τι |. e. intentus ad. aliquid, semper occupatus 
eum in aliqua re 2 Macc. 11, 206. (c. particip. 
Xen. Mem. 2, 8. 5.) 


Διαγινώσχω, f. γνώσομαι, ἃ. 2, διέγνων (διά, 
qve 0x, cognosco ; dignosco) decerno, beschliessen, 
entschlossen sein, sq. infin. aor. Jud. 11,12. 1 Macc. 
9, 15. 15, 6. (Lucian. dial. deor. 10, 1. Pol. 2, 
66. 8.) — sq. infin. praes. 2 Macc. 15, 17. de dis- 
erimine 'inf. aor. et praes. vid. sub ἀγαπάω mo- 
nita. (Hdot. 6, 138.) — τὸ διεγνωσμένον, de- 
cretum 2 Macc. 3, 23. 

Διάγνωσις, coc, ἡ (διαγινώσχω) cognitio, sensu 
forensi: ἡμέρα διαγνώσεως, Tag der Entscheidung 
Sap. 3, 15. (Diod. Sic. 1, 60.) 

Διαγογγύζω, f. ύσω (διά, vorróte) obmurmuro 
ἐπὶ τινι, de aliqua re, über Pe) πονηρῷ ἐπ᾿ 
ἄρτῳ δ. πόλις d. e. per totam. urbem ít obmeur- 
2j eto πονηρῷ é. d. Sir. 34, 24. (Hesiod. VII, 
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Διαγορεύω, f. εύσω (διά, ἀγορεύω dissero) 
impero, praecipio, bestimmt erkidren ἔδυ. 5, 49. 
(Plut. vit. Gracch. o. 16.) 

Διαγράφω, f. qu (διά, γράφω, scribo; litura 
inducta x ptum deleo, durchstreichen, expungo οἵ, 

en. ad Plat. Tim. p. 81. describo, beschrel- 
ben Ael. V. H. 3, 1.) perscribo , schrift- 
lích. anweisen [τινί τι Diod. Sic. 8, 50.} verschrei- 
ben, ut ἕτερα πεντήχοντα scil. τάλαντα 2 Macc. 4, 
9. (ita perscribo, i. e. per scripturam ab argen- 
tario numero Terent. Phorm. 5, 7. 30.) 

Aux 0, f. ἄξω (διά, ἄγω) 1) traticio, traduco 
duco Pr al uid, τινὰ διά τινος Sap. 10/18. (Dio 
Sic. 11, 3. τὶ ἐπί τινι Xen. An. 2, 4. 28.) — τινά 
3 Macc. 1, 3. τοῦτον — διαγαγών scil. per castra. 
Vid. tamen infra num. 3. 2) perago, transigo, 
zubringen, verleben, τὰς ἡμέρας ἐν 3gY vou; ὃ Macc. 
Á, 8. (Xe. Hier. 7, 10. Mem. 4, & 15.) — τὸ 
σάββατον 2 Macc. 12, 38. ' ρὐωχίας 3 Macc. 
6, 35. (ἐν συμποσίοις Xen. Hier. 6, 2.) — 3) tra- 
duco, i. e, cana spe lacto, eludo, au 
3 Maoc. 1, 3. (Dem. 255, 11.) — 4) perago Sir. 
38, 27. διάγει seil. ἔργον f. πράγματα & laborat. 

Διαγωγη; ἧς, ἡ (διάγω, quod vid.; traiectio; 
vitae transactio) vitae instibutum, vitae ratio, 
Lebenseinrichtung, νόμων {ενίζουσα & le, publi- 
cis aliena Addit. ad l. Esth. 2, 5. (Aristot. et 
Plat. de republ.) 

Διαγωνιάω, ὦ f. dco (διά, augens, durch u. 
durch, ἀγωνιάω) valde anrius un in summo 
agone versor 2 Macc. 3, 21. (Pol. i, 10.) 


Διαδέχομαι, f. δέξομαι, (διά, δέχομαι) 1) or- 
dine excipio, überkommen, so dass etwas durch 
den früheren Besitzer auf mich übergeht, oder 
dass der, der etwas früher besessen hat, es einem 
Andern übergiebt a) propr., ut τὴν ἀρχήν 4 Macc. 
Á, 15. (Diod. Sic. 2, 21. Hdian. 4, 2. 20. Dem. 
1218, 23.) — abest accus. τὴν doy e contextu 
facile cognoscendus 2 Mace. 9, 23. — b) univ. 
ita de viro ad tempus aliquod in locum alicuius 
succedente — vicarius, prorez 2 Macc. 4, 31. — 
c) trop. de diei tempestatibus, i. e. de nocte diem 
et de solis luce noctem excipiente — ezcipio — 
auf einander folgen, seq. accus. Sap. 7, 30. — 
ἀνατολῆς διαδεχομένης scil. τὴν νύχτα, quum solis 
lux noctem exciperet — die illucescente 2 Macc. 
10, 28. — 2) excipio, i. e. sequor, ita de statu 
vel conditione manente vel superveniente aliquem, 
τινά Sap. 17, 21 


Διαδέω, f. ἦσω (διά, δέω) vincio, ligo, τὰς 
χεῖρας ἱμᾶσι 4 Maco. 9, 11. 


Διάδηλος, ov. ὁ, ἡ — ον, τό (διά augens, δῆ- 
λοφ) valde manifestus , γίνο { τινι, manifestus 
fo |. innotesco per aliquid 3 Macc. 2, 5. (Xen. 
Mem. 4, 4. 1.) 


Διάδη &, τος, τό (διαδέω) diadema i. e. vel 
redimiculum regium i. e. fascia candida, quae 
tiaram circumibat 1 Maoo. 1, 9. 15. 8, 14. 11, 
13. 54. 12, 39. 13, 32. (Hdian. 6, 2. 3. Xen. 
Cyr. 8, 3. 13.) — vel tiara, cidaris, quà summi 
pontifices et reges apud Hebraeos caput obvolve- 

ant — DB 2B, "73 cf. Win. bibl. Realw. sub 


. 


voc. Hoherpriester, KOnig. — Sap. 18, 24. Sir. 
A7, 6. 8. τοῦ χάλλους, diadema pulchritudinem 
habens 1. pulchritudine excellens Sap. 5, 10. 8. 
τῆς δόξης i. e. maiestatis r Sir. 47, 6. 
De genit. vi latius patente vid. sub dgon9noía 
observata. 


Διαδιδράσχω, f. δράσομαι, c. 2. ἕδραν (διά, 
διδράσχω) eufugio Sir. 11, 10. ad quem locum cf. 
Cohel. 9, 11. — 2 Macc. 8, 13. (Aesop. f. 7. Xen. 
Cyr. 3. 1. 3.) 


118 


Διαδίδωμι, f. δώσω (trado per manum in manus 
Thuc. 1, 76. — διά, δίδωμι) 1) transit. divido, 
|. e. a) distribuo, ut. χληρονομίαν Sir. 30, 32, 
(Dion. Hal. Ant. 6, 14. Dem. 186, 15. τινί τι Diod. 
Sic, 2, 26. Xen. Cyr. 1, 9. 10.) — b) spargo, 
diesemino, dído, ut φήμην 2 Mavco. 4, 39. περί ct- 
voc 4 Macc. 4, 24, (λόγον Diod. Sic. 14, 19. Xen. 
Cyr. 4, 2. 10. dido Virg. Aen. 7. 144) cf. Jacoé 
ad Lwoian. Alex, e. 35.) — εὐωδίαν, ὀσμήν Sir. 
24, 16. — 39, 14, διάδοτε ὀσμήν — similes estote 
sacrificio suavissimum, Deo iudice, odorem 
edenti, — ψόγον xarà τινος, tituperium spargere 
de aliquo — detrahere alicui, famam alicuius 
laedere 3 Maco. 2, 27. — 2) intransit. [vid. ἄγω 
no. 6.] dissetmninor, spargo, ich verbreite mic 
τινός dus etwas, [de quo genit. vid. ἀπαλλάσσω 
ita de fumo per auras ex aliqua re assurgente et 
disseminate 2 Macc. 7, 5. — de familla, de liberis, 
ὃ. εἰς ῥίζαν in radices l. e. ita ut radices firmas 
agant. ' 

Διάδοχος, ov, ὁ (διαδέχομαι, quod vid.) suc- 
cessor, ἕν τινι Sir. 46, 1, μετά τινα 48, 8. τινός 
2 Maco. 14, 26. (Diod. Sio. 3, 56. Xen. An. 1, 
2. 5.) — de viro ad tempus in locum alicuius 
succedente — vicarius 2 Macc. 4, 29. 

Διαζάω, ὦ f. ἡσὼ (Su, (de) vitam perago, 
das Leben hinbringen, sq. ἐν c. dat. loci ὁ Macc. 
H 21. Ur h. gr. 7, 1. 2. τὸν βίον Xen. Mem. 
, . Φ 


Ato ete, εὡς, ἡ, (διατίϑημι, dispono) 1) dispo- 
sitio, Anordnung, ἱ 6. dictum αν 8 Maco. 
9, 2. 8. — 2) status, ratio, ita de statu alicuius 
externo, ut οἰχετιχὴ — conditio servilis 3 Macc. 
2, 28. βελτίστη 3, 20. (τῶν ἑλῶν νοσώδης Diod. Sic. 
12, 58.) — de animi statu [τῆς ψυχῆς Diod. Sic. 
1, 48.) i. e. animi affectio, habitus animi, Ge- 
sinnung, Stimmung 4 Macc. 1, 25. πρός τινα 
2 Macc. 5, 23. 14, 5. (Aesop. f. 105.) 


Ava ; ἧς, ἡ (διατίϑημι, dispono; dispositio) 
1) constitutio, Verfassung «roc, Gerichts- 
verfassung Sir. 38, 33. — 2) foedus i. e. mutuae 
promissiones mutuaeque leges vel promissiones 
futuae 6 certis annexae, Bund, Bündniss. 
Vertrag a) univ. 1 Macc. 1, 11. 11, 9. ( Aristoph. 
&v. v. 439.) — [Sir. 16, 20. μαχρὰν γὰρ ἡ δια- 
Sm». verba, si non spuria, certe iusto obscuriora 
neque recto loco posita vid. Bretschneider ad ἢ. 
l] — sq. genit. pers. ut δου foedus cum orci 
rege factum Sap. 14, 12. — b) de foedere a Jova 
c. Israelitis facto, quo quidem hi ad perpetuum 
obsequinm, ille ad salutem populo praestandam 
sese obstrinxerunt, hebr. ^3. Adumbratur hac ima- 


gine amica, quae cum Deo fuit populo israelitico 
ratio et necessitudo, conspicua tum in beneficiis 
divinis in hunc collatis, tum in unlus Jovae cultu 
et veneratione. Hoc foedus primum c. Abrahamo, 
gentis israeliticae conditore Sir. 44, 20 bis [coll. 
;en. 17, 2 i. tum c. Isaaco Sir. 44, 22. (coll. 
Gen. 17, 19. 20, 45] vel c. Abrahamo, 1saaco et 
Jacobo 2 Macc. 1, 2, — und* pluralis διαϑῆχαι 
Sap. 18, 22. 2 Macc. 8, 15. — deinde c. universo 
opulo per Mosen pepigisse dicitur Deus. ]ta ἃ. 
Des ὑψίστον 1. e. Deum auctorem habens vel c. 
Deo factum Sir. 24, 22. 28, 7, 39, 8. Cant, tr. 
uer. v. 10. δ, πατέρων i. e. cum maioribus 
Fictum 1 Macc. 2, 20. 4, 10. δ. αἰῶνος, perpe- 
tuae durationis |. perpetuo duraturum Sir. 17, 
10. δ. ἁγία 1 Maoc. 1, 15. — absol. Sir. 41, 19. 
αἰσχύνεσϑε — ἀπὸ — διαϑήχης pudeat vos de- 
fectionis a veritate Deo sacra et a foedere c. 
JDeo facte. Sir. 42, 2. 45,5. Jud. 9, 13. 1 Macc. 
1, 57, 63. 2, 27. — de foedere cum Judaeis in 
patriam redituris faciendo Bar. 2, 25. — €) ex 
metonym. totius pro parte aa) lez, praeceptum, 


Διαδίδωρι — Διαχαίω᾽ 


n ratione habita Ger, 2, 17, in verbis Sir. p 
. — διαθῆκαι χριμάτων, & pertinentes 
sententias ferendas 45, 17. cf. ad ἢ. 1. $ub voea- 
bulis ἀλήϑεια et δήλωσις notata. — bh) promissio 
ie annera Cant, t. ner. Y. 10 a vri 7, 
. — sq. genit. obiecti [de quo vid. ay ; 
ut ἱερωσύνες i e. dal sacerdotii ] Macc N 
54. — Sir. 45, 7. 15. 24. coll. Num. 25, 12, — 
δ. βασιλέων f. e. perpetua regum successio fami- 
liae Davídis promissa Sir. 47, 11, — 45,25. quo 
l. quae sit. ἡ διαϑήχη, quam dedit Davidi Deus, 
oratione directa inducitur: χληρονομία βασιλέως 
υἱοῦ ἐξ υἱοῦ μόνον hereditue regis pertinent. ad 
filium ex filio solo i. e. dignitas regia heredita- 
tis ture 'a filio ad filium transeat coll. ? Sam. 
7, 13. 1& 1 Regg. 9, 5. — plut. διαϑῦχαι Sir. 


Aux dpUtO, f. o, à. 3. p. διεϑρύβην [de qua 
nov. forma, culus loco alias habetur διετρύφην tid. 
Lob. ad Phryn. p. 318. coll. Battm. gram. max. 
6. 92, not. 10. Matth. δ. 193, not. 4. — διά, 
SoUnrto] perfringo, frango, ut λους Bir. 43, 15. 
(Xen. A» 2, 14.) 

Διαίρεσις, ewe, ἡ (διαιρέω) divisio, πλήρου f. 
e. per ride cienda Sir. 14, 15. De enit. vi 
Wut ηϑησία, “- Jud. 9, 4, (Xén. Cyr. 

, 9. 55, 

Διαιρέω, ὦ f. ἥσω B. 2. διεῖλον (διά, αἱρέω) 
dicido, &ch nehme aus einander, ich teile i. e. 
&) díeseco, discindo [Diod. Sic. 1, 33 et 36. Hom. 
Il. 20, 280. — divido Cio, Tusc. 1, 18. Horat, 
Satyr. 1, 1. 99.], τραύματα discindendo vuinera 
facio Sir. 27, 25. — pro ^ii3 1 Regg. 3, 25. 26. — 
b) Martes facio, yrartior, ich. tAeile, τὸν λαόν 
1 Maoc. 16, 4. (Xen. Gyr. 1, 2. 4. ditido Cicer, 
natur. deor, 3, 12.) — τὰ ϑηρία εἰς φάλαγγας di- 
visionefacta inseroelephantos Dhalangius | Macc. 
6, 95. — τί τινι — διελὼν δίδωμί τινί τι, dipisione 
facta do alicui aliquid Jud. 16, 24. 1 Macc. 1, 6, 
(Xen. h. gr. 3, 2. 8.) 

. Δίαιτα, ms, ἡ, vitai. e. eirtus l. res ad vilam 
sustentandam necessariae Jud. 12, 15. (Xen, Mem. 
1, 6. 5. Gyr. 8, 2. 5 et 6.) 


Διαιτάω, ὦ f. Xoo a. 1. διήτησα [cf. de huius 
verhi augmento Buttm. $. 78, not. 7. gram. max. 
$. 86, not. 6. Matth. $. 170. Rost δ. 68, not. 4. 
Lob. ad Phryn. p. 154. — δίαιτα 1) vita; vietum 
praescribo Plut. vit. Cát. mai. c. 23. pass. certo 
victu utor Xen. Mem. 1, 6. 2. — 2) apud Atticos 
δίαιτα, munus et iudicium τῶν διαιτητῶν Dem. 
1360, 7. iudicium, arbitrium Lucian. dial. deor. 20, 
1. 2. hinc διαιτάω, arbiter sum, arbitrium dico 
Dem. 1142, 20.] arbitror i. e. a) considero, per- 
pendo, ut λογισμῷ τὸν ϑυμὸν διήτησε, ratione con- 
sideravit iram i. e. ratione perpendit, quo abript 
possit irae indulgendo i. e. ratione iram mode- 
ratus est 4 Macc. 2, 17. (ita arbitror Aul. Gell. 
4, 11. ,qui diligentius scitiusque carmina Empe- 
doclis arbitrati sunt.') — bj iudico i. e. aa) 
aestimo, beurtheilen, τί τινι aliquid ez aliqua re 

de dativo normae vid. sub ἀλήϑεια observata] 
ir. 26, 29. πολέμον --- διαιτηϑήσεται, aestimabitur 
ez moribus, quos sumet in turbis belli. De acc. 
epexegel. vid. αἰδήμων. (ita χρίνειν et διαιτᾶν 
ταῦτα Plut. vid. Camill. c. 10. fin. et arbitror 
signif. passiv. Ulpian. digest. 2, 15. et forma act. 
arbitro Plaut. Stich. 1, 2. 87.) — bb) τινά, tudi- 
cium habeo de aliquo, pass, διαιτῶμαι, (udi- 
cium de me habetur, in ius vocor Jud. 8, 10. 
quo l. διαιτηϑῆναι —— ita ut ad iudicium subeundum 
cogatur. Cf. deinfinit. epexeget. sub ἄγω 10.3. monita. 


Διακαίω, f. xxécoum (διά, καίω) perwro, 


erendo penetro, τὰ σπλάγγνα 4 Macc. 11, 18 
(Aristoph. av. v. 453. ) n i 


^ 


Διακαρτερέω — Διαλιμπάνω 


» 9 f. ἡσὼ (διά, καρτερέω) 1) 
| o » mperdero, c Sum, ausdauerm 
ud. 7, 30. de h. 1. coninnet, in adhort. ut vid. 


Sub αἰνέω motata. (ἐς τὸ ἔσχατον Hdot. 7, 107, 
in. h. gr. 7, 2. 1) — 2) fortiter fero 4 Maoc. 


Διαχατέχω, f. ἔξω, a. 2. ἔσχον (διά, χατέχωλ 
occwpo wndique vel ab omni parte, τὰς ἀναβάσεις 
τῆς ὀρεινῆς, die Gebirgapaase πα] alien Rich- 
tungen hin besetzen Jud. 4, 7. (Diod. Sic. 3, 60.) 

Διάχεμαι, f. χείσομαι, dep. med. (διά, κεῖμαι, 
positus sum, iaceo) 1 ) cowstitutus sum, affectus sus 
a) corporis ratione hahita — me habee, ἀσϑενῶς 
i. 6. aegroto, adversa «tor valetudine ἃ Macc. 
9, 21. xdyó — φιλοστόργως brevius pro: τὰ δὲ 
ἐμὰ χατὰ γγώμην οὐκ ἐστίν, ἀαϑενῶς γὰρ διςχείμην, 
ὑμῶν δὲ τὴν — φιλοστόργως, — Quo Ι. si legibus 
imperfectam διεχείμην, ἐμνημόνενον, ubi expectari 
polerat praesens, magis, quo legitur epistola 


.Jempus, quam quo scripta illa est, auctor re- 


16, not. 4. Vig. p. 214, 23. (χαχὥῶς τὸ σῶμα 
ἔσϑαι Plut. Ages. c. 19.) — b) animi ratione 
babita: affectus sum, γνηδίως πρός τινα sincero 
erga aliquem sum animo 3 Macc. ἃ, 23. (Diod. 
Sic. 1, 70. Xen. Cyr. 1, 6. 4.) — 2) interposi- 
tus sum, interiaceo 3 Maoc. 4, 10. πυχνῷ — 
— ἀποχλειόμενα denso inter ipsos et 
Mere dérem interiacente tecto a coeli adspectu 
seciu 


ἘΣ, putandus est of. Matth. 6. 505, 8. Rost 


Διαχενῆς, adv. — διὰ χενῆς πράξεως [cf. Schdfer 
ad L. Bos. ἀν τὰ 241. frustra, temere, sine causa 
23, 11. 1 Macc, 6, 12. — pro DJr] Joh. 2, 3. 
Διορᾳνδυνφύω, f. εὐσω (διά, κινδυνεύω) peri- 
culis me obiicio, de duce puguae periculum subeunte 
2 PACA 11, T. (Plut. vit. Ages, c. 34. Xen. An. 


Διουαινέω, ὦ f.jao (διά, χινέω) permoveo, trop. 
incito, reisen 3 Mee (uis coll. v. 10 et 45. d 

Διαχολυμβάω, ὦ f. ἥσω (διά, χολυμβάω) trans- 
nato, durchschwimmen sq. εἰς à aco. loel 1 Macc. 
9, 4X, (Palaeph. f. 28.) 

Διακομίζω, f. teo (διά, χομίζω) trausporto, 
transvého, τινὰ σῶον [de quo dupl. accus. vid. 
ἀβοήϑητος, ἁγιάζω] 3 Maec. 2, 7. (Diod. Sie. 2, 
11.) — pass. διαχομίζομαι, ἃ. bL διεχομίσθην, 
signif. relex. [vid, ἀγνίζω)] transvehor, transeo, 
proficiscor per locum in locum, hinübergehen. 
absol. 3 Macc. 2, 20. — πρός τονα 2 Maec. 4, 5. 
additó εἰς c. acc. loci 9, 29. 

Διαχονέα, ac, ἡ (διακονέω, ministro) ministe- 
riwm [propr. Xen. Oec. 7, 41.] 1. e. ex usu grae- 
citatis serioris: suppeller, qua in mensa tnini- 
stratur i. e. vasa escaria et potatoria 1 Maco. 
11, 58. (Athen. tom. II. libr. V. p. 342. — ita 
sinisteriuty Lamprid. Alex. Sev. 34. Paulus 
Sentent. 3, 7. ,item ministeria debebuntur, veluti 
urceoli, patinae, lances, calices, sciphi, trullae.') 

Διάχονος, ov, ὁ, ἡ (minister, ancilla a pedibus, 
ἃ axo. διήχω, curro, vid. Buttm. Lexil. I, P 
218—221. Passow 1, 506.) minister 4 Maco. 9, 
17. (Dem. 1369, 11. Xen. Mem. 1, 5. 2.) 


Διαχόπτω, f. ψω (διά, κόπτω) caedendo per- 
rampo, πὶ τὰς πύλας 2 Macc. 10, 36. (Xen. An. 
T, 1. 17.) — τὸ φοὺδ xol λούδ, regionem Phud et 
led Jud. 2, 23. 


Διακχόσιοι, at, a, ducenti, ae, a. Esr. 5, 12. 22. 
24. 26. A2. 43. 7, 2. 8, 31, 32. 35. 49, 2 Macc. 
3, 11, 12, 4. 9, 


Διαχοσμάω, ὦ f. xao (διά, χοσμέω, orno; aus 
einander ordnen, MAN divido Hom. 1l, 2, 126, 
erdino, instruo Xen. Cyr. 3, 3. 11. 8, 4. 2.) orna 


1" 


p omnes partes, διαχοσμένος͵ durchaus gesebuvückt 
Macc, 3, 25. a 
Διαχκόσ σις, enc, ἡ (διαχοσμέω) ἐφσαγπαϊὶ 
Ausschmütkung 2 Macc.2,29. (Diod. Sic. 17, 54. 


Διαχρατῴω, d f. ἔσω (διά, xparém) pertina- 
citer obtineo, occupo, τί, ut τὴν ἀνάβασιν. Esr. 4, 
50. Cf. de χρατέω Sq. acous. Kost ᾧ. 108, not. 4. 
Matth. 6. 36 , not. 2. b. 

Διαχριβοῳ, ὦ f. doo (διά, ἀχριβόω) diligenter 
perscrwtor, περί τινος 2 Macc. 2, 28, (Diod. Sic. 
ι, 74. τί Xen. Cyr. 2, 1. 27.) — med. διαχριβοῦμαι, 
me ipsum accurate perscrutor, ἐν ποιήσει μου Sir. 


Διαχρίνω, f. và, (διά, χρίνω, iudico; discern) 
1) ditudico. de S diiadicánte, quid bonum, 
quid pravum in aliqua re vel persona, seq. acc. rei, 
ut χρίσιν i. e. litem Bar. 6, 54. τὰ ὑπὸ Y ὄψιν 
ἐρχόμενα Addit. ad 1. Esth. 6, 8. (Xen. Mem. I, 
1. 9.) — τινά, ut λαόν iudicium habeo de populo, 
richten Sap. 8, 12, — ha ἡ Ps. 50, 5. (Lacian, 
dial. mort. 29, 2.) — 3) disquéro, sq. erai. indir. 
& Macc. 1, 14. | | 

Διαχυβερνάω, ὦ f. ἥσω (δεά, Χχυβερνάω) per- 
petuo i. e. per omne, quo indiget aliquis l. ati- 
quid moderatione, guberno. τί Sap. 14, 3. 3 Macc. 
o, 2. (Plut. legg. IV, 709. 73.) 

Διαχύπτω, f. Je (διά, χύπτω, incurvo) caput 
exfero per aliquid, prospicio, ut διὰ τὧν Supl8oy 
2 Macc. 3, 19. quo l. in codd. διεξέχυπτον. (δια- 
xvrro Hdot. 3, 145.) 


Διακωώλνυω, f. joo (διά, temporis durationem 
imdicans, χωλύω) sine intermíssione impedio, 
continuo prohibeo, τινά lud. 4, 7. 12, 7. (Dem, 
1152, 1. Xen. ἢ. gr. 1, 6. 28.) 

Διαλαμβαάνω, f λήψομαι, à. 2. ἔλαβον, pf. εἴ- 
ληφα (διά, λαμβάνω, acoipios capio; divisiene facta 
partem accipio Xen. An. 5, ὃ. 4. complecter, mente 
complector) existimo, in animum induco. sq. acc. 
c. infin. 2 Macc. 5, 11. 6, 29. ἃ Macc. 3, 20, ad 
h. 1, perf. praesentis notionem includente cf. sub 
ἁγιάξζω de perf. adnotata. (Diod. Sic, 1, 94. ἢ 
32.) — seq. acc. c. particip. [de quo vid. sab ἀχούῳ 
no. 2. monita] Addit. ad 1. Esth. 2, 5. ' 

Διαλέγομαι, f. ἔομαι, dep. c. a. 1. p. et f, 1. 
P: (διαλέγω, dispono, auseinander legem Hdot. 8, 

13. Xen. Mem. 4, 5.11) 1) cogitando dispone 
mihi, mecum delibero, ἐν συνέσει μου mit. meinem 
Verstande Sir. 14, 20. de ἢ, I. futuro ad quodeunque 
lempus παν "d. ἀγαλλιάομαι. S πρὸς ἑαντόν 

m. , 11.) — 2) colleguor, cw, c. uo 
[de quo dat. vid. dxoAov3ée] 2 Macc. 11, 30^ sr, 

ν 40. (Xen. Mem. 1, 6. 11.) — absol. Addit. ad 
l. Esth. 5, 13. 

Διαλείπω, f. ψω (διά, λείπω, linquo; iateriicio 
Scil. χρόνον, i. e.) desino, ich hüre auf, sq. particip., 
ut xalov l. e. ich Àüre auf zw heizen, Cant. tr. 
puer. v. 22. De particip. iuncto e. verbo desinendi 
vid. ἀπολείπω. (Jos. Ant. 8, 12. 3. Hdian, 7, 4. 15. 
Xen. apol. Socr. 6. 16.) 

Διάλεχκτος, ov, ἡ (διαλέγω, dispono ; explanatio 
vocis, quae lit lingua Aristot. hist, anim. 4, 9.) 
lingua, sermo, Sprache, ut ἡ &goat; 8. 4 Macc. 
16, 16. quo l. c. codd. Apel pro vulg. διαλέχτῳ 
dedit φωνῇ (Pol. 1, 61. 9.) 


Διάληψις, cuc, ἡ (τὸ amplecti ambabus mani- 
hus; n h. das Ἷ diio Piuffassen, hinc τὶ 
opinio 2 Maoc. 3, 32. (Diod. Sie. Vol. £0, 34. ed. 
Bip. διάχηψιν ἔσχε παρὰ τοῖς πολλοῖς ὡς vaSpóc ὧν 
τὴν ψυχήν.) 

Διαλιμπάνω —- διαλείπω (ἰπἰοτί οἷο seil. χρόνον 
Ll e.) desino, seq. farci I e quo yid, sub ἀπο- 
MUtoo obserjata] oh. 19, 7. 


* 


120 Διαλλαγή — Διάνοια 


Διαλλαγή, ἧς, ἡ (διαλλάσσω) animi mutatio 
ita de transitu ab inimicitia ad ) sicileun i. e. re- 
Pr WM Sir. 22, 20. 27, 21. (Xen. h. gr. 2, 
Διαλλᾶσσω, vel tto, f. ἄξω (διά, ἀλλάσσω) 
permuto, muto à) univ. τί, ut ὄνομα Sap. 19, 18. 
μα 15, 4. quo 1. χρώματα διηλλαγμένα colores 
[morum alius c. alio permutatus est i. e.] diversi. 
de de particip. perf. sub αἁγιάζω observata, 
(Diod. Sic. 2, 58.) — τὸν βίον (scil. ἀντὶ τοῦ 2a- 
vxtov L e.] smorior 2 Macc. 0, 27. — b) passiv. 
διαλλάσσομαι, ἃ. 2. διηλλάγην [de quo vid. 
Buttm. gram. max. δ. 92, not. 11. 12.] mutor, ita 
de homine, cnius animus intensus alicui in animum 
eidem benevolo mutatnr, ubi Lat, reconcilior, in 
gratiam redeo, τινί c. aliquo [de quo dat. vid. 
ἀχολουϑέω] Esr. 4, 31. iod. Sic. 5, 08, Pint. 
vit. Them. tts 28. "Thuc. 8, 70.) 
Διαλο opat, f. ἰσομαι, dep. med. (διά, λογίζο- 
μαι wd "ies rationes samps, abrechnen Dem. 
, 17.) ratiocinor, cogito, ὑπέρ τιν aliqua 
re 2 Maoc. 12, 43, — sq. acc. rei 4 Mace, 8, 10. 
λογισμοὺς πονηροὺς περί τινος, sala consilia ineo 
de al l e. mala molior contra aliquem 
1 Macc 14, 8. (ὑπέρ τινος Ael. V. H. 14, 43.) 
Ογισμος, οὔ, o (διαλογίζο computo ; 
computatio Dem. 951, 20.) 4 i tio, consilium 
Sap. 7, 20. Sir. 36, 5. “4, 2. τοὺς ὃ. — ἡμέρα 
τελεντῆς l. e. rerum futurarum cogitatio, mortis 
dies eorum cogitationes occupant animosque metu 
replent i. e. die Zukunft, der Tag des Todes, 
das sind die Gegenstánde ihrer Gedanken ὦ. der 
Bekümmernisse ihres. Herzens. 1 Macc. 2, 63. 
Plut. vit. Pomp. c. 73. Arrian. diss. epictet. 1, 2.) — 
) disceptatio, disputatio, Unterredung Sir. 9, 
15. — μετὰ χόπου d tio laboriosa 13, 25. — 
21, 5. (Plut. apophth. Alex. Mor. 2. p. 23 ed. 
Toauckn.) 


Διαλοιδό , ἕως, ἡ (διαλοιδορέω) contitia- 
fio Sir. 27, tite μοχϑηρά i. e molesta sunt 
auditu convitia, quibus inter se certant vel qui- 
Pus αὖ inilio rirae ad finem usque sese proscin- 
unt. 
, 

Διαλυω, f. ice (διά, λύω) dissolvo a) propr. 
ἱμάντωσιν Sir. 22, 14. σῶμα 1. 6. vincula, quibus 
artus corporis iunguntur 4 Macc. 14, 10. (Lucian. 
dial, mort. 22, 2.) — b) trop. τὸν πόλεμον 1. e. 
finio, finem facío 3 Macc. 1, 2. (Pol. 5. 103, 
Acl. V. H. 3, 19.) 


Διαμαρτυρία, ac, ἡ (διαμαρτυρέω) contestatio, 
festificatio τοῦ ἔθνους A eed populi i. e. con- 
testatio virtutis et pietatis, qua populus excellit 
4 Macc. 16, 16, 


Διαμάσάομαι, ὦμαι, dep. med. (διά, μασάομαι, 
manduco) manduco ad finem usque 1. e. donec ad- 
est, quod manducetur — beim Essen. aushalten 
bis auf den lelxten Mann |. so lange ein Klos 
im Topfe ist, ita in descriptione hominis, qui 
iusto avidior est cibi Sir. 38, 28. 


Διαμάχο αι, f. ἥσομαι, it. διαμαχοῦμαι pf. 
pass. διαμεμάχγλαι, signif. activa [cf. Rost . is; 
not 5. Matth. $. ἣν , e. en $. EA nhi 
med. (διά, μάχομαι) depugno [propr. Xen. An. 7, 
4. "A i. e. aj berbis contendo, μετά τινος Sir. 8, 
j. 3. (54. infin. Xen. Agesil. 5, 4, An. 5, 8. 23 
Thuc. 3, 40.) — b) trop. pro: vires consumo, 
ἐν ϑέρμῃ καμίνου — ὧν ἐν ϑέρμῃ x. cinctus calore 
Ornacis, sens. cwm calore [ornacis conflictor 
Sir. 38, 38. o l. διαμαχήσεται --ἰ conflictabitur, 
quoties i ratio postulat. Vide de futuri 
usu sub ἀγαλλιάομαι notata. — (ita depugno cum 
fame Plaut. Stich. 4, 2.27.) — ὧν αὐτῇ scil. σοφίᾳ 
V. e. in sapientiae studio occupatus Sir. 51, 19. 


Διαμένω, f. μενώ (διά, μένω) permaneo 2) 
de MUS i e, vel: perduro absol. Sir. 27, 4. 

t. αἰῶνα 40,17. 41, 13. — vel perpetuo s. sem 
sum alicuius, τινί Sir. 46, 4. μετά τινος 44, 11.— 
sq. ἦ i. e. diutius permaneo, quam 39, 11. Vid. 
sub ἢ monita. — de personis »» comstanter 
alicui adhaereo, τινί Sir. 22, 21. (τῇ φιλίᾳ Diod. 
Sic. 14, 48. πιστός τινι Xen. Cyr. , 1. 45) — 
μετά τινος Sir. 12, 15. ἐν τῇ βουλῇ 3 Maco. 3, 11. 
(Xen. Ages. 7, 3.) 

Διανεύω, f. cóco διά, νεύω) icto, ὀφϑαλμοῖς, 
oculis, ita de US irridentibus et de aliorum 
incommodo laetantibus Sir. 27, 22. — ita y^p et 
ἐννεύω Prov. 6, 13. 10, 10. (ταῖς χεφαλαῖς Diod. 
Sic. 3, [1 

Atxy t f. στήσω (διά, ἀνίστημι) surgere 
Gcio, eid ἃ. 2. διανέστην signif. intrans. [vid. 
ἀνίστημι] surgo, Jud. 12, 15. (Plut. apophth. Phil. 
Mor. 2. p. 20. ed. Tawuchn.) 

Διανοέομαι, οὔμαι, dep. pass. ἃ. 1. διενοήθην, 
f. 1. p. διανοηϑήσομαι (Sut, νοέω) animo verso, 
mente agito, cogito i. e. a) mente » über 
etwas nachdenken, etwas überlegend betracken, 
seq. acc. rei, ut ταῦτα Sir. 3, 21. 10, 21. τὰ ἐρ- 
χόμενα Jud. 9, 5. de h. L aor. Buvorj3nc — cogi- 
tare soles vid. sub αἀγνοέω observata. — 537 
xn» χρίματος (über die Gerichtsverfassung nach- 
denken vel de legibus iudicialibus meditari Sir. 
38, 33. ad h. 1. fut. cf. c. ἀγαλλιάομαι de usu fu- 
turí observata. — παραβολὰς διανοηθήσεται in pa- 
rabolis vel in sententiose dictis inveniendis occu- 
patus erit animus eius. Sir. 3, 27. μωρά 16, ?1. 
(Xen. Cyr. 4, 1. 6. An. 6, 1. 19.) — additur ἐν 
χαρδίᾳ i. e, in animo « animo versor [de quo 
verbositatis genere vid. sub ἄγγελος observata] 
Sir. 14, 21. 21, 17. — seq. ἐπί τινι —- cogito de 
aliqua re Sir. 16, 18, 34, 15. — ἃ. ἕν τινι, mente 
versor in aliqua re i. e. cogitando inhaereo rei ται 
semper de aliqua re cogito, sem mente agito 
aliquid Sir. 6, 30, 38, 34. 39, 7, — ita μελετᾶν 
ἕν τινι pro ΓΙ. sq. 2 Ps. 1, 2, 77, 13. — absol. 
διανοούμενος, qui cogitare solet, ex adiunct. 
sapiens, ein Verstándiger Sir. 27, 12. 39, 32. 
διανοηθεὶς διηγήσομαι d. e. meditatione institute 
enarrabo Sic. 39, 12. — b) in animum induco, 
statuo, molior, ich bin gesonnen, beabsichtige, 
seq. infin. obiecti nota [vid. ἀναδέχομαι] 3 Macc. 
1, 2. 22. (Diod. Sic. 2, 16. Lucian. dial. deor. 


2, 2. Xen. Mem. 3, 6. 2. . 4. 75. 7,7. 
48. — δϑοδί infin. 8 διενοήθην scil. ποιῆσαι Jud. 
9, 9, — sq. τοῦ c. inf. -αἰ διάνοιαν ἔχω τὸν ποιῆσαε 
[vid. fou] Sir. 51, 18. 


Διαν τος, τό (διανοέομαι) 1) cogitatio 
der Geda ee. a) univ. Sir. 42, lo xo. h. gr. 7 
5, 19.) — b) sententia verbis subiecta, sensus, 
Bedeutung, Sinn Sir. 24, 17. (ita διάνοια Plut. 
conviv. septem sapient. c. 12. Plut. Lys. p. 205. 
A.) — 2) consilium, Beschiuss Sir. 22, 14. Vide 
ad ἢ. 1. sub βουλή monita. — v. 16, 25, 5. quo l. 
alternat c. βουλή. — 3) mens Sir. 23, 2. 
AUXyOUX, ας, ἡ (τὸ διανοεῖσθαι) 1) meme, in- 
tellectus s. intelligendi facultas Sir. 3, 23. plur. 
ai 8. ingenii vires [vid. de huius fus plur. 
ἄβνσσοςἾ Esr. 4, 26. — 4 Macc. 2, 2. 7, 5. 13, 
4. (Hdian. 2, 9. 15. Xen. Mem. 3, 12. 6.) — 
2) intelligentia, Einsicht Sir. 22, 5. διάνοια συνέ- 
O£Og x perfecta pejéet ji Vide de genit. 
nominis cognatae significationis sub ἀγαλλίαμα 
observata. — 3) amimus, a) quatenus est sedes 
sensuum et appetituum, Herz, Gemüth, Sinn , ut 
ἀχάριστος ἐν διανοίᾳ —— dy. διανοίᾳ Sir, 29, 27. 
τέναι ἐπὶ διανοίᾳ — ἐπὶ φρεσί [Hom. Od. 18, 157, 
animum adcerto, τί i. e. ad aliquid, attemdo a 
aliquid Sap. 4, 15. Bar. 4, 28. 1 Maooc. 10, 74. — 


“πε iss et 


Διανοίγω — Διαῤῥέω 


εαϑαι τὴν ἃ, [vid. ad hane 


a6ons. dg τῷ ta] 2 ἔν 3, 
mon ce. 
16. is, ΤΆΩΝ — 8 ye Ev. 


ταῖς διανοίαις [vid. ἀδρανής] 4 ΓΗ Ν᾽ oe — 
ex consuetudine Hebraeorum, qui cogitandi nego- 
tium quasi tacitam sermoeinationem putarent, c 

τῇ διανοίᾳ respendet μα. copitaol, awhho cole, 
84. orat. dir. Bar. 6, 6. λόγοι τῆς δ. sermomes 
animi 1. 6. eogitationes 1. togilaia animi Jud. 8, 


14. — tta 1053 "IN, Dont. 8, 17. Ba ὃ, f δ. — 


» sentiendi endique ralio, Sina, 
Denkart Bar. 1, 22. Esr. 3, 19 bis. v. 20 ed Macc 
δ, 39. 4 Mac. 14, 14. ἡλικιώτη ς τῇ διανοίᾳ "n 


Tor M vel M t [vld. αἰδήμων). 2 Macc. 


NT "n T διά, angens, ἀνοίγω) adape- 
e, animum alicrius 2 Macc. 
yao nadie: avtop aperiat [scil. ὁ ϑεός v. 2] 
E vestrum ín legis studio occupatum i. e. 
facit Deus, «t legis studium et obsequium totum 
eccupet animum vestrum. De h. 1. optat. ef. sub 
ἀγαϑοποιέω monita. (Themist. II. p . B9.) 
Auxyoo, f. ein (διά, ἀγύω parie is iter 
eonficio Xen. Gr . 28. 4, 2. 15.) pervenie, 
NER c. acc. loci 2 Mace. 12, 17. (Diod. Sic. 


ASA adv. (διά, πᾶς) per omne tem 
amper, perpetuo Si AN 17, 13. 23, 10, PT 
1. 38, 29. 45, Jnd, 16, 16, Addit. ad L 
, 2. 9. 6, 73 Prec. Man. v. 15. 1 Macc. 
1,96. 8,15. 15, 25. 2 Macc. 14, 24. 24. 3 Mace. 
7, N 9. (Diod. Sic. 2, 16. Xen. Cyr. 2, 1. 19.) 
, οῦμαι f. ἔσομαι, dep. med. (διά 
mp. ἀπειλέω) comminor, minor Ἔνι 3 Macc. 
absol. 7, 6. (Diod. Sic. 16, 27.) 


ὀγίδυ αι 


Διακπειράζω, f. dco (διά, πειράζω, 
dem ali- 


facio) tento, exploro, Ma de personis 
ario) teito, étpio τοά 3 Maco, 5, 


Διαπείρῳ f. ὃ tr 
feo; 2j. Macc. ^f, Erw nita) perro deor, 


"ἰπέρκω, f. $Á (διά, πέμπω, mito) mitto 
vel per el per ioca, quae interiecta 
sunt vel nuntios mitto per diverse loca, ἐπί τινος 
Jud. 14, 12. (absol. Xen. Cyr. 3, 1. 3. τινί ^ he s) 
— τινά sq. &l o. acc. loci 2 Mace. 3, 37. (lian. 

8, 6. fin.) — medium: mittendum curo ali 
mitti iubeo padiquem [de qua medii vi "id sub 


posui pt 


1, δ. (Xen. Cyr. 1, oS 

à) — ἐπί voa, contra aliquezs 1 Macc. 5, 6. 
; ὦ L ἀἄσω (διά, περάω) traticio, 
P4 &ec. iiuminis [de accus. post vv. motus vid. sub 
éxépy ouax observata] 1 Maec. 3, 37. 16, 6. (Isocr. 
Demonic. p ed. ngé) — abest aecus. 
1 Maec. 16, 6 ἢ -- i. Dp tO c it πρός tva. 1 Mace. 


, 41. 43. 
Διαπέτομαι, a. 2. διέκτην οἱ, Butts. $; 101. 
p. max. 6. 11d. Matth. eoo" Ro 84, — 


δά, πέτομαι) pervolo, s Acc. rei ui (oa Sap. 


Δεαπέπτω, f. ζισοῦμαι a. ἢ a. A ἕπεσον, ἔπεσον, pf. πέπτωχα 


LX » dissipor 
aoc. » δι τὰ Nares jen aol eia L 


΄ αν carnibus putredine dilabentibus ex «ἰμοληρείευ 


ῥαξὰ da, bald dort abfalien 2 Macc. 9 y^ on 
gitur ita. 6. διαλύεσθαι d: Phaedon. $ 

6) de copils dissipatis vel profi τες: uero 

Per Nichrteé € ererden 1 Macc. 9, 
pro: , πὶ οὐδὲν διαποσεῖται τῶν 

μὸν A 9. — ita pro 58) Jos. 21, 45. arie 


Clav. in lir. apocr. V. T. 


Plat. Butbyphr. 6. 17. cado Liv. 2, 31. — διαπίπτω 
de iudiciis | (rnstratis Died. Sic. 19, 33.) 

Διαπονέω, & f. ἥσω (διά, πονέω) εἴαδονο, cum 
eura e£ labore perficio 2 Mace. 2, 28 (Diod. 
Sic, 1, 74. ,lsoer. ad Phil. c. 35.) 

Διαπορεύ ὁμαι, passiv. [verbi διαπρρεύω, trans- 
ire [nolo a An. 2, 5 ui ] o a i t 
accus. 10 e g^ Y ἀπ 1] Sir 
1 Macc. 8 35 s y LU m 8, 3. 3. 
— 1 Macc. 11, ed. iemopedico prd TOU ποτάμο 
xal ἐν ταῖς πόλεσι 1. e. continuavit iler, ubi fftu- 
wwhn transgressus erat et in urbibus advenerat; 
brevius: continuavit iter. trans fluviun et per 
urbes. 

, Διαπράσσω, l ττω, f. £e (διά, πράσσω) (i 
οἷο, ita med. διαπράσσομαι seq. accus. rei [c 
Rodd ? Maec. $ 9. 10, 38 


a 113, 3} ὦ 2 . (Bem. 

Xen em. 2, 9. 7 

a ἐπῆς ἕος, οὖς, ὁ, ἡ — ἔς. τό (διά, πρέπει 
emismius" excellens, Sb τ ὡς 2M ( 30, P 


Macc. 
v περιβολήν [de qno acc. epexeg. vid. αἰδήμων 
suceda e (Xan. Mem. 2 » A897. ) fin] 
Διαπτύω, f, ύσω (Sui, mo) despuo 
pro: eontemno, sq. aco. rel ὁ Miner. 3 
eodd. ἀποπτύσαι. (Dem, 313, 8.) 


Διάπυρος, 0v, ὁ, ἡ — ον, τέ ( 
ΩΣ ORA 3 Mace. 6, (διά, 659) ive 


Διαπνρόω ὦ f. ὡσω (διά, πῦρ) inflammo, ἐπ- 
ceo» "aca διαπυροῦμαι, eA urer, τῇ δίψῃ 


, 18. quo l 


Guéo, à f. coe (Su, à 
diaumero numerando discerno lat. Ph 


HS Ἑ LE) repeto, n Rien rigen, oup pré: 


habes fia modium" 5. ᾿διαριϑμοῦ αι, phai e um 
κυ Bost 4. 113, not 3. Matth. 
fa 492. Wim. 


ω, nnmero; 4 


E 9.], seq. aco. rel 3 Mace. 


Διαρκέομαι, οὗμαι, a. 1. pim διηρχέσϑτν [de aor. 
desinente in ἐπ σϑὴν vid. sub ἀχούω monita] passiv. 
verbi διαρκέω [ἐπ omne, quod metiendum est tempo- 
ris spatiom, safficio Xen. Cyr. 6, 2. 27. διά, ἀρκέω] 
plane acquiesco, τινί, in aliqua re, plane conten- 
tus sum cum alique re [de dat. post vy. neutra et 
pessiva animd sensus indicantin yen Matth, δ᾿ 399, 
«. Rost $. 106, b. — Butim. 9, 3. 
$. 31, 1.) οὐ μόνον ταῖς — sila Mein 
fon solum acquievit in. innumeris ἃ 
*on solum continuo se dedit innumeris libidinibus 
{8 acquiesco in aliqua τὰ Cicer. ad fam. 4 
ueton. vit. Tiber. c. 56.] 


, Aiera A ed dx Tob. 3, 
Ju 2r $5 21. τ CDlod. Bio. 
lá 563.) 

ἀιαρπά . Graecos seriores ἄξω 
[cf. Lob. ad fi L/ 1. Mati. 6. 176, b. 
. 10, ποῖ. 

σὸ- 
9a seq. 800. rei Sir. 36 30. 
1 T T 5, M. 


(Diod. Sic. ^, 66. 
Xen. An. 1, 2. 26.) — trop. 


abripio Sir. 6, 1. ἵνα 
μὴ -- διαρπαγῇ — ἡ ψνχή σον scil. ad temere vel 
Taie Pen 


Διαῤῥέῳ, f. ῥεύσομαι, a. 2. in iva, a 
activa wid vid. Buttm. gram. p 
. 144. Matth. Ae: t ῥέω 


πο: perfluo Diod. ^ie. $43 13.) dif y, 
49. iof VE ) 9^ 


(Plut. vit. Ages. €. 
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.À x H Up, f. ῥήξω, a. 1. ἔῤῥηξα, pf. 

P. p. | 
0 mpo, discindo, perf. 2. signif. in- 

rumpo) , P aitk 


. 6.194, 
P 123, 
E us; 
τῶνα Bar. 6, 31. . τὸ σχοινίον Bar. 
6, 43. (Ael. V. H. 9, 35.) — De personis vesti- 
menta, qua parte pectus contegerent, dilaceranti- 
bus (de qua luctus testificatione cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Trauer] Jud. 14, 160. Esr. 8, 
71. 73. 1 Macc. 2, 14. 3, 47. 4, 39, S5, 14. 
11, 11. 13, 45. — pro y? Jud. 11, 35. — pass. 
disrumpor, ich zerplatze Hist. bel. et drac. v. 27. 
(Ael. V. H. 3, 26. Xen. Cyr. 8, 2. 21.) 
Διαρυσμίζω, f. ἰσω (διά, ῥνομίζω, &d numeros 
aptos redigo) perfecte compono, i. e. ad ordinem 
perfectum revoco, ut τὴν στοιχείωσίν τινος,  ele- 
senta. alicuius 2 Maco. 7,22. (buSulto τινά, mo- 
res alicuius ad ordinem revoco Ael. V. H. 1, 34.) 
Διασαφέω, ὦ f. doo (διά, σαφής, manifestus) 
manifestum reddo, clare et distincte doceo ve 
€zpono, τί 2 Macc. 11, 18. (Xen. Mem. 3. 1. 11.) 
-- sq. ὡς — ὅτι 2 Macc. 2, 9. (seq. ὅτι Xen. 
apol. Socr. €. 1.) — seq. orat. indir. 2 Macc. 3, 
9. — addito λέγων 7, 7. περί τινος 1 Maco. 12, 
8. (Diod. Sic. 11, 17.) — τοί 2 Macc. 1, 18. ad- 
dito infini e quo, quum idem habeat subiectum 
cum verbo primario, abest accusativus subiecti [cf. 
Matth. $. 534. Buttm. $9. 127. Rost 6. 126, 2. 
Win. $. 45, 7] 2 Macc. 1, 20. (sq. acc. c. inf. 
Diod. Sic. 13, 97.) — absol. 2 Macc. 10, 26. 


Διασαφής, (oc, οὖς, ὁ, ἡ — &, τό (διά, σαφής) 
-- σαφής πιὰ’ forius: manifestus, clarus, compa- 
rat. διασαφέστερος, clarior, neutr. διασαφέστερον, 
ad*. clarius scil. quam antea factum est 4 Macc. 
Διασείω f. σείσω, ἃ. 1. p. ἐσείσϑην (διά, octo 
discutio [propr. Ael. V. H. 2, 14. Do Sic. 5 
87.] τινὰ τῶν ὑπαρχόντων 1. 6. διασείω xol ἀποστε- 
pta τινὰ τῶν v. 3 Macc. 7, 21. vid. de constractione 
praegn. sub ἀπό notata. 
Διασχάπτω, Í. ψω (διά, σκάπτω, fodio; per- 
fodio, propr. Diod. Sic. 2, 13.) ἀέγμο, everto, — 


, 


χατασχάπτω, Sq. 800., ut. πόλεις Jud. 2, 14. 

Διασχεδάννυμι, f. σχεδάσω (διά, σχεδάννυμι) 
dissipo [pro r. Lucian. dial. deor. 20. 7. Xen. h. 
gr. 5, i. jr e. facio, μὲ dispareat, intereat, 

aboleater, negligatur 1. violetur aliquid, ut ópl- 
' p Sap. 2, 4, τὰς ἀμπλαμίας 3 Macc. 2, 19. τὴν 

αϑήχην Cant. tr. puer. v. 10. — pro 7B Gen. 
17, 14. τὰς ἐντολάς 1 Macc. 2, 31. τὰ γόμιμα 1 Macc, 
6, 59. — ὃ Macc. 5, 30. διὰ τὸ — νόημα i. e. 
propterea, quod omnis de hac re cogitatio ex 
animo discusso erat. 


Διασχευάζω, f. aco. (διά, σχενάζω) instruo, 
τὰς δυνάμεις εἷς τ. πόλεμον 1 Macc. 6, 33. (Diod. 
Sic. 20, 16. Xen. h. gr. 3, 1. 23.) 


Διασχενὴ, ὥς, ἡ, apparatus, ita de apparatu 

bellico 2 Mace; 11, 10. (Diod. Sic. 4, 38.) 
Διασχίρτάω, ὦ f. (joo (διά, σχιρτάω sulto 

Sap. 10, Ἢ ' Te € ) γεν 


Διασπείρω, f. σπερώ, a. 1. ἔσπειρα, a. 2. p. ἐσπά- 

v (διά, σπείρω, sero) dispergo, τινὰ ἐν tSvcat 
fo 13, 3. " Bar, 2) hr 2». 3, 8. Jud. 5, 
19. de horum l|. ov — ἔχεῖ per attract. pro ὅποι 
vid. sub ἐχεῖ observata. — pass. διασπείρομαι, 
dissipor, ick serstreue mich, sq. ἐν c. dat. loci 
3 11, 47. (Ael. V. H. 3, 1. Xen. Án. 4, 


* 


Διασπορά, ἃς, ἡ (διασπείρω)  diesipatio,. 


Διαῤῥήγννμι -- Διασώζω 


dispersio, à) ex metonym. abstracti pro οοβοζοῖο 
Ina. αἰχμαλωσία] pro: ot διασπαρέντες. Ita de 
udaeis, qui ab exilio inde baby onico dissipati 
habitant in omnibus fere terris 2 Macc. 1, 27. — 
b) conditio populi iudaici, qua dispersus habita- 
bat inter alias gentes Jud. 5, 19. 

Διάσταλσις, cc, ἡ (διαστέλλω) pactum, foe- 
dus 2 Macc. 13, 25. 

Διάστασις, cue, ἡ (δι , διαστῆναι) di- 
stantia, trop. diversitas, discrimen, Unterschied. 
3 Macc. 3, 7. (ita distantia Cic. de amicit. c. 20.) 

Διαστέλλω, f. ελῶ (διά, στέλλω) 1) diduco 
a) propr. Jud, 14, 15. διαστείλας [scil. τὴν αὐλαίαν] 

en3« coll. v. 14, (τὶν σχηνήν Plut, apophth. 
Antig. Mor. 2. p. 29. ed. Tauchn.) — b) separo, 
τί Sir. 16, 24. 44, 28, τὶ ἀπό τινος Sir. 18, 3.— 
c) dispono, ich ordne an, τὰ διεσταλμένα 7 αἱ 
συνπῆχαι 2 Macc. 14, 28, — 2) med. διαστέλλο- 
pat [explicatius edissero, clare et distincte men- 
tem meam explico Pol. 3, 23. 5.] praecipio, impe- 
vo, τινί, seq. infin. Jud. 11, 12, (Pol. 16, 285 

Διάσ ᾶ, τος, τό (9t διαστῆναι) ínter- 
vallum, MM! id 14, 44. τοῦ χρό- 
γον Sir. praef. prim. fin. 3 Macc. 4, 17. (Pol. 9, 
1. 1. Xen. Ven. 2, 6.) 


Διαστολη, ἧς, ἡ (διαστέλλω, diduco; diductio) 
divisio, metonym. pro: terra cessa, abgetretenes 
Gebiet 1 Maco. 8, 7. quo |l. δ. dicuntur terrae, 
quibus, divisione facta, cesserat Antiochus et 
quas ab illo acceptas Eumeni tradiderunt Romani. 

Διαστράπτω, f. o (διά, ἀστράπτω) diffulguro 
Sap. 16, ἐς 

Διαστρέφω, f. ψω (διά, στρέφω) perverto [i. 
e. distorqueo Xen. Conv. 7, 3.| ver. kren, adis 
ethico: depravco, etwas Gutes zum ScMechten 
cerkehren, ut τὴν χαρδίαν Hist. Sus. v. 56. τὸ χρίμα, 
ius perverto Sir. 19, 21, — ita pro DDUD ΠΟΣῚ 
Exod. 23, 6. — τὸν νοῦν Hist. Sus. v. 9. τὸ στό- 
μὰ μον i. e. blande ante locutus puris nunc verbis 
wtor Sir. 27, 23. — cud i. e. statum. alicuius, 
addito ἐν ταραχαῖς turbis ezxortis Sir. 11, 32. — 
passiv. διαστρέφομαι, pervertor i, e. deterior 
fodditur conditio sea i. e. rw tractor Jud. 5, 

. quo l|. pro διετράφησαν [vid. διατρέφω)] pei 
ΩΝ διεστράφησαν. (Diod. Sic. 12, 12. bol 8, 

2 


Διασυρίζω, f. ἰσω (διά, συρίζω) sibilo Cant. tr. 
puer. c. 26. 


Διασφᾶλλω, f. à) (διά, σφάλλω, quod vid.; 
labefacto; supplanto) aberrare facio, decipio, 
pass. διασφάλλομαι, signif. reflex. (vid. ἀγνίζω] 
fallor, ick tàusche mich, τινὸς [de quo genit. vid. 
ἁμαρτάνω, ἀπαλλοτριόω] 3 Macc. ὅ, 12. (Pol. 3, 
81. 12.) 


Διασχίζω, f. ἰσω (διά, σχίζω) diffindo [5 
Ael. V. H. 3, i] τὴν ὁδὸν make s i. e. inter- 
ciudo viam ad aliquem Sap. 18, 23. ; 


. Διασύώζω, f. σώσω διά, σώζω) servo aliquem 
vel aliquid, per M, quo 2: in periPulo, 
tempus, τινα vel τί Sap. 10, 4. 16,'11. Sir. 31, 
12. 46, 8. Bar. 6, 55. 59. 2 Mace. 8, 27. 4 Macc. 
17, 22. (Dem. 1479, 23. Xen. Mem. 2, 10. 2.) — 
τινὰ τινι, aliquem aliqua re Sap. 14, 5. «wl τι 
alicui aliquid 4 Macc. 2, 14. en. h. gr. 6, 1. 
3.) — τινὰ ἔχ τινος 2 Macc. 1, 25. — passiv. 8ta- 
σώζομαι, ich werde errettet. 2 Macc. 3, 38. 
4 Macc. 4, 14, Ex τινος 1 Μδοο. 9, 46. — passiv. 
signif. relex. servor, ich rette mich, de personis 
faga servatis, ubi Lat. evado, nos: der. mmen 
1 ín 4, Lern nom nat í em iu 
α τος, γι cc. 11, . (Dem. 14 

Pu Xen. An. 7, 4 19.) , 


» 


Διάταγμα — Διάφορος. 


mandatum, 


Διάταγμα, τὸς, τό (διατάσσω 
f1, |. Esth. 2, 4. 


praeceptum Sap. 7. Addit. a 
(Ptut. vit. Marcell. c. 24 fin.) 

Δ , ἕως, ἡ (διατάσσω, dispono ; ordina- 
tie) ordo, de ordine militum instructo — ϑολῥαολί- 
reike Jud. 1, 4. 8, 36. (Dem. 309, penult.) 


Διατάσσω, 1. ve f. ξω (διά, τάσσω, colloco) 
dispono i. e. a) certo ordine compono aa) πηΐν.. 
sq. 800. rei Sap. 11, 20. de h. ], dat. normae vid. 
ἀλήθεια. — Jud. 10, 3. (Xen. 0ec. 3, 3. 4, 21) — 
bb) in re militari «) coHloco, ich stelle auf, τινά 
addit. ἐν c. dat. loci vel ἐπί c. aco. loci 2 Macc. 
14, 22. 3 Mace. 5, 44. (Xen. An. 3, 4. 15.) — 
D) getem inttruo Jud. 2, 16. 2 Macc. 12, 20. 5, 

(Xen. An. 1, 7. 1.) — b) constituo, ich ordne an 
ze iubeo, ita med. — egwidem ipse iwbeo, τί 
4 Macc. 8, 3. — passiv. éubeor, ich werde be- 
erdert 1 Macc. 6, 35. διατεταγμένοι ἑκάστῳ ϑηρίῳ 
scil. παραστῆναι. (sq. infin. Hdot. 1, 110.) 

οὐς, adv. vid. διά no. 1. 3. c. 


" E »0, f. τον (διά, τείνω, tendo i dlistendo) 
. pertingo, ἀπὸ πέρατος εἰς πέρας Sap. 8, f. 
(Diod. Sic. 2, (3. 3, 15.) . 
Διατελέω, ὦ f. ἔσω (διά, τελέω, finio, perficio) 
permaneo, sq. participio statum vel actionem du- 
rantem indicat, nt σιτούμενος — semper alor 
[cf. de participio post vv. permanendi et desinendi 
sub αἀπολείπω observata] 2 Macc. 5, 27. Addit. ad 
L EX! 6, 10. (Ael. V. H. 10, 6. Xen. Mem. 1, 


Διατηρέω, ὦ f.Xe (διά, rnpío) servo dili- 
genter e. a) ΑΝ curo, ut duret ali- 
fris l. aliquid, seq. accus. Sap. 16, 26. Jud. 2, 

0. de h. 1. dat. commodi ἐμοί vid. sub ἄγω mo- 
nita. — Sap. 11, 25. μῆνιν — iram non compono, 
iram alo Sir. 28, 5. τὰς d « curo «t mente 
reposita maneant peccata Sir. 28, 1. de h. I. 
partic. διατηρῶν iuncto c. verbo διατηρήσει vid. 
sub ἀφομοιόω adnotata. — sq. duplic. accus. [de 
guo vid. ἀβοήθητος, ἁγιάζω] 2 Macc. 14, 36. 15, 

. (Aristot. hist. an. 9, 7. Pol. 1, 7. 7. Dem. 
238, 9.) — b) observo, ἐντολάς Sir. 1, 23. 

Διατί, cur? vid. διά no. ll. fin. 

Διατίδημι, f. ϑήσω (διά, τίϑημι, pono) dispono 
i. e. [consutuo, bestimmen, anordnen Xen. Mem. 
2, 1. 27.] a) efficio, ut affectus sit aliquis aliquo 
suodo i. e. tracto, behandeln , τινά, addito adv. 
lta aa) activum 2 Macc. 9, 28, (Dem. 367, 5.) — 
bb) medium, ὀργίλως τινὰ SuSéoSot, efficere ut 
irascatur "ieri ezacerbare aliquem, bilem mo- 
eere alicui 4 Macc. 8, 8. — b) medium διατί- 
Scu at [de rebus meis dispono, v. c. testamento 
Dem. 1029, 27.] constituo, sancio Sap. 18, 9. τὸν 
— διέθεντο legem illam [scil. τῶν αὐτῶν ópolto; — 
μεταλήψεσθαι d. e. ad earundem rerum tum se- 

tum adcersarum communionem sese 
paratos esse| tanquam divinam «uno animo con- 
stituerunt. De formularum τιϑέναι et c$coSat vó- 
discrimine cf. Matth. δ. 492, 7. Buttm. 6. 
im. not. 3. Rost $. 113, 3. — διαϑήχην μετά τι- 
νος foedus pangere c. aliquo 1 Macc. 1, 11. (τινί 
Aristoph. Av. v. 439.) -—— -ὁδόν τινι i. e. de agendi 
retione, qua vel utendum est, convenio c. 
, ich bestimme vertragsmássig die Hand- 
iungsweise Jemandes Jud. 5, 18. 

Διατρέφω, [. ϑρέψω (διά, τρέφω) continuo 
zetrio, ita alo, ut desideretur, τινά Jud. 5, 
10. vid. Pi h. 1. lect. sub διαστρέφω observata. 

XO, f. δραμοῦμαι (διά, τρέχω, curro; 

dii iscwrro Sap. 3, 1. χαὶ — ὃν- 
ται 0&: xal ἔσονται ὡς σπινθῆρες ἐν χαλάμ 
διαδραμοῦσαι. (Xen. Ven. 3, ὅ. 5, 7.) 


Διατρίβω, f. ψω (διά, τρίβω, tero) tero i. 4. 
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τρίβω , Scil. fortius a) propr. 1, e. reiben, τοὺς 
ὀφθαλμούς Tob. 11, 12. — v. 8. (Hom. fi 11, 
847.) — b) trop. [χρόνον tempus tero Plat, apol. 
Socr. $. 32.] commoror, sq. ἐν c. dat. loci Jud. 
10, ?. 2 Maco. 14, 23. (Jos. Ant. 5, 4. 2) 
Διατρο n, ἧς, ἡ (διατρέφω) victus, alimenta 
1 Maec" 6: 49. (Xen. Vect. 4, i 


Διατυπόω, ὦ f. dco (διά, τυπέω) per omnes 
partes formo, πάλιν — per omnes partes reformo, 
anz um ganz «mschaffen, ὅλην τὴν χρίσιν 
ap. )' 6. (mente fingere 1. agitare aliquid Hdian. 
4, 3. 


Διαφαίνω, f. φανῶ (διά, φαίνω, quod vid. ; 
facio ut pelluceat Mlinuid) conspiciendum prae- 
beo, passiv. conspiciendus praebeor, conspicior — 
appareo, τινί Sap. 17, 6. (Hom. Iliad. 8, 491.) 

Διαφαύοχω, f. φαύσω ---διαφώσχω (διά, φαύσχω 
luceo) peliuceo Jud. 14, 3. ἡνίχα — ὄρϑρος — cum 
primo dilucelo. (Hdot. 3, 860. 9, 45.) 

Διαφέρω, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγκα (διά, φέρω) 1) 
fero per locum — (ransporto, τί sq. εἰς o. acc. 
loci Esr. 5, 55. — 2) differo, a) transit. i. e. 
huc iliuc fero, dispergo, ita de clamore Sap. 18, 
10, (de rumore Plut. vit. Galb. c. 7.) — de vasi- 
bus in varia loca distractis — — verscMeppen 
2 Macc. 4, 39. — b) intransit. difero i. e. [di- 
versus sum, differo ab aliquo, ich bin anders; 
sensu eminentiori:] ich bin besser, τινός, als Je- 
mand, ubi Lat.: praesto, τινός [de quo genit. 
comparat. vid. ἀντιοχύω], addito dat. rei — ἐπ 
aliqua re {80 quo dat. post vv. excellendi vid. 
Matth. 4. 358, 2. Rost 4. 106, not. 4. Lob. ad 
Phryn- . 994.], ut σωφροσύνῃ. Addit. ad 1. Esth. 
2, 3. cüvola. 3 Macc. 6, 26. (Xen. Mem. 3, 9. 1.) 
35) λδ χα δόξῃ 2 Maec. 15, 13. (Diod. Sio. 1, 

.) — ass. dta p £pop at, p. p. διενήνεγμαι, 
ἃ. 1. διηνέχϑην [dissentio Xen. Gyr. E 1. 7.) litigo, 
contendo, τον, c. aliquo [de quo dat. vid. ἀχολου- 
Séo περί τινος, de aliqua re, 2 Macc. 3, 4. (τινί 
Dem. 236, 5. πρός τινὰ περί τινος Xen. Án. 7, 6. 
15. περί 1. ὑπέρ τινος Dem. 1144, 26. Ael. V. H. 
2, 34.) — absol. Sap. 18, 2. 

Διαφεύγω, f. ξομαι (διά, oti v, fugio, diffagio 
ofegio, κοῦ, ἐχ C. μαι (διά φ acc. fs. 21. io) 

, 19. — sq. sti; c. acc. loci 2 Macc. 12, 35. 

alaeph. fab. 43.) —.seq. aco. [de quo vid. Rost 
. 104, 2. b.], wt τὰς χεῖρας τοῦ ϑεοῦ 2 Maco. 7. 
1. 3 Macc. 5, 13. [Pala h. f. 21. Diod. Sic. 
1, 40. δείρω Mem. 3, 12. 1. 

Atx938090, f. φϑερῶ (διά, φϑείρω, perdo) 1 
penitus perdo E Φϑείρω, sed fortius" rti 
verderben, vernichten, τί Sap. 16, 19. 18, 12. 
ἀπό τινος pro: partem ]|. classem alicuius rei 
Sir. 47, 22, (Palaeph. f. 24. Lucian. dial. deor. 
13, 2.) — τινά vcitam alicuius — interficio Sap. 
16, 5. 3 Macc. 1, 5. 2, 4. — «lc μυριάδας ἀνδρὼν 
|. e. ἄνδρας εἰς μυριάδας 2 Macc. 12, 23. (Lucian. 
dial deor. 18, 4. Xen. Hier. 3, 8. Thuc. 8, 85.) 
— 2) corrumpo, de viro feminam corrumpente — 
vitio, stupro, τινά 4 Macc. 18, 8. (Dem. contr. 


Timarch. 5 175. φϑείρω Diod. Sic. 1, 23. Xen. 


Con. y cf. de hoc h. v. usu Lob. ad Phryn. 
p. 70. 

Διαφϑορά, ἃς ἡ (διαφϑείρω, perdo; corruptio 
ΑΝ Sir. Τὰ Aci στρατοῦ 2 Maec. δὲ ᾿ 


(navis Dem. 910, 10.) 

Διαφορά, ἃς, ἡ (διαφέρω) differentia, discri- 
een, Eno rur o Bos D Ν T, 21. 
Sir. praef. prim. Esr. 4, 39. 1 Macc. 3, 18. (Diod. 
Sic. 1, 87.) 

Διάφορος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (διαφέρω, differo; 
diversus Xen. "Men. 1, 3. 2.) 1) praestans, 
ezimius, ut δίφρος 2 Macc. 14, 21. (Diod. Sic. 1, 

16* 
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43, Xen. Mem. 4, 4. 15,) — neutr. τὸ διάφορον 
substantivo lie. quod alicuius interest, commodem, 1 
utilitas] » wd cts aestimatur id, quod alicuius 
jaterest, "in Ást ad Theophr. c. 10. p. 112. ita de 
ecunia qua in donis alicui conferendis wsSus est 
qu e mH dein "S aloe. ole ἐξαρὶ, 
ἀμβανε τὸ ^. x t ν οἷς - 
2 3. 6. (Pol. 23 i Dion. Hal. Xt. T 


Διάφυλάσσω, L cto f. £o (διά, φυλάσσω, cu- 
stodio; perpetuo custodio Xen. Cyr. 4 
perpetuo conserto, sq. dupl. acc., uno obiee 
tero praedicati vel qualitatis d ἀβοήθητος, 
1 Ὁ εἱ ἄτρωτόν y τινὰ 2 Macc. 0. — 3, 15. 
. 3 Maec au (Xen. Mem. i 5.2 
4. . &cc. rel Jud. 
ti. Eee Trell. € «ἀπαρχὰς, τὰς δεκάτας τοῦ οἶνον 
ναὶ τοῦ ov] 1 διεφύλαξ αν. 2 Maev. 18, 30. — 
κἄσαν αἰσχύνην i. e et cuiuscunque 
vel honestisstmac]. me : pudet Sir. 41, 16. (Plut. 
ges. 2, 23. ener: de eranc p $7, ed. Lange) 
— τοὰ ᾿ἀφόβως Sap. 17, &. πᾶντα ἄνδρα éx τῆς 
δυνάμεως — copias omnes in castris contineo, 
die ganze Mannschaft beisammen halten. Jud. 7, 
12. πατρῴους ἑορατάς dierum festorum a maiori- 
bus acceptorum s solemnia conservo 2 Macc. 6, 6.— 
2» 156 Jud. 13, 16. 2 Macc. 1, 
i Ag x Ages. 3 — τινὰ ἀπό τῶνος (weor 
TN Ἢ aliqua ov μα. 10, 12. vel ἔκ τινος 
"Aux éQ, ὦ f. xoc (διά, φωνέω, sono, YOCO ; 
disons dischepo P Plat. yy opp. p. 
394. €.) ex usu erre ex desideror, ich 
:berde vermisst, desum Jud. 10, 13. — ita pre: 
"jp33 Num. 31, 49. TW 1 Sam. 30, 19. οἵ, Sturz 


de dial. alex.p. 162. μ᾿ "33 etitam esse existi- 
mans a sono, qui, quando per » ura loca huoc illuc 
pervasit, Pure diri desinit 

Δια f. χεύσω, ἃ. 1. p. διοχύϑην f. διαχυϑή- 
σομαι [ef. "Butim. δ. 88, b. ποῖ. 4. — διά, χέω, 
fundo] ἀ μπώο i. e. a) dissipo, ut χαπνόν Sap. 5, 
14. à ἐπάνω τινός i. e. facio μὲ assurgat aliquid 
super aliquid Cant. tr. net. v. 23, — trop. de 
fama divulgata 3 Macc. 8, 7. h) fe facio ut li- 
ap aliquid — dissolvo Sap. 2, 3. (Xen. Ven. 


Sh gr. 
m comseroo, 8 


Διά ὕσος, ον, ὅ, ἡ — ον, τό (διά, χρυφός) 
auro euro intectus M enctus 
2 Macc. 5. 2, ΤΣ (lod. Sic. 14, 109. Deb. 22, 2.) 


Διαχωρίζω, f. (cc (διά, χωρίζω) seorsim colloco, 
separo, passiv. ἰδ ιαχωρί μαι, signif. reflex 
Ind. ἂν e] «e separo, ΡΒ διεχωρίσθην, 
activ. τί τινος RA. de duo & gu. N d. ἀπαλλάσσω 
id ab al. 6. τινὰ ἀπό τινος 
ist. Sus. v. 51. (Diod. Sic. ΩΝ 42.) — τινά trop. 
ro: diversam conditionem. alicui essigno Sir. 
bó, 11. vel: iuo hunc minori ilum orm r^ 
assiv. ἀπό τινος Sir. 
Bis. S Sus. v ^u ᾿» — absol. Sir. 12, 9. aM t 
fat. vid. sub ἀγαλλιάομαι notata. 
Διαψεύδω, f. co (δια, ψεύδω) fello, ita act. 
Dem. 1482, 23. med. διαψεύδομαι, f. σομαι, 
mendacio fallo, mentior, ich lüge i Mace. 13, 13, 


(Ael V. H. 2, 17.) — passiv. ci, τ rolex. 
Ira. w] f! fallor, tdesche 
he, [de quo αὶ en. of. at. $. das. 
Ros ἃ ἌΝ 1 yas 1 , 12. (Dem. 1476, 14. 
en. 2. 


Διαψιδτυρίζω ^ s διά, ψϑνρίζω, spiro, su- 
surro, zischeln susurro, Qu d eitauder zitchein 
Sir. 12, 18, (Lucian. Somn. s. Gall. ᾧ. 25.) 


Δίγλωσσὸς, o -— ὁ wn λώσσα 
lingua ; duas μανὸν e 'biod, Sie , 08.) 


Διαφυλάσσω — Δίδωμι 


εἰκδησίεν Str. 5, 9. 14, 16. 28, 
δὲ ud aevo δίχ᾽ ἔχει 'Theogn. v. 


d κα 
óv (διδάσχω) doctus, τινός αἱέ- 


juam meri n alicuius ἢ rH - Metis. t 
us, $i Tio, not. 1. . 5. 1. 
, not. 16. Win. "$30 J 1 pos 4, 
1. (δι dedero πολεμοίο Hes Hesiod. od. opp. v. 6 
Διδασχαλία, ας or nterieisn 
Sir. 24 ya 59, EN iei de pu puer. educat. o. 
Xen. '24, 


Adige αν: ἢ (δδέσνω) doctor 3 Mato. 
1, 10. (Xen. Mem. 4, 

εὐιδάσχω f. ἕω. γῇ A eco, . 866. 

perzowse ; le i i X ra Mark ΑΙ f. 

Put "Rest 00 in. 
32, 4. δι . der. hebr. Sprache Ρ 5] 
Besid hebr Gram. D. 588. gr. min. p. 25 ] 4e- 

pass. 6:8acxop ut, doceor, 
Rr Sir. 45, 5, 17. Esr. 8, 
7T. 4 Macc, 17, 10. ἐδίδασχεν ὑμᾶς τὸν νόμον xa 
τοὺς προφήτας. — 12. ἐδίδασχεν ὑμᾶς τοὺς ἐν 
πυρὶ ἀνανίαν i. e. docuit UT Mator am Ane- 
niae. v. 13. — Sap. 6, 1. 9, 22. --- διδάσκειν 
τινά Sap. 7, 22. 9t. 22 30, 3. Hist. Sus. v. 
3. Fsr. 8, 23. ἜΝ τοὶ διό τοῖς, 54. ὅτι 
Sap. 12, 19. * ds. 9 4. 30 
quo 1. οἷς 24 attract. pro &. — 4 Macc. 18, 18, 
absol. Sir. 18, 12. 

hou 


seq. acc. aee. rel NE 


qu plar. s διδόασι forma attic. 
Win. gr 
qv ax ἢ, 197, not. 7. M 
pr f. ἐδίδουν ΩΝ ἐδίδοσαν Mace. 
2- !- ἔδωκα τως aor. i et "E Τα vid. Buttm. f. 
ram. ier. d. 2, not. 
optativ forma fis 23. serioti aevo ἢ 
pria pro δώην cf. Buttae. $. t b. not. I. 3 
250. Lob. ad Phryn. p. 3 Win. δ. 14, 1. δι 
1) do 1. e. [sponte do neque officii pni 
schenke. a) univ. τινί τι Tob. 1706. 2, 14. Pied. 
15, 1. 16, 19. Addit. ad 1, Eath. 1, 17. Esr. 1, 
'16, 19. 3 Maoc. 1, 4. Xen. Hier. 
. daplic. aec, ume obiecti altero 
ϑητος, ἁγιάζω] et dat. pers. 1 Macc. 10, 39, — μὴ 
normam hebr. 2 τὶ εἴς τι, etwas τῷ etwas [vid. 
0, 89. — ex usu citatis serioris 
ἕν τοι δος » τι 2 Macc. 4, — τινὶ ἀπό v- 
6, 11. de ἢ. 1. futuro vid. ἀγαλλιάομαι. — Tob. ΓΝ 
16. — τινὲ alicui sine accus. rel ex 
Tob. 4, 17. 42, 2. Esr. 4, 45. — τί Sir. 20, 13. 
Esr. 4, 51. 5, 45. 6,25. 1 Macc. 2, 30. — absol. 


1. b. Buttm. 
p ΕΣ : . 210, 1.] f. δώσω 
510 yi ἘΣ 15.] ΡΥ δέδωχα, a. 2. Ebo» [ἧς 
max. v7. not. 9. Matth. 6. 210, not. 3. Rost 
neque hecessitate coactus] Jar. 
7, 3, b. 4, 22. 55. 56. 9, δά, 1 Mao. 10, 18. 
doni ve vel. nali — etwas als etwas (vid. 
Sie] ut ἔδω ἔδωκεν ς αὐτῷ τὴν ἀκχαρὼν — εἰς χληροδοσξαν 
γος, it. ἔχ τινος Jemandem von Etwas gebeu 
me exNibeo alicui Sir. 12, 4, 5 his. EN eri 
Sir. 14, ὁ. M, 22. 


b) de personis Deo offerentibus δ d, ubi 
Lat. Kt nostrates: dare τί Sir, 38, 11. 
etsvas 


τινί τί τινι εἴς τι zu elwas, als et 
[vid. E Jud. 16. "19. (Hom. s. [líad. 12, 6.) 
e personis et rebus, [sir. 1, 10] 
at ΝΑῚ alicui aliquid vel at babeat inui 
aliquid Auctores sunt, do — atctor sm, eit 
eat aliqui * gud aA) univ. τοί τι Sir. 23, 
2 ΓΝ ΠῚ 28 49, 5. Bar. 4, 8. Jud, 12, 
9. Bist bel. et drac. v. 26 bis. Bar. 3, 13. 
80. 81. 1 Macc. 1, 13. 3, 28. 20. 28. 10, 
6. 8. 11, 98. 14, 32. 15, 88, 3 Maso, 7, 
1 Maec. 12, 25. οὐκ ὅδωχαν ᾿αὐτοῖς [- 


4 


ἀΐδωμι 


ἐνοχήν, κέρας διδόναι τινί trop. vires alicui 
|. e. augere vim εἰ potestatem. alicuius 
y 800. 2, 45. οὐκ — ἀμαρτωλῷ i. e. non erant 
peccatoris illius 
Antiochi ima Ἢ iphanis] mwunirent. — — τινί 
87, . ἔδωχεν — ἔν χληρονομίᾳ scil. 
Mia, — τὶ Bir, 1, 10. 30, 25. χαρδί 
ctt λύπην seil ἀνδρώπῳ (Dem. 704, 5.) — de 
Pirso ersornis, quae, ut Deo contingat vel efferatar 
iuis motores sumt, wt διδόναι. 2t6 ἀγαλλίαμα 
1$, 11. vel ἀνθομολόγησιν 8. vp vale 
ἀνϑομολογεῖσϑαι 8 8. ἐξομολογεῖσθαι 3e Str 22. 
δόξαν — δοξάζειν τὸν 3. Sir. 51, 
Ἢ Bar. ἂν 11. 18. Esr. 9, 8. 4 Macc. 1, 13. 
εὐλογίαν —» εὐλογεῖν ϑεόν Sir. 50, 2 i ad num. 
3. b. 1. referunt. — "NE , 15. Tob. 
12, 6. ὁμολογίαν Est Paco. | f. 43.) — 
δικαίωμα vel δικαιοσύνην. , pet sum, «t contin- 


t alicui, d iustum et aequum est. Bar. 2, 
7. 18. »— w6 honer elicwi. — Sir. 47, 
10. ἔδωχέν — εὐπρέπειαν auctor. extitit honores 


et decus. ewutn festis diebus servandi: — Formu- 
lae notandae: ἀφορμὴν διδόναι otcdeionem prae- 
bere 3 Macc. 8, 2. ἐλπίδα δίδωμί τινι, spem 
facio alicui, sensu inalo — verbs do alicui Bir. 
13, 6. ὁ δόν τινος δ. τινί om pro: occaeienem 
rei praebeo alicui Sir. 47 πίστεις ἃ. pro- 
missa do ἃ Maec. 3, 10. τόπον 8. τινι, locum 
do alictti | trop. vel pro: occasionem praebeo ali- 
cwi Bir. 4, 5. vel pro: admitto aliquem i. e. aut 
é$9e nsum yraebeo alicut Sir. 13, 21, aut ratio- 
sena Aebeo alicwiwe Sir. 19, 10. 38, 12, — In- 
terdum, ut zoo, xu sic iungitur e. substan- 
tivo, ut circumscribat Q erben haic cognatam, ut 


ἀπόκρισιν δίδωμι Sir. 8, 9. δόξαν ὃ. τινι Esr. 8, 
4. ἐντολὰς δ. 2 Ma οὔ. 3. 7, 14, 3. μῶμον ὃ. 
maculam 


τινι 45 μωμοῦμαξέ τινα Le. vel: 
go alicwi Sir. 11, 31. abest dat. pers. et 
additur ἐν c. dat. status, in quo versatur hp im 
Sir. 30, 31. 47, 20. vel: vip io tor. à ! » dya- 
i. e. qm beneficio Bir Ó ζαν δ. 

εἰς βάθος .e. ῥῶ αὶ ῥιζοῦμαι εἰς βάϑος, aitos 
ago . 4, 3. σύνδ ημά τινος δ. pro- 
sissionem ret do 3 Mace. 8, 28. 18, 15. τιμὴν 
δ τινι Bir. 10, 27. — — | bb) de Deo, anctore, 
at eontinpat vel accidat alieui aliquid, ubi, quum 
explicatius loquimur, do, largior, p m fa- 
oie, «encedo, geben, verleihen, JU cverden 
lamen οἱ, ubi de malis εἰ cslamitatibus agitur 
[v. ὃ. 1 Maec, 4, ἊΝ verbis utimur: muto, 
afficto, verh tà τινί τι Bap. 3, 14, 7 
7. 17. 9, 4. 2. 10, 14. 11, d 18, 4. 
5, LE. 17, 3, pei] ἐπ’ αὖ- 


3 S^ as fo s 


, 38. 


ME Tob. iy — de E c T 3 
δίδοτ pat xv r.i 
Tob. 5, 19. Sur ad, Σ — a eq. infnit 


tem acous. 
fafinit. xd 


hr Tob. 
. v. 332. xe. Cyr. 5, 1. 29.) — 
tolle e contextu coguoscendus vel 
addendus, üt ἐγχρατεύεσϑαι Bap. 8, 21. 
Sir. 45, 21. — δὸς λόγον μοι — εἰς 
τραῦμιαι &0il. οἶναι Jad. 9, 19. δῴη σε εἰς χάριν sell. 


εἶναι 10, δι — m, Seth 17. 12, 11. 20. Sir. 
M, 26, 3. 23. 31, 17. Tob. 4, 19. — τὰ 


in aliquid, w& πῦρ xol σκώληκας eh edpxac Jud. 
ᾶς 

10, 17. cf. "de his verbis ex Jes. 66, 24. desumtis 
et pertinentibus ad miseriam p tuam describen- 
dam. — τὶ εἰς τὴν τινός κ--αἰ Gucter sum 
«t constituat aliquis aliquid apud animum swum 
Esr. 8, 25. τὶ εἰς τὸ στό α τοός Addit. ad L Esth. 
4, 10. . (ls τὰς ψυχάς Xen. om. 8, 2. 20.) τὰ ἐν 

τίνος, ut αἰνέσεις 3 Mace. 2, 20. — For- 
enda t notandae: 8(8epl τι ἐν τῇ δεξιᾷ vel ἐν 
wid wi maneat in 


ἐρας χα καὶ καιρούς, 
ih dies et tempore sua. Sir. 17, ἢ, δ. τινι 
ὁδὸν ἐπιστήμης, ἱ. e. curo, « inveniat ali- 
quis vim ducentem. ad ἐπιστήμην i. e. ἐπι- 
στήμης gorii Tuemdae occasionem suppedito ali- 

cwi. Bar. 36. — ὃ, ὁδόν, τρίβον, e«ctor 
sem, εἰ "ei, tramitem inveniat aliquis Sap. 14, 
3. — 8. τινι ὄρχονς xal συνθήχας τινάς, 
foedera do alicui iureiurando 
bus inest aliquid. Sap. 12, 2. 8. τόπον μετα- 
νοίας, it. μετάνοιαν, Occasionem meliorem 
mentem sumendi praebeo Sap. 12, 10. 19. ὃ. φό- 
Bov τινὸς ἐπὶ χαρδίαν, animo aHcuius, indo reve- 
rentiam erga aliquem Bar. 3 dow xol 
μορφὴν ἐνώπιόν τινος, gratiam, jua et forme 
venusta, concilio alicui coram aliquo Tob. 1, 13. 
Cf. ad h. 1. Fritssche Ev. Matth. p. 854 —850. — 
δόξαν τινι Cantic. tr. puer. v. 19. 


2) trado i. e. a) τ o trado, darrei- 
chen, reichen, το τι dir. ir. — ἐντολάς 
|. e. legis tabwias coll. Exod. 31, Ἢ 32, 15. 
16. " peat. 2 10. — δεξιάν Ι. δεξιάς τοῦ vid. δε- 
e Tob. 5, 3. 9, 5. 6, 10,2. Jud. 10, 5, Esr. 

8.9. 3, 9. 8, 17. 18. 19, 1 Maec. 11, 37. 
Ἢ 4. — Jud. 15, 42. scil. τοὺς ὃν (Xen. 
Cyr. 1, 3. δ.) — "absol. Sir. 25, 25. δίδου y 
ἀποστάσιον. — 2 Macc. 15, 15. seii. ῥομφαίαν. Jud 

7, 21. ἐν μέτρῳ ἐδίδοσαν αὐτοῖς πιεῖν i. e. men- 
“ὦτα adhibita porrigebant uns aquam, «et bibe- 
rent. (sq. infin. Ael. V. H. 9, 15. Lucian. dial. 
deor. 7,5.) — obiiciendi |. proticiendi sensu Hist. 
bel, i 'drác. v. 32 bis. (Hom. Iliad. 23, 21.) — 

b) de arentibus filiam suam in matrimonium dan- 
tibus alicui διδόναι τινά τινι γυναῖκα ie 450 dupl. 
acc. vid. ἀβοήθητος, dywte] Tob. vel ad 


normam hebr. ? τινά τινι cl γυναῖκα [vid. εἰς] 
Tob. ὃ, 10. 15. 1 Macc. 10, 54. abest alter ac- 
5. γυναῖκα ob. 3, 9. 6, 12. 13. 7, 134. 1Macc. 
11, 10. (Dem. 254, 23, Xen. Cyr. 8, 1. 
19. Àel. V. H. 12, c) de persouis 
curae et fidei alicuius? tradentibus sem v vel 
aliquid — concredo, committo, τινί Tue 
1 m 3 Sir. Pest prim. 1 Macc. 0, 15. τί E 
14. «t 1 Macc. 10, 32, scil. τὴν ἄκραν. 
— t dors o οδείάεε do 1 Macc. '8, 7. (Xen. Cyr. 5 
^ à, τὴ " ὦ TUNES Bir Y 
cantibus alicui ^ , ut τὴν φυχὴν σοφίᾳ 
Sir. 6, 31. (Hdot. 5, 19. Dem. 3 30. 20. 
e) de personis arbitrio alicuios tradentibus ali- 
uem 1. aliquid ex preisgeben, τινί va. Sap. 12, 
Bar. 2, &. in qulbus 1 ἃ er aoo. ὑποχειρίους 
» wt swbditi sint — sublicio aliquem ὦ 
. 4, 6. 2) — Fa τινα addito εἰς ten 
Sir. 34, 6. Tob. 3, 4, Jud. 2 
st dat. ers Jnd. 2. 14. 27. d.n 
8, 19. 9, 8. 4. 10. 12 6, τοί cn tubos 
Jem. einem preidpébén Blei bel. et drac. v. 22. 
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(Palaeph. f. 21.) — τινί τι Sir. 9, 2. 6. 26. 19, 
49. 5. 2 Macc. 15, 33, 3 Macc. 6, 6. — ἐδόθη 
τι ἐν χειρί τινος traditum. est. aliquid in manus 
alicuius ut maneat in illis 1 Macc. 2, 7. — τὴν 
υχὴν ὑπέρ τινος, animam trado pro aliquo, ita 
e sponsore damni vel etiam servitutis periculo 
sese opponenti pro aliquo Sir. 29, 15, de merce- 
nario vitam et vires insumente pro aliquo 7, 20. 
(Hom. Il. 5, 397. 23, 21. Od. 24, 65.) — ἐμαν- 
τὸν τῷ χινδύνῳ 1 Macc. 11, 23, 14, 29. abest τῷ 
κινδύνῳ cogitatione addendum 1 Macc. 6, 44. ὁ 
Mace. 2, 51. (εἷς τοὺς χινδύνους Pol. 3, 19.) — 
f) ἐμαντόν vel τὴν ψνήν μον aut τὴν χαρδίαν μον 
δίδωμι εἴς τι do s. dedo me vel animum meum 
alicui rei, ich gebe mich einer Sache hin — to- 
tus sum in aliqua re, ut εἷς τὴν τοῦ νόμον — ἀνά- 
γνωσιν Sir. pet prim., εἰς εὐωχίαν 3 Macc. 5, 17. 
εἰς λύπην Sir. 30, 21. 38, 20. (Dion. Hal. de 
compos. verb. p. 402. Diod. Sic. 17, 108.) 


3) edo, profero, ut εὐωδίαν Sir. 24, 15. — 
ita pro |J Cant. 1, 2. τὰ γεννήματα, χαρπόν Sir. 
23, 25. 1Macc. 14, 8. — pro j3 Ps. 1, 3. φω- 
viv Jud. 14, 9. — pro jT) Ps. 104, 12. — εὖλο- 
γίαν χυρίον bona cota a Domino [Num. 6, 23.) 
praescripta pronuntio, ubi nostrates: den Segen 
sprechen Sir. 50, 20. Vide tamen sub no. 1, b. 
an, observata, — 

4) reddo, ubi alias ἀποδίδωμι, ita a) de 
tributo lege praescripto, in quibus Lat. soleo 
τινί τι Sir 7, 34. Tob. 1, 6. 7. Esr. 5. 54. 1 
Mace. 8B, 4. 7. 10, 36. 41. (Palaeph. f. 38. Xen. 
Gyr. 3, 3, 6,) — τί Esr. 2, 19. 1 Macc. 8, 7. à 
ἀπό cw5z |! Macc. 10, 40. 15, 31. 35. 2 Macc. 
12, 11. 4 Maoc. 4. 16. τινί τι ἀπό τινος Ll. ἔχ τι- 
γος Esr. 6, 29. 1 Macc. 10, 44. 4ὅ. 

$) permutatur (ut apud Hebraeos D3U cum 
13] eum verbo tv i. e. a) pono aa) propr. 
τὶ εἰς τὸ στόμα τινός Hist. bel. et drac. v. 27. τὶ 
ἐπί τινος 1. ἐπί τι Sir. 22, 25 bis. τὶ ἕν τινι 27, 23. 
ἐν τοῖς λόγοις σὸν δώσει σχάνδαλον er wird in 
deine Worte etwas Anstóssiges legen i. e. verba 
tua interpretabitur, ut offensionis aliquid habere 


videantur. — bb) ad normam hebr. 35 Ii, τὴν 


xapBlaw ὃ. εἷς τι animum  adtérto ad aliquid. 
animum alicui rei applico Sir. 31, 6, 38, 27. 
28. — δίδωμι aur seq. infinit. Sir. 35, 26. — 
pro jJ Coh. ὃ, 9. 16. Dan. 10, 12. — τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς εἷς τινα, oculos ad. aliquem dirigo Tob. 
3, 12. — b) constituo aa) νόμον, πρόςταγμα, de- 
gem, praeceptum, χατὰ πρόςωπόν τινος ἐπ con- 
spectu alicuius — coram aliquo, ita ratione ha- 
bita legislationis sinaiticae factae populo sub ra- 
dicibus montis congregato Bar. 1, 18. 2, 10. coll. 
Exod. 20. — addito dat. pers. Esr. 1,6. 2 Macc. 
2, 2. 7,90. 4 Macc. 2, 23. — ἐν χειρί τινος Esr. 
8, 82. — bb) τινὰ εἴς τι aliquem ad faciendum 
aliquid Esr. 8, 49. — pro 1) Exod. 7, 1. ΠΝ 
Ezech. 37. 22. εἷς χάριν aliquam auctricem vel 
instrumentum gratiae Jud. 10, 8. — τινά τι, ad- 
dito εἴς τινα i. e. in commodum alicuius Jud, 
14, 2. de h.l. futuro quatenus vim imperativi ha- 
beat vid. sub ἀναλαμβάνω observata. 

Διεγείρω, f. γερῶ (διά, ἐγείρω} — ἐγείρω sed 
fortius: ezcito i. e. a) ezpergefacio, τινα 8 Macc. 
5. 15. passiv. expergefio Addit. ad 1. Esth. 1, 12. 
(Hdian. 2, 1. med.) — b) metaph. erigo i. e. 
») alacrem reddo, τινὰ τοῖς σνμοῖς [de quo dat. 
vid. sub ἀδρανής monita] 2 Macc. 15, 10. — bb) 
confirmo, firmum reddo, ut λογισμόν 2 Macc. 7, 

1. — oc) ezstruo, ut πύλας Jud. 1, 4. (ita ἐγεί- 
eo Hdian, 3, 15. 6. Ael. V. H. 11, 18. ezcito 
Caesar. b. civ. 1, 26. Cic. de legg. 2, 27.) 

Διεχχύπτω, vid. διαχύπτω. 


M 


Διεγείρω — Διηγέομαι 


Διεμπίμπλημι, f. πλήσω (διά, augens πίμ- 
πλημι) penitus impleo, ganz er , τινά ttwt 
aliquem aligua re [de quo dat. cf. Matth. δ. 352, 
not. Rost 6. 108, not. 15.] 2 Macc. 4, 40. 


Διεξάγω, f. ἄξω (διά, ἐξάγω educo; educo per 
aliquid) transigo 8) transit. — perago; τί ut τὰ 

& ἐν πρᾳότητι Sir. 3, 17, τὰ πρός τινα εἴρηνι- 
χὥῶς 2 Μδοο. 10,12. — b) intrans. me gero, ver- 
sor c. uo, ich betrage mich, ἐπιεικέστερον δὲ 
xo μετὰ ἠπιότητος Addit, ad L Ésth. 2, 2. — αὖ- 
στηρότερον πρός τινα 2 Macc. 14, 30. 


Διέξοδος, ov, ἡ (διά, ἔξοδος} via, per quam 
exit aliquis ; AU Sir. 25, 24. (ἀπε. 8, 1. 
11.) — 

Aro, f. ἔψω (διά, Exo) administro, gu- 
ϑετηῦ, τί Sap. d. 12, 15. ᾿ αι de mundo 

, 15. 

Auos3itO , f. (co (διά, ἐρεϑίζω) perpetuo 
vel omni οἱ irrito, sq. acc. rei, ut πὺρ i. e. ignem 
suscito |. accendo 4 Macc. 9, 19. (φέψαλον Ari- 
stoph. Lysistr. v. 107.) 

Διερευνάω, ὦ f. ἥσω (διά, ἐρευνάω) pervestigo 
ραγρονέσ, τί Sap. t M 13, p (Ph vit. Ages. 
c. 11. 


Διερμιηνεύω, f. co (διά, ἑρμηνεύω) interpre- 
tor 2 Mate. 1, 36. (Pol. 3, 22. 3) 

Διέχο f. ἐλεύσομαι [de quo fat. vid. ἀπέρ- 
s "an διῆλθον dep. med. c. aor. 2. act. 
(διά, ἔρχομαι) 1) permeo, peragro, perraro 
a) de personis, sq. acc. viae vel rei [de quo vid. 
sub ἀπέρχομαι observata] Sap. 14, 5. Jud. 2, 24. 
10. 10. 13, 10. 1 Macc. 11, 62, 2 Macc. 14, 45. 

Hdian. 5, 1. 17. Xen. Cyr. 1, 1. 5.) — διά τινος 
ap. 19, 8. 1 Macc. 5, 48. 51. 4 Macc. 18, 13. 
— sq. ἐν c. dat. loci per attract. pro: ἀφικόμενος 
ἐν τόπω τινὶ διέρχομαι αὐτόν Sir. 39, 4, 1 Macc. 
3, 8. sq. ἕως c. genit. loci 1 Macc. 1, 3. sq. ἐν c. 
dat. rei Sir. 28, 19. μαχάριος — ος ον διῆλθεν ἐν 
τῷ ϑυμῷ αὐτῆς explica: ὃς oux ἣν ἐν τ. 3. αὐτῆς 
[scil. τῆς γλώσσης) xoi διῆλθεν αὐτήν. Similiter 
nostrates: ,,das ὀῦδε Μαωὲ od. das Schandmaut 
Jemandes passiren.* — b) de rebus, ut de navi 
fluctus secante, 54. accus. Sap. 5, 10. de gladio, 
τί Jud. 6, 6. 16, 9. de precibus νεφέλας pene- 
trantibus Sir. 32, 17. (Hom. 11. 20, 100. P h. 
f. 1.) — 2) transeo, de tempore — ezigor, 
bor, praetereo Tob. 1, 21. quo 1l. pro ἡμέρας le- 
gendum esse ἡμέραι codd. auctoritate ligem ob- 
servavit. Jud. 7, 31. 1 Maoc. 12, 10. : 2 Macc. 
1, 20. 22. (Plut. vit. Ages. c. 3. Dem. 29, pe- 
nult.) 

Διεστραμμένως, adv. (διέστραμμαι, διαστρέφω, 
perverto) perverse, ὃ. πορεύομαι μετά τινος vie 
perversa |. tortuosa c. a ^n metaph. 
pro: malis ezerceo aliquem Sir. 4, 17. 

Διετῆς, (oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (δίς, ἔτος) bi- 
ennis 2 Macc. 10, 3. 

Διευλαβέομαι, cogar f. Xjoopat (διά, 
εὐλαβέομαι) Paid» timeo, vwd ἢ Macc. 9, 
(Dem. 1406, 24.) 

Διηγέομαι, οὔμαι f. γήσομαι, dep. med. (διά 
ΓΑ ezpono , narro, τί xw, 1 Macc. 5, 25. 
ὃ, 2. quo l. διηγήσαντο x man erzáAite. 


ns, 
29. 


Rost 9 
— 1 Macc. 10, 15. 11, 5. 
τί Sir. 17, 8. 39, 10. 43, 24, 44, 15. Sir. 17 


aures audientis — auditoribus attentis Sir. 25, 
9. à ἐν γραφῇ literis expono aliquid Sir. 44, 5. 


.— abest aoc. rei facile cogitatione. addendgs et 


Διηγηβα -- Διχαιόω 


additur ἐν c. dat. pers. «x in praesentia alicuius 
i. e. coram aliquo Sir. 19, 7. — τινί 22, 8 bis. 
Διή βᾶ, τος, τό (διηγέομαι) narratio, histo- 
ria, à] rod memoriae proditum est Sir. 8, 8. 
9. 2 Macc. 2, 24. - 
Διήγησις toc, ἡ (Smyéopat) narratio i. e. 
actus. narrandi Sir. W 3L ΠΝ 22,6. 27, 


. 38,25. 39, 2. 2 Mace. 2, 32. 6, 17. 
(Pol. 6, 36. 4.) 


Διήχω, f. to (διά, jx) permeo, 
διά τινος ap. 1, οἱ (Diod. sls. 1, 2.) 

Διηνεχῶς, adv. (διηνεχής) continuo, de tem- 
pore: M'érpetuo bestándig, Addit. ad 1. Esth. 2, 
4, 3 Macc. 3, 11. 22. 4, ἰδ, (Aesop. Γ 108.) 


Διζστημι, f. διαστήσω (διά, ἵστημι, colloco ; seor- 
sim colloco) 1) in temporibus transit. signif. seiungo, 
separo vwd. ἀπό τινος εἴς τινα ταὶ pello aliquem. αὖ 
aliquo ad aliquem Sir. 28, 14. (Ael. V. H. 6, 14. 
— 2) intemnor, intrans. signif. a) disto, ita perf. 
διέστηχα, metaph. alienus sum, τινός, αὐ aliqua 
re [de quo genit. vid. ἀπαλλοτριόω], ut τῆς ἧμε- 
τέρας χρηστότητος Addit. ad 1. Esth. 6, 9. — b 
med. διΐσταμαι d. 4. Üocapac sed fortins: apud 
animum meum constituo , ἃ. 1. διεστησάμην, seq. 
infini. 2 Macc. 8, 10. 

Ano , f. ἄσω (δίχη) 1) act. iudico i. e. ius 
dico, ricMen, τινά Bar. 2, 1. Esr. 8, 2. (Ael. 
V. H. 14, 34.) — 2) med. iudicio contendo, unge: 
μετὰ τινος, cwm aliquo Sir. 8, 14. Dem. 1124, 

1. Xen. Cyr. 1, 2. 7.) 

Δικαιοχρίτης, ov, ὃ, iuste iudicans s ὁ δι- 
χαίως χρίνων 2 Macc. 12, 41. (Hephaest. apotel. 
p. 18.) Cf. Loó. ad Phryn. p. 601. — 


Δικαιολογία, ac, ἡ (δικαιολόγος) cawsae pro- 
latio 2 Macc. 4 44, (Plut. vit. DPericl. c. 30.) — 
Δίκαιος, ala, axo, τὴν δίχην servat i.e. 
[in quo nec abundat εἴτι 
ris suis absolutus, aequabilis Xen. Cyr. 2, 2. 26.] 
2) qui suum cuique 
ob. 14, 9. ὁ 8(xato«, 


penetro, 


4, 7. Cant. tr. er. v. 9. 2Maoc. 1, 24. 12, 
6. , 9. 6. artic. 1, 25. — de rebus, ut 
4 Macc. 2, 23. χρίσις Tob. 3, 2. 2Macc. 

. 18. 3 Macc. 2, 22. νόμος Addit. ad Ι. Esth. 6, 
14. τὰ πρός τινα 2 Macc. 7, 36. (Plut. vit. Ari- 
stid. c. 7. Xen. Conv. 4, 1.) — neutr. singulari 
mum. δίχαιον, seq. infinit — iustum et ae- 
s est, ut οὐ ὃ. ἀτιμάσαι Sir. 10, 22. 2Maco. 

. 12. 4 Macc. 6, 34. (Xen. An. 6, 1. 3.) — 
τὸ δίχαιον — id quod iustum et aequum est 2 
Macc. 4, 34. 10, 12. 3 Macc. 2, 25. plur. τὰ 
δίχαια Esr. 4, 39, 1 Macc. 11, 38. 2 Macc. 11, 
14, 13, 23. ἀποφέρειν τὰ ὃ. i. e. iustam poenam 
luere 14, 30. — plur. sine artic. δίχαια — ius 
1 Macc. 7, 12. (Xen. Mem. 4, 8. 9.) — Sir. 36, 
3. ἐρώτημα δικαίων i. e. interrogatio διχαίων 
ope facta i. e. interrogatio adminiculorum iusti 
et aequi cognoscendi ope. — — b) qwi legi con- 
cenienter vivit — probus, pius ὃ Macc. 3, 5. 
(Hom. ll. 11, 832. 13, ὃ. Od, 2, 282.) — de 
viris pietatis et probitatis laude in V. T. libris 
Beorentibus ut de Loto Sap. 10, 6. de Jacobo v. 
10. de Josepho v. 13. de popmlo israel. v. 20. 
11, 14. 12, 9. 16, 17.23. 18, 7.20. Addit. ad 
J. Esth. 1, 7. 9. — τροχὸ artic. ὁ δίχαιος, 
probus ille, quem scil. nostis 1. quem omnes no- 
rant, ita de Noacho, Abrahamo, Loto Sap. 10, 4. 
5. 19, 17. — de quocnnque Judaeo paternae re- 
ligionis tenacissimo et ad legem Mosis vitam com- 
ponente, ita S«w3) ὁ δίκαιος 4 Macc. 16, 21. ἡ 
μήτηρ — ἡ δίχαια 28, 6. — sing. ὁ δίκαιος, colle- 


12 


ctive [vid. ἀγαϑός] Sap. 2, 12. 18, 3, 10. οἱ ὃ. 
Tob. 13, 13 bis. 4 Macc. 18, 15. — sine artic. 
Sap. 5, 15. Sir. 9, 16. 32, 6. 7, 44, 17. Tob. 
Á, 17. 13,9. Cant. tr. puer. v. 63. Bar. 6, 73, 
Hist. Sus. v. 3. 53. 4 Mace. 15, 7. — ὁ δ. βίος 
4 Macc. 13, 23. — τὰ δίκαια — probitas, p 
tas Sir. 27, 8. — pro [5 ν Gen. 0, 9. Ps. 1, 5. 
Cf. Passow 1. 544, Tittmann de synonym. N. T. 
in gpuse. acad. p. 19. Win. lex. hebr. sub voc. 
p" T m ) 
Δικαιοσύνη, ης, ἡ (δίκαιος) 1) iustitia, Ge- 
recMigkeit i. e. a) ea virtus, quae suum cuique 
tribui iubet, aa) obiective Sap. 5, 18. 12, 16. 
Sir. 16, 20. Bar. 1, 13, 2, 6. — Sir. 38, 33. 1 
Maco. 2, 28. in quibus l. iungitur c. χρίμα. — 
bb) subiective i. e. indoles hominis τὴν δίχην 
servantis, ποιεῖν τὴν διχαιοσύνην 1 Macc. 14, 35. 
— b) id quod iustum et aequum est, Recht w. 
Billigkeit , ἐν διχαιοσύνῃ “-- δικαίως Sap. 9, 3. 
Sir. 45, 25. vel: uf iustum. et aequum est, uli 
par est, uti decet. Bar. 4, 18. Tob. 14, 7. νόμος 
τῆς ὃ. i.e. norma ad quam aliquis aestimat id 
quod iustum est et aequum Sap. 2, 11. quo l. o 
σεβεῖς τὴν ἑαντῶν ἰσχὺν habere νόμον τῆς ὃ. pe- 
tulanter profitentur. 

2) indoles τοῦ διχαίον 1. e. hominis, in 
quo neque abundat aliquid neque deficit, qui mu- 
neri suo par est, qui est numeris suis absolu- 
tus i. e. iustitia, [ta a) in locis, ubi secundum 
Pacita hilosophiae platonicae [cf. Plat. de rop 
V. p. 347, 354. ed. Bip. de legg. IV. p. 172. 
Meno p. 365.] cum ἀνδρεία, σωφροσύνῃ, φρονήσει 
commemoratur in virtutibus primariis vel cardina- 
libus, nunc sine articulo Sap. 8, 7. 4 Macc. 1, 
18. — nunc. artic. 4 Macc. 1, 4. 6. 2, 6. Cf. 
Bauermeister Comment. in Sap. Salom. p. 103. 
Eichhorn Einl. in die Apokr. d. N. T. Ρ 14, — 
b) ratione babita eorum, quae lex. divina 1]. mo- 


saica officiique ratio postulat: probitas, vitae 


sanctitas , Unstrüflichkeit, Frümmigkeit , Recht- 
schaffenheit aa) obiective a) propr. Sir. 26, 19. 
Tob. 12, 8. v δικαιοσύνης i.e. clo. ortum ha- 


bens éx ὃ. i.e. praemium pietatis. Cf. de genit. 
vi latiori sub “ησία observata. — Tob. 13, 
6. ποιεῖν τὴν Su. — virtuti, probitati operam 
dare Tob. 4,7. — ὁλόκληρος δ. probitas omnibus 
numeris absoluta Sap. 15, 3. — ita absolute i. e. 
sine ὁλόχληρος 1 Macc. 2, 52. — pro ΠΡῚΝ Gen. 
15, 6. Ps. 106, 31. — Sap. 14, 7. commemoratur 
in virtutibus, quas in numero primariarum et sum- 
marum habuit serior Judaeorum aetas i. e. il 
ctum legitur hoo voc. cum vocc. προςενχή, νηστε 
ἐλεημοούγη Tob. 12, 8. 14, 11. — β) metonym. 
D δίχαιοι {6 αἰχμαλωσία] Sap. 1, 15. — 
b) subiective, ὁ χύριος τῆς δ. possessor pro- 
bitatis i. e. qui xav' ἐξοχήν habet τὴν 8. — 
sanctissimus Tob. 13, 6, al δικαιοσύναι i. e. 
recte vel probe facta [de quo plur. vid. ἀλήθεια, 
ἄβυσσος) Sir. 44, 10. iungitur c. ἐλεημοσύνη. Tob. 
, 14. , 9. — de 5x. in miseris adiuvandis 
conspicua, ita ἡ παρὰ τοῦ ϑεοῦ δ. Bar. 2, 9. — 
v. 2. περιβαλοῦ τὴν διπλοΐδα τῆς παρὰ τοῦ 3toU 
δικαιοσύνης pro: περιβαλοῦ v. τ. 2. δικαιοσύνην δι- 
πλοΐῖδα tanquam pallium indue, quae est apud 
Deum misericordiam. Cf. de h. 1, genit. epexe- 
£eico Win. 5 48, 2. coll. Gesen. Lehrgeb. d. 
ebr. Spr. p. 677. Ewald b 579. gram. miu. p. 
245. — ita pro ΠΡ Ν Ps. 112, 9. 
. Δικάίοω, ὦ f. ov (δίκαιος) 1) iustum facio, 
τί aliquid i. e. facio id, quod iustum et vn 
est, τινί alicui — suum alicui tribuo Tob. 12, 4. 
—.2) iustum declaro, τινά vel τί i. e. 8) inson- 
tem declaro et tracto, passiv. διχαιοῦμαυ in- 
sons vel et tractor Sir. 1, 


el cupa vacuus declaror 
19. 10, 28. 13,21. 239, 11. 34, 5; 42, 2. quo 
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Ll pro τὸν ἀσεβῆ legi voluit Badaellus εὐσεβῆ. --- 
. Sir. 9, 12. ἕως d oU μὴ διχαιωϑδῇ ad mortem 


e culpa vacuus "on erit i. e. 
effus 1, 22. — Addit. ad |. Esth. 7,9. 


Sir. 19, 21. — passiv. signif. reflex. [vide ἁγνίζω] 
insontem. me exhibeo, seq. ἀπό τινος i. e. et ea- 
cuum ab aliqua re ^26 b) probum de- 


claro, passiv. signif. reflex. probum me declaro, 
ἕν τινος, Coram aliquo, univ. Sir. 7, 5. — 
sensu strictissuno, χύριος μόνος δικοιωϑήσεται -— 
eemper et ubiqne perfectissimum et sanctissimus 
sese dominus exhibebit Sir. 18, 2. — c) iustum 
declaro , passiv. iustum i. e. hominem me ezhi- 
beo, qui suum cuique tribuit, ita de homine vota 
alicui solvente Sir. 18, 21. — 2 


punio --ς xo- 
Adto, τινά Sir. 42, 2. (Ad. V. IL 14, 1. Plat. 
. ΧΙ. . 083. G. Hdoi. 3, 29.) CL Rumken. 


"i lat. Tim. p. 85. — 


mom τος, τό (διχαιόω, quod vid.; Id 
d instnm et rectum factum est i») sententia 
cretoria fudicis (udiciem Sir. 3 — 2) lez, 
stalutum Sir. 4 17. Bar, 2, 12. Á, 13. Esr. 8, 
7. 1Maec. 1, 13. 49. 2, 21. 40. ?i pn Exod. 


15, 25. nin Lev. 25, 18. (Thuc. 1, 41.) — 3) 


pro δυιαιοσύ ]-€. 3) id quod iustum et w- 
es. Bar. 2, b) probites plur. τὰ 
recte facta ἘΝῚ 2, 19. 

Δικαίως, adv. (δίχαιος) | iuste, iustitiae oon- 
venienter βαρ, 9,02 12, qb. 19, 13. Si 58, 
17. 2Maoc. 7, 98. 9, 6. 13, 3 Macc. 7, 7. 


(Xen. Mem. 8, "B. 20. 

Axa oU, ὁ δικάζω) ἐωᾶεα, qui bus 
isdicat Pa 1. « 7. Sir. 38, 3. EA 1. 
Esr. 8 (Xen. Àn. 5, 7. "$4 


más v6, ἡ, 1) mos, sute, Art «. Weise, ac- 


ons. Six qv, more, nach Art [de πο re usn 
cf. Rost 6. 110, not. 1. Butf£m 6. 2. Matth 
4. 425. Fischer ad Well, 3. sp 

ad Plat. Tim. p. 85. Herm. "d LÁ p. Er seq. 
enit, ut νηπίων ἀφρόνων S Ael, V. 

6 13 3, Plat Theaet. p. 123. F.) — iustitia, 


nt μὰ Graecos δίκη — Nemesis i. e. numen, 

aequo iuri infer cives tuendo praeest iniu- 
rias et scelera ulciscens [Dem. 422, 11.] ita iu- 
aitia divina sistitur persona Sap. 1, 8. Addit. 
ad |. Esth. Macc. 8, 13, ἫΝ Macc. 8 


Scla vel υ ela n 4 Macc. A, 13. 21 ἰδ 
21. 9,8. 3) pc 8. 22. ἡ οὐράνιος ὃ. 9, 15, 
11, 2. — Ὁ pore dicio constituta Sap. 11, 
40. 14, 31. τ 2 Macc. 8, 11. t Maco. 9 


32. ὑπέρ τος 6, . (Lucian. 'dial. deor. , 2. 
Xen. Cyr. 1, 6 ΤΩ 

Δύχην, vid. δίχη no, 1. — 

Διό, coniunct, & δι᾿ 6, 
. 12, 2. 21. . 6, 69. 

t. Sus. v. 20. 2 Macc, 5. 4. 
2d 10, 7. 80. 11, 37. 3 Macc. 3,24, 4 Ma 
16, 24. — xal διὰ τοῦτο 2 Macc. 5, 17. 

tà. (Hdian. 2, 8. Plut. vit. Ages. c. 1.) 


Διοδεύω, f. coco (διά, ὁδούω) peragro, pro- 
ficiscor per locum, seq. acc. loc "d, rei [de quo 
vid. sub ἀπέρχομαι notata] Sap. 5, 7. — πνεῦμα 
χοῦφον — διωδεύϑη levis peragratus at aer i. e. 
levem peragrari videmus aérem vel aér levis 
peragrari solet [vid. de ur "b ἀγνοέω monita] 
Sap 13. — 11, (Plut. vit. Ages. 
7. " Lueian. dial. mort. "n 3) — abest accus. 
facile e contextu noscendus 1 Macc. 10, 77. 
ex; διοδεύων soll. αὐτήν, 12, 32. διώδευσεν scil. τὰς 
πόλεις v. 33. Bar. 4, 2. — de ignis flumma per 
locum grassante Cant. tr. puer. v. 24. 


Δίοδος, ov, κα (διά, ὁδός) locus, per quem 


e 
e 


Διχαίωμα — ἀικλοΐς 


transitur S $, 12. pu Kar per quam 
fit transitus, ὧν ϑυρῶν Sap. 9. ^ Jud. 5, 
1. , 23. * Mace. 11, 26, . transitus Xen. An. 
Διοικέω, ὦ f. ἥσω (διά, οἰκέω, d rem fa- 
miliarem adminisiro Xem. "Wt 3) «dmini- 
o, guberno, seg. accus, Sap ἃ, t 12, 1& 
15, 1. (Diod Sic 12, 64, Xen. Cg. 7 , 6. 58.) 
᾿Διούκησις, tue, ἡ (διοικέω) administratio Tob. 
1, 21, ἕταξεν "Wr row i. e. «fro administrando 
€um pr (Dem. ute, Xen. 
Mon Ps d M. v 
6, ὁ (διοικέω) administrator, ita 
ie vir tun Mars regi raefecto τα 
a h.l 1? yerba "6 
ΩΝ die 6 Geschichle "Tobl's p. 22 sq. 
Ages. NI 36.) 

Διόλλυμι, f. ὀλέσω aeri 

puuiv. diperdr dioperte dap. | τς 7, 10. 
ὃν, adv. τα δι᾿ ὅλον A rane 

de tempo ie: semper, por osnc tempus Mist. 

et dra. y, 13. — 

Διονύσια, ἰων, τά (διόνυσος) Dienysia, festum 
in Bacobi honorem poscisein) , Bacchanalia 3 
Macc. 6, 7. 

Διόνυσος, ον, ὁ, Bacchus, nom. "o pr. dei, 

«quem filium Jovis et Semeles x ventorem 
mythe τὰν irediderunt ? Maec. 6 14, 33. 3 
P περ) ob eandem i 


"ir, ; coninnot. 


, quapr "T 17. ἄν 20. 
& 15 21. ΤΆ A. (iod: Sic. 1, 85. Ken. 
em. 4, 8. 1) 
Διοργίζω, f. ἰσω (i, Ld Mes ad 
éram acriter OtOCO, pass 
frascor, τινί [de dat. vid. Sena] δ Macc. 
3, 1. 4, 13. (Plol vit. Ages. c. 


Διορϑόω, ὦ f. ace (διά, 
studio rectum facio, τ 
cuius ia rwr 1 


n TUS: 


Ato boris οὔ, ὁ (Nor ΨΒΝΗΝ emen- 
nr Su. ; 14, (Diod. i 15, 6.) 


$, dn nom. propr. mensis macedo . 
sid (Ael. Y H. 3,23 .] cutus genit. δίον agnoscen- 
dum et legendum esse observavit Grotius 2 Macc. 

11, 21. UI vulgate διοςχορινδίου, Ma god ἢ ὑπ 
bent vals ta et Lutherus: διοςχαῦ, 
bibl. Realw. sub voc. Dioscorus. 

Acoptopt/S(ou genit. ex ζεὺς χαρίνϑιος, 
Vide δίος. 
Διότι, 
φίονγεα quod, deshalb 

ea Rost $ Hw 
sche e ὃ o 
Har. A a 

1. 1 οἷ $, 3. 10, 4. 12, 20. 
(ἐμάν, dial. mort, 12, 7. Xen. Mem. 1, 
1 x — 2) ex usu rd aecitatis serioris e ὅτῳ 
dant jJ Fritgsche 1. 1. p. 58, Buttm. 1, l. ! . 

ità post vv. dicendi ; A ἀναγγέλλω 
δ ἐξομολογοῦμαι 2 Macc. 7 (Diod. Sic. 3, 
4, 6 62.) — de verbis δ Maec M, 14. vid. sub 

dvepudza observata. — 


angens, (930€) omni 
τρίβους τινός, vies ali- 


eram impende, recte 
uenit repare Diod. 


conianot. em διὰ τοῦτο ὅτι 1) pro- 
weil Pw [οἵ. mx. 4. 


Διπλάσιος, duplez, le maior Sir. 
13. δ, 36, 1^ 27. (Xen. An. ἘΠῚ 

διπλοῖς, (boc, τ, ἕαεπα duplicata i e. pal- 
lium, quod ita amplum et fusum erat, ut du- 
piens in (rendo posset [propr. Jos. Ant. 6, 14. 

Euseb. eccl. 7, 18.| τῆς παρὰ τοῦ "Sco 
δικαιοσύνης pallium amplum ilius, quae est 


Διπκλόος — Δοχέω 


apud Deum wiseericordiae Bar. 5, 2. 

— δικαιοσύνης sensus: vissimum ac beneve- 
fe praesta. oo vot. Heini- 

ear ad Eus Hist eccl Vel 3. p. 401 


Audios » ^ οἷς, n, án, ἦν ἣν dew οὗ UV, i-e 8} prepr. 


Sap. 11, 6, 7. 

7T. Xen. C . 2, 8. 29) — b) metaph. pro: ver- 

Anguiti, Brets tech icri S Xe [e qe 

retsc en. 

Plat. Tib. E. P 4. M) Qt. ἀπάρας ad 
A, ur. Ho Sir. 7, s. 13, 7. 35,7. 45, 

19. jud. 1 1 Maec. 3, 36 ᾿ 10, 72. (Xen. 

Mem. 4, ^ 1) 


; συ, ὁ, discus i, e. erbis lepideus vel 
ez metallo factus, quo iacwlamde certare sole- 
rw yv 2 Mace. 4, 14, (Lacimn. dial. deor. 


Δεζμύριοι, αἱ, 
millia 2 Macc. 5, 
(Bem. E. 8.) 

Atogoe Υ» ὅν (δίς) eX à) prepr. Sir. 42, 
24. (Xen. Ven. Pu Mis modpk pro: an- 
cepe, ambi, ἐν καρδία L e. animus nunc fidens, 


P MUGOC adv. de 
Sir. 23, 11. (ἴω: seio) v. 


βὺς, av, ὁ, ἡ -- ov duo 
era. habens, enCOps, ita de Rise: Sir. e 


Δ Ut, αι. x (δίς, χίλιοι) duo millia ἃ 


iio do τοὶ ET 
4 9. 30. 10, 7. 23. 


ter, z)|xefach 
T a 


τὰ d. 2, γ, 1, 8. 5, 11. 14. 4f. 
ace. 12, 4T. Ub. 16. 45. 10. 2 Macc. 5, 2 
8, 10. 12, 43, 3 Macc, 3 , ἴδ. — b) singnl. s 


egllectivo; ut ἡ δισχιλία ἔππος b. ὁ. 
equitum 1 Mace. 9, 4. €f. Matth. 4S. not. ἡ. 
Bnttm. δ, 5, 4. gram. max. ᾧ. 76, 4. not. 11. 
Viger. P., 
«ῷ Io. f. εύσω (δίφρος, quod vid; curru 
ael fs Ὁ vehor Aristoph. "Fhesmoph. v. 1076. 


“ἀίρρος, s ον, d δ lees in curra, ubi auriga et 


a tuhl, Do elaitz aasi 
Xendt [ow Ἢ 8, 10.) sella Pedes Sir 38, 


Sir. 
33. Jad. 11, 19. ? Mae) ^4. "iw d Diod. Sic. 
18, 10. Dem. 744, 16, 


Δίχα, adv. Y x Wa αι in duas 

ελέχα adv. (0) M. (ndo dot. 6, 105) 
Διχομηνία, ας, ἡ (δίχα, μήν) dimidia men- 

sis pare, quo nomine Graecis appellabatur pleni- 


lunium, mensem quippe in duas artes dividens 
Sir. 39, 1: (Plat. "it. Dion. c. 


Διχοστασία, ασία, ας, Xj (δίχα, στάσις war 
12) dem 1 Macc. 3, 29. XC Dion. Ἐς 8, 
Δί €, ἣ silte Sap. 11, 4. Jud. f 13, 22. 
pra c ^d 10. 15." (Xon. Mem. 4, 5. 9.) 
NT ὦ f. ἥσω (S ipa) sitio ἃ topr. 5a 
4H. C τ eo T2 Joi, 87 30) i 

Maec. 3 10. (Hdian. 2, M. 19, Xen. Cyr 
11.) — b metaph. pro: vehementer. desidero sir 
51, 24. (Jos. bell. iud. 2, 37. 2. sitire aliquid 
acr. ad Quint. fratr. 3, 5. Justin. 1, 8.) 
Δίψος, coc, ous, τό pro forma attica δίψα, sitis 
Sap. dr (Xe Men. 1, 4. 13) T 
QC, οὗ, ὁ (διώκω) persecutio hostium 
MT ' (Xen. evi! À, 21.) 
Διώκω, f. διώξω [ita Sap. 19, 2. it. Xen. An. 
1, 4. 8. de frequentiori διάδομαι en ef. Buttm. 
MAX. 4, 114. Motth. 9. 1 Rost 6. 89. 
φ, 15. — δίω fugio] i) c cerrero. fueto, theveo, 
Clas. in libr. apocr. V. T. 
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ἐπ schnelle Bewegung setzen, ita. de vento, radiis 
solis agitantibas vel pellentibus aliquid, ut ὀμίέ- 
χλὴν Sap. 2, 4. πάχνην 5, 14. (Hom. Od. » 


— pers per eequor, ich verfolge, seize nach, 'a) de 
Posi tbe, τινά 1 Mace. 10, 
49, 12, E 39. 2 Maec. 2, 21. addito 
s. n enit. loci 1 Macc. 3, 24. 4 15. 5, 22. 
60. ὀπισϑέὲν τινος [de quo verbositatis genere vid. 
sub ἄγγελος observata] 1 Maoo. 4, 10. — abest 
accus. facile e contextu cognoscendus 1 Macc. 11, 
73. 9,53. (Xen. An. 1, 4. 8.) — b) de per- 
sonis et rebus, quae, ut malis a aiciant, ersequun- 
tur aliquem, τινά Sap. 1 δ. ἴδ. ἪΡ, 2 
3. 1 Macc. 2, 47. . a 2 Mace. 5, 
(Hdian. 7, 11. 10. Thuo. 1, e — ὁ) me 
vel: peram do, «t nanciecdr, τί vel τινά 
27, 20. 31, 2. — abest aec. faeile ex antece- 
dentibus cognoscendus Sir. 11, 10. (Xen. Ven. 
10, 9.) — vel: studeo rei, u$ τὰ δίχαιον Sir. 27, 
E 19. 34, 5. (Died. Sic. 12, 59. Xem. 
Cyr. 8 1. 39.) 
NT A. at ὁ, ἡ (δά, ὀρύσσω, fodio 
P eee λρ, cea 
rH d ὃ oe s scriptoribus usi- 
tati cf. Lob. «d Phry. p. 2 030 ω 
Δόγμα, τος, τό (δοχέω edictum praeceptum 
4 Macc. 4, 23. 24 ἡ “ἢ (Βάϊχη. 1, 7. 6. 
Xen. Àn. 9, 3. £j 


Δογματίζω, f. ico (δόγμα) decreto statuo, εἰ- 
nen Besckiuss festsebzen, seq. infin. nuno praes. j 


nunc e. [de utriusque" discrimine vid. ἀγαπάω 
Esr. 6, 34. 2 Macc. 10, 8. (Diod. Sic. 4, 83 
— 2 Macc. 15, 36. — 3 Macc. 4, 11. ἦν δεδογμέ- 
νὸν τῷ βασιλεῖ -- ὑπό τοῦ β. το e dat. post 
passiva sub γίνομαι monita. 


Aoxéo, ὦ f. δόξω (δόχω, cf. Buttm. δ. 101. 
gram. max. $. 114. Matth. δ. 230. Rost δ. 84.) 
a. 1. ἔδοξα, pert pass. δέδογμαι 1) videor, ich 
scheine, ich habe den Anschein, τινέ videor alicui 
a) univ. seq. nominat. c. infinit. Hist. bel. et drac. 
. 6. 2Macc. 1, Macc. 5, 6. ucian. 
dial. deor. £, 2. Xen. Hler. 1, 27. 2, 7.) — 84. 
duplic. nominat. une subiecti Aero praedicati 
[id. ἀβοήθητος], ut ἀνόητον τοῦτο δαχεῖ 4 Mace. 
, ὃ. — οἱ δοχοῦντες ταλαίπωροι seil. εἶναι 3 Maee. 
3, 22. De h.l. attractienis genere, quod cernitur 
in dativo o. infinit. idem subiectum habente c. 
verbo praeoedente MaMNh. δ. 536. Buttm. ὅδ. 129. 
$. 138, 3. Rost $. 127. Win. $. 63, 3. b. 5. 45 
2. . dat. pers. et infinit. nunc foturi 4 Macc. 
5, ἫΝ eian. dial. deor. 8, 4) — nune praes. 
4 Macc. 5,6. (Xen. Mem. 2, 1. 1.) — abest dat. 
pers. et sequitar, infinit. nunc praesentis ita Sir. 


raefat. . ἐφ᾽ οἷς dv δοχῶμεν — ἀδυναμεῖν ax 
"i forte ap videamur impares esse. ἡ Mace. 13, 
14. quo l. ὁ δοχῶν ἀποχτεῖναι τὸ Go μὲ vi- 


deíáur interficer corpus. Lucian. dial. 
deor. 4, f. Xen. An. 1, 4, 18.) — τα ezistimor, 
di ἐδόχουν χυβερνᾶν τὸν adr, qui existimantur 
populi ernatores Hist. Sus. v. 6. (Xen. Cyr. 
I, Hier. 1, 9. 2, 1 et 4) — b) addito 
ὧ ἐοϑαλμοιι τινος, ex hebr. dicendi cousuetudine 
«5 iudice aliquo Sap. 3, 2. — UN videor mihi 
ubi Graeci etiam δοχῶ y. o] i.e. p inor 2 
acc. 2, 29. οὕτω δοκῶ: χαὶ Pru Tub . € ita 
eliam de nobis statuo. — sq. infinit. nanc prae- 
sentis [cf. de inf. praes. pest, vv. putandi, sperandi, 
dicend Herm. ad S oph 0C. v. €1. Win. 9. 45, 
p. 386.] 2 Macc. 5, 6. 9, 8. 10. 3 Macc. 6 
30. (Lucian. dial. deor. 10, 1. Xen. C 
1. — munc aoristi [5^ | ἀγαπάω] 2 Macc. 44, 
(Xen. Hier. 1, 1 accus. o. infin. 
- perfecti ? Macc. j. 16. , uno praesentis, 3 
Mace. 5, 49. (Xen. Cyr. 3, 1. 25. Hler. 1 r^ 
-- nmo futuri 2 Maee. 44, dh 3 Macc. 1, 
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5, 5. (Xen. An. 1, 7. 1.) — abest infin. εἶναι 
Sap. 12, 27. — 3) δοχεῖ pot, impers, cidelur 
mihi i. e. ἃ) censeo, puto, sq. accus. c. infin. 4 
Macc. 9, 30. (Xen. Cyr. 4, 2. 38. Hier. 1, 36. 
2, 5.) — b) placet, decerno, δέδοχταί μοι, visum 
est mihi, placuit, τὸ δεδογμένον μοι — decreta 
sea 1 Maoc. 8, 26. 28. 2 Macc. 1, 20. — sq. in- 
finit. nunc praesentis 4 Macc. 11, 16, nunc aor. 
Tob. 3, 15. 1 Macc. 15, 20. (Plut. vit. Ages. c. 
21. Xen. An. 9, 4. 13.) — Jud. 3, 9. Esr. 8, 1 e 
39) co 5, 40. (Xen. Cyr. 6,2. 9. An. 3,2. 


Aoxtp.ato , f. dco (δόχιμος) 1) probo i. e. 
ezxploro, examino, prüfen, ut χρυσίον Sir. 2, 5. 
(Isocr. ad Demonic. p. 8. ed. Lange.) --- σχεύη 
χεραμέως 27, 5. τὸ πρᾶγμα 2 Macc. 1, 34. τὴν 
ἀνεξιχαχίαν Sap. 2, 19. de ἢ. I. coniunct. in ad- 
hortatione vid. sub αἰνέω observata. — τὴν δύνα-. 
piv ϑεοῦ 1, 3. τινὰ ἕν τινι aliquem adhibita aliqua 
re Sir. 34, 10. τινά vw, aliquem aliqua re 3 
Maco. 2, 6. (Jos. Ant. 4, 9. 4. Xen. Mem. 2, 
6. 1.) — 2) exploratum habeo, idoneum iudico 
τὶ ἐν βαφῇ i.e. dum aquae immergitur Sir. 34, 
26. τινὰ oy τινος aliquem iudicio alicuius [vid. 
ἔναντι] Sir. 42, 2. — zz approbo vel exploratum 
eligo, τινά 2 Macc. 4, 38. (Jos. Ant. 1, 7. 1. 3, 
4. 1. Diod. Sic. 4, 7.) 

᾿ Δοχιμασία, ac, ἡ (δοκιμάζω) probatio, erplo- 
ratio Sir. 6, 20. AGoc δοχιμασίας lapis ezplo- 
randae alicui rei inserviens Sir. 6, 20. cf. ad 
h. l. Hieronym. ad Zachar. 12, 13. os est, 
inquiens, in urbibus Palaestinae et usque hodie 
per omnem Judaeam vetus consuetudo servatur, 
ut in viculis, oppidis et castellis rotundi ponantur 
lapides gravissimi ponderis, ad quos iuvenes se 
exercere soleant et eos pro varietate virium suble- 
vare, alii ad umbilicum, alii humeros et caput, 
- nonnulli super verticem erectis iunctisque mani- 
bus, magnitudinem virium demonstrantes, pondus 
extollant.^ (Xen. Mem. 2, 2. 13.) 


Δοχός, οὗ, ὁ, trabes, tignum ligneum Sir. 29, 
22, Bar. 6, 20. 55. (Diod. Sic. 2, 10.) 

Δολιος, la, toy (δόλος) fraudulentus, ὁ δόλιος 
collective [vid. ἀγαϑός] Sir. 11, 27. — πληγὴ δο- 
Ma ictus fraudem faciens i, e. vel ictus qui 
alium ferire debuerat, sed in auctorem recidit 
Sir. 27, 25. — vel: ictus veniens, unde non ti- 
snueras trop. clandestina malitia Sir. 22, 20. — 
plur. δόλια, fraudes, artes malae Sir. 10, 9. 
(Xen. An. 1, 4. 7.) — 

Δολῶώτης, τητος, ἡ (δόλιος) fraudulenta, do- 
lus Sir. 31, 3. 

Δολος, ov, ὁ (δέλω, δελεάζω, inesco; esca Hom. 
Od. 12, 252.) dolus, fraus Sap. 1, 5. 4, 11. 14, 
25. Sir. 1, 27. 19, 22. Hist. bel. et drac. v. 18. 
— δόλῳ Í. e. fraudulenter, mit List, dolose Ide 
dat modi vid. &ycepey(a] 1 Macc. 11, 1. 13, 17. 
31. 16, 13. ἐν δόλῳ dolo adhibito 2 dolose 1 
Macc. 1, 30. ἐπὶ δόλῳ 1 Macc. 4, 34. μετὰ δόλου 
1 Maec. 7, 10.27. 8, 28. 16,15. (Isocr. Evagor. 
c. 16. Xen. An. 5, 6. 29.) 


Δοόμα, τος, τό (δίδωμι, do; vox serioris aevi. cf. 
Lob. ad Phryn. E 249.) donum, munus — δώρημα 
Sir. 7, 33. Addit. ad 1. Esth. 1, 17. χάρις δόμα- 
toc [i. e. χάρις, quae cernitur in donis conferen- 
dis vid. de genit. vi latius patente sub ἀβοηϑησία 
notata] — ξῶντος cuivis eicenti praestetul Sir. 
7, 33. — 18, 16. 38, 2. λόγοι δομάτων i. e. verba 
de donis conferendis 1 Macc. 10, 24. de genit. 
Obiective posito vid. ἀγαλλίαμα. 1 Macc. 3, 30. 
10, 39, 54, 60, 16, 19. de donis regi offeren- 
dis 1 Macc. 15, 5. de donis Deo oblatis tum vo- 
luntariis Jud. 4, 14, — pro /137J Exod. 35, 19, 


inm lege praescripüis 16, 18. — pro jJ). Prov. 


νων 


Δοχιμάξω -- Δόξα 


18, 6. (Plut. apophth. Antig. Mor. 2. p. 29. ed. 
Tauchn.) 

Δόμος, ov, ὁ (δέμω, struo; domus) laterum 
vel etruciura ordo, das Aufgeschichtete, Schicht, 
Lage Esr. 6, 25 bis. (Hdot. 1, 179.) 


Δόξα, c, ἡ (δοκέω, quod vid.; id quod vide- 
tur alicui. de aliqua re vel persona, opinio Xen. 
Mem. 3, 12. 2.) 1) sententia Sir. 8, 14. χατὰ — 
αὐτῷ iudicium de eo ferent congruum sententiae 
eius scil. τοῦ χριτοῦ. Alii congruum illi, qua est, 
dignitati vid. num. 2. b. cc. — ἐπί τινι — de ali- 

re 4 Macc. 5, 17. (Diod. Sic. 2, 29.  Isocr. 
vagor. 6. 3 extr.) — 2) [existimatio, fama quam 
habeo apud alios Xen. Mem. 4, 8. 10.] gloria, 
re, Ruhm a) de honore, qi habetur 

alicui vel de gloria, qua floret aliquis . 8, 10. 
δ ὄχλῳ. Addit. ad 1. Esth. 3, 7. 


ἰφυλάσοτο ex iis, quae reapse dicta sunt, [ἀφα- 


9. Bar. 4, 24. δόξα εὐσεβείας i ia p 
T εὐσεβείας. — Bar. 5, ra Ἂν 1, e. Á, 17. 1 
acc. 2, 51. 02. 3, 3. 9, 10. 10, 64. 12, 12. 


14, 4. 21. 35. 15, 9. 2 Macc. 5, 16. 3 Macc. 2, 
9. 7,21. 4 Macc. 18, 23. ἡ ἐπί τινι δόξα, 4 Macc. 
6, 18. — pro *123 1 Chron. 16, 28. 29. (ἐπί τινι 
Diod. Sic. 1, 23 et 62. Xen. Mem. 3, 5. 4. 3, 
12. 4.) — Formulae notandae: ἀπομερίζω, it. δί- 
δωμι δόξαν τινί, 1. e. vel auctor sum ut honore- 
tur aliquis vel aliquid Sap. 10, 14. 2 Macc. 15, 
2. Cantic. tr. puer. v. 19. — vel honorem habeo 
alicui, honoro aliquem  Esr. ὃ, 4. δόξαν ὃ. τῷ 
σεῷ l. τῷ χνυρίῳ i. e. laudibus Deum celebro Sir. 
950, 17. Bar. 2, 17. 18. Esr. 9, 8. 4 Macc. 1, 
13. ἐστί τι δόξα est aliquid causa |. fons ko- 
noris i. e. honorem conciliat aliquid Sir. 1, 9. 
23, 28. addito τινί alicui Sir. 3, 10. ἐστὶ δόξα ἕν 


) res, quae gloriam aff. 
«unde alicui rei aut Personae retium, . honor, 
dignitas accedit [cf. Fritzsche Ev. Matth. b 282. 
ità apud Romanos konor Horat. Od. 1, 17. 16. 
Valer. Flacc. 6, 296. Tacit. German. c. 5.] Hinc 
aa) de honoribus et titulis honoris 2 Macc. 4, 15. 
quo l| uti verbis πατρῴοι τιμαί significantur sa- 
cerdotium, pontificatus, ita vocabulis αἱ ξλληνικαὶ 
δόξαι spectant ad dyovo3ttóv, γυμνασιαρχῶν hono- 
res et titulos, quos affectabant ex Judaeis οἱ xpd- 
τιστοι τῶν ἐφήβων, ut scite observavit ad h. l. 
Grotius. — bb) de ramorum et fructuum prae- 
stantia, ut χλάδοι δόξης, χαρποὶ δοξῆς, rami, fructus 
gloriam i. e. pretium habentes — preiswürdig 
retiosus [vid. de genit. sub ἁγιασμός observata 
ir. 24, 16. 17. — 40, 27. παράδεισος — xoi ὑπ 
πᾶσαν δέξαν ἐχάλυψαν [ει ἑκάλνψεν scil. ὁ S«óc] 
αὐτόν pro: παράδεισος, ὃν [de xol αὐτόν pro: ὃν 
vid. sub αὐτός monita] ὑπὲρ v. ὃ. ἐκάλυψαν para- 
disus, quem texerunt [vel terit Deus] honore 
quemcunque honorem superante l|. e. quem sum- 
10 honore condecorarunt [den man aufs Kost- 
barete geschinückt hat. vid. de 3. plar. sub. ἀγνοέω 


Δοξάζω 


monita] vel: quem quocunque ornamento conde- 
coravit Deus. — Cf. de h. 1. lect. Apel, Augusti, 
Bretschneider. — 2e) de vestibus, in quibus ge- 
standis riam vel honorem quaerit aliquis 1 
Maec. 14, 9. oi νεανίσχοι ἐνεδύσαντο δόξας — πο- 
Aépov, iwcenes induebant vestes gloriam paran- 
tes, stolas nempe bellicas, Gf. de xa( exegetico 
sub xa( notata. — dd) de factis gloriam et 
laudes alient conciliantibus — facta illustria 1 
Macc. 14, 10. ὠνομάσϑη — αὐτοῦ i. e. nominaba- 
fur nomen eius eorum omnium, quae bene et 
praeclare egit, memoriam praedicare vel nomi- 
nabalur nomen cius eorum omnium, quae ᾧ - 
tracit, factorum illustrium memoria. — ap. 
18, 24, πατέρων δόξαι, concise pro πατέρων ὀνό- 
ματα [cf. Exod. 28, 21.] xoi δόξαι i. e. nomina 
patrum antiquitatis israeliticae (ut Jacobi, 158- 
aci, Abrahami, qui XII tribuum fuerunt condito- 
res, Josephi, quem patrem habuerunt Ephraimus 
et Manasse, Judae, e cuius progenie prodierunt 
reges Davides et Salomo, Levi, em proavum 
fuisse constat Mosis, Aaronis et Levitarum, sacer- 
dotii perpetui honore et dignitate condecorato- 
rum, et aliorum] /audes et illustria facta cele- 
brantis, die das Andenken und die Erin 
an preiswürdige Ereignisse der israelitischen 
Vorzeit weckenden Namen der Urvdter. 1 
Maec. 14, 5. μετὰ πάσης — εἷς λιμένα, cum omni- 
bus, quae praeclare fecit, coniunzit hoc, quod 
[7 omnibus quae praeelare fecit, addidit hoc, quod] 
Joppen cepit portumque fecit. — 66) dignitas, 
aectoritas, Würde, Ansehen Sir. 29, 27. xpócuoy 
δόξης, persona dignitate pollens. De Sir. 30, 31. 
vid. δίδωμι — δόξα προςώπον, dignitas prodiens 
ez conditiene vel pendens a conditione externa 
Sir. 32, 12. οὐχ — προςώπον — personae ratio- 
nem non habet A5, 2. vid. de ἢ. 1. sub ἅγιος ob- 
servata. — v. 20, 23. quo l. εἰς δόξαν — vel: ra- 
tione habita dignitatis vel ex usu graecitatis se- 
rioris i. 4. ὧν S Sir. 49, 5. Bar. 4, 3. 5,1 
ἔνδυσαι τὴν — δοξης indue decus dignitatis a 
Deo tibi concessae v. 2. ἐπίϑον — αἰωνίου capiti 
impone mitram maiestatis ab aeterno tibi con- 
cessae. 1 Macc. 2, 9. τὰ exei τῆς $. αὐτῆς cesa 
dignitatem cius testantia. — 2 Macc. 6, 11. 14, 
7. 15, 13. διάδημα it. agóvos ὃ ό ξης i. e. regiae 
dignitatis insigne Sir. 47, 6. 11. 3 Macc. 6, 18. 
mo | μετὰ δόξης εὐστάϑεια --- δόξα xol εὐστά- 
£t. --- ÍT) maiestas, Grósse, Herrlichkeit. lta 
a) de Deo et quae sistitur eius ἀπαύγασμα, sa- 
pientia «3 quicquid est in Deo laude et celebra- 
dignum, virtutes Dei, it. sapientiae laudi- 
bus. extollendae Sap. 7, 25. ϑρόνος δόξης Gov, s0- 
lium in quo sedet maiestas tua 9, 10. Sir. 36, 
19. πλῆσον — ἀπὸ — σοῦ imple Sionem maie- 
a&tatís tuae 
1. — 45, 3 


splendens, it& de arcu coelesti. Sir. 50, 7, χύχλω- 
σις δόξης circulus eplendidus Sir. 43, 12. xo 
gne. it. στολὴ δόξης ὃ 

0. 11. Cf. 


iuscunque generis ornamentis externis, 5 t6as 
gldnzend wu. herrlich in die Augen fálit, ubi Lat. 
splendor, ornatus, elegantia, pompa, nos: PracM, 
Schmuck, Herrlichkeit, ita aa) de ornatu et ve- 
stitu regio Addit. ad Ι. Esth. 4, 2. 5,1. 7.1 
de quocunque splendore, quo pireumdata est res 
. persona aliqua Sir. 43, 1. ἐν ὁράματι δόξης δέ 
ectatur |. misiestas scil. coell. ha 2. sy — 
ἀνόμων quo circumdati apparent. ἄνομοι i. e. le- 
gem div. [mos. puta] non habentes i. e. pagani 
Addit, ad 1, Esth. 4, 12. 1 Macc. 15, 32. 36. 2 
Macc. 3, 16. ἐλάττωσις ἕνεχεν δόξης d. e. ἐλάττω- 
ow quae sequitur vitae splendorem |l. cuius causa 
quaerenda est in vita lauta et opipara, cwi se 
dederat aliquis. — bb) de ornatu, splendore, 
pompa, quibus fit vel facit aliquis aliquid Bar. 5, 
. Esr. 6, 10. 1 Macc. 10, 58. 60. 86. 11, 
2 Maoc. 5, 20. de Sir. 40, 27. vid. supra sub num. 
2, notata. — metonym. pro: splendida domus Sir. 
14, 27, — de splendore templi hieros. Addit. ad 
|l. Esth. 4, 8. 1 Macc. 1, 40. χατὰ τὴν δόξαν αὐ- 
τῆς [scil ἱερουσαλήμ) --- ἀτιμία αὐτῆς uti i. e. 
quantus olim splendor eius, ita ἰ. 6. tantus nunc eius 
ignominia 2, 12. ità pro i Jes. 33, 17, ΝΒ 61, 3. 


Δοξάζω, f. doo a. 1. ἐδόξασα [de forma ἐδό- 
ξησα, quam exhibuit 4 εῖ in Addit. ad 1. Esth. 4, 
14. cf. quae habet exempla similia Lob. ad Phryn. 

. 204. — δόξα opinio; gloria, splendor; opinor 

en. Mem. 1, f. 3. statuo, existimo Xen. Cyr. 5, 
5. 40.) 1) honoro, honorem habeo alicwi i. e. 
reverentiae et pietatis sensibus prosequor et 
tracto aliquem, seq. acc. person. Sir. 3, 4. 6. 7, 
27. 30. 10, 22. 23. de h. l|. fut. vid. sub ἀγαλ- 
λιάομαι Observata. — 10, 28. 29, Addit. ad 1. 

. 4 7. Esr. δ, 7. 1 Macc. 10, δ. 88. ad- 
dito dat. nom. coniugati |de quo vid. ἀναβοάω 
1 Macc. 11, 47. 14, 39. [;' d. — τινά seq. 4 
c. dat. nunc status Sir. 10, 30. nunc sensus vel 
animi, quo facit aliquis aliquid 32, 8. — τινὰ xa- 
τὰ πρόςωπόν τινος l. e. coram aliquo Jud. 12, 
13. τινά τινι aliquem. aliqua re 1 Macc. 2, 18, 
τινὰ ἐπί τινι, aliquem. propter aliquem Su. ὃ 


€ , 


2. o xupto; — téxvot; Dominus liberis ini 

praeceptum de patre colendo vel honorando τα 
vult Dominus honorari patrem a liberis. Cf. de 
hoo aor. usu sub ἀγαπάω observata. — τί Sir. 3, 
19, Esr. 8, 67. δόξῃ μεγάλῃ 1 Macc. 15, 9, — — 
2) verbis honoro, laudibus extollo — praedico 
[non frequentari hanc h. v. significationem apud 
scriptores Xenophonteae aetatis Schneiderws et 
Bornem. monnerunt ad Xen. ἀπ. 6, 2. 2 τί, ut 
εὐγένειαν Sap. 8, 3. συμπόσιον βασιλέως Addit. ad 
l. Ysth. 4, 14. οὐχ — βασιλέως — ich habe nicht 
viel Auf hebens und Rühmens gemacht von kónigl. 
GastmaMlen. — τοά Sir, 43, 30. Cantic. tr. puer. 
v. 27. 4 Maoc. 18, 13. — abest accus. facile e 
contextu cognoscendus Sir. 43, 28. — addito ἐν 
c. dat. plur. — inter alíquos Sir. A4, 7. 49, 16. 
— tud ἔν tc laudibus celebro aliquem intuens 
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in aliquem, im Hinblick auf. Jens. Sir. 47, 6. 
ἐν μυριάσιν ᾿ἐδόξασεν αὐτόν scil. ὁ λαός intuens de- 
cem millia hostium caesa »» propter decem mil- 
lia hostium caesa laudibus Davidem celebravit 
coll. 1 Stn. 18, 7, — τινά seq. ἐν c. dat. loci. 1 
Macc. 3, 14. τινὰ ἕναντί τινος vel ἐναντίον τινός 
aliqnem coram alguo 1 Macc. 5, 63. 11, 51. 
τὰ προςώπω τινός aliquem respectu alicuius 
rei — propter aliquid 2 Macc. Á, 24. — med. 
δοξάζομαι, laudibus me extollo, eferor Bir. 
10, 26. sq. ἐν c. dat. temporis v. 25, ἐν ἰτψίᾳ 
πατρός i. e. fum, quum pater ἄτιμές ἐστι. (Dio . 
Sic. 12, 36.) — — 3) splendere facio, splendi- 
dum reddo, pass, δοξάζομαι, splendidus red- 
dor, splendeo a) propr. i. e. vel facio, vt ful- 
geat aliquid, τί Sir. 50, 11, — pro [ἢ Exod. 34, 
98. 30. vel: ornamentis externis condecoro, τί 
Esr. 8, 25. 81. 1 Macc, 14, 15. τί τινι 2 Macc. 3, 
2. — ὡς ἐδοξάσϑθης quanto splendore ornatus 
apparebas Sir. 48, 4, Ey τινι 50, 5. — b) metaph. 
honorem s. gloriam concilio alicui, Jeman 
fp , preiswürdig, herrlich machen, τοᾶ Sap. 
9, 22. Esr. 9, 52. — addito δόξῃ μεγάλῃ 1 Macc. 
14, 29. τινά τινι aliquem. aliqua γε Sap. 18, 8. 
τινὰ χατὰ πρόφωπόν τινος Sir. 45, 3. τὴν yv ἣν 
ἦν πραύτητι, modestia orno animum Sir. 10, ἢ . 
(pm trop. pro: potentia instruo Sir. 33, 6. τὸ 
voua Cant. tr. puer. v. 33. — passiv. honor mihi 
conciliatur, gloriam mnanciscor ἔν τινι in pera- 
enda aliqua re Sir. 460, 2. 48, 4. 1 Macc. 2, 
4. δεδοξασμένος, qui inclaruit, clarus Sir. 24, 
12. 25, 5. de perf. quatenus praesentis notionem 
includat vid, sub ἁγιάζω notata. — Sir. 48, 6, 
33. Cant. tr. puer. v. 2. 3 Macc. 6, 18. — De 
verbis Sir, 46, 13. vid. sub ἀντιχαταλλάσσω no- 
tata. 
Δοξυκός, ἡ, ὄν (δόξα) splendidus, a, um, ut 
éc*rí; 2 Mace. 8, 35. ) m 
Δορά, ἄς, ἡ (δέρω detraho; detractio) pellis, 
cutis α Mace. 9, 28. (Diod. Sic. 1, ΤᾺΝ 
Δορχας, ἄδος, ἡ, caprea , antilope, Θαςεῖϊε 
Sir. 27, 20. (Xen. An. 1, 5. 2.) Cf. Win. bibl. 
Rea]w. sub voc. Gazelle. 
Δόρυ, δόρατος, τό (lignum, tignum Hom. Il. 3, 
01.) ta Addit. ad l. "sth. o 
11,2. 8M 


Δορυάλωτος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (86 ἰσχο- 
ἐκ) vi hastae vel armorum MAS o Mis 5, 
1. 10,24. 3Mace. 1, 5. (Diod. Sic. 16, 20. 
Dem. 289, 7. Xen. Cyr. 7, 5. 35.) 


Δορυμένης, €oc, ove, ὁ, Dorymenes, pater Pto- 
lemaei, cni cognomen ἴχχρων, et dux Syrorum 1 
Maco. 3, 38. 2 Macc. 4, 45. (Jos, Ant. 12, 7. 3.) 

“Δορυφρρία, ἀφ, ἡ (δορυφόρος) safellitium, μετὰ 
πάσης δορυφορίας, metonym. pro: ewm omnibus 
satelistinne, . αἰχμαλωσία] ὃ Maece. 3, 28. (Xen, 

yr. 3 , . 

Δορυφόρος, ov, ὁ (δόρν, φορέω gesto) hasta- 

tus i.e. satelles, corporis custos, Trabant, Leib- 
ardist, hastas enim gestabant rogum satellites 
Mace. 3, 24. 4 Macc. 6,1. 8. 23, 8, 12. 


16. 26. 11, 9. 26. 17, 1, (Xen. Hier. 5, 8. Cyr. 

3, 5. 68.) ( Mb 
Δοσίδεος, ov, ὁ, Dositheus, nom. propr. Le- 

vitae et sacerdotis. Addit. ad ἰ Esth. 7, ln. 


Δοσις, soc, ἡ (δίδωμι) 1) donum, daium 
Gabe, Geschenk Esr. 2, p 2). univ. Sir. 18, 14. 
15. 20,8 bis. 32, 9. 41, 21. — sq. genit. per- 
nae, quae det Sir, 11, 15. 18, TAE 2. 
; 1, 32, 10. (ἡ παρ᾽ αὐτῆς δόσις Gebef. tab. 


Xen. Mem. 2, 6. 9 


Δοξιχόφ — Δοῦλος 


c. 31 et 82. Artem. 1, 42.) — δ4. gen. puer. cui 
datur Sir, 4, 39. — s genit rei, quae datur Bir. 
7, 31. — b) λῆψις xa δόσις, acceptus et datum 
i e. impensa et expenea Sir. 41, 14, 42, 7, — 
2) donatio, lar ir. 1, 8. χατὰ — αὐτοῦ i. e. 
pro eà, qua wiitur in Jargiendo ratione 42, ὃ. 
δόσις χληρονομίας haereditatis traditio. 


μὲ domino 
eius imperio subiecti, de conditione Jadaeo- 
rum exulam Addit. ad 1. Esth. 4, 7. ratione ha- 
bita r syriacorum et aegyptiacorum de ter- 
rae iudajoae possessione concertantium 1 Mace. 8, 
18. ἴδον τὴν βασιλείαν ἑλληνικήν [metonym. pro 
τοὺς βασιλεῖς τῶν ἑλλήνων! χαταδουλουμένους τὲν 
ἰσραὴλ δονλείαν i. e. viderimt enim id agere re- 
ges Graecorum [Syriae scilicet et Aegypti], πὲ 
subiiciant suae fotestan populum israetiticum, 
uo 1. si ad subiectum generis feminini — τὴν 
Bac. τ. Ll. — refertur praedicatum masculini ge- 
heris — χαταδουλουμένους — vid. de hae struetu- 
rà ad sensum sub ἔϑνος observata. — 


Δουλεύω, f. «iov (δοῦλος) serofo L e. [servus 
snm, opp. ἐλεύθερος, Lucian, dial. deor. 13, 3. 
Xen. Mem. 3, 12, 7.] a) alieno. imperio sebie- 
ctus sum, ita de populis victis et regi alieno^pa- 
rentibus Jud. 8, 22. Esr. 6, 80. — τινί Bar. 4, 
32. Jud. 11, 1. 7. ! Macc. 6, 23. — δονλεύοντες 
ἐν τοῖς ἔϑνεσι i. e. qui dispersi inter gentes alie- 
πὸ imperio subsunt 2 Macc. 1, 27. (Ael. V. H. 
3, 23. Dem. 132, 14. Xen, Cyr. 8, 1, 43) — 
de homine ab arbitrio alicuius pendente Sir. 25, 
8. — b) trop. pro: deditus sum alicui rei aut 
personae ita, ut totus ab eius arbitrio et nutu 
pendeam, sq. dat. rei Sap. 14, 21. (Jos. Ant. 15, 
. Xen. Mem. 1, 5. 5. 1, 6. 8.) — sq. dat. 
hers. — Obsequor alicui, colo aliquem Sir, 2, 1, 
τ. 1, 12. Tob. 4, 12. Jud. 16, 14. — pro ἼΩΝ 
Mal. 3, 18. — 
Δούλη, ης, ἡ, serva, ancilla à τι Jud. 
12, 15. 0. 13, 8, (Xen. Cyr, 5, ΡΣ 
more Hebraeorum, quo homines inferioris 1. μ9- 
milioris conditionis colloquentes cum viris, qui vel 
essent vel viderentur vel sumerentar esse condi- 
Uonis melioris, loco pronominis ege, usurpantur 
verba: servus (uus, seroa tua, et lope pronomi- 
nis secundae personae, verba: dosmints meus Jud. 
11, 5. coll. v. 11. — v. 16. 17 bis. 12, 4. 6, — 
ita pro ΠΝ 1 Sam. 1, 16. 18. 1 Regg. 1, 13. --- 
similiter in precibus ad Deum factis Addit. ad I. 
Esth. 4, 14. 15. — ita ΔΝ 1 Sam. 3, 10. Cf. de 
hoc urbanitatis, modestiae, adulationis genere 
Win. bibl. Realw. sub voc. Hóffichkeit. — c) de 
urhe victa ef alieno imperio subiecta 1 Macc. 2, 


Δοῦλος, ἡ, ον, servus, a, um [propr. Hdot. 7, 
7, Eur. ἀ οἶς y. 134.] — Mdh ῦσα, oy —— 
serviens, inserviens, zu etwas dienend Sap. 15, 7. 
τὰ — σχεύη LÍ. e. τὰ τοῖς χαϑαροῖς Üevot; δονλεύ- 
οντα ἔργα. — 

Δοῦλος, ον, ὁ, servus Δ) propr. ubi opp. δυ- 
γάστης, ἄρχων Sap. 18, ΕΝ 9, 3. 10. --- 6, 
7. 10. 11, 12, 10. 13, 1. Cant. tr. puer. v. 62. 
Hist. Sus. v, 27. . 4,26. (lidian. 5, 2. 4. 
.) — b) verba explicanda ex 
urhanitate sub voc. δούλη notata Jud. 5, 5 bis. v. 
11. — o) de popnlis et grbibus victis et aliene 
imperio subiectis Jud, 3, 5. 7, 27, 10, 23. — 
cum contemtu de hominibus, quos impares sihi 
ewe et facile ἃ se vinci posse ipinatar aliquis 
Jud. 14, 13, 18. — d) ex impe ud Orientis 
populos forma de personis domine alicui paerenti- 
Jud. 6, 39. 11, 4, (Xen Ax. 6, 5, oll. 
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1, 9. 29.) — 6) ut Hebraeorum 121) Ps. 34, 22. 
Jer. T, 25. de hominibus, vel it vitae 
dique ratione instituenda 'a e voluntate [ pen nt 
al. cullor Jovae — vel quetum 
opera et ministerio nti decrevit Dens in consiliis 
suis exsequendis, nbi respondet Lat. minister Dei 
Sap. tr. puer. v. 9, 11. 19. 91. 1 
Maco, 4, 30. 2 Macc. 1, 7, ὃ. 33. 34. 8, 29. 
Sir. 23, 4. 


Δονλόω, ὦ Í. ὕσω (δοῦλος) servum facio, in 


seroiiutem v. 8) propr. τινά, de vi- 
etis, qni ico ret subliciuntur 1 pepalls 14. 
(Xen. Cyr. 8, 7. 7.) — med. δουλόομαι, οὗ- 


pat, mibi servum facio, sihi subiécio, τινά (de 
» accus. vid. sub αἰτέω monita] Sap. 19, 14. — 
assi. ὃ δουλόο pat, οὔμαι, ἐπ servitutem 
vigor --- inb τινος, ab aliquo [de dat. post 
passiv. ir id. d eb eeu Eotata] i e. sublicio ali- 
ουΐ, Pei, metaph. pendeo ab arbitrio alicuius, teneor 
πὸ αἱ re l. persona, beherrschi werden von 


ἐπιϑυμίᾳ 

Macc. 3, ΡΜ 

ἂν ς, Ms aecipio, excipio) con- 

NS i ὁ (ἐς f rS. i. noU eh. js. 30. 
(Athen. 8. p. 348, gi 

τὸς, τό (δράσσω) manipulus, αἱ fra- 


ment τα ὅσον Pur ἄνει τῇ ἄριστ 03«- 
ρίζων Jud. 8 Qn. h. gr. τῇ de 


, τῷ ϑυμῷ, τοῖς πάϑεσιν 4 


, 6, draco, s ens ingens S 
se fis Sir. 25 25. δ᾽ Addit. am T 6. 
(Ael. V. H. 13, 46. Dem. 1398, 4.) — de 


racine Bahylonioram idolo Hist. bel. et drac. v. 
f. Win. bibl. Realw. sub voc. 
rend £u Babel. 


Δρ » τος, τό (δράω, ago; actio, factum, 
That, Handlung) actus ín scena repraesentatus, 
drama, ἃ Scha 4 Macc. 6, 17. (Clem, Alex. 


Strom. VII. 37. ὑποχρίνεσθαι τὺ δρᾶμα τοῦ 
βίον. Ael. vu 2, 8. Dem. 1398, 24.) 


Δρᾶξ, ἄκος (δράσσω, prehendo antum 
δ᾽ ο Sophos potest, pugillus o) manipulus 
c. 
is ον ὁ (διδ δράσκω) fugitieus, servus 
Ao ? Macc. , 99. (Lmueian. fungitiv. 6. 27, 
m. 136, 7.) 


“Δράσσω, vel «to, f. ξω οἱ med. δράσσομαι ἢ. 
1. ἐδραξάμην, signi, activa, prekendo, fassen, τινός 
[de quo genit. vid, sub ἅπτω observata], bei et- 
scas fassen Sir. 26, 1. 31, 2, Jud. 13, 7. (Diod. 
8ic. M — e τινος 2 Maec. 4, 4t. 


Aja T ἧς, s ; drachma, nummus argenteus 
eiusdem cum usi popderi eris. g aequans sex fere 
s Tob. 10, 20. 12, 
B. Macc. ; ὅτ Cf. ul "bibl. Realw. 'sub 
τοῦ. Drache. 
dup, f. dco de b h. verbi fut. vid. Matth. 


Buttm, 9 gram. max, €. 95, 5. 
iu 6. 71, voi 2 oos (intrans. ago i. e. 
105 bm tháfig, ἃ 


cite als Diener Hon. 0d. 15, 


&ocus. ut tà πραχϑὲν σὺν τῷ "X2 scil. αὐτό 
Ὁ Νὰ in δρώντες — fabricatores 15, 
NE , ov, ὁ, Ur — oy, M ἘΠῚ τ 
M catus nt Maes. 
ejt n. feicgtus, ut ops ἃ ΜΙ f, 


Δροίμολος, ov ὁ, Drim us, nom, propr. H 
ees 3 Macc. i 4 prop 


ó ; ὃ 
17, ^u MEA TUM Spin) ad μ᾽ wh of. 


- &pavás ? Macc. γὴ &5.. de M l. dat. modum iudi- 


te vid, sub à bra observa. — 3 Maoc, 1, 
19. V Ael. V Xen. Cyr. 2, 3. 22.) 
Δροσίζω,, L δὰ (δρόσος, ros) ἔγΤΟΥΟ, roro 
adsperge, διάπυρον χάμινον ignewm 1. ardentem 
ÓA vore iir Μδὶ 3 Macc. 6, 6. 
ὟΣ Alex. Paedag. il. p. 199, Athen. XV. P. 
. Aristeph. Ran. Y. 1346.) 
ὅσος, ov, ἡ, ros Sap. 11, a Sir. 18, 15, 
43, m Cant. tr. puer. v. 26. 41. 43. (Xen. Ven. 


Oc, oU, ὁ (δρῦς, quercus; silva querna 
MN οὔ, B n Bar 6,63. l 


. 4 , 


9, 45, "Xen. Ven. 10, 19.) 


Macc. 4, 35. 

Δύναι αι, ers. sec. δύνασαι (8 
11, 23. "A, Fs rit D et put 24. jut 

m δύνῃ € b n. Scháfer 
qui Eur. "Hec. v. 257. ed. Pors. P Metth. 9. 230. 
Buttm. $. 101. ern. max. $. 114. Rost 6. 84. 
Fischer ad Well. 3. a. p. 74. Win. h. 13, 2. b.] 
impf, DUM y T et ἠδυνάμην [Sap., 11, 19. Bar. 1, 
ὁ. Esr. δυνήσομαι, et 


f. υνή 
ἠδυνήνην [ita ΜῊΝ Sus. v. 80, 2 !; δ ἰδ . ef. 
e hoc "ἘΣ no attieo Matth. uh. $. 162, ^ot. 3. 
not 5. » ri 83, not. 8. 
Rost 1. et $. 6 . $. 12. 4 4, Ὁ, Fritzeche 
111 et NC 


1 Borsem. ad Xem. Án. 4, 5$. 
v [ita Tob. 1, 15. 1 Macp. 6, 3. 
cuius loci si legitur ἐδυνάσϑην Xen. Cyr. 1 xS 5, 
8, 2. 9. it. infin. δυνασϑῆναι Xen. Cyr, 4 
4, 5. 29. tamen ionicum magis [Hdot. 2 "ane de 
atticam esse hanc aoristi formam, 'affirmarunt 
Buttm. |. 1. Matth. 1. 1.. Rost 1. 1, Fischer 1. 1. 
. Passow l1. 576.] possum, ich kann, sive 
per corporis robur aut animi indolem, vires et 
dexteritàtem, sive per rei, quae tractatur, nataram 
et conditionem, sive per rerum externarum ratio- 
P Legitur 'a) sq. infinit. obiecti nota [vid. 
αδέχομαι], nunc praesentis [de infin. Taesentis 
ἣν re durante vid. ζγαπάωϊ AP 2 18. 14, 4. 17. 
Sir. praef. prim. Init. Sir. 1 Bar. 6 . 8. 35. 
Addit. ad |. Esth. 6, 3. Es. : 17. 9 Macc. 9, 
10. 12. quo L δυνάμενος — ὅτε ἐδύνατο [de ar- 
tic. Te vendo vid. sub ἀγαθός monita] 3 Maer. 
wo l. δυνάμενος --5 ^ ἐδύνατο 4 Macc. 1, 
35. 2. e na: δ 7, 18. 8, 6. ad Β. 1. optat. cf. 
sub ἀγαϑοποιΐω de optat. observata. -- 14, 17. — 
(Xen. An. 11.) — b) seq. infin. eor. [in re 
semel ria vel eito transeunte, vid. sub ἀγαπάω 
notata] Sap. 10, 8. 11, 19. 20. de |. ἐδύνατο, 
ἐδύναντο — potuisset, potuissent. e quo imperf. 
usu vid. ad ἄξιος ἦν "sub ἄξιος monita, — ΩΣ 12, 
14. Sir. 8, 17. Bar. 6, 34. Jud. 10, — de 
horum locorum faturo vid. pub dress obser- 
vata. — Sap. 13, 9. Bir. 1, 19. 34 Bar. 6, 
19. 34. 41. Ἢ 68, Tob. 1, 15. Hist. Sus. v. 14. 
39. Hist. bel. et drac. v. 24. Esr. 4, 11. 5, 37. 
1 Maec. 5, 40, 49. 7, 25. de ἢ. I. praesenti "hist. 
cf. sub ἀποδιδράσχω monita. — Tob. 5, 2. 1 Mace. 
3, 17. 53. de horum |. indicat, futuri in interro- 
atione deliberantis 1. dubitantis vid. sub ἀποδί- 
bo . Macc. 9, 8. 55. 10, 73. 23 
Macc. 2, 6. 3, 5. 19. 6, 30. 8, 18. 15, 17. 3 
Macc. 2, 27. 4 Macc: 3, 3. A bis. 10. 8,2. 11, 
24. (Diod. Bie, 2, 2. Xen. Àn. 1, 9. 27.) — 1 
Maec. 6, 27, οὐ δυνήσῃ τοῦ κατασχεῖν αὐτῶν cm 
οὐχ ἕξεις δύναμιν τοῦ κατασχεῖν αὐτῶν, Vide ta- 
men quae habet WWin. $. 42. p. 379. de vestigiis 
gracoitatis senescentis etiam in usu infinitivi prae- 
xum habente τοῦ agnoscendis. — c) absolute 
legitur, ita tamen ut facile cogitando addi ἀντὶ 
inlinitivus contextui conveniens aa) univ. S 
30. Bar. 1, 6. 1Macc. 6, 3. . 60. 4 Macc. 
14, 17, — τὸ δύνασθαι — ἡ δύναμις S 
48. Cf. de infinit. articulum habente ita, "ele! 
eumscribat sebstant. MattA. 6. 540. 6. 541. Buttm. 
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6. 112, 5. 1. Rost δ. 98. 6. 125. Win. 6. 45, 1. 
— bb) seq. accus. rei, possum aliquid, ich kann 
etwas scil. ποιεῖν Sap. 7, 27. 11, 23. 2 Macc. 
11, 13. (Lucian. dial. mort, 9, 2. Xen. Cyr. 7, 
2. 22.) — d) emphatice — valeo, πρός τινος i. e. 
relate ad aliquem, ich bin stark im Vergleich 
mit Jemandem i. e. praevaleo alicui, ich bin 
Jem. überlegen 1 Maco. 5, 41. — addito partici- 
pio: δννάμενος δύναμαι πρός τινα multum 
praevaleo alicui 1 Macc. 5, 40. Vide de hac par- 
ticipii vi eum verbo suo coniuncti sub ἀφομοιόω 


polata, — lta pro 7o 5213 ΟἿ᾽ Num. 13, 30. 


Δύναμις, εως, ἡ, tis, vires quae insunt alicui 
rei vel personae — Kraft, Vermügen À) propr. 
8) univ., ut ὁ ϑεὸς πάσης δυνάμεως i. e. Deus, a 
cuius nutu et arbitrio pendet omnium, quae sunt, 
virium vsus Jud. 9, 14. 13, 4. 3 Macc. 5, 7. 
$1. 7, 9. — b) de viribus rei alicui insitis, ut 
τῶν ὧν t. ϑεοῦ Sap. 13, 4. 0011. v. 1. τῶν 
ὀμννομένων 1. e. rerum, per quas iuratur 14, 31. 
πυρός 16, 19. 23. 19, 20. 4 Macc. 14, 10, ῥιζῶν 
Sap. 7, 20. ὕδατος 19, 20. χαλάζης Sir. 46, 6. 

uo 1. λίθοι χαλάζης δυνάμεως χραταιᾶς lapides gran- 

inis éngentis ponderis. — τὶς περὶ τὸν τόπον τινὰ 
εοῦ δύναμις Loci alicuius vis quaedam a Deo 
eziens 2 Macc. 3, 38, — fulgurum, fulminum, solis 
Bar. 6, 63. coll. v. 61. 62. (Diod. Sic. 4, 45. 
Plut. conviv. septem sapient. c. 14. Mor. 1. p. 
366. ed. Tauchn.) -- c) de viribus personarum 
aa) Dei — potentia, Macht, τοῦ Sco9 Sap. 7, 25. 
11, 20. 12, 15. Jud. 9, 8. 2 Maco.3, 24. 9,8. 
— 3 Macc. 2, 6. abest genlt. Seo) facile e con- 
textu cogitatione addendus Sap. 1, 3. 5 . 12, 
17. Bar. 2, 11. 3 Maec. 6, 13. — bb) hominum, 
ita de corporis viribus — robur, fortitudo ἰσχυρὸς 
δυνάμει fte quo dat. vid. ἀδανής] Jud. 5, 23. 
1 Maco. 2, 42. 66. ὀνομαστὸς ἐν δυνάμει: -Ξ ὧν 
ἐν δ. vel ratione habita ὃ. Sir. 44, 3. χατὰ δύνα- 
μίν σὸν pro viribus tuis Sir. 29, 20. |. βοᾶν ἐκ 
πάσης ὃ. — aus Leibeskráften schreien trop. de 
precibus ardentissimis ad Deum factis Jud. , 45 
— de animi viribus, ita ἀγαπᾶν, δοξάζειν, συντη- 
pci» τὰς ὁδοὺς τῆς σοφίας ἐν πάσῃ δ. Sir. 7, 30. — 
v. 27. 6, 25. — (Diod. Sic. 19, 1. Xen. Mem. 
1, 7. 4) — universe Esr. 5, 44. --- — d) de bonis 
et facultatibus alicuius — opes, Geld «. Gut Sir. 
8, 13. 1 Macc. 6, 6 


2, 4.1 5 3. 6,1. 7,2. 
. 12. 9,7. 10, 13. 11, 18. 13, 15. 14, 3. 
19. 16, 4. 1 Macc. 1, 4. 2, 44. 3, 10. 13. 19. 
35. 40, 41, 4, 3. 9. 16. 18, 31, 61. 5, 11, 18. 22. 


71, 82. . 13, 1. 11. 12. 
14, 32. 13, 2. 3 Macc. 
5, 48. 6, 16, 19, — bb) plur. δυνάμεις Jud. 1, 4. 
Esr. 4, 10. 3, 27, 28. 34. 37. 42. 
M tu 29. 30. 33. 47. 56, 7, 2. 4. 14. 9, 1. 6. 
2. 67. 


13, 53. 14, 1. 15, 3. 10. 12, 35. 41. 16, 18 
2 Maec. 10, 24, 3 Macc. 1, 1. 4. 3, 1. 4, 11. 
5, 29, 44. 6, 5. 21. (Diod. Sic, 14, 32. Xen. 


ebraeorum loquendi con- 
suetudine ἡ δύναμις xvplov, agmen Jovae ap- 
lestis i. e. aa) siderum 
multitudo Cant. tr. puer. v. 38. — πᾶσα ἡ δύνα- 
μις τῶν οὐρανῶν Prec, Man. v. 15. — pro N31 
D'3u/ 2 Regg. 17, 16. Jes. 34,14. — δύναμις ὕψους 
οὐρανοῦ Sir. 17, 27. — bb) angelorum cohors Sir. 
24, 2. — ita pro rjr ΝῺΝ Ps. 103, 21. 148, 2. 
οἵ, Simon, lex. hebr. sub τοῦ. N23Y ed. Win., Ge- 


Δύναμις — Δυνατῶς 


sen. lex. hebr. sub voc. N2X. — o) metonym., pro: 


rd potentia insigne, eine hóhere MacM. 4 Macc, 


Δυναστεία, ac, ἡ (δυναστεύω potentia, po- 
testas Sap. 6, 8. ὑπερασπισμὸς ἐνερ tutela 
otentiam habens i. e. tutamen potentissimum 
[vid. de hoo genit. adiectivi vim sub ἁγιασμός no- 
tata] Sir. 31, 16. — de Dei potentia Sir, 3, 19. 
33, 3. 43,29. Jud. 9, 11. 2 Macc.3, 28. 3 Macc. 
2, 6. 6, 12. υρὸς ἐν ἃ — ratione habita δυ- 
ναστείας Sir. 15, 15. ( hinc principes potentia fire 
eminentes dicuntur οἱ ἐν ταῖς δ. ὄντες Diod. Sic. 

, 92. 

Δυναστεύω, f. εὐσω 1) sum δυνάστης, do- 
fiinus sum. potentia insignis Addit. ad |. Esth. 
6, 7. — seq. genit. [de quo vid. sub ἄρχω obser- 
vata] 3 Macc. 2, 7. 5, 7. — supero i. e. 
a) Jemanden überwáltigen, τινά [de quo accus. 
cf. Matth. 5. 360, not. 2. Rost δ. 108, not. 4] 
Sir. 12, 5. tya. μὴ --- δυναστεύσῃ, ne superior te eva- 
dat per ea, damit er nicht dadurch ein Ueberge- 
wicht über dich erlange Sir. 5, 3. τίς με δυναστεύ- 
ctt »— quis me retinere poterit? — b) superior 
pm, 4, acc, i. e. übertreffen. πάντα Áddit, ad 1. 

sth. 6, 7. 


Δυνάστης, ov, ὁ dynasta, Machthaber, Gebie- 
ter, potens Sap. 5,23. 8, ll. Sir. 4, 27. 7, 6. 
10, 3. 23. 11, 6. 13, 9. 38, 33. A41, 17. Jad. 
2, 14. 9,3 bis. 2 Macc. 9, 25. 15, 5. 3 Macc. 


6, 4. — pro 51 Levit. 19, 15. (Xen. An. 1, 2. 
20.) — ἄνθρωπος δυνάστης Sir. 8, 1. — venit hoc 
nomine Deus Sir. 46, 5. 0. 2 Maoc. 3, 24. 12, 
15. 28. 15, 3. 23. 29. 3 Mace. 2, 3. 5, 51. 6, 
39. — χύριος δυνάστης i. 4. χύριος sed fortius [cf. 
de eiusmodi verbositate sub ἀγαλλίαμα notata] Sir. 
46, 16. — δ. ἐξιλασμῶν dominus victimas píacu- 
lares admittens |. seusus propitios habens i. e. 
longanimus Sir. 16, 11. cf. de ἢ. 1. genit. quali- 
tatis seriori graecitati proprio Maté. 6. 316, e. 
Bornem. schol. in Evang. Luc. p. 21. Win. $.. 


, 


Δυνατος, ἡ, óv 1) valens i. e. ) viribus pol- 
lens, addito dat. ἰσχύζ [vid. ἀδρανής] « fortis, 
tapfer, máüchtig im. Streit 1 Macc. 8, 1. 2. 10, 
19. 11, 44, — ἀνὴρ δ. Jud. 7, 2, 1 Maec. 3, 38. 
υἱὸς δ. v. ὅδ. .— ὁ δυνατός — fortis ille 1 Macc. 
4, 30. —- abest artic. quippe quod per se, de quo. 
agatur, constat 9, 21. — οὗ δ. i. e. viri forles, 
quos secum habet aliquis 1 Macc. 4, 3. 9, 11.— 


δυνάμεις δυναταί, copiae fortitudine emcelléntes 
Jud. 1, 4. — 8. εἰμί — valeo, possum seq. in&n. 
nunc praes. 4 Macc. 3, 


δυγατώτερός εἰμί τινος plus valeo, m ali- 
0, 12, 13, 4, addito τινί ἐπ aliqua re [vid.d8pa- 


δυνατοί substantive (vid. dyoSéc] Bar. 1, 4. 9. 
(Jos. b. i. 1, 1. 3. Diod. Sic. 14, 113. Xen. Cyr. 
. 4. 1.) — ὁ) — ezcellens in aliqua re, ut ἐν 
γλώσσῃ [sensu bono: orator insignis] sensu malo 
— Zungendrescher, calumniator  formidabilis 
Sir. 21, 7. ἐν πολέμῳ 47, ὅ. ἐν ἐπιστήμῃ Jud. 11, 
8. (τινί Diod, Sic. 13. 101.) — 2 


) δυνατόν ἐστι, 
fieri potest, es ist müglich, sq. acc. c. infin. 2 Macc. 
, δι (Xen. Mem. 1, 1. 12). 


Δυνατῶς, adv. (δυνατός quod vid.; valide, 
fortiter.) eaide Sap. ὃ, 6. de ἢ, l. paronomasia 
vid. sub afvccw; monita. Rarum esse hoo adr. 
apud Graecos melioris aevi, observavit Passowo ], 


Δύνω — Δύςφημος 


Δύνω, δύω, δῦμι, ἃ. 2. ἔδυν, ineo [Hom. Il. 22, 
23] de sole, ex antiquitatis opinione in mare 
cadente — Lat. occido, wuntergehen Tob. 2, 4. 
1 Macc. 10, 50. 12, 27, (Ael. V. H. 4, 1. Xen. 
An. 2, 2. 3.) 


Δύο, duo, duae, duo [cf. de hac h. v. forma 
Atticis propria Matth. δ. 136. Buttm. δ. 64, 2. 
à max. δ. 70, 2. not. 8. Rost $ 26.] gen. δνοῖν 

4 Macc. 1, 28. 15, 1.] et δύο [Jud. 1, 12. Addit. 
ad 1. Esth. 1, 13. Hist. Sus. v. 15. 36. Esr. 5, 
11. 2 Macc. 12, 16. — ita Ael V. H. 4, 31. 
Lucian. dial. mort. 4, 1. Xen. Mem. 2, 5. 2. cf. 
Matth. 1. l. Buttm. l. l. Win. δ. 9, 2. b] — 
dat. δνσί (Sir. 20, 19. 50, 25. Esr. 9, 4. 1 Macc. 
10, 60. 2 Macc. 10, 23. — ita Plut. vit. Marcell. 
c. 29. Pol. 1, 32. 5. Jos. b. i. 2, 8. 7. Thuc. 
8, 101. cf. de hac dat. forma ἃ graecis melioris 
aevi aliena Loó. ad Phryn. p. 210. Matth. |. 1. 
Butt. 1.1. Win. l. .| Legitur a) nominativ. δύο 
iunctus cum nomine pluralis substantivi, adiectivi, 

ronominis, participii [cf. Matth. δ. 301. Buttm. 
3 116. Vig. p. 40.] habentis nunc artic. ut Tob. 

, 21. Addit. ad 1. Esth. 7, 4. 8. Hist. Sus. v. 8. 
16. 19. 24. 28. 34. 1 Macc. 10, 49. nunc sine 
ositi, πὶ Sir. 23, 16. 46, 8. Addit. ad 
|l. Esth. 1, 6. Hist, Sus. v. 5. Hist. bel. et drac. 
v. 32 bis. 1 Macc. 6, 30. 37. 2 Macc. 3, 20. 
6, 10. 4 Macc. 1, 20. — c. subst. numerali Esr. 
5, 9. cum numerali cardinali v. 16. — οἱ, «i cà 
δύο, die ziweli, sine nominis, e contextu quippe 
facile cognoscendi, mentione Tob. 12, 16. Jud. 
13, 10. 2 Macc. 4, 28. 10, 29. — ex Hebraeorum 

endi consuetudine duplicatur, sic, nt distribuat: 
δύο δύο, bini, je zwei Sir. 36, 25. — pro 

DU QU Gen. 6, 19. 20. ef. Gesen. Lebrg. d. 
hebr. Spr. p. 608. 703. Ewald hebr. Gram. p. 
638. gram. min. p. 283 sq. Win. δ. 4, b. p. 45. 
5. 38, 3. — b) genit. δνοῖν c. genit. nominis 
pluraii numero positi 4 Macc. 1, 28. 15, 
(Xen. An. 7, 1. 1. 3, 4.9. 1,2. 23.) οἵ. Bornem. 
ad Xen. An. 2, 2. 12. Buttm. δ. 116, not. 4. — 
vel genit. δύο, iunct. o. nomine nunc habente 
artic. Jud. 1, 12. Addit. ad 1. Esth. 1, 13. nunc 
sine artie. posito Hist. Sus. v. 15. 36. 2 Macc. 
12, 16. — sine nomine ex antecedd. quippe quod 
repetendum est, ut τὸ ἔργον οὐκ ἔστιν — ἡμέρας 
μιᾶς οὐδὲ δύο scil. ἡμερῶν Esr. 9, 11. — 6) dat 
δυσί iunct. c. dat. nominis nnnc c. articulo positi 
1 Maec. 10, 60. 2 Macc. 10, 23. nuno sine artic. 
positi Sir. 50, 25. Esr. 9, 4. — absolute vel sine 
nomige legitur Sir. 26, 19. ἐπὶ δυσὶ λελύπηται ἡ 
χαρδία μὸν de duabus ebus doluit et dolet animus 
zteus — ἃ) accus. δύο, iunct. c. acc. nominis 
raefixum nuno habentis artic., ut Jud. 4, 7. Ad- 

t ad 1. Esth. 1, 15. 5, 2. Hist. Sus. v. 61. 
1 Macc. 1, 16. 29. 6, 38. 9, 12. 10, 2. 16. 
2 Macc. 10, 22. nunc sine artic. positi Sir. 2, 12. 
Tob. 8, 17. 9,2. Addit, ad 1. Esth. 7, 7. Esr. 
5. 13. 1 Macc. 9, 11. 57. 11, 13, 2 Macc. 10, 
18. 3 Macc. 1, 4. 4 Macc. 15, 23. — c. subst. 
numerali 2 Maoc. 12, 26. 28. — abest. accus. no- 
minis facile e contextu cognoscendi Sir. 38, 17. 
46, 4. — seq. genit. partitivo 1 Macc. 13, 16. — 
legitur acc. ante se habens artic. et. abest accus. 
nominis, quippe qud ex cuiusvis loci contextu 
facile cognositur Tob. 3, 17. 8, 13. 12, 6. 

Ave, syllaba inseparabilis contrarium, pernicio- 
sum, difficultatem indicans, ubi nos syllabis utimur 
miss, un: auget ctiam vim vocabnlorum, quibus 
mali notio inhaeret. 

Δυζάδλιος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (Suc, ἄϑλιος) 
calde miser 3 Macc. 4, 4. 

Δυςζαίακτος, ον, ὃ, ἡ — ον, τό (δύς, augens, 
alite, lugeo) qui cix satis Iugeri potest, calde 
deflendus ὃ Macc. 6, 31. | 


articulo 


e 
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Δυςάλυκτος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (δύς, ἀλύσσω, 
evito) irit Sap. 17, 17. 

Avc'yévetX, ac, ἡ (δυςγενής) ignobilitas generis 
Sir. 2 9. Dionys. Hal. Ant. IV. p. 2036.) 

Δυςδιήγητος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (Suc, διηγέο- 
μαι) difficilis enarratu Sap. 17, 1. (δυς, Sev 
Δυςημερέω, ὦ f. ἥσω (Suc, ἡμέρα) dies infe- 
lices ago, ἐπί τινι, propter aliquid — doleo de 
aliqua re 2 Macc. 8, 35, 

Δυςημερία, ac, ἡ (Suc, ἡμέρα) dies infortu- 
natus, infortunium 2 Macc. 5, 3 

Δυςκαταπανστος, ov, ὃ, ἡ — ον, τό (Suc, χα- 
ταπαύω) non cessans, non intermissus 3. Macc. 


ἀνςχλεῖς, (oc, οὕς, ὅ, ἡ — ἐς, τό (δυς, χλέος) 
inglorius. infamis, ἐμβίωσις 3 Macc. 3, 23. φόνος 
v. 25. (Xen. Cyr. 3, 3. 53.) 

Δυςμένεια, ας, ἡ (Suc, μένος) malevolentia 
bimicitia 2 Macc. d. 29 de ec) acc. 3, 19. 
πρός τιια 2 Macc. 12, 3. 14, 39. 3 Macc. 7, 4. 
(Plut. vit. Ages. c. 4. Id. reipubl. gerendae prae- 
cept. c. 153. Dem. 154, 15.) 


Δυςμενυ oec, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (Suc, μένος) 
malendlus , inimicus" Addit. ad 1. Esth. 2, 4. 1. 
3 ras 3, 2. 7, 25. (Dem. 419, 5. Xen. Cyr. 

, . 

Δυςμενὼς, adv. (δυσμενής) malevole, ὃ. ἔχω 
τὰ πρός τινα malevolo sum animo quod attinet 
ad aliquem — odi aliquem 2 Macc. 14, 11. (τινί 
Xen. Mem. 3, 5. 2.) 

Δυςμή, ἧς, ἡ (δύνω, δῦμι, δύω) occasus, plur. 
δυσμαὶ do [Propr. Xen. An. 7, 3. 34] i. e. 
plaga occidentalis, Westen, Abend Bar. 5, 5. — 
pro V/IUn ΝΊΔ Jos. 1, 4. — abest genit. ἡλίου 


facile cogitatione addendus Bar. 4, 3. Jud. 1, 7. 
2, 6. 19. 5, 4. 3 Macc. 4, 15. — De plur. ὃν- 
σμαί vid. sub ἄβυσσος adnotata. 

Δυςνοέω, ὦ f. ἥσω (δύσνους) malevolo animo 
sum, τινί in vel erga aliquem [de quo dat. di- 
rectionis vid. Rost ὃ. 105, not. 2. coll. δ. 99, not. 
3. Matth. S. 387, not.] Addit. ad 1l. Esth. 2, 5.— 
3 Maco. 3, 24. (ita εὐνοέω Xen. Oecon. 12, 5.) 

Δυςπέτημα, τος, τό (Suc, πίπτω) dd quod male 
cecidit, Casus AAA Unfall 2 Mact. ὅ, 20. 

Δυςπολιόρκητος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (Suc, πο- 
λιορχέω) digi cltis ' expugnatu 2 Macc. 12, 21. 
(Diod. Sic. 17, 40. Xen. h. gr. 4, 8. 5.) 

Δυςπρόςιτος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (Sus, mpócequ) 
αἰ ficis accessu, cilem accessum ha 
2 Macc. 12, 21. (Diod. Sic. 15, 42.) 

Δυςσέβεια ἡ (δυςσεβής) impietas Esr. 1» 
24. 2 Macc. 8, 833. (Soph Antig. v. 923.) 

Δυςσεβέω, ὦ f. ἦσω (δνυςσεβής impius) impie 
ago et loquor 2 Macc. 6, 13. (Soph ἐμῆς 
v. 1235.) 

Δυςσέβ toc, τό (δνςσεβέω) impie factum 
Esr. 1, 55. 2 Macc. 12, 3. βέω) 

Δυςσεβής, (os, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (Buc, σέβο- 

αι) impius! 2 Macc. 3, 11. 8, 14, 15, 33. 3 

acc. 3, 24. 5, 47. — ὁ δ. impius ille 2 Macc. 
9, 9. 3 Macc. 3, 1. (Aeschyl. Agamem. v. 133. 
Soph. ond 281.) 

Ave ὦ f. joe (Suc, φήμη, fama; verbis 
male taitatis utor) convicior, làstern 1 Macc. 
7, A1. (Soph. Electr. v. 1182.) 

Aw &, ας, ἡ (δυςφημέω) convicium, Là- 
steru ΣΌΝ Maco. 7, 98. 3 Macc. 2, 
26. (Dionys. Hal. Ant. 6, 48.) 

Δύςφημος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (Suc, φήμη fama; - 
male D inisatus) A). convicians ᾧ Macc. "5, 32. 
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Hdian. 8, 5. init.) — 2) malam famam habens 

Macc. n 

ἂν ὦ f. ήσω (δύςφορος) graeiter fero, 
wmoiliig, aufgebracht sein, ἐπί xw. 2 Macc. 4, 
35. (Aeschyl. sept. contr. Theb. v. 729. Diod. 
Sic. 4, 61. — absol. Xen. Cyr. 2, 2. 8) — sol 
τινος 2 Macc. 13, 25. . 

Δυςφόρως, adv. (δύςφαρος) graviter, δ. φέρω 
it. δ. ἔχω graviter vel aegre fero, «nwillig, ver- 
drüsslich sein, seq. el — ὅτι 2 Mace. 14, 28. 3 
Macc. 3, 8. ΄ 

Δυςχέρεια, ας, ἡ (δυσχερής) difficultas 2 Macc. 
2, JP 21. Diod. Slc. 1 3, Dem. 213, 22.) 

Δυςχερής, (os, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (Buc, χείρ) 
manus) «αὶ veluti mana tractanti relgotatur, Ἧς 
eilis, intractabilis Eur. Phoen. v. 393) molestus, 
odiosus, formidabilis, de rebus 2 Macc. 6, ὃ, 9, 


7. 24. 14, 45. (Diod. Sic. 19, 41. Dem. 146, 
26.) cf. Ast ad "Fheophr. Char. p. 166. 
Δυςχ, στος, ον, δ, ἡ T ον, τό 


8us, χράομαι 
utor; culus vix usus ullus est Xen. Án. 3, 4. 19.) 
molestus Sap. 2, 12. (Dem. 1342, 1.) 

εος, ονυς, ὁ, ἡ — ες, τό (Duc, ὄζω 
"em spirans, foetidus 4 Macc. 6, 2) 

Δώδεχα, οἱ, αἱ, τά, dwodecim Sir. 49, 10. 
Hist. bel. et drac. v. 2. 3. Esr. 7, 8 bis. 8, 54. 
57. 65. 66. 1 Mace. 1, 7. 11, 45. 15, 13. 2 
Macc. 8, 20. ,12, 20. 

ΔωδεκαστΥύς, foc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (δωδε 
ἔτος) duodecim annos habens Esr. 5, 41. οἱ ὃ 
πάντες ἰσραὴλ — ἀπὸ δωδεχαετοῦς scil παιδός vel 
παιδίου ἃ puero inde duodecim annos habente. 


Δωδόκατος, ἡ, ov (δώδεκα) duodecimus Jud. 
1, 1. Addit. ad 1. Esth. 2, 6. 6, 16, Esr. 8, 61. 
2 Maoc. 15, 3. 


AoSatp, vel Δωταία, ac, ἡ [ita Jud. 3, 10.) 
Dothaim, Dothaea, hebr. P3, JY, nom. propr. 
oppidi Balsestinensis in confiniis Jesrael et Beth- 
sain Jud. 3, 10. 4, 6. 7, 3. 18. δ, 3. cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Dothain. 

Aox, Doy, nom. propr. indeclin. castelli ultra 
Hierichumtem, septentrionem versus, situm et apud 
dos. bell. iud. 1, 2. 3. Ant. 3, 8. 1. δαγών ap- 
pellatum 1 Macc. 10, 15. Cf. Win, bibl. Realw. 
$ub. voc. Dok. 


Δῶμα, τος, τό (δέμω, exstruo; domus) tectum. 


Δνςφορέω —'Báv 


Jnd. 8, 5. Cf. de tectis apud Orientis popnlos 
planis et peribolo cinctis, in quae adsceadehant 
aérem serenum: captaturi vel etiam meditaturi et 
preces facturi. Wim. bibl. Realw. sub voc. Dach. 
(δωμάτιον Jos. b. i. 2, 21. 5.) 

Aeg, hebr. "i" vel ^NM'3, Dor, mem. r. 
indeclin. urbis, olim cananiticae, post tribal Ma- 
massis assignatae ad mare mediterrameum sitae οἱ 

ortu a Gabinio Romano instructae. t Macc. 15, 
h. 13, (Jos. Ant. 16, 4. 4.) of. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Dor. 14 

ἃς donum, beneficium | Sap. 7, ^. 
16, 2 P Esr. dj 5. 1 Maec. 4, D Macr. , 7. 
(Pol. 23, 3. 4, Xen. Hier. 11, 12.) 

Δωρεᾶν, adv. (propr. accus, snbst. δωρεά) 
1) gratis, gratuito acc. 10, 33. (Pot 18, 17. 
7. — 2) sine causa idonea, temere Sir. 20, 21. 
29, 6. 7. 

Δωρέομαι, οὗμαι L ἥσωμαι, dep. med. domo 
largiov, τινί τι Esr. 1, 7. 8, 55. — particip, perf. 

iv. signif. passiva [vid. Grammaticos s o- 
ἔέχομαι excitatos| τὸ δεδωρημένον, donum, das 
Geschenk Esr. 8, 14. (Hdian. 1, 5. 2. Xen. Cyr. 
2, 1. 17. a. 1. ἐδωρήθην signif. passiva Hdot. 8, 
85. Diod. Sic. 5, 49.) — τὴν ϑυγατέρα Suptio3at 
Ha filiam in matrimonium dare alicui Sir. 7, 


AcgoxOTéO, ὦ f σω, muneribus corrum 
Sir. 32, 12. 3 Mac. 4, 19. Permutatur in 
locis δωροχοπέω c. Graecorum διαροδοχέω,, 
wti apad Hot. 6, 72. valet: munere. accipie, ita 
apud Diod. Sic. 13, 64. 10, 19. respondet Lat. 
msnera accipio et do οἵ. Bernem. ad. Xen. An. 


Δῶρον , ov, to, donum, munes, Gabe, Geschenic 
Sir. 20, 27. Tob. 2, 14. 4, 11. 2 Maec. 15, 16. 
(Plut. Apopht. Alex. Mor. 2. p. 25 ed. Tawchn. 

en, Hier. 7, 8.) — δῶρον xoi ἀδιχέα k. e, donum, 
nempe iniustitia [vid. de καί explicatieni servieate 
sub xa( monita] ας donum cwm improbitate 
coniunctum et oblatum; — de denis Deo oblatis 
Sir. 7, 9, Tob. 13, 11 bis. Esr. 8, 13, 

AncÜ3€0;, ov, ὁ, Dositheus, nom. propr. a) 
unims e ducibus Judaeorum Maccabaeorum aetate 
exercitui praefeotis 2 Macc. 12, 19. 2& — b). 
Judael incogniti v. 34. 3 Macc. 1, 3. 

Δωταία, vid, AoSatyp. 


K. 


, 
E«&», coniunet. [orta ex εἰ et ἄν) contract. ἤν 
1) si, wenn, wann, wiefern, im Fall dass. Con- 
siruitur haec partic. in libris V. T. apocryphis 
À) contra usum graecitatis antiquioris c. 
Optat, adhibetur enim tum de re, quae, qualis 
sit, experientia docere debet, ubi igitur expectari 
oterat Coninnctivus μιὰ sub B. ΤΟΝ Ita 
n verbis Hist. bell. οἱ drae. v. 8. ἐὰν 
[codd. εὔπητέ μοι, τίς ὁ χατέσϑων τὴν δαπάνην 
ταύτην, ἀποθανεῖσθε. (Antistius epigr. 1. Maeedo- 
nius " οἵ. Scháfer meletem. p. 87. no. 
31. Herm. ad Vig. p. 822. Matth. €. 525, 6, — 
Ódusm. im verbis, qnae ex mente alins dicuntur, vel 
ubi res ad cogitationem alionius refertur, ponenda 
igitur erat partic. al. lta innct. cum zxp* ἐάνπερ, 
sodo, wenm anders. 2 Macc. 3, 38, πέμψον 
αὐτὸν ἐχεῖ, xol μεμαστιγωμένον αὐτὸν προ 
ἐάνπερ xal διασωδ εἴη [codd. &aae2$] i. e. 
scenn er anders auch, wie ich, snit dem Leben 
davon kommen solite (ita ἐάν c. optat. Diod. Sic. 
13, 23. Paus. 8, 11. 2. Lucian. ver, hist. II. 6. 29.) 


B) quemadmodum apnd Graegos nelieris in- 
dolis. c. Coniunctivco ea ralione adhibetar, w in- 
dicef£, sumere me, fieri et posse fieri aliqnid, sed 
utrum vere futuram sit, nescire πιὰ et experientia 


dum . 
Ri germ. 1, Vx Mott, (Da, à 


a) c. conienct. eorísti [cui, si dici, faturnm esse 
quid tum, quum factum fuerit, quod habet pre- 
tasis vel quae habet conditio, sunt temporis prae- 
teriti, respondet saepenumero Lalinorum futnrum 
exactum cf. Buttm. $. 126, 12. Matt. 6. 501. 
. $20. 6. 521. Win. δ. 42, 2. b.] apodosi ha- 
ente nunc indicat. faturi, nnnc οὐ COA- 
ianct. aoristi, nuno indicat praesentis, nunc 
imperat. praes, nuno loco imperat. μή ὁ. cow- 
isnct. aor., ut δίχαιος ἐὰν dmm τελευτῆσαι, ἐν 
ἀναπαύσει ἔσται Sup. 4, 7. ἐμπιστεύσῃ [τῇ σο- 
ela] καταχληρογομύσςει αὐτόν Sir. 46, 16; — v. 19 


Ἔν 


6, 11. 31. 32, 11, 10. 12, 16... 13, 14. 18, 30. 
40. 15. 21, 2. 


v. 94. ΤοΟΡ. 8, 10. 4, 14. 9, 4. 13. 6. 
31. 11,0, 23. 12, 3. 12. Esr. 2, 2À. Hist. bel. 
et drac. v. 9. 1 Maoc. 2, 40. 5, 40. 41. 8, 24. 
21. 30. 32. — ἐὰν συντηρήσητε --- εὔνοιαν — πει- 
ράσομαι — γενέσθαι 2 Macc. 11, 19. 3 Macc. 2, 
0. 7, 9. 4 Macc. 8, 8. (Ael V. H. 2, 20. 
Lacinn. dial deor. 5, 3. Xen. i. 3, 4.1) — 
apodosis anteponitur protasi, ut. ἔτι προςϑήσω σοι 
nix -- ἐπιστρέψητε Tob. 5, 15. TI ἐὰν ui] - 
ὕψῃς τ α αὐτοῦ, ov μὴ [vid. μή] χα- 
nid ὀπίσω αὐτοῦ Sir. 27, 1 Bar. δ. 21. 
35. — habet apodosis et οὐ μή 6. coniunct, et in- 
dic. fut. Esr. 2, 19. — ponitür in apodosi indicat. 
reesentis, vel quod de re durante agitur 
Sap. 3, 4. vel quod, habet apodosis, decreto 
divino niti existimat auctor, ut ἐὰν ὁμαρτώμεν, 
σοί ἐσμεν Sap. 15, 2. vel in sententia generali, ut 
ἐὰν ἀναπαύσηται, ἐμποιεῖ αὐτῷ Sir. 39, 11. 13, 4. 
vel quod agitur de re saepius repetita [vid. &ya- 
. 4, 4 bis. v. 5bis. 18. 19. 31 bis. (Lucian. 

dial. mort. 6, 6.) — ordine inverso Tob. 4, 21. 
Án. 5, 8. 21) - ἐὰν tevlope, de drohelesde YU 
4 e. . 97 λὼ “ 

νου Sir. 8, 12. 13. Tob. yr . — ef. ΜΗ 
$23. 2. Win. $. a i ^s ἐπὶ φίλον ἐὰ 
era ῥομφαίαν, μὴ ἀπελ ir. 22, 19. 20. 
Jud. 70, 16. ordine inverso Sir. 20, 11. De μή 
in adhortatione vel prohibitione vid. sub μή ob- 
servata — — B) c. coniunct. praesentis, ἃ- 
podes habente nunc indicat. futuri [cf. Matth. 
l. Win. 1. 1] nunc οὐ μή c. coniunct. aor. in 
negatione fortiori [vid. οὐ μή sub μή}, nunc 


σου, σοφὸς ἔσῃ τ΄ 32. — 13, 5. 15, 15. 
quae a futuro inchoaverat apodosis, clauditur. cum 
infinitivo 


κίστι εὐδοχί 
s 137, 4. b. 8. 
1. 27,8. — p 


x yov ἐπ᾿ αὐτοῖς 
2, 15. — — ἐὰν εὖ- 
ρίσχητε — γενομένην τὴν οἰκοδομήν — προςφωνη- 
σάτῳω "ph περὶ τούτων Esr. 6, 22. 
12,11. bb) nulla eorum, quae pendent a conditione, 
mentione diserta facta nune mediae orationi in- 
seritur, nunc sub finem eius nectitur o. verbo suo, 
secum habens comiunct. nuno aor., nuno praesen- 
He, nunc. utriweque temporis, ut ὑπισχνεῖτο — 
διαγράψαι — ἐὰν συγχωρηϑῇ — γυμνάσιον — συ- 
σασθαι 2 Macc. ὁ, 9. ἠξίωσαν — ἐάν ποτε 
ἀμέρτωσο — μετ᾽ ἐπιειχείας παιδεύεσθαι 10, 4. — 
σεται — ἐὰν ἢ αὐτῷ ἄρεστον Jud. 8, 17. 

3 Macc. 2, 30. — 2 Macc. 9, 24. 


b) Loci, in 4 
ἐάν cum aliis particulis e quibus praeter xal éav 


vero — ἐὰν ἄρα, ἐὰν γάρ, 
, fhicul ; 


aA) ἐὰν μή nisl i. 6. a) si non, wenn nicM, 

seq. coniunct. aor. habente nunc indic. 

futuri, nuno οὐ μή c. coni. aor., nuno praesentis, 
Glas, in libr. apocr. V. T. 
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nunc μ᾿ ἡ €. conl. aor. in dehortatione. Ita ἐὰν μὴ 
ἐν φόβῳ χυρίου xpatroy χατὰ σπουδήν, χαταστρα- 
σεται αὐτοῦ ὁ οἶχος Sir. 27, 3. — Bar. 2, 22. 
9. Histor. bel. et drac. v. 12. 1 Macc. 3, 53. 
0, 27. — ἐὰν μὴ παραδοδῇ ἰούδας — ἔσται --- 
ἐμπυριῶ τὸν οἶχον τοῦτον 7, 25. 2 Maoc. 14, 33.— 
ἐὰν δ τις ἐχμάξῃ — οὐ μὴ στίλψωσιν Bar. 6, 24. 
dw μὴ --- ἀποσταλῇ ἐν ἐπισχοπῇ, μὴ δῷς εἰς 
αὐτὰ τὴν χαρδίαν Sir. 31, 6. —  postponitur pro- 
tasi apodosis latens in infinitivo pedente a verbo 
εἰπεῖν, ut εἴπατε ἐχδώσειν τὴν πόλιν, ἐὰν μὴ — 
ἡμῖν τὶ εἴπατε [ἐκδώσομεν T. T. --- Οἐὰν μὴ ἐπι- 
στρέψῃ ὁ κύριος βοηθῆσαι ἡμῖν Jud. 8, 11. — seq. 
coni. praes., apodosi habente indicat. praes. 
Jud. 8, 15. — β) —: ais wenn, a&sser wenn, ita 
praecedente negatione seq. coniunct. nor, ut 
μὴ ἐξελθεῖν — μὴ [nti codd. ἕως ἄν) πληρω- 
“ὥσιν — αἱ — ἡμέραι τοῦ γάμον Το}. 8, 20. — 
Jud. 11, 10. — οὐχ ἄλλως -- ἐὰν μή non aliter 
nisi, nicht anders ais wenn τα non alia condi- 
tione nisi Sap. 8, 21. (Pausan. 10, 25. 3. non 
anter nisi Cicer. ad fam. 1, 9, 03. Liv. 35, 


᾿ς bb) ἐάν τε el si, ἐάν — ἐάν τς si — sive, 
geminatum.éd y τε — ἐάν τς sive — sive, sei es 
dass — oder dass, ἐάν τε xal — ἐάν τε xal 
sive — δίῦε seq. coniunct. aor. apodosi habente 
indicat. futuri Sap. 3, 17. 18. Hist. Sus. v. 22. 
quo l. c, futuro alternat praesens in re certo et 
roxime eventura. — Esr. 8, 24. — (Xen. Mem. 
, 4 6. Cyr. 3, 3. 17.) — pro ὮΝ — DN Exod. 
19, 3. Deat. 18, 3. ᾿ 
c) Loci, in quibus cum conditionis simul tempo- 
ris notionem ita includit ἐάν, ut permutari posse 
videatur cum particula otav, nando, quem, ubi, 
ad rem pertinente, quam fieri posse nuno et po- 
stero tempore iudicamus. Legitur etiam in his 
cam Coniunctico, vel aor., vel praesentis, et qui- 
dem aa) eddite apodosi, habente nunc indicat. 
futuri, nunc imperat. aoristi vel praesentis, 
nunc indicat. perfecti, praesentis notionem in- 
cludentis [vid. ἀγαπάω], ut ἐὰν παλαιωϑσ μετ᾽ 
εὐφροσύνης πίεσαι αὐτόν Sir. 9, 10. λόγον σοφὸν 
ἐὰν ἀχούσῃ ἐπιστήμων, αἰνέσει αὐτὸν xol — προς- 
“ἥσει Sir. 21, 10. Tob. 6, 16. — Sir. 41, 9. καὶ 
ἐὰν γεννηϑῆτε -- μερισϑήσεσθε quoties nati fueri- 
tis, nati eritis ita, οἱ χατάρα [— χατάρατοι] si- 
tis, et quoties mortui fueritis, sortem accipietis 
eam, quae est τῆς χατάρας — τῶν xatapá- 
tov. Sensus: Poenis divinis [— exseorationibus, 
quas habet lex] oónozii eriti$, quocunque tempore 
nati vel mortui fueritis. — ἐὰν ἴδῃς συνετὸν, 
ὄρϑριζε πρὸς αὐτὸν xA. Sir. 6, 25. — ἐὰν ἀποϑάνω, 
Soxjov με Tob. 4, 3. coll. v. 4, ubi ὅταν ἀποθάνῃ, 
άψον αὐτήν. protasi auteponitur apodosis Sir. 26, 
19. 35, 7. λελύπηται ἡ χαρδία μὸν --- ἄνδρες συνε- 
τοὶ ἐὰν σχυβαλνσσπώσιν. — — bb) sine apodosi vel 
mediae orationi inseritur vel in eiusdem fine sub- 
iungitur cum verbo suo secum habens coniwnct. 
nunc praesentis, ut Sir. 34, 27. ἐὰν πίνῃς αὐτὰν 
τρῷ αὐτοῦ. Tob. 6, 7. ἐάν τινα ὄχλῃ δαιμόνων.; 
nanc aorísti, ut ἐὰν εὑρῃ χαιρόν Sir. 19, 28. ἐὰν 
πταίσῃς 37, 12. ἐὰν ἐπιστρέψω ἐν εἰρήνῃ 1 Μδοο. 
7, 35. ἐὰν εὐχαιρίας τύχω 11, 42. 4 Macc. 1, 24. 
[socr. Panegyr. c. 1. P 55 ed. Lange, ita si 
irg. Aen. 5, 65. coll. 4, 119. Hor. epist. 1, 7. 
10.) — pro D apud τοὺς ó Prov. 3, 24: Jes. 24, 
13. ef. Si ex. hebr. ed. Win. sub DN. 
2) un apad interpretes alexandrinos et in 
libris: N. T. apooryphis [ef. Thilo Acta Thomae 
p. 8.) ita etiam in libris V. T. apocryphis saepe- 
numero [in Sir. septies, in libro Tob. quinquies, 
in libro Judith. ter, in libro Esrae septies, in 
mo Maocab. libro quinquies et in tertio 
accab. libro semel] pro particula potentiali ἄν 
posita legitur ἐάν et quidem post pronomima et 
18 
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adverbia relativa οἱ temporis. Ita ὃς ἐάν pro: 
ὃς ἄν ubi Lat. qwecunque, δὲ quis, ἐδ gui, nostra- 
tes: iid nur immer, wer ebwa, j welcher, 
864. aorisfi, wt Sir. 2, 4. 15, 17, 
42, Ἢ ΚΝ 4, 14, 1, 19. Esr. 3, $. 64,3, 8, 
13. | Mace, ὁ, 4l. 8, 30. — ὅσος ἐάν, plgr. 
ὅφοι ἐάν, ὅσα ἐάν pro: ὅσοι ἄν, ὅσα ἄν 
guotgeol, soviel nur imgr, seq. coniunct. Nuno 
prae: . Esc. 8, 16. 18. nunc aor. Jud. 11, 16. Esr. 
, 22. 8, 19. P urn 10, 43. οὗ ἐάν adverbial. 
ro: οὗ ἄν i. e wbicunque, 8 conignct. 
n: Sir. 36, 31. οὗ ἐὰν ὀψίσῃ (CUR TUS OMTR 
eum deprehenderit Jud. 8, 22. 3 ri: , 39. — 
seq. éndiosf. imperfecti 1 "Mace. 6, 36. οὗ ἐὰν ἦν 
τὸ “Ὡρίον, cay i.e. überall wo. Vide paulo post 
sub ὅποτε ἐάν monita, — b) per attract. anu 
J^ [ef. de hoc attractionis A agi βιό Win. ὅς 
Fritzsche Ev. Matth. p. 1 
. 790. 907. ad Se . Antig. v, 517. Trachin. v. 
06. Elmsl ad Eur. Henol v. 46. eidier ad 
Eur. iph, T. v. 113, d 207 ed. Markl. Buttm, 
ad Seph. Philoct. v. 481. Wunder ad Sepb. Pbi- 
loct. v. 477. Porson. ad Eur. Hecub. v. 1062 ed. 
Scháfer. Lo. "a Pbryn, p. 43. 118. Bermem. 
yr p. 90. — ΤΩ 8a) ceniunct. nanc «or. 
n τὰ Τὰ 14. πον στο l1 Send praesentis Sir. 
οὗ ἐὰν ϑέλῃς, ἐκτενεῖς tipd σον i. x 
tione habita verborum μιά ε νήπια. 2o 
— υέγο velis extendes manum tuam, ipe 
tbelchem von beiden du soillst, sollst du deine 
Hand, nach Gottes Willen (denn frei hat Gott 
den Menschen geschaffen] auasstreckem. Cf. de 
futuro quatenus ad yim imperat. acoedat Win. 9. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 252. rirwes ᾿: 
557. 531. sS los miu. N 234. Gesen. p. 171. eo 
Matt. 498. — bb) seq. indic. imperf. τ 
aeliemal P dis. wohin vel éberull. kin, wohin 
1 Macc. 6, 30. Vid. infra sub. ὅποτε ἐάν netata. 
— E ἐάν pro: ὅποτ᾽ ἄν, — allemal, 
ann seq. indicat. gr dui Tob. 7, 11. (Σ de 
ὅποτ᾽ ἂν Fritzsche Maroc. p. 85 sqq. 800. 
Win. δ. 43, 5. not. — — χαϑ ὼς ἐάν pro: xa- 
de ἂν prouti, Je nach dem, seq. comiunct. praes. 


"Eni oc, τό ver, der gen ἄνϑος oc 
[eodd "ipa d (po ς εἰπε Blume des F Ad gg 
— pro: ur P Gen. 8, 22. Zach. 14, 8, (Acre 


MAE 6, 7. Lucian. Nigrin. c. 14. Xen. Cyr. 8, 06. 


^" ξαυτοῦ, ἧς, οὔ, οοπίτ. αὐτοῦ, ἧς, oU pronom. 


reflexiv. tertiae personae, sui ipsis. Legitur in 
libris V. T. apocryphis Ἵ ) preprie i. e. de tertia 
persona a) singularis, ita aa) geuitious 580 
postpositus nomini regenti cef. Rost $. 99. 
407.|, ul ὁ “εὸς — εὗρεν Rue ἀξίους ἑαντοῦ 
j. e. dignos [avere suo Sap. ὃ, 5. ἀπώλεσς τοὺς 
ὁφϑαλμους ξαυτοῦ Tob. 1,1 7. ἧλος — εἰς τὴν Due 
ξαντοῦ 8, 11. Esr. 1, 30. 3, 3. visos uia . 29. 
14, 20. fux μὴ Ψαύειέ τις τοῦ σώματος ἑαντῆς 4 
Maoc. 7, 1. — nume positas inter artic. et et sub- 
stant. [cf. Rost d Y 5, dia "m $51 ut : re 
Po Si AED 4 Maec. 15, 22, 4 t tula 
ψυχή Sir. 2 . ^x ἡ. 
Bar. 4, 33. ἡ. E aat ὌΝ quo l. si isis 
c. medio vid. Win, 6. 39 ; 6. n nep M en. 
Anab. p. 76 sq. — Jud. 7, 32. Esr. 2, 
11. 3, ὃ, 4, 30, 34. 2 Mano. 3, 30. ren 7, 
33. 10, r 12 20, 14, 15. 15, 34. τὸ L πάθη 
4 Macc. 1 4. «ὁ 2, 8. 7, 5. 10, 8. 17, 
15. (Jos. bei. ind. 4, 3. 3. Isoor. Aeginet. c, 12 
et 15.) — Formulae netandae: δι’ ἑαντοῦ per 
424 ipsum L e. viribus auis Bar. 6,27. μιε' &ev- 
τοῦ E 1 gud D. 47, — τὰ ξαντοῦ, 
"e 31 m pertinent, sua, das Seinige 
| Macc. 2, soot. Ll e. Xen. Mem. 2, 


aco. 6, it M A3. 13, 49. 2 Masc. M pe 
ὑπέϑηπεν ἑαντῷ [i e. Ori “πὸ suppoeui 
setzte unten an. ecinen Lej toos. Cf. "Ot. VirgiL 
Geor 1, 348. riu matarís snpponere aristis. 
(on. Gyr. 8, δ — Formulae notandae: 
iria ἑαντῷ sibi ipsi, non alteri qni con- 
sili mdiget Sir. 37, 8. vid. βουλεύω — πονηρὸς 
ἑαντῷ pend P da se ura ὡς 5. ἑαντῇ χρῆσϑαί 
τινι uti gs in detrimentum 
sesun 26, 10. — MEUS y ie in anime sue 
dicere i. e. ex oonsuetadine Bebreeormm, qui co- 
gitandi negotium mentis quasi boa putasseat 
sere ORA rot secat cogitare, secum re- 
putare Tob. 4 CL Fritzsche Ἐν. Matth. p. 
129. cp. P. ad Rom. 2. p. 301. Thilo todex apo- 
oryph. N. T. I. p. 164. — λαὸς, ὅς ἔχει ἐν ἑαντῷ 
[i. €. án. civibus avis, in civitate cy B παι 
τοιαύτας τυ ie HH ἔϑητος ἑαντῷ͵ . 9, 
28. — — cc) αντόν, (Y, ό, "reciente 
ut xaib« κυρίου ἕαι acd ὀνομάζει Bap. 2, 18. ὁ ὴρ 
— εἰς ἑαυτὸν των ὩΣ 5, 12. de quo 1. vid. dsa- 
ium. — Sir. 14, 20, 12. 26. Z^ 6, 15. Ear. 
1, 26. 2 Macc. 8 8.35 10, 13. 14, 43. 3 Macc. 
1, 12. 4 Mae. 15, 20. 17, 1. — la eodd. 4 Maec. 
E 12. Y MTM — auris ἡμαρτηχέναι — Fotma- 
dae: ipd ξαντόν πο sq. τοῦ c. [5- 
π᾿ nati 1 Maec. 9, 44. nunc εἴς τι Sir. prae- 
fe4. 1 na. mnc τινί 1 Maco. 11, 23. vid. δίδωμε — 
χαταντᾶν τι cc ξαυτόν pro: acquirere eibi aliguid, 
ehwas es eich hringen 2 Maco. 4, 24. ἀντιβάλλενο 
πρὸς δαυτὸν τὸ γεγονὸς περὶ ἑαυτοῦ ἐλάσαωμα re- 
aid apud aniámem suaqme cladem ( οὐ δα sud 
tam, die aeinerseifs eriitteue Niederiage boi 
sich sieh. [un Hiwblick aw-f sich und auf die hóhere 
Unterstà seiner Gegner] ertvágen 2 Macc, 
11, 13, — οἵ περὶ tavvóv qui οὐγοῶ se ipsus 
sunt, " Mannschaften in etiner Umgebung, 
seine Leute 14, 30. συμβουλεύειν tic ἑαυτόν L 6. 
fuum, non alterius, commwodeam inéuendo Bir. 31, 
7. — x»a3' tavróv γίνεσθαι σύν vw. sodes eese 
cum aliquo 2 Macc. 15, 13. (ità m3" 
iuit.) varie habitare "Plut. Le c. 84. 
t.) οἱ ὑφ᾽ Eavcov, qui eibi e ur end 
suo s€wbsunt, seine Mannschaft 2 Macc. 5, 25. 
Cf. quae babet de formulis οἱ περί τινα οἱ οἵ τινὸς 
ἐν 220. v €— 
piuralts aa t. ἑαντῶν, nane post- 
siut memiei ent, ut τέχνα — cla 
vov μολύνουσιν εὐγένειαν, ita in eodd. Sir. 2, 
vci τὴν πόλιν ἑαυτῶν dnd. 7, 
Hut Buen V 10. Esr. 3, 16. — ἐφ᾽ aem 
εἶναι dn. loco s«0 esse et manere i. e. nos eitetius 
Hy i. Malt tachen 2 Maoc. 10, 27. vid. ey 
Bo. I. A. 1. muno poniter intor. arfic. et 
substant. In. ri rug mí e τ- —" 
ξαυτὼν ζωῆς T ἡ ἑαυτῶν ἐτιμ 
26. τὰ t. χαχά b wu ACT ur 6, 
16. τας Sus. v: 9. 2 Macc. 10, 30, E scat. 
3 Macc. 3, 19. 4 Macc. 15, 16. ρον 
ξαντῶν res ad se pertinentes , das Ikrige, eua 
3 Macc. 7, 22, (οἱ ἑαντῶν Xen. Cyr. 3, 2. d -- 
bb) dativus νἑαντοῖς, ufc, οἷς sibi fpes. 
ἑαυτοῖς — ἦσαν Soest b ero Sap. 47; "t 
ἑαυτοῖς οὐ μὴ βοηϑδήσωσι Bar. 6, 58. αὐτοὶ ἑαντοῖς 
ἐποίησαν ταῦτα Jud. 11, 2. de ΓΝ paronotmasia 
ef. Min. $. 62, 1. Buicke de parom. 2 


1 Macc. 
j, T 8, is 14, 86. 2 Mie. € Tn ἃ Mace. 
1, 4. (βροε. Panegyr. α 16 fm. p, 70.) — For-, 


"Báo — Ββδομάς 


mulae metandae:' avrà (i. 6. ea, quae seripsit 
avus] — ἐν &avtotg λεγόμενα si in auo ser- 
mone [-Ξ in dhrem Spr iom] enynitantur 
Sir. praef. 1ma bis, additur joco "ἀνὰ per epe- 
xegesin: ἐβραῖστί. — ὀχυροῦσϑαι ἐν ξαυτοῖς τε 
in animo suo vel in consilio quod ceperant τοῦ 
μὴ φαγεῖν 1 Maec. 1, 62. — ἐφ᾽ ξαντοῖς propter 
semetipsos 3 Macc. 6, 34. χατεστέναξαν αἰσχύνην 
σ΄ περιβαλλόμενοι ingeméscébant quippe propter 
sesnetipsos pudore induti, sie seufeeten, weil ste 
sich vor sich selbst schámten, — — 00) aacus. 
&avtovc, ἑαντάς, ἑαυτά se ipsos, ut οὔτε cu- 
ζουσιν ἑαντούς Bar. ὃ, 49. σηρία — δύγανται — 
ξαυτὰ ὠφελῆσαι v. 68. — Jud. 2, 10. Βει. 1, 3, 
1 Maco, 14, 29, Vid. δίδωμι. — 2 Mace. 3, 15. 
8, 13. 30. 12, 42. 3 Mace, 2, 31. 32, 5, 17.50, 
4 Mace. 13, 23. (Plut. Anton. c. 67.) — For- 
mulae netandae: χαταναλίσχειν εἰς ἑαυτούς i. 6. 
in suum commodum Bar. 6, 10. — χαϑ᾽ ξαν- 
touc ad similitudinem cum viri ta scil. 
τοῖς KElohim Sir. 17, 3, coll. Gen. 1. 26. 27. ita 
Bretschn., de Wette, Linde ad Sir. 17, 3. sio, ut 
qua ipsi Elohim i. e. ipse Deus gaudeat ἰσχύϊ, 
eadem instruxerit homines. 


2) refertur, ut apud Graecos [cf. Buttm. 6. 
114, 5. Matth. 6. 459. 11. Rost 6. 99, not. 4. 
Herm. ad Soph. 'Trach. v. 451. Fischer ad Well. 
Vol. 2. p. 239. Win. δ. 22, 5.) a) ad personam 
primam pleralis ἑαντῶν — Tuv αὐτῶν 
nostrum ipsorum, ἃ aa) genit. plor. positus 
intet artic. et subst regens [vid. supra observata], 
ut σώζωμεν τὰς ἑαντῶν ψυχᾶς 1 Macc. 9, 9. ἡμ 
; us dier τ εἰς dà ἑαυτον Eos 2 Maec. 
, 18. t; — διὰ τὰς ξαντῶν ας πάσχομεν 
v. 32. Mug Macc. 8, 19. 23. ἜΝ 13. (ΤΟΙ 4, 
28.) — bb) datiens plur., ἑαυτοῖς — ya αὐ- 
τοῖς, ut ποιήσωμεν καὶ αὐτοὶ ἑαντοῦς ὄνομα 1 Maec. 
5, 57. de b. |. parenom. vid. supra monita. — — 
ec) accusat. plur. ἑαντοὺς — vu áo αὐτούς, 
ut ἡμεῖς δι᾽ ἑαντοὺς ταῦτα πάσχομεν 2 Mace. 7, 18. 
τί βονλεύμασι xtvolg ξαντοὺς εὐφραίνομεν 4 Μίδου. 
8, 17. — v. 22 bis. — (Plat. "Phaedon. e. 25.) — 
b) ad personam secuvadam plur. ἑαντῶν — 
ὑμῶν αὐτῶν, ita aa) dativus, ut χτήσασϑε 
ἑαυτοῖς [-- ὑμῖν αὐτοῖς! ἄνεν ἀργυρίου sci. quae 
scripsi Sir. 51, 25. — bb) accusat., ut ὑπερορᾶτε 
ἑαυτοὺς [L e. ὑμᾶς αὐτούς] διὰ τοὺς --- νόμους 2 
Maec. 7, 33. 4 Macc. 8, 9 
3) pro pronomine reciproco ἀλλήλων [cf. 

Herm. ad Soph. Antig. v. 145. Matth. 6. 489. TI]. 
Bornem. ad Xen. Conv. p. 136.] Ita a) de tertía 

erson. pat aa) genit. χρίσιν διαχρίνεσθαι ξαντῶν 
Bar. 6, 94, δι ἑχυτῶν i, 6. ἕτερος δι ἑτέρον Sap. 
19, 18. — bb) ἀαέξέυμβ ἑαυτοῖς — ἀλλήλοις ἰ. 
e. ἕτερος ἑτέρῳ, einer zu dem andern, einer. mit 
dem andern, mit einander, zu einander, unter 
einander, invicem, mutuo inter se, ut εἰπεῖν Sap. 
2. 1. 5, 3. συγχρίνεσϑαι 1 Macc. 10, 71. συμπερι- 

εσθαι Sir. 5s 1. — cc) accus. plur., ut βου- 

Atucogat πρὸς ξαντούς Bar. 0, 48. παραχαλεῖν ἑαυτούς 
1 Maoc. 12,50. — b) de prima person, plur., ita φι- 
λίαν iocavat, rwr τὴν σνντίϑεσϑαι πρὸς ἑαντούς 
in ein freundschaftliches, in ein Bundesverháltniss 
zu einander treten 1 Macc. 10, 54. 11, 9 


' Exo, f. ἐάσω [de qua fat. forms vid. Buttm. 
86, not. [. gram. max. ]. 4. 95, net. 8. Matth. 

ἢ τοὺ ]l. Rost 8. 77, not. 1.] impf. εἴων, 8. 1. 
εἴασα, a. 1. p. d [de quo cf. Battm. 
. 77, 9. gram. max. 1. IT 3. Matth. $. 167, 
. Rost (o. 2. a. p. 191.] 1) sino, i. e. per- 
esitto, patior fleri, lassen, gne lassen, zu- 
lassen, à) sq. acoms. c. infinit. punc aoristi, in re 
cito transeugte, ut ἐπιταξάτω — ἐᾶσαι τὴν weld 
σὸν — δοϑεῖν Jud. 12, 6. 2 Macc. 10, 20. 14, 
6, — abest aeeus. snbieet facile eogitatione ad- 


dendus Tob, 4, 10. ἐλεημοσύνη — οὐκ dà εἷσ- 
ελϑεῖν [scil. τινά vel ἄνηρωπον)] εἰς τὸ σκότος, — 
nune praesentis, in τὸ datante, ut οὐκ c d 
δένα ἐχπορεύεσθαι xoi εἰςπορεύεαϑαι 1 Macc. 15, 
14. Addit ad libr. Esth. 6, 16. quo |. ratione 
habita verborum, e praecedunt τῆς ἐπκστολῆς 
ταύτης, infünitivus ἐᾶν epexegellee positus, expli- 
candus est: die Abschrift dieses schriftli- 
chen Befehies, ndmlich geschehen zo (lassen, 
dass etc. — (Plut. apophth. Themist. Mor. 1]. p. 
95. οὐχ ἐᾶ με χαϑρύδειν — τὸ μιλτιάδον τρόπαιον, 
Lucian. Toxar. c. 10. Xen. Cyr. 5, 4. 24. εἰ — 
βούλοιτο ἐᾶν ἐργάζεσθαι [scil. τὴν γῆν] τοὺς — 
ἐργάτας 4, ὅ. 6.) --- abest infinit. facili negotie 
infelligendus 1 Maec. 12, 40. ἐφοβήθη, pwüxors 
οὐχ ἐᾶσαι αὐτὸν lovaSdy scil, ποιεῖν τοῦτο coll. v. 
M χα: e 1, 4. x ER σε εἴων τ ror 
, 4.24, τοὺς ἐργαζομένους τὴν γῆν ἐᾶν soll, ἐργά- 
ζεσθαι} cf. Win. €. 68, 1. p. 651. 63 sq. — — 
b) sq. infinitivo et duplici aecus, mno subiesti, 
altero praedicati (cf. Matth. $ 420, not. oell. 4. 
310. D'Orvilie &d Charit. p. 219. Kón. ad Greg. 
Cor. p. 231. ed. Schdfer. Win, $. 32, & b.] 
Maooc. 13, 11. τὸν λαὸν μὴ ἐᾶσαι τοῖς — ἔϑνεσιν 
ὑποχειρίονς γενέσθαι (Isocr. Panegyr. c. 30. &xa- 
στους δλευϑέρονς ἐῶντες εἶναι. Ibid. c. 35. Xen. 
An. 7, 0. 30.) — abest infinit. εἶναι cogitatione 
quippe facile addeudus 2 Macc. 12, 2. οὐ εἴων 
αὐτονς ἐνσταϑεῖς, quo 1l. codd. εὐσταϑεῖν — 15, 36, 


2) intactum sino, missum facio [τί v. c. lo- 
quendo, verbo i, e. indictum sino, nullam rei ali- 
culus mentjonem facio Ael. V. H. 2, 38. Xen. 
Conv. 6, 8. vel ndo, factis i. e. sich der Ein- 
mischung ín eine Sache enthalten, das Handeln in 
einer Sache lassen oder unterlassen, non cnro, 
[ἃ τὰ χαϑ' ξαντὴν ἐᾶν Plut. vit. Anton. o. 54. 
daSévco, Dem. 133, 18, τινά non curo aliquem, ich 
lasse mich um Jemanden unbekümmert Hom. Iliad, 
24, 684], ubi agitur de hominibus poena dignis 
et propter male facta vel inobedientiam et contu- 
maciam castigandis — impunitum relinquo, un- 
gestraft vel strafios lassen, passiv. éd pac, àém« 
punitus relinquor 2 Macc. 6, 13. τὸ μὴ — ἐᾶσϑαι 
τοὺς δυσσεβοῦντας — ἐστιν i. e. quod. non per 
longum lempus impunité sinuntur e» d eed pr 
tinus in poenas undique incidunt, id in eximiae 

: documento habendum est, Quo ]. si 
infinitivas articulo instrnctus substantive hoste 
est subiecti locum tenens cf. Matth. $. 534. 6. 
540. Bwttm. $. 112, 5. 1, Rost 6. 125, 3. a. β. 
Win. $. 45, 1. — 3 Macc. 5, 15. τίνος &ext» 
αἰτίας εἰάϑησαν — περιβεβιωχότες cur τ impa- 
niti sint Judaei sivisti si, ita ut per diem, qui 
nunc agitur in vivis manserint. CI. de h. 1. par- 
ticipio perfecti per prolepsin iuncto c. nominat. 
ἰονδαίοι et resolvendo: gore περιβεβιώχασι Matth. 
5. 496, 11. Herm. ad Vig. p. 597. ad Soph. OC. 
v. 1114. 1202. Antig. v. 78. Fritzsche diss, 1]. 

. 189, Win. p. 680. — coll. Matth. 6. 3556. 
st δ, 130, 2. not. Win. δ. 42, 5. not. 1. 6. 46, 12, 


Ἑβδομάς, δος, ἡ, suhstant. numerale [cf. Buttm. 
. 65, 4. gram. max. I 71, not. 4. Matth. 
. 141, not. 7. Rost 6. 57, not. 7. — θβδομος, 
rid] 1) wriversitas rerum vel. personarum 

e numero septengrio comprehenduntur, die 
Gesammtheit oder der Complex von sieben 
gleichartigen «nd in eine Kategorie gehórigen 
Gegenstánden [ita nostrates in nominibus: Sieben- 
gestirn, Siehengebirge, Siebengespann, Sieben- 
schláfer, Lat. Septentriones] ita a) absolute et tn 
abstracete die Siebenzahl, nwmertns. septenarius 
4 Macc. 14, 8. 580}. pter v. 7. prd 
tripudiantes circu untur τὴν ἑβδόμαδα. Cf. 
quae habet de numeri septenarii tum apad abies 
antiquitatis populos, tum apad Judaeos sanctitate 
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et veneratione Win. bibl. Realw. sub voc. eMe, 
— b) seq. genit, ut ἀδελφῶν 4 Macc. 14, 7. 
παναγίας συμφώνων ἀδελφῶν ἑβδόμαδος. De h. I. 
enit. in exclamatione admirantis vid. sub αἰών 
adnotata. Buttm. $. 119, not. 10. coll. gram. 
max. 11. δ. 117. not. 10. Matth. δ. 371. . Rost 
6. 109, 2.] — {ἐτῶν ἑβδομάς τ septennium, Jakr- 
zehend Jos. Ant. 8, 12. 3. μεϑ᾽ ἑβδόμην ἐτῶν E. — 
post septimam annorum hebdomada i. e. post 
septimum septennium — post nonum et qmadra- 
gesimum annum. Quem qui sequebatur, annus nti 


apud Hebraeos appellabatur ΡΠ ΓῺ vel ab- 


solute 53h Levit. 25, 13. 31, 33,, ita apad LXX. 
ἕτος ἀφέσεως et apud Jos. Ànt. 3, 12. 3. ἰώβηλος 
vocatur. Cf. Win. 1. l. sub voc. Jubeljahr. — 
Similiter septima hebdomas dicitur nonus et qua- 
dragesimus dies Varr, ap. Aul. Gell. 3, 10 

2) spatium septem dierum, der Zeitraum 
con sieben Tagen i. e. die Woche : (plene ἐβδο- 
μὰς ἡμερῶν, ità pro: D'? D'y34 Dan. 10, 2.] 
«bsolute i. e. sine genit. ἡμερῶν, ut ξορτὴ — 
ἑπτὰ ἑβδομάδων festum — septem kebdomadum, 
[ita pro ΩΣ ΠΣ Deut. 16, 9.] das Fest der 
sieben Wochen et minus plene: ἑορτὴ ἑβδομάδων 
scil. ἑπτά [ita pro: ΓΘ 3 — Dn'y3v nya3v an 
Exod. 34, 12. Deut. 16, 10.] festwn hebdo- 
madum, das Fest der Wochen Tob. 2, 1. quo 
loco verbis ἐν τῇ πεντεχοστῇ per epexegesin 
adduntur verba: toprj, ἢ ἐστιν dyla ἑπτὰ ἔβδο- 
μάτων die quinquagesimo, festo, puta, quod sacrum 
est septem hebdomadum. 2 Macc. 12, 31. Uti 
autem hoc Judaeorum festum anniversarium longe 
celeberrimum hoc consilio, ut messe peracta pa- 
nis novi primitiae manipulusque primitins cum 
gratiarum actione offerrentur, lege mosaica Exod. 
23, 16. institutum erat, ita idem festum, antiqui- 
tus nunc ἃ septem hebdomadibus post festum 
Paschatos praeterlapsis festum septem hebdoma- 
dum, brevius etiam festum hebdomadum, nunc a 
primitiarum oblatione nomine D"3331 Dh — 


LXX. ἡ ἡμέρα τῶν νέων, dies primitiarum — 
Num. 28, 20. nunc ἃ frugum collectione "3/271 37) 


— festum messis, LII. ἑορτὴ ϑερισμοῦ | Exod. 23, 
16. — nunc denique ab exilii inde tempore πεν- 
τεχοστή appellabatur, quippe quod a die post fe- 
stum Paschatos quinquagesimo inde celebrari sole- 
bat cf. Jos. bell. iud. 2, 3. 1. 
3) dies septimus mensis, qui dicitur lunaris 
Plut. vit, Alex. Magn. c. 15] ita de cuiusque 
ebdomadis die septimo Judaeorum, Sabbathi 
[h37] nomine insigni 2 Macc. 6, 11. 12, 38. 


15, 4. 4 Mace. 2, 8. τὸ δάνειον τῶν ἑβδομάδων 
ἐνστασῶν χρεωχοπούμενος dum, quod dedit, mutuo 
hebdomadibus [i. e. sabbatis] prorzime instantibus 
se ipsum defraudat — mutuum, quod dedit 
eponte amittit, sabbati quippe sanctitate ductus. 
f. de Judaeorum seriorum in sabbato, antiquitus 
'cessatione ἃ labore, sacríficio offerendo, panibus 
sacris proponendis, post exilium conventibus et- 
iam sacris in synagoga habitis, praelegendisque 
et explicandis nunc Mosis (Paraschen], nunc 
prophetarum [Haphtharen], nunc aliis V. T. libris 
celebrari solito, colendo religione et superstitione 
raeter Matth. 12, 2. 10. Luc. 13, 14. tum quae 
abentur 1 Macc. 2, 32, 33. 2 Maoc. 6, 11. tum 
quae leguntur apud Joseph. bell. iud. 2, 8. 9. 2, 
7. 10 fin. 4, 1. 3. Ant. 13, 1. 3 init. 13, 8. 4. 
14, 4. 2 fin. 14, 4. 5 init. 14, 10. 12, 18, 9. 2. 
coll, Fritzsche Ev. Matth. p. 419. et. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Sabbath. 


Ἑβδομήκοντα, οἱ, oi, τά, indeclin. septwa- 
Jud 1.5. 4. 7,2. Bist. bel. et drao. v. 10, 
, 98. 8, 33. 34, 30, 40. 


Εβδομύκχοντα — ᾿Εγγίζω 


s. 24. 35. 
. Ἑβδομηκονταπέντε, οἱ, oi, vd, septuaginta 
quinque sr. 5, 12. quo l. codd, τεσσαραχοντα- 


ντε. 
᾿Ἑβδομηχοντατέσσαρες, a, οἱ, αἱ, τά, Esr. 


26. 
e , 
Ἑβδομηκοστος, 4, ov septuagesimus 1 Macc. 
13 ni 9r 14, 27. 15, 10. 16, 14, 


b 
 "Efóopoc, ἑβδόμη, ἕβδομον (Era) septi- 
mus, " ἄἕβδολος Pil mater ὁ Mace. 12, l colL 


e 4 . 
E χονταδυο, οἱ, αἱ, cd, septuaginta duo 
Esr. 3 ὟΝ ᾿ P 66 — 


5 


3 


᾿ Ἕβραϊῖος, αἰα, αἴον, hebraeus, a, wm, nomen 
ethnographicum populi israelitici originem ducertis 
ἀπὸ τοῦ "3g b e. a viro, Abrahamo scilicet [of. 


Gen. 14, 13.] e regione trans Euphratem sita in 
Palaestinam transgresso. Hebraeorum autem no- 
mine quemadmodum usque ad 'exilii tempora di- 
stinguebantur Israelitae, ita vel post illa tempora 
ipsi uti eo amabant; vid. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Hebrüer. — ἡ γυνὴ ἡ £gpala. Jud. 12, 11. — 


ὁ ἑβραῖος, der Hebráer Jud. 10, 12. 14, 18. 
2 Macc. 7, 31. 11, 13... 15, 37. 4 Macc. 4, 11. 
5, 1. 8,2. 9, 6. — sine artic. 4 Macc. 5, j. 9, 
18, 17, 9. 

Ἑβραΐς, (Soc, ἡ, hebraea, ita ἡ &. φωνή lingua 
hebraeu. 4 Macc. 2, 7. 16, 15. 


“Ἑβραϊστί, adv. hebraice Sirac. praef. 1ma. 
De adverbiis desinentibus in ιστί ef. Buttm. $ 
104, c. IV. a. gram. max. 11. €. 119. IV. not. 38. 
Matth. 6. 257, d. 1. Rost δ. 86, 8 et not. 12. 


᾿Εγγελάω, à f. doo [de qua fut. forma vid. 
γελάω — ἐν, γελάω] irrideo, i. c. Jemandem ins 
Gesicht lachen, sq. dat. rei, irrideo aliquid, ich 
treibe meinen Spott mit etwas, spotte über etwas 
4 Macc. 5, 18. quo l. codd. ἐπιγελάσῃς. Vide 
ἐπιγελάω (τινί alicui Diod. Sic. Vol. 10. p. 211. 
xata τονος Soph. OC. v. 1341.) 


᾿Εγγίζω, fut. ἐγγίσω et fot, attic. Ὁ [Sir. 
37, 30. de qua fut. forma vid. Buttm. ὃ. 86, not. 
14. gram. max. δ. 95, 10. Matth. 6. 151, not. 1. 
. 78, not. 3. Win. 6. 13, 1.] a. 1. ἤγγισα, 
Yvxa (ab ἐγγύς) 1) active: appropinquare 
, admoveo aliquem ad aliquid, Jemanden 
en, τινά, ut Sir. 36, 12. ἐξ αὐτῶν ἡγίασε 


Rost 
perf. 


nahe b ; α 
[scil. à χυριός τινας] xai πρὸς αὐτὸν ἤγγισε ex iis 


consecravit sibi aliquos et ad se appropinquare 
fecit trop. pro: sginistros suos esse voluit sacer- 
dotio quippe eos admovendo. — se. ἕως χολερᾶς 
37, 30. — (Pol. 8, ὁ. 7.) ---- 2) appropinquo, 
propius accedo, ἤγγιχα appropinquaei — ad- 
sum [vid. de perfecti notione praesentis notionem 
includente sub ἁγιάζω notata] 4) de personis aa) 
ad locum aliquem propius accedentibus, seq. ἕως 
c. gen. loci, nt ἕως ἀναβάσεως Βαιϑωρῶν 1 Macc. 
3, 16. Tob. 6, 5. — ἕως οὗ --- ἐχβατάνοις con- 
cise pro: ἕως τούτου, ov ἦσαν ἐν [i. 6. In confiniis] 
ἐχβατάνοις soweit, bis in der Náàhe von Ekbatana 
toGren. — seq. μέχρι c. gen. loci, ut μέχρι οὗ 
— εἰς ἐκβάτανα, coneise pro: μέχρι τούτου, οὗ ἡἠλ- 
Sov εἰς éx&. Tob. 11, 2. — sq. ἐπί c. acc. lodi 
1 Macc. 5, 40. 42. — sq. t. loci t Macc. 11, 
Á. — sq. dat. loci 1 Macc. 13, 23, Cf. de ἐγγζω 
^Y tum genit. tum dat. Rost $. 105, not. 5. 4. 
bb)' not . coll. Matth. 6. 339. $. 356, δ — 
δὰ personam vel ad rem appro antibus, 
τινί ad aliquem Tob. 11, 17. be δεῷ trop: de 


Ἔνγγιστος -- Εγχαλέω 


personis Deo 1nente, animo, vita se applicantibus, 
non externo tantum cultu eum prosequentibus Jud. 
8, 27. ita pro 3) Jes. 29, 13. — πρός τινα ad 
eliquem Sir. 51, 23. — sq. genit. rel, ut τῆς χλί- 
νης πὰ. 13, 7. (ὁ. dat. rei Cebet. tab. c. 35.) — 
ἕως ϑανάτου prozimus sum morti Sir. 51, 6. 
— εἴς τι 1 Macc. 6, 42. — — b) de rebus, ut 
de tempore, ubi Lat. insto, immineo 1 Macc. 2, 
49. — de fama, ubi Lat. frtingo, pervenio, ἕως 
τινός usque ad aliquem 1 Maco. 3, 26. 

ΕΎΥιστος, ἡ, ov, superlat. adv. ἐγγύ 
sus, accus. neutr. ἔγγιστα adverb, [cf. 
58. 1. Matt. 6. 446, 1. Buttm. $. 102, not. 
Rost $. 86,3. 4.] promime [τῇ t(q] Diod. 
Sic. 1, 41.], praeced. artic. οἱ ἔγγιστα, prorimi, 
propinqui, ut τοῦ ἀνδρός die ndchsten Verwand- 
im des Mannes Jud. 16, 24. . τοῦ γένους αὐτῆς 

id. . 

"Ἔγγονος, ov, ὁ (ἐν γόνος) nepos 
fat Il da. (Ael. V. H. ὁ, 38. Dem. 


e, proczi- 
Win. 


Sir. prae- 
3, 13. 290, 


Evryo&oo, f. 9o (insculpo, ἐν, γρά in- 

serito at n tabulas publicas. ita. 1 Macc. 1 , 40. 

(o X €. ace. Theophr. Char. c. 28. Dem. 412, 
"E 


, 


; f. ἄσω (alicui aliquid in manus trado, 
ἐν, Yulov, τό membrum) et med. ἐγγνάομαι, pro 
altero fide mea spondeo, fidem sneam pro alio 
obligo, ich verbürge mich für Jemanden, prae- 
dem ago, ita de personis in re pecuniaria pro- 
mittentibus, quod alter stipulatur, seq. accus. pers. 
i. e. für Jemanden Sir. 29, 14. — ita pro 2) 
Prov. 6, E Dem 500. 25 Plat. in Phaedon. 6. 
64.) — Sir. 8, 8. . de ἐγγνᾶν et ἐγγνᾶσϑαι 
suamlar solitis Lob. ad Phryn. p. 468. 


3 
Erro, «e ἡ (ἐν, γυῖον, membrum; fideius- 
sio pignore dato facta) sponsio, Bürgschaft, Bürg- 
schafiteis tung — ἐγγύησις Sir. 29, 17. 19. (Dem. 
900, 8. Plat. Phaedon. c. 64.) 
"Ewr[ooc, ow, ὁ — ἐγγυήτης, ov, ὁ, praes, fide- 
iwssor, sponsor, i in re pecuniaria promittit, 
sod alter stipulatur, [ita Diod. Sic. Vol. 4. p. 
45. ἐγγυήτης Xen. Cyr. 6, 2. 39, seq. gen. rei 
]socer. in Trapezit. c. 8.] trop.. pro: qni certam 
aliquam rem promittit, ut εὐημερίας et νίχης 2 
Macc. 10, 28. — 
Ero, adv. prope, c. artic. [vid. ἄνω] ὁ ἐγ- 
ic, Dicimus 1 Macc. 8, 12. (xin. Cyr. l 5. Y 


n. 2, 2.16.) — seq, genit. nunc rei, ut ἦσϑαι 
ἐγγὺς ἄχμονος Sir. 35, 28. nunc pers., ut ἡμῶν 
sciL ἐστι 1 Macc. 4, 18. — sine casu Tob. 3, 15. (Plut. 


de gen. Locr, c. 32.) — et addito infin. finali Sir. 
51, 26. ἐγγύς ἐστιν εὑρεῖν αὐτὴν 1. e. facile illa 
acquiritur (seq. infinit. c. art. Xen. Ven. 12, 5. 
De ἐγγύς seq. genit. vid. Win. 6. 30, 5 fin. et su 
ἐγγίζω monita. 


᾿Εγείρω, f. ἐγερῶ ἃ. 1. ἤγειρα ezcito, i. e. 1 
ich swecke, scecke auf passiv. ἐγείρομαι, a. 1. 
p. ἐγέρϑην excitor, signif. reflexiva [de qua vid. 
sub ἀἁγιάζω monita] — assurgo, ich stehe auf, sq. 
accus. dormientis a) proprie Jud. 14, 3. 13. Esr. 
3, 9. Plut. vit. Pomp. c. 36. Xen. Oec. 5, &) — 
b) vom Todesschlafe erwecken, e mortis somno 
ezcito , ut νεχρὸν éx ϑανάτον xai ἐξ ἄδον Sir. 48, 
5. — ita pro "pi 2 Regg. 4, 31. Uti enim apud 
omnes antiquitatis populos mors somno compara- 
batur [Hom. Il. 14, 231. ὕπνος χασίγνητος ϑανά- 
voto, Ἀο]. V. H. 2. 35. Xen. Cyr. 8, 7. 21. — 
Virg. Aen. 6, 278. consanguineus leti sopor] ita 
etiam apud Hebraeos, qui mortui essent, dormire 
putabantur. — c) trop. pro: prodire facio ali- 

efficlo, st adsit aliquis vel even- 


vel aliquid, 
dum habeat aliquid, sq. aco. persen., ut τὸν χρή- 
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σιμον Scil. βασιλέα Sir. 10, 4. τοὺς ναζιραίους 1 
Maoc. 3, 49. — ita pro D'pn1 Judic. 2, 1s. 3, 19. 
— 56. 800. rei, ut προφητείας i, e. rata facio vel 
eventu comprobo Sir. 36, 20. — 2) ezcito i. e. 
erigo, 8} τινά, aliquem, aa) proprie pass. ἐγεί- 
pop at, ἃ. 1. p. ἠγέρϑην signif. rellex. erigor, ich 
richte mich auf — surgo; ita de accumbentibus, 
ἀπὸ τοῦ οἴνου Esr. 3, 23. — de personis cubitum 
ituris atque de lecto surgentibus Tob. 6, 17. — 
bb) metaphor. pro: irrito, aufregen, erregen, nunc 
sensu bono, ut τὸ πνεῦμά τινος, τὸν νοῦν τινος ani- 
mum alicuius ezcito i. e. auctor sum, ut decer- 
nat vel agat aliquis aliquid, seq. orat. directa Esr. 
2, 2. -- seq. infinit aor. v. 8. — abest infinit. 
ex antecedd. facile eruendus v. 9. ὧν ὁ νοῦς 
ἠγέρϑῃ scil. ἀναβῆναι. — ita pro "yr Jer. 50, 9 
nuno sensu malo, sq. acc. rel, ut ϑυμόν Sir. 93, 
7. (ita: excitare iras Virg. Aen. 2, 594. excitare 
animos Cicer. pro Manil, c. 2.) — πόλεμον Esr. 
1, 25. de ἢ. l. inf. finali vid, Matth. 6. 532. Buttm. 
6. 127, 2. Rost 6. 125, 1. Win. $. 45, 3. (πό- 
λεμον ἐπὶ τινα Plut. apophth. Alcibiad. Mor. 2. p. 
40. ed. Tauchn.) — — b) τί ezcito aliquid 1. e. 
facio, ut ex imo in altum assurgat aliquid, ita 
de aedificantibus, ubi Lat. ezxcito, ezrstruo, ut 
τείχη πεπτωχότα Sir. 49, 11. τὸν οἶκον Esr. $5, 44. 
τὸν ἔρημον σιών 8, 81. (Ael. V. H. 12, 23. Hdian. 
3, 15. 6. 8, 2. 12. excito Caes. bell. gall. 8, 39. 
Cicer. de legg. 2, 27.) — 


σις, εως, ἡ (ἐγείρω) excitatio [L e. evi- 
Pol 9, 14. 4] τοῦ ofxov i. e. ezstructio 
3 ^q 
EYvx« ι, (ἐν, χάϑημαι sedeo) sedeo ad 
vel Ei re, in der Ndhe einer Sache 
sibzen, ut ἐν ταῖς ὁδοῖς Bar. 6, 43. Cf. de prae- 

os. cum verbi praepositione iunota Win. $. 56, 
P a. Bornem. ad Xen. Conv. p. 219. 


Eva to, f. ἰσω (ἐν. χαϑίζω, quod vid. col- 
loco in loco) intrans. ínsideo, τινί alicui rei, ut 
τῷ στόματί τινος ori alicuius i. e. insidiose ob- 
servo verba alicuius Sir. 8, 11, (transit. LXX. 
1 Regg. 21, 10.) | 


᾿Εγκανίζω, f. (oo (ἐν, χαινίξω novo i.e. rem, 
uae esse desiit, restituo vel instauro) quae olim 
lacta sunt et fieri. desierunt, denuo facio atque 
in rerum ordinem induco, etwas von Neuem in 
die Reihe der Dinge eintreten lassen, sq. 800. 
rei, a) univ. Sir. 33, 6. ἐγχαίνισον ἴα. — b) 
de rebus sacris, quae quum aliquando extiterint, 
sed esse desierint, non nisi precibus faciendis et 
votis nuncupandis denuo in rerum sacrarum nu- 
merum restituuntur, ubi Lat. énitio, nostrates: 
einiceihen i. e. weihen u. den dem Offentlichen 
Cultus angehürigen Gegenstánden aufs Neue ein- 
verleiben, ita seq. accus., ut τὰ ἁγιὰ 1 Macc. 4, 
36. τὸ ἁγίασμα 5, 1. — τὰς πύλας 4, 560. — v. 54. 
coll. v. 53. — Cf. de verbo ἐγχαινίζω Win. 4. 3. 
P. 39. Blieeck ep. ad Hebr. Vol. 2. part. 2. p. 

9. — pro 71r] Deut. 26, 5. 1 Regg. 8, 63. 

Ἐγκαινισμος, οὔ, ὁ (ἐγκαινίζω)  innovatio, 
et si fit ritibus sacris observandis, ut precibus 
faciendis, votis nuncupandis, initiatio, ut τοῦ ic- 
ροῦ Esr. 7, 7. 2 Macc. 2, 9. τοῦ βωμοῦ v. 19. — 
1 Macc. 4, 50. 59, — pro nain 2 Chron. 7, 9. 
Ps. 30, 1. un 

Exyxao, f. χαύσω (ἐν, καίω" uro) inuro, ein- 
brennen, ita de pictoribus, qui cauteriis vel cestrís 
in ebore vel cera pingunt, encawstica 2 
Macc. 2, 29. Cf. do Koc arae genere Plin. 
H. N. 39. 11. A1, Vitruv. 7, 9. 

Ἐγκαλέω, f. (oo (ἐν, χαλέω, voco; appello 
aliquem de aliqua re, maxime de debito solvando, 
mahnen of. Bornem. ad Xen. ἀπ. 7, 7. 38, — 
Dem. 900, ult.) accuso, ankiagen, τινὶ aliquem 


Ex 
gilatio 
r. 5, 
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διαιτᾷ χρίσεις χάὶ σνμβουλαίων ἐπιμε- 
λεῖται χαὶ προςταγμάτων, ὡς ἂν πολιτείας 
ἄρχων αὐτοτελοῦς. Jos. b. i. 2, 6. 3. Lucian. 

acrob. €. 17.) 


"E3voC, «oc, οὖς, τὸ (Soc) gens i.e. 1) snul- 
titudo hominum, loci quo habitant et morum, 
duos sequuntur, unitate arctius iunctorum, Schaar, 

aufe, Volk, nuno cum articulo, ut τὸ ἔθνος στρα- 
τιωτῶν 4 Macc. 3, 7. ἡ τῶν — νῶν πολυπλησία 
copiarum m multitudo 1 Macc. 8, 16. (ita 
ἔωγος ἑταίρων Hom. Iliad. 17, 581. ἔωνος λαῶν Ibid. 
13, 496. £3vta. νεχρῶν Hom. Od. 11, 35.) — nunc 
sine artic. ἔωγος ἁμαρτωλῶν Tob. 13, 6. παμφύ- 
λων ἔϑνη οὐχ ἐλάττους τῶν διςμυρίων copiae 
[Kriegshaufen] omnium generum non pauciores 
viginti millibus 2 Macc. δ, 9. quo 1l. per structa- 
ram ad sensum substant. neutrius generis sequitur 
adiect. masculini generis vid. sub ἀγνοέω in fine 
observata. — — δύναμις Mannschaften. — 
Heer 1 Macc. 3, 10. — Jud. 1, 6. ἔῶνος ἁμαρτω- 
λόν — schlechtes Gesindel 1 Macc. 1, 34. .— Sir. 
39, 10. quo 1. ἔϑνη [i.e. Schaaren con Menschen] 
et ἐχχλησία alternant. - 


2) populus, natio, das Volk a) univ. i.e. de 
quocunque populo sine tum originis tum religio- 
nis discrimine. — ]ta sine artic., ut ἀπὸ ἔσνους 
εἰς ἔῶνος Sir. 10, 8. 28, 14. — Sir. 4, 15. 39, 
23. — 50, 25. ἐν δυσὶν ἔϑνεσι. Ibid. τὸ τρίτον — 
ὄνος |. e. tertius nomine ἔσνος indignus est. 
Sir. 24, 6. quo l|. voc. λαοί et ἔθνη faciunt descri- 
ptionem universitatis  diversissimarum gentium. 

act ἔϑνει χαϑέστησεν ἡγούμενον scil. ὁ χύριος 
vel θεός Sir. 17, 14. πᾶν ἔῶνος, πάντα ob. 
19. Jud. 14, 7. Addit. ad libr. Esth. 2, 4. 6, 
10, Esr. 6, 33. quo l|. e praecedentibus πάντα 
σιλέα repete πᾶν ad voc. sequens Ev. — 1 
acc. 3, 26. 3 Macc. ὁ, 26. πλῆθος ἐφνών € 
eine Schaar von VOlkern Sir. 44, 19. 21. cf. ad 
hos l. Gen. 17, 4. 5. πολλὰ ἔθνη Esth. 2, 2. 3Maocc. 
6, 5. παμμιγέντα νη 2 Macc. 12, 13. — cum 
artic. πάντα τὰ ἔϑνη Jud. 3, 9, Addit. ad 1. Esth. 


93 5. 

b) de nationibus exteris: natio barbara i. e. 

ex mente Judaeorum atque ad normam hebr. νἿ 
[Nehen. 5, 8. 9.] gens non israelitica. Pertinent 
uc 88) loci, in quibus non tam religionis [vid. 

infra sub bb. monita], quam solius originis ao 
stirpis ratio habetur, minus igitur, quod taxabatur 
in Judaeis , Adversus omnes alios hostile odium" 
[ Tacit. hist. 5, 5. 2.] praedominetur. Legitur 
nunc sine artic., ut Sir. 10, 15. 16. 50, 25. 

ἐν δυσὶν ἔῶνεσι Bar. 60, 67. ἔϑνη πολλά Tob. 13, 11. 
Jud. 16, 17. 1 Macc. 1,3. 4. 2, 10. — tSv 
ἀλλότριον Sir. 29, 18. 33, 3. 39, 4. 45, 5. Bar. 
4, 3. ὄχλος νῶν Sap. 6, 2. E. ἀναιδὲς xoà ἀλλό- 
γλωσσον Bar. 4, 15. — nunc c. artic. Bar. 3, 16. 
᾿οἱ ἄρχοντες τῶν ἑϑνῶν. Jud. 4, 1. Addit. ad libr. 
Esth. 7, 5. 1 Macc. 11, 38. 3 Macc. 8, 19. 20. 
addito regionis nomine Sir. 33, 2. 1 Macc. 1, 42. 
2, 18. 4, 11. 3 Macc. 7, 4. τὰ E. τὰ ἐπὶ τῆς γῆς 
Esr. 5, 50. τὰ E. πάντα 1 Macc. 5,603. τὰ ἄλλα 
ἔϑνη 2 Macc. 4, 35. 6, 14. addito τῆς γῆς  Esr. 
5, 50, «à ἀλλογενῆ ἔθνη Esr. 8, 69. τῆς γῆς v. 70. 
addito genitivo nom. gentilitii Esr. 8, 69. τὰ ἔ, 
τῆς γῆς 5, 72. 8, 92. — — bb) loci, in quibus 
praeter originis ac stirpis diversitatem religionis 
. Simul discrimen spectatur vel praedominatum sit, 
ut tà KS yoc hisce scriptoribus sit: populus tum 
origine tum religione a populo israelitico alie- 
345 » 13, D'13, populus paganus. Appellaban- 
tar antem Judaeis íta populi, quos tum propter 
idolorum cultum, tum propter morum perversita- 
tem et pravitatem, tum propter bostilem erga 
Israelitas vel Judaeos [τοὺς Abrahamitas, διχαίονς, 
ἁγίονς, Del peculium] animum Jehovae vel Deo invisos 


"ES voc — 'ESvoráctog 


esse existimarent adeo, πὶ non solam omnem eo- 
rum curam abiecisse, verum etiam poenas longe 
avissimas ab iis sumturus putaretur. Legitur 
ta nunc sine artic. Sir. 31, 8. Bar. 4, 15. Ad- 
dit. ad libr. Esth. 4, 8. — hinc diserte sibi op- 
pon. ἔθνη et δίχαιοι Sap. 10, 5. vel λαοί [i. 6. 
sraelitae] et Ev Sap. 8, 14. 3.8. vel πᾶν 
ESvoc οἱ δικαίων ἔθνος Addit. ad libr. Esth. 1, 7. 
vel & et ἰουδαῖοι 1 Macc. 4, 7. coll. v. 2. — 
ἀπολωλότα Sap 12, 12. E. ἀπωλείας Sir. 10, 9. 
ἀπειϑές v. 6. E. πολέμιον 46, 6. εἴδωλα νῶν Sap. 


xal βάρβαρα ἕῶνη 2 Macc. 10, 4. Bu —- 2 
Macc. j M 


ἜΝ 4, 5. 6, 4. 51. Tob. 1, 10. 13, 5. Jud. 
4 12. 8 
A0, 44, A8, 08. 3, 25. 45, 48. 52. 48. 


12, 53. 
6, 4. 
4, 1. — τὰ εἴδωλα cvv ἐ. Sap. 15, 15. πάντα xà 
& Sir. 33, 1. Esr. 1, 49. Tob. 3, 14. 13, 5. 
14, 6. Orat. Azar. v. 13. 1 Macc. l3, δ. — zt 
ελύγματα vel ἡ dxaS τῶν É. τῆς γῆ f. 
,13. 8,87. — in diserta opposit, "Fob. 14, 7. 
Addit. ad libr. Esth. 7, 7. 8. vid. de h. l. dat. 
incommodi sub ἐνώπιον notata. — 2 Macc. 5, 0. 
c) de populo israelitico a&) ratione habita 
necessitudinis, quam inter Jehovam [Deum] et in- 
ter israelitas intercessisse et intercedere libri V. 
T. docent. lta nunc sine artic., ut ἔϑνος ἅγιον 
l.e. populus Deo consecratus vel quem sibi con- 


' secraecit Deus [vid. ἅγιος] Sap. 17, 2. ὄνος S £o, 
IN] 9" «| 4 Maec. 6, 28 δι 


ut πᾶν ἕ. σον , , 28. — δι- 
καίων E, vel €. δίχαιος Addit. ad libr. Esth. 1, 7. 
9. — nunc c. artic., ut τὸ ἔθνος αὐτοῦ scil. tov 
xuplou Esr. 1, 52. coll. v. ὅ0.. 2, 5. — bb) univ., 
et quidem sine artic., ut ἄρχοντες ἔϑνονς 1 Mace. 
14, 28, ἔϑνος ἰονυδαίων 1 Macc. 8, 27. 11, 30. 13, 
36. 15, 2. — nunc c. artic., ut Tob. 1, 3. quo l. 
si dat. sing. τῷ ἔϑνει sequitur dat. plur. τοῖς προ- 
πορευϑεῖσι illud collective positum esse pro: po- 
vlaribus memineris cf. Matth. 6. 434, 4. 430. 
st 4. 100, 4. d. Win. $. 35, 1. b. A8 4. — 
Addit. ad libr. Esth. 2, 5. 6, 12. Esr. 1, 34. 36. 
8, 14. 67. 1Macc. 11, 25. 12, 6. 
Macc. 5, 19 bis. 20. 6, 31, 7, 37. 
3 Macc. 1, 11. 2, 27. 35. 1, 1l. 4, 4. 
7, 18. 24, 26. 9, 24. 10, 16. 17, 8. 10. 21. 18, 
4, — addito nomine gentilitto, ut τὸ C. toi. ἰσραή 
Esr. 8, 69. τῶν ἰονδαίων vel «à E. ἰουδαίων Esr. 
10. 1Maoc. 8, 25. 10, 25. 11, 33, 12, 3. 2 
Macc. 10, 8. 4 Macc. 4, 19. — 1 Macc. 8, 23. — 
additur pron. possess. ἐμός Addit. ad libr. Esth. 
7, 7. — additur genit. pronom. pertinentis ad per- 
sonam ex Judaeis, ut τὸ E. μον 1 Macc. ἢ Ὁ. 
vel ἡμῶν 1 Macc. 3, ὅ9. 9, 2. 16, 3. 2 Macc. 
14, 34. 4 Macc. 17, 20. vel τὸ E. σον Jud. 12, 3. 
1 Macc. 10, 20, 11, 42 bis. 15, 9. v αὐ- 
τοῦ it. αὐτῶν 1 Mace. 10, 5. coll. v. 8. 14, 4. 6. 
coll. v. 4, — v. 32. coll. v. 30. — v. 35 bis. — 
αὐτῶν scil. Judaeorum Jud. 5, 21. coll. v. 6. 11, 
21. 14, 29 bis. v. 30, 


᾿ 0v, adv. (νος) popwlatim, vólker- 
eise, τοὺς σιχιμίτας ἐ, ἀποσφάζειν i. e. Sikemitas 
iugulare ita ut omnis eorum gens trucidetur 4 
Macc. 2, 19. coll. Gen. 34, 1— 31. et Jos. Ant. 1, 
21. 1 et 2. Win. bibl. Realw. sub voc. Dima. 
Cf. de adv. exeuntibus in v5ov sub ἀγέληδον ob- * 
servata. — 


, J 
ES3vona&too,.opoc, ὁ (ὄνος, πατήρ) popalo- 
rem pater, Volkervater, ita va v ATA quem 
p patrem esse voluit Deus 4 Macc. 16, 
0. cojl. Gen. 17, 16. 18, 18. 26, 4. . 


᾿Ἐπνόπληχτος — El 


πλήσδθω 

qued v.) populum cutiens πῦ J 

Peptium Potoutiens ! 4 Maco "Ἢ. enl. Mam. 
" 1 sqq. 

Boc, ou, τὸ, mos, usus, Site, Gebrauch, 

a) univ. Sap. 14, 10. coll. v. 15, τὸ £ τινός Hist. 

. ὡς ἔϑος ἐστὶν ἐν τῷ τόπῳ 2 


M et drac. v. 15 
pins 43, xam 
geetin repe 


. p 
ges vid. (Hdian. 1, 15. 19. Xen. Mem. 1,2 
Ri 1) particula conditionalis: si, tpena. Le- 
gir in ubris v. T. pesryphis 
À) nude posita 1) ea ratione, qua quid ita 
ease vol fieri sumimus, id ot Seri simul negemus. 
CL Herm. ad Vig. p. 834. 002. βμέειν. E i 
Rost. $. 121. - 
iénder. in indic. ad Lucian. dial, mort. p. 154 
Win. $. 42, 2. p. 335. Constraitur in talibus c. 
indicet. pre«eteriterum i, e. c. indic. imperfecti, 
aorist et plasquamperfecti, apodosi bahente eadem 
vmparo, ta plerumque e. ἄν. Pertinentigiturhnc 
a) loci, in quibus, quod, quae habet et «op» 
ditie et quae peadent ἃ eendiüone [Bedingung 
5. Folge der Bedinguag], temporis suat indefinití i. e. 
precio simnl et praesentis [,,wenn die Handlung 
a die Vergangenheit gehért und aus dieser ia 
die Gegenwart herühergebt" ef. Matth. 1. 1. col]. 
ᾳ 502. Rost 1. 1.] pro Lat. si e. imperf. coninnot. 
sequepte imperfecto coniupct. legitar εἰ o. ingdi- 
eat. &nperf.,, apodos habente íéndicak. imperf. 
aunt cwm dv, πὶ εἴ ydp μὴ τοὺς προπεπτωχότας 
ἥται προφεδόχα, περισσὸν ἂν ἣν — ὑπὲρ 
ψεχρῶν προςιύχεσϑθαι 2 Mace. 12, 44. — 4 Mace. 
17, 7, — (Xen. Cyr. 8, ἃ 44.) — nuno sine ἄν, 
mippe quod misus dubium est id, quod dicitar 
[vie sub ἄν init. monita), ut εἰ xol κατ᾽ ἀλήθειαν 
s d ὁ μος alpes ἀκυρῶσαι. ἃ Mace. P, τε rm 
ty Ἣν -- y t 866. 9, 1i. -- 
b) loci, in quibus, quod, quae habet prota- 
sis, tempus praeteritum et praesens simul per- 
tinent, contra, quae habet apodosis, non sunt nisi 
rseteriti temporis, pre Lat. δέ c. imperf. con- 
Dnot.. sequente plusquausperf. coniunct. legitur «i 
€. indicat. imperfecti, epedosi hahente indicat, 
&0r. nunc c. ἄν, pertinentis ad rem brevi absolu- 
fam. lta 2 Maec. 4, 47, εἰ χαὶ ἐπὶ ᾿Σχυϑῶν ἔλεγον 
' » ἀχατάγνωστοι. 3 Mace. 5, 31. 4 
Masc. 3,20. 8,10. 16,5. — nuno sine ἄν, 
quippe qnod misus dabium est, quod dieitur is 
epe dosi [vid. sub ἂν init. monita] 2 Maec. 5, 18. 
— abest a protesi verbum e comtextg ernendum 
806. 5, 3 ἡ διὰ τὴν --- στοργὴν [scil. 53€- 
φείδ — τὸ ζῆν --- ἐστερήϑης. 
€) loci, in quibus, quod, quae habet protasis, 
sut ris praeteriti, econtra quae habet ape- 
deis, sumi temporis iadefiniti i. e. praeteriti et 
is, pro Lat. δὲ e. plysqpf. eoni. sequente 
erf. coniugct. legitur cl o. iudic. sor. apode- 
sis dam habet indic, aor. c. ἄν, ut τῇ ὁδῷ τοῦ 
S&eU εἰ ἐχορεύγης, xam ἂν ἐν εἰρήνῃ εἰς αἰῶνα 
Bar. 8, 13. €i τοῖς πάϑεσι δενχωϑόντες ἐμιαροᾳό- 
E δέγομεν dw» αὐτοὺς τούτοις νενικῆσθαι ὦ 


) leoi, in quihus, qued, qnae babet οἱ 

tasie et Apodesis, temporis sup praeteriil, pro 

&i c. plasqpí. ooninnet. jum in pretaaj tum in apo- 
Clan. ín libr. apocr. V. T. 


Wi 


desi ponendo legitae el 9. dadécst. e 
dosi nte indic. aoristé cu d sapis 
re 0e dito transeuntem ye tns fciam iudi- 
cantüs acc. 6, 32. 1 ad τοῦ λογισμοῦ 
ἐκενρατέναι , τούτοις ἂν πεδόμην τῆς ἐπιχρατείᾳς 


μαρτυρίαν. 

e) loci, ubi, quod, quae leguntur οἱ in pro- 
tasi et in apodosi, sut te praetepiti pro 
Lat. si plusquampf. copiwoct. in Hia parter 
atque in Tao ponendo legitnr ai e. indic. aor. 
sequente. indic. sor. 6. dv Jud. 34, 2. εἰ μὴ 

ditino postpositis prota et | ic αὐτοῖς 
— ocenditiene postposita protasi e ! 
tienem illa enantiata Sap. 11, 25. ad |. $i aort- 
stis quam imperfecto vel plusquamperf. πᾷ maluit, 
auetor, actionem magis et conditionem guam eius 
Seroliosem fpoosame putawdus est of. Win, $. 41, 
ιν . τ ᾿ 


2) ea ponitur ratione, qua sumimas feri aji- 
quid, sed utrum possit fieri vel futurum sit, nibil 
eurastes. Conmstruitur in talibus eum indicotivo 


emsium temporem. C. Heres OP 
902. Buttm. $. 120, 9. Rog €. ity ἃ. A. 
a. b. Win. $. 42, 2 p. 331. — ni 

a) eum indic. , Apodosi haheate 
manc jndieat. fuus, ut οἱ γὰρ ἐστιν ὁ δύιαιρο 
EIL λήψεταῃ αὐτοῦ Sap, 2, 18. — Jud. 5, 20. 
1 Macc. 2, 19. 20, 480 Lin praesens et 
aor. aMermant. — hb) nunc ím t. vel prae- 


sentis, u$ εἰ ἐστί σοι petto σοι Sir. 
7, 22, — 80 39, 49. e o ἢ, 4 Maco. 11, 16. 
— ahesí verbum protaseos facile cegitatjone ad- 
dendum, ut εἴ τινες ἐπιτή 


ét 

εἶ secti ἐπὶ ϑρόνοις — τιμ . 
6, 21. d ἑτοίμασον τὴν 
σμάόν Sir, 2, 1. δ, 12, 6, 0. 
abens. €— 45, 25 


— Esr. 6, 21. εἰ χρίνεται 
. 1 Maec. 
abest 


ob. 3, 15. 


538. 4 Mace. 14, 17. vid. tamen de ἢ 
(ra sub num. 3. observata. — enuatiatur. apodo- 
inte tlenem Sap. ὃ, 5. 6€. 4 Maco. 2, 


δὶς per 

$. 2,1 y^ ἄν, 

oterat indicat. futuri [T erm. ad Vig. p. 143. 

ἴω. de partic. ἄν p. 16 e. coll. 

. 116 . 121. I. 8. A], ut εἰ ἕῤῥωσθε, 
xal τις 


ἐστὶ τῆςδε τῆς ὑμῶν 2oqoxstag ἐπο δύναμις, 
σνυγγνωμονήσειεν "qm ἐπὶ πάσῃ τῇ — παρανομίᾳ 


4 Maec. 5, 12. 9, 
h) cam indicat. fecti [οἵ. Rest &. 121. 
A À. b) ρούμι Reges uunc Indicat. it 
5» 06 x μηδὲν αὐτοὺς ταραχῶδες ἐφέ- 
t — διώλλνντο ἔντρομοι Sap. 17, 9. 19. — Tob. 
1, 17. 1 Macc. 1, 57. — mano imperat. 1 Mace. 
13, 39. — nunc indicat. aer. Tob. 1, 18. — 
o) e. indicat. futuri [of. Rost $. 121. HI. 8. 
A. a.], apodosi bahemte nunc indicat. fafuri, eut 
εἰ γὰρ xal — ἐξελοῦμαι τὴν ἐξ αγωρώπων τιμωρίαν, 
ἐλλὰ τὰς τοῦ παντοχράτόρος χεῖρας οὔτε ζὼν οὔτε 
ἐποϑανὼν ἐχφεύξομαι 2 Macc. 6, 36. (Isocr. Ar- 
ebidam.. 6. 44, p. 211. ed. Kenge) — abest ab 
apodosi verbum, ex astecedd. repetendum 1 Maoc. 


15, 91. εἰ δὲ μὴ scil. δώσετε — ἐκπολεμήσομεν - 
ist. Sus. v. 4 Bist. bel. οἱ draco. v. 29. -— nano 


adic. praes., ità 3podosi praecedente, ut 
iquam τοῦτο ΒΗ. iod) 7 jocre Bir. 


, 11. — Jnd. 12, 12, 4 Macc. 5, 9. — mnac 
iudicat, eeristi Bi. 16, 11. εἰ δὲ μὲ (sell. ἰσχύσει), 
19 


446 


ἀπεστέρησεν αὐτὸν ᾿τῶν ftev αὐτοῦ. — nuno 
imperat. aor., ut & X μὴ [scil. παραδώσετεϊ, 
δότε --- τάλαντα ἀργυρίου 1 Macc. 15, 31. coll. v. 
30. — nunc loco imperat. μή c. coniunct., in 
prohibitione, ut εἰ τὰς ἡμῶν ψνχὰς ϑανατώσεις, — 
μὴ νομίσῃς ἡμᾶς βλάπτειν βασανίζων 4 Mace. 9, 7. 

d) c. indicat. perfecti aa) exclusa praesentis 


notione, habente apodosi indic. praesenjis 3 Macc. 


1, 12. εἰ ἐχεῖνοι ἐστέρηνται ταντὴης ἧς, ἐμὶ 
οὐ δεῖ scil. στερεῖσθαι αὐτῆς. — ἃ verbum 


apodoseos ex pear repetendum, ta, Sir m 
. εἰ εἴρηχεν, ἵνα μὴ δεντερ e. ei t sc 
od eife te, ἔλεγξον αὐτέν, ne repetat. — 
bb) inclusa praesentis notione [de qua perfecti 
potestate vid. ἁγιάζω], apodosi habente nunc indi- 
cat. futuri 2 Macc. 7, 33, εἰ δὲ — ὁ ζῶν χύριος — 
βραχέως ἐπωργίσται, xoi πάλιν χαταλλαγήσεται τοῖς 
αὐτοῦ δούλοις 2 Macc. 7, 33. — nunc imperat. 
aor. 1 Macc. 10, 71. 15,21. 3 Macc. 6, 10. nunc 
eoniunct. in adhortatione, ut cl ἤγγικεν ὁ χαιρὸς 
ὑμῶν xol ἀποθάνωμεν ἐν ἀνδρείᾳ 1 Maco. 9, 10. εἰ 
ἔῤῥωσθε xoà τὰ τέχνα — χατὰ γνώμην ἐστὶν vpiy 
— εὔχομαι — χάριν 2 Macc. 9, 20. — 
δ c. indicat. aoristi, ità ut apodosis habeat 
nunc indicat. praesentis, ut εἰ δὲ τοίνυν γέρων à 


τῶν μέχρι ϑανάτον βασάνων περιεφρόνησεν Bu εὐ- 
σέβειαν, ὁμολογουμένως ἡγεμών ἐστι τῶν παθῶν ὁ 
εὐσεβὴς λογισμὸς 4 Macc. 7, 10. — 13, 1. 16, 1. 
— Abest apodosis, ut videtur ex antecedd. repe- 
tenda Sap. 13, 11. εἰ δὲ xal cic — περιέξυσεν xA. pro: 
ταλαίπωρός δὲ xal ἐστιν, εἴ τις — περιέξυσεν coll. 
v. 10. Ita certe Grimm Comment. über das Buch 
der Weish. p. 302. — nunc indic. futur. Sir. 23, 
11. — nuno indic. imperf. 2 Macc. 15, 38. quo 1. 
ad εἰ μέν et εἰ δέ cogitatione addendum esse vi- 
detur: ἐποίησα. — nuno imperat. praesentis Tob. 
3, 9. εἰ ἀπέθαναν, βάδιζε μετ᾽ αὐτών. Quo I. alii 
esse hnius loci εἰ interrogativum explicant: εἰ 
ἀπέϑαναν, εἰπὲ ὑμῖν i. e. gestorben sind sie, sede 
es ung, nicht erstickt durch dich? geh, geh, 
wir mógen keinen Sohn und keine Tochter von 
dir sehen coll. v. 8. Convicium igitur longe acer- 
bissimum! nunc imper. aor. Sir. 34, 21. — nunc 
p yj 6. coniunct. vel cum imperat. in prohibitione, 
ita Sir. 34, 18. εἰ ἀναμέσον πλειόνων ἐχάϑισας 
|venn du dich gesetzt hast], πρότερος αὐτῶν μὴ 
χτείνης τὴν χεῖρα Gov. Ordine inverso 4 Macc. 
14, 11. — nunc optat. c. ἄν [vid. supra sub num. 
2. a. dd. monita], ut εἰ δὲ οἱ γέροντες --- εὐσέβη- 
σαν, ἀποϑάνοιμεν ἂν διχαιότερον ἡμεῖς οὗ νέοι, 4 
Macc. 9, 0. 

3) tum, ubi sumimus fieri aliquid et fieri posse 
vel futurum esse credibile est. Construitar in ta- 
libus c. optativo. Cf. Herm. ad Vig. p. 813. 830. 
834. 902. d. de partic. ἄν p. 97. Buttm. 6. 126, 
9. 3. Matth. 6. 524, 3. coll. $. 529, 4. Rost 6. 
121. B. Frotscher ind. ad Xem. Hier. p. 94. 
Voigtlánder ind. ad Lucian. dial. mort. p. 180. 
Win. $. 42, 2. o. p. 339. — Ex huius generis lo- 
cis sunt a) ilii, in quibns εἰ c. optat. praesentis 
sequitur apodosis c. indicat. praesentis, ut εἰ 
δὲ xa μὴ δύναιντο χωλύειν — xaS^ ὃν τρόπον βοη- 
3€t τοῖς τέχνοις 4 Macc. 14, 17. quo l. in codd. habe- 
tur pro optat. indicativus δύναται. — xol γὰρ ἀλό- 
γίστον [scil ἐστὶν] εἰ — νῦν μεταβαλοίμεϑα χαὶ 
— γενοίμεθα τοῖς νέοις ἀσεβείας τόπος 6, 18. — 
α)σχρὸν γὰρ εἰ — τὸν --- νόμον μέχρι ϑανάτον μ 
προασπίσαιμεν v. 20. Quo |. simul c. optativo s 
ponitur coniunct, ἐπιβιώσωμεν, χαταφρονηθῶμεν 
vid. infra sub no. 5. de εἰ c. coniunct. notata. — 
4 Macc. 9, 2. — b) ubi cl c. optat. aor. sequa- 
Pi Labet indica m ut σὺ δὲ εἰ μὲν μὴ 

Ὡς — τὠνήξῃ ὥρας aco. 12, 4. 
Lucian. dial. deor. 4, 5 fin. 20, 2. Isocr. ad 
icocl. p. 41. ed. Lange.) — c) ubi non usitato 

more apodosis excipit protasin, sed tamen ad vul- 


El 


rem qpssacindinem, faello δ νυ υνω oratio 2 
800. 12, 24. χαὶ τούτους ναι συμβήσεται, 
εἰ ἀποϑάνοι. Quo |l. auctor structuram ratas 
verbis: ἠξίον — ἐξαφεῖναι σῶον αὐτὸν διὰ τὸ πλειό- 
νων μὲν γονεῖς, ὧν δὲ ἀδελφοὺς ἔχειν ita continuat: 
χαὶ τούτους --- ἀποθάνοι, ac si scripsisset: ἠξίον --- 
σῶον αὐτὸν ὅτι πλειόνων -- ἀδελφοὺς ἔχει χαὶ ὅτι 
τούτους ἀλογηθῆναι συμβήσεται εἰ ἀποθάνοι. — Cf. 
de oratione variata Win. $. 64. IlI. 1. coll. Matth. 
. 529, 3. 6. 632, 3. Rost 8. 137, 4. a. β. — 
Macc. 4, 17. ἰάσονα --- χατέστησεν ἀρχιερέα, συν- 
ϑέμενον δώσειν, εἰ ἐπιτρέψειεν αὐτῷ τὴν ἀρχὴν — 
τάλαντα ὅ, 2. 8, 2 bis. (Lucian. dial. deor. 8, 
1. 18, 1.) — mediae orationi inseritur 4 Macc. 
4, 23. ὅπως, εἴ τινες αὐτῶν φανοιεν τῷ πατρίῳ πο- 
λιτενόμενοι νόμῳ, χολασϑέντες ϑάνοιεν 5, 18. — 

4) ea ratione, qua aliquid ex alius mente re- 
fertur. Legi ita videtur ín oratione obliqua iunct. 
cum infinit. futuri (cf. de εἰ seq. infini, Herm. ad 
Vig. p. 832. Matth. 6. 538, init. Passow sub cl 
coll. Rost $. 121, not. 12.] Jud. 1, 12. ὦμοσε --- 
εἰ μὴν ἐχδικήσειν πάντα τὰ ὅρια. (cl c. infin. Hdot. 
2, 172 fin. 8, 108 init.) Αἱ enim vero permuta- 
tum esse videtur Jud. 1, 12. id iam vidit Βα- 
duellus εἰ μὴν €. ἡ μὴν certo, profecto, heilig 
und £e usurpari solitum in iurando, obte- 
stando, asseverandoque et ob antecedens verbum 
plerumque sequitur infinitivus vel praesentis [Xen. 

yr. 6, 2. 39.] vel futuri Cyr. 4, 2. 8. 6,2. 3." 
ita Borwem. in indice ad Xen. Cyr. p. 874. coll. 
Passow sub, ». Matth. 6. 605. ξ 604. Buttm. 
$. 137. sub ἢ μήν. 

5) ità, ut comprehendat respectum experien- 
tiae expectandumque esse indicet, ut fiat aut non 
fiat, quod verbo enuntiatnr. Construitur in tali- 
bus c. coniwnctivo. lta o. coniunct. aor. apodosi 
habente indicat. futuri Sir. 22, 24. εἰ χαχά μοι 
συμβῇ [codd. nonnulli συμβήσεται] δι’ αὐτὸν, πᾶς 
ὁ ἀχούων φυλάξεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. Uf. de εἰ c. con- 
iunct. Herm. ad vig. P 831. 902. 1d. de partic. 
ἄν p. 97. . Bornem. ad Xen. An. 3, 1. 26. 3, 2. 
22. ad Xen. Cyr. 3, 3. 50. Matth. 6. 525, not. 
6. b. Bremi ad Aeschin. Orat. l. p. 171. Wez 
ad Antig. 11. p. 187. Schónemann ad Isaeum p. 
463. Klotz ad Devar. lI. p. 501 sqq. Herm. ad 
Soph. Aiac. v. 491. Antig. v. 706. OC. v. 1443, 
Rost 6. 121. not. 10. Jacob ad Lucian. Toxar. 
p. 92. Fritxsche Coniect. p. 25. Win. 6. 42,2. 
p. 340 sq. — 

6) refertur εἰ [ex urbanitate Graecorum, ma- 
xime Atticorum, ἃ conditionis vinculo aptantinm, 
Tae à conditione non pendent cf. Battm. $. 136, 

atth. 6. 617, 2. Frotscher ad Xen. Hier. p. 
94. Voigtldnder ad Lucian. dial. mort, p. 181.] 
ad res certas, ita ut 

à) ponatur, ubi ἐπεί poni poterat » Lat. 

uodsi, quando quidem, quum, nos: wenn, da 
ri Voigtl. |. 1. Reissig Coniect. in Aristoph. p. 

13. Bornem. ad Xen. An. 1, 2. 25. Id. schol. 
p. 87. Win. 6. 59, 5. d. a.]  Construitur in his 
vum indicat omnium temporum [ra supra I. A. 

osi dpt im- 
βανον, γνώτω- 
εἰ δὲ --- ἐχπλαγέντες 50. ὑπελάμβανον, 


Sap. 12, 20. εἰ γὰρ ἐχϑροὺς παίδων σον — ἐτιμώς 
θησας — μετὰ πόσης ἀχριβείας ἔχρινας τοὺς viouc 


b) ubi poni 
cus. ) infinit. 


E! 


Lucian. Toxar. p. 52. Frische Ev. Matc. p. 
702. — Ita post verba, quibus animi quidam affe- 
etus indicatur, ut μήποτε — ϑελήσεις [codd. 3ε- 
λησῃς], εἰ μὴ ἐγεννηϑης scil. ab illis a quibus na- 
tus es Sir. 23, 14. δυςφόρως ἔφερεν, εἰ τὰ διεσταλ- 
μένα ἀϑετήσει 2 Macc, 4, 283. post γρλεπῶς φέρω, 
. 9, 5. 12. post παράδοξον εἰ Lucian. dial. 

3, 1. post αἰσχύνομαι Aesohin, in Ctesiph. 
p. 545.) — πάνδεινον εἶναι νομίσαντες, εἰ — στε- 
βεϑήσονται 4 Macc. 4, 7. τί ϑανμαστὸν, εἰ — ἀχυ- 
ὕνται 2, 1. (Plut. Mor. II. p. 20. ed. Taschn. 
ocr. Archid. c. 15 fn. et 21, Xen. Mem. 1,1.13.) 

B) εἰ conditionale iunctum legitur e. aliis 
particulis, ut 

1) εἰ ἄρα. quandoquidem nimirum, quum 
nimirum 4 Maoc. 1, 3. vid. supra sub 1. A. 6. a. 
monita. 

2) cl γάρ, si enim, nam si, in quibus εἰ 
conditionis est, ydo ratíonem reddit, sq. indio. 
aor. et apodosi c. indic. aor. Sap. 12, 20. 13, 9. 

3) εἰ γὰρ καὶ — ἀλλά, enim — vero 
i. e. quamquam enim — tamen, ubi εἰ xal limi- 
tat, γάρ rationem reddit, ἀλλά vim apodoseos au- 
get, denn obgleich — so doch, seq. indicat. futuri 
et apodosi habente indic. fut. 2 Maoc. 0, 26. Cf. 
de εἰ xal etsi, ubi significatur, rem ita esse, uti 
dicitur Herm. ad Vig. p. 832. Matth. 6. 617, 3. 
Buttm, 6. 136. Win. $. 57, 4. p.522. — 

4) εἰ γὰρ μή vid. infra εἰ μή. 

5) εἰ δέ, si vero, wenn aber, à) seq. indic. 
omnium temporum [vid. I. A. ?l Sap. 

2 Macc. 7, 33. 3 Macc. 6, 10. 4 Macc. 9, 6. — 
b) seq. optat. [vid. I. A. 3.] 4 Macc. 5, 2. 

6j £l δὲ xal, si vero etiam et cl — εἰ δὲ 
xa si — si vero etiam, c. indic. omnium tempp. 
vid. I. A. 2.] Sap. 13, 11. — 8, 7. 8. 

- 7) εἰ δὲ xal μη, si vero efiam non, c. 
optat. [vid. 1. A. 3.] 4 Macc. 14, 17. 

8) εἰ δὲ μή, nisi vero i. e. 2) si vero non, 
c. indic. imperf. apodosi habente índic. aor. sine 
ἄν [vid. supra sub 1. A. 1. b. monita] 2 Macc. 5, 
18. — b) sed nisi, sin minus, elliptice i. e. ita 
legitur, nt absit verbum facile e contextu sup- 

lendum et opponitur sententiae affirmativae; ha- 
et apodosis nunc indic. aor. Sir. 29, 6. εἰ δὲ μὴ 
scil. ἰσχύσει] ἀπεστέρησεν αὐτὸν x. — abest apo- 
osis cogitatione facile sopplenda Tob. 8, 12, εἰ 
δὲ μή scil. ζῇ, εἴπετοε μοι, χλ. — nunc indic. 
futuri, ut Sus. v. 21. εἰ δὲ μή so. συγχαταϑήσεις 
ἡμῖν. Hist. bel. et drac. v. 29. εἰ δὲ μή scil. πα- 
ραδώσεις. 1 Maco. 15, 31. εἰ δὲ μή seil. δώσετε 
— ἐχπολεμήσομεν. — nuno imperat. Sir. 5, 12. 
1 Mace. 15, 31. εἰ δὲ μή sc. παραδώσετε — δότε 
— τάλαντα ἀργνρίον. 

9) εἰ xal a) δὲ etiam i.e. aa) gesetzt auch, 
sbenn auch, c. indic. nunc praes., apodosi habente 
optat. ἃ. ἄν [vid. I. A. 2. a. dd.] 4 Macc. 5, 12. 
— mwnc imperf. apodosi habente indic. imperf. 
sine &y [vid. I. A. 1 4 Macc. 5, 17. — bb) ita 
ut xal. intendat, ubi Lat. si etium, si cel, si adeo, 
e. indic. imperf. et in apodosi. c. indicat. aor. 
adiunctum habentis ἂν [vid. I. A. 1.] 2 Macc. 4, 
47. — oc) etsi i. e. quamquam. Vide supra sub 
I. B. 3. notata. 

10) εἰ μὲν — εἰ δέ ei — δὲ vero, sequente 
4) indicat. omnium tempp. (l. A. 2.] Sap. 13, 3. 
4. Jud. 5, 20.21. 2 Maoc. 15, 38 bis. — 
optat. [I..A. 3.] 4 Mace. ὃ, 2. — 12, &. Vide de 
h. |. supra monita. : 

11) εἰ δὲ τοίννν, quod si igitur —: wenn 
»wn also, in quibus εἰ conditionis, δέ neotentis, 
Tow coneludentis est 4 Maco., 7, 16. 13, 1. 

6, 1. 

12) εἰ μή, nisi 1. 6. a) si non, wenn nich 
— sl γὰρ μή et εἰ μὴ γάρ nam si πον. Ita 
88} im locis, ubi integrae enuntiationes oum ex- 
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ceptione positae iungitur vel ubi conditionem 
cum exceptione factam ponimus. [Ita nunc oc. in- 
dicat. praeteritorum [vid.. I. A. M Sap. 11, 25. 
Jud. 11, 2. 2 Maoc. 12, 44. 4 Macc. 2, 20. — 
de loco 3 Macc. 5, 32. vide supra sub L A. 1. 
ohservata. — nunc c. indicat. omnium tempp. [I. 
À. 2.] Sir. 25, 25. Tob. 3, 15. 4 Macc. 2, v 
nunc c. optat. [vid. I. A. 3.] 4 Macc. 6, 21. vid. 
de h. 1, supra sub 1. A. 3. observata 9, 2, — bb 

praecedente negatione vel interrogatione negandi 
vim habente, ubi Lat. praeter, praeterquam, nisi, 
nostrates: ausgenommen, ausser, als, seq. no- 
mine simplloi Sap. 7, 28. 17, 12. Jud. 6, ὃ. 9, 
14. Addit. ad libr. Esth. 4, 4. 11. (Xen. An. 4, 
7. 8. Mem. 4, 4. 25.) — in correctione vel limi- 
tatione — ausser wenn Sir. 16, 2. 19, 8, — b) 
εἰ μὴ — ἀλλά si non — at, certe, tamen. Sir. 
12, 2. 2 Macc. 8, 15. (Xen. Cyr. 5, 5.33. εἰ — 
ἀλλά Xen. Cyr. 1, 3. 8) — 

13) εἰ μήν, e profecto, si vero, seq. infin. 
futuri Jud. 1, 12. Vide tamen ad ἢ, f. supra sub 
I. À. 4. observata. 

14) εἴποτε, si quando, wenn irgend einmal 
)?benn je, nunc addito ἄλλοτε wenn je χω einer an- 
derh Zeit, sine verbo 2 Macc. 13, 10. — seq. 
coniunct. aor. Bar. 6, 27. εἴποτε ἐπὶ τὴν γὴν πέσῃ. 
(Hom. 1l. 1, 840. εἴποτε δ᾽ αὐτε χρειὼ ἐμεῖο γένη- 
ται) Cf. supra sub I. À. 5. observata. 

15) εἴπερ, δὶ quidem. wenn anders &) sq. 
ind. aor. apodosi habente imperat. [vid. 1. A. 2.] 
Hist. Sus. v. 54. — b) sq. indicat. imperf., apo- 
desi habente indic. imperf. sine ἄν [vid. de omis- 
sione partic. ἄν supra sub I. A. 1. monita] εἴπερ 
— σωτηρίον si in Le essent desideria homine di- 
gna, etiam spem foveres salulis apud Deum te 
smanentis 4 Macc. 11, 7. desunt tamen verba v. 
7. 8. in aliquot libris. 

16) εἴπως, si forte, wenn etwa, ob etwa, 
sq. indic. fut. 1 Macc. 4, 10. 

17) εἴτε — εἴτε, sive — sive Sir. 41, 4. 
εἴτε δέκα [seil vixisti], εἴτε ἑχατόν, εἴτε χίλια ἔτη. 
Sap. 17, 17. εἴτε γὰρ γεωργὸς Ἣν τις — v. 18. 
εἴτε πνεῦμα συρίζον scil. quod audiebatur. 
ibi 18) «t τις (s quis, ta in locis supra allatis] 

onitur, ubi poni poterat ὅςτις,  quwis- 
uis! jeder welcher, 8 τι qid: alles 1was. 
Cr. de εἴ τις — ὅςτις sed. fortiori. Buttm. 6. 
136. Matth. 8. 614. Stailib. ad Plat. Euthryphr. 


. 17. Frotscher ind. ad Xen. Hier. p. 9 
Legitar etiam in his c. indic. omnium tempp. — 
Esr. 2, 5. 1 Macc. 13, 39. 40. 15, 21. 

m partic. interrogativa: am, nos: ob. Ut 
apud Graecos legitur in libris V. T. ,apoeryphis. 


in interrogatione indir. de re, 
utrum sio, an aliter se habeat. (f. ru b, S05. 
835. 6. 121, not. 15. Buttm. 6. 136. Matth. 


Sap. 2, 17. quo I. cogitando addas: ἐστί, — Tob. 
(Lucian. 


4. Xen. Hier. 1,7. 8,1.) — ΒΡ 
Au did 


Macc. 15,3, — nuno futuri 2 Macc. 7, 7. ÁMaco. 
18, 17. — nunc aor. Tob. 3, 9. Vide tamen de 
h. l. supra sub ]. À. 2. e. observata. — — — 
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b) c. eptetios, ubiindicatur, Mert ri pense vo ματα 
esse) de que est. dubitatio. Gf. ad Vig 
742. 850. Matth. $. 918 al 526. Bett d mee 
126, 8 οἱ 6. Rost . 120. aL $. 121, 
415. Wis. 9 Ni πυνϑάτο 
4 Mao, 9 $5. 1, S "ht vit. oer e. 11. 
Xen. An i, 8. 5. 2, 1. 15. Gyr. 1 

Eia, ας 


Hrs ott. prb Hn ac, ἡ 
(adspeotus 4 ) forma, Ἢ 6, 63. 
(ἰδέα Diod. Bio. t. Ko Thwc. ὃ, 4 )— » Nib it 


quum sit cia nisi librariorum vitium pro t longa εἰ 
scribentium — teste Bastio post. Greg, Cor. p. 
720.* expellendam hanc fermhus esse indioat Bor- 
nem. [bibl. Studien Viert. Jahrg. p. 47.], ubieun- 
que le rl occurrat. 

E tX, ας, 1 εἰδεῃ 9r; odiesam vel invi- 
sam ἢ habens, it ( addito τὴν ὄψιν Diod. 546. 
Vol. 10, p. 65. vel ἀπὸ «τοῦ BM Theophr. 
Chat. e. 28, ab εἶδος ἔχϑος) asspectus detestabi- 
bie, hdeshiches, tidriges Aesehen Sap. 16, 3. 


εἶ ἴδησῷ coc, ἡ (εἴδω, οἶδα) scientia, cognitio 

δος, ὃνς, τό mo) 1) spectes externa, fi- 
gura, das in die Fallende, de Ansehen, 
die Gestalt Sap. 15, kd εἰχόνος v. 5. οὐρανοῦ Sir 
A8, 1. ici τὸ εἴδει alte quo dat, vid. diee] 1 
ud. 8, istor. Sus. v. 31. 

orte ὁ γὰ εἴδει γιά. I Kos ad dian. 3, 5. 4. 
Xen. Cyr. 1, 2. die 
Art einer Gattun "o λιν "Sir 28, 25, 4. 
(Jos. Ant. 10, 3. 1. iios Fal. 2,64. Xen. Cs 5.6.) 

Exbo, A) a. 2. act. εἶδον [praeter formamper- 
sonae tertiae phe is fraecia optimis probatam 
habentur in li apoeryphis etiam aliae, 
seriori aevo n Proprie οἱ 4ι dem a) εἴδοσ Hit. 
us. v. ua vid. su 
σαν monita. b) εἶδαν Jud. £g wr de roo 
drinorum gorisiis secandis ad modum aeristi pris, 
ut « formatis Sturz de dia alex. p 
[d ad Herodot. p. 649. » 

A ὦ Charit. Pia. A. Wolf' ad Dem. E Leptin. p. 
210. 3 yit — c) ἴδον non Frequenta- 
tam, ni ἴὰ ja trino Ma gconbaeorum libro δ a Wu 


10, Ἢ t 40. 13. 15. S eris looo 'LXX. Deut 
7, 19. ἴδοσαν ef. . Ma Slurx 1. !. 


lin. collatis i lis, quae Mid s de pronüntiatiene rae 


d forma Seren aevi, obvia B 


dedit Αρεὶ 4 Mace. 11, 8, cf. Built. grum. WX. 
. 108, ῥδ 114. Mati. $. m. $. 16, 
t 3 6 εὐ seb εἴδω. Win. 6. 8, 1 int. pin. 


ἴϑοιμι, coni, ἴδω, infibit. ἰδεῖν, partieip. 
vídi, ich habe gesehen 


&) proprie 1. e. de eorporis ocalis a2) simpli- 
eiter, beq. μὴν ὗν κεν, ut ἐνὸν μὴ δυνάμ ἐνὸν 
λαλῆσαι 5 e. Win. d "i δός 


vende p 
4. 556. — Ton SV 
etia ne "gui 
Kim feme! cf. de h. 1. optat 
o" observata et de ἡ o optat. In 
. 00, init. fort $; 15,5. δ, δ᾽ . 
690. Mab 514, 2. €. 518, 4, Buttm. $. 
. 135, 2. c. — Tob. 11, 9. 18. 1 
10, 4. 7. 12, 16. 14, 1», Ad- 
. Hist. Sas. v. 16, 33. 
. 1 Maec. ἧς, 6. 
"Rus 5, 4. Pa, anal 1, 16. ?. Xon. Ct. 
ὡμαρτωλνὲ οὐ μὴ 


Ε1δέα᾽ - Εΐδοω 


ἴδωσιν αὐτήν 544]. ψοφίαν Sünden werden {παπᾶ 
sollen] sie sen wné ninmermchr n9 schen δέ- 
Konten en 5. sie ardent end sic ἀπε imaner 

bieiben. Uti enim δὲς. 1, 7. 16. ith οἱ ἃ. 


[mne aisi P ᾿δαλούμενον 


, 0. εἶδε τὸν λαὸν bee 
διακερᾶσαι τὸν y 


vv. — δορυδδίΐγο o 
additur accus. participii, indicantis id quod iam 


po Moni, ΝΟΣ $49. 385, et d 


rag € Rost $. 129, 4. & b.e 
$. 40, 1. et de discrimine inátit. et perícipi ἐ in 
ialibus Rest i... Meth. ἃ 1. Poppo ad 


$, 6. ἰδ αὐτούς Bist. Sus. v. 39. 
[seil. αὐτόν v. 4. ἔν Τὰ o. εἶδε (soil. 
e — "e attractionem e. verbo ἰδοῖν igitar 
Matih. P. P^ To. E . Te AEN 
τ δὸς I. δ. ducet. diei Ban. ὃ Jad. 
2 Maoe. 7, 28. ἀξιῶ σε τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα ἰδέντα 
pev somnium oblatam ἰδεῖν Sir, 49, 8. 
huius rei status et conditio [nd sapra. ad Bar. 5, 
5 κολλοί clot que l. in voe iron nou 
ἐν ἃ. ΤΣ 2, 34. 11, 73. 2 Mace. 
tene directa 1 Macc. 9, 39 1» crie ore 


Cyr. p. 286.], ut ἴδε συνηγμένα τὰ τέκνα 90v or. 

όντες σνγγι 

-— v. 64, 1 Μαοο. 4, 12. — -—— abest δοϑμδ. 

son. facile e contexts cognoscendus, Hist. 

v. 54, οἴπαρ εἶδες καὶ ξ. Sit. 90, 5. εἶδε 
08$ habet v. 18. end De ügura 
διὰ δνοῖν in talibus non iliius quippe quod 

hoc Jine. , εὖδο»} sequitar τὸ ΠΝ Υ͂ 

Fritseché ep. P. ad Rem. Υοὶ. 2, 
oiu quarto, quod nemimatito casu 

brat cum ὅτι sequente «f. de hoc Eg 

aere Matth. $. 296. $. 630, h. Bett-. 

às, 4. Frisia 
. 34. Gesen. p. "Y 
nt εἶδε τὸν λαὸν, es γτραμὸς 1 Macc; 13, 2- 2. 
sq. aoous. rei, δὶ τὸ τοιοῦτο Bap. 4 

γένεσιν 19, 11. μεγαλεῖον δόξης, Sir. J i y^ mi 

$, 4. 14, é. Hist. Gus. v. at. hel. et drac. 

v. 27. Pres, Mas. v. i Mine .3, 8. 4,7. 30. 

6, 47. 62. 7, T. 23. 10, θά. 14, 36, 16, 82. 86, 

[rogo te, ut, 4em omnia in iis comprehensa, 

mplaris], γνῶναι 9ogne»eas. 3 Maec. 2, 23. 

— ὅρασιν vieionem ἐν ἐκστάσει vel dvénocos 1. 6. 

sisionecm 

Addit. ad br. Esth. 7, 2. — additar accusat. ob- 

lecti particip. quo lndicaar vel res, nae iam facta 

est aat accidit rei casu obi &catae vel 

5. monita.] ! Maoe. 3, 17. 4, 35. 89. 6, 4B. — 

explicationis ergo accusativo additur 6 Ü« e. verbe, 
1 Maoc. 9, 6. ἴδον «à πλὴν δννάμεων, 

uh piv sed qui significantur, die Manna- 
Krieger, spectantur. — abest avedx. 
quae latet [a verbis praeceden t 838. 
seq. ὅτι c. verbo finito — acont. e. infin. 1 Macc. 
3. KERN Ὁ -- — seq. 
εἶ in iaterrog. indireeta Tob. 8 
bb) pq BotioBe -inclnsà «x sehen wad 
kennen lernen, seq. aocus., ut σέ scil, QMey Sir. 

48, 11, ἀλλήλους ^ Maec. 1 10, 9€. 


co) conveniendi, visendi, ed notiene " 
yn em gehen. und. spreehea, τινά 15, 8, 12 
1 Macc. 10, 56. — τὸ πρό τινος [de verbosi- 
tatis genere in hao formula do vid. sub 
notata] 1 Mace. 7 8i. τινά Lacian. 
dial. deor. 9, 1. Xen. Anm. 2.4.1 


dd) ut Lat. tdeo. (cf. Teent. deb δ, ἡ: 5, 4. 


uxorem, quam ibi miserinm 
Od. 1, 2. 12. vidimus flavum Tiberim — i ode. 
iectam monamenta Regis templaque Vestae. — 


Cicer. ad fam. 14, 1. med. quem ego diem si vi- 
dero et si iu. vestrum conspectam veaero] ad oa- 
sus tum aecerbos et adversos tum laetos et Town 
dos, ubi nostrates: sehen wd erleben, at τὸ 
* τοῦ λαοῦ μὸν καὶ — τῆς τῆς ἐγίας 

2, 1. ἰδεῖν «ev età ἐκ e» τῆς βυνγατρός 


ΕΠῤδωλεῖον — Ἐϊδωλον 


v Tob. 10, 12. (Hom. ll. fi, 243. "Jacobs 
Aat. 3, 199. ᾿ἀχϑεινὰν εἶδε βονκτασίαν.) οἵ. Fritz- 
sche Ev. Maro. p. 57. 
ad mentis oculos: intelligo, 
chen, erkennen, bemerken, erw 

; quae facta alicuins et v quM 
clandat vel quid faturamr sit, 
imtelligunt vel quae τὰ γινόμενα videntes quid sit 


erkennen, sq. aco. vei ut τὴν δυναστείαν σον soll, 


θεοῦ Sir. 39, 3. τὸ ἡσόμενόν σοι 37, 9. Bar. 
De κῶν )nd. 14, 10. Hist. tit 36. 1 Maec. 8, 
τὴν βασιλείαν τῶν ἑλλήντον χαταδου- 


λονμένο ὧν εὐ ind qu) δὶ LL ἐλρθοίαδϑο5 καταδονλου- 


ἐνῆν Y án. observata] τὸν ἰσραὴλ 

. comatum in- 
dicante vid. gi $. i9. ᾧ 5 AG ΣΝ 
116, not. 5. Herm. ἃ 115. Win. 
A6, 5. Lücke Ev. Joh. NT: Besen. p. 70 


Eweld p. 2 gram. min. p. coll, Matth. 
$ eroe Ad Som. OR. v. HM, ad OC. 
v. 989. ad Aiac. v. ΤῊΝ 1106. Markl. ad Eur. 

l. v. 740. Bornem. schol. p. 26. 119. Win. 
$&. ἃ), 2. — τὰ ἔσχατα eatrema de tempore i. 
e. fatura ἐδεῖν r e. aevidere Sir. 48, 24.— Bar. 
4, 9. 10. quo l. urbi Hieresolymae adscribuntur, 
quae sunt  Prophetarus vel civium hnius urbis rei- 
publi tum et ruinam praesagientium. — 
seq. ὅτι €. verbo finito Bar. 2, 17. quo l. uti 
Deus in coelo tamquam domicilio sue habiturus 
sistitur, ita hominis instar ut oculos aperiat viden- 
doque t id, a ennntatur, admonetur.— 
1 arir δ 14. 25. 9, ἡ. 11. 49. 
12, 51. 15, 15. quo l. in codd. Len M ἦδι LL 
sq. cl, in interrogat. indirecta. Sap. 2, 17 
l. coniunct. Dont ta videumus el c P οὐθείς 
in adhortat. 6. 516. 126, 
not, 7. Rost ia gm ad Vig. JP ἫΝ Win. 

— seq. τίς, τί quis, quid, in interrog. 
Bdir. c. indicat. omuium temporum, ubi agitur 
τ quae vere est [of. Matth. 6. 507, 2. in. 6. 
344.  Stalibawm ad Plat. ΡΣ ὁ 

4 "se Mietwdorf à ad Plat. Hipp. mai 

ob δὰ Lucian. 'Tex. p. 116. — ut ἴδετε, 
ἐνεπίστενσε κυρίῳ xal κατῃσχύνϑη Sir. 2, 10." ec 


τί y αὐτῇ scil. τῇ ψυχῇ; nimirum ἐστί 37, 
27. E: τί ἐποΐησεν τῷ͵ ϑρέψαντι αὐτόν 
Tob. 10. — ἴδετε, τί ἕλε δύνῃ ποιεῖ χαὶ δι- 


Το ΔΑ νεται v. 11. 859 ex praecedente τί 

Pin. 6. 66, 1. 

p p SAP. 12, 27. 
De h. 1. partío. 


Berne. ad xen. Cyr 5. 1. H Conv. p. 150. 
Win. 4. 40, 8. et de Hehracorem lani similiter 
intendenie Gesen, p. 778. Ewald p. 560. gram. 
y n an el- 


P . — Jud. 14, 5. — aq. 
sas erkennen Sir. 21, 7. οἶδεν X αὐτὸν) ἐν τῷ 
e, MA L e fum quum labitur, cognoscit eu 
i. digit quis εἰ qualis sit ille. 


de ide de εἶδον et οἶδα sub finem notata. — s 
rx ἐν πὶ 
ΧΗ τ' ἐ ἐκρίολιδο ex attract. vid. 


zz aco. ἄν . Sap. 16, 18. de h. | l. βλέπων εἶδον 
vid. se "ante observata. — Sir. 24, 32. 46, 10 
Hist. bel. et draco. v. 30. 1 Macc. 9, 57. 11, 38 
39. 12, 1. — ' addilis ἐν αλμοῖς mit Augen 


pro: εἶδον scil. iris S " 27. Vid. ἐν 


— 2. p. plar. ἴστε (3 Macc. 3, 13.) 
Bj perl 2. οἶδα, deb indicati formis prae- 
ter et οἷδε i libris obviis lis e tum 
melioris aen usitatis, ut οἶσθα 4 Macc. 5, 


Rar. Baoch. v. 1298. dem gram. £r. $. 
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27. tum rarieribus Apud AUi Wt οἶδας Addit, 
Ad libr. Esth. 3, 5. 4, 12. 13. 1 Maoc. 3, 52. 
fum denique non nisi i senescenti propriis, 


ψμὶ οἴδαμεν pro ἴσμεν 4 Maco. 5, 24. οἴδατε pre 


109, &. . 
εἰδὼ, in&nit. εἰδέναι et εἰδῆσαι ] ud. ΕἾ 14. ab 
1. εἴδησαι ducto & [ataro 1. εἰδή ef. Lob 
LA y» 76. Matth. 1. 1. Rost 0. 1.. Buttm. |. ^ 

pant εἰδώς, δυῖα, ϑός, plus. ἥδειν. 


- nov, ϑοίο ich kenne, de 4 
praesón α dum "i Rost! . 116. 1]. d. not 1 
231, Buttm. $. 100, 2 
et not. 1. grt. mox. 6. 113, not. 12. Wia. 4. 
41, 4. — ἃ) univ. seq. "Accus. rei, ut σύστασιν 
κόσμον Sap. 7, 17. τὰ ἀρχαῖα — 9, 9. 11. 
13, 9. 15, 2. 3. — τὸ πλ Sir. 17, , 16 in cedd. 


— ὀλίγα Sir. 31, 10. Bar. 3, 31. Hist. Sus. v. ἀξ. 
τὴν ἀνάγχην μον Addit. ad libr. Esth. 4 quo 
l explications £rgo additar ὅτε 6. verbo init 4 
33. 6, 30. 2 Macc, 11, 26. 3 Macc. 
3», 43. Quo Ι. per attract. ἧς ἴστε ro Ὧν ἴστε 
εὐσέβειαν l. e. nosse quid. sit εἰσέβειαν πρῶ 
naturam et indolem pietatis 4 Mace. 1 
abest accus. rei ex verbis antecedd. eraetides, nt 
τελειότητα δυνάμεως Sap. 12, 17. — JH Hdian. $2? 
9. Xen. ÜDecon. 20, 4.) — seq. ae son. ζῇ 
Seb» ἀληθῆ Sap. 12, 27. 13,1. 10, 6. --- per 
attract. supra notatam accus, αὐτόν 'pertinons ad 
sequens ὅτι iungitur c. εἶδον 1 Mace 
seq. ὅτι c. verbo finito, ut εἰδὼς, ὅτι occ μοὶ 
ir e Sap. 8, 9. 13, 16. 15, 2.43. Tob. 3, 
Jud. 9, 14 Addit ad Mhr. Esth. 3, 5 4, 
1 Mace, 2, 65. 4 Macc. 5, 24. 7, 22. — 
praeparatur ὅτε per praecedens ταῦτα 4 Μίδου, 16, 
5. — abest ὅτι c. verbo suo Tob. 5, 5. οὐχ ἤδει, 
scil. ὅτι ἣν ἄγγελος coll. v. 4, — seq. interrogat. 
indirect. c. indicat. omnium tempornn [rid. supra 
t ut yr εἰδότες οἷς ἐπίστευσαν. otc 
5, 6. Sir. 1. 17. σὺ οἶδας d λογί- 
3 ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐμ acc. Ἢ '52. — 2 Macc. 7, 22. 
δότες — pete Prin τὰ πρά ατα. -- 
Sap. 8, 21, τοῦτο δ᾽ Ὧν φρονήσεως, τὸ εἰδέναι τίνος 
ἡ χάρις, De h. 1. infinit. articulum habente quate- 
cit pircumseription onem substant, tf. Matth. 
$ 540. sil Buttm. $. 112, * 1. Rost $. 
8. 6. 125. in. ᾧ, 45, 1. — b) κα ceNeo, at 
ea 1 Mace. 6, 30. quo l. oi perte appel- 
lantur εἰδότες πόλεμον L e. bello adsueti, kriegs- 
Kundig, abgerichtet xum Kriege. — c) verba de- 
nique Í Macc. 11, 31. ὅπως εἰδῆτε, wt cognosca- 
tie scil, τὰ τὰ γεγρα sintne praeferenda an post- 
ponenda πως ἴδητε, "in codiolbus ebviae, 
dubitari potest, notiones videndi et sciendi quam, 
ut observarumt Schüferus ad Eur. Orest. v. 253. 
ed. Porsom Matth. ad Eur. Rhes. v. 655. con. 
δυιίνι. cgrem. max. $. 114. Bornem. ind. ad 
Xen. Àn. p. 619, saepe ità commisceantur, ut al- 
lera in &lteram transeat οἱ dicatur, ubi 
εἰδέναι, hoc eontra ponatur, ubi ἰδεῖν dicendum 


N ov, τό (lotus εἴδωλον vel Mimalacrüm 
Dei alíeuius habens; ex loquendi consuetudine 
Judaeorum): tem pium Dei fictit, Gotxentempel 
. 2, 10. 1 Macc. 1, 47. 10, 83, 
Εἰδωλόδντος, ον, 4 ἡ — ον, τό (εἴδωλον, 
ϑύω macto) idelis immelatas, χρέα εἰδωλέϑντα 
carnes & victimis ἐπ ῥονοτεπι deorum immolatis 
fesidude 4 Macc. 5 


Εϊδωλον, cv » jm Tuis. Diod. Sic. 13, 
86. aimulacram Xen. Mem. 1 ) sixrelacrum 
deorem, ein Gotterbiid (Polyb. E 3, 13.) i. e. 
ex Judaeorum loquendi consseludine: simmiacrem 
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Dei fictitii, Gótxenbild, τὰ εἴδωλα αὐτῶν scil. 
τῶν ἐπνῶν Tob. 14, 7. Addit. ad libr. Esth. 4, 7.. 
— ἔχειν εἴδωλα simulacra deorum fictitiorum 
habere pro: deos fictitios colere Bar. 6, 73. — 
2) ex metonym. signi pro re signata: deus, isque 
ex loquendi consuetudine Judacorum, fictitius, ein 
Gótze Hist. bel. et drac. v. 3 Macc. 4, 10. 
εἴδωλα Sap. 14, 12. 30. Sir. 30, 19. εἴδωλα é3vv 
vel τῶν é3vov dii gentilium Sap. 14, 11. 15, 15. 
appellantur illi ἀνώνυμα nomen, i. e. gloriam non 
habentes Sap. 14, 27. ἄψυχα animo carentes, 
geistios v. 29. χειροποίητα Hist. bel. οἱ drac. 
Y 


Elxato, f. ἄσω (εἰκὸς, τό simile, consentaneum; 
assimilo aliquid alicui rei Ael. V. H. 2, 33. Xen. 
Oec. 10, 1. comparo, τινά τινι Xen. apol. Socr. 9. 
15.) colligo, errathen, schliessen, comparando 
colligo, ut τὰ ἐπὶ γῆς Sap. 9, 16. τὰ μέλλοντα 
εἰχάζει i. e. id agit, ut c cat, sie sucht xu 
errathen das Zu ige Sap. 8, 8. quo 1. codd. 
εἰκός εἰν exhibent sic ut pendeat infinit. ab οἶδεν, 

od praecedit i. e. scit. coniectando c cere 

tura. — τὶ ἔχ τινὸς Sap. 19, 18. (Lucian. dial. 
deor. 20, 4, Xen. An. 1, 5. 11. 

Εἰκάς, δος, ἡ (εἴκοσι viginti; numerus vice- 
narius) dies vigerimus, 506. τοῦ μηνός vel genitivo 
mensis Jud. 2, 1. Esr. 7, 5. 9,5. 1 Macc. 1, 
59. 4, 52. 59. 13, 51. 2 Macc. 1, 18. 10, 5. 
3 Maco. 6, 38, 


Εἴκοσι, oi, al, τά, vi Jid. 2, 5. Bsr. 4, 
51. 5, 20. 8, 48. 49. 57. 1 Macc. 6, 30. 8,6 
15. 9, 4. 10, 4. 2 Macc. 10, 25. 


Εἰκοσιδύο, viginti duo Esr. 5, 13. 20. 21. 2 
Macc. 13, 2. 


Elxoctuvvéa, viginti novem Esr. 2, 13. 

Εἰχκοσιεπτά, viginti septem Tob. 14, 14, 

ElxoctoxtO, viginti octo Esr. 5, 27. 8, 37. 
, Ebxoixévrs, viginti quinque Esr. 1, 39. 5, 


Elxéto 


1 


Εἰχοστός, ἡ, ὄν, vigesimus, εἰχοστὴ τετάρτη 
ies οἱ teint quartus, addito nomine mensis 2 
&CC. , . 


Εἰκότως, adv. (εἰκώς, ἔοικα 
rito 4 Macc. 9, 2. (Lucian. 
Xen. Cyr. 1, 6. 3.) 


EXxo, f. εἴξω cedo, weichen, nac eben, τινί 
Sap. 18, 25. 4 Maec. 1,6. (Hdian. 3,7. 13. Xen. 
Cyr. 3, 3. 8.) 


Elxóv, ὄνος, ἡ (ἔοικα, εἴκω) 1) imago, effi- 
gies, Bild à) proprie Sap. 13, 16. νεχρά εἰ. 15, 5. 
seq. genit. person., ut ἀνορώπον Sap. 13, 13. τοῦ 

ἰρεϑέντος τέχνον 14, 15. τοῦ — βασιλέως v. 17. 
olyb. 6, 43. 4. Pint. vit. Ages. c. 2. Xen. 
ges. 11, 7.) — 2) similitudo à) propr. Sir. 17, 

J. — b) metonym. res vel persona i em 
personae vel reí alicuius ref. , ita de homine 
et σοφίᾳ imaginem referente vel τῆς ἰδιότητος ϑεοῦ 
Sap. 2, 23. quo 1l. codd. etiam exhihent ἀϊδιότητος 
vel ὁμοιότητος. Vid. Grimm ad h. 1, — τῆς ἀγα- 
ϑότητος ϑεοῦ Sap. 7, 26. — de caligine aegyptiaca 
adumbrante τὸ μέλλον σχότος Sap. 17, 21. coll. 
Exod. 10, 21 sqq. Cf. Grimm ad h. I. 


Εἶλικρινης, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (c vel ἕλη, 
solis splendor, χρίνω propr. qui ad solem lucis ex- 
plicatus et examinatus purns deprehenditur di- 
stinctas) non confusus et mirtus, candidus, lau- 
ter, rein Sap. 7, 25. (Pol. 4, 81. 1, 8, 33. 1. 
Xen. Cyr. 8, 5. 4.) 


Εἰμαλχοναί, ὁ, Imalkua, nom. propr. Arabis, 


ἃ quo educabatur Antiochus, filius Alexandri, 
cognomine Balas, regis Syriae 1 Maoc. 11, 39. 


μὲ par est, me- 
Jal deor ^2, 2. 


— Elgt 


Elp, ct, ἐστί [de ἔστι enclitica vid. Buttm. 6. 
13, not. 1, Rost. 6. 13, 3. c. Matth. 6. 32, 6.] 
fut. ἔσομαι, impf. p. et ἤμην [is Sap. 8, 19. 
Tob. 1, 4. 13. 12, 13. 1 Macc. 6, 11. — Lucian. 
dial. deor. marin, 2, 2. Xen. Cyr. 6, 1. 9. et c. 
ἄν Plat. vit. Alex. M. c. 14. vit. Pomp. c. 74. cf. 
de hac forma rarissima apud Graecos melioris 
aevi Lob. ad Phi p. 192. Buttm. 6. 96, 4. 2. 

am. max. 6. 108, not. 13. Ma 69. 210. 

cháfer ad Longin. p. 423.  Stwrz de dial. ma- 
ced. et alexandr. p. 170. FYscher Vol. 2, 
Win. 6. 74, 2.] imper. ἴσϑι, ἔστω et forma inusi- 
tatiori xo 1 Macc. 10, 31. et in codd. Ibid. 16, 
3. cf. Matth. 1.1. Buttm. 1. 1. Win. 1.1. (Plat. 
de rep. 2. p. 361. C.) 

1) Sum, ich bin, 8} verb. substant. ulans 
subiectum cum praedicato, ubi definitur, quis vel 
quid sit aliquis vel aliquid natura sua, persona, 
conditione, dignitate, munere, officio, moribus, 
animi indole, aetate. In quibus quemadmodum 
subiectum substantivo, adiectivo, pronomine, par- 
ticipio non solum, verum etiam tum infinitivo nunc 
simplici, nunc articalum habente, tum acousativo 
c. infinit. [vid. sub. vocc. ἀδύνατος, αἱρετικός ob- 
servata], denique per particulam ὅτι [i. e. τοῦτο 
ὅτι] 6. verbo finito exprimitur, ita etiam in prae- 
dicato enuntiando non una semper eademque ra- 
tione versati sunt librorum auctores. 
Enuntiatur enim praedioatum in talibus: 

88} adiectivo nunc negativo nunc alio quo- 
cunque, ut οὐδὲν γάρ ἐστι φῆβος εἰ μή χλ. Sap. 17, 
12. — οὐδέν ἐστι θαυμαστὸν ἐναντίον αὐτοῦ — soil. 
χυρίου Sir. 39, 20. — δικαιοσύνη --- ἀϑάνατός 
ἐστιν Sap. 1, 15. ἀσεβεῖς — ἄξιοί εἶσι τῆς ἐχείνον 
scil. τοῦ βανάτου] μέριδος εἶναι v. 16, — 2, 1. 9. 
9. 15. 3, 16, ὁ, 14. 6, 12. 15. 7, 21. 25. 26. 
29. 8, 5. 17. 19. 20. ἀγαθὸς àv i. e. quum bonus 
essem. v. 21. γνοὺς — ὅτι oux ἄλλως ἔσομαι Érxpa- 
τῆς. — 9, 6. 10. 12 bis. — 12, 15. δίχαιος ὧν 
quum iustus sis. — v. 19. 13, 3. 4. 6. 14, 5. 
γητὸς ὧν quum sit mortalis 15, 17. — v. 18. 
16, 9. 15. 17. 22. 193, 13. ἕνδοϑεν — προςδοχία 
si vero intus minor iusto est spes. v. 21. 18,12. 
25. — Sir. 1, 6. εἷς ἐστι σοφός 3, 18. [πολλοί εἰσιν 
ὑψηλοὶ καὶ ἔνδοξοι v. 18. σεὼς ἄμοιρος ἄν v. 
24. in codd.] — 5, 4. 6, 19 coll. v. 17. οὐ πολ- 
λοῖς ἐστι ά 0, 21. 34. 32. 1, 8. 22, 9, 10. 
16. 10, 23. 14, 5. τίνι ἀγαϑὸς ἔσται cud [i. e. 
für wen, gegen wen?] benignus erit? 15, 13. 
16, 11. ὃν πρωτόγονον ὄντα τιϑηνεῖ 17, 6. χύριος 
χρηστὸς ὧν v. 21. xat ἐστιν διχαιῶν χρίσει σοφός 
sapiens est quum ius dicit 19, 22. in codd.] 19, 
2. ἔστιν ἄφρων ἐλαττούμενος σοφίᾳ stulfus est, qui 
inferior est altis sapientia i. e. cui deest sapien- 
tia v. 20. 20, 1. 21, 12. ἀνὴρ — ἐγχρατὴς ἔσται 
αὐτῶν 27, 30. 30, 12, — οὐχ ἔστι πλοῦτος βελτίων 
ὑγείας i. e. ὑγιείας 30, 16. vid. ὑγιεία --- v. 30. 
31, 5. 30, 23. 26. 37, 13. τῇ ἰδίᾳ — ἐστιν scil. 
ἀγὴρ πανουργός v. 19. 41, 1. οὐ γάρ ἐστι --- χα- 
λόν v. 16, 24, 43, 32, 51, 13. νεώτερος ἐν quum 
iunior essem scil. quam nunc sum. — Bar. 2, 30. 
μαχάριοι ἐσμέν 4, 4 bis. — ψευδῆ δ᾽ ἐστί scil. 
αὐτά 6, 8. 16. vid. de h. 1. γνώριμος. — v. 17. 44. 
$0. 51. 52. vid. de h. l. lectione et de negatione 
ov restituenda Grot., de Wette coll. Apel. — v. 
52. 54. ἀδύνατοι ὄντες quum εἰπέ impotentes. v. 
59, .-- ἄστρα — χρείας i. e. quae sunt sidera lu- 
cida et missa in creaturarum usus vel ad ne- 

otia certa v. 60. ἐ ήχσά εἶσι v. 60. 61. 64. 68. 
f M T Tob. 1 u^ 2: 1. 9. 13 pis 3, 2. v. 

. 14. 15. quo 1. uti 6, 14. τῷ πατρί μον — quae, 

i est patri meo. — À, 11. 5, δ. 0, 12. 8, 5 
ὃ. 15 10, 17, 10, 19. 11, 14. 12, 9. E 4 bi. 
ud. 4, 7. στενῆς τῆς προςβάσεως οὔσης. Jud. 5, 19. 
7, 10. 8, 7. 2 bis. 31. κο 14, ^i. 10. 17. 23 
bis. 12, 14. 16. 13, 17. 15, 7. 10, 19. Addit. 


Εἰμί 


ad 1. Esth. 1, 18, 4, 7, 5, 6. 
οπὼς σωτήρια ἢ ἡμῖν i e: , 18. 
Sus. v. 4 bis. ἢ, quo ]. μοί — für mich. v. 31. 
Hist. bel. et drac. v. 2. 18, 24. 41. . 
v. 2. 3. 13. 28. 33. Prec. Man. v. 9. 14. Esr. 4, 
T. 12. 60. 6, 32. 8, 1.3. 58. 89. 9, 50. — 1 
Macc. 2, 17. 3, 17. ὀλιγοστοὶ ὄντες quum paucis- 
simi simus numero v. 18. 28. A4. ^N 4, 30. 35. 
6. 41. 37. 7, 13.29. 8, 2.30. 9, 6.22. 68. 
10, 19. 31. lo. 9. ἀπροςδεεῖς τούτων ὄντες ἱ. e. 
quamquam his non indigemus. De particip. re- 
solvendo per: si quam, amquam cf. Win, 6. 46, 
12. Matth. 4. 557, 1. DES 3. Rost 6. 130, 
1. — 12, 21. 13, 2. 5. 37. 14, 34. 45. cf. ad ἢ. 
l. de futuro imperativi vim apud Hebraeos, si non 
wbique, tamen interdum augente magis quam (uti 
2 Maec. 15, 39.] mitigante Win. 6. 44, 3. — 15, 
. 10. 106, 3. vid. ad h. I. sub ἱχανός monita. — 
2 Macc. 1, 13. 19. 22, 2, 7. 21. 3, 6 bis. 12. 13. 
14, 37. 4, 6. 14. 6, 3. 24. 7, 16. φϑαρτὸς 
ὧν quamquam mortalis es. v. 19. 8, 35. 36, 9, 
12. 10, 15. 11, 5. 9. 13. 18. ἃ ἦν ἐνδεχόμενα de 
b. 1. particlp. adiectivi vim habente vid. ἐνδέχο- 


μαι — v. 23. 26. 12, 21. 31 bis. 36. 42. 44, 13, 
4. 8. 14, 45. 15, 13. 38. 3 Maco. 1, 21. 28. 2, 
11. 3,7.8. ὅ, 6. 49. — 4 Macc. 1, 1. 7. 13. 


20. 25. πολυτροπωτάτη — οὖσα. v. 30. 32, 2, 3. 
7. 8. 9. in codd. v. 14, — 3, 1. 5. 16. 4, 3. 7. 
5, 15. 17. 18, 19. 23. 26. 30. 6, 34. 7, 13. 22, 
8, 13. 25. 27. 9, 1. 17. 18, 11, 6. 14. 20. 12, 
5. 13, 1, 14, 13. 15, 4. 7. 10, 1. 3. 5. 17,2. 8. 11. 
bb) loci, in quibus swóstantivo nomine 
raedicatum exprimitur, ut ἔστω — ἡμῶν ἡ 
σχὺς νόμος τῆς διχαιοσύνης d. e. mires, opes, 
potestas, quibus valemus lex nobis esto eorum, 
quae iwsta et recta habenda — lasst uns kein 
anderes Moraiprincip anerkennen, als das Recht, 
das unsere Stárke uns giebt Sap. 2, 11. cf. ad 
h. |l. Grimm et Bawertmeister (Lucan. 1, 175, 
mensuraque iuris Viserat.) 2, 18, εἰ γάρ ἐστιν ὁ 
δίκαιος υἱὸς Stou. — 4, 6. 9. πολιὰ — ἀχηλίδωτος 
i. e. ais graues Haar gilt den Menschen Weis- 
heit und als Greisenalter ein unbeflecktes Le- 
ben — wer gut gelebt hat, hat tange gelebt. — 
ὑπηρέται ὄντες quum sitis ministri ὃ 4͵ ς ἐἰὰ 
— χά τὸς ἄνορωπος 7, 1. 12. 15. . 6. 
7. 9. s 8 14, 97. 15, 12. 17, 17, 18, 13. 
Sir. praef. prim. init. — Sir. 17, 14. μέρις xvplov 
ἱσραήλ ἐστιν. 19, 19. — v. 20. ἔστι xax αὐτὴ [etiam 
haec] πονηρία βδέλυγμα. — 27, 30. 28, 5. χύριος 
χριτής ἐστι 32, 12. 35, 22, 36, 22. τὸ πᾶν ἐστιν 
αὐτός 43, 27. — 50, 25. vid. de h. 1. sub ἔῶνος 
notata. — Bar. 6, 16. οὐχ ὄντες “εοί — als Nicht- 
tter. v. 238. οὐχ εἰσὶ Seol scil. τὰ εἴδωλα v. 23. 
9. 49, 51. 53, 65. 72. — v. 41. ὡς δυνατοῦ ὄντος 
αὐτοῦ αἰσθέσθαι i. e. tanquam qui posset intelli- 
gere. v. 56. 69. — abest subiecti nomen facile e, 
contextu cognoscendum, ut Sir. 6, 21. σοφία yàp 
χατὰ tb ὄνομα αὐτῆς ἐστι Scil. ἡ παιδεία i. e. quam 
enim [v.15.] commendavi quamque dixi ἕως παιδεία 
εὑρήσειν τὸν πεπαιδευμένον [v. 17.] πολιῶν σοφία 
ἐστὶ χατὰ τὸ ὄνομα αὐτῆς sapientia est se- 
cundum momen suum — ad sapientiam ducit 
wmomine suo dignam vel veram. — addito dat. 
erson. — fir Jemanden Tob. 3, 10. Sap. 4, 9. 
r 14. 8,9. Sir. 3, 10. 19, 8. 34, 7. A41, 9. 
Tob. 1, 13. 22 bis. 4, 12. 13. 5, 9. 17. 6, 10. 
7, 12, 10, 12. 12, 9. 15. Jud. 3, 5. 5, 6. quo 
l. si voc. λαός sequitur verbum plur. vid. £3voc no. 
2. 6. — Jud. 6, i. 7, 2. 9, 11. 14. 11, 23. 12, 
14. 13, 13, Addit. ad libr. Esth. 3, 4, 4, 4. 6. [1.] 
14 bis. 7, fin. Hist. Sus. v. 29. Hist. bel. et 
drac. v. 6. 7. 24. Orat. Azar. v. 21. Prec. Man. 
v. 7. 13. Esr. 1, 57. de h. l. verbis σαν παῖδες 
αὐτῷ χαὶ τοῖς vloig αὐτοῦ iudicandis ex imperii 
apnd Orientis populos forma sab voc. δοῦλος. — 
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Esr. 2, 13. 22. 4, 13. 46. 6, 13. 1 Macc. 1, 10. 
Al. 2, 65. ἀνὴρ βουλῆς ἴω βουλή} ἐστι. ---- v. 
66. juo l. pb z für euch. — 5 3. 6, 1. 30. 
1, 3 'a 22. 10. 6. 14. αὐτοῖς --- für sie. v. 19. 
— Y. 34. ἡμέραι ἀτελείας xol ἀφέσεως i. 4. apud 
Jos. Ant. i 2. 3. ἡμέραι ἀτελεῖς, -- n1, 5. "a. 
7. 18, 34. 53. 14, 41. 42. 47. de ἢ. 1l. nominat. 
c. infait. vid. Win. 4. 43. 2. p. 371, — 16, 12. 
2 Macc. 1, 27. 3, 10. 39. 4, 19. 5, 6, 6, 6. 

. T, 81. 9, 17. 10, 5. 14, 14. 3 Macc. 2, 
3. 15.30. 4, 21. 5, 28. 6, 15. τῶν — αὐτῶν 
Ὄντων qui hostes illorum erant. — ὁ Maoc. 1 
15. 16. 17. 21. 24. 28. 306, 2, 7. 3,15. 6, 3f. 
7, 16. 23. 10, 16. 11, 24. 12, 13. 16, 5. 18 


cc) loci, in quibus participium praedicato 
indicando servit, fdque a) sine articulo positum. 
Ita particip. praesentis vel: quo magis, quae est 
illius, durationis notio augeatur statusque, quo 
est aliquis, magis, quam actio verbo "S gnifichta 
indicetur. ,,Es liegt im Character der popwláren 
Sprache, prádcise Formen aufzulüsen, um σγῦε- 
sere Deutlichkeit oder Expression zu erreichen, 
it ,der Verbalbegriff soll, in Particip. und 
Verb. subst. zerlegt, in Nomin alt gróssere 
Aufmerksamkeit erregen,^ verba Win. $. 46, 11. 
p. 411. 412. ,,ν διδάσχων periphrasis kebraea, 
Graecis etiam familiaris, cuius tamen interdum ea 
vis inest, ut moram significet, et perseverantiam 
in aliqua re facienda* verba Béxae of. Fritzsche 
Ev. Matth. p. 302 sq. ; ,das Prádicat wird durch 
das Participium absonderlich markirt, verba 
Meyer ep. P. ad Cor. 1, 154. Wunder ad Soph. 
Philoct. v. 1191 vel 1203. — [ta praes. εἰμί c. 
m praes, ut ἡ πόλις ἐκείνη ἐστὶν ἐξ αἰῶνος 
σιλεῦσιν ἀντιπαρατάσσουσα Esr. 2, 26. σὺ εἶ 
uv ἡγούμονος 1 Macc. 13, 8. τῶν xaSóv ἐστὶν 
λογισμὸς χρατῶν 4 Macc. 2, 9. de loco Sir. 37, 
18. vid. paulo post sub Q. monita. — — imperf. 
ἫΝ €. particip. praes, ut ἣν ἐχεῖ ῥαϑυμῶν xol 
εὐωχούμενος αὐτὸς xal — εἴκοσι Jud. 1, 16. — 4, 
13. ἣν πολεμῶν [i.e erat, quum militaret] évai- 
|scil. ἐν τῇ τοῦ Ἀπολλωνίου μαχαίρᾳ! πᾶσα 
τὰς ἡμέρας 1 Macc. 3, 12. σαν συγχλείοντες τὸν 
logo) i. e. conciusos tenebant Israelitas 6, 
18. — v. 43. 11, 41. 14, 8. — 2 Mace. 15, 18. 
ἫΝ γὰρ — φόβος i. e. erat enim, quod pro uzori- 
bus, liberis — agebatur certamen minoris mo- 
menti, marimum, imo primum quod angebat 
eos, templi erat sanctissimi reverentia, vel 
indicatur ita, quod facere solet aliquis aut quod 
saepius repetitur cf. Win. 6. 46, i Fritzsche 


Ev. Marc. p. 62, de Wette Ev. Luc. p. 39. — 
, 51. — 


ut σαν ἐμπαίζοντες τοὺς "pog [rac Esr. 
1 Maec. 16, 14. 2 Macc. 3, 1i — tel ex verbo- 
sitatis genere scriptoribus aramaicam scribendi 
consuetudinem secutis maxime proprio neque tamen 
prorsus a scriptoribus graecis alieno, quo pro fi- 
nito ponitur forma soluta, εἰμί scil. c. participio 
cf. Win. 1.1, Fritzsche 1. 1. coll. Jacoó quaest. 
Lucian. ad calc. Lucian. Toxar. p. 12. Cowriers 
ad Lucian. Asin. P 219. Ast ad Plat. Polit. p. 
597. Matth 5. 560. — Ita praes. εἰμί c. partic. 
raes. Y προςευχόμενοι pro προςευχόμεϑα 
acc. 1, $. in formula Impersonali δέον ἐστί decet 
Sir. praef. prim. et secunda 1 Macc. 12, 11. — 
(Lucian. Hermot. 6. 5. Hdot. 3, 99.) — impf. 
Ἣν. Ut ἐπιστολαὶ — σαν περιέχουσαι τὸν τρόπον 
τοῦτον 1 Macc. 15, 2. 2 Macc. 11, 16. — Jud. 9, 
1. 315,2. 16, 20.23. 1 Maec. 5, 53. 0, 43. 
8, 4. 2 Macc. 1, 24. 10, 6. — formulae inper- 
sonales προςῆχον ἦν Esr. 9, 26. πρέπον ἣν 3 Macc. 
7, 13. ἐξὸν ἡμῖν ἣν 4 Macc. 5, 17. (Lucian. Eun. 
6. 2. Xen. ἀπ. 2, 2. 13) — ἡ οὐσα εὔνοια εἷς 
Tua 2 Mace. 9, 20. ἡ τοῦ πυρὲς οὐσα δύναμις 4 
Macc. 14, 10. — — ὁ. particip. perfecti passivi 
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rfecti passivi, ἦν perlphrasin facit plusqper- 
feet passiri, ut "Dicoa lieet ἐστι χατεξνσμένη 


ὑπὸ τεχτόνων . ὃ, 8. — od quee 10. 
26. 27. — δεδομένη ἃ σιν ἔπτα Τοῦ. 3, 
8... Jud. 3, 9. 4. ὅν &. 1 Macc. 16, 11. 


|. et ep. P. ad Cor. 2, p. 116. Harless ep. P. ad 
. p. 04. — ita εἰμί c. part. perf. Bar. 2, 23. 
6, 15. 25. 39. 63. Orat. Ar v. ὅν "n 2 ISP 
8 .e 0 y C. art. Y . a . . 0 4 
1). Jud. 10, 7. 43, 1. 2; Hist. Sus. v. 10. 1, 
32. 37. 1 Mace. 4, 2. 2 Mace. 14, 38. — c. 
artic. pf. activi Hist. Sus. v. 35. 2 Maooc. 15, 7, 
laperat ἴσαι, ἔστω o. part. perf. pass, Sir. 4, 31. 
5, 10. Τοῦ. 4, 14. — faturum c. particip. pf. 
passivi Sir. 42, 8. 10, 1. Tob. 13, 12. — c. 
partic. pf. act. ἔσῃ τετελεχώς --- perfeceris, so 
wirst du vollbracht haben Sir. 7, 25. — β) cum 
artic. legitur particip. resolvendum per occ. verba 
foito 2 is gui, derjenige welcher, ia partic. 
praes. σὺ εἶ ὀῤνόμενος ἐκ παντὸς xoxo Sap. 16, 8, 
— Esr. 6, 65, 8, 8. 2 Maec. 13, 6. 15, 14. 4 
Maec. 15, 8, — partic. aor. ἔδυ. 5, 7. 2 Macc. 
13, 4. «à ἐσόμενα βασιλικᾷ -- τὰ βασιλικά (seil. 
ὀφειλήματα τὰ ἐσόμενα L e. tributa futura ἃ 
r 15, e UM Cf. Matth. $. 208. $. 210, 2. ἃ, 
960. Buttm. δ. 110, not. 2. Rost 6$. 98, B. b. 
m. δὰ Soph. Electr. v. 190. Win. δ. 17, 3. 
dd) womine numerali enuntiatur praedicatum, 
ut εἷς ἔστω σοῦ ὁ λόγος Sir. 5, 10. μία δὲ οναα f, 
e. quamquam une est numero scil, xj σοφία Sap. 
7, 27. de partic. resolvende per quamquam vid, 
süpra — Hist. hel. et drac. v. 10. Esr, 
5, 41. 8, 47. 1 Macc. 0, 30. 2 Maoc. 12, 49, 
3 Maoc. 5, 2. 4 Macc. 1, 20. 28, — addito dat. 
pers. Tob. 3, 10. μία μὲν εἶμ) τῷ πατρί scil. Svya- 
Tip kl e. «na sum, quae est patri meo, filia. — 
ee) interveniente pronomine exprimitur praedi- 
catum, ita ovroc Sap. 5, 3. quo l. si legitur imperf. 
ovtoc ἣν, quum expectari posset praesens, factum 
hoo est ratieme temporis quo esset in his terris ὁ 
δίχακος eumqne ἔσχον εἰς γέλωτα, Cf. Rost 8. 116, 
not. 6. Matth. δ. 505, 2. Fritzsche Ev. Matth. 
p, 08. 822. im, δ. 42, 3. not. — praeparat 
ovroc sequentia — folgender [vid. οὗτος, ita 56- 
quente orat. dir. Esr. 4, 46. ὅ, 7. abest οὗτος 
aute ett cogitatione addendum Sap. 15, 9.  Esr, 
2, 8. 6, 8. 2 Macc. 6, 30. — ὅςδε Addit. ad 
libr. Esth. 2, 1. τοῖοςδε 2 Maco. 15, 12. τοιοῦτος 
11, 27. 4 Mace. 7, 8. — posses. σός Sap. 11, 26. 
σά ἧστι scil πάντα 15, 2. σοί ἐσμεν 18, 21. — 
relat. οἷος 4 Maec. 4, 7. interogat. τίς Sap. 15, 7. 
Sir. 9, 11, 11, 21. 34, 9. coll. v. ἃ, Tob. 6, 
6. Jud. 0, 2. 8, 12. 12, 14, Hist. Sus. v. 40. 
Esr. 6, 4. 1 Mace. 10, 72. 4 Macc. 1, 14, — 
ff) loci edverbia tum qualitatis tum loci ha- 
bentes in praedicatis enuntiandis, ita οὕτως inm 
formula οὕτως ἐστί ila est, ita res se habet 
Jud. 9, 3. οὐχ οὕτως ἔσται — οὐὖχ οὕτως ἔστω, 
sed [vid. supra de futuro imperativi vim babente 
ebservata] fortins: non ita esto, so so es nicht 
sein. — 2 Macc. 6, 14. οὐ γὰρ — οὕτως xal ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἔχρινεν εἶναι L6. nam ΝῸΝ ifa se habere 
rem tam quum de nobis agitur, iudicavil i, e. 
"Gm non chim in nobis tractandis ile ec 


Elpt 


eereari velie tudicavit. — εἰμὶ dq τιᾳφ similia 
m alicwi, ita de personis conditione vel m 
alicui similibus Sap. 2, 2. 
1, 11. — Sir. 4, 30 & 4ó. 


edverY io dy it. looi Sir, 14, δός. 51, 6 
auvt νας 86. n M 214, 1 . 7. 
τιον M Lx μὰ absol, αἱ Kn infnit. finali 
vig. γγνς τ. , . —7 παν 

wetaph. de cenditione meliori Ear. ἃ, 
h. |. ἐπάνω οἱ de praesenti posite de 
et certo eventura tth. 9. 
9. not. 8. Herm. ad Soph OR, v. 1372. Wis. 
4. 41,2. Fritzsche Ev. Matth. p. 135, $54, — 


££) loci, in quibus praepesitipnes cum nomine 


800 periphrasin faciunt praedicati, ita ὃ κά seq. genit. 
loci, ut ἔτι δὲ αὐτῶν [scil. τῶν ἀναβάφεων τῆς ἀρεινῆς} 


ἦν εἴςοδος εἰς τὸν ἰουδαίαγν qwod per «as ([scil. 
fauces, per quas ascendemqum est) erat introitus 
in Judaeam Jud. 4, 7. — cic, ut εἰμὶ εἴς τι vel 
εἴς τινα [e confusione duarum locntioanm una 
γίνομαι εἴς τι transeo in statum ajiqaem, altera 
εἰμί τι, sum aliquid, versor ia statu aliquo αἵ, 
Win. 6. 29, 2. ot 1. sum pod ^ t εἰς τῷ 
sum aliquis, u πτῶμα, v ὅδ. . 
εἰς χαύχησιν ein de« Büluneno δίν. 
34, 10. — Bar. 2. 23. Jud. 5, 21. 26. T, 1ᾷ, 8, 
22. 3 Macc, 0, 84. — addite dai. person. — fü 
Jemanden Sir. 9, 28. 1 Maec. &, &. — ita r3 


sq. 9 Jes. 40, 3. — εἰς δοῦλον Jad. T, 37. — τοὶ 
[für Jemanden] εἷς γυναῖχα Τοῦ. 6, 45. cl; πατέρα 
i. e. paterno erga aliquem anime sun 1 Macc. 
2, 65. — 9, 30. στήσω — διαϑήχην — τοῦ εἶναί 
αὐτοῖς clc 9«óv [me esse üs Deum rapitium, 
Deum tutorem] xoà αὐτοὶ ἴσονταί à λαόν [ 
iMi mihi erunt papulus iia τὶς vel περι- 
ouctoc] Bar. 2, 35. coll. Exod. 6, 7. Lev, 26, 
12. Jerem. 31, 33. ita pro 717) sq. δ 2 Sam. 7, 
14. Ezech. 30, 28. Vid. εἰς. — ἐν c, éet. person. 
in qua situm qua Rititur aliquid Sir. 9, 16. 
— ἐπί, εἰμὴ ἐπί τινος sum super aliquid i. e. 
vel superstructus sum rei 1 Macc. 1, 59. vel 
cum pracfictendi ratione: praesum alicui rei Jud. 
14, 1 r. 1, 15. 1 Macc. 10, 69. χατά, εἰμὶ 
κατά τινὸς »— adversarius sum alicuius Sir. 6, 
13. ἐστί τι χατά τι est aliquid secundum aliquid 
l. e. vel: est alicui rei ratio quaedam ad aliquid 
Sir. 28, 10. xaxd — αὐτοῦ, sensus: prosti vires, 
opes, potestas alicuius, ia animus cius vehemen- 
tior vel minus vehemens est. — vel: est aliquid 
ad exemplum ant ad similitudinem alicwius rei, 
Ha Sir. 43, 8. μὴν [mensis hebr. t] χατὰ τὸ 
ὄνομα αὐτῆς [scil. τῆς σελήνης hebr. Γ v. 7.] 
ἐστιν i. e. mensis apud nos Hebraeos secundum 
women eius, scil. lunae, appellatur — mensis et 
luna Hebraeis eodem nomine appellantur. — 
vel est aliquid conveniens alicui vei, ἐστί τι χατὰ 
vwepns τινί est aliquid alicui ep saenkentia i. e. 
ez voto alicuius yes eius succedunt vel proapere 
geruntur 2 Macc. 9, 20. — «lyY μετά τινα, ut 
δεύτερος secundus sum. vol locum secundum to- 
neo post aliquem Jud. 2, 4. — ἐστὶ τι περί τι- 
vo; est sliquid circa aliqwid, uy πώεμος i. e. 
ceríatur, dimnicatur de aliqua re, νὰ περὶ ψνχῆς 


Εἰμί 


1 Mace. 12, 51, — celui περὶ τι sum cirea alt- 
de negetiis: ocewpor aliqu& re, μὴ περὶ 
— αἱ πράξεω 000 1. €. ne multis r o€- 
cupetur sedulitas (ua « cave tibi dxà τῆς 
πολνπραγμοσύνηςσ. — εἰμ) πρό τινός, pe 
éede vel antecedo aliquam rom 4 Mace. 1, 22. 
23. — gpl xpóc τι vel: sus prope ad aliquid 
Tob. 14, 3. vel: servie elicui rei, ot πρὸς v&- 
Bela» ἡμῶν 2 Máot. 0, 12. — ἐστί τὸ πρός τινά 
e aliquid penes aliquem. i. e. demandatum est 
elieui 2 Maoc. 4, 28, — età ὑπέρ τινα 
vel νπέρ τὸ supero aliquem. vel aliquid stve 
raestantia, virtute Sir. 25, 10, 30, 16. sive nta- 
Ἔξω, ει — enantiatar denique 
praedicatum per gesif. simplicem, ut aetati 
us ἥκοντα óxveó Tob. 14,7. 11. — Esr. 1 2 
39. 43. 46. cf. Matth. 4. 310, 6. Buttm. δ. 119, 4. 
Win. δ. 30, 5. L. Bos. p. 155 ed. Sehüfer. — 
itetie, ut τὸ ἔργον οὐκ ἔστιν ἡμῖν ( — fir ene] 
ἡμέρας μιᾶς oU δὲ δύο Esr. 9, 11. — 2 Mace, 8, 
10. 11, 37. cf. Matth. 1.1. Win. "1. Rost 6. 
108, 3. Bornem. schol. p. 21. Lob. ad Phry. 
p. 215. Buen. Li-— totius, cuim est 
aliquis, at σὺ — τῶν φίλων τοῦ λέως 1 
Macc. 2, 18. — 11, 39. s. ef. Matth. 6. 822. 
Marki. ad Eur. Duppl. v. 292. Fischer 3. a. p. 
203. 355. Rost ἰ. 1. Win. |. l. 

5) refertur ad. e»plicandam rem, ubi Lat. 
sum i e. significo, innuo, ich bedeute, deute an. 
[12 τοῦτό «dv ἐν τοῖς ς ῥαγοῦ Jud. 1, 5. — 
Addit. ad libr. Esth. 7, 4 bis. v. 6. --- Esr. 8, f. 
quo L post τούτων excidisse videtur τοῦτο, ita ut 

ae praeceduat xol μεταγενέστερος τούτων  expli- 
star verbis post τοῦτό ἐστι sequentibus βασι- 
λεύοντος «prat . 

€) pertinet δὰ commorafionem, quum quae- 
rit&r: ubi [in quonam ieco, statu, nepotio versa- 
tar aliquis] ubi Lat. sum τὸ versor, nos: tch bin, 


quid, 


befinde mich, helte vtich anf. Legitur Ka a) , 


inet. ὁ. adverbiis loci, at éx«t Sap. 17, 16. Bar. 
6, 3. Jud. 3, 11. — abest post οὗ ἐάν 1 Maoc. 
6, 36. vel latet in adverbio relativo, qued sequi- 
wr oxev Bir. 19, 19. — ἐνταῦϑα 2 Macc. 15, 39, 
de h. Ll. faturo Foro. vim imperat. mitigante vid. 
supra süb 1. a. aa. monita. — οὗ [rid. ὅς, ἥ, o], 
αδὲ Sir. 36, 30 bis. Jud. 14, 11. Esr. 6, 26. 1 
Mace. 6, 36. -- ποῦ Bar. 2, 14. quinquies. v. 16. 
Tob. 2, 14. 2 Macc. 14, 32. — de loco Sir. 26, 
12, vid. snb no. 1. a. observata. — bb) c. prae- 


6. 15, 1. His. Sus. v. 1. 38. Hist. bel. 
32. 33. Esr. 2, 27. 5, 47. 1 Maec. 
ἌΝ 3, 12. 10, 12. 34. s 
, 14. 47, ita U^ sq. 
.— dat. nominis vestitam indican: 

1 Mace. 11, — sq; dat. conditionis, in 
ersatur aliquis Gap. 4, 7. 


Bar. 6, 37. Tob. 3, 6. Hist 
1 Maco. 5, 16. 6, 11. 
13. — ἐσμὲν ἐν μεγάλῃ ἀμ 


6. 
p. 291. — sq. dat. qua conti- 
etur aliquid, sense nnno locali, ut ἐν τοῖς ἀγγείοις 

,99. é» τῇ γραφῇ 2 Macc. 2, 4. nunc 
metaphorioo i. e. seq. dat. neminis, quo tnm ge- 
mus, classis ficatur, eui adnumerari posse vel 
ad ere aliquid videtar Sir. 40, 29. 
Vid. €. — tum quae insunt aKeni ant 
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37, 30, ἐν πολλοῖς --- κΚόνος 1. e. ἐπ mullorwm οἵ» 
borum δῷ continebitur [quocunque tempore lo- 
cum habuerit] molestia — multorum ciborum 
usus fQhRoOlestus est. Bar. 6, 23. — v. 51. οὐδὲν 
SsoU ἔργον ἐστὶν ἐν αὐτοῖς mihil a Deo factum |i. 
e. nihil quod, ut mens, animus, sensus Deum 
auctorem vel daterem habet] inest idis scil. ido- 
lis. — seq. dat. rei, in qua tractanda versatur 
aliquis Sir. 9, 15. vel in qua situm est, T2 ni- 
titer aliquid. Addit. ad libr. Esth. 3, 2. 1 Macc. 
3, 19. — seq. dat. personae, cui insunt vires, 
virtutes, vitia quaedam Sap. 7, 22. quo |. uti 
persoma inducitur, ita quatenus opera eius 
testantur efus τοεῦμα νοερόν, in ipsa esse dicitur 
illad. — Sir. 17, 25, Jud. 7, 22. Esr. 4, 37. 1 
Macc. 7, 18. 8, 16. — sq. dat. plural. nunc per- 
son. in quibus mediis i. e. inter quas eperatar, 
versatur aliquis Sap. 5, 5. 3 Maec. 2, 4. — — 
Sir. 17, 25. — nuno nominis rerum universitatem 
indicantis, ut ἐν πᾶσε Sap. 12, 1. ἐπί req genit. 
rei, sensu locali, ubi Lat. in, nos: «au ap. 18 
2i. Sir ὃ 20. 86, 28. Jud. 8, 5 Ati nd 
lib. Esth. . — seq. genit pers. x 
ἐμαυτοῦ stOrshm sum, (oh bin für mich (cf. 
Vig. p. 613. — Herm. ad Vig. p. 859. — Matth. $. 
584.]. intra fines secos me centineo — ich bin 
«und bleibe auf meinem Platze, auf der Stelle, 
100 ich bin, ità de militibus noa ultra eum, quo 
sunt, locum progredientibus, ubi nos: Halt mac 
2 Mace. 10, 27. — ἐπί c. dat. — συ in der 
Náhe, bei, ut ἐπὶ τοῖς ὁρίοις αὐτῶν auf ihren 
Gránven i Maec. 5, 9. ἐπὶ τοῖς omo óei den 
Waffen — ad castra 1 Macc. 13, 27. (ità μένειν 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις (Xen. Cyr. 7. 2. 8.) — Sir. 5, 12. 
Bar. 6, 13. Jud. 14, 18. ἐπ᾽ αὐτῷ 6. e. aw dem 
Rumpfe. — sq. dat. person. oui oneris instar est 
aliquid, ubi nos: awf Jemandem lasten Sir. 5, 14. 
6, 30. — ἐπί τις ut ἐπὶ τὸ δεῖπνον comparere in 
coena, esse apud coenam ἀ Macc. 9, 9. Jud. A, 
15. — xac& c. acc. loci: per, in, nos: ἐπ 3 Maec. 
4, 18. xarà pens sum seorsim 1 Macc. 12, 30. 
2 Mace. 9, 3. — xaxónxic3évy τινος sum pone 
aliquem vel in tergo alicuius 1 Macc. 10, 50. — 
cli) παρά τινι eum apud aliquem, ut παρὰ ϑεῷ 
4 Macc. 9, 8. — Hist. bel, et drac, v. 18. quo l. 
apud aliquem esse dicitur, quod inest ei, ut δό- 
λος. — εἰμὶ περί "T acc. loci, sum circa locum 
ali , ita de vi divina circumdante |usnschwe- 
ben] locum aliqnem 2 Macc. 3, 38, ol περί τινα 
ὄγτες [vid. x«pt] 2 Macc. ὃ, 16. 15, 1. 3 Macc. 
1, 27. —— εἰμὶ πρός €. gen. rei: prope ad Jud. 13 
6. vid. πρός. — €. dat. loci: sum prope ad 1 
Mace. 11, 8. — 66) c. praeposit. comitatum vel 
societatem indicantibus, ut £v — ἐπ Begleitung, 
umgeben von, uno verbo: cum, ἐσμὲν ἐνώπιόν σου 
ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν cersamur coram te cum 
peccatis nostris. Esr. 8, 90. — μετά sq. gen. 
person. sum cum aliquo, τὰ ὄντα μετά τινος, quae 
secum habet vel portat alíquis, ut ad victum ne- 
cessaria Jud. 12, 3. 4.— Sir. 1, 1. 9,15. quo lad actio- 
nem referuntur, quae sunt personae agentis, quippe 
odin actione praecipua pars estreitractatae. — 2, 
0. μετὰ ἀνδρὸς οὐσα scil. ϑυγατήρ i.e. filia marito iun- 
cta Jud. 12, 3. ον γὰρ — ἔϑνους cov nam non est 
nobiscum i. e. in castris nostris, homo tibi po- 
pularis. Hist. Sus, v. 21. Esr. 8, 63. 1 Macc. 
12, 45. — sensa metaphorico, vel quo, qua utitur 
aliqnis sorte, eam vitae comitem habere dioitur 
Jud. 5, 17. vel quo, quae insunt alicui rei virtu- 
tes, versari cem ea dicuntur Sir. 16, 2. Esr. 4, 
36. — vel cum auziliandi notione 1 Macc. 10, 11, 
ita Deus quatenus vgl propitips alicni vel auxilio 
ei est Jud 5, 17, — Esr. 1, 27 bis, 2, 5. 8,5 
Macc. 10, 3. 3 Macc. 6, 15. — σύν τινι sensu 
locali Tob. 12, 13. 1 Mace. 10, 24. ^4 Macc. 
18, 10. — dd) de regienibns, locis — sitws sum 
20 
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ἀπέναντί τινος Jud. 3, 10, 4, 6. 7, 3. — ἐχ Tob. 
1, 2. πλησίον τινός Jud. 7, 18. ἀνὰ μέσον τινός 1 
Macc. 16, 5. 

d) refertur ad origines alicuius personae vel 
rei significandas, ubi Lat. sum, vel oriundus sum, 
originis sum. ]ta iunct. aa) c. adverbiis motum 
e loco indicantibus, ut πόϑεν Tob. 7, 3. 4 Macc. 
13, 12. — bb) c. genit. simplici rei, ut φρονήσεως 
ἐστί τι intelligentiae est i. e. ab intelligentia re- 

etendum est aliquid Sap. 8, 21. ποιᾶς φυλῆς 
"Tob. 5, 8. — cc) iunct. c. praepositionibus motum 
e loco significantibus, ut à xó seq. gen. personae, 
generis 4 Macc. 17, 6. 2 Macc. 1, 10, vel rei, ut 
toU βελτιστοῦ 2 Macc. 14, 30. Vid. de h. |. sub 
. από monita. — éx se gen. tribus, generis, po- 

puli, civium Tob. 4, 12. 5. 10. 13. 6, 11. Addit. 
ad lib. Esth. 1, 4. quo l. ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας pro: 
ix τῶν αἰχμαλωτῶν. — Esr. 2, 5. 5, 37. 1 Macc 
5, 62. 10, 37, ἐξ αὐτῶν i. e. ec eorum civibus. 

2, 21. — παρά 4 gen. pers. 2 Macc. 15, 8. 
Sir. 11, 14. 38, 2. 5. in codd. 11, 15. σοφία xa 
ἐπιστήμη xol γνῶσις νόμον παρὰ χυρίου" ἀγάπησις 
καὶ ὁδοὶ χαλῶν ἔργων παρ᾽ αὐτοῦ ἐστιν. 

e) c. genit. refertur ad possessionem, εἰμί 
τινος sum alicuius, pertineo ad aliquem, ich 
qm Jemandem an cf. Matth. 6. 315. Rost Ι. 
. Win. 6. 33, 8. 6. 66, 7. Lb — seq. gen. 

erson. Tob. 7, 12. αὐτή cov ἐστίν ad te ea [ex 
fege coll. 6, 12. Num. 36, 6 —9.] pertinet. Prec. 
Man. v. 15. 4 Macc. 2, 5. τὸ χράτος [i. e. impe- 
rium] εἶναι τοῦ λογισμοῦ 6, 34. uti h. 1. ὁ λογισμός 
ita Sap. 1, 16. 2, 24. Savaro; inducitur persona 
et ex eius possessione esse dicuntur oi ἀσεβεῖς 
coll, 1, 15. 
ἐστί μοι est mihi, seq. nominat. rei vel 
personae, refertur haec formula uti apud Graecos 


et Latinos et apud Hebr. *? V [cf. Simon. lexic. 
hebr. ed. Win. sub V/* et Gesen. Lex. hebr. sub 
hoc voc.] ad possessionem, ubi Lat. vel: pertinet 
aliquid ad me [es ist etwas für mich da], ut 
χρεία τινός cura alicuius rei Sir. 3, 21. 11, 9. 
οὐχ — χαχά non pertinent beneficia ad hominem 
proclieem ad. mala 1. e. non conferenda sunt 
illi beneficia. Hist. Sus. v. 22. ἐάν τε γὰρ τοῦτο 
[scil. v. 20.] πράξω, Savaróc μοι ἐστίν mors ad 
qme pertinet scil. ex lege Deut. 22, 20. sq. Levit. 
20, 10, Ev. Joh. 8,. 5 sqq Prec. Man. v. 
10. — vel: habeo aliquid cf. Matth. 6. 389, i. a. 
Rost 6. 105, not. 2. [ta aa) propr. Sap. 18, 1, 
Sir. 5, 1. et 11, 2. αὐταρχῆ μοι ἐστί. 5, 12. 6, 5. 
7, 22. 23. 24, 26. 30, 39. 40. 45, 22. Tob. 6, 
10. 10, 43. — 12, 17. εἰρήνη ὑμῖν ἐστι i. e. sa- 
lus vobis contingit, nihil mali vobis, quod me, 
angeum vidistis (coll. v. 16. et Win. bibl. Realw. 
sub voc. Engel di 386.] accidit. Jud. 11, 19. 
Hist. Sus. v. 4. Hist. bel. Esr. 2, 
24. 1 Macc. 5, 23. 6, 49. σάββατον ἦν ῇ 
habebat terra sabbatum i.e. ἑβδομιτικέι vel 
σαββατιχὸς ἐνιαυτός (ita Jos. Ant. 14, 10. 6. et 16. 
15, 1. 2. et 1 Macc. 6, 53. ἕβδομον ἕτος] cf. Lev. 
29, 1—8. et Win. l. 1. sub voc. Sabbatksjahr. 
(Hdian. 1, 13. 11. Xen. Cyr. 1, 2. 3.) ita pro 
U^ seq. dat. pers. Gen. 39, 8. 43, 7. 44, 2. et 
de rebus inanimatis Job. 28, 1. — Formulae no- 
tandae: τέχνα ἐστί τινι ἔχ τινος habet. aliquis libe- 
ros ex aliqua Tob. 6, 17, τὶ ἐν μαρσυπείῳ aliquid 
in marsupio, etwas im Beutel haben Sir. 18, 32. 
— 1 Macc. 12, 23. τὰ χτήνη ὑμῶν — ἡμῖν xoà τὰ 
ἡμῶν ὑμῖν ἐστὶν — verbis Jos. Ant. 12, 4. 10. τά 
tt ὑμέτερα ἴδια νομιοῦμεν xol tà αὐτῶν χοινὰ πρὸς 
ὑμᾶς ἕξομεν d, e. quae vestra sunt, nostra er- 
istimabimwus et nostra vobiscum communia habe- 
bimus. — τί ἐμοὶ xal col ἐστί quid miki 


tecum rei est. Esr. 1, 26. — ita. pro 32) δ. πὴ 
2 Ghron. 35, 21. Οἵ, de hao formula Matt. 6. 


et drac. v. 3, 


Εἰμί 


389. Valken. ad Eur. Hippol. v. 224. Fischer 
ὃ. ἃ. p. 419 sq. — Sir. 12, 1. et 20, 15. ad bene- 
liia ab aliquo in aliquem refertur quae pertinet 
ad hominem benefacientem χάρις — πλοῦτος, o 
μή ἐστιν ἁμαρτία i. e. divitiae, quibus nihil pec- 
cati vel. mali adhaeret — divitiae non male 
partae Sir. 13, 13. — οὐχ ἔσται αἰσχύνη τοῖς — 
ἐπί σοι i. e. non habebunt, quod erubescant vel 
E n pudeat eos, qui in te fiduciam collocant 

rat. Ázar. v. 16. — bb) uti nostrates: 7o habe 
Angst, ich habe Kummer und Herzeleid A ita εἶναί 
τινι dicitur ἀγωνία, πένθος, πανόδυρτος βοή 2 Macc. 
15, 19. 3 Macc. 4, 2. 

8) dicitur εἰμί de tempore, Ubi Lat. sum, 
agor, aa) univ., ut ἀρίστον ὥρα ἦν Hist. Sus. v. 
13. διὰ τὸ ἕβδομον ἕτος εἶναι 1 Macc. 9, 53. vid. 
paulo ante sub no. 1. f. ad 1 Macc. 6, 49. moni- 
tà. — ἣν — ἡ πρὸ τοῦ σαββάτον scil. dies vel 
vespera 2 Macc. 8, 26. cf. Win. bibl. Realw. sub 
vocc. Sabbath, Rüsttag. (Xen. h. g. 4, 5. 1. 7 
2. 12.) — bb) de diebus festis — agor Addit. ad 
libr. Esth. 7, 10. (Xen. Conv. 1, 2.) — cc) ἔστιν 
otc [est quum] adverbial. interdum Bar. 6, 10. 
cf. Buttm. δ. 137. — Rost δ. 99, not. 9. Matth. 

. 482, not. 2 fin. (Diod. Sie. 2, 59. Xen. Cyr. - 
, 1. 20. et 24. Hdot. 4, 7 fin.) 

2) sensu praegnanti: sum i. e. emisto, ick 
bin wirklich, ich bin vorhanden, ich habe Dasein 
a) de personis vita fruentibus aa) sum, eristo, 
cito, ita de Deo, ut οὔτε γὰρ ϑεός ἐστι πλὴν σοῦ 
Sap. 12, 13. et in codd. quibusdam Sir. 18, 1. — 
Sir. 33, 5. Hist. bel. et drac. v. 41. — hinc ὁ 
ὧν is qui exnistit i. e. Deus Sap. 13, 1. coll. LXX. 
Exod. 3, 14, — Sir. 42, 21. ἕως ἐστί [scil. ὁ χύ- 
ριος v. 18.] usque vivit i. e. perseveranter, ad- 
uaque vivit (usque Virgil. Eclog. 9, 64.) — iunct. 
c. particip. praesentis articulum habente, ut ἐστὶ 


γὰρ ὁ ταπεινῶν xol ἀνυψῶν Sir. 7, 11. δεται 
πᾶντα τὰ ἔϑνη, ὅτι ἐστὶν ὁ λυτρούμενος χαὶ σώζων 


τὸν ἱσραήλ 1 Macc. 4, 11. of. de cip. artic. 
habente Win. 6. 17, 3. δ. 19, Th $46, 4. 
Matth. 6. 220, 2. a. coll. 6. 268. 6. 500. Rost 
$. 98. B. b. Buttm. 6. 110, not. 2. Herm. ad 
Soph. Electr. v. 190. —  univ., ut οὐ δύνανται ol 
GyJoG mot χωρὶς γυναιχῶν εἶναι Est. 4, 17. — 2 
Macc. 15, 3 Macc. 5, 12. — Sir. 17, 23. 33, 
10. οὐκ ἔστιν πλὴν ἡμῶν scil. ἄρχων i. e. πον ez- 
istit praeter nos 4" dici possit ἄρχων. οὗ μὴ 
ores «cil. eol λ Jit. M fi. Ἐπ ^ 8. (Xen. 
em. 1, 1. 5. 2, 2. 3) — — reperior, ge- 
funden werden, angetroffen werden, vel ubi nos 
ro: ἔστι, εἰσίν, es giebt, ut ἔστι πνεύ Sir. 
9, 18. οὐχ ἔστι βοηθὸς ἡμῶν Jud. 7, 25, 8, 18. 
ἔστι χαιρὸς ὅτε est tempus quo Sir. 38, 13. Orat. 
Azar. v. 14. — 1 Macc. 9, 29. quo 1. verba ἀνὴρ 
ὅμοιος αὐτῷ οὐχ ἔστιν sequitur. inf, ἐξελθεῖν — 
ε ἐξελθεῖν Ll. e. ito, «t exeat vel exire possit. 
[Cf. Win. 6. 45, 3. p. 375.] iatet enim in verbis 
antecedd. vocab. tantus. cf. Matth. ὃ. 545, 1. — 
ita pro V^ Cohel. 2, 21. — — iunctum c. parti- 


cip. Praes. articulum habente ,w2ann eine on 


eine Sache zwar nur im Allgemeinen er- 
tühnt, aber doch die im Particip stehende 
Handiung als eine solche gedacht wird, die nur 
bestimmten Personen zwmkommt und wodurch die 


. 1. $ 17, 3. p. 121. 
) . δὰ Rom. I. p. 175. — ἔστι, at 
hebr. V^ (vid. Gesen. et Simonis Lex. hebr. sub 
raesentis 
ος, ut 


! Etvexev» — Eno» 


οὐχ ἔστιν ἄλλος ὑπερασπίζων τοῦ ἱσραὴλ, εἰ μὴ σύ 
Jud. 9, 14. — vel ubi quae participio indicatur 
actio non certae ac definitae personae adscribitur, 
sed in universum deprehendi dicuntur, qui faciant, 
quod participio significatur; uti in his licet pro- 
nominibus nostratium indefinitis: mancher, vel 
formula : es giebt Leute, welche, Lat. nonnulli, ut 
ἔστι χοπιῶν xal πονῶν xol σπεύδων Sir. 11, 11. 10. 
o l post vv. τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ minus plene c. 
etschneider et de Wette interpungendum est. 
Sir. 19, 16. 22, ἔστι πορενόμενος συγκεκυφώς i. e. 
ἔστιν ὃς πορεύεται συγχεχυφώς. v. 23, 20, 1. - 
ἔστι σιωπὼν εὐρισχόμενος σοφός i. €. ἔστιν, ὃς, 
σιωτοῶν, εὑρίσχεται σοφός est qui, quod non multa 
verba facit, sapiens co citur 20, 4. v. 5 bis. 
14. 20. 21. 22. 37, 7. 20. — ita V^ Cohel. 7, 15 
bis. (Lucian. dial. mort. 22, 1. ἔστι δέ τις ὄβολον 
μὴ ἔχων.) -— ἔστι, ut hebr. V/*, iungitur c. nomi- 
ni genus vel classem hominum indicantibus, ut 
φίλος — eine Art von Freunden Sir. 6, 7. ἔστι 
φίλος ἐν καιρῷ αὐτοῦ i. e. extat amicorum genus, 
quod, dum opportunum sibi est, amice ae gerit. 
v. 8. ἔστι — ἔχϑραν est amicorum genus, quod 
im imimicitiam transit. v. 9 Q. χοινωνὸς 
τραπεζῶν i. e. non nisi epularum socii, Tisch- 
freunde vel τραπεζόχοροι. (Pseudo - Phocyl. μηδὲ 
τραπεζοχόρους χόλαχας ποιεῖσθαι ἑταίρους᾽ πολλοὶ 
γὰρ πόσιος xoi βρώσιος ἑταῖροι.) — Sir. 11, 12. 
4, δ. 37, 1. 22. ita oux ἔστιν αὐτοῖς παραχαλῶν 
Cohel. 4, 1. 8, 14. (Falaepb: I. 22.) — — ἔστιν 
ὃς est qui — mancher, εἰσὶν ot sunt. qui — 
manche (cf. Matth. δ. 482, not. 1. — Rost δ. 99, 
not. 9. Buttm. δ. 137.] ut ἔστιν ὃς ἀπὸ ταπεινώ- 
σεὼς vjpe χεφαλήν Sir. 20, 10. εἰσὶν αὐτῶν dt xaxé- 
iov ropa 44, 8. 9. (ἔστιν οςτις Xen. An. 1, δ. 
, 7. 6. 
tione: οὐχ ἔστιν ὅς non est qui, nemo est qui 
Sir. 39, 18. Tob. 13, 2. Jud. 8, 8. 28, 11, 14. 
18. 16, 14. Addit. ad libr. Esth. 3, 4.  (Isocr. 
ad Philipp. 6. 41. ed. Lange.) — — b) de rebus, 
ubi -- 848) eristo, eristiren, ut Sap. 1, 14, ἔχτισε 
— εἴς τὸ εἶναι creavit — wt existant duratio- 
nis notione inclusa. Vid. de vi praesentis sub 
ἀγαπάω observata, — τὰ ὄντα res .eristentes i. 
e. rerum universitas 7, 17. 8, 6. 11, 24. 14, 
13 bis, ubi ex antecedd. cogitando addendum: 
εἴδωλα — ἐξ ovx ὄντων ἐποίησεν αὐτὰ ὁ “εός 2 
Macc. 7, 28. — bb) erto, reperior, sum, vor- 
handen sein ut τὰ ὄντα ἀγαϑα bona, quae extant 
in hac terra Sap. 2, 6. — ἐξεύρησις Bar. 3, 18. 
ἣν ἐντολή. — βασιλέως 1 Maco. 11,2. xal « [per 
attract. pro ταῦτα οἷς vid. ὅς] ἐλύπησαν αὐτόν, 
ἔστι scil. ἐν τοῖς ἀναγεγραμμένοις Esr. 1. 24, 2 
Mace. 2, 14. — addito ἐν τώ λαώ, ἐν τῷ ἔϑνει, ἐν 
αὐτοῖς —5 inter eos Jud. 5, 20 bis. 21. — v. 23. 
1 Macc. 10, 37. χρείαι — αἱ ovcat εἰς πίστιν ne- 


gotia vel munera quae ezristunt fidei destinata. 


i. e- quae pertinent ad fidem testandam — quae 
demandari solent viris fidei Ppecta tae — quae 
viris πιστοῖς [ita Jos. Ant. 13, 2. 3.] committi 
solent. ἡ οὐσα δυςχέρεια — die vorhandene 
Schwierigkeit 2 Macc. 2, 24. — — ἔστι, emtat, 
es giebt, ut αἰσχύνη Sir. 4, 21 bis. 19, 20. 22. 
20, 1. 8 bis. 9 bis. 10. 21, 12. 22, 19. 23, 12. 
27, 21. 1 Macc. 10, 73. Hist. bel. et drac. v. 23. 
ita pro V/^ Cohel. 5, 12. 0, 1. (Marc. Anton. 4, 
33.) — praeced. negatione, ut οὐχ ἔστι φίλου 
πιστοῦ ἀντάλλαγμα Sir. 6, 14. σταῦμὸς τῆς χαλλο- 
ἧς αὐτοῦ lbid. 8, 16. 22, 20, 20, 14. 15. 38, 
2i ,9. 91, 7. οὐκ ἦν scil. ἀντίληψις Bar. 3, 
17. 1 Macc. 9, 45, — ἐν αἷς scil. πληγαῖς, οὐχ 
ἦν ἴασις Jud. 5, 12, οὐχ ἦν ἀρῶμός praeced. vel sub- 
. sequente genit.formula h yperholica in ingenti hostium 

titudine significanda usurpari solita Jud. 2, 17. 5, 
10. 1 Macc. 5,30. addito insuper ἀπὸ τοῦ πλήθους αὐτῶν 
Jud, 2, 20. — οὐκ ἔστι pro |"N Coh. 8, 8. — δά- 


Cyr. 2 1. 3.) — praecedente nega-. 
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dito dat. pers. vel rel — für Jemanden, für. Et- 
was Sir. 3, 26. quo Ll c. Bretschneiderd ot de 
Wettio non nominativus, sed dat. admittendus est; 


21, 3. 1 Macc. 14, 3. — ita pro I sq. b Cohel. 
4 15. — — 60) de rebus gestis vel gerendis, 
eventuris vel factis, ubi Lat. sum i. e. vel locum 
habeo, stattfinden, statthaben, ut ἀναποδισμὸς τῆς ᾿ 
τελευτῆς Sap. 2, 5.. ἀνάστασις εἰς ζωήν 2 Macc. 

14. quo 1. σοί — ΝΡ dich. — διαφορά 1 Macc. 
3, 18. δόξα ἀνθρώπων Sir. 32, 12, ἔϑος ἐστί 1 Macc. 
10, 89. 2 Macc. 13, 4. εἰρήνη Tob. 14, 4. ἐλεγμὸς 
ζωῆς Sir. 41, 4. ἐξέτασις Sap. 1, 9. ἐξεύρεσις Bar 
3, 18. ἐπισχοπή Sap. 2, 10. 14, 10. 19,15. Sir. 
23. 24. ἴασις Sap. 2, 1. χαῦμα Hist. Sus. v. 15. 
χρίσις Tob. 3, 5. μάχη 1 Macc. 7, 28. μνεία τινὸς 
ἔσται ὑπό τινος — memoria alicuius renovabitur 
ab aliquo Bar. ὃ, 29. πόλεμός μον ἐστὶν ἐπὶ τοῦ 
εὐφράτον, belium locum habet ad. Euphraten i.e. 
ad E. equidem bellaturus sum. Esr. 1, 27. πρός-- 
ταγμαὰ Sir. 39, 16. 2 Macc. 4, 13. ἦν δὲ οὕτως 
— ἐλληνισμοῦ, iia [i e. quae quum ita sint in- 
signis Hellenismi gradus locum habebat i. e. ad 
insignem gradum progressum erat, studium ritus 
et vitam Graecorum sequendi et imitandi. Esr. 
4, 39. οὐχ ἔστι παρ᾽ αὐτήν [— παρ᾽ αὐτῇ cf. Xen. 
Cyr. 1, 4. 18.] λαμβάνειν πρόςωπον — προς- 
ὡποληψία, ut legitur in N. T. — vel: — evenio, 
sich zutragen, sich ereignen, ut ἔσται ἃ ἐλάλησεν 
ὁ προφήτης Toh, 14 9. τὰ ἐσόμενα, quae even- 
tura sunt Sir. 48, 25. ἡ ἐσομένη χρίσις 2 Macc. 
15, 20. χλαυϑμὸς — ἣν μέγας Esr. 8, 91. οὐκ ἔστι 
δι᾿ ὅπλων ἡ νίχη 2 Mace. 15, 21. τί ἔστιν, ἰσραήλ.. 
τί, ὅτι εἶ ἐν χλ. quid, Israel, quid accidit, quod 
eto, Bar. 3, 10. Addit. ad Ι. Esth. 5, 8, — ἦν 
χίων πολλὴ σφόδρα i. e. multa nivis copia ceci- 
derat 1 Macc. 13, 22. — sq. acc. c, infin. ἦν δέ 
— διάνοιαν, accidit autem, ut qui viderentsummi 
sacerdotis figuram, animo culnerarentur i. 6. 
animo commoverentur. — ad normam hebr. i1 


sq. futuro verbi ad caput rei tractatae pertinente 
legitur ἔσται, interposita temporis notatione facta. 
per ὡς 6. verbo finito Jud. 11, 15. 14, 2. 2 
acc. 7, 35, — ita ΠΝ) seq. fut. Deuat. 18, 19. 
Joel 3, 1. Hos. 1, 10. Cf. Ewald p. 545 — 553, 
gram. min. p. 229—231. — — dd) ἔστι, sq. in- 
linit. est, i. e. licet, fleri potest, facultas est. Ita 
sq. inf. praes. 2 Macc. 3, 21. 3 Macc, 1, 29. — 
sq. acc. €. infin. praes. 2 Macc. 3, 16. — seq. 
infin. aor. Sap. 19, 18. Sir. 27, 21. 42, 22, Jud. 
4 7. 4 Macc. 3, 06. 16, 5. (Plut. vit. Ages. c. 
19 et 29.) — Mraeced. negatione οὐχ ἔστι, sq. 
infin. praes. 2 Maco. 6, 6. 14, 20. 4 Maoc. 13,5. 
— sq. infinit, aor. Sap. 5, 10. Sir. 14, 16. 18, 
ὅ bis. 39, 17. 19. 21, 34. 40, 26. Bar. 6, 49. 
Jud. 7, 19. Esr. 8, 90. 1 Macc. 5, 46. 4 Macc. 
2, 9. 13, 4. additur dat. pers. Esr. 1, 4. Cantic. 
tr. puer. v. 9. sq. acc. c. infin. aor. Esr. 1, 16. 
3) ad normam hebr. ΠΝ sq. ἢ c. infin. finali 
[cf Simon. lex. hebr. ed. Win. sub voc. 713, et 
Gesen. Lehrb. der hebr. Sprache p. 787.) adsum 
praesosum metaph. pro : paratus sum, sq.infin.final. 
ob. 5,14. τίνα cot ἔσομαι μισϑὸν διδόναι a mnam 
mercedem tibi solvendam paratus ero? welchen 
Lohn dir zw geben soll ich bereit sein i. e. welchen 
Lohn soll ich dir woM geben? ta ἐσόμεϑα τοῦ 


σῶσαί σε pro: o ynuYn2 "30m 2 Sam. 10, 11. 
Etvexsv, vid. £vexcv. 
Εἴπερ, vid. ct. 


Εἶπον, ἃ. 2. act. imperat. εἶπέ, opt. εἴποιμι, 
coni. εἴπω, infin. εἰπεῖν partie. εἰπών, aor. ]. εἶτα 
[ita pers. prima sing. Sir. 24, 29. Tob. 2, 2. 13 

20* 


456 


ἐπ δου a m lh en, Mém e 

2. 8.] M ux "i εἴτ . 1, & "Tob. 8 
Jud. 6 14 r laco. 6, 15. — Ye 
τὰ δὲ Ἢ EX: ^ t! jn LEY 

à sr. plur. SE u 

n » ἐξ Sir. ^3 . f, 10. Tob. 
5 M "T. 8.23. 9, 6. 
AL 20. 13, i$ 20. 14, 13. 15, 9. 
v. 13. 27. 29. 'AT. 50; Hist. bel. et drar. 
Esr. 3, 4. 9. 17. 6,3 ace. 
19. 53. — din codd. 9, 43. 
Xen. Conv. 3, 2. cf. Bornem. 


7. H 19. 
Hdet. 3, 22 fin. 


ad h. L. p. 87. 148. Bcháfer ad Dion. Hal de. 


compos. verb. p. 436.] imperat. εἰπόν [Tob. 5, 14. 
Hist. Sus, v. 54. cf. de hoc imperat. Fritzsche 
Ev. Marc. p. 515 i Matth. 6$. 193, not. 7. 
Fischer ad Well. E a. p. 2 H Lob. ad Phryn. 
p. 348. Win. 6. iis 5.6 M 15 sub εἰπεῦ} 
p φ' δ er e s 17. 4, 1. 13. 


nícos MICE dr Atticos. rariori We 
87, not 


dial. alex. et maced, p. e — T Dtm his aoristis 
ductis ἃ radice εἴπω vel quod praeferunt alil, 
E πω [cf. Buttm. 1.1. Matth. l. 1.1 usus coniunxit 
de $i. act. εἴρηχα [Sir. 19, 14. ΤῸ}. 12, 
Mo Ys. 1 Macc. 10, 56., 4 Maco. ? , 9] 
τ Jut εἴρημαι, particlp εἰρημένος [ Macc. 


: ] t. 
εἰρήσϑω ü Macc mans — xd. Mem. 4, ΣΡ. 


ῥῥέϑην Hist. Sus. v. 27. 2 Macc. 14, 11. 
3 Maec. 5 Tar, at. 1. p. ῥηϑσήσομαι [1 Macc. 14, 
E wa 5, — ]socr. ad Philipp. init. Xen. 


6.] — quae tempora omnia quemad: 
mof ὦ Ati uU πω rus praesens legitur Hom. 
04. 2 , 137. eschyl. Eumen. 
v. 639. ! Plat. Cratyl. ΕΝ D. — cf. Matth. 1.1. 
Passo sub εἶπον et « v] ita ἐρῶ ab εἴρω, cetera 
Pria ῥέω derivanda esse monent Buttm.1.]. 


Rost 1 
diri, ich sprach, ich sagte, 

. . À) uniy. à) absplute i e. sine obleet tum 
propioris tum remotioris mentione Jud. 16, 14. σὺ 
εἶπας xol ἐγενήϑησαν coll. Gen. 1, 3. 6. 9. 11. — 
iungitur nunc vum adrerus ut καθώς Tob.7, 17. 
Hist. Sus, v. 18, 1 Macc. 12, 46. 2 Macc. 1,29. 
3 Macc. 0, 15. xaSuc d ΕΞ 1 Maoc. 10, 58. 
οὕτως Esr. 3, 24. 4 Macoc. 2, 20. ue εἴρηχας 'Esr. 
9, 10. hunc €. formulis adverbiascent bus, ut 
xad γνώμην Sap. 7, 15. ἐξ ολης τῆς καρδίας 8, 

sequente ai directa, ut εἴπῃς αὐτὰ 

, ἐσὰ Sir. 5, 1. 11, 22. » 2) fne es rni 
HU. 21. 24, H 29. 34, 12. 39, 17. 21. 34 Bar. 
2, 24. Tob. 2, 3. 6. 14. 3, 10, 11: 4,9. 5,12. 
7. 11. 12. 13. i 4. 6. σὺ ᾿εἶπας, οὐ χαλόν scil. 
ἐστί coll. Gen. 2, 18. — 8, 8. 10, 2. 11, 14. 


12. 2. 3 13. 1, — Jud. 6, 4. 7, 8. 2. 9. 1.3. 
4l, 20, 12, 2. 13. 13, 7. 17. 25. 14, 1. i5, 10. 
16. 2. "ra ad libr. 'Esth. 3, Á, 3. 14 


Hist. Sus. v. 19. 22. 29. 3i. 42. 47. 48. 54, 


1. 1. 
et drac. v. 11. 19. 20. 25. 26. 27. 


53. Hist. hel. 


28, 38, 41, Orat. Azar. v. 1. pur 3, 9. 10. 4, 
A1, 8, 25, 92, 9, 10. geris s 34. 3, 14 18. 
58. 4, 5. 30. 36. 5, 57. , 22. 7, 3. 14. 18. 
36. 40. 9, 10, 20. 10, Á. il 22. 12, ᾿8. 53. 13, 
A6, 14, 25. 2 Macc. 2, 11 coll. Ley. 10, 16. 
H. — ?. Macc. 3, 33. 6, 30. 7, 9. 11. 16. 30. 
9, 4. 3 e 5, 241. 3. 4 Macr. 6, 26. — fut. 
ἐρῶ Sir. 13, 6. 20, 15. 37, 1. de h. I. futuro vid, 
sub ἀν monita. — Bar. 1, 15. quo l. si 


n en vim habet futurum vid. Win. $. 44, 3. et 
ἐάν no. 3. it. suh. εἰμί notata. — orationem 


Ἑ πον 


direstam práessdit τοὶ ὅτι recitativum [vid. ew], 
ut μὴ εἴπῃς, ὅτι διὰ edd d scri dicic er minari 
e. auf. Anlass des διά] ἀπέστην 


15, 11. — v. 12. 16, δ᾽ 46. id s AUAM δας 
οὕτως sequentia praeparanms [vid. οὕτως], μὲ οὕτως 
ἐρεῖτε ita, eredo p spero, dicetis i. e. ia dicite 
Sir. 39, 16. 4 Maoc. 16, 6. — Formulae notan- 
dae : ἀπεκρίϑησαν xoà εἶπον 1 Macr. ὃ, 19. — 2, 
19. 2 Maoc. 15, 14. Vid. ἀποχρίνομαι. — πον 
εἴποιέν τινες vel ᾿εἴκοι ἄν τις 4 Mato. 4, 5. 
εἴποι τις ἄν 2, 24. (Xen. Mem. 1, 2, 17 et 19. 
Hier. 1, 13. An. 7, 6. 21.) of. quae babent de 
optativi vi in sententiis absolutis vel alinnde moa 
tr Matth. 8. 515, net. 1. Butím. e 
Rost $. 119, 3. a. — ἐπε ἐν aig e 
vel ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ vel ἐν i. e. 
secuit cogitare, m A agre [ po^ 
init. observata] Tob. 4, 2. Bar. 8, 6. Jud. 12, 
4, infinit. eixaty c scm - d: εἰπεῖν -α et iia dicam, 
so au sagen 3 Maoc. 5, 4$. cf. de eiusmodi in- 


Snitivis Vig. p. 204. 744, — Matth. 6. 545. — Rosé 
ii 1285, not. 10. Butts. δ. 137. δ. 127, not. 2. 
oll. Win. 4. 45, 3 not. — (Diod. Sic. 2, 86.) — 


res inanimatae, ut sidera maiestatem divin 
stantia, umrbs Hierosolyma, metenym. pro: ΤΟΣ 
Hierosolymitani prudentia et pietate ceteris prae- 
stantes, νόμος [metonym. pro: Moses ὁ τοῦ ϑεοῦ 
ic lerentis μεσίτης! εἰπεῖν dicuntur Bar. 3, 34. 
9. Jud. 9, 6. vel εἰρηκέναι 4 Macc. 2, ὁ. -᾿ 
literas ad cives ieroac ΤΕ IMAOs verba fecisse, 
dieuntur Judaei exules Bar. 1, 10 
b) strüitur c. dativo personae, cmi vel ad 
m dicitur aliqnid [de quo dat. direct. vid. 
atth. 6. 394. coll. $. 401. 6. 403. Rost $. 105, 
3. Win. $ 31, 2.] aa) praeced. ὡς Tob, 6, à. 


5, 3. 
; PE ὃ. 5, 
"di 13. 14. Ἔα Ὁ ον Ἢ 7, 2. 
Á bis. 7. 8. 16. 17. 8, 11. 9, 1. 10, 4. 7 his. 9. 
12. 11, €. 9. 14, 3. Jud. 5, 3. 
10, 7. 12,11. 14, 13, Addit." ad 
libr. Esth. 5, 8. . 13. 17. 50. 56. 59. 
Hist. bel. et drac. v. 4. 6. 8 bis. de b. Ι. anat 
vid. ἐάν statim ab init. — v. 9.24. 34. πεν. 1 
3, 17. & 4243. 5, 70. 0, 3. 8, 88. 9, 7. 38. 
49. de h. I. verbis ἐπὶ πάντας vid. ἐπί no. lil. 
. - 1 Mace. 2, 40. 49. 3, 17. 4,8. 5, 
δι "n 4 10, n 12, 44. 18, e 


meum i e. ad me ipsum dicebam u γλῶσφα) 
i. e. mecum cogitabam 1 Μδοο. 6, 11. εἶπον τῴ 
E λέγοντες ἰ. e. his verbis utentes 1 Maeo. 2 
7. — — oc) seq. ὅτι Esr. 8, 52. de h. l. pua 
plasgpe erf. vim habente vid. Matth. 6. 497, not. 
wi TA, 3. not. 1. Jacob ad Lucian, Texar, 
p. 98. 8 Lucian. Alex. p. 106. JWin. p. 41, 5. 
c) εἰπεῖν πρός τινα aa) sq. infinit., ut οἰκοδο- 
μεῖν i. e. oportere olxoSeutiv [vid. de hac Uu 
vi post vv. dicendi sub ἐγχαταλείπω xta ais 
Macc. 10, 11. — bb se orat. dir. Tob. 5 
10, 12. i 6, 1. 7, 4. 30 "ari 
9 M. 49. 11, 1. 5. 22. 12. 3. 
n. 1. 15, 9. Hist. δῶ v. 51. 52. 
Hist. bel. et drac. v. 29. Esr. 3, 4. 1 Macc. 2, 
33. 3, 43. 4, 11. 6, 10. 57. 4 Maco. 8, 28. 
Br dial. mort. 1. 1.) 
ἡ “ἢ &ocus. €. inf&üpit, ante se habente μή, 
Tob. ü εἶπεν — ἐξελθεῖν αὐτόν quo l. ita or- 
ἘΤΤΡ ease | MONI Iigen [die Geschichte Tobi's 
. 56 3] : ἵπεν Ἂν ἐνόρχως, μὴ ἐξωϑεῖν αὐτὸν . 
ME k. e. εἶπεν αὐτῷ ἐνόρχως 16 μὴ ἐξέλϑε. 
0.3 to e ᾿ὦ rat etia, liqui 
τό᾽ μὴ ém pec. — Esr. 5, 46. Καὶ enim, inquit 


Etxote — Εἰρήνη 


Fritsacke in ep. P. ad Rom. T p. 132., Infinitivus 
praeposito py a verbo dicendi ita ensus, ut 
si verba suspensa in orationem ahsolntzm resolve- 
rimus, existat μή prohibitiyum et Imperativus 
Praesentis vel Subiunctivus Aoristi."' 
e) seq. infini. aa) univ., ut εἴπατε ἐχδώσειν 
παραδώσειν τὴν πόλιν Jud. 8, 11, 33. — 16, 5, 
|l. infini. futuri alternat oc. inf. aoristi, — 
ob. 12, 11. εἴρηκα — χαλὸν scil. εἶναι. — bb) ita, 
ut adiunctam habeot infinitivus notionem τοῦ opor- 


tere [vid. ἐγχαταλείπω], ita sq. in&n. aor. Sap. 9 
8. Tob. 3, 18. Jnd. 5, 9. Esr. 4, 7 bis. à 
ter. 9 bis. 57. 1 Macc. 10, 6. 14, 48. — abest 


iafinit. ex antecedd. cogitatione addendus 1 Macc. 
11, 53. ἐψεύσατο πάντα ὅσα εἶπε scil. ποιῆσαι ooll. 
v, 42. "t — 54. inf. praes. 3 Macc. 1, 11. — 

δῖ, pers. ut εἶπε τῇ δούλῃ αὐτῆς, στῆναι 
Hie Jud 13, $ — Esr. 1,3. 454, & 45 — 


54. inf. praes. 1 Macc. 3, 56. (Xen. Cyr. 1, 4. 


f) seq. ὅτι c. verbo finito Hist. bel. et drac, 
v. 2Á. μὴ — ἐστι per attract, [sub εἶδον A. nota- 

"os μὴ ἐρεῖς " Ott χαὶ οὗτος χαλχοῦς ἐστι... 
. Cyr. 1, 4. 25. 

.£ sed. accus, rel, ut ὅσα εἶπας Jud. 8, 28. 

2 Macc. 3, 84. ὁ, 28. 14, 34. 4 Macc. 6, 
30. 8, 260. 9, 10.25. 11, 17. — αἶνον Sir. 15 
10. ταῦτ᾽ pe εἰρήσϑω haec nobis dicta sunto 2 
Macc. 6, 17. — ὅσα dw εἴπῃς ἡμῖν ποιήσομεν 1 
Macc. 13, 9. — & Mace. 12, 8. λυσατέ με — εἴπω 
τι pur Cf. ad hunc coniunct. Matta. 6. 516. 
B. Rost 6. 119, not. 1. et homerloum illud: ἴδωμ᾽ 
Ortw' ἔργον τέτνχται Hom. Iliad. 22, 450. — (τινί τι 
Lucian. dial. deor. 21, 2. Plut. Theaet. 17.) — 
τί ἐροῦμεν quid dicemus Esr. 8, 82. cf. de inter- 
rogat. percontantis Win, 6. 41, 6, Frilissche ep. 
P. ad Kom. |. p. 356. 1]. p. 207. Matth. 6. 510, 
Bot. 1. Herm. ad "iE. E 747. ad Soph. Elect. 
v. 992. Jacob ad Lucian. Toxar. p. 134. — 
κολλὰ ἐροῦμεν sulta dicemus scil. tum, quum 
recoluerimus operum divinorum memoriam Sir. 43, 
21. χαὶ τὸ δέχατον ἐρὼ ἐπὶ γλώσσης — et de- 
cimum ἐπ [nostratium: auf der Zunge] 
habeo illorum Sir. 25, 7. cf. de futuro sub ἀγαλ- 
Md monita. — et de formula oognata 93s τι ἐπὶ 

λῶτταν obvia Lucian. de histor. conscrib. 6. 32. 
ionys. Hal. de comp. verb. p. 12. ScAdfer ad 
Dionys. |. 1. — ἐῤ P 2 Macc. 14, 11. 3 Macc. 
5, 30. τὰ εἰρημένα 1 Mace. 14, 22. τὰ brn3noóyusva. 
v. 44, (Lucian. dial. deor. 6, 4. Dem. .od. 
Xen. Àpol. Socr. 6, 15.) — λόγον ὀνειδισμοῦ τινι 
i. e. eerbo «ti. contumeliam | alicui ajferente, 
Jemandem ein. beschimpfendes Wort sagen Sir. 
34, 31. — Hist. Sus. v. 27 bis. — elliptice i. e. 
abest accus. rei e contextu eruendae, ut μήποτε οὐκ 
εἶπε scil, qued te offendit Sir. 19, 14 bis. 

h) seq. περί τινος dicere de aliqua re Esr. 
3, 17. 4, 1. 13. (Xen. Vect. 4, 13.) 

B) de dnterrogantibus, seq. interrog. dir., ut 
εἶπαν τίς οὗτος; Sir. 13, 22. Hist. bel. et drac. v. 
17. dx«: cóe αἱ σφραγίδες; — fat. τίς ἐρεῖ τί 
ἐποίησας Sap. 12, 12. — Sir. 13, 6. Fa . 

e respon denHbus, seq. orat. dir. a) sine 
dat. pers. Tob. 2, 14. 5, δι 7, 5 bis. Jud. 10, 
12. 12, 18, Hist. Sus. v. 54. 58. Hist. bel. et dr. 
v. 5. 7. 17. 35. — addito ἀποχριϑείς 2 Macc. 7,8. 
— b) oum dat. pers. Tob. 5, 6. 11. 20. 6. 7. 7, 
3. Áddit ad libr. Esth. 5, 12, — additur ἀποχρι- 
Sei; Tob. 3, 14. 5, 1. 1 Maoc. 15, 33. — c) e. 
πρός sq. acc. pers. Jud. 12, 4, 14. 
D) de nuntiantibus vel uotum facientibus 


aliquid, τινί seq. orat. dir, Tob. 5, 8. vel iater- 
rogat. indir. Jud. 11, 17. — sine rei mentione ut- 
pete e contexta faeile cognoscendae Tob. 5, 7. coll. 
v. &. — Jnd. 8, 34, οὐχ ἐρᾷ ὑμῖν scil. αὐτὴν i. e. 


τὴν πρᾶξιν μον. 


157 
, E) de narrantibus, ut ὡἧς due μικρὸν 
ὕστερον ut paulo post dicemus & Macc. 12, 7. 
de personis orationem habentibus, ita 
λόγον ἕνα Esr. 3, 5. de h. l. coni. εἴπωμεν in ad- 


hortatt. vid. αἰνέω. — παραβολήν Sir. 20, 19. — 
ἐροῖσιν ἀλλελούζα xol αἴνεσιν i. e. laudes Dei cele- 


brabunt maoon canentes ΤῸ}. 13, 18. 

Εζποτε, vid. εἰ 

Ἐζπιος, vid. εἰ 

ἴργω, f. cloto arceo [i. e. includo, einsperren 

pene Mr 4. 562, 12. excludo i. e.] prohibeo, 
impedio, τινά τινος aliquem ab aliqua re, ut 
τῆς εἰςόδον 3 Macc. 3, 18. τῆς οἰκοδομῆς vel τοῦ 
οἰκοδομεῖν Esr. 5, 72, 73. (Diod. Sic. 2, 27. Dem. 
617, ult. 606, 4. Xen. ἢ. E. 1, 1.25.) of. de gen. 
post. vv. arcendi, impediendi vid. sub ἀνα 
notata. , 

Eloqvsoo, f. tico (εἰρήνη pax) 1) pacem 
facio, pacem compono propr. i. e. qnatenus est 
in absentia bett b ia 60. log. Lan 
2, 9. ᾶ νενομένη rC quae pace fruitur 
Polyb. 5, δ. T) — 2) | ace colo i. e. abstineo 


.G riris et dissidiis, concordiae studeo Sir. 28, 9. 


13. — additur ἐν oc. dat. loci Sir. 44, 6. vel rel, 
in qua media vel qua cinctus est aliquis Sir. 41,1. 
— τὰ πρός τινα Ll. e. ratione habita alicuius — 
Friede halten mit Jemandem | Esr. 8, 85. — 2 
Maoc. 12, 4. ol εἰρηνεύοντές τινι ii, qui pacem 
colunt cum aliquo metaph. pro: qui lomiliares 
sunt alicui vel qui favent alicui Sir. 6, 5. ita. pro 


Er "oW Job. 5,23. — 3) pace [i. e. secu- 
ritate ab hostium violentia vel ab impetu hostili] 
fruor 4 Macc. 18, 4 

Eit (Vn, ἧς, 9, paz, Friede a) proprie i. e. 
status M ronqui Has, quo fruitur vel terra vel 
persona aliqua, ita de statu reipublicae tranquillo 
in absentia belli conspicuo, c. artio. ἡ tip. τινός i. e. 
yel: paz quam servat et tuetur aliquis — pacis 
amor et studium, quo excellit aliquis. Sir. AT, 
16. vel: — pos. cwius auctor ecstitit. aliquis 
1 Macc. 14, 11. ἐποίησε τὴν clo. ἐπὶ τῆς γῆς auctor 
extitit illius, qua tum fruebatur terra, pacis. — 
sine artic. Sir. 47, 13, 50, 23. Bar. 3, 13. 14. 
Tob. 14, 4. Addit. ad libr. Esth. 2, 2.6, δ, 
(Aelian. V. H. 14, 11. Xen. Cyr. 7, 4. 6.) — For- 
mulae notandae: ἀπαντᾶν τινι ἐν εἰρήνῃ obviam 
ire alicui pace comitante i. 6. ἑΐα, μὲ pacem offe- 
ras Jud. 7, 15. ποιεῖν slg. μετά τινος 1 Maoc. 6, 


49. 58. 11, 51. — ita pro ΟἿ Ty sq: D Jos. 
9, 15. (Xen. Ages. 1, 7.) — εἰρήνην ϑεῖναι μετά 
τινος 10, 4, guvciScoSat elo. πρός τινα 9, 70. στῆ- 
σαι elo. 8,20. ἐπιζητεῖν εἶρ. 7, 13. — ita ἐχζητεῖν εἰρ. 
pro nou V Esr. 9, 12. γινέσθω tlp. ἀγαμέσον 
ἡμῶν 13, 40. μνημόσυνον εἰρ. χαὶ συμμαχίας 8, 22. 
εἴαν εἰρ. ἔχειν 4 Macc. 3, 20. — — de stata 
ominis, qui est animo tranquillo et beata apud 
Deum sorte fruitur Sap. 3, 3 — de conditione, 
quae cernitur vel in rixarum et dissidionum ab- 
sentia, ubi z- concordia Sir. 13, 17 bis. vel in 
violentiae et vexationis alienae absentia, ubi 
respondet Lat. securitas, τυχεῖν εἰρήνης 2 Macc. 
4, Ὁ. 14, 10. — ἐπιστρέφειν ὧν εἰρήνῃ I. e. redire 
ita «t securus sis ab impetu hostilé. 1 Macc. 5, 
54, 7, 35. --- μετ᾽ εἰρήνης cum pace i. o. tutus 
ab hostium impetu, in Frieden, sicher, unange- 
fochten Bar. 6, 3.  Esr. 5, 2. f Macc. 7, 27. 28. 
10, 66. 12, 4. 52. 14, 8. 10, 10. 3 Macc. 6, 
27. 7, 19. μετὰ πάσης εἰρήνης c mit aller nur 
moglicken Sicherheit, vóllig unangefochten 2 Macc. 
3, 1. — τὰ ἔτη αὐτοῦ πληρώσει dv εἰρήνῃ i. e. 
ita, «£ malis externis non turbetur, 


unge- 
trübt Sir. 26, 2. — b) per imaginem Hebraeis 
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maxime usitatam pariter atque οἵδ εἰρήνης no- 
mine significatur: felicitas, salus, status omnis 
bona ad bene et beate vivendum necessa- 

ría complectens. Legitur ita aa) c. artie., ut ἡ 
εἰρήνη τινός d. e. εἰρήνη, quam largitur aliquis, 
uae proficiscitur ab aliquo, v. c. a Deo "Tob. 
3 7 vel qua fruitur aliquis 1 Macc. 12, 32.— 
bb) sine artic., ut φόβος χυρίου ἀναϑάλλων εἰρήνη 
Sir. 1, 16. εἰρήνη παρ᾽ αὐτοῦ ἐστιν salus |i. e. 
ἴασις coll. v. 1. vel corporis incolumitas et va- 
letudo]: ab eo scil. ἀπὸ τοῦ μυρεψοῦ proficiscitur 


38, 8. — διαϑήχη εἰρήνης [ita pro DOW rv 
Num. 25, 12. Ezech. 34, 25. 37, 206.] foedus 
promittens vel largiens bona erimia, ut munus 
pontificis maximi Sir. 45, 24. coll. Num. 25, 12. — 
εἰρήνη δικαιοσύνης felicitas vel salus e vita Deo 
probata prodiens re oriunda Bar. 9, 4. — Tob. 

, 17. vid. de ἢ. l. εἰμί no. 1. f. — εἰρήνη ἀγαϑή 
2 Maoc. 1, 1. vid. ἀγαθός. Sap. 1, 5 fron 
δείαν ἐν εἰρήνῃ συντηρήσατε — disciplinam, quae 
comitem habet εἰρήνην, custodite i. e. si σοπ- 
tigerit vobis παιδεία ἐν clp. i. e. disciplina salu- 
taris, eam custodite Sir. 41, 14. — ita παιδεία 


εἰρήνης ἡμῶν pro ον "1D3D castigatio salutem 
nobis afferens Jes. 53, 5. — ἡ στολὴ τῆς εἰρήνης 
stola pertinens ad conditionem beatam i. e. in- 
dui solita laeta et prospera quum fruimur 
conditione Bar. 4, 20. opp. τῇ σ. τοῦ πένθους coll. 


$, 1. πορεύον εἰς εἰρήνην [ita pro nibvo 3o 
1 Sam. 1, 17.] abi in statum felicitatis sensus: 
[rosnere cedant conamina tua Jud. 8, 35. cf. de 
ac formula Hebraeis usitata tum, quum . valedi- 
centes digredientem abire iuberent secundis avi- 
bus Fritzsche Ev. Marc. p. 189 sq. --- ταφῆναι ἐν 
εἰρήνῃ dicuntur, qui, quum morerentur, non habe- 
rent, quod suam vel suorum sortem dolerent Sir. 
44, 14. — ποιέω εἰρήνην salutis vel felicitatis 


auctor sum 2 Macc. 1, 4. — ita pro piov noy 


Jes. 45, 7. — additur τινί alicui, für Jemanden 
3 Maoc. 2, 20. tip. μεγάλην ποιεῖν tw. 1 Maoc., 


Elenyuxoc, ἡ, óv (εἰρήνη) ad pacem spectans 
&) proprie, ut λόγοι εἰρηνικοί Jud. 3, 2. 1 Macc. 
1, 30. 5, 48, 7, Us 5. 27. 10, 3. 47. 1. aT 
λαλεῖν εἰρηνιχά scil. ῥήματα verba pacifica Jud. 7, 
24. (χρεῖαι εἰρηνιχαί Diod. Sic. 5, 31. ἐπιστήμαι 
£lp. Xen. Oec. 1, 17.) — ὁ εἰρηνιχός pacifica- 
tor, pacis conciliandae auctor 2 Macc. 5, 25. 
b) trop. εἰρηνικά et λόγοι εἰρ. ceróa tranquillandi 
vim habentia — verba blanda Sir. 4, 8. Addit. 
ad libr. Esth. 5, 8. — c) ex Hebr. dicendi con- 
suetudine [vid. εἰρήνη sub b.] ad salutem vel fe- 
licitatem spectans, beandi eim habens, εἰρηνικὴ 
εὐφροσύνη — heitere, glückliche Fróhlichkeit 3 
Macc. 6, 32. 


Εἰρηνυκῶς, adv. (εἰρήνη) in pace, cum pace 
i. e. sine violentia, friedlich ἀπαντᾶν xwv 1 Macc. 
9, 23. διεξάγειν τε 2 Macc. 10, 12. (ἀρχὴν ἄρχειν 
Diod. 2, 21.) — ἀσπάζεσθαί τινα salutare aliquem 
verbis pacem simulantibus i. e. verbis blandis et 
amicis 1 Macc. 7, 29. 33. 


Elpuoy, ὁ, Eirioch, nom. propr. regisne an 
campi, non liquet Jud. 1, 6. quo l. codd. dpi. 


E XT, ἧς, ἡἣ (εἴργω — locus clausus Xen. 
Cyr. 3, 1. 19.) carcer Sap. 17, 16. (Diod. Sic. 
T δ. Plut. de gen. Socr. c. 32 init. Dem. 1471, 


Εἰρωνεία, ac, ἡ (εἴρων dissimulator) simulatio 
eius, quod non est et dissimulatio eius quod. est 
2 Macc. 13, 8. (Dem. 1423, 3.) 


. Cyr. 4, 1. 17. 5, 3. 33.) — addito 


Εϊρηνικός — Εἷς 


Εἷς, μία, ἕν, genit. ἑνός, μιᾶς ἑνός 1) «nus, 
6, um, nom. cardinal. à) univ. et quidem absolute 
i. e. sine substant., ut ἐχτρίβειν τινὰ ὑφ᾽ ἕν fere 
i. 4 ἑνὶ νεύματι uno nutu [ia 2 Macc. 8, 18.] — 
T 


substant,, nt ἡμέρα μία vel μία ἡ 
ἮΝ ΝΥΝ Hbr Eth. 2, 7. Esr 
4, 34. 9, 11. 1 Macc. 5, 27. 7, 16. 45. 2 Macc. 
7, 20. 3 Macc. 4, 14. Sap. 18, 12. Sir. praef. 
secunda. Jud. 6, 3. 7, 13. 10, 19. Esr. 1, 36. 
3. 5. 19. 4, 18. 6, 25. 8, 22. 1 Macc. 5, 13. 
8, 10. 9, 58. 13, 43. 2 Macc. 2, 23. 8, 33. 
4 Macc. 8, 28. — sq. genit. partit. (cf. Matth. €. 
315] ut εἷς tà» ἐν γινενῇ Tob. 1, 19. — ὃ, 
8, 19. Jud. 6, 7. τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ σάρξ μία 10, 
13. 1 Macc. 4, 38. 6, 14. 43. 7, 26. 9, 37. 
14, 2. 15, 28. 2 Macc. 7, 2. — sq. ἀπό c. genit. 
ut εἷς ἀπὸ χιλίων Sir. 6, 5. vel éx c. genit, ut εἷς 
ἐξ αὐτῶν Sir. 35, 1. Tob. 12, 15. — sq. éx.c. 
enit. familiae, stirpis, populi Tob. 2, 3. Jud. 7, 
1. — c. artic. δ εἷς der Eine Esr. 3, 10. Hist. 
Sus. v. 25. — seq. genit. partt v. $2. — (Xen. 
Anab? 5, 4. 11.) — cf. Passow sub εἷς. — in 
enumerationibus, ὁ εἷς — ὁ δεύτερος Addit. ad 
libr. Esth. 5, 3. (Hdot. 4, 161.) cf. Win. 8. 38, 
1. praeced. ouBé* οὐδὲ εἷς, me unus quidem, 
auch nicht Einer, ut οὐδὲ εἷς χατελείφϑη ἀπ᾽ av- 
τῶν 1 Macc. 11, 70. — Sir. 49, 14. (Xen. Mem. 
1, 6. 2. Cyr. 1, 3. 10) — antecedit interdum 
negatio c. verbo copulanda, ut οὐ ἐχρύβη ἐπ᾿ 
αὐτοῦ οὐδὲ εἷς λόγος Sir. 42, 20. — Hist. bel. et 
drac. v. 18. 1 Macc. 7, 46. 11, 30. — Cf. de 
οὐδὲ εἷς fortius negante Erf. ad Soph. Ant. v. 
594. Scháfer ad Dion. Hal. de compos. verb. P- 
247. ad Greg. Cor. p. 55. Herm. ad Vig. p. 467. 
Buttm. 6$. 65, 1. gram. max. 1. 6. 70. Win. 
26, 1. — iunct. c. aliis numeralibus, ut εἴχοσι εἷς 
Esr. 1, 46. 5, 20. ξχατὸν εἷς v. 10. τριαχόσιοι εἷς 
v. 23, — 1 Macc. 13, 51. — — b) in distribu- 
tione, ut εἷς — εἷς, unus — alter, einer — ein 
anderer Sir. 31, 23. 24. Addit. ad libr. Esth. 7, 
7. (Aristot. Esth. 4, 1. Xen. Cyr. 1, 2. 4) — 
Cf. Win. 8. 26, 2. — εἷς --- ὁ unus — al- 
ter, einer .— der andere Sir. 36 42, 24. 25. 
Hist, Sus. v. 52. 1 Macc. 13, 28. — ὁ εἴς — ὁ 
ἕτερος, unus — alter, Addit. ad libr. Esth. 5, 
2. — xa9' ἔγα unus post alium 4Macc. 
(Xen. Ven. ὁ, 14.) — χα ἕν, sin- 
gula, singula deinceps, ut τὸ xa3' ἕν πραχϑὲν 
τῆς πράξεως ἰωσίου Esr. 1, 33. — — ὁ χαϑεῖς 
singuli deinceps, sq. genit. τῶν φίλων — amico- 
rum unus post alterum 3 Macc. 5, 84, (Lucian. 
Soloecist. $. 9.) — εἷς ἔχαστος, it. xaS" εἷς 
vel χαϑείς Exaa toc unus quisque 4 Macc. 13, 
13. 15, 16. (Xen. Cyr. 1, ὁ. 22. Anab. 6, 6. 
12.) — sq. genit. ut τοῦ É3vou; 4 Macc. 4, 26. 
τῶν ἑβραίων 5, 1. ὑμῶν 8, 95. 8. — 13, 17. 14, 
12. 10, 24. — Cf. Win. 8. 38, 3. Fritzscke Ev. 
Marc. p. 673. — 


2) c. emphasi unus i. e. a) ita, ut cum ac- 
centu notetur voc. Einer vel unus — ein Einzi- 
ger, unicus, ut ἕν πνεῦμα unus halitus Sap. 11, 
20. — 18, 5. 12. Sir. 7, 6. 16, 3. 4. 11. 20, 
13. Tob. 3, 10. Jud. 14, 18. 1Macc. 1, 41. 
8, 16. 10,16. 2 Macc. 8, 18. 4Maco. 14, 6. — 
c. artic. ὁ εἷς «nus ille sc. quem modo comme- 
moravi 1 Mace. 8, 16. — solius notione inclusa, 
ut μία δὲ ουὐσα πάντα δύναται Sap. 7, 27. (Xen. 
μόνος Einer 
dilein Ἐδν. 4, 7. cf. de εἷς μόνος Scháfer Melet. 
p. 19. 20. — b) unus idemque [ita Eur. Phoen. 
v. 11 et 157. Plut. vit. Alex. c. 22. alias εἷς xo 
ὁ αὐτός Diod. Sic. 11, 47. οἵ. Schafer Melet. d 
ὅά, 14. ad Greg. Cor. p. 216. Matth. δ. 386.] 
ita γίνομαι ὑφ᾽ ἕνα i. e. uni eidemque subiectus 


εἰς, 
15. 


Ἑὶς 


sum 1 Maoc. 10, 38. μία εἴςοδος εἰς τὸν βίον Sap. 
7, 6. — 17, 17. 18, 12. Sir. 5, 10. Tob. 4, 4. — 

3) ponitur pro: τίς, quidam [cf. Win. 8. 
17, 4. not. 3. Fritzsche Ev. Matth. p. 318. Ge- 
sem. p. 655, Ewald p. 570. Jacob nd Lucian. 
Toxar. p. 108. Schdfer ad Longin. p. 399. Ja- 
cobs Achill. Tat. p. 399.], ita ἀνὴρ εἷς Jud. 
14, 6. εἷς λόγος Esr. 3, 5. τόπος εἷς Esr. 0, 23. — 
4 Macc. 5, 3. vid. tamen de ἢ. i. lect. éx τοῦ 
ὄχλου, ἀνὴρ τις Breiting. — ita χρίος εἷς pro: 


ἽΠΝ PW Dan. 8, 8. ἽΠΙΝ N'2) 1 Regg. 20, 3. 


(Lucian. Demonact. $. 48.) — addito c εἷς 
τις unus aliquis, ut ἕν τι τῶν ῥημάτων | Jud. 2, 
13. Cf. Win. |. l. Ast ad Platon. legg. p. 219. 
ad Plat. Polit. p. 532. Matth. δ. 487, init. (Plat. 
λοι. p. 9531. D. εἷς τις vel τις εἷς Soph. Ant. v. 


4) ex hebr. pro ordinali πρῶτος, primus 2 
Macc. 15, 36. Addit. ad 1, Esth. 1, 1. ita pro 


"IW Gen. 8, 13. Cf. Win. δ. 38, 1. Gesen. p. . 


701 sq. Ewald p. 496. gram. min. p. 210. 


Rost &. 104, not. 18. et respondens Lat. 
im c. aceus. refertur in libris V. T. apocryphis, 
ut apud Graecos. 


1) ad £ocum i. 6. 1) ad motum Α) in lo- 
enm i. e. a) in einen Ort hinein. lta post vv. 
et subst. eundi, currendi, fugiendi, saliendi, in- 

adscendendé, descendendi, congregandi, 
veniendi, ubi Lat. in, nos: ín, etiam, nach, sq. 
acc. Joci, ut ἄγω [vid. ἄγω no. 6.], ἰούδας — γεν 
ὁδολλὰμ πόλιν 2 Macc. 12, 38. De h. 1. lect. 
ἦχεν vid. Apel, Augusti. — ἀϑροίζω 3 Macc. 1, 
20. ἀναβαίνω Bar. 3, 29. Esr. 2, 9. 4, 49. — 1 
Mace. 1,20, 4, 37. 7, 1. 13,2. 2 Macc. 5, 
12. 4 Macc. 4, 5. ἀναζεύγνυμι Esr. 2, 30. 2 Macc. 
13, 26. ἀναχάμπτω Sir. 40, 11. ἀναλύω 3Esr. 3, 3. 
3 Macc. 5, 21. 7, 20. ἀνάλυσαν — εἰς τὴν ἰδίαν 
i e. ia domum suam. — Sap. 5, 12. ὁ ἀνὴρ — 
εἷς ἑαυτὸν ἀνελύϑη i. e. in statum sibi assigna- 
twm redire solet. — ἀναστρέφω. Jud. 1, 16. Hist. 
Sus. v. 49. 1 Maoc. 5, 8. 10, 55. ἀνατρέλω 2 
Macc. 9, 25. ἀναχωρέω 2 Macc. 5, 27. ἀντιπαράγω 
1 Macc. 13, 20. ἀπαίρω 1 Macc. 4, 35. ἀπαλλαάσ- 
cogat 3 Macc, 0, 30. ἀπαντάω 1 Macc. 10, 56, 11, 
22. 12, 25. ἄπειμι 4 Macc. 4, 8. ἀπέρχομαι Tob. 
14, 4. 2. Jud. 2, 22. εἰς τὴν ὀρεινήν 1. e. ἐπ re- 
gionem  montanam 16, 21. 1 Mace. 1, 24. 5, 
48. 9, 69, 72. 10, 13. 11, 61. 12, 406. 13, 24. 
2 Maco. 5, 7. ἀποίχομαι Jud. 13, 1. ἀπόλυσις 3 
Macc. 6, 37. — ἀπολύω in constr. praegn. [vid. 
ἁμαρτάνω] pro: ἀπολυϑῆναι xo) ἀπελθεῖν Tob. 3, 
6, ἀποστ Bar. 1, 8. 2, 34. 1 Macc. 3, 56. 
5. 28 bis. 6, 4. 63. 10, 68. 16, 10. ἀποτρέχω 
Sir. 35, 11. esr Qr ἀποχωρίω 2 Macc. δ᾽ 33. 
ἀφιχνέομαι Sir. 47, 10. ἄφιξις acc. 7, 18. --- 
γίνομαι  [vid. γίνομαι no. 1. 5. c.] 2 Macc. 1, 13. 
— δεῦρο 1 Macc. 12, 45. — διαβαίνω et διαχολυμ- 
βάω in constr. praegn. [de qua vid. ἁμαρτάνω] 
ro: διαβαίνω xol πορεύομαι 1 Macc. 5, 82. 9, 

— διαχομίζομαι 2 Macc. 9, 29. 3 Macc. 1, 9. 
2, 25. διανύω 2 
12, 35. εἴςειμι 38 Macc. 2, 28. εἰςέρχομαι Sap. 8, 
16. 14, 14, χενοδοξία — xócpov trop. pro x. a. 
oepit in mundo Bar. 3, 15. 6, 3. Tob. 3, 
417. 4, 10, 20, 16, 27. 1. 704. 14, 15. 17. Esr. 


8, 61, 88. 1 Macc. 1, 17. 21. 8, 19. 10, 57. 83. 
11, 13. 60, 12, 3. 48. 13, 12. 47. 51. 14, 2. 
15, M. 2Macc. 3, 28. 5, 15. 9,2. 11, 5. 3 


Mace. 1, 10. 5, 40. elcoSoc Jud. 4, 7. εἰςπορεύο- 


acc. 12, 17. διαφεύγω 2 Maco- 
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μαι 1 Maec. 11, 3. 13, 49. 3 Macc, 1, 13. εἰς- 
τρέχω 2 Macc. 5, 26. ἐχπίπτω 2 Macc. 6, 8. éx- 
πορεύομαι Jud. 12, 7. ἐχχωρέω 1 Macc. 9, 62. ἐμ- 

x» 1 Maoc. 15, 37. 2 Maco. 12, 3. ἐμβάλλω 

Macc. 13, 13. ἐμβατεύω 1 Macc. 12, 25. 13, 
20. 14, 31. 15, 40. ἐμπηδάω 1 Macc. 9, 48. ἐμ- 
πίπτω Bar. 6, 55. Sir. 27, 20. 28, 23. ἐνάλλομαι 
4 Macc. 6, 8. ἐξάλλομαι 1 Macc. 13, 44, ἐξέρχομαι 
Sir. 24, 28. Jud. 10, 22. 14, 17.1 Macc. ^. 24. 
9, 65, 10, 63. 11, 2. 15, 10. ἐπειςέρχομαι 1 
Macc. 16, 16. ἐπειςήλθοσαν — συμπόσιον i.e. εἷς- 
ἤλθοσαν εἰς τὸ συμπόσιον [i. e. i» den Speise- 
oder Trinksaal| ἐπελθόντες τῷ σίμωνι Simonem 
aggressuri. ἐπιμίγνυμε in. constr. praegn. [vid. ὧμαρ- 
vivo] Esr. 8, 70. ἐπιμίγη — τῆς γῆς pro: ἐπιμίγη 
τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον xal μετέβη τς τὰ ἀλλογενῆ 
ἔϑνη. --- ἐπιστρ Esr. ὃ, 8 bis. 1 Macc. 5, 68, 
9, 50. 10, 66. 87. 11, 7. 51. 74. 3 Macc. 7, 8. 
ἐπισυνάγω Esr. 9, 5. 1 Macc. 11, 46. ἐπιτρέχω 1 
Macc. 6, 45. ἔρχομαι Tob. 1, 22. 8, 11, Jud. 16, 
18. Hist. bel. et drac. v. 10. Esr. 2, 18. 4,61, 
5, 57. 6,8. 8, 64. 1 Mace. 1, 29. 2, 15. 3, 
39. 41. 46, 4, 5. 29. 5, 45. 53. 7, 10. 27. 45. 
9, 69. 72. 10, 7. 67. 11, 22. 12, 32. 40. 41. 52, 
13. 1. 22. 15, 32. 16, 9. 10. 2 Macc. 13, 25. 
3 Macc. 2, 10. ἔφοδος 2 Maoc. 5, 1. — ἤχω. 2 
Macc. 8, 35. 14, 21. — χάϑοδος Esr. 2, 24. xa- 
ταβαίνω Bar. 3, 19. de h. l. genit. ἀδον vid. ab 
initio monita. — Tob. 14, 10. Jud. 2, 27. ὅ, 10. 
10, 2. 1 Macc. 2, 29. 31, 10, 71. 16, 14. xa- 
ταντάω 2 Macc. 4, 21. 44. χαταπορεύομαι 3 Mace. 
4, 11. χαταστρατοπεδεύω 2Maco. 4, 22. χαταφεύγω 
1 Maco. 5, 11. χατέρχομαι Tob. 2, 1. Addit. ad 
|. Esth. 2, 7. ὀρορίζω 1 Maco. 11, 67. παραγίνομαι 
Sir. praef. prim. Tob. 7, 1. Esr. 5, A4. 56 bis. 
, 8. 8, 6, 1 Macc. 4, 35. 15, 40. 2 Maoo. 1, 
Hi. 9. 4, 21. 5, a E si. 3 Maec. 4, 9, 

. παρειςπορενομαι acc. 8, 1. πορε 

Tob. 1, 3bis. 6 14. 15. 2, 10, 5. 13. Jud. 44, 
3. Hist. Sus. v. 13. Hist. bel. et drac. v. 33. 


Esr. 9, 1. 1 Maoc. 3, 31. 5, 17. 20 bis. 21. 66. 
6, 5. 7, 24. 8, 19. 9, 4. 10, 60. 77. 11, 24. 
12, 3. 14, 1. 16, 5. προάγω 1 Macc. 10, 177. 3 


Mace. 3, 16. προςέρχομαι 2 Maco. 1, 15. σχορπίζο- 
μαι 1 Macc. 6, S APR 3 Mace. 4, 11. στρα- 
τοπεδεύω 2 Macc. 9, 23. συγκαταβαίνω Orat. Azar. 
et tr. puer. v. 25. Sap. 10, 13. quo |. sapientia 
inducitur persona. — συμπορενομαι Esr. 8, 10. 
σνμφεύγω 1 Macc. 10, 84. 2 Maoc. 10, 18. 32. 
σνναγελάζω 4 Macc. 18, 23. σννάγομαι Esr. 9, 3. 
συναναβαίνω | Esr. 8, 5. σνναντάω 1 Maoc. 11, 6. 


5. 7 


37. ἰδ, 8. 2 Maec. 8, 33. φαίνομαι 2 Mao. 12, 


12, 12. — — Formula iudicanda ex verbosi- 
tate sub voc. ἄγγελος notata: ἔρχομαι, χαταβαίνω 
εἰς τὸ πρόςωπόν τινος venio, descendo ἑέα ut com- 
paream coram aliquo Jud. 10, 13. 15. —  For- 
mulae ad normam loci Gen. 3, 19. compositae: 
ἀναστρέφειν, ἀπέρχεσθαι clc γῆν in terram redire 
pro: in pulverem dissolvi, Sir. 40, 11. 41, 10, 
et ἀποστροφὴ εἰς γῆν, it. ἐπιστροφὴ εἰς τὴν μη- 
τέρα παντῶων No; εἰς γῆν pro: dissolutio ín 
puicerem Sir. 10, 28. 40, 1. His adde: στρέ- 
φεσϑαι εἰς τὸν χοῦν αὐτοῦ, converti vel redire in 
terram, ex quà factus est. 1 Macc. 2, 63. — — 
Loci, in qnibus desideratur verbum eundi vel mi- 
grandi facile cogitatione addendum, ut ποὺς — 
ταχὺς εἰς οἰκίαν Sir. 21, 22. εἰς μέσον ἀσυνέτων 
[scil. ἑέναι vel ἔρχεσθαι! συντήρησον xatpv, εἰς μέ- 
σον δὲ διανοουμένων — [scil. ἱέναι], ἐνδελέχιζε d. e. 
in den Kreis von Thoren cinzutreten, muss man 
den recMen Zeitpunkt scakrnehmen, in den Kreis 


7 
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verstdndiger Personen sich xu begeben, must 
$an sich nicM lan bein 2, 12. — ἐξ 
οἰκίας εἰς olxtow scil. migrare 29, — Loci, in 
bus ϑάνατος, ὁ ^ ὃς τοῦ σεοῦ, σοφία personae 
iducantur Sap. 1, 4. εἰς — εἰςελεύσεται 
sensus; cum animo. malis artibus utente n 
commercii habebit sapientia. — 2, 4. 3dvarog — 
χόσμον i. e. mors — esse coepit in mundo, eim 
quam in mundo exercere coepit. 7, 27. 10, 16. 
18, 15, — 7, 25. οὐδὲν μεμιαμένον εἰς αὐτὴν [56. 
τὴν σοφίαν] ᾿παρεμπίπτει nihil immundum quippe 
quod est παρ᾽ αὐτὴν vel contrarium ipsl, in eam 
cadit «-- id pravwm est εἰ inhonestum 
longissime «b ea abest. Alii: adeo illa est ἀτμὶς 
τῆς τοῦ ϑεοῦ δυνάμεως xoi — εἰλιχρινής, tt ne 
furtim quidem vel clam immundi aliquid ei 
ec insinuet. — — seq. ace. rei vel domicilii no- 
tionem inoludentis, nt ἀναζευγνύναι εἰς τὴν xnpo- 
voulav αὐτοῦ Jud. 16, 21. vel quae inclusum tenet, 
quicunque vel quodemque i in eam incidit, ita ἐμ- 
πίπτειν εἰς τὰς παγίδας τινός Sir. 9, 38. — tr 
2: incidere in insidias alteri structas Τὸ 
4, 10. — ἐμπίπτειν εἰς χεῖράς τινος i. e. tradi in 
testatem alicuius, committi arbitrio alicuius 
s χείρ) Sir. 2, 18 bis. 38, 15. Hist. Sus 
orat Azar. v. 8. Esr.1, 53. 6,15. i Mace. 
35. — ex verbosifate sub γ00. ἄγγελος 
aptata d ea in aures additur verbis ἄναγι 
1 Macc. 10, 7. διηγεῖσθαι Sir. 25, 9. quo l. dat. 
ἀχφούσιν —- audire solitis i. e. audiendi et dis- 
cendi cupidis cf. de particip: praes. sub ἀγαπάω 
monita. . — 56. aecus. nominis collectivi λαός — 
vel; in die itte seiner. Kriegsleute i.e. ad suos 
Jud. 7, 7, vel: ἐπ medium ezercitum 14, 17. — 
seq. acc. person. 1 Macc, 2, 44. ἔφυγον ᾿εἰς τὰ 
ἔθνη V. e. in terram paganorum. — — post vv. 
mittendi, immittendi, iaciendi, feriendi, yd 
rendi, epargendi. sq. acc. loci vel rel, ut 


στέλλω Bar. 1 7. 
bis. 1 Macc. 1, 29. "M 9, 1. 
32, 1. 26. 45. 49. 13, 11. P 24. 16, 19. 3 
Macc. 4,21. 8, 11. 12, 43. ἀποσφενδενέω '4Maco. 
16, 21. βάλλω Sir. 27, 25. Hist. bel. et drac. v. 
34. el; λέοντας ἐπ medios Leones --ο inter leones 
4 Maco. 16, 21. διαβοάω Jud. 10, 18. διεβοήθη — 
ἡ παρουσία. αὐτῆς i. e. nentíus de adoentu eius 
alto clamore «s est in tentoria, διαδίδωμι 
Sir. 23, 25. vid. διαδίδωμι. διαπέμπω 2 Maoc. 3, 
97. διασχορκίζω Jud. 7, 32. δίδωμί τι εἴς τι indo 
alicwi rei aliquid, τὰ πὺρ xal σχώληνας εἷς σάρ- 
κας τοῦός Jud. 16, 7. μάζας εἰς τὸ στόμα Hist. bel. 
et drae. v. 37. λόγον εἰς τὸ στ --- neróa 


τὴν χαρδίαν τινός . 8, 25. ἐχπίπτω 2 Macc. 6, 
8. ἐμβάλλω Jud. 13, 10. ' Hist. bel. et drac. v. 42. 
ἐμβολή 3 Macc. 4, ᾽͵ ἐξαποστέλλω Jud. 7, 32. Esr. 

, 91. 1 Mace ils "δὲ 2 Macc. 12, 291. 14, 27. 


3 Maoc. 6 o 3 ee a, à 16. P A 
Maec. 6, ἡ" καταχωρίζω ϑ 9. παραχύ- 
Tto Sir. 21, 28. πατάσσω i» '* πέμπω 9 
Maec. 5, 42. προπέμπω 1 Maec. 15, 4. 2 Macc. 
6, 24. προφέρω 3 . 9, 1. — — seq. 4. ποσὰ, pera, 
εἰς ἡμᾶς i. e. vel: in urbem nostram Jud 

vel: ín medíos nos l. e. inter nos Bar. 2, 24. — 
—— post vv. agendi, ducendi, ferendi, peliendi, 
ponendi, portandi, vecipiendi, scribendi, sistendi, 
incu e δι trastendi volcendi, poeni, sq. àc- 


loci, Ka ἄγω Bar. 1, 9. δ, 1.2. Jud. 6, 
H. 12, 5. 1 Macc. 5, 23. ? Maec. 19. 13, 
4. κα 1 Mace. 4, 43. a ἰαλωτεύω Jud. 5, 18. 

Ἢ 16. spa μαλωτίζω A 10. 2, 10, 1 
Mace 10, 33. ἀνάγω 3 Mace. " 1. ἀναφέω Tob. 

4. ἀναλ o 1 Maec. 2, 88. ἀναληπτέος 2 
Marc. 3, 15. 


ἐἀνασώζω i constr. praegn. 
salvum perduco, poss. oaivus pereenio 1 ' Macc, 


6, 7. 10. 11. εἰς 


Εἰς 


0, 53. (oe r. 2, ἀκ 
ἜΝ 16, “Ἢ pg aridus 14. "sr. 
40. 56. ἀποκαϑίστημι, Hist. bel. et draco. v. 39. 
Er. 3, 34. 5,2. 60, 26. ἀπόχρημνος 2 Macc. 13, 
5. ἀπολαμβάνω 2 Maec. 4, 46, ἀποστρέφω Sir. 17, 
1. qno |. hominem [vel Adamum] ἀποστρέφειν εἰς 
T^ dicitar Deus ratione disolv Gen. 8, 19. 1. e. 
cere, ut verem atur. — ἀποφέρω 
Hist. bel. et drho. v. 94. Esr. 1, 54. 6, 26. 8, 
13 bis. Ὑ in constr. regn. pfo : Tooou qu. xal 
ἀποστέλλω 1 Mace. 15, "iiSoc Sap. - bcn 
Esr. 5, 55. δίδωμι Bev d  βάϑος 
βάϑος, εἰζάγω Sir E 8 bis. 
48, 17. vid. de h. Ι. lect. ὑπ, x — Tob. 
7. 1. Jud. 10, 20. εἰςφέρω  Esr. 8, 60. 1 Maec. 
4, 49, ἐπιστράτεια 3 Mace. 3, 14. διαστρέφω Tob. 
14, 5. ἐπισυνάγω 2 Macc. 2, 18. xev . 16, 
13. Tob. 6, 14. 13,2. Tob. 3, 10 de h. l. gen. 
δου vid. ab igit. ; monita. χαταφυτεύω 2 Maec. 1, 
29. χυλίνδω Sir. 27, 27, μετάγω Esr. 1, 45. μεῖα-. 
^ φέρω 4, 48. μετοιχίζω ὅ, 7. παραλαμβάνω Jud. 6, 
1. — abest p arüic. παραλαβών cogitatiane addea- 
dum Jud. 16, ^. εἷς παρεμβολὰς αὐτοῦ scil. ϑεοῦ 
in castra sua recipiens trop. pro: ἐπ πέεϊαϑι 
suam "tei iens. — προπέμπω 2 Macc. 6, 23. προ- 
acc. 8, 11, od eir 2 Maec. 5, 8. συν- 
ἐλαύνω ^3 Mace. 4, 26. συντϑημι Σ Macc. ὃ, 31. 
ὑποδέχομαι 1 Macc. 16, 15. φαίνομαι 2 Macc. 7, 
22. φέρω 2 Macc. 15, 30. 8, 31. χαράσσομαι de 
τὸ σῶμα 3 Macc. 2, 29. — in constr. Praes . Tt- 
πράσχω pro: πιπράσχω xol ἀποστέλλω 2 Maoc. Á, 
sq. aoc. rei, ut ἄγω 3 Maoc. ἊΝ 28. 
γράφω Tob. 12, 20. εἰςφέρω Sir. 6, 23 bis. ἐν» 
apum Hist. bel. et drac. v.:33. ἐξάγω Sie. 23, 
24, παραδίϑωμι εἰς χεῖράς τινος trado. potestati 
sHouius orto alicuius committo Sir. 1t, 6. 
Jud. 6 10, 156. Addit. ad 1. Esth. 4, 7. ck 
- em πτωσεός αὐτοῦ --ὦ Jew. seioem pm 
chicksal preisgeben Sir. 4, 19. πρσογράφομαι, ut 
el; τὰς δννάμεις τοῦ βασιλέως ess ἐπ iptsqibon 
piorum regie recipior 1 Maoc. 10, 36. 
2 Maco. 14, συνάγω Sir. praef. "se ἄρδω -- τί. 
i» EET js 9, , ὐποδέχομαιι ά T 13, 16. Me 
σσω 


εἴλω 
εἷς τὸ wa ὦν de debitore Meran di τὰ 
εἰς atlam. in vel aw die KOniglic. edi α- 
schuldig sein 1 Maec. 13, 15. Pix Jud. 7, 
35. πέπραμεν ἡμᾶς ὁ ϑεὸς εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν, 
Ad normmm hebr. 21 1 Sem. 23, 7. coll. Judic 


4, [cf. Thenius die Bücher 
Semel p. "wel peo: p. nos Deus potestati 
wm, — — sed. 800. person., ita γράφω 1Macc. 


15. 40. εἴ τινες ἐκιτήδειοι ὑμῶν γραφῆναι clc 
τοὺς περὶ ἡμᾶς i. e. si qut eestrum. idonei 
sunt, ub referantar. in numerum. satellótum sto- 
StrOTW. xat ημνίζω 2 Macc. 14, 43. 

μνισεν ἑαντὸν t εἰς τοὺς ὄὅγλ λους is mediam 
εἰῤιδόμετα * fs . 8, 18. 

μαυτόν I. e. . «ut pio: scil. s jen e e 
persoia inducitur] in domum ἐς πα EC 
sine im ut meam miM faciam eam. — με- 
iyu Addit. ad L Ead 6 τὴν τῶν περσῶν 


b) αὐ, ubi Graeci plerumque ἐπί --- Lat. ἐπ, 

ita aa) in "^oois, ubi motu sursum facto sisti ali- 

uis citur in loco editiori. lta post ἀναβαίνω 
Mace. 5, 84. 1, 33. αἴρω e μὲ Jud. 
ομαι 1 Maec. 6, 62. 0 

ian. 1, 12. 10, ' Lysias 27. 2.) 
Cf. Win. 6. 53. Matth. 6. 518. Buttm. 6, 13 

Rost 6, 104. Passow sub εἷς. — bb) ubi motas feri 

dicitur desuper in aliqnid vel in superficiem ali- 

cuius rei, "t ἐχέτω τι εἰς ϑομέλια Sir. 50, 15, ἐγ- 

χρίω Tob. 11, 8, ép 2 Mace, 3 3, 27. πίπτω 

Macc. 6, 1 ᾿πλέω Esr. 4, 23. συνάγω Esr. 5, 47. 


TÉ, wt εἰς ἔδαφος καἰ proeterno . Jud. 16, 5. 


- ἐπιχράτησιν εἷς τοὺς mti — 


3 Macc. 2, 4. 


Rlc 


fermi libra 79. Xen. h. g. 4, 7. 1.) — in 
ga Hebraeis psitata de Deo puniente el; χε- 
τινος ἀποδιδόναι vel ἀποστέλλειν vel ἐπιστρέ- 
"Sir. 17, 18. μὰ ὃ, 22. 9,9. Vid. inb 
E metata. — (ef. Lat. i» caput hae 
neeírum dominae wie — eveniant Qvid. Ho- 
rei: 20, 127 vel 129.) — βλέπω Jud. 9 


B) Noetante de coelo εἰς τ onvzy τὸ 
E e mois ad locum i. e. de motu, αἱ δὲ 


& locum ipsum, sed in eius viciniam, u at. 
mon i D: d lus Υἱοὶ bi L 
ων » eL T urse Ma 3. p. 301. ed Hand.], ad, 
M08: πῃ, , kin — ze. Cf. Fischer 3. 
^». in. a E. 4. 578. 


στρέφω 

Jad. “ 42. i4 
παρεμβάλλω f, μαι 1 Mace. 6, 25. 
περικάνηνται ἐς ἣν beg in constr. Praegn. p pro: 
τ "Ww αὐ 
1 acc. 6, is "coll: v. v. 26 3. Od 30. Xen. 
Àn. ru 3. 2 et 8. 

2) de directione locali in vel ad aliqu 


3 . 
Wt αἴρω τὸ πρόφωπον εἷς τὸν οὐρανόν Esr. 4, 58. 
ἀναβλέκῳ Hist. Bus. v. 85. 2 Maos. 7. 28. Bru 
Bist. Σ Sus. v. 9. διατείνω Sap. 8, 1. ἐχφαίνω Sit 
ἐπιβλέπω 10, 17, 27. περιβλέπων Dh 14, 
5. (Mine. 2. 8. 18. Xen. Or" ud ἢ 
ΒΟ. rei, ut ἀτενίζω 3 Maec. iru E 
29. Sir. ἢ 30, 30. 3 ET 
χατανοέω 239. 19. χατευϑύνω 51, - 
ἐφορά í Μίδου, 17, 10. ida | 
irure 2 Maec. 1 ἐχτινάσσω 1 Mace, 
80. ἐχχαίνω Esr. 4, ἣν κατεῖδον Bar. 2, 10. — 
| vole óQ3. xal τὸ πρόφωπον εἰς σέ ΠΗ 3 
13. — pest vv. clamandi, ineocandi 
de ronis preces ad Denn fasenibes facis et 
u$ versas coelum direct ita t ἀναχράζω 
LOU Xr 3 


4. 10. 40. 
i ἐν, x 2 Maco. 3, 15. ἐπ 


UE 3 Mave. 6, 33 c εὐλογέω 1 Mao. 4 | 24. 
quo καλὸν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ 
»» qued evimio, jun in aeternum. duratura est 
eius benignitas. 1 Maoo. 4, 55. 2 Maco. 15, δά, 
— post vv. et subst. dirigendi, cundi, 
cinandi , ads 


leei & jua. 5, 14. iy ἰὸς sk 
aAeeus. ui ἄγω αγεν αντοὺς 6 
960v τοῦ 4 «vn& durit 608 ín viam. ferentem a4 
πορεύομαι, εἰς εὐθεῖαν b e. 

Fichtung. erada aus. Jud. 10, 11, ὁδὲς 
sic eie ducens in 


icr Mago. ὃ ὦ 13, 26 - ὦ 
ἀνατείνεον τοὺς φϑαλ wty, €x- 
E τὸς χεῖρας 2 20. 1 
$4. 152 3 Macc. 4 Mare. 4M. 6, 6. 
— 2 Macc! 16 33 1 Maec. 5,31, 3 
Maece. 5, 9. ἀνακλίνω » 1Macc. 5,35. ἐχχλίνω 1 Mace. 
$,88. 9, 47. 12, 33. φαίνομαι 2 Mace. 12, 9. quo ]. 
εὶς --- ἕως εἷς. — sq. ac8. person, ut διδόναι τι 
εἴς τινα, einer Sache die Bichtung nach Jemanden 
ita de precantihus [vid. paule ante mo- 
Tob. 3 12. EE aco, 10,80. ἐντινάσ- 


ducendi, 


ai 


Masc. 3, e εἰς se 

ἐπίλουτον P ow 

ur A it. ad libr. Esth." 6, 19. 

, ὃ, εἰς τὸν μετέπειτα χρόνον Addit. ad libr. 

εἷς τὸ λοιπόν οἱ εἷς τὰ λοιπά ἐκ reli- 

i oil te tempus — für die Zukunft Jnd, 11, 3. 

7 Maec. 11, 19. — 12, 31. — εἰς τέλος in perpe- 

fawm Orat. Azar. v. 10. — Formnlae motamdae: 
Clas. ἐπ libr. apocr. V. T. 


εἰς αἰῶνα, εἰς τὸν αἰῶνα, elc τοὺς al 
αἰῶνας τῶν αἰώνων [vid. αἰών] Sap. n 8. 
14, 15. Sir. 1, 1. 11, 15. 31. 12, 10. 16, 25. 
18, quo Ι. verba : ὁ ζῶν εἷς τὸν ᾿αἰῶνα -αὐ der 
wiglebende πος faciunt Del. — 8Sir. 37, 
07 12. 17. 41,13. 42, 21. 23. 45, 24. AT, 
ti 13. — 39, 20, quo 1. verbis: ἀπὸ τοῦ αἰῶνος 
εἰς τὸν αἰῶνα significantur immensa tum quae fn- 
erunt, tum quae fatura sunt, temporum spatia. -— .— 
de verbis εἰς τὸν αἰῶνα, vov Bar. 3 ^. Jad. 
15, 40. vid. αἰών. — B 29 5, 1.4. Tob. 
3, . 9. 11 bis. ἐν ra 9. 18. 12, 17. 18. 
13, ^L. 12. 44. Jud. 8, à Addit. ad 1. Esth. 
4, 7. 7, 10. Orat. Azar. v. 2. 28. 29. 30. 31. 33. 
asque ad v. 67. Prec. Man. v. 13. 15. Esr. 4, 
38 bis. 5, 61. 1 acc. 2, 81 4, 24. 8,23. 
10, 30. 44, 41. 2 Macc. 14, 36. εἰς ὅλον τὸν al- 
ὥνα 4 Macc. 12, 12. 18, 23. — εἰς γενεάς, εἷς γε- 
νεὰς γενεῶν, εἰς ἐγεὰς αἰῶνος, tl; πάσας τὰς γε 
γεὰς τοῦ αἰῶνος Lid. γενεά! Sir. 39, 9. 44, 
24, 81. Tob. 1 13, 10. Jud. 8, 32. 3 
6, 38, (Heliod. 1 ias. Diod. Sic. Vol. 9. p. 219 
ed. Bip. Xen. Mem. 3, 6. 18.) — — 2) de ter- 
mino lemporis a) ad quem pertinet aliquid, ubi 
Us uns: P τ νὴ 
pax acc 8 λέγ 
εἰς ὕς — für bestimmte e Zeiten Sir. ἐδ 10. 
rid. ad h. l. Bretschs. — εἰς χειμῶνα in. hiemem 
Bir. 21, 8. Vid. tamen de ἢ. |. lectione Bret- 
E» praeferesiem εἰς τὸν Mr mo et Apel. — 
αὔριον it. ε v αὔριον morgen 
3, 27. 3 Maoc. 5, 38. vid. αὔριον. — εἰς τὸ 
auf morgen früh 1 Macc. 3, 58. (Rdina. i M 
Οἵ, Win. 6. 83. HoOlem. eh P. ad Phil 
Matth. $. 578. Passeso 1. 1. — — b 
poris termino, quo quid ft "el evenit, ubi Lat. is, 
ad vel ablaiivo simplici, nostrates praepos. zw. 
lta. εἰς iaa v ἡμέραν ταύτην 2 Macc. 8, 27. εἰς τὴν 
D, 7. εἷς χαιρόν c» xu rechter 
eit Sir. 19, vel tempore constituto Sir. 29, 2. 
40, 23. δ καιρὸν ϑλέψεως v. 24. εἰς ὥραν xal μαν- 
ρὸν καὶ [9x nempe] χαιρὸν χρίσεως hora et tem- 
pore constituto, lempore nempe, quo 
Áabitum. est coram Deo et quidem 


de! tem- 


perniciem 
. emnium gentium. Addit. ad 1. Esth. " P. — εἰς 


τὰ μετὰ ταῦτα |. e. lempore feturo Sir. 3, 20. 

Xen. Cyr. 3, 1. 42. An. 1 1. ita ad Tacit. 

unal. 15, 60. Cicer. ad fumi i5. 10. 4.) — 

Cf, Matth. 1. 1. Torascllin, Yol. . p. 99. — 3) 

de eztremo temporis termino, bi Lat. in, usque 

v tpe. far 1, $2 bis πω» Ma. ἀὲ εἰς ἅπαν τὸ γέ- 
r 


νος tpm εἰς ἡλικίαν τ 2 
7. εἰς πῶς Sir. 02. ἯΙ. Jad. 7, 30. 


Macc. 7, 
2 Macc. 8, 5. "i h.l l. explicant: rs ^t 
Hdot. 2 


sue πο. Ill. er. 
158. 3, 97, Xen. Conv ἢ 
E metaph, 1) de negotiis, quae init, ingre 
tur, in se suscipit aut in se smscipere iwhetar 
[ef. nostratium: in einen Wirkungskreis eintreten, 
Sich in ein Geschüft einlassem et Lat. in rixam 
non ibunus Quint. 6, 4, 13. inibo ipse ego munera 
Virg. Aen. 5, 840. res ἣν ἫΝ laudis et artis 
ingredior VirgiL Georg, 2, ] ubi Lat. in, «d, 
nos: su. |ta post Des ἐργασίαν Sir. 
30, 36. χαϑίστημε εἰς ἔργον v. 31. τρέπκω, ut εἰς τὸ 
ἴσϑαι τὸν — χρᾶάτος ἔχοντα 3 Maoc. 
εἰς ἱκετείαν 2 Macc. 12, 42. D τὸν πότον 3 μῶν 
, 16. εἰς τὸν — λόγον 4 Macc. 1, 12. 
^ a) de statw,in quem vel incidit vel transit aliqais 
aut aliquid tum interno, tum externo. It& post vv. et 
substapt. euadi LUE ini aoc. ro ut ἄγεσθαι εἰς διά- 
ϑεσιν ὃ Maec] εἰς ἀκόλειαν Dir. 


. [n 
ὃ Maec, ὃ , 8. 


74 | 


adepectus (ransit in desi- 
cit, ut existat desiderium. — εἷς 
ἐπίγνωσιν 2 Macc. 9, M εἰς χαταφρόνησιν 3, 18. 
εἰς μετάμελον 3 Mac , 24, πορεύομαι Jud. 
35. Vide ad - . Sub dnirg monita. — καταχων 
οίζω 3 Macc. 2 29. — abest verbum eundi cogi- 
tatione addendum Jud. 10, 8. Scc δῴη cc εἰς χά- 
po d. e. in statum gratiae abire te iubeat Deus 
sensus: faeeat Deus conatibus tuis. (Diod. Sic. 
15, 3. Plut. de fluviis 9, 2.) post vv. ca- 
dendi , ducendi iniiciendi, mutandi, pellendi, 
tradend: transferendi, vertendi, ut ἄγω Tob. 14, 
10. 3 acc. 5, 45. ἀλλοιόω Sir. 13, 94. ἐὰν [scil. 
ἀγαϑὴ ἡ χαρδία εἰς ἀγαϑὰ, ἐάν τε [scil. πονηρὰ ἡ 
καρδία] εἰς χαχὰ scil. ἀλλοιοῖ τὸ πρόζφωπον i. e. 
prouti " bonus vel malus est animus hominis, 
hilaris et eerena. vel truculenta. et atrom. erit 
facies eius. — Alii: ἄλλο τὸ πρόζωπον ἐὰν εἰς ἀγαϑὰ, 
ἄλλο τε ἐὰν εἰς χαχὰ ἐστὶν ἡ χαρδία i. e. prouti 
ad bonum eb konestum vel. ad malum et ἐπλο- 
nestum spectant hominis studia et desideria, vel 
hilaris x truculentus erit cultus eius. — ἀνάγω 
3 Macc. 6, 7. ἀποστρέφω Bar. 2, 29. ἀναχτέζω 4 
Macc. 16, ' 7. δίδωμι Sir. 34, & πολλοὶ, - ἐδ 
σαν [traditi sunt i. e. transierunt] 
ἕλχω 4 Macc. 15, 8. ἐμπίπτω Sap: δ ET "Sir. 
üür. 48, 6. με- 


i An 9 bis. 1 Macc. 6 , 8. χατάγω 
P 19, 19. Addit. Ep 2 
Macc. 6 6, μετάγω Sir. praef. prim μεταλλεύω 
Sap. 45 23. NT Sir. 11, 29. 39, 23. 
Esr. 3 1. 3 Macc. 6, 22. μετα. 
Mu Á Men, 9, '22. μετατῶημι Sir, 6, 8. 
Bar. 4, 34. quo Ι. cogitatione adde: μεταϑήσω. — 
OR 2 Macc. 12, 22. περιΐστημι Bar. 6, 37. &v- 
ὥρωπον τυφλὸν — ᾿περιστήσωσιν i. e. statum ho- 
sninis caeci nulio modo mwutabunt. εἰς ὅρασιν 
j. e. ἐπ statum. hominis οὐδε gaedentis. πληρόω 
in constructione praegnante Jt πληρόω καὶ με- 
o Bar. ὅ. 7. πρηνής ὁ Macc. 6, 
ὠϑέω 2 Macc. 13, 6. TEN Sir. 6, n^ 
6 his. Addit. ad 1. Esth. 3, 10. 
v. 40. συνελαύνω 2 Mace. d 
perdeco 4 Macc. 15, 2. τῷ "iut, nt εἰς τὸ ἐμφανές 
μφανίζω Sep. za kp ὄνειδος Jud. T um 
ὧν o Sir. 37, jud 4 3, 3. 2 Macc. 3 24. 4, 
3r. 8, 5. 3 'Maoc. 5, 36. 49. (Hdian. 3, 11. 
Diod. Sic. 19, 33.) — — seq. accus. pers., ut di 
ἑαντόν le. in snakus suas — in potestatem suam 
2 Macc. 4, 24, εἰς ἑαντὸν κατήντησε τὴν ἀρχιερω- 
σύνην f. e. fecit ut sibi demandaretur ἡ ap 
εἰς ϑεόν i. e. ἐξ consortium deorum |. dee eos 
poda 2 Maec. 11, ὧδ (Diod. Sic. 1, 20. 3, 
τῆς ρω vne ὕσεως εἰς τὴν 
ἀϑανεσίαν Diod. Sio 5. A) ὰ 
3) de fine [Ziel] 1. e. a) de directione animi, 
ita 88} sq. aceus. reí, ad quam cupido, voluntas, 
studium tendit, ubi Lat. in, ad, nos: hin — nac 
auf, ut ἵππος εἰς ὀχείαν i.e. qua ad admittendum 
Sir" 36, admissarium prona — ad coitum prona. 
36, 6. ἐρεύγομαι εἰς ϑήραν 1 Macc. 3, 4. εἰς 
ἀγαϑά ἀπωϑέω 4 Macc. 2, 16. ἐνδελεχίζω z- Qy- 
vir εἰμ) εἰς xaxd Sir. 12, 3. διάνοια εἴς τι 
Bar. 4, 28. ἐν νεύω εἰς τὸ φαῦλον 3 Macc. 3, 22. 
(ἐκκαίο ti; ἔρωτα Alcipher. 3, 6. 7. — ardere 
in proelia Virg. Aen. 2, 347. avidus in omne ne- 
fas Tacit. hist. 2, 56.) — bb) sq. aco. reí, in 
vel ad quam concertuntur mentis cogitationes, ita 
post ἀποϑθαυμάζω, ut εἰς οὐδένα φόβον - intuens 
qnetum. inanem. esse demiror Sir. 40, 7, — δί- 
δωμι ἐμαντὸν vel τὴν χαρδίαν 
φηποετίο ad aliquid Sur. pr raef. prin. Sir. 31, 6. 
38, 27. ἐπιδίδωμι τὸν νοῦν Esr. 9, 41. (Dion. Hal. 
de compos. verb. p. 402. Dem. 255, 1. 317, 19.) 
xpo yw Addit. ad l. Esth. 6, ὃ. 1 Macc. 2, 68. 
— d ρυπνία gov scil. ἐστί i. e. cura men íntenta 
est. Bir. 28, 26. — λαμβάνω 2 Macc. 1, 14. εἷς 


, 42. σ ζω - ax salem 


μὸν e animwm 


El« 


έρνης λόγον — enter. Hinweleunyg auf eine zuge- 
dugte oder eersprochene Mitgift i. e. dele ad- 
dictam vel promissam praetendens, sensus: do- 


tis nomine. — ἐπιστή Ἣν περιέχω εἷς τὸ --- παρα- 
λιπεῖν μηδέν Esr. 8 ἣν εὐυμφωνέω εἷς χαχοποίησιν 
3 Macc. 3, 7. — acc. nominis sensum 


(Gefühl. Empindug in vel ad quem inclinat ant 
propendet animus, ita post διδόναι. ἑαντὸν vel 
καρδίαν aut τὴν ψυχὴν εἰς λύπην Sir. 30, 21. , 
20, — ctl; εὐωχίαν 3 Macc. 5, 17. (s τρυφήν 
Diod. Sic. 17, 108.) — — ady . Roc. nunc rei 
nunc personae, in quam dirlgitur aut tendit actio 
verbo expressa vel sensus substantivo significatus, 
in quibus, prouti verbo vel substantivo benevolus 
vel hostilis alicuius in aliquem indicatur animus 
Lat. praeter ἐπ, praepositionibus erga vel contra, 
adoerius , nostrates partie. gegen, wider rr 
a) univ. seq. acc. rei, ita post ἁμαρτάνω Sir 
28. 19, 4. dod ét 2 2 Macc" 4 17. — ost, ἀδοία 
2 Macc. 10, Ὧν βλασφημία 2 Macc. 8, on 
e ἫΝ prosper, conataum hostiliuni sucoessus 2 Macc 
— εὔνοια 2 Macc. 9, 26. 11, 
Macc. 7, δῖ. ὀργή Esr. 8, 91. ὥβρις, '? Maec 8. 8, 7 
— sq. aoc. pers. "lo ita , post ρτάνω Bar. 6, 14. 
Jud. 5, 20. 11. rdi 92. 2 Macc. 
7, 18. ἀσε o ἔπι 124 2 Mace. 4, 38. mace: 
μέω Hist. bel. et drac. v. 9. εὐσεβέω 4Μ 
8. ἐπαπερείδομαι 2 Macc. 9, 4. λαλέω 3 Macc. 4, 
16. μεγαλοῤῥημονεύω Jud. ὃ, ^ir πλημμελέω Sir. 
23, 23. 11. ποιέω Jud. 14, 18. Bar. 2, 27. 
συντελέω ^ Macc. 8,31. 10, 5 bis. συντηρέῳ 2 
Macc. 10, 12. δυςμένεια 3 Macc. 3 19. — εὔνοια 
? Man, 9, 26. 15, 30. eic M 4 Mace. “ἢ 14. 
κηδεμονία συμπάϑεια ὠμότης aoc. 
12, 5. τὴν — xaxlav εἰς τοὺς ἰουδαίους ἐναπερείσα- 
σθαι 9, 4. (Hdian. 7, 9. 24. Aelian. V. H. x 10. 
Paus. 7, 8. 4. 7, 9. 3. 10. 2. Thuc. 1, 38. 
130. 3, 38. Xen. Cyr. 1, 3. 5. ita in Liv. 7, 40. 
10. Cic. de nat. deor. 3, 34. 84. de orat. 2, 40. 
168.) — — £8) post vv. et formulas, quibus inest 


eperandi, fiduciae notio, ubi Lat. iw c. ablat., 
nos: auf, ita sq. ace. nunc rej. nun erson. post 
ἐλπίζω Sir. 2, dT ἐλπίδα ἔχω 3 acc. 9, 20. 
ἐμπιστεύω Sir.  «τέποιθα 10, 24. (Plut. 
vit. Galb. c "dian — 

b) de ΩΝ i. e. de sodalo vel "i 
ad quem procedit vel se convertit a 


Lat ad, «sque ad, adeo «ut, nos zw, 54. act. 
rei, ΔΆ) univ. ita post vv. "quibus oer iquis 
aliquid dicitur εἰς αἷμα — «d caedem seque 
11, 30, εἰς ἔδην Tob. 4, 15. εἰς ὄνειδος Sir. 4s, 
14. εἰς χαρακτῆρα 4 Macc. 15, 3. (Paus. 
7, 26. 7. en. de re eq. 1, 17. in Tacit. Ánnal. 
4, 11. Vellei. Paterc. 2, 85. 4.) Cf. Matt^. 6. 
578. Tuwrsellin. |. 1, p. 316. — bb) íta iunpitur 
€. subst. ut periphrasin adverbii facere videatur 
[cf. Matth. 1.1. Win. 8. 53. Vig. p. 596. 857], 
ut εἰς πλῆθος — abównde, reichlich Jud. 2, 18. εἰς 
πλησμονήν τ 7, 21. εἰς τῶλος ad perfectionem 


«sque ἰ, e. perfecte, vóllig, günzlich Sir. 
10, 13. 2 Macc" 9. ἔβαν. |f road. v. 1219. 
Diod. Sic. 11, 38. Χο 20. Paus. 7, 
9. 5. Lucian. dial. mort. 21, 1) " Cf. Matth. 1. 1. 


Rost 1. 1. Win. 1.1. — — cc) ianct. c. subst. 
metiendi vim habentibus, A οἰχοδομεῖν εἰς πλάτος 
-- εἰς μῆχος πηχῶν Jad. 1, 2. ϑεμελιοῦν εἰς εις 
3. Ἀν docto εἰς ὕψος Y. (Xen. 
6. — in Caes. bell. gall. 2, s 1, 8. 
2.7. Plin. , ist. nat. 6, 27. 32.) — ἐναποσφραγίζω 
τι » txpby — χαραχτῆρα inprimo et ἐωργέπιο 

ad minimam alicuius notam 4 Maco. 15, 
ΕΝ — T dd) lunct. c. numeralibus, ubi Lat. circiter, 
nos: geyem, ut πεζοὶ εἰς χιλιάδας ἑχατὸν εἴχοσι Jud. 
2 . ἠρίθμησεν B rn — εἰς μυριάδας δεχαδύο v. 


. 94. 60. 
9, 49. 61. 10, 36. 85. *ii. hi. P 7A. 16, 10. 


Εἰς 


2 Μδοο. 8, 1. 12,23. 28. 43. 13, 156. (Xen. An. 
1,8. 5. Cyr. 6, 2. 7. ὃ, 3. 9) Cf. Matth. $. 
578, g. Rost |. l. Passow l. |. — 

c) de re, cui destinavit aliquis aliquid vel 
aliquem [Bestimmung], ubi Lat. ἐπ [cf. Tursellin. 
L |. p. 313. et Bornem. ind. ad Xen. Cyr. sub 
εἰς no. 7. referre in his εἰς dativi ratlonis mo- 
nente], ad, etiam ad c. accus. gerundii, vel «t 
€. coniunct, nos: für, τῶ aa) univ., ita post ev. 
γεννᾶν, διδόναι, ἑτοιμάζειν, χτίζειν, χαταχρῆσϑαι, ut 

ἀνάθεμα Jud, 10, 19. εἰς δόξαν αἰῶνος Sir. 49, 
10. εἰς τὸ ἱερόν Esr. 8, 14. εἰς ὕπνον, εἰς τὸ μηχα- 
νᾶσσαι — ἐμπαιγμούς 3 Maco. 5, 22. εἰς τὰ αὐτά 
4 Macc. 11, 15. [ita viri ἐπ erma nati Liv. 9, 9. 
11.] εἰς ῥομφαίαν Sir. 26, 19. -— Sir. 43, 6. ἡ oc- 
λήνη [scil. πεποίηται coll. v. 5.] εἰς χαιρὸν αὐτῆς 
[i e. ad tempora designanda sua i. e. quae de- 

are debet, ut novilunii, plenilunii, lunae cre- 
scentis et decrescentis tempus) , ἀνάδειξιν χρόνων 
xol σημεῖον αἰῶνος L e. «ed quaecunque temporis 
epatia [ut mensium, annorum) indicanda et «t 
esset. aevi universi nota vel indes. — — post 
substant. rem indicantia alicmi rei vel personae 
destinatam, ut πανοπλίαι εἷς ὄνομα αἰώνιον 1 Maoo. 
13, 29. xpoctuy:) εἰς ἀγαλλίασιν Tob. 13, 1. πύλαι 
— εἰς ἔξοδον Jud. 1, 4. ὀδόντες, ἔχεις, ῥομφαία — 
εἰς Ὀλεῶρον ϑίν. 39, 30. σανδάλια εἰς τοὺς πόδας 
Jud. 10, 4. ϑυσία εἰς ὀσμὴν εὐωδίας victima de- 
stinata in victimam suavissimi odoris Jud. 16, 
16. στέαρ εἰς ὁλοχαύτωμά σοι adeps destinata in 
holocaustum lbid. — στρατηγὸς εἰς τὸ πεδίον ἴε- 

ὦ ---- Commandant für die Ebene Jericho 1 

acc. 16, 11. — de verbis εἰς διαϑήχην αἰῶνος 
Sir. 45, 15. vid. διαϑήχη. — — bb) de re, cni 
effciendae aliquid destinatum est, ut χρείαι εἰς 
ζωὴν ἀνθρώπου Sir. 39, 26. de verbis 1 Macc. 10, 
37. χρείαι ai οὐσαι εἰς πίστιν i, e. munera viris 
fidei probatae conferri solitis vid. sub εἰμί no. 
2. b. bb. observata. — ἱεροδοῦλοι — εἰς τὴν ἐργα- 
σίαν τῶν λευϊτῶν Esr. 8, 49, δραχμαὶ — εἷς τὴν 
“υσίαν, εἰς ἔτ δαπάνην, εἷς τὰς χατασχενας 2 
Macc. 4, 19. 20. χρήματα εἰς τὴν ἱερουργίαν 4 
Maco. 3, 20. — abest voc. χρήματα facile cogi- 
tatione addendum εἷς ταύρους — ἄρνας i. e. ad 
tewros, kircos, agnos coémendos "sr: 6, 29. 8, 
14. si; Svclay Esr. 6, 29. εἰς τὰς δαπάνας xol τὰ 
δόματα 1 Macc. 3, 30. — Jud. 4, 5. παρέϑεντο 
|seponebant sibi scil. fruges] εἷς ἐπισιτισμον, quo 

per epexegesin additur: εἰς παρασχενὴν πολέ- 
pov. — εἰς χρείαν τοῦ ἱεροῦ Esr. 8, 17. 18. εἰς 
ὅρασιν — εἰς συνολχὴν ἀέρος — εἰς ψηλάφησιν Sap. 
13, 15. τὰ χώδια à ἔλαβε --- εἰς τὴν δίαιταν Jud. 
12, 15. — (Xen. An. 1, 2. 27. Cyr. 3, 3. 6. ita 
ἐπ Cic. in Verr. 2, 535. 137. Liv. 1, 53. 3.) Cf. 
Matth. 6. 528. Win. 6. 53. Passow l. |. — 
d) de comsilio, ex quo agitur i. e. de eo, 
od aliquis do est conseonturus [Zweck, 
sicht], ubi Lat. im (cf. Tursellin. 1. l. p. 316 
sq.], «ad vel ad c. accus. gerundii vel τέ o. con- 
ijunct. verbi substantivo cognati aa) univ., ita 
post verba neutra et passiva i.e. post vv. quibus 
re fieri, Coenisse, actum etse ali uid dicitur, 
ut εἰς ἀνάμνησίν τινος Sap. 16, 6, εἰς ἀναπλήρωσιν 
ὀήματος ΓΑ 1, 57. εἷς ἕφανισ ὄν Addit. ad libr. 

th. 6, 14: εἰς βοήθειαν Jud. 6, 21. 1 Macc. 10, 
24. slc πόνων γυμνασίαν 4 Macc. 11, 19. εἰς ἐκδί- 
xnotw Sir. 39, 28, 29. εἰς ἔλεγχον Sap. 1, 9. 11, 1. 
εἷς éxavóp3ec0ty Esr. 8, 52. εἰς εὐεργεσίαν Sap. 10, 
24. el; εὐφροσύνην ἀνϑρώπον Sir. 34, 27. — γίνε- 
σθαι, πίνειν μετά τινος εἰς εὖφρ. i. e. esse, bibere 
cum aliquo ad epularum hilaritatem , festivita- 
tem, p^r ,qugemdam d. n. 13. 17. ΜῊ xé- 
λασιν . 16, 24. εἰς μηχανὴν τῆς ἐχφνυγῆς 9 Macc. 
4, 19. εἰς νονϑεσίαν Sap 16 6. εἰς οἰκοδομήν i. e. 
wt existat aedificium Sir. 22, 14. εἷς παραμνϑίαν 
Sap. 19, 12. εἷς παράταξιν Jud. 1, 6. 2, 15. 1 


συμποσίαν 3 Macc. 5, 16. μμαχ 
11, 60. εἰς ὑπόμνησιν Sap. 16, 11. εἰς χρείας [codd. 
χρείαν vid. Bretschn. Apel] Sir. 39, $1. — 

vv. quibus dícere, facere, vel dizisse, fecisse ali- 
quis dicitur aliquid, ut εἰς ἀγαθά Sir. 11, 12. Jud. 
, 9. vid. de his l. sub dyaSóc monita. — εἷς ἀγά- 
στεμά τινος Jud.12, 8. εἰς ἀνταπόδομα Sir. 48,8. εἰς 
ἀπ — εἰς τὴν παρασχενήν Jud. 2, 17, 4, ὅ. 
εἰς ἀπάτην vel ἀπάτησίν τινος Jud. 10, 4. 16, 8, 
εἰς ἀπώλειαν Addit. ad libr. Esth. 6, 12. 1 Μδοο, 
3, 42. εἰς ἀρετὰς ματαίων ad celebrandas virtu- 
tes rm rd Adi. ad libr. Esth. ht 
€ τὴν ἀφαίρεσιν Jud. 15, 4. εἷς τὴν βοήϑειαν Ju 
8, 17. 1 Maec. 16, 18. εἰς γάμον ad nuptias ce- 
lebrandas Tob. 9, 2. εἰς δέος xai τρόμον 2 Macc. 
15, 23. εἷς τὸν ἐγχαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ Esr. 7, 1. εἷς 
ἐξιλασμόν 9, 20. εἰς ἐμπαιγμόν Sap. 12, 25. εἰς éx- 
δίχησιν Sep. 11, 15. Jud. 9, 2. — 8, 35. quo I. 
ad verba ἔμπροσθέν σον cogitatione adde: πορεν- 

έσϑω. — εἷς ἔλεγχον Sap. 185, 5. εἰς ἐπίτασιν 3 

σχείας Sap- 14, 18. εἰς ἐτασμόν Jud. 8, 27. εἰς 
άνατον 14, 15. εἰς χάλλος Bar. 6, 24. εἰς xaxa- 
φοράν — wt perdant nos Addit. ad libr. Esth. 
3, 8. εἰς χατόρϑωσιν Jud. 11, 7. εἰς τὴν χλῆσιν 
(ubi codd. χρῆσιν vid. Apei] Jud. 12, 10. εἰς με- 
τάγοιαν d. 6. «ut ad meliorem mentem redeant. 
Sap. 11, 23. εἰς μνημόσυνον Sir. 45, 11. 16. 50, 
16. Addit. ad libr. Esth. jJ, 16. addito τινί — für 
Jem. Sir. 45, 9. εἰς νουϑέτησιν.- Jud. 8, 27, εἷς 
ὄνομά σοι 3 Macc. 2. 9. vid. ἁγιάζω. — εἰς ὀχύ- 
ρώσιν 1 Maco. 10, 11. cl; πλήρωσιν τῶν λάχχων 
Jud. 8, 31. εἰς πόλεμον Jud. 5, 1. 14, 13. εἰς πο- 
ρείαν Jud. 2, 19. εἰς προνομήν 7, 26. εἰς προφυλα- 
χήν 7, 13. εἰς συμμαχίαν 3, 7. εἰς τελείωσιν τῶν 
λόγων Jud. 10, 9. εἰς τήρησιν 1 Macc, 5, 18. εἰς 
τραῦμα xol μώλωπα Jud. 9, 13. εἰς ὑψος 16, 8. 
εἰς φαῦσιν 13, 13. — His adde: εἰς πάσχα ad Pa- 
fchajos festum rm EN D . 9. -- 23, 
. εἰς συντέλειαν ῥήματος χυρίον. — εἰς στήρι 

1 Macc. 10, 23. εἰς μνείαν 4 Macc. 17, 8. εἰς ὑπό- 
δειγμα v. 23. — ita pro 2 Num. 22, 32. Jes. 6, 
13. (Hdian. 1, 6. 20, Lucian. dial. deor. 20, 8. 
Xen. An. 6, 5. 14. Cyr. 7, 1. 5.) Cf. MattA. 6. 
578. Rost 8. 104, Fischer ὃ. 3. b. p. 155. 
Schdfer ad Theocrit. 14, 28. Win. ἧ 53. Fritz- 
sche Ev. Matth. p. 134. Ewald p. 603. —  For- 
mulae notandae: εἰς συνάντησιν vel εἰς ἀπάντησίν 
τοι Tob. 11, 16. Jud. 2, 6. 5, 4. Esr. 1, 25. 
1 Macc. 3, 11, 16. 17. 5, 39. 59. 7, 31. 9, 39. 


10, 2. 59. 86. 12, 41. 16, 5. — ita pro ΓΙΝῚΡΟ 
1 Sam. 9, 15. i A^ 16. — Gen. ER 
εἰς τί quem in finem? quorsum? cur . 4, 
17. Sir 39, 17. 21. Cf. Fritzsche |. l. p. 504. 
Matth. 1.1. Win. L |. Herm. ad Soph. OC. v. 
328. — διδόναι τινὰ εἴς τι tradere aliquem 
ut fiat aliquid, ut εἰς ἀφανισμόν Jud. 2, 271. 4, 
1. εἰς φόνον χαὶ ἁρπαγήν Jud. 2, 11. εἰς ῥομφαίαν 
xai εἰς διαρπαγήν 8, 19. 2, 7. εἰς φόνον ud. 9, 3, 
3 Macc. 3, 25. εἰς αἷμα Jud. 9, 3. 4 ter. 16, 5. — 
4, 12 quater. — πιπράσχω [vid. supra sub num. I. 
1. A. a. ad Jud. 17, 25. notata] εἷς ἀπώλειαν Bar. 
4, 60. — — iungitnr εἰς c. infinit. ante se habente 
arlic. — eo consilio ut, ut, dass, damit, et ubi 
additur μή: ne, damit nicht, dass nicht Sap. 1, 
14. Sir. 4, 31. 38, 5. Tob. 1, 4. Jud. 3, 11. 
12. 15. Esr. 2, 29, 5, 55. 1Maco. 6, 51. 55. 
quo l. alii: «sque ad tempus quo ad imperium 
accederet. 1 Macc. 11, 5. 12, 36. 13, 29. 14, 
24. 2 Macc. 2, 25. 6,28. 3 Maooc. 5, 22. ὁ, 6. 
7, 9. — (Xen. Mem. 3, 6. 2. Ages. 9, 3) — — 
bb) 2 in commodum, in esum, für, xw, seq. 
acc. rei, ut οἰκοδομεῖν τι εἰς υδατα in. usum aqua- 


21" 


e cM 


164 


tum Bir, 48, 17. coll. Jes. 22, 9—11, 7, 5. et ad 
h. 1. Gesen. 2 Regg. 20, 20. πκροςεύχεσθαι εἰς ζι 
— βαλτάσαρ Bar. 1, 11. quo |. εἰς et περί al- 
ternant. — διδόναι, δωρεῖσθαι, προςτιϑένας τι, ut 
el; τὸ ἱερόν Esr. 2, 7. 4, 581. 5, 45, δ, 14. 4 
Macc. 10, 39. 41. xouty [c thátüg sein] εἰς τά 
ἔργα für die Arbeiten ἐν τῷ οἴχῷ t. χυρίον am 
empel Esr. 5, ὅδ. — — sq. acc. person., ut δί- 
δωμι ἀρχηγὸν εἴς τινα consfituo ducet in com- 
smodum alicuius — für Jem. Jud. 14, 2. Bar. 0, 
10. Hist. bel. et draco. v. 3. — -- 60) — in de- 
trimentum alicuius, ut ψεύδεσθαι εἰς τὴν ξαντοῦ 
κεφαλήν, ita de personis ob mendacium capitis 
damnandis Hist. Sus. v. 55. 59, — — dd) loci, 
in quihus cum consilii simul eventus vel effectus 
notlonl indicandae inservit (cf. Matth, 6$. 578, 
Win. $. 53.], seq. acc. rei, ita post vv. quibus 
facere aliquis aliquid vel evenire aliquid alicui 
dicitur, ut ἀναχτίζειν εἰς ἀθανασίαν ' 4 Maco. 10, 
13, ἀνιστάναι τινὰ εἰς εἐναβίωσιν ζωῆς 2 Maov. 7, ὦ, 
ὄνειδος Jud. 9, 2. εἰς ϑραῦμα ἐχορῶν Jud. 13, 5. 
εἰς ὕψωμα ἱερουσαλήμ v. 4. εἰς συντέλειαν αὐτοῦ 
Addit. ad libr, Esth. 4, 10. εἰς ἰσωτηρίαν Prec. 
An. v. T. — Bar. 2, Á. 3, 8 ter. ob. 3, 4. 
Jud. 10, 12. 11, 15. Esr. 8, 77. — 


e) de eventu. vel effectu. [Resultat, Erfolg), 
ubl Lat. ἐπ [vid. Tursell. 1. l. p. 321]; ad 
wl, nos: τῶν so dass [cf. Matth. $. 578. Wín. Σ 
53. Frilzsche ep. P. ad Rom. I. p. 242. εἰ de 


Hebr. ὃ Ewald p. θ03, graih. min, p. 264.], seq. 


Roc. rei aa) univ. i. e. post varli generis verba, 
ut ἀπατάω τινὰ ἐἰς ἀπώλειαν ς αὐτοῦ κω 13, 16. 

γάομαι it. μερίζομαι εἷς χατάραν Bir. 41, 9. vid. 
τὰ h. 1. sub MEN no. 1. B. c. notata, — διαδίδωμι 
εἷς ῥίζαν Sir. 23, 25. vid. ῥίζα, διαδίδωμι. — ἐκλείπω 
εἷς συντέλειαν Sir. 40, 14. “ἐντρέπομαι εἷς πτώσίν 
pov 1. e. vel: ἑέα moveor animo, vel ita revereor 
aliqpem, μὲ in perniciem ruam ant de statu 
prospero deliclar Sir. 4, 22. ἐπισχέπτομαί τινα 
εἰς dva9 6v dia «t bonts sequatur. evenius 1. e. 
benigne Jud. 4, 15. ἔχω τινὰ εἰς γέλωτα ita pos- 
sideo aliquem , ut deridenm i. e. 1 habeo 
aliquem. ἥκω εἰς σωτήριαν Jad. 11, 3. ἰοῦμαι εἰς 
ἀπώλειαν Sir. 29, 10. ἴστημί τινὰ εἰς σννάντηῃ- 
σίν τινι ἰ. €. dta ut sit e regione 1 Macc. 9, 11. 
καταλείπω τι εἰς διαίρεσιν χλήρον relinquo 


reo quid agam ita. πὲ in perniciem ream Sir. 9, 
9. vid. de h. 1. sub αἷμα monita. — πληϑύνω — 


xal αἰσχύνην Jud. 13, 16. εἰς ὕψος αἰώνιον v. 20. 
ropa 


γευρίωμά τινος 10, 8. ita Ὁ Exod. 21, 2, "t/Br]o 
i. e. ita πὶ liber sit — als ein Freier. (Eur. 
Bacch. v. 1161. Iph. T. v. 1482. — ín familiae 
lnetum atque ín privignorum funws nupsit Cic. 
pro Cluent. 66, 188.) — praeponitur inánitivo 


AAT. 


entieulum habenti, ubi Lat, ifa uf, nos: eo dass 
[ef. Win, 6. 43, ὁ. Fritzeche |. L] ut εἰς τὸ n. 
ἀνανεῦσαι τὴν χεφαλήν μὸν adeo et - 
vare caput meum Prec. Man. v. 10. — -- (Xen. 
An. 7, δ. 20.) — — bh) post λογίζομαι, nu- 
merot, Aestimor, λογίζεταί τι vel τις εἴς τι suse- 
satur vol aestimatur aliquis vel atiquid it& μὲ 
habeatur pro aliqua persona vel re i. e. tribwi- 
twr alicui personae vel rei vis sive pondas ali- 
cuins rei, ita Joy. εἰς οὐδέν pro nililo babeor 
Sap. 3, 1f. 9, 6. addito dat. pers. *» vel ab 
diiquo Sap. 2, 16, vel: alicti 1. e. in favere 
aliowius 1 Macc. 2, 52. — — ec) In formula γί- 
γομαι εἴς τι i. e. vel: abeo vel transeo in &ti- 
quid, ich werde xw ettbas. sq. ao6. rei, ut εἰς 
βδῶνγμα Sap. 14, 11. εἰς χαταγέλωτα xoi εἰς 
γειδισιιόν 1 Maco. lo, 70. εἰς χοπρίαν καὶ εἰς σχώ- 
ληκας soll. γενήσεται 1 Maco. 2, 62. addito dat. 
ers. — für Jem. εἰς σχάνδαλα, εἰς παγίδα ὅ 58. 
4 1. s ἕν s εἰς διάβολον 1 Macc. 1, ; 
— εἰς ς dud. . εἷς μεγάλην παγίδα 
Macc. 1, 35. εἰς πλῆϑος πολύ jd. 5 10. -— addito 
dat. pers. z— fir Jem., clc σάλασσαν, clc ποταμόν 
Sir. 24, 29. εἰς παγίδα καὶ εἰς σχάνδαλον 1 Mace. 
5, 4. — seq. Aocus. person. ita ex usnm scriptorem 
seriuris oerte aevi fef. Win. 6. 29, net. 1.], at 
γίνεσος εἰς νἱοὺς δυνατούς viri fortes evadite! i. 6. 
viros fortes vos praestate 1 Macc. 3, 58. ἐξ Ocv- 
Sepa ἐγένετο εἰς δούλην 2, 11. quo 1. urbs Hiere- 
solyma indmcitur persona. (Geo. Pachymer. l. p. 
. εἷς σνμμάχονς αὐτοῖς γίνονται.) — vel: ἡ» 
servio alicwi rei, ich diene x« etwas, gereiche 
mw etwas, ít& τινὶ εἰς ἄκραν 1 Maoc. 1, 33. ek 
ἔνεδρον Sap. 14, 21. εἰς σχέπην — εἰς φλόγα 10, 
17. — eis ἔλεγχον 2, 14. εἰς ὄνειδος 1 Macc. 4, 
45. εἰς στήριγμα 2, 48. — Cf. Win. $. 29, not. 1. 
— -— dd) in formula: εἰμὶ εἴς tv e eonfüsione 
duarum locutionum [γύνομαι εἴς τι abeo in aliquid 
et εἰμί τι sum aliquid vid. εἰμί no. 1. a. s) 
ut εἰς ἄβατον Bar. 2, 23. εἰς χατάβρωμα dud. 5, 
24, εἰς καύχησιν Sir. 34, 10. εἰς ὄλεθρον 3 Macc. 
6, 34. απο |. εἰς ὄλεϑρον et accusat. adiectivi sim- 
px alternant. Vide de hoo anacoluthi genere 
in p 616. —- el; ὀνειδισμόν Jud. 5, 21. εἰς ὄνει- 
δος, εἷς πρόζκομμα 8, 22. εἰς πλῆϑος πολν Jud. T, 
n. ool pela pun PAP d! 18. 
€ σχέπην € στόλην 96 τ, 6, 28. 
|. additur τοῦ alicui — für Jem. -— abest verb. 
εἰμί cogitatione addendum, wt εἷς λύπην Bir. 22, 
4. — εἰς τραῦμα Jud, 9, 13. μνημόόσννον — ὃν- 
μιάματος 80}. ἐστι memoria Josiae est compori- 
iio suffimenti ex naromattóus incensi trop. pro: 
snemoria Josiae longe suavissima et duiciosima 
est Sir. 49, 1. ἔστι [— exstat] εὕρεμα εἰς Odtce- 
σιν scil. ὅν i, e. datur bonum fortuitum d&mno- 
sum Sir. 20, 8. οὐκ εἷς εὐδοχίαν [scil. ἐστί μωχή- 
ματα ἀνόμων l., 6. displicent vel odiosa Deo sent 
po». ἀνόμων 31, 18. — — ee) loci, in qnibus ex 
ebraeorum dicendi soribendique conssetudiae 
pro accusativo V raedicatt simplici ponitur εἰς €. 
acousat. Cf. Mim. $. 92, 4. b. — Ita sq. acc. 
pers. ut γίνομαί tv εἰς φόρον i. 6. tributarive 


alicui fio 1 Macc. 1, 4. ita οἱ ὁ pro Do D730 03 


ἥμενον 9, 30. ἐπικαλέο 
drm Ssós Jud. 3, 9. 

( τινα εἰς δοῦλον Jud. 5, 11. 

(Geo. Pa A.) — seq. 8066. rei, ut γί- 

ud. 7, T aval τὸ τι 

"p εἰς 

κληρονομίαν Addit. ad libr. Esth. 4, 6. εἰς λιμένα 


- c» “τς ὑπ 800 M monem 


/ 


Εἰοράγω — Ἐϊςδέχομαι. 


1 Maec. 14, 5, ποιέω τι ele πεδίον 2 Macc, 14, 33. 

f post vv. dividendi, ut διαιρέω 1 Macc, 

6, 35. e 9, 11. εἰς δύο μέρη i.e. ita wt duae 

es . Cf. Matth. 6. 410. Schádfer ad 

. Bos, 082. Stallib. ad Plat. Phileb. p. 60. poni 

in talibas apud Graecos melioris aevi duplicem 
accus. docentes. — 


4) de ratione vel relatione personae vel rei 
δ aliquem vel ad aliquid t, Beziehung, 
cf. Matth. 6. 518, Fischer 3. b. p. 154. ΤΣ 
Herm. ad Soph. OR. v. 


ad Plat. Phileb. P 188 
1191. Wim. $. 93. Schulz die Parab. v. Ver- 


walt. p. 72 sq. et de δ Ewald p. 603.] ubi nos 


vel: zw, für Lat. in [vid. Tursell. I. l. p. 314], 
ad. lta post s0mina et verba, quibus inest ido- 
sei, opportuni, perali, necessarii, utilis notio, 
SQ. RCCUS. rel, ut ἀναγχαῖος 4 Maoo. 1, 2. τὰ dvij- 
κοντα Sir, praef. prim. ἄωρος Bap- 4, 5. ἀφορμή 
3 Mace. 3, 2. ἐπιτήδειος Sap. 4, ὅ, ἑτοιμάζω Sir. 
2, 1. 39, 31. 49, 10. 1 Macc, 12, 27. 28. 3 
Mace. 6, 31, ἕτοιμος Sir. 51, 3. 1 Macc. 3, 28. 
44. 4, 24. 12, 00. — in constr. praegnanti [de 
gua vid. anb ἁμαρτάνω observata] 4 Macc. 17, 24. 
σχε τε «vtov, — πολιορχίαν habuilque eos, quippe 
eximios et fortes, «d pugnam strem et obsi- 
dionem pro: kabuitque eos [scil. inter milites suos] 


"heb — Oe 


et adhibuit ad pugnam p. et obsidionem. (Eur. 
Or. v. 533. ἐγὼ δὲ τἄλλα ακάριος πέφυχ᾽ se 
κλὴν τὰς “νγατέρας. Xen. Απ. 4, 1. 28, ἄξιος 


τὰ τοιαῦτα. — εὔθετος Diod. Sic. 2, 57. εὔχρηστος 
5, 40. — ita in Liv. 34, 6. ὁ, Tacit. Ann. 2, 59. 
ὃ, 24.) — — vel: i» Bezug auf, Lat. ratione 
kabita, ad i. e. quod attinet ad, cf. Matth. $. 
578. d. Win. 6. 53.  Fritzsche ep. P. ad Rom. 
L p. 245. Fischer 3. b. p. 153. Stelib. |. |. 
Herm. |. 1. v. 706. — ita post vv. neutra et pas- 
Siva, ut μαστιγοῦμαι εἰς σῶμα Sir. 30, 14, xapa- 


ttlv Jud. 7, 3 bis. — [18 b ab initio positum 1 
Chron. 7, 1, 24, 20. 21. Cf. Ewald P- 603. (Xen. 
An s 9. 16. ar Iphig. T. M 3 . Diod. Sic. 
, 90.) — post subst, ut ἡ εἰς τὸν νόμον — χαρ- 
Hn 4 Mact. 11, 12. — post τρίτος, dt τρίτος elc 
αν Sir. 45, 23. — εἰς τὰς φυλάς, εἷς τοὺς υἱούς 
l.e. δὲ ἐΡεξίσυεγὶε tribus, filios vel posteros Esr. 
3 . e Φ 
IV) per confusionem duarum loontionum vel 
ex breviloquentia, qua, qui versatur ín Joco, co- 
gitatur vel sistitur simnl nt veniens in locum [cf. 
Win, 4. 54, 4. b. 6. 63, 6. Rest 6. 104, not. 
17. Matth. 1.1. Acta Monaco. |l. p. θά. II. p. 
47. Scháfer δὰ Dem. |]. p. 104. Heindorf ad 
Plat. Froiag. à 467. Herm. ad Soph. Aliac. v. 
80. Lob. ad Phryn. p. 44. Friixseche Ev. Marc. 
p. 90. 570. et quae habent de εἰς ap. Graecos 
seriores pro ἐν usurpato Win. δ. 54, 5. Matth. 
|. L] εἰς c. accus. ponitur, ubi ἐν c. dat. expectari 
poterat, ]ta 1) post vv. mansionem indicantia, ut 
αὐλίζομαι Tob. 14,10. ol εἰς ἔἄδον qui sunt in orco, 


φαντες 
κάδης 1 Macc. 11, 
τοῦ ϑιοῦ que |. ex abundanti additur cic lsocvc« 


Afi Esr. 5, δῦ. τῷ δανεὴλ εἰς τὸν λάχχον scil. βλη- 
ie Hist. bel. et den 94, coll. v. 31. "Ad 
τόπον — τὸ vBuo ἐφάνη 2 Maco. 1, 33. 1 Macc. 
3,7. τὸ μ [όσννον αὐτοῦ (scil. ἐστί vel ἔσται) εἰς 
εὐλογίαν. iod. Sic. ὅ, 84. Xen. An. 1, 2. 24) 
— 2) verbis tum neutris, tum activae significatio- 


16$ 


nis additur ei; c. aeous. loci 18, ut cogitandws 
sit aliquis fecisse vel expertus esse aliquid, post- 
quam venerat in locum memoratam, ita pos 2tpa- 
πεύω Tob. 1, 7. ϑνστάζω 1 Mace. 11, 34. ev) 

βάνομαι 1 Macc. 5, 26, τίϑημι Hist. bel. οἱ drao. 
v. 396, (Aelian. Y " 7, 8. " i constr 
ctione praegnanti [vid. ἁμαρτάνω 806. , 
ἔθυσεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ τὸ μέγα pro: ᾽δν- 
σεν αὐτοὺς xol ἔβαλεν εἰς t. φ. τι μι lta pre: 
ὙΠ ἼἸρ-ὃν Dbrqu ἔσφαξεν αὐτοὺς εἰς φρέαρ. 
— 106, 16. εἷς τὸ συμπόσιον scil. ἐλθόντες — coe- 


naculum ingressi. 
V) in composit. 1) in i. e. hinein in, ut εἰς- 


ζ εἰςξβάλλω, εἰςέρχομαι, εἰςπέμπω εἰςπηδάω 
AME - 2) in, 1 auf 'elwas. De 


pne os. εἰς post vv. c. εἷς compos. vid. Win. 6. 


Jd. in progr. 2do. de verbis cum prae- 
positt. compositis p. 13. Herm. ad Eur. Jon. p. 
δ δ Matth. δ. 420.  Bornem. ad Xen. Conv. p. 
919. — 


Εἰςάγω, f. ἄξω (εἰς, ἄγω) introduco, Ninein- 
führen, τινὰ vel τὶ seq. εἰς c. acc., loci [vid. εἰς 
in fin. sub num. V.], ut εἰς τὴν οἰκίαν, εἰς τὸν οἷ- 
xov Tob. 7, 1. Sir. 11, 27. εἷς c. γνόφον 45, 5. 
εἷς χληρονομίαν A6, 8. quo |. per epexeg. additur 
εἰς γῆν. — 48, 17. (Palaeph. f. 19. Xen. ἀπ. 1, 
6. 1. hist. gr. 5, 4. 5.) — 864. éxei da hinein 
vid. éxet| Tob. 7, 17. seq. ov — dahinein τ09 
vid. οὗ sub ὅς, ἥ, 8 Jud. 12, 1. — seq. πρός 
τινα ad aliquem Bár. , 6. quo Í. uti Hierosolyma 
inducitar persona, ita Deus Israelitas captivos 
denuo ducere [— reducere] dicitur in patriam. — 
abest mentio loci facile ex antecedd. cognoscendi 
Tob. 7, 16. — 3 Macc. 5, 2. εἰςαγαγεῖν  [scil. εἰς 
τὸν ἱππόδρομον coll. 2, 11.] πρὸς συνάντησιν τοῦ 
μόρον τῶν ἰουδαίων obviam morti Judaeorum i.e. 
mors ut Judaeis offerretur pro: &ed trucidandos 
i , 
ςξαχκονω, f. αχούσομαι, &. 1. p. εἰςηχούσθην f. 1. p. 
εἰςαχουσθήσομαι [vid. de his fat. et aor. formis sub 
ἀχούω monita. — elc, ἀχούω] audio ad aliquem, ad 
aliquid i. e. à) ita audio aliquem vel aliquid, 
τὲ obtemperem ei τα obedio alicui, seq. genit. 
[de quo vid. ἀχούω no. 3.] nunc personae Sir. 3, 
. 99, 3. — nunc rei, nt φωνῆς Sir. 31, 24. vid. 
tamen de ἢ. |. statim post monita. — (Xen. h. 
E 5, 3. 12. Thue. 1, 126. 3, 4.) — b) tta ax- 
aliquem, ut precibus eius adnuam, ich er- 
More Jem. — ezaudio, seq. aco. pere. Jud. 9, 4. 
ssiv. Sir. 3, 5. — seq. gen. rei, ut none 
Sir. 31, 26. Bar. 2, 14. δεήσεως Sir. 26, 22. Bar. 
2, 14, Jud. 9, 12. 3 Macc. 2, 10. — τῆς φωνῆς 
τινος Jud. 4, 13. 8, 17. Hist. Suns. v. 44. τῆς — 
λιτανείας 3 Maoc. 2, 21. — Sir. 31. 24. τίνος — ὁ 
δεσπότης x wessen Gebet soll der Herr. erMi- 
ren? Cf. de futur. in interrogatione dubitantis 
vel deliberantis, ubi Lat. coniunotivo praesemtis, 
nostrates verbo sollen utuntur Win. $. 41, δ. 
Matth. ὃ. 516, not. 2. Buttm. 4. 126, not. 7. 
Herm. ad Vig. p. 742. 747. ad h. Electr. v. 
992. Jacob ad Lucian. Tox. p. 134. 151.  Bor- 
sem. Schol. p. 31. Idem ad Xen. Mem. 8, 6. 6. 
— seq. acc. rei Sir. 32, 13. de h. 1l. futuro vid. 
sub ἀγαλλιάομαι ad Tob. 13, 7. monita. — Sir. 
91. 11. Tob. 3, 16. Addit. ad libr. Esth. 4, 16. 
Εἰςβάλλω, f. βαλῶ (εἰς, βάλλω lacio; iniicio; 
celeriter introduco Hdot. 1, 14) signif. intransit. 
vid. ἄγω no. 6. edior, sq. εἰς c. acc. loci, 
ta de exercitu hostiliter ingre nte 2 Maec. 13, 
13. (Lucian. dial. mort. 12, 10. Isocr. Paneg. 
c. 26. p. 80. ed. Lenmge. Thuc. 2, 13.) — sq. 
εἴσω Ye ἔσω τινός de multitudine irrnente 2Maoc. 


Εἰςδέχομαι, f. ξομαι ἃ. 1. p. εἰςεδέχϑην signif. 


t— 
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s. (vid. ἀποδέχομαι --- «lc, δέχομαι) admitto 
μας. ὦ τινά Sap. 9, 16. et in codd. 2 Macc. "4 
22. vid. de h. l. lect. Augusti, Apel. (τινά Xen. 
Cyr. 5, 5. 4. τινὰ εἰς c. acc. loci. Dem. 1010, 20. 
1276, 12.) — 


Εἰςδύνω, a. 2. εἰςέδυν (εἷς, δύνω quod vid.) 
ineo, ingredior [εἷς ἄντρον Aesop. fab. 64. εἷς ἔτε- 
ρον σῶμα Diod. Sic. 5, 28.], sq. ὑπό c. acc., ut 
εἰςέδν ὑπὸ τὸν ἐλέφαντα d. e. εἰςδὺς τὴν φάλαγγα 
ὑπέδυσε v. τ. é. 1 Macc. 6. 40, coll. Jos. Ant. 12, 
9. 4. ubi legitur ὑποδὺς ὑπὸ τὴν γαστέρα xol πλή- 
ξας ἀπέχτεινε τὸν ἐλέφαντα. 


Εἰςεῖδον, a. 2. verbi εἰζοράω inspicio [ἴσα 
Se ἰϑαχήσιοι εἰςορόωσι Hom. Od. 15, ὅ20. II. 12, 
312. adspicio, τοὺς χαλούς Xen. Cyr. 5, 1. 16.] 
adsperi τὴν Spy τινός Jud. 4, 13. quo l. ex an- 
tiquitatis simplicitate sub voc. ἄγγελος notata, uti 
hebraica ΠΝ, D33, ΠΗ, maxime "2B, εἰςεῖδον, 
ἐπεῖδον, ἐπισχέπτομαι χατεῖδον nunc praemittuntur, 
nuno postponuntur verbis ac formulis, quibus, uti 
Jud. l. |. εἰςαχούειν, Deus exauditurus vel benefi- 
ciis ornaturus vel adiuturus aliquem dicitur. Cf. 
Grimm Comment. über d. Buch der Weish. p. 
66, not, 

Εϊςειμι, impf. εἰςήειν (εἷς, εἶμι 60) ingredior, 
intro, absol. ? Mao: 3, 14, quies 1, 11. (Hdian. 
3, 11. 12. Xen. Cyr. 2, 2. 2.) — sq. εἰς c. acc. 
loci ΩΝ εἰς num. V.] 3 Macc. 2, 28. (Xen. Cyr. 


͵ 


Εἰςέρχομαι, f. ἐλεύσομαι [de qua fut. forma 
obvia Sa Mr 4. Macc. 1 , 15. vid. ἀπέρχομαι! 
a. 2. εἰςῆλθον [de 3. p. pl. εἰςήλθοσαν vid. ἃ 
ἀπήλθοσαν sub ἀπέρχομαι notata| plusqpf. εἰςελη- 
λύϑειν (εἷς, ἔρχομαι) ingredior, intro, hineingehen, 
eingehen, hineinkommen a) propr. i. e. de perso- 
nis, seq. ei; c. acc. loci [de raepos. εἰς iuncta 
verbis c. εἰς compositis vid. εἰς no. V.] Sap. ὃ, 
16. Bar. 3, 15. 6,3. Tob. 3, 11. Jud. 14, 15. 
17. Esr. 8, 61. 83. 1 Maoc. 1, 17. 21, 10, 57. 
13, 47. 51. 2 Macc. 3, 28. 5, 15. 
11, 5. 3Macc. 1, 10. 13. 3, 17. 5, 46. 
εἰς τὸ βονλεντήριον 1 Macc. 8, 19. 12, 8, (Pa- 
laeph. f. 14. Xen. Cyr. 7, 5. 57.) — addito ἔσω 
Hist. bel. et drac. v. 19, — sine loci, in quem 
ingreditur aliquis, mentione, quippe qui facile e 
contextu intelligitur Tob. 5, 9. 8, 13. 11, 15, 
Jud. 14, 14. Hist. Sus. v. 15. 36. δι. 3, 16. 1 
Mace. 7, 36. 2 Macc. 1, 15, 3 Maoc. 1, 12. 15. 
διὰ τίνα αἰτίαν οὐχί — εἰςελεύσεσθαι scil, ἕξεστι 
vel ἔστι — intrare licet? — partic. εἰςελθὼν, εἰς- 
ελϑοῦσα Tob. 5, 8. 6, 14. Jud. 12, 16. 1Macc. 
12, 48. — sq. εἰς c. aec. status vel conditionis, 
ut cl; τὸ σχότος Tob. 4, 10. 60, 16. — sq. πρός 
6. acc. por ad aliquem Jud. 12, 13. 15, 9. (Ceb. 
tab. c. 29. Xen. Cyr. 2, 4. 5. Mem. 3, 10. 1.) 
— seq. acous. simpl, ut πάσας τὰς Supag i. e. in 
et per omnes portas Addit. ad libr. Esth. 5, 6. — 
εἰς τὸ ὄρος σιών pro: εἰςέρχομαι εἰς τὴν πόλιν ἀνα- 
βαίνων εἰς τ. o. c. 1 Macc. 6, 62. — b) trop. i.e. 
de rebus per prosopopoeiam res εἰςέρχεσθαι aa) 
εἷς τὸν χόσμον dicuntur quatenus esse et cim suam 
ezercere incipiunt in mundo, ita de Θανάτῳ et 
χενοδοξία Sap. 2, 24. 14, 14. Οἵ. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. I. p. 239. coll. Meyer ep. P. ad Rom. 
p. 118. — bb) σοφία dicitur εἰςέρχεσϑθαι εἰς ψυ- 
χήν τινος intrare in animum alicuius ut habitet in 
eo tanquam in domicilio suo, quatenus operari 
incipit in eo Sap. 1, 4. 6 


3 


Εἰςκυχλέω, ὦ f. ἥσω (εἷς, χνχλέω in orbem . 


circumago) colcendo vel rotando introduco [ita 
de machina lignea in thentro usurpari solita, qua 
eircumacta subtrahitur spectatoribus aliquid in 
scena vel actum vel expositum Aristoph. Thesm. 
v. 265.] metaph. [inopinatum aliquid immitto, ut 


Εἰςδύνω — Εἰςφέρο 


πράγματα εἷς τὴν οἰχίαν Aristoph. Vesp. v. 1475.] 
pro: cerso in aliquid, ich wende ine hinein 
oder zu etwas hin, med. εἰςχυχλέομαί τινι, ver- 
sor aliqua re, ita de persona operam dante ali- 
cui rei, ut τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήμασι 2 Macc. 2, 
24. de ἢ. 1. dat. directionis cf. sub εἶπον A. a. 
oy (ita eersor Cic. Ven. 4, 47. 405. de offic. 
, 42. 

Εϊζοδος, ov, ἡ (εἷς, ὁδός) introitus, aditus, 
Εἰησαηρ, a) P'opr. Sq. εἷς c. acc. loci Jud. 4, 7. 
(Xen. Mem. 3, 5. 25. An. 6, 35. 1.) — absol. i.e. 
Sine mentione loci ex contextu quippe qv facile 
intelligitur Hist. bel. et drac. v. 13. 1 Macc. 5, 
46. ἐπὶ τῆς εἰςόδον ὀχυρά i. e. απ dem bekannten ᾿ 
Eingang in dieselbe óefestigt. --- 1 Maco. 14, 5. 
3 Macc. 3, 18. (Xen. Cyr. 1, 3. 11.) — per pro- 
sopopoeiam sapientia inducitur persoma habitans 
in domo plures habente introitus Sir. 14, 22. ἐν 
ταῖς — ἐνέδρευς αὐτῆς ad introitus eius — ad 
vias ferentes ad. illam eam observa trop. pro: 
opportunitate eius adipiscendae fac bene utaris! 
— Esr. 8, 61. ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῆς εἰςόδου ἀπὸ 
παντὸς ἐχϑροῦ i. e. ἐῤῥυσατο ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς 
ἐχϑροῦ εἴρξαντος ἀπὸ τῆς εἰςόδονυ sil εἰς τὴν πό- 
λιν. — b) seq. εἰς c. acc. status, ut εἰς τὸν βίον 
i. e. initium vitae i. e. nativitas, Eintritt ins 
Leben Sap. 7, 6, 

Εἰςπέμπω,, f. ψω (clc, πέμπω mitto) immitto, 
mitto in locum, hineinschicken τινί τι Scil. εἰς 
τὴν πόλιν 2 Macc. 13, 20. (Dem. 1251, 26.) — 

Εἰςπηδάω, à f. ἥσω (εἷς, πηδάω salio) insi- 
lio, sq. διὰ τῆς — ϑύρας Hist. Sus. v. 25. (εἷς 
τὸν πηλόν Xen. An. 1, 5. 8. absol. Hdian. 7, 5. 6.) 

Εἰςπλέω, f. πλεύσομαι (εἰς, πλέω) mavi ad- 
venio, διὰ τοῦ — λιμένος 2 Maec. 14, 1. (Dem. 
218, ult. Xen. An. 6, 4. 1.) — 

Εἰςπορεύομαι, pass. [verbi εἰςπορεύω intro- 
duco] c. futuro medii εἰςπορεύσομαι. pf. εἰςπεπό- 
ρευμαι (εἰς, πορεύομαι) intro, ingredior, seq. εἰς 
c. acc. loci [vid. εἰς no. V.] 1 Macc. 7, 2. 11, 3. 
(Cebet. tab. c. 4.) — praefixo ov i. e. in cuius 
domum [vid. οὗ sub oc, 5, 9] Sir. 4, 13. quo I. 
σοφία indmcitur persona commoda et bona affe- 
rens homini eam colenti. — Alii: ubi incedit homo 
ὁ χρατῶν αὐτῆς. — sine mentione loci facile quippe 
e contextu. cognoscendi Bar. 6, 17. Jud. 12, 9. 
Hist. Sus. v. 7. 8. 2Macc. 4,22. vid. de h. I. 
εἰςδέχομαι. --- addito διά τινος, ut διὰ — ϑυρῶν 
Hist. bel. et drac. v. 21. vel ὃ. εἰςόδον v. 13. — 
sq. ἐνώπιόν τινος Tob. 12. 15. vid. ad ἢ. 1. sub 
ἄγγελος notata. — seq. πρός τινα Tob. 7, 11. — 
Formula notanda: εἰςπορεύεσθαι καὶ ἐχπορεύεσθαι 
ἐνώπιόν τινος ingredi et egredi coram aliquo, in 
descriptione familiaris alicuius cum aliquo con- 
suetudinis τῷ eersari cum aliquo, ita Tob. 5, 12. 
ita NY) N32 Deut. 31, 2. cf. Act. Ap. 1, 21. 9, 
28. — in commercii publici significatione 1 Macc. 
3, 45. 19, 49. 15, h. 25. 

Εἰςτρέχω, a. 2. εἰςέδραμον (εἷς, τρέχω) intro 
curro, sq. εἰς c. acc. loci 2 Macc. 5. 25. (absol. 
E: loo 7. Xen. An. 5, 2. 16.) — 

Εἰςφέρω, a. 2. εἰςήνεγχον a. 1. εἰςήνεγχα pf. 
pass. εἰςενήνεγμαι (clc, φέρω) infero i. e. a) Ain- 
einbringen, sq. acc. rei et εἰς c. acc. loci vel rei, 
ut τὸν τράχηλόν μον εἰς τ. χλοιόν τινος trop. disci- 
plinae alicuius me submitto. — Sir. 6, 23. . 
8, 00. 1 Maco. 4, 49. (Dem. 883, 16. Xen. An. 
1, 6. 11.) — b) eintragen, infero literas publi- 
cas Addit. ad |. Esth. in fine. — c) metaph. awf- 
stellen, ubi Lat. infero, affero, (ut: causam i. e. 
»ationem Caes. bell. gall. 1, 39. εἰςφ. αἰτίαν Diod. 
Sic. 1, 39. λόγους 0, 1.] passiv. significatione re- 
flexiva [de qua passivi vi vid. sub ἀγνίζω obser- 
vata] infero vel affero aliquid a me proficiscens, 
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αἱ χρίσιν ἰουδαϊσμοῦ — ezxpono vel propcao meam 
de Judaismo sententiam , ita plusqpf. passiv. Ἣν 
εἰςενηνεγμένος 2 Macc. 14, 38. Cf. de hoc. perf. 
et plusqpf. passivi usu Matth. 6. 493. Buttm. $ 
123, 4. gr. max. 6. 89, 1 et 5. Rost δ. 114, 2. 


Win. $. 40, 3. coll. $. 39, 5. 


Εϊσω et forma rariori ἔσω, adv. intro, ut εἷς- 
épytoSac Hist. bel. et drae. v. 19. — sq: genit., 
ut τῶν ϑυρωμάτων εἰςβάλλειν 2 Maoc. 14, 43. (Eu- 
rip. Cycl. v. 483. Xen. Hier. 2, 10.) — 

Εἶτα, adv. tum, deinde, quo facto a) de tem- 
pore, ita legitur ab initio positum 3 Macc. 6, 15. 
Plnt. apophth. Mor. 2. P: 19. ed. Tauchn. Xen. 
em. ?. 2. 13. 4, 5. 3$.) Cf. Matth. $. 603. 
Passow sub h. v. — iunct. c. οὕτως, εἶϑ᾽ οὕτως 
tum hoc modo, sic demum i. e. deinde quum 
factum esset scil. id, juod ante monitum est Sap. 
17, 16. 2 Macc. 4, 22. 15, 13. (Aesop. f. 4. 
Dion. Hal. de comp. verbb. P 414. ed. Scháfer.) 
Cf. Herm. ad Vig. p. 933.  Scháfer ad Dion. Hal. 
l.l. — b) de ordine vel in enumeratione [cf. 
Matth. |. 1.1] 2 Macc. 12, 45. εἶτα ἐμβλέπων coll. 
v. 43. ὑπὲρ ἀναστάσεως διαλογιζόμενος pro: πρώ- 
τον ὑπὲρ d, δ. εἶτα ἐμβλέπων. — c) in disputatione 
continuanda [Gedankenfolge] tum, dann, sodann 
Sap. 14, 22. (Plut. de usu carnium Orat. 2, c. 
2. Mor. Vol. 5. p. 516. ed. Tauchn.) Cf. Buttm. 
€. 136. Matth, 1. 1. Passo 1, Ἰ. 


"Ex et sequente vocali ἐξ, praepos., quae, 
regens genit. et significans: e, er, aus, exitum 
indicat I e. aut exitu ex aliquo loco vel ex ali- 
qua re, quo etiam origo et causa et materies, cui 
quid desumtum sit et transitus rerum significatur, 
ant exitum ex aliquo tempore, aut denique mo- 
dum, qui aliquam rem moderatur ac regit. Cf. 
Matth. 8. 574. — Fischer 3. b. p. 121. Passow 
sub éx. Herm. ad Vig. p. 857. 592. Win. $. 
51. Schwize die Parab. v. Verwalt. p. 79. et de 
Hebr. i3) Simon. Lex. hebr. ed. Win. p. 569. 
Ewald p. 598. gr. min. p. 262 sq. Legitur autem 
in libris apocr. S. T. 

l) de loco i.e. 1) de motu vel eritu e loco, 
in quo vel intra quem fuit aut fuisse cogitatur 
aliquis vel aliquid, ubi nos: aus etwas heraus, e, 
ex a) proprie i. e. de motu locali, aa) univ. ita 

ost vv. eundi, veniendi, prodeundi, congregandi, 

giendi, saliendi “4 genit. foci, ut ἀναβαίνω Esr. 
8, 3. 1 Maoc. 16, 1. ἀναζεύγνυμε 2 Macc. 5, 11. 
3 Macc. 7, 16. ἀναϑάλλω Sir. 46, 12. 49, 10. vid. 
de his l. ἀναϑάλλω. — ἀναλύω 2 Macc. 9, 1. ἀν- 
ταναχλάω Sap. 17, 19. ἀνυψόω Sir. 46, 20. ἀπαίρω 
1 Maco. 12, 28. ἀπέρχομα: Jud. 2, 21. ἀποστρέφω 
8, 36. διαφεύγω 1 Macc. 15, 21. Jud. 7, 19. ἐχ- 
χύπτω 1 Macc. 4, 19. ἐχπηδάω 2 Macc. 8, 18. 
ἐχπορεύομαι Jud, 7, 12. 1 Macc. 14, 36. ἐξανί- 
στημι 1 Μδοο. 11..69. ἐξέρχομαι Jud. ὅ, 9. 7, 13. 
Hist. Sus. v. 5. Esr. 8, 6. 1 Macc. 1, 1. 4. 13. 
5. 59. 6, 21. 49. 61. 7, 1. 33. ubi ἐκ τῶν ἁγίων 
- e templo. — 7, 39. 46. «9. 36. 67. 10, 57. 
74. ἐπανάγω 2 Macc. 9, 21. ἐπέρχομαι Sap. 11, 14. 
ἐπιστρέφω Tob. 14, 5. ἐπισυνάγομαι 1 Macc. 5, 15. 
ἔρχομαι 1 Macc. 10, 61. 15, 15. παραγίνομαι 1 
Macc. 5, 14. προέρχομαι 2 Macc. 4, 34. σπευδω 
Sap. 4, 14. — σφάλλομαι Sir. 36, 31. ὑποστρέφω 
Tob. 6, 12. φεύγω 2 Macc, 5, 8. 14, 14. Tob. 
1 48, "(Hdian. 1, 15. 2, Xem, h. gr. 1, 1. 35. 
5 » Cf. Matth, 6. 514. Buttm. δ. 134. Rost 

. 140. Fischer 3. b. p. 120. Viger. p. 597. 
in. 6. 51. — οὗ ἐξ αἰγύπτον i. e. qui e terra 
aegyptiaca emigrarunt, ita in circumscriptione 
opuli israelitici Jud. 6, 5. — ipsa substantiva 

Toterveniente éx iunguntur c. genit. loci, ut rei 
vel personae exitus e loco, ut Enpüc ἀνάδυσις γῆς 
£x προὐφεστῶτος ὕδατος Sap. 19, 7. ἔξοδος éx ya- 
στρὸς μητρός Sir. 40, 1. ἐξ ἐρνϑρᾶς ϑαλάσσης ὁδός 
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Sap. 19, 7. χλοηφόρον πεδίον &x χλύδωνος Ibid. — 
Formulae explicandae ex simplicitate antiquitate 
vel ex verbositate sub voc. ἄγγελος notata, ut δίη- 
σις, λόγος, ῥῆμα, ψεῦδος ἐκ στό ματός τινος Sir. 
21, 5. Jud. 5, ὃ bis. Esr. 1, 28. 47, συντελέω τι 
£x τοῦ στόματός pov i. e. plenam. enarrationem 
alicuius rei edo ex ore meo « ich gebe eine voli- 
stándige Erzühlung von etwas Jud. 2, 2. «yyo- 
μαι ἐχ στόματός μον i. e. votum emitto ex ore 
meo — votum suscipio Esr. &, 46. — ἐχ προς- 
ὠπον τινός e facie alicuius, ita in constructione 
praegnanti [de jua vid. sub ἁμαρτάνω observata] 
post ἀπέρχομαι, ἐξέρχομαι i. e. exenundo, a 
remoreor € conspectu alicuius Jud. 2, 5. 13, 4. 
480 l. éx προςτώπον pro: éx x. μον. Vide tamen 
e h. l. lect. Apel, Augusti. lta NS seq. 5 


2 Regg. 5, 27. —  Forniulae notandae: ἐχβαίνω 
éx τῆς ὁδοῦ τινος declino a via, qua incessit ali- 
quis trop. pro: sentiendi et agendi rationem ali- 
cuius relinquo Jud. 5, 8. ἐχχλίνω éx νόμον Seo) 
ích trele aus der von dem Gesetze Jehova!'s vor- 
geschriebenen Bahn heraus i. e. legem  Jovae 
negligo Bar. 4, 12. μεταβαίνω [transiens ad pa- 
ganismum] éx τῶν πατρῴων νόμων leges patrias 
negligo 2 Macc. 6, 1. coll. 4, 13. — Locus e bra- 
chylogia Graecis et Latinis frequentata (cf. Win. 
. 66. 1Il.]  explicandus Sir. 29, 24 ζωὴ πονηρὰ 
E οἰκίας εἰς οἰκίαν i. e. ζωὴ πονηρά ἐστιν ἡ ζωὴ 
τοῦ μετοιχοῦντος ἐξ οἰχίας εἰς οἰχίαν. — sq. genit. 
personae, ut ἀποχωρέω ἐξ αὐτῶν i. e. e coetu eo- 
rum 3 Macc. 2, 33. οἴχομαι ἐξ ἀνθρώπων € medio 
hominum discedo trop. pro: morior Sir. praefat. 
secunda. — 54. genit. nominis gentilitii, ut ἐξ 
ἱσραήλ, ita post ἐπισυνάγομαι Esr. 5,50. ἐξέρχομαι 
trop. pro: prodeo — ezorior | Macc. 1, 11. — 
seq. adverbio loci, ut ἐξ ὄπισθεν αὐτῶν i.e. e foco 
post illos sito 1 Macc, 5, 33. de praepos. iuncta 
c. adverbio vid. sub ἀπό 1l. 4. notata. Vide tamen 
sub ἐξόπισθεν monita. — post vv. ducendi, exci- 
tandi, iaciendi, mittendi, portandi, ferendi, su- 
mendi, vocandi sed gen. loci, ita post αἰχμαλω- 
τεύω Tob. 1, 2. Addit. ad libr. Esth. 1, 4. 1 
Macc. 9, 72. ἀναβράζω Sap. 10, 19. ἀνάγω Esr. 1, 
38, 2, 15. ἀπαίρω Jud. 0, 11. ἀποφέρω 2 Macc. 
5, 21. ἐγείρω ἐξ ἅδον Sir. 48, 5. ἐχφέρω Bar. 1, 
8. 2, 24. Esr. 6, 18 bis. 26. ἐξάγω Bar. 1, 19. 
20. 2, 11. ἐξαποστέλλω Sap. 9, 10. éxucyo 1 
Mace. 16, 4. ἐπισυνάγω 2 Macc. 2, 18. χαλέω Jud. 
14, 6, χέχτημαι 2 Macc. 7, 11. χομίζω 4 Macc. 3, 
14. λαμβάνω Jud. 16, 19. Esr. 4, 44, μεταφέρω 
Esr. 2, 10. παράγω Esr. 5, 59. παραλαμβάνω Jud. 
6, 21, (Diod. Sic. 16, 8. Xen. h. gr. 6, 5. 15, 
Plat. Lys. p. 207. A.) — seq. gen. rei, ut δέχο- 
uat, λαμβάνω éx mtress τινος Sap. 5, 16. Sir. 
50, 12. χομίζω 4 Macc. 3, 14. προαιρέω Jud. 13, 
15. ῥίπτω Sap. 5, 22. cf. ad h. 1, Grimm E 141. 
— 54. gen. pers., i. e. vel: e numero alicuius, 
ita post λαμβάνω Jud. 3, 7. vel: ez terra alicu- 
ius Tob. 13, 5. Esr. 5, 50. — ποιεῖν, ita in con- 
struct. praegn. [vid. ἁμαρτάνω] ποιῆσαι ἔχ τινος 
περί τινος pro: ζητεῖν ἔχ τινος [vid. ζητέω) xol 
ποιῆσαι αὐτῷ περί τινος ἰ. €. rationem. postulare 
ab aliquo et agere cum eo de aliqua re Tob. 3, 
5. πολλαὶ --- ἁμαρτιῶν pov i.e. multa iudicia 
tua eunt [etiam] [de h. 1. xa( incerto ut videtur 
vid. Apei] vera eo quod nempe rationem a me 
postulas et mecum agis de peccatis meis, coll. 
v. 4. Aliter Jigen ad h. l. — — post vv. remo- 
tionem indicantia, i. e. post vv. eiiciendi, exclu- 
dendi, excutiendi, eripiendi, liberandi, concu- 
tiendi, sq. gen loci, ut ἀποχλείω 1 Macc. 10, 75. 
ἐχβάλλω 11, 41. 13, 47. 43. ἐχτινάσσω Cant. tr. 
puer. νυ. 25, ἐξαιρέω v. 65. ἑξαίρω 1 Maco. 14, 1. 36. 
ἐξολοωρεύω 3, B. λυτροῦμαι Sir. 51, 4. ὅ. Addit. 
ad libr. Esth. 3, 9, ῥύομα: Addit. ad libr. Esth. 
v. 65, σαλεύω Sap. 4, 19. Jud. 10, 18. σώζω Cant. 
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uer. v. 65. — in constr. praegnanti. ἐχλείπω 
d ἐχλείπω xoà ἀφανίζω sq. gen. loci Bar. 2. 
. — sq. genit. nominis gentilit, ut lopaj, ἰα- 
xg posili pro: terra israelitica, terra Jacobi- 
tarum, ita post ἀφανίζω 1 Macc. 9, 73. ἑξαίρω 3, 
45. χαταπαύω in constr. prog pro: χαταπανὼ 
xal αἴρω 9, 73. συντρίβω 13, 51. — s gen. rei, 
ut ἀναμοχλεύω 4 Macc. 10, 5. ἀπολύω Sir. 27, 19. 
διασώζω 2 Macc. 1, 25. ἐχμελίζω 4 Macc. 10, 8. 
ἐχφεύγω Sir. 27, 20. ἐξαιρέω Sap. 10, 1. Sir. 29, 
12. 51,12. Bar. 4, 21. 2 Macc. 2, 18. ἐξαλείφω 
Tob. 4, 19. λυτροῦμαι Sir. 51, 2. 3 bis. 4. 5. ῥνο- 

αι Sap. 10, 9. 13. cf. ad h. l. Grimm p. 25. — 


tr. 
i. 
23 


^ ddit. ad libr. Esth. 7, 6. 1 Macc. 2, 60, 3 Maoc. ' 


2, 12. 32. 5, 8. 4 Macc. 18, 15. guo Sap. 14, 
4. Tob. 14, 10. 1 Mace. 2, 59. 2 Macc. 1, 11 
— χωλύω in constr. praegn. pro: χωλύω xol αἴρω 
1 Macc. 1, 45, — Ex verbositate sub voc. ἄγγε- 
Xo; notata quum qui adsunt, esse dicantur ἐν προς- 
eQ τινές t e. in conspectu alicuius, lidem quum 
abeunt, exeunt, eliciuntur, excluduntur, £x προς- 
πον τινός dicuntur exire, excludi, ita post ἀπο- 
χλείω Jud. 13, 1. ἐχβάλλω 5, 16. — — seq. genit. 
person., vel pro: ez animo alicuius, ita αντα- 
γαιρέω Addit, ad Hbr. Esth. δ, 4. ἐξαιρέω 1 Mace. 
12. 53. — vel: e potestate alicuius, ita. post. ῥύο- 
αι Sap. 10, 15. — vel e medio alicuius Sir. 47, 
"n quo l., uti, quae 1 Sam. 17, 8 sqq. v. 23 — 26. 
42—44. evomuerat Goliathas in Israelltas convicia 
longe lateque diffusa sistuntur tamquam persona 
famam Israelitarum lacerans, ita Goliatho occi- 
dendo ἐξάραι ὀνειδισμὸν ἐκ λαοῦ i. e. e medio 
sustwlisse vel e medio populo eiecisse dicitur 
hanc personam imaginariam. — ipsa substant. 
funguntur c. éx seq. gen. rei, ut πὺρ ἐκ A ov i.e. 
e lapidibus excussum 2 Macc. 10, 3. — — 

bb) ita ponitur, ut proprius accedat ad Lat. de, 
nostratium: Aerab von, ita tum in locis, ubi agi- 
tur de personis vel rebus, quae in loco alto aut 
in superficie rei versantur vel versari putabantur, 
ita post vv. descendendi, despiciendi, ut aJ opa: 
Sap. 18, 15. ἔρχομαι Jud. 16, 4. χαταβαίνω Tob. 
3, 17. Jud. δ Á 4 Maec. 2, 1o 3 Mace, 6, 
18. χαταβιβάζω Bar. 3, 29. χατεῖδον 2, 16. φαίνο- 

2 P ar 29. — ἡ ἐξ οὐρανοῦ ἐπιφάνεια 2 
Macc. 2, 21. (Xen. An. 1, 4. 12. ita cadere seg. 
ex Clo. de fat. 3, 6. Cic. pro Cluent, 32, 1795. 
cf. Tursell. L 1. 2. p. 619.) — tum post vv. atli- 
gandi, dependendi, ubi Lat. de, etlam ez, ,,de- 
pendentes enim res exire videntur ex re, cum qua 
cohaerent^ Hand ad Turs. ]. |. "t genit. loci 
vel ref, ita post ἐχδέω 2 Macc. 15, 5. χρέμαμαι 

erf. pass. v. χρεμάννυμι} Jad. 14, 11. 1 Macc. 

,01. 2 Macc. 6, 10. (Xen. Mem. 3, 10. 13. 
pendeo Cic. in Ven. 3, 26. 66. dependeo Virg. 
Aen. 6, 301.) — 

b) de stat9, e quo transfertur aliquis vel 
ex quo transit, redit aliquis in aliam conditionem, 
ita sq. gen. nominis statum indlcantis host, vv. 
activae significationis, ut ἄγω Tob. 14, 10. avog- 
9Séu Sir. 11, 12. ἀπολύω 2 Macc. 7, 9. ἐγείρω Sir. 
48, 5. ἐξεγείρω 22, 7. λυτροῦμαι 51, 2. ῥύομαι Bar. 
6, 36. Tob. 4, 10, 12, 9, Addit. ad libr. Esth. 
4, 16. σώζω Sir. 51, 12. Bar. 6, 49 bis. — post 
vv. passiva, ut ἁγιάζομαι Jud. 4, 3, ἐξεγείρομαι 
Esr. 8, 73. μεϑίσταμαι ὁ Macc. 6, 12. — post vv. 
neutra, ut ἀναβαίνω Jud. 5, 19, Esr. 5, 7. ἀπο- 
τρέχω Tob. 14, 3. παραγίνομαι Esr. 5, δῦ. 8, 65. 
(Eurip. fragm. Hippol. p. 190. Lys. adv. Ergocl. 
init, — ita ex Tacit. Ánn. 1, 74. ex pauperibus 
divites, ex contemtis metuendi.) Cf. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. I. p. 404. — his adde formulam: éx 
χειρός τινος, € manu alicuius ita positam, at 
811 — e potestate alicuius, ita post ιαφεύγω 1 
Macc. 9, 46. ἐξαιρέω Sir. 4, 9, [21. 12, vid. de h. 
J. Apel, Augusti, Bretsckn,] Bar, 4, 18. 21. Jud. 
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16, 3. 1 Macc. 5, 12. λυτροῦμαι Sir. 51, 3. v 
Sap. 2, 18. Addit. ad libr. Esth. 4, 16, c« Cu Sir. 
01, 8. Cant. tr. puer. v. 65. — in construct. 
raegn. ἐνομαί τινος pro: d. τινος xod σώ- 
ὦ αὐτὸ Éx y. τ. firmiter teneo aliquid vindicande 
illud e potestate alicuius i.e. tueor aliquid ad- 
versus 1 Macc. 2, 48 bis. 

c) de ratione totius ad partem, sq. gen. 
nominis totum aliquid [i.e. numerum, genus, wal- 
litudinem, copiam], e quo est vel culus pars est 
persona aut res aliqua. Cf. de éx c. genit. ean- 
dem apud Graecos, ut et 1 Maoc. 11, 25. vim ha- 
bente c. genit. simpliei eoque partitivo sub ἀπό 
no. 1. 3. b. notata. — Ita aa) seq. gen., nominis 
coliectivi, [ut ero? αἰχμαλωσία, βασιλεία, 
δύναμις, ἡλικία, λαός, παρεμβολή, σάρξ, τάξις], ita 
post εἰμί Esr. 2, ὅ. εἴ τις --- αὐτοῦ 1. e. quicim- 
que vestrum est ez p eiws scil. Jovae i. e. 
wer von euch dem Volke Jekova'e angehürt. 
Addit. ad libr. Bsth. 1, 4. (Xen. Mem. 8. 6. 17.) 
-- post παράγω 4 Macc. 5, 3. — Hinc ot Ex τι- 
νος e ol ὄντες C. c. qui simt e numero alicuius, 
ita oi ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, appellantur ita Judaei 
ex exilio in patriam reversi Esr. 2, 15. 5, 67. 
6, 28. 7, 6. 10. vid. ad h.L sub voc. αἱ «ota 
mohita. — 7, 13. 9, 3. 15. οἱ ἐχ τῆς βασιλείας 

ui pertinent ad regnum i. e. regni incolae 2 

acc. 11, 23. οἱ ἐχ τοῦ γένους τῶν ἰουδαίων 3 Macc. 
7, 10. οἱ ἐκ τοῦ λαοῦ, die Leute aus dem Volke, 
vx oppor. τῶν ἱερέων xal τῶν Acuev Ber. 1, 13. 
9, 40. Jud. 11, 13. — οἱ ἐκ τοῦ Üoveuc die eus 
dem Volke scil. Iurael ex oppos. vel: τῶν diào- 
γενῶν -α 0 nicht fremder Rinfluss, nicht 
aunwártige Gewsit ἀνέδειξεν τὸν ἱεγονίαν βασιλέα 
Esr. 1, 34. vel ex opp. ge 


ntilium 1 Macc. ὃ, 11. 
vel ex opp. τῶν ἱερέων 3 Maec. 1, 11. (ὁ ἐκ τῶν 
δημοτῶν Xen. Cyr. 8, 3. 5.) Cf. Matth. 4. 574. 


Fischer 3.b. p. 123. — τὰ ἐς τοῦ νόμον — £x τῶν 
ἐντολῶν Esr. 8, 7. — — post vv. constituendi, 
eligendi, ut ἀναδείχνυμι Sas. v. 5. ἐχλέγω 
Sir. 45, 4. — post vv. occidendi, addita maitita- 
dinis occisorum mentione nuno defiuita, ita πίπτω 
Jud. 7, 11. nwnc minus deánita eaque facta per 
raepos. εἰς c. acons. . [vid. εἰς III. 3. b. dd.], 
ta πίπτω 1 Maoc. 4, 34, 5, 60. ἀναιρέῳ 2 Macc. 
15, 22. — post cuiuscunque generis verba, prae- 
cedente nunc ἄλλος 4 Macc. 8, 2. muno εἷς Tob. 
2, 3. nuno τὶς, quidem Tob. 1, 17. punc &vàp εἷς 
. 7, 12. nunc nomine proprio, ut ῥόδοχος 3 
Macc. 13, 2l. ano participio, ante se habente 
jiculum, ut όμενοι CX TOU — συμ- 
πορεύεσθαι Esr. 8, 10. vid. ad h. |. sub 
observata. (ita «nus ex amicis meis Cic. ad fami 
33, 3. 1. οἵ, Twrsell. 1. 1. p. 624.) — — bh) 
seq. genit. piuralis a) nominum vel posteri- 
tatem alicuims [ut ἐκ τῶν viév τινος], vel mi- 
nistrorum saororum genus [ut τῶν ἱερέων, ὡς 
τῶν λευιτῶν, ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν, ἐκ τῶν ϑυρωρών, 
ἐχ τῶν ἱεροδούλων), vel populorum ant proaverum 
multitudinem indicanjium. lta post vv. ἄγω, dva- 
βαίνω, ἔρχομαι, εὑρίσκω secum habentia nunc no- 
minat., aut accusat. substantivi Esr. 5, 63. 8, 49, 
— nunc nomen prepr. Esr. 5, 38. coll. v. 38, ef. 
ad h. 1. ἐμποιέω. — 8, 29 ter. v. 30. 31 bis. 33— 
40. 42. coll. v. 28. — v. 48. coll. v. 47. — 9, 19. 
21. 22. 26—35. — v. 23. 24. 25, Addit. ad libr. 
Esth. 4, 6 bis. — 8) pronominis αὐτός ἐξ αὐτῶν 
ez illorum, de quibus agitur, weemero i. e. ez 
ilis vel illorum. lta post εἰμί, ut ol ἄρχοντες 
ἔστωσαν ἐξ αὐτῶν 1 Macc. 10, 37. — Jud. 11, 48. 
uo |. ovx ἔστιν oe — ἐξ αὐτῶν ponitur pro: oux 
P 4 i τς, ὃς: Cf. de h. I. traleotione Pin. 
. 65. 3. b. p. 633. — post χαταλαμβάνω 1 Macc. 
: 16. στέλλομαι 3 Marc. 4, 11. συλλαμβάνω 1 
aco. 7, 16. — πίπτω 1 Mace. 8, 10. 9, 17. 10, 
8, addit multitudinis caesorum mentione minns 


Ex 


definita per geraepos. εἰς [vid. supra monita] facta 
1 . 4, 15. ὅ, 22. 34. 11, 74. 16, 10. — 
praecedentibus vel sequentibus nuno ἀνὴρ εἷς Jud. 
0, 19. nunc πᾶς p πολεμιστής 15, 3. nunc 
Sir. 35, 2 b. 12, 15. nuno οὐδείς 1 Maoc. 5, 
54. 4 Maoco. 14, 4. numo οὐδὲ εἷς 1 Macc. 7. 46, 
nuno πολύς 1 Macc. 5, 26. 9, 69. 4 Macc. 3, 7. 
munc τίς 3 Maoc. 2, 30. (ita ez Liv. 41, 23. 7. 
aliquorum ex nobis animi. Cic. Parad. 7, 1. mihi 
— unus ex fortunatis hominibns — unus ex sum- 
mis viris videbatur. Cf. Tursell. 1. 1. p. 623 sq.) 
— Y) pronominis ἡμεῖς Jud. 8, 18. οὐδέ ἐστιν — 
οὔτε δῆμος, οὔτε πόλις ἐξ ἡμῶν pro: οὔτε πόλις ἐκ 
τῶν πόλεων ἡμῶν. — — δ) ita ponitur genit. to- 
tius, ad cuius partem pertinet id, quod facere 
aliquis dicitnr, ut respondeat Lat. quidam seq. 
it. partitivo vel quidam er, qwidam de [cl. 
ursell. l. 1. p. 624.], nostrates: einer aus, einer 
con, etiwas von, einige aws, einige von. [Fre- 
entissimum esse in talibus apud Graecos geni- 
tivum. simplicem, partitivi nomen habentem docent 
Grammatici sub ἀπό no. l. 3. ἃ. excitati] lta 
sed gen. nominis opes vel privatas alicuius vel 
publicas indicantis, post vv. dandi, largiendi, 
sumendi, distribuendi, ut δίδωμι (x τοῦ ἄρτου 
pev, ἐκ τῶν ἱματίων μον Tob. 4, 16. ἐκ τοῦ olxov 
— τοῦ βασιλέως Esr. 6, 25. ἐκ τῶν βασιλικῶν 1,7. 
coll. 8, 18. 1 Maco. 10, 44. 45. χομίζομαι 3 Macc. 
7, 22, λαμβάνω Jud. 2, 18. coli. v. 17.  Esr. 6, 32. 
ποιέω ἐλεημοσύνην Tob. 4, 7. 8. τυγχάνω 3 Macc. 
3, 28. χορηγέω Jud. 12, 2. 2 Macc. 3, 8. 9, 16. 
(λαμβάνω "Plut. vit. Cimon. o. 5.) — post vr. 
edendi |vid. ἀπό 1. 3. a. bb.], ut ἐσθίω Sir. 11, 
M. To . 1, 10. Jud. 12, 2. —— . genit. 
pluralis huno personarum nunc rerum. ita A9 
varii neris vv., ut ἁγιάζω Sir. 36, 12. ἀποστ 
Jud. 7, 18. γηράσχω Sir. 8, 6. ἐκπορεύομαι 1 Macc. 
3, 45. oux ἣν εἰςπορενόμενος xoi ἐχπορενόμενος x 
τῶν γεννημάτων αὐτῆς Mon erat natorum suorum 
eliquis, qui — egrederetur. Cf. de hoc verbosi- 
tatis genere sub ἄγγελος observata, — ἐξέρχομαι 
1 Macc. 6, 21. ἐπιλ I Jud. 10, 17. εὐλογέω Sir. 
36, 12. εὔχομαι Esr. 5, 44. χαϑίστημι 1 Maco. 10, 
37. λαμβάνω Jud. 8, 7. ξηραίνω Sir. 10, 17. συνα- 
ναβαίνω Esr. 8, 5. τίϑημι Sir. 36, 9. — Formulae 
motandae: ποιεῖν τινὲ χόρον éx τινῶν chorum fa- 
eere alicui [— in honorem alicsius] ex multi- 
tudine quorundam Jud. 15, 12. quo l1. ἐξ αὐτῶν 
zs ep multitudine mulierum. — ἐχπληροῦν τὸν 
φόρον ἐκ τῆς τῶν lovbalov αἰχμαλωσίας 
po: τῶν χρημάτων τῶν ἐχ τῆς αἱ 
νδαίων i e. erplere tributum ez opibus Ju- 
captivorum 2 Macc. 8, 10. — 
d) de materia, e qua conficitur aliquid, ubi 
nos: a«s, con. lta post vv. efficiendi, 
gignendi, complanandi, sa- 
ἀναπλάσσω Sap. 15, 7. veria v. 8. εἰμί Jud. 10, 


scil. ἔχτισται 41, 10. tv Sap. 15, 8. οἰκοδο- 
1 Macc. 10, 11. ὁμαλίζω Sir. 21, 
ap. 15, 8. ποιίω 2 Macc. 7, 28. 
σπένδω Sir. 50, 15. (Hdian. 8, 4. 27. Diod. Sic. 
1, 20 et 43, Xen. Conv. 8, 6.) Cf. de Graeco- 
rum ποιεῖν τινος et ἔχ τινος Matth. δ. 374, b. not. 
6. 574. Rost 6. 106, 6. Füscher 9. ἃ. p. 374. 
Win. €. 51. 
2) de motu vel eritw personarum aut re- 
rum, quae in aliquo loco versatae ad alium locum 
do se vertunt, ubi nos: ton wo aus, aus, 
Lat. e, ez, a) univ., seq. gen. ioci, ita post vv. 
quibas fieri vel evenire dicitur aliquid. ἐξ ὑψονς 
ir 16, 15. ἐξ οὐρανοῦ 3 Maco. 3, 34. Οἵ. tamen 
de h. 1. lectione et Apel. — ἐκ βαβυλώ- 
vog Hist. Sus. v. 5. v μέρονς 2 Maoc. 9, 
Clas. in libr. apoer. V. T. 
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26. ἐχ τῶν ἔμπροσθεν a parte anteriori 1 Macc. 
13, 27. (éx τοῦ ἔμπροσθεν Xen. Cyr. 2, 2. 6) éx 
τῶν ὄπισδεν 1 Maco. 9, 16. 13, 27. — praefigitur 
adverbiis [cf. Lob. ad Phryn: p. 46 sq. Matt&. 
6. 596, 6. Win. $. 54, not. 1. Passow sub ἐκ 
no. 6.] ita ἐξ ὄπισθέν τινος e tergo alicuius. 1 
Macc. 5, 33. — ita pro v11NIS 1 Sam. 12, 20. éx 
πέραν τινός 1 Macc, 5, 37, — — b) de directione 
unde i. e. de loco, in quem incidimus profecti ab 
hac vel illa personae aut rei parte, ubi pro Grae- 
corum, exitus notionem tenentinm, ἐκ Latini a, αὖ 
[cf. Tursellin. 1. p. 8. 90. 93. ed. Hand.], nos 
vicinitatis notionem sequentes: an, xu, ita éx 
δεξιῶν τινος Sir. 12, 12. Tob. 1, 2. Esr. 9, 93. 
ἐξ εὐωνύμων Esr. 9, 44. ἐξ ἐναντίας Sir. 37, 9. 1 
Macc. 4, 34. τεῖχος — ἐκ τοῦ ἀπηλιώτον murus 
positus ad torrentem, si α plaga orientali pro- 
fectus. fueris 1. e. positus prope torrentem ver- 
sus orientem 1 Macc. 12, 37. ἕπεσον — πολλοὶ 
ἐχ τούτων xal éx τούτων ab hac et ab illa 

arte i. e. ab utraque parte 1 Macc. 9, 17. ἐξ 
ἱκατέρον μέρους 2 Macc. 3, 26. (Polyb. 5, 7. 11. 
Xen. Cyr. 8, 5. 15. An. 4, 8. 2. f. Matth. 6. 
574. Fischer |. 1. p. 121. Win. 6. 51. — De 
loco Tob. 1, 22. vid. infra sub no. V. in fine no- 


tà. — 

]I) de tempore i. e. 1) de, termino temporis, 
ex quo locum habet vel est aliquid, ubi Lat. e, 
ea (ef. Tursell. 1. 1. 2. p. 645.], inde a, nos: seit, 
von der Zeit an, eon, Ita seq. gen. nominis tem- 
poris, ut ἐξ αἰῶνος Sir. 1, 4. Ésr. 2, . 
ἀρχῆς Sir. 15, 14. 39, 32. ἐξ ὄρορον Esr. 9, 41. 
— ita pro ἸΏ 1 Regg. 15, 12. — (Hdian. 3, 5. 6. 
Xen. ἢ. gr. 6, 1. 4.) Cf. Matth. 6. 574. Vig. p. 
598, Fischer 3. b. p. 121. Passow sub éx. Win. 
6. 51, coll. Ewald p. 601. gr. min. p. 263. — 
sq. gen. rei gestae vel conditionis, ut €x γενετῆς 
μον Addit. ad libr. Esth. 4, 5. éx νεότητος Sir. 7, 
23. addito αὐτοῦ, μοῦ, σοῦ Sap. 8, 2, Sir. 6, 17. 
Pa 2, 66. — ἐξ ἄνδονς περχάζει σταφυλή ὦ 

€ [i. e. postquam floruit] nigrescit uva Sir. 
51, d (Xen. Cyr. 1, 4. 2 — ἐχ παιδός 8 
puero, inde à prima pueritia 2 Macc. 15, 12. 
(Xen. Cyr. 1, 5. 7. 2, 3. 10.) — formula ad Ile- 
braeorum loquendi consuetudinem conformata: ἐκ 
μήτρας inde ab utero matris pro: a natalibus 
inde Sir. 50, 22. — ita ἀπὸ μήτρας pro: ὉΠ 
Ps. 57, 3. — ponitur praepos. éx c. nom. suo 
media inter artic. et subst., nat, ex quonam tem- 
pore extiterit vel locum habuerit aliquid, indice- 
tur, ita ἡ ἐξ à γῆς χληρονομία vel φιλία vel συμ- 
μαχία Addit. ad libr. Esth. 3, 8. 1 Macc. 15, 17. 
2 Macc. 6, 21. 23. — iunct. c. adiect. vel pronom. 
facit periphrasin adverbii temporis [Diod. Sic. 
15, 43. Xen. Mem. 2, 9. 8. An. 1, 10. 11], ut 
ἐχ δευτέρον iterum 1 Macc. 9, 1. ἐξ ὑστέρου po- 
stea, zuletzt Bar. 6, 72. Cf. Matth. 1. 1. Win. 
? 95. 1. c. coll. Bornem. ind. ad Xen. Cyr. sub 
x. — seq. adverbio, ut éx πρωΐζϑεν 1 Macc. 10, 
80. Vid. supra sub 1. 2. a. monita. — — 2) de 
serie multorum dierum, ita in formula ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας diem en die, diem de die, einen Tag nach 
dem andern Sir. 5, 7. (Ear. Rhes. v. 415. Stob. 
Sermon. 34. E 241. coll. Theocrit. Idyll. 18, 35. 
et Cic. ad Attic. 7, 26. diem er die exspecta- 
bam.) — 

Ill) de origine [Abkanft, Ursprung, Ablei- 
tung], ubi Lat. e, ex [cf. Tursellin, 2. p. 635.] 
vel a, auctore, nostrates: aus, eon. Cf. Schulz 
die Parab. v. Verwalt p. 79. Wim. δ. 51. p. 
454. 437. 440.  Fritzsche ep. P. ad Rom. 1. p. 


1) de natalibus alicuius a) univ., seq. feuit 

sfaminum vel seminis, ex quo natus est aliquis, 

nt éx σπέρματος ἀνδρός Sap. 7,2. Sir. 47, 33. 
22 
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Tob. 1, 1. ἐκ τῶν αὐτῶν στοιχείων 4Maec. 12, 13. 
— sq. "genit. nominis concubitum indicantis, ut 
ἐκ χοίτης Sap. 3, 16. ἐξ ὕπνου ἀνόμου 4, 6. — seq. 

nit. patris, proavi, matris, utriusque parentis 

ir. 23, 22. 23. 45, 1. 1 Maco. 1, 10. — Tob. 
1, 9. 6, 17. 10, 12. Esr. 4, 16. — Tob. 8, 6. 
— sq. gen. nominis genus, familiam, pepulares, 
posteros, populnm, unde oriundus est aliquis, in- 
dicantis, ut ἐκ τῶν ἀδελφῶν τινος Tob. 4, 12. 13. 
Esr. 8, 54, éx τῆς γενεᾶς 5, 5. ἐχ γένους vel ἐχ 
τοῦ γένους τινός 1 Macc. 12, 21. Tob. 6, 11. 15. 
€x τῶν ἐωνῶν Esr. 8, 92. éx τοῦ igpay vel ἐξ 
ἰσραήλ Esr. 5, 37. 8, 27. 1 Mace. 7, ὅ. 10, 61. 
— 1, 30. dx τοῦ 'otxou τινός Esr. 5, 9. ἐκ πατριᾶς 
Tob. 5, 10. éx Tene χαλῆς 'Tob. 5, 13. dx τοῦ 
σπέρματός τινος Toh. 1, 9. 1 Macc. 5,62. 7, 14. 
éx τῶν υἱῶν τινος Tob. 7, 3. Esr. 9, 26. éx φυλῆς 
πρὶ ἐκ τῆς φυλῆς τινος fir. 45, 0. 2ὅ, "Tob. 5, 
10. Addit. ad libr. Esth. 1, 2. — Tob. 1, 1, 4, 
12. Jud. 06,15. 2 Μίδοο. 3, 4. — - . artio., 
ut οἱ ἐχ τοῦ γένους μον Tob. 1, 10. Esr. 8, 93. 
9, 37. — sq. genit. loci, terrae, urbis, unde oriun- 
dus est aliquis, fta pr&eced. artic., ut οὗ éx βαι- 
Ὡλωμῶν Esr. b, 17. oi éx τῆς ἑλλάδος 1 Maoc. ὅ, 9. 
— Esr. 5, 7. 1 Mace. 6, 49. 9, 63. 11, 20. 
Esr. 5, 18ter. 19 bis. 20. 21 bis. — — b) de 
personis successionis lege sese sequentes, ita Sir. 
45, 25. χληρονομέα βασιλέως vio) ἐξ vio μόνον seil. 
ἔστω hereditas regis |i. e. dignitas regia hereditatis 
4ure acquisita vel obtinenda] pertineat ad fitum 
ez filio solummodo natum i. e. filium regis se- 
.quafur filius. (ita ex Lucret. 4, 822. fit, ut — 
alia ex alia facies aetasque sequatur.) — 

2) de rerum originibus vel ortu, seq. gen. 
frreonee, ita post ἄρχω Sir. 47, 21. γίνομαι 2 

aco. 14, 22. δίδωμι Sir. 47, 22. ἐξέρχομαι Hist. 
Sus. v. 5. — ponitur £x c. nom. suo iuter artic. 
ét subst., ut ἡ ἐξ αὐτῶν εὔνοια 1 Macc. 11, 33. 
— 2 Macc. 6, 21. 20. i quibus si éx c. gen. πε- 
ριφράζειν videtur simplicem genit. vid. quae habet 

ἐπ, 6. 30, not. 5. — 564. gen. loci, unde or- 
tum habet ali uid, «t λίϑος á σουφείρ Tob. 13, 
A7. ἀντίληψις ἐξ οὐρανοῦ 3 Macc. 5, 50. ἐξ ovp. — 
ἡ ἰσχὺς scil. γίνεται 1 Mace. 3, 19. — post subst. 
et ante et post se habens artic., ut ὁ χαπνὸς ὁ ἐκ 
τῆς οἰχίας fumus ieque ortum hdbens e domo 
Bar. 6, 21. ponitur éx c. casu suo inter artic. et 
subst., ut ὁ éx τῆς οἰκίας χονιορτός Bar. 6, 13. — 
3 Macc. 4, 21. 1 Macc. 12, 15. 16, 3. 2 Macc. 
9, 4. — metonym. nerus ez aliqua re, pertinens 
ad aliquid, nt δόχος ὁ ἐχ τῆς οἰχίας Bar. 6, 20. — 
84. gen. rei, ita post avatéo 2 Macc, 9, 9. γίνο- 
μαι 12, 22, Esr. 4, 16. εἰμί 3 Macc. 1, 28. ἐχ- 
πορεύομαι Sir. 28, 12, — ponitur éx c. casu suo 
inter artic. et subst., ut ἡ ἐξ αὐτῆς (soil. τῆς σο- 
ques] φέγγος Sap- 7, 10. — y. 14. 13, 13. 3 Macc. 

,9, 4 Mace. , 99. 14, 14, — 

3) de fonte i. e. de rebus et personis, e 
quibus tanquam e fonte est repetendum aliquid, 
ita a) de fonte victus, lucri, commodi, ut πορίζειν 
éx χαχοῦ Sap. 15, 12. συμβολοχοπεῖν ἐχ δανεισμοῦ 
Sir. 18, 32. (ua ez, ut vivitur ex rapto Ovid. 
Metam. 1, 144, de lucro vivere Cic. ad famil. 1, 
9. 17.) — b) de fonte institutionis, adhortationis, 
'post παραμνϑέομαι 2 Mace. 15, 9. — 0o) de rebus, 
e quibus cognoscitur, coniicitar aliquid [ita μαν- 
Saw9 Xen. Àn. 7, 7. 43.], ubi Lat. e, ez, nostra- 
«tes: aus, etiam an, ita post ot8a Sap. 13, l. εἰ- 
χάζω 19, 18. ϑεωρέω 13, 5. παραδίδωμι Addit. ad 
libr. Esth. 6, 7. quo I. construe: ἔξεστι δὲ, ὑμᾶς 
'ἐχζκητοῦντας σχοπεῖν οὐ τοσοῦτον (i.e. non tam], 
ὡς παρεδώχαμεν [50]]. ὑμῶν] ἐκ τῶν παλαιοτέρων ἷστο- 
ριῶν, ὅσα [i. e. quam ea, quae] ἐστὶ συντετελε- 
σμένα παρὰ πόδας ς τῇ τῶν ἀναξίᾳ δυνα- 
στενόντων Aotuótntt xol προςέχειν εἷς τὰ μετὰ 
tavta decet autem vos scrulantes nón fum -eon- 
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siderare ea, quae em historiis astiquioribue do- 
€uimus vos, quam ea, nuhc 
sunt peste [i. e. pestifera mente] hominum in- 
digno modo dominantium et animum adoertere 
eG, quae eecuta. sunt. — — d) oum modi, 
quo fit aliquid, cogitatione simnl fontis notio ani- 
mo obversatar, ubi Lat. nunc ablat. simplici nunc 
e, ex, nostrates: aus [hervorgehend aus]. eon 
[getrieben von], mit [unter Begleitang] ef. Matth. 
1.1, Win. 8. 55, 1, e. — [ἃ in formulis ὑμνεῖν 
ἐξ ἑνὸς στόματος Cantic. tr. puer. v. 27. βοᾶν ἐκ 
πάσης δυνάμεως Jud. 4, 15. εἰπεῖν, προνοεῖν, xa- 
ιεροῦν ἐξ ὅλης — χαρδίας Sap. 8, 21. 4:Mace. 
7, 18, 13, 13. χράζειν ἐξ ἰσχύος. Addit. αὖ Hhr. 
Esth. 3, 11, συμμαχεῖν ἐκ ψυχῆς 1 'Maoc. 8, 27. 
(Hom lliad. 9, 456. Xen. An. 7, 7. 49, anrare ex 
animo Cic. ad Quint. fratr. 1, 1. 5.) — — e) de 
origine et oewsa i. e. interveniente preepos. x 
cam caasae notione simul originis et fontis intago 
ad animum revocatur. ΝΙΝ enim ex hac voce 
discimus, nisi causam et originem esse ín ; 
quatenus aliquis rei &uotor sit, nisi vel res vel 
contexta oratio doeuetit, ipnoramus. Quod b re- 
verbia jx, ἀπό, παρά, διά aperiwnt, tum a Grae- 
eis collocari solita, quum rem níre volunt", 
dta Frétzsche ep. Pani. ad Rom. 1. p. 332. fi- 
militer Wunder ad Sophocl. Philoct. τ. 60. 
»6Graeci, inquiens, pro Lat. ablativo inmstramenti 
ponere solent ἐκ, ut, qua ex re vis eut facultas 
agendi profieiscntur, indicent." Cf. 9fatih. δ. 574. 
. 3996, not. 2. Herm. ad Vig. p. 857. Tureellin. 
J.l. p. 635. 641 58. Habent Lat. in talibos e, ex 
et pro contextus ratiéne praeter ablat. simplicem 
praepositt. a, per, propter, nostrates: ees, eon, 
wegen, durch, auf Anirieb, auf Anlass, in Folse, 
seq..gen. rei, ita post varii generis verba, «t 
ἀγαπητῶς ἔχω Sir. praef. εβοοιῃμέα. ὠφίστημι Bir. 
41, 23. γλυχαίνω v. 9. δίδωμι εὐλογίαν 50, 20. ζη- 
τόω Jud. 8, 21. quo:l. ἐκ τοῦ στόματος ἡμῶν e 
ἐχ τῶν λόγων τοῦ στόματος ἡμῶν i. e. auf. Aniase 
Xer Aeusserungen unsres WMiides [coll v. 11. 7, 
30.] propter .cerba, quibus «si sumus scil. tradi- 


vlan. :dial."mort. 27, 9. - Dion. Hal. de Comp. verb. 
p. 295 sq. Dem. 348, Ὁ. "Soph. Phil. v. 94) Gf. 
Matth. δ. 574. Rost S. 111, 3. Buttm. 4. 191, 
ὃ. Herm. ad Vig. p. 807. eell. "Fritescke 1. 1. 
Win. $. 51. — ἐξ ἧς i. e. propterea 4'Mhco. }, 
19. — — f) de pretio, e euius solutione prodit 
rei alicuins possessio, ubi Lat. ablat. simplici, 
nostrates praeposs. «m, für utamur, it& post &yo- 


φάζω Bar. 6, 25. . h. f. 40. 
IV) ( ratione i. e. de rebus, e 


de modo et 
quibus depromtam hebemas dálicuius 'rei agendae 
vel iudicamdae aat aestimandae rationem [Maass- 
stab], ubi Lat. e, em [Tersell, 2. p. 951.], etiam 


secundum , nos: aug, nach, gemáss 2) seq. gen. 
rei, ita post formulas: ἄγειν χώμους Sap. 14, 23, 
vid. de h. l. lect. et interpretatione m p 
316. coll. 4wgteti, Apel. — ἐπισκοπή ἔστι Bap. 2, 
20. post ποιεῖν 1 Macc. 8, 30. συνιστάναι τινά τι 
quo 1. éx τοῦ στόματος αὐτοῦ 


(Ael. V. H. 1, 
Xen. Cyr. 2, 2. 21. 4n. 4,2. 28. 6, 4. 9. e 


€emmuni consensu Caos. bell. gall. 1,90.) €f. Fischer 


3. b. p. 122. Matth. 6. 574. Win. δ. 51, — ita 
ut faciat'periphrasin adverhii [ef.- Fischer 1. ]. p. 
124. Win. i 35, 1. e. Passow sub dx], at k 
πλήϑονς τες Géwnde Esr.-8, 20.. ἐξ. ὀνόματος » πο- 


Ἕχαστος -- πάκτερος. 


mine, mit. Namen 3 Μλρο. 4, 14. éx μεταβολῆς ὃ 
Mace. 5, 40. ἐχ μύσους, np. 12, 6. vid. tamen 
suh ἔχμυσος notata, — (Polyb. 2, 46. Hot. 1, 
194. Xen. An. ἃ, 4. T. Thuo. 3, 43 et 92.) — 

erson. τινος Secundum aliquem 
i e. vel er fententia alicuius Sir. 10, 7. ἮΝ ἀμ- 
φοτέρων [scil. χυρίου xot ἀνθρώπων] πλημμελήσει 
scil. ἡ ὑπερηφάνεια secundum utriusque sententiam 
peccatum. commitlet insolentia. (cf, nostratinm: 
wenn mir's nachginge.) — vel: secundum nu- 
merum alicuius Esc. 7, 8. vid. tamen de ἢ. 1. lect. 
Apel, Augusti. — vel pro: éx τῶν τινος i. e. 
secundum res vel conditionem, desideria ali- 
cuius Sir. 34, 15. νόει τὰ τοῦ πλησίον éx occav- 
τοῦ. Cf. de hac brachylogia, qua, maxime in 
comparationibus, id, quod una res sibi habet pro- 
prium, non cum eo, quod altera habet, sed cum 
universa hac altera re vel persona contenditur 
,fin Partiales ist. nicht wieder mit dem ent- 


sprechenden Partialen, sondern mit dem Ganzen, 


* 60. IlI. 9. Fritz- 


verglichen* Win. δ. 36, 4. 
vang. Marc. p. 147. 


sche Coniectan, p. 1sq. 1d. 
Scháfer Melet. p. 57. 127. Rost ᾧ. 109, 5. not. 
6. Matth. δ. 453. not. 1. Herm. ad Vig. p. 717. 
Lamb. Bos. p. 3. ed. Schéfer. — 

V) per attraetionem vel ex breviloquentia 
sub εἷς no. IV. notata, que, qui versatur in loco. 
ex Graecorum loquendi consuetudine cogitatar 
vel sistitur simul ut exiens vel egressns e loco 
[ef. Win. δ. 63, 6. Herm. ad Vig. p. 891. 803. 
Bornem. ad Xen. An. p. 18, 621. Fritzsche Ev. 


1 pos 
miendi, tnittendi, ut ἀναβαίνω 1 Macc. 6, 48, oi 
δὲ éx τῆς παρε λῆς ἀνέβαινον pro: οἱ δὲ ἐν τῇ παρ- 
ἐμβολῇ --- ινον ἐξ αὐτῆς, --- εἰςπηδάω Hist. 


acc. 4, 12. ἐξέργομαι 1 Macc. 10, 86, πα- 
Mi^ 15, 5. ἀποστέλλω 1 


ἢ πόλου ἀπέστελλον. ἐξ αὐτῆς. — ἐκβάλλω 1 Macc. 
11, 41. que l. ex abundanti verbis éx τῆς ἄχρας 
additur ἐξ ἱερονσαλήμ. — copulatur c. varii ge- 
meris verbis ubi agitnr de re extra domicilium 
alicujus peragenda, ita in formula oi ἐκ τῆς 
uh, nos: die Leute oder die Mannschaften 
dus Bwrg 1 Macc. 0, 18. 10, 7. 9. 13, 49. 
2 Macc. 13, 31. (Xen. Mem. 3, 5. 10. Thuc. 2, 
80.) — oi ἐκ τῆς πόλεως die Leute aus der Stadt, 
qni alia: ouncupantur ol ἐν τῇ. πόλει 1 Macc. 5, 
. 6,3. 10, 70. 11, 45. 46. 61, — His adde 
formulam χαϑίστημί τινα ἐχ δεντέρας ἰ. e. con- 
stituo aliquem e loco secundo conspiciendum i, e. 
volo esse aliquem secundo post mé loco 'Fob. 1, 
22. ἐμπιστεύω Sir. 38, 31. 

VI) in compositione pertinet 1) ad remotio- 
nem e loco, ubi Lat. e, ex, ut ἐχβαίνω, ἐχβάλλω, 
ἐχζητέω, ἐχχλίνω, ἐξέρχομαι, -— 2) ad continua- 
tionem, ut ἐχτρέφω, ἐχτείνω, ἐκτενής. Cf. Vig. ἡ. 
462. — 3) ad eim verbi simplicis augendam , ut 
ἐχδαπανάω, ἐχδιηγέομαι, ἔχδηλος, ἐξετάζω, alia 
plera. Cf. Vig. |. 1. Passow |. 1. Faihen, dia- 
tribe p. 304. ed. Lips. 


“Ἕκαστος, ἡ, o» (ductum, ut videtur, ab ad- 
verb. ixdc, procul, fern, getrennt, für sich; unde 
comparat. ἑχάτερος, Superlat. ἔχαστος cf. Buttm. 

. 712, a. 4. gram. max. $. 78. Matth. 8. 132. 

sot; sub h. ") quisque , singuli, jeder, ein 
Jeder. Legitur hoo vocab. I) singulari numero 
1) innctum c. subst., ut ἔχαστον ἔσνος Esr. 9, 13. 
ἔχαστος ἐλέφας 1 Macc. 60, 35. ξ. “ηρίον lbid. v. 
37 bis. 11, 3. Esr. 1, 10, 7, 9. ἔχάστης ἡμέρας 


T 


15, 7. quo l. si leguntur tres genitivi οἵ, quae. 
e talibus Win. $. 30, not 
lute i. e. sine substant. legitur. ta 8} masculig, 


cet quisque, de quibus agitur aa) univ. Sap. 19, 
. . Si mascul. &e- 


ἔϑλιψε, seribi potnisset: οὐδεὶς τ. π. a. ἔϑλιψε, 
factum hoc est, vel quod πορδίίοπο uti maluit, 
quam affirmatione vel. quod inchoans ἕκαστος 


10, 4. 


παραβῆναι αὐτὸν τ. £. ἐ, Cf. Matth. δ. 537. Buttm. 
. 129, 2.  Bornem. schol. in Ev. Luc. p 
in. Ὁ. 45, 1. — bb) sq. genit. partitivo 2Macc. 
7, 21. 12, 40. de h.l. Eu ἔχάστον separato a, 
nomine regente χιτών cf. Win, 6. 30, not. 2. Ja- 
cob ad Lucian, ''oxar. p. 46. — 2 Macc. 15, 11. 
4 Macc. 1, 29. —.— cc) praecedente εἷς" εἷς €xa- 
στος unus quisque, singuli 4 Macc, 15, 16. (Xen, 
An. 6, 6. 12.) — seq. gonit. partitivo 4 Macc. 4, 
26. 95, 1. 8, 8. 13, 17. 106, 24. — auget vim 
vecabulorum distribnentium 4 Maec. 8, 5. 14, 12. 
1$, 15. — — dd) appositionis loco singularis 
additur nomini pluralis numeri, ut ἐνετείλατο αὖ- 
τοῖς ἐχάστῳ Sir. 17, 12. oi χριταὶ ἔχαστος 46, 11. 
ὄντων τῶν νἱῶν — ἑχάστον Esr. 8, 47. — 1 Macc. 
11, 38. 3 Mace. 1, 4. 5, 21. 84. 6, 25. 7, 18. 
20. (Hdot. 9, 11.) — 1 Macc. 2, 19. εἰ πάντα 
τὰ ÉSv« — dxovovots αὐτοῦ — ἀποστῆναι ὅχα- 
ococ. Quo Ll. uti explicationis ergo additur in- 
finit. — ὥςτε ἀποστῆναι (cf. Win. δ. 45, 2.], ita 
nominativus £xacroc per appositionem verbis πάντα 
tà ἔϑνη additus est, quum poni potuisset accusa- 
tivus ἕχαστον. — — ee) ὄχαστος, quippe colle- 
ctivi vim habens, singulari numero positum iun- 
itur c. praedicato vel verbo pluralis numeri (cf. 
ἐπ. ὃ. 302, Win. 8. 47, a. a. p. 410], a) 
univ., ut ὠχόμεϑα ἕχαστος Bar. 1, 22. ἀναλαβόντες 
ἕκαστος — ἔμενον Jud, 7, 5. Esr. 3, 8. 5,8. t 
Masc. 1, 8. 6, 54. (Hdot. 3, 138. Xen. Cyr. 
5, 3. 47.) Cf. Matth. $. 302, ἃ. not. — ἀναλή- 
σϑε τὰ σχεύη τὰ πολεμικά Jud. 14, 2. (ἕκαστος 
πίστασως Xen. Conv. 3, 3.) E additar genit. 
artit, nt εἴπωμεν ἔχααστος ἡμῶν Bsr. 3, 5. — | 
 ünct. e. ἐς ut εἷς ἕκαστος — ἔλεγον 4 Macc. 13, "2i 


(Xeu. An. 6, 6. 12.) — — b) neutrum ἔχαστον 
quodque i. e. quaeque res 15, 7. πλάσσει 
πρὲς ὑπηρεσίαν vuv ἔχαστον i» «sus πο- 


stros quodque scil, eorum, quae angit ie. quod- 
que vas. Vide verba sqq. 


II) Pluralis: ἔχαστα, rvpidry 2 Macc. 2, 
28. — seq. genit. partitivo 2 Macc. 14, 9. 4 Macc. 
& &. (Xen. Cyr. 1, 6. 13.) — 


e , 

Ἑκάτερος, ἐρα, tpov (comparativus, ut vide- 
tur, adve bit £xac. Vid. sub ἕχαστος monita) 
wulerque, utraque, utrumque, jeder von beiden, 
ita pogitur, ut alter ab altero separatus, ἄμφω, 
amo Δ, ut coniuncti eogitentur, à) iunot. c, 


δ" 
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subst., πὶ μέρος 2 Macc. 8, 26. τάξις 8, 22. γε 
10, 28. ( ἐκ Xen. Cyr. 1, 3. 17.) — b) ds 
positum, ἐχάτεροι 2 Macc. 5, 8, 10, 28. ἐχάτερον 
etrumque 4 Macc. 5, 20. sq. genit. ut τούτων scil. 
σχευῶν Sap. 17, 5. 4 Macc. 1, 20. (Isoer. Pa- 
negyr. c. 9.) 

"Ἑχατέρωπεν, adv. (ξχάτερος) utrimque, ab 
utraque parte 4 Macc. 6, 3. 9, 11. (Xen. Cyr. 


, 


“Ἑχατόν, cardin. centum, Esr. 5, 9. 16 bis. ξ. 
ἄνδρες Jud. 10, 7. ἐλέφαντες 1 Macc. 8, 6. ἔτη 
Sir. 18, ὃ, τάλαντα Esr. 8, 19. al. 

Exe«rovcaoyoc, ov, ὁ (ἑκατόν, Goyo) centu- 
rio, centum militum praefectus 1 Mace. 3, 55. 
(Hdian. 5, 4. 12. Xen. Cyr. 5, 3. 41.) — de ha- 
ius voc. terminatione serioris aevi Exacov t & oy nc 
vid. Win. δ. 8. Bornem. ad Xen. Conv. 1, 4. et 
in schol. ad Ev. Luc. p. 151. 


“Ἑχατοστός, ἡ, ὄν (ἔχατον) centesimus 1 
Macc. 1, 10, 20. 2, 70. 2 Macc. 1, 7. δὶ. (Xen. 
Oec. 2, 9. 

Εχβαίνω, f. βήσομαι a. 2. ἐξέβην (dx, βαίνω) 
egredior, excedo, evado, ita a) de personis navi 
egredientibus, sq. χατά c. acc. loci i. e. navi 
egressus  proficiscor in locum 1 Macc. 15, 4. 
(Xen. An. 5, 4. 11.) — b) de personis deflecten- 
tibus de via [propr. Lucian. dial. deor. 25, 1.) — 
ἐξ ὁδοῦ τινος trop. pro: desero mores vel sen- 
tiendi agendique rationem alicuius Jud. 5, 8. — 
€) de eventu, ubi Lat. evado 1 Macc. 4, 27. 
(Xen. Oec. 9, 8.) — d) de extrema alicuius sorte 
vel de statu, in quem abit aliquis, addito adiect. 
evado aliquis, ut προαλής Sir. 30, 8. (Diod. Sic. 
19, 2. ita evado Cic. Orat. 27. Id. Brut. 35.) — 
. €) de origine rei, seq. ἀπό τινος, orior ab vel ex 
aliqua re Sir. 38, 18. 

᾿Εχβάλλω, f. βαλῶ ἃ. 2. ἐξέβαλον (éx, βάλλω) 
eiicio, i. e. a) foras iacio, ich werfe hinaus, 
sensu proprio i.e. violentiae maioris, minoris in- 
clusa, seg. acc. rei et éx c. gen. loci 1 Macc. 13, 48. ita 
pro N'Y11 2 Chron. 29, 5. — seq. aco. personae 
domo, urbe, patria, terra eiectae vel expulsae, 
addito éx o. gen. loci 1 Macc. 11, 41. 1s, A7, 
(Den. 1122, ult. Thuc. 2, 68.) — vel ἐχεῖϑεν 1 

acc. 11, 06. 13. 50. — vel ἀπό aut ἐκ προς- 
, ) 39 ^» 

«xou τινός [vid. ἀπό, éx] Jud. 5, 8. 12. 16. --- 
sine loci, ex contextu quippe facile cognoscendi, 
mentione Sap. 19, 3. Jud. 5, 14. 1 Macc. 13, 11. 
— γυναῖχα urorem eiicio, ita de maritis uxo- 
rem dimittentibus — «rorem repudio Sir. 7, 20. 
28, 15. quo l. ἐξέβαλε effecit, ut domo eiiceretur 
vel repudiaretur Esr. 5, 93. 9, 20. — ita pro 
V" Levit 21, 7. 14. Num. 30, 10. — (Diod. 
Sic. 12, 18, -Dem. 1362, 22.) — b) pro: celeriter 
einitto, ita προφύλαχας 1 Macc. 12, 27. confer 
nostratium: Besatzung in eine Stadt werfen. — 
ἔνεδρον ἐπί τινα addito ἐν c. dat. loci 1 Macc. 


"Exact, εως, ἡ (ἐχβαίνω egredior; egressus 
Pol. 4, 64. 5. Hom. 04 5. nr eailus Aus- 
gang, seq. genit. personae trop. a) pro: finis ci- 
tae alicuius, sors qua fruitur aliquis sub finem 
vitae, τὰ ἐν ἐχβάσει αὐτοῦ — extrema eius sore 
Sap. 2, 17. — (Plat. de gen. Soor. c. 23 fin. de 
exitu belli Pol. 3, 7. 2.) — b) pro: eventus, Er- 
eigniss, Wa pluralls ἐχβάσεις Sap. 8, 8. 11, 14. 
. ᾿Εχβάτανα, ὧν, tà, Ecbatana [hodie Hama- 
dam] urbs Mediae celeberrima, de qua regum 
Persarum ἃ Cyri inde tempore per duos menses 
aestivos sede cf. Vin. bibl. Realw. sub voc. Ec- 


batana et de plurali in nominibus rerum, quarum 
phares sunt vel cogitari possunt partes Rost 6. 
7. Matth. 6. 203. — Win. G. 27, 3. coll. Ewald 


p. 326. gram. min. p. 123. Zwmpt lat. Gram. p. 


ExaS (QoS ey — Ex5éy op. at 


84 seqq. — Legitur in libris apocr. cic ἐχ a 
Tob. 7. 1. ἐν i3. 7. 6,5. "M. Á. Jud. 1, 1. 
Esr. 6, 38, ἐπ᾽’ ἐχβατάνων Jud. 1, 1. ad quem l1. 
cf. Eichhorn Einl. in die apocr. Bücher des A. T. 
P 308. ἕως ἐχβατάνων Jud. 1, 14. χατ᾽ ἐχβάτανα 

Macc. 9, 3. (Diod. Sic. 2, 13. Plut. Ages. v. 
15. Xen. Cyr. 8. δ. 22. Xen. An. 3, 5. 15. Jos. 
Ant. 10, 11. 7. 11, 4. 6.) — 

Exftatopat, f. ἄσομαι, a. 1. ἐξεβιασάμην verb. 
depon. med. (ex, βιάζομαι) i. q. βιάζομαι sed for- 
tius: summam vim adhibeo, omnibus viribus 
enitor, τί aliquid i. e. ut assequar aliquid Sap. 
14, 19. ἐξεβιάσατο — xo)AMo) omnibus ciribus ar- 
tis ope enisus est. similitudinem ita ut maior 
existeret. imaginis pulchritudo scil. quam quae 
erat personae ipsius i. e. omnibus viribus artis 
ope enisus est «t assequeretur vel exprimeret 
similitudinem ita ut pulchritudine superaret scil. 

ersonam ipsam. (seq. acc, c. infin. ἀχοῦσαι παρελ- 
T εἰς τὸ Séatpov ἐξεβιάσαντο Aelian. V. H. 2, 

"ExfoXoe, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἐκβάλλω eiicio 
et, si dicitur de histrionibus, qui, quod non pla- 
cent in theatro, reiiciuntur — explodo Ael. V. ἢ. 
2, 24. hinc:) eiectus i. e. ezplosus Jud. 11, 11. 
ἦα μὴ — ἄπραχτος ne dominus meus existat 
explosus et nihit efficiens i. e. ne dominus 
nihil quippe efficiens, emplodatur, damit mein 
Herr nicht unverrichteter Sache abzieht und aus- 
gexischt wird, Alii: me dominus meus spe sua 
sit deiectus — ne d. m. desperet nti histrio thea- 
tro eiectus vel explosus. 

Exoofo vel ἐκβράσσω f. βράσω a. 1. 
ἕβρασα (ix, βράζω vel βράσσω. Vide dc huius 
verbi fnturo et significatione sub ἀναβράζω obser- 
vata) cum vi eiicio js de mari aestuahte na- 
vesque eliciente Hdot. 7, 188. Diod. Sic. 14, 68. 
19, 76. seq. acc. pers. 2Macc. 1, 12. quo l. pronti 
αὐτός &d voc. ϑεός vel βασιλεύς v. 11. relatum 
fuerit, verba αὐτὸς — πόλει explicanda sunt vel: 
ipse enim Deus cum vi eiecit, q suas 
instruxerant in urbe sancta. [i. 6. exercitus ho- 
stiles], vel: ipse enim rex celeriter emisit, qui 
copias suas instruerent [i. e. exercitus suos]. in 
urbe sancta. 

Ἐχγελάω, ὦ f. ἄσομαι (ἐκ, γελάω rideo; in 
risum erumpo, ich lache laut auf Xen. Cyr. 1, 3 

. 8, 4. 22) ridendo contemno, auslac τινά 
Sap. 4, 18. ita pro DrYZ Ps. 2, 4. 36, 13, 
Εχκγονος, ον, ὃ, ἡ — ov, τό (ἐχγίγνομαι enascor 
enitus, natus), plur. ἔχγονοι proles, posteri 3 
acc. 1, 20. — neutr. ἔχγονα Sir. 40, 5. 44, 11. 
45, 18, 47, 22. (Xen. Cyr. 5, 3. 19. Anab. 3, 


᾿Εχδειματόω, ὦ f. doo (ὡς, δειματόω ter- 
reo) perterrefacio, timore percello, τινά Sap. 
17, 6. de h. l. genit. iunct. c. particip. ἐχδειμα- 
τούμενος vid. sub ἀγαπάω monita. (Plat. de rep. 
VI. P: 296. ed. Bip.) Cf. Scháfer ad Greg. Cor. 
p. ᾿ ὅ 54. 

; 4, ον, ϑαίοοί. verb. (ἐχδέχομαι 
accipio) accipiendus, a, um i. e. admittendus, 
concedendus, ita de re, quae tanquam vera ad- 
mittitur et conceditur Bar. 6, 53. (Aul. Gell. 18, 
1. hoc ubi accepit Stoicus.) 


᾿Εκδέχομαι, f. δέξομαι verb. dep. med. (ἐκ, 
δέχομαι) accipio i. e. a) adipiscor, τὴν σοφίαν 
Sir. 6, 32. coll. v. 21. — b) excipio, aufnehmen, 
seq. neutro adiect. adverbialiter posito [vid. ἐναν- 
τίον], τοὐναντίον modo contrario 2 Macc. 3, 22. 
οἱ δὲ — ἐχδεχόμενοι illi autem. contrario modo 
ezcipientes i. e. sie nahmen es [scil. unser Aner- 
bieten] von der entgegengesetzten [scil. nicht als 
Wohlthat oder als Beweis unsres Wohlwollens] 


"Ex5€o0 — ᾿Ἐχδίχησις 


' Seife auf' eoll. v. 23. — c) admitto, τί, ut παιδείαν 
disciplinam i. e. disciplinae me subiicio Sir. 18, 
13. 35,14. — d) τινά excipio aliquem apud 
e 3 Macc. 5, 26. 

; f. 4c. (ὧς, δέω ligo) religo, τὶ ἔχ 

τονος [vid. sub ἐκ ad h. ]. notata] 2 Macc. ^15, 35. 
(Aelian. V. H. 3, 26.) — 

Ἐχδηλος, ov, ὃ, ἡ — ov, τό (ἐκ, δῆλος) i. 4. 
δῆλος sed forlius calde manifestus, evidens ἔχδη- 
λον δείχνυμι vel χαϑίστημι manifestum reddo. 3 
Macc. 3, 19. 6, 5. (Dem. 24, 10.) 

ἘΕχδημία, ac, ἡ (ἐκδημέω a populo meo 
discedo) commoralio extra populum vel extra 
urbem, peregrinatio, εὶς τὴν χώραν στέλλεσθαι 
πρὸς ἐχδὴ lay rus proficisci peregrinationis ergo 
3 Macc. , 11. (Dio Cass. 1. 41.) 

Ἐχδιαιτάω, à f. ἥσω a. 1. ἐξεδιήτησα (de 
gua augmenti forma vid. διαιτάω) a pristina vel,pa- 

ia disciplina et vitae ratione abduco, τινά, ila 
ratione habita disciplinae lege mosaica praescriptae 

4 Macc. 4, 19. — passiv. ἐχδιαιτῶώμαι a pri- 
stina vel patría disciplina desciscor (Thuc. 1, 
132.] ita Judaismi ratione habita 4 Macc. 18, 5. 
Vide quae habet de hoc voc. Heinichen ad Eu- 
seb. hist. eccles, 1, 2. not. 42. 


Ἐχδιδάσχω, f. &o (ἐκ, διδάσχω) edoceo i. e. 
plene et accurate doceo τί Sap. δ, 7. 4 Macc, 
, 22. 22. (Lucian. dial. deor. 24, 1. Xen. Oec. 
12. 16.) 

᾿Εχδίδωμι, f. δώσω (ἐχ, δίδωμι) 1) edo, ích 
gebe hinaus, ich gebe heraus, ita à) in causa 
matrimonii, ut Svyacépa, ubi nostrates: eine Toch- 
ter aus dem Hause geben, Lat nuptui do filiam, 
med. nuptui do filiam meam Sir. 7, 25. 1 Macc. 
10, 58. (Ael. V. H. 9, 15. Dem. 1056, 8. Xen. 
Cyr. 8, 4. 18.) — b) de rebus e domo in publi- 
cum emissis s. divnlgatis, ita de scriptoribus li- 
brum edentibus, ut τὸ βιβλίον ἐξεδόμην librum 
meum edo Sir. praef. prim. (Diog. Laért. 3, 66. 
Pint. vit. Thes. c. 1.) — de edictis vel legibus 
regiis ex consensu magistratus vel e palauo regio 
in provincias emissis, wt τὸν νόμον  Esr. 8, 3. 
seq. acc. c. infinit., nt τοῦτο γίνεσσαι — ich gebe 
eine Verordnung hinaus, dass dieses gesche- 
hen soll [de quo infinitivi usu vid. sub éyxata- 
λείπω notata] Esr. 1, 32. — c) ἐμαντόν τινι 
item τί τινι 1. q. δίδωμι ἐμαντόν τινι, τί τινι 
sed fortius: totum se do alicui, ubi Lat. dedo 
me alicui, trado me alícui Jud. 2, 20. [in codd, 
Sir. 7, 26.] (δίδωμί σοι ἐμαυτὸν δοῦλον Xen. Cyr. 

,. δ. 2.) — τὴν πόλιν Jud. 7, 26. 8, 20. — 7, 
13. (τινά τινι vit. Plut. Thes. c. 19. Isocr. Panegyr. 
c. 34. 2) avAaxac ἐχδίδωμι, sulcos 
facio , sulcos duco Sir. 38, 26. 

"Exbegyéop.at, .οὔμαι f. ἧσομαι, dep. med. 
(ἐχ, διηγέομαι narro) i. 4. διηγέομαι, sed fortius: 
totam rem enarro, absol. Sir. 39, 12. — seq. acc. 
rei Sir. 1, 21. 18, 4, 31, 9. 33, 8. 34, 11. 42, 
15. 11. 44, 8. ὄνομα τοῦ ἐχδιηγήσασθαι ἐπαίνους 
nomen ὥστε — ἐπαίνους nomen ita ut enarret 
laudes i. e. nomen tale, quod facit ad laudes 
ipsis conciliandas 43, 31. τίς — αὐτὸν ἐχδιηγή- 
σεται quis vidit eum et enarrabit i.e. et quis sit 
enarrare poterit. — pro DO Hab. 1, 5. (Jos. 


Ant. 5, 8. 3. bell. iud. 5, 13. 7.) — 


᾿Εκχδικάω, ὦ f. doo (dx, δικάω — δικάζω ius 
dico, causam discepto, Cf. de διχάω, obvio apud 
Hdot. 1, 97. Atticis inusitato Matth. $. 181. 2. a. 
Buttm. gram. max. 6. 112, 10. — causam disce- 
ptatam perago, einen Rechtshandel za Ende brin- 
gen) , punio, τινά Jud. 11, 11. 2 Macc. 
, 15. — pro Dj Levit. 19, 18. 
Exdxéo, ὦ f. 50v (ἔκδιχος) 1) vindico, cau- 
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ndo tuear aliquem, sq. accus. pers. 
2. 4 Μδοο. 17, 10. — S. accushtlvo 
mominis coniugati secum habentis genitivum ob- 
iecti 1 Maec. 2, 67. ἐχδικήσατε ἐχδίχησιν τοῦ λαοῦ 
ἡμῶν vindices vos praestate popull nostri, tre- 
tet als Beschützer u. Rácker auf für unser Volk. 
Cf. de accus. nominis coniugati Win. δ. 32, 2. 
Matth. δ. 408, 1. a. Buttm. 6. 118, 3. Rost δ. 
104, not, 5. et de genit obiecti sub ἀγαλλίαμα 
notata. — 

2) ulciscor, iniuriam persegwor, punio, a 
seq. accus. personae aa) univ. Sir. 5, 3. de ἢ. ]. 
paranomasia ἐχδιχῶν ἐχδιχήσει oc. Win. δ. 62, 1. 
Fritzsche dissert. 2. p. 148.  Loó. ad Soph. Aiac. 
v. 522. — Sir. 12, 8. oux — φίλος non punietur 
in rebus secundis amicus i. e. non erit amici pu- 
niendi causa et occasio in rebus secundis — do- 
nec eris feliz, non erit, quod puniendum, casti- 

andum, vituperandum censeas amicum 39, 30. 
6, 1. Jud. 6,5. 8, 27. 16, 17. (Jos. Ant. 6, 
13. 8. seq. accus. rei, ut τὸν ϑανατόν τινος Plut. 
vit. Anton. c. 67. τὸν éxtlvou φόνον Hdian. 2, 6. 
13.) — bb) addito ἐν c. dat. loci Sir. 23, 21. — 
ec) addito dat. cansae, ut ταῖς ἁμαρτίαις μον pro- 
pter peccata mea Tob. 3,3. Cf. de dat. causam 
indicante sub ἀπιστέω observata. — dd) adiecto 
χατά tt propter aliquid [vid. xaxa] Jud. 7, 28. — 
ee) addito ἐν c. dat. instrumenti (vid. ἐν] per ali- 
quid 3 Macc. 2, 17. — — b) seq. accus. foci po- 
siti pro: incolae loci, ut ck ὅρια, τὴν γῆν Jud. 1, 

. 2,1. — — c) seq. accus. nominis coniugati 
secum habentis genit. obiecti, ut τὴν ἐχδίχησιν at- 
ματός τινος --Ξ ἐχδικέω τὸ αἷμά τινος [5 Graeci 
τὸν θάνατον vel τὸν φόνον τινός vid. Plut. Ι. 1. 
Hdian. 1. 1.] sed fortius, ubi Lat. &iciscor caedem 
alicuius 1 Macc. 9, 42. — — d) seq. ἐν c. dat. 
personae, ubi nostrates: ich nehme Rache an 
Jemandem  [vid. δ vindictam sumo ab aliquo, 
punio aliquem 1 Macc, 9, 26. 15, 21. -- — e) 
seq. περί c. genit. personae — ich trete als Rá- 
cher auf für Jemanden, vindico aliquem ab in- 
iuria ipsi iata 1 Macc. 13, 6. — — f) absolute 
ὁ ἐκδικῶν ds, qui ulcisci solet-— der Rachgierige, 
der Rachsüchtige Sir. 28, 1. Cf. de praesenti 
statum durantem indicante et usurpato in re, 


sam eius 
1 Macc. 6, 


uae 
fieri solet, sub ἀγαπάω monita et de participio 
articulum habente substantive posito Win. 6. 17, 
3. 6$. 46, 4. Matth. G. 269. $ $55, δ. 570. 
Butém. 5. 145, ἃ, Rost. 8. 130, 6. 6. 98, B. b. 


᾿Εχδύκησις, εὡς, ἡ (ἔκδιχος) 1) eindicatio 
i. e. actio iudicis, gy causam alicuius agendo 
tuetur eum 1 Maoc. 2, 67. de quo l. vid. sub £x- 
δικέω notata (éx8. ποιεῖσθαι Polyb. 3, 8. 10.) — 
vindicta, ulcio, poena, absolute Sir. 27, 28. seq. 
gen. personae i. e. vel poena quae sumitur 
aliquo Jnd. 8, 35. 9, 2. vel: qmae proficiscitur 
ab aliquo, quam sumit aliquis Sir 25, 13. πᾶσαν 
ἐχδίκησιν xol μὴ ἐκδίχησιν P4906». — πᾶσαν ἔχξδ. 
ἢ ἐχδίχησιν ἐχϑρῶν scil. εὐδοχήσω [00]}. v. 15.] 
omnem malo poenam sustinere, quam poenam 
ab inimicis profectam. — seq. genit. rei vel in- 
inriae illatae, ut αἵματος 1 Maoc. 9, 42. de quo l. 
vide sub ἐχδιχέω monita. — τῶν ων 3 
Macc. 7, 9. — Formulae notandae: ἡμέρα 8. χαι- 
ρὃς ἐχδυκήσεως Sir. 5, 7. 18, 23. χρίματα ἐχδική- 
σεως l. e. sententiae ad poenam infligendaim per- 
tinentes, Strafurtheile Sir. 48, 7. coll. 1 Regg. 
19, 17 sqq. 21, 18 sqq. — ἀνταποδίδωμι it. ἀπο- 
δίδωμι ἐχδίχησιν d. 6. ἐχδικῶν ἀνταποδ. 5. ἀποδί- 
δωμὲέ τινι scil. τὰ χαχά Sir. 32, 18. 12, 6. — 
ἔχτισταί τι εἰς ἐχδ. Sir. 39, 28. 29. ἔρχεται [ἰ. e. 
imminet]. ἐχδ. Sir. 47, 25. εὐρίσχω ἐχδ. — ἐχδι- 
χοῦμας Sir. 28, 1. — ποιῶ [ubi Graeci medio 
utentes habent ποιοῦμαι cf. Win. 6$. 39, 6 et 
not *. —]  ἐχδίκησιν ἕν τινι — ἐχδικα ἔν τινι ich 
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voliziehe die wi an Jem., ich übe Rache aan 
Jes. [vid. ὦ] 1.Maec. 3, 15. 7, 9. 24. 38. — 

Exótxoc , ov, ὁ, ἡ, vinden, ultor, ultrir. (ἔκ- 
διχος, ov) κατά τινος ratione habita alicuius. [vid. 
χατά] Sap. 12, 12, — Sir, 30, 6. τοῦ νόμου ὦ 
Maoc. 15, 26. — pro ὉΠ Ps. 8, 3. (Ari- 
stenaet. 1, 27.) 

BE»buo, f. Ga (Ex, διώχω quod vid. ex- 
pello, ut τῆς οἰκίας Lucian. Tim. $. 10.) idem 
quod διώχω sed fortius: persequor trop. pro: 
mulis: perse ve , τινα Sir 30, 19. — 
pro "1^ Ps. 119, 157. p^r Joel. 2, 20. 

Exóoc0c, ον, ὁ, Xj — ov, τό (ἐκδίδωμι) dedi- 
tus, traditus, ita de rebus arbitrio alicuius tra- 
ditis, überliefert, nreisgegeben, τινί xt, ita ἔκδοτον 
δίδωμι — ἐχδίδωμ: Hist. hel. et drac. v. 22. (Pa- 
laepli. f. 41. Dem. 048, 25.] 


"Exó0o, f. iom a. 1. ἐξέδυσα (exeo, ut με- 
γάροιο Hom; Od. 22, 334.) ezxuo, ich ziehe aus 
a) propr. Legitur ita activ. ἐξέδυσα i. e. exui 
alteri aliquid, seq. aoc. rei 1 Macc. 10, 62. 7 
Mace. 8, 27. (Xen. Cyr. 1, 3. 17.) — med. ἐξς- 
δυσάμην exui. mihi aliquid, sq. acc. rei, ut ἱμάτια, 
στολήν addito genit. nominis conditionem indican- 
tis ad quam pertinet hoc vel illud vestimentorum 

enus Bar. 4, 20. 5, 1. Jud. 10,3. 16,8. Ad- 

it. ad libr. Esth. 5, 1. (ita a. 2. ἐξέδυν Xen. Cyr. 
1, 4. 28. 5, 1. 2.) — b) ut Latin. eruo trop. 
[Juven. 11, 188. ante meum quidquid dolet, erue 
ποῦ, Martial. 10, 30. exuere curas. Cic. pro 
Ligar. 14, 1. exuere humanitatem, Sil. 7, 496. 
mente monita] pro: oóliviscor, mente ezuo, non 
attendo 4 Macc. 15, 21. ἃς πάσας [scil. ἀπώλειαν 
τῶν τέχνων xal τὰς στρεβλας] — ἐξέδυσε quo |. 
codd. ἐξέλυσε, Vid. Apetl. 

Ἐκεῖ, adv. loci, illic, ibi, da, daselbst, dort. 
[ta a) post vv. comsnorandi, habitandi, manendi, 
ut αὐλίζομαι Tob. ὁ, 1. Esr. 9, 2. εἰμί Sap. 17, 
16. Bar. 6, 3. Jud. 3, 11. Hist. Sus. v. 16. 
Hist. bel. et drac. v. 31. 1 Mace. 6, 9. 49. 8, 
22. — abest εἰμί cogitatione addendum Sir 43, 
25. ἐχεῖ scil. ἐστί 1 Macc. 6, 2. ἐχεῖ --- ὅπλα --- 
χαϑίζω 1 Macc. 2, 7. 29. xavoxéo Jud. 5, 9. 11, 
14. 1 Maoc. 13, 48. 14, 34. 2 Macc. 12, 30. 
μένω 1 Macc. 11, 40. 13, 11. qno l. si additur 
ἐν αὐτῇ vid. de hoc verbositatis gj nere sub ἀγαλ- 
Mayo. notata, οἰχέω 1 Macc. 13, 52. 
LJ . 


— b) post vv. quibus fieri aliquid vel peragi ali- 
id a 


Jud. 5, 10. ἐγχρύπτω 1 Maco. 16, 15. ἐπιχαλοῦμαν 
Esr. 6, 33. A j 


. ὑποδείχνυμι Tob. 13, 4. 
(Lactan. D. D. 3, 2. Xen. ἢ. gr. 4,2. 7.) — 
aefixum habens artic. facit periphrasin adiect. 
[né ἄνω]. ut τὸ 
old 1 Maec. 8, 


αὐτὸν τὸν τόπον οὗπερ — ἠσέβησεν, 
/ 3 Macte. 7, 17 


Maec. 
14, 34 — — o) per attracüionem iungitur c. vv. 
soíess indicantibus, ubi poni poterat ἐχεῖσε iliuc, 


"Ex5uxoq -— Ἔ χεῖνος' 


dorthin, dahin [c[, Herm. ad Vig. p. 790. 907. 
ad Soph. Antig. v. 517. Trachin. v. 1006, Ejmek, 
ad Eur. Beracid. v. 46. .Seidier ad Eur. Iphig. 
Taur. v. 118. p. 206. ed. Markt. bj 353. Buttin, 
ad Soph. Philoct. v. 481. Lob. ad firyu. . 43. 
128.  Bornem. schol. p. 90.  Wia. $. 3. T. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 102.) ita. post. ἀποτάσσω 
1 Macc. 6, 50. ἀποτίϑημι 1, 35. εἰςτάγω Το, 7, 
17. εἰςφέρω 2 Macc. 2, 5. ἐξαποστέλλω Esr. 4, 44, 
παραγίνομαι 2 Macc. 9, 4. 15, 831, πέμπω 3, 38. 
συμφεύγω 2 Macc. 12, 6. τάσσω 1 Macc. 15, 41. 
τίθημι 1 Macc. 1, 34. 12, 84, 14, 34. — ita pro 
IU Gen. 20, 13. 1Sam. 2, 3. (dgoofopat 
Hdian. 4, 8. 9. ἔρχομαι Hdot. 1, 121. φεύγω Xen. 
h. E , 2. 6.) — subiungitur pronomini relativo 
eadem, qua supra b. 60. notavimus, ratione, ita. 
in formula ov διέσπειρεν αὐτοὺς — ἐχεῖ Bar. 2, 4. 
13. 29. 3, 8. Jud. 5, 19. 

"Exei3cv, adv. loci (éxct) illinc, inde, eon 
da, von daher, pest vv. separandi, ut ἀποστάω 
2 Macc. 12, 10. 17. — post vv. eundi, veniendi, 
ut ἀναζεύγνυμι 1 Macc. 12, 29. 14, 16. ἀπαίρω ὅ, 
29. 36. ὁ, 4. 10, 86. ἀπέρχομαι Jud, 2, 22. 1 
Maco. 11, 61. (Lucian. D. D. 24, ἐς post vv. 
ducendi, eiiciendi, ut ἐχβάλλω 1 Macc. 10, 66. 
13, 50. ἐξάγω Bar. 6, 3. (Xen. h. gr. 1, 0. 28.) 
-- post vv. petendi, ut ὑδρούω Jud. 7, 13. — 

"Exeivoc, ἡ, o, pronom. adiect, vel demon- 
strat. ille, illa, illud, is, ea, id, jener, der da, 
der dort (éxst). Refertur a) ad nomen remptius 


aa) subsequente vel: ovrog ἐχεῖγος — οὗτος 


ille — hic Sap. 16, 4. 2 Mace. 14, 40. |Sap. 
16, 3. ita in codd.] vel αὐτὸς δέ Sap. 16, 3. ἐκεῖ- 
yot — αὐτοὶ δέ jene — sie aber i. e. dein Volk 
aber coll. v. 2. — bb) in locis, in*quibns impii 
vel hostes Israelitarum piis Dei cultoribus i. e. 
Israelitis opponantar Sap. 1, 16. cell v. 12. 13, 
— 2,924. 16, 3. 4. 17, 21. 18, & 19, 5. 17. 
ad quem l, of. Gen. 19, 11. — co) univ. Sap. 5, 
9. 14, 2. ἐκεῖνο scil. τὸ πλοῖον coll. v. 1. 15, 17. 
Sir. praef. secunda exeunte. Tob. 14, 10. Jud. 
8, 27. coll. v. 26. Hist. Sus. v. 39. Hist. hel. e$ 
drae. v. 14. Bsr. 2, 22. 26. coll. v. 14. — v. 28, 
colt. v. 27. 5, 8. 6, 10, coll. v. 4. 1 Maco. 14, 
14. ot ἀπὸ — ἐκείνων. 3 Macc. 1, 3. 12, 21. coll. 
v. 10. 2,26. 3, 11. 4 Maec. 1, 11, 3, 13 bis. 
18, 3. 17, 23. — P ar ἐχεῖνος beatus: ile 
scil. ἦν 4 Maco. 18, 9. (Lucian, dial mept. 14, 
Xen. Cyr. 1, 4. 19. hnab, 4, 1. 21 et 29.) — 
in circumscriptione omniscientiae divinae Jud. 9, 
$. σὺ γὰρ ἐποίησας τὰ πρότερα ἐχείνων [|. e. isto- 
rum, quae habentur v. 2. 3.} χαὶ ἐχεῖνα [et Hia, 
quae modo dixi v. 3. &] xoi τὰ μετέπειτα [i. 6. 
et quae post haee evenerunt] xoi τὰ νῦν ἔπερ- 
χόμενα. --- — dd) additur nominibas rerum δὲ per- 
sonarum, quas ex histori4 saera οἱ iudaica eogni- 
tas. claras et eelebre£as esse noveraé scrip&er, ut 
ὁ οἶχος τοῦ χυρίον ἐχεῖνος Esr. 6, 27. — v. 33. 
qno l. explicationis ergo additur o ἐν ἱερουσαλήμ. 
— ἡ φάραγξ ἐχείνη Jud. 13, 10. coll. 12, 7. ἡ 
στυγὴ £xslv νύξ Sap. 17, 5. ἐχείνη ἡ νύξ 18, ὁ, 
ἐχεῖνος ὁ τόπος 2 Maoc. 3, 39. ὑστάτην --- ἐκείνηι 
δέξαντες εἶναι extregtum. vilae momentem iltud 
esse arbitrabi 3 Macc. 5, 49. C£ de colloqatione 
pron, ἐχεῖνος Buttm. δ. 114. 6. Win. 8. 22, not. 
. — Sap. 9, 11. οἷδε yàp ἐχείνη |i. e. sie c. em- 
phasi scil. σοφία v. 9.1. — οἱ ἱεροὶ εἴρακες ἐχεῖ- 
vot 4 Maec, 14, 6. — v. 11. 12. i 2. 18, 3. 
— (Aelian. V. H. 2, 11 et 14. 3, 23. Dem. 
18.) Cf. Pussow sub ἐχεῖνος. Scháüftr md a 


Dem. 193. — — ee) ita additur pomisi, ut 
respondeat mostratium: er, sie oum asi po- 
sitis vel ut augeat vim articuli, ut οἱ & ἐκεῖ- 


νοι οἵ die Mánner, welche 1 Maco. 5, 02. --- — 
ff) praecedente pronomine relativo cum vi quadam 


Ἔκζητέω -- Ἔκχενδω 


subiunpftur, οἱ χατὰ ἡμέραν, ἐν ἧ — d» ἐ- 
κείνῃ 1Maec. 4, 54. "t. eher ad Yell. Lp 
5 ?, 


e -— € Qu 


1 Macc. 4, 25. ὅ, 60. 67. 10, δῦ. 11, ΤΆ. ἐν 
ταῖς ἡμέραις é. Jud. 1, 5. 4, 6. 6, 14. 1 Macc. 
4, M. 2,1. 9,24. 11,20. 13,43. 14,13. 


ἕως τῆς ς (. Jud. 1, 15. ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐ, 
τῆς ἡμέρα ὟΝ De P A 


ἐχείνη mente concipi- 
$us Οὐδίο non conspicereter, die in der 
Wirklichkeit nicht, sondern nur in der Einbit- 
dung geschehene Erscheinung Sap. 17, 6. —— bb) 
ita legitur ut sit — nostratium: er, eie Hist. Sus. 
v. 57. xal — ὑμῖν i. e. und sie [was thaten sie?] 
«us Furcht liessen sie sich mit euch ein, quo |. 
poni poterat: αἱ, φοβούμεναι, ὡμίλουν ὑμῖν. --- 
᾿Εχζητέω, ὦ f. ou (ἐκ, ζητέω) ezquiro i.e. 
studiose εἰ Üiligenter quaero, aufsuchen a) propr. 
τινά 1 Macc. 9, 26, — ita pro V1 Ezech. 34, 
11. 12. — b) metaphor. aa) pro: diligenter 
operum do, «t potiar aliqua re vel persona, seq. 
"accus.,, ut τὴν σοφίαν Sir. 24, 32. inducitur sa- 
ientia persona vel sponsa, quam matrimonio sibi 
fan i'[l. e. cuins compos fierí) oupit aliquis Sap. 
8, 5 Sir. 51, 14. 21. — bb) pro: diligenter in- 
vestigo, perscrutor, seq. acc. rei Sir. 39, 1. 3, 
Bar. 3, ad. (Cicer. pro reg. Deiot. e. 15. exquire 
de 'Blasemio, »umquid ad regem contra dignita- 
tem tuam scripserit.) — cc) pro: medi ndo 
waero « ezcogito, meditor, &t μέλη -μουσιχά 
Sir. 44, 9. — ità pro vm Ps. 119, 94. 155. — 
χατά τινι mala contra aliquem  [ef. de dat. in- 
eommodi sab ἄγω monita] meditor — interitum 
siicséss meditor 1 Macc. 7, 15. 9, 11. 15, 19. 
— ita pro 11 Prov. 11, 27, — dd) pro: cvram 
Jero alicuins personae 9el rei , ita vel de tuen- 
"bus, τὰς ψυχὰς ὑμῶν Bar. 6, 7. — ita pro Up 
'Prov. 24, 10. — vel de hominibus operam danti- 
'bus alieui rei, at τὸν νόμον — legem observo 1 
Maco. 14, 14. — ita pro V1 Amos. 5, 17. — 
ee) pro: posco, posiulo, ich suche etwas bei 
Jemandem sc. ui es von ihm zu erlangen, nt 
δίκαια 1 Macc, 7, 12. 
Exiyeime, οὔ, ὁ (i. e. ὁ ἐκζητῶν is qui ex- 
uid ) 


guirit aliq investigator, perscrutator Bar. 
23. 


9 
" ExSayBéo , ὦ f. ἥσω (ἐκ, ϑαμβέω) magnam 
terrorem $ncutio Sir. 30, 9. 

᾿Εχϑαυμάζω, f. άσω i. 4. ϑανμάζω, sed for- 
tius: admiror, ich bewundere, cum admiratione 
video, audio aliquid, seq. ἐπί τινος Sir. 27, 23. — 
acc. rei 43, 18, 4 c. 17, 17. 

ἔχϑεσις, tuc, ἡ (ἐκτίϑημι)  erpositio, das 
Awsselzen, ja de Mosis infantis expositione Sap. 
^1, M. coll. Exod. 2, ὃ. 


T5 


" ExSeopox, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (x, ϑεσμός sta- 
tutum, lex; exlex, qui est extra legem) legi con- 
trarius, nefarius 4 Macc. 5, 13. 

Εχϑυμος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐκ, Sun; quod 
vid.; alacer, vehemens) vaide iratus, ira incen- 
Pus: -on Zorn entbrannt 2 Macc. 7, 3. 39. 14, 


"Exxato, f. χαύσω, ἃ. 1. ἐξέχανσα, Duro, ac- 
.Cendi, ich brenne aus, ich brenne am, enteünde, 
setze in. Flammen, pass. ἐχχαίομαι, ἃ. 1..p. ἐξε- 
χαύϑην, f. 1. p. ἐκκαυϑήσομαι, fat. 2. p. ὀκκαήσο- 
μαι |Sir. 28, 12. de aor. 2. p. ἐχάην Jeniois 4t 

raecitati seriori proprio cf. Buttm., Matthiae, 
st sub voc. χαίω in indice verbb. anomal.] 
exardesco, flngro, ich bin entflammt, ich stehe in 
Flammen, ita a) de igne proprie sic dicto, seq. 
acous., ut σπινθῆρα Sir. 28, 12, — 51, 4 ἑλνυτρώ- 
σὼ με [coll. v. 2.} ἐχ μέσον πυρὸς οὗ [i. e. per at- 
tractionem 6] οὐχ ἐξέχαυσα liberasti me ez medio 
igne, quem mon accendi i. e. cuius accendendi 
Causam. et occasionem non dederam. (Dion. 
Hal, Ant. 7, 14.) — b) de aestu solis comburen- 
tis opw Sir. 43, 4. — c) de Borea vel vento se- 
ptentrionali frigidissimo, seq. acc. ἔρημον Sir. 43, 
2l. (ita Justin. 2, 2. Soythae continuatis frigori- 
bus uruntur. Cicer. Tuscul. 2, 17. pernoctant ve- 
"atores in nive, in montibus uri se patiuntur. Lu- 
oan. 4, 52. nrebant montanas nives camposque ia- 
centes. Quibus adde nostratium: eíne brennende 
Kálte.) — d) metaphor. aa) de vehementi animi 
commotione ex-cupiditate orta Sir. 8, 10. μὴ — 
ἁμαρτωλοῦ noli incendere carbones hominis pec- 
oatoris irop. pro: noli quae latent in hominis 
peccatoris animo cupiditates , libidines, affectus 
facile erumperites in flagitia excitare. — de ira 
Sir. 16, 6. ἐν ἔϑνει — ἐργή in pgpulo immorigero 
exarsisse vidimus iram seditionum .genetricem 
scil. (Diod. Sic. 14, 108. Polyb. 9, 10. 10.) — 
de libidine venerea Sir. 23, 16, ἄνθρωπος πόρνος 
— ὁ μὴ παύσηται ἕως dv ἐκκαύσῃ πῦρ homo ve- 
nereus — non desinet, donec exusserit flammam, 
bis er die Flamme sum Ausbruche gebracht hat 
i. e. donec expleverit libidinem vel si Ovidii ma- 
lueris uti verbis: tum demum desinet, quum 
cum supremus adederit ignis cf. Ovid. Amor. 1, 
15. 41. — 6) de miseriarum incendiis excitatis 
tum univ. Sir. 16, 6. ἐν — πῦρ ubi peccatores 
congregantur ibi exardescet ignis pro: ibi 
non deerunt miseriarum incendia. De ἢ. l. fu- 
turo ita posito, ut oblitterata sit omnis temporis 
notio, vid. sub ἀγαλλιάω notata, — 28, 23. ἐν αὖ- 
τοῖς ἐκκαήσεται SCil. πῦρ — ofco3 inter eos εα- 
citabitur incendium non exmstinguendum sensus: 
eristet inter eos sniseria in perpetuum duratura 
— tum de belli, dissidiorum, seditionum incendio 
vel periculo et miseria Sir. 28, 10, χατὰ τὴν — 
οὕτως ἐχχαυϑήσεται scil. τὸ πῦρ pro ratione qua 
est belli materies et causa, pro eadem belium 
flagrabit i. e. quo largior belli vel dissidiorum 
causa et occasio, eo gravius ecistet et belium et 
dissidium. v. 11. (Diod. Sic. 5, 11. 20, 38.) — 
Sir. 28, 10. xarà τὴν στερέωσιν — éxxavinjcerat 
scil. ἡ μάχη i.e. quo maior vis et facultas belli, 
eo tvtkementius belli incendium e «bit. — 
v. B. (Diod. Sic. 15, 92. 20, 33.) — 

"Exxevóo, à f. doo (ἐκ, χενόω yaeuefaeia) 
evacuo , ausleeren, ita de lacubus exhaustis Jud. 
7, 21. quo l. si imperf. positum esse videtar pro 
aoristo cf. quae habet de imperf. in rebus sic 
enarratis, ac si auctor ipse rei interfuisset testis 
oculatus Win, δ. 41, 3. d. Matth. 6. 505. II. 
Rost $. 116, not 8. Herm. ad Soph. QC. v. 299. 
Bornem. ad Xen. An. 1, 8. 22, Poppo ad Thuc. 
1. P. 105. (de familia exhausta Lucian. Toxar. 
c. 13. 
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"Exxsvcéo , ὦ f. ἥσω (ἐκ, xtvtéo ungo; ex- 
pun o, effodio, ut τοὺς ὀφθαλμούς Ael. hist. nat. 
7, 20. cf. Valken. diatrib. p. 209. ed. Li s) 
transfodio, perfodio, τινά 2 Maoc. 12, 6. (Po . 
5, 56. 12. Polyaen. 5, 3. 8.) 


ἜΕχχλησία, ας, ἡ (ἐχχαλέω) concio populi 
i. e. civium multitudo in locum publicum αἵ 
conveniat, publice convocata et congregata, 
Volksversammiung a) propr. Sir. 15, 5. 23, 24. 
30, 27. 34, 11, 38, 33. 39, 10. 44, 15. Jud. 
6,16. 21. 7,29. 14,6. 1 Macc. 2, 56. ad quem 
l. cf. Num. 13, 31. — 1 Maco. 4, 59. 5, 10. 14, 


19. — ita pro ὉΠ Judic. 21, 8. (Aelian. V. H. 


5. 12. . Polyb. 4, 34. 6. Xen. An. 1, 3. 2.) — de 
conventu sacro Sir. 50, 13. 20. — b) de civium 
multitudine absque auctoritate publica congregata 
— Versammlung, ut ὄχλον i. e. concursus plebis 
Sir. 26, 5. — πιστῶν 1 Macc. 3, 13. — ita pro 


npnb 18am. 19, 20. — 6) ἐκκλησία ὑψίστου 
concio convenire solita coram altissimo, ita de 
divino numinis concilio vel de ministrorum divi- 
norum caterva, quibus, imagine a regibus Persa- 
rum repetita, stipatum sibi informaverant Judaei 
Deum Jehovam Sir. 24, 2. 


"Ἔχχλητος, ον. ὁ, ἡ — ον, τό (ἐκχαλέω) evo- 
calus ποιεῖν τινα ἔχχλητον λαοῦ facere ut aliquis 
in concionem populi nocetur Sir. 42, 11. Vide 
tamen de ἢ. l. sub ἔγχλητος observata. — 


' Exooívo, f. v6 (ἐκ, xMwo) declino, ablenken 
A) signif. transit, seq. accus. declino aliquid ab 
aliquo. Ita Hist. Sus. v. 9. ἐξέκλιναν τοὺς 092a3- 
μούς --- οὐρανὸν |. e. ἐξέχλιναν τ. 6. ἀπὸ ToU οὐ- 
ρανοῦ, ὥςτε μὴ βλέπειν εἰς αὐτόν. Cf. Catull. 64, 
94. non prins exSillo flagrantia declinavit lumina. 
--- χαρδίας βασιλέων animos regum scil. a vitae 
ratione Deo probata [vid. infra sub B. ad Sir. 2, 
7. Bar. 4, 12. notata] Sir. 8, 2. — ἐλεγμόν casti- 
gationem scil. a me Sir. 35, 17. (ita τὰ βέλη Diod. 
Sic. 20, 52. ἐμβολάς 13, 40.) -- — B) signif. in- 
transit., declino, deflecto, ich beuge ab i. e. 2) 
ich weiche aus, ita τόπος τοῦ ἐχχλῖναι 1 Macc. 9, 
45. addito ἀπό c. gen. loci 1 Macc. 5, 46. — b 
recedendo declino i. e. ich ziehe mích £urüc 
aa) proprie, ut de militibus ad fagam inclinanti- 
bus vel terga dantibus, seq. ἀπό c. gen. pers. 1 
Macc. 6, 47. et insuper adiectis: εἰς τὰ ὀπίσω 9, 
47. (absol. Xen. Cyr. 1, 4. 23. 7, 3. 3.) — de 
personis, quae, declinantes ab eo, quo sunt, locum 
alio proficiscuntur sq. εἰς c. acc. loci 1 Macc. 5, 
68. — seq. ἐπί τινα i. e. adversus aliquem 12, 
31. (xatk tà φεύγοντα ἄρματα Xen. Cyr. 7, 1.50.) 
— bh) metaphor., ut de hominibus a virtutis et 
recti tramite a Deo praescripto declinantibus, ita 
ἐχ τοῦ νόμον Sco Bar. 4. 12. — eodem modo 
ἀπό τινος pro "WD seq. |I) Ps. 119, 102. 13V) seq. 
jq Ps. 119, 21. — (ita declinare in aliqua re 


ἃ religione officii Cic. Verr. 2, 3. 1.) — abest 
ἀπέ vel éx τοῦ νέμον ϑεοῦ quippe ex contextu fa- 
cile cogitatione addendum Sir. 2, 7. — ita pro 
"3D Ps. 14, 3. — vel de homine consuetudinem 
alicuius fugiente x Jemanden meiden, sich von 
ihn. zurückziehen, seq. ἀπό τινος Sir. jo, 11. (ita 
τὴν συνονσίαν τινός Ael. V. H. 4, 28. coll. Sueton. 
August. c. 70. omnia se a terris tunc numina de- 
clinarunt.) — vel de personis, quae ab iis, qui- 
buscum necessitudine aliqua, ut matrimonii essent 
coniunctae, declinantes ad alium voluntatis, amo- 
ris inclinatione propendent — sich von Jeman- 
dem ab- und zu einem andern hinneigen, de- 
clinatus ab aliquo ad aliquem alium inclino, 
seq. ἐπί τινα Sir. 9, 9. — vel de homlne, cuius 
res hactenus prosperae declinant vel qui non 


'"Éxxsvtéo 


-- ῤ: [Ἐκλείπω , 
multum abest, ut de statu prospero demoveatar 
Sir. 12, 15. ἐὰν ἐκχλίνῃς scil. éx τῶν ἀγαθῶν σον 
coll. v. 8. (Ovid. Met. 9, 460. paulatim declinat 
[i. e. diminuitur] amor.) 

Εχχολάπτω, f. o (ἐκ, χολάπτω ΕΑΝ ez- 
j Plat. 


erscindo a) propr., ut τὰ ἄλση Jud. 3, 9. 
V. H. 5, r? "xe 10 


* 


3 
Εκκχοσμέω, ὦ f. ἥσω (ἐκ, χοσμέω orno) i.q. 
χοσμέω, sed fortius: exorno, admodum orno, 
τινά tot aliquem aliqua re 4 Macc. 6, 2. 
Εχχύπτω, f. 4e (ἐκ, χύπτω incurvo me; 
prospicio, ich gucke heraus) promineo, seq. éx 
c. gen. loci 1 Macc. 4, 19. — metaph. de homi- 
nibus, qui, novas vires adepti, ex latibulis pro- 
deunt — emergo, in lucem prodeo 1 Macc. 9, 
23. — ita διαχύπτω pro yy Ps. 92, 8. 
ExXaMéo, ὦ f. ἥσω (eloquor i. e. awsplau- 
dern Dem. 354, 23. ἐχ, λαλέω) eloquor i. e. aus- 
sagen, manifesto, τὶ παρά τινι Jud. 7, 9. 


Εχλαμπρος, ov, ὁ, xj — ov, τό (ἐκ, λαμπρός 


3 


lucidus) admodum lucidus, ut ἔχλαμπροι φλόγες 
Sap. 17, 5. (Plat. Phaedon. c. 59. χρώματα Ex- 
λαμπρα.) 


Exapmo, f. ψω (ἐκ, λάμπω luceo) 1) in- 
trans. effulgeo, exsplendesco — iuceo, sed for- 
tius, ita de sole, luna Sir. 43, 8. 50, 7. (Xen. 
h. gr. 1, 1. 16.) — de candelabro Sir. 26, 17. — 
2) transit. splendere facio, erkellen [ita pro 1137] 
2Sam. 22, 29.], ἀχτῖνας radios splendidos reddit 


Sir. 43, 4. 

Εχλαμψις, ese, ἡ (ἐχλάμπω ulgentia, 
plur. bd, εἰς c radii uua), aoc. 5, 3. 

Ἐκχλέγω, f. λέξω, perf. p. ἐχλέλεγμαι, ἃ. 2. P 
ἐξελέγην [Tob. 1, 4. Esr. 5,1. coll. Xen. Mem 3,5.2. 
ef. de hoo aor. sub ἀπαλλάσσω monita] eligo, de- 
ligo (ex, λέγω), seq. aco. person. 1 Macc. 6, 35. 
9, 23. — seq. infin. finali Esr. 5, 1. seq. εἰς c. in- 
fin. Tob. 1. 4. quo l|. e structura ad sensum le- 
gitur τῆς ἐχλεγείσης, ac si pro eo, quod praeces- 
sit ἀπὸ τοῦ olxov, scriptum fuisset ἀπὸ τῆς οἰχίας- 
(τί Jos. bell. iud. 2, 8. 6. Xen. Men. ὃ, $. 2.) 
— med. ἐχλέγομαι, 8.1. ἐξελεξάμην, mihi eligo, 
8) univ., seq. acc. pers. et infin. finali praefixum 
habente artic. 1 Macc. 10, 32. (Xen. An. 2, 3. 
11.) — b) ad normam hebr. "3 de consilio 
Dei, vel quo Israelitas in tutelam suam pervenire 
et populi sibi consecrati locum obtinere voluit 2 
Macc. 5, 19. — vel quo muneri sacro admoveri 
voluit aliquem aut esse eum voluit apud homines 
voluntatis suae interpretem, sq. acc. pers. Bar. 3, 
27. — addito ἀπό vel ἐκ c. genit. nom. collectivi 
Sir. 49, 4. 16. — vel quo sacrum sibi esse voluit 
locum -aliquem, sq.. acc. loci 1 Macc. 7, 37. — 
addito ci; finali 3 Macc. 2, 9. Cf. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. Il. p. 212. 298. Theile ep. Jacobi p. 
104. Harless ep. P. ad Eph. p. 11 sq. — 

Ἐχλείπω, f. Qo, ἃ. 2. ἐξέλιπον, perf. 2. Gà4- 
λοιπα (ἐκ, λείπω linquo) 1) significatione transi- 
tiva relinquo, ich verlasse a) |roprie, Seq. &oc. 
loci de personis sedes suas vel locum suum re- 


᾿Ἐχλείχω — Εκλογιστῆς 


linquentibus 2 Mace. 10, 13. διὰ τὸ --- ἐκλιπεῖν 
pro: διὰ τὸ αὐτὸν, τὴν χύπρον ἐμπιστευϑέντα ὑπὸ 
τοῦ φιλομήτορος, ἐχλιπεῖν propterea quod relique- 
rat Cyprum ipsi α Philometore concreditam. 
Alii: quod, qui concreditam haberet sibi Cyprum 
& Philometore, a se scil. Eupatore] defecerat. 
(τὴν πόλιν Xen. An. 1, 2. 24. 7, 4. 2. τὸ στρατό- 
πεδον Xen. Cyr. 4, 1. 8.) — b) metaphor. aa) 
seq. acons. rei a) de personis ita relinquentibus 
aliquid, ut omnem eius curam abiiciant [ἐχλείπειν 
γραφάς Dem. 784, 17.), nt τὸν νόμον, ubi Lat. lege 
deficio i. e. legem non observo vel violo legem 
Sir. 49, 4. (Liv. 1, 24. illis legibus populus ro- 
manus prior non deficiet.) — ὑπομονήν — pa- 
tientiam negligo Sir. 17, 19. — p de personis 
vitam relinquentibus vel exspirantibus, sq. accus. 
τὸν βίον, τὸ ζῇν, ubi Lat. verbis intransit. ntuntur, 
ut cita deficio, vitam relinquo vel desero, mo- 
rior, ità plene 2 Macc. 10, 13. 3 Macc. 2, 23. — 
ro [1D Jer. 42, 17. 20. (Dion. Hal. Ant. 1, 54. 

acian. Macrob. c. 12. — vita deficere Plaut. 
Asin. 3, 3. 19.) — absolute Sap. 5, 13. quo l. 
pariter atque dives ille apud Luc. 16, 23. impii 
ἐν τῷ ἄδῃ ἐπάραντες τοὺς ὀφθαλμοὺς xal ὁρῶντες 
τὸν δίχαιον ἐν τῷ παραδόξῳ τῆς σωτηρίας αὐτοῦ 
[vid. v. 1. 2.] loquentes inducuntur. — Sir. 24, 9. 
quo l. sapientia persona inducitur: ov μὴ ἐχλίπω 
i e. ΞΟΏ ciam, non interibo. Sir. 40, 14. 
de h. 1. verbis εἰς συντέλειαν LL e. ifa ut perdan- 
tur vid. εἰς no. III. 3. c. — (Jos. bell ind. 4, 1. 
9. Apollodor. bibl. 3, 4. 3. deficio Suet. vit. 
Octav. c. 99. in hac voce defecit. Justin. hist. 12, 
15. vitam relinquere Virg. Georg. ὃ, 547. deserere 
vitam Cic. de senect. c. 20.) — — bb) seq. ac- 
cus. personae, de rebus eo relinquentibus aliquem, 
quod praesto ei esse desinunt, ubi Lat. deficio 
aliquem, nostrates: es geM mir etwas aus, pri- 
vor aliqua re, ita de cibo et potu deficientibus 
aliquem, ut ἐξέλιπεν αὐτοὺς τὰ βρώματα Jud. 11, 12. 
— 1, 20. quo i. ad τὰ ἀγγεῖα τῶν ὑδάτων refertur, 
quod pertinet ad τὰ ὕδατα ipsa in vasibus asser- 
vaia, (Diod. Sic. 1, 45. Ἰνέφαχϑον — λέγουσιν 
— τῶν ἐπιτηδείων αὐτὸν — ἐχλιπόντων, ἀναγχα- 
eoa — SJ ῥήσασϑαι διαίτῃ παντελῶς εὐτελεῖ. Cio. 
Orat. c. 24. prudentia nunquam deficit oratorem. 
ld. pro Rosc. Amer. c. 33. tempus te citius, quam 
oratio deficiat) — abest accus. personae cogita- 
tione addendus Sir. 22, 9. ἐξώλιπε γὰρ [αὐτὸν] φώς 
i. e. defecit enim eum lux scil. diei, sensus: mor- 
tuus enim est. Ibid. ἐξέλιπε γὰρ σύνεσις defecit 
enim eum prudentia vel mens, — 

2) signif. intransit. deficio, ita 2) de anima 
sedem suam i. e. corpus relinquente Tob. 14, 11. 
ἐξέλιπεν ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ |. e. mortuus est. (Xen. 
Cyr. 8, 7. 26.) — b) de personis siti vel fame 
laborantibus vel alia calamitate conflictantibus, ubi 
Lat. deficio, conficior, consumor, ut ἀπὸ τῆς δί- 
jar: siti conficior, ich verschmachte vor Durst 

ud. 7, 22, Vid. de ἀπό causali sub ἀπό no. Il. 
2. a. notata. — absol. Jud. 7, 27. oux ὀψόμεϑα — 
τὰς Ὡναῖχας xai τὰ τέχνα ἡμῶν [— μετὰ τῶν τέχ- 
γῶν ἡ.] ἐχλειτούσας τὰς ψνχὰς αὐτῶν quod at- 
tinet. animas eorum scil. ἀπὸ τῆς δίψης coll. v. 
22. ef. de h.l. accus. τὰς ψυχὰς a. pertinente ad 
aecuratiorem rei verbo enuntiatae definitionem 
Matth. 6. 424, 4. Rost 6. 104, 7. Buttm. 6.118, 
6. 6. 121, not. 2. Win. $ 32, 6. Ewald p. 586. 
gr. min. p. 283. — Jud. 8, 31. oux ἐχλείψομεν ἔτι 
scil. siti. Vide vv. proxime praecedentia. — 1 
Maec. 0, 51. ἐχλείπομεν scil. fame vel rerum ad 
vitam necessariarum penurie; sequuntur enim 
vv. χαὶ ἡ τροφὴ ἡμῖν ὀλίγη. — More poetarum 
ad oculos refertur, qued est hominum ipsorum 
sortem quippe suam Inerymantium auxiliumque Del 
cum fletu implorantinm Bar 2, 18. oi ὀφθαλμοὶ οἱ 
ἐχλείποντες oculi, qui lacrymis conficiuntur. — 
Clav. ἐκ libr. apocr. V. T. 
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Ita pro D'3 153 Deut. 28, 65. *yyr i05 Ps. 69, 
3. coll. Thren. 4, 17. — 1 Macc. 14, 13. ἐξέλιπεν 
ὁ πολεμῶν αὐτούς i.e. confecti vel contriti erant, 
ui beo eos infestarent. Cf. de nomine singu- 
aris articulum habente collective posito Win. 6. 
27. 1. Matth. 6. 293, 1. Rost 6$. 97, 3. ἃ. Fi- 
scher 3. ἃ. p. 300. — c) de rebus absumtis, ubi 
Lat. deficio, abswmor, nostrates: ausgehen, awuf- 
gehen, ita de pecunia 1 Macc. 3, 29. de ἢ. l ἀπό 
fontem indicante, unde sumeretur τὸ ἀργύριον vid. 
ἀπό I]. 2. (Xen. h. gr. 1, 5. 2) — de cibo et 
potu Jud. 12, 3. coll. v. 2. de charta et calamis 
scribentium 3 Maco. 4, 20. (vires deficiunt Cic. 
Verr. 2, 1. 11.) — d) de rebus pereuntibus, de- 
ficio, pereo Sir. 14, 19. — 42, 24. οὐχ ἐποίησεν 
οὐδὲν ἐχλεῖπον nihil creavit ὧδ certo et pro- 
cime inleriens i. e. omnia creavit ut perdurent. 
Gf. de particip. praes. in re certo et proxime even- 
tura atque in fine indicando posito Matth. $. 
5660, 6. Rost δ. 116, not. 8. Herm. ad Vig. p. 
773. Win. δ. 46, 6. Gesen. p. 192. Ewald p. 
534. gr. min. 3 323. — e) de rebus, quibus fin 
factus est, ubi Lat. deficio, cesso, desino, ich hóüre 
auf, ver éx c. genit. loci i. e. cesso et dispareo 
€ loco Bar. 2, A] absol. 1 Macc. 3, 45. — addito 
ἀπό τινος cesso ab aliqua re [vid. ἀπό no. 2.] 
Sir. 16, 25. — f) de sideribus, quorum splendor, 
qoiope quod obscurantur, desideratur, deficio Sir. 
7, 26. (Diod. Sic. 13, 12. Xen. h. gr. 1, 6. 1. 
Thuc. 2, 28. 7, 50. deficio Cic. divin. 1, 53. 
Tuscul. quaest. 1, 30.) — | 
Ἐκχλείχω, f. ξω (ἐκ, λείχω lingo i e. lingua 
molliter tango et delibo; elingo, herauslecken) 
i. 1 λείχω sed fortius: lángendo absumo, τί Bar. 
6, 20. quo Ι. si ἐκλείχεσθαί τινος positum videtar 
pro €. ὑπό τινος οἵ. quae de adiectivis verbali- 
us et participiis iunetis c. genit. Sub ἀγαπάω mo- 
nita sunt coll. Matth. 6. 375, 1. — imagine re- 
petità ἃ locustarum frugibus infestarum multitu- 
dine ad hostium agros devastantium exercitus 
transfertur Jud. 7, 4. — ita de bovibus lingendo 


absumentibus gramina pro 31 Num. 22, 4. — 

Ἔχλεχτός, ἡ, ὁν (ἐχλέγω) delectus, a, um, 
electus, auserlesen, auserwáhMt, a) univ., ut ἄν- 
Boe; Jud. 2, 15. 1 Macc. 9, 5. 15, 26. ὕππος 
ἐχλεχτή 4, 1. — de rebus sua natura ità com- 
paratis, ut ex reliquis sui generis et nominis 
rebus eligi soleant et mereantur, in quibus 
Lat. uti solent adiect. erímius, egregius, ut 
σμύρνα Sir. 24, 15. χάρις Sap. 3, 14, χρυσίον 
Bar. 3, 30. de h. l. genit. pretii — für Go£d vid. 
ἀγοράζω. — ita pro "13 Exod. 14, 7. Judic. 
20, 10. — — b) ad normam hebr. "33, ἽΤΙΞ 
de personis et rebus, quas Jehova vel Deus sibi 
delegit i. e. quas in tutelam suam pervenire et 
consecratas sibi esse voluit, nt urbem hierosoly- 
mitanam Sir. 49, 6. populum israeliticum, ita ot 
ἐχλεκτοὶ ϑεοῦ [— nl 3 Ps. 105, 43. 100, 
5.] delecti a Deo Sap 3, 9. de ἢ. I. lect. vid. 
Apel, Grimm. Sep. ,13. Tob. 8, 15, τὸ ἐχλ. 
γένος scil. αὐτοῦ Addit. ad Esth. 6, 17. — sine 
artic. Sir. 40, 1. de Davide 47, 22. ποιεῖν [pro 
medio ποιεῖσθαι) τινὰ ἐχλ delectum sibi fa- 
cere aliquem — ἐχλέγεσϑαί τινα 2 Macc. 1, 25. 

"ExXoquxo , f. ἦσω (ἐκ, Xxpdo, ventilo, vanno 
fruges; legumina purgo) evanno, vanno agitando 
excerno, ausworfeln [Xen. Oec. 18, 2.] metaph. 
pro: dissipo, τινά Sap. 5, 23. τὰ πεδία campos 
devasto Jud. 2, 27. 

Ἐχλογιστύς, οὔ, ὁ (ἐκλογίζομαι rationes sub- 
duco, berechnen, ita pro 2 2 Regg. 22, 7.) 
rationariws, is cuius. est. rationarium imperii 
conficere, Recknungsführer |Graecis dicitur 
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Ts ef. Boekh Staatshaush. d. Athen. Vol. 3. p. 
105 seq. 191.] Tob. 1, 22. 


Ἐχλογιστία, ac, ἡ (ἐκλογίζομαι vid. voc. prae- 
ced.) auunus τοῦ ἐχλογιστοῦ vel rolionarii, 
quaestera "Tob. 1, 22. 

"ExÀuOt6, ce, ἡ (ἐκλύω quod vid.) dissolu- 
iio, ; metaph. debilitatio, Schiwdche, ita 
de jertonis eliquium passis Addit. ad libr. Ésth 
5, 7. 13. rsenis animum despondentibus τας 
£onsternatio Macc. 3, 24. 

E»ov6, f. λύσω, a. 1. ἐξέλυσα. perf. p. ἐκλέ- 
λυμαι, ἃ. 1. p. ἐξελύϑην (ἐκ, λύω solvo) 1) ez- 
solvo i. e. omnino solvo, vóllig losmachen, seq. 
acc. rej 3 Macc. 6, 22. quo l. si duo verba sine 

ula sequuntur cf. de asyndeto sub ἀδιχέω ob- 
servata (Cebet. tab. c. 24.) — 2) dissolvo i. e. 
disiungo, quod ante ligatum aut coniunctum erat, 
guftüsen lita de imperatore cohortem dimittente 
et in patriam redire iubente Suet. vit. Galb. c. 
12.] metaph. ubi Lat. debilito, minuo, defatigo, 
nostrates: schwüáchen, a) de duce a copiis suis 
deserto earumque fuga et ignavia debilitato — 
3ninuo, debil 1 Mace. 9, 8. xà ἐξελύϑη xo 
εἶπε εἰ dissolutus est et dixit i, e. minutus co- 

is — a multis suorum desertus [coll. v. 7.) 
et viribus militaribus debilitatus dixit. Dux 
enim quemadmodum augetur vel viribus excellit 
copiarum multitudine et fortitudine gandens, ita 
idem militum fuga et ignavia minyitur viribusque 
destituitur. Aliter Grotius vid. infra sub no. 3, 
notata. — b) de virium rei, ut corporibus cocle- 
stibus vel nae alicmi insitarum deminntione 
Sir. 43, 10. 1 Macc. 3, 17. de h. i. perfecto prae- 
sentis notionem incladente vid. ἁγιάξω. — 10, 82. 

Diod. Sic. 13, 77. 20, 1. Lucian. dial. mort. 

, 8.) — de viro deliquium passo Jud. 14, 6. — 
de femina dolorum et malorum vim írangente et 
superante 4 Macc. 15, 21. quo l. pro ἐξέλνσς in 
eodd. ἐξέδυσε. — 3) intrans. [vid. ἄγω] pariter 
aque ἀναλύω [quod vid.] discedo 2 Macc. 13, 16. 
ῃ Boc. 9, 8, ita Grot.] seq. ἀπό c. gen. loci 2 

ΣᾺ 12, 18. , 

Xp.xptuosQ, o f. ἥσω (£x, μαρτνρέω testor) 
palam testificor, testimonium in publicum effero, 
δῇ, accus. rei 2 Macc. 3, 36. (de testimonio scripto 

ΣΝ ad absentem Dem. 929, 24.) 

&020 , tto f. ξω (ὧς, μάσσω tango, pre- 
mo; exprimo) abstergo , ὗν 12, 11. ΝΗ 6, 
24. — passiv. ἐχμάσσομαι, Góstergor, sq. accus, 
rei ad accuratiorem delinitionem pertinente In? 
de hoe 800. sub ἐκλείπω notata et. Win. $. 32, 5. 


Matth. 9. 424, 2. Rost ξ. 104, 7. — Buttm. 8, 
121, 6.  Gesen. p. 821. Ewald p. 590. gram. 
min. p. 257.] Bar. 6, 13. (Aristot. ἢ. an. 3, 40. 


Dion. Hal. Ánt. 9, 10.) cf. de hoc verbo Sturz 
de dial. alex. p. 163. 


Ἐχμελετάω, d f. oo (ἐκ, μελετάω curam 
erp) assidue ezerceo, assidua exercitatione per- 
ἰδῶ, τί 2 Macc. 15, 12. (Lucian. dial. deor. 


ἔχ, μελίζω) membratim 


,..2.)} 
᾿Ἐχμελίζω, f. 
δε nembratim ὦ 10, ὅ. 11, 


coneido, m atim delrunco 4 Macc. 
10. Ex τινος 10, 8. 


9 ^ 
Ἐκμελῶς, adv. (ἐκ, μέλος) — ἐκ μέλους 

membratim, gliedericeise, ein Glied nach dem 
andern 4 Macc. 14, 17. 

᾿Ἐχμυσης, £oc, οὖς, ὁ, xj — ἐς, τό vel, ut exi- 
stimat Bauermeister: €x v3oe, ov, ὁ, vj — ον, 
τό, adieetiv. ex coniectura Grimmii [Commentar 
über das Buch d. Weisheit Ε 278.] compositum ex 
sübst. μύσος qniequid taedium et abominationem 
ereat, sordes, Schmntz: admodum foedum et de- 
testabile Sap. 12, €. Cf. Bawermeister in Com- 
maentar. in Sapient. Salom. p. 134. 


[omni tempore of. de futuro omni te 


"Ev oquasi« — ᾿Ἐπκπίπτοω 


Exe, vid. ἐμμνσής. 
Xvv 96, f. jo (fx, νήφω sobrius sun; ex 
ebrietate ad me redeo [ita Dro m" Joel. 1, 5. 


Plut. vit. Demosth. c. 20.  Aretaeus 4, 3.] semsu 


transit. er ebrietate ad sobrietatem reduco me- 
taph. pro: e mala, qua est aliquis, eonditione in 
meliorem reduco, ita de somno morbi do]eres 
tollente et valetudinem reddente Sir. 34, 2. μέ- 
ρίμνα — ὕπνος cura cum vigiliis iuncta et 
ons no- 
tione obliterata sub ἀγαλλιάω observata] soporem 
ei gravis morbi dolorem tollet somnus. Quo |. 
Grotius pro ἐχνήψει praeferens e codice complu- 
tensi ἐχνίψει habet: ,,cura pervigil reqnirit sopo- 
rem et gravem morbum eluit somnus. Est enim 
somnus λήθη τῶν xo3' ἡμέραν xaxov Eurip. et 
ὕπνος πέφυχε σώματος σωτηρία.“ 

Exirzo, f wo (d γίπτω lavo) ean, me 
taph. pro: fto ut ἀῤῥώστημα βαρύ, it&à codd. 
Sit. du 2. vid. ἐκνήφω  (elue cnc Ovid. Me- 
tan. 11, 141, ἐκνίπτω τὰ πεπραγμένα Dem. 274, 


"Exovouxtoper, f. ἄσομαι; dep. med. (ἐκού- 
σιος) sponte &tiquid facio, τινί ἐπ commedum, in 
gratiam alicuius rei, für etwas [vid. ἄγω] 1 Macc. 
2, 42. πᾶς ὁ ἐχουσιαζόμενος τῷ νόμῳ d. e. ,,emnes 
qui sponte se offerebant (uendae per. arma legi* 
ita. Grot. ad ἢ. Ι. 

Ἐχούσιος, tw, τον (ἐχών) spontaneus , volun- 
tarius, τὰ t. δόματα, donu spontanea, dene Jud. 
4, 14. — minus plene τὰ £xoóocw 10, 13. — pro 
T1373 Exod. 35, 29. (Xen. Mem. 2, 1. 18.) 

Εκουσίως, adv. (ἐχούσιος) sponte, witro 2 
Macc. 14, 9. 4Maocc. 5, 23. (Plut. de gen. Boer. 
c, 11. Diod. Sic. 13, 2. Xen. Mem. 2, 1. 18.) 

Exrajo, f. oo (ἐκ, παίζω ludo) etwdo i. e. 
derideo Esr. 1, 51. (elndo Cic. Acad. 4, 39. quo 
l. alternat cum irrideo.) 

' Exxéprto, f. ἐν (5 πέμπω mitto) emilto, 
τοά Bar. 4, 23. (Diod. Sic. 18, 54. Isocr. Pa- 
Degyr. c. 9. Xen. Cyr. 1, 4. 5 et 7.) — τί Esr. 


δ 


᾿Εκχπετάννυμι, f. πετάσω, a. 1. ἐξεπέτασα (ἑ 
πετάννυμι dando) erpando, seq. acc. rei, ut ro 
Clo" 1 Macc. 3, 48. τὰ χαταπετάσματα 4, 51.) 
τὸν πώγωνα Lucian. Tim. $ 54) τὰς Qe πρός 
τινα Sir. 48, 20. pro V/^à. Exod. 9, 29. Jes. 65, 
2. — πρὸς ὕψος i, e. 84 soelum Bir. 51, 14. — 
ita de supplicibus ad Deum precantibus: supinas 
tendere cum voce ad coelum manus Virg. Aen. 3, 


᾿Εκπέτομαι, aor. ἐξέπτην [de quo aer. ducte 
ab ἵπταμαι, ἐξίπταμαι et de verborum πέτομαι et 
ἵπταμαι nexu et usu vid. Matth. δ. 246. Buttm. 
$ 101, gram. max. &. 114. sub πέτομαι notata et 

οὐ. ad Phryn. p. 325.] — (ἐχ, πέτομαι volo, ich 
fliege) evolo, aus- herausfliegen, de nubibus pro- 
deuntibus ex aquarum coelestium reeeptaeulis Sir 


᾿Εχπηδάω, ὦ f. 5o« (ἐχ, πηδάω salio) exsi- 
lio, prosilio i. e. celeriter e loco aliquo prodeo 


vel erumpo, absol. Hist. Sus, v. 39. 3 Macc. 1, 17. 
(χει. Cyr. 1, 4. 8.) — s. éx c. gen, loci 2 
cc, 3, 18. (Diod. Sic. 13, 17. Ael. V. H. 6, 


.) — εἰς τὸν λαόν in medium populum Jud. 14, 
17. (de irruentibus in aliquem Jos. Ant. 6, 9. 5.) 
—,pro 2i Deut. 38, 22. 

πίνω, f. πίομαι, a. 2. ἔπιον (éx, πίνω bibo) 
ebibo, τί Hist. bel. et drac. v. 15. cian. Tim. 
6. 954, Xen. An. 1, 9. 25. Cyr. 1, 3. 9) 


᾽᾿Εχπίπτω, f. πεσοῦμαι, Aor. 2, ἐξέπεσον (ἐκ, 
κίπτω eado) 1) ezxcido [propr. Hdian. ὃ, 7. 8. de 


Βχκληρόω --- ᾽᾿Εχουρίξζω 


statw, ut τοῦ ϑραάσον Plat. c. 24.] metaph. 
pro: *om consequor, privor Sir. 31, 4, ἐξέπεσον 

πίζοντες, ἐπ᾿ αὐτοῖς k e. ἐξέπεσον τῆς ἐλπίδος. 
ἔλπ. ἐ. α. (ἐχπεσεῖν xal στέρεσθαι τῆς πρὸς. τὸν δῆ- 
μὸν εὐνοίας Pint. vit. Tiber. Gracoh. c. 21. ῥκεῖϑεν 
Ael. V. H. 4, 7. excldit ausis Ovid. Met. 2, 328.) 
— 2) exeo, foras prodeo [ita de oraculis i.e. de 
soribus, qnae in urnam coníectae et concussae 
inde prodeunt Diod. Sie, 4, 22 et 47. Ael. V. H. 

Lucian. Alex. c. 24 et 43.], de edicto re- 


Land erlassen, 


, 45. 
gio — einen. Befehi hinaus ins 
seq. εἷς o. 800. oci 2 Μδοο. 6, 8. 


Baexiwngoo, ὦ f. docu (ἐκ, πληρόω' impleo) 


prorsms impieo, suppieo, a) r. τὶ ἔχ τινος ali- 
Th αἰέφιο i. e. ex opibus alicuius 2 Mace. 
en. 


suo moveatur Xen. Am. 1, 8. 20.) p 
obstupefacio, passiv. ἐχπλήσσομαι, a. 2. ἐξεπλάγην 
[de qua forma, usitata in compositis, quibus inest 
perterrefaciendi notlo cf. Buttm. $. 101. gram. 
max. 8. 114, Rost 6. 73, 1. d. Matth. δ. 248. 
$ 195] perceilor , obstupesco , ita de admiranti- 

» absol. 4 Macc. 17, 16. — pro Div) Cohel. 


7, 16, (Xen. An. 1, 8. 15. 7, 6. 42.) — M ge- 
nit. rei, ut τῆς εὐγενείας 4 Macc. 8, 4. cf. de 

nit. causam indicante post vv. sensus Win. S. 30, 
10. Matth. δ. 368. | Bost δ. 109, 3. — Bornem. 
schol. p. 98. — sq. accus. rei [de quo vid. ἀγαλ- 
λιάομαι) Sap. 13, 4, 2 Macc. 7, 12. (τὸν λόγον 
Plut. de & Socr. c. 17. εὔστοχον τῆς χειρός Hdian. 
1, 15. 10.) 

᾿Εκχποιέω, ὦ f. oo (ἐκ, nodo) facio ut extra 
sit aliquis vel aliquid, hinausthun. [nt τινὰ ἐχ 
δικαστηρίον — exire iubeo e iudicio Philostr. 
vit. Apollon: 8, 3.] i. e. /acio ut habeat ali- 
quis aliquid extra me vel ut possit aliquis ali- 
quid praeter me — concedo alicui facultatem, 
quem ego possideo, τινὶ seq. infinit. Sir. 18, 3. 

' Exxo ; ὦ f. toe (ἐκ, πολεμέω qnod vid. ; 
debello, ad bellum excito vel irrito τινά Dem. 30, 
20. τινά τινι vel πρός τινα aliquem contra. aliquent 
Dem. 10, uit. Plut, vit. Ages. c. 15 fin.) i. q. πο- 

[bellum gero τινί vel πρός τινα Isocr. Pa- 

neg. ο. 34. cf. Matth. δ. 404. Rost δ. 105, 3.] 

seq. acc. pers. bellum infero alicui, bello infesto 

m, Jem. bekriegen Jud. 5, 20. 1 Macc. 4, 

28. 11, 20. 15,31. (Diod. Sic. 2, 37 et 46. 4, 

61. Pausan. ὃ, 40. Jos. hell iud. 2, 10. 4. Di- 

narch. adv. Demosth. p. 29. ed. Reisk.) Cf. Matth. 
6. 404, not. 1 et 2. — 

᾿Εκπολιορχέω, à f. 5jow (ἔχ, πολιορχέω quod 
vid.) expugno seq: acc. pers. metaph. pto: cona- 
ἴσα aiécuius comprime 4 Mace. 15, 4. (de mili- 
tantibus Xen. Mem. 1, 6. 9.) 

᾿Ἑρεπολιτεύω, f. εὐσω (ἐκ, πολιτεύω civis sum; 
im civitate versor Xen. Mem. 4, 4. 13. civem facio 
Diod. Sie. 11, 72.) a pristina. civitatis disciplina 
et vitate ταδίοηε abduco, vwà ἐπί τι, ita de Àn- 
tiocho Eptphane Judaeos. ab. awitis. moribus, in- 
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questi e legibeas abducere comente 4 Macc. &. 


3 


4. vel 1025.) egreédior, exeo. δὴ proprie k. e. 
, absol. 1 Macc. 15, 41. 3 Maco. 4 


sq. ἐνώπιόν τινος Tob. 5, 18. tum in com- 
mercii publici mentione 1 Macc. 3, 45. οὐχ ἣν — 
αὐτῆς neque em civibus eius erat, qui ingredere- 
tur et egrederetur, qnibus yerbis accuratius pl 
cantur, quae praecedunt Ἣν ἀοίκητος ὡς ἔρημος. 
— 1 Maec. 13, 49. 15, 12 25. — b) metaph. — 
prodeo, ita de halitu éx στόματο exeunte Sir. 28, 
12, de fonte, sq. ἐκ c. gen. foci jud. , 14. de ti- 
mea, sq. ἀπό c. gen. rei Sir. 42, 13. 


᾿Εἰκπορϑέω, f. £w (ἐκ, πορϑέω, destrue) fun- 
ditus vero [ut πολίχνιον "Palaeph. fab. 39.] τινά 
i. e. prosterno, profligo 4 Maeo. 17, 24, 


᾿Εκχπορνεύω, f. σὼ (ἐχ, πορνεύω scortor) ef- 
fuse scortor, ex hebr. dicendi consuetudine, qua 
mecessitudo natlonis israel. cum Deo similitudine 
adumbratur, quae est inter sponsum et sponsam. 
Sponsus enim uti Deus, ità sponsa eius haec eegi- 
tabatur sic, αἱ idolorum cultui indnlgens fidem 
Deo, sponso suo, datam fallens adulterasse vel 
stuprum commississe diceretur. Hine ἐχπορνεύω 
pro: idololatriae indulgeo dicitur Sir. 46,4. — ita 
pro 3 Gen. 38, 24. 

Εχπρόπης, éoc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ἐχπρέπω 
decoras, eximius sum) eximius, ἐργόρέαα 3 Maco. 
3, 17. τῇ ῥώμῃ robore [de quo dat. vid. Min. 
? 34, 3. t δ. 105. Matth. €. 388.] 2 Maoc. 

, 26. (Eur. Phoen. v. 170. τὸ εἶδος Plut. vit. 
Ages. ὁ. 84.) — 

"Exnplto — ἐκπρίω, f. (co. (ἐκ, πρίζω vel 
πρίω serra disseco) serra er media aliqua re 
[ut ex arborum copia] seco Sap. 3, 11. 


᾿Εκπυρόω, ὦ f. ὥσω (ἐκ, πυρέω) accendo, ez- 
candefacio, τί 2 Maoc. 7, 3. 4. (Eur. Troad, 
αὐτῶν τ᾽ ἐχπυροῦσι στόματα ϑανεῖν ϑέλονσαι.) 


A, Kkrebel, nom. propr. loci incogniti 


3 
Εχρεβ 
Jad. 7, 18, εὐ! codd. ἐχραβέτι. — 


' Expttoo, ὦ f. oco (éx, ῥιζόω radices ago) 
radicitus erstirpo vel everto, sq. acoc., ϑεμέλια 
Sir. 3, 9. τὴν πόλν 1 Macc. 5, 51. 2 Macc. 12, 
T. absol. et relate ad rempublicam indaicam, seq. inf. 
finali Sir. 49, 7. coll. Jerem. 1,10. et ibi LXX. — trop. 
i.e. per imaginem sors prolis impiorum comparatur 
cum surculis ventorum violentia eradicatis Sap. 4, 
Á. Ἔ pro VI Jer. 1, 10. "^y Zephan. 2, 4. 

ιἰζώτης, oU, o (ἐκριζόω) exstirpator, τῶν 
παθῶν 4 Mach 5,5 ( ) 

Ἐχρίπτω, f. ψω (éx, ῥίπτω incio; elicio, ut 
εἰς τὸ πέλαγος Ael. V. H. 6, 12. de hominibus in 
ultimas terras eiectis vel relegatis Diod. Sic. 1, 
61. 18, 7.) proiicio, τινὰ ϑηρίοις 2 Macc. 9, 15, 
τὶ εἴς τινα 10, 30. — de corporibus, quae inhu- 
mata ab hostibus proiiciuntar 2 Macc. 5, 10. 564: 
τινί in constr. praegn. pro: ἐχρίπτω xol παραδῖ- 
δωμι hinwerfen ὦ. preisgeben Bar. 3, 25. De 
qua ignominia vid. sub ἄταφος observata. 

Excoféo, ὦ f. ἥσω (ἐκ, σοβέω abigo, pello) 
ezpelio, herausscheuchen, τινά Sup. 17, 9. quo 
praeferendam esse statuit. Grimm ἐκ 349. lectio- 
nem ἐκπεφοβημένοι. (Anaer. Od. 37.) 


᾿Εκσυρίζω ex ἐχσνρίττω, f. (oo et fut. attic. 
28 ἐ 
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σνριῶ [de quo vid. sub γνωρίζω observata] (ἐκ 
συρίξω (ib) exsibilo, ἔπί τινι propter aliquid 
[id. ἐπὶ] Sir. 22, 1. πᾶς ἐχσυριεῖ [αὐτὸν] ἐπὶ τῇ 
τιμίᾳ αὑτοῦ. (éx τῶν ϑεάτρων Dem. 449, 19.) 
᾿Εκχσφονδυλίζω, f. σω (ἐκ, σφόνδυλος vel σπόν- 
δυλος vertebra spinae dorsi. De forma huius 
subst. vid. Lob. ad Phryn. p. 113.) vertebras 
confringo & Macc. 11, 17. — 

᾿Εκχταράσσω, vte f. to (ἐκ, ταράσσω) per- 
turbo, i.q. ταράσσω sed fortius, τινά τινι aliquem 
: aliqua re Sap. 17, 3. 18, 17. (Andocid. de my- 
ster. ὁ δὲ τὴν πόλιν ὅλην ἐξετάραξεν. — ταράσσω 
Liban. 13. p. 404. A. τὴν ἀρχήν Lucian. dial. 
mort. 12, 9.) 

᾿Εχτάσσω, ττω f. £o, a. 2. p. ἐξετάγην (dx, 
τάσσω ordino) in aciem eductos milites ordino et 
instruo 2 Maoc. 15, 20. (Diod. Sic. 2, 6. Xen. 
Cyr. 6, 1. 48, 6, 3. 11.) 

" Excelvo , f. ttw9, à. 1. ἐξέτεινα, pf. éxcé- 
ταχα, p. p. ἐχτέταμαι, ἃ. 1. p. ἐξετάϑην οἵ. 
Matth., Buttm., Rost sub τείνω. --- (ἐκ, τείνω 
tendo) extendo, expando, protendo, ausstrecken 
ausbreiten [de dormientibus Xen. Conv. 4, 31.] 
A) univ., ut χλάδους Sir. 24, 16. quo l. quae per- 
sona indncitnr sapientia semetipsam arbori com- 
parat ramos suos extendenti. — ῥομφαίαν ἐπί τι 
gladium contra aliquid Sir. 40, 2. τοὺς σάχχους 
i. e. ἐχτείνω xoà ἐνδύω τοὺς c. Jud. 4, 11. — ita 


ἐχτείνω ἐπί τινι δέρμα pro "ly Ὁ) sq. by Ezech. 
37, 6. — de militibus in longitndinem sese exten- 
dentibus j ἐπί c. acc. loci 1 Macc. 6, 40. (Xen. 
Cyr. 8, 5.15.) — per imaginem desumtam ἃ rupe 
praerupta, quae porrecta in mare fluctus eius 
erfringit 4 Macc. 7, 5. Eleazarus τὴν ξαντοῦ 
διάνοιαν ἐχτείνας dicitur περικλᾶν τοὺς [— τῶν 
παϑῶν χλύδωνας i. e. mente sua tt caute prae- 
rupta in mare porrecta «sus est ad. confrin- 
gendos perturbationum motus. — — b) τὴν 
χεῖρα vel τὰς χεῖρας manum vel manus extendo 
aa) univ. Sir. 15, 16. vid. de h. 1. sab ἐάν fin. 
observata 34, 14. 18. (Ceb. tab. c. 30. Ael. V. 
H. 2, 17. Xen. de re eq. 7, 2.) — seq. εἴς τι 
Sir. 4, 31. ἐπί τινος 50, 15. — ex verbositalis ge- 
nere sub voc. ἄγγελος notato homines largientibus 
alicui aliquid vel ἐχτείνειν τινί τὴν χεῖρα i. e. éx- 
τείνοντες T. y. διδόναι τινί Sir. 7, 32. vel éxrelvov- 
τες [scil. τὴν χεῖρα] διδόναι τινί dicuntur. Sir. 14, 
13. — bb) de precantibus, d τὸν οὐρανόν 4 
Macc. έ, 11. sq. πρὸς χύριον Esr. 8, 73. Cf. de 
ratione precandi apud Hebr. usitata Min. bibl. 
Realw. sub voc. Gebet. (de obsecrantibus Diod. 
Sic. 13, 15.) — — c) sensu hostili i. e. de per- 
sonis aggredientihus et cum nocendi cupiditate 
manus extendentibus δεξιάν 1 Mace. 7, 47. de h.l. 
aor. — plusqpf. cf Win. 8. 41, 5. Matth. δ. 497, 
not. Rost $. 117. Buttm. δ. 124, 3. not 1. 
Jacob ad Lucian. Toxar. p. 98. ad Lucian. Alex. 
p. 106. .Schdfer melit. p. 88. — sq. ἐπί o. accus. 
pers. aut rei 1 Macc. 6, 25. 12, 39. 42, 14, 31. 
2 Macc. 15, 32. — sq. infin. finali (vid. ἄγω] Esr. 
6, 33. 1 Macc. 9, 47. — — d) pro: ἐχτείνων 
χρέμαμαι — gross ὦ. breit auf hángen 1 Macc. 
3 


᾿Εχτελέω, ὦ f. ἔσω [de fut. forma vid. αἰνέω 
— éx, τελέω) perficio. τί 2 Macc. 15, 9. (Polyb. 
10, 26. Xen. Lacon. 10, 7.) .— med. a. 1. ἐξετε- 
λεσάμην apud animum perfeci i. e. perfectum 
habere volui, ich lasse es für vollendet od. für 
vollkommen gellen, ita imperat. sq. acc. rel, 
ut 3vclav. Orat. Azar. et Cantic. tr. puer. v. 16. 
Vide de hac medii vi pertinente ad ea, quae apud 
animum facere aliquis constituit Rost S. 113, not. 
3. Matth. 6. 492, c. coll. Win. δ. 39, 3. ad 
1 Tim. 1, 7. 


᾿Εχοφονδυλίζω. — 'Excóc 


3 

Extéuvo, ἵ-τεμῶ, ἃ. 2. ἕτεμον (ἐχ, τέμνω 
seco) eleco, thv γλώσσαν 2 Mace. 15, 33. 4 Macc. 
10, 17. 21. 18, 21. (ταύρους, ἵππους — castro Xen. 
Cyr. 7, 5,62.) — 

Extvéveta , et form. poet. ἐχτενία [3 Macc. 6, 
411. ac. ἡ (ἐχτείνω extendo; extensio) 1) con- 
tentio, Anstrengung, ἐν à. μεγάλῃ, μετὰ ἐχτ. με- 

ἅλης -— summa cum contentione — impense 

ud. 4, 9 bis, 2 Macc. 14, 38. — 2) summum 
studium i. e. vel summa animi benevolentia vel 
decretum severum — ernster Wille u. Entschiuss 
3 Maec. 6, 41, quo l. ἐπιστολὴ — τὴν é. &. epi- 
stola — hanc quae sequitur animi benevolentiam 
vel hoc, quod sequitur, decretum firmum ac se- 
vcerum | continens. (Phalar. epist. 68. Apollon. 
epist. LII. 398.) Cf. de hoc voc. scripteribus an- 
tiquioribus incognito Lob. ad Phryn. p. 311. — 

Εχτενης, doc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (vox serioris 
aevi Lob. ad Phryn. p. 311. — ἐχτείνω extendo; 
extensus) diligens, acer, προςφέρεσϑαι πᾶν ἐχτενές 
i. e. omnem, quae fieri potest, diligentiam ad- 
hibere 3 Macc. 3, 10. de neutro adiect. substan- 
tive posito vid. ἀγαϑός. — ἡ ἐ. πρόϑεσις decretum 
diligenter factum i. e. decretum grave et seve- 
yum, ernster Beschluss 3 Macc. 5, 29, (Polyb. 
22, 9. 4, Artem. 3, 55.) 


) ^ 
Εχτενῶς, adv. (ἐκτενής 4. v. — vox serioris 
graecitatis cf. Lob. ad Phryn. p. 311.) intense, 
impense, de precantibus Jud. 4, 12. 5 Macc. 5, 
9. . (Diod. Sic. 2, 24. Pol. 31, 22. 12.) — 


3 

Εχκτηχω, f. te [a. 1. ἐξέτηξα LXX Job. 31, 
16. — éx, augens vim verbi τήχω] liquefacio, ich 
mache, dass etwas xerfliesst, ὀφοαλμούς |. 6. 
facio ut consumantur oculi scil, lacrimando 
vel prae dolore, ita in contristationis acerbae 
significatione Sir. 18, 17. — ita ἐχτήχειν óg93d- 
pose pro D'»y 723 Tob. 31, 16. — (ἐκτέ- 

χα χαρδίαν ϑρήνοισι μητρὸς, τήνδε τ᾿ ἐχτήχω 
Ὑδοις Eur. Hecub. v. 133. -- σάρκας facio" wt 
consumatur i. e. ut tabefiat corpus Sir. 34, 1. 

Εκτίδσημι, f. ϑήσω (ἐκ, ) erpono i. e. 
2) Gussetzen, τέχνον Sap. p gu (Diod. Sic. 3, 
57. Ael. V. H. 2, 7. Lucian. de sacrific. $. 5.) 
— b) enarro, ἐπιστολήν i. e. argumentum episto- 
lae Addit. ad libr. Esth. 6, 10. — 2 Macc. 11, 
36. tva eripe scil. regi desideria vel voluntatem 
vestram. (Theophr. Char. prooem. $. 2.) — 


᾿Εχτίλλω, f. xà, a. 2. p- ἐξετίλην, f. 2. p. 
ἐκτιλήσομαι (ἐκ, τίλλω vello) evello Sir. 40, 3 
(Dem. 1251, 26.) 


᾽᾿Εχτινάσσω ; t€ f. £o. (ἐκ, τινάσσω  quatio, 
vehementer moveo Hom. Il. 20, 57.) 1) excutio, 
eiicio, τί seq. ἐκ c. gen. loci Orat. Azar. v. 26. 
τὶ εἴς τινα aliquid versus aliquem 1 Macc. 10, 80. 
— 2) vibro, schütteln, τὶ Sir. 22, 2. ἐχτινάξει 
D scil. βόλβιτον. (ἀποτινάσσω Eur. Bacob. v. 


᾿Εχτοπίζω, f. (oo (ἕκτοπος a loco suo remo- 
tus) moveo € loco sto aliquem, sq. accus. 2 
Macc. 8, 13. ἐξετόπιζον ξαντούς locum vel domi- 
cilium suum ipsi reliquerunt. (Diod. Sic. 2, 17 
et 69. Polyb. 1, 74.) 


" Extoc ἢ, ὃν (5) seztus Esr. 7, 5. 1 Macc. 
2, 10. 2 Macc. 7, 18. 4 Maco. 11, 13. 


"Exc, adv. (ἐκ) entra, aussen, a«sserhalb, 
a) artic. praefixo: ὁ ἐχτός externus [of. de advv. 
praefixo artic. adiectivi periphrasin facientibus 
sub ἄνω monita], ita apud Siracid. in praefat, 
priori, quo 1. οἱ ἐκτός ii E» in fine appellantur 
οἱ ἐν τῇ παροικία i. e. Judaei extra Pa - 
viventes. — b) praeposit. vim habet seq. genit. 


᾿Εχτρέφω -- Ἐχχέω 


frid. sub ἄχρι notata] extra, ausser, ausserkaló, 
ta de loco 1 Macc. 15, 80. (Epictet. Enchir. c. 
29. Bur. Phoen. v. 42.) — de statu, ut ἐχτὸς τα- 
ραχῆς 1. e. sine metu 2 Maco. 11 23. (Diod. Sic. 
4, 11. ἐκτὸς φρενῶν.) — metaph. sq. gen. pers. 
«es praeter aliquem, excepto aliquo Hist. bel. et 
drac. v. 10. (Xen. h. gr. 1, 2. 2) — 


3 
E»xtoéoo, f. ψω (dx, τρέφω nutrio) 1) enu- 
{2 Macc. 7, 27. det Vn 2» 14, 
. 32.) — 2) educo, τινά Bar. 4, 8. 
Esr. 4, 16. 20. 1 Maco. 6, 15. 17. ὃν ἐξέθρεψε 
νεώτερον SO. ovra quem eduoaverat, m iunior 
esset sc. quam post mortem patris. be h. 1. aor. 
zs plusqpi. vid. sub ἐχτείνω observata. — οἵ de 
comparativo sine comparatione posito sub ἀγαπη- 
τῶς monita. — 1 Macc. 6, 55. (Polyb. 6, 6. 2.) 
9 
Εἰχτρίβω, f. ψω (éx, τ tero) eztero [rj 
i. e. terendo exeo qn. n 2, 2 15.] metn 
a) pro: radicilus exstirpo, aufreiben, vernichten, 
τινά Sap. 12, 9. Sir. 33, 8, 46, 18." 47, 7. 48, 
21. 1 Macc. 12, 53. 13, ὁ. (Hdot. 6, 37. σφέας 
ἀπεῦλεε ἐχτρίψειν. — Ael. V. H. 6, 13. Eur. Hip- 


ol v. 684.) — τί, ut τὴν ἰσχὺν ἰσραήλ 1 Maco. 
, 99. γῆν ) ions 13, 1. 20. "M, 31. (xal ν ἐχ 
vic γῆς Hdot. 4, 120. τὴν δυτωπίαν Plut. de falso 


pudore c. 2.) — b) at Lat. viam tero (Horat, 
epod. 4, 14. Ovid. de art. amat. 1, 52.] βαϑμοὺς 
Supe τινος ertero limina ostiorum alicuius i. e. 
frequenter adeo aliquem , frequento domum ali- 
cuius Sir. 6, 35. (ita τρίβω ὁδόν Hom. Iliad. 20.) 


᾿Εκχτύπωμα, τος, τό (ἐκτνυπόω, extundo, ex- 
sculpo) sculptura, caelatura, σφραγίδος qualis 
est um vel annwlorum signatoriorum — 
Siegelstecherei Sir. 45, 12. ita pro DIin *rnnb5 
Exod. 28, 36. ἷ 


’ ^ 

᾿Εχφαίνω, f. φανῶ (ἐχ, φαίνω in lucem pro- 
fero) 1) i. q φαίνω sed fortius (aperte declaro 
Xen. An. 3, 1. 16.] in Iucem profero 1. e. pate- 
facio, ut γεώργιον ξύλον i. e. culturam gni vel 
arboris Sir. 27, 6. χαχίαν τινός Sir. 16, 23. xao- 
δίαν 8, 19. παιδείαν instituendo lucis instar. col- 
[ustro mentem i. e. institutione impertior Sir. 
16, 23. 24, 23. 30, 39, 8. — passiv. ἐκφαίνομαι, 
ἃ. 2. ἐξεφάνην appareo, ich erscheine, ích lasse 
shich sehen [ita de advenientibus Xen. Cyr. 8, 6. 
16. cf. nostratium: er lásst sich nicht sehen pro: 
er kommt nicht] Sir. 19, 22. xoi ἔστι διαστρέφων 
— χρίμα construe: xol ἔστι διαστρέφων χρίμα χά- 
p τοῦ ἐχφᾶναι scil. ἀχριβής et exstat per- 
vertit, quod quis statuit aut decrevit |. e. sen- 
tentiam ut. ἀχριβής appareat — auch  giebts 
Leste, 1wwelche die Worte andrer oder das RecM 
verdrehen, um den Schein der Akribie oder des 
Schar[sinnes zu gewinnen. Vide vv. proxime 
praecedentia. — --- ἐξεφάνην 564. acc. obiecti 
ropioris δικαιοσύνην xal χρίμα — ἔχω ἐχφανεῖσαν 
mus δικαιοσύνην xol χρίμα apparentem mihi λα- 
beo διχαιοσύνην xoi xplua i. e. cognitum habeo 
T em et aequum est, es ist mir klar, was 
w. Gerechtigkeit mit sich bri Sir. 38, 
33. Dicitur enim ἐχφαίνω τινί τι. Cf. de hac 
vi structura sub ἀπιστέω notata, — — 2 
«cio wt prodeat aliquid, ut ato2vow Sir. 22, 17. 

vid. de h. 1. sub αἴσϑησις notata. 


᾿Εχφαυλίζω, f. (oo (φανλίζω vilipendo) ni- 
hili prorsus facio, omnino contemno, seq. accus. 
Jud. 14, 5. (Ael. V. H. 2, 6. 3, 33) 


? 
Exqgéoo, f. ἐξοίσω, a. 2. ἐξήνεγχον, a. 1. p. 
έχϑην (ὧς, φέρω) effero, exporto, heraustra- 
cem | RM gen, τί Esr. 2, 11. (Hdian. 2, 14. 
fes. Cyr. 5, 2. 17.) — τὶ ἔχ τινος aliquid ex loco 
aliquo Bar. 1, 8. 2, 24. Esr. 2, 10. 6, 18 bis. 
26. — praeced. πόϑεν et sq. τινί τι Jud. 12, 3. 
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de ἢ. l. fut. ἐξοίσομεν — woher sollen wir brin- 
gen? vid. sub εἰςαχούω monita. 
Ἐχφεύγω, f. φεύξομαι [de quo vid. ἀποφεύγω 
5.2. ἀπέφυγον, per ἐππίφενγα (x viru) d 
. e. 8) aufugio τι e loco, sum 
absol. Sir. 11, 10, 27, 20. (Xen. . ó 1. 40.) 
— sq. εἰς c. acc. loci Bar. 6, πὸ προςώπον 
τινός (vid. ἀπό] Sir. 40, 6. — b) seq. acous. rei 
[cf. Rost 6. 104, 2. b. coll. Matth. δ. 412, 9.] 
evado, entrinnen. aus einer drohenden Gefahr 
Tob. 13, 2. Addit. ad libr. Esth, 6, 4. Hist. Sus. 
v. 22. 2 Maco. 6, 26. 7, 35, 9, 22. 3 Macc. 6, 
29. & Mace. 9, 32. (Aesop. f. 131. Diod. Sic. 
1, 31.) — — 2) i. q. φεύγω sed fortius, pf. ἐχ- 
πέφενγα eui i. e. absum, τί ab al re 
trop. pro: ituor aliqua re [cf. de perfecto 
statum durantem indicante et praesentis notionem 
includente sub ἁγιάζω monita], τὸν τοῦ ϑεοῦ ἔπαι- 
γον xal τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ i.e. destituwntur laude 
Da z benedictione eius. Sap. 15, 19. coll. Gen. 
» 4 ν 
Ἐχφλέγω, ἴ, ξω (ἐκ, φλέγω) incendo i. 4. 
φλέγω ted fortius 4 Macc. i6. , j ) 1 
Ἐχφοβέω, ὦ f. joo (ἐκ, augens, φοβέω me- 
tum incatio) ferrorem incutio a , perterre- 
facio, seq. acc. person. Sap. 17, 9. 4 Macc. 9. 5. 
οὐχ ἣν ὁ ἐχφοβῶν αὐτούς Jud. 16, 25. 1 Maoc. 14, 
17. (Pol. 14, 10. 3. Isocr. Panegyr. c. 38.) — 
absol. Sap. 17, 19. πνεῦμα συρίζον, 1| — ὀρνέων 
Yyxyoe — ἢ — ἠχὼ παρέλυσεν αὐτοὺς ἐχφοβοῦντα 
Lh e. tanquam vel quippe res terrorem incutien- 
£es — quum Àae res terrorem dis incuterent. 
Cf. de huius appositionis genere Matth. 6. 432, 5. 
Rost 6. 104, not. 10. tzsche Coniectan. p. 40. 
Jd. Ev. Marec. p. 282. Win. 6$. 47, 1. — pro 
"3151 Deut. 28, 26. 


᾿Εχφυγή, ἧς, ἡ (ἐχφεύγω) effugium 3 Macc. 


4, , 

᾿Εχφυσάω, ὦ f. joo (ἐκ, φυσάω flo, spiro) 
effto i. e. [flando eticio, ut πῦρ Diod. Sic. 4, 21.] 
halitu sufflo, πῦρ 4 Maco. 5, 31. 

Εἰκχαίνω, f. χανοῦμαι, perf. ἐκχέχηνα (ἐκ, 
χαίνω hisco, hio; sum ore aperto Lucian. Timon. 
δ. 21. Anacr. od. 33, 11.) multum  inhio, me- 
taph. pro: vehementer appeto, magno desiderio 
(ror, εἴς τιια ἐπ aliquem Ésr. 4, 19. Cf. de 

uius v. perfecto significationem praesentis ha- 
bente Buttm., Matth., Rost sub voc. χαίνω et de 
forma personae tertiae pluralis exeunte in αν apud 
scriptores serioris aevi obvia Buttm. δ. 93. V. 3. 
ram. max. $. 87, not. 5. Matth. δ 00, 4. not. 
Kost p. 428. V. no. 69. Win. 6. 13, 2, c. 


3 
Exyéo, f. ἐχχεῶ (Sir. 24, 31. de qua faturi 
forma Graecis antiquioribus ἐχχεύσω habentibus 
incognita vid. Matth. 6. 102, not. 1. Buttm. 6. 
86. gram. max. 6$. 95, not. 10. Fin. 6. 13, 3. 
6. 15. sub ἐχχέω] a. 1. ἐξέχεα [t Buttm. δ. 87, 
not. 1. gram. max. 8. 96. not. 1. Matth. δ. 185, 
not. Rost 6. 84. sub χέω et de forma soluta 
ἐξέχεε sub δεῖ notata] perf. pass. ἐχχέχνμαι, ἃ. 1. 
a decim, f. 1. p. ἐχχνϑήσομαι (cf. Buttm. 6. 

, 8. not. 4. gram. max. ὁ. 98, not. 3. — £x, 
yéo) effundo, ich giesse aus, ich vergiesse , ich 
schütte aus a) propr., τὶ εἴς τι Sir. 50, 15. — 
ἐχχέω αἷμα sanguinem effundo, Blut vergiessen, 
formula respondens Hebraeorum Ὁ ]BV/ et usi- 
tata in caedis cum sanguinis effusione coniunctae 
mentione, ubi Lat. trucido, caedem committo, 
nos verbis utimur: ermorden, tódten Sir. 31, 22. 
28, 11. quo l. μάχη χατασπεύδουσα dicitur αἷμα 
ἐχχεῖν quatenus ad caedem committendam ansam 
dat et occasionem. 1 Maec. 7, 17. quo 1. auctor 
memor illorum, quae apud LXX Ps. /9, 2. legun- 


tur ἔϑεντο --- τὰς σάρχας τῶν ὁσίων σὺν τοῖς 
ρίοις τῆς γῆς, ἐξέχεαν τὸ αἷμα αὐτῶν ὡς ἴδωρ χὺ- 


Χλῳ ἱερουσαλὴμ χαὶ od» ἣν ὁ- “άπτων, zemgmate 


[4e quo vid. Win. $ 60: Hi. f. Matth, $. 634. 
€ ep. P. ad Kom. I. p. 31.] asus scripsit: 
σάρκας ἁσίων cou [scil. ἐξέῤῥιψαν vel ἔθεντο τοῦς 


xo) αἵματα αὐτῶν ἐξέχεαν --- ϑάπτων. De 
quo verbositatis genere uti sub: voe. ἄγγελος dixi- 


mus, ita de sepulturae demegatae contumelia et 


ignominia sub' voc. ἄταφος monminus. — pro: 
D'i QV Gen. 9, 6. — éxy. αἷμα ἀϑῶον — 182 
(23 D'T [2 Regg. 21, 16. 24, 4] sanguinem in- 
nocentem [i. e. homfnis innocentis] effundo pro: 
Nontinem- insontem trueido 1 Macc. 1, 37. 2Macc. 
f,8 — — Bb) metaph. i. e. pertinet ad copiae, 
multitudinis , intemperantiae i peragenda aliqua 
re enge notionem indicandam, hinc usurpa- 
tur aay de personis liberalibus in bonis in ali- 

emr conferendis, im quibus pro: ἐχχέω τι [ef- 
undo aliquid], addito εἴς τινα, vel ἐπί τινα im 
aliquem, super aliquem Latini largiter do ali- 
quid, abunde largior alicui aliquid Sir. 1, 8. 
18, 10. 24, 31. — ita pro BV Joel. 3, 1. — 
ἀγαθὰ ἐκχεχυμένα bona lorpiter oblata [scil. ali- 
cui] ἐπὶ στ χεκλεισμένῳ i. e. dum occlusum 
habet os scil. prae dolore vel prae moerore Sir. 
30, 18. — Tob. 4, 17. ἔχχεον — δικαίων i. e. K- 
beralem te praesta in epulis institui solitis in. 
sepultura virorum piorum. Cf. de huius gene- 
ris epulis Win. bibl. Realw. sub voc. Leichen et 
Hgex ad Tob. 4. 17. — (ita ἐχχέω τὶ εἴς τι Lu- 
cium Tim. $. 5. et opes effusae Plin. 7, 25, 25 
siuntus effusi Cicer. pro Rosc. Amer. c. 24.) — 
bb) de personis in puniendo aliquo severis, ut 
ὀργὴν iram effundo, zz iram evomo i. e. ad pu- 
niendum aliquem commotum. me sentio Sir. 10, 
11. 33, 7. — ita pre nn q2V Ps. 79, 6. 
3 387 Thren. 4, 11. — cc) de personis, quae 
multae vel alacres snut in viribus snis impeuden- 
dis, ita ἐχχ. ἰσχύν i. e. vim vel vires mihi insi- 
tas intendo vel enpromo Sir. 39, 28. (ita Ovid. 
Metam. 1, 273. vires effundite vestras. — dd) de 
hominibus copiosis in dicendo, (ἃ de conqueren- 
tibus λαλιάν |. 6. loquendo vol verbis animi de- 
sideria et sensus erpono --- nostrat. sein Herz 
ausschütten Sir. 32, 14. — de homine garrulo τες 
immoderate et temere in verba effundor, blatero 
Sir. 35, 4, — ee) de personis immodice fruentibus 
aliqua re, ἐχχέομαι signif. reflexiva [de quo 
passivi usu vid. ἀγνίζω] effundor, multus i. e. im- 
modicus susn, ἐπ ἐδεσμάτων «ubi apponuntur cibi 
delicati, bei Leckerbissen i. e. in cibis delicatis 
capiendís Sir. 37, 29. — ff) de hominum turba 
termatim alicunde exeuntium, ita passiv. effundor, 
me effundo. Lepitar ita tum de exercitu in fu- 
gam se ooniiciente ubi Lat. erempo Jud. 15, 2. 

υϑέντες — ἔφυγον. (Liv. 1, 14. plenis portis 

dsi hostes.) tum de civibus ex urhe erumpenti- 
bus et in hostes ruentibus Jud. 15, 2. ἐξεχύθησαν 
éx' αὐτούς i. e. effusi in eos ruebant. (omnis 
turba δά ripas effnsa ruebat Virg. Aen. 6, 385.) 
— gg) de hominibus in. gratia sua testanda mo- 
dum excedentibus et iusto largioribus, ubi Lat. 
profundo, ick versclwende, inclusa temeritatis et 
inutilitatis notione Sir. 20, 12. 


"Exquots, cuc. ἡ (ἐχχέω effundo) effusio [Lu- 
cian. Tim. 8. 18.] Sir. 27, 15. E. αἵματος μάχη 
ὑπερηφάνων 1. e. effusio sanguinis [— caedes) ibi, 
ubi lites superborum scil. sunt — lites superbo- 
rum sequí aolet caedes. 

3 

Exyopéo, ὦ f. ἥσω (ἐκ, χωρέω) e loco dis- 
cedo, sq. εἰς c. ace. loei d Mhoo. 9, 62. — pro 
r1T33. Mmos, 7, 12. (absol. Dtod; Sic. 4, 64) 


Ἔχχυσις —'ExXastovéo 


᾿Ελαία, ας, ἡ, olea, Oclbaum Sir. 24, 15. 50, 
10. — ex metomnym. totius pro parte — ὃ ϑαλλός, 
1. 6: ὁ τῆς ἐλαίας χλάδος ramus oleae [Ita Sa; 
2 Macc. 14, 4. Ael. V. f . Polgaen. 1, 2f. 
t. Aristoph. Eccles. v. 738. cf. Tim: lex. Plat. 
p. 136. Jud. 15, 12. ἐστεφανώσαντο τὴν ἐλαίαν 
coronabantur *Gmis, quae praesto erant, oleae. 
Οὗ de coronis olemginis wtí apud aliox antiquita- 
tis populus, ita etiem apud Hebraeos usurpari et 
feri solifis in laetitiae signiffcatione Win. bibl. 

ealw. sub voc. Oelbaum. -— τὰ τῆς ἐλαίας φυλλά 


pro IN "oy Nehem. 8, 15. οἱ χλάδοι τῆς &: pro 
nw. 53 Zaohar. 4, 12. 


"Ἔλαιον, ov, τό, oleum Sir. 39, 26, Jud. 10, 
5. 11, 3. Hist. Sus. v. 17. Esr. 6; 30. — E. ἅγιον 
appellatur olemn in. rebus sacris, uf irt memo  sa- 
cerdote muneri suo inangwrando usurpatum [ef. 
Win. bibl. Bealw. sub voo. Hoherpriester.]. Six. 
45. 15. coll. Exod. 28, 41. 30, 23 sqq. 

Eiaccon vid. ἐλαττόω. 


᾿Ελάσσωμα, et forma attic. ἐλάττωμα [Sir. 
19, 25.] τος, τό (ἐλαττέω) deminutio, Vermin- 
derung, ut ἰσχύος Sir. 19, 25. — de deminutione 
virium rilitarium bello facta — clades 2 Macc. 


tum ἔλαχυς tum irregularis φός [cf. Rost $ 
. gràm. max, $. 


seq. 
9.51 , 40. 


nominibus indeolinabilibus poni 
τους, βόίους, ἥττονες, πλείους Matth. $. 437, not, 
2. coll. Lob. ad Phryn. p. 410 sq.] — 2 Macc. 
10, 18. 12, 4. (Died. Sic. 1, 32. 16, 86. Xen. 
hist. gr. 4, 3. 14. sq. 7] Xen. An. 6, 2. 4 et 5.) 


"EAatoc, ἡ, ὄν, adiect. verbale [verbi ἐλαύνω- 
agito; malleo tando, malleo tenue et extendo, ut 
ἀσπίδα Hom. Iliad. 12, 296.) malleo tenuatus et' 
emtensus, mit denm Hammer getrieben od. ge- 
streckt Sir. 50, 15. quo l. σάλπιγγες pariter atque 
apud LXX Num. 10, 2. appellantur ἐλαταί a ἦα. 
mina argentea malfeo tenuafae et extensae, quum 
δὲ respexeris textam: hebraicum loel Nam 10, 2. 
habentem ΠΏ — ΠΝ appellandae fuerint 
σάλπιγγες vopveuvat i. e. tornatae. vel torno 
rotundatae — gewunden, gedreht — pro CY 
2 Chron. 9, 15. D'32*) — laminae diductae Num. 
16, 38. vel 17, 3. .'" 


᾿Ελαττονέω, ὦ f. Xso (forma serioris aevi. 
pro: ἐλασσόω vel ἐλαττέω vid. Passow sub ἐλατ- 
τονέω) minorem facio, deminuo, passiv. ἐλαττο- 
véop at, οὗμας, deminuor, inferior sum, ct ke. 
rutione hebita alieniws reb [vid: ἐχπκρετής], ut 
χαχίᾳ Sir. 19, 6. ὁ μισῶν — χαχίᾳ i. 6. qmi odit* 
loquacitatem, inferior [scll. aliis| est' malis: -α 
ei minus. cum. malis. confüctandwne est. — seq. 
dat. incominodt. [vid.. ἄγω) et-aecuse οὐ 9E v i. e. 


᾿Ελᾳττόο — ᾽Ἐλεημοσύνη 


mullo modo [vid. de hoc acous. sub ἀδικέω πο- 
1218} Sir. 19, 7. — de persouis bello superatis 2 
Mace. 13, 19. de h. 1. asyndeto vid. sub ἐχλύω 
observata. 

Ἐλαττοω, ὦ f. dco fp gua forma attica 
legitur ἐλασσόω Sir. 38, 24. 41,2. 47,23. — 
ab e) minerem facio aliquam rem vel 
personam  [scil. quam ante fuit ant quam aliae 
sunt] i. e. minuo, deminuo, ich vermindere, pas- 
siv. minor reddor, deminuor à) multitudine, ce- 
pa. sq. acc. rei, ut ἁμαρτίας Sir. 28, 8. ἡμέρας 

, 34. — ἰσχύν 34, 30. τὸ σωτήριόν τινος 39, 
18. — τὰ ϑανμάσια τοῦ χυρίον 18, 8. — 42, 21. 
(Xen. h. gr. 1, 5. 21.) — b) conditiene sive in- 
terna sive externa — inferiorem reddo, ich setze 
Aerab,. passiv. inferior sum, ich stehe andern 
sech, praeced. negatione Sir. 35, 23. οὐχ ἐλατ- 
τωσπήσεται, non erit deterioris condétionis pro: 
prospera sorte «tetur. — xo, ratione habita 
alicuius rei [vid. ἐχπρεπής], ut ἰσχύς Sir. 41, 2. 
σοφίᾳ 19, 20. συνέσει 25, ὃν 41, 23. — οἴνῳ vino 
Sir. 34, 27. τὶς ζωὴ ἐλαττουμένῳ [i. e. ἀνορώ- 
zw» ὃς ἐλαττοῦται] οἴνῳ. — Sir. 38, 24. ὁ 4. πρά- 
ξει αὐτοῦ qui ratione negotiorum suorum inferior 
est scil. alis i. e. οὐ pauciora incumbunt ne- 
otia. (τοῖς ἱππεῦσιν ἐλαττωθείς Plut. Agesil. o. 

.) — addito ἀπό e. gen. normae [vid. ἀπό num. 
JL 2. c.] Sir. 23, 10. ἀπὸ μώλωπος ovx ἐλαττω- 
“σεται i 6. & vibicibus si aestimatur non erit 
inferior scil. alüs pro: magis quam alii vibicibus 
ebundabit. — de personis bello superatis 2 Maoc. 
12, 11. (Xen. ἢ. gr. 7, 5. 6. activum Diod. Sic. 
Tom. 9. p. 318. ed. Bip.) — c) pretio, dignitate, 
passiv. inferior habeor [Diod. Sic. 3, 58.] signif, 
reflexiva [vid. ἁγνίζω] inferiorem se habeo i. e. 
Aemilem me gero, χαρδίᾳ animo [vid. ἐχπρεπής] 

; 21. 

᾿Ελαττωμα vid. ἐλάσσωμα. 

᾿Ελάττων vid. ἐλάσσων. 

᾿Ελάττωσις, ἕως, ἡ 1) deminutio, ut famae 
Sir. 20, 2. opam — damnum, detrimentum Sir. 
20, 8. 10, , 206. Tob. 4, 13. pudicitiae Sir. 
2 3. — 2) conditio inferior, βίον Sir. 34, 4. 

Ἐλαύνω ; f. ἔλάσω, agito, treiben, in Bewe- 
gung setzen, a) Propr. sq. acc., ut βόας Sir. 38, 
25. (Xen. Cyr. 5, 2. $.) — absol. de vehentibus 
multo enim usu factum est, ut omissis vocabulis 
πποὺυς ἅρματα intransitive poni videatur, ut no- 
stratium fakren cf. Fritzsche ind. ad Lucian. dial. 
deor. p. 94.] 2 Macc. 9, 4. (Lucian. dial. deor. 
25, 2.) — b) metaph. pro: ezagito, cero, ango, 

sim. ἐλαύνομαι, angor, τιν d, e. ὑπό τινος 
de quo dat. usu vid. stb γίνομαι monita] Sap. 16, 
8. 17, 15. (Dem. 535, 22. 1481, 17.) — 


᾿Ελάχιστος, v, ov, superlat. adieot. ἔλαχύς, 
puxo?e |vid. ἐλάσσων) minimus, nuno cenditione 
— infimus, opp. δυνατός Sap. 0, 6. de ἢ. 1. ὁ ἐ, 
collective posito vid. ἐχλείπω. — nunc pretio, di- 

nitate Jul. 16, 6. quo l. neutr. adiect. vel prae- 
dicati ἔλάχιστον — res minimi pretii, praedicati 
locum tenet. — nuno viribus vel robore — te- 
πεῖς, schwach, ut &. ξύλον Sap. 14, 5. 

᾿Ελεάζαρ, ὁ et terminat. graeca ἐλεάζαρος, 
ov, 6, hebr. 7] UN [i. e. Deus auxiliatur, Gott 
hilft] Eleacarus, nom. propr. hebraicum, quo in- 
Signes fuerunt 1) unus ex filiis Aaronis Sir. 45,23. 
coll. Exod. 6, 23. 25. — 2 ] unus ex filiis Matta- 
thiae, cognomine ᾿Αναράν [1Maec. 2, 5.] vel dda- 
ράν vel σαναράν [1 Macc. 0, 43.] vel αὐράν [Jos. 
Ant. 12, 6. 1. 12, 9. 41 frater Judae Maccabaei 
1 Maoc. 2, 3. 6, 43. 8, 17, 2 Macc. ὃ, 23. — 
3) vir iudaeus i ii i dpor et constantia in reli- 
gione patrià profitenda celeberrimms eamque ob 


eausam supplicio ab Antiocho Epiphane affeetus 
2 Maco. 6, 18. 24, 4 Maoc. 1,5. 5,3. 13. 6, 


1, 5. 14. 16. 7, 1. 4. 5. 10. 12. 9, 5$. 106, 15. 
17, 13. — 4) sacerdos quidam iudaeus 3 Macc. 
6, 1. 16. memoralus, — 5) viri iwdaei Earae ae- 


ges et oum eo in patriam redeuntes Esr. 8, 2, 
; 63 9, 19. 26. 

Ἐλεᾶσα, ἡ, Eleasa, nomen loci, guo Judas 
Maccabaeus proelio cecidit 1 Mace. 9, 5. cf. Jos. 
bell. iud. 1, 1. 6. 


᾿Ελεάω, ὦ f. oo i4. Odo [vid. Win. 6. 


15. Fritzsche ep. P. ad Rom. Wol. 2. p. 318] 
misereor, ich bemitleide 4 Maoc. 9, 3. μὴ — ὑπὲρ 
αὐτοὺς ἡμᾶς CAéd ne — plus quam ipsi via. ὑπέρ] 

nosmet ípsos míserearis. 
Ελεγμός, οὗ, ὁ Ocyyo) 1) dedecus, igno- 
minia, — τὸ "Deytoc Macc. 2, à. — 2 rear. 
; 7. coll. 


qutio, cítuperatio Sir. 21, 6. 35, 17. 
Regg. 19, 15s Y (Clem. Alex. Paedag. I. 8.) 
— plur. éAeypot 1. e. verba vituperantia — vi- 
tuperia Sir. 20, 28. — 48, 10. ἐν ἐλεγμοῖς 1 e. 
fium audirentur verbóa Dei vcituperantia coll. 
alach. 4, 1 sqq. — Cf. de h. 1. verbis suspectis 
Bretschn. ad h. |. — 3) erploratio, Untersa- 
chung Sir. ΑἹ, 4. οὐχ ἔστιν ἅδον ἐλεγμὸς ζωῆς i.e. — 
appropinguante morte [sistitur enim mors h. 1. 
persona] non iocum habet vitae [i. e. annorum, 
5 habaerit] ezpioratio — der Tod fragt nicht 
Mach, οὗ du zehn, oder hundert, oder tausend 
Jahre gelebt haet. — (ita ὁ ἔλεγχος τοῦ βίου Plut. 
oL Socr. c. 30.) — 4) ad normam hebr. [131 
(hs 30, 12.) castigatio, peena, ἡμέρα ἐλεγμοῦ 
ud. 2, 10. 
ἔλεγχος, ov, ὁ, eastigatio a) verbis facta — 
reprehensio Sir. 20, 1. adiuncta pudoris notione 
- Beschümung Sap. 2, 14. 17, 7, — δὴ fhctis 
conspiona i. e. poena Sap. 1, 9. 11, 7. 18, 5. 
Sir. 16, 2. — pro rv2tr Ps. 73, 4. 
Ἐλέγχω, f. ἕξω 1 ) pudore afficio, ich be- 
2 - 
scháme, το Sap. 1, 3. — v. 5. ἅγων — πνεῦμα 
ἔλεγχϑήσεται epiritus sanctus pudore suffundetur 
quo |. quum ἐλέχεσϑαι aiternet cum verbis φεύ- 
Ys, ἀπαναστῆναι enm pudoris sensu reoedere di- 
eitar &y. xw. ab iis, in quibus δόλος, λογισμὸς 
ἀσύνετος, ἀδιχία deprehenditur. (Hom. Iliad. 9, 
919.) — 2) coerguo, ut imutilitatis, τί Sap. 2, 11. 
vel improbitatis, τινά Sap. 4, 20. — pro ΓΝ 
Job, 32, 12. (Dem. 805, penult.) — 3) castigo 
a) verbis i. e. reprehendo Sir. 20, 2. τινά 34, 31. 
— pro ry217 Prov. 9, 7. — (Aelian. V. H. 2, 18 
et 19.) — b) factis i. e. pusio Sap. 1, 8. Sir. 
18, 12. τινά Sap. 12, 2. — pro 7Cy211 Ps. 38, 2. 
-- 4) ezploro, τινά Sir. 19, 13. 14. 16. — pro p 
Prov. 18, 17. — 
᾿Ελεέω, ὦ f. ἦσω, misereor, sq. accus. [de 
quo accus. vid. sub ἀγαλλιάσομαι observata.] Le- 
gitur a) de Deo miserante seq. acc. nunc reí, ut 
» ταπείνωσιν τοῦ γένους ἡμῶν Jud. 6, 19. τὴν 
πόλιν 2 Macc. 8, 8, (Diod. Sic. 13, 27. Athen. 
2, 16) — nunc person. Sap. 11, 23. Sir. 10, 9. 
18, 13. 33, 1. 80, 17. Tob. 3, 15. ὅ, 17. 
4. 7. 17. 11, 15. 17. 13, 2. 5. 9. , 9. 
Macc. 4, 10. 2 Macc. 2, 18. 9, 13, 11, 10. 3 
Maec. 6, 12. — b) de hominibus miserantibus, 
sq. acc. pers. Sir. 12, 13. Bar. 4, 15. 2 Macc. 
7, 27. 4 Macc. 6, 12. 8, 19. 12, 6. — (Ael. V. 
H. 13, 31. Plat. vit, Ages. c. 13 fin. Xen. Mem. 
6. 21.) — sq. acc. rei 2 Macc. 3, 21. — c) 
de idolis οὐχ ἐλεοῦσι Bar. ὃ, 38. — medium ἐλέ- 
οὔμαι apud animum meum 1misereor, ita Impe- 
rat. a. 1. med. 4 Macc. 9, 3. vid. tamen de ἢ. I. 
sub ἐλεάω observata. 
3 , t , 
Ἐλεημοσύνη, wc, ἡ (ἐλεήμων) misericordia 
ἰ, e. aegritudo benevole ex miecria alterius hau- 
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sta, Milleid, Erbarmen, Barmherzigkeit [Gallim. 
hym. in Del. v. 157.] ita a) misericordia Dei i. e. 
benignitas Dei in miseris adiuvandis conspicua 
Sir. 17, 24. Bar. 4, 22. 5, 9. — plur. ἐλεημο- 
σύναι fhisericordiae specimina et testes Tob. 3, 
2. — ποιεῖν ἐλεημοσύνην τινί d. e. ποιεῖν τὰ τῆς €. 
τινί facere, quae postulat misericordia in ali- 
quem — beneficia. praestare alicui, misericor- 
diam facto declarare alicui Tob. 13, 6. — ita 
pro ΠΝ nmVy Ps. 103, 6. — b) de hominum 
misericordia i. e. miseris succurendi studium 
idque factis declaratum , ubi Lat. beneficentia, 
nos: Wohlthátigkeit Sir. 3, 28. 17, 17, 29, 8. 
40, 17. 24. Tob. 4, 10, 11. 12, 8. 9. 14, 11. 
in quibus |. uti ἐλεημοσύνη in numero officiorum 
gravissimorum (Cardinaltugenden] habetur, ita vi- 
tam etiam longaevam sequacem habere dicitur. — 
lur. ἐλεημόσνναι misericordiae specimina Sir. 
4, 11. addito genit. pers. i.e. vel ab aliquo 
edita Tob. 2, 14. vel obiective: alicui exhibita 
Sir. 3, 14. — πᾶσα &. cuiuscunque generis mi- 
sericordia Sir, 16, 14. — ποιεῖν ἐλεημοσύνην 
vel ἐλεημοσύνας misericordiae specimen vel 
specimina edere, ita de personis beneficia alicui 
exhibentibus Sir. 7, 10. 32, 2. Tob. 4, 7. 8. 16 
bis. 12, 8. 9, 14, 2. 10. addito ἔχ τινος Tob. 4, 
7. 8. — τινί Tob. 1, 3. 16. — pro "gni ΠΙῺΝ 


Gen. 47, 29. — χορίζομαι ἐλεημοσύνην misericor- 
diae specimina edo Sir. 12, 3. —, Formula no- 
tanda: σνγχλείω ἐλεημοσύνην ἐν τοῖς τα- 
μείοις μον pro: σνγχ. τὰ εἰς ἐλεημοσύνην ἐπι- 
τήδεια ἐ, x. t. μι σοπείμαο in reconditorio meo, 
quibus opus est ad misericordiam facto decla- 
randam — curo, ne desit mihi facultas benefa- 
ciendi Sir. 29, 12. 


3 , 

Ελεήμων, ovoc, ὁ, ἡ --- ov, τό (ἐλεέω) mise- 
ricors Dom. lliad, 5, 191.], appellator ita Deus 
Sir. 2, 11. 50, 19. 2 Macc. 1, 24, 3 Macc. 5, 
7. — ὁ χύριος ἐλεήμων Sir. 48, 20. ὁ. d. ϑεός Tob. 
6, 17. 7, 12. 2 Mace. 11, 9. ὁ ἐ. χύριος 2Macc. 
8, 29. 13, 12. — pro DX] Ps. 145, 8, ""'On 
Jer. 3, 12. 31 Ps. 103, 8. 


Ἔλεος, ov, ὁ, 1) misericordia i. e. aegritudo . 


benevole ez miseria alterius hausta  [Dlod. Sic. 
13, 22 et 23. Lucian. dial. deor. 13, 1. Hom. 
ll. 24, 44] a) de Deo — benignitas Dei in mi- 
seris adiuvandis conspicua Sir. 18, 12. 32, 20. 
— augetur misericordiae notio addito voc. οἶχτιρ- 
οἱ [vid. sub ἀγαλλίαμα notata] 1 Macc. ὃ, 44. -- 
unguntur voc. χάρις et ἔλεος in summae felicita- 
tis notione exprimenda Sap. 3, 9. 4, 
onuntur sibi ἔλεος et ὀργή Sir. 5, 6. 
) de hominibus 2 Macc. 4, 37. 3 Macc. 4, 4. 
4 Macc. 9, 4. (Diod. Sic. 1. 1. Lucian. 1. 1. Hom. 
Ι. 1.) — 2) ex Hebr. dicendi consuetudine: mise- 
ricordiae imploratio, preces supplices Bar. 2, 
19. — ita pro: ry Jerem. 36, 7. 37, 20. Dan. 


9, 20. — 3) ex Hebr., maxime Judaeorum poste- 
rioris aevi dicendi et statuendi consuetudine: pie- 
Frómmigkeit 1 Macc. 2, 57. quo l. si codd. 

ro ἐλέῳ exhibent ἐλέει vid. Aug. et Apel, — ita 
toc; et "ID7] Hos. 6, 6. Cf. quae habent de Ja- 


daeis, maxime posterioribus benignitatem praecla- 
rissimae virtutis laude celebrantibus, ita ut non 
solum mirificam illi vim tribuerent, sed in toto 
virtutum genere designando uterentur vocabulis 
^37, ἔλεος, Fritzsche Ev. Matth. p. 254. 343. 


Bertholdt ad Dan. 4, 24. p. 330 " ligen die 
Gesch. Tobi's praef. CXXII. et p. 107. 


Ἕλεος, ἔους, τό [forma ut in N. T. ita in li- 
bris V. T. apocryphis et apud LXX interp. pro 
Graecorum forma mascul. ὁ ἔλεος usitata οἷ. Win. 
€. 4. $. 9 not. 2. et Passow sub ἔλεος] 1) mise- 


᾿Ελεήμωον -- Ἐλέφας 


ricordia, Barmherzigkeit a) de Deo -Ξ. benigni- 
tas Dei quatenus est in studio miseris succer- 
rendi Sap. 9, 1. 11, 9. 12, 22. 15, 1. 106, 10. 
Sir. 2, 7. 9. quo 1. εὐφροσύνη αἰῶνος xol ἐλέους 
— (aetitia aeternum duratura et ἐχ τοῦ ϑεοῦ 
ἑλέονς profecta. Sir. 7, 18. 16, 12. 18, 10. 
32, 19. 47, 22. 50, 22. 24. 51,3. 8. 29. Tob. 
8, 16. ὑγιεία μετ᾽ εὐφροσύνης xai ἐλέους valetudo 
coniuncta cum laetitia et benignitatis div. con- 
scientia. v. 17. Jud. 7, 30. 13, 14. Orat. Azar. 
v. 11. 14. 18. 66, 67. Orat. Man. v. 6. 14. Esr. 
8, 78. 1 Maco. 4, 24. 2 Macc. 6, 10. 7, 23. 8, 
5. 27. 3 Macc. 2, 19. 6, 4. 39. — plur. τὰ ἐλέη αὐτοῦ 
i. e. τοῦ ἑλέονς SeoU specimina Sir. 18, 4. Cf. 
de hac forma contracta in vocab. ὑγιής, χλέος et 
similis non usitata apud Graecos Bsttsm. 6. 48, 1. 

ram. max. I. 6. 53, 1. Rost δ. 42, 2. Matth. 
s. 78, a. not. 2. ita τὰ ἐλέη pro D1Or3 Ps. 17, 


8. Thren. 3, 22. — ποιεῖν ἔλεός τινε ἱ. e. 


ποιεῖν τινι τὰ τοῦ ἑλέους i. e. benignitatis speci- 
mina alicui dare Tob. 8, 17. — Loci, in quibus 


contextus ratio rofitatione addere iubet genit. 
ϑεοῦ vel χυρίου 1 Macc. 16, 3. ubi sequitur ἡ ἐχ 
τοῦ οὐρανοῦ βοήϑεια Dei cogitationem obversatam 
esse Simonis animo docens. 2 Macoc. 7, 29. coll. 
v. 28. — b) de hominibus Sir, 18, 12. 28, 4. 
36, 28. 1 Macc. 13, 46, ποεῖν Doc [vid. paulo 
ante observata] Sir. 29, 1. Tob. 14, 7, — 
pietas, Früómmigkeit [vid. ἔλεος, ov, ὁ no. 3.] ità 
ἀνὴρ vel ἄνδρες ἑλέους I. e. vir, l. viri pie- 
(ate eminentes Sir. 44, 10. 45, 1, Cf. de gen. 
vi latius patente qua quid universe esse alicuius 
seu ad aliquid referri significatur sub é&ya- 
Séc observata. — 1 Macc. 2, 57, ποιεῖν ἔλεος pie- 
tatis specimina edere Sir. 46, 7. — ita pro 301 
Hos. 6, 6. tt 
Ἐλέόπολις, coc, ἡ (ἑλεῖν, πόλις) machina bel- 
lica urbibus capiendis et enpugnandis apta 1 
Macc. 13, 43. 44. (Plut. vit. Demetr. c. 21. Diod. 
Sic. 20, 48 et 91. Jos. b. i. 2, 19. 9. — forma 
poet. ἑλέπτολις Eur. Iphig. A. v. 1476 et 1511.) 


9 

᾿Ελευδερία, ας, ἡ, libertas 1. e. a) conditio 
τοῦ ἐλευϑέρον, cui opponitur ὁ οἰχέτης -— conditio 
hominis, qui sui iuris est in civitate neque ab ali- 
us arhitrio pendet Sir. 7, 21. ad quem L cf. Exod. 
21, 2 sqq. et Win. bibl. Realw. sub voc. Skla- 
ven, Sir. 30, 84. 3 Macc. 3, 28. (Dem. 1355, 
8. Plut. Ages. c. 12.) — b) conditio populi suas 
leges et sua instituta habentis neque alieno im- 
perio subiecti Esr. 4, 49. 53. 1 Macc. 14, 26. 

Ελευδερος, a, ow, liber, a, «m 8) de per- 
sona, ru οὔλος, οἰκέτης Sir. 10, 23. Jud. 16, 
23. 1 Macc. 10, 33. 3 Macc. 7, 20. — oollect. 
6 ἐλεύϑερος [vid. ἐκλείπω]! Esr. 3, 19. (Xen. Mem 
2, 7. 9.) — b) de urbe, civitate, templo immuni- 
bus ab alieno imperio, opp. δούλη 1 Maoc. 2, 11, 
15, 7. 2 Macc. 9, 14. (Xen. Hier. 5, 2.) — c) 
de oratione et cogitandi ratione, quae decet ho- 
minem líberum οἱ ingenuum 4 Macc. 14, 2 bis. 
(Xen. Cyr. ὃ, 3. 21 

EheuSepoc, ov, ὁ, Eleutherus, fluvius, qui 
ortum habens in monte Libanon Phoeniciamque a 
Dra dividens in mare mediterraneum effunditnr 
1 Macc. 11, 7. 12, 30. (Jos. Ant. 15, 4. 1. bell. 
iud. 1, 8. 6.) 

Ελευστέος, a, ov, adiect. verb. (ἔρχομαι, ἐλεύ- 
30) eundum est, veniendum est, de narratione 
ab una ad alteram rem transeunte 2 Macc. 6, 17. 

Ἐλεφαντάρχης, ov, ὁ (ἐλέφας, ἄρχω) εἰε- 
phantum praefectus vel sagister 2' Mas. l. 12. 

Mace. ὅ, 4. 49. 

Ἐλέφας, avcoc, ὃ, elephas, 1 Maoc. 1, 17. 3, 
34. ^3 34. 35. A6. 8, 6... 2 Macc. 11, 4. 13, 
^. 15. 3 Macc. 5, 1. 2. 10. 20. 38. 48. 


Ἔλιάβ -- Ελνμαΐς 


3 
EX, ὁ, E nom. propr. indecl. viri, qui 
fait ΕΝ lam Judithae αἷς 1. 3 
6, Eliadas, nom. propr. viri Iudaici 
indecl. Esr. $, 38. ? PV 
Ἐλιαλί, ὁ, Elali, nom. propr. viri iudaici in- 
decl. Esr. ὃ, 54. 
Ἐλιάσαβος, ev, δ, BXiasabws, nom. propr. 
vit lud. Esr. 9, 24, ! 
Ἐλιασιβος, ov, ὁ, Eliasibus, nom. propr. viri 
lud. Esr. 9. 1. 
Ἐλιάσιμος, ov, ὁ, Eliasimus, nem. propr. viri 
RT 9, e 
ἰαωνίας, ov, ὃ, Eliaonias, nom. propr. viri 
Iud. Esr. 3, 31. “ o PAP 
Ελισαυξ, ὁ, Elisa, nom. propr. discipuli va- 
tis Eliae indecl. Sir. 48, 12. 


Es EA 234, ὁ, Eliphela, nom. propr. Judaei 


᾿Ελιφαλάτ, ὁ, Eliphalat , nom. propr. Judaei 
Esr. o. 93. disti ᾿ prop 
᾿Ελιωναῖς, ὁ, ΕΗομαῖβ, nom. propr. viri iu- 


, , * 

Ἑλκία, ὁ, Elkia, nom. propr. viri, qui fuit ex 

maioribus Judithae Jud. 8, [ P T 
Exo, vid. ἔλκω. 


ee 
Exo, impf. εἷλκον [de guo augm. vid. éd], 
ἃ. 1. εὔχυσα [1 Macc. 10, 82. ita Xen. bh. g. 7, 
1. 19, Eur. Androm. v. 108. cf. Matth. δ. 233. 
Buttm. 6. 114. Bassoso sub ἑλχύω et £xo] traho 
a) de personis vi abripientibus 3 Maoe. 4, 7. — 
Tt& ἐπί τι 4 Maco. 11, 9. — (Xen. An. 4, 5. 32. 

— b) de necessitate, naturae instimctu rapienti- 
bas aliquem ἐπί τε Sap. 19, 4. vel εἴς τι 4 Macc. 
15, 8. vel πρός τι 14, 13. — c) γάλα Lac traho 
es 3v lac sugo 3 Mace. 5, 49. (ubera traho 
Lucan. 3, 351. aquam traho Ovid. 15, 330.) — 
d) τὴν δύναμιν copias, exercitum adduco — her- 
τ j , celeriter. adeenire iubeo 1 Macc. 10, 

e 


ῳ e 


Ελλας, ἄδος, ἡ, Hellas, Graecia, opp. Ma- 
cedoniae 1 Macc. 1, 8. 9. 

Ἑλλην, voc, ὁ (propr. Hellen, filius Deucalio- 
nis, a quo Melladis nomea aecepisse traditur Grae- 
cia) Graecus, e Graecia oriundus i. e. ἃ) si op- 
pon βαρβάροις natione Graecus 1 Macc. 1, 10. 

, 18. — b) si oppon. ἱονδαίοις: religione Grae- 
cus i. e. non iudaeus, a religione iudaica alie- 
"us τῷ ἐϑγιχός paganus 2 Macc. 4, 30. 11, 2. 
3 Macc. 3, 8. 4 Maec. 18, 20. 

- “Ἑλληνικὸς, ἡ, 9» (ἔλλην) graecus, a, um 2 
Macc. ij 2. (Xen. Cyr. 2, 1. X) — ex Judaeo- 
loquendi consuetudine: graecus adeoque ὦ 


mum 
religione iuvdaica alienus, gentilis, e, griechisch 
mithin Aeidnisch 2 Macc. 4, 10. 15." ὦ Macc. 8, 


E — τὰ Dm — mores et institula graeca 
profana referens — ισμός, quod vid. 
Macc. 6, " 11, 24. wov^e 4 

Ἑλληνίς, Uoc, ἡ (ἕλλην) graeca, ut πόλις 2 
Macc. 6, 8. (Xen. FAC 1^ Ages. 1, 10.) 

Ἑλληνισμος, οὔ, ὁ (ἔλλην)  Hellenismus i. e. 
omnis conditio eius, natione est Graecus, 
griechische Sitte, Religion u. dergl., griechisches 
Wesen 2 Macc. 6, 13. 

Ελλιυπής, (og, οὖς, ὁ, ἡ -- ἐς, τό (cui deest 
μα νῦν indigens Diod, Sic. 18, 29. — ἐλλείπω) 

deficit, im Reste bleibend Sir. 14, 10. ἔλλι- 
πής — αὐτοῦ er bleibt im Reste mit d. Brode 
Guf seinem Tische i. e. er ldsst es am Brode 


Gas. in libr. apocr. V. T. 
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“Ἕλος toc, ους, to, ρμαΐωδ, Sumpf cite 
Niederung 1 Macc. 9, 42, 45. (Jos. Aut 43, 1. 3. 
Xen. h. gr. 1, 2. 4. Oec. 19, 6.) 


᾿Ελπίζω, f. (oo, a. 1. ἤλπισα (ἐλπίς) 1) spero, 
puto, ich hoffe, ich erwarte, seq. acc. rei Sap. 
2, 22. de ἢ. l. aoristo vid. Rost δ. 116, not. 4. 
ἃ. a. — (Xen. Mem. 4, 3. 17.) — s εἷς ὁ. acc. 
rei Sir. 2, 9, {εἴς τινα Hdian. 7, 10. 1. ἐλπίς Plat. 
Galb. c. 19.) — seq. infinit. fatari Tob. 10, 8. 
Lucian. dial. deor. 25, 2. Xen. Cyr. 1, 6. 4. 
n. 4 3. 8.) €f, Herm. ad Eur. Med. p. 371 sq. 
ed. Lips. — sq. inf. aor. [vid. Lob. ad Phry. P. 
751 sq.] “4 ὅτι [ef. Win. 8. 45, 2.] Jud. 8, 20. 
et addito dativo τῇ χαρδίᾳ explicando ex verbo- 
sitate sub ἄγγελος notata Jud. 6, 9. — — 2 
fido, fiduciam colloco in aliquo a) uniy., seq. 
ἐπί tot Sir. 31, 7. — 54. ἕν τινι Jud. 9, 7. (ita 
ἐλπίδα ἔχω  Epict. Enchir. c. 40. Pol. 1, 59. 2. 
Xen. Mem. 4, 2. 28.) — b) de fiducia in Deo po- 
sita, seq. ἐπί c. acc. Sir. 2, 6. Hist. Sus. v. 60, 
1 Macc. 2, 61. — sq. ἐπί c. dat, [vid. de ἐλπ. 
ἐπί τινι οἱ ἐπί τια Win. 6. 94, 1] 2 Macc. 2, 
18. — additur simul acc. rei, pertinens ad rem, 
accuratius definiendam [vid. ἐχλείπω] — quod 
attinet ad Bar. 4, 22. 


3 
Ελπίς, Noc, ἡ 1) spes, die Hoffnung, plur. 
αἱ ἐλπίδες [Sap. 18, ὃ. Sir. 31, 1. 2 Macc. 14, 
20. 34, cf. de plur. nominum abstractorum sub 
ἀλήϑεια notata], a) propr. sq. genit. personae spe- 
rantis. Sap. 3, 11. 5, 14. 13, 10. quo 1l. ἐν νε- 
χροῖς αἱ ἐλ. « spes, mirae rebus mortuis vel re- 
bus vita et auziliandi vi destitutis. Sup. 
15, 10. 16, 29. Sir. 14, 2. pt t obiecti 
vel rei speratae [de qua gen. vi vid, ἀγάπη] Sap. 
8, 4. 4 Macc. " Á. (Diod. Sic. 13, PL Xen. 
Mem. 4, 2. 28.) — seq. inf. nuno futuri, nunc aor. 
obiectum  indicantis Trid. sub ἐλπίζω notata] 3 
Macc. 9, 22. 15, 1, — interveniente xat explíca- 
tiomis ergo additur σωτηρία 2 Macc. 3, 29. πάσης 
ἐστερημένος ἐλπίδος xal σωτηρίας ἔῤῥιπτο omni 
privatus spe et quidesn spe δαξμεὶδ recipien- 
dae proiectus erat. — sine rei speratae e con- 
textu quippe cognoscendae mentione Sir. 31, 1. 2 
0. 7, 94. Formulae notandae: ἐλπίδα διδόναι 
τινί — verba dare alicui pro: cana spe deludere 
aliquem Sir. 13, 6. πίστις ἐλπίδος fiducia posita 
ín spe facta alicui Sir. 49, 10. quo 1. fiducia po- 
sita in spe Messiae venturi fecisse dicitur ad Ju- 
daeos exules erigendos et malorum perpetuo du- 
raturorum metu iiberandes. — ἔχω ἐλπίδα spem 
habeo Sap. 3, 18, οὐχ .— ἐλπίδα scil. ἀϑανασίας 
coll. 2, 22. sq. εἰς c. acc. pers. i. e. directam in 
aliquem adeoque [εἰσι in aliquo 2 Maco. 9, 
20. — παρὰ θεῷ 4 Macc. 11, 7. — inducitur ἡ à- 
ví; persona Sap. 14, 6. ἡ é. τοῦ xóopuov ἐπὶ σχε- 
δίας καταφυγοῦσα ἀπέλιπε xh. per imaginem pro: 
illi, quibus nitebatur spes mundi conservandi, 
Noachus scil. cum familia sua. — bh) metonym. 
vel pro: fons et causa spei Sap. 15, 6. — vel 
ro: spes facta ab aliquo i. e. promissio alicu- 
dus ? Macc. 7, 14. — 2) fiducia, ita de fiducia 
in Deo collocata a) propr., seq. gen. personae 
Jud. 13, 19. et addito ἐπί c. acc. Sir. 31, 13. — 
2 Mace. 7, 20. — b) metonym. pro: auctor vel 
causa fiduciae Sir. 31, 14. 


᾿Ελυμαῖος, ov, ὁ Eiymaeus, Elamita i.c. in- 
cola Elymaidos Jud, 1, 6. 


᾿Ελυμαΐς, (Soc, ἡ, Eiymais, Elam, hebr. pow 
nom. pror [regionis sitae ad sinum maris persici 
inter Babyloniam et Persidem Diod. Sic. Vol. 9. 
p. 383. 399. hinc "Oy Elamita Esr. 4, 9.] urbis 


provinciae Elam nusquam apud scriptores profa- 
nos [cf. Win. bibl. Realw. snb Eliam, Antiochue 


2A 


) con- 
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Epiph.] commemoratae Tob. 2, 10. 1 Macc. 6, 1. 
(Jos. Ant. 12, 9. 1.) 

᾿Εμαντοῦ, ἧς, οὔ, pron. reflex. prim. personae: 
mei ipsius, a) genit. ἀπ᾿’ ἐμαντοῦ von mir 
selbst — mea sponte, «ultro 4 Macc. 11, 3. δι᾽ 
ἐμαυτοῦ per memet ipsum i. e. per eam, qua 
equidem sum, conditionem scil. senectutis 4 Macc. 
5, 32. —  iunct. c, subst. medium inter artic. et 
subst. ponitur (id. sub ξαυτοῦ monita], ut τὸ ἐμ- 
avro) γῆρας 4 Macc. 5, 32. ἡ ἐμ. χάρις Tob. 12, 
18. — b) dat. λογίζομαι ἐν ἐμαυτῷ in animo meo, 
apud animum meum, bei mir selbst Sap. 8, 17. 
— dat. commodi [vid. ἄγω] míhimet ipsi, in com- 
modum meum, für mich Sap. 8, 2. Sir. 51, 16. 
27. 1 Macc. 3, 14. — o) accus. Tob. 3, 15. — 
λαμβάνω τινὰ εἰς ἐμαυτόν i. e. in domum meam 
Sap. 8, 18. τὰ χατ᾽ ἐμαντόν, res meae 2Macc. 
9, 22. οὐχ ἀπογινώσχω — ἐμαντόν mea quod at- 
tinet [i. e. valetudinem meam quod attinet] non 
despero. — (τὰ ἐμαυτοῦ Isocer. Aeginet. c. 12. p. 
680. ed. Lange.) 


3 
Ἐμβαίνω a. 2. ἐνέβην (ἐν, βαίνω) ingredior 
εἷς πλοῖον — navem conscendo M 15, 32? 
εἰς τὰ σχάφη 2 Macc. 12, 3. (Xen. ἀπ. 1, 3. 10.) 


3 , 
Ἐμβάλλω, f. βαλῶ, a. 2. ἐνέβαλον (ἐν, βάλλω) 
iniicio a) propr., τὶ εἴς τι Jud. 13, 10. τινὰ εἴς τι 
Hist. bel. et drac. v. 42. (Lucian. dial. deor. 19, 
1. Ael V. H. 2, 4. Xen. ἢ. gr. 1, 7. 10.) — 
abest εἰς c. acc, loci Orat. Azar. v. 22. oi ἐμβαλ- 
λοντες αὐτοὺς scil. εἰς τὴν χάμινον. Esr. 6, 20. 
τοὺς ϑεμελίους — fundamenta iacio. — b) me- 
taph. de rebus, quae animo immittuntur — ἐμ- 
βάλλω τὶ εἰς τὸν νοῦν, ubi Lat. immitto, ut ἀμνη- 
στίαν τῶν συμβεβηχότων Sap. 19, 4. διαβολήν Sir. 
28, 9. (Xen. Cyr. 1, 6. 13.) — de labore alicui 
imposito, τινὰ εἰς ἐργασίαν — in Thátigkeit setzen 
Sir. 30, 36. ; 

Epfacceoo, f. co (ἐν, βατεύω — βαίνω gra- 
dior) ingredior (Aeschyl. Pers. v. 455. Dion. 
Hal. Ant. 1. p. 196. εἰς «à ὄρος Jos. Ant. 2, 12. 
1.] a) de hostibus terram ingredientibus — in- 
vado, sq. εἰς c. acc. loci 1 Macc. 12, 25. 13, 20. 
14, 31. — b) metaph. pro: investigo 2 Macc. 2, 

) , 

Εμβίωσις, coc, ἡ (ἐμβιόω) 1) permansio in 
tifa — τὸ εἶναι καὶ μένειν ἐν τῷ βίῳ Sir. 38, 14. 
— 2) vivendi i. e. agendi ratio perdurans, der 
fortdauernde Lebenswandel Jemandes 3 Macc. 


, 23. 

᾿Εμβλέπω ; [᾿ ψω, ἃ. 1. ἐνέβλεψα (ἐν, βλέπω) 
intueor i.e. oculos αἰέφιο dirigo, τινί in aliquem 
[de quo dat. directionis vid. εἶπον A. b.] Sir. 42, 
12. de huius |. verbis ἐν xo vid. ἐν de condi- 
tione alicuius posito. — (Plut. Ages. c. 32. Xen. 
Cyr. 1, 3. 2.) — sq. εἰς c. aco. rei, nt εἰς ἀντίλη- 
ψιν ἀνορώπων i.e. eo, unde contingere possit ho- 
minum aucilium Sir. 51, 7. — εἰς χεῖράς τινος 
in manus alicuius, ita in formula repetita a men- 
dicantium consuetudine, qua, oculis in aliquem 
directis, observant, sitne ille stipem collaturus 
an denegaturus Sir. 30, 30. χρεῖσσον — δεηθῆναί 
cov ἣ ἐμβλέπειν — σον sensus: praestat — 
quam a filiorum tuorum munificentia pendere. 
— sine loci mentione e contextu quippe facile 
cognoscendi Hist. bel. et drac. v. 40. ἐνέβλεψεν 
scil. εἰς τὸν Adxxov. — metaph. mentis oculos 
converto aliquo, sq. εἴς τι Sir 42, 18. ἐνέβλεψεν 
εἰς σημεῖον  [i. e. εἰς x&v σημεῖον. Vid. verba 
praeced. πᾶσαν εἴδησιν cf. Win. ὃ. 35, 2.] αἱώ- 
γος i e. in quamcunque, quae esse cel cogitari 
potest, aevi nolam vel in quodcunque, quod ἐπ- 
cidit in hanc vel illam aetatem, ostentum. Cf. 
τὰ σημεῖα τῶν χαιρῶν Matth. 10, 3. — ἐξ con- 
templor, considero, ct; τι Sir. 2, 10. 36, 15. — 


Ἔμαυτοῦ — ᾽Ἐμπαιγμός 


ita pro D'37 sq. ὃς Jes. 51, 1. 2. — τί addito 
aocus, participii [de quo vid. snb ἀχούω 2, b. no- 
tata] 2 Macc. 12, 45. εἴτ᾽ ἐμβλέπων — ἐπίνοια i.e. 
εἴτε ἐποίησε τοῦτο [v. 43.] ἐμβλέπων 0 τοῖς — κοι- 
μωμένοις ἀπόχειται χάλλιστον χαριστήριον, ὅσια ἣν 
χαὶ εὐσεβὴς ἡ ἐπίνοια. 


᾿Ἔμβολη, ἧς, ἡ (ἐν, βάλλω} iniectio i. e. im- 
missio cum violentia coniuncta, εἷς τὸ πλοῖον 3 
Macc. 4, 7. (in re nantica ἐμβολὴν διδόναι — en- 
tern Diod. Sic. 13, 99. et Wessel. ad Diod. Sic. 
Vol. 4. p. 344. 14, 49. Pausan. 1, 51. de irru- 
ptione in hostium regionem Xen. An. 4, 1. 4.) — 


3 [4 

Ἐμμανης, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ἐν μανίᾳ 
ὧν) ferens [de persona Diod. Sic. 3, 56.] χῶμοι 
ἐμμανεῖς i. e. ,commessationes, inquit Bauermei- 
ster ad h. ]., inter quas insano modo saltabatur 
[οἵ 2 Macc. 6, 4.] et cantabatur." 

Εμμαού ἡ, Emmaum . Jos. Ant. 12, 
7. 3. . 4, it) pes nom. A r. urbis, quae, 
sita in planitie Judaeae hodieque Nicopolis appel- 
lata, clade inclaruit, quam in eius vicinia duce 
Juda Maccabaeo accepit Gorgias cum exercitu 
adversus Judaeos missus ab Antiocho Epiphane 1 
Mace. 3, 40. 57. 4, 3. 9, 50. coll. Jos. 1. 1. 12, 

᾽Ἔμμελήτημα, τος, τό (ἐμμελετάω exeroeo in 
aliqua re) id in quo exercetur aliquis, τέχνης 
— artis opus Sap. 13, 10. 


"Eppévo, f »6, ἃ. 1. ἐνέμεινα (ἐν, μένω ma- 
neo) imsnaneo i. e. a) maneo in loco, τινί i. e. 
in domo alicuius vel apud aliquem Sir. 7, 22. 
(566. ἐν 6. dat. loci Xen. An. 4, 7. 17. Thuc. 
2, 23.) — b) ex opp. ἀναπαύομαι requiesco — 
obdormio ponitur pro: ín vita permaneo Sir. 39, 
11. — c) metaph. immaneo rei i. e. constans 
sum in re, sq. dat., ut ἐντολαῖς in praeceptis div. 
observandis Sir. 28, 6. τῷ πόνῳ 11, 19. τῇ φιλίᾳ 
més 1 Macc. 10, 2o. 27, quo l. ex v. ΗΝ co 1 
tando repete: τῇ φιλίᾳ. --- φόβῳ xvplov Sir. 2, 10. 
(Diod. Sic. 15, 19. Plat. AA es. c. 29. Xen. 
Ages. 1, 11. Plat. Phaedon. c. 41.) — sq. ἕν τινι 
Sir. 6, 6. 19. De praepos. év repetita post verb. 
c. ἐν compos. vid. Win. 8. 56, 5. 4. — 

Ἐμμίηροῦ, ὁ, Emmeruth, nom. propr. viri 
lud. incogniti ἔδει. 5, 24. PV 

Ἔμμονος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐμμένω) imma- 
nens, perdurans , ἀῤῥώστημα C. i 30, 17. (Xen. 
Cyr. 3, 3. 52.) 

Εμος, ἡ, ὄν, pron. possess. primae pers. sneus, 
a, um i. e. quod ad me atque, conditio- 
nem meam sive externam sive internam perti- 
net. — Positum legitur a) medium inter artic. et 
subst., ut τὸ ἐμὸν αἷμα, ἡ ἐμὴ ψυχή 4 Macc. 6, 
29. — 2 Macc. 6, 25. 7, 22. 9, 2j. 4 Macc. 5 
37. 8,5.7. 16,9. — nunc cum artic. post subst. 
articulo instructum, ut τὸ ἔῶνος τὸ ἐμὸν Addit. ad 
libr. Esth. 7, 6. — 


"Ἔμπαιγμα,, τος, τό (vox serioris Graecitatis 
ef. Lob. ad Phryn. p. 241. — ἐμπαίζω) illusio, 
die Táuschuug, ut μαγιχῆς p c i.e. diusio 
quam facit ars magica Sap. 1 "T. quo l. quippe 
quod cum causa cessante cessat simul effectus ad 
huno pariter atque ad illam referri poterat τὸ xa- 
ταχεῖσϑαι. ; 

ἜἘμπαιγμοός, οὔ, ὃ (vox serioris aevi cf. Lob. 
ad Phryn. P» 241. — ἐμπαίζω) iMusio a) univ., 
Sap. 12, 25. quo l. si τὴν xolow Aegyptiis immis- 
sisse dicitur Deus εἰς ἐμπαιγμόν i. e. ad. (udifi- 
candos eos, leviora et lusoria fuisse monuit quae 
accidisse narrantur Exod. 7, 26 sqq. 10, 1 sqq. 
eum illis si contenduntur, quae eosdem passos 
esse Exod. 12, 29 sqq. 14, 16 sqq. traditur. Cf. 
ad h. 1. Bauermeister p. 141. Grimm p. 293. — 


᾿ 


᾽Ἔμπαίζω -- Ἐμπίπρημι 


b) derisio, Versepottung, Verhóhnung Sir. 27, 28. 
ἐμπαιγμοί [de quo plur. vid. sub ἄβυσσος monita] 
Macc. 5, 22. — 2 Macc. 7, 7. quo l. quum de- 
risione accedente augeretur supplicii, de quo agi- 
tur atrocitas et saevitia verbis vjyov ἐπὶ τὸν ἐμπαι- 
Ὑμόν maluit auctor quam scribere ἐπὶ τὸν ϑάνατον. 
Εμπαίζω ; f. παίξομαι, ἃ. 1. ἐνέπαιξα, p. p. 
ἐμπέπαιγμαι [de formis ἔπαιξα, πέπαιγμαι seriori 
aevo usitatis pro antiquioribus ἔπαισα, πέπαισμαι 
Matth. $. 177, b. Rost 6. 70, not. 5. Buttm. 
$. 101. gram. max. $. 92, not. 5. Lob. ad Phryn. 
. 240. — ἐν, παίζω ludo] illudo, i. e. ludibrio 
labeo, de personis, quae deridendis vexandis aliis 
nuno lasciviae (Bar. 3, 17.] nunc odio indulgent, 
sic ut respondeat nostratium vel: Muthwillen trei- 
ben, ἕν τινι mit etwas Bar. 3, 17. — vel: miss- 
handeln, sale habeo aliquem, male tracto 
aliquem, τοί 1 Macc. 9, 26. — ita pro o bynn 
sq. ἃ 1 Sam. 6, 60. — passiv. male habeor 2 
acc. 7, 10. 8, 17. (ludibrio esse Cic. ad Brut. 
1,2. Liv. 2, 23.) 
Ἐμπειρέω, ὦ f. ἥσω (ἔμπειρος) usu cogni- 
tum habeo, peritus sum, sq. genit. rei (vid. ἔμπει- 
ρος]. ut τῆς ὁδοὺ Tob. 5,6. (τῆς χώρας Polyb. libr. 3.) 


3 
Ἐμπειρία ᾶς, ἔμπειρος) peritia usu ac- 
quisita Sap. i3 n^ iod. ST 4, Xen. de 
Isocr.. anegyr. c. 47.) 


"E. eq. 5, 4. 
μἱπείρος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (ἑν, πεῖρα expe- 
rimentum) vsu peritus, seg. gen. rei [cf. Matth. 
6$. 346. . Buttm. δ. 119, 5. Rost δ. 108. coll. 
Win. δ. 30, 8sq.], ut τῶν τύπων Tob. 5, 5. 
(Diod. Sic. 4. 37. Lucian. dial. deor. 20, 5. Xen. 
Cyr. 5, 3. 35. Isocr. Panegyr. c. 39.) 

Εμπεριπατέω, à ἴ, ἥσω (ἐν, περιπατέω) in- 
ambulo in mediis quibusdam rebus Sap. 19, 21. — 
ita. ἐμπ. h τινε pro 27i] Levit. 26, 12, — 

Ἐμπηδάω, ὦ f. ἥσω (ἐν, πηδάω salio) insi- 
lio, Me v ἰωδάνην ἢ Macc. 9, 48. (de homine, 
qui quasi insiliens manum patinae infert Lucian. 
quomodo hist. sit couscribenda δ. 20.) de verbis 
c. ἐν compositis secum habentibus «i; c. acc. vid. 
Win. δ. 56, 5. 

᾿Εμπίπλημι — ἐμπίμπλημι [cf. de literae μ 
in vv. 


— 


Buttm. $ . Inax. 
πλημι. — Rost $. 78, not. 5. Lob. 

ad Phryn. p. 96. Cre. Corinth. p. 682. ed. Schá- 
fer] impf. ἐνεπίμπλην et ἐνεπίμπλαον, contr. ἐνε- 
κίμπλων [3. p. pl. 3 Macc. 1, 18. de qua forma, 
ducta ab ἐμπιπλάω Atticis incognita vid. Matth. 
6. 247, not. 2. Buttm. 1. L] passiv. ἐμπίπλαμαι 
impf. ἐνεπιμπλάμην et sine augm. ἐμπιπλαόμην, 
contr. ὠμὴν [9. p. pl. ἐμπιπλώῶντο. Cf. de aa- 
gment omissione apud poetas tantum usitato 
uttm. gr. max. $. 83, not. 9. Rost δ. 69, II. 2.] 
f. πλήσω, 8. 1. ἔπλησα, a. 1. p. ἐπλήσθην, f. 1. p. 
πλησϑήσομαι (ἐν, πίμπλημι et πλήπω) impleo, ich 
fétle an, ich mache voll, X) sq. accus. ἐοσὲ a) 
addito genit. rei, qua impletur locus [de quo gen. 
vid. sub dropéo observata], ut τῶν ἀγαπῶν Sir. 
16, 27. αἰνιγμάτων Sir. 47, 15, Alii aliter vid. 
lo post de h. I. observata, τῆς ἀκαθαρσίας Esr. 

, 83. γόων τε xol στεναγμοῦ 3 Macc. 1, 18. 4, 3, 
éxSuampadtoy Sir. 1, 15. χρανγῆς 3 Macc. 1, 16. 
χτηνῶν τετ δων Bar. 3, 32. σποδοῦ xai χοπριῶν 
Addit. ad libr. Esth. 4, 2. (Diod. Sic. 1, 55. Lu- 
cian. dial. mort. 1, 3.) — b) sine mentione rei 
e contextu facile cognoscendae et addito nunc 
ἀπό c. gen. totius, unde impletur locus (vid. ἀπό 
Il. 3] Sir. 1, 15.. ἐμπλήσει [zt αὐτῶν τῶν ἐπι- 
“υμημάτων] τὰ ἀποδοχεῖα ἀπὸ τῶν γεννημάτων 
αὐτῆς. — munc ἐν c. dat. adminiculi Sir. 47, 15. 
γῆν — ἐνέπλησας — αἰνιγμάτων, quae vv. sunt, 
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— (τὴν πήραν Lucian, Tim. $. 57. τὰ ἐχπώματα 
Xe yr δ 3. 85.) — — 5) seq. acc. personae 


enit. totius [vid. ἀπό I. 3.] Sir. 24, 18. 
xai [scil. τροφῆς vel ἀγαθῶν! ἀπὸ τῶν γενημάτων 
pov ἐμπλήσθητε et victu, bonis, deswmtis a fru- 
gibus meis satiamini. — b) addito fe rei, 
passiv. impleor i. e. animus meus impletur ali- 
μα re, ut εὐφροσύνης Sir. 4, 12. συνέσεως 47, 
4. (ἀφροσύνης Xen. Cyr. 4, 2. 21. φρονήματος 
τὰς ψυχὰς Xen. Ages. 2, 8.) — Sap. 5, 7. quo 
l. auctor duas locutiones, unam ἀνομίας ἐνεπὶ - 
σϑημεν, alteram ἐνεπορεύθημεν τρίβοις ἀπωλείας in 
unam concinnavit: improbitate oppleti et tramite 
ad perniciem ducente ingressi sumus. Alii: sa- 
tiati sumus [— wir fanden unsere Befriedigung] 
tramite improbitatis et ad perniciem ferente in- 
cedentes. cf. Grimm Comment. üb. d. Buch der 
Weish. p. 130. — Cf. de hoc anacoluthi genere 
quo duae locutiones in unam concinnantur Herm. 
ad Vig. p. 894. Matth. δ. 633, 6. Rost $. 137, 
&. b. a. Scháfer melet. p. 73. Stallb. ad Plat. 
Phileb. 6. 29. Bornem. ad Xen. An. 2, 6. 24. 
6, 4. 18. — passiv. ἐμπίπλαμαι impleor, signifi- 
catione reflexiva [de quo vid. ἁγνίζω] — e i. e. 
vel: animum mewm impleo, ut τοῦ νόμον lege 
l. e. legis studio, totus sum in legis studio Sir. 
2, 16. 35, 15, — 34, 3. ἐμπίπλαται cov τρνφημά- 
tov» αὐτοῦ repletur. animus eius hisce suis deli- 
ciis i. e. totus est in his deliciis suis (soll. τοῖς 
χρήμασι] perfruendis vel adspiciendis, nuumeran- 
dis, adorandis. Hist. Sus. v. 32. ὅπως αὐτῆς «t 
pleno pulchritudinis eius [Susannae| usu gaude- 
rent, um sich volistándig an dem Anblicke ihrer 
Schünheit zu weiden. (Ὡαλέων ἐμπλησάμενος xfjo 
Hom. Iliad. 22, 504. υἷος ἐνιπλησϑῆναι ἔφ5 οἷς 
Hom. Odyss. 11, 452. oculos spectaculo implere 
Plin. Panegyr. 22, 2. adspectu romanae sobolis im- 
pleri Ibid, 26, 3.) — — Locus e b raehylogia sub 
μαρτάνω notata explicandus: Sir. 12, 16. ἐὰν εὕρῃ 
καιρὸν ovx ἐμπλησϑέσεται ἀφ᾽ αἵματος pro: 
ἐμπλήσθεται αἵματος xal οὐχ ἀφέξεται ἀπ᾽ αὐτοῦ 
i. e. replebitur animus cius sanguinis effundendi 
cupidine neque ab eo effundendo abstinebit trop. 
pro: nullo modo a nocendi, qua repletur, cu- 
pidine abstinebit, — — c) addito dat. rei, re- 
spondente Latin. ablativo [cf. Win. 8. 31, 4. ad 
locum Eph. 5, 18.], ut πνεύματι συνέσεως Sir. 39, 
6. — 14, 9. πλεονέχτον — μέριδι i. 6. hominis 
lucro. inhiantis oculus non erpletur [i. e. non 
satiatur, wird nicht befriedigt] parte scil. totius, 
quod videt. — — d) additur ad aceus. personae 
accusativus rei, qua impletur aliquis i.e. ani- 
mus alicuius Sir. 17, 6. ἐπιστήμην συνέσεως ἐνέ- 
πλησεν αὐτούς scientia, quae est in intelligentia 
rerum humanarum et divinarum eos implevit. 


— ita ἐμπίπλημί τινά τι pro NoD, Non seq. du- 
plici accus. lixod. 35, 31. Δ 564. dupl. acc. 
Ps. 91,6. 105,40. Cf. Ewald p. 588sq. Gesen. p.811. 
"Ἐμπίπρημι — ἐμπίμπρημι [de defectu literae , 
p in compositis ante xo vid. sub ἐμπίπλημι no- 
tata], impf. ἐνεπίμπρην et ἐνεπίμπραον, contr évc- 
πίμπρων [de qua forma obvia 2 Macc. 8, ὁ, 10, 
30. Atticis incognita et seriori graecitati pro-. 
pria et ducta ἃ πράω vid. Matth. δ. 246, Buttm. 
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6. 101. gr. max. $. 114. sub πίμπρημι] f. πρήσω, 
ἃ. 1. ἔπρησα (£v, πράω et πρήϑω) incendo, com- 
buro, sq. acc. loci (Sir. 49, 6.] Jud. 2, 26. 27. 
16, 5. 1 Macc. 5, 65. 2 Macc. 8, 0.33. 10, 
360. 12, 0. (Diod. Sie, 3, 53. Isocr. Panegyr. 
e. 41. "Thuc. 2, 4.) — ex verbositate sub ἄγγελος 
notata additur: ἐν πυρί Jud. 1, 2. — ita pro 
UNA mU Deut. 13, 17. — addito πυρί [vid. ἐμ- 
πυρίζω)] 1 Macc. 5, 25. — ita pro V/NZ S Jos, 
11, 9. 


᾿Εμπίπτω, f. ἐμπεσοῦμαι, a. 2. ἐνέπεσον (ἐν, 
πίπτω cado) 1) incido, ich falle hinein, a) sensu 
loeali, sq. eic 6. acc. loci, ut εἰς βόϑρον Sir. 27, 
20. εἰς τὴν φλόγα 28, 23. (Lucian. dial. deor. 6, 
5.) — b) refertur ad statum eumque miserum, in 
quem incidit aliquis, ubi nos: im etwas hinein 
erathen, in etvcas verfallen, ut cic; ἀῤῥώστημα 1 
Macc- 6, 8. εἰς βαϑείαν λήϑην — in gámzliche 
Vergessenheit gerathen, penitus oblivioni dari 
Sap. 16, 11. — sq. ἐν c. dat, ut ἐν κινδύνῳ i.e. 
ἐμπεσὼν εἰς χίνδυνον ἀπόλεσϑαι ἐν αὐτῷ. Vide de 
hoc attract. genere sub ἐν notata] Sir. 3, 24. quo 
l. in codd. quibusdam λεῖται. Vid. Augusti, 
Apel. — ὑπὸ τὴν cóSUvay 3 Maco. 3, 28. — de 
personis temere et inconsiderate incidentibus in 
conditionem aliquam, ut εἰς ἐγγύην, εἰς χρίσεις Sir. 
29, 19 his. — absol. v. 20. μὴ ἐμπέσῃς πο l. ex 
v. 19. cogitatione adde: εἰς ἐγγύην. — Formulae 
repetitae vel ex re venatica [ut ἐμπ. εἰς τὰ δίχτυα 
Xen. Mem. 8. τοῖς ϑηράτροις Ael. V. ἢ. 1, 
1.] εἰς τὰς παγίδας γυναιχός in &aqueos mulieris 

ro: illecebris, lenociniis mulieris capior Sir. 9, 
3 εἰς παγίδα “ανάτον ἐπ laqueum. mortis i. e. in 
potestatem | Mortis pruippe quae inducitur per- 
sona et ad normam P's. 15, 5 sq. 116, 3. venatori 
comparatur] eenio, morti succumbo Tob. 14, 10. 
— vel ducta a verbis usitatis apud Hebraeos in 
re bellica Zur. εἰς χεῖράς τινος dn manus alicuius 
l. e. in potestatem alicuius venio, ita ut totus 
ab eius arbitrio pendeam, ut ἰατροῦ Sir. 38, 15. 
de h. l. optat. ἐμπέσοι — der mag immer in die 
Hánde des Arzíes gerathen vid. sub dyaSorouo 
monita. — Sir. 8, 1. Hist. Sus. v. 23. εἰς y. xv- 
ρίου Sir. 2, 18. — ita pro "5 "n2 B3 Judi. 15, 
18. 2 Sam. 24, 14. 1 Chron. 21, 13. (Jos. Ant. 
7, 13. 2 fin.) — — c) dicitur de personis casu 
incidentibus i» aliquem vel fortuito obviam factis 
alicui, ubi nos: auf Jemanden stossen, se: dat. 
person. 2 Maec. 12, 24. (Xen. Cyr. 7, 1. 27.) — 
abest dat. person. e contextu cognoscendus, ci 
ἐμπίπτοντες i. e. fortuito obviam facti 2Macc. 
5, 12. 10, 17. — (Hdian. 4, 9 fin.) — singwl. ὁ 
&. collective positus [vid. ἐχλείπω] 2 Macc. 10, 35. 
addito genit. partit. 7, 14. — d) a velocitatis 
notione inhaerenti verbis cadendi pro: irruo, im- 

etum facio [propr. de impetu bellico, cw Xen. 
i . 2, 4. 19, Cyr. 1, 4. 22.] a) de impetu ho- 
minis importumi et modestiae leges negligenüs in 
adeundo aliquo — temere et inconsiderate ac- 
cedo ad aliquem, ubi nos: ich dránge mich zu 
Jem., ich dringe mich Jem. auf Sir. 13, 10. μὴ 
ἔμπιπτε seil. τῷ δυνάστῃ. — 8) de igne coelitus 
irruente εἰς oixíxy Bar. 6, 55. (de aquis Dem. 
1273, 8.) — 


᾿Εμπιστεύω » f. εὐσω (ἐν, πιστεύω) 1) fidem 
habeo , fiduciam colloco in aliquo, ich vertraue 
Jem., ich verlasse mich auf Jem., passiv. πιστεύ- 
ομαι, fides mihi habetur, fiducia in me colloca- 
tur, sq. dat. [de quo dat. causali, indicante Grund, 
Veranlassung vid. ἀπιστέω] a) person. Sir. 2, 10. 
X, 17. quo l. ponitur τῇ ψυχῇ αὐτοῦ, ubi poni 
poterat αὐτῷ. "Vid. tamen de hoc verbositatis 
genere sub γλώσσα monita. -— Sir. 6, 6. 1Maoc. 

, 90. 7, 160. 12, 46, — abest dat. e contextu 


᾽Εμπίπτο -- ᾽᾿Ἐμποιόω 


cognoscendus Sir. 4, 16. scil, τῇ σοφία quae pe 
sona ἢ. l. inducitur. — singul. ὁ ἐμπιστεύων colleet. 
onitur [vid. ἐχλείπω] Sir. 19, 4. — seq. ἐπέ τενι 
Ind. ἐπὶ] 3 Maoc. 2, 7. — additur ) dat. rei 
ir. 16, 3. μὴ ἐμπιστεύσης c ζωῇ ὧν ke. 
veriass dich nicht auf ihr Leben i. e. ne obit- 
viscere, mortales eos esse. Sir. 36, 3. ἄνϑρωπος 
c. ἐμπιστεύσει [de quo fut. vid. sub a E 
notata] νέμῳ fiduciam ἐπ lege din. sanetam 
quippe et obedientia dignam eam habens, — c 
ses. si; e. acc. rei [vid. εἰς no. III. 3. a. dd. 
coll. num. V.], ut εἰς χεῖρας Sir. 38, 31. — d) 
elliptiee Sir. 50, 24. δώ 
gat μεδ᾽ ἡμῶν τὸ ἔλεος αὐταῦ d 
ἔσεσθαι μ 


Xen. An. 7, 7. 27.) — passiv. Sir. 1, 13. μετὰ 
τοῦ σπέρματος αὐτῶν ἐμπιστευϑήσεται fides ei ha- 
bebitur versanti inter. posteros eorum. 306, 21. 
οἱ προφῆται σον ἐμπιστευϑήτωσαν |. e. vates (ni 
digni habeantur , in quibus fides et fiducia col- 
locetur scil. fore ut rata fiant eorum vaticinia 
vel promissa. — 2) coucredo, committo fidei 
alicuius, anvertrauen, ut χρείας negotia, munera 
2 Macc. 7, 24. (Diod. Sic. 1, 67.) — passiv. seq. 
accus. rei, concreditur mihi aliquid [of. de hoc 
accus. sub ἀπιστέω notata] 2 Mace. 10, 13. (Ver- 
bis alexandrinis adnumerandum esse v. ἐμπιστεύω 
existimavit Sturz de dial. alex. p. 164. Vid. 
etiam Scháfer ad Dion. Hal. de compos. verbb. 
p. 295. et Eiusd. Melet. p. 150. sub ἐμπιστεύειν.) 

Ἐμπλέκω, f. &o, a. 2. rA ἐνεπλάχην (de 
aoristi forma vid. Rost $. 73, 1. Buttm. 6. 81, 
2. 3. gram. max $. 100, 4. coll. δ. 114. sub πλέ- 
χω. Matth. δ. 248. in codd. pro ἐπλάχην haberi 
ἐπλέχην monens. — ἐν, πλέχω plico, necto) im- 
plico, einiwickeln, verwickeln [propr. τί τινι Ael. 
V. H. 13, 1.] metaph. de militibus qui pugnae 
implicantur, ἐχπλέχομαι — menus coxsero, 
manum manibus ixwmisceo 2 Maoc. 15, 17. quo ]. 
ἐμπλαχέντες pro: ἐ, τοῖς ὑπεναντίοις vel τοῖς mo- 
λεμίοις [coll. v. 16.]. 

Ἐμπλέω, f. πλεύσομαι (ἐν, πλέω navigo) in- 
navigo, ich schiffe in etwas 4 Macc. 13, ὕ, (La- 
cian. dial. deor. 26, 2.) 


᾿Εμπληδύνω, (. νῷ (ἐν, πληϑύνω) imple, 
pass. πληϑύνομαι, ἃ. ἢ. p. ἐπληϑύνθην, 4, dm τοὶ 
|de quo vid. &xopéo]. ut ἀλογιστίας 3 Maoo. 5, 
42. — 


, Epis 0 «vid. ἐμπίπλημι. 

Ἐμπνόω, f. coo. (ἐν, πνέω spiro, flo) inspiro, 
inflo, τινί τι Sap. 15, 11. coll. Gen. 2, 7. (He- 
siod. opp. et dies v. 478. Anth. gr. Vol. 2. p. 
103. ed. Jac.) 

Ἔμπνοος, ove, ó, ἡ — oov, ovy, τό (ἐμπνέω) spi- 
rans P ipiritum ducens, athmend , ita de aie 
1 45 7, 9, 14, 45. (Ael. V. H. 13, 3. Thuc. 

, 134, 

Ἐμποδίξω, f. ἰσω (ἐν, πούς) émpesio [propr. 
i.e. de pedibus, quum aliqua re implicantur Hdian. 
4, 11. med. ἐμποδιζούσης αὐτοὺς τῆς περὶ τοῖς ποσὶ 
χαύνον ἐσθῆτος], i. e. hindern, τινά τινος aliquem 
ab aliqua re [de quo genit usu vid. &vaecéJ e] 
Sir. 18, 21. (τινά Xen. Mem. 4, ἃ. 9. Cyr. 2, 3. 
11.) Cf. Matth. $. 393, not. 2. — seq. ace. rei 
Sir. 35, 3. 1 Macc. 9, 55. (Died. Sic. 5, 3. Xen. 
Mem. 1, 2. &) — sq. acc. rei et genit. pers, «x 
prohibeo vel arceo aliquid ab aliquo Sir. 12, 3. 
ἐμπόδιζε τοὺς ἄρτους αὐτοῦ iL. e. pames tuos vel 
cibum tuum arce ab eo. 

᾿Εμκποδιστυκός, ἡ, ὄν (ἐμποδίζω) impedi 
Tos impedimento est, sq. genit. [vid. ἀναστέλλω 

Maoc. 1, 4 bis. 


᾿Εμποιέω, ὦ f. ἥσω (ὦν, noue) vel: efficie 


Y. τ. E. a. ( 


᾿Εμπολιορχέω -- [Ἔμφασις 


e£ sit. aliquid in aliqua persona awt re, indo 
alicui aliquid, ut natura vel Deo ametore seq. 
dat. pers. et infinit. obiecti, ut τοῖς ἁγίοις — éx- 

σασθαι πάντα τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ ἰ. e. indere 
sanctis facaltatem enarrandi mirabilia eius Sir. 
AT, 17. (τοί «x Xen. Mem. 2, 1. 20. τί 1, 4. 11) 
— institntione, τί Esr. 5, 38. οὗ ἐμποιούμενοι te- 
ρωσύνης i. e. edocti munus sacerdotale, edocti 
megotio sacerdotii. Cf. de hoc genit. Win. δ. 30, 
4. — vel: efficio ut addatur aliquid — addo 
Sir. 39, 11. ἐὰν ἀναπαύσηται ἐμποιεῖ αὐτῷ ad- 
dit ad illud |. e. auget iliud Sens. qui dum es- 
set in vivis nominis gloria mille superavit, is, 
defunetus ubi fuerit, augebit nominis celebrita- 
tem. De h.1. praesenti, quatemus futurascat, vid. 
sub ἐχλείπω observata. — 

Εμπολιορκέω, à f. ἥσω (ἐν, πολιορχέω obsi- 
deo nrbem, obsidione cingo urbem) valo vel 
ἔρχει ciugo urbem, circummunio Sir. 50, 4. de 
h. 1. infinit. epexegetico vid. ἐνισχύω et sub ἀλη- 
Sóc notata. — 


Epirovoc, 0v, 0, ἡ — ον, τό (ἕν, πόνος labor; 
cum labore comiuncius) πεοϊξείες 3 Macc. 1, 28. 
P d 
Εμπορος, ov, ὁ (qui mare traiteit, ἐν, πόρος 
via) mercator, sine artie. Sir. 26, 20. 37, 11. 
42, ὅ. — c. artic. ubi de certis agitur mercatori- 


bus Bar. 3, 23. 1 Macc. 3, 41. 2 Macc. 8, 34. 
(Ael. es ἢ. 3, 14. Hdian. 4, 10, 9. Xen. Mem. 


"Epxopréo, ὦ f. ow et ἐνπορπόω, à f. 


ὡσω (ἐν, πορπέω vel πορπόω fibulo; πόρπη fibula 
Schnalle, Spange) infibulo fibula instruo , ? 
pr. ita passiv. seq. acc. rel, πρόπην χρυσῆν 
acc. 14, 44, (Lucian. dial. mort. 13, 6. Hdot. 
7, T1.) — b) trop. σχυϑῶν ἀγριωτέραν ἐμπεπορ- 
μένοι ὠμότητα d. e. Scythis ferociori instructi 
immanitate 3 Macc. 7, 5. Cf. de acc. post pas- 
siva verborum induendi MattA. 6. 424, ᾿ Buttm. 
$. 121, 6. Rost δ. 104, not. 8. Win. δ. 32, 4. 
coll. E:ald p.590. gram. min. p. 257. Gesen. p. 821. 


᾿Εμπρήδϑω vid. ἐμπίπρημι. 


προσῖδεν et ἔμπροσθε [de qua forma poe- 
Mea Macc. 4. 14. vid. bu m. " 
4. not. 4. 6. 116, not. 1 


Lat. € perte anteriori, τὸ ἔμπροσθεν pars ante- 
1! itas Pr t 1 Maec. 13, HA 
. Si plur. positus videri possit pro sing., vid. 
sub Z 2, j 55. Ael V. 


H. 12, 21. Mem. 2, 3. 19.) — bb) de tem ore; 


σχηχότες 3 Maece. 7, 24. — 


Y — . 
2 rack art. ol £axpoc23ev adiective [vid. ἄνω 


4, 14. ἡ ἔμπροσθεν 
33.] αὐτῷ — ἀντίληψις d ante conti- 


tendi, standi, ui ἀποστέλλω Jud. 11, 22. 2 Macc. 
15, 23. πορένομαι Jud. 8, 35, προτρέχω Tob. 11, 
3. στῆναι ἔπε. 1 


189 
ι Esr. 8, 91. en. loci, ut τοῦ ναοῦ Ce- 
et, tab. s 1) — x 


de tempore, ut E. ἐτῶν 
πλειόνων Esr. 16, 14, — . 


9 , 

Εμπροσίδιος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἔμπροσϑεν) 
anterior 2 Macc. ἃ, 25. (Xen. de re eq. 11, 2. 
Diod. Sic. 1, 9.) 

᾿Εμπυρίξω, f. (cu et fut. attic. ἐμπυριώ [1 
Mace. 7, 35. de fut. attic. vv. in (zo vid. γνωρί- 
ζω] a. 1. ἐνεπύρισα, p. p. ἐμπεπέρισμαι, a. 1. ἐνε- 
τυρίσϑην (vox serioris aevi cf. Lob. ad Phryn. p. 
335. — ἐν, πῦρ) incendo, combero, Cnoremo seq. 
acc. nominis aedificium, oastra, machinas indican- 
tis Sir. 49, ὁ. Esr. 1, 55 bis. 4, 45. 6, 16.- 1 
Maece. 4, 20. [5, 65.] 7, 35. 9, 67. 10, ! 
4. 48. 2 Macc. 1, 8. (Diod. Sic. 2, 36. 13, 88. 
20, 23.) — addito dat. πυρί igme [de que dat. 
intendendi vim habente of. Matth. δ. 408, not. 
Erf. ad Soph. OR. v. 65. Bornem. schol. E 133. 
Win. 6. 58, 3.] 1Maec. 1, 31. 5, 28. 35. 44. 
11, 61. 16, 10. — ita pro UN3 quU Ps. 80, 17. 
— Sunt tamen qui esse monent in his πυρί dativ. 
instrementi vel adminiculi [de quo vid. Matth. $ 
396. Buttm. 8. 120. Rost δ. 100. Win. δ. 31, 
4.] additum ex verbositate supra sub ἄγγελος ob- 
servata. — addito ἐν o. dat. adminiouli (vid. ἐν], 
ut ἐν πυρί, durch od. mit Feuer 1 Maeo. 5, 5. 
6, 31. — ita pro UND QU 1 Sam. 30, 1. 3. 14. 
— (Euseb. hist, eocl. 10, 4.) — seq. acc. person. 
Orat. Azar. v. 24. 1 Mace. 10, 84. 85. 11, 4 bis. 
— addito ἐν locali Sir. 8, 10. vid. de ἢ. 1. sub 


πὺρ monita. — — τὰ βιβλία τοῦ νόμου πυρί 1 
Macc. 1, 56. 

Ἐμπυριστῆς, οὔ, ὁ (ἐμπυρίξω) | tstulator 4 
Macc" A (Eustath. p. 1023, 26.). Serioris 


aevi esse hanc vocem, docet Lo. ad Phryn. p. 335. 


"Eugatvo, f. ανῶ (ἐν, φαίνω) conspiciendum 
praebeo, ostendo, sq. ace. rei 2 Macc. 3, 10. (Lu- 
cian. dial. mort. 27, 2.) 

Εμφανής, doc, οὖς, ὁ, 3j — ἐς, τό (ἐμφαίνω) 
conspicuis à) ex opp. ἀπόχρυφος Sap. T 24. 
(Xen. Ages. 9, 1.) ἐμφ. clxo» τινος i. €. imago, 
effigies in qua conspicitur aliquis vel quae mon- 
strat eum , quem repraesentat. 14, 17. — b) — 
saanifestus, sichtbar für das geisüge Auge Sap. 
6, 22. (Xen. Ages. 8, 1. Cyr. 8, 7. 23.) 


3 , 

φανίζω, f. (om (ἐμφανής) 1) conspicien- 
HESS , conspicuum facio, pass. ἐμφανίξα- 
pat conspicuus fio — appareo. Sap. 1, 2. χύριος 
— ἐμφανίζεται — τοῖς μὴ ἀπιστοῦσι dominus — 
apparet [i.e. praesens est, auzilio adest] Aomi- 
tibus fidem fiduciam ei non denegantibus. 
»Deus enim, inquit Fritzsehe ep. P. ad Rom. 2. 
p. 427., ἐμφανής, conspicuus factus, praesens vo- 
catur, qui aut in conspectum se dat hominibus 
aut numen suum rebus humanis interponmit et vim 
suam vel adiuvando vel nocendo manifestat." — 
e manifesto, facio ut erperiendo cognoscat ali- 
quis aliquid ut τὴν σὴν γλυχύτητα [i. e. duicedi- 
nem abs te mannae insitam vel trop. bemghitatem 
fuam] πρὸς τέχνα. — bh) significo, declaro, indico 
Sap. 18, 18. de h. I. indicat. post relativa in orat. 
indir. vel obliqua, ubi agitur de re, quae vere 
est, vid. sub ἀπαγγέλλω observata. — seq. accus. rei 
1 Macc. 4, 21. (Xen. Cyr. 8, 2. 1. τινί τι Diod, 
Sic. 14, 11. Xen. Mem. 4, 3. 4.) — περί τινος 2 
Macc. 3, 7. (τινὶ περί τινος Jos. Ant. 14, 10. 12.) 
— τινί seq. acc. c. inf. 2 Macc. 11, 29. 


᾿Εμφανισμός, οὔ, ὁ ἠμφανίζω) deciarati 
indicium, fused 2 ΠΝ , 9. id 

Εμφασις, soc, καὶ (ἐμφαίνω, ostendo ; indi- 
cium Díod. Sie. 1, 38 et 88.) species, Anschein, 


fere i. 4. πρόφασις, praetertus 2 Macc. 3, 8. de 
h. E. dat. modi vid. ἀγερωχία. 
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᾿Εμφέρω, f. ἐνοίσω (ἐν, φέρω fero) infero, 
passiv. inferor, i. e. feror in aliquid vel in ali- 
quem, ita pro: is»ruo, impetum facio — adorior, 
eindringen, losbrechen 2 Macc. 15, 17. 

Ἔμφοβος, ov, ὁ, 4j — ov. τό (ἐν, φόβος) 1 
metu PALA perterritus 2 Macc. πο τὰ 
hr. char. 24 125]. 2. Aesop. fab. 131.) — 2) ὁ 
ν ἐν φόβῳ Scil. ϑ εοῦ vel ὁ φοβούμενος Seóy 
Deum reverens, pius in Deum Sir. 19, 21. vid. 
φοβέομαι, φύβος. — 
μβμφραγμος, οὔ, ὁ (ἐμφράσσω quod vid.) οὐ- 
siructio s 27, 4. xo ΚΙ μάχη T ὠτίων ) eil. 
ἐστί i. e. et lites eorum efficiunt, ut obstruantur 
aures, ubi nostrates: ó6ei ihren Streitigkeiten wu. 
Betheurungen brummen εἰ. geilen dem Zuhórer 
die Ohren. (ἔμφραγμα τῶν ἁμαρτημάτων id. e. ad 
obstruenda delicta pertinere dicuntur leges publi- 
oae Isocr. Areopagit. c. 16.) 

Εμφράσσω, vto f. to (ἐν, φράσσω septo 
munio) oóbstruo, seq. acc. rei, ut τὴν ύραν 
Macc. 2, 5. χειμάῤῥους Jud. 16, 4, (Plut. vit. 
Ages. 0. 39. Xen. ἢ. gr. 5, 2. 5.) — addito dat. 
rei, ut τὰς πύλας λίϑοις 1 Macc. 5, 47. (Diod. 
Sic. 15, 42.) — metaph. στόμα τινός pro: obmu- 
tescere facio aliquem Addit. ad libr. Esth. 4, 7, 
(Dem. 406, 5.) 

Εμφυσᾶω, ὦ f. co (ἕν, φυσάω flo, inflo) 
inflo, i. e. vel: einblasen, einhauchen, τί Sap. 15, 
11. — vel: anblasen Sir. 43, 4.) 


᾿Εμφυσιόω, ὦ f. dou (ἐν, φυσιόω anhelo Hom. 
lliad. 16, 506. inflo Anthol. gr. Vol. 4. p. 177. ed. 
Jacobs.) i. q. ἐμφνυσάω inflo, i. e. aufblasen, 
flando facio wut intumescat vel ambitu crescat 
(ità φυσᾶν χύστιν inflare vesicam Aristoph. Nubb. 
τὰς γνάθους φυσᾶν die Backen aufblasen Dem. 
442, 16.] metaph. pro Lat. augeo i. e. amplio- 
rem, maiorem, clariorem, fortiorem reddo ali- 
quam rem vel personam [ita φυσᾶν τινα ἐπὶ 8v- 
νάμει facere, ut aliquis augeatur potentia i. e. ut 
infletur superbia propter potentiam suam Xen. 
Mem. 1, 2. 25. — Liv. 35, 12. mendaciis — fis- 
dem regis spem inflabat i. e. augebat. 45, 31. in- 
flavit ad intolerabilem superbiam animos], τὴν 
ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου legem praelectam augeo i.e. 
legis praelectae vim, sensum, intellectum augeo, 
Scil. explicatione eius addenda Esr. 9, 48. — 
τιγὰ ἕν τινι aliquem ἐπ aliqua re v. 55. ἐνεφυ- 
σιώϑησαν — ἐδιδάχθησαν i. e. augebantur. scien- 
tia vel in scientia verborum, quae docti erant. 
Alii: eiribus, alacritate, hilaritate augebantur. 


"Euqutoc, ov, ὁ, 3j — ον, τό (ἐμφύω ingenero, 


indo) ingeneratus, innatus [i. e. à natura insitus 


Xen. Mem. 3, 7. 5. Alciphr. ep. 1, 31.] i. e. ín- 
ditus ab aliquo, ut institutione, disciplina, con- 
suetudine Sap. 12, 10. Vide de h. l. Bauermei- 
ster et Grimm, coll. Fritzsche ep. P. ad Rom. 
]. p. 116.  Theile ep. Jacobi p. 69. (ita ἐμφύομαι 
Plut. vit. Gaton. min, c. 4. et vit. Philopoem. c. 4.) 


Ἔν, praepositio, quae secum habens dativum 
et significans in sequente ablativo mansionem s. 
quietem indicat, ita tamen, ut pariter atque Lati- 
norum ἐπ respondeat nostratium tum in [Grund- 
bedeutung], tum an et auf, atque si de multitu- 
dine personarum et rerum agitur, inter — unter 
[Nebenbedeutungen]. Usurpatur autem haec prae- 
positio in libris apooryphis V. T. 

I) de loco i. e. de spatio loci, quod certis 
finibus cireumscriptum cogitamus, ubi opponitur 
raepos. £x et agitur de personis vel rebus 
foco alicui inclusis vel von einem wirklichen Da- 
rinnensein. (Οἵ. Matth. 8. 577. — Rost. ὃ. 106. 
Buttm. $. 134.  Passow |. P 719. Vig. p. 603 
sqq. 858. Fischer ad Well. 3. b. p. 137. Win. 
$. 52, a. coll. Tursellin. de partic. lat. Vol. 3. p. 


244. ed. Hand. Legitur igitur 1) de loco a) sq. 
dat. nominis locum proprie sio dictum, ut mundum, 


tis. Ita Dost vv., quibus esse, habitare, versari 
dicitur ali 


3, 45. 4, 18, — pt vv., quibus agere, facere, 
pati aliquis aliqui 
αἰνέω Bar. 2, 31. 3, 7. ἀναιρέω 1 Macc. 13, 15. 


ἀποχτείνω 1 Macc. 11, 47. ἀπολείπω 1 Macc. 9, 
65. 10, 79. ἀπόλλυμι 2 Macc. 10, 13. ἀποτάσσω 
1 Macc. 11, 3. ἀποτϑημι Esr. 0, 19. 1 Macc. 4, 
46. ἀφίημι 12, 47. ras Bar. 1, 1. 1 Macc. 13, 
42. δαπανάω Tob. 1, 7. διαγγέλλω Sir. 43, 2. δί- 
δωμι Sap. 14, 3. Sir. 44, 23, ἔδωχεν αὐτῷ [αὖ- 
τὰς nempe τὰς εὐλογίας] ἐν χληρονομίᾳφ. Alii: et 
dedit ei scil. terram. ἐν χληρονομίᾳ — ὥςτε εἶναι 
χληρονομίαν — als Kigenthum. Jud. 2, 11. 14, 
9. Esr. 8, 81. 3 Macc. 2, 20. δικάζω Esr. 8, 23. 
δοξάζω Cantic. tr. puer: v. 27. ἐγείρω Esr. 1, 25. 
ἐχβάλλω 1 Macc. 11, 68, émvuc Addit. ad 1. 
Esth. 6, 16. ἐξαγορεύω Bar. 1, n. ἐπιστρέφω 1 
Mace. 14, 44, εὐρίσχω 1 Macc. 2, 46. ἔχω 2, 28. 
ὄψω Esr. 1, 12. ζηλόω Sir. 45, 18. ϑάπτω Jud. 8, 
3. 16. 23, Esr. 1, 31. 1Macc. 2, 70 bis. 9, 10. 
13, 25. ϑεραπεύω Addit. ad libr. Esth. 11, 3. xa- 
οἴστημι 1 Macc. 10, 32. 37. χαταχλίνω 3 Macc. 1, 
3. χαταλείπω 1 Macc. 5, 18. 11, 05. 2 Macc. 5, 


1 Macc. 3, 20. χαταστρέφω 2 Macc. 9, 28. xara- 
Bar. 6, 17. 
χατοιχίζω 1 Macc. 14, 37. χηρύσσω Esr. 2, 2. 1 


δωμι ἐν τοῖς παστοφορίοις Esr. 8, 59. παρεμβάλλω 
7. 18. 1 Mace. 3, 42. 4, 29, ὅ, 49. 
7, 19. 39, 40. 9, 1. 10, 61. 13, 13. 3 Macc. 
4, 11. πατάσσω 1 Macc. 9, 66, πενϑέω Esr. 1,31. 
πήγνυμι Sap. 11, 2. Sir. 14, 24. ποιέω Sir. 42, 
11. 45, 9. Bar. 2, 2. Jud. 1, 5. 1Macc. 1, 
52. 6,12. ὃ, 8. 13, 30. 14, 36. vid. ad h. I. 
wA "C ἀγνεία ἐλ εεναία. 3 Macc. L 2. πολε- - 

acc. 5, 63. προςμένω 3 Macc. 7, 17. προς- 

τάσσω 1 Macc. 10, 31. συγχλείω Sir. 29, 12. συν- 
τελέω Esr. 2, 27. τελευτάω Jud. 8, 3. τθημι Sap. 
13, 15. Sir, 14, 26. Jud. 5, 1. 6, 7. ὑπερεῖδον 
3 Macc. 6, 15. ὑπέστην 1 Macc. 10, 73. — À His 
adde verba media, ut βαπτίζομαι, λούομαι Jud. 12, 
7. Hist. Sus. v. 15. παρατίϑεμαι Tob. 1, 14. 4, 
1. 20. περιβλέπομαι Sir. 9, 7. συνίσταμαι Ésr. 1, 2. 
3 Macc. 1, 19. 2, 26. τὥϑεμαι 1 Macc. 1, 53 bis. 
9, 51. 52, 53. quo |. verbis ἐν x. ἄχρᾳ per appo- 
sitionem additur ἐν φυλαχῇ i. e. in carcerem 132, 
33. 14, 3. 23. 34, 49. ciStoSat ἐν οὐδενί, apud 
animum suum in nihili loco ponere i. e. nullius 
momenti habere, nihili aestimare, für Nichts 
achten 2 Macc. 4, 15. 12, 7. — host vv. passiva, 
quibus agi, fieri, effici aliquid dicitur alicubi, nt 
γαπάομαι 1 Macc. 6, 11. ἁγιάζομαι Esr. 1. 49. 
ἄγομαι 2 Macc. 4, 18, ἀχούομαι Bar. 3, 12. 1 
Macc. 14, 10. ἀναγινώσχο αι 1 Maec. 14, 10. ἀπε- 
ρείδομαι Esr. 1, 41. 2, 10. ὃ, 18. ἀποχρύπτομαι 
2 Macc. 10, 37. γίνομαι i. e. agor, instituor Jud. 
2, 1. ἐγένετο χήρνγμα —5 edicebatur  Esr. 9, 3. 
λαςφημίαι γίνονται es. werden  gottesldsterliche 
den geführt 1 Macc. 2, ὃ. γλυχαίγομαι Sir. 50, 


Ἔν 


18, γράφομαι 1 Macc. 15, 15. διασπείρομαι 1 Macc. 
11, A δίδομαι ἡ 3, 14. δοξάζομαι. | Macc. 3, 
14. εἴρημαι 14, 22. ϑησαυρίζομαι 4 Macc. 4, 3. 
SevAMopac 8 Macc. 3, 6. χαταχαίομαι Tob. 14, 11. 
χαταχόπτομαι 2 Macc. 1, 13. χαταλείπομαι Jud. 13, 
4, Esr. 5, 78. 1 Macc. 2, 18. ? Macc. 12, 10. 
χαταστρώννυμαι Jud. 7, 14. χατοιχίζομαι — Esr. 5, 
A6 bis. χινέομαι Cant. tr. pner. v. 56. χοιμάομαι 1 
Macc. 16, 4. μετασχηματίζομαι 4 Macc. 7, 22. μι- 
σέομαι Sir. 21, 28. ὁράομαι Bar. 3, 22. παλαιόομαι 
v. 10. παραδίδομαι 2 Maco. 1, 12. παρίσταμαι Sap. 
19, 22. πλανάομαι Sir. 9, 7. προςφέρομαι Jud. 9, 
1. συγχλείομαι 1 Macc. 5, 5. 6, 49, συλλαμβανο- 
μαι 1 Maoc. 5, 26. 27. σώζομαι 4, 9. τελωνέομαι 
13, 39. τίϑεμαι Esr. 6, 9. 1 Macc. 11, 37. τρο- 
πόομαι 10, 72. ὑπαντάω Sap. 6, 16. quo l. agitur 
de σοφίας eum animis vel mente hominis pii com- 
mercio. — ὑπολείπομαι Jud. 13, 2. 1 Macc. 6, 54. 
10, 14. ὑπομνηματίζομαι Esr. 6, 23. — post vv. 
neutra vel activa intransitiva, ut ἀναχράζω 1 Macc. 
2, 27. ἀνατέλλω Sir. 26, 16. ἀπαντάω 1 Maoc. 11, 
68. &xoSvijoxe Tob. 14, 14. 1 Macc. 2, 41. ἀπόλ- 
λυμαι Tob. 60, 13. 1 Macc. 6, 13. αὐλίζομαι Sir. 
24, 7. 31, 23. βαϑίζω Esr. 4, 24. βασιλεύω Jud. 
1, 1bis. Esr. 1,35 bis. γηράσχω Jud. 16,23. γίνομαι 
ex vel fio, ich werde, ut ἔγχυος Sir. 42,10. ἔνδοξος 
Jud. 16, 21. φανερός 1 Macc. 15, 9. vel orior, Sap. 
18, 20. Jud. 10, 18. 1 Macc. 1, 25. 13, 44, Ἢ 
29. 2 Macc. 8, 20. vel evenio Tob. 8, 20. — 
διαζάω 2 Macc. 5, 37. διαπορεύομαι 1 Macc. 11, 
60. διατρίβω 2 Macc. 14, 28. διέρχομαι Sir. 39, 4. 
1 Macc. 3, 8. διοδεύω 12, 32. διφρεύω Bar. 6, 31. 
ἔϑος ἐστί 2 Maoc. 13, 4. εἰμὶ ὥς τις, similem me 
alicui Sir, 4, 30. — addito nominat. nomi- 

nis qualitatem indicantis, ut ὄνειδος Bar. 6, 72. 
ὅμηρα 1 Macc. 1, 10. ἔνδοξος xo μέγας 2, 17. co- 
φραινόμενος Jud. 16, 20. ταπεινός ant. tr. puer. 
v. 13. ἐστὶν εἰρήνη locum habet paz Tob. 14, 4. 
— abest εἰμί facile cogitatione addendum Sir. 9, 
10. Jud. 14, 7. 2 Macc. 14, 22. — εἰρηνεύω Sir. 
44, 6. ἐνέστην 1 Macc. 8, 24. ἐνισχύω 1 Macc. 1, 
34. ἐξομολογέομαι Tob. 13, 6.7. ἐπιχρατέω 1 Macc. 
1, 18. ἐπιμαρτύρομαι 1 Macc. 2, 56. ἐπιστρέφω 
Bar. 2, 30^. ἐρϑ)εύρμαι Tob. 2, 11. ἔστην Esr. 1, 
5. ζάω 2 Macc. 15, 4. ϑνήσχω Bar. 2, 17. ἱερα- 
τεύω Esr. 5, 46. χάϑημαι Jud. 11, 23. κατάχλειστος 
3 Maoc. 1, 18. χαταλύω Sir. 14, 25. vid. ad ἢ. Ι. 
sab δόξα in fin. monita. — Sir. 47, 12. χατασχη- 
γόω Sir. 24, 14,  Esr. 2, 5, χατοιχέω Sir. 15, 26. 
Bar. 1, 4. Jud. 1, 17. 3,1. 5. 4, 1. 11. 5, 4. 
14. 16. 8, 11. 15, 6. Esr. 2, 15. 9, 36 bis. 1 
Macc. 3, 36. 2 Macc. 12, 27, χυριεύω Sir. 44, 3. 
1 Macc. 7, 1. 8. μένω 13, 11. olxéo Tob. 5, 16. 
Jad. 5, 15. Addit, ad I. Esth. 1, 3. Hist. Sus. 
v. 1. Esr. 2, 16. 25. 1 Macc. 10, 10. 13, 53. 
14, 34, oixéo 1 Macc. 9, 73. παραμένω Jud. 12, 
7. στηχὰ Jud. 12, 13. παροικέω 5, 7. πενϑέω 
Sir. 43, 24. περιπατέω 25, 5. Hist. Sus. v. 7. 36. 
πίπτω Jud. 7, 22 bis. πνέω Bar. 6, 61. πορεύομαι 
Jud. 10, 11. 1 Mace. 5, 24. προςχαρτερέω list. 
Sus. v. 6. — ita pro 2 Jos. 24, 7. 1Sam. 7, 2. 
Bdian. 8, 7. 11. Ael. V. H. 13, 16. Xen. An. 

, 7. 17. Cyr. 1, 4. 5.) — — ἐν c. casu suo in- 

terdum ínter artic. et subst. vel particip. posi- 
tam legitur, ut ὁ ἐν ἑτοίμῳ — μόρος mors pa- 
rata i. e. m. prorime instans 5 Macc. 5, 8. τὸ 
& ἱερῷ γαζοφυλάχιον 2 Macc. 3, 6. οἱ &. ἱεροσολυ- 
uote ἀντιοχεῖς 4, 9. ἡ &. χήπῳ ῥάμνος Bar. 6, 7. 
ol é. νωενῇ ἀδελφοί Tob. 11, 17. ἡ é. ὑπαΐϑρῳ 
προςβολή 2 Macc. 15, 10. — His adde Jud. 15, 5 
bis. 1 Maec. 11, 18. 20. 41. 51, 18, 44. 45. 14, 
17. 36 bis. 15, 28. 16, 14. 2Maco. 4, 14. 62 
bis. 8, 20. 36. 4 Macc. 18, 11. 12, 18. (Xen. 
h. gr. 4, 4. 3.) — τὰ ἐν αὐτῇ [scil. τῇ οἰκίᾳ] ὃν- 
τα Bar. 6, 59. οἱ &. τῇ πόλει χατειλημμένοι 2 Mace. 
15, 19, — Jud. 15, 1. Esr. 6, 27, — — ἐν prae- 
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cedente artic. et suppresso ὧν ita legitur, ut fa- 
ciat periphrasim adiectivi substantivo cognati [cf. 
Matth. $ 212. Buttm. 6. 112. Rost δ. 98. Fi- 
scher l|. |. pU Win. δ. 20. 1. Herm. ad 
Vig. p. 874.] ita τὰ ἐν οὐρανοῖς Sap. 9, 16. τὰ ἐν 
τῇ παροιχίᾳ Sap. 19, 10. Sir. praef. prim., oi ἐν 
γινενῇ Tob. 1, 19, 11, 17. — Jud. 1, 9. 12. 15, 
5 bis. Addit. ad 1 Esth. 7 fin. Esr. 2, 4. 8. 17, 
30. 4,2. 5, 44. 72. 0, 1. 2. 7. 18 bis. 19. 20. 
22—24. 26 bis. 30. 34. 8, 10. 14. 15. 17. 25. 45. 
60. 1 Macc. 2, 18. 23, 4, 3. 41. 5, 17. 23 bis. 
44. 45. 6, 2. 7. 12. 9, 2. 50. 52, 60. 62. 10, 6. 
32. 39. 43. 45. 11, 18. 20. 37. 51, 13, 44. 45. 
14, 17. 36 bis. 15, 28. 16, 10. 14, 2 Macc. 1, 
10 ter. 6,2. 10, 20. 12,8. 13,22. 3 Mace. 
3, 1. (Xen. Mem. 3, 5. 6. 3, 13. 3. Cyr. 8, 5. 
1. Thuc. 8, 75.) Cf. Matth. 1. |. Fischer l. l. 
Win. ὃ. 55, 1. d. — — sine artic. praefivione 
ἐν c. casu suo adnectitur nomini praecedenti, ut 
res vel persona esse, aut locum habere aliquid in 
loco aliquo significetur [cf. Matth. $. 277, not. 
Wunder ad Soph. Philoct. v. 825. Win. 6. 19, 
2. coll. δ. 19, 4(. Fritzsche ep. P. ad Rom. l. p. 
195.] ita οὗ αἰχμαλωτοὶ ἐν νινενῇ Tob. 7, 3. ἡγού- 
μενοι it. oi ἰουδαῖοι ἐν ἱερουσαλὴμ. Esr. 6, 8. 5, 59. 
oi ἰουδαῖοι ἐν αὐτῇ 2, 23. ἰωνασὰν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν 
φυλαχῇ -Ξ in vinculis i. e, captivus 1 Macc. 
13, 12. λαὸς ἐν ξενῇ γῇ 3 Macc. 6, 3. — Tob. 3, 
7. Esr. 4, 18. 1 Macc. 8, 24. 2 Macc. 15, 23. 
— Esr. 3, 2. quo l. verbis τοῖς ἐπ᾿ αὐτὸν explica- 
tionis ergo additar ἐν ταῖς ἔχατον — σατραπείαις. 
3 Macc. 7, 5. ἐν παντὶ τόπῳ μηδείς in quocunque 
loco nemo. — ἀτμὶς ἐν σχηνῇ Sir.,25, 15. ἐδέ- 
σματα ἐν ἀλλοτρίοις scil. οἴχοις 29, 12. ἐλαία ἐν 
πεδίῳ 24, 14. ἐξουσία ἐν διαϑήκαις χριμάτων auoto- 
ritas looum habens in legibus Sir. 45, 17. quo l. 
explicationis cansa sequuntur verba διδάξαι — φω- 
τίσαι. παράδεισος ἐν εὐλογίαις paradisus in regione 
benedicta i. e. ἐπ regione, quam fertilissimam 
et amoenissimam esse voluit Deus Sir. 40, 17.. 
— Sir. 13, 18. 24, 14. 43, 8 bis. Bar. 0, 50 ter. 
v. 70. Esr. 1, 3. 21. 41, 1 Macc. 1, 19. 4, 21. 
38. 5,3. 43. 6, 1.26. 7,8. 9,53. 10, 75. 
15, 4. 29. 4Macc. 7, 1. — Loci, in quibus 
ex metonymia contenti pro continente legitar 
ἐν c. dat. personae, ut ἐν ἰαχώβ, ἐν lopavA vel ἐν 
τῷ ἰσραήλ P3; in terra israelitica Sir. 24, 8 bis. 
47, 11. 50, 28. Esr. 1, 20. μέρις — ἐν λαῷ pro 
ἐν γῇ λαοῦ Sir. 45, 22. ἐν ἑαντῷ —3 ἐν μέσῳ αὐτοῦ 
i. e. inter cives suos, in seiner Mitte Jud. 10, 19. 
ἐν αὐτῇ scil. τῇ σοφίᾳ pro: in schola sapientiae, 
quippe quae sistitur persona. Sir. 6, 19. 51, 17. 
9. — ἐν γὰρ σοφία — αἶνος i. e. sapientia enim 
est, in cuius schola αἶνος ὡραῖος omni lempore 
praedicabitur Sir. 15, 10. coll v. 9. ἐν χυρίω ὁ 
μισθὸς αὐτῶν scil. τῶν δικαίων ἐπ domicilio Do- 
mini — in coelis merces eorum αϑδεγυσίων. Cf. 
Kdáuffer de notione ζωῆς biblica p. 93. Fritzsche 
ep. P. ad Rom. Il. p. 53 sq. — Sap. 7, 27. μέ- 
vovuca ἐν ἑαυτῇ i. e. ἐπ ihrem. innern Wesen, 
ihrer innern Natur nach. — Tob. 13, 10. quo l. 
Hierosolyma persona inducitur. — — ἐν μέσῳ, 
in medio MT genit. plur. personarum, ut τῶν 
ἀδελφῶν Sir. 0, 20. γνναιχῶν 42, 12. μεγιστάνων 
11, 1. 35, 9. — Jad. ὃ, 17. 8, 12. Hist. Sus. 
v. 48. 530. 1 Macc. 5, 2. 16,7. — 54. genit. 
nom. collectivi, ut ἐχχλησίας Sir. 15, 5. Jud. 7, 
29. λαοῦ Sir. 24, 1. Jud. 6, 16. 14, 8. 10, 3. 
— sq. gen. loci Jud. 11, 19. 14, 19. — ἐν μέσῳ 
λαῷ Hist. Sus. v. 34. 

b) sq. dat, nominis, quo corpus vel eorporis 
artes, phaenoinena et elementa naturae, utensilla, 
iber, epistola, tabula et similia ita commemoran- 
iur, ut ioci notionem includant. ta post vv., 
uibus esse, evenire, fieri, aliquid vel facere, ef- 

ere, pati aliquis aliquid dicitur aa) waiv., ut 
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£y τοῖς ἀγγείοις 1 Macc. 6, 53. ἐν αἵματι Sap.7,2. 
ἐν αἷς scil. ἐπιστολαῖς 1 Macc. 12, 8. ἐν ταῖς ἀνα- 
φαῖς l. ἀπογραφαῖς 1 Macc. 2, 1. 13, ἐν ἅρματι 
Ar. 48, 9. ἐν αὐτῇ seil. τῇ παγίδι Sir. 27, 26. ἐν 
αὐταῖς SCil. ταῖς γενέσεσι Sap. 1, 14. Esr. 6, 21. 
23. ἐν βιβλίῳ 1. ἐ. v. βιβλίοις Sir. 50, 27. Esr. 1, 
11. 33. d ἐν τῇ n Fri 3» 4 
ἐν τοῖς γε νοις Addit. ἃ sth. 2, 6. ἐν 
ραφῇ dir 39. 32. A4, 5. &. τ. γραφῇ ? Macc. 2, 
4. ἐν ἐχχλησίᾳ Sir. 21, 17. 38, 33. ἐν ἐντολαῖς 
αὐτοῦ Sir. 45, 15. ἐν ϑέρμῃ χαμίνου Sir. 38, 28. 
ἐν ϑησανροῖς 1, 22. ἐ. τῷ xaptwo Cantio. tr. pue- 
ror. y. 27. trop. & xapíwo ταπεινώσεως Sir. 2, 5. 
ἐν ιχαρτάλλῳ Sir. 11, 28, ἐν τῷ χαταλογισμῷ Esr, 
5, 39. ἐν χοιλίᾳ 1. ἐ. τῇ, x. Sap. 7, 2. Sir. 40, 30. 
Tob. 4, 4. ἐν χρίσει ἁἀμαρτωλὼν i. e. in collegio 
iudicum improborum Sir. 11, 9. ἐν xupact Sap. 
5, 10. Sir. 4, 26. ἐν λαίλαπι 48, 9. 12. ἐν μαρσν- 
ποίῳ 18, 32. ἐν μέριδι χυρίον χληρονομίας i. e. ἐ. 
p. χνρίου nempe ἐν χληρονομίᾳ αὐτοῦ 24, 
12. ἐγ de genitivo per appositionem addito 
substantivis alium casum habentibus Wim. $. 48, 
2. — ἐγ μηρῷ σαρκός Sir. 19, 17. ἕν μήτρᾳ 1, 12. 
49, 7. ἐν νεφέλαις 50, 7. -- v. 10. ὑψουμένη ἐν 
νεφέλαις 1. e. ὑψουμένη xai στᾶσα ἑ. ν. — ἐν τ. 
νόμῳ Bar. 2, 2. Esr. 1, 33. 5, 51. 8, 12. — 
Sir. 49, 9. ἐμνήσθη τῶν ἐχθρῶν ἐν op pq I. e. 
in loco, quo fit mentio turbinis perdituri vel 
perniciem afferentis οἵ. Ezech. 13, 13. ubi 
DYwDo-m. — Cf. quae babet de hac citandi 
ratione antiquitati propria Fritzsche ep. P. ad 
Rom. 11. p. 436. coll. Eiwsd. Evang. Marci P 
533. — ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς Tob. 6, 8. δαχρνεῖν ἐν 
ὀφθαλμοῖς -— Thránem im den Augen haben — 
à jy sed fortius sir 12, 16. 1 εἶδον 1. ὁράω 
v ὀφθαλμοῖς μου oculis meis video 1. 4. ttdeo, 
sed ortius Si. 16, 5. 51, 27. Jud. 7, 2T. Quas 
formulas uti sunt, qui ex antiquitatis [vid. Hom, 
]l. 1, 587. Soph. Ant. v. 704. Trachin. v. 241. 
Ewr. Or. v. 1018. Hippol. v. 1265.] simplicitate 
et verbositate sub ἄγγελος notata explicandas esse 
existimant, ita alii instrumentale esse in talibus 
ἐν monuerunt. Cf. Matth. $. 396, not. Win. δ 
31, 6. — ἐν πλήθει Sap. 8, 15. Sir. 6, 33. 42, 
11. é. προςτάγματι Tob. 1, 6. ἐν πυρί Sir. 2, 5. 
8, 10. 45, 19. ἐν σχέπῃ 14, 20. ἐν σπαργάνοις 
Sap. 7, 4. ἐν wrobg Sir. 40, 3. ἐν στέματι Sir. 
49, 1. — 1, 29, μὴ ὑποχριϑῇῆς ἐν στόματι ἀνϑρω- 
πων, Cate, ne simulator sie in ore hominum — 
ne simulator appelleris. 13, 23. πονηρὰ ἡ πτω- 
χεία ἐ. στόμασιν ἀσεβοὺς i. e. ἐπ malis habendam 
esse pauperiatem inquit ἐμιργούωμδ. 15, 9. ovy 
ejgaiog αἶνος ἐ. στόματι μωροῦ ex melonym. ante- 
cedentis ἐπ conse nente: bos 2 homine in- 
fo profecta, — ὃ αἰνέσεις ἐν στοματὲ τινος 
i alicuius laudes » o i. e. laudandi mate- 
riam suggero alicui 3 Macc. 2, 20. De h.l. ver- 
bositate vid. sub ἄγγελος monita. — ἐνδολεχίζομαι 
ἑἐ στόματί τινος — [requeus sum in ore alicuius 
i. e. saepe ab aliquo audior Sir. 20, 18. 23. — 
21, 26. ἐν στόματι μωρῶν ἡ χαρδία αὐτών, χαρδία 
δὲ σοφῶν στόμα αὐτῶν in ore fatuorum cor [— 
animus, mens] ülorum, cor autem sapientum es 
eorum ,dictum, egregie monet Grotius, elegans: 
fatuorum scilicet mens. in lingua natat, hi lin- 
m comprimunt.^ Uti enim eo, quod subita 
nec meditata logai solet ὁ μωρός, ἐν στέματι 


34. 14. d. ὕδατι Sap. 10, 11, 18, ὅ, 19, 10. & 


χαλχείοις Esr. 1, 12. περιέχω τινὰ ἐν χόρῳ —— choro 
δέίφυενι inciudo 4 Macc. 8, 4. ἐν πάσαις χρείαις 
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Sir. 42, 23, πίνω ἐν χρνυσώμασιν οἶνον L e. vinum 
bibo poculis αμτ είς circumdatum  Esr, 3, ὃ. 
Mace, 11, 58. {πίνειν ἐν χέρατι, ἐν λαγύνῳ ÀnthoL 
. 2, 94. 4, — jin Nilo bibere Phaedr. 1, 25. 3. 
ossibus capitum Flor, 3, 4. 2.) Cf. de bae 
formala Fritzsche ind. ad Lucian. dial. deor. sub 
ἐν, coll. Tursellin 1. 1. p. 275. — bb) ἐν χειρί, 
in mans, ἐν χερσί, in manibus a) propr. προς- 
φορὰ χυρίου é. χερσὶν αὐτῶν scil. Levitarum Sir. 
80, 13. — Sap. 7, 11. quo l. ἡ σοφία persona in- 
ducitur. à ἔδωχας ἐν χειρὶ ῥομφαίαν Jud. 9, 2. 
(ὃ χερσὶν ἔϑηχε παῖδ᾽ ἐόν Hom. IL, 6, 432. — 1, 
41.) — δὸς ἐν χειρί μον, τῆς χήρας --- χράτορ, 
meae, mulieris viduae, manui inde robur i. e. 
fortem et robustam meam, mulieris viduae, redde 
manum v. 9. — loci ex verbesitatis genere sub 
voc. ἄγγελος notato indicandi Jud. 11, 22. — 15, 
12. Sap. 3, 19. 1Maoc. 1, 44. 2, 47. 3,8. 
14, 36. 16, 2. 2 Macc. 10, 23. — β) formulae 
notandae: ςἰμὶ ἐν χειρί vel ἐν χερσί τινος, 
ἐκ manu vel in enanióus alicuius sum i. e. vel 
praesto sum alicui, ad stanus sum alicwi Sir. 
29, 20. εἴτι — σὸν »— si quid [cibi scil.] ἐπ promtu 
habes. 9, 17. ἐν χειρὶ τεχνιτῶν ἔργον ἐπαινεήσεται 
pro: ἔργον ἐ. y. τεχνιτῶν ἐπαινεσήσεται i. e. opus 
uod artifices habud auctores, laudabitur. — τὰ 
a^" — τὰ ἐ, ταῖς y. ἡμῶν 1 Macc. 12, 9. τὰ 
ἐν χερσί quae ad manus i. e. cuivis obvia sunt 
Sap. 9, 16. quo l|. opp. τὰ ἐν οὐρανῷ. — vel: 
praesens sum, ut ἔτι — £. χερσὶν ἔχοντες τὰ πένθη 
quum adksc praesentem haberent (uctwm, ita de 
recentissima liberorum suorum iactura Sap. 19, 3.— 
vel proxime insto, ut χίνδυνός μον €. χειρί μον Ad- 
dit. ad I. Esth. 4, 4. (ἐν χειρί τινος εἶναι Diod. Sie. 
19, 31.) -- — Loci, in quibus ἐν c. casu suo me- 
dium inter articulum et nomen legitur, nt ἡ ἐν 
γαστρὶ περιενέγχασά σε 2 Mace. 7, 27. τὰ ἐν av- 
τοῖς πᾶντα v. 28. — — ἐν sine articali praefixione 
adnectitur nomini praecedenti [de qua re vid. 
paulo ante monita] ut τὰ 72v ἐν νόμῳ mores in 
lege praescripti Sir. prael, prim. — λογεῖον xpl- 
σεως ἐν ypagy Sir. 45, 11. πηλὸς — ἐν χειρὶ ab- 
τοῦ scil. τοῦ χεραμέως 36, 13. — — ἐν μέσῳ, 
in medio s: gen. rei loci notionem includentis, 
ut νεφέλης Sir. 50, 6. παγίδων 9, 13. τῆς παρεμ- 
βολῆς Jud. 14, 19. πυρός Cant. tr. puer. v. 1. — 
ἔγεται ἐν ἑαυτοῖς legitur apud eos i.e. ἐπ lingua 
eorum patria Sir. praef. prim. quo loco explica- 
tionis causa additur ἐβραϊστί. — 

c) seq. dat. pluralis vel nominis collectivi 
mumero singulari positi, ubi de multitudine rerum 
vel personarum, de copia et numero eiusque parte 
aliqua agitur, in quibus mediis esse aliquis, fieri, 
evenire, patrari aliquid dicitar aut cogitatur. 
Habent Lat. in talibus: inter, nostrates: wnter 
cf. Matth. δ. 571. Passow |. |. Fischer 1. |. 

. 337. coll. Turselin. |. l. p. 252. Ewald gr. 

ebr. p. 605. gram. min. p. 265. — aa) sq. dat. 

iuralis oa) ubi de personis sermo est, ita nw 
ἀγιάζομαι Sir. 33, 4. ἀναμίγνυμαι Addit. ad 1. Esth. 
2, 4. ἀναστρέφομαι 3 Macc. 2, 30, ἀποστρέφω Dar. 
2, 29. γίνομαι — vel: fio, i. e. patror Addit. ad 
l. Esth. 7, 6. vel intituor, agor Sap. 6, 5. vel 
sui i. 6. gero me Sir. 35, 2. δείχνυμί τι Bar. 6, 
67. δίδωμί τινα εἴς τι Bar. 2, 4. δοξάζομαι ἐν γε- 
γεαῖς i. e. inter aevi mei homines Sir. 44, T. 
49, 16. δουλεύω Sir. 3, 7. 2 Macc. 1, 27. 
sum i. e. vel: versor, ich befinde mich Sap. 5, 5. 
4 Macc. 8, 15. vel: locum habeo, ich finde statt 
1 Macc. 8, 16. vel: pertineo ad aliquem, sum in 
numero quorundam Sap. 8, 5. ἐχχαίομαι Sir. 28, 
23. vid. ad h. 1. sub éxxalo observata. ἐπιστρέφω 
τι εἴς τι Jud. 8, 22. ἔχω δόξαν it. ἐξουσίαν Sap. 8, 
10. 2 Macc. 7, 16. 5 Macc. 7, 21. ϑρνλλέομαι 3, 
6. χαταλείπω Bar. 2, 13, χαταλογίζομαι Sap. 5, 35. 
κατασχήνωσις γίγνεταί τινι 2 Macc. 14, 35, μεγαλύ- 
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vogar Sir. 33, &. πατάσσω πληγήν 1 Macc. 8, 4. 

πειράζω Sir. 39, 4. πίπτω Jud. 6, 5. πλανάομαι 

29, 18. ποιέω ἀνδραγαϑίαν 1 Macc. ἃ, 2. πορεύομαι. 
ud. 6, 


6, 6. προφητεύω . σχορπίζομαι Tob. 3, 4. 
ἐν οἷς v. 5. συναναστρέφομαι Bar. 3, 37. φαντα- 
σιοχοπέω Sir. 4, 30. v 1 Macc. 9, 27. (Diod. 


Sic. 11, 12. Lucian. dial. deor. 16, 3. Xen. Mem. 
3, 6. 2.) — post adiect., ut ἅγιε ἐν ἁγίοις 3 Macc. 
22, 2. πρῶτος 1 Macc. 7, 13. ἐστηριγμένος trop. 
auctoritate pollens 1 Maoc. 2, 17. — — sine ar- 
1081} praemissione ἐν 6. casu suo adnectitur no- 
mini antecedenti [vid. supra sub I. 1. a. notata] 
ut τὰ ἔργα αὐτοῦ [scil. χυρίου] ἐν ἀνθρώποις Sir. 
11, 4. (Eur. Hippol. v. 1294.) — praeced. arti- 
culo et suppresso ὧν Jud. 1, 8. oi ἐν τοῖς ἔϑνεσι. 
— antegresso τίς aliquis Sap. 9, 6. τινὲς ἐν νἱοῖς 
ἀνθρώπων. — — β) ubi agitar de rebus, ut Sap. 
11, 3. μικρὰ ἐν πετεινοῖς μέλισσα. 16, 19, τὰ πλεί- 
ova — ἐν ἀποχρύφοις, plurima pars eorum, quae 
agit Deus inter homines abscondita i. e. in eo- 
Twm numero sunt, quorum finis eos latet. Ad- 
dit. ad |. Esth. 6, 18. — Sir. 45, Medi — 
πλησμονήν pro: ἐν πρώτοις ἄρτοις ἡτοίβασεν ἄρτον 
πλησ . e. voluit wt, qui victum tis praebe- 
ret panis, esset. e numero τῶν πρώτων ἄρτων. 
.Vide de declmis sacerdotum sub ἁγιασμός ad Sir. 
7, 31. observata. —  adnectitur ἐν c. casu suo 
momini praecedenti, ut μὴ πρᾶσσε μηδὲν ἐν ἔργοις 
erue ir. 10, 6, τὰ xal dv ζωοῖς ἄτιμα scil. ζῶα 

. 12, 24. — — bb) sq. dat. nominis coltectivi 
singulari numero positi, ut ἐν δυνάμει cov. inter 
copias tuas Jud. 7, 9. ἐν ἔδνει Sir. 16, 6. Jud. 
14, 7. ἐν ἡμέρᾳ αἰῶνος Sir. 18, 19. vid. alóv init. 
€ τῇ κτίσει 10, 15, 49, 16. — ὅτι ἐν χτίσματι 
ϑεοῦ [seil. ὄντα] εἰς βδέλυγμα ἐγενήθησαν d. e. 
quippe quod, quae essent inter. creaturas Dei, 
in rem a abominabilem Sap. 14, 11. 6. 
λαῷ δεδοξασμένῳ Sir. 24, 12. d. λαῷ πλείονι 106, 
15. & λαῷ αὐτοῦ scil. χυρίον 34, 9. ἐς -τῷ λαῷ 1 
Macc. 4, ὅ8. ὅ, 2. 61. βέρις — ἐν λαῷ Sir. 45, 
22. ita pro ΓΞ Num. 18, 20. — ἐ τ. λαῷ σον 
Addit. ad 1. Esth. 7, 10. 3 Macc. 2, 16. in qui- 
bus per appos. additur ἱσραήλ. --- ἐν μέριδι — δο- 
ήσεται Scil. αὐτή. i. e. dabitur illa ín [— cum] 
ornamentis, quibus insigniwntur pii Dei cultores. 
ἐν τῷ olxo cov i. e. inter domesticos tuos Sir. 4, 
30. ἐν ὄχλῳ 7, 7. dy πλήϑει Sap. 8, 15. Sir. 7, 
16, Esr. δ, 91. — ἐν topo Jud. 16, 3. ἐ παντὶ 
ἰσραήλ 13, 11. 16, 1. acc. 2, 55. 7,22 
nomini praecedenti adnectitur, ut σοφὸς &. t. λαῷ 
αὐτοῦ Sir. 37, 26. 


d) refertur notio localis ad eestilum , arma, 
omnemque splendorem externum, etiam ad vin- 
cula, ubi Lat. ἐπ, vel etiam participiis indutus, 
circumdatus, instructus, ornatus «seq. ablativo, 
nostrates vocab. in, mit, versehen snif, ntuntur. 
Cf. Matth. $. 577. Fischer 1. l. p. 138. Viger. 
p. 610. Win. 6. 52. coll. Tursellin. l. l. p. 260. 
— 88) sq. dat. nominis vestem, ornamenta, arma, 
vin , Similia indicantis, ut ἐν πορφύρ 1 Macc. 
8, 14. 11, 58, ἔγραψε — στολὴν, ἐν τίνι Aatptuov- 
σιν ἐν αὐτῇ Esr. 4, 54. ἐμακάρισεν αὐτὸν ἐν &Uxo- 


σμίᾳ seit χοσμήσας Sir. . — Jud. 10, 3. 1 
, 6, 35. 10 58.86. 2 Mace. 3, 33. 11, 10. 
$ Maoc. 3, 23. (Diod. Sic? 1, 12. Hdian. 2, 13. 
5. Xen. Mem. 3, 11. 4.) — adnectitur ἐν c. casu 
580 nomini pne esso, χαϑήμενος — ἐν δόξῃ Sir. 
40, 3. yàp ἐν λίδῳ σφενδονῆς 1.e. manus armata 
fao É odd 4. οἱ υἱοὶ ἀαρὼν ἐν δόξῃ αὐτῶν 
, 15, ἐν ἔγμασιν ἁμαρτωλός peccator opibus 
male partis instructus 16, 10. — 2 Macc. s, 15. 
11, 8. 3 Macc. 1, 16. — bb) sq. dat. nominis 
instrumentum bellicum vel musicum indicantis, ut 
ἐν σχεύεσιν ὀχυρώματος 1 Macc. 14, 10. τὸ 3ucta- 
στήριον — ἐνεχαινίσϑη [scil. ὑπ’ αὐτῶν] ἐν xo«- 
Clean. in libr. qpocr. V. T. 
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t — ἐν χυμβάλοις 1 Maco. 4, 54. Jud. 16, 2. 
Mace. 13, 51. Alii ad num. 3. d. referunt hos 1. 
— ita pro 11223 Ps. 43, 4. — φχοδόμησε — ἐν 
μό λοις Ξε circumdans moenibus, portis , pessulis 
acc, 9, 50. — — ec) sq. dat. nunc persona- 
rum, nunc reram, quibus vestium instar circumdata 
est vel cogitatur ea. lta de exercitibus et ap- 
paratu bellico, ubi Latini in, inter vel comitatus 
notionem tenentes praeposit. cum et particip. én- 
structus, nostrates verbis: mit, unler, utantur. 
lta post vv. eeniendi, proficiscendi, apparere, 
conspici, persequi aliquem, nt ἐν μυριάσι δυνά- 
toc Jud. 16, 4. 1 Macc. 7, 28. ἐν δυνάμει 4, 9. 
, 14, 9, 43. ἐν ὄχλῳ πολλῷ 7, 18. à, τριςχιλίοις 
ἀνδράσιν 4, 6. — 1 Macc. 1, 17. 29. 7, 14. 11, 
18. 2 Macc. 8, 5. Cf. Matth. 6. 577. Win. 1.1, 
— — dd) a personis et rebus cingentibus et co- 
mitantibus aliquem vel aliquid £ransfertur ad 
quamcungne rem vel actionem, qua comitante et 
adhibenda facit aliquis aliquid vel existit et fit 
aliquid, in quibus Lat. nunc praepos. cum, inter, 
etiam adeerbio, adiectivo, participio instructus, 
nostrates vocabulis mit, unter utuntur. Cf. Matth. 
l. l. Voigtlánder ad Lucian. dial. mort. 23, 5. 
Win. l. l. Ita a) αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι, εὐχα- 
ριστεῖν ἐν αἴνεσιν vel ἐν αἴνοις xoà υμνοις Sir. To. 
15. 1 Macc. 14, 33. 3 Maco. 7, 16. φωνὴν ἀνν- 
ψοῦν ἐν γέλωτι Sir. 21, 20. διάγειν L ὑμεῖν ἐν ἐξο- 
μολογήσεσι 15, 11. 8 Maoc. 6, 35. 7.19. é. εὐ- 
λογίαις Sir. 47, 6. εὐλογεῖν ἐν τῷ ὀνόματι xvplov 
i. e. vel: cum nominis Jovae invocatione 45, 
15. coll. Num. 6, 23. — Sir. 50, 20. vel: prae- 
gressa nominis xvplou invocatione eodemque 
adiuvante 47, 28. coll. 1 Regg. 10, 27. 1 Chron. 
1, 15. 9, 27. ἐν μέτρῳ — mensura adhibita i.e. 
saassiweise. ἐ. ὁλοχαντώσει — ταύρων Cant. tr. 
uer. v. 16. ἐν ὁρμήματι αὐτῆς Scil: τῆς παρεμβο- 
ἧς |. 6. omni qui ín exercitu erat, impetw i. e. 
uam celerrime 1 Macc. 6, 33. ἐν σταῦϑμῷ it. ἐν 
ἀρμῷ xo) σταϑμῷ |. e. lance et numero adki- 
bito i. e. ratione bene perpensa Sir. 16, 23. 42, 
7, — 39, 15 bis. 1 Macc. 4, 51. 13, 51 bis. (Eur. 
Bacch. v. 1167.) — ἐστί τι ἕν τινι  comitor 
aliquid i. e. sequor aliquid, ita áSayacla — ἐστὶν 
ἐν μνήμῃ αὐτῆς Scil. ἀρετῆς Sap. 14, 1. vel ἐν 
συγγενείᾳ σοφίας 7, 18. — ἐν c. casu sao adnecti- 
tur substant. praecedenti, ut ἱκετεία ἐν μέλεσι γοε- 
pot; ὃ Maec. 5, 25. — — seq. dat. nominis 
qualitatem rei vel personae indicantis, a«) numeri, 
αἱ μαστιγοῖς ἐν μυριότητι, auf aehntausendfacke 
Weise i. e. modo longe plurimo Sap. 12, 22. 
ὡς — ἐν μυριάσιν ἀρνῶν Cant. tr. puer. v. 16, — 
88) conditionis, ut νῦν ἐσμὲν ἐνώπιόν σον ἐν ἅμαρ- 
ate ἡμῶν nunc coram te comparemus cum pec- 
catis nostris Esr. 8, ) mentis vel cogni- 
tionis, ut ἐν ἀχριβείᾳ Sir. 16, 23. ἐ, ἀχριβεῖ ἐπι- 
στήμῃ 33, 3. Jud. 9, 6. ἡ χρίσις σὸν ἐν προγνώσει 
scil. ἐστί — προγινώσχει. — €. ᾳ, συνέσει 14, 
20. — 88) animi i.e. sensuum bonorum vel malo- 
rum, quos comites habet aliquis in agendo vel 
patiendo aliquid, sie, ut modus, quo agit vel pa- 
titur aliquis aliquid, significetur Tvon er geisti- 
en und sittlichen Spháre, in der sich Jemand 
eim Handeln bewegt. und aus deren Mitte gleich- 
sam sein Handeln hervorgeht]. [18 post vv. qui- 
bus agere, facere aliquis aliquid vel fieri, copu- 
latwm esse, aliquid cum aliqua re dicitur, ut év 
ἀγαϑότητι Sap. 1, 1. Sir. 45, 23, ἐν ἀγαπήσει 
, 11. é. ἀχμῇ δυμοῦ Addit. ad 1. Esth. 5, 7. ἐ. 
ἀληϑείᾳ Sir. 7, 20. 37, 15. quo l. ἕνα — cov pro: 
ἵνα εὐθύνῃ τὴν ὁδόν σον, ὥςτε εἶναι vel μένειν ἐν 
ἀληθείᾳ Cant. tr. puer. v. 4. ἐν αἀπλότητι Sap. 1, 
1. 1 Macc. 2, 37. ἐ, ἀτιμίᾳ Jud. 1, 11. ἐ. ἀφρο- 
σύνῃ ζωῆς Sap. 12, 2. ἐ. βίᾳ Sir. 20, 3. &. δικαιο- 
jvn Sap. 9, 3. Sir, 45, 26. é. δόλῳ So 14, 30. 
1 Macc. 1, 30. ἐν ὅλῃ δυνάμει Jud. 6, 25, 7, 30. 
29 
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ἐν εἰρήνῃ Sir. 41, 44. Jud. 7, 15, ἐν ἐλέει Sap. 11, 
9. n ἐν ἐπιεικείᾳ Sap. 12, 18. ἐν ἐπιμελείᾳ 
43, 13. ἐν εὐδοκίᾳ —— benigne Sir. 32, 10. ἐν cu- 

jcntt San. 9, 3. ἐν εὐφροσύνῃ — laeto. animo 
Sir. 32, Ἢ ἐν τῇ εὐνοίᾳ --- πίστει Addit. ad Ι. 
Esth. 2, 3. ἐν ϑυμῷ Jud. 2, 7. 9, 8. 1 Macc. 2, 
44. addito ὀργῆς Sir. 45, 19. ἐν τῇ xaxía ἡμῶν 
Sap. 5,13. ἐν χαρδίᾳ δισσῇ Sir. 1,28. £v πληρεῖ tu- 
σεβείας Esr. 1, 23. ἐν ἀχηϑινῇ χρίσει Cant. tr. puer. 
v. 7. ἐν μαχρουυμίᾳ Dir. δ n. P. οἰκτιρμοῖς 3 

acc, 6, 2. ἐν ὁμονοίᾳ Sap. 8, 9. ἐν ὀργῇ Sap. 
1o 3. 41, 9. Sir. 33, T 1 Macc. 2, 49. ἐν 
ὁσιότητι Sap. 9, 3. ἐν ἀγαθῷ ὀφΞαλμῷ Sir. 32, 8. 
ἐν παῤῥησίᾳ Sap. 4, 1. ἐν πιχρίᾳ ψνχῆς Sir. 4, 6. 
ἐν πίστει d. 6. ita. ut fides habeatur. Al, 10. ἐν 
πλύϑει ὕβρεως 1 Macc. 3, 20. ἐν πολέμῳ cum bello 
kriegerischer Absicht — bellaturus 1 


7. 31. ἐξῆλθεν — ἐν πολέμῳ cum bello — mit 
Kriegsgedanken, kriegsiustig. — ἐν c. casu ad- 
nectitur cum nomine suo substantivis, quae prac- 
cedunt, ut xoci) ἐν παραπτώματι concubitus co- 
enitem habens peccatum i. e. concubitus illicitus 
l. scelestus Sap. 3, 1. D. 
e) refertur notio localis ad negotia i.e. usur- 
tur de rebus, in quibus agendis, tractandis, co- 
endis versatur aliquis (Spháre, Gescháftskrels, 
Wirkungskreis, in welchem sich Jemand bewegt.] 
Cf. Matth. δ. 577. Erfurdt ad Soph. OR. v. 561. 
Bornesn. schol. in Ev. Lucae p. 29.  Passow |. f. 
Vig. |. |. coll. Tursell. 1. I. p. 253. Respondet in 
talibus Latinorum in, inter, nostratium: an, in, 
bei aa) sq. da. mominis megotiwm i. e. artem, 
consuetudinem, disciplinam, vilae genus, manus, 
opiBcium indicantis. lta post vv. ἀναστρέφομαι, 
ἀσχολοῦμαι. γίνομαι, εἰμί, εὐοδοῦμαι, εὑρίσχομαι, 
ἡγοῦμαι, μαι, χοπιάω, ὁδηγέω, παλαιοῦμαι, πο- 
λυπραγμονέω, ὑποχρίνομαι, it. post διανοοῦμαι, με- 
Aeto«, νοοῦμαι -Ξ διανοούμενος, μελετῶν, νοούμε- 
νος ἀναστρέφομαι -Ξ meditando occupor, ut ἐν ai- 
νίγμασι, ἐν παραβολαῖς I. e. ἐπ acule, parabolice, 
sentenbiose dictis excogitandis , explicandis, sol- 
vendis Sir. 38, 33, 39, 3. ἐν τοῖς ἀποχρύφοις i. c. 
in mysteriis sive Dei sive sapientiae indagandis 
l. ezplicandis Sir. 14, 21, 39, 7. ἐν ἑβραίοις ἐπ 
rebus hebraicis noscendis et exponendis Sir. 
praef sec. πρὶν γενέσθαι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῶν ὡς ἐν 
γυναιξί scil. γίνονται ἄνδρες antequam consuesce- 
rent. cum. illa, uti consuescere δοξοηέ viri cum 
snulieribus Tob. 3, 8. ἐν ἔργοις, it. ἐν τοῖς ἔργοις 
τινός i. e. im operibus sive divinis sive humanis 
cognoscendis , tractandis Sap. 13, 7. Sir- 11, 18, 
30, 31. 38, 25. 29. — 2 Macc. 2, 30, ἐν πανουρ- 
γήμασι αὐτῶν διενοήθη in consiliis eorum per- 
pendendis versatus est i. e. nobit ea Sir. 42, 18. 
ἐν ταῖς καροιμίαις αὐτῶν ἀναστρέφου i. e. operam 
τὲ cognoscas τὰς X. a. — ἐν προφητείαις ἐπ 
Pa cinis edendis et cnplicandis sir. rr 1. ὁπ’ 
. ἐγ συναγωγῇ χρημάτων Sir. 34, ὅ, (Soph. 
v. 961. Plat, réag. p. 317. C. THAI 2, e) - 
abest εἶναι |. ἀναστρέφεσθαι facile cogitatione ad- 
dendum, πὶ δέησις αὐτῶν ἐν ἐργασίᾳ τέχνης Sir. 
38, 30. ἡ διήγησις ἐν υἱοῖς ταύρων v. 2ὅ. ,,de tan- 
ris narrat arator." — ἐν ol; i. e. quibus operam 
dando l. induigende Sap. 11,15. ἐν πᾶσι, in qua- 
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cunque re gerenda Sir. 41, 1. ἐν τούτῳ. ft. ἔν 
τούτοις hac re peragendu, quum haec agerentur 
3 Macc. 1, 2. 24, colL v. 22. 23. διάδοχος ἐν t po- 
φητείᾳ d. e. ἐπ munere prophetico Sir. 45, 1. — 
— Suspensum interdum est éy seq. nomine nego- 
tium indicante a verbis, adiectivis et participiis 
qualitatem designantibus, πὶ qualis appareat alí- 
quis vel qualem se praebeat et praestet aliquis 
in aliqua re, intelligatur, πὶ ἀγαθὸς ἐν λόγοις Il. 
ἐν τοῖς λόγοις erimius im verbis, in consilite «vis 
explicandis Jud. 11, 23. ἀνδρεῖος, δυνατὸς, xpa- 
tato, ἐν πολέμῳ, fortis, strenuus in betlo gerende, 
in proelio committendo Sap. 8, 15. Sir. 46, 5. 
41, 1. ἀστεῖα ἐν τῷ εἴδει σον Jud. 11, 13, ἕξις 
ἱχανὴ ἐν τούτοις Sir. praef. prim. δυνατὸς ἐν γλώσ- 
gy, ἐν ἐπιστήμῃ Sir. 21, 7. Jud. 11, 8. εὐφνὴς ἐν 
τῷ νόμῳ  Esr. 5, 3. ἀπηγγελχότες ἐν προφητείαις 
Sir. 41, 8, ἡγούμενος λαοὺ ἐν διαβονλίοις --- γραμ- 
ματείας ἐπ populi ἐπ consultationibus et in ce- 
gnosceudis ac tractandis litteris nationis Sir. A4, 
Á. ϑαυμαστὸς ἐν στρατεύμασι πολέμου Jmd. 11, 8. 
ἰσχυρὸς £v δυναστείᾳ severus in potentia exercenda 
Sir. 15, 18, νωϑρὸς ἐν τοῖς ot; σὸν Sir. 4, 29. 
ὀνομαστὸς ἐν δυναμε: 64, 3. ὀξὺς ἐν χρίσει Sap. 8, 
11. πιστὸς ἐν ὁράσει fide diguus in eaticiniis eden- 
dis Sir. 48, 22. προπετὴς ^ λόγοις .9, 10. σοφὸς dv 
λόγοις 20, ]z. 26. — 9, 17. ὁ ἡγούμενος — αὐτοῦ 
der popuii, qui sapientem se praestat ἐπ ser- 
sionibus suis, ἐπαινεϑήσεται. — συνετὸς ἐν λόγοις 
Sap. 18, 28. ταχὺς ἐν γλώσσῃ Sir. 4, 29. χρήσιμος 
ἐν πολλοῖς 2 Macc. 12, 12. τιμᾶν τινὰ [vcrecandam 
se praebere erga aliquem] ἐν ἔργω xai λόγῳ Sir. 
3, 9. εὐψυχία ἐν τοῖς ἀγώσι 2 Macc. 16, 11. πόρ- 
voc ἐν σώματι σαρχός scortatorem se praebere ia 
corporis illecebrosi «su. Sir. 23, 16. χραταιοῦμαι 
ἐν τῷ πολέμῳ τινός contra aliquem Jad. 1, 13. 
ὁμοιοῦμαι à, t. ἔργοις μον 1 Maec. 3, 4. πεῖραν 
ἔχω ἐν πολεμιχοῖς ἔργοις 2 Macc, 8, 9. σοφίζομαι 
ἐν ἔργοις μου Sir. 38, 30. γίνομαι ὑπεράγων 36, 31 
ὠφελέω τινὰ ἔν τινι erfilem me praesto alicui ἐπ 
aliqua re efficienda 3 Macc. 12, 11. (ita ἐπ apud 
Cicer. de rep. 3, 16. qui minime sunt in disse- 
rendo mali — non suut in disputando vafri. Vel- 
lej. Paterc. 2, 25. 4. aquae salubritate in meden- 
disque corporibus nobiles. cf. Tursell. L |. p. 
216.) — — bb) seq. dat. nominum morum hone- 
stalem. vel inhonestatem, religionis et pietatis 
studium vel neglectum, legis divinae observatio- 
nem vcl violationem, rem maioris vel minoris mo- 
menti indicantium. ta post vv. &yvote, ἁμαρτάνω, 
παρανομέω, σφάλλομαι, ut ἐν ταῖς ἐντολαῖς, ὃν τοῖς 
προςτάγμασι χυρίου Sir. 6, 36. στῆθι ἐν διαϑήχῃ 
σὸν constans esto in lege divina tibi scripta οὐ- 
servcanda 11, 18. ὁμίλςι ἐν αὐτῇ. Ibid. ἐν νόμω 
ὑψίστου 30, 2. 38, 1, ὁ ὑποχρινόμενος ἐν αὐτῷ i.e. 
qu simulat ei [legis div.] studiwm 36, 2. ἐν οἴνῳ 
34, 25. — de loce Sir. 9, 9. vid. no. 2. d. — — 
ἐν τούτοις scil. τοῖς βιβλίοις τοῦ ἰησοῦ Sir. 50, 28. 
ἐν τούτοις scil. τοῖς λόγοις ἐπ his verbis, bei die- 
sen. Worten ? Macc. 15, 24. --- Sir. 5, 15, 8, 8. 
4 Macc. 5, 19. — — ponitar ἐν c. casu suo medium 
iter artic. et sobstant., ut ἡ ἐν ξῷ νόμω ϑεοῦ 
ἄσκησις 4 Macc. 13, 21. — —  adnectitur ἐν c. 
casu suo nominibus praecedentibus, ut χαρδία ἐν 
&yoSoi; amimus in recie factis occupatus Sir. 13, 
23. de verbis 2 Macc. 1, 4. vid, sub διανοέγω ob- 
servata. — Sir, 9, 15. ἡ διήγησίς cov ἐν νόμῳ 
ὑψίστου seil. ἔστω. — De Sir. 24, 21. vid. épy&- 
ζομαι. — — ἐν seq. nomine megotium indicante 
suspensum legitar a verbis qualitatem designan- 
tis, ità ut qualem se praebeat aliquis im moribus 
suis doceat, ut ἀναίνομαι ἐν εὐδοχίᾳ ὑψίστου i. e. 
refractaríius sum in agnoscenda et veneranda 
voluntate Altissimi Sir. 41, 4. ἡμάρτομεν ἐν 
τουτοῖς scil. in matrimonio cum mulieribus pere- 
grinis ineundo Esr. 9, 11. coll. v. 7. ἀνδρίζεσος 
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ἐν τῷ νόμῳ. fortes, strenui estole in lege patria 
defendenda 1 Macc. 2, 64, — Sir. 51, 24. 2 Macc. 
8, 1. — — cum negotii notione simul iungitur 
causae [Grund] remotioris cogitatio, quando causa 
in actione rei posita est. Cf. Fritzsche ep. Pauli 
ad Rom. I. p. 112. 141. coll. Tursellin. I. 1. p. 272. 
Ita. ἐν αὐτῷ δοξάζεσθε — ἐπ hac re posita est 
gloriae causa, 1 Macc. 2, 64, μὴ αἰσχυγϑείητε ἐν 
αἰνέσει αὐτοῦ Sir. 51, 29. Alii ad num. 1. 2. b. 
referunt haec verba. -- 


f) refertur notio localis ad statem, in quo ver- 
satur aliquis vel aliqnid, ubi Lat. in, vel partici- 
pio, etiam particulis dum, quem, nostrates: in, 
bei, utnntur. Cf. Matth. 1.1. Passow |. 1. Win. 

$ 32, 1. a. δ. 47, 3. not. coll. Tursellin. 1. 1. p. 256. 
4258. ]|ta aa) de statw ezterne, post vv. qaibus 
esse, versari, manere nliquis, vel fieri, asservari 
aliquid dicitur, nt ἐν ἀγαδποῖς Sir. 12, 8. ἐν ἀγῶνι 
σανάτου Addit. ad |. Esth 2, 25, ἐν ἀδυναμίᾳ 3 Macc. 
2, 13. ἐν ἀχμῇ τῆς "λίψεως 2 Macc. 1, j ἐν ἀνάγχῃ 
Bar. 6, 37, ἐν ἀἄναπαυσει Sap. 4, 7. Sir. 20, 90. 
40, 6. ἐν ἀξιώματι 2 Macc. 4, 34. ἐν ἀῤῥωστήματι 
Sir. 38, 9. ἡ χτίσις ἐν ἰδίῳ γένει Sap. 19, ὃ. ἐν 
τίνι διαϑέσει χαὶ βουλῇ 2 Maoc. 14, ὅ. ἐν τῇ χαλ- 
λίστῃ διαϑήκῃ Addit. ad 1. Esth. 6, 15. ἐν διαϑήχῃ 
μετὰ τινος scil, εἶναι foedere iunctum esse c. ali- 

wo Sir. 44, 20. ἐν εἰρήνῃ. v. 14. Bar. 3, 13. de 

ap. 3. 3. vid. εἰρήνη. ἐν ἐχλύσει Addit. ad I. Esth. 
9. 7. ἐν ἐλαττώσει b Sir. 34, 4. ἐν ταῖς εὐημε- 
οἷαις 2 Mace. 8,8. ἕν εὐφροσύνῃ Sir. 13, ὃ. 32, 9. 
1 Maco. 5, 5&, 3 Macc. 6, 30, ἐν ἡσυχίᾳ 1 Macc. 
9, 58. quo Ι. epexegetice additur πεποιθότες, — 
ἐν ϑέρμῃ Sir. 38, 25, ἐν σλίψει 1 Macc. 5, 16. 
2 Mace. 1, 7. ἐν ϑρήνοις 8 Macc. 4, 8. ἐν tow Sap. 
13, 9. ἐν χαχοῖς Sir. 12, 8. 20, 9. ἐν χαταπτώσει 
3 Macc. 2, 14. ἐν χατασχέσει Sir. 4, 10. ἐν ταῖς 
μέϑαις Jud. 13, 15. ἐν ἥττονι μέρει 2 Macc. 15, 15. 
ἐν ἐδύνῃ Sap. 4, 19. 2 Mace 9, 9. ἐν ὀνείρῳ 4 Macc. 
6, 5. ἐν αὐτοῖς τοῖς πάϑεσι 4 Macc. 15, 20. ἐν πλα- 
τυσμῷ Sir. 47, 12. ἐν πλούτῳ 10, 30 bis. ἐν ἐσχάτῃ 
πνοῇ 2 Macc. 3, 31, 7, 9. ἐν πτωχείᾳ Slr. 22, 21. 
10, 30 bis. ἐν σκότει Sap. 18, 4, ἐν ταπεινώσει 
3 Macc. 2, 12. ἐν ἰδίῳ τάχει Sap. 18, 14. ἐν ὑγιείᾳ 
Tob. 8, 17. ἐν ὑπεροχῇ 2 Macc. 3, 11. ἐν ὕπνοις 
Sir. 40, 0. ἐν πάσῃ χρείᾳ Sir. 42, 23. ἐν ᾧ χλυ- 
δῶν. 1 Macc. δ, 11. (Xen. Cyr. 1, 6. 20. An. 2, 
3. 88.). Formulae notandae: παρατίθεμαί τινι τινχ 
ἐν παραχατασήχῃ Il. e. ὥςτε εἶναι αὐτὴν παρα- 
χαταπέχην Tob. 10, 13. διδόναι τινά τινὶ ἐν δω- 
pcd 1. e. ὥςτε εἶναι αὐτὸν δωρεᾶν 2 Mace. 4, 30. 
δίδωμί τι it. συγχλείω τινὰ ἐν χειρί τινος trado aliquid 
s. aliquem in manus alicuius i.e. vcl in potestatem 
alicuius 1 Macc.2,7 bis. 1 Maec. 3, 18, 4, 34, — ita 
jd ^30 seq. "D 773 1 Sam. 17, 46. 24, 19. ἀφίημι 
τινὰ ἐν χειρί τινος permitto aliquem potestati ali- 
cuius, ut ἐν χειρὶ διαβουλίου i. 6. potestati arbitrii 
sui τες faclo aliquem iuris sui, liberum esse volo 
aliquem Sir. 15, 14. — εἰμὶ ἐν χειρί τινος metaph. 
tum in potestate alicuius i, e. pendeo ab aliquo, 
ut lutum ἃ figulo Sir. 36, 13. fiducia in aliquo 

osita 38, 13. ratione habita Dei Sap. 7, 16. Sir 

0, 4. 5. 36, 13. — vel: sum in tutela alicuius 
Sap. 3, 1. — ita "r2 Ps. 31, 6. — — post ad- 
iectiva, quibus indieatur, qualis appareat aliquis 
in conditione substantivo vel alio nomine signifi- 
cata, ut ἱχανὸς ἐν τοῖς ἔτεσι 1 Macc. 16, 3, ϑαυ- 
μαστὸς ἐν ἰσχύϊ Jud. 16, 13. χαριεὶς ἐν παντί 4 Macc. 
8:3. — — cum condilionis cogitatione simul co- 
palatur causae [Grund] remotioris notio [vid. paulo 
ante observata], ubi Lat. in, etiam prae, per, 
nostrates: wegen causae quippe magis, quam sía- 
tus notionem tenentes Sir. 3, 13. τ ἀτιμάσῃ. -- 
ἐν τῇ ἰσχύϊ σου i. e. ὅτι eU ἐν ἰσχύς v. 22. ἐν τοῖς 
— σὸν [- quum tanta sit officiorum ΟΥ̓ ΜΉ: co- 
pia] — μὴ περιεργάζον. Sir. δ, ὁ. Jud. 7, 25. qui- 
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bus adde locos ad num. qui sequitur bb pertinen- 
tes. Addit, ad Ι. Esth. Ἢ 5 ter et Y. P t rae- 
cedente artic. et suppresso dy, ut ol ἐν ἡλικί 

2 Macc. 5, 24. — — bb) seq. dativo nominis, sta- 
tum ínternum i. e. sensus bonos ant malos, con- 
silia recta aut prava, quibus regitur aliquis, indi- 
cantis, ut ἐν. ἀγάπῃ Sap. 3, 9. ἐν αἰσϑήσει Jud. 
16, 17. ἐν ἀνδρεία 1 Macc. 9, 10. γίνομαι ἐν ἐπι- 
ουμίᾳ τινός Hist. Sus. v. 8. 39. ἐν ἔχϑρᾳ Esr. 5, 50. 
» ϑαυμασμῷ τῆς χαρτερίας 4 Maoc. 6, 13. ἐν 
ουμῷ Sir. 45, 18. Tob. 1, 16. 18. 3 Macc. 2, 17. 
ἐν t. xaxa ἡμῶν Sap. 4, 18. ἐν λήθῃ Sir. 14, 7. 
ἐν λύπῃ lob. 2, 5. ἐν μερίμνῃ Sir. de 19. ἐν πέν- 
3& Sir. 22, 6. 1 Macc. 1, 37. 3, 51. éy πιχρία 
ψυχῆς Sir. 4, 6. 7, 11. ἐν πίστει 3 Macc. 6, 25. 
ἐν πλάνῃ Tob. 5, 3. ἐστηριγμένος ἐν συνέσει 
Sir. 9, 10. ἐγ ὑποψίᾳ 2 Macc. 4, 84. --- — ἐν c. 
nominc suo ita suspensum est à substantivo prae- 
cedente, ut circumscribat adiectivum nomini suo 
cognatum [cf. Win. δ. 55, 1. d.| ut ψυχὴ ἐν στε- 
νοῖς i. 6. duy; στενή vel στεναζουσα. 

g) ita refertur δὰ lecum, ut respondeat Lat, 
coram , praesenté aliquo, in conspectu alicuius, 
nosiratum: vor. Cf. Matth. 8. 577. Ast ad Plat. 
legg. p. 285. Win. $. 52 coll. δ. 31. aa) univ., 
ἐν φίλῳ χαὶ ἐν ἐχϑρῷ μὴ διηγοῦ scil. fidei tmae 
concredita Sir. 19, d ἐν ἡμῖν jud. 6, 2. (Pol. 17, 
6. 1l. 5, 39. ὁ, Eur. Androm. v. 360. Hom. Od. 2, 
195. Plat. legg. 9. p. 879. B. ἐν ὑμῖν Dem. 764, 
15.) — bb) formulae notandae: ἐν ὀφϑαλμοῖς, 
coram, in conspectu, vor Augen Sir. 30, 20. (Hom. 
Il. 1, 587. Soph. Antig. v. 764. Lucian. Phalar. 
l, 5.) — addito genit. pers. in. conspectu alicuius, 
ita in formula ab Hebraeorum dicendi consuetn- 
dine repetenda: εὑρίσχω χάριν ἐν. ὀφϑαλμοῖς τινος, 
i. e. gratiam ineo apud aliquem, benigne ezci- 
pio el tractor ab aliquo Sir. 45, 1. — 1 Macc. 
2, 29. (Diod. Sic. 14, 52.) — Addit. ad 1. Esth, 
3, 11. ϑάνατος αὐτῶν ἐν ὄφϑ. αὐτῶν scil. ἦν trop. 
proxime instantem habebant mortem. — metaph. 
et ex cadem Iebraeorum dicendi ratione: iudice 
aliquo, in der Vorstellung Jemaudes, nach dem 
Urtheite Jem. Sap. 3, 2. 9, 9. Sir. 8, 16. 10, 20, 
11, 19. Jud. 3, 5. 12, 14. 1 Macc. 1, 12. — 
pro "D *i'y3 2 Sam. 18, 14, Ps. 118, 22, — ey 
ὄψει τινός, coram aliquo. Sap. 14, 17. οὺς — 
δυνάμενοι, quos (anquam praesentes honorare 
»on poterant. — melaph. pro: iudicio alicuius 
Sap. ὃ, 4. — ἐν προςώπῳ τινός, in conspectu 
alicuius, coram aliquo Sir. 32, 4. ἔχω τινὰ ἐ. m, 
coram habeo aliquem, trop. de personis familia- 
riter aliquo utentibus 2 Macc. 14, 24. — £y ὠσίν 
τινος, ex Hebraeorum dicendi consuetudine et ex 
verbosltate sub ἄγγελος notata pro: coram auri- 
Dus alicuius, pc ar ar. 1 ἊΝ Pis v. 4 

is. — ita pro “ἢ ΝΣ Judic. 17, 2. 2 . 
23, 2. Nah. 13, 1. "e D "SE 

ἢ) legitur ἐν c. genit. loci, pendente a nomine 
omisso, ut δόμος, olxoc, ita ἐν ἅδον, in orcé soil. 
aedibus — ἐπ orco Sir. 14, 16. 17, 22. 41, 4. 
Cf. de hac formula elliptica Kón. ad Greg. Cor. 

. 446 ed. Schdf. Vig. p. 590. Fischer 1.1. p. 158. 
uttm. ) 119. not. 19. Matth. 8. 518, $. 381. 
Rost $. 09, not. 18. — 


i) e confusione duarum locutionum vel e brevi- 
loquentia [vid. εἰς no. IV.] copulatur c. verbis mo-. 
ium indicantibus, ut πορεύομαι Tob. 5, 5. 9, ῥίπτω 
Bar. 6, 71. Tob. 2, 3. φεύγω 1 Macoc. 10, 43. — 

ost vv. dissipandi, ut Buxortelpo, σχορπίζω Tob. 
P 4. 13, 3. 4. 14, 4. — ita pro ΕΠ seq. 32 
Exech. 12, 15. 22, 15. — post δίδωμι Sir. 27, 23. 
Vid. δίδωμι no. 5. — χαταδικάζω τινὸ ἐν τοῖς 
κατωτάτοις τῆς γῆς L. e. ὥςτε εἶναι αὐτὸν d. τ. 
x. t. γι Preces Man. v. 14. — ἡ ἐγ αὐτοῖς φι- 
λοστοργία 4 Mace. 15, 6. 
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2) de tem ere quo est, fit, factum s. futurum 
est ρα, u a) inira, nostrates: inner- 
halb, binnen " ve. p. 606. Ar ad Theophr. char. 

12. Passow |. |. Matth. l.l. Win. $. 52, a. 
ta ἐν ταῖς πέντε ἡμέραις ἅμ 8, 15. ἐν τς αν αὖ- 
τοῖς χρόνοις 4 Maoc, 1 ὅσοι Gy p ἀπαντή 
σωσιν ἐν δυσὶν j τρισὶν ἡμέραις Esr. 9, 4. ἐν αὐταῖς 
scil. ἡμέραις Jud. 8, 11. ἐν αἷς intra. quos 7, 30. — 

pro ἃ Jes. 16, 14. cf. Ewaid |. l. p. 606, 'not. 4. 
(Diod. Si Sic 2, 88. Theophr. char. c. 10. Xen. 


) abi La. ablativo simplici, nostrates voca- 
bulis ἐπ, zu, bei, tcáhrend utuntur. Cf. Win. 1.1. 
Matth. 1. 1. Passotw |. |. Fischer |. l|. p. 139. — 
aa) seq. nomiue temporis a) sine alius nominis 
accessione, ut. ἐν τῷ αἰῶνι Sap. 4, 2. ἐν τῷ vov 
βίῳ 4 Macc. 12, 19. ἐν ἑβδόμ: seil. ἡμέρᾳ Bar. 
1, 2. ἐν ταῖς γενεαῖς αὐτῶν 1 Macc. 2, éy 
évavti ἐχείνῳ Hist Sus. v. 28. ἐν te $ epe 
ἐνιαντῷ 1 Macc. 4, 28. ἐν τ. ἑορταῖς ΤῸΡ 
^ Macc. 2, 11. ἐν τῷ ἔτει Sir. praef. rim, Bar. 

9. Jud. 4, 13. 2, 1. Esr. 5, 6. 6, 1. 17. 1 Macc. 
i ^0. 20. 2, 70. 9, 54. 10, 67, h τοῖς ἕτεσι 
τούτοις 2 Maec. 1, 7. ὦ τοῖς χω ἕτεσι 1 Macc. 
10, 41. ἐν τῇ αὐτῇ ἡμ £t T T. οἷ" t. ἡμέρᾳ 
ταύτῃ Jud. 6 12, 13. 13, 7. ἐν ταῖς 
πάσαις ἡ. 2 Macc $ 14, ἐν ταῖς ἦ ταύταις Jud. 

8. ἐν τ. ἡ. ἐχείνῃ Tob. 4, 7, 2. 11, 15. 
Mis. Sus. v. 62. 1 Macc. 4, hs ἂν 60. 67. 10, 50. 
11, 74. ordine inverso ἐν ἐχείνῃ τ. ἡ. Esr. 1, 11. 
1 Macc. 5 11, 48. ἐν ταῖς ἡ. ἐχείναις Jud. 1, 5. 
4, 6. 6, h "4 Maec. 1, 14. 2, 1. 9. 24. 11, 20. 


13, 24. 14, Αἵ ἮΝ ordine ἔρον, ὦ ἐκείναις, ταῖς 

ἡμέραις Ju 1. ἐρον Ju 

" E 18. 13, t "M EE PM μέρᾳ ἘΝ 
τ ἢ δ ὦ : - 

dit. "rd Jw e» n 1. 1 Macc, 11, 10. ἐν 5. 


ιᾷ Jud; 12, 20. Addit, ad 1. Esth. 2, 7. 1 Macc. 
b ol 16, ordine inverso ἐν μιᾷ ἡ. Esr. 4, 34. 
— MT ice, i. N abest ἡμέρᾳ, [Δοῖϊδ cogitatione 


addendum, 'ut ἐν ἡ 3 Macc. 6 év αἷς v. 99. 
(Ht. de de glor. Athen. c. 8.) - — " ἡ, ἐν ἐχείνῃ 
Macc. 4, 54. ἐν 7j ow 1 Macc. 15, 25. ἐν 
σήμερον Jud. 8, 29. Esr. δ, 9. χατελείφϑημεν - 
σήμερον videmus enim. nos hodie tanquam radi- 
cem relictam. — ἐν χαιρῷ, in tempore i. e. tem- 
pore iusto. vel opportuno Sir. 34, 28. 39, 34. 
(Xen. Cyr. 8, 5. 5. — in tempore Liv. 2, 47, t. )— 
vel opportunitate oblata, si occasio ferat, bei 
Gelegenheit Sir. 19, 9. (ita in tempore Tacit. 
Annal. 12, » 90). Ms Tursellin. 1 l. A4 283. pd Sn ἐν 
χαιρῷ πονὴρ aec ν παντὶ x 
1555772 2 ὃ, 2 29, 3. Tob. 4, 19. - A Mace. 
D 11. — "b A. x. ^5. 33. ἐν αὐτῷ τῷ x. Tob. 3, 
07. ἐν c. x. τούτῳ Bar. 3, 6. Esr. 1, 10. Cantic. 
tr. puer. v. 14. ἐν x. x. ἐκείνῳ 1 Macc. 2, 25. 4, 
60. 9, 31. 55. 56. ἐν μηνὶ áSap Addit. ad 1. Esth. 
n 10. ὁ μὴν σαβάτ 1 Maco. 16, 14. ἐν παντὶ μηνὶ 
"9 e ἐν παντὶ μηνί sed fortius 1 Maco. 1, 58. 
Η ΠΡ Ἦν νυκτί Tob. 2, 9. ἐν c. νυχτὶ ταντῃ Jud. 
14. ἐν v. v. ἐχείνῃ 1 Macc. 15, 22. 
à v. μιᾷ à, "e ἐν νυχτὶ xol ἡμέρ 3 Mace. 5. 11. 
ἐν τῷ χασελεῦ mense Chasleu 2 18. ἐν 
wo in temporis decursu, im Laufe der Zeit, 
mit der Zeit Sap. 2, 4. 14, 16. ἐν χρόνῳ ὕστερον 
3 Macc. 2, 24. ἐν χρόνῳ χάτω Sir. praef. sec. μὰ 
l. explicationis ergo additum μετὰ τὴν — ἀνά 
ig ἐν τοῖς ἔμπροσδϑεν χρόνοις Esr. 1, 14. ? Macc. 
ἐν ἀμερεῖ χρόνῳ 3 Macc. 6, 29. ἐν ὥρᾳ, ín 
tempore l. e. iusto tempore Sir. 35, 11. ιν t. ὥρᾳ 
ταύτῃ Jud. 13, 4, ἐν ὥρᾳ ταχινῇ Sir. 1, 20. — 
Habetur ἐν c. casn suo medium inter artic. et sub- 
stant. ut τὰ ἐν doy a Nur 3&o0 Sir. 36, 20. 
οἱ ἐπί τινος χρόνοι Esr. 2, 16. (Diod. Sic. 2, 29. 
- Plut. vit. Demetr. c. 1 bis. Xen. Cenat. 3, 1.) — 
8) additur accuratior temporis notatio, per genit. 


E» 


nuno personae, nunc rei, "t 5 γενεαῖς cw Jud 
5, 16. ἐν τῷ γήρᾳ σου Sir. 25 ν 8. --α 3, 
ita ὁ0]]0665 verba: ἀντιλάβον πατρός͵ δου ΔΎ οἶος 
αὐτοῦ. — ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς Jud. 1 ἐν ζω 
αὐτοῦ Sir. 50, 1. ; ἡμέραις vel, vel ἐν M ἡ. τινός 
Sir. 23, 15. 44, 7, 1. 48, 12. 18. 23. 
49, 3. 12. 50.1 23 34 Bar. 4. 20. Jud. 1, 
16, 25. 1 Macc. 14, 36. ἐν χαιρῷ τινος Ll. e Un 
tempore. alicui opportuno Sir. 6, 7. ἔστι φίλος ἐν 
χαιρῷ αὐτοῦ sunt amici temporis sibi commodi 
amantioree, quam amicorum. — vel: tempus ab 
aH rx ant ie σὰ constitutum Sir. 50, Re P wa 
ν ἡμέρᾳ, ἐν ἡμέραις a3ev Sir. 
ἀδικίας cov Jud. 6, 5. δαινίσεως Sap. 3, 18. δόξης 
Sir. 11, 14. ἑορτῆς Bar. 1, 14. εἰρήνης Sir. 14,1 
ἐπ efe 5, 9. τῆς ζωῆς Jad. 10 , 9. ἡσυχίας μου 
et ὀπτασίας μον Addit. ad I. Esth. 4 Ὁ; “ερισμοῦ 
Sir. 24, 24. ϑέρους 50, 8, s eue' Si. 8 7. 8. 
51, 10. Addit, ad |. Es 4, 9. 6, 18. καχῶν 
Sir. 11, 23. χρίσεως Jud. 16, 47. νέων Sir. 24, 23. 
0, 8. ᾿πλούτον Sir. Bí 24. TpoctuyYj 8, 9. τῶν 
σαββάτων Jud. 10, 2. 1 Macc. 2, ab σχοπιᾶς Sir. 
40, 6. σνντελείας '30, 32. τελιντῆς 1, 14. 11, 24. 
18, 23. τρυγητοῦ 24, 25. — Formulae notandae: 
ἐν ἡμέραις ἁμαρτιῶν it. ἐν χαιρῷ τημάτων 
tempore Ad ιὦ peccandum opportuno vel incvitente 
Sir. 18, ἐν ἡμέραις χαιροῦ diebus certum 
festum. vd finem habentibus Bar. t, ἐν ἡμέραις 
οὐρανοῦ tempore, quo creatum est 'cosiem, ita in 
circumscriptione temporis remotissimi Sir. 45, 15. — 
Bar. 2, v ἡμέρᾳ ἐντειλαμένον σον αὐτῷ [scil. 
Mosi m Ppró: ἐν ἡμέρᾳ, ἐν j ἐνετείλω A 
ac structura. Win. $. 64. II. p. μι ; Col 
ΓΝ epist. ad Hebr. Il. 2. p. 451. 
coniectan. p. 31. et de Pee Te relativa Escaid 
. | p 646. gram. m fid: 
genit. ut ὑπερηφάνων ἀβοηϑησίας Sir. n 10- V 
d h. | ϑησία 


ἃ . sub ᾿ observata. — ἐν χαιρῷ 
P Sir. 32, 20. ἀποδόσεως 20, 5. ἀναπαύσεις 


; . 19. Fa 
αγωγῆς -— ς ἜΝ 
ολίψεως Sir. 2, 11. ^ ^ad: nip y" Maec. 13, 5. 
abest genit. SAljstg e verbo. διλίάω, quod prae- 
cedit, cogitatione addendus Sir, 22, i4. ὀργῆς 44, 
7. πλης ονῆς 18, 24, πτώσεως 3, 39. στενο ὡρίας 
10, 2 Mace. 2 53. συντελείας, Sir. 39, 5 σω- 
ge 4, 23, 40, 7. τελευτῆς 30, 32. χρείας 8, 

2. ἐν μεσημῤρίᾳ αὐτοῦ scil. lov L e. ico 
pore, quo iter suum ad meridiem «sque e perfecit 
Sir. 43, 3. ἐν ὧρ y rgo 16, 19. ἐν cos 
scil τῆς χρείας 3, — His adde formul Bad 

καιρῷ αὐτοῦ l. uide vel αὐτῶν -- teinpor 

illis congruo Sir. 20, 19. 39, 16. 17. 3.- — 
^ τοῖς τῆς ἐπιμιξίας χρόνοις 2 Macc. 14, 3. — in- 
lerveniente propositione relativa adicitur T δΟΘΌΓΑ- 
ior temporis definitio, ut ἐν , 90. 
43. 1 Macc. 5, 55. 1 ΟἽ 2 Mace! 14, 
21. id. 8, 33. ἐν τῷ καιρῷ d Bar. 1, 2. —— 
bb) se . dativo adiectivi elliptice i. e. ita positi, 
ut cog tatione addendum sit substantivum contex- 
tui conveniens. lta ἐν ὀλίγῳ — órevi Sap. 4, 13. 
ἐν παντί, ἐν πᾶσι, omni tempore, sem Sir. 10, 
26. xoctccow ἐργαζόμενος ἐν πᾶσιν. de tamen 
de h. |. lectione Apel, dug. » Bretschn. — Sir. 18, 
26. Cantic. tr. puer. v. 6. ἐν πρώτοις — fhitio Sir. 

4, 17. ἐν τάχει, brevi "re mor, celeriter 
Sir. 27, 3. Bar. 4, 22. 24. 25. 3 Mace. 5, 43. - 
c) seq. dat. nominis non tem us ipsum, sed sta- 
tum indicantis, quo existente vel durante esse, fieri, 
factum esse, evenisse, faturum esse dicitur, quod 
verbo significatur. Habent Latini in talibus ín, 
vel quo accuratius indicetur, suspensum esse tem- 
pus ab alicuius rel aut personae conditione, ar- 

ticulas: dum, quum verbo coniunctas [cf. 

sellin, 1. |. p. 284.) nostrates: an, óei, sbdlrend, 


ut ἐν ἀγαϑοῖς vel ἐν τοῖς d. -ΞΞ in rebus secundis 
Sir. 12, 8. 9. 22, 21. ἐν ἀτιμίᾳ πατρός σον 3,10. ἐν βασά- 
νοις ]. ἐν τοῖς βασάνοις 4 Macc. 14, 11. 15, 15. ἐν βίᾳ Sap. 
8, 5. ἐν δεσμοῖς 10, 14. ἐν δόξῃ αὐτῆς vel oov 9, 1]. Sir. 
30, 31. 47, 20. ἐν τοῖς ἐπιτιμίοις αὐτῆς, quum poenas 
illa dat. Sir. 9, 5. ἐν εὐφροσύνῃ Sir. 34, 31. 37,4. ἐν 
ζωῇ l. ἐν τῇ ζωῇ Sir. 3, 12 10, 9. 30, 5. 28. 
48, 14. 50, 1. à χαχοῖς vel ἐν τοῖς χαχοῖς i. e. 
in rebus adversis Sir. 12, 8. 9. πλοῖον ἐν χαται- 
YUx 37, 2. ἐν x. καταχλυσμῷ 4 Macc. 15, 29. ἐν 
t. χληρονομίᾳ αὐτοῦ i. e. Cum, quum. prospero re- 
rem suarum statu frueretur Sir. 22, 21. ἐγ χοι- 
μιήσει quum obdormivisset 48, 13. ἐν λαίλαπι v. 11. 
ἐν ὁμονοίᾳ Sap. 10, 5. ἐν τοῖς πάϑεσι 4 Macc. 15, 
20. ἐν παρθενίᾳ Sir. 42, 10. ἐν πειρασμῷ 36, 1. 
44, 20. 1 Macc. 2, 52. ἐν πένϑει Sir. 22, 6, ἐν 
πτωχείᾳ v. 21. ἐν συντελείᾳ 11, 25. ἐν τελεντῃ vel 
ἐν τῇ τελ. Sap. 2, 1. Sir. 30, 5. ἐν ὕπνοις 40, 6. 
(Diod. Sic. 14, 68. Xen. Mem. 2, 1, 32 bis.) — 
seq. τῷ c. infinit., ut ἐν τῷ  drxoSavciv. Xy3pmortoy, 
quem moritur homo Sir. 10, 11. τὶ ὠφέλησεν ἐν 
τῷ ταπεινωθῆναι, si se depresserit eius modo homo, 
gna enquam illud id iuvit? (Diod. Sic. 1, 21 et 
. Xen. Cyr. 1, 4. 5. Hier. 1, 6.) — ἐν πᾶσι tov- 
tot; τς bei dem allen Sir. 48, 15. — 
d) seq. dat. nominis, non tempus ipsum, sed nego- 
tium l. factum indicantis, cui contemporaneum cst id, 
uod verbo enuntiatur negotium s. factum. Utuntar 
t. in talibus vel praepos. in, vel particulis tempo- 
ralibus qwwm, dum, nostrates vocabulis: an, bei, 
sPdhrend, wann. lta ἐν doSoiz; i. e. vel ἐπ bene- 
ficiis conferendis Sir. 18, 14. — ἐν πᾶσιν — αὐτῷ 
in omnibus, quae praestitisti ei beneficiis 12, 5. 
vel in bonis administrandis Sir. 6, 10. ἐν αἰνέσει 
αὐτοῦ 51, 29. ἐξομολογήσασθε — αὐτοῦ id. e. ἐξο- 
μολογήσασϑαι xol αἰνέσατε αὐτόν 39, 15. ἐν dxpod- 
Ge 5, 11. ἐν ἀλλάγμασι ταπεινώσεώς cov i. 6. si 
vel quando in peius mutatur cenditio tua 2, 4. 
ἐν ἀλλοιώσει 43, 8. ἐν γὰρ τῇ μιᾷ scil. ἁμαρτίᾳ, si 
enim vel «mum commissum fuerit peccatum 1,8. 
ἐν ἀναβάσει ϑνσιαστηρίου 50, 11. ἐν παντὶ ἀνέμῳ 
Sir. 5, 9. ἐν ἀπαγωγῇ scil. νεχροῦ 39, 19. ἐν ἀπαι- 
τήσει 1. e. dum reposcis, quae debentur 34, 31. 
ἐν ἀναπαίσει, si ad quietem i. e. εἰ ad quietis ἰο- 
cum |— sepulcrum] pervenit mortuus 38, 23. de 
h. 1. paronomasia in vv. ἀνάπαυσις et χατάπανσον 
vid. sub ἄνεσις monita. 34, 4. ἐν ἀναπαύσει in quiete 
-€ labore i. e. quum vires intendere desierit. — 
ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ cov Tob. 4, 14. ἐν τ. ἀποπλα- 
ἥσει μοῦ Sir. 31, 11. ἐν ἀποστροφῇ προςώπον 18, 
. ἐν τῇ αἰωνίῳ βασάνῳ 4 Macc. 13, 14. ἐν βαφῇ 
Sir. 34, 26. ἐν βήμασιν αὐτοῦ, dum graditur 45, 9. 
ἐν βουλῇ αὐτῶν 23, 1. de huius v. verbis postpo- 
nendis versui tertio vid. Bretschn. in Comment. in 
l. Sirae. ad h. l. ἐν πολλοῖς βρώμασι cibis multis 
m te oneraveris Sir. 37, 30. ἐν πάσῃ δόσει, 
wocunque dono largiendo 32, 9. ἐν ἐδέσμασι 
34, 21. ἐν ἐχϑέσει, quum exponeretur Sap. 11, 14. 
ἐν ἐλεγμῷ Sir. 48, 10. vid. ad h. L sub ἐλεγμός 
observata. ἐν τῷ ἐντιναγμῷ 22, 11, ἐν ἐξετασμῷ 
. 4, 0. ἐν ἐξόδῳ οἴχον χαταπετάσματος, quum 
εἰ e.domo velamine tecta i. e. quum e san- 
ctuario prodiret Sir. 50, 6. De ἢ. |. geuit. otxov 
zs € domo οἵ. Rost δ. 108, not. 19. Win. 6. 30, 
2. p. 214 fin. Matth. 4. 354, 7, — ἐν ἐξομολογή- 
at, 39, 5. ἐν πάσῃ ἐπινοί Sap 6, 11. ἐν ἐπισχο 
3, 13. Sir. 16, 16. 31, 6. 49, 7. ἐν ἐργασίᾳ av- 
τῶν 6, 18, ἐν παντὶ ἔργῳ 359, 22, 47, 8. 
ἔργοις cov 4, 29. 34, 22. Tob. 4, 06. 14. ἐν ἔργοις 
χαύματος x bei Fewerarbeit Sir. 43, 4. ἐν ἔργοις 
ὕβρεως Sir. 10, 6. μὴ — ὕβρεως neque tum, quum 
insolentiae facia peraguntur, πράσσε μηδὲν — 
μὴ μηνάσῃς. — ὧν ἐρεθισμῷ 34, 29. ἐν εὐφρο- 
σύνῃ 97, 4. ἐν τῇ ϑέσει --- οἴκῳ quum arca foe- 
deris in templo collocatur Esr. 1, 3. ἐν τῷ ουμῷ 
αὐτῆς Sir. 28, 19. vid. ad ἢ. I. sub διέρχομαι no- 


ἐν τοῖς 


Ἔν 
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fata. — ἐν χαταβάσει 46, 6. ἐν τῇ χαταλλαγῇ 2 
Maoc. 5, 20. ἐν παντὶ χατάπλῳ 3 Macc. 4, 10. ἐν 
κινήσει χαρδίας Sap. 2, 11. ἔδωχεν αὐτῷ [scil. τὰς 
εὐλογίας] ἐν χληρονομίᾳ ratas fecit bonas preces 
tum, quum possidendam tradidit terram kere- 
ditariam 44, 23. ἐν χρίσει, in iudicio habendo, 
bei Ausübung des Richteramtes Sap. 8, 11. ἐν 
λογισμῷ αὐτῶν quum meditantur Sir. 27, 4. ἐν 
λόγῳ I. λόγοις, quum verba facit vel loquitur ali- 
quis Sir. 37, 20. ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις σον, quoties- 
cunque locutus fueris |. dicendum tibi it 7, 
36. ἐν μέσῳ λόγων i. e. quum essct. aliquis in 
sedia oratione Sir. 11, 8. — De formula ἐν λέγ 

χυρίου et similibus vid. paulo post et no. 1]. H 
observata. — ἐν μάχῃ Sir. 34, 26. ἐν οἴνῳ, in 
vino, inter fona; quum potatur Sir. 9, 9. ἐν 
ὀπτασίᾳ 43, 2. 16. ἐν ὁράματι δόξης, si spectatur 
maiestas |. splendor 43, 1. ἐν ὄψει δυναστῶν δὲ. 
& dynastis conspicior Sap. 8, 11. ἐν ὄψει αὐτῆς 
scil. τῆς σοφίας — in Vergleich mit ihr 7, 9. ἐν 
ὄψει Coov si spectuntur reliqua animalia 15, 19, 
ἐν παρατάξει 12, 9. ἐν περιδείπνῳ Bar. 6, 32. ἔτε- 
pot — ἐν τῷ περισπασμῷ — περισπώμενοι ceteri 


. distracti vel ab aliis seiuncti 2 Mace. 10, 36. 


ἐν περιστροφῇ Sir. 50, 5. ἐν ποιήσει λιμοῦ quum 
fames [i. e. desideriwun] excitaretur scil. sapien- 
tiae 51, 19. Vide tamen de h. l. lectione Apel, 
Aug., Bretschneider. — ἐν πολέμῳ 1 Macc. 5, 67. 
8, 5. ἐν τῷ πολέμῳ 1 Macc. 3, 59. 7, 41. 11, 4. 
12, 14. ἐν τῇ πορείᾳ Tob. 7, 8. ἐν ταῖς πράξεσί μον 
Sap. 9, 11. ἐν προςενχῇ, dum preces fiunt, beim 
Gebet Sir. 7, 10. 14, Jo. 6. — v. 5. ἀνοίξει τὸ 
στόμα ἐν προςευχῇ, aperiet os suum preces factu- 
rus |. e. accinget, se ad precandum. Vide de 
h. 1. verbositate sub ἄγγελος monita. — ἐν προς- 
χυνήσει Sir. 50, 21. ἐν προςφορᾷ 46, 16. ἐν τῷ 
ῥοΐζῳ τοῦ πνεύματος, vento stridente Hist. bel. et 
drac. v. 36. ἐν σείσματι χοχχίνον Sir, 27, 4. ἐν 
συγχρίσει αὐτῆς ἐπ comparatione eius scil. sapien- 
tiae cum divitiis Sap. 7, 8. ἐν συλλογισμῷ ἁμαρ- 
τημάτων Sap. 4, 20. ἐν συμποσίω οἶνον Sir. 34, 31. 
39, 5. 40, 1. ἐν τῷ σώματί cov, it corporis tui 
usu 47, 19. ἐν τροπῇ λαοῦ 45, 22. ἐν ὑετῷ 40, 13. 
quo |. fuülgura s. tempestas, quippe pluviae con- 
temporanea, in hac vim suam exserere dicuntur. — 
ἐν τοῖς χείλεσί σον i. e. in labiorum usu Sir. 1, 
20. ἐν χορείᾳ Jud. 15, 13. ἐν χρήμασι in opibus 
adhibendis Sir. 37, 6, ἐν αἷς il. πληναῖς γενο- 
μέναις] οὐχ ἦν ἴασις quibus plagis inflictis 1. fa- 
ctis non locum habebat sanatio Jud. 5, 11. — 
Formulae explicandae et iudicandae ex verbis 
nim "372 Ps. 33, 6, ubi LXX λόγῳ xvplov aufs 
Wort des Herrn: ἐν λόγῳ 5. λόγοις χυρίου, ἐν 9c- 
λήματι, ἐν προςταάγματι, ἐν ῥήματι στόματος χυρίον 
i. e. Deo volente, s. iubente, auf Gottes Befehl 
Sap. 9, 1. Sir. 43, 20. 48, 3. — 42, 15. 43, 5. 
10. — v. 16. — 39, 17. 18. — seq. τῷ c. infinit, 
ut ἐν τῷ αἰνεῖν αὐτοὺς τὸ ἅγιον ὄνομα Sir. 47, 10. 
ἕν τῷ ἀναλαμβάνειν αὐτὸν στολήν 90, 11. --- Sir. 
,. 9. 81, 7, 9. 11, 17. 21, 7. vid. ad h. 1. sub 
εἶδον notata. — v. 27. 35, 19. 40, 14. 45,23. 
46, 2 bis. 5. 16. 47, 4. 6. 50, 12. Bar. 1, 8. 
Tob. 4, 7. 16. 5, 17. Jud. 8, 21. Addit. ad l. 
Esth. 3, 1. 5, 13. Hist. Sus. v. 15. Esr. 5, 44. 57. 
8, 80. 9, 46. 50. 1 Macc. 2, 7. 54. 55. 56. 58. 
5, 4. 40. 67. 

9) metaphorice legitur i. e. translatum ad res 
sensibus non percipiendas. lta a) de rebus, qui- 
bus inesse vel contineri, absolvi, cerni, consistere, 
constare aliquid dicitur, ubi Lat. in, nos: ἐπ 
aa) seq. dat. nominis, totum aliquod indicantis, 
in quo continentur singulae partes ad illud per- 
tinentes, ut ζωὴ ἀνδρὸς ἐν ἀριμῷ ἡμερῶν, vita 
hominis certo dierum numero absolvitur s. con- 
tinetur Sir. 37, 25, ᾿ἐν τίνι τὸ χράτος αὐτῶν Jud. 
5, 3. ἡ ἐν τοῖς ἀγαθοῖς λόγοις παράχλησις 2 Macc. 


15, 11. τὸ νῖκος ἐν ἀφθαρσίᾳ 4 Macc. 17, 12. quo 
L explicationis causa additur ἐν ζωῇ πολυχρονίῳ. 
Cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 608, Win. $. 52, 2. 
coll. Ewald |. 1. p. 607. gram. min. p. 2605. — ita 
ἐν σοί pro 713 Jes. 45, 14. (Hdian. 2, 3. οὐ γὰρ ἐν 

rj χαϑέδρᾳ ἡ προζεδρία, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἔργοις.) — 
bb) seq. dat. rei vel personae, cum qua aliquid 
ita coniunctum est, ut in ea esse dici, neque sine 
ea cogitari possit, ut ἐστὶν aSavacix ἐν συγγενείᾳ 
σοφίας Sap. 8, 17. ἐν φιλίᾳ αὐτῆς τέρψις ἀγαϑή 
v. 18. ἐν πόνοις χειρῶν αὐτῆς πλοῦτος ἀνεχλ'πής 
Ibid. ἐν συγγνμνασίᾳ ὁμιλίας αὐτῆς φρόνησις χαὶ 
εὔχλεια ἐν χοινωνία λόγων αὐτῆς Ibid. εὐλογία ὑψί- 
στον ἐν μισθῷ εὐσεβοῦς Sir. 11, 20. ἐν πάσῃ σοφίχ 
[scil. ἐστὶ! ποίησις νόμου — ubi sapientia. suis 
partibus integra, ibi legis divinae observatio vel 
in sapientia omnibus numeris absoluta contine- 


: tur. legis div. observatio Sir. 19, 18. — 22, 3. 


23, 27, 13. 30,23. Tob. 4, 13. — οὗ τό μνημό- 
συνον ἐν εὐλογίαις — non sine laude et bonis pre- 
cibus memoria eius colitur et recolitur Sir. 45, 1. 
46, 11. cf. Hebraeorum 035 p'»» "37 Pror. 
10, 7. — χάρις xoà ἔλεος ἐν τοῖς ἐχλεχτοῖς αὐτοῦ, 
ἐπισχοπὴ à τοῖς ὁσίοις αὐτοῦ Sap. 4, 15. — 

b) refertur notio localis aa) ad sentem s. 
animum hominis, eel: quatenus spectatur fan- 
quam sedes cogitationum, consiliorum, desiderio- 
rum, sensuum, cupiditatum, studiorum. [ta post 
vv. βουλεύομαι, διαλέγομαι, διαμένω, διανοέομαι, 
δίδωμι, εἰμί, ἐπαίρομαι, ἐπιλανϑάνω, ἐπιστρέφω, 
ἔχω, σλίβω, λογίζομαι, χατατίφημι, λέγω. εἶπον, 
φροντίζω. iunctis c. formula ἐν τῇ — βουλῇ 3 Macc, 
3. 11. ἐν τῇ χαρδίᾳ Sap. 8, 17. Sir. 12, 16. 14, 21. 
21, 6. 11. da 260. Jud. 11, 10. Addit. ad l. Esth. 
1, 12. de verbis εἰπεῖν, λέγειν ἐν τ. χαρδία, ἐν τῇ 
ψυχῇ Sir. 23, 18. Jud. 13, 4. vid. sub εἶπον ob- 
servata. -- ἐν τῇ ψυχῇ Sir. 37, 0. ἐν διανοίᾳ ?9, 
16. addito xapSiac Bar. 1, 21. ἐν βουλῇ ψνχῆς Sir. 
6, 1. 30, 21. ἐν τῇ συνέσει 14, 20, ἐν τῇ xoa 
Sir. 19, 12. vid. χοιλία. (ita cogitare in animo 
Terent. Adelph. 1, 1. 3. ἐπ΄ animo habere Cicer. 
ad famil, 13, 62.) — εἰμὺ ἐν τῇ ψνχῇ xarà τὴν 
ψυχήν τινος sum. eiusdem. animi vel indolis cum 
aliquo Sir. 37, 12. ἐν ξαυτῷ pro ἐν x. χαρδίχ αὖ- 
τοῦ Tob. 4, 2. ἐν ἐμαυτῷ — £y τ. x. vel ψυχῇ μὸν 
Sap. 8, 17. ἐν ξαυτοῖς pro: ἐν τ. χαρδίᾳ αὐτῶν 
1 Macc. 1, 02. — vel quatenus spectatur tanquam 
receptacenlum s. domicilium eorum omnium, quae 
recte et praeclare aut male et perperam statüit 
et sentit homo, ut φντὸν — πονηρίας ἐῤῥίζωχεν ἐν 
αὐτῷ Sir. 3, 28. oux ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἀλήϑεια Esr. 
4, 37. 1 Macc. 7, 18. — Esr. 4, 40. quo l. ἀλή- 
Sea inducitur persona. 3 Macc. 5, 42. — — bb) ad 
corpus hominis, quatenus habetur receptaculum s. 
sedes roboris viriumque, quibus valet homo et qui- 
bus opus est ad agendum ac resistendum alicui 
Jud. 5, 23. 7, 22, — 

c) refertur ἐν locale ad causam i. e. ad per- 
souas et res, in quibus [i. e. in quarum natura, 
viribus, sorte, conditione, virtutibus, vitiis] causa 
remotior rei verbo significatae posita est. Habent 
Latini in talibus in, ctiam per. lta aa) in for- 
mula: εἰμὶ £v τινι, sum. in aliquo — sum in 
potestate alicuius, oblineor per aliquem Sir. 17, 
285. ov γὰρ δύναται πάντα εἶναι ἐν ἀνθρώποις. 1 
Macc. 3, 19. (Jos. Ant. 3, 1. 8. Xen. Oec. 7, 14. 
Thuc. 6, 97. Soph. Philoct. v. 963. OR. v. 309. — 
Cicer. de fato c. 5. fatemur, acuti hebetesne, va- 
lentes imbecilline simus, non esse én nobis.) Cf. 
Matth. δ. 577, Fischer 1. l. p. 140. Passow |. l. 
Fritzsche ep. P. ad Rom. lI. p. 82. — bb) ubi 
fieri aliquid vel facere aliquis aliquid dicitur au- 
ctore aliquo, beneficio alicuius, per aliquem, ut 
dy τῷ ἐλέει scil. xuplou 1 Macc. 16, 3. 2 Macc. 7, 


29. ἐν εὐλογίᾳ xvplov Sir. 30, 25. 
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d) refertur ad instrementa vel adminicula, 
uibus intervenientibus fit vel facit aliquid aliquis. 
Utantar Lat. in talibus a&lstivo simplici, vel 
praepos. per, vel oircumscriptione facta per par- 
ticipla utens aliqua re, habens aliquid, vel vocab. 
ope alicuius, nostrates: durch, mittels, mit aa) 
seq. dat. rei. lta in locis, ubi is, qui facit aut 
qui patitur aliquid, in hac ipsa re, quam facit 
aut patitur, versatur aut circumdatus illa cogita- 
tur. C£. Matth. δ. 577. δ᾽ 396, not. 2. Voigtldnder 
Lucian. dial, mort. p. 123 sqq. Passow l.l. Viger. 
p. 040. Fischer 1.1. p. 110. Win. $. 532. Meyer 
ep. P. ad Cor. 2. p. 50 sq. — lta δεϑῆναι ἐν τοῖς 
δεσμοῖς, ἐπ vinculis teneri Sir. 28, 19. (Xen. Cyr. 


: 1, 6. 29. Àn. 4, 3. 8.) — ἐν πυρὶ δοχιμαάζομαι 


Sir. 2, 5. ἐμπίπρημι Bar. 1, 2. ἐμπυρίζω Esr. 1, 55. 


:1 Macc. 5, 5. 44. 6, 31. 16, 10. ἐν πυρὶ φλογός 
? 


Sir. 45, 19. (Hom. Il. 24, 38. Ael. Hist. anim. 
15. Thuc. 4, 113.) — — vel ubi in re, cuius no- 
mini praepositio ἐν adiuncta est, sita esse cogita- 
tur, aut significatur vis s. facultas rei alicuius 
agendae. .Cf. Wunder ad Soph. Philoct. v. 60. coll. 
Matth. δ. 396, not. 2. — ut τρυφᾶν ἐν τοῖς aya- 
Soig τινος Sir. 14, 4. ἐν αἵματι 30, 29, ἐν αὐτῇ 
scil. τῇ γλώσσῃ 91, 22, ἐν βραχίονι 19, 10. ἐν γλώσσῃ 
25, 8. ἐν δεξιᾷ Sap. 9, 11]. ἀλισγεῖν ἐν ἐδέσμασιν 
ἀλλοτρίοις Sir. 40, 29, μολύνεσθαι ἐν τῷ ἐντιναγμῷ 
τινος 22, 11. ἐν ζυγῷ 21, 25. ἐν ποσίν 38, 29, — 
25, 19. ἀνάβασις — ἐν ποσὶ πρεςβντέρον, ascensio 
vel vía pedibus a sene conficienda, was eine für 
einen alten. Mann. zurückzulegende Anhóhe ist, 
das ist eic. ἐν σάλπιγξι Sir. ὅθ. 10. ἐν στόματι 
14, 1. ἐν ὅλῳ τ. στόματι Tob. 13, 6. ἐν σνσσεισμιᾷ 
Sir, 22, 14. de formula ἰδεῖν, ὁρᾶν ἐν ὀφθαλμοῖς 
vid. supra sub 1. 1. b. aa. notata. (Soph. Philoct. 
v. 00. 102. 1393. Aiac. v. 488) — vel ex usu 
(iraecis quidem non incognito, tamen hebraeo [cf. 
Win. $. 52, 3. d. Theile ep. Jac. p. 193. Ewatd 
ι. 1. p. 607. gram. min. p. 266.] et respondente 
magis Graecorum dativo simplici. Ita axoSvrjoxevy 
ὧν πόνοις πονηροῖς — ἐν ἀποστολῇ Bar. 2, 25. ἐν 
λέουσιν ἔπαισεν --- ἐν ἄρνασι προβάτων Sir. 47, 3. 
ἵνα ἐν τοῖς ἀγαϑοῖς αὐτοῦ πλησοῆς 22, 21. (de Ay 
o21yal τιν: ef. Rost ὃ. 108, not, 15. Matth. δ. 352 
not. coll. δ. 396, 1.] ἐν ἀδιχίᾳ Esr. 4, 37. ἐν παντὶ 
ἀχαϑάρτῳ 1 Mace. 1, 49. ἐγχυλίζομαι, σνμφύρομαι 
ἐν ἁμαρτίαις vel ἐν ταῖς ἃ. Sir. 23, 12. (ἀλλοφνλῳ 
συμφύρομαι Jos. b. iud. 2, 8. 10.) — ἐν ταῖς ἀπε:- 
λαῖς 4 Macc. 9, 32, ἐν τῇ ἁπλότητι αὐτοῦ 1 Macc. 
2, 60. ἐν ἀρνυρίῳ Esr. 2, 6. 9. ἐν πολλῷ ἀριϑμῷ 
χρυσίου Sir, 51, 29. ἐν ἅρμασι Jud. 2, 19. ἐν αὐτῷ 
Scil. τῷ χρυσίῳ Sir. 34, 7. 10. ἐν αὐτῇ scil. 
γλώσσῃ 25, 20. vel τῇ μαχαίρα 1 Mace. 3, 12. ve 
τῇ παιδείᾳ Sir. 531, 22. ἐν αὐτοῖς scil. τοῖς ἄρτοις 
12, 3. vel ϑανυμασίοις 38, 6, vel τοῖς ἵπποις Jud. 6, 
4. vel τοῖς χείλεσι Sir. 23, 8. ἐν βεβηλώσει 3 Macc. 
2. 17. ἐν βηρύλλῳ Tob. 13, 17. ἐν γνώσει xuplov 
Sir. 30, 8. ἐν τῷ δαχτυλίῳ Hist. bel. et dr. v. 14. 
ἐγ διαλογισμῷ Sir. 27, 9. ἐγ δόσεσι Esr. 2, 7. ἐν 
δόξῃ αὐτοῦ Sir. 47, 7. ἐν δννάμει αὐτοῦ Jud. 9, 8. 
ἐν ἐλαίῳ ἁγίῳ Sir. 45, 10. ἐν ἐπιφανείᾳ 3 Macc. ?, 
9. ἐν τοῖς ἐπιχειρήμασι Sir. 9, 4. σοφία γραμμα- 
τέως ἐν εὐχαιρίᾳ σχολῆς i. e. vel ἐν εὐχαιρίᾳ 
xai σχολῇ vel ἐν εὐχαιρίᾳ, τουτέστιν ἐν σχολῇ scil. 
γίνεται sapientia viri legis periti fit vel gignitur 
assiduitate et. diligentia Sir.. 38, 24. ἐν εὐχοσμίᾳ 
45, 7. ἐν ταῖς ζιβύναις Jud. 1, 1ὅ. ἐν ἤχῳ μεγάλῳ 
Sir. 46, 17. ἐν x. ϑαυμασίοις σον 48, 4. ἐν ϑυμὼ 
αὐτῷ ἐστερέωσαν μάστιγας — furore suo augebant 
[verstürkten sie] vel duriores reddebant plagas 
9, 23. ἐν Sup ὀργῆς A9, 19. ἐν c. loyut αὐτῶν 
Jud. 3, 15. ἐν κάλλει προςώπον 16, 7. ἐν χαμίνῳ 
ταπεινώσεως Sir. 2, 5. ἐν χτήνεσιν Jud. 5, 9. ἐν 
λίϑοις 6, 12. ἐν XS. χαλάζης Sir. ἀθ, ὃ. ἐν λιμῷ 
Jud. 7, 14. ἐν λόγω l. λόγοις, i. e. verbo, &ermone 
Sir. 20, 12. 20. ἐν παντὶ λόγω ἤϑελεν ἐπιγνῶναι, 
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omni, qua praeditus erat, ratione, cognoscere 
eolebat Addit. ad I, Esth. 1, 12. ἐν μίτρᾳ Jud. 16, 
8. ἐν μυρισμῷ Ibid. ἐν ὀλίγῳ πολλά scil. λέγειν Sir. 
31.8. ἐν ὅὄρχω 44,22. ἐν ὀρνέοις ἐμπαίζειν Bar. 3, 17. 
ἐν ἐφσαλμῷ áya30 διίν.32, ὃ, 10. ἐν παιδείᾳ 4, 17. ἐν 
πᾶσι [Ξ--ἰ mid allem Móglichen] βοησεῖν Esr. 2, 9. 
ἐν πειρασμῷ Sir. 6, 6. ἐν πίστει ἐλπίδος 49, 
10. vid. ἐλπίς. — ἐν πλήδει ϑυσιῶν 31, 19. --- 306, 
11. ἐν πόνῳ xa [i. e. nempe] ἐν πλίνξῳ Jud. 5, 
11. ἐν πολέμῳ v. 18. ἐν τ. ποσίν Jud. 2, 7. ἐν προς- 
εὐχαῖς Sir. 31, 13. ἐν τοῖς ῥήμασιν, οἷς ἐδιδάχπη- 
σαν Esr. 9, 55. ἐν ῥομφαίᾳ Jud. 16, 4. Esr. 1, 
53. 1 Macc. 2, 9. 3, 3. ἐν στήλῃ 39 Macc. 7, 20. ἐν 
στόματι μαχαίρας vel ῥομφαίας Sir. 28, 18. — Jud. 
?, 27. 1 Macc. 5, 28. 91. τὸ ῥῆμα xvuplou ἐν στό- 

tt ἱερεμίου ῥηθέν Esr. 1, 57. 2, 1. ἐν συνέσει 
δὲγ. 10, 3. ἐν ταραχαῖς 10, 32, ἐν τέρασι Sap. 10, 
16. ἐν πάσῃ τρυφὴ Sir. 37, 29. ἐν τούτῳ Sap. 10, 
8. ἐν τούτοις 38, ὅδ, ἐν ταῖς φυλαχαῖς 1 Macc. ὑ, 
83. ἐ) φόβῳ ἐχθρῶν Sir. 45, 2. ἐν φωναῖς αὐτῶν 
50, 18. de h. L verbositate vid. sub ἄγγελος no- 
tata. — ἐν τοῖς χείλεσι Sir. 23, 8. ἐν χειρονομίαις 
3 Maec. 1, 5. ἐν χρήμασιν ἀλλοτρίοις Sir. 21, 8. 
ἐν χρυσίῳ Tob. 13, 16. Esr. 2, 6. ἐν « scil. ἁμαρ- 
τήματι παροργιοῦσι τὸν “εόν Jud. 11, 1]. — ἐν 
&oi, manu propr. mit der Hand Sap. 3, 11. — 

χειρί τινος, — vel. potentia. alicuies | Addit. 
ad 1. Esth. 4, 11. — vel: per aliquem, ministe- 
rio alicuius Sap. 11, 1. 


Nir. 40, 4. Bar. 2, 20. 
24, 98. Jud. 8, 33. 9, 10. 


12. 4. 13, 15. 16, 
6. Addit. ad |. Esth. 4, 11, Esr. 6, 10. 8, 32. 


ponitur. ubi Attici simplici utuntur dativo |cf. 


γενέσδω Sir. 


tudine in prote, quae contigit iis, numerosissima 
wacti sunt benevolentiae div. specimina et documen- 
ta. DeSir. 454,21. vid. sub ἐνευλογέω observata. (Xen. 
Cyr. 1,0. 29. et ad h.l. Bornem. ed. Gothan. Thuc. 
7,8. ἐν ἀγγέλῳ.) De ἐν seq. dat. person. cf. Fritzsche 
ep. P. ad Rom. I. P: 397. Fritzschiorum opusc. 
p. 184 sq. Matih. 6.577. p. 1341 fin. Win. $. 52, ac 

I1) in i. e. an, 5ei, ita 

1) de loco, in cuius regione vcl vicinia esse 
aliquis vel fieri aliquid dicitur, ubi Lat. in, etiam 
ad, apud, nostrates: an, δεὶ. Cf. de hoc prae- 
pos. ἐν usu latius apud flomeram patente, apnd 
Atfieos vero nonnisi ad nomina locorum relato 
Passow |. 1. Matth. δ. 577. Bornmem. ad Xen. 
An. 1, 46.  Eiwsd. schol. in Ev. Lue. p. 13. Vi- 

. p. 605. F. V. Fritzsche ind. ad Lucian. 
dial deor. p. 96. Voigtlánder ad Lucian. dial. 
mort. p. 124. Win. δ. 31, 6. 6. 52. Fritzsche 
Ev. Matth. p. 798. coll. Kicatd 1.1. p. 606. gram. 
min. p. 269. Turselin. 1. 1, J; 230. — a) seq. 
dat. Jeei, ut ἐν αἰγιαλοῖς Sir. 24, 14. ἐν τρισὶν ἀρ- 
χαῖς [vid. ἀρχή] 1 Mace. 5, 33. ἐν δεξιᾷ Esr. 4, 
29. ἐν εἰςόδοις Sir. 154, 20. dy ἐκβατάνοις Tob. 6, 
5. ἐν τῇ καταβάσει βαιϑωρῶν in vicinia (oci, quo 
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descenditur ab  wrbe Bethtoron 1 Macc, 3, 34. 
ἐν τῷ χύχλῳ τοῦ οὐρανοῦ Esr. 4, 34. ἐν ταῖς ὁδοῖς 
Bar. 6, 43. ἐν οὐρανῷ Bar. 6, 67. 4 Macc. 17. 5. 
ἐν στερεώματι οὐρανοῦ Sir. 43, 8. ἐν τόπω ἐπισήμῳ 
1 Mace. 11, 37. 14, 48, ἐν ὑψίστοις Sir. 26, 10. 
(Arrian. exp. Alex. M. 3, 7. 5 et 11. Xen. Cyr. 

, 4 2. An. 1, 5. 1 et 5.) — — sq. dat. rei, 
loci notionem includentis, ut πᾶσαν χηλίδα τὴν ἐν 
αὐτῷ [scil. εἰκόνι) χαταχρίσας Sap. 13, 14. σπιν- 
3nptc ἐν χαλάμῳ 3, 7. ἱστάναι ἐν περιβόλῳ τῶν 
ἁγίων 1 Macc. 14, 48. ἐν ποσίν Sir. 21, 19. ἐν 
σαρχί Sir. 44, 20, ἐν στήλαις 1 Macc. 14, 27. πῶν- 
sog ἀνηρώπων ἐν σώματι luctus hominum factis 
in corpore conspicuis apparens, ut. plangendo, 
capite et barba tondendis Sir. 41, 11. vid. Bret- 
schn. ad h. [. — seq. dat. person. i.e. in vicinia 
alicuius, um Jemanden herum, ita de homine of- 
liciosum se simulante Sir. 13, 4. vid. ἐργάζομαι. — 

2) transfertur ad personas et res, in quibus 
[i. e. an weichen] agitur aliquid vel ad quas per- 
tinet vel directa est actio, ,es zeigt! die Person 
oder Sache an, an welcher, wie an einem Sub- 
sirat, eine Handlung vorgenommen wjrd.* Matth. 
δ. 977. Stallbuum ad Phileb. ὁ. 30. Win. S. 
32, 3. coll. Tursellin. 1. Il. p. 265. lta a) post 
vv., quibus fieri aliquid, vel ficere, laborare, de- 
monstrare aliquis aliquid dicitur, sq. dat. person., 
ita post δείχνυμι Prec. Man. v. 14. ἐξελέγχειν Sap. 
12, 17. ἐργάξομαι Sir. 30, 13. 84, Vide de his I. 
sub ἐργάζομαι observata. ἐκδιχέω 1 Maco. 9, 26. 
153, 21. ἐχδίχησιν ποιέω 3, 15. 7, 9. 24. 34. 38 
bis. ἵστημι Sir. 44, 23. ποιέω Jud. 7, 24. 1 Macc. 
7,23. 14, 46. ἔστην sto [propr. ich stehe, mache 
Halt] metaph. de malis — desirio, finem habeo, 
ἕν τινι bei Jemandem 2 Macc. 7, 38... (Lucian. 
Philopatr. c. 10. μὴ Erepoióv tt ποιήσῃς ἐν ἐμοί. 
— Cicer. pro Scaur. 2, 25. hoc tu idem tibi in 
M. Aemilio Scauro putasti esse faciendum.) — 
seq. dat. rei, ut ἐπισχοπή ἐστι Sap. 14, 11. ἐπι- 
τίςξημι μῶμον — facio, ut macula adhaereat ali- 
cui rei Sir. 11, 29. Vide ad.h. l. sub αἱρετός mo- 
nita. — adnectitar ἐν c. casu suo substantivo prae- 
cedenti, ut τὰ ἔργα ἐν τῷ οἴχω τοῦ xvplou Esr. 5, 
ὅ8. -- b) post vv., quibas esse, cognosci, depre- 
hendi, reperiri dicitur aliquid in aliqua re vel 
persona, ita post ἀχρ'ϑάζω Vir. 40, 15. γινώσχω 
4, 24 his. 11, 26. 20, 9 bis, ἐπιγινώσχω 44, 23. 
(Xen. Cyr. 1, 6. 2.) — sq. dat. person., post εὑ- 
ploxo Hist. Sus. v. 63. εἰμί Bar. 6, 51. — c) post 
vv. émpingendi, offendendi, sq. dat rei, ita post 
προςχόπτω Sir. 35, 20. 30, 13. σχανδαλίζομαι 35, 
15. — d) post vv. adhaerendi, tenendi, ut ἐνι- 
σχύω ἐν ὁδοῖς δαβίδ Sir. 48, 22. χρατέω ἐν φόβω 
χυρίου 27, 3. de Sir. 23, 23. vid. ἀπειϑέω. — — 
hine de norma, ad quam applicatur aliquid, ubi 
Lat. ad, secundum, nos: in, mach, gemáss cf. 
Win. 8. 52, 3. b. Ita seq. dat. rei, post vv., qui- 
bas fieri aliquid vel facere aliqnis dicitur aliquid, 
ut ἐν ἀληϑδείᾳ Sir. 37, 18. Tob. 3, ὁ. ἐν χρίσει 
xuplou Sir. 16, 24. ἐν μέτρῳ Jud. 7, 21, ἐν νύμῳ 
Sir. 45, 17. 46, 14. ἐν τάξει Esr. 1, 6. ἐν τῇ 
ἡμῶν φιλοσοφίᾳ 4 Macc. 5, 21. ἐν ἐπιβούλων τρόπῳ 
3 Macc. 6, 12. (Xen. Cyr. 1, 2. 2. Thuc. 7, 77.) 
-- — adnectitur ἐν c. casu sno substantivo prac- 
cedenti, ut παιδεία ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ Bar. 4, 13. 
μῶμος πονηρὸς ἐν ἀνθρώπῳ Sir. 23, 23. — 

2) refertur ad res et personas, quibus ani- 
mus vel mens sentiendo, cogitando, recordando, 
agendo inhaeret vel immoratur, ubi Lat. vel ἐπ 
vel ablat. simplici vel causae notionem tenentes, 
vocabulis de, propter, nostrates: an, etíam te- 
gen, vcl genitivo simplici atuntur. Ita a) post vv. 
delectandi, Laetandi, ad mirandi, fastidiendi, glo- 
riandi, castigandi, puniendi, item quibas dicitur 


aliquis contentus esse aliqua re, ut ἀγαλλιάομαι 3 
Macc. 2, 17. αἱρετίζομαι 1 Maec. 2, 19, ἐμβλέπω 
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Sir. 42, 12. εὐδοχέω Sir. 9, 12, 31, 19. 37, 28. 
1 Macc. 8, 1. ἐξαίρω τινά Sir. 16, 9. εὐφραίνομαι 
15, 15. 29. 39, 31. quo l. naturae elementa et 
haenomena personarum instar laetari dicuntur. 
βὰν ἔζειν Sir. 11, 19. ἱκανοῦμαι Addit. ad l. Esth. 
4, . quo l. si ad normam verbi ἀγαπᾶν, στέργειν 
oni poterat dat. simplex [cf. Rost Ὁ. 106, not. 2. 
ati. δ. 399, c.] vid. supra sub 1. 3. d. ad 3 
Macc. 4, 20. notata. — χανχάομαι Sir. 11, 4. 38, 
13. χαύχημά pov ἐστί Sir. 9, 16. προςοχϑίζω Sir. 
50, 25. ὡραΐζομαι 25, 1. — ita van sq. 3 2Sam. 


22, 20. bonn Jer. 9, 12, iby Ps. 149, 5. yn 


Num. 21, 5. (εὐφραίνομαι Xen. Hier. 1, 16. dele- 
ctor in aliqua re Cicer. ad fam, 6, 4. 11.) — His 
adde Sir. 38, 22. παραχλήϑητι ἐν αὐτῷ, quo 1. per 
epexegesin additur ἐν ἐξοϑῳῷ πνεύματος αὐτοὺ COn- 
solare te de eo, nempe de obitu eius. — b) ex 
Hebraeorum loquendi consuetudine verba deri- 
dendi, eludendi sequitur ἐν c. dat. — spottend, 
hohnlachend bei Jem. verweilen, ἃ post χαταγε- 
λάω Addit. ad 1. Esth. 4, 8. μνχτηρίζω Esr. 1, 51. 
— ita pro yb sq. 3 2 Chron. 30, 10. ἐμπαίζω 
pro p5pna Ezech. 22, 5. — 
4) refertur ad res occasionem, ut fiat aliquid, 
raebentibus [àusserer Anlass], ubi Lat. in, nos: 
bei [propr. Xen. de re eq. 9, 11. — Suet. Vitell. 
c. 14. suspectus et in morte matris fuit.] Referantur 
huc formulae ἐν λόγῳ xvplov, ἐν ῥήματι Ἰ. ἐν ϑελήματι 
s. προςτάγματι χυρίου supra sub no. 1]. 2. d. allati. 
Ill) ín i. e. af, ita 
1) de loco i. e. a) de personis et rebus ver- 
santibus vel in superficie rei vel in loco alto, ubi 
Lat. in, nos: auf cf. Matth. 6. 577. Passow |. l. 
Rost |. |. F. V. Fritzsche ind. ad Lucian. dial. 
deor. p. 96. Win. δ. 52. coll. Tursellin. 1. l. p. 
252. ἦς aa) post vv., quibus esse, sedere, habi- 
tare aliquis, it. poni, saterni dicitur aliquis 1. ali- 
uid ita ut maneat in loco cf. Matth. 1. 1. Win. 
$ 54. — a) sq. dat. loci, ut ἐν πάσῃ ἀτραπῷ Sir. 
, 9. ἐν γῇ 40, 3. ἐν τῷ εὐρυχώρῳ Esr. 9, 6. ἐν 
ἴχνει ἁμαρτωλῶν Sir. 21, 6. ἐν ὁδῷ Sir. 39, 20. 
'ob. 4, 15, Jud. 14, 4. 1 Macc. 11, 4. ἐν τῷ 
πεδίῳ Jud. 8, 3. ἐν ταῖς πλατείαις 1 Macc. 14, 9. 
ἐν ταῖς τρίβοις Sap. 6, 16. His adde Sir. 24, 10. 
50, 26 bis. ἐν ol; sc. ὄρεσι Jud. 7, 10. Jud. 5, 3. 
19. ἐν τῇ χώρᾳ — rure Esr. 9, 37. (Paus. 5, 1. 
4. Lucian. dial. deor. 5, 12. 20, 1. Xen. An. 
4, 3. 31.) — adnectitur ἐν c. casu suo substanti- 
vis praecedentibus, ut χένδρος ἐν τῷ λιβανῷ Sir. 
50, 12. — praecedente artic. εἰ suppresso àv, ut 
ol ἐν τ. λιβάνῳ Esr. 4, 48. — — β) sq. dat. rei, 
cui insidet, inscribitur, imponitnr aliquid, ut ἐν 
ἀγχάλαις 4 Macc. 13, 20. ἐν δέλτοις χαλχαῖς 1 
Macc. 14, 48. ἐν αὐτῷ scil. τῷ ἐλεφαάντι 1 Macc. 
6, 43. — 2 Macc. 9, 9, — — bb) post vv., qui- 
bus vel facere aliquis aliquid, vel quibus fieri, 
audire, evenire aliquid dicitar, ut ἐν γῇ Sir. 24, 
6. Cant. tr. puer. v. 53. Addit. ad |. Esth. 3, 
3. 1 Macc. 1, 9. 3, 40. ἐν τῷ εὐρυχώρῳ Esr. 9, 
4. ἐν τῇ ϑαλάσσῃ 2 Macc. 8, 23. ἐν τ. λιβάνω Sir. 
24, 13. ἐν ποίᾳ ὁδῷ Sir. 30, 40. ἐν ὁδῷ “ανμαστῇ 
Sir. 10, 17, ἐν τ. ἐδοῖς 1 Macc. 5, 6. addito μου 
Jud. 13, 16. ἐν τῇ ὀρεινῇ Jud. 7, 10. 15, 8. ἐν 
τῷ ὄρει 1 Macc. 4, 38, 40. 11, 37. ἐν τοῖς ὄρεσι 
Sir. 24, 13. 1 Macc. 10, 70. 14, 27. ἐν τοῖς ὁρί- 
ot; 1 Mace. 3, 40. 42. ἐν τῷ πεδίῳ Jud. 1, 56. 4 
Macc. 18, 8. ἐν ταῖς πλατείαις 1 Macc. 1, 55. 2, 
9. ἐν σιναῖ Sir. 48, 7. ἐν φυλαχαῖς αὐτῶν « auf 
ihren Posten Sir. 43, 10. Bar 3, 34. — adnecti- 
tur ἐν c. casu suo substantivis, ut φοτίον ἐν ὁδῷ 
Sir. 21, 16, — — b) de regione, versus quam 
collocatur vel versatur aliquis, ut ἐν τῷ δεξιῷ 
xépatt, |t. ἐν τοῖς δεξιοῖς i. e. in demtero aciei 
latere, auf des rechten Flügel 1 Macc. 9,12.14, — 


2) transfertur ad res et personas, in quibus 
tanquàm fundamento nititur aliquid i. e. de cause 
[Grund, auf dem etwas beruht], mbi alias ἐπί 
τινι — ita εἰμὶ ἐν ἐξουσίᾳ τινός Addit. ad 1. Esth. 
3, 2. εἰμὶ ἕν τινι — pendeo ab aliquo Jud. 9, 11 
bis. Sap. 13, 10. 1 Macc. 3, 19. in quibus L. si 
abest εἰμί vid. de huius voc. omissione Win. 6.66. 
I. 2. p. 665, Matth. 5. 306. Rost $. 100, not. 3. 
Buttm. δ. 116, 13. — ἐν τούτῳ, ἐν τούτοις i. 6. 
propterea Esr. 8, 93. Sir. 22, 3o. (Plat. de glo- 
ria Atheniens. c. 7. Ad. hist. anim. 11, 31. Dio 
Cass. 25, ? 5.) — post ἀγαπάομαι Sir. 47, 16. 
αἰνέω 11, 2. ἀποϑαυμάζομαι Sir. 47, 17. χανχάομαι 
39, 8. πέποιϑα Jud. 2, 5. — ita 93, ὮΝ ΠῚ 54. 
3 Ps. 78, 22. 32. Jer. 13, 6. (Epict. Enchir. c. 40. 
Xen. Mem. 4, 2. 28.) 

IV) in compositione: in, sq. abl. ubi nos: ἐν, 
an, auf. Cf. Win. $. 56, 4. 5. Viger. p. 611. 858. 


ἘΕναγωνίζομιαι, f. ἰσομαι, depon. med. (ἐν, 
ἀγωνίζομαι) certo cum aliquo i^e. τὸς οί 
socium me adiwngo alicwi, ita de iuvenibus cum 
Eleazaro ὑπὲρ τοῦ xarplov νόμον [i. e. legis pa- 
triae profitendae et tuendae causa] summum vitae 
discrimen adeuntibus 4 Macc. 16, 16 


᾿Εναδλέω, ὦ, f. ἥσω (ἐν, d334o certo, i. e. 
athletarum certamen ineo fieri solitum pugione, 
cestu, disco, lucta, cursu Ael. V. H. 10, 1.) certo 
cum altero i, e. idem cum altero certamen ineo 
4 Macc. 17, 13. {ταῖς βασάνοις cruciatus constan- 
ter perfero Ael. V. H. 2, 4.) 

Εναχονω, f. ovcopat (ἐν, ἀχούω) inaudio, ut 
εἰςαχούω audio ad aliquid — obtempero Esr. 4, 

. 10. — 


᾿Εναλλαγή, ἧς, ἡ (ἐναλλάσσω) permutatio, 
Verwechselung, γενέσεως generis, ita de venere 
flagitiosa, qua mares cum maribus, feminae cum 
feminis coirent Sap. 14, 26. Cf. Rom. 1, 26 

Ἐναλλομαι, dep. med. a. 1. ἐνηλάμην (ἐν, &- 

λομαι qnod vid.) insilio, i.e. 8) ich € 
seq. ci; c. acc. pers., ita de militibus in hostes 
irrnentibus 1 Macc. 3, 23. (Xen. ἢ. gr. 1, 4. 13.) 
b) icÀ springe auf etwas, seq. εἷς c. acc. rei, ut 

ς τοὺς χενεῶνας in ilia — conculco alicui cen- 
trem 4 Macc. 6, 8. 


"Evavtt, adv. (ἐν, ἄντα ex adverso) adeersus, 
adversum, ita legitur, ut [pariter atque ἄχρι, ἔμ- 
προσϑεν vid. χρή praepositionis vim habeat, seq. 
geniL a) de loco, adeersus i. e. e regione, ge- 
genüber, ut ἔναντι ναοῦ Ll. 6. adrersus. sanctum 
sanctorum Sir. 51, 14. Cf. de precibus feri so- 
litis apud Judaeos facie versus τὰ ἅγια ἁγίων di- 
recta Win. bibl. Realw. sub voc. Gebet. — ita 


ἐναντίον pro nsp5 1 Chron. 19, 10. et χατέναντι 


pro 2212.) Dan. 5, 5. (paries — adversus aedes 
publicas Liv. 43, 16. 4. unguentatus adversum s 

culum Aul. Gell. 7, 12.) — b) de directione animi 
aA) hostili: adversus, contre, ita post ἁμαρτάνω 


Sir. 38, 15. Bar. 1,17. 2,23. — ita NUI] seq. ὃ 
Gen. 39, 9. — bb) sensu bono: — erga, Sir. 7, 
33. χάρις δόματος ἕ. παντὸς ζῶντος gratia, quae 
est in donis vel beneficiis conferendis, erga quem- 
cunque viventem scil. demonstranda vel. ezer- 
cenda est. (reverentia adversus homines Cic. de 
offic. 1, 28. 99. heneficentia adversus Supplices 
Tacit. Ànn. 12, 20. οἵ. Turseli. 1. p. 186.) — 
€) de praesentia adversus, coram, in conspectu 
81} univ. ut & ἀνορώπων, ἕ. παντὸς ἀνθρώπου Sir. 
15, 17. 41, 24. ἕναντι χυρίον coram domino i. e. 
coram homine dignitate conspicuo Sir. 7, 5. — 
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51, 2, — bb) de Deo &. χυρίον coram Deo Sir. 


᾿Εναντίον — 'EvagtiSptoq 


17, 16. πᾶσαι al ἁμαρτίαι αὐτῶν ἔναντι xvuplov pro: 
omnia peccata eorum cognita sunt domino. De 
h. 1. verbositate, qua eadem sententia semel affir- 
mando et semel negando exprimitur cf. Win. 6. 67, 
2. b. Matth. δ. 6360. Herm. ad Eur. Med. p. 361. 
ed. Lips. ad Soph. OC. p. 41. Philoct. p. 44. Ja- 
cob quaest. Lucian. ad calc. Lucian. Tox. p. 19. — 
Sir. 18, 25. 32,16. 39, 5. — Loci, in quibus 
quae fecisse dicitur aliquis, haotenus fecisse dici- 


tur coram Deo, quatenus e regione tabernaculi 


sacri, quippe quod sedes Jovae cogitabatur, ab 
eo facta sunt Sir. 46, 19. coll. 1 Sam. 12, 1. 7. — 


Sir. 50, 16. Esr. 7, 14. 8, 50. — ita pro 28} 
ni Exod. 34, 34. Levit. 23, 40. Deut. 16, 11. — 


Loci, ubi sistitur aliquis vel apparens coram Jova 
Sir. 3, 18. vel ambulans et agens. — d) metaph. 
pro: iudéce aliquo Sir. 10, 7. 25, 1. Esr. 1, 44. — 
ita pro "Ὁ *Py3 Deut. 13, 18. (idque gratum 
fuisse adversum te, habeo gratiam Ter. Andr. 1, 
1. 15. cf. Tursell. I. p. 182. — e) in compa- 
ratione, ubi Lat. adveersus, nos: 
Sir. 11, 24. ὅτι κοῦφον --- αὐτοῦ i. e. ὅτι χοῦφον 
ἐστὶ τὸ ἀποδοῦναι ἀνθρώπῳ ἐν ἡμέρᾳ τελευτῆς xaxd 
τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι xvplov res facilis est 
rependere homini sub finem vitae pro vitae suae 
ratione, sí comparatur hoc negotium cum 
Deo i. e. cum potentia Dei — für Gott ist's ein 
Leichtes, dem Menschen am Ende seiner Tage 
zu vergelten nach seinem Wandel. 18, 25. πάντα 
— χυρίον omnia cito transitura sunt et mutabi- 
Ha, st contuleris ea cum dominoi.e. cum 
Dei aeternitate et immwtabilitate coll. Ps. 90, 4. 
102, 27. 28. (Liv. 7, 32. 8. quid autem esse duo 
prospera in tot seculis bella Samnitium adversus 
tot decora populi Romani? 24, 8. 8.) 


᾿Ἑναντίον, adv. (propr. accus. neutr. adiectivi 
ἐγαντίος adverbialiter usurpati, cf. Matth. 8. 425, 
5. Buttm. 6. 115, not. 4. gram. max. δ. 115, a. 6. 
Rost 4. 104, 8 et 10. Bornem. schol. p. 93. Win. 
? 58, 1.] adversus, adversum. Legitur in his 

bris sic, ut habeat vim praeposit. secum haben- 
tis genit. (vid. de huius generis adverbiis sub ἄχρι 
monita.] 84) de loco: e regione, gegenüber, ita 
στῆναι 6€. τῶν éy3p9y. Stand halten. den Feinden 
gegenüber 1 Macc. 4, 18. — ὑφίσταμαι ἐ. χαύμα- 
τος ἡλίου ich halte es aus der Sonnenglut gegen- 
éüber i. e. sustineo destum solis Sir. 43, 3. — 
b) de directione aa) locali, adversus, versus, 
gegen, gen, ut αἴρω τὸ πρόςωπον εἰς τὸν οὐρανὸν 6. 
ἱερουσαλήμ. Esr. 4, 58. εἴχομαι é. χυρίον i. e. facie 
eersus dominum [pro: coelum] directa Bar. 1, 5. 
— bb) animi eaque hostili — contra, ut πόλεμος 
£. xvplov i. c. belium, quod geritur contra Jo- 
vam vel Deum Sir. áo, 6. ἁμαρτάνειν ἐ. xvplov 


Bar. 3, 2. 4. 7. — ita pro ΝΏΓΙ seq. b Gen. 39, 
9, — — c) de praesentia: adversus, i. e. coram, 
aa) propr.: Bar. 2, 28. 6, 32. Jud. 6, 1. 7, 23. 
25. 8, 34. 10, 16. — post vv. honorandi — ho- 
nore afficior stans coram aliquo vel commemora- 
tus coram aliquo Esr. 8, 26. 1 Macc. 5, 63. 11, 
26. 51. (Theophr. char. c. 20. Plut. vit." Ages. 
c. 3. Xen. Mem. 2, 5. 1. An. 7, 6, 23. Cyr. 5, 3. 
16.) — formulae notandae: ἀρέσχει ὁ λόγος évav- 
τίον τινός i. e. oratio habita coram aliquo apud 
eundem probatur Jud. 11, 20. 1 Macc. 6, 60, — 
ita pro qol "3y3 "33 "W^ 2 Chron. 30, 4. 
εὐρίσχω χάριν ἐ. τινός Bar. 1, 12. 1 Macc. 10, 60. 
— ita pro "5 *jy2 jr] N33. Gen. 39, 9. —— de 
Deo Sir. 17, 13. 15. cf. de horum locorum seusu, 
tum de verbositatis genere v. 13. obvio sub ἔναντι 
ad Sir. 17, 16. notata. — loci, in quibus quae 
ante tabernaculum sacrum, Jovae sedem et do- 
micilium, acta narrantur, acta esse dicuntur ἐναν- 
Clav. in libr. apocr. V. T. 


gegen, ita- 
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vlov xuplou Orat. Azar. v. 14, Esr. 8, 17. — bb) 
metaph. pro: iudice aliquo Jud. 1, 14. 5, 21. 8, 
22. 1o, 14. 1 Macc. 1, 16. — de Deo Sir. 39, 
20. 1 Macc. 3, 18. — ita pro *35? Gen. 10, 9. 
*yy3 19, 14. cf. Gesen. p. 820, 8. — (Liv. 41, 
24. 8. nihilo plus fidei auctoritatisque habemus ad- 
versus Romanos i. e. vor den Rómern, in den Au- 
gen der Rümer. Terent. Andr. 1, 1. 15. cf. Tsr- 
sell. 1. 1.) — d) de comparatione, ubi Lat. ad- 
versus, nos: gegen [cf. Tursellin. I. p. 185.] sq. 
genit. rei. ut ὡς πηλὸς λογισθήσεται ἄργυρος évav- 
tio» αὐτῆς scil. τῆς σοφίας Sap. 7, 9. — sq. gen. 
ers., ut ὡς ῥοπὴ — ἐναντίον cov adversus te 
. 6. si comparatur cum potentia (ua — ἐναντίον 
τὸ μεγάλως ἰσχύειν cov Sap. 11, 22. coll. v. 21. — 
Sir. 30. 6. ἐναντίον ày5póv [seinen Feinden gegen- 
über, collatum cum hostibus] χατέλιπεν [scil. αὖ 
τὲν] ἔχδιχον. (Liv. 7, 32. 8. vid. ἕναντι in fin.) 


᾿ἙἘναντίος, &, ον (àv, ἄντιος) adeersus, oppo- 
Situs, a) sensu locali, ἐξ ἐναντίας e regione, ut 
στῆναι Sir. 37, 9. — Sap. 4, 20. quo l. sistuntur 
τὰ ἀνομήματα tanquam personae stantes e regione 
impiorum eosque ἐλέγχειν d. e. coram coarguere, 
πίπτειν ἐξ ἐναντίας τινός 1 Macc. 4, 34. (Thuc. 4, 
35.) — b) de rebus natura sua sibi oppositis, 
entgegengesetzt, contrarius Sap. 15, 7. (ἐναντία 
ψῆφος Dem. 361, 26.) τὸ ἐ, contrarium [Lucian. 
dial. mort. 16, 3.] adverbialiter [vid. ἐναντίον ab 
init.] contra, dagegen 3 Macc. 3, 22. quo l. per 
crasin τοὐναντίον. — €) — repugnans , seq. gehit. 
[ef Matth. $ 366, not. 2. Rost $. 108, not. 10.] 

Macc. 1, 6. 

Ἑναντιόο ; οὔμαι, dep. cum fut. medii, a. 
1. p., fut. 1. Pass. ἐναντίος Lideersory contrarius 
sum, repugno, absol. 4 Maco. 5, 25. 7, 20. — 
seq. dat. pes. [de quo dat. directionis vid. εἶπον] 
Esr. 1, 27. 8, 51. 3 Macc. 3, 1. (Aesop. f. 97. 
Plut. Ages. c. 28. Xen. Apol. Socr. $. 4.) — sq. 
dat. rei Sap. 2, 12. et addito μέγα τι — ἐπ re ali- 
qua magni momenti [dc quo accus. vid. sub ἀδι- 
χέω notata] 3 Macc. 3, 7. — 


᾿Εναπερείδω, f. oo et med. ἐναπερείδομαι (ἐν, 
ἀπερείδω ehgo, ut πληγὰς εἰς σῶμα Plut vit. 
Caes. c. 66 fin. et ἐνερείδω τὸ ξύφος εἰς — τὸ 
στῆϑος Diod. Sic. 17, 20.) defigo aliquid in ali- 
quem metaph. τὴν χαχίαν τινὸς εἴς τινα i. e. ma- 
litiam vel iniuriam mihi ab aliquo illatam in 
alium aliquem detorqueo, ich lasse die mir von 
Jem. zugefügte Bosheit einem andern schwer ent- 


gelten 2 Macc. 9, 4. 


" E»axo3v00xo, f. σανοῦμαι (ἐν, ἀποϑνήσχω) 
immorior [i. e. morior in loco aliquo, addito ἐν 
τῇ νήσῳ Thuc. 3, 104.] ἐν βασάνοις i. e. morior 
inter cruciatus 4 Macc. 6, 30. 

ἙἘναποσφραγίζω, f. ἰσω (dv, ἀποσφραγίζομαι 
sigillum imprimo, obsigno Eur. Orest. v. 1100.) 
sigillum imprimendo ezprimo, metaph. ὁμοιότητά 
τινος εἰς μιχρόν τινος χαραχτῆρα similitudinem ati- 
cius τε indo alicui rei 4 Macc. 15, 4. vid. εἷς 

'EvagetoG, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (vox serioris 
aevi cf. Lob. ad Phryn. p. 328. — ἐν, ἀρετή) vir- 
tute praestans, ausgezeichnet, trefflich, ut νόμος 
é. 4 Macc. 11, 5. (Piut. apophth. Lacaen. Mor. Il. 
P 187. ed. Tauchn. Hdian. 2, 8. init. de persona 

ucian. dial. meretr. 10, 3.) 


᾿Εναρίϑμητος, ov, ὁ, xj — ov, τό (ἐν, ἀρϑδμός) 
adnumeratus, mit eingezáMt 2 Macc. 3, 6. quo Ι. 
Baduellus, Grot. legendum esse monent ἀναρϑμη- 
vog innumerabilis. 

"EvagiSptoc, ov, à, ἡ — ov, τό (ἐναρῶμέω 
adnumero: qui aliquo numero est Xen. Mem. 1, 
2. 98. coll, Hom. lliad. 2, 202.) adnumeratus, 
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£ugezühlt, ut ἐργασία augemüAlie, xugemvessene 
Arbeit cx pensum. 

Evagppoto , attic. ἐναρμόττω, f. oe (ἐν, ἀρ- 
μόζω vid. Kob. ad Phryn. p. 241. Matth, 6. 15, 6, 
Greg. Gor. p. 154. ed. Schàfer. apto, apte et con- 
cinne coniungo Hom. Od. 5, 242. et eadem signif. 
medium Hom. Od. 5, 162.) adapto, med. ἐναρμό- 
ζομαι iL e. a) mihi adapto, ich ge mir gehürig 
an, ut σιδηρᾶς χεῖρας 4 Macc. 9, 26. — b - 
μόν τοῶῖ apud animum meum hymnum in hono- 
rem alicuius compono Jud. 16, 2. ἐναρμόσασϑε 
αὐτῷ ψαλμὸν χαινόν denkt darauf, ihm ein neues 
Lied anxzustimmen. Vide de hoc medii usu sub 
ἐχτελέω notata. (ita τὴν λύραν die Leyer stimmen 
Aet. V. H. 14, 3. 

Ἐναρμόνιος, ου, ὁ, ἡ — οὐ, τό (ἐν, ἁρμονία 
copulatio, concentus) concinuus, σύνταγμα Sir. 
praef. secund. (Lucian. dial. deor. 7, 4 

Εναρχομαι, f. ξόμαι (és, ἄρχομαι 1) incipio, 
inchoo, sq. genit. [vid. ἄρχω, ἄρχομαι] Sir. 38, 16. 
quo ro ἕναρξε e codd. restituit Bretschn. ἔναρξαι 
— 1 Macc. 9, 54. (Plut. vit. Cicer. c. 34. — 2 
dominor, impero, sq. gen. [vid. ἄρχω] Sir. 36, 29. 

Evactoc, ov, ὁ, Enasibus, nom. propr. viti 
iudaici incoguiti Esr. 9, 34. 

Ἐνατενίζω, f. (oo (ἐν, ἀτενίζω intueor) in- 
tentis oculis adepicio 3 Maec. 5, 30. 

Evbenc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (évbée) egenus 
Sap. 10. ἢ Το 2 $3, — pro ΤΩΝ Deut. 15, 4.7. 
"Dr) Prov. 28, 16. (Ael, V. H. t, 31. Isocr. Pa- 
negyr. c. 30. (Xen. Mem. 3, 2. 10.) — 

Ενδεια, ας, j inopia Sap. 16, 4, Sir. 18, 24. 
20, 20. 26, 19. 29, 9. Tob. 2, 13. (Lucian. dial. 
mort, 17, 3. Isocr. Paneg. c. 9. Xen. Mem. 2,7.1.) 


᾿Ενδεύουμαι, f. δείξομαι med. verbi ἐνδείκνυμι 
(y, δείχνυμι) 1) ostendo, declaro argumentis et 
seq: acc. rei, ut ἰσχύν poteutiam | meam 
Sap. 12, 17. (Jos. Ant. 7, 9. 5. Hdian. 2, 10. 3. 
Xen. An. 2 aic τινί τι Bar. 6, 20. 2 Macc. 
8. — cio aliquem aliqua re, ut xax 
ttt Orat. Ázar. v. 19. 1 Macc. 13, 9. (Diod. Sic. 
Vol. 10. Ρ 171. ed. Bip. Xen. Cyr. 8, 2. 8.λ — 
Ἐνδείκτης, ou, ὁ (ἐνδείχνυμι) indez, delator 
? Macc. 4, 1. 
Ev5exo, nom. mum. wadeeiss Esr. 1, 46. 2 
Mnco. 13, 2. 


“Ἑνδέκατος, Ἢ, ὃν, undecimus 1 Maco. 10, Μ, 


᾿Ενδελεχέω, ὦ f. ἔσω, continuo, μαστίγας τινί 
flagella in commodum alicuius i. e. severa dísci- 
ρέμα utor in educando alique Sir. 30, j. 

Ἐνδελεχης,. éoc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό, contt- 
nuus, non intermissue Sir. 17, 15. οἱ ὀφϑαλμοὶ — 
αὐτῶν scil. εἰσί i. e. oculi eius semper intuentur 


eitom. eorum. Ber. 6, 24. (πολεμὰς ἐνδελεχής 
Plut. vit. Pericl. e. 19.) ἔχῃ 


᾿Ενδελεχίζω, f. loo et fut. attic. ἐνδελεχιῶ [vid. 
γνωρίζω] L 4. ἐνδελεχέω, continuo, passiv. conti- 
nuor, ita de rebus semper et ad nauseam usque re- 
' petitis ἐν στόματί τινος Sir. 20, 18, 23. — activ. 
signif. intransit. continuus sum, aseiduus sum, 
ita μετά τινος cum aliquo i. e. continua. consue- 
tudine alicuius utor Sir. 9, 4. 37, 12. — μετὰ 
τοῦ σπέρματος — ἐνδελεχιεῖ ὄνειδος i. e. posteris 
eorum semper inhaerebit opprobrii macula Sir. 
41, 6. — εἰς μέσον [per attract. sub εἰς IV. nota- 
tam] pro. ἐν μέσῳ — διανοουμένων L. e. inter sa- 
pientes. ἐνδελέχιζε assiduus esto 21, 12. — ὁ ἐν- 
δελεχίζων ψεύδει [de quo dat. vid. ἀδρανής] maen- 
daciáí amans, «mendacio adsuetus 20, νὴ -- εἰς 
xaxd i. e. ad mala factenda Sir. 12, 3. 

, Ἐνδελεχισμις, οὔ, ὁ (ἐνδελεχίζω) continualio, 
αὐτοῦ δοὶ!. τοῦ ψευδοὺς Sir. 7, 12, — ex hebraica 


'Evagaéto — Ἔνδνμα 


dicendi eonsmetudime ita i mit, eum alio 
sabst., wà adiectivi loomm teneat [vid, sub ἁγιωσμός 
notata] dd. 4, $4. ὁλοχοιύστυς τοῦ ἐνδελεχισμοῦ. 
De quihbms victimis continnmis i. e. quetidie 
solitis "a Bxod. 29, 38. Num. 28, 3. Jos Ant 
᾿Ενδελεχῶς, adv. indesinenter. Sir. 20, 25. 23, 
10. 37, 18. 46, 14. 51, 11. Esr, 6, 30. 
Ενδέχομαι, f. ξομαι, (ἔν, δέχομαι) in me re- 
cipio, δέχομαι ! Thuc. 5, e ; δέχεται res ad- 
mittit, impers. fieri potest [Hdlan. 4, 8. 8. Xena 
An. 1, 2. 23, τὰ ἐνδεχόμενα, quae fieri pos- 
suni, das liche 2 Maec. H, 18. (Diod. Sic. 
1, 94. "p em. 9, 9 — 
Ἐνδεχομένως, ads. (ἐνδέχομαι ) que leet, 
prout fieri i 2 Mace. 13, 3o. Nan Sic. 2, 
. Dem. 283, 


᾿Ενδέω, f. (co et xou, p. p. ἐνδέδεμαι (ὦν, 
δέω ligo) $igo Sir. 22, 14, ἱμάντωσις ξνλινὴ ἐν- 
δεδεμένη εἰς οἰκοδομήν lignorum compages clavis 
illigata ut existat aedificium (Diod. Sic. 2, 7.) 

᾽Ἐνδιδύσχω, [forma serloris aevi pro ἐνδύω 
cf. Fritzsche Ev. Marc. p. 681. Meyer Ev. Marci 
ad Marc. 15, 17.] induo, med. ἐνδιδύσχομαι in- 
duer i. e. mihi induo, sq. acc. Sir. 50, 11. Jud. 


"Ev85oSev, adv. loci, directionem unde imdi- 
caus [vid. Rosi 4, c. ἃ. Matth. $. 260. c. 
Butim. 6. 103, 5.} e loco interiore [nt ex aedibus 
Xen. Cyr. 1, 4. 13. οἱ ἔνδοϑεν 5, 2. 5.] metaph. 
Éy5o9ev ovox ἡ xpocboxía spes ez animo 
per attract. sub ἐχεῖ et εἰς no. IV. notata pre: 
spes animo inhabiang Sap. 17, 13. ot E. πόνοι 4 
Macc. 18, 2. 

"Ev5o», adv. 1) intus, praeced. artc. [vid. 
ἄνω] ol ἔνδον, qui intus sunt, — urbis vel arcis 
incolae 2 Macc. 10, 31. 36. 12, 14. 28. 13, 20. 
(Xen. Cyr. 5, 2. 4.) τὰ E. αἰσπητήρια interiora 
&ensuum. instrumenta 4 Macc. 2, 22. τὰ ἔνδον 
partes interiores 2 Macc. 9, 5. quo |. alternat 
G. voc. τὰ σπλάγχνα. 

᾿Ενδοξάζω, f. dou (ἐν, δοξάζω) celebro, pass. 
ἐνδοξάζομαι celebror, ἕν τινι in. oonsideranda- ali 

re Sir. 38, 6. ita passiv. pro 122) Exod. 14, 
T ND: seq. 3 Jes. 49, 3. 

Ἔνδοξος, ov. ὁ, ἡ — ov, τό (ἐν, δόξα) 1) cle- 
rus, nobilis, ὁ ὧν ἐν δόξῃ a) de personis digni- 
tate et anetoritate pellentibus Sir. 11, θ, 44, 1. 
Jud. 16, 21. Addit. δά Nbr. Esth. 1, 18. Hist. 
Sus. v. 4. Hist bel et drac. v. 2. 1 Maoo. 2, 
H7. 3, 32. — substaedive, ita praeced. artic. Ad- 
di. ad libr. Esth. 1, 11. 1 Macc. 1, 6. 7, 26. — 
sine artis. Sis. 10, 21. pro ἽΦ 2 €hron. 36, 14. 
332] 1 Chron. 4, 9. (Ael. V. H. 2, 11. Mdian. 1, 
6. 17. Xen. Mem. 1, 2. 56.) — b) de rebus, πὰ 
πόλις É. πλούτῳ [de quo dat. vid. ἀδρανής] 1 Maec. 
6, 1. — τὸ ὄνομα xvplov Tob. 8, 5. Prec. Manase. 
v. 3, — 2) splendidus, τὰ ἔνδοξα τινος res 
pretiosae alicuius, Kostbarkeiten Esr. 1, 56, sunt 
tamen,. qui, ut Jes. 64, 10. ita Esr. |. |. explicant: 
deliciae et appellari monent loca, quibus olim de- 
lectabantur Israelitae — pro "T3733 Jes. l. I. 
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Ενδόξως, adv. (ἔνδοξος) honorifice, gloriose 
magnifice, ἀναχαλύπτειν vw τι Tob. i2, 1. 11) 
ἀπαντᾶν τινι 1 Mace. 13, 60θ. 14, 40. ἐπιδέχεσϑαί 
τινα 1 Macc. 12, 8. 43, 14, 23. θάπτειν Tob. 14, 
11. olxoSousiv v. 5. 

᾿Ἐνδόσδια, ων; τά (δὴ intestina --- τὰ ἕν- 
toc3zy vel τὰ ἐντόσσια [Diod. Sic. 1, 35.] Sir. 19, 
t Cf. ad h.l. Brefschn. — pro 272 Exod. 12, 9. 

ev. "t 


"Evbupa., τος, τό (00m) indumentum, utstio 


Ἔνδυνυσις — 


Bar. 6, 11. Sap. 48, 24, Gf. ad h, |. Jos. Aat. 3, 
7. 2. ἐστέ, inquientem, τοῦτο ἔνδυμα (i. e. linea 
intercula] ποδήρης χιτῶν i.e. tunica usque ad ta- 
los demissa. ( nihol. gr. IV. p. 111.) — pro 
V2?» Zeph. 1, 8. 


"Ἔνδυσις, toc, ἡ (τὸ ἐνδύειν, actus induendi) 


eestis Addit. ad libr. Esth. 5, 4. — pro U/A20 
Job. 41, 5. 


"Evboo, f. icu, a. 1. ἐνέδυσα perf. ἐνδέδυχα 
plusq. ἐνεδεδύχειν (ἐν, δύω) induo, ich aiehe an 
A) propr. 88} activ., τινά τι [de dupl. acc. vid. 
ἐμπορπέω] Sir. 45, 8. 1 Macc.10, 62, (Ael. V. H. 
4, 22. Xen. Cyr. 1, 3. 3, 8, 3. 13.) — τινὰ ἀπό 
τίνος i. e. aliquid desumtum ab aliqua re Jeman- 
dem ein Stück von der Kleidung Jemandes an- 
ziehen Bar. 0, 33. passiv., sq. acc. rei (vid. ἐμπορ- 
xío] Esr. 5, 40. — bb) med. ἐνδύομαι, mihi 
induo, Sir. 45, 13. οὐχ ἐνεδύσατο ἀλλογενής scil. 
ante memorata coll. v. 11. 12. — sq. accus. rei 
Bar. 4, 20, Jud. 10, 3 his. Addit. ad libr. Esth. 
4, 2. 5,06. 1 Macc. 3, 3. 10, 21. 14, 9. (Xen. 
Cyr. 6, 4. 2.) — b) metaph. i. e. refertur ad in- 
dolem, mentem, conditionem, quam sumit aliquis 
ΔΑ) Àctiv. — instruo aliquem aliqua re, ut τινὰ 
ἰσχύν Sir. 17, 3. — bb) med. íénstruo me, "d 


acc. rei, ut αἰσχύνην [vid. αἰσχύνη] 1 Macc. 

τὸ δίχαιον Sir. 37, &. — seq. Vupllei ace. rei, uno 
obiecti, altero praedicati — etwas als etwas [vid. 
ἀγιάζωἿ Sap. 5, 18. Sir. 6, 30. — ὡς ώραχα τὸ 
ὕδωρ Sir. 43, 20. qo l. boreas inducitur persona, 
quae aquas congelatas vel glaciem tanquam ar- 
CE induit. (Hom. Iliad. 9, 231. Xen. Cyr. 8, 


᾿Ενεδρεύω, f. εὐσω (ἐνέδρα sessio in loco) 1) 
ánsideo, ἐν ταῖς εἰςόδοις τινός trop. pro: operam do, 
«t potiar aliqua re Sir. 14, 22. — 2) insidior, 
insidias slruo, de feris, seq. acc. rel, nt ήραν 
Sir.27, 10. (Xen. Mem.2, 1. 4. Cyr. 1, 6. 40.) — de ho- 
minibns, sq. acc. pers. EA 12. de h.l. coniunct. in 
adhortat, vid. als£w. — 1 Macc. 5, 4. — sistitur vindicta 

na, leonis instar, insidians alicui Sir. 27, 28. 
(Jos. bell. iud. 2, 21. 3. Diod. Sic. 12, 47. 19, 69.) 
— absol. Sap. 10, 12. 11, 29. Sir. 28, 26. — ad- 
ditur dat. admin. vel instrumenti [vid. γλῶσσα! 
Bir. 5, 14. — “4. εἴς τι — usque ad aliquid [vid. 
εἷς no. ll. 3.] Sir. 11, 30. 

"Ἔνεδρον, ov, τό [cuius loco Graeci melioris 
aevi ἐνέδρα Xen. Ages. 1, 24. Thuc. 2, 8. 3, 90.] 
insidiae a) de insidiis bellicis, ubi nos: Hinter- 
hait 1 Macc. 9, 40. 10, 80. 11, 68. 69. — com- 
paratur homo malo animo observaus orationem vel 
verba alicuius hosti insidianti Sir. 8, 1]. — b 
pro: peccandi materia vel cause Sap. 14, 21. — 
vel pro: artes malae Sir. 11, 27, 

Eveuxt, f. ἔσομαι (ἐν, elut) insum, οἱ ἐνόντες 
scil. in domibus 1 Macc. 3$, 5. (Xen. Ages. 2, 29.) 
“Ἕνεχεν, it. fvexu [Sir 38, 18. 2 Macc. 12, 25. 
et εἵνεχεν [Esr. 6, 12. Xen. Cyr. 1, 2. 1. Cf. 
Buttm. 8. 104, ἃ. 3. Win. δ. 5, 1. c. 
smb ἔνεχεν] praepos. regens genit. (of. MatiA. G. 
571. Buttm. 1.1. Rost €. 110, 1.] gratia, causa, 
propter, ponitur nuno ante nomen Sir. 7, 18. 20, 
10. Bar. 2, 14. Esr. 8, 51. 2 Macc. 4, 20. 8, 15. 
12, 25. (Xen. Mem. 3, 4, 2. 4, 1. 4) — nuno 
ostponitur Sir. 38, 18. — τίνος ἕνεχεν Jud. 11,3. 
Macc. 3, 9. 3 Macc. 5, 185... 7, 11. (Xen. Cyr. 
1, 2. 1 et 7.) — seq. τοῦ t. inf. de consilio — «t 
Esr. 6, 12. ὃ, 21. (Xen. Cyr. 5, 1. 21.) Cf. Matth. 

340. 


9. 

᾿Ἐνεμέσσαρ, 6, et terminat, graeca, ó'Ewt- 
μέσσαρος, ÉEnemessorus, nom. proe regis &s- 
syriaci et, ut videtur, eiusdem , ui alias appella- 
tar Salmaunnassar Tob. 1, 2. 12, 15. 16. Cf. Ilgen 
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die Gesch. Tobi's p. 6. ψέη. bibl. Realw. sub 
vocc. Salmanassar, "Tobias. 


᾿Ενεξουσιάζω, £ doo [vox insetentior cf. Schá- 


fer δὰ Diom. Hal. de compos. verbb. p. 264, — 
ἐν, ἐξουσιάζω] et med. ἐνεξουσιάζομαι, poten- 


tiam miki sumo vel arrogo, ἐν τῷ λόγῳ in ἔο- 
quendo Sir. 20, 7. (activ. Dion. Hal. 1.1.) — a. 1. 
p. signific. med. patior, «t «arroget sibi aliquis 
aliquid, ích yestalte, dass sich Jem. etwas her- 
ausnimmt, ἐν τῷ σώματί μον 1. e. ἐξ «su corpo- 
ris mei. [ta de Salomone vim in se concedenti 
mulieribus peregrinis illicitam. Sir. 47, 19. ἐγεξου- 
σιασϑῆς — cou sensus: passus es, ut. abuterentur 
corpore wo. 

Evecc, ὁ (masc. adiect. ἐνεός, d, óv) mutus, 


maxime qui terrore perculsus obmutescit Bar. 6, 
41. CY. Kuhnk. ad Timon. Lex. platon. p. 102. et 


Mio ad Xen. An. 3, 1. 13. 
Ἐνέργεια, ac, ἡ (ἐνεργής) vis, efficacia Sap. 
7, 17. TA 13, 4. 15, 22D ΠΑ Ὦ τὴ ι3 Macr. 
Á, 21. 5, 12. 28. (Pol. 8, 9. 2) 

Ἐνεργέω, à f. ἥσω (ἐνεργής vel ἐνεργός εἶμι 
operor, ich "wirke ích bin thdtig Sap- 15, i? 
16, 17. — sq. acc. rei, operor atiquid, perago 
aliquid Esr. 2, 20. (Diod. Sic. 13, 85. Pol. 3,6.5.) 

᾿Ενευλογέω, ὦ f. joo (ἐν, εὐλογέω) beo, fe- 
licem reddo aliquem in aliquo i. e. eo, quod 
equidem beor, Μ΄. ἐν €. dat. pers., Sir. 44, 20. — 
pro ΤΊΞ sq. 3 Gen. 12, 3. 18, 18. 


᾿Ενεχυράζω, f. ἄσω (ἐνέχνρον pignus, arrha) 

ignus ab aliquo capio pro aliqua re [propr. 
Diod. Sic. 4, 69, Dei. 762, 4.] metaph. pro: ví 
cogo aliquem ad efficiendum aliquid, ut τὰς βον - 
λὰς τοῦ Sto0 ei üdigo Deum ad consilium ali- 
quod ezsequendum Jud. 8, 16. coll. v. 11. 

Ἐνέχω, f. ἐξω vel σχήσω, p. pass. ἐνέσχημαι 
ἐν, ἔχω) teneo aliquid atiqua re [ita de anima- 
libus, quae laqueis, retibus capta tenentur Hdot, 
2, 21.| metaph. pass. ἐνέχομαι ἀσεβείαις i. e. im- 
pie factis captus teneor, in die Sfinde verstrickt 
seyn, mit Sünde behaftet. seyn 3'Macc. ὃ, 10. de 
h. 1. perfecto durationis notionem includente et 
ad praesentis vim accedente vid. sub ἁγιάζω mo- 
nita. (ita ἐνέσχεσσαι δόγμασι Plut. Sympos. 1]. 
quaest. 3. p. 202. ed. Tauchn. ταῖς αἰτίαις Plat. 
Crit. 6. « — 

Ενήλιξ, toc, ὁ, ἡ vel ἐνήλικος, ov, ὁ, ἡ --- 
ὉΝ) doi ἡλιξ) puber, adultus 4 Macc. T 9, 
(Diod. Sic. 4. 29 et 37.) 

Ἔνηνης, £oc, οῦς, ὁ vel ἐνηνίας.- ov, ὁ, Ene- 
nias, nom. propr. viri indaici incogniti Esr. 5, 8. 

"EvSa«, adv. loci demonstr. ἐδέ 2 Macc. 12, 27. 
4 Macc. 6, 25. ( Xen. An. 1, 7. 15.) &2a χαὶ ἔνθα 
hic et illic, auf beiden Seiten 1 Macc, 6, 45. — 
Gr. Bsttm. $. 1023, 6. 

EKvS3a$c, adv. loci. demonstr. directionem in 
locum indicans (ἔνϑα et δὲ enclit. vim intendendi 
habens cf. Buttm. ὃ. 103, 6. Matth. δ. 261, c. 
Rost $. 86, 4. c. « ) huc 3 Macc. 6, 25. 

"EvSev, adv. loci. demonstr. directlonem «unde 
indicans [cf. Buttm. $. 103, 5. Rost δ. 806, 4. ὁ. a. 
Matth. δ. 260, c.] hinc, ἔνϑεν xoà. ἔνϑεν hinc et il- 
linc, ab utroque latere, ab utraque parte 1 Macc. 
6, 38. 9, 45. . 3 Macc, 2, 22. (Xen. Gyr. 6, 3. 3.) 

Ἑνδεσμος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό, legitimus, legi 
consentaneus (ἐν, σεσμός) 3 Macc. 2, 21. — 

Ev3oowtto, f. (oc (ἐν, 9póvoc) in throno vel 
in solio regio colloco [de regnm aeg yptiorum in- 
auguratione Diod. Sic. Vol. 10. p. 83.| metaphor. 
pro, in summo honoris fastigio colloco 4 Macc. 


᾿Ενδρύπτω, f. ψω (ἐν, ϑρύπτω) intero, ein- 
26* 
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? 

EvSvpéop.at, οὔμαι f. ἥσομαι, perf. pass. ἐν- 
τεϑύμημαι, 8. 1. p. ἐνεθυμήθην, f. 1. p. ἐνδθυμηϑύ- 
copat, dep. pass. c. a. 1. p. et f. 1. p. signif. activa 
(dv, ϑυμέομαι) ἐπ animum induco i. e. a) mecum 
reputo, considero — ἐννοοῦμαι, seq. acc. Sap. 3, 
14. Sir. 17, 26. 3 Macc. 1, 25. 4 Macc. 8, 26. 

Isocr. ad Nicocl. p. 18. ed. Lange. Xen. Mem. 
, 5.9. Thuc. 5, 23.) — sq. ὡς c. optat. 4 Macc. 
5, 12. de h. 1. optat. vid. ἄν no. III. 5. — (ὡς c. 
indic. Xen. Mem. 3, 3. 12.) — δ. ὅτι c. ind. 4 
Macc. 8, 20. (Xen. Mem. 3, 3. 11.) — iunct. c. 
adv. Sap. 7, 15. — b) in animo habeo i. e. volo 
— διανοοῦμαι, Esr. 8, 11, ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, 
scil. ἀναβαίνειν vel συμπορεύεσξπαί σοι. seq infin. 
aor. 3 Macc. 1, 10. Cf. ad h. l. sub βουχεύομαι 
notata. — c. χαϑώς 1 Macc. 6, 8. (Epict. Enchir. 
c. 21, ubi alternat cum ἐπιϑυμέω.} 
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Ενδυμημα, τος, τό (ἐνθυμέομαι, quod vid. 
res excogitata, inventum Xen. An. ὃ, 5. 12.) 1) 
cogitatio, der Gedanke Sir. 27, ὃ. οὕτως λόγος 
[scil. χαρπός ἐστι) ἐνθυμήματος χαρδίας ἀνπρώπον 
sermo fructus est illorum, quae mente volvit homo. 
De h. 1. triplici genit. vid. , Win. 8. 30, not. 1. 
32, 19, 37, 3. — ita pro 20 T" Jer. 3, 17. 
7.24. — 2) id, quod in animo habet vel vult 
aliquis desiderium [vid. ἐγουμέομαι Sub. b.] Sir. 

"E»Svctsto ; f. σὼ (ἐν, νσιάζω sacrifico, vicli- 
mas immolo; consecro, ut At βώμους Diod. Sic. 
Vol. 10, 124.) in honorem alicuius sacra facio 
trop. pro: colo, veneror, ut χρυσίῳ Sir. 34, 7, 

Evt, forma contract. pro ἔνεστι, 1) est in, 
inest [cf. Passow sub £y. Matth. 6.482. Fritzsche 
Ev. Marc. p. 642, Meyer ep. P. ad Gal. p. 130. -- 
Aliter Win. δ. 14. 2. Theile ep. Jac. p. 55. Buttm. 
$. 104, a. B. 2. gram. max. Il. p. 299. essc existi- 
mantes ἔνι — ἐν adverbialiter positum.] Sir. 37, 2. 
οὐχὶ — εἰς ἐχῶράν i. e. familiaris et amicus in 
inimicum mulatus scil. ubi cogitatur, nonne inest 
huic cogitationi dolor mortis dolori proximus? 
2) fieri potest, es ist máglich, ὡς Ev μάλιστα 
quantum unquam fieri potest, so sehr als irgend 
móglich, — quam macrime 4 Macc. 4, 22. (Plut. 
Ages. c. 16. ὡς Ew ἥδιστα Xen. Mem. 3, 8. 4) 
Cf. Buttm. δ. 137. 

" EvtxvtoG οὔ, ὁ, annus Sap. 7, 19. Sir. 36, 7. 
Esr. 8, 6. quo |. ne per se posita esse existimen- 
tur verba βασιλεύοντος ἀρταξέρξον neque interpun- 
ctione a verbis ἔτους ἑβδόμον seiungantur, expli- 
cationis ergo adduntur ovrog ἐνιαυτὸς ἕβδομος τῷ 
βασιλεῖ i. e. erat ille annus septimus imperii Ár- 
larerris — es war diess für den Kónig das 
siebente Regterungsjahr. — Hist. Sus. v. 5. Esr. 
1. 49. 1 Macc. 4, 28. εἰς ἐνιαυτόν, in annum, 
auf ein Jahr 1 Macc. 3, 28. — xac ἐνιαυτόν, 
vel χατὰ ἐνιαυτόν, quotannis Esr. 4, 51. 52. 
6, 30. 1 Macc. 7, 49. 8, 4. 16. 10, 40. 42. 11, 
34. 13, 52. 2 Macc. 10, 8. 3 Macc. 1, 11. 4 Macc. 
4, 17. Xen. Oec. 4, 6, An. 3, 2. 12.) — xa9' ἔχα- 
στον ἐνιαυτόν Tob. 1, 7. — ἐνιαντὸν xat! ἐνιαυτόν 
— Jahr für Jahr 1 Macc. 4, 59. 


᾽Ενίημι, f. joo, 8.1. ἐνῆκα, partic. aor. ἐν τῶν 
[de qua huius participii forma ducta ab ἐνιέω, ὦ 
€f. Buttm. δ. 95. a. not. 5. δ. 96, 1. 5. gram. max. 
. 7, not. 8. $. 108, not. 4. Matth. $. 210, not. 1. 
i 212. Rost p. 430. Win. S. 14, 06. Fritzsche 
ep. P. ad Rom. I. p. 174 ἮΙ (ὦν ἴημι mitto) im- 
mitto [τινά propr. Hom. lliad. 14, 131. πῦρ co 
vel εἴς τι Diod. Sic. 14, 54 et 73.] a) de malis 
alicui immissis, ut τὸν Supbv, τὴν ὀργήν μον εἴς 
τινα Bar. 2, 20. quo |. uti Supe, ὀργή sistuntur 
ut persona, ita eodem modo ἐξαποστεῖλαι Sup óv 
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xoi ὀργὴν αὐτοῦ dicitur pro !BN TY] ΓΟ sq. 2 
Ps. 78, 49. — de animi sensis incussis alicui, ut 
φόβον, τρόμον τινί 4 Maoc. 4, 10. 
Evtot, αἱ, α (ex Ex ot i. e. ἔστιν οἵ οἵ. Matth. 
. 482. Buttm. 6. 17) nonnullá 3 Macc. 2, 31. 
, 2. (Plut. apophth. hilip . Mar. 2. p. 15. ed. 
Tauchn. Xen. Mem. 1, 4. 
"Ev(ove, adv. (ex Ew ὅτε d. e. ἔστιν ὅτε οἵ. 
Matth. 6. 482. Buttm. 8. 137. coll. Rost $. 99, 
not, 9.) interdum, nonnunquam Sir. 37, 14. (Lu- 
cian. dial. mort. 9, 5. Xen. Mem. 3, 8. 2.) 


᾿Ενίστημι, f. στήσω [colloco in, Xen. de ma- 
gist. equit. 5, 6.] in temporibus intrans., quippe 
quae sola ín his libris habentur, ut aor.2. ἐνέστην, 
et perf. ἐνέστηκα, ἐνεστηχώς et contr, ἐνεστώς ix 

ropinquo sum i. e. a) prorzime insto, ita absol. 
ἊΝ 5. 47, 9, 6. 3 Macc. 1, 16. 4 Macc. 2, 8. 
(Pol. 1, 75. 2.) — seq. τινί alicui 1 Macc. 12, 44. 

Macc. 3, 24, ἔν τινι per attract. [vid. εἰς no.IV.] 
pro: εἴς τινα contra aliquem 1 Macc. 8, 24. — 
πρός twa 2 Macc. 4, 438. 12, 3. — b) praesens 
sum, iam adsum. Addit. ad libr. Esth. 2, 7. 2 
Macc. 3. 17. 6, 9.. 3 Macc. 1, 16. (Jos. Ant. 16, 
6. 2. τὸ ἔϑνος — εὐχάριστον εὑρέθη oU μόνον ἐν τῷ 
ἐνεστῶτι χαιρῷ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ προγεγεννημένῳ, 
χαὶ μάλιστα ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ πατρός.) 

Ενισχυω, f. ico (ἐν, ἰσχύω) 1) signif. in- 
transit. vel immediat. vires sumo, invalesco , ad- 
dito dat. rationem indicante (vid. ἀδρανής], ut 
γενναίᾳ ψυχῇ 3 Macc. 2, 32. — addito dat. loci 

Macc. 1, 34. absol. 1 Macc. 7, 25. (de more, 
fama Diod. Sic. 1, 18. 5, 8.) — ἐν ὁδοῖς τινος i. e. 
ἐνισχύω πορενόμενος ἐν ὁδοῖς τινος i. e. constanter 
via alicuius incedo, metaph. de viro constanter 
vitae rationem alicuius sequente Sir. 48, 22. — 
ita ἐνισχύω ἐν σχήπτρῳ firmiter teneo sceptrum pro 
qU sq. 3 Jud. 5, 14. — 2) signif. transit. vel 
causat. corroboro, firmum reddo, πόλιν Sir. 50,4. 
de h.l. inf. epexeget. ἐμπολιορχῆσαι i. e. eo, quod 
vallo eam circumdedit vid. sub ἀληϑινός notata. 


᾿Ενναχκιςχίλιοι, αι, a, novem millia 2 Macc. 
8, 24. 10, 18. 

Evvax00tot , at, α, nongenti Esr. 5, 12. 

9 , 

Ἐννατας, à, ὃ [de quo genit. vid. Win. $.8.] 
Ennatas, nom. propr. viri ludaici incogniti Esr. 

*Evvatoe, , ov nonus Esr. 9, 5. 1 Macc. 4, 
52. 6, 16. 2 Macc. 1, 7. 13, 1. 

Ἐννέα, novem Sir. 25, 7. 2 Macc. 7, 27. 12,10. 

Ἐννέμω, f. μῶ (dv, νέμω, distribuo; pasco) 
pasco in loco, habito in loco 3 Macc. 3, 25. 

᾿Εννενήχοντα,, nonaginta 2 Macc. 8, 11. 

᾿Εννενηχονταδύω, nonaginta duo Esr. 5, 15. 

᾿Εννενηχονταέξ, nonaginta ser Esr. 8, 65. 

Ἐννενηχονταετης, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό, 
nonaginta annos natus, vir nonaginta annorum 
2 Macc. 6, 24. 

Evvoéo, ὦ f. ἥσω (ἐν, νοέω cogito; in ani- 
mum induco) 1) activ. animum adverto, εἴς τινα 
Bar. 2, 16. — 2) med. àvvoéog at, οὔμαι med. — 
depon. med. c. a. 1. pass. ἐπ animum induco, me- 
cum reputo, cogito. seq; acc. rei Jud. 9, 5. (Xen. 
Cyr. 6, 2. 22.) — sq. ὅτι 4 Macc. 1, 24. (Xen. 
Cyr. 7, 5. 20.) — aute se habens οὕτως praepa- 
rans sequentia [vid. οὕτως] 1 Macc. 2, 61. 

Ἐννοημα, τος, τό (ἐννοέω quod vid.) — ἐν- 
ύμημα [νἱ4. ἐνουμέομαι no. b.] id quod ín animo 
habet aliquis, i. e. studia, desideria, die Neigun- 
gen, Wünsche. τινός Sir. 21, 11. (Dion. Hal. de 
compos. verbb. p. 408. ed. Scháfer. 

Evvota, ας, ἡ (notio, idea Diog. Laért. 3,79. 
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--- ἐν, νοέω) cogitatio, animi sensa Sap. 2, 14. 
Bist. Sus. v. 26. (Pol. 10, 27. 8, Xen. Cyr. 1,1. 1.) 
Evvoptoc, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἐν, νόμος) tegi- 
timus, legi consentaneus Sir. praef. prin. (Diod, 
Sic. 2, 5. Lucian. deor. concil. 8. 14. Xen. Cyr. 
8, 7. 10.) 
Evvvy0c, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (dv, νύξ) noctur- 
34s, nentr. Fvyv yov adverb. noctu 3 Macc. 5, 5. 
Anth. gr. Vol. 1. p. 22. ed. Jacobs. Hom. lliad. 
1, 716. — De neutro adiect. adverbiascente cf. 
Matth. 8. 446, 7. Buttm. 6.115, not. 4. δ. 102, 4. 
Rost $. 86, 3. a. Win. δ. 58, 1. 
Evouxéo , ὦ f. ἥσω (ἐν, οἰκέω) inhabito, i. e. 
habito in [— in, auf] loco, ut ἐν ὄρει Jud. ᾿ 10 
Xen. Oec. 4, 13.) — abs. ot ἐνοιχοῦντες incolae 
ar. 2, 25, — μετά τινος cum aliquo Sir. 25, 15. 
qu? l. agitur de personis in una eademque domo 
; itantibus alternatque cum συνοιχεῖν. 
Evotx/to, f. ἰσω (ἐν, οἰκίζω) in domum re- 
cipio Sir. 11, 32. (Jos. Ant. 12, 3. 1.) 
EvorAto, f. (oo. (ἐν, ὁπλίζω) armo, armis 
instruo, τινά Jud. ,15, 13. Usi sunt LXX voc. 
ἐνωπλισμένος pro yo" Num. 32, 29. 31. 
Ἑνοπλος, ov, 0, ἡ — ov, τό (ἐν. ὅπλον) ar- 
matus 2 Macc. 14, 22. 3 Macc. 5, 48. 6, 2]. 4 
Mace. 5, 1. (Lucian. dial. deor. 8, 2. dial. mort. 


" Evogxoc , adv. (Évopxoc) addito ,iuramento, 
eidlich εἰπεῖν — eidlich erkláren, sq. acc. c. inf. 
Tob. 8, 20. de h. 1. inf. vid. sub ἐγχαταλείπω ob- 
servata, (Athen. Deipnos. p. 274. E.) — 

EvoyAéo, ὦ f. 4ow (ἐν, ὀχλέω) incommodo, 
turbas eccito, turbo, τινά Esr. 2, 22, 29. (Isocr. 
ad Phil. p. 133. τινί ibid. p; 120), Gf. de huius 
verbi structura Matth. δ. 393, not. 2. — 


"Evoyoc, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἐνέχω quod vid. 
τες ὁ ἐνεχόμενός τινι qui tenetur aliqua re Anth. gr. 
Ll p. 179. ed. Jacobs) obnorius a) propr. i. e. 
moriae s. crimini subiectus, seq. genit. sceleris, 
ut ἱεροσυλίας j. e. vel ἔνοχος ποίνῃ ἱεροσυλίας (ita 
L. Bos. p. 235. ed. Schàfer. Passow sub h. v.] 
vel — ἐν αἰτίᾳ ὧν ἱεροσυλίας [ita hunc gen. expli- 
cant Fritzsche Ev. Matth. p. 223. Win. 8. 28, 2.] 
2 Macc. 13, 6. (Lysias p. 320, 10.) cf. Matth. 

370, not. 4. — absol. i. e. abest genit. poenae 
ut δεσμοῦ Dem. 1229, 11. cf. Matth. |. .] 1 Macc. 

4, 45. — b) metaph. pro: addictus, studiosus 
Y! gen. rei Sir. praefat. prim. (ita superstitioni 
obnoxius Tacit. Hist. 5, 13. delicto — lubidini ob- 
noxius Saliust. Catil. 52, 21.) — €f. de hoc genit. 
Rost δ. 108, not. 2. Matth. 8. 345. IL 1. 8. 348, 
not. 1. Wins. S. 30, 4 fin. 


*Evoso, f. εἰσω (£v, celo , quatio. concutio) 
1) transit. incutio, τί τινι 2 Macc. 3, 25. 14, 46. 
de quo dat. direct. — in vel contra aliquem vid. 
sub εἶπον notata. (βέλος χεραυνοῦ Soph. Trach. v. 
1087.) — 2) intrans. irruo, τινί in aliquem, in 
aliquid 2 Macc. 12, 15. 31. (Plut, Alex. M. c. 9. 
Arrian. exp. Alex. M. 2, 19. 6. Diod. Sic. 13, 40.) 

᾽Ενταῦϑα,, adv. à) loci aa) hic, ibi 2 Macc. 
13, 6. 14, 33. 15, 39. 4 Macc. 17, 9. (Lucian. 
dial. deor. 9, 2. Xen. Cyr. 4, 1. 9.) — bh) huc, 
eo Esr. 5, 69. (Xen. Cyr. 1, 4. 16. 7, 1. 34.) — 
b) de tempore aa) nunc, jetzt, nun 2 Macc. 9, 11. 
— bb) tunc 3 Macc. 2, 21. (Ael. V. H. 12, 21. 
Xen. Cyr. 1, 3. 7.) 

Εντέλλομαι,, f. τελοῦμαι, perf. pass. ἐντέταλ- 
μαι signif. tum activa (Tob. 5, 1. 2 Macc. 11, 20.] 
ium pass. [Sir. 7, 31.] Cf. Matth. δ. 493. $. 495. 
6. 4906. Buttm. δ. 123, 4. 8. 100, 3. not. 7. gram. 
max. 6. 1134. Host. δ. 113, not. 5. Herm. ad 
Vig. p. 216. 748. Win. 6. 39, 7. — dep. med. 
(ἐν, τάλλω ad finem perduco, facio ut oriatur) prae- 
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cipio, faciendum iniungo uid. a) τινί τι ali- 
cui aliquid Sir. 7, 31. pd 9. Tob. 5. 1. 6, 15. 

uo l. ὧν per attr. pro οὕς. Vide ὅς, 3, 9. — 1 

acc. 4, 27. (Xen. Cyr. 3, 3. 40.) — b) seq. τινί 
et infinit. obiecti (vid. ἀναδέχομαι] eoque nunc 

raesentis Sir. 15, 20. Bar. 2, 28. Esr. 8, 46. 1 

acc. 1, 51. (Xen. An. 5, 1. 13. Cyr. 4, 2. 12.) 
— nunc aor. 1 Macc. 7, 9. 26. 12, 17. 15, 39 bis. 
2 Macc. 11, 20. De discrimine inf. aoristi et praes. 
pariter atque imperat. et particip. vid. sub ἀγαπάω 
observata. — c) seq. τινί et orat. directa, ut ἐνε- 
τείλατο αὐτοῖς λέγων 1 Macc, 5, 19. 42. vel ἐνετεί- 
λατο ἐμοὶ xol εἶπεν Sir. 24, 8. — d) seq. τινί c. 
duplici accus. rei, altero obiecti, altero praedicati 
[vid. ἁγιάζω] Sir. 24, 22. de h. Ι. attract. in vv. 
νόμον, Ov pro: νόμος, ov vid. oc, ἢ, o. —- e) seq. 
τινὶ πρός τινα alicui ratione habita alicuius Sir. 
45, 3. — f) vw περί τινος Sir. 17, 12. 1 Macc. 3, 
34. — g) tt χαϑὼς vel ὡς Orat. Azar. v. 6. Tob. 
1, 8. 2 Mace. 2, 2. — h) seq. accus. rei Sir. 48, 
22. addito infinit. epexegetico [de quo vid. ἀληδι- 
γές] 1 Macc. 3, 42. — ij seq. acc. c. inf. 1 Macc, 
3, 28. de h. l. lect. vid. Augusti, Apel. — k) seq. 
ὅπως c. coni. 1 Macc. 12, 23. — 1) seq. περί τινος 


:1 Macc. 9, 55. — 


"Evtegov , ov, τό (ἐντός) intestinum, &. μέτριον 
intestinum mediocre ex melonym. totius pro parte: 
ventriculus temperans Sir. 341, 20. — ἔχει. V. H. 
4, 14. τὰ χρήματα εἰς πύρνης γυναιχὸς ἕντερον χα- 
ταίρειν. Ad quam metaph. confer nostratium: sein 
Hab und Gut liederlichen Weibspersonen in den 
Hals stecken. — Aristoph. Nubb. v. 160. ἔφασχεν 
εἶναι τοὔντερον τῆς ἐμπίδος στενόν. --- Hom. Odyss. 
21, 408.) τὰ ἔντερα intestina 2 Macc. 14, 46. (Xon. 
An. 2, 5. 33.) — 

"Evce0Sev , adv. hinc, inde [propr. i. e. de loco 
Lucian. dial. mort. 17, 3. Xen. Cyr. 1, 2. 3.] me- 
taph. a) de causa vel fonte, unde ,Droficiscitur 
aliquid Esr. 4, 22. — b) iunct. c. ovy transitum 
facit ad rem aliam eamque primariam, sic ut év- 
τεῦϑεν ovv ἀρξώμεσα τῆς διηγήσεως ab his igitur 
incipiamus enarrationem respondeat Latinorum: 
his igitur monitis ad enarrationem ipsam transea- 
mus eamque ordiamur. 

"Ἔντευξις, eoe, ἡ (ἐντυγχάνω) congressus, δι᾽ 
ἐντεύξεως i. e. occasione per congressum data 
[rid διά no. I. 3. a. bb.] 2 Macc. 4, 8. (Ael. V. 

. 4, 20. Theophr. Char. c. 5.) 


" Eveijxo , f. ἥξω perf. ἐντέτηχα signif. intrans. 
οἵ. Matth. ὃ. 251. Buttm. S. 114. sub τήχω coll. 
r 103, not. 5. — ἐν, τήχω liquefacio; liquefactum 
infando Diod. Sic. Vol. 10. p. 131. ed. Bip.] in- 
fundo, metaph. pro: immitto, indo τινί τι ut. φι- 
λονειχίαν 4 Macc. 8, 25. (Diod. Sic. 1, 83. aor. 2. 
p. Ael. V. H. 12, 1 fin.) , 

ἘΕντίϑημι, f. ϑήσω (ἐν, τημι) impono, a) 
τινὰ εἴς τι Mem. auf' etwas ai Mnacc. 3, 27, 
(ita med. Xen. Cyr. 7, 3. 4.) — b) τὶ xara xt 
etwas in etwas, ita metaph., ut λήϑην τινὸς χατὰ 
διάνοιαν — immitto oblivionem alicuius rei animo 
ΚΕΝ 3 Macc. 5, 28. (φόβον τινί Xen. Àn. 7, 

» 

ἔντιμος, ou, ὁ, ἡ — ov, τό (ἐν. τιμή) 1) pre- 
tiosus, Kostbar, ut λίθος Tob: 13, 16. — pro ^p^ 
Job. 28, 10. Jes. 28, 10. — 2) honoratus , comp. 
ἐντιμότερος, a, ov honoratior, us Sap. 18. 12. ἡ 
ἐντιμοτέρα γένεσις, quo 1. ita appellantur filii pri- 
mogeniti ceteris filiis honore, auctoritate, digni- 
tate apud Aegyptios, Hebraeos aliosque antiquitatis 
populos [vid. Win. bibl. Realw. sub voc. Erstge- 
burt| superiores De comparativo sine Compara- 
tione vid. sub ἐχτρέφω notata. — Sir. 10, 19 bis. 
v. 20. 3 Macc. 6, 13. — ἔντιμος χαϑέστηχα 350 
4 Macc. 17, 5. de huius 1. duplici nominat. uno 
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subiecti, latentis in verbo, altero praedicati vid. 
sub ἁγιάζω monita. (Xen. Mem. 2, 1. 27. Cyr. 8, 
ἢ. 4) — in nomimis Dei vel Iehovae maiestate 
enuntianda inngitur €. ἅγιος, μέγας Tob. 3, 11. 
3 Macc. 2, 9. 


᾿Εντιῳότερος, a, ov vid. ἔντιμος. 


Ἔντῴως, adv. (ἔντιμος) 1) pretiose i.e. sum- 
tuose et eleganter, magnifice, οἰχοδομεῖν τι Tob. 
14, 5. — 2) honorifice Tob. 12, 6. (Diod. Sic. 
V. 8. p. 393 ed. Bip. Plut. vit. Ages. c. 40.) 


᾿Ἐντιναγμός, οὔ, ὁ (ἐντινάσσω quod vid.) ἐπ- 
cursio, offensio, τὸ incidere τινός in aliquem [vid: 
ἐντινάσσω no. 2.] Sir. 22, 11. quo |. post οὐ μὴ 
μολυνϑῇς plane interpungendum et quae sequun- 
tur: ἐν τῷ ἐντιναγμῷ αὐτοῦ iungenda esse viden- 
tur c. verbis ἔνχλινον «ἀπ᾿ αὐτοῦ sí forte incideris 
in illum vel si offenderis eum, ab eo declina, 
stóssest du unvermuthet auf ikn, so weiche ikm 
aus. De genit. αὐτοῦ obiective posito vid. sub 
ἀγαλλίαμα notata. 


3 , 

Evttvàooo, f. ξω (ἐν, τινάσσω quatio) 1) 
transit. éncutio, iniício, de personis cum vi iacien- 
tibus aliquid, ut λίθους τινί lapides, sara in ali- 

uem 1 Macc. 2, 36. -— πέτρους aliaque εἴς τινα 

Macc. 4, 4]. (ita Tacit. Hist. 3, 31. tela saxa- 
que incutere.) — 2) intrans, irruo, 54. εἴς τινα 
uo 2 Macc. 11, 11. 

ντολή, ἧς, ἡ (ἐντέλλομαι) 1) praeceptum, 
ita a) de Tegibus jr a2) uas mentibus in- 
didit humanis Deus 1 Macc. 2, 53. quo l. si abest 
tum articulus, tum genit. Sco) nemo lector Judaeus, 
tum quamnam tum cuiusnam legem observaverit 
Josephus, dubitabat. — bb) de legibus, quas Mose 
interveniente dedit Deus populo israelitico. 118 
singul. c. artic. ἡ ἐντολὴ tov “εοῦ collective po- 
situs [vid. ἐχλείπω] 4 Macc. 13, 14. 16, 24. — 
plur. αἱ ἐντολαὶ addito genit. σοῦ, αὐτοῦ i. e. ϑεοῦ 
vel xup(ou Tob. 3, 4. 5. 4, 5. Orat. Azar. v. 6. 
Esr. 8, 7. ai πάτριαι ἀ, 4 Macc. 9, 1. — sine artic. 
ἐντολὴ νόμου σοῦ praeceptum comprehensum ἐπ 
libro legis tuae Sap. 16, ὃ. — Sir. 29, 9. 32, 5. 
plural. ἐντολαί, sine artic., ita in universa epum 
mosaicarum mentione, addito genit. nunc ϑεοῦ Bar. 
4, 13. quo l. ὁδοὶ ἐντολῶν 5. sunt: vitae ratio, 
am praescribunt leges divinae. — vel xvgiov 
Sir. 23, 27. vel ὑψίστου 29, 11. vel σοῦ Sap. 9, 9. 
vel αὐτοῦ Sir. 45, 17. — ἐξτολαὶ ζω ἧς leges citam 
longam promittentes Bar. 3, 9. — absol. ἐντολαί 
Sir. 1, 23. 10, 19. 15, 15. 28,6. 7. 29, 1. 32, 1. 
35, 22. 23, 37, 12. 45, 5. — pro IY^3 1 Regg. 
11, 11. 21 Deut. 16, 12. pn 1 Regg. 2, 3. ΠΊΣΩ 
Levit. 22, 31. — — b) de hominum praeceptis, 
ut de iussis regis — Befehl, Gebot, ita v) ἐντοχή c. 
artic. 1 Macc. 2, 31. αἱ ἐντολαί 1 Macc. 2, 19. 
2 Macc. 3, 13. δι’ ἃς [f. e. διὰ τὰς, ἃς] — ἐντολάς. 
4, 25. 4 Macc. 4, 6. 6, 4. — ἐντολὴ sine artic. 
ein Befehl Esr. 4, 52, seq. infinit., ut συναντᾶν 1 
Macc. 11, 2. ἐντολαί Befehle 2 Macc. 3, 7. 14, 13. 
— de praeceptis paternis, at é. Tob. 4, 19. — — 
2) mandatum Sir. 39, 31. quo l. elementa, vires 
et phaenomena naturae uti inducuntur personae, 
ita pendere dicuntur a mandatis Dei iisque ob- 
temperare. (Xen. Cyr. 2, 4. 30.) 

' Evxoc, adv. loci, intus, intra, praepos. vim 
induens secum habet genit. [vid. Sl et praeced. 
artic. τὰ ἐντός, interna, ut τοῦ οἴχον 1 Macc. 4, 
48. (Lucian. dial. mort. 14, 6. Xen. Vect. 2, 9.) 
seq. genit. pers., das Innere Jem., i. e. animus 
alicuius Sir. 19, 23. 

Ἑντρέπω, f. ψω (ἐν, τρέπω verto; converto 
τινά aliquem. in semetipsum i. e. facio, ut ad se 
redeat) med. ἐντρέπομαι, c. perf. pass. ἐντέ- 


τραμμαι, ἃ. 2. p. ἐνετράπην f. 2. p. ἐντραπήσομαι 


"Evttgózspoc — ᾿Ἐνώπιον 


[apud Graecos imelieris aevi: curam gero seq. 
genit. alicuius Xen. h. gr. 2, 3. 21. sed à Plutar- 
chi inde aetate cf. Passo sub ἐντρέπω Wim. G. 
32, 1 fin.] seq. accus. rei vel pers. fevereor ali- 
uem vel aliquid, sich wovor scheuen [cf. Matth. 
. 348, not. 2. Rost 8. 109, not. 2.] Sap. 2, 10. 
6, 7. de h. 1. fut. vid. sub ἀγαλλιάομαι monita. 
od. Sic. 19, 7. et Vol. 8. p. 23. ed. Bip. Pol. 
, 9. 2) — ii ἀπό τινος propter aliquid vid. 
ἀπό 11. 2. d.] Esr. 1, 47. 1 Macc. 1, 18. quo 1. 
ex verbositate sub ἄγγελος notata refertur ad fa- 
ciem alicuins, quod imet ad personam ipsam. 
— seq. ἐπί τινι, propter aliquid [vid. ἐπί] Sir. 
41, 10. — seq. κερί τινος Sir. 4, 25. — sq. inf. 
aor. Esr. 8, 51. — sq. xarà xpóqumo» τινος L e. 
coram aliquo Esr. 8, 14. — ita sq. ἐνώπιόν τινος 
pro yJ2J sq. Ὁ Jud. 8, 28. — absol. Orat. 
Azar. v. 19, de h. L optat. vid. sub ἀγαϑοποιέω 
observata. — Sir. 4, b. μὲ ἐντράπῃς εἰς πτώ- 
μά σου Í. e. ita ut ἐπ perniciem ruas. Vide εἰς 
no. ΠῚ. 3. e. — 

Ἐντρεχης, doc, οὖς, ὁ, ἡ — ἔς, τό (dv, τρέχω 
curro; versatus, sollers, ut ἐν πόνοις m ἥμασι 
xai φόβοις Plat.) alacris, diligens, ἐν τοῖς T. 
Sir. Vr. ) , ? T 

Εντρομοὸς. ov, ὃ, ἡ — ov, τό (ἐν, τρόμος ter- 
ror) tr mens, terrefactus Sir. 17, Ór de h. 1. no- 
minat. praedicati vid. sub ἁγιάζω monita. — iun- 

tur c. vocab. eiusd. signif. [vid. ἐγαλλιάομαι}, 
φοβος 1 Macc. 13, 2. ἔπι. gr. I. p. 21. ed. 
acobs.) , 

᾿Ἐντρυφάω, ὦ f. ἥσω (ἐν, τρυφάω in deliciis 
vivo) luzurior, τινί aliqua re i.e. delictis aticu- 
ius rei fruor, ut τῇ vto 4 Macc. 8, 7. (Hdian. 
2, 3. 22. Diod. Sic. 19, 71.) 

Εντνγχᾶνω, f. τεύξομαι, a. 2. ἐνέτυχον (és, 
τυγχάνω quod vid.; incido in aliquem vel in ali- 
quid Xen. Mem. 3, 2. 1. An. 1, 8. 10.) 1) con- 
venio aliquem, adeo aliquem, seq. dat. person., 
Jemanden angehen (Ael. V. H. 1 ti piod. Sic. 
19, 60.], addito αἰτουμενός τι 3 Macc. 9, 37. (Plat. 
Ages. c. 7 et 25.) — τῷ xvplo, addito xat δέομαι 
αὐτοῦ e precibus adeo Dominum vel Deum Sap. 
8, 21. — Sap. 16, 28. quo I. ex antecedd. ἐπ᾽ ε 
χαριστίαν precandi verbam repetendum et cogi- 
tando addendum est. — minus plene f. e. abest 
dat. person. ex contextu facile cognoscendus seq. 
χατά τινὸς adeo aliquem contra aliquem i. e. ut 
accusem aliquem 1 Macc. 8, 32. coll. v. 29. 31. 
— 1 Macc. 10, 61. 63, 64. 11, 25. — 2 Macc. 
4, 36. ἐνετύγχανον sc. τῷ βασιλεῖ χατὰ τοῦ ἀνδρο- 
γίχου. — 2) τῇ βίβλῳ in librum incido |Plut. 
Lycurg. v. 4. Hdian. 4, 10 fin.] liorum lego, 2 

acc. 6, 12. [Hdian. 4, 12 fin. ἐντ. τοῖς γραμ- 
μασι), hine: oi ἐντυγχάνοντες absol. i. e. siue dí- 
serta libri mentione £ectores 2 Macc. 2, 25. 13, 


᾿Εντυχία, ας, ἡ (ἐντυγχάνω) congressus — ἔνγ- 
E 3 Macc. 6, 40 ut. de gen. Socr. c. 
νυδρος,, ou, ὁ ἡ — ov, τό (ἐν, ὕδωρ) in aqua 
degens, neutr. plur. τὰ ἔνυδρα aquatilia, Wasser- 
thiere, sine artic. Sap. 19, 10. 19. 4 Macc. 1, 
34, (Ael. de nat. anim. 11, 37.) 
᾿Ενύπνιον , ον, τό (neutr. adiect. ἐνύπνιος per 
somnum oblatus Anth. gr. II. p. 35. ed. Jacobs), 
somnium, visum dormienti obversans — τὸ ἐγυ- 
Twtoy εἶδος Sir. 31, 1. 2. 3. 5. 7. Addit. ad libr. 
Esth. 1, 2. 5. 12. 7, 12. (Ael. V. H. 3, 11. Lu- 
cian. dial. mort. 12, 3.) 


᾿Ενώπιον [propr. adverbium], raepos. serio- 
ris Graecitatis [orta ab adiect. ἐνώπιος — ἐν ὠπὶ 
ὦν, qui in conspectu est of. Buttm, ὁ. 133. not. 


᾿Ενωτίξζομαι — Εξαγορεύω 


2. p. 419. 433. ed. X mae. coll. Win. 8. 31, 1. 
not.] regens gent. [vid. sub ἄχρε monita] et signili- 
cans: Co*yam, in conspectu, «nte oculos — nBostra- 
tium: vor, Angesichts. Legitur A) proprie i. e. 
de loco à) univ., ita post vv. qnibus esee, stare, 
sedere, iaa«ere aliquis dicitur ceram aliquo, se 
person., ut χατέστην Addit. ad libr. Esth. 5, 
. παράχειμαε [— πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας τινὸς χεῖ- 
pot ἐ, αὐτοῦ] Jud. 3, 3. πίπτω Jud. 8, 19. προχκά- 


σημαι Esr. 9, 45. — ita pro *jB Sam. 29, 8. 
2 Sam. 7, 18. — abest particip. coc cogitatione 
addendum, ita in formulis: εὑρίσχω χάριν ἐνώπιον 
[1. e. ἑστώς] &. τινος Esr. 8, 4. 1 Macc. 11, 24. — 
it pro [πὶ ΚΟ sq. 385 Esth. 5, 8. — Οδίδωμε 
ἄρον xo [i. e. nempe] μορφήν τινι [scil. ἐστώτι vel 
Cemparenti] ἐ. τινος Ων Ἰ, 13. — ita pro i Jm 
sq. 2393 Exod. 3, 21. — δίδωμί tot λόγον εὔρυ- 
$puov εἷς τὸ στόμα μον d. [í.e. ἑστῶτος &£.] τινος Ad- 
ad libr. Esth. 4, 10. ποιέω τινὰ ἐν χάριτι i. e. 
benigne iracto aliquem ἐ. τινος stantem. coram 
diiquo — praesente aliquo i. e. concilio alicui 
benecolentiam alicuius Esr. 8, 80. — παρεμβολή 
[scil. ἑστῶσα] é. τ. 1 Macc. 3, 23. 7, 42. — post vv., 
quibus facere aliquis aliquid, vel fieri aliquid di- 
citur coram aliquo — praesente aliquo vcl quum 
in conspectu habetur aliquis, ubi nos: eor Je- 
mandem, Angesichts Jemandes, ita post ἁγιάζω 
Sir. 33, 4. ἀναγινώσχω Esr. 3, 15. 9. 41. 1Macc. 
14, 19. ἀναλαμβάνω  Esr. 9, 45. δοξάξω 1 Macc. 
11, 5f. ἐξομολογοῦμαι Tob. 11, 17. 12,6. 13,3. 
ἐπιλανϑάνομαι Sir. 29, 14, χαπνίζω Τοῦ. 6, 7. xa- 
ὑσχὼ Hist. bek οἱ drac. v. 42. χατασείσω v. 

14. μεγαλύνω Sir. 33, 4. ποιέω Sir. 8, 18. ὑψόω 
Tob. 13, 4. --- de loco Tob. 5, 17. vid. εἰςπορεύο- 


μαι, ἐχκπορεύομαι. — ita pro y, Neh. 1, 4. Ps. 
68,5. — im construct. praegnante [de qua vid. 
ἁμαρτάνω] ἡσυχάζω ἐνώπιόν τινος pro: ἡσυχάζω xal 
ταπεινοῦμαι 
ram aliquo, i. e. subiicio me alicui eique pareo 
1 Maec. 1, 2. 11, 52. — ità ταπεινοῦμαι P. τ. pro 


ΠΩΣ seq. 285 Esr. 8, 21. — 


b) seq. genit. ϑεοῦ, χυρίον coram Deo; coram 
Domino, in conspectu Dei vel Domini aa) univ. 
Sir. 39, 19. ἔργα πάσης σαρχὸς ἐνώπιον αὐτοῦ 
scil. ἐστι trop. pro: facta cuiuscunque σαρχὸς vid. 
σάρξ! nota ei sunt. — bb) ubi facere aliquis vel 
fieri dicitur aliquid ante templum vel ante san- 
ctum sancterum,in quo quippe praesens essc puta- 
batur vel! cogitabatur Jehova; ita. de precantibus, 
sacra administrantibus, sacrificia offerentibus Jud. 
4, 14. Esr. 8, 90. νῦν ἐσμὲν ἐνώπιόν σον compare- 
sus coram te coll. v. 91. Sir. 24, 10. Orat. Azar. 
v. 16. — ità pro n ΡΥ; Levit. 4, 1. 1Sam. 
11, 15. 1 Regg. 9, 3. 8, 26, — cc) ubi, qui laetitia 
exsultant, laetari dicuntur ἐν χυρίῳ i. e. uti fieri so- 
let in epulis sacris institui solitis in atrio taberna- 
culi sacri vel templi Tob. 10, 13. Addit. ad libr. 
Esth. 7, 10. — ita εὐφραίνεσθαι €. χυρίου pro iU 


seq. "117 285 Deut. 12, 7, 12. 18. Jes. 9, 2. ad 


em l. cf. Gesen. — dd) in formula πορεύομαι 

vextoy xuplov i. e. vitam instituo in con- 
spectw habens vel intuens Deum — vitam ago 
Beo probatam Jud. 13, 20. — Tob. 3, 5. quo l. 
verbis: οὐ γὰρ ἐπορεύστησαν ἐν ài Sela explica- 
tionis causa additur: ἐνώπιόν cov i. e. ita «t Te in- 
tuerentur vel coluntatis Tuae memores. essent. 
Sir. 2, 17. &. αὐτοῦ — αὐτῶν intuentes eum ani- 
mos suos subiicient ei. ποιέω d)rjoeuxy, διχαιοσύνην 
& αὐτοῦ intuens in eum, memor eius ΤΟΙ. 13, 


6. lta pro 27] seq. n]m 289. 1 Regg. 2, 4. — 


t. quiesco et submíssus iaceo co-: 
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ee) ubi, imagine a regibus humanis, Persarum 
maxime, ad Deum translata, angeli, ministrorum 
regiorum instar, hominum causas ceram Deo vel 
maiestate efus agere eoque perferre dicuntur Tob. 
3, 16. 12, 12. 15. Cf. Hgen die Gesch. Tobi's p. 48. 
Win. hibl. Realw. sub voc. Engel. 

B) metaphor. et ad normam hebraici "5 23, 
"Ej B? pro: íudice aliquo, nach der AnsicM, 
nach dem Urtheile Jemandes [— ἐνώπιόν τινος 
xottou — ponitur in talibus apud Graecos vel da- 
tivus simplex ef. Matth. $ ,& Rost S. 105, 
2. ante not. 1., min. ὃ. I, 1 et 3 b. vel ἕν τινι 
cf. Vaiken. ad Eur. Hippol. v. 324. Matth. $. 
377. vel παρά τινι χριτῇ cf. Vaiken. 1. 1. Matth. 
$. 388, a. €. 988, b.] seg. ge person. a) univ., 
ita post ἀρέσχω Jud. 7, 16 bis. 1 Macc. 8, 21. 
ὥδοΐος Addit. ad libr. Esth. 1, 18. μέγας Hist. 
Sus. v. 64. — ita pro ZPD'1 seq. 2.2 2 Sam. 
3, 36. -— ἔρχομαι Addit. ad. libr. Esth. 7, 8. quo 
l., postquam [alladens ad illas, quas Esth. 3, 7. 
9, 24. Hamanes diem et mensem Judaeis trucidan- 
dis oppertunum, exploraturus iecisse dicitur sortes] 
Deum duas [Addit. ad |. Esth. 7, 7.] fecisse ser- 
tes dixerat auctor, unam ad Judaeorum, alteram 
ad omnium, qui infestarent eos, gentilium forta- 
nam pertinentes, ita v. 8. pergit oratie: xoà (i3ov 
— τοῖς ἔθνεσι i. e. et exierunt duae sortes |scil. 
v.7. memoratae], pertinentes vel destinatae illae 
[οὗτοι vid. de οὗτος δεικτικῶς posito sub οὗτος ne- 
tata] ad horam et opportunitatem atque ad dien 
iudicii definiendam Deo iudice [non ex senten- 
tia Hamanis] nempe in erilium vel perniciem 
omnium gentilium, Judaeis scilicet infensorum. 
Cf. de dat. incommodi sub ἄγω et de partic. καί 
explicandi vi sub xat observata. — ita, "JZ"* sq. 


*JDD Prov. 14, 12, — — b) seq. genit. 3coj vel 
xuplov, ita post ἀγαθόν Tob. 4, 11. ἄρεστον 3, 6. 
4, 21. τὸ πονηρόν id quod pravum est iudice Deo 
Orat. Manass. v. 10. Esr. 1, 39. 47. 

C) ad exemplum interpretum alexandrinorum, 


pro hebr. 38? habentium nunc ἐνώπιον, nunc 


ἔναντι vel ἐναντίον, post v. ἁμαρτάνειν ponitur ἐνώ- 
πίον, ubi ponendum erat ἐναντίον adversus  [vid. 
ἐναντίον et ἔναντι]! Tob. 3, 3. Jud. 5, 17. Addit. 
ad libr. Esth. 4, 7. Hist. Sus. v. 23. — ita pro 


ΝΏΠ sq. 155 1 Sam. 10, 1. 


᾿Ενωτίξομαι, f. ἰσομαι (vox serioris aevi cf. - 
Sturz de dial. alex. p. 166. Win, 6. 1. p. 23. — 
ἐν, οὖς) verb. dep. med. auribus percipio Sap. 6, 
2. Sir. 30, 27. seq. infin. finali [de quo vid. &ya- 
πητῶς] Bar. 3, 1, — pro ΣΝ Gen. 4, 23. Jes. 
05 τὶ 

᾿Ενώτιον, ov, τό (ἐν, ove) inauris, Ohrring, 
Ohrgehánge Jud. 10, 9. Αἱ. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Ohrring. (Diod. Sic. 5, 40.) 

Ενωχ, ὁ [termin. c. Ανωγος, ὁ Jos. Ant. 
1, 3. 4] Enochus, hebr. Til, nom. propr. viri, 
quem, patrem Methusalah, ob pietatem in coelum 


a Deo receptum esse Gen. 5, 18—24. tradit. Sir. 
44, 16. 49, 14. 


"ES, οἱ, oi, τά, Sez, numer. indecl. Jud. 1, 2. 
Hist. pel et dr. v. 3. 31, ἔδυ. 5, 15. 1 Macc. 
1 LJ 


᾿Εξαγγέλλω, f. γελῶ (ἐκ, ἀγγέλλω nuncio; iis 
nuncio, qui foris sunt ea, quae intus fiunt Xen. 
An. 2, 4. 21.) enuncio, palam effero, hinaus zur 
aligem. Kenntniss bringen, seq. acc. rei Sir. 18, 
9. 39, 10. 44, 15. — pro "BO Ps. 9, 15. 71, 15. 
.᾿Εξαγορεύω, f. cou (ex, ἀγορεύω verba facio 
in concione) pe effero, divulgo, sq. ἐν c. dat. 
loci Bar. 1, 14. quo l. si in re saepius repetenda 
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legitur infin. aor., non qui est durationis et repe- 
titionis index, infnit. praesentis, auctor non nisi 
factum ipsum, quam eius durationem vel repetitio- 
nem tenuisse putandus est. Cf. Win. 8. 45, 8. 
Matth. $. 497, not. Rost 8. 117, 2. Bóhme ep. 
ad Hebr. p. 584 sq. 

Ἐξάγω, f. ξω (ἐκ, ἄγω) educo, herausführen, 
a) propr., τινά, ita de duce exercitum exire iu- 
bente — ausrüchen lassen, ut τὴν δύναμιν 1 Macc. 
11, 15. τὴν ὕτπον Jüd. 7, 6. (Ael. Y. H. 2, 28. 
Xen. An. 7, 8. 20.) — additur ex c. genit. loci 
vel ἐχεῖϑεν [Dem. 389, 23. 845, 11, Xen. h. gr. 
6, 5. 13.], ita de Deo Israelitas ex Aegypto, e 
Babylonia exire iubente Bar. 1, 19. 20. 2, 11. 
6, 3. — ita pro N'YT7] Exod. 20, 2. — addito εἷς 
c. acc. loci, ita de muliere in concionem publicam 
educta Sir. 23, 24. — ita pro N'N17 Deut. 21, 
19. — formula notanda: ἐξάγω τινὰ τοῦ βίον 
[i. e. dx τοῦ βίου] Jem. aus dem Leben abführen 
i. e. cita aliquem privo, ita legitur de personis, 
quae vitam deponere, quam legem patriam dese- 
rere malunt 4 Macc. 8, 22. (Diog. Laért. VII. 120. 
τοῦ ζῆν Jos. Ant. 14, 13, 10. ἐκ τοῦ ζῆν Diod. 
Sic. 3, 32. — abest τοῦ ζῆν cogitatione e con- 
textu adolendum Plut. adv. Stoic. c. 11 init. Ap- 
pian. bell. civ. IV. 1068.) — b) erire facio, me- 
taph. pro: produco, aa) de terra — gigno, er- 
zeugen, nt σχνῖπα Sap. 19, 10. — ita pro NN 
Gen. 1, 24. — bb) τινὰ ἔχ τινος emistere iubeo e 
familia cel gente alicuius aliquem Sir. 45, 1. 

Ἐξαδελφος, ov, ὁ (ἐκ, ἀδελφός) fratris fi- 
lius, patruelis [ubi Graeci melioris aevi ἀνεψιός 
1H. Lobeck ad Phryn. p. 306.] Tob. 1, 22. 11, 


Ld 
E&auroc, ou, ὃ, ἡ — ον, τό (éx, αἷμα) ex- 

sanguis y Macc. l4, 406. (ἐκ, } 
Ἐξαιρέω, à f. ἥσω, a. 2. ἐξεῖλον, ἃ. 2. med. 
ἐξειλόμην οἱ ἐξειλόμην |Sap. 10, 1. Jud. 16, 3. 
de qna forma cf. Lob. ad Phryn. p. 183. Sturz 
de dial. alex. p. 02. Matth. δ. 193, not. 6. f. 
Buttm. δ. 101. sub αἱρέω. gr. max. 8. 96, not. 9. 
Win. $.13, 1. a. — ἐκ, αἱρέω] erimo, ich nehme 
heraus [propr. ut ἀχόντια Plut. apophth. Mor. 2. 
p. 8. ed. Tauchn.] i. e. eríipio — libero, heraus- 
reissen, befreien (activ. Ceb. tab. c. 11.] ita med. 
ἐξαιροῦμαι, f. ἐξελοῦμαι, a. 2. ἐξειλόμην, eripio, 
l. e. a) curo, permitto, iubeo ut eripiatur ali- 
quis vel liberetur [cf. de hoc medii usu Matth. 
$. 492, c. Buttm. δ. 122, 8. Rost δ. 115, 4 et 
not. 4. Win. δ. 39, 4] seq. acc. person. Sir. 51, 
8. Bar. 2, 14. 6,37. Orat. Azar. v. 19. — τινὰ 
ἀπό τινος Bar. 6, 36, — τινὰ ἔχ τινος Sap. 10, 1. 
Sir. 29, 12. 51, 12. Bar. 4, 18. 21. 6, 15. Jud. 
16, 3. Cant. tr. puer. v. 65. 1 Macc. 5, 12. 2 
Macc, 2, 18. — Sir. 4, 9. quo l. c. imperat. al- 
ternat imperat. prohibitivus enuntiatus per οὐ μή 
€. coni. aor. Cf. de orat. variata Matth. 8 632. 
Jacob ad Lucian. Alex. p. 22. Win. 8. 64. lll. 
Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. p. 255. Meyer cp. 
P. ad Eph. . 227, — absol. Sir. 36, 1. πάλιν é£c- 
λεῖται Scil. αὐτὸν ὁ χύριος. Vid. tamen paulo post 
observata. — b) erípior i. e. me eripio, me li- 
bero, ich mache mich frei, ἀπό τινος Sir. 26, 20. 
— addito accus. ad accuratiorem rei definitionem 
pertinente [vid. ἐχλείπω], ut τὴν ἐξ ἀνορώπων τι- 
μωρίαν i. e. in Bezug auf die von Menschen zu 
erwartende Bestrafung 2 Macc. 6, 16. — Sunt 
tamen, qui Sir. 4, 9. et 26, 20. futurum ἐξελοῦμαι 
significatione passiva positum esse existiment, de 
quo medii usu vid. Rost 8. 114, 1. not. 1. D'Or- 
vill. ad Charit. p. 624. Fischer ad Well. 3. b. 
p. 63. Bornem. ad Xen. apol. Socr. p. 67. et ad 
bn 


Xen. Cyr. 5, 4. 17, Win, δ. 39, 5. — pro 21 
25 ἸῺ Exod. 3, 8. (Pol. 1, 11. 11. Dem. 256, 


- 


'E&4 1o — ᾽᾿Εξαλείφω 


3 

E&atoo , f. apo, a. 1. ἦρα, perf. ἦρχα, p. p. 
ἦρμαι, a. 1. p. ἤρϑην, f. 1. δ᾽ ἀὐήσομαι (ἐκ, αἴρω 
tollo; in altum tollo Xen. Cyr. 2, 4. 4.) tollo i. e. 
a) verbis extollo, laudo, celebro —— αἴρω  [Soph. 
Ant. v. 365.] sed fortius Sir. 37, 7. — b) e me- 
dio tollo, removeo, deleo, aboleo, perdo, seq. 
nunc accus. rei, ut ἀδικίας Sir. 7, 6. ψνχὴν τολ- 
μηραν 19,3. quo I. Bretschn. pro: ἡ. Ψ. c. ἐξαρνήσε- 
ται legendum esse censet τ ψυχῇ ξαρϑήσεται scil. 

γάτης μέϑυσος. Sir. 47, 4. 22. quo i. verba: ὁ 
δὲ χύριος — τὸ σπέρμα αὐτοῦ — οὐ μὴ ἐξάρῃ ex- 
plicanda sunt: ὁ δὲ χύριος εἶπεν [1 Rege. , 32. 

5. 301. ὅτι — ov μὴ top er werde auf 
keinen Fall sein Geschlecht austilgen. — — Sir. 
49, 2. Addit. ad. libr. Esth. 4, 7. 1 Macc. 
3, 35. 45, (Eurip. Phoen. v. 519 vel 526, cf. ad 
h. |. Valken. Plut. reip. gerendae praecept. c. 32. 
ἔριδας δὲ xal δυςφροσύνας xal δνςμένειαν ἐξαίρειν 
ἅπασαν.) — τὶ ἔχ τινος 1 Macc. 12, ὅ3. 14, 7. 
nunc acc. person. Sir. 32, 18. 33, 7. 1 Macc. 
3, 20. 52. 58. 5, 9. 16. 27. 6, 12. 19, 8, 9. 14, 
14. — τὸν λαόν, τὸ γένος 1 Macc. 7, 26. 2 Macc. 
8, 9. — τιιά addito ex c. genit. loci 1 Macc. 14, 
36. — ita pro D"37 seq. [Ὁ Ezech. 14, 8. 
Ohad. v. 9. vel pro ΨΥ Judic. 1, 32. —  ad- 
dito dy πολέμῳ Sir. 47, 5. ἐν τῷ λαῷ — in medio 
populo, vernichtend auftreten ἐπὶ Volke 1 Macc. 
5, 2. — ἐν ἁμαρτίαις avtov in peccatis suis pa- 
trandis Sir. 16, 9. quo 1. si post nomen singula 
ris numeri collectivum sequitur per appostt. pla- 
ralis cf. Win. ὃ. 48, 4 atth. δ. 292, 8. 431. 
i ad Eur. Or. v. 1051, 

Ἐξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης subito) repente, 
ez improviso 3 Macc. 4, 2. — pro DNDS, yr 
Prov. 6, 15. 29, 1. (Pausan. 3, 5. 9, Xen. Mem. 
4, 2. 6) Cf. de ἄφνω, ἐξαίφνης, ἐξαπίνης, éa- 
πιναίως, ἐξάπινον, ἃ prisco ἄπινος ortis et promiscue 
apud Atticos usurpatis Lob. ad Phryn. p. 18. 19. 

Ἐξακιςχίλιοι, c, « (ἑξάχις, χίλιοι) series 
mile, ser millia 2 Macc. 8, 1. 16. 

E&axoAovSéo , ὦ f. ἤσω (ἐκ, &xoXovSét se- 
quor) sequor i.q. ἀκολουϑέω sed fortius, metaph., 
a) s; dat. person. pro: obsequor, obtempero ali- 
cui Orat. Azar. v. 17. quo 1l. ex anteced. repe- 
tendum est col. — seq. dat. rei, quite quasi per- 
sona, magistra, imperatrix mores alicuius definiens 
inducitur vel cogitatur Sir. 5, 2. (Pol. 17, 10, 7. 
Jos. prooem. antiq. iud. c. 4.) 

Ἑξαχόσιοι, αι, α (ἔξ, ἑκατόν) sexcenti Sir. 
16, 10. quo l. ex antecedd. οὐχ ἠλέησεν ad ac- 
cus. ἑξαχοσίας χαλιάδας πεζῶν adde verbum con- 
trariae significationis ἐξῆρεν latente v. 9. Cf. de 
hoc brachylogias genere Matth. δ. 634, 3. Bor- 
nem. ad Xen. Mem, 3, 3. 7. Erf. ad Soph. OR. 
v. 242. 817. Win. 8. 66. 1. 1. a. III. f. fin. — 
Sir. 46, 8. Esr. 1, 8. 5, 12. 13. 14 bis. 20. 37. 
1 Macc. 8, 42. 2 Mace. 10, 31. 11, 11. 12, 28. 
4 Macc. 4, 17. 

᾿Εξαλείφω, f. qo, a. 1. ἤλειψα, a. 1. p. ἐξη- 
λείφην, f. 1. p. ἐξαλειφϑήσομαι (ἐκ, ἀλείφω ungo; 
deungo vel-unguenta abstergo) deleo [prp. abster- 
gendo deleo, ausstreichen, ut τὸ ὄνομα τινος τῇς 
εἰρήνης i. e. er instrumento pacis Plut. vit. 
Ages. c. 28, éx τοῦ χαταλόγον Xen. ἢ. gr. 2, 8. 
51. coll. 6, 3 fin. τὸ ὄφλημα Dem. 791, 12.) me- 
taph., a) imagine ducta a creditore debitum ali- 
cuius e tabulis delenti Deus dicitnr ἐξαλείφειν τὸ 
γεγονὸς ἁμάρτημα vel ἀνομίαν, ubi peccata condo- 
nal vel veniam peccatorum (largitur 2 Macc. 12, 
42. Sir. 46, 22. — Alii abstergendi notionem 
tenentes et sordibus comparantes peccata expli- 
cant: purgare a peccatis, sensu eodem redennte. 
— pro ΠΏ Ps. 51, 3. — b) univ. perdo, deleo, 
ich vertilge, Lilge, pass. deleor, pereo, seq. acc. 


᾿Εξαλλάσσω -- ᾽᾿᾽εξεγείρω 


τοί, ut δῶρον καὶ ἀδικίαν Sir. 40, 12. 41, 11. 42, 
13. (ἐλπίδας Diod. Sic. 3, 39. εὐδαιμονίην Hdot. 
ΙΑ .) βθάϊπο ἔχ «voz; Τοῦ. 4, 19. ἕν τινι per 
sliquid Bir. 44, 18, — οὐχ ἐξαλειφϑήσομαι "αι παν 
peribo, semper perdurabo Gir. 39, Ὁ. &4, 13. — 
$6q. acc. person. , ut ἐκλεκτοῦ ἔχγονα Bir. A7, 22. 
Vide ad ἢ, 1. sub ἐξαίρω notata. | 
λάσσω, vel «to, f. £o (ἐκ, ἀλλάσσω muto) 
prereus muto, durchaus ándern, partic. perf. 
pass. ἐξηλλαγμένος, alienus ab aliorum usu, 
laris, selisam , sonderbar, ut τρίβος Sap. 2, 
25. (νόμιμα Diod. Sie. 1, 94. τιμωρία Ibid, c. 77.) 
ÀAotoO , ὦ f. ὥσω (£x, ἀλλοιόω) prorsus 
muto, durchaus abándern, ut mores, civitatem, 
cultam religiosum 3 Macc. 3, 21 
Ἐξάλλομαι, f. ἁλοῦμαι, dep. med. (ἐκ, ἄλλο- 
μαι salio) easilio, jq. εἰς c. acc. loci 1 Mace. 

y Ai. (Xen. Cyr. 7, 1. 27, 8, 8. 25.) 

ἄλλος, ov, ὁ, ἥ — ov, τό (ἐκ, ἄλλος) longe 
tius, alienus, diversus Sap. 24, 23. vid. de h.l. 
lect. ef ipterp. &rimm p. 816, — τὰ singularis, 
emimius, ut τιμωρία ὃ Macc. 4, 4. 

ἀλλοτριδω, ὦ f.eiou (ἐκ, ἀλλοτριόω, alie- 
80) αδαδέεπο [venditione e mea possessione di- 
mitto, veráussern, Strab.], τινά i. €. disiungo so- 
cietatéis et amicitiae einculum. eum aliquo ἐπκη- 
Cum, Einen Jemandem  entfremden, seq. gen. 
person. [de quo vid. ἀλλοιόω] 1 Mace. 12, 10. 

αμαρτανω, f. coo, a. 2. ἐξήμαρτον (x, 
ἁμαρτάνω) 1) pecco, peccatum committo, ἐν πᾶσι 
X e. quavis ratione, omnino Orat. Azar. v. 6. 
(εἴς τινα Isocr. Paneg. c. 11 et 15. περί τινα Ibid. 
C. 40 et 41, περί τι Xen. An. 5, 7. 33.) — 2) ex 
constanti τῶν ὁ usu: peccare facio, ad peccan- 
dum sollicito, τινά Sir. 47, 23. — pro N'Or1 1 

14, 16. 30. 2 Regg. 3, 3. Eccles. 5, 5. 

ναλίσχω, f. ἀναλώσῳ, a. 1. ἐξανήλωσα et 
ἐξανάλωσα [vid. ἀναλίσχω] ommiuo vel prorsus 
COMO, Seq. ACC. rei ita de igne Bar. 6, 03. de 
persenjs Jud. 11, 13. — pro 3n Lev. 17, 10. 
(Dem. 174, 13.) — seq. aoc. person. — conficio, 
ezstinguwe 1 Macc. 5, 15. — pro 7122 Jer. 49, 37. 
Deut. 7, 7. (pass. Ael. V. H. 3, 18 fin.) 

“Εξανίστημι, f. στόσω (ἐκ, ἀνίστημι) surgere 
fecio vei excito, et M tempp. siguificatio- 
mis intrans. [vid. dvlormpi] surgo 4 Maoc. 6, 8. 
2 Macc. 14, 45. — Sir, 17, 18. 1 Macc. 16, 16. 
de horum |. verbositate vid. sub ἄγγελος monita, 
— seq. ἐπί τινα et ἀπό c. gen. loci 1 Macc. 9, 
40. — sq. £x e. gen. loci 1 Macc. 11, 69. — (Ael. 
V. H. 9, 24. Dem. 1259, 3. 284, 13.) — metaph. 

o: incilo, irrito, μὴ ἐξαναστῇς ἀπὸ προςώπον 
γνβριστοῦ ne irriteris quod in conspectu habes ho- 
minem iniurium i. c. noli irrifari propter vel 

hominem iniurium, fahre nicht auf, weil du 
£inen ὑβριστής vor dir hast. 

, ατάω, d f. joe (ἐκ, ἀπατάω) seduco, 
decipio, τινά Hist. Sus. v. 56. (Plut. adv. Colot. 
€. Da ldian. 1, 3. 10. Xem. An. 2, 6. 22.) 

ἀπινα, adv. subito, repente — ἐξαίφνης, 
quod vid. — Bir. 5, 7. 1], 15. 1 Macc. 1, 30. 
pre DNI) Jes. 64, 5. yrbz Num. ὁ, 9. 
7, 25. 10, 37.) 

᾿Εξαπόλλυμα, f. ὀλέσω (x, ἀπόλλυμι) omnino 
perdo, i. 1 ἀπόλλυμι, sed fortins, τινά Sap. 10, 6, 
(Hdot. 4, 173. Soph. Elect. v. 578.) 

᾿Εξαποστέλλω, f. στελῶ, a. 1. ἔστειλα, a. 2. p. 
ἐστάλην, f. 2. p. σταλήσομαι, perf. pass. ἔσταλμαι 
(ἐκ, ἀποστέλλω) emitto a) Propr. i. e. de perso- 
pis, qnas Aliquis a se οἱ e loeo, qno est, emittit, 
34. acc. Bar. 4, 11. 37. indackur in his lo- 
cis wrbs Hierosolymorgm persona. — Tob. 5, 17. 

Clav. in libr, apocr. V. T. 


(Zonar. 


L4 


10, 8. 1 Macc. 12; 46. 2 Macc. 14, 12. 3 Mace. 
4, 4. — addito infin. finali 2 Mace. 6, 1. — ad- 
dito ἀπό τινος Hist. Sus. v. 21. — addito εἰς 6. 


" Ace. loei Jud, 7, 32. 1 Maec. 11, 62. 2 Mace. 


14, 27. — addito £x c. gen. loci (de qua praepo- 
sitionis iteratione vid. sub ci; observata] Sap. 9, 
10. — addito πρός τινα Tob. 10, 10. . 4, ?7. 
4, 4. — abest acc. τινά vol τινάς — Leute cogi- 
tatione addendus Tob. 10, 9. — addito inf. finali 
1 Macc. 6, 12. — absol. i.e. abest aoems. person. 
Tob. 10, 12. Esr. 3, 14. — addito εἰς €. 860. 
loci 3 Macc. 6, 27. — — sq. acc. rei, nt τὰ σχεύη 
Esr. 4, 57. addito εἰς c. acc. loci Ibid. — addito 
ἐχεῖ i, e. illuc Esr, 4, 44. — (Dem. 251, 5.) — 
— b) metaph. passivum é£axoocéAAopat emit- 
(or i. e. exeo vel proficiscor ez aliqua re, ita 
de aestu a solis igne exeunte Bar. 6, 63. — de 
vl linguae effrenis perniciosa, seq. vel τινί vel 
ἐπί τινε [vid. var. lect.] contra aliquem Sir. 28, 


— 


᾿Εξαποστολή, ἧς, ἡ (ἐξαποστέλλω) emitssio, 
de violenta alicuius e loco eiectione 3 Μδοο, 


᾿Εξάπτω, f. Vo (ἐκ, &xto necto; adnecto, 
nt χώδωνας lem. 797, 13. Xen. Ven. 9, 3.) ac- 
cendo, ut τοὺς λύχνους 1 Maec. 4, 50. 2 Maoc. 1, 
8. φὼς Sir. 35, 16. (τὴν πυρᾶν Àel. V. H. 5, 6.) 


"E£ao 


ρος, ou, ὁ, ἡ — ov, τό (ἐκ, ἄρϑρον ar- 
fus) laxatus, articulis suis emotus 4 Macc. 9, 


'"E£acSpéo, à f. ἥσω vel é£ap3póo, ὦ f. 
ecc (ἔξαρϑρος) luxo membra, distorqueo, aus- 
renken 3 Macc. 10, 5. (ita apud Aristot., Galen. 
Hippocrat.) 

ESagtspéo , ὦ f. ὕσω (éx, ἀρϑμέω) enumero 
2) propr. i e, aufzáhlen, wt ἡμέρας Sir. 1, 2, 
(Dem. 832, 4. 1238, 4.) — b) recenseo, sermone 
metior Sir. 1, 16. vid. tamen de h. 1. lect. "Apel, 
Augusti, Bretschn. — Sir. 18, 4. χράτος — αὐτοῦ 
τίς ἐξαριθμήσεται quis apud se i. e. apud 
animum suum recensebit? Vide de hoc medii : 
nsa sub ἐχτελέω monita. (lsocrat. Panegyr. c. 


) -- 

Ἐξαρνέο οὔμαι f. ἥσομαι (ἐκ, ἀρνέομαι 
dep. med. a nego, τί 4 Macc. 5, 3t (Dem. tos) 
49) — 


᾿Εξαρπάζω, f. &co (ἐκ, ἁρπάζω rapio) ra- 

io e media aliqua re vel multitudine, τά 1 

acc, 7, 29. ἑἐξχρπᾶσαι τὸν ἰούδαν scil. e medio 
suorum (ἐκ χινδύνων Diod. Sic. 19, 49.) 


᾿Εξαρχῆς, — ἐξ ἀρχῆς, ab initio 3 Macc. 6, 
26. (ise Panegyr. c. 3: Diod. Sic. 1, 44.) 


᾿Ἐξάρχω, f. £o» et med. ἐξάρχομαι (éx, ἄρ- 
yo) incipio sic, nt alii sequantur, ita acliv. seq. 
acc. rei Jud. 16, 1. 3 Macc. 4, 0. | nare ἐξάρ- 
εἰν, χατάρχειν, ὑπάρχειν cum acc. rei r at- 
Que c. gen. rei stri solitis cf. Rost δ. 108, 2. d. 
coll. Matth, δ. 336, not. 1. — v. 2. ἐξάρχετε τῷ 
3eQ scil. ἐξομολογεῖσηαι coll. v. 1. (Xen. Cyr. 
1, 4. 4.) — med. seq. infin. praes. 1 Macc. 9, 67. 


᾿Ἐξασκέω, ὦ f. 4o (ἐκ, ἀσκέω exerceo) di- 
ligenter et plene exerceo, ezcolo, ut ἀνδρείαν, 
ἀρετάς : aee. 5, 22. 13, 23. (Xen. de magist. 
eq. 2, 1. 

᾿Εξαφίημι, f ἡσω (éx, ἀφίημι) dimitto e 
snanióus vel e potestate mea, seq. dupl. acc., une 
obiecti, allero qualitatis [ d. αἀγιάζω] 2 Maoc. 12, 


vid. 
24. (Xen. de re eq. 12, 12.) 

"E&eyeo, f. γερὼ (ἐκ, ἐγείρω) 1) ezcito, 
à) propr. i.e. ích tcecke auf, passiv. ἐγείρομαι, 
evigilo, τινὰ éx ὡς ὕπνου Sir. 22, 7. — 35, 
11, 40,7. Esr.3, 13. (Xen. Cyr. 8, 7. 3) — 

27 
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b) metapb. incito, ad agendum ἐωείξδο, τὸ πνεῦ- 
Ji rece PHist. Sus, v. 45. τὶ ἐπί τινα 2 Maoc. 13, 
Á. — 2) erigo, ich richte auf, pass. erigor, si- 
gnif. reflexiva: ích richte mich auf, — ἀνίστη 
seg. éx 2; gen. negotii, opp. χαϑῆσθαι Esr. 8, 73. 
coll. v. 72. 


"Etc articip. ἐξιών (£x, εἶμι 60) emeo ὃ 
Macc. ὟΝ B. P περὶ πύλην v. 48. (lHidian. 7, 9. 8. 
Xen. Cyr. 5, 2. 14.) — 

" E£eoomouxto , f. dco, a. 1. ἐξεχχλησίασα 

de qua aor. forma mendosa et obvia in codd. 

huc. 8, 93. Xen. h. gr. 5, 3. 16. Lys. Agor. 
p. 136, 33. 137, 5. et frequentata apud LXX pro: 
ἐξεχλησίασα ἃ verbo simpl. ἐχχλησιάζω cf. Buttm. 

r. max. p. 344, Matth. δ. 170. Passow sub 
δξικνλησιάζω et Lob. ad Phryn. p. 155. — ab éx 
et ἐχχλησιάζω concionem habeo Xen. An. 5, 6. 
38. περί τινος Isocr. de pace c. 1. init.] in con- 
cionem voco, Congrego, seq. acc. person. 1 Macc. 
6, 19. 12,35. — pro ΠΡ Lev. 8, 4. Regg. 
8, 1. 12, 21. 1 Chron. 13, 5. 28, 1. (concio- 
nem habeo Aristot. Oec. 2, 13.) — 

᾿Εξελέγχω, f. Eo (ἐκ, ἐλέγχω, quod vid.; re- 
darguo Diod. Sic. 14, 76. Xen. C. 1, 6. 22.) 
castigo, τὶ ἕν τινι Sap. 12, 17. 4 Macc. 2, 13. 

᾿Εξελκύω, f. joo, a. 1. éEtÜxvca (de quo 
augm. vid. édo. —-éx, ἑλχύω) extraho, τινά 
Mace. 2, 23. (Hdot. 2, 70. Lucian. dial. deor. 
7 


, 4. 

᾿Εξεναντίας, divisim ἐξ ἐναντίας e— ἐξ dvov- 
τίου ex adverso i. e. ex adverso loco, von der 
Cnigegengesetsten Seite, ita post ἀπαντᾶν, ἔρχεσθαι 
1 Macc. 4, 12. 11, 69, — post ἐλέγχω τινά re- 
darguo aliquem er adverso ὄντα i.e. in faciem. 
— seq. gen. pers. — e regione alicuius — ante 
aliquem, ἐπ conspectu alicuius 1 Macc. 4,17. 9, 
45. 10, 48. 3 Macc. 2, 1. (seq. gen. ioci Greg. 
Cor. p. 889. ed. Scháfer.) 

᾿Εξεργάζομαι, f. ἄσομαι, dep. med. (ἐκ, ἐρ- 
. γάζομαι opus facio, laboro) elaboro, cum labore 
conficio, ut τὰ γράμματα, scripta, mandata Ad- 
dit. ad'libr. Esth. 6, 15. (Xen. Cyr. 5, 5. 12. 
multam operam colloco in aliqua re, ut τὴν τέχνην 
Ael. V. H. 8, 8. «à περί τι Diod. Sic. 5, 40.) 


Ἔξερ XOTUXOV, οὔ, τό (neutr. adiect. ἐργα- 
ctuxóc ad perficiendam rem pertinens, ad perfi- 
ciendum idoneus Xen. Mem. 4, 1. 4. — οἵ. de 
neutr. adiect. artic. habente et subst. posito sub 
dyoSóc monita) perfectior et accuratior rei tra- 
ctatio, seg. genit. 2 Macc. 2, 31. 

Ἐξερεύγομαι ; f. ξομαι, dep. med. (ἐκ, ἐρεύ- 
γομαᾷι) eructo, trop. de flnvio corpora eiiciente, 
nt πλῆϑος βατράχων y 19, 10. (ita ἐρεύγομαι 
Hom. Od. 5, 4UJ et 438. et eructo Lucret. 3, 
1026. Valer. Flacc. 4, 345.) 

Ἐξερευνάω, ὦ f. ἥσω (ἐχ, ἐρευνάω sorutor) 
perscrutor, τί Jud. 8, 34. Addit, ad libr. Esth. 
1, 14. — περί τινος 1 Macc. 3, 48. quo I. in codd. 
post vv. τὰ 83v additur: τοῦ ἐπιγράφειν ἐπ᾽ αὐ- 
τῶν. — τινά aliquem i. e. sedes, domicilia alicu- 
ius 1 Macc. 9, 26. — 1 Macc. 3, 5. ἐδίωδεν ἀνό- 
μους ἐξερευνῶν Scil. αὐτούς i. e. sedes, domicilia 
eorum. — pro "prj 1 Chron. 19, 3. br) 1Sam. 
23, 23. (Pol. 14, 1. 13.) 


᾿Εξέρχομαι, f. ἐλεύσομαι [ἐς ua fut. forma 
vid. ἀπ ρχομαιῇ, a. 2. ἐξῆλθον [de formis ἐξῆλθαν 
et οσαν lob. 5, 17. Jud. 13, 11. Hist. Sus. 
v. 19. positis pro 3 plur. ἐξῆλθον vid. sub ἀπέρ- 
χομαι et εἴδω init. observata. — ἐχ, ἔρχομαι] exeo, 
egredior a) proprie i. e. de personis e loco, quo 
sunt, egredientibus, ita aa) seq. ἐκ c. gen. loci 
[de qua praeposit. repetitione vid. suh εἰς no. V. 


ἝἜξειμι — 


"Etsote 


monita] Jud. 5, 9. 7, 13. Esr. 8, 6. 1Maceo. 
1, 1. 4, 18. 5, 59. 6, 21. 49. 61. 7, 1. 33. 46. 
9, 36. 67. 10, 57. 74. — formula ab Hebraeorum 
dicendi ratione repetita: ἐξέρχ. ἐκ vel ἀπὸ mooc- 
dou τινός exeo e conspectw alicuius, 
exiens discedo ab aliquo Jud. 2, 5. de h. 1. fu- 
turo imperium exprimente vid. Win. $. 44, 3. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 252 sq. Ev. Marc. p. 524. 
Ewald p. 531. 577. gram. miu. p. 234. Gesen. 
. 771. coll. Matth. ὁ. 498. Rost ὃ. 125, not. 
δ Jacob ad Lucian. Tox. p. 134. — Jud. 2, 14. 
12, 13. — seq. ἔξω c. gen. looi Jud. 14, 2. — 
seq. ἐξ ὄπισθεν vel nt habetur 1 Macc. 9, 45. 
coniunctim: é£ómo3éy τινος exeo et e tergo ali- 
cuius sequor aliquem 1 Macc. 5, 33. — bb) sine 
loci, e quo exit aliquis mentione a) univ. Sir. 29, 
21. Tob. 5, 17. ὃ, 14. 20. 3. Jud. 2, 10. 
10, 10. 20. 13, 9. 14,8. Hist. Sus. v. 14. 19. 
Hist. bel. et dr. v. 14. Esr. 4, 58. 61, 1 Macc. 
2, 33. 34. 5, 65. 6, 31. 7,41. 11,00. 12,33. 
16, 3. 2 Macc. 13, 13. — Sap. 16, 14 ἐξελθὸν δὲ 
πνεῦμα (scil. ἐκ τοῦ σώματος] ovx ἀναστρέφει. — 
B) subiecta mentione loci, quo tendit aliquis 1oco 
quo fuit egressus, ita seq. εἰς Jud. 10, 22. 11, 
7. 1 Macc. 7, 24. 39. 9, 65. 10, 03. 11,2. 
13. 15, 10. 2 Macc. 2, 4. — Sir. 24, 29. quo l. 
sapientia inducitur persona. — s ἐπί c. aoc. 
loci Jud. 10, 6. 14, 11. 2 Macc. 12, 26. — Jud. 
14, 2. quo l. uti ad exemplum Ps. 19, 6. sol sisti- 
tur tanquam persona, ita ex antiquissimi aevi 
opinione vespere mari immergi et candidus oceano 
nitidum caput extollere putabatur. Cf. Et:oald 
die P4 Bücher d. alt. Bundes Vol. 2. p. 105. et 
Diod. Sic. 3, 47. ἐκ μέσον δὲ τοῦ πελάγους φασὶν 
ἀναφαινόμενον αὐτὸν [scil. ἥλιον] ὁρᾶσϑαι. --- κατά 
seq. acc. loci Hist. Sus. v. 18. — xy) addita men- 
tione personae vel a qua exit aliquis, ita sq. 
παρά τινος Bar. 5, 6. quo 1. Hierosolyma sistitur 
persona. — vel ad quam tendit aliquis, ita πρός 
τινα 1 Macc. 9, 29, — vel contra quam exit ali- 
qus. ita ἐπί τινα Jud. 2, 7. vel post quam ince- 
it loco suo egressus Sir. 14, 22. 1 Mace. 2, 27. 
— δ) rei, versus quam tendit aliquis, notatione 
subiecta, πρός τι Tob. 11, 10. — c) addita prae- 
positione societatem indicante, ut μετά τινος Jud. 
, 33. 2 Macc. 12, 33. vel σύν xw Jud. 11, 18. 
— €) seq. praeposit. finem significante vel con- 
silium, ut cl; c. acc. rei — ad faciendum aliquid 


Jud. 10, 9. 1 Macc. 5, 67. — εἰς ἀπάντησιν vel 
. συνάντησίν τινι aut. τινος Tob. 11, 16. Jud. 2, 6. 
Esr. 1, 25. 1 Macc. 3, 11. 16. 10, 2. 86. 12, 


41. — addito ἐν πολέμῳ ἐπ kriegerischer, feind- 
seliger Absicht — bellaturus 1 Macc. 7, 31. — 
ἐπί τι Jud. 2, 19. 12, 6. 13, 3. 10. 2 Macc. 5, 
20, — .*) seq. praepos. modum indicante, ita ἐν 
c. dat. rei 1 Macc. 9, 65. vel μετά c. gen. rei 1 
Macc. 7, 35. — — b) metaph. aa) de verbis ore 
prolatis πα profero, enuntior Jud. 5, 5. Vid. 
de his |. sub ἐκ no. 1. 3. a. observata. — bb) de . 
rebus, quae pectore clausae prorumpunt, ut ὀργή 
Sir. 5, 7. — oc) pro: ortum habeo, orior, seq. 
éx c. gen. nunc loci Hist. Sus. v. 5. — nunc per- 
sonae vel rei Hist. Sus. v. 5. 1 Maoc. 1, 10. 11. 
— in formula ex verbis Gen. 1, 3. coll. Ps. 33, 
6. iudicanda Sir. 24, 3. ἐγὼ [scil. ἡ σοφία] ἀπὸ 
στόματος ὑψίστον [de consuetudine qua ad mem- 
brum personae referuntur, quae sunt personae 
ipsius vid. snb γλώσσα moiits ἐξῆλθον, qua sen- 
sum i. 4. εἶπεν ὁ ὕψιστος xol ÉyevijSy, αὐτὸς éyc- 
τείλατο xol ἐχτίσϑην. ᾿ 


» 

E&eott, verb. impers. Hcet (teur) i. e. per- 
missum est [dicitur enim de rni) quae "ege 
permissae sunt cf. Buttm. δ. 137.], seq. dat. per- 
$of. et infinit. subiecti nota [cf. de infin. subiecti 
nota Win. 6. 45, 1. Matth, 6. 534, II. a. Rost 


, 
* 


᾿Εξετάζω --  Ἐξίστημι 


125, 3, ἃ. β], ita inf. aor. 1 Maoc. 14, 44. 
ὃν Ἣν τΞ ἐξῆν 4 Maco. 5, 17. 17, 7. — inf. 
᾿ praes. ὃ Macc. 1, 11, 4 Macc. 1, 12. — abest 
dat. pers. Addit. ad libr. Esth. 6, 7. — De utrius- 
que infinit. disorimine vid. sub ἀγαπάω observata. 

Ἐξετάζω, f. ἄσω (ἐκ, ἐτάζω) accurate era- 
mino, erploro, seq. aoc. rei Sap. 
20. (Xen. Mem. 3, 6. 11.) — absol. Sir. 11, 7. 
seq. acc. pers. Sir. 13, 12, 18, 19. Jud. 8, 13. 
(&avróv Xen. Mem. 2, 5. 1.) — — interrogando 
exzamino, erquiro aliquem [Xen. Cyr. 6, 2. 35.], 
Jem. zur Rede stellen, zur Rechenschaft ziehen 
Addit. ad libr. Esth. 1, 15. (Dem. 1124, 22.) — 
Sap. 11, 10. — Sir. 23, 10. quo l. — flagris ad- 
hibitis ezxamino (Hdian. 4, 5. 5.) 

Εξετασις, εως, ἡ (ἐξετάζω) 
tersuchung Sap. 1, 9. 3 Macc. 7, 
5. 5. Dem. 308, 25.) — 

δτασμος, οὔ, ὁ (ἐξετάζω) ezploratio, in- 
quisitio Sap. 4, 6. (Dem. 230, 14.) — 
Ἑξεταστέος, a, ov (ἐξετάζω) adiect. verb. 
ezaminandus , explorandus 2 Macc. 2, 29. 

Ἐξευμενίζω, f. ow (ἐκ, εὐμενίζω) propitium 
reddo , med. mihi propitium reddo, placo, i. q. 
εὐμενίζομαι [Xen. Cyr. 3, 3. 22] sed fortius 4 
Macc. 4, 11. 

Ἐξεύρεσις, εως, ἡ (ἐξενρίσχω) inventio, das 
Auffinden Bar. 3, 18. oi τὸ ἀργύριον — ἠφανίσϑη- 
σαν construe: οὗ τὸ d, τεχταίνοντες xol μεριμνῶντες 
ἠφανίστησαν χαὶ οὐκ ἔστι ἐ. τῶν ἔργων qui cal- 
lide argentum colligebant et sollicitudine exede- 
bantur, disparuerunt neque locus est inventionis 
eorum, quae operati sunt. 

Ἐξευρίσκω, f. εὑρήσω, ἃ. 2. ἐξεῦρον (éx, εὖ- 
ρίσχω) ἐσοορίίο i. e. meditando invenio, sq. acc. 
rei, ut πάντων γένεσιν 2 Macc. 7, 23. ὁδὸν ἐπιστή- 
pns ciam ducentem ad. sapientiam Bar. 3, 30. 
— addito dat. rei, cuius ope facta S inventio v. 


loratio, Un- 
(Hdian. 4, 


31. (Xen. Hier. 9, 9. Cyr. 2, 1. 29 
᾿Εξηγέομαι, οὖμαι f. ἥσομαι dep. med. (4x, 
ἡγέομαι duco; praeeo sive ducendo, sive verbis, 


sive factis Xen. Án. 6, 4. 34. Cyr. 2, 1. 29) 
enarro, ezpono, ὑπέρ two; 1 Macc. 3, “ὁ, περί 
τινος Ísocr. Panegyr. c. 1. Xen. Lac. 2, 1.) — 
addito év c. dat. loci 2 Macc. 2, 13. de h. 1. 3 
lur. enarrabant — man erzáhite cf. Win. δ. 
9. Fischer ad Well. 3. a. p. 347.  Bornem. 
sohol. in Ev. Luc. p. 83. L. Bos, de ellips. es 
od. 


ed. Schafer. — pre ἽΒΌ Judic. 7, 13. 
Sic. 4, 49. Thuc. 5, 26.)' 
γησις, cux, ἡ (ἐξηγέομαι) expositio, enar- 
ratio Sir. 21, 16. 
"E& xovxo, ot, αἱ, τά seraginta Jud. 1, 13. 
Esr. 5, 41. al. 
“Ἑξηκονταεννέα, sexaginta novem Est, 1, 


“Εξηκονταεπτά, sexaginta septem Esr. 5, 15. 


“ χοστος, ἡ, ov, sezagesimus 1 Macc. 10, 
1. 21. 57. 67. 11, 19. 2 Maco. 1, 7. 

Ἐξημερόω, à f. doo (ἐκ intendens, ἡμερόω, 
ab ἥμερος cicur) i. q. ἡμερόω, o, sed fortius: 
feritate sublata mansuetum reddo [ut τὴν χώραν, 
τὸν χῶρον i. e. terram silvescentem et spinis hor- 
rentem cultam reddo, urbar machen Hdot. 1, 126. 
Diod. Sic. 1, 15. 2, 72 et 73. vel feris interfectis 
habitabilem et pacatam reddo Eur. Herc. fur. v. 
20. Diod. Sic. 2, 40.] metaph. No: emoillio nec 
sino esse ferum [ἐμαυτόν Plut. Num. c. 3.1, ut τὰς 
τῶν 290v xol παθῶν ὕλας 4 Macc. 1, 29. 


᾿Εξῆς, adv. (propr. gen. nom. ἑξή series, ordo, 
ab ὃ epa proxinie fequor. adhaereo: cf. L. Bos. 
de ellips. p. 716, ed. ScAdfer deinceps, ordine] 


0,3. Sir. 3, 
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1) de tempore: tum, danach 2 Macc. 7, 8. — 2). 


praeced. artic. ὁ, ἡ, τὸ, ἑξῆς [ordine sequens; vid. 
wo] conveniens, gemáss, angemessen, quod de- 
cet, seq. dat. ut τῷ τόπῳ 3 Macc. 1, 9. τῶν --- 
Toca, δὲ quum corum quae conveniunt loco 
scil. templi sanctitati]. alia quaedam peregisset. 
Marc. Anton. 4, 5. Plat Cratyl. p. 399.) Cf. 
de ἑξῆς seq. dat. Matth. δ. 403. coll. Rost $. 


3 

Ἐξηχέω, ὦ f. ἥσω (ἐκ, ἠχέω sono) 1) per 
sonum ejfero et propago, metaph. pro: propago, 
ut φήμην xata τινος ὃ Macc. 2, 3. — (Pol. 30, 4. 
1.) — 2) austónen, nusbrausen Sir. 40, 13, 


3 » , , 

Εξιλάσκομαι, f. ἄσομαι, a. 1. ἐξιλασάμην (ἐκ 
intendens, ἱλάσχομαι) i. q. ἱλάσχομαι sed fortius, 
verb. med. [propitium mihi reddo aliquem, pláco 
aliquem, ut 3cóv Xen. Cyr. 7, 2. 29. ἱλάσχομαι 
Xen. Oec. 5, 20. Jos. Ant. 6, 6. 5. τινά τινι ali- 

em aliqua re Xen. Cyr. 3, 3. 22. Hom. Il. 2, 
90.] 1) propitius reddor, placor, placabilem 
me praebeo Sir. 16, 7. οὐχ — γιγάντων [repudia- 
vit victimas piacnlares pro gigantibus oblatas i. e.] 
veniam denegavit gigant vel non placabilem 


se gigantibus praebuit. — ita futur. pro nog sq. ὃ 
2 Regg. 5, 18 bis. — 2) ex hebraica loquendi 
eonsuetudine a) de Deo usurpatum: condono, ἀμαρ- 
τίας Sir, 31, 19. πλῆϑος τῶν ἁμαρτιῶν Sir. $$. 
ilà pro "53 seq. acc. rei Ps. 65, 3 vel 4, 78, 
38. — b) de personis efficientibus, ut condonen- 
tur alicui peccata — empío, ich sühne, entsündige, 
versóhne, aa) univ., seq. acc. rei, ut ἀδιχίαν Sir. 
20, 27. ἁμαρτίας 3, 3. 28, 5. — de ἐλ 


ctimas piaculares offero de sacerdotibus, ἕῳ pre- 

1 erendis 

tam pro semetipsis tam pro {περ opule peo- 

cata expiarent, seq. περί τινος du ΝΡ f. 2j. — 

ità pro 193 Levit. 9, 7 bis. 
EE vel 16, 46. 47. 

ἰλασμός. οὗ, ὁ ἐξιλάσχομαι) 1) ezpiatio 

$a is. 2 . Sir. 5, a NM. | l plur. 

Ou ot — sensus propitii vid. sub ϑυμός notata. 

— Sir. 18, 19. 32, 3. — seq. περί vel ὑπέρ τινος 

expiatio quae fi£ in commodum alicuius rei vel 

ersonae i.e. ad erpiandum crimen alicuius Esr. 

. ?0. 2 Maoc. 12, 45. περὶ — ἐποιήσατο i. e. 

pro mortuis hasce victimas offerendas curavit 

— mortuos ezpiaeit. — pro D")53 Levit. 23, 

27. 28. — 2) ex adiunoct. placabilitas, τινός Sir. 

18, 11. . 


16, 11. Num. 17, 


3 
Εξις, coc, ἡ (ἔχω) Aabitus, ὑγιὴς χαὶ ἰσχύων 
τῇ ἕξει [de quo dat. vid. ἀδρανής] viribus vA tens 
Sir. 30, 14. (Diod. Sic. 17, 5. Xen. Oec. 7, 2.) 
— de animi habitu vel de constanti et absoluta 
in Aliqua re perfectione ἱχανὴ €. hinldngliche Fer- 
tigkeit Sir. praef. prim. (Diod. Sic. 2, 29. Pol. 
1, 51. & Aristot. 1, 1. 

Εξισάξω, f. ἄσω (ἐκ, ἰσάζωλ i. 4. ἰσάζω, sed 
fortius: omnino adaequo, aequiparo, pass. signif. 
reflex. (vid. ἀγνίζω] aequiparor i. e. me aequi- 
paro, ich stelle mich vóllig gleich Sir. 35, 9. μὴ 
ἐξισάζον Scil. τοῖς μεγιστᾶσι. (lodoxevo 1, e. ἰσά- 
ζετο λητοῖ Hom. 1l. 24, 607.) 


? 

E& t et ἐξιστάνω [2 Macc. 1, 25. de 

a forma V id. Matth. 8. 210, not. 1. Win. 6. 
9. sub voc. ἵἴστημι)], f. στήσω  (éx, ἴστημι) 1) act. 
dimoveo, a en, τινά τινος aliquem ab aliqua 
re 3 Maoc. 1, 25. (in tempp. intrans. signif. dimo- 
veor, privor Diod. Sic. 1 ,11. Xen. Mem. 2, 1. 
. 2) ἃ. 2., perf., plusqpf. et med. οὐδέωρε- 
facio, absol. Jud. 13, 17. 1 Maoc. 15, 32. 16 
22. — seq. ἐπί τινος [ubi alias ἐπί cc vid. éxtj 

27* 


Li 
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ἘΝ über etwas 81». 43, 18. s e *'t9t Sap. 5, 2. 
Jad. 11, 16. ἐπί τινα, ἐπί τι ΩΝ 16. 15, 1. 

3 , , , 

Εδιόχυω, f. óco (ἐκ intendens, ἰσχύω) dd- 
NEM sum, viribus valeo, ita de per- 
sonis auctoritate florentibus et praeced. οὐ" oux 
ἐξισχύω z— destituor auctoritate, seq. inf. finali 
Sir. 7, 6. 

ἜἘξχνενω, f. εὐσω (éx intendens, ἰχνεύω in- 
vestigo, de canibus Xen. Ven. 4, 4.) accurate et 
diligenter inquiro, erforschen, τί Sir. 42, 18. — 
6, o. ἐξίχνευσον καὶ ζήτησον scil. σοφίαν. Quo 1. 
δὶ iunguntur vv. eiusdem fere potestatis ef. de 
hoc verbositatis genere sub ἀγαλλίαμα observata. 

? νιάζω, f. éco — ἐξιχνεύω diligenter in- 

ES AY investigo erforschen Sap. 6, 22. 9, 
jo. Sir. 1, 8. 18, ὃ. 5. 24, 20 

᾿Εξοδεύω, f. εὐσω (ἐκ, ὁδεύω) 1) exeo, egre- 
dior, ausrücken 2 Macc. 12, 19. — 2) excursio- 
nes facio, Ausfülle machen Esr. 4, 23. — addito 
acc. loci [de quo vid. Mutth. δ. 409, 4. Rost 

. 104, 3. 4.7] 1 Macc. 15, 41. (εἰς ἀρχαδίαν Diod. 

ic. 19, 63.) 

"Ἔξοδος, ov, ἡ (ἐκ, ὁδός) exitus, egressus, das 
Herausgohen: der Ausgang, Auszug a) propr. 
absol. 3 Mace. 5, 26. παράνομος ἔ. eritus mori 
et usui contrarius i. e. (tempore insolito factus 
v. 27. — seq. genit. person. Jud. 13, ὃ, (Hdian. 
1, 60 fin. 1,7. 1. Xen. An. 6, 4. 9.) πνεύματος 
animae scil. e corpore j"ippe quod domicilium 
habetur animi Sir. 38, 23. — Sir. 43, 2. quo l. 
ἥλιος sistitur persona. Cf. ad h. 1. sub ἐξέρχομαι 
ad Jud. 14, 2. observata. — seq. gen. loci, ut 
otxov χαταπετάσματος |. e. ez sanctuario. intra 
velamen posito Sir. 50, 5. ἐχ γαστρὸς ματρός exi- 
tus ez stero matris i.c. nativitas Sir. 40,2. — b) 
metaph. ezitus e vita i. e. obitus, dies alicuius 
ezrtremi Sap. 3, 2. 7, 6. (τοῦ tfj» Jos. Ant. 4, δ. 
2.) — 6) metonym. ieri quo ecmitus fit alicuius 
personae vel rei Jud. 1, 4. ὑδάτων — fontes, 
Wasserquelle Sir. 50, 8. — ita pro D' NND 
2 Chrom. 32, 30. διέξοδοι ὑδάτων pro D'D) "NS 
Ps. 107, 33. 35, — δυνάμεων Jud. 1, 2. (Hdian. 


᾿Εξόλλυμι, f. ὀλέσω (ἐκ. ὄλλυμι fanditus 


9 , 

Ἐξολοδρευσις, εως, ἡ (ἐξολοϑρεύω) perditio, 
pernicies, eiitium 1 Macc. 7, 7 ἜΝ Ant. 11, 
6. 6) Cf. de hoc voc. Sturz de dial. alex. p. 
166 sq. , 

'E&coAoSot90, f. εὔὐσω (vox serioris aevi cf. 
Sturz de dial alex. p. 106 sq. — ἐκ ὀλοβρεύω) 
funditus perdo, ezetirpo, τινά Sap. 12, 8. Jud. f, 
15. 3,9. 5, 15. 18. 6,7. 14, 13. Hist. Sus. 
v. 59. 1 Maco. 3, 8. 3 Maec. 7, 12. — pro *2N 


Deut. 7, 10. tI) Jos. 23, 5. V^ Judic. 1, 19. 


(Jos. Ant. 8, 11. 1) — addito ἀπὸ τῆς γῆς 1 
Maec. 2, 40. — ἀπὸ προςώπου τῆς γῆς Jud. 6, ὃ 


— ita pro "iy ]N7 Py ὍΣΣ 105. 23, 15. — 
᾿Εξομβρέω, d f. (ou (ἐκ, ὀμβρέω} plueiam 


emitto, metaph. largiter, pluviae instar, edo vcl 
emitto aliquid, reichlich von sich geben, oder 
ven sich ausgehen, od. hóren lassen, ut βδέλυγμα 
Sir. 10, 3. ἐπιστήμην χαὶ γνῶσιν συνέσεως 1, 17. 

Εξόμνυμαι, f. ἐξομοῦμαι, a. 1. ἔξωμοσάμην, 
med. [verbi iA abinro, iurato inficior, schwó- 
rend verneinen, abschwüten — éx, ὄμνυμι} eiuro 
δίκας i. e. iuro, me diem obire potuisse ob mor- 

m vel ob alíam legitimam causam Theophr. 
qdhar. c. 6.] 1. 8. iurato aliquid detrecto, iureiu- 


facio, contemno, τοὺς λόγους 


'Ebcoybo -- Βξουδενόω . 


rando interposito. affirMó me abérsari vel οι, 
agnoscere aliquid, ich sage mich eidch los eon 
einer Sache, 3 τ οἱ os RH 4 ἄν λων 20. ἐγ- 
ἅτειαν 5, 33. τὴν τῆς εὖψυ "nta 9, 
2$. ν εὖ — συγγένειαν 10, 3. (Dem. 1310, 
E ipei - ome 05. 0 
"E£opot0, à f. doe (ἐκ, ὁμόιόω) omnino 
similem reddo vel assimilo, pass. ἐξομσιοῦμαι 
assimilor, signif. reflex. [vid. inito] j. e. me 
lane assimilo alicui. 2 Mace. 4, 16, (Hdot. 
: ,24- Xen. Oeo. 7, 32.) 
Ἐξομολογέομαι, οὔμαι, f. ἥσομαι, med. 
[verbi ξομόλογ ὦ certe promitto; éx, ὁμολογέω 
os. Ant. 8, 4. 3.] 1) impense p teor, ἐνώπιόν 
τινος coram aliquo seq. ὅτι Tob. 11, 17. — seq. 
διότι «-ἰ ὅτι [vid. διότι] 2 Maoc. 7, 37. — τί Tob. 
12, 22. — 2) ex hreviloquentia — ἐξομολογοῦμαι 
τὸ ὄνομά τινος ψάλλων αὐτῷ nomen alicuius pro- 
teor et laudes eius celebro, vel ex scriptorum 
ebr. loquendi consuetudine [vid. Win. 6. 31, 1. 
p. 239. Fritzsche ep. ^1 Rom. 3, Ρ 88 sq.]: 
udo, celebro, τινί Sir. 39, 6. 51, 1. 'T'ob. 12, 
6 ter. v. 2U. 13, 3. 6 his. v. 8. 10.-14, 2. 7. Orat. 
Azar. v. δῦ, — ita pro i111 2 Sam. 22, 50. — 


addito verbo eiusdem fere potestatis [de quo ver- 
bositatis genere vid. ἀγαλλίαμα] Sir. 91, 12. 2 
Macc. 8, 27, — τῷ ὀνόματι χυρίον Sir. 51, 1, — 
ita pro ΠῚ seq. rli QU vel nm ovf-n 
Ps. 54, 6. 1Regg. 8, 33. 2 Chron. 6, 24. v 


mim ub Ps 100, 47. — addito ἐν αἰνέσει αὖ- 
τοῦ l. e. cum laudis celebratione notmen — eius 
profiteor Sir. 39, 15, — absol. Tob. 14, 1. Orat. 
Etc 67, 

E ομολό σις, τως, tj (ἐβδομολογέομαι} Fau- 
dis cetebratis | cum Me Aen acceptorub fite- 
soria et professione coniuncta, landes Sir. 17 
23. 39, 15. 51, 11. Jud. 16, 1. διδόναι τινὶ έ, 
αὐγήν Siu celebrare Sir. 18, 2 Mi: 8. "1 

ur. ἐξομολογήσεις — Lobgesdnge acc. 1 
3 3 Mace. 0, 85. 7. 19. itid ) 

Ἔξον, vid. ἔξεστι. 
2j ὁπισιλεν, ΗΝ (a ter a Cyr. 7, t 

.J praepostt. vim habens |vid. ἄχρι), p 0s 
Miner, s genit. 1 Macc. 9, 45. μὰ 3, 33. (lom: 
ni. 17, 521. . 

Εξοπλ ζω, f. (av (ex, ὁπλίζω) penitus armis 
instruo, vóollig nen 2 Macc. 5, 2. (Hdot. 
7, 100. Plut. Ages. c. 39. Xen. Cyr. 4, 5. 22.) 

Εξοπλισία, ας, 3j (ἐξοπλίζω) precinctws i. e. 
ea ecercitus militaris conditio, qgwa nilus 
armis instructus castris egreditur [vel ζ΄ πόλε- 

ον ἷ. e. ut hostem aggrediatur; vel ὡς εἰς πό- 
eov l. e. ut aut lusiretur siudiisque et lábori- 
bus bellicis exerceatur, das unter die Wajfen 
Treten und. Ausrücken aus dem Lager, it& 2 
Macc. 5, 25. quo |. Apollonius simulata armorum 
lastratione Judaeos πάντας ἐπὶ τὴν τῆς ἐδοπλισίας 
εωρίαν ἐξελθόντας quadio pereussisse narratar. 
Diod. Sie. 15, bs ὅν 3, IT. ὃ, γ 19. 8. Ken. 
n. . 10. similiter Polyaen. 5, 27. παρήτγγειλεν 
ἀρῶμὸν xal ἐξόπλισιν τῶν στρατιωτῶν.) 


9 , 
Εξορμάω, ὦ f. ἥσω (éx, ὁρμάω, incito; vehe- 
menter vel cum vi incito Xen. Men. 3, 5. 8. An. 
2, 1. 24) signif. intransit. [vid. ἄγω sab 8δη.] 
erumpo, hinausellen, hMnawsstürzen 2 Macc. 11, 
7. 3 Macc. 1, 1. 18. 5, 47. (Diod. Sic. 4, 73. 
Lucian. dial. mort. 12, 2. et ad h.l. Voigttdnder 
Xen. Cyr. 5, 5. 22. An. 5, 2. 17.) 
E£ovbevóo, à f. dco Cm οὐδέν) ΜΝ 
ς acc. ὅ, 14. 
τινά Sir. 34, 22. 31, — pro ΠῚ Ps. 15, 4. DND 


33, 6. (Eustr. in 1. Nloom. p. 9. b. Etym. Maga. 


Ἑδουσδένωσις — ᾿Ἔπάγω 


sab h. v.) Cf. de hoo verb. Lob. ad Phryn. p. 
182. Win. δ. 2, 12 — 2) ad nihilum redigo, 
edétinguo, gánziich vernicMen, wt τοὺς ἐχϑρούς 
vel ὑπεναντίονς Jud. 13, 17. Sir. 47, 7. — ita 


pro 7153 Ps. 119, 117. 32. Ps. 44, δ, 60, 14. 
᾿Εξουδένωσις, «us 1 1 {ἐξουδενόω} contemtus, 


contumelia 1 Mace. (Greg. Nazar. Orat. 
H. 50. C.) Cf. Lob. ad Phryn. p. 182. — 


" ESovSevéo, ὦ f. oo (ἐκ, οὐδὲν forma τοῦ 
οὐδείς, οὐδέν apud Atticos antiquos rarissime oc- 
eürrens, frequentissima apad Aristot. et Theophr. 
cf. Lob. ad Phryn. p. 181. 182. Buttm. δ. 64. 

am. max. $. 70, not. 7. Matth. δ. 137. Win. 
ξ 5, 1. c.) i. 4. ἐξουδενέω vel ἐξουδενόω, πέλ δέ 
[acio , comemno Sap. 4, 18, 2 Maooc. 1, 27. -- 
ὁ ἐξουϑενῶν, subst. is, qui contemnit, der Ver- 
é&chter, ut 9o xal παιδείαν Sap. 3, 11. τὰ ὀλίγα 
Bir. 16, 1. Gf. de partic. artic. habente et sub- 
stantive posito éx&xéo. (Euseb. hist. eccl. 5, 1. 
Soer. hist, ecol. 2, 3.) — 


᾿Εξουσία, ας, ἡ (ἔξεστι) potestas i. e. a) vis, 
facultas efficiendi aliquid, das Vermógen, das 
Kofnnen, τῇ τῆς ἡγεμονίας 4 Μδοο. 6, 33. ( Dion. 
Hal. Ant. 2, 20. seq. inf. Xen. Mem. 2, 1. 25. 2, 
6. 35.) — b) imperium , Gewalt, Herrscherge- 
ait aa) propr. Sir. 24, 11. 25, 24. Addit. ad 
Hbr. Esth. 2, 2. Esr. 4, 40. 3 Maco. 3, 24. 7, 
16. 10, 13. (Diod. Sic. 17, 54. 18, 50.) — seq. 
genit. E ἐξουσίαν habentis Addit. ad Libr. Esth. 
, 2. . 4, 28. 1 Macc. 10, 38. 14, 4. 2Macc. 
3, 6. 4, 9. 24. — "3 gen. obiecti Sap. 10, 14. 
16, 13. Sir. 9, 13. 10, 4. 17, 2. 1 Maec. 10, 
32. (Diod. Bic. 2, 27 fin.) — seq. ἐπί τινι Sir. 
30, 28. — οἱ ἐπ᾽ ἐξονσίαις yot i.e. in sum- 
mis mugistratióus collocati Addit. ad libr. Esth. 
60, 5. — sq. ἐν c. dat. personarum, ínter quas yo- 
testále, auctorítate aliquis pollet 3 Macc. 7, 21. 
2 Macc. 7, 16. — bb) metonym. vel pro: ὃ ἐν 
ουσίᾳ ὧν i. e. potens, magistralus, princeps 2 
acc. 3, 24. — vel pro: regnum , ditio 1 Macc. 
6, 11. lut. praecept. reipubl. get. c. 19.) —— 
c) licehtía, ius, auctoritas, Recht, Vollmacht, 
riaubniss Sir. 30, 11. 3 Macc. 7, 12. — seq. 
&y c. dat. rei Sir, 45, 17. — seq. περί ttvoc 
acc. 4, 9, — sq. infinit. nunc praesentis 1 Macc. 
0, 35. 11, 58. 4 Macc. 5, 14. — nanc. aoristi 
Jad. 8, 15. Esr. 8,22. 1 Macc. 1, 13. 10, 0. 8. 
᾿Εξουσιάζομαι, [. σομᾶι, med. [verbi é£ov- 
σιάζω potestatem habeo] potestatem mihi vindico 
vei arfogo, ἐπί τινα adversus aliquem. 1 Macc. 


10, 70. sigaif. aetiva, pto ΟΣ Qohel. 2, 19. 


y; WR, 

"E&oyoc, adv. (ἔξοχος eminens Xen. Mem. 
1, 3. 58.) eminenter, imprimis 3 Macc. 5, 31. de 
adverbio adiectivis postposito ef. Bornem. seliol. 
p. 115. Win. 8. 58, 2 Βη. (ita ἔξσχα Hom. Od. 
11. 432.) 

᾿Εξυβρίζω, f. tcu 
iantem. εἰ (nsolentiem 
ko 3, 1. 20. $,6.1) 

"BEvrvoe, ov, d, ἡ — ον, τό (dx, ὕπνος) exper- 
gefactus 5 E 5. ὃ. 

Εἰξυπνόω, ὦ f. doo (éx, ὕπνος somnus) edor- 
mío, in cohstr. praegn. ἀπό τινος, velut crapulam 
edormio él a me removeo aliquid. metaph. ro: 
absisto ab aliqua re, missum facio aliquid 4 
Maec. 5, 10. — Cf. de hoo v. serioris graecitatis 
Lob. ad Phryn. p. 224. — 

᾽ἜἜξυψόω, ὦ f. dco (ἐκ augens, ὑψόω) in al- 
twm tollo, metaph. effero i. ὁ. Lándibus ectollo, 
med. ἐξυψοῦμαι, me effero, seq. acc. pronomi- 
Bib reekivi [de quo vid. Jin, 6. 39, 6. Bornem. 


(ἐκ augens, ὑβρίζω) petu- 
ine dero '2 Mee) f 28. 
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ad Xen. An. p. 76 sq. Scháfer ad Dion. Hal. de 
compos. verb. p. 88. Poppo ad Thuc. p. 189.] 
Sir. 1, 27. 

Ἔξω, adv. extra f. e. 8) aussen, draussen, 
88) adverb., ut στῆναι ἔξω — ante fores stare 
Sir. 21, 23. (Xen. An. 7, 2. 29.) — οἱ ἔξω ez- 
teri, externi. [vid. de adv. ante se habentibus 
artic. ἄνω] 2 Macc. 1, 16. (Xen. Cyr. 4, 5. 31.) — 
de fama ἔξω i. e. extra urbem vel patriam di- 
vulgata 2 Maoc. 4, 39. (Xen. ἀπ. 2, 6. 8.) — 
bb) praeposit. vim habet [vid. ἄχρι ser gen. loci 
Jud. 10, 18. 13, 3. (Xen. Cyr. 3, 3. 46.) — 
b) — hinaus, hinaus aus, praepos. locum tenet 
et jecum habet θα ἰοοῖ, ita pt x Jud. N 11. 
ἀπέρχομαι v. 12, ομας΄14, 2. en. An. 3, 
4. 1 S. 7. 14.) — exo 


"E&o*ev» adv. exírinsecus, von aussen her Jud." 
13, 1. Hist. bel. et drac. v. 7. (Hdian. 4, 9. exeunt. 
Xen. Cyr. 4, 5. 5.) — ὁ, ἡ, τὸ ἔξωϑεν extrinse- 
cus adveniens, externus 4 Macc. 0, 84, 18, 2. — 
uhi pont poterat ἕξω et alternat c. ἐκ. seq. genit. 
oci Bar. 2, — 

e , 

Ἑωορτασμα,, τος, τό (ἑορτάζω diem festum ago) 
festivitas Sap. f9 id. Cf. ad ἢ. 1. Grimm p. 375 sq. 
Ἑορτη; ἧς, ἡ, festum, dies festus, a) de fe- 


᾿ stis pagants, $q. genit. pertinente ad accuratiorem 


festi. definitionem, ut διοννσίων tà διονύδια 2 
Maec. 6, 7. (absol. Xen. An. 5, 3. 9 et 10.) — 
b) de festis Jadacornm, sq. genit. ut ἡ &. τῶν ἀζυ- 
pav Ev. " 19. — ἡ ἑβδομάδων E. 2 Macc. 12, 
31. vid. ἕβδομας. — ἡ τῶν νῶν vel σχηνοπη- 
lag E. Esr. Ἢ 51. 2 Macc. 10. 6. -- 1 Macc. 10, 
M. — sine genit. nominis, ita pluralis: at E. Tob. 
1, 6, 2, 6. 1 Macc. 10, 34. 12, 11. (ἡ βεγίστη 
&. Plut. apoplitth. Antiochi Mar. II. p. 35. ed. 
Tauchn.) — sq. genit. persomae festum celebran- 
tis Jnd. 10, 2. Addit. ad libr. Esth. 6, 18. 1 Macc. 
1, 399. quo l. Hieroselyma inducitur persona. — 
sine artic. Sir. 36, 8. 47, 10. Jad. 8, 6. Esr. 5, 
32. 1 Maec. 1, 45. 2 Macc. 6, 6. — singal. sine 
aPtic. — ἡμέραι πρὸ ἑορτῆς et ἡμέραι μετὰ ἑορτὴν 
i. e. Tage vor und nach einem Feste 1 Macc. 
10, 34. — Tob. 2, 1. ad quem 1. cf. ἕβδομας. — 
ἡμέρα ἑορτῆς ein. Tag, an scelchem ein Fest ge- 
rt wird Bar. 1, 14. — Bir, 43, 7. ἀπὸ — Éop- 
τῆς ἃ iwna significatio festi, ium quatenus 
movilunium ipsum in diebus erat festis apud Ja- 
daeos, tum quod et Paschatos et Pentecostes fc- 
stum pos novam lunam eelebrabatur. €f. Win. 
bibl. ealw. sib voc. Neumond, Feste. 
ἙἘπαγγελία, ac, ἡ (ἐπαγγέλλω) promissio, 
Prec. Manáss, v. 7. τὸ ἔλεος τῆς €. σὸν i. 6. 
sericordia censpicua ín promissione (ua. Ἐϑι. 1,7. 
1 Macc. 10, 15. 4 Macc. 12, 9. (Diod. Sio. 1, 5. 
Pol. 3, 7. 15.) 
᾿Επαγγέλλομαι, med. [verbi ἐπαγγέλλω] a. 1. 
ἐπηγγειλάμην, perf. pass. ἐπήγγελμαι signif. passiva 
de quo pf. usu vid. Matth. δ. 496, e. Buttm. 
100, 3. ποῖ, 7. gram. max..$. 113, 4. Rost 
. 413, not. 5. Erf. et Wunder ad Soph. OR. 
v. 1012. Win. $. 39, $.] promitto i. e. ^) pol- 
liceoer , τινῖ τι 1 Mace. 11, 28. 2 Macc. 4, 8. 27. 
45, — τινί Sir. 20, 22. — τί Prec. Man. v. 7. 
(Alviphr. 3, ep. 3. Xen. An. 5, 6, 26.) — sq. ox 
e. verbo finito 2 Maco. 3, 10. — seq. infin. fut. 3 Mace. 
1, 4. — absol. 2 Macc. 2, 18. — b) profiteor i. e. 
certo affirmo, [rofiteor, von sich rühmen, seq. 
infnit. Sap. 2, 13. (Xen. Mem. 3, 1. 1. 


'Exa&y0, f. ἄξω, a. 2. ἐπήγαγον, a. 1. p. ἐπή- 
ὅν (ἐπί, ἄγω) 1) adduco, affero, herzufiihren, 
erbeiführen, [propr. ψυχρὸν ὕδωρ ἐπάγων Theogn. 

v. 862.] metaph. &) veraniassen, ita de rebus ef- 
ficientlbus aliquid, seq. acc. rei, ut ἁμαρτίαν Sir. 
4, 21. ὀργήν 23, 16. — b) catena vel auctor. sets 
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ut fiat vel accidat alicui aliquid. — immitto, 
ita tum de personis malum alicui immittentibus 
ut ἀτιμίαν Sir. 1, 27. τὰ χαχά Bar. 4, 29. [ 18. 
πάντα Scil. xaxx Orat. Azar. v. 4. 7. coll. v. 8. 
ἀμέτρητον ὕδωρ 3 Macc. 2, 4. Sir. 2, 4, — ct Orat. 
Azar. v. Á. Bar. 4, 18. —- (Plut. de sera num. 
vindicta c. 12.) — ὁ ἐπάγων scil. ἡμῖν τὰ xax 
Bar. 4, 27. coll. v. 29. 4, 9. 10. 14. — τὶ ἐπί τινα 
Sir. & 17. 47, 20. 48, 2. Bar. 2, 9. 2 Macc. 7, 
38. --- ὄρχον é. ted induco iuramentum super 
aliquem i. e. iuramento obstringo aliquem Jud. 
8, 80. ita codd. pro: ἀπαγαγεῖν. Vid. ad ἢ. I. 
sub ἀπάγω monita. τινὰ ἐπί τινα Bar. 4, 15. — 
ita pro N'3/] Jer. 5, 15. — tum de personis bona 
alicui afferentibus, τινὶ εὐφροσύνην Bar. 4, 29. — 
ità pro N'371 Jer. 32, 32. — c) pro: incito, im- 
peto, moveo, τινά τοιῖ Á Macc. 4, 13. (Xen. Mem, 
, 9. 6. Thuc. 1, 107.) — 2) adorior, τινά Sir. 
46, 3. Vide tamen de ἢ. l. lect. Apel, Augusti, 
Bretschn. — 

Επαγωγή,, $c, ἡ (ἐπάγω) inductio [i. e. im- 
portatio, at τῶν ἐπιτηδείων Thuc. 5, 83.] metonm. 
res inducta, res immissa, ita de malis a) a Deo 
immissis alicui, qua sensum — calamitas, ολῖψις, 
ita ἡμέρα vel χαιρὸς ἐπαγωγῆς Sir. 2, 2. coll. v. 12. 
9, δ, — seq. genit. personae, cui immittitur ma- 
lum aliquod Sir. 3, 26. ἐπαγωγὴ — ἴασις i. e. non 
patitur homo superbus sanari se a superbia ca- 
lamitate a deo immissa. — b) universe, πᾶσαν &. 
Scil. εὐδοχήσω Sir. 25, 13. Vid. ἐχδίχησις. sed 
fnit. personae, a qua proficiscitur ἡ é&. Sir. 23, 

J, — plur. ἐπαγωγαί Sir. 10, 13. 23, 11. 40, 9. — 


᾿Επαγωγός, οὔ, ὁ, ἡ — ὄν, τό (ἐπάγω) vim 
adducendi i. e. persuadendi εἰ morendi habens, 
blandus, lenocinans 4 Macc. 8, 14. (Dem. 1308, 
18. Xen. Mem. 2, 5. 5. — Cf. Scháfer ad Dion. 
Hal. de compos. verb. p. 204. — 


'" Exawéo, ὦ f. ἐσὼ (ἐπί, αἰνέω) laudo, cele- 
bro, τινά Sir. 27, 7. Jud. 6, 20. 3 Macc. 4, 16, 

Macc. 2, 2. 13, 3. (Cebet, tab. c. 31. Ael. V. 
H. 1, 34, Xen. Cyr. 4, 1. 1.) — τινά τινος ali- 
quem propter aliquid [de qua gen. vi vid. éx- 
πλήσσω] Sir. praef. prim. ínit. 4 Macc. 1, 10. 4, 4. 
— τί Sir. 9, 17, ἐν χειρὶ — ἐπαινεθήσεται in manu 
artificum latet causa , quapropter opus lauda- 
bitur i. e. propter dexteritatem artificis laudabi- 
tur opus — dezteritatem artificis laudat opus. 
(Ael. V. H. 2, 12. Xen. Ages. 8, 5.) — 


"Exawoc, ov, ὁ (ἐπί, αἶνος quod vid., adsti- 
ulatio, assensus) laus, Lob Sap. 15, 19. Sir. 39, 
0. 44, 15. 4 Macc. f, 2. (Diod. Sic. 1, 2. Xen. 
Hier. 1, 14. Thuc. 1, 84.) — plur. oi ἔπαινοι Sir. 
44, 8. (Xen. Mem. 2, 1. 33. Ages. 1, 1.) — 


3 
Επαίρω, f. ἐπαρῶ, p. p. ἐπῇρμαι, a. 1. p. ἐπήρ- 
2€, f. 1. p. ἐπαρϑήσομαι [ext aoo) attollo, sur- 
sum tollo, erigo, ich erhebe a) propre, ut χεῖρας 
Sir. 46, 2. χεῖρα ἐν λίϑῳ manum lapide instructam 
. l. e. manum cum lapide 41, 4. (s τὴν δεξιάν Xen. 
de re eq. 12, 6.) — addito ἐπί τινα i. e. vel é. 
τὴν χεῖρα xal ἐχπετάννυμι αὐτὴν ἐπί τινα manum 
erigo εἰ expando super. aliquem, ita de Aarone 
benedicente Sir.50, 20, — vel: manum erigo con- 
tra aliquem; ita de personis ad mala alicui infli- 
genda sese accingentibus Sir. 48, 18. med. ἐπαίρο- 
μαι χεῖρα manum meam attollo vel erigo [de 
quo medii usu vid. ἀλείφω] ἐπί τινα 2 Macc.7,34. 
quo 1. ex abundanti additur μοῦ. ---- Ita pro Ἵ" NV) 


seq. 3. 2 Sam. 20, 21. — per imaginem refertur ad 
Deum poenas sumturum ab aliquo Sir. 33, 3. — 
b) metaph. aa) effero, passiv. signif. reflex. [de 
᾿ qua vid. ἁγνίζω] ἐπαίρομαι efferor, ich erhebe 

mich, ita nunc de personis insurgentibus ἐπί τινα 
contra aliquem 1 Macc. 8, 5. 10, 70. — nunc de 
bominibus fastu sese efferentibus — sich üiberhe- 


᾿Επαγωγή —'Erav&rabopat 


ben, it. activ. é. ἐμαντόν Sir. 6, 1. — passiv. siguif. 
reflexiva. Sir. 11, 4, 35, 1. 1 Macc. 1, 3. 2; 63. 
de h. |l. futuro vid. sub ἀγαλλιάω monita. — ad- 
dito dativo (cf. de dat. post vv. neutra et passiv. 
affectum, animi sersus indicantia Matth. 6. 399. c. 
Buttm. $ 120, 3. Rost 6.106, b. Win. $. 31, 1.] 
ut τῷ ϑράσει τῆς ἐξουσίας Addit, ad libr. Esth, 2, 


. 2. 6, 4. 3 Macc. 2, 21. 6, 4. (Ael. V. H. 8, 15. 


Diod. Sic. 2, 18. Xen. Cyr. 8, 5. 24.) — bb) in- 
cito, irrito, pass. incitor, irritor, τῷ τυρῷ vid. 
ἀδρανής] 2 Macc. 9, 4. (Dem. 286, 21. 851, 14.) — 

Επαιτέω, ὦ f. ow (ἐπί, αἰτέω rogo, peto; 
insuper peto) stipem peto, mendico, beleln Sir. 
40, 28. (Hora. Il. 23, 593.) 

᾿Επαίτησις, εως, ἡ, mendicitas, mendicatio, 
das Betteln, ζωὴ ἐπαιτήσεως tita quae mendi- 
cando sustentatur, Bettlerleben Sir. 40, 28. — pro: 
ἄρτος ἐπαιτήσεως erbetteltes Brod v. 30. 


Επαχολουδέω, ᾧ f. ἥσω (ἐπί, ἀχολουϑέω 
1) subsequor. Addit. ad libr. Esth. 5, ἅ. — a 
dito ὀπίσω τινός metaph. pro: obsequor alicui Sir. 
46, 7. — 2) insequor Jud. 14, 4. (Xen. An. 3, 2. 
35. 4, 1, 1. Plut. Ages. c. 10.) 

Εἰπάχουστος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό adiect. ver- 
bal. [verbi éxaxouc quod vid.; auditus) φωὲ dicto 
audientes habuit Esr. 4, 12. οὕτως ἐπάχουστός ἐστι 
ita dicto audientes habuit et habet, Cf. de per- 
fecto quatenus praesentis notionem includat sub 
ἁγιάξω observata. 

᾿Επαχούω, f. οὔσομαι (ἐπί, ἀκούω) 1) audiendo 
adsum, audio Jud. 14, 15. (τινά Xen. An. 7, 1. 
14.) — 2) aures praebeo, exaudio, τινά Sir. 4, 
6. de h. 1. fut. vid. ἀγαλλιάομαι. — sq. gen. per- 
sonae Sir. 46, 5. 48, 20. — seq. gen. rei ri. 
ἀχούω], ut τῆς δεήσεως Addit. ad libr, Esth. 3, 10. 
? Macc. 1, 5. (Hdian. 4, 5. 9. Lucian. Tim. 6.34.) — 

Επαλγης, oc, οὖς, ὃ, ἡ — ἐς, τό (ἐπί, ἄλγος 
dolor) dolorem afferens, acerbus, comparat. 
ἐπαλγέστερος 4 Macc, 14, 1. ᾿ 


"Eno, coc, ἡ (ἐπαλέξω, propello, propulso) 
propugnaculum, pinna, appellantur ita murorum, 
urbium, valli cacumina, quae in acutum per ínter- 
valla desinunt, die Zinnen auf den Stadtmanern 
oder der obere Theil derselben, hinter dem die 

elagerten kümpften, ,Jlorica lignea non per 
(ua, sed pinnata, Brustwehr mit Schieseackarthy* 
ita Bornem. indic. ad Xen. Cyr. sub h. v., τοῦ 
τείχους Jud. 14, 1. τῆς πόλεως Sir. 9, 13. quo Ι. 
περιπατεῖν ἐπὶ ἐπάλξεων πόλεων trop. pro: in summo 
periculo versari. (Dem. 26, 10. Xen. Cyr. 6, 1. 

3. Thuc. 2, 13. — 

᾿Επαμύνω, f. và (ἐπί, ἀμύνω) ! fero, 
ad auritium succurro, co alicui [de quo dat. 
vid. sub εἶπον notata] 3 Macc. 1, 27. (Isocr. Pa- 
negyr. c. 14.) — 2) defendendo periculum pro- 
pulso, abwehren, medium ἀπομύνομαι a me vel 
a meis propulso, τινά 4 Macc. 4, 19. — Cf. Matth. 
Ὁ. 535, y. — absol. 4 Macc. 3, 19. (Plut. Ages. c.34) 

Επανάγω, f. ξω (ἐπί, ἀνάγω duco in locum 
altiorem) 1) iterum in altum duco, passiv. iterum 
in altum. vehor 2 Macc. 12, 4. (Xen. h. g. 1, 6. 
39.) — 2) intrans. [vid. ἄγω fin.] iterum redeo, 
seq. éx c. gen. loci 2 Macc. 9, 21." (Diod. Sic. 16, 
26. Xen. Cyr. 4, 1. 3.) — de personis denuo ali- 
quem vel aliquid sequentibus ἀπό ttvog ἐπί τι ab 
aliqua re ad aliquid Sir. 26, 19, ἐπί τινα 17,21.— 


᾿Επαναιφρέομαι, οὔμαι, ἃ. 2. ἐπανελόμην med. 
[verbi ἐπαναιρέω suscipio ; erigo me, ut a sede 
Aristoph. Eq. v. 791.] e medio tolo, neco, τινά 
2 Macc. 14, 2. 13. (Polyb.) 


᾿Επαναπαύομαι, f. αὐσομαι, med. [verbi éxa- 
ναπαύω facio, ut quiescat aliquis in aliqua re 
quiesco super aliqua re [propr. Hdian. 2, 1. 3. 


᾿Επανέρχομαι --- ᾿Ἐπεί 


metaph. requiesco in aliquo i. c. confido τινί ali- 
cwi [de quo dat. vid. ἐπαίρω] 1 Macc. 8, 12. — 
pro jV) Mich. 3, 11. 


3 
Επανέρχομαι, f. ἐλεύσομαι (ἐπί, ἀνέργομαι 
iterum redeo Tob. 6, 17, (Plut. de gen Soc) 
c. 17. -Hdian. 6, 6. 2.) — seq. ἀπό c. gen. loci 
2 Macc. 4, 36. (sq. εἰς c. acc. loci Diod. Sic. 12, 
44. Xen. Mem. 4, 8. 29.) — 

Επανήχω, f. ξω (ἐπί, ἀνήχω) iterum redi 
Sir. 4, 18. 27, 9. — pro 2Y/ Lev. 14, 39. (εἴς 
τινα Dem. 1156, 3.) — 


3 
Ἑπανίστημι, f. στήσω ἐπί, ἀνί t excito 
ezcito ligue contra MAS medinm et ἃ. ? 
act. perf. act. excitor, ich erhebe mich [— exorior 
Ael. V. H. 2, 13.], — surgo contra aliquem, ita 
de personis yel hostibus insorgentibus τινί contra 
aliquem Jud. 5, 11. 13, 5. 16, 17, — pro Dip Ps.27, 
n. (Plut. Ages. c. 38. Id. de gen. Socr. ὁ. 15.) — 
Εἰπανοδος, ov, ἡ (ἐπί, ἄνοδος) reditus, die 
Rückkehr [propr., ut εἰς ῥώμην Hdian. 8, 7΄ fin.], 
ut ex inferis Sir. 38, 21. de reditu ad meliorem 
gom 117, 19. de amicorum reconciliatione 22, 19. 

' Exavop360, ὦ f. ὥσω (ἐπί, ὀρϑόω rectum fa- 
cio quod pravum vel incurvatum fuit) ad pristi- 
num, unde luxatum erat aliquid, statum reduco, 
ut auctoritatem, dignitatem rei, ita τοὺς νόμους, 
τὸν τόπον τὸν ἅγιον 2 Macc. 2, 22, 5, 20. (lsocr. 
ἘΝ c. 42. de pace c. 43. Plato de rep. 10, 
302. Pausan. 4, 11.) — τὰς ψυχὰς γέων i. e. animi 
fortitudinem 2 Macc. 15, 17. Cf. de verbis óp300v, 
ἀνορϑοῦν, ἐπανορθοῦν Lob. ad Phryn. p. 250 sq. 


'" Exavops3oou, εως, ἡ (éxavopSóo) restitutio 
in melius, correctio Esr. 8, 52. 1 Macc. 14, 34. 
(Dem. 707, 7.) — 

* Ex&vo , adv. (ἐπί, ἄνω) super, supra. Le- 
pitur 1) adverbialiter a) de Joco, praeced. artic. 

ἐπάνω superior (vid. ἄνω] 1 Macc. 3, 37. 6, 1. 
2 Macc. 9, 35, (Xen. An. 6, 3. 1. vid. tamen de 
h. l. lect. Bornem.) — b) de aetate — ultra Esr. 
5, 41. — c) de statu, γίνομαι vel εἰμὶ ἐπάνω su- 
perioris [quam alii] sum conditionis, dignitate 
aliis praesto Bar. 2, 5. Esr. 8, 92. νῦν --- ἰσραήλ 
íi. e. éam adest tempus quo ad maiorem digni- 
tatem. evehetur omnis natio israelitica. Cf. de 
h.l. praesenti de re certo et proxime eventnra sub elut 


ad h. I. notata, Ita pro noyno nv Deut. 28, 13. 
— 2) praepos. vim habet |vid. sub ἄχρι monita] 
seq. genit. loci, ubi Lat. vel super, ultra, drüber 
hinaus, ut διαχεῖσθαι Orat. Azar. v. 23. ἔρχεσθαι 
Jud. 1, 10. — vel oberhalb, obenüber, ut τιϑέναι 
τινά Hist. bel. et drao. v. 36. (Diod. Sic. 1, 31.) — 
sq. genit pers. — desuper in, post πίπτειν 1- Macc. 
ὁ, P ] — vel: darüber hin, post διέρχεσθαι 1 Macc. 
; 91. 


᾿Επαοιδὸς, οὔ, ὁ (mascul. adiectivi ἐπαοιδός, 
οὔ, 0, ἡ — óv, τό, forma poetica pro ἐπῳδός ac- 
cinens, ab ἐπί et ἄδω cano) íncantator, Zaube- 
rer Sir. 12, 13., quo k agítur de illo incantato- 
rum Orientis genere, qui serpentes veneno privare 
et mansuefaciendo eo adigere solebant, ut pulsato 
tympano magico, caput et totum corpus moverent. 
— pro VN Dan. 2, 10. (Philo de migrat. Abrah. 
. 401, A.) Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Zau- 
erer. — lu sermonibus vulgi fuisse apud Grae- 
cos  ἐπαοιδός pro ἐπῳδός, docuit Lob. ad Phryn. 


p . 
᾿Επαποστέλλω,, f. ελῶ (ἐπί, ἀποστέλλω) insu- 
per mitto, τινί τι Sap. 11, 15. coll. Exod. 7, 26 sqq. 
et 10, 12 sq. — Sap. 16, 3. (Polyb.) 
᾿Επάρδω,, f. co (ἐπί, ἄρδω irrigo; aquis in- 
duetis irrigo) insuper irrigo 4 Macc. 1, 29. — 
᾿Ἔπαρτγω, f. ξω (ἐπί, ἀρήγω) opem fero, 


.de h. 
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auzilior, τινί 2 Macc. 13, 17. (Hom. Il. 23, 783. 
Odyss. 15, 391.) 

Exapxéo, ὦ f. ἥσω (ἐπί, ápxéo quod vid. 
propulso τινί τι Hom. 1L 2, 873.) subministro, 
['uebeo, τοί τι 1 Macc, 8, 26, 11, 35, vid. de h. 
. lect. Augusti, Apel. — (Theogn. v. 851. Dem. 
1714, 15. Xen. Mem. 1, 2. 60.) — 

Exaoxóc, adv. ἑἐπαρχής sufficiens) sufficien- 
ter, ita in codd. 1 Mero 11, 35. vid. dol Apel. 

Επαρχον, ov, ὁ (ἐπί, ἄρχω) praeses, prae- 
fectus, ut τῆς ἀχροπόλεως — Befehlshaber 2 Macc. 
4, 21. (τῶν στρατοπέδων Hdian. 1, 16 fin.) — sq. 
genit. regionis, provinciae — Statthalter, Land- 

ger Esr. 60, 3. 7. 27 bis. 7, 1. 8, 67. — absol. 

sr. 6, 28. 29. (Hdian. 1, 9 fin.) 

, Exaoy o, f. ξω (ἐπί, ἄρχω quod vid. — ἔπαρ- 
χὸς εἶμι) impero, cg. pent [de quo vid. ἄρχω) 
Addit. ad libr. Esth. 2, 2. (Hdian. 4, 12 init. lsocr. 
Paneg. c. 39 et 40. Xen. Cyr. 4, 6. 2.) 

Exaos3patvo , f. μανῶ (ἐπί, ἀσϑμαίνω) tnsu- 
per anhelo, keuchen 4 Macc. 6, 11. 

Επαυλις, coc, ἡ (ἐπί, αὖλις — casa, tugu- 
rium Ael. V. H. 1, 32.) vila Jud. 3, 4. 15,7 
(Diod. Sic. 12, 43 et 45.) 

᾿Επαύξω i. e. ἐπαυξάνω f. ξήσω (ἐπί, αὐξάνω) 
intrans. adaugeor, cresco, Seq. acc. rei, ut τὰ 
τῆς χαχίας an Bosheit, malitia [de quo accus. 
vid. sub ἐχλείπω observata] 3 Macc. 2, 25. (Diod. 
Sic. 4, 66.) alii transit. adaugeo 3 Macc. 2, 25. 
(Dem. 1406, 6.) 

᾿Επαύριον, adv. (ἐπί, αὔριον) cras, morgen, 
praeced. artic. ἡ ἐπαύριον [vid. ἄνω] dies crasti- 
nus Jud. 7, 1. Hist. Sus. v. 28. 


᾿Επεγείρω, f. veo. (ἐπί, ἐγείρω excito, ich 
wecke auf; excito ad faciendum aliquid, anregen, 
τινά Hom. Od. 22, 431., exoriri facio, erregen, ut 

ἴσος Lucian. Tim. $. 36. τινί contra aliquem Jos. 
b. i. 1, 28. 1.) ezcito contra aliquem — ira in- 
cendo contra aliquem, passivum ἐπεγείρομαι, 
excitor contra aliquem, ich befinde mich im Zu- 
stande der Aufregung, 2 Macc. 4, 40. (addito τοῖς 
ϑυμοῖς Diod. Sic. 14, 32 et 69.) vel: insurgo con- 


: tra. aliquem, ich trete gegen Jem. auf Sir. 46, 1. 


"Ent(, coniunct. quum, da. Legitur 1) de 
tempore, ubi Lat. quum , postquam, seq. indieat. 
praeteritorum, ubi de re vera et certa agitur οἵ, 
Win. δ. 42, 3. — Sap. 19, 15. 1 Macc. 10, 32. 
xal in apodost [v. 54. xal νῦν — φιλίαν 
adhortantis verba habente vid. Win. 8. 57, 2. coll. 
Matth. ξ. 620, d. Vig. p. 524. — 1 Macc. 14, 29. 
de h. 1. δέ in apodosi: σίμων δέ vid. quae habet 
de δέ post particulas temporales Herm. ad Vig. 
p.785. 845. Matth. &. 616, 3. Rost $. 134, 5. c. — 
(Lucian. dial. deor. 6, 2. Xen. Cyr. 6, 2. 21.) — 
ἐπεὶ γάρ, postquam enim 2 Macc. 13, 8. 4 Macc. 
3, 7. quo 1. apodosis incipit v. 9. in verbis: ol μὲν 
ovv ἄλλοι. (Similia habentur Plut. Pompei. o. 5 et 
16. ad quos ]. vid. Herm. 1.1. p. 784 sq.) — 1 Macc. 
10,26. quo 1. auctor minus memor inchoasse se ab 
ἐπεί postquam, ita, ac si scripsisset: ὅτι vel ὡς 
σννετηρήσατε — ἐχϑροῖς ἡμῶν, verbis ἠχούσαμεν 
xol ἐχάρημεν continuavit orationem, --- — 2) de 
causa, von Grunde, ubi Lat. a) quum, quando- 

uidem, guoniam, nos: da, teil, seq. indicat. 
jap. 18, 12. Esr. 2, 20. 6, 13. 4 Macc. 4, 24, 26. 
quo 1. addito οὖν recipitur oratio v. 24. inchoata. 
— 10, 21. (Xen. An. 1, 2. 5. Cyr. 1, 4. 7.) — — 
ἐπεὶ γάρ, quum enim Jud. 11, 12. — ἐπεὶ δέ, 

uum autem 2 Macc. 14, 29. (ΗΠ ἴλη. 4, 8. init.) 
Du ἐπεί, sed quum 3 Macc. 2, 16. — b) nam, 
denn. Gf. Vig. p. 401 s Matth..$. 018. Herm. 
l. |. p. 784, Buttm. δ. 136. Passow sub ἐπεί. --- 
Ita aa) in locis, ubi praefixum legitur interroga- 
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tioni 4 Macc. 1, 33. 2, 7. 19, 7, 21. (Xen. Mem. 
3, 12, 6.) — addito δέ epexegetico: quum autem 
3 Macc. 2, 12. ἐπεὶ δέ — ἐβοήϑησας i e. recte 
autem hoc dico [scil. quod habetur v. 11.] nam 
— opem tulisti. — bb) ubi praefixum legitur sen- 
tentiae conditionali & Macc. 8, 8. (Xen. Cyr. 2, 2. 
31. An. 6, 1. 80. 7, ὑ, 22.) — cc) ubi post ἐπεί 
cogitatione addendum est: εἰ μὴ τοῦτο ἣν quod 
.ni ita. est, ἐπ quibus pro ἐπεί Latini: atioquin, 
nostrates: 4 Mace. 6, 34. ἐπεὶ xol γελοῖον 
pro: ἐπεὶ, εἰ μὴ ἐπικρατεῖ καὶ τῶν ἔξωθεν ἀλγηδό- 
γῶν, xol γελοῖον scil. ἐστὶν, ὁμολογεῖν ἐχεῖνο 50. τὸ 
χρᾶάτος εἶναι τοῦ λογισμοῦ. (Epict. Enchir. c. 33, 9. 
Plato Enthyphr. 6$. 10.) Cf. Matth. $.618. Fischer 
ad Pat Euthyphr. L 1. Vig. p. 402. Passoto sub 
ἐπεί. — 

᾿Επείγω, f. £o, wrgeo i. e. [premo, τινά Hom. 
li. 12, 452.] acriter insisto, acriter impello sci. 
ad faciendnm aliquid, seq. acc. bus τες Jeman- 
dem zusetzen, in Jem. dringen Hist. bel. et drac. 
v. 30. (addito infinit. Hdian. 2, 8 fin.) — absol. 
2 Macc. 10, 19. qno l. τόποι ἐπείγοντες loci ur- 
gentes metonym. pro: Jocorum incolae acriter ad 
aurium praestandum impellentes, sens. auxi- 
lium. implorantes. (χελεύει — εἴ τι ἐπεῖγον εἴη, 
δηλῶσαι αὐτῷ Hdian. 2, 12 fin.) 


Ἐπειδὴ, coniunct. (ἐπεί, δή) quum, als, da 
Δ) de tempore, seq.indic.|vid. ἐπεί ἐπειδὴ I quum 
enim 4 Macc. 3, 20. vel 4, 1, 2. t an 4, A 
init. Lucian. dial. deor. 9, 2. Xen. yr. 2, 1. 1. 
Thuc. 2, 81.) — b) de causa: quem, quoniam, 
quandoquidem, seq. indic. 1 Macc. 15, 3. cuius l. 
apodosis incipit v. 5. 4 Macc. 4, 2 vel 3. [16, 25. 
ἐπειδὴ xol ταῦτα εἰδότες ὅτι, guum etiam hoc sci- 
rent, quod. Vide tamen ad ἢ. 1. Apel, exhiben- 
tem ἔτι δὲ xal.] (Luoian. dial. deor.20,2. Aeschin. 
dial. Secr.2, 15 et 26.) — ἐπειδὴ γάρ quum enim 
4 Macc. à 22. 

* Emsibov, aor.2. (verbi ἐφοράω, adspieio) a&- 

esi, ἐπί τι o ἐπεῖδόν τι "a fous n [of. ee 
de verb. compos. Dissert. 3. p. 8.) aliquid 1. e. 
ἃ) wsew eo ecperior, efwa«s vor Augen sehen 
1 Maec. 3, 59. (Hom. Il, 22, 61. Xen. An. 7, 4. 
30. 8,7. 7.) — b) ex Bebraeorum dicendi con- 
suetudine εἰςεῖδον, quod vid., notata, seq. τινά 
vel ἐπί τινα 2 Maec. 1, 27. — 8,2. 3 Macc. 6, 3. 
absol v. 12. 


Exeust, f. ἐσομαι (ἐπί, eiuf sum; insum, sum 
supra) 1) ínsfo 1. e. [immineo, ut δειλὸν γῆρας 
Hesiod. Op. et dies v. 101.] futurus st, τὸ ἐσό- 


voy Sir. 42, 19. — 2) permutatur ἔπεστί pot cum 
πεισί μοι [αὐ ἕπειμι, ínvado, subeo] imperf. suóit, 
in snentem venit, sq. inBnit. 4 Macc. 1, 10. (ἔπεισί 
Lucian. dial. deor. 21, 2. Plut. Ages. c. 14. 
em. 392, 27.) 
᾿Επειςέρχομαι, dep. med. c. f. ἐλεύσομαι {ἐπί, 
εἰςέρχομαι) intro. contra. aliquem i. e. intro ag- 
gressurus aliquem, seq. dat. pers. 1 Macc. 16, 16. 
de h. |. 3 plur. ἐπειςὨ ἡ λϑοσαν vid. sub εἶδον no- 
tata. (sq. εἰς c. acc. loci Dem. 1455, 8.) 


"Ἔπειτα, adv. {ἐπί, εἶτα) deinde, tum, prae- 
cedente πρῶτον áMacc. 60,3. (Xen. Cyr. 1,4.13.) — 


᾿Επέκεινα, adv. — ἐπ᾽ ἐχεῖνα, witra, driber 
hinaus, de tempore Hist. Sus. v. ὅς. 1 Macc. 10, 
30. (de Joco seq. genit. Diod. Sic. ὃ, 49. Xen. An. 


᾿Επεχχέω, f. ciao (ἐπί, éxy £o) effundo super 
aliquem, passiv. effundor, signif. reflex. effundo 
se super aliquem, metaph. de civibus ex urbe 
ad hostes persequendos erumpentibus [vid. éxy v], 
seq. dat. pers. Jud. 15, 4. 

Ἐπεξέρχομαι, dep. med. c. f. ἐπεξελεύσομαι, 
ἃ. 2. 6 oy (ἐπί, ἐξέρχομαι) egredior vel cea- 


Ἐπείγω - 'Ex( 


tro vem [ita de civibus exeursionem ex urbe 
facientibus Diod. δί6. 13, 87. Isocr. Pa . θὲ 
15.), sq. acc., ut τὴν παρανομίαν. Quo Ι. et ἡ 80m 
et xj παρονομία inducuntur personae. — yel: egre- 
dior Pene terit alícut, τινι Jud. 13, 20. 

Ex ὦ, f. εἴσω (ἐπί, ἐρείδω figo) infigo [τὶ 
εἴς τι "om. . 60, 856.) passiv. slznlf. reflex. 
infigor, me infigo, trop. pro: énnifor, τινί aliguo, 
ich stütze mich auf Jem. Add. ad libr. Esth. 5, 3. 

E μαι, dep. med. c. fut. ἐπελεύσομαι (ἐπί, 
te 5 Vedoenid, accedo, à) propr. ita de per- 
sonis Sap. 1, 5. quo l. ut σοφία, ita ἀδικία sistitur 
ut persoma. — addito ἐπί c. ace. loci Esr. 4, 49. 
vel ἀπό c. genit, loci et ἐπί τινα 1. e. contra 
aliquem 1 Macc. 8, 4. (Dem. 278, 22.) — ἀφ nocte 
ingruente seq. éx c. gen. loei Sap. 17, 14. — 
obeundi vel peragrandá sensu, seq. acc. loci, [de 
quo acc. vid. sub à Xopot monita] nt πάντα τό- 
πον οἰχητόν 2 Macc. 9, 17. 3 Mace. 1, 6. (Hom. 
Il. 18, 321. Diod. Sie. 5, 71. Xen. An. 7, 8. 24.) 
— b) de tempore: énsfo, futurus sum, τὰ ἐπε 

ὄμενα res futurae Jud. 9, 5. 3 Maoc. ὅ, 2. — 
lia pro ΠΝ Jes, 41, 4, NIB v. 22. — 2) swper- 
venio, über Jem. komsen, a) de affectibus pro- 
rumpentibus, sq. dat. pers. Sir. 26, 19. — b) de 
calamitatibus immissis alicmi et onerís instar ei in- 
eumbentibus, seq. dat. person. Sap. 16, 4. 5. 17, 
15. 2 Macc. 1, 7. addito παρά «woe Bar. 4, 9. 25. 
36. — ἐπί τινα Sap. 12, 27. Bar. 6, 48. 3 Macc. 


9, 18. — pro N12 sq. 7j 2 Chron. 20, 8, Mich. 
3, 11. — o) de bonis, quae coelitgs contingunt 
alicui, sq. dat. pers. Sir. 3, 8. Bar. 4, 24. 
"Excpotáo , ὦ f. ἥσω (ἐπί, ἐρωτάω) interrogo 
aliquem de aliquo, quaero aliqu eut qe 
n Sir. 35, 7. — «t. interrog. dir. Hist. Sus. 
v. 40. 2 Mace. 7, 7. 14, 5. 15, 3. — τινά τι 
[de Fs dupl. aec. vid. Matth. δ. 417. Rost $. 104, 
. Buttm. δ. 1418, 4. Füscher 3. ἃ. p. 436. Win. 
4. 32, 4.] Jud. 6, 16. (Hdot. 9, 93.) — τινά, 
interrog. dir. Jud. 10, 12. Esr. 6, 12. sq. opta 
in interr. indir. 2 Maoc. 3, 87, Cf. Matth. $. 518. 
4. 526. Herm. ad Vig. p. 742. Win. 6. 42, k. b.— 


"EmsvSupéo , ὦ f. 0€ (ἐπὶ augens, εὐθυμέω) 
i. q. εὐθυμέω, sed fortius, tra&quillo, &üari 
sum animo Sap. 18, 6, (Aristenaet. 2, ep. 14. «v- 
“υμέω Plut. de tranquill. animi c, 2 et 9.) — 


᾿Επευλαβέομαι, οὔμαι (ἐπί, εὐλαβέομαρ) i. q. 
simplex, sed fortius: valde vereor vel metwo, seq. 


infinit. 2 Macc. 14, 18. 

Enréyo, f. ἐφέξω (ἐπί, ἔχῳ habeo; darauf ha- 
ben, daran haben, ut πόδας Mom. lL 14, 241.) 
1) animum adeerto [— ἐπέχρυ τὸν νοῦν Lamb. 
Bos. de ellips. p. 323. 324.] i. e. a) ewuf etwes 
achten, attendo, ut ἐννπνίοις Sir. 31, 2. τοῖς xat- 
poi; attendo ad tempora opnortuna, auf den ge- 
tegenen Zeitpunct passen 2 Macc. 9, 25, — b) in 
mente habeo, im Sinne haben, seq. infinit. Sir. 13, 
11. (Hdot. 1, 153. 6, 96.) — c) applico me ali- 
cui, sich an Jem. halten, i. e. vel sich mit Jem. 
eíinlassen, i. e. ita me applico alicui ut con- 
fidam ei — ἐπέχω xv πεποιϑὼς ἐπ΄ αὐτῷ, seq. 
ἐπί c, dat. pers. Sir. 37, 11. — vel fest sich ax 
Jem. anschliessen, seq. dat. pers. Sir. 31, 15. — 
d) confido, ich verlasse mich auf etwas, se 
dat. rei Sir. 32, 12. — sq. ἐπί e. dat. rei Sir. ; 
1. 8. sq. ἐπί c. acc. rei 16,3. — seq. genit. pers. 
Sir. 15, 4. quo l. sapientia inducitur persona. 2) 
Cohibeo {τινὰ τινος ἡ ab aliqua re Diod. Sic. 
13, 87. Xen. Cyr. 4, 2. 12.] intramsit. (vid. &ye 
in] moror, subsisto 2 Macc. 5, 25. (Xon. Cyr. 5, 


"Eni, praepos. s derawf. ἐκί la 
libris apocryphis uper, ow. πες 


"Ext 


I) c. genitivo A) de Joco i.e. 1) de quiete 
vel mansione in loco, ubi Lat. super, in c. 
&bl., nostrates: auf. lta post vv., quibus appa- 
rere, esse, iacere, incedere, sedere, stare vel 
sedens, stans, iacens facere aut pati aliquid dici- 
tur aliquis, a) universe, seq. genit. nuno loci pro- 
prie sic dicti, ut ἐπὶ γῆς Sap. 1, 14. 18, 16. Sir. 
49, 14. 51, 9. ἀνύψωσα ἐπὶ γῆς [scil. χείμενος] 
ἱχετείαν μον. 4 Macc. 15, 12. 18, 5. ἐ. τῆς ym 
Sir. 39, 31. Bar. 1, 11. 3, 20. 37. Addit. ad |. 
Esth. 1, 5. 8. 2 Macc. 15, 5. ἐ. αὐτῆς scil. τῆς γῆς 
Sir. 10, 4. ἐ. ἐδάφους 11, 5. é. προςώπον τῆς γῆς 
Sir. 38, 8. ἐπὶ μετεώρου Sir. 22, 16. 37, 14. ἐπὶ 
ξένης i. e. auf fremdem Boden, nicht in der Hei- 
math 2 Macc. 5, 9. 9, 28. ἐ. τ. γῆς Ξε συ va- 
terlándischem Boden i. e. im Lande 1 Macc. 14, 
13. &. ξηρᾶς 1 Mace. 8, 23. ἐ. τινος πέτρας 2 Maco. 
14, 45. &. τοῦ τόπου Esr. 5, 44. 50. 6, 19, 27. 4. 
τοῦ ὑψηλοῦ Bar. 5, 5. 4 Maco. 5, 1. & αὐτῆς scil. 
τῆς πύλης Jud. 10, 6. (Plut. vit. Ages. c. 40. Diod. 
Sic. 13, 47. Xen. Àn. 4, 3. 28.) — — nuno rei, 
quae, quod in superficie eius i. e. super ea vel in 
e& [— auf] versatur aliquis aut est s. fit aliquid, 
loci notionem includit, ita ἐπὶ ἅρματος χερουβίμ 
Sir. 49, 8, ἐ. αὐτοῦ scil, τοῦ σηρίον 1 Macc. 6, 37. 
vel τοῦ τροχοῦ 4 Macc. 11, 17. ἐπ’ αὐτῆς breviter 
ro: ἐπὶ τὰ ἐπ᾿ αὐτῆς scil. τραπέζης Sir. 34, 12. 
αὐτῶν Scil. τῶν χωδίων Jud. 12, 15. é. τοῦ βής 
ματος Esr. 9, 42. à. τοῦ βωμοὺ 1 Macc. 2, 23. ἐ. 
βωμῶν Sir. 50, 14, — d. στόματος, é. γλώσσης, £. 
χείλους auf der Zunge, auf der Lippe Sir. 30, 
28. 21, 16. 37, 22. referuntur in his l. ad lin- 
guam, ad labia i. e. ad os, quae sunt sermonis 
ore prolati. — ἐρῶ ἐ. γλώσσης pro: ἐστὶν ἐ. γλώσ- 
σὴς xal ἐρῶ es liegt mir auf der Zunge und ich 
sDerde es aussprechen Sir. 25, 7. 4. διαδήματος 
Sap. 18, 24. ἐ. ἐνδύματος Ibid. ἐ. ἐπάλξεων Sir. 9, 
13. ἐφ᾽ ἧς scil. ῥάμνου Bar. 6, 71. ἐπὶ — ϑηρίον 
1 Macc. 0, 37 ter. — à. Spóvou vel ἐπὶ τοῦ θρόνου 
Sir. 1, 6. Addit. ad L Esth. 5, 6. — Sir. 40, 3. 
1 Macc. 7, 4. 10, 52. 53. 55. 11, 52. Cant. tr. 
mer. v..32. ἐ. τοῦ ϑυσιαστηρίου 1 Macc. 1, 59. 
r. 5, 49. &. t. χεφαλῆς Addit. ad 1. Esth. 4, 13. 
1 Macc. 6, 35. d. x. χλίνης Tob. 14, 11. Jud. 10, 
21. ἐ. τ. χοίτης Sir. 34, 19. ἐπὶ AGov Sap. 18, 24. 
d. τῶν πνλῶν Jud. 13, 11. 4. τῆς τραπέζης αὐτοῦ 
Sir. 14, 10. ἐ. Χερουβίμ Cant, tr. paer. v. 31. é. 
ὥμων ἔπε. 1, 4. (Diod. Sic. 3, 35. Lucian. Asin. 
4.2 et 3, Xen. Cyr. 6, 1. 6.) — praecedente artic. 
et suppresso ὧν facile cogitatione.addeudo, ut γυ- 
γαῖχες αἱ £. τῆς γῆς Jud. 13, 18. τὰ E2v τὰ ἐ. τ. 
γῆς Esr. 5, 2. par. 3S 23. a: e τά d. 
ἧς τραπέζης Hist. bel. et drac. v. 21. τὰ £. αὐτῆς 
soil. τραπέζης Sir. 34, 12. — τὰ ἐπὶ γῆς Sap. 9, 
16. 18. Sir. 17, 2. 36, 22. — 1 Macc. 4, 50. 14, 
33. 3 Macc. 2, 14. (Hdian. 3, 5. 1.) Cf. Matth. 
$ 212. Buttm. δ. 112, 2. Rost 6. 98. Fischer 3. 
. p. 144. Herm. ad Vig. p. 874. Win. δ. 19, 
1, L — ἐπί c. genit. suo adnectitar substantivis 
artic. non ante se habentibus, ut ἄνδρες ἐφ᾽ ἵππων 
2 Macc. 10, 29. σχηνὴ ἐπὶ τοῦ δώματος Jud. ὃ, 5. 
— Sir. 14, 18. 21, 19. 26, 17, 18. 40, 5. 15. 16. 
49, 10. 50, 9. Cf. Matth. 5. 272, not. Wunder 
ad Soph. Philoot. v. 825. Win. 8. 19, 2. ἃ et b. 
Fritzsche cp. P. ad Rom. I. » 195. — sq. genit. 
person., ut ἐπ᾽ αὐτῆς i. e. ἐπὶ τῆς χεφαλῆς vel 
ἐπὶ τοῦ σώματος αὐτῆς Sir. 6, 9. Jud. 8, 5. — ἐφὶ 
ἑαυτῶν ἦσαν d. 6. ἐπὶ τοῦ τόπον αὑτῶν σαν sie 
blieben auf der Stelle, 10 sie sich befanden, sie 
blieben für sich, manus cum hostibus non con- 
ferebant i. e. sie machen Halt 2 Macc. 10, 27. 
Cf. de formula ἐφ᾽ ἑαυτοῦ Herm. ad Vig. IA 859. 
Matth. 8. 584. Fischer 1. L p. 231. — δ) seq. 
it. rei npe fum eminet aliquis vel aliquid 
e. quam altitudine ita superat aliquis vel ali- 
quid, ut stare, sedere videatur super ea. Habent 
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in talibus tum Latini tum nostrates, viciniae quippe 
vel commorationis notionem tenentes iurta, ad, 
neben, bei, an. ]ta seq. genit. aquarum, £n qua- 
rum ripa s. litore Qositam est aliquid, ,ut χρίνα 
ἐπ’ ἐξόδων ὕδατος Sir. 50, 8. — ita pro Dy Can- 
tic. 5, 12. — χαρχαμὺς ἐ, τοῦ εὐφράτον Esr. 1, 23, 
ita pro IY35-Dy! 2 Chron. 35, 21 vel 23, — £. τῆς 
πηγῆς Jud. 7, 3. 12, 7. — ita pro |'yr] 2.) Gen. 
16, 7. — ἐ, ῥεύματος ὑγροῦ Sir. 39, 13. ἐ, τοῦ χει- 


μάῤῥον Jud. 2, 24. 1 Macc. 5, 42. — pro b Dan. 
, 2. €. τῆς ϑαλάσσης 1 Macc. 14, 34. 15, 11. — 
p»-5y Exod. 14, 2. (é. τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 4, 
3. 28.) — Cf. Matth. 6. 584. a. α. Win. 6. 51. g. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 502. Ewald p. 610. gram. 
min. p. 267. — sq. genit. cuiuscunque rei, ut χα- 
Slc €. τραπέζης Sir. 34, 12. στύλη ἐ. τοῦ πύργον 
3 Macc. 2, 27. ϑυμιᾶν ἐ, c. ϑνρῶν τῶν οἰχιῶν 
suffilum facere superantem portas domuum 1 
Mace. 1, 55. — seq. gen. person. incurvato cor- 
pore operantis, ut ἐπιστῆναι ἐπὶ τοῦ δεσμεύοντος 


τὸ δρᾶγμα Jud. 8, 3. — ita pro b nnum - au 
1Sam. 1, 9. — c) loci, in quibus ἐπί c. genit. 
ad viciniam relatum poni videtur pro ἐπί c. da- 
tivo, ubi Lat. iuxta, ad, nos: an, nahe bei, neben, 
ut éri— r. εὐφράτου ὁ πόλεμός μον ἐστί Esr. 1, 27. 
€. τῶν ϑυρωμάτων τινός Sir. 14, 23, Vid. ad hanc 
formulam Win. δ. 51, g. not. **. — ἐπ᾽ ἐχβατά- 
voy χαὶ χύχλῳ in der Náhe von Ekb. ὦ. um das- 
selbe herum Jud. 1, 2. — ἴστασϑαι, στῆναι ἐπὶ τ. 
πύλης 8, 33. — praeced. artic. ἡ γάζαρα — ἀζώτου 
1 Macc. 14, 34. ἐπὶ πυλῶνος 7, $. πόλις — ἐ. τῆς 
εἰςόδον i. e. eine am Einflusse des Jabbok in den 
Jordan gelegene Stadt 1 Macc. 5, 46. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub v. Ephron. — (Dem. 300, 16, e, 
τραπέζης χασῆσθαι Dem. 1189, 20, coll. 946, 13. 
ubi xa3vos3ac ἐπὶ τραπέζῃ.) — Cf. tamen Win. 
$. 94, 1. et sapra sub d: no. 1V. observata. — 
praefigitur adverbio viciniam indicanti, ut ἐπὶ πλ 


σίον τινός prope ad aliquid 4 Macc. 12, 11. Gt 


Lobeck ad Phryn. p. 46. 48. — 
2) de motu et mansione in loco, ubi nos: 
a) nach, hin, darauf hin, hinauf an, auf, cf. 
Matth. δ. 58&. Rost 6. 110, not. 2. Buttm. δ. 134, 
not. &. Win. 6. 51, c. fin. et quae de brevilo- 
quentia in his agnoscenda Supra sub εἰς no. ]V. 
notata sunt. —, Ita post vv. eundi, fugiendi, seq. 
enit. loci, ut ἀναχωρέω 2 Macc. 4, 38, χαταφεύγω 
P 14, 6. μεταβαίνω Sap. 19, 19. (Xen. Án. 2, 
1. 3, Cyr. 6, 1. 25.) — abest verb. veniendi ex 
antecedd. cogitatione addendum 2 Macc. 12, 18, 
τιμόϑεον — 4. τῶν τόπων [scil. διανύσαντες coll. 
v. 17.] οὐ χατέλαβον. — post vv. scribendi, pen- 
dendi, pingendi, tendendi, imponendi, seq. genit. 
rei, ut ἀναγράφω 4 Macc. 17, 8. δίδωμι Sir. 22, 
23 vel 23. ἐχτείνω χεῖρα Sir. 50, 15. ἐφίστημι Sir. 
23, 2 bis. ἐπιτϑημι Jud. 10, 3. ζωγράφω 4 Macc. 
17, 7. χρεμᾶν Jud. 14, 1. Esr. 6, 32. ῥίπτω Jud. 
14, 15. πίπτω Sap. 18, 23. σωρεύω Jud. 15, 11. 
μι Sir. 17, 4. — (Xen. An. 3, 4. 49. 7, 3. 20.) 
— b) darüber hin, ita ut diffundendi vel exten- 
sionis notionem includat, ubi Lat. super, per, ita 
χέω πάχνην ἐπὶ γῆς effundo pruinam per terram 
i. e. facio, «t pruina sit in terra, auf der 
Erde Sir. 43, 19. ποιέω τι ἐπὶ τῆς γῆς, it. ἐπὶ 
παντὸς ἔσνους — xal πάσης φυλῆς i. e. facio, «t 
ezisiat aliquid in terra 1 Macc. 19, 32. 14, 11. 
15, 29. — Jud. 9, 14. Cf. Rost |. |. et sub εἰς 
no. IV. observata. — — c) de malis supervenien- 
tibus aliquem eique immanentibus, ita εἰμὶ ἐπί τινος 
i e. ἐπέρχομαι &. τινος xol εἰμὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ Sir. 5, 
14. abest εἰμί cogitatione addendum 40, 8. — — 
d) σον i. e. in Gegenwart [hingestellt eor cf. 
Win. $. 51, g, c. $. 55, 1. M Ι. 1, Fücher 


28 


218 


3. b. p. 229.], coram, seq. genit. person., at Pega. 
indicis, magistratus ἔβη f 6. 1 Macc. 14, 28. 
2 Macc. 4, 47. (Jos. Ant. 10, 4. 3. Diod. Sie. 11 
55. 16,93. Ael. V. H. 8, 12. Xen. h. gr. 6, 5.38.) 
B) de tempore, quo fit aliqnid 1) univ. a) sq. 
en. personae, anf dem Schauplatze der Thàtig- 
it Jemandes, ubi Lat. aetate alicuius, sub, nos: 
sur Zeit Jem., unter Jem., ut é£. τοῦ εὐεργέτον 
βασιλέως Sir. praef. prim. — £. ἀρταξέρξον Ésr. 2, 
16. — 1 Macc. 13, 42. 14, 21. 2 Macc. 15, 22. — 
oi é. ἀσσυρίας νεανίσχοι i. e. iuvenes illi Assyrio- 
rum aetate viventes 4 Macc. 13, 9. — 2 Macc. 8, 
19 bis. 11, 25. 13, 9. (Diod. Sic. 17, 14. Xen. 
Mem. 3, 5. 10. Cyr. 1, 6. 31. Hdot. 8, 41.) Cf. 
Matth. $ 584. Buttm. 1. 1. et δ. 132, 2. Fischer 
l. l. p. 227. Passow sub ἐπί. Vig. p. 016. Win. 
$. 5f, δ. — b) sq. gen. nominis tempus indican- 
lis, ut ἐπὶ τοῦ παρόντος — gegenwárlig, jetzt, in 
der Jetztzeit 2 Macc. 6, 26. ἐ, ἐσχάτων σον aetate 
tua. extrema Sir. 2, 3. — ita iungitur c. nom. tem- 
poris, ut adverbiascat, ut ἐπ᾽ ἐσχάτων, ἐπὶ σνν- 
τελείας i. e. [postremo am Ende, zuletzt Sap. 3, 
17. Sir. 1, 11. 3, 24. 6, 27. |12, 12]. 14, 7. — 
Sir. 38, 28. 43, 7. — c) sq. gen. rei, tempus vel 
opportunitatem praebentis faciendi vel patiendi id, 
guod verbo significatur, ubi nos: bei, Lat. in, at 
. τῶν βασάνων ἐπ Cormentis i. c. quum torque- 
retur 4 Macc. 15, 16, d. τῶν ῥημάτων μον «bf ver- 
borum meorum memineris Sir. 12, 12. ἐπ᾽’ ἐδεσμά- 
τῶν 37, 29. — Tob. 4, 18. 3 Macc. 5, 40. (Xen. 
Cyr. 1, 6. 25.) — 2) de rebus tempore iunctis, uhi 
alias ἐπί c. dat. [vid. infra sub II. notata], ubi 
Lat. in, inter, nos: bei, ut ἐφ᾽ ὧν προςφέρομεν 
ducti i.e. ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν, ἃς προςφέρομεν 1 Macc. 
C) metaphor. i. e. a mansione in loco trans- 
fertnr 1) ad potestatem vel munus i. e. ad res et 
personas, super quas positus est i. e. quibus mo- 
derandis Draeest vel praeficitur aliquis. Habent 
Lat. in talibus super, supra, nostrates: über. Cf. 
Matth. 6. 584, 2. a. Y; Buttm. 1. 1. Rost | |. 
Fischer |. 1. là 229. 233. Schüfer ad L. Bos. p. 
* 468. Lob. ad Phryn. p. 168. 474. Jacob δὰ Lu- 
cian. Tox. p. 104. Passot l.l. Win. 6. 51. g. a. 
— ]ta sq. genit. rei a) post vv. designandi, con- 
dtituendi , im erandi, 2M ἀναδείκνυμι͵ ὃ Macs. 10, 
. ἀνίστημι Jud. 5, 8. ἐφίστημι Jud. . ἵστημι 
Bsr. 5, a χαϑίστημι 1 Mace. 6, 14. 10, 37. 11, 
57. 14, 42 quat. ὃ Macc. 12, 20. 13, 3. λαμ- 
ioo ἡγεμονίας 4 Macc. 8, 1. τάσσω Addit, ad Ι. 
sth. 2, 6. 3 Macc. 7, 1. (Arrian. exp. Alex. M. 
3, 6. 9. Lucian. dial. deor. 4, 6. Diod. Sic. 11, 
44.) — b) post εἰμί i. e. praesum alicui rei, mo- 
deror s. administro aliquam rem Tob. 1, 22. 
Jud. 14, 13.  Esr. 1, 15. 10. 1 Macc. 10, 69. — 
(Jos. Ant. 12, 2. 2. Xen. An. 3, 2. 26.) — seq. 
genit. person. 1 Macc. 14, 42. abest partic. àv vel 
χαϑεστώς cogitando addendum, ita in formula: 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων Reichsverweser 1 Macc. 3, 32. 
2 Mace. 11, 1. 13, 23. — praeced. artic. ὁ ἐπί 
τινος praefectus. alicui rei, ut ὁ ἐ. c. ἡνιῶν 1 
Macc. 6, 28. 2. τ. πραγμάτων i. e. reipublicae ad- 
ministrator 2 Macc. 3, 1. 13, 2. é. τῶν προζόδων 
3 Maec. 5 30. ἐ τῶν χρειῶν 1 Macc. 12, 45. 13, 
37. — ὁ €. τῶν χυπρίων 2 Macc. 4, 29. (Diod. Sic. 
13, 47. Hdiam. 2, 5. 5. Dem. 309, 9.) — c) post 
μένω, χαταμένω i. e. maneo in dominio et admi- 
nistrafione rei alicuius Jud. 8, 7. 16, 21. 2 Macc. 
2) refertur ad obiectum i. e. ad rem vel per- 
sonam, qua tang«am ezemplo vel argumento ni- 
tüur, quoé verbo significatur, ubi Lat. ie, nos: 
&n, ita in verbis: oi λόγοι τοῦ χυρίον ἀνέστησαν 
ἐπὶ ἱσραήλ i. e. rata facta sunt verba domini in 
gopwlo israelético Esr. 1, 24. (Isocr. Archid. c. 17.) 
Cf. Matth. 6. 584, 2. ἃ. «. Win. 6. 51, g. b. 
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3) ut ἐπί c. dativo [vid. infra ne. ll. C. 2.] 
transfertur ad res, quibus tanquam &asi vel fttn- 
damento nititur aliquid. 8) univ. ie genit. no- 
minis mentis operationem et vires indicantis, ita 
post vv. fulciendi, ut στηρίζομαι Sir. 22, 14. xap- 

ία — βονλῆς animus i. e. animi status, qui ni- 
titur consilio bene deliberato. &Bbpatouac v. 15. 
χαρδία — συνέσεως animi status basin habens 
sentem εἰ intelligentiam — eine auf Verstand 
«e. Einsicht gegründele Sinnesart. — abest ver- 
bum fulciendi ex antecedd. cegitatione addendum 
v. 16. χαρδία δειλὴ — μωροῦ animus timidus ba- 
sin habens consilium hominis ientis, — b) de 
eawsa, qua nmititur vel actio yerbo iwdioata, ubi 
Lat. propter, causa, gratia, nos: wegen, ut va- 
στεύειν ἐ. τ. ἁμαρτιῶν Sir. 31, 20. ταπεινοῦν φωνὴν 
ἐ. τ. ῥημάτων τινός 29, 5. ἐφ᾽ οὐ quapropter, 
cuius causa 3 Macc. 5, 27. — vel sensus verbo 
significatas, ubi nos: wegen, über, aus, Lat. pro- 
pter, de, ita post ἐχϑαυμάζω Sir. 27, 23. ἐπέχω 
15, 4. εὐφραίνομαι Sap. 7. 12. πενϑδέω Esr. 9, 
λαμβάνω γυναῖκα ἐπ’ ἀληϑείας auf Gruad wah- 
rer Zuneigung Tob. 8, 7. — — c) de causa 
finali L e. de consilio, quo tenditur, ubi Lat. 
in, ad, vel ad o. accus. gerundii, it. μὲ c. con- 
jwnct., nos: auf, xw, um, ut ἀποστέλομαι ἐπὶ 
χρείας, ut necessitatibus succurratur Bar. 6, 00. 
χάσημαι ἐπὶ σχοπῆς i. e. speculatum Sir. 37, 
14. ἐπὶ τῶν ἔργων χυρίου i. e. ad ministrandum 
domino Esr. 7, 9. ἐπὶ πόλεως civitatis consequen- 
dae causa 3 Maoc. 2, 31, ἐπὶ — τῶν εἰδώλων ido- 
lorum honorandorum causa τι in honorem idolo- 
iuf: Macc. 4, io signile feri ad 
a viciniae sí atione refertur res, 
quas iwnta 66 i. e. socias habet aliquid vel ali- 
ubi Lat. in, cum, nos: 6ei, mit, ut τὰ ἔργα 
— ἐπὶ σπουδῆς |i. 6. σπουδαίως strenue] γινόμενα 
Esr. 6, 10. (Dion. Hal. de comp. verb. p. 264. 
Dem. 230, 19.) Cf. de ἐπί c. gen. adverbiascente 
Matth. 6. 584, 2. à. ὃ. Scháfer melet. p. 83. — 

8) ἃ motu et direcsione in locum transfortur 
a) ad directionem mentis s. animi, ubi Lat. ad- 
versus, in i. e. vel: erga, gegen, 506 gen. nanc 
pers., ita pos μαχροῶῦν 2 Macc. 6, 14. οντως 
li. e. uaxoóSupoc] εἰμί Ibid. — nunc rei, ita post 
προςέχω Bir. 16, 22. — ἡ ἐπί τινος οἰστρηλασία 
furor quo fertur aliquis ad aiiquid ^Maoco. 3, 2. 
vel sensu bostili i. e. coméra, wider, sq. gea. 
pers., ut ποιεῖσθαι δικαιολογίαν 2 Macc. 4, 44. πρόὸς- 
eov λαμβάνω Sir. 32, 13. — de ἐπί c. eccus. 
frequentiori in talibus apud Graecos vid. infra 
sub no. IlI. observata, — b) ad rationem, 
est alicnius rei vel personae ad aliquem vel «d 
alíquid, ubi Lat. quod attinet ad, ratione habita, 
nos: ἐπ Bezug auf, hinsichttich, seg. nif. nunc 
person., ita post χωρισμὸν ποιεῖν Mac . 39, 4. 
(Xen. Mem. 2, 3. 2.) — nunc rei, πὲ éx' οὐδενὸς 
αὐτῶν neilius harum rerum ratione habita 4 Maco. 
is ἡ εὐγομία ἡ ἐπὶ τῆς πατρίδος 18, 4. ἐπὶ τῶν 

ων 2, 9. τὰ ἐ. τ. (ja ς πράγματα 12, & 
(Xen. Mem. 3, 9. 3. la j 

ll) c. dativo A) de loco f. e. 1) de man- 
sione in loco, ubi Lat. ín c. abl., super, nos: 
darawf, auf, über [oberhalb], ita post vv. e«mibus 
aliquis esse, versari, incedere, iacere, dormire 
vel aliquid aedificari, scribi, pertari, imponi 
dicitur ἐπί τοι Legitnr ita seq. dat. locá, ut 6. 
τ ἄκρᾳ 4 Macc. 4, 20. ἐ. αὐτῷ scil. τῷ ἄδῃ 3 

aco. 6, 31, é. τοῖς ὁρίοις 1 Maec. 5, 9. ὁ. τῷ 
τείχει 2 Maoc. 5, ὅ. 10, 17. — sq. dat. rei loci 
notionem obtinentis, ut £, ταῖς χορνφαῖς τῶν Y 
Jud. 7, 13. ἐ, αὐτοῖς scil. τοῖς εἰδώλοις Bar. 6. 13. 
vel “ηρίοις 1 Macc. 6, 37, ἐ, τάφῳ Sir. 30, 18. €. 
στόματι 5, 12. ἐ. ὦμοις Bar. 6, 4. 26. ἃ χρυσῷ 
Esr. 3, 6. — Sir. 3, 15. ὡς εὐδία d. παγετὼ scil 
ἀναλύει αὐτόν breviter pro: ὡς εὐδία κειμένη 6. 
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παγετῷ ἀναλύει αὐτόν. 14, 10. ópSouie — ἄρτῳ 
pro: ἐφ. πονηρὸς χεῖται ἐπ᾽ ἄρτῳ φϑονερός. — 
βιβλίῳ ἡμερῶν 1 Macc. 16, 26, ἐ. δέλτοις χαλκαῖς 
8, 22. €. ταῖς πύλαις Jud. 1, 3. ἐ, τοῖς στύλοις 1 
Macc. 13, 29. — adnectitur ἐπί c. dat. substanti- 
vis articalis ante se non babentibus, ut στεγὴ £. 
στύλοις 4 Mace, 17, 3. χλιδὼν ἐ. βραχίονι δεξιῷ 
Sir. 21, 21. — Sir. 20, f3. 41, 19. — sq. dat. 
person. Jud. 10, 5. ἐπέϑηχεν ἐπ᾿ αὐτῇ i. e. hu- 
meris eius imposuit. 14, 18. ἐπ᾿ αὐτῷ i. e. ἐπὶ τῷ 
σώματι αὐτοῦ. Oneri alicui imposito comparantur 
nunc studia, nunc mala alicui sustinenda Sir. 0, 
20. — Sap. 13, 6. Sir. 5, 14. 23, 11. (Hdian. 
1, 6. 3. Ken. Àn. 6, 5. 4, Cyr. 6,3. 12. vid. 
tamen ad hos Xen. l. Bornem. ἐπί c. genit. prae- 
ferentem.) Cf. Matth. δ. 585. Buttm. S. 134, 4. 
Kost $. 100. Win. δ. 52, c.  Passow l1. |. 

2) de eicinia, ubi Lat. ad, prope ad, pro- 
pter, nos: an, bel, ut ὄρος — ἐπ΄ ἀριστερᾷ Jud. 
2. 21. 4. ταῖς θύραις Sap. 19, 17. 1 Mace. 11, 66, 
παρενέβαλε — &. βαιϑσούρᾳ. Quo |l. alii: adversus, 
eontra vid. paulo post monita, — (Hdian. 1, 6. 4. 
Xen. Gyr. 1, 3. 2. 2, 3. 21.) — εἶναι &. τοῖς ὅπλοις 
esse ad castra vel in armis 1 Maec. 12, 27. (Xen. 
Cyr. 7, 2. 8) — Cf. Matth. 1. l. Buttm. 1. 1. 
Fischer |. |. p. 228. Reissig ad Soph. OC. v. 281. 
Vig. P 625. Win. 1.1. Fritzsche Ev. Matth. p. 120. 

) de mot« et directione in locum, a) 
wniv. ubi nos: auf etwas hin, oben drawf, awf, 
Lat.swper, in, mansionis notione inclusa, seq. dat. 
munc Joci proprie sio dicti, ut τιϑέναι φρουρὰν ἐπὶ 
τῇ πόλει d. e. εἰς τὴν ἄχραν ἐπὶ τῇ πόλει 1 Macc. 
ἢ 66, coll. 2 Macc. 13, 19. — nunc rei loci no- 
fionem obtinentis, ut τιϑέναι xt ἐπὶ τῇ διανοίᾳ i. e. 
apud animum considero, mecum reputo Sap. 4, 


15. — ita 20-oy DU Jes, 57, 11, (ϑέσϑαι ἐπὶ 
col Hom. H. 1, 55. Od. 18, 157. — Theocrit. 
yll. 25.) — b) sensu hostili, ubi Lat. in, ad- 

sersus, nos: geyen, wider, ila post vv. eundi, ob- 

sidendi, "i dat. loci, ut ἐπὶ βαιϑσούρᾳ 2 Macc. 

13, 19. 1 Macc. 11, 66. (Hoi. 1l. 1, 382. 3, 15. 

5, 124. Soph. Philoct. v. 197. 1138) Cf. Matth. 

|. Y, 8. 485, b. a. coll. 8. 404, not. 1. Win. $ 52, 

e, fin. Passow |. l. — sq. dat. pers. post ἐξα- 

κοστέλλω Sir. 28, 23. 

B) de tempore, quo fit aliquid, a) seq. dat. 
person., ubi nos: wnter, zur Zeit Jem., Lat. 
aetate alicuius, ita ἐπὶ μωῦσῃ 2 Mace. 2, 8. (ἐπ᾿ 
ἐμοὶ Zosim. 3, 8. 1, φ dat. rei, ἐπὶ τῇ τρίτῳ 
scil. σημείῳ Xen. An. 2, 2. 4, ἐπὶ τελευτῇ τοῦ 
βίου Xen. Mem. 1, 5. 2.) — b) seq. dat. nominis 
aniversam temporis notionem habentis, ut ἐπὶ συν- 
τελείᾳ, am Ende, zuletzt Sir. 22, 8. 2. ἐσχάτῃ σου 
i. e. ere ma ii tuat aetate Sir. S» M H 
ἐσγάτῳ, ἐφ᾽ ὑστέρω adverb. postremo Sap. 19, 11. 
S 13, 1$. 13, 7. 21, 10." 30, 10. 34, 22. — 
ἐκ’ αὐτῷ scil. τῷ πέμπτῳ μηνί Esr. 8, 6, vid. 
textum hebr. Esr. 7, 9. — €f. Matth. 1.1. Fischer 
l. 1. p. 236. Win. 1.1. Scháfer ad Greg. Cor. 
p. 490. et supra sub no. I. B. 1. a. b. de ἐπί c. 
gen. observata. — c) sq. dat. nominis, non ipsmm 
lempus, sed rem 1n tempore actam vel agendam, 
δαὶ conditionem et statum rei vel personae indi- 
eantis. Utuntur Lat. in talibus aa) praepos. in, 
inter , vel partic. dum, quum, si, nostrates: bel 
wt ταράσσομαι ἐπὶ πάσῃ βοῇ Sir. 3o, 7. λαμπρὰ — 
ἐπιμελήσεται d. e. λαμπρὰ — ἀγαϑσὴ τῶν βρωμά- 
των αὐτῆς ἐπιμελήσεται ἐπὶ ἐδέσμασι 
de cibis stis, non de aliis rebus, cogitabit in 
epulis instituendis Sir. 33, 12. vel 30, 24. 
διανοεῖσθαι ἐπὶ παντὶ πράγματι in quovis ne- 
gotio peragendo Sir. 34, 15. λαμπρὸς, it. πονηρὸς 

π᾿ ἄρτοις vel ἐ. ἄρτῳ splendidus, sordidus ἐκ 

ceena apparanda v. 23. 24. χαταφρονεῖν τος ἐ. 

τῇ ἰδίᾳ τιμωρίᾳ 4 Macc, 5, 9. (παρέχειν τι ἐπὶ τῷ 


᾿ρόω Sap. 6. 2. δυςημερέω 2 
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δείπνῳ Xen. Cyr. 1, 3. 12.) — bb) post, statim 
post, vel partic. quum, ubi sq. coniunct., si, dum, 
ita ἐπὶ ἀμαρ ἤμασι δὲ peccata commissa sunt 
Sap. 12, 19. 17, 3. &. ἁμαρτίαις σου quim. pec- 
caveris Sir. 4, 26. é. χαχίαις ἀνθρώπων sí pecca- 
runt homines Prec. Man. v. 7. ἐπὶ τούτοις post 
haec i. e. quum haec experti essent Sap. m 27. 
vel: quum haec facta essent 1 Macc. 6, 61. &. τῷ 
— ὀλέθρῳ post primogenitorum stragem Sap. 18, 
13. ἐ. στόματι χεχλεισμένῳ dum os clausum est 
Sir. 30, 18. ἐπὶ γυναιχὶ πονηρῇ it. &. ϑυγατρὶ ἀδια- 
στρέπτῳ δὲ habueris «zorem malam, Sir. 42,6.11. 
€. γεχρῷ quum mortuus Te scil. aliquis Sir. 
7, 33. (Paus. 7, 25. 6. Xen. Cyr. 2, 2. ὃ. 2, 3. 
7. Cf. Matth. |. l. Win. 1. 1. 

C) metaph. 1) ἃ mansione in loco refertur 
ad potestatem vel munus i. e. res et per- 
songs, quibus moderandis, regendis praeest vel 
praeficitur aliquis; respondet in talibus Lat. su- 
per, supra, nostratium: über, ita τάσσεσθαι ἐπ᾽ 
ἐξουσίαις Addit. ad |]. Esth. 6, 5. — in constr. 


apud Graecos frequentatis Lob. ad Phryn. p. 164. 
4, — 


2) transfertur ad res vel personas, quibus 
tanquam asi vel fundamento nititur aliquid a) 
uniy. sq. dat. nunc pers., ita. post ἐπιστηρίζω Jud. 
8, 24. rà ἅγια — ἐπεστήρικται ἐφ᾽ ἡμῖν 1 e. no- 
stra animi fortitudine. — post Teocn 4 Maoo. 17, 
3. σὺ ἐπὶ παισὶ --- ἱδρυμένη tu filiis i. e. filiorum 
eremplo vel fortitudine innirza — nune rei, ut 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί τινος nomine i. e. auctoritate ali- 
caius, ita post γράφω 1 Macc. 14, 43. προφητεύω 
Esr. 6, 1. προφητείαι αἱ 2. ὀνόματί σου vaticinia 
tuo nomine, i. e. tua auctoritate, edita Sir. 36, 
20. (Lucian. piscat. c. 15.) Vide de hac for- 
mula infra sub no. 3. à. notata. — b) de causa, 
qua nititur aliquid i. e. aa) de personis et rebus 
i. e. conditione, statu, moribus, dictis, factis ali- 
cuius, quae, ut animus hoc vel illo modo movea- 
tur, in causa sunt. lta post verba, substantiva et 
adiectiva sensus et affectus indicantia, ubi nos: 
ilber, auf, um, wegen, Lat. de, propter, etiam 
ablat. simplici utuntur. ]ta ἐπί c. dat. pers., ut 
& αλλιάομαι Sir. 30, 3. αἰσχύνην uo at 3 

acc. 0,34. ἀποϑαυμάζω Sir. 11, 13. ἐλπίζω 2 Maco. 
2, 18. ἐπέχω Sir. 37, 11. ἐπιχαίρω Sir. δ, 7. ἐμπε- 
στεύω 3 Macc. 2, 7. εὐφραίνομαι Sir. 16, 12. 25, 7. 
Addit. ad 1. Esth. 4, 15. ἡδομαι 4 Maco. 8, 4. ὃυ- 
μόω Esr. 1, 92, χατάγω δάχρνα Sir. 38, 16, xav- 
ἄάομαι 30, 2. χλαίω 22, 9 ter. μαχροϑυμέω 18, 10. 
3o. 8. 32, 18. ὀλοφύρομαι 4 Macc. 16, 5, ὀνίναμαι 
Sir. 30, 2. παρακαλοῦμαι misereor 2 Macc. 7. 6 bis. 
coll. Deut. 32, 36. πέποϑα Sap. 3, 9. Hist. Sus. 
v. 35. Orat. Azar. v. 16. 2 Macc. 7, 40. 8, 18. 
χαίρω Tob. 13, 13. 14. — ἀντίζηλος Sir. 26, 6. 
χοπετός 3 Macc. 4, 3. ὀδύνη Tob. 6, 14. στρεβλή 
4 Macc. 14, 12. ὠδῖνες 15, 13. — sq. dat. rei, ut 
ἀγαναχτέω Sap. 12, 27. 4 Macc. 4, 21. αἰσχύνομαι 
1 Macc. 4, 31. ἀπιστέω Sap. 12, 17. βλέπω Sir. 
23, 7. vid. ad h. |. sub βλέπω observata. — γαυ- 
Macc. 8, 35. δυζφορέω 

4, 359. ἐλπίζω Sir. 31, 7. ἐντρέπομαι Sir. 41, 10 
ἐξίσταμαι Sap. 5, 2. Sir. 43, 18. Jud. 11, 10. ἐπέχω 
Sir. 5, 1. 8. ἐπικινοῦμαι Esr. 8, 72. ἐπιχαίρω 4 Macc. 
12, 9. εὐδοχέω Jud. 15, 10. εὐδοχίαν ἔχω Sir. 29, 
23. εὐφραίνομαι Sir, 18, 31. Bar. 4, 33. 1M 
11, 44. 12, 12. 14, 21. ἥδομαι Sap. 6, 21. 
pato Sap. 11, 14. Jud. 10, 7. 19. 23. 11, 20. 
4 Macc, ὃ, 11. ϑυμὸς ἐπέρχεταί μοι Sir. 20, 19. 
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κλαίω 4 Macc. 15, 17 quat. λυποῦμαι Sir. 26, 19. 
Bar. 4, 33. Tob. 13, 14. μηνιάω Sir. 10, 6. μισέω 
Sap. 12, 4. ὀλιγοψυχέω Jud. 8, 9. πεϑομαι credi- 
tur mihi 2 Macc. 4, 34. πενϑέω Esr. 5, 72. πέ- 
xoa Jud. 7, 10 bis. 1 Maco. 10, 71. 77. ποιρῶς 

(po 2 Macc. 7, 39. πληροῦμαι χόλῳ 3 Macc. 5, 
3U. συγγνώμη ἔχω Sir. praef. prim. συγγνωμονέω 
4 Macc. 5, 12. συγχαίρω 3 Macc. 1, 8. σχετλιάζω 
4 Macc. 3, 12. τέρπομαι Sap. 3, 13. φιλοδοξέω 
4 Macc. 8, 23. χαίρω Bar. 4, 33. Tob. 13, 14. 
14, 15. χαρὰ ἔρχεται Bar. 4, 22. — ἀλαζονεία Sap. 
17, 7. φόβος Bar. 6, 5. (Lucian. dial. deor. 12, 2. 
25, 6. Toxar. 8. 24. Diod. Sic. 1, 25. Xen. Mem. 
2, 2. 8. 2, 6, 35 bis. 4, 2. 3.) — bb) de rebus 
et personis, quae, ut peragatur aliquid, in causa 
sunt, ità post vv. laudandi, celebrandi, sq. dat. 
rei, ut &ySopuoXoyoupot 3 Macc. 6, 33. εὐλογέω Sir. 
35, 13. 39, M. T Macc. 6, 11. ὑμνέω Esr. 5, 62. — 
post cuiuscunque generis verba et substant., sq. dat. 
nunc person., βάλλω χλῆρον Sir. 37,8., ut χινέω χεφα- 


λήν Sir. 13, 7. ita pro jp post UN? y) vel ys33 Thren. 
2. 15. ὁράω χινδύνους Tob. 4, 4. στερέω φνλαχᾶς Sir. 
26, 10, ὑπομένω ὠδῖνας 4 Macc. 16, 8. -— nunc rei, 
ita post ἄδειαν δίδωμι Sap. 12, 11. αἰσχύνη γίνο- 
pal τινος Sir. 22, 3. δέομαι 26, 5. δέησις 8 Macc. 
1, 21. διαπειλέω 3 Macc. 7, 6. ἐχσυρίζω Sir. 22, 1. 
χαταγελάω 4 Macc. 6, 20. χατανύσσομαι Sir. 47, 20, 
λαμβάνω τι 3 Macc. 3, 28. μέγας γίνομαι Sir. 46, 1. 
ἔστην ἔμπροσθέν τινος Esr. 8, 90. — cc) de causa 
finali i. e. de fine vel consilio, quo tendit ali- 
quid |Zweck, Bestimmung), ubi Lat. in, ad, nos: 
auf, zu, ut ἀπάγομαι £. Savaro Bar. 0, 18. (Xen. 
An. 5. 7. 34.) χέχτισμαι &. ἀφϑαρσίᾳ Sap. 2, 23. 
ἰνεταί τι £. &yaS 2 Macc. 5, 4. é. χαχώσει 2 Macc. 
ry 39. é. ἐχδιχήσει τῶν πραγμάτων ὃ Macc. 7, 9. 
é. σωτηρίᾳ 2 Macc. 7, 25. 13, ἃ, d. ὀνόματι 5εοῦ 
i.e. ad illustrandum nomen Dei Sir. 47, 13. χρή- 
σιμος ἐφ᾽ ᾧ [|. 6. ἐπὶ τούτῳ, ᾧ] χεχρήσεται ὁ xe- 
χτημένος wtilis ad efficiendum id, quo indiget 

ossessor Bar. 6, 59. (Stob. 66, 12. Dem. 1481, 4. 
Ken. Mem, 2, &. 13. Thuc. 1, 126.) Cf. Matth. 
δ. 585, b. ἡ. Win. 6. 52, c. δ. — dd) de con- 
silio et eventu, d. σωτηρίᾳ 3 Macc. 6, 13. 7, 22. 
(Hdian. 2, 1 bis. Xen. Mem. 2, 3. 19. — Cf. Matth. 
|l 1. Win. 1.1. — — c) de lege et conditione 
[Bedingung, Voraussetzung], ubi Lat. sub, hac 
lege ut, nos: auf, für, ita post ἐπινεύω 2 Macc. 11, 
15. ὄμνυμι 13, 23. συλλύομαι 11, 14. ( Lucian. dial. 
deor. 1, 4. Diod. Sic. 2, 24 et 34. Xen. Cyr. 3, 
2. 23.) Cf. Fischer l.l. p. 239. Matth. δ. 586, 
b. c Buttm. 8. 134, not. 4. Vig. p. 615. 859. 
Passow l.l. Win. δ. 52, c. α. — 


3) a viciniae notione transfertur à) ad acces- 
sionem vel coniunctionem i. e. usurpatur de rebus, 
quae addendo accedunt ad aliquid [Hinzukommen 
einer Sache zu einer andern, gleichsam oben drauf 
oder drüber], ubi Lat. ad, insuper ad, nostrates: 
zu, bei, mit, ut δίδωμι δώρον ἐπὶ μισϑῷ Tob. 2, 
14. προςτίϑημι ἁμαρτίαν ἐφ᾽ ἁμαρτίαις Sir. 3, 25. 
5. 5. d, τέκνον σπλάγχνοις ἰσχυρὸν ἐφύλαξεν scil. 
αὐτόν fortem eum servavit in amore filii i. e. qui 
filii esset amantissimus eundem fortem etiam ser- 
vavit u^ 10, 5. ὕπνος ὑγιείας d. ἐντέρῳ μετρίῳ 
Sir. 34, 20. -- 35, 5. 6. 4 Macc. 17, 23. χαάλλος 
προςώπον ἐ. ἡλιχίᾳ στασίμῃ i. e. κάλλος m. sociam 
habens ἡλιχίαν στ. Sir. 20, 17. χάρις ἐπὶ χάριτι 
γυνὴ αἰσχυντηρά gratia sociam habens gratiam 
i. e. summa gratia [sensus: bonum longe gratis- 
simum est] «ror verecunda Sir. 26, 15. — (πῦρ 
é. πυρί, πλησμονὴ 2. πλησμονῇ Plut. de sanitate 
tuenda o, 4. πληγὴ ἐπὶ πληγῇ (Pol. 1, 57. 1.) — 
ἐπὶ τούτοις, ad haec, praeterea. Sir. 29, 25. 
1 Maco. 10, 49. à, πᾶσι τούτοις ad haec omnia 
[scil. quae hactenus monui, accedit hoo praece- 
ptum] Sir. 37, 15. (Xen. Cyr. 4, 5. 38.) — seq. 


"Ent 


dat. rei, qua adkibita efücitar, quod verbo entn- 
titor, αὶ ἀπολλῦνα τινα pec χολάσεσι 4 Macc. 
, 8. αἷς τιμὼρ αις] ἐγνώρισας τὸ — σὸν xpa- 
τος 3 Maec. 2, 0. παρακαλεῖν τινὰ P, εὐεργεσίᾳ 4 
Macc. 8, 16. — 2 Macc. 8, 21. 3 Maco. 4. 4. 
Lucian. dial. deor. 1, 3. dial: mort. 9, 1. Xen. 
yr. 4, 5. 38.) — His adde Sir. 46,12, τὰ boca 
αὐτῶν ἀναϑάλοι — xal τὸ ὄνομα αὐτῶν — ἐφ᾽ viol; 
ossa eorum revirescant — et nomen eorum (Boreat] 
socios habens filios 1. e. cum filiorum nominibus, 
δεδοξασμένων αὐτῶν i. 6. ὥςτε εἶναι αὐτοὺς δε- 
δοξασμένους. — χαλεῖν τινα ἐπ᾽ ὀνόματί τινος ap- 
pellare aliquem adhibito nomine alicuius i. e. se- 
cundum nomen alicuius Sir. 36, 17. Esr. 5, 38, — 


ita b post Nj. Esr. 2, 61. Neh. 7, 63. (χαλεῖν 
ἐπί τινος Hdot. 2, 57. coll. 1, 94.) Cf. Fischer Ἰ. |. 


. 232, ' Matth. 8. 585, b. ἡ. fin. 6. 420. p. 936. 
in. 1. 1. δ. 52, c. ς. Fritzsche ep. P. ad Rom. 
L p. 315. — γράφειν, προφητείαι ἐπὶ τῷ 0v6- 


ματί τινος scribere, vaticinia edita adhibito vel 
addito nomine alicuius i. e. auctoritate, alicuius, 
ubi nos: unter dem Namen Jemandes, ita. de 
scriptis publica auctoritate emissis 1 Macc. 14, 43. 
et de oracuMs Dei nomine editis Sir. 36, 20, — 
Formula ab hebraica dicendi consuetudine repe- 
tenda: ἐπιχαλεῖται, vel ὀνομάζεται τὸ ὄνομα StoU 
ἐπί τινι appellatur nomen Dei ita, «t ad ἐμὰ 
simul addatur nomen alicuius, ita de personis 
et rebus, quae dicantur vel consecrantur Deo Bar. 


2. 20. Esr. 4, 63. 1 Maco. 7, 37. — ita pro 5 
post "1 DU/ N23 2 Sam. 12, 28. Amos. 10, 17. 


) de rebus, quae, tempore et ordine se- 
quentes aliquid, accedunt ad hoc [von einem Nach- 
oder Auftinanderfolgen oder Nacheinandersein], 
ubi nos: nach, bei, auf, Lat. post, etiam ad, at 
ἡ ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ δέξα 4 Mace, 5, 17. ἡ ἐπ᾿ αὐτῷ 
[scil. βίῳ] δόξα 6, 18. — ita yr post ἢ)" Exod. 
1, 10, (Jos. Ant. 5, 1. 26. Ael. V. H. 3, 18. Lu- 
clan. dial. mort, 1, 5. Xen. Cyr. 5, 5. 21) Cf. 
Matth. δ. 585, b. y. Rostl.Ll Fischer 1.1. p. 237. 
Vig. p. 020. Win. 1..1. — — c) de rebus et per- 
sonis tempore iunctis [von einem Zusammensein], 
ubi nos: mit, bei, Lat. una cwm, ita πατάσσειν 
δούλους ἐπὶ δυνάσταις Jud. 9, 3. 10 bis. (ἀδελφὴν --- 
δώσειν xa χρήματα ἐπ᾽ αὐτῇ Thuc. 2, 1043. Ct. 
Matth. 6$. 585, b. 8. — ἡ ἐφ᾽ ἡμῖν ydp xuplov 
manus Domini nobis praesens i. e. potentia do- 
mini aucilium nobis praestans vel conatibus no- 
stris favens Esr. 8, 61. 


4) uti ἐπί c. accus. [vid. num. III. C. 1.], ita 
ἐπί c. dat. a directione locali transfertur ad di- 
rectionem animi i, e. a) ad animi sensa et volnn- 
tatem, ubi Lat. adversus, gegen, sensu nunc ho- 
stili — contra, seq. dat. pers., ità post ἀροτριᾶν 
ψεῦδος Sir. 7, i2 ἐ. τινι δίχη, it. δέησις, χατα- 
βόησις 2 Macc. 8, 11. 3 Macc. 1, 21. Sir. 32, 15. 
— sq. dat. rei, ita post ἁμαρτάνω Bar. 2, 12. — 
sensu bono i. e. erga, sq. dat. pers., ita post 
εὐλατεύω Jud. 106,15, τίθεμαι μετάνοιαν 1L. 6. men- 
tem meam muto Prec. Man. v. 8. quo l. ἐπί c. 
dat. alternat. c. dat. simplici. — b) refertur ad 
rationem [personae vel tei alicuius] ad aliquem 
vel ad aliquid, abi Lat. quod attinet ad, ratione 
habita, nos: in Bezug auf, hinsichtlich, sq. dat. 
nuno rei, ita post γρηγορέω Bar. 2, 9. φείδομαι 
Sir. 23, 2, nunc pers., ita post ἐλπίζω τι Bar. 4, 
22. δοχῶ 2 Macc. 2, 29. δίκαιος Orat. Azar. vy. 3. — 
ἡ à. τῶι δίχη 2 Macc. 8, 11. 


III) c. accusativo ΑἹ de loco 1) de di- 
rectione locali i.e. de termino, quo tenditur, ubi 
nostrates: auf etwas los, awf elwas zu, nach 
etwas hin, Lat. in c. Acc., eersus a) univ. [ta 
seq. acc, loci, ita post ἐπιβάλλω 2 Macc. 12, 13. — 


-* 
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sq. 800. rei, loci notionem includentis, it& post 
ἄγω Jud. 10, 17. 3 Mace. 4, 11. 4 Macc. 18, 20. 
ἀπέρχομαι Jud. 2, 21, βάλλω Sap. 5, 12, ἐπὶ πε- 
τεινά |. e, nach einer Schaar VOgel — unter e. 
Schaar Vügel Sir. 22, 18. διαχομίζομαι 3 Mace. 
1, 2. διατάσσω 5, 44. ἐγγίζῳ 1 Macc. 5, 40. 42. 
ἐχλάμπω Sir. 50, 7. ἕλχω 4 Maco. 11, 9. ἐξέρχομαι 
Jud.10,6. ἐπαίρω χεῖρας Sir. 54, 20. ἐπεῖδον 1 Macc. 
3, 59. ἐπιβαίνω Sir. 46, 9. ἐπιβλέπω Hist. bel. et 
drac. v. 18. abest verbum spectandi facile cogita- 
tione addendum in formula: ol ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν Sir. 17, 15. — ἐπικίπτω Tob. 11, 
9. 3 Macc. 5, 49. ἴστημι 1 Macc. 6, 38. παραγί- 
yop Jud, 14, 13. παράγω 4 Mace. 11, 17. περ'άγω 
2 Mace. 4, 38. προζςέρχομαι Jud. 10, 15. συνάγω 
Esr. 8, 41. 9, 38. σνντρέχω Jud. 14, 3. σύρω 4 Macc. 
6. 1. τρέχω 4 Macc. i 
εἰς no. IV. notata post πάρειμι 3 Macc. 5, 1 
1, 23. ---- συμμίγνυμί ttc. pro: ἐλθὼν ἐπὶ χωμὲν 
Tu τινι 2 Macc. 14, 16. ἄγειν τι ἐπὶ πέρας vel 
ἐπὶ τέλος ad finem perducere aliquid, perficiendi 
sensu Addit, ad |. Esth. 2, 3. Esr. 9, 1 Macc. 
3, 14. 5, 19. (Diod. Sic. 16, 10. Lucian. dial. 
deor. 4, 2. Xen. An. 1, 4. 11.) — sq. aoc. pers. 
οἱ óg9. αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν scil. βλέ- 
πουσι Sir. 15, 19. 31, 16. coll. Ps. 34, 16. — Sir. 
17, 7. quo l., quatenus τὸν ἔφϑαλ. αὐτοῦ direxerit 
ἐπὶ τοὺς ἀνωρώπους explicatur verbis δεῖξαι — av- 
τοῦ i|. e. quatenus maiestatis suae cognoscendae 
facultate eos donavit. — (Lucian. dial. deor. 24, 
2.) — — b) sensu hostili: auf etwas los, auf 
Jem. los, gegen, contra, in, sq. acc. person., ita 
ost vv. ducendi, eundi, mittendi, congregandi, 
irruendi, ut ἀναβαίνω 1 Mace, 1, 20. 9, 8. dva- 
βιβάζω Esr. 1, 52, ἀναξεύγνυμι 4 Macc. 4, 22. ἀνί- 
στημι Hist. Sus. v. 61. 1 Macc. 2, 98. ἀποστέλλω 
Sap. 16, 18. 1 Mace. 3, 35. 8, 10. ἀποστρέφω 
3 Maec. 6, 21, διαπεράω 1 Macc. 5, 6. 43. ᾿'ἐκχλίνω 
1 Maoc. 12, 31. ἐξανίστημι 1 Maco. 9, 40. ἐξέρχο- 
at Jud. 2, 7. ἐπάγω Bar. 4, 15. ἐπαίρομαι 1 Macc. 
, 9. 10, 70. 2 Mace. 7, 34. ἐπέρχομαι t Macc. 
8, 4. ἐπιπίπτω Jud. 15, 5. 1 Macc. 12, 26. ἐπι- 
συνάγω 1 Macc. 3, 58, 5, 9. 10. 15. 2 Mace. 4, 39. 
ἔρχομαι 1 Macc. 5, 39. 11, 15. 2 Mace. 8, 18. 
χαταβαίνω Jud. 14, 13. χαταφέρω 4 Macc. 16, 20. 
ἑρμάω 2 Macc. 12, 20, 32. παραγίνομαι 2 Macc. 8, 
16. 11,2. 12,6. 15,24. πορείαν ποιοῦμαι 2 Macc. 
12. 10. πορεύομαι 1 Maco. 8, 0: 16, 4. στρατοπε- 
δεύω 4 Macc. 18, 5. στρέφω Add. ad 1. Esth. 4, 
δ. — post varii generis verba, ut αἴρω τὸ δόρυ 
Jud. 11, 2. ἀνοίγω στόμα Sir. 22, 20. ἄρχομαι Add. 
ad |. Esth. 4, 8. quo l. δ᾽ ἀρξάμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς pro: 
ὁ ἀρξ. ἐπάγειν χαχὰ ἐ. ἡ. — ἐκτείνω χεῖρα 1 Macc. 
6, 25. 12, 39. 42, ἐχχύνομαι Jud. 15, 3. ἐξονσιά- 
ζομαι 1 Macc. 10, 70. ἐχβάλλω ἔνεδρον 11, 68. 
ἐπαίρω τὴν χεῖρα Sir. 33, 3. χαταράσσω Sir. 46, 6. 
χατισχύω Jud. 11, 10. λαλέω Bar. 2, 1 quing. v. 7. 
παρεμβάλλω 1 Macc. 2, 32, 5, 5. 27. 6, 26. 31. 
9, 2. 3. 04, 10, 75, 86. 13, 43, 15, 13. 25. 25. 
περικαϑίζω 1 Macc. 6, 19. 20. ποιέω βελοστάσεις 
1 Macc. 6, 20. σπάω ῥομφαίαν Sir. 22, 19. σννεχπο- 
λεμέω Sap. 5, 20. ἡ ἀπειλή Prec. Man. v. 5. παι- 
δεία πονηρά Sir. 9, 1. πόλεμος 1 Macc. 2, 35. (Dem. 
955, 23. Xen. An. 1, 2. 1. Cyr. 1, 5. 3 et 11.). — 
sq. accus. loci, ita in locis, ubi quae ad universam 
civium vel incolarum multitudinem pertinent, ad 
rciay vel teram ων ita P» po 
μφαίαν, χεῖρα Sir. 406, 2. acc. 6, 25. ο- 
M Maec. 12, 26, ἐπαίρω χεῖρα Sir. 48, 18. e 
βάλλω 2 Maco. 13. 15, ἐπιπίπτω 1 Macc. 1, 30. 
ἐπιστρατεύομαι 2 Macc. 12. 27. 3 Macc. 5, 43. 
μετεωρίζομαι 3 Macc. 6, 5. ὁρμάω 2 Macc. 10, 16. 
12, 29. παραγίνομαι 2 Macc. 13, 1. παρεμβάλλω 
1 Macc. 5, 27. 6, 26. 31. 9, 2. 3 his. 10, 75. 
13, 48. 15, 13. 25. συντελέω ἐπίϑεσιν 2 Macc. 5, 5. 
voté) μηχανήν 1 Macc. 11, 20. πορεύομαι 1 Macc, 


4, 5. — ex brachylogla sub . 
. y 
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5, 58. (Dem. 537, 5.) — sq. 806. rei lool notio- 
nem obtinentis, ita ἐχτείνω E 1 Maoc. 14, 31. 
2 Macc. 15, 32. ἐπιβάλλω 1 Macc. 4, 2. παραγίνο- 
μαι 2 Macc. 14, 31. παρεμβάλλω 1 Maco. 6, 51. — 
χαχῶς λαλέω — βλαςφφημέω 1 Macc. 7, 42, 

2) — πρός i. e. vel ad, nos: zu, ila post 
vy. et substant. motum indicantia, sq. acc. pers., 
ita post ἀνάγω Sap. 6, 20. ἀποστέλλω Jud. 1, 7 bis. 
ἐπανάγω Sir. 17, 21. ἐπιστρέφω Sir. 17, 20. 24, 
Jud. ὃ, 19. ἔρχομαι 1 Macc. 7, 80. 2 Macc. 6, 17. 
4 Macc. 3, 8. χαταφεύγω Add. ad |l. Esth. 4, 1. 
ἡ &. x. χύριον χαταφυγή 2 Macc. 10, 28. vel: ver- 
$u8, Sq. acc. rei, ἡ " ἐπὶ δυσμάς Jud. 2, 6. ἐπι- 
στρέφω Bar. 2, 23. ἐπιστρέψουσιν --- αὐτῶν pro: 
ἐπιστρέψονσιν ἐφ᾽ ξαντούς ad se redibunt, ad me- 
liorem mentem redibunt, {80 l. si ponitur ἐπὶ — 
αὐτῶν, pro ἐφ᾽ ἑαυτούς vid. de hac verbositate 
ἄγειν. 

T 3) ita ut motus et mansionis notionem simul 
includens indicet a) diffundi, porrigi aliquid su- 

er vel per aliquid von einem Erstrecken, Ver- 
breiten über etwas hin],: ubi Lat. super, etiam 
per, nos: darüber hin, ita sq. acc. locí post ἄγω 
—: celebro 3 Macc. 6. 36. ἐχτείνω 1 Maco. 6, 40 
bis, — ἐξέρχομαι Jud. 14, 2. ἕνδοξός εἶμι Orat. 
Azar. v. 21. ἐπιπορεύομα! Bar. 0, 62. πορεύομαι 
Jud. 13, 20. φεύγω 15, 2. (Hom. Od. 11, 577. sq. 
acc. pers. Hom. ll. 10, 213. 24, 202.) — sq. acc. 
rei, post χαταλύω Sir. 43, 20. — sq. acc. per- 
son. et rei Sir. 18, 12 bis. — b) terminum indi- 
cat, ad quem usque pertinet aliquid, sq. acc. loci, 
ubi Lat. usque in, usque ad, bis hin zu, bis hin 
sach, ita post ἄγω Jud. 2, 9. ἔρχομαι Jud. 1, 10. 
12. 2, 24. παρατείνω Jud. 7, 3. praecedente ἕως 
1 Macc. 5, 29. (ἔστι ἐπὶ τὸν ταῦρον Arrian. exp. 
Alex. M. 3, 6. 9. 1, 7. 11.) — de narrationis ter- 


mino 2 Macc. 7, 42. — c) ferri aliquem vel ali- 


quid indicat in locum altero altiorem — darauf 
in, hinauf' auf, sq. acc. loci, ita post ἀναβάλλω 
Tob. 6, 3. ἀπέρχομαι Jud. 6, 12. 7, 32. πορεύο- 
μαι Jud. 8, 36. (Xen. Cyr. 3, 1. &. 7, 2. 2.) — 
Sq. acc. rei, loci notionem obtinemtis. lta post 
ἄγω 4 Macc. 0, 24. 10, 8. 18, 20. ἀναβαίνω Jud. 
7. 13. Esr. 1, 31. 1 Maec. 13, 45. ἀναβάλλω 4 
Macc. 9, 12. ἀναλαμβάνω Addit. ad 1. Esth. 5, 8. 
ἀνατρέχω 2 Maoc. 14, 43. ἀναφέρω Bar. 1, 10. 
ἐπιτίσημι ὅ8Ρ. 8, 12. Jud. 4, 10. ὁ, Ἵ 9, 1. 1 Macc. 
4, 39. 581. 11, 72. abest ἐπιτίσημι cogitatione ad- 
dendum 4 Macc. 11, 10. ἐφ᾽ ὅν pro: ἐπϑέντα ex 
αὐτόν. — ἐφίστημι Sir. 41, 22. ϑυμιάω et ϑυσιάζω 
ro: προςφἔρω “υμίαμα, Suclay 1 Macc. 4, ὅθ, 1, 
9. ἴστημι 1 Macc. 13, 28. χαρπόω Esr. 4. 52. οἶχο- 
δομέω 1 Maco. 1, 54. 6, 7. 13, 27. ὠχοδόμησε 
[scil μνημεία] — ἐ, τὸν τάφον coll. Jos. Ant. 13, 
. 6. — παραγίνομαι Jud. 6, 11. περιβάλλω 1 Macc. 
3, 47. πλέω 4 Macc. 7, 3. Cf. ad h. l. Win. $. 51. 
p. 449. ad Joh. 6, 21, — προςάγω Esr. 1, 18. 
προςέρχομαι 2 Macc. 13, 26. προςῆλθεν — βῆμα i. e. 
προςῦῶλοε xol ἀνέβη ἐ. v. βῆμα. — προςφέρω Esr. 
8, 19. προςσπάω Tob. 11, h. συντρέχω 2 Macc. 
3, 19 bis. τίϑημι Sir. 22, 25 vel 23, 1. τὰς χεῖρας 
αὐτῶν ἐ, τ. χεῖρας τῶν εἰδώλων trop. fidem dare 
idolis Addit. ad 1. Esth. 4, 7. (Xen. An. 4, 7. 24. 
Cyr. 4, 5. 50.) — ex breviloquentia sub εἰς num. 
IV. notata: τίϑημί τι ἐπὶ χαρδίαν μου mecum re- 
puto, mente repono Sir. 50, 28. vid. supra sub ll. 
Α. 3. ad Sap. 4, 15. observata. — sq. accus. per- 
sonae in loco editiori habitantis, ita post ἐπισυν- 
ἄγωμαι Jud. 7, 23. — — d) superne deferri 
aliquid in aliquem vel in aliquid indicat, Aeraó 
auf, hinab auf, obendrauf auf, auf, Lat. super, 
in. ]ta 564. acc. ἐοσὲ post ἐξέρχομαι Jud. 14, 11. 
χαταβαίνω Jud. 3, 7. 14, 2. χαταπίπτω Sap. 7, 3. 
4 Macc. 4, 11. χατέρχομαι Sap. 11, 22. — ἐπὶ x. 
ἣν πίπτω vel προςκίπτω Bar. 6,,27.  Esr. 9, 47. 
T Macc. 4, 40. 6, 46. ita pro 713N px Gen. 44, 14. 
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2 Bam. !, 2. — additar insuper ἐπὶ eroy [de 
quibus verbis vid. infra monita] NA nt 1 
Maec. 4, 40. ita pro HNON 135-5y pl Jos. 7, 
6. — sq. acc. rei, ita post βάλλω Sir. 27, 25. δί- 
t Sir. 22, 25. vel 23, 1. — formula notanda: 
ἐπάγω ὄρχον &. τινα Jud. 8, 30. vid. ad ἢ. I. sub 
ἀπάγω observata. — ἐπιβαίνω Bar. 4, 25. ἐπιβλέ- 
πω Jud. 13, 4. £x Bar. 5, 2. Jud. 15, 11. 
Addit. ad 1. Esth. 5, 11. ἔρχομαι Jud. 8, 3. ἐφί- 
πταμαι Bar. 6, 22 bis. χαταβαίνω Sir. 32, 15. χατα- 
χύπτω Addit. ad i. Esth. 5, 7. χατεῖδον Jud. 6, 
19. πίπτω Jud. 8, 3. 1 Macc. 1, 5. 6, 8. προπίπτω 
Jud. 13, 2. προςπίπτω 2 Macc. 10, δ. πτύω Sir. 
28, 12. στείρω Sir. 7, 3. στίλβω 1 Macc. 6, 39, 
τίϑημι Hist. Sus. v. 34. — adnectitur substantivis 
articulum ante se non habentibus, nt στέφανοι ἐπὶ 
t. χεφαλᾶς Bar. 6, 9. — 564. accus. person., ita 
post βάλλω Jud. 6, 12. βαρύνω 1 Macc. 8, 31. ἐπεῖ- 
δον 2 Macc. 8, 2. 3 Macc, 6, 3. ἐπισχοπὴ γίνεται 
— ἐπισχέπτεται Esr. 6, 5. ἐπιβλέπω Tob. 3, 15. 
ἐπὶ πρόςωπόν τινος Jud. 6, 19. vid. de hac form. 
infra notata. στηρίζομαι Sir. 15, 4. quo 1l. sapien- 
tia inducitur persona. — σείομαι ἐπί τινα d. e. 
σειόμενος πίπτω £. τ. 1 Macc. 1, 28. — Nihil sine 
numine fleri vel evenire quum persuasum habuerit 
omnis cum paganorum, tum Hacbraeorum antiqui- 
tas, factum est, ut, quemadmodum bona et salu- 
taria, ita mala etiam et perniciosa hominibus — 
Θάνατος, ϑυμός, λιμός, ὀργή, πόλεμος, ῥομφαία, 
δειλία, ἔχστασις, λυπή, πένϑος, similia — superne 
vel coelitus i. e. Deo moderante contingere, im- 
mitti rebus creatis, maxime hominibus vcl super- 
venire eos diceretur; hinc ἐπί τινα vel ἐπί τι 
iungitur cum ἐχχέω Sir. 1, 8. 18, 10. χαταπαύω 
44, 23. quo 1. e v. 22. repete εὐλογία facta ma- 
nuum impositione. — ἄγω Bar. 2,2. ἀναχαινίζω 
1 Macc. 60, 9. γίνομαι 1 Macc. 1, 25. 64. 2 Macc. 
12, 22 bis. δίδωμι Bar. 3; 7. ἐπάγω Sir. 4, 17. 
47, 20. 48, 2. Bar. 2, 9. Orat. Azar. v. 4. quo 
Ἰ. ἐπί c. acc. alternat c. dat. simplici. 2 Macc. 
7, 38. ἐπέρχομαι Sap. 12, 27, Bar. 6, 48. quo 
l. idola inducuntur personae. 2 Macc. 9, 18. ἔπι- 
ἄλλω Sir. 33, 2. ἐπιπίπτω Jud. 3, 1. 14, 3. 
56, 2. 1Mace. 3, 25. 7, 18. — ad exemplum 
hebr. *35-2y [Eazech. 32, 4. ubi LXX ἐπί τινα] 
ἐπὶ πρόςωπόν τινὸς ponitur pro: ἐπί τινα Jud. 
11, 11. ἔρχομαι Sir. 47, 25. Bar. 2, 7. Jud. 7 
14. χαταπαύω Sir. 5, 6. ahest v. χαταπαύω vel 
κεῖμαι cogitatione addendum Sir. 40, 1, πληϑύνω 


1 Macc. 2, 30. — ita N'3, N12 seg. y Jes. 7, 
17. 32, 42. Mich. 3, 11. — συνάγομαι 1 Macc. 15,13. 
4) de quiete vel de mansione in loco, sic ut 
positum videri possit pro ἐπί c. genit. Vide tamen sub 
tl; et ἐν in fine observata. Habent in talibus: 
super, in 6. ablat., nostrates: auf, seq. Acc. nunc 
loci, nuno rei, ita post ἀποχαϑίσταμαι 2 Macc. 15, 
20. εἰμί Jud. 4, 15. ἐπιβαίνω δὲν. 2, 12. xoSlto 
Bar. 2, 21. χαϑίζομαι Sir. 38, 33. χαταχαίω Jud. 
7, 9. προςπίπτω Sir. 25, 20. στῆναι 3 Mace. 1, 23. 
— praeoed. artic. et suppresso ὦν, ut πόρφυρα ἡ 
ἐπ᾿ αὐτούς Bar. 6, 72. adnectitur subst. οἱ ἄνδρες 
ἐπὶ t. χορυφήν Jud. 6, 12. δυνάσται &. ϑρόνους 9, 
1. ἰωσίας à. τὸ ἅρμα αὐτοῦ Esr. 1, 28. — 
5) de eicinia, uhi alias vel ἐπί c. genit. [vid. 
supra no. l. A. 1. c.] vel πρός €. acc. — ud, 
ope ad, nos: hin — sw, an, ita post ἔρχομαι 
Tob. 6, 1. ἐπέρχομαι Esr. 4, 49. σφάττω 1 Macc. 
2, 24. — παρεμβάλλω 1 Macc. 9, 33. 11, 67. 
de tempore, i. e. a) de spatio temporis, 
ad quod asque pertinet aliquid vel de duratione 


temporis , nos: auf, toükrend, Lat. ad, per, 
ita ἐφ᾽ ἡμέρας vel τρεῖς 2 Macc. 13, 12. vel ἔπτα 
3 Macc. 6, 30. vel τεσσαράκοντα 3 Macc. 6, 38. 


vel τρίαχοντα Jud. 15, 11. 2Macc. 5, 2. 3Mace. 
4, 15. ἐ. μῆνας τρεῖς Jad. 16, 20. ἐπὶ τὸν τῆς παρ- 


Ἐπί 


οἰκίας χρόνον 3 Mace. 7, 19. (Pal. fab. 20. Diod. 
Sic. 1, 91. Xen. An. 6, 6. [4] 36.) — ἐπ᾽ ὀλίγον 
per breve tempus, auf karze Zeit Sap. 16, 3. . 
πολύ e» diu Sap: 18, 20. Sir. 49, 18, (Lucian. 
Toxar. 8. 20. Thuc. 2, 64.) — ἐ. πλεῖον diutius 
scil. quam alii Sir. praef. prim. Jud. 13, 1. Cf. 
Matth. δ. 5860. Buitm. 1.1. Passow 1.1. Fi- 
scher l. l. p. 244, Win. δ. 54, 1. 2. — b) de 
tempore, quo fit aliquid, ut ἐ, τάφον τινός i. e. 
in sepultura alicuius vel qum sepelitur. aliquis 
Tob. 4, 17. Vid. sub 11. C. 3. c. notata. — ἐπί 
τινα — regnante aliquo Jud. 11, 7. vid. sub tío 
ad h. l. observata. — 

C) metaphor. 1) a directioni locali transfertur 
ad directionem animi i.e. a) ad animi semsa et 
voluntatem, ubi Lat. adversus, in, nos: gegen, sensu 
nunc hostili — contra. Ita seq. aoc. person, post ἐπι- 
σκοπή ἐστι Sir. 23, 24. ουμοῦμαι Jud, 1, 12, ϑυμόν 
τινος ἐγείρω 2 Macc. 13, 4. παῤβησιάζο Sir. 6,10. 
πιχραίνω Est. 4,31. πνέω πῦρ 2 Maco. Ὁ, ἡ. ῥήματα xo- 
γηρά Jud. 8,9. (Diod.Sio. 16,22. Plat. Demosth. c. 
17. Xen. Cyr. 1, 5. 4.) Cf. Matth. 1.1. Buttm. 
l. 1. Rost |l. 1. Psssow l.l. Win. $. 54. — 
numo sensu bono — erga, ita post δίχαιος Bar. 2, 
9. ἔχω Doc Sir. 48, 4. φείδομαι ich verfahre 
schonend gegen Jem. Jud. 2, 11. μεταστρέφω τ. 
βουλήν τινος -ΞΞ benignam reddo voluntatem αἰΐ-- 
cuius Esr. 7, 15. — b) ad rationem personae 
vel rei alicuius) ad aliquid vel ad aliquem, ubi 
Lat. quod attinet ad, ratione habita, nos: was 
betrifft, in Bezug auf, ut εὐρίσχω χάριν &. παντα 
τὰ ἀξιώματά μον Esr. 8, 4, ἐπιστρέφω ἐ. x. xap- 
δίαν μον quod attinet animum meum Bar. 2, 
30. — Sir. 29, 8. Cf. Herm. ad Vig. p. 860. 
Matth. δ. 586. Win, δ. 54 fin. — 

2) ἃ termino, quo tenditur, refertur ad gra- 
dum, in quibus iunctum c. nentro adiect. facit 
periphrasin adverbii, ut ἐφ᾽ ix«vóv sutis i. e. vel 
satis longe vel satis late 2 Macc. 7, 5. 8, 25, 
€. πλεῖον z vel plus iusto Jud. 13,1. vel uiteries 
Esr. 2, 29, 2 Macc. 10, 27. vel plus scil. quam 
creditur Esr. 9, 11. ἐ. πολὺ σφόδρα ia sehr ho- 
hem Grade Jud. 9, 18. 10, 7. ἐ τοσοῦτον, in 
tantum , tantopere Addit. ad 1. Esth. 6, 10, 2 
Macc, 4, 3. 3 Macc. 2, 26. 3, 1. Cf. Vig. P- 
628. Passow l.l. Win, 8. 55, 2. — . 

8) de causa i. e. de personis et rebus, quae 
a) ut hoc vel illo modo moveatur animus alicu- 
ius, in causa sunt (vid. num. IL C. 2. b.], ubi 
Lat. ín, de, propter, nos: auf, sber. [ia post 
vv. et subst, animi sensus et affectus indicantia, 
seq. acc. nunc personae, ut ἐλπίζω Sir. 2, 6. Hist. 
Sus. v. 60, acc. 2, 61. ἐλπίς Sir. 31, 13. 2 
Maco. 7, 20. ἐξέστην Jud. 12, 16. πενϑέω 1 Macc. 
2, 39. πιστεύω Sap. 12, 2. σείω 1 Macc. 1, 28. 
quo "l ἡ γῆ sistitur persona terrore peroalsa 
propter aliquem. — nunc rei, ita post ἐπέχω Sir, 

6, 3. ἐξέστην Jud. 15, 1. λυποῦμαι Bar. 2, 18. 
μαστιγόω Tob. 13, 9, ὀδύνη Tob. 6, 14. — b) 
quae ut verba faciat vel vaticinetur aliquis an- 
sam et occasiomem praebent, ubi Lat. super, de, 
ad, nos: über, zw, Ktà post προφητεύω Esr. 6, 1, 


— ita pro "33 ΠΠ sq. by Esr. 5, 1. Cf. Ewald 


p. 011. Simon. lex. hebr. ed. Win. sub by. -- 

4) de causa finali vel de consiko, quo ten- 
dit motus vel actio verbo significata, ita a) seq. 
acc. person. ad quam indipiscendam, arcessen- 
dam, comprehendendam pertinet motus, ubi nos: 
zu, um, hin — nach, Lat. in, ad, ad o. acc. ge- 
rundii, μέ c. coniunct., ita post ἀποστέλλω ilist. 
Sus. v. 29. διαβαίνω 1 Mace. 9, 48. quo l. ἐπ᾿ av- 
τούς — 4d persequendos eos — διαπέμπῳω Jud. 
14, 12. ἔρχομαι lbid. bis. ὀρϑρίζω i.e. mane surgo 
et exeo Sap. 6, 14. Is l. sapientia iaducitur per- 
sona — πέμπω 2 Macc. 5, 18. 26. τρέχω list. 
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10) v. 38. Mn M j^ tob? Xen. Mem. 2, 3. 
. χτίζομαι Sir. 40, 10. ἐ, τοὺς ἀνόμονς i.e, 
ad catipandos vel puniendos impios. (Xen.L 1.) 
— b) seq. aco. rei, ad quam efliciendam vel con- 
sequendam vel sustinendam pertinet motus verbo 
indicatus vel actio verbo significata. lta post vv. 
eundi, ducendi, incitandi, advocandi, ut ἐπὶ ἀγώ- 
να 4 Maec. 11, 19. 16, 16. ἐ. τ. ἀπόδειξειν 3, 19. 
€. ἀρετήν 2 Macc. 15, 17. à. βοήθειαν 1 Macc. 10, 
7&. 11, 47. 2 Maoc. 9, 2. é&. τὸ δεῖπνον 4 Maco. 
3, 9. é τὴν ἱκετείαν Jud. 12, 6. 2 Macc. 3, 18. 
€. t. προζενχήν Jud. 13, 3. 10. ἐ, τ. σχυλείαν 1 
Macc. 4, 25. é. τὸν σπλαγχνισμόν Le. ad epulas 
celebrandas ἐκ τῶν ἀπὸ τῆς ϑυσίας χρεῶν para- 
tas 2 Macc. 6, 7. coll. v. 21. &. τ. ἔχϑεσμον σαρ- 
xopaylav 4 Macc. 5, 13. ἐ. x. συμμαχίαν Jud. 7, 1. 
é. t. χρείαν ad rem, quae agitur, adiuvandam 
2 Macc. ὃ, 20. .— ἐς τὴν σωτηρίαν salutis causa, 
servandi alicuius gratia 4 Macc, 12, 6. — ἐ, τὸ 
προχείμενον ad propositum exsequendum 3 Macc. 
B, 46. (Lucian. dial. deor. 20, 21. 
6. 12. 7, 2. 14, An. 2, 5. 22. 
— ἐ τὸν αἰκισμόν 4 Macc. 14, 1. ἐ, τ. ἀφανισμόν 
τινος ad interimendum 


ἐμπαιγμόν ad irrisionem subeundam 2 Macc. 7, 
7. ἐ. t. πρᾶσιν il. ἐ. τὸν ἀγορασμόν τινος 2 Macc. 
8, 11. 25. 84. &. τὸ τύμπανον |. e. ad cruciatus 
sustinendos 2 Macc. 6, 19. 28. — post varii ge- 
neris verba, ut ἐχβιάζομαί τι ἐπὶ τὸ χάλλιον 
operam ommem colloco in elaboranda aliqua re 
wb pulchriorem eam reddam scil. quam natura 
sua est Sap. 14, 19. χαπνίζομαι é. μαρτύριόν τινος 
ad testificandum aliquid Sap. 10, 7. χατισγύω 
τὰς χεῖρας £. τ. ἔργα xvuplov ad opera Dominis 

cienda Esr. ?, 15. Cf. Matth. 6. 586, c. 
Fischer l|. 1. Win. 6. 54, 1. d. — 


5) de potestate, i. e. de personis et rebus, 
super quas positus est i. e. quibus praeficitur vel 
raeest aliquis [vid. ἐπέ o. gen. et dat., it. Win. 
H 64, l. b. Lobeck ad Phryn. p. 47&], ubi Lat. 
super, supra, nos: über, ita seq. ace. nunc per- 
son. nunc terrae post ἄρχω Sit. 46, 13. δίδωμι 
ἐξουσίαν 30, 28. ἐπίσχοπον roue 1 Macc. 1, 51. — 
βασιλεύω 1 Macc. 1, 1. 16. τάσσω Tob. 1, 21 bis. 
οἱ ἐπ᾽ αἴγυκτον στρατηγοί 3 Maoc. 4, 18. (Xen. 
Cyr. 4, 5. 28.) — 

6) de accessione i. e. de rebus, quae ad- 
dendo aceedunt ad aliqnid, nbi Lat. aj insuper 
ad, ad, nos: zu, bei, mit [vid. ἐπί c. dat. num. 
II. ὦ. 31, ita post προςτίϑημι Sir. 21, 15. Tob. 
5, 15. — 2 Macc. 1, 23. — et in formula émxa- 
λεῖται τὸ ὄνομα ϑεοῦ ἐπί τινα, it. ἡ ἐπίκλησις τοῦ 
ὀνόματος ϑεον ἐπί τινα Bar. 2, 15 bis. 2 Mace. 8 
15. Vide de hac formula infra sub ἐπικαλέω ad 
Bar. 2, 20. observata. — εἶπε — ἐπὶ πάντας di- 
xit cum omnibus Esr. 9, 49, — b) secundum, 
wach Esr. 5, 4, 4. τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν si adhi- 
bita τῇ μ. αὐτῶν recensentur nomina i.e. secun- 
gum t. μι α. Vid. supra Il. C. 3. — 2 Maec. 4, 
0. — 
7) ad exemplum hebr. by [οἷς Simon. lex. 


hebr. ed. Winer sub V] ah eminentiae notione 
[vid. supra 1. A. 1. b.| transfertur ad res vel per- 
sonas terminum vel modum excedentes, ita ut pa- 
riter atque παρά, ὑπέρ periphrasin faciat compa- 
rativi et superandi notionem includat — supra 
l. e. magis quam, über etwas hinaus, über, itn 
ἐπιβαίνω ἐπὶ τὴν ἰσχύν τινος i. e. ἡ ἰσχύς μον ἐπι- 
βαίνει ἐ. τ. ἰ, τινς robur meum adscendit super 
vobur αἰξοωΐμε, metaphor. pro: ci et auctoritate 
supero aliquem, ich gewinne die Herrschaft über 
Jem. [ita mostr. ich ttachse Jem. über den Kopf] 
Sir. 9, 2. que L. ἐπιβῆναι — ὥςτε ἐπιβῆναι. — | hinc 
ἰσχύω ἐπί τινα vi et potentia supero aliquem, sic 


€. τὰ χρίματα αὐτοῦ Sir. 15, 13. 


de Deo Addit. ad l. Esth. 4, 16. de personis beilo 
hostem superantibus 1 Macc. 10, 40, — ita pre 


ΤῊ Deut. 28, 1. Job. 23, 2. Ps. 89, 8. Cohel. 
8) de studiis, negotiis, conatibus [Wirknngs- 
kreis, Sphàáre der Thátlgkeit], ita post vv. in- 
cumbendi, trahendi, dimittendi, aroirge ubi Lat. 
ad, in, nos: zu, hin — nach, auf, at à. τὴν ἀσγο- 
λίαν 3 Macc. 5. 34. é. t. ἁμαρτίαν -αε dO» Ew 
τῆς ἁμαρτίας Sir. 26, 19. d. τὸ yi Sir. 38, 29. 
πὶ t. παρανομίαν 

4 Macc. ἀ, 19. ἐπὶ τοῦτο τὸ πέρας scil. ἀνοίας Sap. 
19, 4. (ita ἐπὶ σίτῳ εἶμί occupatus sum in cibo 
capiendo Xen. Cyr. 5, 2. 17.) — φϑάνω τὸν ἥλιον 
ἐπ΄ εὐχαριστίαν τινός scil. ἐλθών ad gratiarum 
actionem prior venio, quam sol, ich komme eher. 
zur Danksagung Gottes, αἷς die Sonne kommt 
|l. e. gratias alicui agens, solem antevenio — 
antequam oritur sol gratiae a me aguntur Deo 
Sap. 16, 28. (Hdot. 4, 136.) Cf. Matth. $. 


9) de modo, quo fit aliquid, ut ἐπὶ πρόςωπον 
in faciem i. e. πρόσω vorwárts, Wa post πίπτω 
Sir. 90, 17. Tob. 12, 16. Jud. 9, 1. 10,23. 14, 


6. 1 Macc &, ὅδ. — pro *jS-5y 553 1 Sam. 
25, 23. 1 Regg. 18, 7. ἐπὶ χοιλίαν i. 4. ἐ. πρός- 
eov 2 Macc. 10, 4. Cf. de formulis ἐ. πρόςωπον,. 
xatà πρόςωπον it usu frequentatis, at substantivi 
potestas tantum non interierit Fritzsche Ev. Matth. 
p. 774. — 4 Macc. 11, 10. quo l. ἐπὶ τὰ γόνατα 
modum designat, quo ἔδησαν αὐτόν — ἐξα, ut ge- 
nubus eum alligarent. — 

10) numeris additur, ubi Lat. ad, nos: awf, 
ἐπὶ μήχεις τεσσαραχονταεννέα Orat. Azar. v. 23. 
στενῆς τῆς προςβάσεως οὔσης ἐπ᾽ ἄνδρας τοὺς 
πάγτας δύο für im Ganzen genommen «x für 
hOchsteng zwei Mann passirlich Jud. 4, 7. Cf. 
Herm ad Vig. p. 800.  Bornem. ad Xen. Àn. 2, 


— 
. 


11) de norma — secundum, mach Esr. 5, 4. 
yid. tamen supra sub LII. C. 6. et Il. C. 3. mo- 
nita. — 

IV) in compositione: 1) motum indicat, ubi 
nos: auf, darauf, über, gegen, αἱ ἐπάγω, ém- 
βάλλω, ἐπιβουλή, ἐπέρχομαι — 2) mansionem in 
loco indicat, in quibus nos: auf, über, in, an, ut 
ἐπέχω, ἐπαναπαύομαι, ἐπιδημέω — 3) pertinet ad 
causam, ul ἐπερωτάω, ἐπιϑανάτως — 4) intendit 
vim verbi simplicis, ut ἐπαχούω, ἐπιγινώσχω — 5) 
successionem indicat, ut ἔπειμι, ἐπιτάσσω — 6) 
accessionem signifieat, ubi Lat. ínsuper, ut ἐπαι- 
τέω, ἐπειςαγωγή, ἐπισυνάγω — 7) ad repetitionem 
pertinet, ut ἐπαναμιμνήσχω, ἐπανόρπωσις. (Οἵ Vig. 
p. 625. Fischer ad Well. 3, b. p. 246. Passow 
sub ἐπί in fine, — 


:] ? 
Eztjas oa, ας, ἡ (ἐπί, βάθρα) scalae, τινός 
ad aliquid [c(. de gen. obtecti sub ἀγαλλίαμα], 
ut πόλεως ενσεβείας i. e. via, qua pervenitur ad 
civitatem pios Dei cultores manentem 3 Macc. 


9 9 M 

Exctfoíwo , f. βήσομαι, a. 2. ἐπέβην (ἐπί, Gat- 
v9, gradior) 1) pedióus incedo " εἶ vel p^ 
schreite einer, abs. Sir. 531, 15. — sq. ἐπί c. aco. 
rei, ut ἐπὶ δύο τρίβους Sir. 2, 12. quo |. homo 
sibi non constans, adeoque nunc hauc, nuno illam 

endi ratiomem sequens homini comparatur nunc 
illam, nunc hanc viam ingredienti. — vel: pedióus 
caíco, ut τρίβους Bar. 4, 13. οὐδὲ τρίβους παιδείας --- 
ἐπέβησαν quo l. παιδεία sistitur persona viam pieta- 
tis monstrans. (λειμῶνα Soph. Aiac. v. 144.) — 
τραχήλους τινός, cervicem alicuius pedibus caico, 
Jemandem auf den Nacken treten, ita ex more 
Orientalium [cf. Jos.10, 24.) cervici hostiam pedes 
imponendi Bar. 4 25. (τὸν αὐχένα τινός Ael. V. H. 
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10, 22.) — 2) adscendo, ich steige hinauf, ich 
besteige a) propr. seq. ἔπί c. aocus. loci Sir. 46, 
9. — Sap. 14, 4. quo l. ad verba: ἵνα — ἐπιβῇ 
e v. 1. cogitando repete: πλοῖον vel ἐπὶ τὸ πλοῖον. 
(Xen. h. gr. 3, 4. 1. 
Sir. 9, 2. ad quem l. cf, sub ἐπί no. III. in fin. 
adnotata, — 

Ἐπιβαλλω, f. βαλῶ (ἐπί — βάλλω, iacio) 1) 
transit. íniicio, τὰς χεῖράς τινι, ita de personis vim 
alicui inferentibus. Addit. ad 1. Esth. 1, 14. — 


ita pro mov Gen. 22, 12. (Lucian. Timon. 


. 4.) — de personis manu data pollicentibus ali- 
quid 3 Esr. 9, 20. pro “ 1) Esr. 10, 19. — de 
bonis, quae desuper vel coelitus contingunt alicui, 


τινί τι 3 Macc. 5, 11. — de malis desuper vel coelo 
immissis alicui, ità φόβον ἐπί τινα Sir. 33, 2. — 
de mulcta, tributo, vectigalibus alicui impositis, 
ubi Lat. impono, irrogo, nostrates: auflegen, col 
τι 3 Esr. 8, 2, (ζημίαν Ael. V. H. 3, 10. Piai. vit. 
Ages. c. 34. Dem. 572, 19.) — Medium: ἐπι.- 
βάλλομαι, me iniicio i. e. irruo, ὁ ἐπιβαλλόμε- 
voc i. e. qui paratus est ad irruendum 3 Macc. 
1, 16. Cf. de praesenti quatenus de conatu usnr- 
atur, sub ἐχλείπω monita, — — 2) intransit. [vid. 
bro no. 3.7] 8) érrwuo, irrumpo, ich werfe mich 
auf etjpas , falle über etwas her, ut τοῖς χτήνεσι 
Jud. 11, 12, — sq. ἐπί τινα vel ἐπί τι. Jemanden 
od. Etwas überfallen 1 Macc. 4, 2. 2 Maoc. 13, 
15. — τοί 12, 9. 15, 1. (Diod. Sic, 11, 8. 18, 
14.) — b) íncido, de personis, quae iter facien- 
tes incidunt in locum aliquem, seq. ἐπί c. acc. 
loci 5 Macc. 12, 38. — De praepos. ἐπί repeti- 
tione post vv. c. ἐπί composita vid. Win. δ. 506, 
4. 7. — (seq. dat. loci Diod. Sic. 1, 30.) — de 
rebus in idem tempus congruentibus, ubi nos: ein- 
fallen, Lat. incido 2 Macc. 12, 38, (ita incido 
Cicer. Orat. c. 12. Pison. c. 4.) — c) impers. 
ἐπιβάλλει μοι [propr. es füllt mir zu) pertinet 
ad me, es gebührt od. gehórl. mir, es kommt 
sir xu, addito nominativo rei Tob. 6, 11. (Dem. 
317, 1.) — sq. infin. aor. Tob. 3, 11. 1 Macc. 
10, 30. — particip. praesentis ἐπιβάλλων, ovoa, oy, 
pertinens, auf etwas kommend, πρός τι 2 Macc. 
9, 16. 


3 [4 
Επιβασις, coc, ἡ (ἐπιβαίνω, quod vid.; ad- 
scensus " od Sio. i, 80) ecce das Auftre- 
ten Sap. 15, 15. — de avibus — Awfflug Sap. 
5, 5. 

*' Ertfcoe , ov, ὁ (ἐπιβαίνω, adscendo; vector 
l. e. qui nave vehit vel iter facturus vel e nave 
pugnaturus Hdot. 6, 12. 9,32. Diod. Sic. 2, 18.) 
eques, equo vehens 2 Macc. 3, 25. — [Ita pro 22 
2 Regg. 9, 17. 18. 19. — 

᾿Επιβιόω, ὦ f. oo (ἐπί, Bio, vivo; super 
vivo, supersum Dem. 1033, 15.) ultra l. witerius 
vivo, seq. accus. temporis durationem [vid. ἡμέρα] 
indicante, ut ὀλίγον χρόνον 4 Macc. 6, 20. 

᾿Επιβλέπω, f. 9o (ἐπί, βλέπω) 1) oculos con- 
certo aliquo, specto, intueor, ich sehe nach et- 
was hin oder ich schaue auf etwas, a) univ. sd 
ἐπί c. accus. rei, ut ἐπὶ τὴν τράπεζαν Histor. bel. 
et drac. v. 18. (Dio Orat. iV. p. 171.) — sq. 
dat. directionis latentis in praepos. ἐπί, ita Addit. 
ad L Esth. 3,8. ἐπιβλέπουσιν ἡμῖν εἰς χαταφϑοράν, 
oculos in nos convertunt, ut nos perdant i. e. 
animo enim quae voleunt, ad interitum noslrum 
spectant. Referuntur autem ἢ. 1. quae quis animo 
ét mente volvit, ad oculos, quippe quod, quo fert 
animus, eo dirigi vultus solet. — b) de personis 
e loco editiori vel desuper spectantibus aliqno, 
herabsehen auf etwas, ità de Deo coelitus spe- 
ctante, sq. ce; c. accus. rei Sir. 16, 17. 27, ὃ, 
20. — sq. χατά €. acc. rei Sir. 47, 16. — sq. 
accus. simplici, pendente a praepos. ἐπί cum verbo 


Thuc. 1, 111.) — b) trop. . 


᾿Επιβάλλω — ᾽᾿Επιγαμβρεύω 


coniuncta, ut ἀβύσσους Prec. Manass. v. 31. - 
ex antiquitatis simplicitate sub verbo εἰςεῖδον ad- 
notata nunc praeponitur, nunc postponitar verbis 
ao formulis, quibus opem ferre, auxilio suo adesse 
vel benignum se alicui praestare dicitur Deus — 
gnádig auf Jemanden oder auf Etwas kerabse- 
hen, ut ἐλέησον ἡμᾶς xal ἐπίβλεψον Sir. 33, 1. — 
ὀφηαλμοὶ χυρίον ἐπέβλεψαν αὐτῷ εἰς ἀγαϑά Sir. 11, 
12, — sq. ἐπί τινα Tob. 3, 3. v. 15. ἐπίταξον — 
ἐλεῆσαί μὲ dube, ut benigne — mel misereatur 
aliquis ministrorum vel angelorum tuworum. — 
Sq. ἐπί τι, ut ἐπὶ τὸ ἔργον τινός -Ξ- conatióus ali- 
cuius faeeo |. prospero successu opus alicuius 
corono Jud. 13, 4. — ἐπὶ τὸ πρόςωπόν τινος Jud. 
6, 19. quo l. ad faciem, animi quippe et conditio- 
nem et sensa indicantem et manifestantem referun- 
tur, quae pertinent ad hominem ipsum, sic, ut τὸ 
πρόςωπον respoudeat nostratium: der auf dem 
Gesicht sich ablagernde Kummer. — ]ltà pro 
D'3n sq. 385 Ps. 84, 10. 

2) oculis cerno, video, ita a) de Deo, qui 
de coelo despiciens videre dicitur πάσας ἐδοὺς 
ἀνορώπων Sir. 23, 19. — b) ad normam hebraici 
DN, D'2/] seq. 3 |propr. oculis inhaereo alicui 
rei] pro: cum voluptate video aliquid, delector 
adspectu rei alicuius, sq. acc., ut πτῶσιν Sir. 11, 
28. — ἐπιδεῖν seq. nunc τινά, nuuc dy τινι, nunc 
ἐπί τινα pro ΓΝ sq. ἃ Ps. 22, 18, 54, 9. 112, 
8. D'Z2r] sg. 3 Ps. 92, 12. 

? "o - , ? 

Ἐπιβοάω, à f. joo (ἐπί, Qodo, clamo) 1) 
acclamo, laut zurufen, seq. orat. directa 4 Macc. 
6, 16. (τινί Thuc. 5, 65.) — 2) Medium ἐπιβο- 
ἄωμαι i. q. ἐπικαλέομαι, sed fortius: mihi ad- 
voco, in auzilium mihi voco [Hdot. 9, 23.] de 
hominibus paganis idolorum auxilium implorantibus 
seq. accus. Sap. 14, 1. (ita ἐπικαλεῖσθαι D εούς Xen. 
Cyr. 7, 1. 35, 

Επιβοηπέω, à f. ἥσω (ἐπί (49) in e«- 
cilium perio, τινί 1 Macc. U 7. Mad. 14, 7. 
13. 10. (Diod. Sic. 12, 24. Xen. An. 6, 5. 9 

Επιβολη, ἧς, ἡ (ἐπιβάλλω iniioclo; iniectio) 
1) impositio [ut ἱματίων xoà σινδόνων Thuc. 2, 
49.] ita de impositione tributi — indictio, Stewer- 
auflegung, Abgabeneinforderung. Esr. 8, 22. ubl 
text, vulgar. ἐπιβονλή. — 2) das, worauf sich 
Jemand wirft i.e. inceptum, Vor Anschlag 
[Diod. Sic. 1, 3 bis et 4. 4, 54.] sensu malo: in- 
ceptum hostile, ita text. vulg. pro ἐπιβουλί 4 Macc. 
4, 13. vid. Apei ad ἢ. 1. 


᾿Επιβουλεύω, f. εὐσω (ἐπί, βουλεύω) consilium 
agito adversus aliquem, cw Addit. ad libr. Esth. 
0, 18. (Ael. V. H. 6, & Lucian. dial. mort. 4, 4. 
Isocr. Paneg. c. 19. Xen. An. 2, 5. 15.) 


4 , 

Ἐπιβουλη, ἧς, ἡ (ἐπί, βονλή) 1) consilium 
[Thuc. 616] contra rem M sohlag gegen 
Jem. 2 Macc. 5, 7. 8, 7. 3 Macc. 1, 3. 6. et in 
codd. 4 Macc. 4, 13. (Isocr. Faneg: c. 40. Dem. 
154, 10. Xen. An. -5, 6. 20.) — 2) confunditur 
c. ἐπιβολή impositio sc. tributi Esr. 8, 22. vid. 
Apel ad h. 1l. 


3 , ε e , 
Ἐπίβουλος, ον, 0, ἡ — ov, τό (ἐπιβουλή - 
silia agitans contra aliquem, insidiosus, absol. 3 
Macc. 4, 10. 6, 12, 7, 5. (Xen. Mem. 3, 1. 6.) 
— Sq. genit. obiecti — contra aliquid, ut τῆς 
βασιλείας, τῶν πραγμάτων 2 Macc. 3, $8 Y 
14, 20. — τῶν πολιτῶν 2 Macc. 4, 50 
Ertyaposuo, f. σὼ (ἐπί, γαμβρεύω) insu- 
per affinitatem per nuptias ineo, ich verschwád- 
fere mich, τινί c. aliquo, ita de genero 1 Macc. 
0, 54. de socero v. 56. Vide, quae habent de 
vocab. γαμβρός dici solito tum de genero, tum de 
socero — πεγϑοερῷ Erf. ad Soph. OR. v. 70. Vai- 
ken. ad Eur. Phoen. v. 431, 


᾿Ἐπιγελάω -- ᾿Ἐπιδόξως 


᾿Επιγελάω, ὦ f. ἄσω (ἐπί, γελάω rideo; arri- 
deo, simul rideo Xen. Cyr. 2, 2. 21.) derideo, ir- 
rideo, Jem. auslachen, über Jem. lachen Tob. 
2, 8. τινί τι aliquem ob aliquid, ita text. vulg. 4 
acc, 5, 26. ubi in codd. ἐγγελάω vid. Apel. (La- 
cian. dial, mort. 2, 2. dial. deor. 17, 2.) 
Ἐπιγίνομαι, attic. ἐπιγίγνομαι) f. γενήσομαι 
(ἐκί ad accessionem pertinens, γίνομαι) oborior 
Bored postea nascor , οἱ ἐπιγινόμενοι s» posteri 
ar 6, 47. 3Maoc. 2, 5. (Pol. 1, 546. Thuc. 
᾿Επιγινώσχω, (attic. ἐπιγιγνώσχω] f. ed 
cogat, ἃ. 2. ἐπέγνων, p. p. ἐπέγνωσμαι, a. 1. p. 
ἐπεγνώσθην, f. 1. p. ἐπιγνωσθήσομαι (ἐπί, 
1) accurate et plane cognosco, genau kennen 
irem genau erkennen, "4. 800. person. Sap 12, 
27. 13, 1. Sir. 19, 24, de ἢ. l. futuro vid. sub 
αλλιάω in fine monita. — Sir. 33, 5. Tob. 5, 
13. Jud. 8, 20. 5, 8. quo l. per attr. ᾧ [vid. 
$c, 1, 9] pro ov. — 1 Macc. 3, 42. — addito ac- 
cus. aricip. de quo vid. sub dxovo observata] 
Sir. 37, 12. Xen. Cyr. 8, 1. 33. addito ἀπό τινος 
[vid. ἀπό] Sir. 19, 26 bis. — seq. accus. rei Sir. 
5, 19. — 18, 11. de h. l. attract. in verbis ἐπέ- 
ve τὴ xata ν — ὅτι πονηρά vid. sub εἶδον 
ad 1 Macc. 13, 2. adnotata. — Tob. 5, 11. 13. 
Jud. 8, 13. 14, Hist. Sus. v. 48. 2 Macc. 3, 28. 
— 4 Macc. 2, 9. de ἢ. 1. τοῦτο praeparante verba 
sequentia vid. sub ovre; notata. — Sir. 12, 12. 
ἐπιγνώσῃ τοὺς λόγους μον pro: ezperientia cogno- 
sces veróa mea i. ὁ. υέγα esse υέγδα mea. — 
sq. ὅτι Sir. 23, 27. 33, 5. Esr. 5, 67. 1Macc. 
5, 34. — sq. orat. indirecta Esr. 5, 66. — com- 
periendi sensu sq. aco. rei 1 Macc. 6, 17, — sq. 
acc. Aen. c. partic. [de quo vid. εἶδον] 2 Macc. 
15, 28. — sq. ὅτι Tob. 1, 19. 1 Macc. 9, 70. 12, 
50. 13, 14. 16, 22. 2 Macc. 4, 33. — seq. orat. 
indir. Tob. 5, 9. 2 Macc. 11, 37. vid. de horum 
l. indicat. in orat. indir. sub ἀπαγγέλλω notata. — 
aor. 2. ἐπέγνων cognovi, novi, sq. aco. rei Sir. 
25, 4. Jnd. 11, 16. — sq. ὅτι Sir. 9, 13. — “4 
orat. indir. Sir. 27, 27. de ἢ. |. indic. ἤχει vid. 
ἀχούω. investigandi, perscrutandi sensu sq. acc. 
rei Addit. ad |. Esth. 1, 12. — sensu forensi: 
cognosco :— untersuchen ? Macc. 14, 9. — 2) agno- 
eco, anerkennen, τινὰ ἕν τινι an einer Sache er- 
kennen, dass Jem. der ist, für den er gelten 
will. Sir. 44, 23. — praeced. ἰδών Jud. 14, 5. — 
. duplic. accus. uno obiecti altero praedicati 
4 Macc. 15, 24. vid. ad h. L sub wvocxo in fine 
notata et de lect. vulg. ἔγνω ibid. 
3 , 
Ἐπιγλύφω, f. qo (éxt, γλύφω)  insculpo 1 
Macc. d 29. ( 9o) 
"En'T»00t; , cuc, ἡ (ἐπιγινώσχω) plena et ac- 
curata cognitio, ποιεῖν &. facere ut plane et ac- 
curate cognoscat aliquis Jud. 9, 14. εἰς ἐ, ἔρχε- 
σθαι 2 Macc. 9, 11. (Hdian. 7, 6. 15. Pol. 3, 


γινώσχω) 


᾽ πιδεης, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ἐπιδέομαι) indi- 
gens Sir. 4, 1. quo |. ad oculum, animi quippe 
sensa prodentem vel índicantem refertur, quod 
rtinet ad hominem ipsum. — 34, 4. (τινός Plat. 
I Tim. p. 47. D. Xen. Cyr. 8, 7. 12.) 
᾿Επιδεῦουμι, f. δείξω (ἐπί, δείκνυμι) ostendo 
Í. e. a) spectandum praebeo, zeigen, zur Schau 
stellen t. Xen. Mem. 3, 10. 9. An. 1, 2. 14], 
med. ἐπιδείχννυμαι, curo ut spectandum ali- 
quid praebeatur [de qua medii vi vid. ἐξαιρέω], 
seq. acc. rei 2 Macc. 15, 32. — 8} metaph. de- 
monstro, ita aa) de personis, quae verbis de- 
monstrant aliquid, ubi Lat. vel: narro, decluro, 
seq. dat. pers. et acc. o. inf. Addit. ad 1. Esth. 2, 
Á. — vel: probo i. e. argumentis demonstro, be- 
weisen, darthun, seq. dat. pers. et ὅτι 4 Mace, 
Clev. in libr. apocr. V. T... 
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1, 7. — τί 14, 18. — sq. aco. 0. inf. 4 Macc. 
δ; 395. — med. mea opera, meo exemplo de- 
monstro, sq. acc. rei 4 Macc. 1, 1. — 54 ὅτι 
1, 9. — bb) factis demonstro, specimen vel do- 
cumentum do, ita medium ἐπιδείχνυμαι, seq. acc, 
rei, ut τὴν xapttolay i. e. constantiae meae 4 
Macc. 11, 12. — Bar. 06, 59. τὴν ξαυτοῦ ἀνδρείαν. 
De h. 1. ἑαυτόν iuncto c. medio vid. Win. $. 39, 
6. Bornem. ad Xen. Anab. p. 76 sq. — Sir. 50, 
21. ἐν προςχυνήσει τὴν εὐλογίαν πάρὰ ὑψίστον pro- 
sternendo me in terram doceo agi de bonis ab 
Altissimo recandis. — 4 Maco. 11, 12, (Diod. 
Sic. 13, 27, 15, 65. Jos. Ant. 10, 4. 1. Xen. 
An. 4, 06. 15, Cyr. 4, 5. 23.) — seq. dat. pers. 
et ὅτι Jud. 8, 24. — de loco 3 Macc. ὁ, 26. vid. 
ἐπιδέχομαι. 

Επιδέομαι, f. ἥσομαι (ἐπί, δέομαι egeo; am- 
plius Indigeo Xen, Conv. 8, 16.) indigeo i. q. δέο- 
μαι sed fortius, ὁ ἐπιδεόμενος, qui indiget, 
egenus Sir. 31, 21. 41, 2. (Plut. placit. Philos. 
Il. Mor. V. p. 257. ed. Tauchn.) 


3 

ἘΕπιδέχομαι, f. δέξομαι, verb. dep. c. perf. 
pass. significationem activam habente [vid. év- 
τέλλομαι — ἐπί, δέχόμαι] accipio i.e. a) non re- 
pudio, non recuso, αἱ ἄῤῥενα marem in matri- 
TRonium mihi eólatum Sir. 36, 26. Cf. de more 
Hebraeorum quo patres filiis in matrimonium of- 
ferre solebant feminam Win. bibl. Realw. sub 
voc. Ehe. — τροφήν cibum, ita de personis viri- 
bus ad cibum capiendum fruentibus Sir. 41, 1. — 
παιδείαν disciplinam non repudio i, e. admitto 
monita disciplinae 51, 26. τοὺς λόγους 1 Macc. 10, 
46. (Pol. 6, 24. 4.) — b) apud me accipio, re- 
cipio, ich nehme bei mir auf, τινά 1 Macc. 10, 1. 
12, 8. 43, 14, 23. (Pol. 22, 1. 3.) — abest ac- 
cus. rei, e contextu cognoscendus, at τὴν εἰρήνην 
1Mace. 6, 60. — c) suscipio, ich nehme auf 
fhich, ich übernehme ebwas, seq. acc, nominis, 
munus, opus, malum indicantis 1 Mace. 9, 31. 2 
Macc. 2, 20. — 7, 29. 3 Macc. 0, 26. — sq. infin. 
ut πείσειν τὸν vióv 2 Macc. 7, 26. — 1 Maco. 14, 
41. in codd. 1, 63. — elliptice i. e. ita ut sit i. 4. 
ἐπιδέχομαι ποιεῖν sq. κατά τι i. e. polliceor agere 
secundum aliquid ità de consentientibus Esr. 9, 
14. 1 Macc. 1, 42, 


᾿Επιδέω, f. oo (ἐπί, δέω, 8c) egeo, τινός 
[46 quo gen. vid. sub ἀπορέω monita] Sir. 30, 
0. de h. l|. lect. vid. Bretschn., Augusti, Apel. 


᾿Επίδηλος, ον, ὃ, ἡ — ov, τό (ἐπί, δῆλος ma- 
nifestus) insignis, praecipuus, iunct. c. φανερός 
2 Macc. 15, 35. Qen. Oec. 2, 10.) 


᾿Επιδίδωμι, f. δώσω impf. ἐπεδίδουν [2 Maoo. 
5, 10. de qua forma frequenti ap. Graecos cf. 
Buttm. 6. 95. b. 1. not. 15. gr. max. δ. 107, not. 
13. ἐπί, δίδωμι do; insuper do Xen. Cyr. 8, 5. 
19.) trado a) de rebus, que porrigendo, lar- 

endo traduntur alicui, τινι 2 Macc. 11, 15. 
Diod. Sic. 14, 47.) — τί 2 Macc. 11, 17. adiun- 
cta distribuendi notione 5, 16. (Hdian. 7, 0. 17.) 


— b) ad normam hebr. 35 13, ἐπιδίδωμι καρδίαν 
vel τὴν δίαν, it. νχήν, τὸν νοῦν [sein In- 
neres einer Sache i d | 'inimum Mies vel 


applico rei, seinen Sinn auf etwas rickMen, seq. 
infinit. finali, íta inf. aor. Sir. 38, 30. 39, 5. — 
seq. εἴς τι Esr. 9, 41. ἕν τινι — dnhae- 


— sq. 
rendo rei, Sir. 39, 1. quo i iungitur c. verbo 
διανοοῦμαι. Cf. de hac formula sub δίδωμι no. 2. 
e. notata. 

᾿Επιδόξως, adr. (ἐπίδοξος is de quo speratur 
aliquid Plut. Ages. c. 25. verosimilis Hdot. 4, 11. 
et ap. Graecos seriores illustris, gloriosus Zosim. 
hist. 1, 55. cf. Loó. ad Phryn. p. 132 sq.) modo 
maiestatem referente, würdevoli Bsr. 9, 45, 
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᾿Επιείκρια,, ας, "ἡ (ἐπιεικής qued vid.) aequi- 
tas, humanitas, lenitas, Máilde, Bauftmuth ap. 
2, 49. 3 Maco- 3, 15. 7, 6. (Hdian. 4, 3. 4. 
Isocr. ἤν c. 16. Dem. 919, 2 de Deo 2 
Macc. 10, 4, — Sap. 12, 18. Bar. 2, 1 
v. 18. 2 Macc. 2, 22. in quibys 1 si iangitur e. 
nom. E egridén fero vel cognatae significationis 
vid. sub ἀγαλλίαμα nota ta. 

oce, p Ὅτε , ἢ — ἐς, τό (ἐπί, εἶχός 

decens) p ced , renis, comparat. ἐκιεικχέ- 
στερος Acsi ad I. "Esth. 6 ,8. (Ael. V. H. 13, 2. 
Xen. h. g. 1, 1. 21) 

᾿Επιοικῶς, adv. (ἐπιεικής) leniter, humani- 
ter 2 Macc. 9, 27. eomparat. ἐπιςιχέστερον le- 
nius. Addit. ad libr. Esth. 2, 2. Cf. de adyer- 
biorum o ΥΝ in ον desinentibus Bernem. 
schol. p 93. Scháf. 3 Dem. H. 688, Eimsl. 
ad Eurip. Heracl. p. 544. Buttm. €. 102, 6. gram, 
max. $. 115. b. et de SOBPArRU τὸ sine compara- 
tione sub ,ἐκτρέφω inonita. 

᾿Επιζάω, à f. ἥσω (ἐπί, tio) vivo per tem- 
poris spatium aliquod, ich lebe scdhrend einer 
gewissen Zeit » ζάω ἐπὶ χρόνον τινά, πὶ τὸν τῆς 
en. 41: δ. βίον 4 Macc. 18, V. — ita LXX pro ΠΗ͂ 
en 

᾿Ἐπιξεύγνυμι, f. ζεύξω (ἐπί, ζεύγνυμι iungo; 
Hgando iungo Xen. An. 5.) adiungo, e- 
cto, beifügen, τί τινι 2 Macc. 2, 32. (seq. partioip. 
Diod. Sic. 12, 20.) 


Ἐπιητέω, ὦ f. ἥσω (ἐπί, ζητέω) studiose 
τ requiro a) seq. acc. rei, ut βοήϑειαν Sir. 
0, 26. quo l. ἐν αὐτῷ — ἐν φόβῳ χυρίον i. e. in 
statu hominis Dominum reverentis, ubi nos: bei 
ihr scil. der Furcht des Herrn, — eim y παρά 
τινος pacem peto ab aliquo 1 Macc. 7 ἘΝ (Diod. 
Sic. 17, 101.) — b) τινά [Hdian. 5, 8. 10. Dem. 
21, 16.] Sd ex Hebraeorum loquendi copsue- 
tudine [vid. ζητέω], Dei auritium imploro Esr. 
m 2n — ita ζητέω pro V3 Deut. 4, 29. Jes. 
5, — 


; ᾿Ἐπίδεσις, coe, ἡ (i ὑπ ab PON) 
mpetus, invasio, Angriff, fe 
men 2? Macc. io d. ii pn LAE. Dod. S Sic. 
16, 50. Xe 4 4522 7,.4. 22.) — 
᾿Επιϑεωρέω, à f. ἥσω (ἐπί, ϑεωρέω specto, 
contemplor) insuper contemplor, iusuper Consi- 
dero, fera erner erwágen 4 Macc. 1, 30. 
Ἐπιδυμέω, o f. ἥσω (ἐπί, αὐυμός) εμρίο, 
concupisco, ich richte meine Begierde auf etwas, 
ich habe ein Verlangen nach etwas, begehre, a 
PA dn rei [cf. Matth. 6$. 350. Buttm. G. 119. 


. 100, 4. c. Win. $. 30, 10.] Sap. 6, 1. 
1 Moe 4, 17. 11, 11. 4 Macc. 1, 84. (en. 
Mem. 2, ὃ. 3, Hier. 4, 2.) — absol. 4 Mace. ἃ 


ὁ. — b) sq. gen. pere. Sir. 24, 18. quo . £0 
inducitur persona. (Xem. Am. 4, 1. 7) — Ὁ 
apud Graecos serieris aevi [cf. Rost 1. |. not 
Win. l. L] seq. eccus. nuno rei, ut Sap. 16, 3. 
Sir. 1. 23. 16,1. 40, 22. de h. 1. fat. vid. snb 
ἀγαλλιάω monita, — Ua LXX Exod. 20, 17. Deut. 
2 ie — nuno person. Jud. 16, 29. AMacc. 
᾿Επιύμημα, τος, τό (ἐπιϑυμέω) res expetita, 
res ur Gegenstand des Verlangens EU 
Hier. 1, 23. 4,2.] ex adiunct. deliciae Sir. 
ὀφϑαλμῶν res cuius adspectus oculos RAUS 
Dy ἽΠΠΩ 1 Regg. 20, 6. Ezech. 24, 16. 21. 23. 


᾿Επιδυμητός, ἡ, ὄν, adiect. verbal. [verbi ἔπυ- 
ϑυμέω)] id quod cupi potest, desiderabilis, wwün- 
schenswerth, ex adiunct. eximius, pretiosus Sir. 
ra 22. — ita pro "Dr, DYmbr] Dan. 11, 38. 


᾿Επιδυμίᾳ, ac, ἡ (ἀπϑυμέω) 1) cupiditas, 


.finem indicante [de quo pra 


UB κιρίκεια τε ᾿Εἰξικᾳλέω 


oieeti ^ dap. 3 SE Od c3 y Ar Te 


36. á Mac 3, 11. (Xen. Mem 
MR P 19 i si 36, 27. E Maec. * τῷ 
2 


i LE 12 bis. ὃ m (Ad I 

— e cupiditate legi Maps qr 5 
ers. 6S, Ag [32 — abso] o]. Sap. T 
a ura rt 48, 5. list. 
85. v. 11. 14. " PM ^ 1, 8. 2,1. 3, eni 


"nl ex adiunet. diliciae [Lucian. dial. deor. 6 
ἀγαθή --- laetitia honesta Sir. 14, 14. 
cio, f. ύσω (ἐπί, 300 immolo; thus - 
moribus digitis correptum] in aram tüvergo et 
adeleo [Diod. Sic. 12, au 48, 60.] quod ipea 
Geret in' sacris "rura poni videtur, Sy 2] 
crifico Esr. 5, 69. 6, (Jos. b j— 
"P Mit 1 Regg. 12, A. Hos. 4 
t, impf. duixotiim p EH 
geo, ades ἐλᾷ aliquo, insideo TH 5ir 
2 Macc. 3, 25. ἐπί ΕἾ A 5x , 71. (és τῇ 
τραπέζῃ Dem. 946, 13. 
᾿Επικαυίζω, f. ΤΩΝ (ἐπί, pem *innoco, re- 
£0po, τί 1 Macc. 
᾿Ἐπίκαιρος,, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐπί, καιρός) op- 
goriunus, Lu b schicki icb, possené . τάκρᾳ 
2 Maac. $ 14, 22. ὀχύρωμα 10, ^s. (Xen. 
Hier. 10, ^) 
Επικαλέῳ, ὦ f. ἔσω (ἐκί, χαλέω "— 1 
€0co, innroco, pass. ἐπικαλον μα, 
xinpat incocor, ita ἃ) τὸ ὄνομα mem db nomiae 
divino pronuntiari, invoeari solito in loco Jovae 
conseorato Esr. 6, 33. de h. |. perf. praesenfis 
notionem inclndente vid. ἁγιάζω. -- ita pro Np 


ni DU3 Jes.64,7. — b) med. ἐπικαλοῦμαί τινά 
εἷς θεόν ex hebraios loquendi consuetudine no- 


tata sub IIT. 3. e. ee. pro: τὰ θεόν Deum im- 
voco you L 6. fanguam Deum. eeneror ati- 
quem Jud. 3, 9. — «) de personis ἴῃ pens 
vocantibus ees m, med, ἔπιχαλῳ νμᾶι mihi «d- 
voco, mihi in. ἀπ ἐς n Ara ζῶ, aa) üniv., seq. 
acc. nunc rei, ul τὸ ἀσσενές Sap. B. a e 
personae Jud. 7, 20. ( iod. it. Yex 
Cyr. 7, &, 1.) — bb) 5 εὖγ vel τὸν Sv if, 
xuptow vel τὸν xuptov, xz e, irn εἰ 
2 €. sine unis mentioue 8 5ap. i. με pl τ 


9. 106, 47, b. 483, 20. h dil c | Rak. ἃ 
2. - 2 Mace. 12. 5, 15. 28, Τὰ, 84. 22. 


poa 6, 1. — ita pro ΟΝ t 1 Regg. 


. (Dia Sic. 5, 43, Pol. 15, 1. ^i». Xen. 
ας 1. 35.) — ἐπιχαλοῦμαι simplex ita alter- 
nat o. verbo εὔχομαι ut 3it i. 4. precor, 1 Bap. 
7, 7. — 45) A ito εἰς βοήθειαν in anxilinm Jud. 
δ᾽, 21. 8, 17. de h. 1. coniunct. in ad . vid. 
αἰνέω. — 2 addito εἰς c. accus. prae vel 


8. εἰς nsu vid. 


ante RODA ἘΠ ut εἰς acm βοηϑόν Diod. Sic. 


5, 79.] Jud. 9, 4. — 2 set infin. finali, egque 
nunc praes. 2 Macc. 3 3, 9 aor. 
Sir. 51, 10. 2 Macc. $. 15. 31. Z oar. . 2. 12, 


86. 14, 46. 3 Macc. 1, 27. 5, 7. — «) seq. ὅπως 
finali 4 Macc. 12, 19. — cc) τὸ ὄνο α χυρίογ 
nomen Dei invoco, iunct. c. verbis αἰνεῖν, ὑψοῦν 
e celebro, praedico Jud. 16, 2. — ita pro N^p 
ΓΙ QV3 1 Chron. 16, 8. — Bar. 3, 7. quo οὐ 
infnit. ἐπικαλεῖσθαι pendet ἃ voc. npoSuulay post 

xa Hj poitied φέβον cogitatione addendo. 
cognomino, cognomen impono v. ορ- 
eos cognomen habeo a) Mir AT, 1i 18. 

“δά n l di perf. wel 
dente vid. ἁγιάζω. — 2, 2. 9. 4. 5. (Diod. 
Sic. 3, io de Mem. ἢ 4, δ) — b) in con- 
Sixuctione ehr. ἐκικαλεῖται τὸ ἄνρμά τῶος ἐπί 
τος vel ἐπί τινι someg olicuius additur «d nec 


Paco. ἢ 


᾿Επικαχύπτο -- Ἔπιλαν ἄδομαι 


sen dioe niiculus. vel:, appeligter nomen ali- 
cnius mul cem nomine cilius Mn i. e. m 
g*osnen habet ali ab so, it& de person 
et rebas Deo condecratis Bar. 2. 15. 1 Maoc. 7, 
37. — Bar. 2, 26. οὗ — αὐτῷ pro: ἐφ᾽ à ἐπε- 
χλήϑη τὸ ὄνομά σον. [18 οὗ ἐχεχέκληται τὸ ὄνομά 
v ἐπ᾽ mité pro: Y2y ἫΝ £953 δ κι. 7 
5. Dan. $e ^y aU 1^4 ὁ τὶ 3 
Επικαλύπτω, f. qo (ἐπί, χαλύπτω tego; de- 
super obtego, de nive Xen. Oecon. 8, ". obtego, 
h. de bonis abunde ἐπ aliquem redimdanti- 
bus ir. 39, 22. 47, 15. 


λογέομαι; οὖμαι f. ἡσομάι (ἐπί, 
καρπολογέν fruge colligo) spicilegium pM sq. 
aoc. [de que vid. sub ἐχλείπω notata], ut τοὺς 
ἀμητούς 4 Mace. 2, 9. 

Ἐπικατάρατος, ov, ὁ, 5j — ον, τό (ἐπί, xa- 
τάρατος dirís devotus) exsecrebuts i. ἃ. poenis 
obnorius Sap. 3, 13. 14,8. Tob. 13,12. 4 
Macc. 2, 19. — pro "iN Gen. 3, 14. 17. Dent. 
27. 15. 16. 

( QC f. σομαι (ἐπί, κεῖμαι) sup erinpo- 
situs sum à) propr. P Me 1, 21. (Lucian. dial. 
deor. 1, 1.) — b) metaph. de negotiis, officiis 
incembentibus alicui 1Maoc. 6, 57. — vel dé 

ersonis instantibus — urgeo, auf' etwas bestehen 

Maec. 1, 22. — τινί Esr. 5, 72. quo ]l. pro ἐπι- 
χοιμώμενα legendnm esse videtur ἐπιχείμενα. (Jos. 
Ant. 18, 6. ὃ, 20, 5, 3.) 


, Eni €, €oe, οὖς, 0, ἡ — ἐς, τό (ἐπί, κέρ- 
xag, don οὗ m 1s. 4 d 


ον, ὁ, ἡ --- ow, τά (exl, χίνδ 
ericuli plenas '3 Máce. 5, 33. (Dem" 1452, 20. 
Diod. Sic. 1, 30.) 

᾿Επυιινέω, ὦ f. ἥσω (ἐπὶ augehs, κινξω) cost- 
340060, páss. ἐπὶ πινόδμας, Ἄοοἠιίποσδὸν, Sq. ἐπί 
τοῦ [vid. ἐπί II. €. 1.} Βάτ, 8, 72; ' 

€ t6, ἡ (ἐπικαλοῦμα!} 1) £nvocád-^ 
o, itá 2j aukilti. divini niploratiohe 2 etel 
?6. — 2) éógnomitiatio, éppeliatio, τοῦ ὁνόμαξος 
ϑεοῦ ἐπί τινὰ Sorihtis Bel super atiquó 1. e. no- 
minis divini additio ad nomen alicuius, itá if 
patriarehbarim popu israelitict Deo cottéérálo- 
rum mentione [vid. ἐπιχαλέω ho. 2.] 2 Mace. 8, 

B. — 

"Euoto, f. ὕσω (ἐπί, χλύζω) intmdo, aqu 
ekt$a ripds diffiwentibtis obruo Jud. 2, 8. (Ael. 

. H. 12, 23.) sq. aec. 3 Macc. 2, 7. (Laétan. 
Tim. $. 18.) 

᾿Επκικομάομαι, dp pass. verbí [ἐπιχσιμάω 
faero ut obdormiat aliquis] irtdormisco Esr. 5, 72. 
quo L pre ἐπικοιμώμένχ legéddum esse vidétur 
χείμενα. — Vid. ἐκίχειμαι. 

"Extxowovéo, ὦ f. oco (ἐπί, χοινωνέω) in 
tomsiünionem venio, τινί c. aliquo [vid. Win. δ. 
30, 3.] i. q. χοινωνέω séd fortius: τῷ ἱερῷ femp 
k. e. ad templwt pertineo ἃ Mace. À, 3. — sensu 
malo: πᾶσιν pre: ofantóus rebus nte irmithiscto; 
ita de lingua maledica neminique parcente Bir. 


? 

Ἑπυκουρία, ac, ἡ (ἐκιχουρέω stilo vento) 
auzilóum, adiumentum Sap. 15, 18, (Diod. Sic. 
l, 90. Dem. 1199, 11, Xen. Cyr. 6, f. 53.) 

Ἐπικουφίζω, f. (co (ἐπί, χονφίζω levo; al- 
levo Xen. ÜOec. 13, 13.) tevius facio [τί Xen. Cyr. 
t, 6. 25. addito dat. adniintcull Xeii. Cyr. 7, 1. 
15], med. mii lectis fücio, seq. dat. adminictll 
et rien rei [de £t post vv. Tiberandi , depel- 
lendi vid. ἀπαλλάσσω! 4 Mace, 9, 31. (χουφίζω 
τινά τινος Diod. Sie. 13, 64, Vol. 9. p. 344.) 

᾿Επουφάτοια, ας, ἡ (ἐπικράτέω quod vM.) do 
minatus, Gnperiàm 4 Macc. 1, $4. d 6, 22. (Died. 


TE] 


Sit. 3, 81.) — plar. [vid. &rido] αἱ ἐ. traperit 
obl doiinilus tceamatta 4 MLos .d8. 


Επικρατέω, ὦ f. (ow (ἐπί, χρατέω) 1) po- 
ΜΟΥ aliquas ve, ich bend Mie mich einer Sache, 
54 n. rei [de quo gon. vid. sub ἄρχω notata], 
u ES πηγῆς Jud. 7, 12. τῆς ἀρχῆς 1 Maco. 10, 
52. — abést gen. t. ἀρχῆς e contextu cogitatione 
addendas 1 Macc. 1, 8. τῆς χώρας 14, 17. πάσης 
olxouufvac Addit. ad 1, Esth. 2, 2. — ὁ ἐπιχρα- 
τῶν cx dominus, Beherrscher [cf. de partic. 
faes. articulum habente sub ἐξουδενέω monita 


imperio τοῦ λογισμοῦ vel rationis, seq. aoc. rei 4 
Macc. 2, 4. — sq. gen. rei, ut τῶν ἀλγηδόνων 4 
Mace. 6, 34. τ. ἐπϑνμιῶν vel ὀρέξεων 1, 32. 33. 
τ. παϑῶν 1, 3. 14, 19. 2, 15. 3, 1. 13, 4. ἔγϑρας 
τῆς φιλίας 2, 11. 14. — sq. persom. τοῦ ἔϑνους 


ϑ ᾿ 

Ext "Ies eq, ἡ (ἐπιπρατέω) imperiem 
Herrschaft; bergewalt die ad ru 6, 13. 

Ezopbo, f. vo (ἐπί, χρίνω indico; causam 
arbitror Dem. 238, 8.) decerno, adiudico, «wl τι 
? Macc. Á, s 3 Macc. 4, 2. — 

Ἐπικροτ ὦ (ἐπί, χροτέω, plaudo, complodo 
Xen. Cyr. 8, "A 12.) complodo p dea Sir. 
12, 18. (τοῖς ὅπλοις Ael. Y. H s, l. extr.) 


Ἐπίκτητος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐπικτάομαι 


cc. 4, ὅ, 


3 . 

Ἐπιλαμβάνομαι, f. λήψομαι med. [verbi ἐπι-. 
. ich halte mith an 
etwas) b prehendo, ich ergreife, ich fasse a) 
propr., seq. genit. person. vel reí, indicante, ad 
partem tantum pertinere τὸ ἐπιλαμβάνεσθαι [vid, 
πτὼ] Tob. 6, 3. 11, 11. Hist. Sus, v. 40. (Xen. 
Cyr. 7, 1. 31. Plat. Gorg. p. 527. A.) Cf. Matth. 
$. 330. — seq. gen. rei, qua prehenditur aliquid, 
etwas en oder bei etwas fassen, wt τῆς χορυφῆς 
Hist. bel. et dr. v. 36. (D. S. 17, 3 en. Àn. 
4, 7. 12.) — b) tractandi notione inclusa Bar. 
4, 2. ἐπιλαβοῦ αὐτῆς scil. τῆς βίβλου τῶν Κρος- 
ταγμάτων τὸῦ 2:00 c nimm das Gesetzbuck 
Gottes xur Hand «nd beschá, dich damit. — 
2) opem fero, opitulor, τινός ieh nehme mich Jem. 
an |de quo gen. vid. ἀντέχομαι)] Sir. 4, 11. (ita 

συνεπιλαμβάνομαι Plut. vit. Themist. o. 12 fin.) 
Εἰπιλανίϑανομαι, f. ἐπιλήσομαι, a. 2. ἐπελα- 
Οόμην, perf pass. ἐπιλέλησμαι sigHif. act, med. 
[verbi ἐπιλάνϑάνω oblivisci [acio, med. lateo) o5/i- 
viscor, a. 1. p. ἐπελήσϑην [Sir. 13, 10. 44, 10.] 
et fat. 1. p. ἐπιλησθήσομαι [Sap. 2, 4. Sir. 3, 14. 
32, 7.] significatione pass. oblivione fectus vel 
obrutus sum, oblivione tectus vel obrutus ero 
[cf. Matth. et Rost sub voc. λανϑάνω! a) prr 
sq. genit. [vid, ἀναμιμνήσχω et. Bornem. ad Xen. 
Cyr. 5, 2. 11] nunc rei Sap. 16, 23. quo 1. ὅτι o. 
indicat. et accus, c. infin. allernant. De qua con- 
structionis variatione cf. 19, 20. nunc person. Sir. 
; 9, (Xen. Cyr. 5, 2. 11. 4, f. 4) — sq. ac- 
cus. τὸ [Matth. δ. 347, not. 2. Rost δ. 108, 2. 
f. Win. $ 30, 10] Bap. 2, 4 Sir. 3, 14. 7, 
27. 29. 15. 22,7. ,10. AMace. 18, 18. 
(Eur. Mel. v. 271. Lysias p. 106, 12.) — b) ne- 
gligendi notione adiuncta, seq. genit. rei ^ [vid. 
) 1 Maec. 1, 49, 2 Macc. 2, 3. — sq. acc. 
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ers. Bar. 4, 8. Sir. 13, 10. .-- abest cásus ob- 
ecti e contextu facile cognoscendus Sir. 23, 14. 


38, 21. 

᾿Επιλέγω, f. £o (ἐπί, λέγω dico; verba verbis 
adiicio Xen. Cyr. 1, 3. 7.) eligo, ich lese aus, ich 
wdhle aus, sq. acc. pers. Jud. 10, 17. 1 Macc. 
3, 33. 4, 42. 7, 8. 8, 17. 10, 74. 11, 23. quo 
l. ante genit. τῶν πρεςβυτέρων cogitatione adde 
τινάς 12, 1. 16. 41. 12, 84, 10, (Isocr. Pa- 
neg. o. 25.) — addito dat. pronom. reflexivi — 
medio ἐπιλέγομαί τινα 1 Macc. 5, 17. in codd. 12, 
45. — Med. ἐπιλέγομαι mihi eligo, seq. inf. 
aor. 1 Maco. 1, 63. quo 1. codd. ἐπεδέξαντο. Vid. 
Apel. — addito dat. pron. reflex. [de quo verbo- 
sitatis genere vid. ἐπιδείχνυμι) 12, 45. — Esr. 9, 
63, (Diod. Sic. 3, 73. Hdian. 4, 8. Xen. Cyr. 
2 Y 41.) — sq. acc. rei Esr. 6, 17. (lHdot. 8, 

᾿Επίλεκτος, ou, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐπιλέγω) de- 
lectus, a, um Jud. 2, 19, 3, 7, 1 Macc. 4, 28 
(Jos. b. i. 5, 11. 6. Xen, An. 7, 4. 11.) 


' ExOvopkovt, ἧς, ἡ (ἐπιλανϑάνω) oblivio Sir. 
11, 25. eios ed. Mee 4, ἊΝ ) 


᾿Επιλογίζομαι, f. ίσομαι (ἐπί, λογίζομαι com- 
pato) reputo, überlegen, betrachten, τὶ 2 Macc. 


4 Macc. 3, 6, — 16, 5. de h. l. τοῦτο prae- 


parante particulam ὅτι cf. sub οὗτος monita. (Dem. . 


090, ult. Xen. h. g. 7, 5. 16.) 


* ExO otros, 0v, 6, ἧς ον, τό (ἐπί, λοιπός) ad- 
huc reliquus  Esr. 1, 56. 1 Macc. 3, 11. 6, 38. 
7, 42. 8, 4. 11. 9, 40. 3 Macc. 3, 26, 4, 8. — 
ol ἐπίλοιποι seq. ge nominis collectivi, ut τῆς 
βουλῆς αὐτῶν  Esr. 2, 17. ace. 5, 18. — pro 
A "NV; ΓΝ, “ΠΣ Lev. 27, 18. Deut. 
19, 20. Mich. 5, 3. Jer. 44, 24, (Hdian. 5, 4. 
15. Isocr. Panegyr. c. 24. Dem. 1250, 12.) — 


᾿Επιλυπέω, ὦ f. ἥσω (ἐπί intendens, λνυπέω) 
tristitia afficio, contristo, molestiam affero i. q. 
λνπέω sed fortius, τινά 2 Macc. 4, 87. 8, 32. ὃ 
Macc. 7, 9. 

» , , 

Ἐπιμαρτυρομᾷᾶι, a. 1. ἐπεμαρτυράμην, verb. 

dep. (ἐπί τύρομαι) testor, testatum fece Sir. 
46, 19. 3 Macc. 2, 56 coll. Num. 19, 31. 14, 6. 
(Dem. 1273, 18. 26.) 

᾿Επῳέλεια, ac, ἡ (ἐπιμελής) cura, diligentia 
Sap. 13, 13. vid. de h. |l. sub ἀργία monita et 
Grimm. Comment. üb. d. Buch d. Weish. p. 303. 
— Esr. 60, 10. — sq. genit. obiective posito, ut 
τῶν ἰδίων für das Ihrige (vid. ἀγάπη] 2 Macc. 10, 
23. 3 Macc. 5, 1. φροντίζω τῆς ἐ. αὐτῶν sollici- 
tus sum de cura eorum — ich bescháftige mich 
mit der Sorge für sie 1 Macc. 16, 14. (τῆς opt- 
εἰας Xen. Cyr. 1, 6. 16.) 

᾿Επιμελέομαι, οὔμαι, vel ἐπιμέλομαι, de- 
pon. pass. c. fut. med. ἐπιμελήσομαι et aor. 1. p. 
ἐπεμεὰ ν (ἐπί, μέλομαι) curo, seq. gen. rei [vid. 
ἀμελέω] Sir. 33, 12. vid. de ἢ. |. sub ἀγαθός mo- 
nita et de fut. — curabo si fors tulerit sub ἀγαλ- 
io monita, (Plut. de gen. Socr. c. 19. Xen. 
Mem. 1, 4. 13.) — c. genit. artic. et infin. 1 Macc. 
14, 37. (Xen. Mem. 1, 6. 15.) — seq. infin. Esr. 
6, 27. (Xen. Oec. 11, 17.) 

᾿Επιελῶς, adv. (ἐπιμελής) studiose, diligen- 
ter, cum cura, comparat. ἐπιμελέστερον [de 
ua comparat. forma vid. ἐπιεικῶς] diligentius 
Esr. 7, 2. quo l. — diligentius scil. quam antea. 
Cf. de comparativo sine comparatione sub ἀγαπη- 
τῶς observata. (Xen. Mem. 3, 5. 14.) 


Ἐπιῳιήκης, toc, oue, ὁ, ἡ — ες, xo. (ἐπί μῆ- 
ec) longus ar. 3, 24, Hdian. 4, 7 fin. (Lucian. 
dial. deor. 10, 1.) 


᾿Επῳίγνυμι, f. μίξω (ἐπί, μίγνυμι) commisceo, 


᾿Ἐπιλέγω -- ᾽᾿Ἐπιπίπτω 


pass. ἐπιμίγνυμαι, 8. 2. commisceor, 
metaph. mutwo comtmercio utor [Xen. Cyr. 7, 4, 
5. An. 3, 5. 16,] de personis corpora vel sangui- 
nem et genus miscentibus, τινί c. aliquo Esr. 8, 
87. oen. 1370, 20. μιγνῦναί τινι Hom. Od. 1, 73. 
7, 61.) — sq. εἴς τινα Esr. 8, 70. 

᾿Επίμυκτος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό, miztus, ὁ & 
turba ex variis hominum generibus coHlecta Jud. 
2, 20. ita pro ὩΏΞΌΝ Num. 11, 4. 22 3} Exod. 
12, 38. (Theogn. v. 263.) 

E adv. (éraplyvugt) mitis, gemischt, 
sine diris Sap. 14, 25. (Hom. Il. 11, 25.) 

Ἐπῳαιξία, ας, ἡ (ἐπιμίγνυμι) commiatio, trop. 
pro: μον αρομ Κα 0 i M (Diod. Sic. 4, 15. 
πρός tva 1, 57. Dem. 79, 18.] ita de Judaeorum 
cum paganis commercio legi mos. contrario 2 Macc. 
14, 8. 38. vid, de his 1. sub ἀμιξία notata. 

ExpoySoc, ov, à, ἡ — ον, τό (éxl, uóySoc) 
laboriosus" aerumnosus Sap. 15, 7. de h. l. nea- 
tro adiectivi adverbiascente vid. sub ἔννυχος no- 
tata. 

P] ’ 

Επινενω, f. εὐσω (ἐπί, νεύω, nuo) annuo [τῇ 
χεφαλῇ Plat. de gen. Socr. c. 16.] i. e. ior. 
seq. dat. rei 2 Macc. 14, 20. — sq. ἐπί τινα 11, 15, 
de promittente, pollicente 2 Macc. 4, 10. (Philostr. 
vit. Soph. 2, 5. Dem. 232, 18.) 

Επινεφής, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ἐπί, νέ- 
φος) nubibus tectus 2 Macc. 1, 22. 


᾿Επινύκιος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἐπί, νίκη) ad 
"tine: (Diod. Sic. 17, 73.), bo 


agito) 1) excogito, erdenken, ersinnen, τί 
t ) ᾿ V. ἢ. 3, 


δοχίας der 
&chick. 4 Macc. 17, 2. — 2) ezcogitatio, inven- 
tio, ut εἰδώλων Sap. 14, 12. — 15, 4. Cf. ad h. 1. 
Bauerm., Grimm. (Diod. Sic. 15, 44. Xen. Cyr. 


2, 9. 19.) 

'"Exóevóo, ὦ f. doo (ἐπί, ξενέω) hospitio 
excipio, ut ap. Graecos non legitur, nisi passivum 
[vid. Passow] ἐπιξενόομαι, οὔμαι, p. p. ἐπεξέ- 
γωμαι, a. 1. ἐπεξενώϑην, hospitio excipior, τινί ab 
aliquo [cf. de dat. post passiv. — ὑπό τινος], ho- 

itor apud aliquem Sir. 29, 27. Addit. ad Il. 
Esth. 6, 10. (Diod. Sic. 1, 23. Dem. 1224, 2.) 

Εἰπιορχέω, à Í. ἥσομαι ( énto xoc) peiero, eiolo 
iurisrandem ὃ ap. i 23 js d. s (Hdian. 3, 
en. Àn. 2, 6. 22. 

᾿Επιορχία, ac, 1 {ἐπίορχος) peiurium, viola- 

tio iusiurandi Sap. 14, 26. (Xen. An. 2, 5. 21.) 


'Επιπέμπω, f. ψω (ἐπί, πέμπω) immitto, τινί 
τι Aliquid Ponta eiquem Sap. Hi 17. 3 Macc. 
6, 6. (Hdian, 3, 3. Xen. Cyr. 4, 5. 16. δ, 7. 18) 
᾿Επικπίπτω, f. πεσοῦμαι, a. 2. ἐπέπεσον (ἐπί, 
πίπτω) incido, irruo, a) ἐπὶ τὸν τράχηλόν τινος 
i. e. ruo in amplexus alicuius Tob. 11, 9. 
3 Macc. 5, 49. — pro B) sq. Ὁ) Gen. 46, 29. — 
b) de impetu vel ínvasione hostili — adortor, 
τοί Jud. 15, 6. (Hdian. 3, 3. 13. Xen. Cyr. 7, 1. 9. 
An. 1, 8. 2.) — sq. ἐπί τινα, ἐπί τι Jud. 15, 5. 


᾿Επιπλεῖον — ᾽᾿Επισχοπή 


' 1 Maoo. 1, 30. 12, 26. — c) de bonis coelitus 
alioui inmissis vel contingentibus, τινί 1 Macc. 4, 
45. ἐπέπεσεν αὐτοῖς βουλῃ ἡ i. e. consilium 
saiwtare divinitus iis indebatur vel contigit. — 
d) de malis divinitus immissis alicui, seq. dat. 
pers. Sir. 25, 18. de ἢ. L. optat. vid. ἀγαϑοποιέω. 
— sq. ἐπί τινα Jud. 3, 1. 11, 11. 14, 3. 15, 2. 
1 Macc. 3, 25. 7, 18. — 

Ἐπιπλεῖον, adv. — ἐπὶ πλεῖον ulterius, de 
tempore: diutius Sap. 8, 12. 3 Macc. 5, 18. (Lu- 
cian. dial. deor. 5,3.) — de gradu, μάχεσθαι . 1.6. 
es Deguere 2 Macc. 12, 86. 

Ἐπίπληξις, toc, ἡ (ἐπιπλήσσω, incutio; in- 
crepo, obiurgo Jos. Ant. 1, 16. 2. Dem. 1412, 1. 
increpatio, castigatio 2 Macc. 7,33. (Dem.1406,24. 


"Exwo3éo, à f. ἥσω (ἐπί, ποδέωλ 1. E: πό- 
30v ἔχω ἐπί τι desiderium fero versum aliquid, 
τινά Sir. 25, 20. — (Diod. Sic. 17, 101. τινός Lu- 
cian. dial. deor. 32.) abest.acc. e contextu cogno- 
scendus Sap. 15, 19. ὅσον értxo3oat scil. αὐτά. 


Ἐπιπολύ, adv. — ἐπὶ πολύ multo, valde 3 
Macc. 5, 17. (Lucian. dial. deor. 6, 2. 25, 2.) 

Επίπονος, ov, à, ἡ — ον, τό (ἐπί, πόνος 1) 
laboriosus, aerumnosus Sir. 7, 15, (Diod. Sic. 1, 
30. Xen. Cyr. 8, 1. 29.) — 2) miser 3 Macc. 5, 
4. (Xen. Gyr. 2, 3. 11.) 

Επιπορεύομαι, f. εὐσομαι (ἐπί, πορεύομαι eo; 
Ργοβοίβοου aliquo Dionys. Hal. Ànt. 10, 34.) per- 
6gro, obeo, seq. aco. spatii, intra quod fit pro- 
feotio [vid. ἀπέρχομαι), ut τὰς δυνάμεις d.e. castra 
vel stationes copiarum 3 Maco. 1, 4. (civ olxov- 

Plat. vit. b ycurg. c. 80. sq. τοῖς ἀγροῖς Plat. 
vit. Lycurg. o. 28.) — sq. ἐπί c. acc. loci Bar. 6, 
62. quo l. nubes inducuntur personae. — metaph. 
de scriptore librum percurrente — persequor, ut 
toig υπογραμμοῖς τῆς ἐπιτομῆς 2 Macc. 2, 28. 

᾿Επιπροςτῷϑημι, f. ϑήσω (ἐπί, προςτίϑη 

&ddo i. 4. προςτθημςε sed fortius Sir. dh 
prima. 

Ἐπιῤῥαδνω, f. ῥανῶ, a. 1. ἐπέῤῥανα (ἐπί, ῥαίνω 
adspergo) irrigo, conspergo, νδατι 2 Maoc. 


᾿Επιῤῥίπτω, f. ψω (ἐπί, ῥίπτω iacio) iniicio, 
ich weríe od. lege auf [ut στεφάνους χαὶ ἄνθη 
Hdian. 5, 6. 19. ξύλα Xen. An. 5, 2. 23.) πληγάς 


τινι ü Mace. 3, 26. — pro ToU sq. bx Jos. 
᾿Επιῤῥωγολογέομαι, οὔμαι (ἐπί, dE, uva, 
ὦ) racemos colligo, racemationem facio, τοὺς 
ἀμπελῶνας [de quo accus. vid. sub ἐχλείπω πιο- 
nita] 4 Macc. 2, 9. 


᾿Επιῤῥώννυμι, f. ῥώσω, a. 1. p. ἐπεῤῥώσθην 
(ἐπί, ῥδώννυμι roboro) corroboro, confirmo, ταῖς 
Vvyai amimo [vid. ἀδ avis] 2 Macc. 11, 9. (seq. 
accus. Lucian. Tim. 4. 41. Dem. 143, 6. passi- 


vum Xen. Ag. 1, 27, 
᾿Επισείω, t. σείσω (ἐπί, σείω quatio) concu- 
tio, i. e. tremere facio, terreo, «wa 2 Macc. 4, 1. 


— ita eto pro VM? Ezech. 31, 16. Jes. 14, 16. 

μαίνω, f. μανῶ, a. 1. ἐσσήμηνα (ἐπί, 

) signo aliquid conspicuum fa- 

cio [Lucinn. dial. deor. 9, 1 med. — mihi noto, 
τί aliquid 2 Macc. 2, 6. 

"Ex ; τό (ἐπί σῆμα signum; 

signatus .) insignis, ita dvyj 

3 Macc. 6. 1. (Jos. b. 1. 6,3. 4. Diod. Sic. 5. 83). 


» 9. 9.) cibaria , alimenta 
Jud. 2, 18. 4, 5, (Hdian. ὁ, 7. 3. Xen. An. 7, 1. 9.) 
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3 
Ἐπισκέπτομαι, f. ὀχέψομαι, dep. med. cum 
ἃ. 1. et 2. assiri, s sigailicatione passiva [vid. ἐπαγ- 
ἕέλλομαι init.], ἐπεσχέφϑην [Esr. 2, 21.], ἐπεσχέ 
Esr. 6, 21. — ita LXX pro "i23 Num. 1, 44. 45, 
3,.15. 2Sam. 2, 30.] 1) inviso, visito aliquem 
vel aliquid, ita de personis, quae, ut videant, quo- 
modo se habeat persona vel res aliqua, eam adeunt 
univ. — besuchen, pro 125) Judic. 15, L| nt ἄῤ- 
" τον Sir. 7, 35. (dial. 4, 27. Xen. Men. 3, 

. 10.) — ciendi, curandi notione adiuncta, 
ut τὰ As eT. 22. — 17, 27. quo l. sol in- 
ducitur persona exercitus coelestis 1. e. siderum 
multitudini prospiciens. — ex Hebraeorum dicendi 
consuetudine sub εἰςεῖδον notata Deus sistitur in- 
visens aliquem vel nt, quomodo se gerat, exploret 
Sir. 2, 14. vel ut sortem eius cognoscat eique 
opem ferat aut benefaciat, absol. Sir. 32, 17. — 
τινά 46, 14. Jud. 8, 33. — Jud. 4, 15. 13, 20. 
in quibus l. si additur εἰς &yoSóv, ἐν ἀγαϑοῖς vid. 
sub ἀγαθός ad hos l|. observata. — ita pro ἽΡ9 
Exod. 4, 31. Ps. 8, 5. — refertur huc etiam ἃ 
nonnullis Sir. 49, 15. τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ ἐπεσχέπησαν 
scil. ὑπὸ τοῦ χυρίου. Vide tamen ἐπισχέπτω. — 
2) ezploro, ich erforsche, «ntersuche, sehe nach, 
ita a) de personis rei conditionem oculis indagan- . 
tibus, ut τὰς ἀναβάσεις τῆς πόλεως Jud. 7, 7. Esr. 
8, 12. (Xen. Mem. 4, 2. 25.) — τὶ ἔν τινι aliquid 
in aliqua re Esr. 2, 21. 6, 21. 23. — absol. Esr. 
2, 26. coll. v. 21. — b) univ. — untersuchen, 
περί τινος 2 Macc. 11, 36. — 564. orat. indir. 
Jud. 5, 20. 

"Exvoxéro vel ἐπισκεπάω aut ἐπισχεπάζω, a. 2. 
p. ἐπεσχέπην (ἐπί, σχεπάω, σχέπω tego) obtego 
τὰ --- ἐπεσχέπησαν ossa eius contecta (εἰ asservata 
sunt Seil. in terrà patria Sir. 49, 15, Cf. Exod. 

᾿Επισχευάζω, f. ioo (ἐπί, σχενάζω instruo, 
paro) reficio, reparo "4. acc. rei 1 Macc, 12, 
Δ iod. Sic. 13, 4l. Dem. 30, 17. Xen. Àn. 


᾿Επίσκεψις, «uc, ἡ (ἐπισκέχτομαι Inspicio, vi- 
sito) 1) ectio i. e. ezxploratio, gua oculis rei 
conditio atur, περί τινος 2 Macc. 3, 14. τινός 
5, 18. (Xen. Oec. 8, 15.) —— 2) erploratio, me- 
ditatio 2 Macc, 14, 20. 3 Maco. 7, 12. (Xen. 
Mem. 4, 6. 1.) 


" Emtoxom, ἧς, ἡ (ἐπισχέπτομαι, inspicio) in- 
ectio, visitatio i. e. [exploratio, qua oculis con- 
itio alicnius indagatnr, der Besuch, das Besuchen 
Lucian. dial. deor. 20, 6.] invisio vel ad remu- 
nerandum , adiuvandum, tuendum vel ad casti- 
gandum εἰ puniendum uem pertinens, Heim- 
suchung. Uti autem in V. T. libris, ita etiam in 
libris apocryphis ex antiquitatis hebraicae simpli- 
citate, tum quos praemiis et beneficiis Deus ornat 
vel quos adiuvat et tuetur, tum quibus poenas in- 
fligit, invisere et quae sit eorum conditio tum ex- 
terna tum interna inquirere dicitur, &) univ. Sir, 
18, 19. — £y τῇ é. αὐτοῦ i. 6. ἐν τῇ ὥρᾳ, j 
ν €. 


3 


ἐπισχέπτηται αὐτὸν ὁ χύριος 16, 10. 

i. e. ἐν χαιρῷ, ἐν ᾧ γίνεται ἐ. ψυχῶν Sap. 
ἐστὶν ἐ. ἐπί τινα Docum habet visitatio contra ali- 
{μεν Sir. 23, 24. alii ad c. referunt hanc l. — 
y K. i. e. tum, qum pertinere aliquid videtur 
ad visitandum ve enplorandum aliquem Sir.31, 
6. — b) zz visitatio vel erploratio coniuncta cum 
remuneratione, aurilio, tutela alicuius vel: prae- 
valente remunerationis, tutelae, auxilii visitatio- 
nem sequentis notione Sap. 2, 20. ἐν χαιρῷ €. tem- 
pore quo locum habet remuneratio vel praemio- 
rum largitio Sap. 3, T. — Sap. 4, 15. ἐπισχοπή 
— αὐτοῦ scil. ἐστί vid. ad h. 1. sub ἐν No. I. 3. 
b. aa, observata. — γενομένης — αἰχμαλωσίαν quum 
desuper [— coelitus] contingeret captivis tutela 


ἐν y 
, 35. 
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vel auzillium Esr. 6, 5; ot γενόμεναι πρὸς & τῶν --- 
μεταβολαὶ τῆς ψυχῆς animd mutationes quae ez- 
tiferimt in. aliquo ad sslutem Judaeorum per- 
tinentes 3 Macc. 5, 42. — pro mp9 — eura, tu- 
téla Job. 10, 12, — c) — visitatio sequatem ha- 
bens poenam vel vindictam praedominante poenae 
visitatioriem: sequentis notione, ita ἔσται &. ἐν cl- 
SuAo vv locum habebit in idolis gentilium 
an d. Gotzen der Heiden] poena Sap. 14, 11. — 
: AP. JI 15. — πὰ pro ΠῚ Jes: 10, 9. Jer. 
" Exloxoroc, ov, ὁ (ἐπισχέπτομαι) inspecfor, 
Aufseher 1 Macc. 1, 51. (Jos. Ant. 10, 4, 1. 12, 
5. 4. Plut. vit. Solon. c. 19.) — de Deo — τῆς 
χαρδίας Sap. 1, 6, — 
T006 , v, ov (ἐπί, ἴσος) similis, e. Vox du- 
bla Sir. 9, 10. ubi alii ἔφισος. Vid. Bretsckn., 
pel. , 
᾿Επισπάω, ὦ f. doo (ἐπί, σπάω traho) at- 
trako [activ. τὴν ϑύραν Xen. h. g. 6, 4. 36.] med. 
ἐπισπάομαι, ὦμαι, 8.1. ἐπεσπασάμην mihi altraho, 
8} propr. ita de Judaeis vel arte medica vel ope 
instrumenti cbhirurgici praeputiim —attrahentibus 
. Super glandem, dartiber ziehen, über etwas ziehen, 
ita absol. i. e. sic, ut ex anteced. περιτεμνημένος 
vel ex seq. ἀχρόβυστος cogitando sit addendum 
V0€. ἀχροβυστίαν praeputium meum attraho Á 
Maoc. 5, 1. Cf. de hoc Judaeorum more a Mac- 
cabaeorum inde tempore male recepto 1 Macc. f, 
15. Jos. Ant. 12, 5. 1. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Beschneidung. — de satellitibus ad suppli- 
cium rapientibus aliquem, ad me rapto sq. acc. 
pers. 4 Macc. 10, 12. — abest accus. αὐτόν cogi- 
tationé addendus 4 Macc. 9, 28. — i re militari 
ἐπισπῶμαι icÀ ziehe an mich, βοήσειαν ad me 
traho copias auxiliares 1 Macc. 14, 1. quo l. st 
additur d&t. pronom. αὐτῷ vid. de pron. reflex. 
post v. med. sub ἐξυψόω notata. — de personis ad 
se vocantibus aliquem, sq. acc. pers. 3 Mace. 3,10. 
— de congressu venereo vel in commercio amo- 
ris, γυναῖχα Jud. 12, 12. — b) metaph. aa) pro: 
adduco vel commoveo eo, ut, seq. infin. Sir. praef. 
seomnda: ἐξ αὐτοῦ — ἐπισπώμενος i. e. quum per 
Wind ipsum sapictttiae nomen eo, ut cario- 
reni huberent libfum et ad eius studtum ac- 
cederent lectores, commovere vellet. Quo l. si 
habetur confusio duarum lectionum, [de qua cf. 
. Herm. ad Vie p. 894. Stallbaum ad Plat. Phileb. 
$ 29. Matth. 8. 633, 6. Rost $ 137, 4. b. a. 
chádfer mcelet. p. 73. Win. 6. 67,2. c] una: 
ἐπισπώμενος ἀγαπητῶς μᾶλλον ἔχειν τὴν βίβλον, al- 
fera ἐπισπώμενος πρὸς τῆν τῆς βίθλου μελέτην vid. 
de hoc brachylogiae genere sub ἐμπίπλημι monita 
et de medio: ἐπισπκῶμαι pertinente ad ea, quae 
apud animam suum facere aliquis constituit, sub 
irpo obsérvata. (Xem. Cyr. 5, 5. 10. 
bb) paro, ich bereite, ziehe zu [activ. Aeschyl. 
Pers. v. 475. Soph. Aíiac. v. 756 et 769, ἐπίσπα- 
ὅτον χαχόν Hom. Od. 18, 73.] med. ἐπισπῶμαι, 
mihi paro, τί τινι aliquid aliqua re Sap. 1, 12. 
(Hdot. 3, 72.) — λογισμὸν ἀνοίας meum facio 3. a. 
i. c. capio consilium stultitiae proprium vel 
plenum — capio consilium adtnodum ineptum et 
stultum Sap. 19, 3 


᾿Επισπεύδω, f. ow (accelerare facio Diod. Sic. 
14, 104. Isocr. Panegyr. c. 38. ἐπί, σπεύδω) fe- 
stino.  Esr. 1, 27. (Xen. Vect. 9, 4.) 


᾿Επίσταμαι, verb. dep. [vid. ἐφίστημι] scio, 
nori, 54. acc. artic. — peritus sum, ich verstehe 
mich auf etwas Sap. 8, 8. Bar. 3, 26, (seq. infin. 
Lucian. dial. mort. 10, 1. Xen. Mem. 1, 1. 9.) — 
— Cognitutm habeo, sq. orat. indir. Sap 9, 9. τί 
ἄριστον Scil. ἐστί. — seq. acc. pers. Sap. 15, 3 

ucian. dial. mort. 9, 3.) sq. ace. rei Esr. 8, 


᾿Ἐπίοόκοπος — 'Erttósoóéqo 


28 bis. (Lucian. dial. deor. 25, 2] — "πὰ cto) : 

ich weiss, sq. aco. pers. et ὅτι Tob. 6, 12. Cf. 

d h. E Bitract ΔῈ} εἶδον initio motat&. — Hist. 
s. v. 43, 


incursio, das Hervorbréchen, ut τῆς χαχίας 1.-e. 
2 Maec. ,3 


vel infortuni vel flagitii Diod: 

Sic. Vol. d. p. 169. ed, Bip.) 
᾿Επιστατέω ,! ὦ f. 4oo (ἐπιστάτης raesum, 
erf. [vid. ἄρχω]  Esr. 7, 2. (Diod. Sic. 


᾿Επιστάτης, ον; d (ἐφίστημι praefefoY grae- 


26, 13. 38, 3. — τὴν ἐπιστήμην νομιχός [de quo 
acc. vid. ἐχλείπω "Mec 3 3. — absol. Sir 
aef, prim. fin. Sir. 1, 17. 17, 9. 35, 3, 38, 6, 
Po. 7. Esr. 8, 7, 4 Macc. 1, 2. (Dem. 1415, 16, 
— ἐπιστήμη συνέσεως --- ἐ, ἔχουσα σύνεσιν Sir. 17, 
6. iungitur genit. ἐπιστήμης c. nominibus rem in- 
dicantibus, cum quibus coniuncta est scientia vel 
quae ducuht ad scientiam [of. de genitivi vf latius 
atente sub ἀγαθός monita], ut νόμος, ὁδός, παρά- 
βολὴ ἐπιστήμης Sir. 1, 22. 17, 6. 45, B... 50, 27. 
ar. 3, 20. 3i, 36. — δυνατὸς ἐν &. Jud. 11, 8. 
᾿Ἔπιστημων, ονος, 0, ἡ — ον, τό (ἐπίσταμαι) 
intelligens, cerstándig, peritus Sir. praef. prim. 
Sir. 10, 24. 21, 25, 40, 29. 47, 12. Esr. 8, 44, 
47. — pro i2) Deut. 1, 30. (Xen. €yr. 3, 3. 9. 
Thuc. 1, 143.) 

᾿Ἐπιστερίξω, f. Pin (ἐπί, στηρίζω. δίΔΒΠΠο: e 
super stabilioy confirso, stabilio 1. α΄ ζω 
sed fortius, ἐπί tw Jud. 8, 24. v: στὴρ 

Ἐπιστοιβάζω, f. ἄσω (ἐπί, στοιβάζω eongeroy 
coacervo, τὶ ἐπί τὶ Sir. 8, 3. Vide τὰ h. | sub 
ξύλον moníta. 

Ἐπιστολη, Js 1 ine onde manda 
tum Aen. Cyr. . 4. r. 06, 1. 
Addi. ad |. Es. 2, 1. ὁ 1. 46. 7. dn. Esr. 2, 
16. 26. 4, 41. 48. 61. 
9, 60. 


Xen. An. 1, $3) 

Εἰπιστρατεία, ac, ἧ (ἐπί, στρατεία) erpedi- 
tio contra! aliquem , 84. εἰς c. acc. loci 3 Mac. 
3, 13. (Xen. Àn. 2, 4. 1.) 

᾿Επιστρατεύω, f. eóou (ἐπί, στρατεύω) erpe- 
ditionem suscipio contra aliquem, sq. ἐπί c. acc. 
loci 2 Macc. f, 12. 21. 3 Macc. 3, 48, (sq. εἰς 
c. acc. loci Dem. 255, 26. τινί Xen. An. 2, 3. 19) 

᾿Επιστρατοπεδεύω, f. εὐσω (ἐπί, στρατοπε- 
δεύω castra metor Xen. An. 7, 5. 245.) castra 
metor e regione alicuius Jud. 2, 21. 

᾿Επιστρέφω, f. ψω (ἐπί, στρέφω verto) con- 
verto, ich wende hin 1) Activ. 1) transit. a) sq. 


acc. rei et addito nume πρός τινα, ut xapBlay πα- 


tpie πρὲς υἱόν i. e. animum patris cum filo con- 
cilio Sir. 48, 10. nunc ἐπί τινα, ut τὸ ἕλεος i. e. 
misericordiam impertior alicui, ita de Deo be- 
nignum se praebente alicui Jud. 7, 30. (νόημά τινι 
Theogn. v. 93.) — τὶ εἰς χεφαλήν τινος L. e. noram 
tei converio im aliquem |rid. χεφαλή! Jud. 8, 22. 
— ita pro “ἢ VN*"3 2W/ Jud. 9, 57. — b) sq. 


᾿Ἐαιετροφή — ᾽᾿π πιτάφιρος 


et slg c. acc. loni κ-Ξ educo Toh. 14, 
4 [rot πρὸς ὃς τὸ. χαλόν Plut. δ΄ καὶ iend poetis 
— DN ntramsit. [vid. ἄγω mo. 3.] convertor, 
e£ Zonverto i. e. a) refro ee verto 1 Macc. 9, 
46. — metaph. pro: ad meliorem mentem reduce, 
Ahsol et iunck. c. παιδεύω, διδάσχω Sir. 18, 20. 
LE vit. pn μι 16. ἐνίους ες xai πάν τὸ 

στ -- iw v" M Ὁ aa) pro 
Tob. 2, 5 5, 46. Jud. ὃ 20. 3 5 
'[in eodd. v. 24.] δι iM δι Ἦν 35. 
5. C st. 13, ^ (Ael. V 

Ἢ ΔΆ 8. 


sq. infip. ün. 
Jad. 8, u^ quo l. ^ ears RENE Curam 


abiecisse videretnr, ad ΣΝ redire dicitur, novo 
dum illis adest auxilio. — Ν᾿ εἷς c. acc. loci 


Es. ὅ, δι ὁ Maec. δ, 55. 9 10, 66. 87. 11, 
. 51. 14. ὃ Macc. 7, 8. — sq. ix 0. gen. loci 
Tob. 44. 5. -— aq πρὸς c. acc. pers, 1 acc. T, 


25. 11, 73. — de Deo demuo ad benefaciendum 
Meu! parato Tob. 13, 6. — bb) metaph. [ia me 
quasi convertor i. e.] ad meliorem mentem 
dro, ich gehe in mich, ita nnnc nuiverse Sir. 
21, 6. "quo l. si additur ἐν χαρδίᾳ in animo, «pud 
awunem d. de hoc verbositatis genere sub ἄγγε- 
λος notata. — Bar. 2, 80. ἐπιστρ ν ἐπὶ χαρ- 
Ay αὐτῶν d. 6. ἐπιστ. ἐφ᾽ ἕαντούς. — nunc 
A ad Jovae vel veri Dei cwtum se yertenti- 
finit. dhexeget. Tob. 14, 6. — nunc 
de Izracitis ab idolorum ad Jovae sultum it. a 
yersa ad agendi rationem Ae vel Dec pro- 
atum redeuntibus, ita seq. πρὸς xv pex ϑεόν 
Tob. 13, ὁ. Jud. 5, 19. — ita pro o DX? DN “ὦ 
vel ni-wy Deut. 30, 2. Jes. 55, 7. — Sir. &, 


T. 17, 20. 34. — e) de conversione s. attentione 
mentis vel animi ad aliquid, ubi Lat. respicio, ra- 
tionem habeo rei vel: curgm gero, curo, ich bin 
etwas bedacht, ích sorge für etwas, se 
genit. rei [vid. ἀμελέω], ut τοῦ ἀπεῖναι [per attrac 
zn τοῦ vet χαὶ ἀπεῖναι mí abeat et) absit ali- 
quis Bp. 19, 2. Cf. Grimm. ad h. 
il) medium ἐπιστρέφομαι, a. 3. ἐπε- 
arn [de q^ aor. 2. forma cf. Mat. s. 193, 
a. Buttm. 6. 87, 9. 3. 6. 89, 
$ arte. max. 8. 96, 4. 3. 6. 100, 4 ei not. 
ΓΙ significat. reflex. (vid. ἁγνίζῳ εἰςφέρω] Con- 
fem πῷς erto a) propr. "[Xen. Cyr. 6, 
1U onv. Ἵπ πρός τινα Hist. Sus. y. 47. — Sap. 
16, 7. ὁ tirage sciL πρὸς τὸ αύμβολον σωτη- 
οίας coll. v. 6. — b) de redeuntibus — revertor 
nunc morie. 1 Macc. 4, 24. — nunc metaph. sd 
meliorem mentem redeo Bar. 4, 1. 28. (Dem. 133 
21.) — c) de animi conversione vel attentione ad 
aliguid — curo, curam gero, ich kehre wich an 
etwas, ich beachte etwas praeced. negatione οὐχ 
ἐπιστρέφομαι. Ld duda] 4i i. iru 
ὠρέω, Se enit. |vi ω] acc. 
(Pheogn i| 431 vel 4i 440. quo l. pro accus. τὸν --- 
bor cerrigunt τῶν — ἰδίων.) Gf. Gnomm. p. 35. ed. 
Behéfer coll. Passow sub ἐπιστρέφω. — στρέφο- 
μαι Soph. Aiac. v. 1117. 

"Ext ie, ἢ (ἐκιστρέφω converto; in- 
trans. posse die Rückkehr (propr. pro 
SY) Ezech. 47, 7.) εἰς μητέρα πάντων |. 6. in 
terram, ita in circumscriptione mortis Sir. 40, 7. 
ιστροῳὴ πρὸς ϑεόν reditus ad Deum, 'Ma 
de reditu à W^ de ad vitae rationem Deo pro- 
batam Sir. 18, 20. vel ab idolatria ad Jovae cul- 
onde 

πισυνάγω, f. ξω (ἐπί, συνάγω congrego ; 

peperit songrego. Vols serior. graecit. vid. Blecok 

e p ) congrego conira v 

abso). Sir. 16, 10. Audi. ad 1l. Esth. 7 . 
ἐπί a 1 Mac. 3, 58. 5, 9. 10. 15. — - nes 

συνάγω οαὐέίθο, congrego, 84. acc. pers. ACC. 

5, 53. 2 Macc. 1, 27. 2, 18. — Sq. aco, xe 2 Macc. 


bud 
Ἄγ (He t. philos. libr. 2. 
Yu. { τ rin n os. libr. 2. Mor. 


1 Mac. 


Es oe 7, 23. x e τινα Ber. 
i Pd Fern 


5.38. 64. 7, 12. 10, 61. 


A" , 5. 48. 55. 4 Maco. s P — pro Unp 
? Oros n, 36. «DN Jes. 52, 42. (Pol. 1, 75. 9. 


᾿Ἐπιῤύναγω ἧς, 
ri Ἐταροϊιοῇ onis ἡ 2 Macc. 2, 
raecitatis vid. ἐπισυνάγω. 
᾿Επισυνέχῳ, f. ξω (ἐπί, συνέχω) insuper he ra 
eo vel possideo, ut γυναῖχας ἀλλογενεῖς Esr. 9, 1. 
᾿Επισυνίστημι,, f. στήσω (ἐπί, συνίστημι una 
eolloco) ung Colloco contra aliquem [ita pro 


b*pr sq. oy Num. 16, 19.] et in iempp. im- 
transit. signif. [vid. ἀνίστημι!, ut ἃ. 2. aet. ἐπι- 
συνέ una sisto contra gliquem — una insurgo 
contra aliquem, sq. dat. pers. Sir. 45, 18. ( Plut.) 

᾿Επισυστρέφω, f. ψω (nna converto ad susci- 
piendam aliquid contra aliquem —— ἐπί, συστρέφω) 
congrego, συστροφήν Conpentus habeo vel agito, 
ita de coitionibus factiosis, Volksversammiungen 
veranstalten 1 Macc. 14, 44. 

"Extoqoo CQ, ἔος, oUc, ὁ, ἐς, τό (ἐπί, 
σφάλλω supplauto, labefacto ; ad "adendum ri 
metaph.) parum Nard pere certus, unai 
unzuverlássig S 4. (Diod. Sic. 13, 
Dem. 22, 14.) 

᾿Ἐπισφαλῶς adv. (ἐπισφαλής) énfirmiter, ἴο66, 
locker Sap. 4, 9L P (Plut. vit. Pontic. c. 2.) 

᾿Εκπισχύω, f. ico (ἐπί, ἰσχύω valeo) 1) eires 
aGddo, unterstützen, τῇ χειρί manu i. e. lergiendo 
Bir. 29, 1. quo l. ex aniecedd. adde: τὸν πλησίον 
(Xen. Oec. 11, 13.) — 2) intrans. éucalesco , ioh 
verstárke mich, τινί aliqna τὸ [de dat. adminic. 
vid. ἄγω] 1 Macc. 6, 6. 

"Ema, ἧς, ἡ (ἐπιτάσσω quod vid.) pree- 


ἡ (ἐπισυνάγω congrego; 
. Vox serio- 


ceptum, iussum, τυράννων ἐπιταγαῖς awf Herr- 
Acherbe[ehi [de quo dat. causae. i.e. Veranlaseung 
vid. abuxét] PER o 16. — Esr. 
" 3j Macc. 7 "δ. (Diod. ' Sic. 1, 70. Pol. 
᾿Επίταγμα, τος, τό (rion wd y.) ius- 
sum 4 Macc. 8, 6. (Ael. Y. H. Diod. Sic. 


Vol. 10. p. 102. ed. Bp). 

᾿Επιταράσσω, vel vto f. ἔξω (ἐπί, tap 
tnrho) perturbo ) Macc. 9, 24. Phat de ae 
orac. . 21. Lucian. dial. deor. 13, 2.) 

᾿Ἐπίτασις, cuc, ἡ (ἐπιτείνω intendo) intentio, 
i. e. Steigerung, Vermehrung, ut ϑρησχείας Sap. 
14, ^18. (de rebus A2 icis, ut hiemis, morbi Diod. 
Sic. 14, 28. 15, 


᾿Ἐπιτάσοω, vro f. ἊΣ 4. ἐπέταξα p. : τέ- 
ταγμαι ἃ. 2. p. ἐπετάγην τάσσω ordino) iu- 
beo, impero τινί Bar. 6, 1 Arist bel. et dr. Y. 14. 
Esr. 6 (Xen. Cyr. γι 2. 3.) — τοῖς χύμασι 
2 Macc. i δὴ — absol. Esr. 9, 51. 1 Macc. 10, 
81. (Ael. V. H. 14, 49. — st dat, obiecti et in- 
finit. praes. Bar. 6, 62. Cf. de infinit. voluntatis, 
praecepti notionem [5 sollen] incladentis sub 
ri ione ἢ monita. — Addit ad l. Esth. 17. 
1 Macc. 9, 54. (Dem. 24, 22. Xen. As. ? a) 
ἐφ. Dr gor. Tob. 3, 6 is. v. 15. 8, 7. Jud. 10, 

Ἐπ: 2, 28. 28. 4, 57. 6, 28. 1 Macc. 
^ (xor Cyr. 7, 3. 13.) — si. aoc. c. inf. 
praes. 1 Macc. id. ᾿ἐπίταξεν — ἄνδρας πολεμεῖν 
αὐτούς ΞΞ die Mánner sotiten, streiten gegen sie. 
Vid. ἐγχαταλείπω. (Xen. Ag. 13) is — 84. dat. 
person. et inf. praes. 1 Macc. o, 2 


᾿Ἔπιτάφιος, ον, ὁ, ἡ — ow, τό (ἀκ, τάφος) 
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funebris, e. Neutr. subst. τὸ ἐ. inscriptio sepul- 
cralis 4 Maoo. 17, 8. (ἐπιτάφιος ἄγων, it. λόγος 
(Diod. Sic. 17, 117. — Dem. 199, ult. Lucian. dial. 
mort. 10, 20.) 


᾿Επιτείνω, f. τενῶ (ἐπί, τείνω tendo) intendo 
[ut τὴν ἔλασιν Ael. V. H. 1, 30] i. e. augeo, 
&) transit. steigern, vermehren sq. acc. rei, ut 

v ὁμόνοιαν 4 Macc. 13, 24. τὰ σπλάγχνα 15, 20. 
juo l. inf. παριδεῖν — ὥςτε παριδεῖν. — passiv. 
πιτείνομαι, augeor [Àel. V. H. 10, 3 ταῖς 
ἀλγηδόοις doloribus i.e. graviores sentio dolores 
e augentur dolores mei 2 Macc. 9, 11. de h. 1. 
dat. vid. ἀδρανής. — med. augeor 1. e. vires meas 
augeo Sap. 16, 24, — b) intrans. íngravesco 4 
Macc. 3, 11. (Diod. Sic. 15, 27, 17, 117.) 


᾿Επιτελέω, ὦ f. ἔσω, ἃ. 1. p. ἐπετελέσϑην (de 
perf. pe. ἐπιτετέλεσμαι vid. sub ἀχούω monita. 
— ἐπί, τελέω) perficio, vollbringen, ausführen, 
zw Stande bringen, absol. Esr. 8, 95, οὕτως ὃ 
Macc. 6, 15, χαϑότι Jud. 2, 13. quo 1. si legitur 
ἐπιτελῶν ἐπιτελέσεις participium igitur praefigi- 
tur verbo suo, ita ut intendat Cf. Matth. &. 558 
Lob. δὰ Soph. Aiac. p. 370. Bornem. ad Xen. 
Cyr. 5, 1. 3. 6, 1. 4. Win. 6$. 46, 10. — sq. acc. 
rei Esr. 4, 55. 6, 4 bis. 14. 28. 8, 21. quo , 
τῷ ϑεῷ in honorem Dei. Cf. de dat. comm. sub 
ἄγω observata. — 2 Macc. 3, 8. 23. 14, 29. 15, 
5 bis. (Diod. Sic. 12, 82. Xen. Mem. 4, 6. 12.) — 
τί τινι aliquid contra aliquem 2 Macc. 12, 8. quo 
]l. τὸν αὐτὸν τρέπον per attract. pro: τὸ αὐτὸ [50]]. 
δυςσέβημα coll. v. "ἢ τὸν αὐτὸν τρόπον idem sce- 
ius eodem modo. 


᾿Επιτέλλω, f. τελῶ (ἐπί, «£30 perficio) orior, 
ἡ ἐπιτέλλουσα ἡμέρα dies promime oriturus [vid. 

e praesenti futurascente sub εἰμί observata] ita 
de die crastino 3 Macc. 5, 10. (ita ἐπιστολή Artem. 
1, 3. of. Lob. ad Phryn. p. 124 sq.) — 

᾿Ἐπιτέμνω,, f. τεμῶ (ἐπί, τέμνω seco; incido, 
hineinschneiden Hdot. 1, 74.) concido, τὴν ἱστο- 
ρίαν i. e. breviorem reddo, abbrevio, epitomen 
historiae facio 2 Macc. 2, 23. 32. — 


Ἔπιτερπής, oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ἐπιτέρπω 
oblecto) delectationem εἰ voluptatem | afferens, 


iucundus 2 Macc. 15, 39, (Diod. Sic. 11, 25.) 


3 [4 
Επιτηδείος, cix, ον 1) aptus, commodus 
idoneus 1 Mace! 4, 46. 2 Macc. 3, 31. — sq. εἰς 
c, acc. rei Sap. 4, 5. (Diod. Sic. 2, 5. Xen. Mem. 


diligenter tractatur, negotium 
Vorha 4.10.8. 41, 6. 13, 5. 


(Aesop. f. 95. Diod. Sic. 3, 69. Isocr. Paneg. 
6. 22 et 41.) 


᾿Επιτηδεύω, f. co (ἐπί δὲς de industria, di- 
ligenter Xen. Cyr. 1, 6. 2. diigehter tracto, 
operam do, sq. inf. fin. Addit. ad libr. Esth. 6, 
11. 3 Macc. 2, 14. (Lycurg. 12, 6) — seq. acc. 
rei — ezerceo, ut μισοξενίαν Sap. 19, 13. (Diod. 
Sic. 1, 70. inoer, Paneg. c. 32. Xen. Cyr. 7, 5. 85.) 

Επιτηρέω, ὦ f. joco (ἐπί, τηρέω) observo, 
ezepecto,. t τὴν ἔξοδόν τινος Jud. 15, 3. (τὸν xat- 
[^ Plut. vit. Demetr. c. 24. sq. orat. indir. Xen. 

E 2, 2. 10 vel 16.) 

Tt t, f. $900 (ἐπί, τϑημο) 1) impono, 
a) Enceonp nostrates : Mes , anlegen, darauf 
legen, aufseizen sq. aco. rei et ἐπί c. acc. loci, 
üt ἄρτους ἐπὶ τὴν τράπεζαν 1 Macc. 4, 51. (Xen. 
Cyr. 7, 3. 4. ἐπιτῶεμαι 8, 2. 4.) — χεῖρα ἐπὶ στόμα 


ἜἘπιτείνω — 


᾿Επιττροπή 


* ita in silentii, quod imperat superioris reverentia, 


significatione Sap. 8, 12. — ita pro ΓΝ "1 DIU 
Job. 21, 5. 29, 9. 40, 4. — Jud. 8, 5. — τί τινι 
Esr. 4, 30. (Jos. Ant. 9, 7. 2. Hdian. 4, 7 fu. 
Xen. Oec. 17, 9.) — abest aoc. rei e contexta 
cognoscendae, seq. ἐπί vel c. acc. rei Addit. ad 
l. Esth. 5, 11. vel ἐπί c. dat. pers. Jud. 10, 5. 
(Ael. V. H. 9, 30.) vel c. acc. animalis Jud. 15, 
1. — sq. 800. rei Tob. 8, 2. — ἀπό τινος i. e. 
τὶ ἀπό τινος 0, 16. de ἢ. 1. fat. imperativi vim ha- 
bente vid. ἐξέρχομαι. — med. ἐπιτίϑεμαι mihi 
impono, ich setze mir auf, ich lege mir an 
oder auf, seq. 806. rei, ut τὸ διάδημα 1 Macc. 1, 
9. 8,14. 11, 54. (Lucian. dial mort. 14, 5. dial 
deor. 20, 12.) — γῆν, σποδόν, σάχχον, μίτραν ἐπὶ 
τι Bar. 5, 8. Jud. 4, 10. 9, 1. 1 Macc. 4, 39. 11, 
72. (τινί τι Hdian. 4, 7. med.) — τὶ ἐπί τινος Jud. 
10, 3. — b) — ἐπιτίϑημι χεῖρας manus im- 
ono τινί alicui i. e. énvado, a 


Xen. Mem. 2, 1. 15. Xen. Cyr. 1, 
vestitu transfertur ad gloriam et ignominiam, 
conciliatur, contrahitur alicui, ut nostr. eine 
anthun, einen Schandfleck anhángen, δόξαν τιν 
Sir. 10, 5. — 11, 29. ἐν — μῶμον i. e. rebus vel 
dictis et factis: eximiis maculam . 2) 
constituo, festsetzen, feststellen, πέρας vel τέλος 
τοί finem rei ámpono Sap. 18, 2f. 3 Maoc. 1, 26. 
Επιτιμάω ; ὦ f. ἥσω (é ἄω honorem ex- 
hibeo Hdot. 6, 39. morte iod honoro ali- 
uem, ulciscor, punio) 1) éncrepo, obiwrgo, Jem. 
rt anreden, ein strenges Wort «u Jem. sepre- 
chen, abs. Sir. 1, 1. MIM Lupan. dial, rn 1, 8. 
em. . Xen. Mem. 1, 2. 3.) — 2) castigo, 
punio 3 Macc. 2, 24. (Diod. sic 3, 66.) 

Ἐπιτίμησις, cuc, ἡ (ἐπιτιμάω quod vid.) 
1) castigatio, punitio, παίγνια ἐπιτιμήσοως i. e. 
ἐπιτίμησις, ἥτις ἐστὶν ἐκ παιγνίων [vid. de gent. 
ἐπιτιμήσεως sub ἁγιασμός observata] Sap. 12, 26. 
— 2) ezprobatio, olxlac 1. e. propter domicilium 
Sir. 29, 28, coll. v. 27. Cf. de gen. vi latius pa- 
tente sub ἀγαϑός observata. 

Επιτιμια, ac, ἡ (ἐπιτιμάω quod v. — ἐπιτί- 
μῆσις) poena Sap. 3, 10. 

Ἐπιτίμιον, ov, τό (ἐπιτίμιος honorem afferens, 
vindictam, poenam postulans) poena 2 Macc. 6, 
13. — Sir. 9, 5. μήποτε — ἐπιτιμίοις αὐτῆς ne 
forte offendaris i. e. ne indignandi materiam 
habeas vel ne male te habeas, quum mulcta ei 
imponitur Sir. 9, 5. — πάντες ἐσμὲν ἐν ἐπιτιμίοις 
i.e. omnes sumus poenis obnoxii Sir. ὃ, 5. (Diod. 
Sic. 13, 33. Dem. 939, 27.) 


᾽Ἔπιτοαυτό — ἐπὶ τὸ αὐτό, im «num eun- 
demque locum Hist. Sus. v. 14, 3 Macc. 3, 1. — 
pro; in unam eandem massam Hist. bel. et drac. 
Y. 


6. 36.) — Ὁ) ὃ 
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᾽πιτομή ) ἧς, ἡ, epitome, Compendium, Bre- 
viarium ; Auszug. 

Επιτρέπω, f. o (ἐπί, τρέπω verto; verto ad, 
zuwenden, trado Hom. Od. 2, 226.) permitto, con- 
cedo, i. e. vel: ich erlaube, gestatte, seq. dat. 
pers. et infin. obiecti 1 Maoc. 15, 6. 4 Macc. 4, 

8. 5, 25. (Xen. Cyr. 1, 1. 2. An. 1, 2. 19.) — 
seq. acc. rei et dat. pers. — Jem. etwas über- 
lassen 4 Macc. 4, 17. (Diod. Sic. 18, 22. Xen. 
Àn. 6, 1. 31.) 8 

Ἐπιτρέχω, ἃ. 2. ἐπέδραμον (ἐπί, τρέχω curro) 
cum studio, contentione et ardore accurro, τι 
auf Jem., auf etwas zulaufen Hist. Sus. v. 19. 
1 Macc. 6, 45. (Dem. 831, 11.) . 


'Emtvgomr , ἧς, ἡ (ἀπιτρέπω permitto) pote- 


᾿Επίτροπος -- Ἐποπτιχός 


stas, arbitrium, cura 3 Maoc. 19, 14. (Diod. Sic. 
Vol. X. p. 49. ed. Bip.) 0 


᾿Επίτροπος, ov, ὁ (ἐπιτρέπω quod vid.; cuius 
curae commissum est aliquid, procurator) tutor, 
Vormund 2 Macc. 11, 1. 13, 2. 14,2. (Xen. 
Mem. 1, 2. 40.) 


" Exccoy (a , ἂς, ἡ (ἐπιτυγχάνω incido in aliquem 
Xen. Mem. 3, 9. M asseQAor Diod. Sic. 21 36. 
prospero successu utor Diod. Sic. 5, 44, Xen. An. 

» 2. 28.) Successus prosper Sap. 13, 19. (ἐπι- 
τυχής Diod. Sic. 4, 83.) 


"Emqalvo, f. φανῶ, a. 1. act. ἐπέφηνα [im- 
perat ἐπίφανον 3 Macc. 2, 19. partic, ἐπιφανας 
Mhcc. 6, 4. 18. 39. de huius imperat. et partic. 


formis pro: ἐπίφηνον, ἐπιφήνας cf. Lob. ad Phryn. 
p. 24—206. Matth. $. 184. Buttm. 6. 90, not. 2. 
fan. max. Vol. 2. p. 453. Rost 6. 72, not. 5. 

hilo ad Act. Thom. p. 49 sq.  Wín. $. 15. sub 
φαίνω.)] a. 2. p. ἐπεφανὴν (ἐπί, φαίνω monstro, 
appareo) desuper monstro, a) activ., sq. acc. rei, 
ita de Deo τὸ Doc, τὸ ἅγιον αὐτοῦ πρόςωπον i. e. 
benevolentiam suam facto demonstrante alicui 3 
Maoc. 2, 19. 6, 18. 39. — addito dat. pers. v. 4. 
— b) passiv. a. 2. ἐπεφάνην ín conspectum subito 
prodit, subito conspiciendum me praebui, com- 
φ ita de fulmine Bar. 6, 61. (activ. de side- 
ribus Theocr. 2, 11.) — de hominibus 2 Macc. 12, 
22. 15, 139. (Xen. Cyr. 1, 6. 43. 2, 4. 11) — 
de Deo i. e. de divino, quod subito contigit ali- 
cui auxilio 2 Mace. 3, 30. coll. v. 25. 26. — ad- 
dito dat. pers. 3 Maco. 6, 9. 


9 , 

Extgaveux, ac, ἡ (ἐπιφαίνω) apparitio, die 
Erscheinung, a) univ. ut regis. Addit. ad l. Esth. 
5, 6. πᾶσαν στολὴν τῆς €. αὐτοῦ ἐνδεδόχει d. e. 
omni circumdatus erat ornatu quo uti solebat 
quum in conspectum prodiret vel quum publice 
se conspiciendum praeberet. — b) de Deo, i. e. 
de qwacunque re, qua praesentiam snam [i e. 
ad opem alicui ferendam se paratum esse] ipso 
facto significavit, ita ἡ τοῦ ϑεοῦ vel 4 τοῦ πάντα 
ἐφορῶντος ἐπιφάνεια 2 Mace. 15, 27. 12, 22. — 
3, 24. 5, 4. coll. v. 2 et 3. — ἡ ἐξ οὐρανοῦ γενο- 
μένη ἐ, 2 Macc. 2, 21. coll. 3, 25. 26, — ἀντιλαμ- 
βάνομαί τινος vel οἰχτείρω τινὰ μετ᾽ ἐπιφανείας 
opem fero vel misereor alicuius apparitione mea 
i. e. quod singulari modo ei succurram 2 Macc. 
14, 15. 3 Mcecc. 5, 51. — 3 Macc. 2, 9. 5,8. 
(Diod. Sic. 1, 25. 5, 49. 11, 14. 14, 69.) 


᾿Επιφανής, £oc, oüc, ὁ, ἡ — ἐς, τό (qui facile 
agnosci et discerni potest Xen. Mem. 3, 1. 10. — 
ἐπιφαίνω) iHustris, e, de splendore alicuius ex- 
terno Addit. ad |. Esth. 5, 2. — de nominis clari- 
tate et nobilitate, ita de Deo 2 Macc. 15, 34. 3 
Macc. 5, 35. — de hominibus claris [Isocr. Paneg. 
c. 19. Xen. Ages. 3, 2.] ut de Antiocho, cui co- 
omen ὁ ἐπιφανής 1 Macc. 1, 10. 10, 1. 2 Macc. 
f. 4, 7. 10, 9. 13. 4 Macc. 4, 15. — de 
templo 2 Macc..14, 33. πολιά i. e. canities, in qua, 
ut bene monuit Baduellus, spectanda erat senectu- 
üs dignitas et maiestas 2 Macc. 6, 23. . 
Ἐπιφέρω, f. ἐποίσω, a. 2. ἐπήνεγχον (ἐπί, φέρω) 
1) infero, τινί τι etwas auf Jem. bringen, ut 
πονηρόν τι Í. 6. crimen infero in aliquem Jud. 8, 
ςς ( aiciav Jos, Ant ^ 6. 7. Diod. Sic. 1), T) — 
assivum ἐπιφέρομαι, a. 1. p. ἐπηνέχϑην 
sal reflex. irruo, τινί in aliquem. 2 Macc. 12, 
35. (Xen. Cyr. 2, 4. 19.) 
᾽᾿Επιφημίζω, f. (co (insuper dico, ἐπί er 
μίζω dico) adiecto omine [nunc bono Hdot. : ; 
124. nunc] salo dico vel acclamo alicui aliquid, 
τοὶ ἁμαρτήματα παιδείας i. 6. erprobro alicui pec- 
cata contra disciplinam commissa, fere 1. q. 
Jemandem unter Andeutang der üblen Folgen 
(αν. in libr. apocr. V. T. 


gigno, p 
dat. vid. ἀδρανής] 
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Eme δ, Epipki, nomen mensis Áegyptiorum 
πάθοι , respondentis nostro Julio 3 δΝῖδοο, 6, 
is 


᾿Επιφυτεύω, f. εὔσω (ἐπί, φυτεύω planto; ἴη- 
super planto) ínsero, φιλοστοργίαν 4 Macc. 15, 5. 
de vi partic. praes. vid. sub ἀγαπάω observata. 
᾿Επιφύω, f. ico. (ἐπί, φύω gigno) insuper 
assiv. insuper cresco, τῇ xaxla 135 quo 
Macc. 4, 50. (Plut. de puer. 
educat. c. 9.) 

Ἐπιφωνέω, ὦ f. oo (ἐπί, φωνέω clamo) in- 
super vociferor i. e. vel simul cum aliis clamo 
2 Macc. 1, 23. — vel: alta voce idis, quae dicta 
sunt, dictum wod [ut ἀμήν] adiwngo Esr. 4, 
$24) Macc. 7, 13. (Plut. de malignit. Hdoti 
6. 


ϑ 

Επιχαίρω, f. ἐπιχαροῦμαι [Sir. 23, 3. forma 
fut. ed incognita neque " apud LXX Prov. 
1, 26. Hos. 10, 5. Mich. 4, 11. obvia] a. 2. ἐπεχά- 

ν — (ἐπί — χαίρω) illaetor, sensu hostili i. e. 
aetor de aliorum infortunio, seq. dat. causae |vid. 
éxalow] Sir. 23, 3. Bar. 4, 12. 31, (Plut. Ages. 
c. 22. Dem. 126, 19.) — ἐπί vw Sir. 8, 7. — 
sensu bouo 4 Macc. 12, 9. 

Ἐπίχαρμα,, τος, τό (ἐπιχαίρω) res gaudii vel 
laetitiae materiam praebent, P» in formula ποιεῖν 
ta ἐπίχαρμα ἐχϑρῶὼν vel τοῖς ἐχθροῖς [7 ap- 
τον ποιέω τινά Dem. 1127, 11. buo. I 67. "Sir. 
6, 3. 18, 30. 42, 11. Jud. 4, 12. (Eur. 
v. 1549 vel 1571.) 


᾿Επιχειρέω, ὦ f. ἥσω (manum admoveo Hom. 
Od. 24, 385. ἐπί, 59) conor, suscipio, sq. inf. 
Addit. ad |. Esth. 1, 28. 2 Mace. 6, 24. 7, 5. 19. 
9, 2. 10, 15. 4 Macc. 1, 5. (Xen. Mem. 3, 6. 1. 
Cyr. 2, 2. 23.) 

Entyst , toc, τό (ἐπιχειρέω) conatus, 
conamen dry Á. (Xen. X gr 1, 2. &) 

Ἐπίχειρον, ov, τό (pronom. Handgeld, ἐπί, 
χείρ) merces [sensu bono — Lohn Theocr. ep. 16, 
5.] sensu malo: poena 2 Maco. 15, 33. τὰ δέ (soil. 
τὴν χεφαλὴν — xol τὴν χεῖρα v. 32. commemora- 
tam], ἐπίχειρα τῆς ἀνοίας — χρέμασαι illa autem 
tanquam temeritatis poenam suspendere iussit. 
Cf. de acc. duplici altero obiecti altero praedi- 
cati finem indicantis ἀγιάζω. (ita ἐπίχειρα Ael. 
V. H. 9, 13. Diod. Sic. 13, 103. Lucian. Tim. 
$. 4. Soph. Antig. v. 820 vel 815.) 

Ἐπιχωρέω, ὦ f. ἥσω (ἐπί, χωρέω) concedo, 
j. e. zusagen, einverstanden sein, seq. inf., ut 
ἄξειν εἰρήνην 2 Macc. 12, 12. (Arrian. exp. Alex. 
M. 1, 27. 7.) 


hoen. 


᾿Επιψάλλω, f. ψαλῶ (ἐπί, ψάλλω) insuper 
fidibus cano, τοὺς ὕμνους 2 Macc. 1, 30. 

Ἑπομαι, verb. dep. sequor, τῇ ϑελήσει τινός 
|. e. obsequor voluntati alicuius J Macc. 2, 20. 
(Xen. Mem. 2, 2. 11.) 

Επονείδιστος, ou, ὁ, xj — ov, τό (ἐπονειδίζω) 

Ominiosus, [robrosus 3 Macc. 06, 31. (Pol, 4, 

1. 8. Isocr. de pace c. 12. Xen. Lac. 9, 6.) 

Exo&ovo, f. ννῶ (ἐπί, ὀξύνω acuo) exacwo 
i. q. ὀξύνω sed fortius, τὴν πορείαν i. e. accelero 
iter uti et nos: scharf fahren 2 Macc. 9, 7. 

Ἑποπτης, ov, ὁ (ἐπί, ὁράω video; spectator 
07.) inspector, ita de Deo, 
πάντων Addit. ad 1. Esth. $2. 3 Macc. 2, 21. — 
2 Maoc. 7, 393. 3, 39. (τῶν ὄρχων Diod. Sic. 4, 54. 
τῶν στρατηγουμένων Dem. 47, 7.) 

Enortuc, ἡ, ὅν (pertinens ad τὸν ἐπόπτην, 
τὰ ἐποπτιχά ἰ. e. Sacra secretiora Plut. vit. Demetr. 
€. 26.) ad inspectorem vel ad. inspectionem per- 
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ϑ 
Aeschyl. Prometh. v. 


tinens, δύναμις ἐποπτιχή d. e. 
Á Macc. 5. 14. 

Εποργίξω, f. (ow (ἐπί, ὀργίζω) ad iram pro- 
£0CO, pass. irascor i.q. ὀργίζω sed fortius 2 Macc. 


" Emo , toc, oue, τό (Terbum) carmen Sir. 44, 


"umen ónepiciene 


5, (Xen. Mem. 1, 3. 3 
Ἑποτρύνω, f. và (ἐπί, ὀτρύνω incifo i. 4. 
ὀτρύνω sed fortius, ἐπί τι 4 Macc. H 13. 14, I 
( lom. 1. 6, 83. 20, 171. Thuc. 7, 25.) 
Εἰπουρᾶνιος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐπί, οὐρανός) 
coelestis, e. lta &. χατοιχία 2 Macc. 3, 39. ἐ, στρα- 
᾿τός 4 Maec. 4, 11. — ϑεός 3 Maco. 0, 28. 7, 6. 
(de coelicolis Lucian. dial. deor. 4, 3.) 
.Ἔποψομαι, vid. ἐφοράω. — 
Ert&, numer. septem Sir. 37, 14. Bar. 6, 3. 


Tob. 2, 1. — ponitur inter artic. et subst. Esr. 8, 
11. 4 Macc. 1, 8. al. 


“Επτακαίδεκα,, numer. septendecim Eat. 4, 52, 


“ΕἙπταχαιδέκατος ; Ὦ, 0» septimus decimus 
Jud. 1, 13. 


“Ἑπτάχις, septies 2 Maco. 10, 20. 

ἙΕπταχιςχίλιοι, αι, α (ἑπτά, χίλιοι) septem 
millia Esr. 5, 42. 43. --- 1 Macc. 3, 399. De h.l. 
singulari ἑπταχιςχίλια ἵππος vid. sub ὀχτωχιςχίλιοι 
aotata. ; 

Επτακόσιοι, αι, α (ἑπτά, ἑκατόν) septingenti, 
ae, & Esr. 1, 9. ὅ, 10. al. 

Ἑπταμιήτωρ, ορος, ἡ (ἐπτά, μήτηρ) mater 
septem li erorum vel filtorum 4 Macc. ἢ 24. 

Επταπλᾶσιος, a, ον septupius, accus. neutr. 
ἑπταπλάσιον et ἑπταπλάσια adverbialiter [vid. &v- 
wyoc] Sir. 32, 11. 40, 8.20, 11 

Επταπλασίως, adv. δεριωρίο Sir. 7, 2. 

“Ἑπτάκυργος, ov, à, 3j — ov, τό septem turri- 
bua instructus propr. de urbe Thebarum nomine 
insigni, alias ut Soph. Antig. v. 101. Diod. Sic. 
19, 53. ἑπτάπυλος appellata Eurip. Herc. far. coll. 
Eur. Phoen. v. 24] trop pro onge firmissimus 
ita de εὐλογιστίᾳ 4 Macc. 13, 7. 


Ἔπωμίς, ἰδος, ἡ (ἐπί, ὦμος humerus; summa 
humeri pars Diod. Sic. 17, 20. Xen. Mem. 3, 10. 
13.) amiculum humerale "'IDN nomine apud He- 
braeos appellatam etad ornamenta pontificis maximi 
pertinens Sir. 45, 8. €f. Win. l. Realw. sub 
voc. Hoherpriester. 

Ἑπωνυμος, ov, d, ἡ — ον, τό (ἐκί, ὄνομα) 
cognomen habens ab aliqua re vel persona, ita 
de die memoriae salutis per Estheram populo iu- 
daico Diratae saero eoque a sortibus [5"wb χλή- 
e Á it. ad |, Esth. 1, 5] Purim, ὃ ardochaeo 

αρδοχαϊχὴ ἑορτή 806. 15, 36. appellato. 
Addit. ad i. Esth. 6. 15. (Diod. Sic. 1, 50 4, 69 
et 71. Lucian. dial. deor. marín. 9, 1. Dem. 1072,25.) 

Egacotüc, οὐ, d (ἐράω) amator Sap. 8, 2. 
15. i (Xin. Mem. 1, 6. 14) 

Ἔράω, amo, ἡ ἐρωμένη die Geliebte. 

γάζομαι,, f. ἐργάσομαι et forma alexaudrina 
vol Sir. 13, 4. et nonnisi apud LXX usitata, 
ut Gen. 29, 27. Exod. 20, 9. 34, 21. Lev. 25, 
40. al. Gf. Fischer ad Well. Vol. 2. p. 359. Vin. 

. 13, 1. c. coll. Matth, δ. 181, 2. a. Buttm. 

. 86, not. 17. gram. max. 6. 95, 9. 6. 95, 10. 
not. 15.] a. 1. εἰργασάμην [de quo augm. vid. ἑάω] 
verb. dep. med. ]) intrans. operor, opus facio, 
laboro, ich erbeite, a) univ. ἐν ἀληϑείᾳ — ἀληϑῶς 
i. e. fideliter Sir. 7, 20, ἐν πᾶσι omni tempore, 
semper 10, 206, (Lucian. dial. deor. 17, 1. Xen. 
Mem. 1, 2. 57.) — sq. év o. dat. persomae [sich 
in der Nübhe Jemandes zu thun machen] operan- 


do alicui, ita de homine effciesum se pracbente 


᾿Εποργέξζο — ιΕργολάβεια 


vel industriam et offoima simulante Sir. 13, 4, — 
de patre ἐργαζομένῳ ἐν vt « occupatus sum. in 
filio educaudo Sir. 30, 13. quo alternat c. 
παιδεύω. de hero ἐργαζομένῳ ἐν fac8l i. e. in 
serco oecupato admonendo, facienda u$ faciat 30, 
34. — de discipulo operam danti magistro, ita 
ἐν τῇ σοφίᾳ i. e. ἐπ sapientia magistra colenda 
zm s&pientide operám do Sir. 24, 21. — — b) ἐρ- 
γάζομαί τινι ích arbeite für Jemanden, ex He- 
braeorum loquendi consmetudine ad rationem re- 
fertur inferioris ad superiorem, ubi nos: ieh bedéene 
Jemanden, ich bin Jem. dienstbar — operam e$ 
officium praesto alicui, ut τῷ βασιλεῖ βαβνλωνος 

ar. 2, 21. 24. — ita pro ἼΩΝ sq. DN €. acc. 
Jer. 28, 14, sq. 3 30, 8. -- 3coic ἑτέροις i. e. deos 

eregrinos colo Bar. 1, 22. — de cultu Jovae pro 
^ud sq. IN c. aoc. Jer. 30, 9. — 

II) transit. 1) laborando paro mili, ich er- 
arbeite, ich erwerbe, sq. &ce. rei, ut πάντα Sap. 
8, 5. (ἄϑλα Ael. V. H. 4, 3. οἷς I er aitr. pro: 

dv ἐργάζωνται Xen. Mem. 2, 1. 25.) — abest acous. 
rei e contextu facile cognoscendus Sap. 8, 6. seil. 
ad victum necessaria. — 2) uti xot£o 8) facio 
i. e. auctor sum αἱ existat aliquid, ich verfertige 
sq. aec. rei Sap. 14, 8. 15, 17. Sir. 14, 19. (Ael. 
V. H. 12, 43. Xen. Mem. 2, 6. 6.) — γῆν das 
Land bearbeiten, agrum colo Sir. 20, 27. ( Diod. 
Sic. 5, 39. Lucian. Tim. 6. 6.) — b) ago aa) de 
persomis iussa alicuius facientibus — perago, sa- 
tisfacio, cerrickten, beobachten, ut τὸ ἔργον μὸν 
Sir. 51, 30. — bb) de personis studia, artes tra- 
ctantibus — ezerceo, colo, ut τὴν ἀλήθειαν Sir. 
27, 9. (Diod. Sic. 1, 74. Xen. Oec. 1, 17. 3, 18.) 
— cc) de actis virtuti, et le i div. "23 Ta ova 

erago, patro, committo acc. 9, 23. ol - 
ξόμενοι τὴν ἀδικίαν -Ξ οἷ ἀδιχοῦντες Sap. 3, 14. 


Sir. 27, 10. 51, 2. 3 Macc. 2, 5. — pro byb 


Ps. 15, 2. (χάλλιστον ἔργον Xen. An. 6, 3. 17.) — 
dd) τινί τι ἐπ commodum vel in detrimentum ali- 
cuius facio aliquid, afficio aliquem ua re 
? Macc. 14, 40. (τινά τι Hdian. 4, 9 δι. Lucian. 
dial. mort 5, 1. Xem. An. 5, 6. 11.) — 

Eoyaot&, ας, ἡ (ἐργάζομαι) 1) opus, labor. 
Arbeit opp. ἀργία Sir. 30, 36. (Xen. Mem. 2, 7 
7.) — ἡ ἐργ. τινός fere i. q. ἡ ἐνέργεια τινος effi- 
cacia, die Thátigkeit Jemaondes Sir. 51, 8. — 
2 ificium , negotium s Gewerbe, Gescháft 
Sp. 49. 19. 'Sir 7, 15/ 37, 11. 38, 29. 34. de 
h. 1. genit. τέχνης sfnonymo voc. ἐργασίας vid. 
sub ἄβυσσος monita. . 8, 49, (Diod. Sic. 2, 11. 
5, 69. Theophr. char. 13 vel 6, 2. Dem. 503, 
17. Xen. Oec. 6, 8.) — 3) tractatio, die Be- 
schdftigung, τῆς σοφίας mit der Weisheit Sir. 6, 
18. — 4) opus elaboratum, das Gefertigte, das 
Kenstwerk Sap. 13, 12. 14, 20. — 

Ἐργατεία γ ἄς, ἡ (ἐργάτης) labor, negotium 
Sap. ; 0. 

Εργᾶτης, ov, ὁ (ἔργον) 1) operarius i 
opus acit, der Arbeiter Sap. 17, 17. Sir. 191. 
40, 1 . (Den. 933, penult. pesi 1, Ἄς 4. 
— 2) ὁ é. τῆς ἀνομίας τι ὁ ἐργαζόμενος τὴν dvo- 
p, |. e. improbus 1 Macc. 3, 6. Xen. Mem. 2, 


᾿Εργοδιώκτης, ον, ὁ (ἔργον, διώχω) ezactor 
operum, operarum praefectus Esr. 5, 58. 


4 

᾿Εργολάβεια, ac, ἡ (etiam ἐργολαβία, ab épyo- 
λάβος, ἐργολαβέω) negotiorum susceptio sub spe 
lucri fieri solita, διώχω ἐργολαβείας 
[ut conduetionum, emtionum, venditionum, operum 
confidendoram, artium liberalium profitendarum 
et tractándarum] suscipiendorum studio (teneor 
[fere idem, quod nostra aetate dicimes, vem Ac- 

nsohwindel besessen sein] Sir. 29, 19. (Diod. 


Ἔργον --- Ἐρρίφιον 


Sic. 2, 29 bis. Isoerat. ad Philipp. c. 10. — ἐρ- 
γολαβεῖν ἀνδριάντας Xen. Mem. 3, 1. 2. τὸ τῆς 
πόλεως Dio Chrysost. Orat. 43. p. 192. ed, Reisk. 
ἐργολάβος τοῦ ἀγάλματος Plut. vit. Pericl. c. 31.) — 


"Epvyov, ov, τό 1) opus, Arbeit, Bescháftigung, 
ministerium, Dienst, a) propr. aa) univ. Sir. 30, 
33. 37, 37, 11, 38, 27. 28. 1 Macc. 4, 51, 3 Macc. 
4, 14. (Lucian. dial. deor. 17, 1. Xen. Oec. 7, 
6.) — xà» — Pr" — δοῦλα σχεύη i. e. σχεύη 
δουλεύοντα εἰς — ἔργα Sap. 15, 7. — sq. genit. 
nominis qualitatem indicantis, ut E. ἡμέρας μιᾶς 
opus quod unius diei spatio absolvi potest Esr. 
9, 11. — 4 fnt personae operantis, ut χερα- 
μέως Sir. 38, 29 bis. μυρεψοῦ v. 8. — Bar. 3, 18, — 
Sq. genit. person. in cuius commodum vel hono- 
rem fit ministerium aliquod Esr. 4, 11. 7, 9. — 
vel cui incumbit opus aliquod Sir. 10, 25. vel quod 
tractandum sibi sumsit aliquis — Beruf, munu* 
Sir. 11, 18. — 54 genit. rei, cui incumpit opus vel 
negotium aliquod, Sir. 16, 25. oux ἐξέλιπον --- av- 
τῶν meque cessant [scil. opera Dei] ab operibus 
sibi incumbentibus vel quibus destinata sunt. 38, 
25. (τὰ ἑαυτοῦ (scil. τοῦ χοφίνου] ἔργα Xen. Mem. 
3, 8. 6.) — ὁ χόσμος — ἀνεμποδίστοις συνείχετο 

ις SCil. ἑαυτοῦ i. 4. ὁ χόσμος τοῖς ἔργοις £av- 
τον ἀνεποδίστως συνείχετο Sap. 17, 20. --- seq. 
enit. obiecti, ut τὰ £. τοῦ olxov i. e. ministeria 
usum templi, it. αὐτῶν l. e. toy dylov sacro- 
rum suscipienda 1Macc. 10, 41. 14, 42. — bb) de 
operibus s. laboribus in templo hierosolymitano 
exstruendo vel reparando necessariis, ita τὰ E. ἐν 
τῷ οἴχῳ τοῦ χυρίον Esr. 5, 58. τὰ ἔργα τοῦ xvuplov 
opera ín honorem domini suscepta i. e. τ. Ü ἐν 
τῷ οἴχῳ τ. x. lbid. 7, 15. τὰ E. τῶν ἁγίων 1. e. 
ἐν τοῖς ἁγίοις 1 Macc. 10, 44. γαζοφυλάχιον τῶν 
ἔργων scil. ἐν τῷ οἴχῳ t. x. Esr. 5, 45. τὰ ἱερὰ 
ἔργα Esr. 7, 2. 3. — absol. Esr. 6, 10 bis. 11. 
1 Macc. 10, 11. οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα qui faciebant 
opus scil. ipsis demandatum coll. v. 10. — Bau- 
leute. — — b) — coeptum, conatus, Vorhaben, 
Unternehmen, seq. gen. pers Sap. 2, 12. 3, 11. 
9. 12. 11, 1. Sir. 34, 22. Tob. 4, 6. 14. Jud. 
13, 4. 1 Mace. 2, 47. 9, 55. — abest gen. pers. 
Sir. 35, 22. 37, 16. (Xen. An. 7, 2. 17.) — 2) fa- 
ctum, res gesta, That, Handlung, Werk. Δ} univ. 
Sap. 12, 19. Sir. 10, 6. μὴ — ὑβρεως pro: μὴ 
πρᾶσσε μηδὲν ὕβρεως ἐν ἔργοις i.e. nihil ὕβρεως 
immisce quum agis. — sq. gen, pers. Sap. 2, 4. 
6, 3. 12, 4. quo l. si per epexegesin vel apposi- 
tionis loco additur genit. φαρμαχειῶν vid. de eius- 
modi apposit. Win. ξ. 48, 2. coll. Matth. S. 431, 
1. 8. 440, 1. — Sir. 14, 19. 30, 31. (Xen. Mem. 
2, 6. 35.) — ex hebr. dicendi consuetudine ἔργα 
εἰρῶν τινος pro: ἔργα τινός (vid. sub ἄγγελος de 
Loc verbositatis genere notata] Sap. 1, 12. ita 
pro ^£ "Y ΣΙΝ Deut. 2, 7. Job. 1, 10, Hagg. 
2. 15. — b) de factis insignibus, sq. gen. pers. 
Sir. 47, 8. A 14. — Bar^6 51, δι T ἔρ- 
— ἐστί i. e. nihil in illis deprehenditur, quod 
ba factum dici queat. — 1 Macc. 2, 51. j 4,7. 
(Xen. Cyr. 1, 4. 24, Hier. 2, 15.) — μέγα ἔργον 
ein wichtiges Werk Sir. 7, 25. — c) opponun- 
tur sibi λόγοι et ἔργα 4 Macc. 5, 37. (Lucian. Tox. 
$ 35. Xen. Hier. 7, 2. Cyr. 6, 4. 5.) — d) de 
ctis hominum ad honestatis et religionis prae- 
cepta aestimatis aa) univ. Sir. 11, 25. 15,19. 10, 
12. 14. 17, 15. 39, 19. 51, 30. Tob. 13, 9. Esr. 
1, 23. 4, 37. 399. — τὰ E. ἡμῶν τὰ πονηρά Esr. 8, 
86. τὰ χωλντικὰ τῆς σωφροσύνης ἔργα 4 Macc. 1, 
30. (Xen. Cyr. 1, 2. 3. Mem. 2, 6. 35.) — hb) τὰ 
ἕξ. ϑεοῦ, ἃ ἐνετείλατο facta, quae praecepit Deus 
Bar. 2, sit 
ὦ, f. (ao, irrito, laceeso, reixen, auf- 
NN sensu hostili, τινά 1 Maec. 15, 40. 2 Macc. 
14, 21. (Epict. Encbir. o. 26. Xen. Ven. 10, 14.) 


9 

E εδισμός, οὔ, ὁ (ἐρεϑίζω) trritatto, taces- 
siio Sir 34, 29. — pro *^f2 Í. 2 pervicacia Deut. 
3 / 

δύγομαι, f. ξομαι, dep. med. (eructo, evomo 

Hon 0d d^ 374. eftündor i. e. ebullio Pind. Pyth. 
1, 40. Appian. bell. mithridat. c. 103. metaph. 
atque ex usu Judaeorum alexandr. (cf. Lob. ad 
Phryn. p. 63. 64.] sonos fundo, pronuntio, evulgo, 
ita pro y^3rj Ps. 19, 3. de leone:) rsgio, εἰς 
S15pav i. e. praedam facturus 1 Macc. 3, 4, — 
pro ANV/ Hos. 9, 11. 


"Epsuva , ac, ἡ, perscrutatio, inquisitio Sap. 
6, 8. (Aristot. Oee. 2.) ᾿ 


9 / 
£096.09, ὦ f. 100 (exquiro, conquiro Diod. 
si f ,96. Xen. Cyr. 1, 2. 12.) inveitigo, per- 
scrutor, τινά i. e. τὸν νοῦν τινος. 

'Ἐρεμία, ας, ἡ, Solitudo i. e. a) locus ab ho- 
minibus desertus et vacuus Sap. 17, 17. — ym 
na" Ezech. 35, 4. — (Jos. Ant. 2, 3. 1. Xen. 
Hier. 6, 4.) — b) status urbis vel. personae de- 
sertae Bar. 4, 33. 34. 4 Macc. 18, ὃ. — 

"Ἔρημος,, ov, ὃ, ἡ — ον, τό et ἔρημος, ἢ, ov 
1) adie. solitarius, desertus Jud. 5, 19. Er. 8, 
81. — 2 Macc. 8, 35. ξαυτὸν ἔρημον ποιήσας soli- 
tarium semetipsum faciens-l. e. sine comitatu. — 
seq. genit. [de quo vid. ἀπορέω], ut σχέπης 3 Macc. 
5, 6. — τῶν ---- συντελούντων — ϑυσίας v. 43. (Diod. 
Sic. 5, 59. 16, 37. Xen. Cyr. 4. 1. 9. Ages. 2, 
19.) — matri filiabus orbatae comparatur Hiero- 
solyma civibus privata Bar. 4, 19. Tob. 14, 4 bis. 
— de rege amicis orbato Addit. ad 1. Esth. 6, 
13. — 2) subst ἡ ἔρημος die Wilste, solitudo, 
desertum, sine artic. eine Wüste a) univ. Sir. 8, 
16. 13, 18. 1 Macc. 1, 39. 3, 49. E. ἀοίκητος 
Sap. 11, 2. — pro ΠΣ "2712 Jer. 12, 10. — 
ἔρημοι ἄβατοι inviae solitudines per imaginem pro: 
vitae ratio a virtulis tramite aliena et in per- 
niciem ducens Sap. 5, 7. — αἱ ἔρημοι τῆς πόλεως 
loca urbis non frequentata i. e. loca abdita «ur- 
bis Sir. 9, 7. — b) de deserto Arabiae Sap. 18, 
20. Jud. 2, 23. 5, 14. — c) de deserto Judaeae 
Sir. 43, 21. 1 Macc. 2, 29. 31. 5, 24. 28. 9, 33. 
62. 13, 21. 2 Macc. 5, 27 

Ἐρημόω, ὦ f. dco og) desolo, devasto 
8) propt. set acc. loei Rab 9, 23. Sir. 49, 5. 
Bar. 4, 12. Esr. 2, 23. 4, 8 bis. v. 45. 1 Macc. 
1, 39. 2, 12. 4, 38. 15, 4. 29. — pro Dav Jes. 
34, 3. DV^ Gen. 47, 19. (Paus. 4, 34. ὁ. Xen. 
Ages. 1, 20.) -- b) metaph. vel pro: ad nihilum 
redigo Sir. 16, 5. 21, 4 bis. — vel pro: orbo, 
privo, τινὰ ἀπό τινος — τινά τινος Bar. 4, 16. 


3 , 

Ἐρημωσις, coc, ἡ (ἐρημόω) desolatto, deva- 
statio Jud. ὃ, 22. sc 1, τὰ 1 Mace. 1, 54. 
(Arrian. exp. Alex. M. 1, 9. 13.) 


3 

Ερίξω, f. (co (ἔρις) contendo, τέασον, μετά 
τινος Sir. δ, 2. περί i 9. (Lucian. dial. mort. 
1,4. Xen. Ages. 1, 5.) 

Ἐριδεύομαι, f. σομαι dep. med. (ab ἔριϑος 
mercenarius isque vulgaris qui duros labores per- 
fert, gemeiner Arbeiter Hom. Il. 18, 550 et 560. 
ἡ ἔριϑος famula, ancilla Hesiod. ἔργ. 2, 221. vel 
Gnomic. v. 563, 564. p. 240. ed. Brunck. et Schá- 
fer. (mulier, quae mercede conducta, opus facit 
Dem. 1313, 6. ex usu Alexandrinorum:) muliercula 
mercenaria lanam tractans Tob. 2, 11. — ita 
LXX Jes. 38, 12. Cf. de hoc voc. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. Vol. 1. p. 143 sqq. — 

Pe«; ιἰδος, ἡ, contentio, riza, altercatio Sir. 
28, 11. 40, 5. 8. (Ael. V. H. 2, 21. Xen. Cyr. 

᾿Ἐρίφιον, ον, τό hoedulus, caper Tob. 2, 11. 
£oll v. 10. ubi ἔριφος. Cf. de huims voocab, de- 
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minutione ex dial. vulgari ad formam non ad signi- 
ficationem pertinente Lob. ad Phryn. p. 211 
Buttm. 6. 104, c. gram. max. 6. 119, 6, Fritzsche 
Ev. Matth. p. 782. 


"Ἔριφος, ov, ὁ hoedus, caper Tob, 2, 10. (Ar- 
temid- 2,55) 


e 
νεία, ac, ἡ (ἑρμηνεύω quod vid.; sermo 
ΒΕ μα ΜῈ Xen. Mem. 4, 3. 11.) interpre- 
tatio Sir. praef. prim. Sir. 47, 17. 


Fey. νευὼ, f. cuoco (verbis explico Xen. Men. 
1,2. 92.) interpretor, in linguam vernaculam 
transfero Addit. ad 1. Esth. 7 fin. 


"Eppuov, ονος, ὁ, Hermon, minister regius ἃ 
Ptolemaeo Philopatore elephantibus praefectus 3 
Macc. 5, 10. 10, 15. al. 

Ἑρπετόν, ov, τό (ἕρπω repo) reptile Sap. 11, 
44. Sir. 10, 11. Bar. é, 20. ANA UD» Gen. 1, 
24. (Xen. Mem. 1, 4. 11.) — de serpente Sap. 
n. 9. Sir. D M. 

" EovSpavo , f. ὁρανώ. a. 1. ἠρύϑρηνα [de qua aor. 
forma vid. Matth. 8. 185. Buttm. I ὟΝ ποῖ. 2. 
gram. max. $. 101, not. 5. Rost Ὁ. /1, not. 5. — 
ab ἐρυϑρός] rubrum facio, τί τινι aliquid aliqua 
re Sap. 13, 14. Hdian. 5, 6 fin. pass. ἐρυϑραίνο- 
μαι erübesco Xen. Cyr. 1, 4. 4) 

"EguSQuxo, ὦ f. dou (ἐρυϑρός) rubesco, ru- 
bore suffundor, ita de colore, qui suffuso san- 

uine in vultu apparet, ut Esther quae can- 
dida roseo suffusa rubore ante stetit Addit. ad 1. 
Esth. 5, 5. — de irae rubore, seq. πρός τινα Tob. 
2, 14. Cf. tamen ad h. 1. Iigen. (pudefio, pudore 
erunbesco Dem. 270, 1.) 

"Egv3góc, d, ὄν ruber, ra, rum, ϑάλασσα d. 
mare rwbrum [propr. oceanus indicus, Arabiam 
et Persiam malluens atque divisus in duos sinus, 
quorum qui versus orientem est, persicus, alter 
ex adverso situs, arabicus appellatur Xen. Cyr. 
8, 6. 20. et ad ἢ. l. Bornem., Win. hibl. Realw. 
sub voc. Meer, rothes], ita de sinu arabico, i. e. 
illa maris rubri pars, quam traiecerunt Israclitae 
ex Aegypto in Palaestinam transeuntes, hebr. 
miD-D. Sap. 10, 18. 19, 7. Jud. 5, 13. 1 Macc. 
4, 9. (Diod. Sic. 1, 19. 13, 17.) 

Ερυμνός, ἡ, ὁν (ἐρύομαι) munitus, befestigt, 
ita Ἢ locis ἰσχυροῖς xat ἀπροςβάτοις 2 Macc. ῇ 
5. ; (Xen. Cyr. 1, 6. 35. An. 6, 5. 1 

Εἰρυμνότης, τητος, ἡ (ἐρυμνός) munitio, die 
Festipkeit | Ortes 2 Macc. 10, 34. 12, 14. 
(Xen. Cyr. 6, 1. 23.) 

"Eoeyopat, impf. ἠρχόμην [Tob. 10, 1. Hist. 
Sa OP 6. 2 Mao! 15. 9, — Plat. de legg. 3. 
p. 685. A.  Frequentius esse apud Atticos ἥειν, 
ἦα verbi εἶμι, docent. Matth. 8.234. Buttm. 6.101. 
gram. max. ᾧ. 114. Rost $. 80. Win. S. 15. sub 
tpe ι. Elmsl. ad Eur. Heracl. v. 210. Fritzsche 

. Marc. p. 46.] fut. ἐλεύσομαι [Sap. 4, 20. Tob. 
5, 20. de quo futuro, cuius loco Attici habent εἶμι 
vid. Grammaticos modo laudatos et sub ἀπέρχο- 
μαι observata] a. 2. $13ov τ 2. P plur. ἤλθατε 
et de 3. P plur. ἤλθοσαν [Jud. 13, 10. 16, 18. 
Esr. 5, 63. 66. 1 Macc. 3, 46. 6, 31. 11, 44. 
14, 22. obviis vid. sub ἀπέρχομαι et εἶδον notata.] 
perf. ἐλήλυϑα veni — adsum. 

1) venio, ich komme [ἐλθεῖν de venientibus 
in locum vel de advenientibus in loco aliquo usi- 
tatissimum, perraro dici de euntibus, abeuntibus, 
proficiscentibus, ἔρχεσθαι contra ad utrumque i. e. 
ad τό ire aeque ac ad τό venire pertinere, auctor 
est Buttm.gram. max. 6. 114. sub ἔρχομαι.) à) univ. 
aa) absol, Bar. 4, 14. Tob. 10, 1. 11, 6 bis. 
12, 18. de ἢ. |. dativis causam indicantibus vid. 
sub ἐχδιχέω monita. — Jud. 14, 6. Hist. Sus. v. 30. 
Hist. bel. et draco. v. 15. 1 Maoco, 5, 11. 8, 9. 13,22. 


Ἔριφος -- Ἔρχομαι 


2 Maec. 2, 5. 12, 39. --- additar partioip. alius 
verbi modum indicans vel qualitatem, ut Tob. 5, 
20. 2 Macc. 13, 9. ὑγιαίνων Tob. 11, 17. et 5, 
13. de horum 1. optat. vid. ἀγαϑοποιέω. — additur 
μετά c. gen. exercitus 1 Maco. 7, 11. 9, 60. vel 
ἐν c. dat. copiarum, quibus circumdatus venit ali- 
quis Jud. 16, 4. 1 Macc. 7, 14. — adiicitar finis 
vel consilii mentio facta vel per infin, simpl. 1 
Macc. 16, 22. Hist. bel. et drac. v. 40. Esr. 1, 
25. 5, 66. — vel per infin. ante se habentem τοῦ 
Jud. 15, 8. Hist. Sus. v. 28. 1 Macc. 13, 20. vel 
per εἰς “Φ aco. rei Tob. 9, 6, Jud. 5, 4. 1 Macc. 

, 17. 10, 59. — vel per ἐπί c. acc. rei 2 Macc. 
8, 20. vid. ἐπί. — vel per πρός c. acc. rei, ut 
πρὲς τὴν βίβλον l.e. ad argumentum libri cogno- 
scendum Bar. 1, 3. — particip. ἐλθών nunc post- 
ponitur [Jud. 12, 13.], nuno praefigitur verbo finito 


.Sic, nt respondeat verbis ἦλθε xal, ut ἐλθὼν ἀπάν- 


« 


σον ἡμῖν — ἐλϑὲ χαὶ ἀπάντησον ἡμῖν Jud. 3, 5. 
10, 18. Hist. bel. et drac. v. 12. T Macc. 5, 12. 
9, 64. (Xen. Cyr. 2, 2. 6. Soph. Philoct. v. 920 
vel 905.) Cf. de hoc particip. ἐλθών usu Matth. 
$. 558, net. 1. Rost 3 140, 4. f. Bornem. ind. 
ad Xen. Cyr. sub ἔρχομαι coll. WFin. 6. 67, 2. — 
ex verbositatis genere sub ἄγγελος notata Jud.1!, 

. ἐλϑοῦσα προςανοίσω cot et, si venero, aperiam 
tibi. — forma soluta 190v xoi παρενέβαλον 1 Macc. 
3, 40. — 6,3. 7,10. (Plat. rep. 8. δ 550. β. 
ἦλθε xol παρέδωχε. Soph. OC. v. 1164. Cf. Matt 
l. 1. — — bb) iunctum legitur c. adverbiis nuno 
modum, ut ἀπροςδοχήτως 2 Macc. 8, 6. nunc lo- 
cum indicantibus, ut δεῦρο 2 Macc. 14, 7. ἐξεναν- 
tla; 1 Maoc. 4, 12. ἐπιτοαντό eodem Hist. Sus. 
v. 14. πόϑεν Jud. 10, 12. — — eo) copulatum c. 
praepositt,, ut ἀπέναντι Jud. 11, 19. — sq. εἰς 
c. acc. loci Tob. 7, 1. Jud. 16, 18. Hist. bel. et 
drac. v. 10. Esr. 4, 61. 6,8. 8,61. 1 Macc. 
1, 29, 2, 15. 3, 39. 46, 4, 5. 29. 5, 53. 6, 5. 
7, 10. 27. 45, 10, 7. 11, 22. 60. 12, 32. 40. 41. 
52. 13, 22. 14,2. 15, 11.32. 16,9. 2 Macc. 
13, 25. 3 Macc. 2, 10, — (Xen. An. 3. 1. 5. 7, 
1. 29.) — additur consilii mentío per genit. τοῦ 
c. infin. 1 Macc, 3, 41. — sq. εἰς c. accus. rei 
domicilii notionem habentis Sap. 8, 20. μᾶλλον — 
ἀμίαντον émo cero quum bonus essem [i. e. quum 
bonus esset animmns meus corpore vacuus quum 
adhnc existeret], ín corpus ceni [i. e. corpus na- 
ctus est] immaculatum. Quo l|. quemadmodum 
corpus tamquam domicilium [σχηνή, σχεῦος) animi 
spectatur, ita animus sic intelligitur tamquam qui 
ante, quam corpus inhabitaret vel corpori incln- 
deretur, extiterit corpore vacuus. Cf. quae habent 
de his verbis ex philosophia platonica iudicandis 
Bauermeister p. 107. Grimm p. 221 sqq. v. Cólin 
bibl. Theol. Vol. I. p. 426. — sq. εἰς c. acc. sta- 
tus, ut εἰς ἐπίγνωσιν 2 Macc. 9, 11. cl; μετάμελον 
3 Mace. 2, 24. εἰς προχοπήν 2 Macc. 8, 8. — sq. 
ἐν c. dat. rei temporis notionem habentis, ut e 
σνλλογισμῷ ἁμαρτημάτων id. e. ἐν ἡμέρᾳ τοῦ c. d. 
Sap. 4, 20. Alii ex attract. sub εἰς no. IV. no- 
tata positum esse ἐν c. a. pro εἷς c. d. — — seq. 
ἐπάνω C. gen loci Jud. 1, 10. — sq. ἐπί c. acc. 
loci Tob. 6, 1. Jud. 1, 10. 12. 2, Hist. bel. 
et drac. v. 40. 4 Macc. 3, 8. — ἐπί c. acc. pers. 
— Gd aliquem [Xen. An. 3, 1. 24] Jud. t4, 12. 
1 Macc. 7, 30, — sensu hostili: ber Jem. kom- 
men — adorior aliquem 2 Macc. 8, 18. — (Dem. 
985, 14.) addito vel cic πόλεμον 1 Macc. 5, 39. 
— vel πολέμῳ — in kriegerischer Absicht [cf. de 
dat. causali sub ἐκδικέω monita] 1 Macc. 11, 15. — 
sq. ἕως c. genit. nunc loci 1 Macc. 5, 46. 9, 43. 
nunc status — incido 1 Macc. 6, 11. — sq. χατά 
seq. acc. loci, ut χατὰ μέσον τὸν χενεῶνα in. me- 
diam turbae àream 2 Maoc. 14, 4&4. Cf. Grotius 
ad ἢ. l. — χατὰ πρόςωπον € regione Jad. 3, 
10. — sq. πρός c. acous. loci Jud. 13, 10. — 


Ἔρωτάω -- Ἔσπίοω 


c. acc. pers. ad aliquem Tob. 2, 13. Jud. 8, 11. 
11, 3. 12, 11. 13. Bist. Sus, v. 6. 37. Hist. bel. 
et drao. v. 29. 1Macoc. 0. 29. 7, 5. 29. 11, 44. 
13, 22. 14, 22. 15, 17. 2 Macc. 8, 5. addito εἰς 
c. acc. loci Esr. 2, 18. — sensu hostili — contra 
aliquem , consilii mentione facta nunc per praep. 
εἰς 1 Macc. 2, 41. nunc interveniente τοῦ 6. infin. 
1 Macc. 3, 20. — sq. πρός finali, ut πρὸς τὴν βί- 
Qo |. e. ad libri argumentum cognoscendum 
ar. 1, 3. — — b) — ich komme zurück, redeo, 
aa) absol. Bar. 4, 37 bis. Tob. 1, 18. 2, 3. 8, 
11. Esr. 4, 8. 57. — bb) iunct. c. particip. alius 
verbi modum indicante Tob. 5, 13. de h.l. optat. 
vid. ἀγαϑοποιέω. — v. 20. Jud. 13, 13. (Xen. 
Àn. 6, 1. 40.) — sq. εἷς c. 806. loci Tob. 1, 22. 
— sq. πρός finali Esr. 5, 63. — — c) metaphor. 
de rebus inanimatis aa) de rebns gestis τὰ ὑπὸ 
τὴν ὄψιν ἐρχόμενα, quae sub oculos veniunt 
i. e. quae evenire videmus — res praesentes, die 
φέρεις ατερο Lage der Dinge, ita Addit. ad ]. 
th, 6, 8. (εἰς τὴν ὄψιν ἔρχομαι i. e. conspicior 
Hdot. j, 18.) — bb) de loco: εἰς χαταφρόνησιν 
εται in contemtum venit. — χαταφρονεῖται 2 
aoc. 3, 18. — cc) χαύσων — D''D i. e. ventus 
orientalis urens ἔρχεται ἐπὶ τὴν χεφαλήν τινος in- 
gni vel cum vi irruit in caput alicuius Jud. 8, 
. — dd) sortes, quibus res futurae divinitus si- 
gnificari putabantur, ἔρχεσθαι dicuntur i. e. even- 
m habere, ratae fieri Addit. ad 1. Esth. 7, 8. 
]ta ἔρχεσθαι pro NI2 Jg 17, 15. — ee) quae 
Deo auctore contingunt vel accidunt alicui παρὰ 
τοῦ S«oU dicuntur ἔρχεσθαι i. e. contingere, acci- 
dere, immitti alicui, sq. dat. pers. Sap. 7, 7. 11. 
— additur παρὰ τοῦ ϑεοῦ Bar. 4, 22. 36. --- ἐπί 
τινα Jud. 7, 31. — ita N13 Prov. 22, 21. — Sir. 
21, 5. 47, 25. Bar. 2, 7. Jud. 7, 14. — 

2) eo, proficiscor &) univ. sq. εἰς c. acc. locl 
Esr. $, 45. sq. ἐπί c. acc. rei 2 Macc. 6, 28. — 
πρός τα Esr. 8, 45. — de exercitu proficiscente 
sq. διά c. gen. loci 1 Macc. 6, 31. — jj. εἰς c. 
acc. loci 1 Macc. 3, 39. 4, 29. 9, 69. 72. 13, 
1. addito εἰς πόλεμον 5, 42. sq. πέραν c. gen. flu- 
vii 9, 34, — addito adverbio 1 Macc. 6, 40. — 
b) de prodeuntibus — auftreten, ἔχδιχος, tam- 
quam ultor [de duplici nominat. vid. ἁγιάζω] τινί 
contra aliquem, εἴς τι consilio aliquo Sap. 12, 
12. — 0) metaph. de re inanimata effectum ali- 
quem habente, ubi Lat. evenio, eventum habeo, 
sq. εἷς c. acc. nominis indicantis quorsum even- 
turum sit aliquid et addito dat. pers. — für Je- 
manden Sap. 15, 5. ὧν ὄψις ἄφρονι εἰς ὄρεξιν [alii 
ἔνειδος] ἔρχεται quorum adspectus ἄφρονι abit. εἷς 


ὄρεξιν. 
᾿Ερωτάω, ὦ fo, interrogo, quaero ez 
aliquo, absol. 1 Macc. 10, 72. 2 Macc. 7, 2. (Xen. 
Àn. l, 6. 7.) | 

Ἐρώτη , τὸς, τό (ἐρωτάω) interrogatio Sir. 
36, 3. vil. de h. 1. sub voc, δίχαιος notata. (Xen. 
Oec. 11, 5.) 

Ἔσδρας, a, ὁ, hebr. ΝΠ), Esra, nom. propr. 
viri indaici, qui oriundus e familia sacerdotali, 
aequalis Nehemiae, gratia regis Artaxerxis vel 
Xerxis usus, legis peritia non solum eminuit, sed 
optime etiam de civibus suis in patriam reducen- 
dis atque de templo hierosolymitano restaurando 
meruit Esr. 8, 1. 3. 7. 8. 9. al. cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Esra et de genit. forma sub 
ἀβρωιᾶς monita. 


᾿Εσδρηλῶμ., etiam ἐσδρηλών, hebr. DNgrr, 
Esdrelon, nom. propr. planitiei magnae in Palae- 
stina sitae atque τὸ πεδίον μέγα appellatae, quae 
nomen habens ab urbe lisreel et a monte Carmelo 
ad Jordanem usque e lacu Genezareth exeuntem 
pertingens tum soli.fertilitate tum proeliis inola- 
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ruit in ea commissis Jad. 1, 8. 3, 10, 4, 6. 


» 3. 

"Ἔσδρις, toc, 0, Esdris, nom. propr. viri ju- 
daici, qui fuisse dicitur in ducibus una cum Juda 
Maccabaeo adversus Gorgiam pugnantibus 1 Macc. 

᾿Εσεβωνίτης, ov, ὁ, Esebonita 1. e. incola. wr- 
bis Hesbon, quae'antequam ab Israelitis Mose 
duce expugnaretur Num. 21, 20 sqq. sedes fuit re- 
gis Amoritarum Jud. 5, 15, Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Προῦον. 

Ἐσερεβίας, ον, ὁ, Eserebias, nom. propr. sa- 
cerdotis iudaici cam Esra in patriam p euntis 
Esr. 8, 54. | 

Eo^wo, ἡ [apud Jos. Ant. 11, 6. 2 et 11. 
ἐσϑήρ, ρος, H Esther hebr. ἽΠΌΝ» nom. propr. 
uxoris Ahasveri [i. e. Xerxis], quae e tribu ben- 
iaminitica oriunda patruum et nutritorem habuit 
Mardochaeum. Addit. ad libr. Esth. 4, 1. 5, 9. 


E 


Ec?v6e, foc. ἡ (Éwupt) vestis Esr. 8, 71. 
73. we Ἧς 33. ( 35. tá 8. (Pol. 8, 7. 
5. Xen. Cyr. 1, 3. 2. 1, 5. 39.) 


* EcSío, forma producta verbi ἔδω [quod rid], 
etiam £cSo [ita Sir. 20, 18. cf. ap. Hom. Il. 
24, 415. 470. vid. Matth. » 234. Buttm. gram. 
max. δ. 114, Win. $. 2, 1.] impf. ἤσθιον, fut. 
ἔδομαι [vid. £80] et φάγομαι [de quo fut. serioris 
aevi vid. Matth. 1.1. et δ. 183, not. 3. Buttm. 
6. 86, not. 19. 6. 101, gram. max. 6. 114. Ü 95, 
not. 14. Rost $. 73, 2. a. δ. 84. Lob. ad Phryn 
p. 327 sq. 348. Sturz de dial. alex. et maced. 
p. 199.] et pers. 2. φάγεσαι [2 Macc. 7, 7. de qua 
vid. Buttm. 5. 93, 3. 1. fram. max. 6. 87, not. 8. 
Matth. 6. 203, not. 1. Rost δ. 84. Win. 9. 4 
et 15.] coniunct. φάγωμαι [Sir. 11, 17. de eius- 
modi coniunctivis, quos apud scriptores graecos 
tribuendos esse librariis in sordibus caducae grae- 
citatis volntatis statuit Loó. ad Phryn. p. 721. 
coll. Eimst. ad Eur. Bacch. v. 1380. si inveniun- 
tur apud LXX, Scholiastas et alios serioris aevi 
scriptores vid. quae observavit WFin. 6. 31, 1. e. 
ἃ. 2. ἔφαγον, [de cuius 3. p. pl. ἐφάγοσαν obvia 
Esr. 3, 3. 7, 30. vid. sub ἄγω, ἀπέρχομαι οἱ εἶδον 
adnotata.] 


edo, comedo, essen, de animalibus: fressen, 


Sir. 36, 23. Tob. 1, 11. 2, 2. 
12, 19. Jud. 12, 15. Bist. bel. 
et draco. v. 24. 21. 39. Esr. 3, 3. 4, 10. 9,54. 
2 Macc. 7, 7. 4Macc. 5, 26. 8,2. 9, 16. 27. 
11, 13. ty xol πιεῖν μετά τινος i. 6. coenare 
c. aliquo Jud. 12, 11. — (Ael. V. H. 2, 17. Xen. 
Mem. 2, 7, 7.) — sq. ἀπό vel ἐκ c. genit. totius 
e ἐσϑίω τινός ich esse eon etwas (vid. ἀπό. éx], 
ut éx τῶν ἀγαϑὼν pov. Sir. 11, 17. ἐκ x. ἄρτων 
τῶν ἐϑγῶν — cibum capio em cibis paganorum 
lege mos. vetitis Tob. 1, 10. Jud. 12, 2. Esr. 
7, 13. — seq. acc. rei, ut τὸν ἄρτον μον Tob. 2, 
5. 10, 7. ϑυσίας Sir: 45, 21. quo I. quae ad illam 
victimarum partem, quae nutrimenti guotidian! loco 
ex lege mos. assignata erat sacerdotibus, perti- 
nent, ad victimas ipsas referuntur ex metonymiía 
totius pro parte. — τὰ παραχείμενά σον Sir. 34, 
17. χλεψιμαῖον Tob. 2, 13. Jud. 11, 12. 12, 19. 
1 Macc. 1, 62. 2 Macc. 6, 18. 21. — De discri- 
mine quod est inter ἐσθίω τι et ἐσϑίω τινός vel 
ἀπό s. ἔχ τινος vid. Rost $. 108, not. 10. Buttm. 
. 119, 4. 2. ἃ, Win. 6. 30, 7. coll. Matth. $. 
327, 4. — Formulae notandae: &o9« τὸν ἄρτον 
τινός i. e. convictor sum alicuius, ita in circum- 
scriptione consuetudinis familiaris Sir. 20, 16. — 


ita pro “Ὁ Drjo ὍΝ Ps. 41, 10. — ἐσθέω τρά- 


voro hsol 
a) propr. absol. 
6. ᾿ 1, 9. 14. 


πεζάν τινος f ἐσθίῳ ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης τινός 
|. e. commensalis vel convictor sum alicuius 
Addit. ad 1. Esth. 4, 14. ita éoSlo τὴν τράπεζάν 


τινος pro “Ἢ [Π0} DN 1Regg. 2, 7. 18, 19. et 
é. ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης τινός pro by pn5 DN 
"B ]now 2Sam.9, 7. — — b) — fruor τὰ 


dya3à τῆς γῆς Esr. 8, 85. — écS3(« sq. acc. pers. 
trop. pro: fruor aliquo, utor consuetudine et di- 
sciplina alicuius Sir. 2$, 21. quo |. sapientia in- 
ducitur persona et qui in succum et sanguinem 
vertunt eius praecepta et disciplinam ἐσθίειν, πί- 
νεῖν αὐτὴν dienntmr. Alii explicant: adiquem in 
me recipio, penitus mecum coniungo aliquem. 
Cf. Bretschn. ad h. |. et quae scite ad ἢ, T. ob- 
servarunt Baduellus, Drusius, Grotius. 
"Eod, vid. ἐσϑίω. 
OTCCOOV , ov, τό (elc, ὄψομαι) speculum. Sap. 
7, 26. Sir. 12, 11. Qf. quae habet de speouló- 
rum apud Hebraeos usu Win. bibl. Realw. sub 
voc. Spiegel. (Plut. praecept. coniugal. c. 14.) 
600, ας, ἧ, veepera 1. e. tempus vesper- 
tinum, genit. ἑσπέρας |. e. eespere, vespera, am 
Abende - de gen. ubi quaeritur: qwando? 
Matth. 6. 377, 2. Buttm. RI 119, 4, Rost $. 
108, 11, Frétzsche 3. a. p. 381, Win. 6. 30, 11.] 
ob. 6, 1. — “υμίαμα τῆς E. l e. suffimentum 
lex lege Exod. 30, 7. 8] vespere fieri solitum 
ud. 9, 1, — 1 Macc. 9, 13. 10, 80 Macc. 
5,5. 4 Mace. 2, 8. — pro 2) Gen. 1, 5. (Hdian. 


3, E "δ, Xen. Cyr. 1, 4. 17.) 
σρίλ, ὃ, Esril, nom. prop. iudaei incogniti 
Esr. Ἢ 34." Pv "t 
Ἐσχάρα, ας, 1, focus, βωμοῦ arae i. e. focus 
in quo victima arae imposita adoletur Sir. 50, 
12. (Diod. Sic. 18, 61. Xen. Cyr. 8, 3. 12.) 
Ἐσχατίζω, f. ἰσω (ἔσχατος) ultimus sum, 
tardius venio 1 Macc. 5. 55. — pro UV/13 Jud. 
9, 28. — Vox serioris aevi cf. Passow sub h. v. 
E , e , 
Ἐσχατόγηρος, ον, ὃ, ἡ — ον, τό (ἔσχατος, γῆ- 
pac) extremam senectutem agens, qui est de- 
creptae senectutis Sir. 41, 2. 42, 8, (Diod. Sic. 
20. 7. et ἐσχατόγηρως 15, 76.) 
ατος, ἡ, ov, extremus, etiam ultimus ἃ) 
loco : ἔσχατον τῆς γῆς extrema pars terrae 1 Macc. 
3, 9. (Diod. Sic. 1, 60. Xen. An. 1, 6. 10.) ci 
ἔσχάτοι ultimi in agmine 1 Macc. 4,15. (Xen. Ages. 
2, 9.) — b) tempore, ut ἐσχάτη πνοή 2 Macc. 
3, 81. 7, 9. — refertur adiect. ad subiect., ubi 
mostrates adverbio utuntur [vid. ἀγελαῖος] Sir. 36, 
16. 2Maoc. 7, 41. — ὁ ἔσχατος, opp. πρῶτος, 
πρότερος Sir. 24, 26. 41, 3. — neutr. substantive 
ἔσχατον, tempus egtremum, ἐπ᾿ ἐσχάτῳ adv. 
postremo, am Ende, xuletzt Sir. 12, 13, 7. 
30, 1.10. 34, 22. — ἐπ’ ἐσχάτων adv. postremo 
Sap. 3, 17. Sir. 3, 24. [12, 12] 14, 7. — ἔσχα- 
tà τινος, il. τὰ EK τινος fL. e, vel das Lebens- 
ende Jem. Bap. 2, 16. Sir. 7, 36. — Sir. 28, 6. 
38, 20, — Sir. 1, 11. 51, 14. — — vel: die spá- 
teren. Jahre Jemandes Sir. 2, 3. — τὰ ἔσχατα, 
res post eveniurae — ves futurae Sir. 45, 24. 
ad quem l. cf. 2 Regg. 20, 16 sq. 


"Eco, &dv. [pro: εἴσω, ab εἰς, vid. Passow 
sub hoc voc.] intro, Mnein, post εἰςέρχομαι Hist. 
hel. et drac. v. 19. (Xen. Hier. 2, 10. An. 


"EcoSty, &dv. (ἔσω, 3cv particula insepara- 
bilís adnecti solita subst., adiect., adverbiis et mo- 
tum indicans) αὖ interiori parte Hist. bel et drac. 
r 1. " pro i7^2587) 1Regg. 6, 19. (Xen. An. 
EE | . 

᾿Εσώτερος, «, ον, comparat, (ab ὁ ἔσω inter- 


Ἔσϑω -- Ἕτερος 


nas Lucian. dial. mort. 13, 5.) ἐμέεγέον, ws 1 
Maoc. 9, 54. 


" Ecatjo , f. doo 1) eramino, sciseitor, «nter- 
Swchen, sq. aco. rei Esr. 9, 16. — pro 13 Ps. 
7, 10. 139, 22. V/*'31 1 Chron. 28, 5. (Plat. Crat. 


p. 410. D.) frequentius esse apud .Graecos ἐξε- 
τάζω, observavit Passow sub ἢ. v. — 2) ex usa 
Judaeorum alexandr. ferio, percutio, ita de pu- 
nientibus vel castigantibus, τινά τινι Sap. 2, 19. 
de h. ]. coniunct. in adhortat. vid. ἄγω. — Sap. 
6, 6. de ἢ. 1. fnturo vid. sub ἀγαλλιάω monita. — 
lta pro yJ1 Gen. 12, 17. 

Ecatoi;o, f. (cw (ἑταῖρος i. e. sodalis vel 
socia sum alicui) sociam vel amicam facio ali- 
quam alicwi, med. ἑταιρίζομαι socium. mihi 
adiungo aliquem (sensu honesto Hom. ll. 13, 
456.] sensu inhonesto: vitem smeretriciam 
RECEN sum Sir. 9, 3. (ita ἑτερεύομαι Diod. Sic. 

“Ἑπαῖρα, ac, ἡ (amica, socia) saeretriz 2 Macc. 
6, 4. γυνὴ É. 1. e. femina quae corpore quaestum 
facit Sir. 41, 20, (Xen. An. 4, 3. 19.) 

Εἰταῖρος, ον, ὁ, sodalis, qui diu cum aliquo 
eadem vitae consuetudine «titur Sir. 37, 2. 4. 5. 
40, 23. 42, 3. 3 Macc. 2, 25. 6, 6. (Plat. 
apophth. Phil. Mor. 2. p. 16. ed. Tauchn. Xen. 
Hier. 3, 7. An. 7, 3. 36.) 


᾿Ετασμός, o0, ὁ [Graecis ἐξέτασις, ἐξετασμός, 
ab ἐτάζω) 1) explorato, perscrutatio Jud. 8, 
21. — 2) ex usu Judaeorum alexandr. percussio, 
plaga, ita de calamitate a Deo immissa, Strafe, 
Züchtigung 2 Macc. 7, 37. — ita pro y) Gen. 
2, 11. 

" Exegoxo Qao , ὦ f. ἥσω (ἕτερος. χωφάω) at- 
tera αὐγὰ surdus sum Sir. 19, 24. Vide tamen 
de h. 1. sub ἐθελοχωφέω monita. 


"Erteoc, ἔρα, tpoy 1) alter A) singul. — der 
undere eon zweien a) praefixo artic., τὸ E. τα- 
εἴον alterum conclave, die andere Kammer 
ob. 7, 16. ἑτοίμασον — ταμεῖον i. e. in altero 
conclavi pone thalamum coll. 6, 3. 16. ubi pro 
nomine generali legitur vox definitior ὁ γυμφών. 
ist. Sus. v. 56. 2 Macc. 14, 31. quo f. 
Judae Maccabaeo opponitur Nicanor coll. v. 30. 
2 Macc. 15, 5. quo |. ὁ χύριος — ἐν οὐρανῷ δυνά- 
στῆς et ὁ δὲ ἕτερος — δυνάστης ἐπὶ τῆς γῆς sibi 
opponuntur. — ἕτερος -- ὁ ἕτερος alter — ai- 
ter, Einer — der Andere Hist. Sus. v. 13. Esr. 
8, 4. 4, 4. 6. — cfc — ὁ ἕτερος i. e. altere 
pars (scil. rex] — altera pars [scil. ὁ μεγιστά- 
wee] Esr. 4, 33. οὐ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου ομέωδ-- 
cunque sermo sapientior videbitur, qaam alterius 
artis [scil τῶν ἀμφοτέρων] Esr. 3, 5. — Diod. 
ic. Vol. 9. p. 388. (Xen. Cyr. 3, 3. 1. 
enumeratione — ὁ δεύτ Esr. 3, 11. ἡ μία — ἡ 
δὲ ἑτέρα Addit. ad 1. Esth. 5, 4. — ἡ μὲν --- ἡ δὲ 
ἑτέρα Sir. 14, 18. — b) sine artic., ἕτερος — ἔτε- 
oy ἀναιρεῖ Sap. 14, 24. (Xen. Cyr. 2, 1. 17.) — 
Β) plur. ot ἕτεροι, altera pars 4 Macc. ὃ, 9. quo 
l|. τὰ E. — altera pars argumentorum. (Xe . 
Cyr. 2, 3. 17.) 


2) alius, ein anderer — ἄλλος, sed fortius, 
ubi opponitur pluribus — alius nescio quis, alius 
quispiam. Ita iunct. c. nomine, ut ἑτέρα δαπάνη 
2 Maec. 4, 19. — ἕτεροι ἄνδρες Sir. praef. sec. 
βασιλείαι ἕτεραι 1 Macc. 6, 29, 11, 24, 12, 2. 
repa τοιαῦτα 2 Macc. 2, 3. Diod. Sic. 1, 83. Jos. 
Ant. 20, 42. (Xen. Cyr. 6, 3. 5.) — nude posi- 
tum legitnr, sing. Sir. 14, 15. 30, 28, 35, 9. 2 
Macc. 4, 26. — plur. Sir. 11, 17. 14, &. 2Macc. 
2, 27. 6, 11. 9, 6.28. 10,36. 3 Macc. 5, 49. 
— ἕτερσι — ἕτεροι, dili — alii 1 Maoc. 16, 19. 
20. τινὰ — ἕτερα 2 Maco. 4, 32. diversitatis notione 
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inclusa τς aliws atque qui «nte fuit vel cuius 
ante facta est mentio, ita υἱὸς €. eis anderer 
Sohn scil. ausser mir Tob. 6, 14. — £. ϑυσιαστή- 
gov 2 Macc. 10, 3. — ἄγγελοι ἕτεροι 1 Mace. 5, 
4. coll. v. 10. — 2 Macc. 4, 9. coll. v. 8. 3, 
20. coll. v. 25. 

3) diversus — vel: ἀλλοῖος, amders δε. 
schaffen, anderer Art, ut E. γενέσεως ἀρχή Sap. 
7, 5. ϑεός Jud. 8, 20. λογισμός Sap. 19, 3. (Xen. 
Cyr. 8, 3. 8) — vel ἀλλότριος, alienus, pere- 
grinus, ita de rebus et personis ad aliam natio- 
sem pertinentibus, ut γλώσσα Sir. praef. prim. 
ϑεός Bar. 1, 22. 3,33. — Sir. 11, 6. — alternat 
€. ἀλλότριος Sir. 49, 5. Bar. 4, 3. — de personis 
ad aliam gentem vel familiam pertinentibus Tob. 
6, 12. Cf. ad h.l. Num. 36, 6—9. et Win. bibl. 
Realw. sub voc. Ehe. Sir. 30, 28, 

EvéooSs», adv. ab altera parte vox der 
andern Seite &Maco. 6, 4. (Hom. l1 247 
Ael. V. H. 2, 20.) 


"ExéooSt, adv. aitero loco, avf der andern 
[fegenüber liegenden] Seite ita text. vulg. 2 


"Env, adv. adwc, ubi nostrates: mock. [ta 
&) de rei alicuius duratione vel continuatione aa) 
wbi durante actione vel conditione alicuius factum 
esse dicitur aliquid Sap. 19, 10. Sir. 24, 20 bis. 
v. 30. 91. 41, 1. 1Maee. 5, 14. (Xen. Cyr. 8, 
ὃ, 15.) — ἕως ἔτι mdiw adhuc, so (ange 
Woch Sir. 30, 29. 1 Macc. 4, 4. (Xen. Cyr. 1, 
6. 9.) — additur participio praesentis resolvendo 
per uwm seq. coniunct. impf. Sap. 19, 3. Sir. 

1, is ἔτι ὧν νεώτερος quum iunior essem sc. quam 
nunc sum 1 Macc. 1, 6. 4,19. 6, 55, 2 Macc. 
7, 24. 30. 3 Macc. 4, 18 bis. 4 Macc. 18, 10. 
(Lucian. dial. deor. 7, 3. 22,2. Xen. Cyr. 4, 

26. ἔτι φάους ὄντος.) — abest particip. ὧν Esr. 
2, 23. lovbatot — ἐν αὐτῇ ἔτι scil. ὄντες. — ἔτι 
δέ, adhuc vero 2 Macc. 14, 45. --- bb) ubi, quae 
antea locnm habuit alicuius actio vel conditio, ad 
hoc, quod nunc agitur, tempus durare vel continnari 
dicitur — etiamnum, hoc a tempore, immer 
noch, jetzt noch Sap. 14, 24, (Lucian. 1.1. 6, 4. 
Xen. Cyr. 5, 2. 22.) — ἔτι xal νῦν etiamnum 
3 Macc. 5, 38. quo 1. quod iam factum esse puta- 
batar, neglectum autem esse cognoscebatur, ut 
eliam nunc — jedenfalls jetzt noch, fiat, iubetur. 
— (Diod.Sic.1,7 et 14. Xen. Cyr. 1, 1. 4.) — cc) 
ratione babita temporis futuri, ubi Lat, adhuc, 
porro amplius , nos: ferner, fernerhin Bar. 2 

5. Jud. 7, 30. 13, 11. 15,2. Esr. 8, 90. 1 
Mac 2 13. 8, Fs 10 (27. A Mace. p — 

οὐδένα ἔτι προςδεξόμεϑθα Xen. Cyr. 4, 2. 26.) — 
ME. ἔτι d. q. ἔτι sed fortius Sir. 43, 30. ὑφ: 
ἔξει γὰρ [τῆς δόξης ὑμῶν] xoi ἔτι superior enim 
erit [scil. laude vestra] etiamnum i.e. etiam tum 
quum, δοξάζετε αὐτὸν, xa3' ὅσον δύνασθε. — prae- 
eed. negatione: οὐχ ἔτι, non amplius Tob. 1, 
15. 2, 5. 12, 21, Jud. 6, 5. 7, 22. 8, 31. 10, 
10. 16, 25. Esr. 2, 24. 1Macc. 5, 44. 7, 30. 
9, 55. 72. 2 Macc. 14, 3. (Diod. Sic. Vol. 10. 
p. 170. Xen. 1, 7. 18. 7, 6. 10.) 


b) de rei alicuius ad aliquid accessione, in 
ibus Lat. adhuc, praeterea, insuper, nos: noch 
sw, (iberdiess, ausserdem Sir. 39, 12. Tob. 5, 

13. 4 Macc. 5, 26. — uti distinguuntur ἁμαρτίαι 
et ἄγνοιαι [vid. ἄγνοια] ita illa πλεονάσαι ὑπὲρ xt- 
φαλάς, hae si insuper spectantur a maiorum inde 
tempore commissae ἕως τοῦ οὐρανοῦ pertingere 
dicuntur. (Xen. An. 6, 6. 13.) — ἔτι δέ, prae- 
terea eero Sir. praef. sec. in fine. 2 Macc. 6, 4. 
8, 11. 10, 2. 1. 12, 2, 15, 18. (Xen. Cyr. 2, 
4. 14.) — Exc ἅπαξ, adhuc semel 2 Maoc. 3, 37. 
ἕτι δὲ xal, praeterea vero etiam Bar. 6, 40. 
2Maoc. 8, 23. 39. 9, 7. 10, 19. 4Macc. 10, 


25. — ἔτι xal, insuper etiam 3 Mace. 2, 22. 4, 
d Maco. 5, 9. — ἔτι τε praetereaque 2 Maoo. 


c) iunct. c. comparativo ad gradatiorem: ef- 
ficiendam pertinet, ubi.nos: moch, Lat. etiam, 
multo, Lat. seriores adhuc usurparunt 1 Macc. 12, 
7. ἔτι πρότερον ἀπεστάλησαν — ὀνίαν multo prius 
(scil. quam nunc — ó riori iam tempore] missae 
sunt epistolae ad OÜniam. (Jos. Ant. 20, 4. 2. 
Paus. 1, 30. 2. Xen. Hier. 2, 18, Cyr. 3, 2. 18. 
adhuc Quinctil. 12, 10. 7. Senec. epist. 85, 34.) 
Cf. Frotscher ind. ad Xen. Hier. sub τοῦ. ἔτι, 
Tursell. de partio..lat. Vol. 1. p. 165 sq. — 


μήτραν 
ces Sap] 16, 2. (τινί τι Hom. Il. £i 118, τί 
Thuc. 2, 7. 


cessariae, tà πρὸς τὴν ὁδόν Tob. 5, 16. τὴν οἷ- 
χίαν 11, 3. τὸ 


es semper habebunt animup bene praepa- 
ralum fere i. 4. nostr. auf alles gefasst sein. — 
18, 22. ἑτοίμασον σεαντόν, sensus: bene perpende 
et considera scil. quid faeturus sis. — εἰς πειρα- 
cov Sir. 2, 1. — b) de Deo ita vel hac lege 
nasci vel existere volente aliquem vel aliquid , nt 
transeat, perveniat ad aliquem vel ad alíquid, ubi 
Lat. destino, τινά τινι aliquem alicui Tob. 6, 17. 
ad quem ]. cf. Num. 36, 6—9, τινὰ vel à ct τι 
Sir. 49, 10. [12.] de h. I. lect. cf. Agel, 
Bretschn. — Sir. 26, 19. Vide ad h. |. quae ha- 
bent de Judaeorum theologia, qua, quae spectant 
ad eventum, referuntur ad consilium, quod habue- 
rit Deus. Win. $. 57. p. 537 sq. ed. 3. Baumgar- 
ten. Crus. bibl. Theol. 212. v. Cólin bibl. Theol. 
Vol. 1. p. 185. — B) med. ἑτοιμάζομαι 0. a. 
1. p. et fat. 1. p. signif. reflex. [vid. ἀγνίζω] me 
ipsum paro vel praeparo, ich mache mich ge- 
fasst, seq. inf. Addit. ad 1. Esth. 1, 9. 1 Macc. 
9, 11. (Xen. Apol. 6. 8) — εἴς τι Sir. 39, 31. 
Addit. ad 1. Esth. 1, 7. 1 Macc. 12, 27. 28. — 
2) intransit. paro, ich habe vor, ich bin gesonnen, 
seq. inf. Addit. ad 1. Esth. 1, 14, — (ita paro 
Cornel. Datam. o. 4. Caes. bell. civ. 1, 83.) — 
3) activum significatione medii [οἱ Matth. δ. 496, 
2. Lob. ad Phryn. p. 140. 363. 468. Bormem. 
ad Xen. Án. 3, 4. 8. Win. 6.39, 6.] absol. ἕτοι- 
pagare promti et parali estote, parate vos Esr. 
1, 4. — seq. acc. Sir. 36, 4. ἑτοίμασε λόγον i. e. 
praepara sermonem tuum - noli ad dicendum 
accedere misi paratus. 


"Exouxacia ᾶς ἕτοιμος quod vid., Bereit- 
heit Jos. Ant. 10, 1. $i dic Zubereitung, τὸ pa- 
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vare, εἷς t. τροφῆς ad cibos parandos Sap. 13, 


12. (praeparatio Artem. 2, 57.) 


Ὁ 
Ετοιμος, ἡ, ov et ἑτοῖμος, ον, ὁ, 44, — ov, τό 

[de qua forma Atticorum antiquiorum, obvia Jud. 

, 6. cf. Passow sub ἢ. v. Win. 6. 6] fpratus, 
promtus, a) de rebus, ut ἄρτος Sap. 16, 20. ὁ 
ἐν ἑτοίμῳ μόρος mors, quae in promtu est i. e. 
interitus instans 3 Macc. 5, 8. quo l. si verbis ὁ 
παρὰ πόδας additur insuper ἐν ἑτοίμῳ vid. sub 
ἀγαλλίαμα de hoc verbositatis genere, augendi 
vim habente, monita. ὁδός Jud. 9, 6. ἐν &. χεῖσθαι 
i. e. ἐπ promtu esse 9 Macc. 5, 26. — sq. εἴς τι 
Sir. 51, 3. — sq. infin. finali Addit. ad 1. Esth. 1, 
6. — (Diod. Sic. 19, 8. Xen. Cyr. 2, 1. 10. Hier. 
1, 30.) — b) de person. sq. εἴς τι 1 Macc. 3, 28. 

. 4, 21. 12, 50. — sq. πρός τι Tob. 5, 10. 
(Ael. V. H. 14, 49, Xen. Mem. 4, 5. 12.) — sq. 
τοῦ €. inf. 1 Macc. 3, 58. 5, 39, 13, 37. — “4. 
inf. ζῆν ) τεογᾶναι 1 Macc. 4, 35.. 2 Macc. 7, 
8, 21. 11,9. 4Macc. 9, 1. (Xen. Cyr. 4, 1. 1) 
— ἕνοπλοι --- ἕτοιμοι armati qui parati sunt 
Maoc. 14, 22. 


"toc, toc. ους, τό, axnus, das Jakr Sir. 18, 
8. épiSuóc — ἑκατὸν concise pro: ἀριϑμὸς ἡμερῶν 
ἀνορώπον ἔχων ἔτη kxaróv πολλὰ ἔχει ἔτη. Alii 
positum esse πολλά sic, ut adverbiascat, existiman- 
tes, explicant: ad summum, hoch angeschagen, 
Ahóchatens. Vide πολύς v. 9. 20, 2. A1, 4. Ad- 
dit. ad 1. Esth. 2. 7. Esr. 1, 58. 2, 30. 5, 57. 
4, 92. 1Macc. 6, 53. 10, 21. 13, 51. 
14, 27 bis. 16, 3, vid, ad h.l. sub ἱχανός notata. 
— 2 Macc. 1, 20. — git. singnl. ἔτους, ubi quae- 
ritur quando [vid. sub ἑσπέρα observata], ubi Lat. 
ablat., nos: im Jahre, ut ἕτους δωδεχάτον Jud. 1, 
1. Addit. ad |. Esth. 1, 1. 6 fn. Esr. 2, 1. 6, 
24. 7,5. 8,6. 1Maoc. 3, 37. 6, 16. 20, 7, 
1. 10, 57. 11, 19. 13, 41. 42. 15, 10. 16, 14. 
2 Macc. 1,7. 11, 21. 33. 38. — genit. plur. iunct. 
€. εἰμί, ubi agitur de aetate vel de annis, qus 
habet aliquis [de guo genit. vid. εἰμί 1. a. hh.) 
Tob. 14, 1. 11. Addit. ad I. Esth. 1, 34. 39. 43. 
40. — 'Tob. 14, 14. ἀπέθανεν ἐτῶν ἑχατὸν cixoot- 
επτά i. e. avt ὧν ἐτῶν E. cx. (Xen. Mem. 1, 
2. 40, An. 2, 6. 20.) — dat. ubi quaeritur quando? 
[e quo dat. vid. ἀνάγχη] Esr. 1, 22. 5, 56. 1 

acc. 1, 54. 2 Mace. 13, 1. 14, 4. (Xen. Ages. 
2,22. h. gr. 1, 6. 1) — accus., ubi quaeritur 
quamdiu? ubi Lat. per, vel accus. simpl. utun- 
tar μι αἰών] Bar. 6, 3. Jud. 8, 4. Esr. 1, 46. 
5. 1 Macc. 1, 7. 9. 9, 57. 2Macc. 7, 27. 
(Xen. Cyr. 1, 2. 9.) — accus. ubi quaeritur: wie 
&alt* Jud. 16, 23. ἐγήρασεν — ἔχατὸν πέντε ἔτη. 
De accus. mensurae cf. Matth. 85. 425, ὅ. 1. — 
praecedente praepos., ut ἔμπροσθεν Esr. 6, 14. 
ἐν, ubi Lat. accus. simpl., nostrat. in utuntur Sir. 
praef. prima. Bar. 1, Jud. 1, 13. 2, 1. Esr. 

, δ. 6, 17. 1 Macc. 1, 10. 20. 2, 70. 9, 54. 
10, 1. 41. 67. 14, 1. 2 Macc. 1, 7. 10. — xac, 
ut χατ᾽ ἔτος i. e. quotannis 2 Maoc. 11, 3. — 
μετά c. acc. Tob. 14, 2. 1 Maoc. 1, 29. quo l. 
δὶ additum legitur ἡμερῶν vid. sub ἡμέρα notata, 


Εὖ, adv. (nentr. adiect, ἐς) bene, ut εὖ ποιέω 

l. e. vel recte ago 364. particip. resolvendo nunc 
er: d, dass Jud. 11, 22. vel per: δὲ 2 Macc. 
n. 26, - — vel: benefacio, absol. Sir. 12, l. quo 1l. 
si sequitur: τίνι, vid. de hoo dat. εὐποιέω. — 
»eq. acc. pers. benefacio alicui Bar. 6, 38. Jud. 
10, 16 (los. Ant. 14, 14. 4. Xen. Mem. 2, 1. 
19.) — sq. da£. pers. Bar. 6, 64. — εὖ πράττω, 
it. εὖ ἐστί μοι, εν γίνεταί μοι, bene mihi est, 
bene me habeo 2 Macc. 9, 19. (Jos. 1. 1. 12, 4. 1. 
Xen. Mem. 1, 6. 8.) — Sir. 1, 11. — Orat. Azar. 
v. 6. — additum adverbiis intendit, ut cv μάλα 
gar sehr 2 Macc. 8, 30. 10, 15. 32. (Lucian. 


Ἕτοιμος — Ebboxéo 


Tim. €. 8. Xen. Oec. 19, 11.) Cf. L. Bos. p. 
123. ed. Scháfer. 

να, ac, ἡ, Eva, hebr. 131, nom. propr. uxo- 
ris Adami, quam communem 'generis humani ma- 
trem facit liber Geneseos Tob. 8, 6. 

Εανδρία, ας, ἡ (copia virorum praestantium 
Xen. Mem. 3, 3. 12. — ab «v, ἀνήρ) virilitas, 
fortitudo 2 Mace. 8, 7. 15, 17. 

͵,Εὐαπαντητος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, ἀπαν- 
τάω occurro ; qui obviam procedit, metaph.) comis, 
: 1 similiter nostrates: zwvorkommend 2 Macc. 


Ebapsocéo, ὦ f. ἥσω, ἃ. 1. εὐηρέστησα [cf. de 
verbis cum cv compositis quatenus intus augentur 


Lob. ad Phryn. p. 269. Matth. δ. 169, not. Buttm. 
. 78, not. δ. gr. max. δ. 86, 2. Rost 6. 68, L 
. Win. $. 12, 1. 3. — ab εὐάρεστος) admodum 


placeo, τιον Sir. praef. secund. — pro qYnm 


m 355 vel D'riow-DN ^71 Gen. 5, 22. 17,1, 
48, is. 'Sir. 44, 16. (Diod. Sic, 14, 4.) 

Evaeococ, ov, ὃ, xj — ov, τό (εὖ, ἀρέσχω quod 
vid.; gratum et acceptum faciens cf. Lob. ad 
Phryn. p. 621.) valde probatus, acceptus, gra- 
fue SAP. 4, 10. — παρά τινι, iudice aliquo Sap. 


!u 

Εὐγένεια, ας, ὁ (εὐγενής) nobilitas, Adel i.e. 
&) generis nobilitas, hohe Abkunft Sap. 8, 3. et 
in codd. Sir. 22, 6. (Cebet. tab. c. 8. kon. Ages. 
1, 4.) — b) animi generositas, Adel der Gesin- 
nung, Hocksinn 2 Macc. 14, 42. 4 Macc. 8, 4. 

Euvevis, έος, οὖς, ὁ, * — ἐς, τό (εὖ, γένος 
genus) ποδέξέε, e i.e. (claro enere natus Lucian. 
dial. mort. 9, 8. Theophr. char. c. 28. Xen. h. 
3 4, 1. 4] cum honore et gloria coniunctus, 
yet» τὴν ἐξουσίαν εὐγενῆ i. e. (inei imperio sic, 
«t honos et gloria sequatur 2 Macc. 10, 13. quo 
l. si, quod pertinet ad verbum, refertar ad sub- 
stant. vid. sub ἀγελαῖος monita. — -— generosus, 
edel, edelgesinnt, ita de personis 4 Macc. 6, 5. 
9, 13. 10, 15. — de rebus, ut γνώμη 4Macc. 9, 
A eroerea 9, 24. συγγένεια 10, 3. — 

U'(6vOc , adv. (εὐγενής) animo generoso, ge- 
nerose 2 Macc. 14, C 4 Macc. 6, £ 30. $, 2. 
12, ἘΝ 13, 11, (Diod. Sic. 15, 86.) | 

ὑγνωμοσύνη, ve, ἡ (εὐγνώμων est pro- 
bae et aequae montis AA dial. dtor. 13, 2. 
Xen. Mem. 2, 8. 6.) benevola aequitas, humani- 
tas jdn ad |. Esth. 6, 6. (Diod. Sic. 13, 22 
et 20. 


Εὐδία, ac, ἡ (ζεύς, διός Jupiter aéris et coeli 
moderator) serenitas coeli, coelum serenum Sir. 
3: (Ael. V. H. 9, 18. Xen. h. g. 2, 4. 13 


,Eu&oxéo , ὦ f. jou, aor. 1. εὐδόχησα, imperf. 
ηὐδόχουν [de quo augmento, obvio in Addit. ad 1. 
Esth. 3, 6. apud LXX 1 Chron. 29, 23. 2 Sam. 
22, 20. ef. Lob. ad Phryn. p. 456. Matth. 6. 169, 
not. et sub εὐαρεστέω observata. — vox serioris 
aevi vid. Sturz de dial. alex. p. 168.  Fritzsche 
ep. P. ad Rom. Vol. 2. p. 369 546. ducta ab cv, 
δοχέω videtur mihi, placet mihi aliquid facere Lu- 
cian. Nero c. 9. Xen. Cyr. 8, 7. 4. cf. Schéfer 
ad Dionys. Hal. de compos. verb. p. 55. pro eo 
Graeci seriores εὐδοχέω] 1) satis snihi videtur, 
placet aliquid facere — volo, abs. Tob. 5, 16. 
οὕτως εὐδόχησαν dia coluerunt, ita illis visum 
est vel placuit. — seq. infinit. Esr. 23, 6. 1 Maco. 
6, 23. 14, 46. 47. — Sir. 25, 15. συνοικῆσαι λέ- 
owt — εὐδοχήσω 7 [i e. saluerim quam] 
ἐνουκῆσαι xl. (Pol. 18, 35. 4.) — sq. acc. c. inf. cv- 
δόχησας ναὸν — ἐν ἡμῖν γενέσθαι 2 Macc. 14, 35. 
(Pol. 1, 8, 4.) — seq. τον c. inf. 1 Maco. 14, 41. 


[4 


E$5ox(a — EóS(xcoc 


42. quo l. τοῦ c. inf. et ὅπως oc. optat alternant. 
— τ. Gdstipulor, absol. 1 Macc. 11, 29, (Diod, 
Sic. 11, 47. 14, 110. διὰ τῶν εὐδοχούντων.) — 
2) delector aliqua re aut persona, τινί Esr. A, 
39. 1 Macc. 1, 43. (Pol. 4, 22. 7.) — 54. ἐπί 
τινι Jud. 15, 10. χαὶ εὐδοχήσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς ὁ σεές 
et delectetur Deus iis, sc. quae fecisti — Deo 
facta tua placeant. De h.l. optat. vid. sub &ya- 
οποιέω monita, (Pol. 1, 8. 4.) — abs. οὐχ cv- 
δύχησε scil. ἐπὶ τοῖς γενομένοις Sir. 45, 19. — sq. 
ἐν c. dat. nunc rei nunc personae, delector ali- 
qua re aut persona Sir. 9, 11. 31, 19, 37, 28. 
— 1 Mace. 8, 1. 10, 47. — ita pro ny Ps. 44, 
3. vBr) 2Sam. 22, 20. — Alexandrinis propriam 
esse hanc structuram observavit Fritzsche |. |. 
— 3) libenter aliquid volo, laetitiam percipio 
ex aliqua re, sq. acc. rei Sir. 15, 17. Esr. 1, 58. 
3 Macc. 2, 16. — ita pro v5, ny Ps. 51, 18. 
21, pro ἽὩΠ Ps. 67, 16. vid. de hao structura 
Fritzsche |. 1. 

Evbox(a, ac, ἡ (εὐδοχέω) 1) id quod placet 
alicui, voluntas alicuius a) univ. Sir 36, 13. — 
b) xvplov, id quod Deo placet Sir. 1, 24, 32, 

39, 18. — 41, 4. τί ἀπαναίνῃ ἐν εὐδοχίᾳ ὑψί- 
στου quid renuis in re, quae placuit Deo, vel 
quae nilitur voluntate Altissimi? — 2) dete- 
ctatio, laelitia [vid. εὐδοχέω no. 2.], τινός, ut 
ἀσεβῶν i. e. res qua delectantur impii Sir. 9, 12. 
ἐπιθυμίας 18, 30. πίστις εὐδοκίας fides quae pro- 
batur scil. Deo 15, 15. εἶναι εἰς εὐδοχίαν delecta- 
toni esse alicui Sir. 31, 18. — | εὐδοχίαν ἔχω — 
εὐδοχέω 54. ἐπί τινι — contentus sum. aliqua re 
Sir. 29, 23. (ita εὐδοχέω τινί Pol.22,18.6.) — 3) 
propensa animi voluntas, benevolentia, ut Seo, 
ita plene Sir. 2, 16. 11, 16, — minus plene i. e. 
abest 5to0 cogitatione addendum Sir. 32, 16. ἐν 
co8. δεχοήσεται d. e. benevole excipietur a Deo. 
Alii c. ϑεραπεύων iangentes explicant: benevole 
ministrare alicui. — 35, 14. pro ]1Y Ps. 51, 20. 


— Cf. Frilzsche ep. P. ad Rom. Vol. 2. p. 371 sq. 


3 
ἙΕνδοκιμέω, ὦ f. ἥσω [ita Sir. praef. 566.. et 
med. εὐδοχιμέομαι, οὔμαι c. fut. 1. pass. (εὐδό- 
χιμος) in bona sum eristimatione, celebror Sir. 
raef. sec. (Diod. Sic. 2, 22. Dem. 530, 15. Isocr. 
aneg. 6. 12. Xen. Mem. 3, 6. 17.) — forma 
med. Sir. 39, 34. 40, 25, 41. 16. xol οὐ πάντα 
— εὐδοχιμεῖται — οὐ πάντα ὑπὸ πάντων ἐν πί- 


στει εὐδοχιμεῖται neque omnia ab omnibus, ita ut. - 


fides adiungi possit, probantur i. celebrantur 
(Diod. Sic. 4, 24) | 

Ev$oxuXoQ, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (δόχιμος) qui 
bene audit, clarus 3 Macc. 3, 5. (Plut. Ages. c. 
1. Ael. V. H. 2, 22. Isocr. Paneg. c. 39. Xen. 
Mem. 3, 7, 1.) — 

EvehnwW, de, 6, ἡ — εὔελπι, τό (εὖ, ἐλπίς 
qui bonae spei est , qui bona sperat Sap. 12, 10. 
Diod. Sic. 18, 2f. Xen. Ages. 8, 2. Thuc. 6, 


)- 

Εῤεξία, ας, ἡ (εὐέκτης) bonus corporis ha- 
bitus cum valetudine, Wohlsein, ῬΡολίδεϊπάση 
Sir. 30, 15. quo 1l. iungitur c. ὑγιεία. (Xen. Mem. 
2, 1. 20. οἱ t&v σωμάτων εὐεξίαι Diod. Sic. 16, 44. 
lsocr. Paneg. c. 1.) 

Eo γεσία,, ac, v) (εὐεργέτης) beneficentia Sap. 
16, ἫΝ 4 Macc. $56 Diod. Sic. 1, 13 Xen. 
Cyr. 8, 7. 13. An. 2, 5. 22.) — εἰς εὐεργεσίαν 
wt benefiat Sap. 16, 24. — ex metonym. etfectus 
pro causa — óenevolentia 2 Maco. 6, 13. ubi alias 
εὐμένεια. plur. αἱ εὐεργεσίαι beneficentiae speci- 
sing i. e. be Sir. praef. sec. in fine. — 2 
Mace. 9, 26. (Isoor. Paneg. c. 5 et 6. Xen. Mem. 
2, 7. 9. Apol. $. 17. Hdian. 3, 6. 6.) 

Ενδεργετέω, ὦ f. ἥσω (εὐεργέτης quod vid.; 

Clav. ἐκ libr. apocr. V. T, 
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recte ago Hom. Odyss. 22, 374. ciis afficio 
vwd Sap. 16.2. 2 Macc. "x. Maec, B. 6. 


(Died. ic. 1, 43. Xen. Mem. 2, 4. 7.) — abs. 
ddit. ad 1. Esth. 6, 2. oi εὐεργετοῦντες — ol εὖ- 
ἐργέται. — pass. εὐεργετοῦμαι, beneficia acci- 
pio, beneficiis ornor Sap. 3, 5. de h. l. accus. 
μεγάλα vid. sub ἀδικέω notata. — Sap. 11, 5.13, 
(Xen. Ages. 11, 3. Mem. 2, 2. 3) 


Εεργέτημα, xoc, τό (recte factam, ab εὐερ- 
γετέω) Boneflcium 2 Macc. 5, 20, (Isocr. Paneg. 
6. 8, Xen (Cyr 8, 2.2) 

Ἐεργέτης, ὃν, ὁ, plurimorum beneficiorum 
auctor, bene meritus de aliquo Sap. 19, 14. Ad- 
dit. ad I. Esth. 6, 3. 2 Macc. 4, 2. 3 Macc. 3, 
19. 6, 24. (Diod. Sic. 13, 30. Xen. Cyr. 3, 3. 
4, 4. 12.) — iunct. c. σωτήρ Addit. ad I. Esth. 
6, 12. (ita Diod. Sic. 11, 26.) —  insignitur hoc 
nomine [i. e. Euergetes IL.) Ptolemaeus Physeon, 
rex Aegypti, frater Ptolemaei Philometoris Sir. 

raef. prim. Cf. Win. bib. Realw. sub voc. Pto- 
maeus. 

En9epyecuxóc, ἡ, ὄν, beneficus Sap. 7, 22. (Diod. 
Sic. Γ To. )"7» d 

Εὐξωνος, ov, ὁ, Xj — ov, τό (εὖ, ζώνη zona; 
bene cinctus, accinctus) exrpeditus, gerüstet Sir. 
36, 31. (Diod. Sic. 2, 26. Xen. Cyr. 2, 4. 23. 
Thuc. 2, 97.) — 


Εὐηδης, «oc, ove, ὃ, ἡ — ες, τό (εὖ, ἦϑος 
mos; simplex Diod. Sic. 15, 66, Plat. Phaedon. 
c. 13.) stultus, εὔηϑές ἐστι sq inf. 2 Macc. 2, 32. 
(Diod. Sic. 2, 39. Xen. An. 1, 3. 16.) 


Evw(xooc, ον, 0, ἡ — ov, τό (cv. ἀχούω qui 
bene audit, gut hürend) bene obtemperans Bar. 
6, 60. (ita ευηχοιζα Diod. Sic. 17, 55.) 

Ev«uspéo, ὦ f. ἥσω (εὐήμερος, εὖ, ἡμέρα) 
diebus utor fortuna secunda excellentibus, gute 
und gHektiche Tage haben [— prospera fortuna 
gaudeo Diod. Sic. 12, 12 et 14. Ael. V. H. 13, 38. 
ita de personis quae rebus in bello feliciter gestis 
victoriam reportarant 2 Macc. 12, 11. 13, 16. 
(Diod. Sic. 13, 16.) 

Εὐημερία, ac, ἡ (εὖ ,) ἡμέρα dies; dies sere- 
nus) dies faustus, dies prospero successu insi- 
gnis, ita singe 2 Macc. 5, 6. 10, 28. 3 Macc. 3, 
11. (Diod. Sie. 11, 35.) — plur. ai εὐη. 2 Macc. 
8, 8. 14, 14. (Diod. Sic. 2, 26.) 


Ευδϑαρσγς, ἐος, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, $4p- 
coq) spe et fiducia plenus, qui est bono et ala- 
crí animo, muthig, getrost Esr. 8, 27. 2 Macc. 
8, 21. 3 Macc. 1, 7. (Xen. Ages. 11, 10. πρός 
τι Diod. Sic. 11, 35. 15, 54.) 

Ευπαρσῶς, adv. (εὐϑαρσής) alacri animo, 
fortiter 2 Maoc. 7, 10, 

EuSt06, ov, ὁ, ἡ --- ov, τό (εὖ, τίϑημι pono; 
bene vel opportune positus Dioscor. 2, 65.) aptus, 
idoneus, ita ἡμέρα Hist. Sus. v. 15. (sq. εἴς τι 
Diod. Sic. 2, 57.) 


Εὐδπέως, adv. (εὐθύς quod vid.) statim, con- 
festim , protinus Esr. 1, 30. 1 Macc. 11, 22. 2 
Macc. 3, 8. 4, 10. 6, 13. 28. 8, 11. 14, 12. 
16. 3Macc. 7, 10. 4 Macc. 10, 8. — pro ΝΠ 
Job. 5, 3. (Pol. 12, 5. 6. Xen. Cyr. 2 4. 18.) 


Eo, €oc, οὕς, ὁ, v) — ἐς, τό, lorma alexan- 
drina adiectivi εὐθύς, rectus, a, um, sensu morali 
Sap. 9, 9. Jud. 8, 11. Cf. Passow sub εὐθύς et 
Grimm ad Sap. l. l. 


Εὐδπύκτως, adv. (εὔϑικτος facilis tactu; bene 
tangens, acu quasi rem tangens, treffend, ab εὖ, 
3lyo tango) subtiliter et accurate 1 Macc. 15,38. 
εἰ — εὐθίχτως — εἰ μὲν καλὲς [scil. ὁ λόγος coll. 
v. 37.) xal εὔϑιχτος ἣν τῇ συντάξει [de quo dat. 
-- ratione habita adornationis vid. ἀδρανής) si 


8 
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bonum me ρμεαξει εἰ sublilem in adornanda 
narratione (stoberue — πρὸς τὰ λεχϑέντα ἀποχρί- 
ac Hdian. 7, 4. init.) 
E)539a0ToC, ον, 6, ἡ — ov, τό (ev, ϑραύω 
frango) fractu facilis "Sap. 15, 13. ᾿ 
Εὔδπυμος, ov, d, ἡ — ον, τό (εὖ, θυμός) 
qui bono. et hilari animo est 2 Macc. 11. 20. 
(Hdian. 5, 6. 81, Xen. Cyr. 6, 4. 19. Ages. 8, 2.) 
Ev30vx, [cuius loco Attici seriores εὐϑύνη 
vid. Passow sub ἢ. v.] *«, ἡ (εὐθύνω quod vid.; 
ratio i. e. Rechenschaft, iudicium, in quo rerum 
ἃ magistratibus gestarum repetitur ratio Xen. de 
rep. Athen. 3, 2. Dem. 17, 14, 366, 21.) mwicta, 
poena vid. εὐδύνω] 3 Macc. 2, 23. 3, 28. 
Εὐδπύνω, f. vw (εὐδύς) 1) rectum facio, gerad- 
sachen, sensu ethico: facio ut a dolo et malitia 
absit aliquid, seq. acc. rei, ut τὴν xapSlay Sir. 2, 
2. τὴν ὁδόν, τὰς ὁδούς τινος [vid. ὁδός] Sir. 2, 6. 
37, 15. 49, 9. — ita "B 771 "V^ Prov. 11, 5. 
— φιλίαν i. e. φίλους Sir. 6, 16. χεῖρας 38, 10. — 
2) [corrigo, ut δίχας σχολιάς "Lhuc. 423, 3. — 
accuso] mulcto, punio 3 Macc. 2, 17. (Thuc.1, 95.) 
. EUSUG, εἴα, U, rectus, a, um, gerade a) propr. 
ita de via, Sap. 10, 10. xav' εὐδπεῖαν, εἰς εὐθεῖαν 
Sir. 4, 18. Jud. 10, 11. — ita pro "^ Jes. 40, 
3. (Lucian. dial. mort. 10, 21. Xen. Cyr. 1, 3. 
4.) — b) metaph. et ad normam hebr. ^^ [cf. 
Win. $. 3. p. 37 — 39.] Sir. 39, 24. al ὁδοὶ αὐτοῦ 
[scil, 5«o9] --- εὐϑεῖαι pro: consilia eius recta 
et bona sunt. Orat. Azar. v. 3. — Tob. 4, 19. 
ὅπως ὁδοί cou εὐδεῖαι γένωνται i. e. ut res tuae 
vel conatus tui bene et feliciter cedant. Ita pro: 
“ΠΝ WP. Prov. 3, 6. τρίβος εὐθεῖαι via. mihil 
mali et infortunii habens Tob. 10, 10. 
Ευδντης, τητος, ἡ (εὐθύς) rectitudo, Gerad- 
heit a) propr. i. e. viae, ἐν «03. & recta, in gera- 
der Richtung Sir. 51, 15. — b) metaph. — pro- 
bitas, sinceritas, Geradheit, Rechischaffenheit Sap. 


9,3. Sir. 7, 6 — pro 335 "w^3 Ps. 119, 7. — 
Εὐιλατεύω, f. co (εὖ, ἱλάσχομαι) valde pro- 
pitius sum, vox Judaeorum alexandr. Jud. 16, 15. 
pro non Ps. 103, 3. Deut. 29, 20, 
Εὐίλατος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (εὖ ἴλαως) calde 
propitius Esr. 8, 53. — NU) Ps. 99, 8. 
Εὐκαιρία, ac, ἡ (εὖ, χαυρός) opportunitas, 


tempus opportunum Sir. 38, 24. σοφία --- ἐν εὐ- 


χαιρίᾳ σχολῆς i. e. ἐπ otii opportunitate paratur 
σοφία γραμματέως 1 Macc. 11, 42. (Ael. V. H. 
12, 10. Plat. Phaedr. p. 272. ἃ. vel p. 333. ed. Hein- 
dorf.) — ; 
Evxatpoc, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, χαιρός) op- 
portunus, ita de loco ? Maec. 15, 20. 3Macc. 
, 11. 5, 44. — neutr. εὔχαιρον scil, τί i. e. fem- 
pus opportunum, günstige Gelegenheit 2 Macc. 
14, 20. (Diod. Sic. 1, 63. 2, 48. 
Evxat ὡς, adv. ( εὔκαιρος) tempore opportuno 
Sir. 18, 21. (Xen. Ages. 8, 3.) 
Ἑυχατάλλαχτος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, κα- 
ταλλάσσω) facilis reconciliatu, placabilis 3 Macc. 


3 
Εὐχίνητος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, χινέω qui 
facile molta, mobilis Sap 7, AM 13, (9) 

Εὐχλεῆς, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, xMoc) cele- 
ber, Must ia, bonam famam habens doc) 15. 
(Xen. Ages. 10, 8, Cyr. 3, 3. 33) 

Ebo0sux, ae, ἡ (εὐχλεής) bona fama, gloria 
Sap. 8, 18. 2 Macc. 6, 19. (Xen. Cyr. 8, 2. 22. 
Ages. 1, 36.) 

͵,Ἐνλάβεια, ac, ἡ (indoles eius, qui est εὖὐλα- 
βης à e, indoles heminis qui facile capi potest, 


 *woe [vid. ἀπό] Sir. 26, 5. 


part. xvplou Sir. 51, 12. τῷ 
τῷ xuplo 
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hino cantus Héian. 2, 8. 2.) metus, FurcM Sap. 
17, s [5 Sic. 13, 12.) 

Εὐλαβέομαι, οὔμαι f. ἥσομαι, ἃ. 1. p. εὐλαβή 
Suy verb. dep. passiv. (εὐλαβής, vid. cages) 1) 
caute εἰ circumspecte ago, caeceo Sír. 18, 26, — 
sq. μή Bar. 6, 5. (Xen. Hier. 6, 15. Plat. Phae- 
don. c. 39.) — 2) metuo, vereor, sich scheuen, 
sq. acc. cor Jem., vor etwas (de quo accus. oh- 
lecti vid. sub ἀγαλλιάομαι notata] Sap. 12, 11. 
Sir. 23, 18. — sq. ἀπό τινος [vid. ἀπ] Sir. 7. 6. 
— y infin. Esr. 4, 28. 1 Macc. 12, 42. — ad 
res divinas si refertur — revereor, τὸν χύριον Sir. 
7, 29, — ita pro ΝᾺ 1 Sam. 18, 29. — 3) timeo, 
ich fiürchte mich, bin in Sorgen, absol. Sir. 22, 
20. 31, 14. — τί, ich fürcke mich vor etwas, 
ut τὸν ϑάνατον Sir. 41, 3. 2 Macc. ὃ, 16. — ἀπό. 

— 44. inlnit. Sir. 29, 
7T. — sq. μή, μήποτε 1 Mace. 3, 30. 4 Macc. 4, 
13. (Pol. 15, 6. 5. Diod. Sic. 18, 22.) 

Εὐλαβῶς, adv. (εὐλαβής) timide, εὖλ. ἔχω ee 
εὐλαβέομαι, timeo, vereor, de personis relisioni 
ducentibus, sq. iuf. 2 Macc. 6, 11. 

Ευλαλος, ov, d, ἡ — ον, τό (ὖ, λαλέῳλ qui 
bene loquitur, dulce loquens Sir. ὃ, 4. 


Ἑυλογέω, ὦ f. ἥσω, impf. ηὐλόγουν [de quo 
augm. vid. sub εὐδοχέω observata Orat. tr. puer. 
v. 27.] a. 1. εὐλόγησα [de forma pers. tertiae 

lural. optativi alexandrina εὐλογήσαισαν obvia 

ob. 3, 11. cf. Matth. $. 20, not. 7. Buttm. gram. 
max. δ. 88, not. 6, 2. Fischer ad Weller. 2. p. 
337. bene loquer de aliquo, sq. acc. pers. Isocr. 
Panathen. c. 82. cf. Matth. $. 416, b. a. Rost 
5. 104, 2. ἃ. Buttm. δ. 138, 4. Win. G. 32, 1. 
vid. de εὐλογέω et fuatenus raestabillus fmerit 
εὖ λέγω Lobeck ad Phryn. p. 200.] 


1) laudibus celebro, laudo, preisen, loben, 
4) seq. accus. person. vel rei Sir. 31, 23. Tob. 
9, 6, vid. tamen de ἢ. l. Jigen. — Jud. 15, 9. 12. 
Esr. 4, 36. (Isocr. Archid, c. 43.) — εὐλογημέ- 
νος ἔστω I. e. celebretur aliquis, laudibus effe- 
ratur aliquis Tob. 11, 14. Jud, 14, 7, Cf. de 
particip. perf. quatenus praes. notionem includat 
ἁγιάξω. " τὸν 366v, Made a 43, 11. 

. 22. εὐλογήσατε — τὸν ὑψοῦντα ἡμέρας ἡμών. 
— "Tob. 4, 19. 8, 5. 1ὅ ter. 11, 1. TN 19. 6 
bis. v. 17. 18. 13, 6. 10. 13. 15. 14, 7. Bist. 
Sus. v. 60. Orat. tr. puer. v. 34— 05. 67. Esr. 
4, 62. 1 Macc. 4, 24. 55. 13, 57. 2 Macc. 3, 30. 
11, 9. 15,29. 34. 3 Macc. 6,29. —— εὐλογημένος 
[scil. ἔστω] χύριος ὁ Sceóc Jud. 13, 18, Orat. tr. 
uer. v. 29—33. — τὸ ὄνομα χυρίον Sir. 39, 35. 


Tob. 3, 11. de h. 1. optat. aliunde non suspenso 


vid. sub ἀγαϑοποιέω notata. — 2 Macc. 12, 41. 
uo l. si abest accus. ohiecti repetendum esse vi- 
etur ex subst. ὁ δικαιοχρίτης substant. χρίσις vel 

δικαιοσύνη, Rc si seripslsset auotor πάντες οὖν £U- 

λογήσαντες τὴν χρίσιν vel τὴν διχαιοσύνην τοῦ x. 

ef. Win. $. 06. 1. 1. p. 652. — pro 1^3 Judic. 

5, 2. 9. Ps. 145, 22. (Jos. Ant. 7, 14. 11. Soph. 

Philoct. v. 1298 vel 1314.) — χύριον ἐπί τινι 

dominum propter aliquid Sir. 35, 13. 39, 14. — 

iunet c. ἐξομολογοῦμαι 2 Macc. 8, 27. εὐλογοῦντες 


xoi ἐξομολογούμενοι τῷ χυρίῳ. — b) ad normam 


" 3 » 


verbi ἐξομολογέομαι iungitur. c. dat., 
p Seg 50, 22. Esr. 4, 58. 

Esr. 5, 60. 61. 2 Macc. 10, 38, — τοῖς 

ματαίοις i. e. idolis ἐπί τινι 3 Macc. 6, 11. — 

2) bene precor, bona apprecor, Gules wün- 
schen, eegnen a) propr., ^P χαταρᾶσϑαι Bar. 6, 
06. — κε δΔ06115. pers. , 45, 18. Job. 7, 7. 
13. 10,12. 1Macc. 2, 60. — (Jos. de bell iud. 
6, 5. 3.) — b) ad normam hebr. 1^3 refertar ad 


Deum benefacientem, beantem, ubi Lat. beneficiis 
orno, felicem reddo [cf. Win. 6.3. p. 38. Schuiz 
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die Lehre vom ἢ. Abendm. p. 198.] sq. acc. pers. 
Sir. 1, 11. — sd ἐν c. dat. pers. vid. ἕν no. I. 
3. d.] Tob. 4, 12. εὐλογημένος εἰμί vel γίνομαι 
sum er numero eorum, quos beneficiis ornavit 
Deus i. e. komo sum, quo Deus delectatur et 
uem beatae conditioni destinaeit [vid. Fritsache 

v. Matth. p. 745.] Tob. 13, 12. Jud. 15, 10. — 
abest accus. cogitatione facile addendus, ut αὐτόν 
Bir. 4, 13. vel τινάς 36, 12. — sq. accus. rei, ut 
εὐλόγηται γὰρ ἔνλον — δικαιοσύνη fuerunt enim 
εἰ eunt ligno ornamenta divina, per quod fit 
quod respendet integritati i.e. cwius ope Rt quod 
Deo probatur Sap. 14, 7. 

Εῤλογητός, 1, ὄν, adiect. verb. ( verhi εὐλο- 
Ὑέω) 1) laudatus, celebratus , gepriesen, ità εὖ- 
λογητὸς st de Deo Tob. 3, 11. 8, 5. 15. 16, 17. 11, 
14. Jud. 13, 17. Orat. Azar. v. 2. Cant. tr, 

er. v. 28. 82. Esr. 4, 60. 1 Macr. 4, 30. — 
Ha pro 1^3 Ps. 119, 12. — εὐλογητός scil. ἔστω 
vel ef, Tob. 11, 17, 13, 1. 18. Esr. 4, 40. 8, 
95. 2Macoc. 1,17. 15, 34, 3Mncc. 7, 23, — 
ita pro *j?3 1 Sam. 25, 30. 1Regg. 5, 7. εὖ 
τὸ ὄνομα Scou vel xuplou Tob. 8, 11. 8, 5. 11 
14. — 2) f'ortunatus, &eneficiis ornatus, τῷ 5 
|. e. ὑπὸ τοῦ 3. μιὰ γίνομαι] Jud. 13, 18. --- [ιὰ 
pro 3 Deut. 1, 14. 

᾿Εὐλογία, ac, ἡ 1) laus, celebratio Tob. 8, 15. 
δοῦναι χυρίῳ εὐλογίαν —— εὐλογεῖν χυρίῳ vel xuptoy 
|vid εὐλογέω] Sir. 50, 20. vid. tamen de h.l. 
ectione infra notata. — εἶναι ἐν εὐλογίαις τοι no- 
stratium: im Liede, in den Lobgesángen der 
Nachwelt leben Sir. 45, 1. 46, 11, — Οεἰς εὐλο- 
vía» per attract. sub cic no. IV. notatam legitur, 
nbi poni poterat ἐν εὐλογίᾳ 1 Maoc. 3, 7. ('Thuo. 
2, 47.) — 2) bonorum apprecatio, der Segen, 
Segenswunsch a) propr. Sir. 37, 2 — sq. gen. 
pers. apprecahtis Sir, 3, 8. 36,22. — sq. παρά 
t. gen. ecantis Sir. 3, 8. — ita pro 71273 
Gen. 27, 35. 36. 49, 26. — εὖλ. χυρέον i.'e, 
bena vota, quae Num. 6, 23 seq. fieri praecepit 
Deus Sir. 50, 20. Vid. de h. l|. lect. Aug., Apel, 
Bretsch. — ἤἥνεσεν — χυρίον celebrabant eum ἐπ- 
ter bonerum «a domino conferendorum ei appre- 
catione — unter frommen Segenswdünschen Sir. 
47, 6. Alii ad sum. 3. h. 1. refernat. — b) re- 
fertur ad bona, quorum impetrandorum spem 
feci. Deus alicui, mti Jacebo Sir. 4&, 23. coll. 
Gen. 26, 4. 23, l4. — ᾿ πάντων ἀγνϑρώπων ἰ. e. 
promissio bonorum cum omnibus hominibus com- 
"eiii A Sir. 44, 22. coll. Gen. "S 3. 18, 

.- -- onum, πιε8, beneficiem a) propr., 
Ha de beneficiis a Deo proüciscentibus vel pr: 
fectis Sap. 15, 19. Sir. 39, 22. 50, 21. — 47, ὁ. 
ἤνεσεν αὐτὸν [scil. ὁ λαός) ἐν εὐλογίαις xvplou lau- 
des citis celebravit mentis oculis inhaerens bene- 
ficiis div. in eum collatie i. e. propter beneficia 
dic. in eum collata. — Singul. εὐλογία collective 

ositas «— omnis generis beneficia divina Sir. 31, 
7."— 864. gen. σον |. e. quae tibi contigerunt 
Sir. 7, 32. παράδεισος εὐλογίας i. e. x. omnis ge- 


meris donis die. abimdans Sir. 40, 17. παράδει- ^ 


δος ἐν εὐλογίαις d. 6. in regtone situs. omnis 
generis beneficia div. habens s. 27. — ita M 
ΠΩ Levit 25, 21, Deut. 11, 26. 27. Gen. 39, 
5. — b) ex metonym. consequentis pro ahtece- 
dente »— óenevrolentia, propensa animi voluntas, 
ita de Dei benevolentia, fere i. 4. εὐδοχία Sir. 11, 
20 bis. ἐν t. x. ἔφϑασα i. e. demino adnuente 
ἔφϑασα Sir. 30, 25. 

Ἑῤλογιστία, uc, ἡ (εὖ, λογίζομαι) ratio bene 
subducta, prudentia , consiliem, recta φψαξίο ἅ 
Maec. 5, 22. 8, 14. 13, 5. — 


Eua Oc, adv. (εὐμαϑής, facile discens Dem. 
105, 11. Soph. Trachih. v. 014.) uti decet ho- 
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" 3 v Li , , 
Εὐμεγέπης, εος, ονυς, 0, ἢ — ες, τό (εν, p£- 
1559) permagnus Bar. 3, 26. (Diod. Sic. 16, 
80. Xen. de art. equit. 10, 6.) 

Evene, έος, οὕς, ὁ, ἡ — ἕς, τό (εὖ, μέλος 
carmen; modas, Melodie) óene modulatus Sap. 
17, 18. (Dion. Hal. de comp. verbor. p. 383.) 


Εὐμένεια, ας, ἡ (indoles hominis εὐμενοῦς) 
ünimo bene erga aique affectus, benevolentia 
2 Macc. 6, 29. (Soph. OR. v. 651 vel 630. Xen. 
Apol. $. 7.) 

Ἐνμενης, ἑος, οὖς, ὃ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, μένος 
animi ardor, animus) bene erga aliquem animo 
affectus, benevolus 2 Macc. 12, 31. 13, 26. de 
h. 1. asyndeto vid. ἀδιχέω. — (Plut. de genio Socr. 
A 16. socer. Paneg. o. 12. Xen. Mem. 2,1 


ὑμένης ; ους, ὃ, Eumenes, rex Pergami 1 
Macc. 8, 8. de quo vid. Win, bibl. Realw. sub 
.Υ͂. -α | 

Εὐμενῶς, adv. (εὐμενής) benevole, amice Sap. 
6, 16. ( Isocr. Paneg. c. 7. Plato "Phaedon. 
38. ed. Pear.) 

Ewpopo(a, ac. ἡ (εὔμορφος) formae prae- 
stantis, eulchritudo Sap. 7, t9 4 Mace. ὃ, 9. 
(omne im. 6. 28. Xen. Conv. δ, 6.) 

ὕμορφος, ov, ὃ, ἡ — ov, τό (εὖ, μορφή) for- 
4ποϑβιις, pulcher Sir. 9, 8. (Lucian. Tin: . 23) 

Εῤνοέω, ὦ f. ἥσω (εὖ, νοέω) benevolentia 
complector aliquem , absol. Addit. ad 1. Esth. 6, 
18. τινί dich habe Zuneig. zu Jem. [de quo dat. 
direct. vid. εἶπον Α. b.] wt τοῖς πράγμασι t. 
B. i. e. zur Regier. des Künigs 3 Macc. 7, 11. 
(Hdian. 8, 8. 11. Xen. Cyr. 8, 2. 1.) 


7. 7. &Mace. 2, 10. 
2 Macc. 9, 26, 


Εὐνομία, ac, 4j (εὔνομος) bonus reipublicae 
status. bono ΩΝ 4 Macc. 8, 20. 4 2A. 7. 
9. 18, & (Dem. 772, 23. Xen. h. gr. 4, 4. 6.) 

EUvoOQ, oue, ὁ, ἡ — oov, ουν, τό (εὖ, νοῦς 
benevolus 4 Maco, 4, 3. (Xen. jte. Ui. 2. 9 
Ages. 8, 3.) 

E9vouyoc , ov, ὁ (εὐνή, cubile, ἔχω habeo, te- 
neo; qui cubile curat et cnstedit, cubicularius) 
castratus, spado, eunuchus, der Verschnittene 
cf. Win. bibl. Realw. sub ἢ. v.] Sap. 3, 14. Sir. 
0, 3. 30, 20. Jad. 12, 11. Addit. ad ]. Esth. 
! 3. 15. 18. (Ael V. H. 2, 17. Xen. Cyr. 5, 3. 


dios ας, ἡ (facilis via: εὖ, ὁδός} prosper 
successus Sir, 10, ὅ, 20, 8. 38, 13, quo l. si le- 


itur εὐωδία, de lect. εὐοδία praeferenda vid. Apel, 
ret&chn. — 43, 26. Esr. 8, 6. 50. — plur. Tob. 


4, 6. 

Εὔοδος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (εὖ, ὁδός) facilis; 
tion impeditus [ita de via et monte Xen. An. 4, 
2. 9. 4,8. 10.] de negotiis, &vo3ov γίνομαι e 
εὐοδοῦμαι prosperos successus habeo Esr. 7, 3. — 
pro noy Num. 14, 41. — 

E0860, 6 f. dou (εὖ, ὁδός via, iter; rospe- 
rum et expeditum iter praebeo Theophr. de caus 
plant. 5, 6.) prosperos successus do, sq. aec. rei 
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etwas mit einem glückl. Erfolge begleiten, ut 
αἶνον Sir. 15, 10. τὴν ὁδόν τινος Tob. 15, 16. 11, 1. 


ità pro ryoyn seq. acc. Gen. 24, 40. addito ἐν 
χειρί τινος Sap. 11, 1. — sq. dat. pers. 1 Mace. 
á, 55. — ita pro TON seq. o Neh. 1, 11. 2, 20. 


* 


— sq. acc. pers. e felici. successu. aliquem beo 
v— facio, ut bene sit alicui Tob. 10, 11. — ita 


ryosn sq. acc, pers. 2 Chron. 26, 5. — sq. inf. 
«- facio ut contingat 2 Macc. 10, 7. — τινί τι 
prosperos successus do alicui largiendo ali- 

uid — ενοδῶν δίδωμί τινί τι Sir. 38, 14, 
Tob. 7, 12, — passiv. εὐοδοῦμαι, ἃ. 1. εὐωδώ- 
γὴν, f. 1. εὐοδωϑήσομαι prosperos successus ha- 
beo Sir. 11, 16. 41, 1. Tob. 4, 19, 5, 16. de ἢ. 
l. optat. vid. sub ἀγαδοποιέω monita. Tob. 5, 21. 
— additur ἐν cai; χερσίν τινος Esr. 6, 10. 1 Macc, 
8, 6. — τὰ πάντα εὐοδούμενος i. e. in allen Be- 
ziehungen [de juo accus. adiect. vid. sub ἀδιχέω 
notata] mit gutem Erfolge begleitet 2 Maco. 10, 
23. -- εὐωδώθη —— contigit ei, seq. infinit, simpl. 
1 Macc. 16, 2. nunc ante se habente τοῦ 1 Macc. 


14, 36. — pro nunc ryoxn 2 Chron. 13, 2. 18, 11. 
τῷ χλεομένεϊῖ εὐωδώθη τὸ ἐς Δημάρητον πρῆγμα 
rcd ) n 


Εδοπτος, ov. ὁ, 5j — ον, τό (εὖ, ὁράω, ὄψομαι, 
video; gi facile videri potest) iucundus visu 
Bar. 6, 61. 

Ἑυπάτωρ, opoc, ὁ, Eupator i. e. Antiochus V., 
rex Syriae, qui, filius Antiochi Epiphanis, Eupator 
cognominabatur, 1 Macc. 6, 17. 2 Macc. 2, 20. 
10, 10. 13. 13, 1 


Εὐπεΐδεια, ac, ἡ (εὐπειϑής, facile obtempe- 
rans) obsequium, τοῦ νόμον ct πρὸς τὸν νόμον 
Gehorsam gegen d. Gesetz Á Macc. 9, 2. 15, 6. 
— in codd. 4 Macc. 5, 16. ἀνάγχη τῆς — εὐπει- 
Selac necessitas, quae ad obsequium legi prae- 
standum impellit. Vide tamen de ἢ. 1. sub ἀπεί- 
Scut monita; (Plat. Ages. c. 2.) 

Εὐπειδὴς, oc, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, πεί- 
Souat) qui facile paret, obediens 4 Macc. 12, 6. 
(Hdian. 3, 8. 6, Xen. Mem. 3, 4. 8.) — 

Evrotéo, ὦ f. ἥσω (divisim co, ποιέω) 1) recte 
ago, absol. Sir. 14, 7. — 2) benefacio, beneficia 
confero, sq. acc. pers. [cf. Matth. δ. 415. Buttm. 
$ 18, 4. Rost $. 104, 2. a. Win. 6. 32, 1. 

ischer 3. b. p. 430.) Sir. 14, 11. 3 Macc. 3, 15. 
(Xen. Cyr. 1, 6. 24 et 30. ubi divisim scribitur.) — 
sq. dat. pers. [cf Matth. $. 415, not. 1. Win. 1.1. 
Buttm. : 120, 2. 3.) Sir. 12, 2. 5. 14, 13. — 

Εὐπόλεμος, ον, ὃ, Eupolemus, nom. propr. 
viri iudaici Judae Maccabaeo aequalis 1 Macc. 8, 
17. 2 Macc. 4, 11 

Ἑυπορέω, à f. Xjoo (εὔπορος facilis meatu Xen. 
An. 2, 5. 9. facile comparandus Xen. Ages. 9, 3. 
dives Xen. Mem. 4, 6, 14.) dito, opulentum /acio 
Sap. 10, 10. quo 1. si sunt, qui scribi malunt ηὐ- 
πόρισε ab εὐπορίζω vid. quae habet Lob. ad Phryn. 
p. 595 sq. coll. Grimm ad Sap. 1. ]. 

Ἑυπραξία,, ac, ἡ (εὖ, πράττω ago; res secun- 
dae vel prospere gestae Xen. Ages. 11, 10.) stu- 
dium recte agendi, sittlich-gutes Verhalten 3 Macc. 
3, 5. 6. (Xen. Mem. 3, 9. 14) — 

Εὐπρέπεια, ας, ἡ (εὐπρεπής) decor i. e, pul- 
chritudo ex honestate et decentia rei vel perso- 
gae oria, schüner wu. würdevoller Anstand, ita 
de persona 4 Macc. 8, 4. Bar. 5, 1. quo l. urbs 
Hieros. ut persona sistitur. (Diod. Sic. 2, 5. Dem. 
1402, 6.) — de rebus, ut de templo hierosolym. 
3 Macc. 1, 9. — de solemnibus sacris Sir. 47, 10. 
de ay splendore et dignitate Sap. 5, 16. ( Thuc. 
P] . 


Εὐπρεπής, doc, οὖς, à, ἡ --- ἐς, τό (εὖ, πρέπει 
decet) decorus, puwicher, comparat. εὐπρεπέστε- 
ρος, α, ov pulchrior, us Sap. 7, 29. Sir. 24, 14. 
(Diod. Sic. 1, 45. Xen. Mem. , 1. 22) 

EoxperOe, adv. (εὐπρεπής) decore, pulchre 
Sap. 15 11. 'wti decet Esr p) decore, Ὁ 

Ευπροςήγορος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, προς- 
ἡγορέω alloquor) qui amice colloquitur, qui co- 
miter aliquem appellat [Isocr. ad Demonic. p. 6. 
ed. Lange], neutr. τὸ εὐπροςήγορον substant. co- 
mitas plur. εὐ προς ήγορα, specimina comitatis 
Sir. 6, 4. (Eur. Hippol. v. 96. vid. ad h. 1. Vaiken. 
δ᾽ 145 54. ed. Lips. Eur. Suppl. v. 879. —) Cf. 

icer. offic. 2, 14. ,,difficile dictu est, quantopere 
conciliet animos hominum comitas affabilitas- 
que sermonis. 

Εὔρεμα, τος, τό (ita vulgaris graecitas pro: 
εὕρημα cf. Lob. ad Phryn. ἣν 445 à — inventum, 
ab cuploxo) iwcrum Sir. 20, 8. 29, Δ. 6. εὕρεμα 

εἰρός lucrum manu paratum Sir. 32, 10. Quo 
ἷ ro lect, vulg. χαϑεύρεμα divisim scripserunt et 
ediderunt: xoS' εὕρεμα Bretschn,, Apel aliique. 
Ae. M H. 13, 40. εὕρημα Xcn. An. 2, 3. 18. 

Evpsots, it. εὕὔρησις, toe, ἡ εὑρίσχω íin- 
ventio Sap. 14, 12. Sir. 13, 29. ( ) 
Ἐύρετης, oj, ὃ (εὐρίσχω) inventor 2 Macc. 

! one 

Evpnou, vid. εὕρεσις. | 

Ἐυρίσκω, f, εὑρήσω, a. 1. εὔρησα pf. εὕρηκα, 
ἃ. 2. εὗρον [de 3 ρίας. optat. εὕροισαν pro εὕροιεν 
obvia Sir. 33, 9. et Alexandrinis propria vid. sub 
εὐλογέω init. notata, et de 3 plur. indic. εὔροσαν 
pro εὗρον sub εἶδον observata] p. p. εὕρημαι, a. 1. 
p. εὖρ Ἢν.) f. 1. p. εὑρεϑήσομαι 

) invenio a) de personis et rebus, quas casu 
invenit aliquis, ubi Lat. invenio, ostendo, incido 
in, nos: finden, antreffen, sq. acc. pers. Sir. 12,17. 
Esr. 1, 7. 19. 1 Macc, 5, 6. 6, 24. — 1, 58. quo 
l. nomini collect. τῷ ἰσραήλ, ut Bar. 1, 7. post 
accus. τὸν λαόν habetur τοὺς εὑρεθέντας, explica- 
tionis ergo additur τοῖς εὑρισχομένοις. Vide sub 
ἔογος de hac mumeri diversitate no. 2. c. notata. 
— Orat. Azar. v. 24, additur ἐν c. dat. loci Esr. 
1, 21. 1 Macc. 2, 46. Bar. 1, 7. — — sq. accus. 
rei 1 Macc. 1, 23. 56, 57. (Pol. f. 16. Xen. An. 
4, 4. 13.) — addito ὑπό c. acc. loci 2 Macc. 12, 
40. (addito év Hdian. 3, 8. 12.) — — b) de per- 
sonis et rebus, quas, ostquam quaesivit , invenit 
aliquis, sq. acc. rei Bar. 3, 15. 2 Macc. 1, 20. 
2, 9. 6. ἔχοι Mem. 3, 11. 8.) — additur ἐν c. 
dat. loci Esr.6, 23. 8, 13. 1Maàcc.12, 21. 2Macc. 
2, 1. — sq. acc. person. Bar. 3, 30, quo 1. σοφία 
inducitur persona. — Tob. 1, 18. 2, 2. 5, 4. 8. 
quo l. acc. τινά latet in pron. relat. óc quod se- 
quitur. — Jud. 14, 3. 17. Esr. 5, 38. 39. — οὐ 
εὑρών Scil. τινά 8, 42. 1 Macc. 2, 63. 4, ὅ. 10, 
16. (Lucian. dial. deor. 4, 2.) — additur ἐν tem- 

orale Sir. 38, 33. ἐν παραβολαῖς οὐχ εὐρεϑήσονται 
. 6. ubi agitur de parabolis solvendis, ibi non 
invenientur. — Formulae tropicae a) ζητῶν τὸν 
$96àv» εὐρίσχω τὸν 9eóv i. e. Dei cognoscendi 
cupiditate flagrans ad Dei cognitionem pervenio, 
et εὐρίσχεται ὁ χύριος τοῖς μὴ πειράζου-“ 
σιν αὐτόν, ἰ. e. cognoscendum se praebet do- 
minus iis, qui eum non explorant Sap. 13, 6. 9. 
1,2. Uf. ad ἢ. l. Bauermeüster p. 37. Grimm 
p. 5. coll, Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. p. 420. — 
B) ζητῶν τὴν σοφίαν εὑρίσκω αὐτήν i. e. 
operam dans sapientiae (quae inducitur persona] 
potior ea vel adipiscor eam Sap. 6, 12. — c) « 
herausfinden Sap. 10, 5. — 
2) nanciscor, consequor, ich finde, ich er- 
lunge, ita activ. [usitatus esse apud auctores bene 


Εὖρος — Εὐστάδεια 


aecos docent Lob. ad Phryn. p. 140. Fritzsche 
v. Matth. P 390. Win. 8. 39, Bóhme ep. ad 
Hebr. p. 212.  Bieeck ep. ad Hebr. 2. p. is] 54 
acc. rei, ut ἀνάπαυσιν Sir. 11, 17. 22, 11. 28, 10. 
30, 34. ἄνεσιν ἑαντῇ i. e. für sich 26, 10. τὴν d. 
αὐτῆς l. e. quan largitur sapientia Sir. 6, 27. 
ἀνταπόδομα 12, 2. ἀπολογίαν Sap. 6, 10. ἕλεος 
Orat. Azar. v. 14. ἐξιλασμόν Sir. 18, 19. εὐοδίαν 
99, 14. ϑάνατον Sap. 19, 5. ϑησανρόν Sir. 6, 13. 
40, 18. ἴαμα Sap. 16, 9. (εὑρίσχεσϑθαι ἴασιν Lucian. 
Lexiph. c. 18.) — χαιρόν Sir. 12, 16. 19, 25. xax& 
12, 5. χρίμα 35, 16. παιδείαν 51, 26. ξαυτῷ sibi 
i. e. für sich v. 16. 27, σοφίαν Sir. 6, 17. 25, 10. 
φρόνησιν v. 9. χάριν gratiam ἕναντί τινος 41, 24. 
ὀφθαλμοῖς τινος 45, 1. ἐναντίον τινός Bar. 1, 12, 
1 Macc. 10, 60. 11, 24. ἐνώπιόν τινος Esr. 8, 4. — 
ita pro j/1 NS72 sq. yz Num. 33, 11, Deut. 24, 1. 
Esth. 5, 8. 7, 3. — τὴν χρείαν Sir. 29, 3. abest 
acc. τὴν χρείαν facile cogitatione addendus 25, 3. 
de h. l. optat. vid. sub ἄν. — χατὰ τὰ ἔργα αὖ- 
tou Scil. τὸν μισθόν Sir. 16, 14. — — 84. 8.60. 
pers, ut φίλον Sir. 6, 13. 15. 27, 16. 51, 90, — 
acit periphrasin passivi subst. cognati, ut εὐρίσχω 
ἀπώλειαν 3 ἀπόλλυμαι Sir. 33, 9, ej. ἐκδίχησιν — ἐχ- 
διχοῦμαι 28, 1. — ita NY) Ps. 116, 3. — 

3) cognosco, deprehendo i. e. a) eidendo, 
audiendo, legendo, versans c. aliquo invenio, ubi 
nos: finden, wahrnehmen, bemerken aa) univ., 
n aco. rei, ut ἴχνος, σημεῖον τινος Sap. 5, 10. 11 
bis. τὰ ἐν χερσίν, quae in manibus sunt, ubi Lat.: 
quoe ante pedes sunt Sap. 9, 16. τὶ ἐπὶ χείλους 

ir. 21, 16. — ἐν c. dat. libri Esr. 2, 22. ἀφό. 
pov τινος Sir. praef. prim. — 564. ὅτι Esr. 2, 
6. — iungitur, ubi legitur activum, cum accus. 
rei vel personae, simul accus. participii et ubi 
nitur nominat. rei aut personae, nominativus 
participii [de quo particip. ad statum pertinente, 
quo est qui invenitur, vid. sub ἀκούω monita], ut 
tvpt τοὺς δύο χαϑεύδοντας Tob. 8, 13. — Jud. 10, 
e MA 16. ἄπ 9, 15. Add. ad |. Esth. 6, 14. 
acc. 6, 63. — ἐὰν μὴ εὕρῃ πάντα βεβρωμένα 
Bist. bel. et drac. v. 12. Esr. ὃ, 22. r rues 
Lucull. c. 18 ab init. vit. Caton. min. c. 18. Xen. 
Ps 2, 2. 14. — Ael. V. H. 10, 6. Xen. Hier. 1, 
13.) Cf. Win. $. 67, 5. Fritzsche Ev. Matth. 
p. 38. — omisso ὧν |vid. Matth, $. 549, not. 3.] 
c. acc. obiecti accus. adiectivi, c. nominat. sub- 
fecti iungitur nominativus adiectivi, ut εὗρεν αὖ- 
τοὺς ἀξίους ἑαυτοῦ Sap. 3, 5. 7, 29. 8, 11. Sir. 
20, 4. 34, 8. 44, 19. 20. Hist. Sus. v. 14. Esr. 
g^ 1 πον ὅ2. 4 Macc. 16, 14. — Sir. 
, 12. μὴ εὐρεϑήτω κληρονομίᾳ ἰσραήλ scil. 
οὖσα λέξις τοιαύτη. (Hdian. 2, 1. 3, e Mem. 
& 2. 14. Soph. Aiac. v. 1038.) — b) mente vel 
cogitando reperio, ubi Lat. nunc: ercogito, aus- 
sinnen, erdenken, ut σύγχριμα Sir. 35, 17.. (Xen. 
Cyr. 2, 1. ὃ. — invenio Terent. Heaut. 3, 3. 35.) 
— nunc: índagando, erplorando invenio, er- 
gründen, ut βάϑος xapBlac ἀνθρώπου Jud. 8, 14. — 
nunc: inquirendo detego τὶ ἕν τινι Hist. Sus. γ. 63. 
— nunc: intelligo, perspicio τοὺς λόγους τινός Sir. 
34, 22. — ita pro ΝΥ Cohel. 3, 11. 7,28, 8 
17, — (Xen. Cyr. 2, 2. 14. h. gr. 7, 4. 2) 


4) ad normam hebr. NV. atque ex consuetu- 
dine Judaeorum alexandr. mala et calamitates di- 
cuntur εὐρίσχειν τινά, nti nos: treffen, betreffen, 
Lat. accidit alicui, supervenio, seq. acc. pers. 
Tob. 12, 7. 1 Maco. 1, 11. 6, 13. — ita pro Ny 
Gen. 44, 32. Num. 20, 14. Keh. 9, 32. τ 

Evgoc, οὖς, τό (εὐρύς latus) latitudo Jud. 7, 
3. (Xen. Αἱ. 1, 2. 5 et 23.) 

Εὐρυδμος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, ῥυθμός nu- 
merus; numerosus, compositus ad numeros) con- 
cinnus, aptus Addit. ad 1. Esth. 4, 10. (corpori 


2A 
congruus Xen. Mem. 3, 10. 10, Theophr. char. 
4 
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EuguyGQoC, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (εὐρύς, χῶρος) 
spatiosus, amplus, late patens, neutr. τὸ εὺρν - 

co pov locus spatiosus, πρὸ τοῦ — πυλῶνος Bst. 
. 4l. — τοῦ πυλῶνος i. e. ante portam v. 38. 
5. A7. toU ἱεροῦ ante templum 9, 6. (cupguy. πε- 
δίον Diod. Sic. 19, 84, Jos. Ant. 1, 18. 2.) 

Εζϊρωστος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (εὖ, ῥώννυμι) 
«ἀπ δα validus, robustus Sir. 30, 15. (Diod. 
Sic. 1, 53. Dem. 1397, 15.) 

Εὐρώστως, adv. (εὔρωστος) fortiter, kráftig 
Sap. 8, 1. 2 Macc. (o PT. 42, 27. 838, (Dem. 
1297, 8. Xen. Ages. 2, 24.) 

Εὐσέβεια, ας, ἡ, pietas i. e. indoles τοῦ &v- 
σεβοῦς i. e. hominis, qui religionem patriam ob- 
sereat et ex legis mos. more Deum colit, Früm- 
migkeit. Legitur nuno c. art, ἡ «uc. Sir. 49, 3. 
2 Maco. 3, 1. 3 Macc. 2, 31. 4 Macc. 5, 17. 23. 
30. 37. 6, 2. 22. 7, 1. 3. 4. 22. 8, 1. 9, 6. 7. 
2&4, 30. 11, 19. 13, 7. 10. 25. 26. 14, 3. 15, 2. 
9. 11. 26. 29. 10, 13. 17. 17, 5. 1. 18, 3. ὁ λο- 

ισμὸς τῆς εὐσεβείας ralio pietatis praecepta 

duens 4 Maco. fe. ἅ, ἡ ἀϑάνατος cuc. 14, 0. quo 
]. τῆς &. εὐσεβείας per appos. additur verbis ὑπὸ 
ᾧνχῆς μιᾶς. — ἡ ὁλόχληρος εὖσ. 15, 14. ἡ πάτριος εὑσ. 
9, Jv. 1h εἰς τὸν ϑεὸν euo. [vid. εὐσεβέω] 4 Macc. 12, 14. 
— v. 11, 13,12. — nunc sine artic. legitur Sap. 10, 
12. 2 Macc. 12, 45. 3 Macc. 2, 31. quo l. uti 
ἡ πόλις, i. e. civitas vulgaris vel terrestris oppo- 
nitur τῇ εὐσεβείας πόλει d. e. civitati, quam polli- 
cetur et largitur ἡ εὐσέβεια — civitas coelestis, 
ita ἡ τῆς εὐσεβείας πόλεως ἐπίβαϑραι sunt scalae 
ducentes ad civitatem pios Dei cultores manentem. 
4 Macc. 7, 16. 18. 13, 8. 15, 1. 2. 16, 14. 23. 
17, 7. — pro ΠΝ Prov. 1, 7. Jes. 11, 12. (Jo- 
seph. c. Aplon. 1, 12. Diod. Sic, 19, 7. Xen. 
Cyr. 8, 1. 25.) : 


Εὐσεβέω, ὦ f. $oo (εὐσεβής) pius sum, pie 
me gero, tta erga (cf. Matth. 9. ila, 
11. coll. Biomfield ad Aeschyl. Agam. v. 329. 
Herm. ad Soph. Antig. v. 727.]. τὸν ϑεόν — pie 
Deum colo 4 Macc, 5, 28. 11, 5. (Jos. Ant. 10, 
3. 2. Soph. Aiac. v. 1329.) —— οἱ ἀληϑῶς tuct- 
βοῦντες vere pii 4 Macc. 11, 23. — 9, 6. 18, 1. 

Evcepc , 60g, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, σέβο- 
μαι) pius, religiosus ἰ. 6. qui religionem patriam 
observat et Deum ez lege colit, ita a) de perso- 
nis, ὁ εὐσεβής der Fromme, collect. Sir. 12, 4. 
ol ε. Sir. 39, 27. 43, 32. 4 Macc. 10, 15. 17, 22. 
(Xen. Mem. 4, 6. 2. Cyr. 8, 1. 25.) —  iunet. c. 
subst., ut ἀνὴρ «. 'Sir. 37, 12. γυνὴ «. Jud. 8, 31. 
ot τότε ἱερεῖς c. 2 Macc. 1, 19. — sine artic. Sir. 
11, 15. 20. 12, 2. 13, 16. 16, 13. 23, 12. 27, 
11. 29. 28, 22. 30, 14. — b) de rebus i. e. de 
animi indole, mente et ratione ad religionis pa- 
triae et pletatis praecepta efformata, ut ἐπίνοια 
2 Maco. 12, 45. ἐπιστήμη 4 Mace. 11, 20. λογισμός 
4 Macc. 1, 1. 7, 16. 13. 1. 15, 20. 16, 1. 18,2. 

Εὐσεβῶς, adv. (εὐσεβής) pie 4 Macc. 7, 11. 
(Dem. 1460, 9. Xen. M ^. . 13.) 

Εὐσχημοσύνη, we, ἡ (εὐσχήμων) decus et 
gratia in. habiti corporis À Macc. 6, 2. (Diod. 
Sic. 5, 32. Xen. Cyr. 5, 1. 4.) 

Ἐδσπλαγχνος, ον, d, 1j— ov, τό (εὖ, σπλάγχνον 
quod vid.; qui firmis est visceribus, metaph.) ad- 
modum misericors, Prec. Manass. v. 11. 

Ἑνστάδεια, ac, ἡ (εὐσταϑής quod vid.; sta- 
bilitas) status prosper et firmus, nostratium: 
Wohlstand Sap. ὃ. 24. εὑς — δήμον i. e. ni- 
titur εὐστάϑεια δήμον ἐπὶ τοῦ ac. φρονίμον ita 
ut seiuncta ab iHo cogitari nequeat. Addit. ad 
|. Esth. 2, 5. 2 Macc. 14, 6, 3 Macc. 9, 26. 
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. Εὐσταϑέω, ὦ f^ je. (εὐσταϑής stabilis) statu 
prospero et firmo fruor, ich befinde mich in 
MW'ohtstande od. in gutem Zustande 3 Macc. 7, 4. 
2 Macc. 4, 25. de ἢ, I. asyndeto vid. ἀδικέω. — 
codd. 2 Macc. 12, 2. vid. 4tvg., Apel. 

Evcto3 c, tos, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, ἴστα- 
put Sto) stabilis, firmus a) propr. i. e. fest ge- 
sent Sir. 26,18. ( ον 23,178) — b ze 

. qui prospero et firmo statu fruitur Addit. 
ad | Esth. 2, 1. 2 Macc. 12, 2. 

Εύστοχος, ov, à, Xj — ον, τό (εὖ, στόχος meta) 
mon aberrans a meta. ]a de telis Sap. 8, 21. 
(dim. 4, 10 med. Xen. de re eq. 12, b 
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Εὐταχτέω, ὦ f. ἦσω (εὕὔταχτος ordinis studio- 
sus Xen. Cyr. 8, 3. 5.) ordinem servo, Ordnung 
kalten, of&cium facio, τῶν — yonudcov οὐδὲν εὐὖ- 
ταχτεῖ i. e. quod vero attinet pecunias regi 
thissas, wollo modo officio suo setéefecit ὃ Mace. 
4, 27. (Xen. Mem. 4, 4. 14) 

Ἑντάχτως, ady. (εὔτακτος) ordinate, secun- 
Qum ordinem consuetum vel práescriptum 2 Macc. 
2, 1. (Xen. Cyr. 2, 2. 3) 

Εὐταξία, ας, Y) (εὔτακτος) bonus Ordo, τοῦ 
ἱεροῦ. 3 Macc. 1, 10. (Xen. Mem. 3, 3. 14.) — sq. 
gen. person. ordo ín officiis praestandls conspi- 
cuus i. e. probitas 2 Macc. 4, 37. 

Εὐτεχνία, ας, ἡ (εὔτεχνος) fecunditas, ὁ τῆς 
V. βίος vita fecundilate insignis 4 Macc. 18, 9. 

ὑτελὴῆς. doc, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (facile pa- 
rabilis, wohlfeil, εὐ, τέλος) οὐἑὲς, e, gering, com- 
parat εὐτελέστερος, ἃ, ov, vilior, us Sap. 10, 

11, 15. 13, 14, 15, 10. (Diod. Sic. 5, 10. 13, 83.) 

ἙΕντελῶς, adv. (εὐτελ i» viliter, unbedeutend, 
Mice condertéch 2 Macc. T , 98. 

Εἰ τὸς, ὃν, ὃ, ἡ --- ov, τό (εὖ, τήχομαι) 
faciie εἰγαεδεδη leicht schmelzbar Sap. 19 21, 
Εὐτολμία, ac, ἡ (εὔτολμος admodum audax 
audacia eximia ὃ Macc. 13, 18. (Ael. V. H. 12, 39. 

Ebtovoc, ον, ὁ, ir ον, τό (εὖ, τείνω tendo; 
valde intentus, metaph.) vehemens, acris, e, neutt. 
comparat. εὐτονότερον adverbialiter [vid. ἕνννχος] 
aeri Mi 2 Macc. 2, 28. 

ὑτρεπίξω, f. (oo (εὐτρεπής) fnstruo, paro 
u E LK $ Mace. 5, 31. (Xen. Cyr. 6, 2. Ir) ᾿ 
φηβέω ὦ f. 6t (verba bene ominata lo- 
quot. εὔφημος) laudo, laudibus celebro 1 Macc. 6,64. 

Eug aotoc, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, φϑείρω) 

p jw cerrumpi potest, leicht zerstórbar 
ap. 19, 21. 

Ebopoatvo , f. avs, a. 1. εὔφρηνα, etiam ηὔ- 
φρᾶνα |Tob. 8, 16. coll. Xen. Gyr. 4, 2. 39. de 
qno augm. vid. sub εὐδοκέω et ἐπιφαίνω monita — 
t&v, φρήν; εὔφρων] mentem exkilaro, τινά laetitia 

tio aliquem. Sir. &, 18. 26, 2, 40, 20. Tob. 
8, 16. 13, 10. quo l. uti ἐν σοί — in media te 
ἧ, e. ftra moenia ἔμπα. ita ἵνα s. coniunct. alter- 
Bat. c. ἵνα sq. optat. εὐφράναι. — 2 Macc. 15, 11. 
(Xen. Mem. 2, 4. 6, Hier. 4, 6.) — τινὰ ἕν τινι 
Sir. 32. 19. 1 Macc. 3, 7. — passiv. εὐφραίνομαι, 
8.1. εὐφράνθην et ηὐφράνϑην [Jud. 12, 20.] f. 1. εὐ- 

ρανϑήσομαι, sigriif. reflexiva: laetor, laetitia af- 
ficior, delector, absol. Sap. 14, 28. Sir. 30, 5. 
40, 14. Bar. 3, 34. Tob. 13, 14. Jud. 16, 20. 
Est. 7, 14. 9, 54 bis. 1 Macc. 7, 48. ἃ Macc. 
8, 17. — addito accus. nom. coniugati, εὐφραίνο- 
t εὐφροσύνην μεγάχην [vid. ἐκδιχέω! 1 Macc. 14, 

1. — τινί sich tiber etwas freuen [cf. de dat. 
causae sub ἐκδιχέω monita] Sir. 10, 5. 27, 29. 
2 Mace. 15, 27. (Xen. Cyr. 2, 2. 5.) — éxt τινὸς 
Sap 7, 12. ἐπί τινι Sir. 16, 1. 2, 18, 81. 25, 7. 
Addit. ad 1. Esth. 4, 15. 1 Macc. 11, 44. 12, 12. 
14, 21. (Xen. Conv. 7, 5.) — τινός de aliquo [vid. de 
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genit. causae sub ἐχπλησσω notata] Sir. 30. 1. — ἀπό 
τινος x- de aliquo [ἀπό] Jud. 12,20, (Xen. Hier. 4, 1. 
— ἔχ τινος Sir. 5,15, ἕν τινι Sir. 14, 5, 39,31. 51,29. de 
h. 1. optat. víd. ἀγαϑοποιέω. — ( Xen. Hier. 1, 16.) 
— διὰ τινα auf Anlass Jem. Sir. 35, 2. ἐνγῴπιόν 
τινος Tob. 10, 13, — ὑπό τινος laetitia. afficior 
ab aliquo Sir. 3, 5. 

Ενφράτης, ov, ὁ, Euphrates, hebr. ΓΒ, nom. 
fluvii magni et celeberrimi Asiae occidentalis, qui, 
ortus in Ármenia maiori ad montem Aba et per- 
means Ássyriam, Mesopotamiam et urbem Baby- 
lonem in mare persicum effundebatur; ab Arabibaos 
accolis Marac Sud i. e. Wasser des Verla 
appellatnr. Uti Nilus Aegyptum, ita Euphrates in- 
undans in terras adiacentes fertilissimum solum 
reddit Sir. 24, 24. Jud. 1, 6, 2, 24. Esr. 1, 25. 
27. 6 ποταμὲς εὐφράτης 1 Macc. 3, 32. κα εὖφ. 
ποταμός Y. 7. 

Ev ροσυνη, vc, vj (εὔφρων) Milaritas, laeti- 
Ha, Heiterkeit, Frohsinn. Legitur. nunc c. art; 
4| cog. Sir. 2, 9. Bar. 4, 29. 36. τὰ ἱμάτια τῆς c. 
τινός 1. e. vestes quibus induttur aliquis laetitiae 
yignificandae causa, ubi nostrates: Festkleider 
Jud. 10, 3. — plur. αἱ tug. Aeusserungen des 
Frohsinna, ubi opp. ϑρῆνος lamentationi, ibi e 
éubila Tob. 2, 6. — pre ὙΦ Amos 8, 10. — 
nunc sine artic. Sap. 8, 16. que l. si. iungitur c. 

epa, de utriusque voo. disorimine vid. quae habet 
rimm p. 217 εἰ — Sir. 1, 10. (Arten. 1, 76. 
. 4.) — Sir. 1, 9. 2, 9. vid. 


€. aliis nomm. significaüone cognatis Sir. 15, 6. 
Bar. 4, 23, Add. ad |. Esth. 7, 10. Esr. 3, 26. 
1 Mace. 4, 59, 2 Macc. 3, 30. — «og. χαρδίας 
Sir. 30, 22, 50, 28, — ἄγειν εὖφ. : dies festos 
celebrare 3 Macc. 7, 15. ποιεῖν τινι €Ug. laetitiam 
alicui parare Addit. ad 1. Esth. 6, 17. γίνεσθαι, 
πίνειν μετά τινος εἰς cU g. convivfo interesse cum 
aliquo animi ezhilarandi gratia Jud. 12, 13. 17, 
— ἐν tig. cum laetitia, comitem adiungens M- 
laritatem Sir. 32, 9. — addito cóc i. e. tum 

uum hilari anmimo est aliquis Sir. 13, 8, 34, 31. 

7, 4. — μετ᾽ εὐφροσύνης laeto. animo, Llw- 
benter Slr. 9, 10. Bar. 4, 11. 5, 9. Tob. ἃ, 17. 
11, 18. 1 Mace. 3, 2. 4, 56, 58, 5, 15. 54. 10, 
66. 13, 52. 2 Macc. 10, 6. 3 Macc. 7, 16. — 
addito dat. commodi ut τῷ κοιΐσαντι αὐτόν i. e. 
in honorem creatoris sui "Bar. 3, 3 


E09 ὄδυνος, ον, ὁ, ἡ --- ον, τό ( εὔφρων lue- 
tus, MAP φωνή Jud.: 14, 9. ἡμέραι dico Leti 
Fresenfeete ὃ Macc. 6, 30. 7, 19. 

UQume, foc, οὖς, ὁ — ἐς, τό (εὖ, oui) 
bona δος praedit«e, ità ἧς ersonis Sap. Ἢ οὗ. 
(Isoct. Paneg. c. 8. Xen. Mem. 4, 1. 4.) — 
ἐν τῷ — νόμῳ i. e. bona indole praeditus et bene 
versatus in lege Esr. 8, 3. — de rebus, ut: χαιρός 
εὐφ. i. e. tempus opportunum 2 Mace. 4, 32. (ὁπλή 
Xen. de re eq. 4, 3.) — . 

Εὔχαρις, (τος, ὁ, ἡ — εὔχαρι, τό (εὖ, χάρις) 
gratioras [Xen. Cyr. . 4. 1] neutr. τὸ ἄχαρι, 
subst. gratia i. e. conditio, qua aliquid. aticui 
placet suavitas, Anmulh, Schünheit, ἐργασίας 
Sap. 14, 20. (ità χάρις Hom. Odyss. 15,320. ἔργοισι 
χάριν xoi χῦδος ὁπάζειν. τὸ εὖὔχ. τινος comitas ali- 
cuius Xen. Aes 8,1 

E) στέω, ὦ f. oo (εὐχάριστος — gratus 
sum, V rtiam refero Dem. 257, 2.) gratiat ago, 
ich sage Dank [ita ἃ Polybii inde aetate cf. Lob. 
ad Phryn. p. 18. Win. δ. 2, 1.] absol. Sap. 18, 
2. — seq. dat. pers. Jud. 8, 25. de ἢ. 1. cenienct. 
in adhort. vid. ἄγω. — 2 Macc. 1, 11. 3 Maec. 
7, 18. (Diod. Sic. 16, 11.) — 2 Macc. 12, 31. 


Εὐχαριστία — "Eourzoc . 


lod. Sie. 20, 34. Plat, de garrulit. c. 7. Jos. 
nt. 14, 10. 7.) 

Εὐχαριστία, εὐχάριστος gratus; gratia- 
rum relatio Dem. ΤῊΝ V atiarum. actio, absol 
Sir. 37, 11. Addit. ad | Esth. 6, 4. (Pol. 8, 14. 
6.) τινός alicuins 2 Macc. 2, 27. sq. gen. oblective 
positi i.e. gratiarum actio alicui debita Sap. 10,28. 

Ευχερής, éoc, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (εὖ, χείρ 
manus: qui facile tractat aliquid, intrans. tracta- 
bilis, handlich) faeilis, e, sq. inf. Jud. 7, 10. ah- 
est ifinit. ex antécedd. facile cognoscendus 2 Macc. 


. 27. 

Ἐῤχερῶς, adv. (εὐχερής) facile, Sap. 6, 12. 
Jud, τ ἢ ΓΝ Ὑχ (Pal fab. 52. Xem. 
Lacon. 2, 3.) 


Εὐχή, ἧς, ἡ 1) preces ad Deum factae Sir. 


praef. sec. — 2 Macc. 15, 20. — pro n^sn Job. 
16, 17. (Xen. Conr. 8, 15.) — 2) votum, Ge- 
lübde Sir. 18, 21. Bar. 6, 35. Esr. 2, 7. 9. 4, 
43. 46. 2 Maec. 3, 35. — pro 3 Gen. 31, 13. 
Num. 6, 2. 21. (Diod, Sic. 1, 83. Xen. Mem. 2, 
2. 10.) Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Getlübde. 
— -—— res ipsa voto promissa vel dedicata, τινί 
Esr. 8, 58. 

Evyop.xt, f. ξομαι, impf. ηὐχόμην, a. 1. ηὐξά- 
μὴν [de M sugmenti forma vid. Matth. €. 108, 5. 

utm. t 71, 2. Rost 


B gr. max. 6. 84, not. 8. — 

$ 67, 2, b. Lob. àd Phryn. p. 456. Win. $. 12, 
. 9.] dep. med. 1) preces Deum facio, absol. 
Sap. 7, 7. Sir. 18, 22. (Xen. Cyr. 7, 1. 1.) — 


ἐναντίον χυρίον Bar. 1, 5. περί τινος 4 Macc. 4, 11. 
13. πρὸς τὸν ϑεόν 2 Macc. 9, 13. 15, 27, (Xen. 
Mem. 1, 3. 2.) — Θεῷ vel χυρίῳ [de quo dat. di- 
rectionis vid. εἶπον] Sir. 38, 9. (Xen. Cyr. 7, 1. 1.) 
— ex opp. τοῦ χαταρᾶσϑαι Sir. 31, 24. εἷς εὐχό- 
μενος |. e. unus bona ἃ Deo apprecatur. — » 
voveo i. e. voto promitto, τινί τι Esr. 8, 50. 
Mace. 9, 20. (Xen. Mem. 2, 2. 10.) — τί Esr. 8, 
13. — sq. infinit. Esr. 4, 44 bis. v. 43. — εὐχήν τιν 
[de substant, coniugati additione vid. ἐχδιχέω! Bar. 
, 95. Esr. 4, 43. 46. 5, 53. 2 Macc. 3, 33. 
Εὐχρηστία, ας, ἡ (εὔχρηστος) εἰ δέβας, com- 
snoditas 3 Macc. 2, 33, (Died. Sic. 1, 13 et 43.) 

Εὔχρηστος, ov, à, ἡ — ον, τό (εὖ, yodouat) 
peratits. e, εἴς τι Sap. 13, 13. n5 Sn δὲ 40. 
πρός τι Χο. Mem. 3, 8. 5.) 

Εὐ ν ἄς, ἡ (εὔψυχος) animositas, forti- 
tudo hon animi y Mire 14, 18. 4 Meus. 
6,11. (Pol. 1,57.2. Dem. 1408, 15, Xen. Ven. 10, 21.) 

Εὔψυχος, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (εὖ, ψυχή) ani- 
mosus, alacris, e; τῇ χαρδίᾳ [de qu dat. vid. 
ἀδρανής! 1 Maco. 9, 14. (Thuc. 2, 11.) 

Εὐψυχως, adr. (εὔψυχος) «lacri animo 1. e. 
vel e ed 2 Mace. 7 àv (Xen. de magist. 
99521) vel: animo promto, bereitwillig 3 Macc. 


, 18. 

Εῤώδης, coc, ους, d, ἡ — ες, τό (εὖ, Gto, pf. 
ὅδωδα) fragrans, suavitate odoris iucundus, su- 
perlat. εὐωδέστατος, ἡ. ον 3 Macc. 1, 16. 5, 41. 
(Hdian. 1, 12 bis. Diod. Sic. 3, 46. Xen. An. 1, 5. 1.) 


Ebo, ας, ἡ (εὐώδης) suavitas odoris vel ex 
engwuento Sir. 24, 15. ( Hdian, 1, 12 bis. Diod. Sic.3, 45. 
Xen. Conv.2,3.) — vel ex suffimentis Sir. 45, 16. Esr. 
1, 12. — ita additur genit. εὐωδίας, ut respondeat ad- 
lect. εὐώδης, ut ξύλον εὐωδίας Bar. 5, 8. — de nidore 
sacrificiorum, oblationum, quem bene olere Deo 
existimavit antiquitas Sir. 32, 6. 38, 11. — ὀσμὴ 
εὐωδίας « ὀσμὴ εὐώδης sed fortius: odor sua- 
vissimus [vid. tamen Win. $. 34, 2. ἢ, ***] Sir. 
50, 15. Jud. 16, 16. — pro nyrv3-mn Lev. 1, 9. 
17. 2, 2. — De loco Sir. 38, 13. vid. εὐοδία. 
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Εὐωδιάζω, f. &co (εὐωδία) bonum adore 
edo, ὀσμήν Sir. 39, 14. ( ) 

EvovupkoG, ov, ὁ, 3j — ov, τό (tu, ὄνομα, aeo- 
lice ὄνυμα, boni nominis, boni ominis, et quum 
Graecis laeva auspicia haberentur infelieia, factam 
est, ut ἀριστερᾶς nomen formidantes, pro eo dice- 
rent εὐώνυμος cf. Viger. p. 92. Valken. it. Kwi- 
ποεὶ ad Aet. 21, 3.) sinister, ἐξ εὐωνύμον Esr. 9, 
Á^. accus. plur. δεξιὰ xo) εὐώνυμα ex rechts und 
links [de qua acous, vi vid. ἀριστερός] 1 Maco. 6, 
45. (Pol. 5, 7. 11. Xen. Ages. 2, 9.) — 

Ebooyéo, ὦ f. 4so (εὖ, ἔχω, ὀχή) convivio 
excipio |X en. Cyr. 5, 5. 42] med. cje οὗμαι, 
bene me curo cibis i. e. .laute εἰ τπιαρπίεε e 
lor, conmeisor, ita Jad. 1, 16. 3 Macc. 6, 40. (Lu- 
cian. dial. deor. 24, 2. 26, 2. Xen. Cyr. 4, 8.7.) 

E»oy(a, ἂς, ἡ (εὐωχέω) epsium, canvivium 
8} propr. 3 Med, 1. * ) 3. 6, 30. 35. (Xen. 
Cyr. 1, 5. 1. 5, 2. 19.) — ἢ) ex metonym. signi 
pro re signata: laetitia, ita in formulis στρέφειν 
τὸ πένϑος cl; εὐωχ. Addit. ad 1. Esth. 3, 10. qu£- 
ραν ἄγειν μετὰ πάσης € 6, 18. — δοῦναι &avtóy 
εἰς s: 3 Macc. 5, 17. — iunct. ὁ. εὐφροσύνη Es. 

, M , " 

" Eg&rco, f. ψω (éxl, ἄπτω necto) adnecte, 
med. ἐφάπτομαι attingo [anfassen sq. genit. par- 
tis. Hdian. 4, 9. de quo gen. vid. ὅπτω! anrüh- 
fen, sq. ἀπό c. genit. partis [vid. &xó|, ita im 
eonstr. praegn. pro: ἅπτομαι xol ἐσθίω ἀπό τινος 
2 Macc. 7, 1. 

Εφαρμόζω, f. ὅσω (ἐπί, ἁρμόζω) adapto, τί 
τινι 4 Macc. 11, 10. (trop. Xen. A ges. 8, 8) 

Ἐφελχυῳ, vid. ἐφέλκω. 

Ἐφέλχω, f. ελκύσω, a. 1. p. ἐφελχύσθην (ἐπί, 
E)xe et forma serioris aevi ξλχύω traho) attraho, 
a) propr. τινά Bar. 6, 43. (Hdian. 1, 11. Plut. de 
gen. Socr. c. 82.) — hb) metaph. allicio τινά i. e. 
snentem. alicuius, ita passiv. Sap. 14, 20. — med. 
τινά ich ziehe die Aufmerksamkeit Jem. auf mich 
Á Mace. 15, 18. 

E OC , ou, ὁ vj — ov, τό (ἐπί, ἑστία foons; 
qui ad focum s. ad larem est vel pertinet —] do- 
mesticus, im Hause befindlickh, μίσϑιος 6. is quo 
utimur mercenario in demo, Haustagrlühner, der 
aufs Tagelohn ins Haus kommt Sir. 37, t1. Vide 
tamen de h. l. lect. Bretschn., Augusti, Apel. 

Ἐφηβία, ας, ἡ (ἐπί, 289 pubes; pubertas i.e. 
eonditio eius, qui pueritiam excessit) ephebeum 
j.e. locus in quo puberes exercentur 2 Macc, 4, 9. 
(ita ephebeum vel ephebium ap. Vitrav. 5, 11.) - 

Εφηβος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐπί, ἥβη) puber, 
ol E. qui pueritiam ἐασεδεετιμι i. e. adolescentes 
2 Macc. 4, 12. (Xen. Cyr. 1, 2. 4) 


3 t , 

Ἐφημερία, «c, ἡ (ἐφήμερος, diurnas) munus 
diwrnum, ita de ministerio publico a Jadaeerum 
saeerdotibus administrando vice in singulas heb- 
domades mutata, der wóchentlich abwechselnde 
Tempeldienst Esr. 1, 2. 16. Uf. Winer bibl. Realw. 
sub voc. Priester. 

Equoéopou, οὗμαι, ἃ. 2. ἐφικόμην (ἐπί, ἰχνέο- 
μαι) dep. med. pervenio ad alíquem vel ad ali- 
quid [propr. Xen. Cyr. 1, 1. 5.] metaph. pro: sente 
assequor, v. c. maiestatem Dei Sir. 43, 27. 30. 

Eqtxtoc, ἡ, ὄν adiect. verbale [verbi éguxvéo- 
μαι, quod vid,] res vel persona, ad quam perve- 
siri potest, erreichbar, τοῦτο ἐφιχτὸν ἦν μοι ad 
hoc equidem pervenire poteram i. Pec pro υἱ» 
ribus vel quantum facere potui 2 Maco. 15, 38. 
(Plut. vit. Thes. c. 1. Diod. Sic. 1, 41.) 

"Ἔφιππος, ov, ὁ ἡ — ον, τό (éxl, ἵππος) equo 
insidehis 2 Macc. 12, 35. 4 Macc. 4, 10. 2) abs. 
€in Reiter 2 Maoc, 11, 8. ᾿ 
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Ἐφίπταμαι, dep. med, (ἐπί, ἵπταμαι) advolo, 
ἐπί τ auf ἀραὶ Bar. 6, 22. μαι 

Εφισος, ἡ, ov ἱ. 4. ἔπισος, ἡ, ov, similis, e 
Sir. Ὗ 10. Dubiam esse hanc vocem observavit 
ow sub h. v. 

Ἐφίστημι, f. ἐπιστήσω, a. 1. ἐπέστησα, aor. 2. 
ἐπέστην (exl, ἴστημι)  À) in temporibus transit. 
significationis 1) colloco vel sisto aliquem ad 
aliquid vel sistere iubeo aliquem ad aliquid τί 
τοις Jud, 7, 7. (τί Xen. Cyr. 4, 2. 18) — πόδα 
pedem sisto i. e. facio ut pes alicuius stet. —— 
Jemanden auf den Beinen erhalten i. e. facio, ut 

rosper, quo est aliquis, status perduret Sir. 40, 
5, — τὴν ψυχήν i.e. animum adcerto, aufmer- 
ken Sir. 12, 11. — ita ᾿ἐφίστημι τὸν νοῦν pro 
3b Dn Prov. 22, 17. — 2) impono, auflegen, 
μάστιγας, παιδείαν ἐπί τινος Sir. 23, 2. — B) in 
tempp. intrans. signif. 1) adsto, τινί Jud. 6, 14. 
Jos. Ant. 11, 7. 1.) ἐπί τινος 8, 8. 10, ὁ, ἐπί τι 
ir. 41, 22. — 2) supereenio, τινί ita de Deo 
puniente Sap. 6, 5. — de malis subito irruentibus 
in aliquem, τινί Sap. 6, 8. 19, 5. — absol, 18, 17. 
Dem. 66, 23.) — 3) praesum, τινί Jud. 8, 10. 
Xen. An. 6, 5, 11.) — ἐπί τινος 12, 11. (Dem. 
430, penult. Xen. Mem. 3, 5. 21.) 

᾿Εφοδεύω, f. εὐσω (adeo, ἐπί, ὁδεύω) obeo, 
seq. acc. loci, einen Ort bereisen [vid. ἀπέρχομαι) 
ita de personis explorandi vel inspiciendi causa 
obeuntibus loca 1 Macc. 16, 14. 2 Macc. 3, 8 
Jud. 7, 7. (absol. Xen. Cyr. 8, 6. 16.) 


A 
οδος, ov, ἡ (ἐπί, ὁδός) aditus, adventus 
8) τίν 1 Macc. ἡ, 44, 14, 21. — b) de aditu 
hostili, Anmarsch, incursio, “4 εἷς c. acc. loci 
2 Macc. 5, 1. — absol. 1 Macc. , 08. 2 Macc. 8, 
12, 12, 2]. 13, 26. 14, 15. 15, 8. (Xen. An. 2, 
2. .) , 

'"E«opao, à f. ἐπόψομαι [4 forma inusitata 
ὄπτω οἵ. Butim. 5. 101. gram. max. 6. 114. Matt. 
6. 245. Rost δ. δέ. — ἐπί, ópzo] intueor adspi- 
cio, τινά 4 Macc. 13, 13. — de Deo desuper vi- 
dente πάντα 2 Maco. 12, 22. 15, 2. (Hom. Il. 3, 
271.) — absol. 7, 6. — τινί ut τῷ πλήϑει τῶν 
δωρεῶν Sir. 7, 9. 


"Eqpalj, ὁ, Ephraim, hebr. D'2EN, filius 

secundus | patriarchae Josephi et nepos Jacobi Sir. 
, 21. 23. 

' Egpóv», ἡ, Ephron, hebr. ΒΜ), nom. propr. 


urbis trans Jordanem in regione Gilead sitae 1 
Macc. 5, 46. 2 Macc. 12, 27. (Jos. Ant. 12, 8. 5.) 


3 , 
E up ἰστος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (ἐφυβρίζω) 
contumeliosus ap. 17, 7. (Hdian. 6, 1. init.) 


'"ExSéc, adv. [apud Atticos etiam χϑές Xen. 
Cyr. 6, 3. 16. Cf. Lob. δὰ Phryn. p. 323.] λεγὲ 

1 Mace. 9, 44. (Diod. Sic. 14, 67. Xen. Cyr. 7, 
. 53.) 

P d 
C EYSU 0G, ἡ, ov, etiam ἔχϑιστος, ὁ, ἡ — ον, 
τό τ Addit. ad l. Esth. 6, 19. — ἔχϑος] odio- 
sissimus , invisus Sap. 12, 4. 15, 18. Addit. ad 
|. Esth. 6, 19. Orat. Azar. v. 8. 4 Macc. 5, 26. 
Got Xen, Cyr. 4, 6. 2. Thuc. 2, 71.) : 

EyS 0x, ac, ἡ (femin. adiect. ἐχϑρός) inimi- 

X multas $ir í 8. 37,2. Esr. r 60, 1 Macc. 

11, 12. 40. 13, 6. 17. 2 Macc. 4, 3. 4 Macc. 3, 

M ian. 3, 6. 10. Xen. Men. 3, 3. 17. Thuc. 
2, 685. 

Ἔχϑρανω, f. ανῶ, a. 1. ἤχϑρανα [de qua aor. 
forma vid. ἐπιφαίνω — ἐχϑρός] odio prosequor, 
absol. Sir. 28, 6. τινί inimicus sum alicui 1Macc. 
7,20. 9, 50. 11, 38. addito accus. nom. coniu- 
gati [de quo vid. ἐχδικέω] 1 Maoc. 11, 40, (τινά 


᾿Ἐφίπταμαι —"Eyo 


Xeu. Ages, 11, 5) — ὁ ἐχϑραίνων, sabstant. 
inimicus, hostis, τινός 1 Maoc. 9, 2 


3 L4 
Ey30ocuo, f. εὐσω (ἐχϑρός) inimicus sum 
τινί 2 Mace. 10, 20. — pro" ἘΝ Exod. 23, 22. - 


3 , 


χϑρός, d, ὄν inimicus, a, um, hostilis, e, 
a) adiect. ut ἄρχοντες ἐχϑροί Sir. 33, 10. (Xen. 
An. 1, 3. 12 οἱ 20.) — b " substantive: hostis, 
Feind. aa) o. artic. Sap. 10, 19. 11, 5. 12, 22. 
24. 15, 14. 16, 4, 8. 22. Sir. praet. sec. Sir. 6, 
12. 12, 9. 18, 30. 27, 18. 49, 9. Bar. 3, 10. 
Jud. 7, 19. 8, 11. 15. 19. 30. 38. 13, 11. 14. 17. 
15, 5. Addit. ad 1. Esth. 2, 6. 4, 7. Esr. 5, δῦ. 
1 Macc. 4, 18. 86. 9, 29, 10, 26. 14, 20. 31, 15, 
33. 2 Macc. 10, 26. 3 Macc. 2, 23. 4, 4. 6, 15. 
7, 21. 4 Macc. 2, 14, — singul. ó é. collective 
[ Win. 8. 27, 1.] Sir. 12, 10. 16. 23, 3. 30,3. 
ar. 4, 25. — bb) sine artic. Sap. 12, 20. 18, 7. 
10. Sir. 5, 16, 6, 3. 20, 22. 25, 7. 14. 29, 6. 
13. 30, 6. 33, 7. 42, 11. 435, 2. 406, 1. 5. 7. 16. 
Bar. 4, 18. 21, Jud. 13, 5, 18. Orat. Azar. v. 8. 
Esr. 6, 61. 1 Macc. 2, 7. 9. 8, 23. 9, 406. 13, 
51. 3 Macc. 6, 10. 4 Macc. 9, 15. 
ἔχις, cs et cuc, ἡ anguis, vipera Sir. 39, 30. 
3 , . 
Exyopévoc, adv. (partic. ἐχόμενος vid. ἔχω 
fin.) proxime, de tempore: ndchstdem i. e. deinde, 
hierauf 2 Maco. 7, 15. 
ἔχω, f. ἕξω, etiam σχήσω, impf. εἶχον, a. 2. 
ἔσχον [de 3 p. plur. ἔσχοσαν obvia 3Esr.0,5. vid. 
sub εἶδον notata] perf. ἔσχηκα 
1) habeo, ich habe i. e. 
À) possideo, ich besitze a) propr. i. e. de 
personis possidentibus aliquid aa) univ. a) sq. 
acc. rei, ut opes, ἀργύριον πολύ 1 Macc, 16, 11. 
ὅσα 2, 28. 9, 36. ταῦτα haec scil. bona ante me- 
morata Esr. 8, 82. τί 3 Macc. 7, 22. — absol. 
ἔχω pro: opibus floreo, dives sum [cf. Herm. 
ad Soph. Aiac. v. 157 Bornem. ad Xen. An. 6, 
6. 37. Valken. ad Eur. Phoen. v. 408. Viger. 
p. 256.] Sir. 14, 11. — hinc: οὐχ ἔχω desunt 
mihi opes, seq. εἴς τι i. e. ad faciendum aliquid 
1 Mace. 3, 30. — οἱ μὴ ἔχοντες, opibus desti- 
tuti, parum opibus florentes Esr. 9, 51. 54. (Dem. 
1123, 25. Xen. An. 7, 3. 28. Eur. Phoen. l. 1.) — 
alimenta, rerum elementa, vip 4 Macc. 10, 14, 
νδωρ Jud. 7, 21. (Ael. V. H. 4, 13. Xen. An. 2, 
ἃ. 271.) — domicilium, castellum, χατοιχίαν 2 
Macc. 3, 39. ὀχύρωμα 1 Macc. 4, 61. — copias 
militares, πλῆθος ἵππον 1 Macc. 10, 77. — ἐπ- 
sirumenta, monumenta, ἀντίγραφον 1 Macc. 14, 
49. χολαστήριον 4 Macc. 10, 4. μνημόσυνον 1 Mace. 
14, 23. — statum, conditionem, ἀδανασίαν Sap. 
8, 13. βίον 15, 9. δόξαν B, 10. εἰρήνην 4 Macc. 3, 
30. ἡλικίαν 4 Macc. 5, 6. (Jos. Ant. 1, 13. 2. Xen. 
Cyr. 1, 6. 34.) — συμβίωσιν ϑεοῦ Sap. 8, 3. — 
τίμια 1 Macc. 11, 27. — bona, commoda, ubi 
Lat. habeo, contigit mihi, ut ἀρχὴν γενέσεως Sap. 
7, 5. βοήϑειαν 1 Maco. 12, 15. χαιρόν 9, 7. 15, 34. 
χαρπόν Sap. ὃ, 13. σύμβολον σωτηρίας 16, 6. χάριν 
facorem, gratiam alicuius 3 Esr. 6, 5. — incom- 
moda, mala, ut λευχώματα ἐν τοῖς ὀφπαλμοῖς Tob. 
6, 8. copiam , potestatem, vim, Macht, Gewalt, 
ut ἀλχὴν 3 Macc. 0, 12. δύναμιν, δυναστείαν v. 12. 
13. ἐξονσίαν 2 Macc. 7, 16. 10, 13. 3 Macc. 7, 
21. τινός über Jem. Sap. 16, 13. Sir. 9, 13. — 
sq. infin. i. e. potestas faciendi aliquid Jud. 8, 
15. Esr. 8, 22. 1 Maoc. 10, 35. χρατος 3 Macc. 
1, 27. — animi dotes, ingenii facwitates, ubi 
Lat. habeo, praeditus sum, possideo, ut γνῶσίν 
τινος Sap. Í. 7. 2, 13. Addit. ad Ι. Ésth. 4, 12. 
— de loco 2 Macc. 6, 30. vid. sub ἅγιος in fine 
observata. — λογισμόν 4 Macc. 7, 17. ἀδαμάντινον 
νοῦν 16, 13. πείραν 2 Macc. 8, 9. σοφίαν Sap. 7, 
10. 2 Macc. 2, 9. φρόνησιν Sir. 29, 28. Bar. 3, 
28. — Formula notanda: ἔχω τελεντήν L e. esse 


Ἔχω 


desino Bar. 3, 25. — — 54. dupliel &acows. sub- 
stantivti, quorum alter explicat, qualis alicui 51} 
ersona vel res aliqua, at παράχλησιν ἔχοντες τὰ 
[ios τὰ ἅγια 1 Maec. 12, 9. — 2 Macc. 10, 28. 
— best aecus. praedicati ex totius orationis na- 
tura oognoscendas Bar. 6, 73. ἄνορωπος oux ἔχων 
εἴδωλα Scil. ϑεούς, homo mon ita habens idola, «t 
tenguam Deos colat eos. — sq. dupl. aecus., quo- 
rum alter adiectivo vel participio perf. passivi 
enuntiatus indicat, qualis sit res, quam possidet 
aliquis, ut ἐπίσημον Kyo ἡμέραν τινά ita possideo 
diem aliquem, πὲ insignem reddam i. e. ut ce- 
lebrem eum 2 Maoc. 15, 36. — 4 Macc. 9, 21. — 
τὴν εἴϑισμένην — ἔσχηχα i. e. solitam consuetu- 
dinem ita mutatam habui (et habeo], ul ferocior 
ea facta sit « ferocior et asperior facius sum, 
quam ante fai 2 Macc. 14, 30. — — B) sq. acc. 
personae, ut coniuges ubi Lat. ín matrimonio 
habeo, ἄνδρα Tob. 3, 8. (Plut. vit. Cat. min. c. 21.) 
aixa Esr. 9, 12. 18, — abest acc. γυναῖχα fa- 
cile e contextu co cendus 1 Maco. 11, 9. — 
liberos, τέχνα Sir. 16, 3. υἱόν 4 Macc. 6, 11. (Xen. 
Cyr. 1, 5. 4.) — ducem, adiutorem, hostem, ita 
ἄρχοντα 1 Maec, 12, 53. oróó Addit ad L Ésth. 
4, 4. 11. vexoouc Sap. 15, 12. πολέμιον, ἐπίβουλον 
2 Macc. 3, 38. — Jnd. 10, 19. λαὸς ὃς — τοιαύ- 
τας 1. e. 


epectu vel coram habeo uet ita in consue- 
acc. 14, 24. 0 


plici accus., uno obiecti, altero praedicati vel 
qualitatis, ut ὧν [per attr. pro ois] ἐζήλουν — 


τούτους πολεμίους — ἔσχον 2 Macc. 4, 16. — 5, 
15. 7, 24. 5,36. 3 Macc. 3, 24. 7, 9. 4 Maec. 
7, 24. (Diod. Sic. 20, 30. init.) — formnla ex 


4, 19. πᾶν — βουλήν s6il. αὐτοῦ non habet in po- 
lestalte sua consilia |i. e. eventum consiliorum 
suorum] populus quicunque — kein Volk hat den 
rfolo seiner AnscMáge in seiner Gewalt 1 Mace. 
13, 15. δι’ ἃς — χρείας i. e. propter munera, 
fc habebat fidei suae demandata 2 Maoc. 12, 

. (πόλιν Xen. An. 1, δ. δ) τὰν οἱ) e praesto 
est máhi aliquid, non t mihi aliquid, ut πηγὰς 
4 Maec. 2. 10. Cf. ad h. 1. 2 Sam. 23, 15 8qq. 
1 Chron. 12, 17 sqq. — — dd) particip. ἔχων, 
ἔχοντες iunct. c. verbo finito inservit eei ima- 

ni rei ad summam perfectionem exprimendae 
Tra. Sub ἄγγελος notata| ita ἀπέρχομαι ἔχων dis- 
cedo habens scil. res ante memoratas Bar. 6, 58. 
1 Macc. 9, 36." (Xen. Cyr. 2, 4. 31) — vei re- 
spondet praepositioni cuv, cum. 116 iunot. c. 
verbis eundi, sq. acc. rei vel personae comitantis 
aliquem in itinere, at ἐπιστρέφω ἔχων σχῦλα πολλά 
1 ,87. 11, 51. — Tob. 1, 6. 1 Macc, 
χω 14, Τὴ o ib ἐν 2 Mano. HL 10. $. [90] 

enm. Cyr. 1, 6. 10. 2, 4. 24. . Host ὃ. 130, 
not. 5. Bornem. ind. ad Xen. Cyr. sub voc. ἔχω. — 

b) de rebus, qnae, quatenus semper cum ali- 
qua re amt persoma cConiumetae sunt vel coninn- 
etae eonspiciuntur, habere eam dionantur. Utuntar 
Lat. in talibus: habeo, instracius oum, ut πύργος 
ἔχων ὄργανον 2 Maec. 10, 18. — 13, 5. 12, 16, 

σϑένεια δυςχέρειαν ἔχονσα 9, 21. v. 18. 

c) seq. infimi. [- ἐξουσίαν ἔχω sq. 
piam habeo faciendi aliquid i. e.] possum εἰ inf. 
aor. . 5, 13, 4 Macc. 1, 7. (Ael. V. ü. 23. 
Lucian. Tim. ἡ, 20. Xen. Cyr. 1, 06. 18.) (Οἱ. 
Frotscher ad Xen, Hier. p. 101, — 

B) coniunctus tum c. aliqua re vel persona, 


Clas. in libr. apocr. V. T. 


ubi Lat. habeo in $e, nos: ich kabe etwas in 
mir, an mir, auf mir. Cl. Herm. ad Vig. p. 
753. ad Greg. Cor. p. 863. ed, Schàdfer. Passow 
sub ἔχω. [ta legitur a) univ. de personis hacte- 
nus aliquid ín se [ἐπ sich] habentibus, quatenus 
eas occupavit aliqnid aa) seq. accus. rei et prae- 
ced. nominativo subiecti: ἔχω τι, habeo aliquid 
in me i. e. occupavit me aliquid, ita sq. accus. 
hominis sensus, affectiones, virtutes, vitia, neces- 
sitates indicantis — habeo aliquid in animo meo, 
occupat:t. aliquid. animum meum, vt σιν 
Bar. 6, 42. ἀνδραγαδίαν 2 Macc. 14, 18. διάϑεσιν 
5, 23. διάληψιν 3, 82, δυςμένειαν 14, 39, 3 Maoc, 
7, 4. ἔλεος Sir. 28, 4. ἐλπίδα Sap. 3, 18. ? Macc. 
9, 20. 22. 4 Macc. 11, 7. 17, 4. ἐπιείκειαν 3 Macc. 
7, 0. εὐδοκίαν Sir. 29, 23. εὔνοιαν 2 Macc. 12, 30. 
ὃ Mace. 7, 7. ὀργὰς ϑηρός 2 Macc. 4, 25. πίστιν 
4 Macc. 15, 29. σνγγνώμην Sir. 3, 13, στοργήν, 
συμπάϑειαν 4 Macc. 14, 14. 15, 5. τὶ ἐν τῇ χαρδίᾳ 
Addit. ad 1. Esth. 1, 12. μηδὲν ὕποπτον 2 Macc. 12, 4. 
φ'λανϑρωπίαν Add. ad l Esth. 6, 10. 2 Macc. 14, 9. 
3 Macc. 3, 18, φιλοστοργίαν 15, 6. χάριν 2 Maco. 3, 
33. 3 Macc. 5, 20. (Plut. vit. Cat. min. c. 19. 
Dem. 12, 11. Xen. Cyr. 5, 1. 1 et 21.) — ari 
2 Mace. 2, 15. τινός Sap. 13, 16, Sir. 13, 6. 15 
12. ὠμότητα 3 Macc. 5, 20. (Jos. Ant. 1, 13. 2.) 
— Formula notanda: ἔχω λόγον [rationem ha- 
beo, Rücksicht nehmen, τινός auf Jem. — sich 
um Jem. bekümmern Hdot. I, 62 et 115. ex con- 
suetudine Jud&eorum alexandrinorum —] sollici- 
(us sum, besorgt, bekümmert sein, animum ha- 
beo cura vel sollicitudine occupatum Tob. 5, 20. 
10, 6. τινός i. e. propter aliquem, de aliquo Tob. 
6, 15. ita pro 2N'3. Jer. 38, 19. 42, 16. coll. Ps. 
38, 19. ubi οἱ ó pro. ΔΝ μεριμνᾶν ὑπέρ τινος, — 
— bb) seq. aocus. personae et praeced. nomina- 
tivo subiecti, ita de sceleribus, quorum patrando- 
rum cupido occupavit animum alicuius Sap. 14, 25, 
(Hdot. 4, 115. Xem. h. g. 7, 2. 9) — — b) 
estandi notione inclusa; ita de personis et rebus 
actenus coniunctis cum aliqua re, quatemus et 
habent et gestant eam ín se 1. e. aa) an sich, ut 
vestes, arma et similia, ubi nos: anhabeh, tragen, 
Lat. gesto, indutus sum, graece: φορέω, ut χαλύμ» 
ματα 1 Maco. 4, 6. πανοπλίαν 2 Macc. 3, 25. πορ- 
πὴν χρυσῆν 1 Macc. 11, 58. στολάς 2 Macc. 5, 2. 
χιτώνας Bar. 6, 31. Esr. 8, 73. — eripi Bar. 
6, 15. μαχαίρας 1 Mace. 4, 6. πέλεχνν , 6, 15. 
ῥομφαίαν Hist, Sus. v. 59. σχῆπτρον Bar. 60, 14. — 
χισσούς, φοίνικας 2 Macc. 6, 7, 10, 7. (Luoian. 
dial. deor. 2 ἐς Ey IT. t Xen. Án. 1, 5. 

et 10. t. 1, 4.26.) — asf mir, a) propr., 
de equo ἔχοντι ἐπιβάτην 2 Macc. 3, 25 do abne 
in capite habente τὴν πολιάν 4 Macc. 5, 6. — 
P, metaph. de personis, quae oneris instar impo- 
situm habent aliqnid, ut ἐντολήν Esr. 4, 52. 2 Macc. 
3, 13. τὴν ἀρχιερωσύνην 4 Macc. 4, 1. — vel mala, 
calamitates, ubi Lat. sustineo, suffero, ut ἐπιτι- 
μίαν Sap. 3, 10. (τὴν δίκην Xen. Cyr. 7, 2. 24.) 
— ϑλίψεις Sir. 51, 3. χόπον, χόπους 22, 11. 1 Macc. 
10, 15. — — c) refertur ad conditionem, quae 
sequitur aliquid, ubl nos: im Gefolge haben, «ur 
Folge haben Lat. coniunctus sum cum aliqua 
re Sap. 8, 10, 


C) intransit. (vid. ἄγω in fin.] me habeo, ich 
befinde od. verhalte mich a) seq. ἐν c. dat. rei 
loci vin habente, ut ἐν τῷ νόμῳ Esr. 8, 12. — 
b) iunct. c. adv. aa) de moribus, ut ἀγαπητῶς 
Bir. praef. sec. — ἀπεοχϑώς 3 Maco. 5, 3. ó- 
τερον 2 Macc. 5, 22. δυςμενώς 14, 11. δυςφόρως 
3 c. 3, 8. εὐλαβῶς 2 Macc. 6, 11. (Xen. Conv. 
4, 3. Mem. 4, 2. 17.) συμπαϑέστερον 4 Maoc. 13, 
22. quo l. si epexegetice additur τὴν πρὸς ἀλλή- 
λους ὁμόνοιαν vid. de hoe aocus. sub ἐκλείπω no- 
fata. — bb) de rei alicnius qualitate, ut χαλώς 
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950 Εψημα —"Eoc 


εἰ Esr. 2, 20. οὕτως 2 Macc. 3, 9. 10, 9. 11, 
34, τοῦτον τὸν τρόπον i. e. hoc modo [vid. de hoo 
acc. sub ἀρίστερος monita] 1Maco. 11, 29. 2 Mace. 
1, 24. (Ael. V. H. 2, 36. Xen. Cyr. 7, 1. 1.) — 
tb vov ἔγον, ut nunc res sunt vel se habent i. e. 
für jetst "Tob. 7, 11. (Plat. amator. c. 1. Lucian. 
Anachars. c. 40 fin.) 


2) teneo, ich halte a) propr. i. e. manu teneo, 
τί Hist. bel. et drac. v. 34. Esr. 1, 10. 5, 59. — 
τινὰ πρὸς μαστούς 3 Macc. 5, 49. — τὶ ἐν χερσί 
Tob. 13, 11. — trop. ἔτι τὰ πένθη ἐν χερσὶν 
ἔχω — praesentem adhuc habeo luctum i. e. ad- 
huc teneor dolore et luctu nuperrimo Sap.19, 3. 
— b) metaph. aa) de statu vel conditione, ut 

cvy lav ich halte Ruhe i. e. [non moveor, sub- 
sisto Xen. Conv. 2, 15. de militibus Xen. An. 4, 
5. 13.] nihil. molior 2 Macc. 14, 4. — bb) de 
animi sensibus, quos firmiter tenet aliquis, sq. 
dupl. accus., uno obiecti, altero qualitatis, ut λο- 
γισμὸν ἔχω ἀχίνητον, ὀρϑόν, ἀχλινῆ 4 Macc. 6, 7. 

1, 20. — cc) de rebus et personis, quas firmiter 
animo, mente, memoria tenet aliquis 2 Macc. 15,8. 
ὃ Macc. 7, 16. — c) contineo, ích enthalte, sq. 
acc. rei 3 Macc. 6, 41. — d) medium: ἔχομαι, 
ích halte mich an Jem., oder an etwas — ad- 
haereo aa) univ. seq. genit. nunc pers. adhaereo 
alicui i. e. non dimitto, non patior ut elabatur 
2 Macc. 12, 35. (Xen. An. 7, 6. 41.) — nunc rei, 
ut τῆς εὐσεβείας i. e. constanter pietatis prae- 
cepta sequor 4 Macc. 7, 18. vid. de h. 1. lect. 
Apel. — De quo gen. vid. Matth. δ. 330, 6. Rost 
$. 108, not. 7. — bb) particip. ἐχόμενος, m, ov, 
prozimus, a, um, ita de loco, ut ἐχόμενός τινος 
χάϑημαι Esr. 4, 42. de h. l. adiect. vid. ἀγελαῖος. — 
(Jos. Ant. 6, 1. 1. Xen. Cyr. 8, 5. 5.) — de tem- 
pore 1 Macc. 4, 28. τῇ ἐχομένῃ i. e. proximo die 

Mace. 12, 39. de h.l. dat. vid. sub ὅτος monita. 
(Fol. 3, 112, 5, 13.) 

Εψεμα, τος, τό (ἔψημα Diod. Sic, 1, 30, 3, 
52. Eje coquo) coctile, edulium aqua coctum 
Hist. bel. et drao. v. 33. 

. Exo, f. co, a. 1. ἥψησα et ἕψησα, p. p. 
inea, coquo, sq. acc., ut ἕψεμα Hist. bel. et 
rac. v. 27. 33. ϑυσίας Esr. 1, 12. χρέας 4 Macc. 
6, 15. (Diod. Sic. 1, 80 et 84. Xen. Mem. 2, 1. 6.) 


“Ἑωδινός €, óv (ἕως) matutinus, a, «m Sir. 
50, 6. Jud. 12, 5. (Diod. Sic. 15, 84. Xen. ἢ. gr. 
1, 1.3.) — ἡ ἑωϑινή subst. der Morgen 1Maco. 
5, 30. (Diod. Sic. 3, 24.) 

Ecc, genit. £o, ἡ, acc. ἕω et &ov, aurora 
3 Macc. 5, 16, (Xen. An. 2, 2. 24.) 

Eoc, adv. I) signif. adverbiali 1) donec, wus- 
que dum, nostrates: bis, so lange bis a) sq. in- 
dicat. aa) ubi agitur de re certa i. e. ubi dicitar 
aliquis fecisse aliquid usque ad illud tempus, quo 
evenit id, quod evenisse dicitur Sap. 10, 14. Sir. 
48, 15. Jud. 5, 17. 10, 10. 18. Esr. 8, 61. 1 
Macc. 10, 50, 16, 9, (Xen. Cyr. 1, 3. 7.) Cf. 
Buttm. δ. 133, 3. Matth. δ. 522, 1, Rost 6. 121, 
9. ἃ. Win. $. 42, b. 3. — bb) ubi, quod agitar 
de re futura i. e. quod dicitur aliquis facturus 
esse aliquid, donec evenerit id, quod eventurum 
esse traditur, ex more Graecorum seriorum [cf. 
Herm. ad Vig. p. 927. lin. 13 34] pro coniunct. 
&or. habetur indicat. futuri Jud. 10, 15. προπέμ- 
ψουσι σε, ἕως παραδώσουσί σε [i. e. donec tradi- 
derint se] εἷς χεῖρας αὐτοῦ. — b) seq. coniunct. 
aa) ubi dicitur aliquis facere vel facturus esse 
aliquid, donec evenerit, quod eventurum esse tradi- 
tnr. Utuntur Lat. in talibus pro coniunct. aor. 
futuro exacto Cf. Matth. 6. 521. Buttm. 6. 126, 
12. 6. 133, 3. Win. 9. 42, 3. Ita a) ἕως ἄν, 
praeced. nunc futuro 2 Macc. 2, 7. — nuno prae- 
Senti in re certissime eventura [cf. de praesenti 


futurascente sub εἶμί notata], οὐ γεύομαι οὐδὲν 
ὧδε, ἕως dv — σταϑῆτε πρός με Tob. 7, 11. — 
nuno οὐ μή €. Coniunctivo in asseveratione gra- 
viori Sir. 23, 16 bis. v. 17. 32, 18. quo 1. οὐ μή 
c. coniunet. et οὐδὲ μή c. futuro alternamnt. — 
β) ἕως sine ἄν [de omissione partie. ἄν vid. Lob. 
ad Phryn. p. 14 sq. Bornem. ad Xen. ἀπ. 1, 4. 
13. Id. in schol. p. 105, Win. 1. 1. Stalb. ad 
Plat. Phileb. p. 61. Poppo obs. in Thuc. p. 143. 
Matth. $. 522, not. Herm. de partic. ἄν p. 57—70. 
109.], praeced. fut. Sir. 32, 18. 19 bis, quo 1. con- 
lunct. εὐφράνῃ et εὐφρανεῖ alternant. Tob. 14, 5. — 
praeced. οὗ μή in asseveratione graviori Sir. 32, 
7 bis. bb) in locis, explicandis eet oratione 
obliqua in rectam mutata, ut ἐπέταξεν — τὰ aya 
pro: ἐπέταξον, ἰούδας τοῖς ἀνδράσι. πολς εἴτε τοὺς 
y τῇ ἄχρᾳ, ἕως dv x ω τὰ ἃ aoc. 4, 
41. Cf Matti ad Eur. Bacch. n 1069. coll. 
Fritxsche Ev. Matth. p. 499. Matth. 6. 529, 5. 
Bornem. ad Xen. An. 1, 9. 27. ad Xen. Conv. 
. 126. Poppo de eloc. Thuc. p. 141. Buttm. 
. 124, not. coll. δ. 120, 2. 3. in. 1. |l. — vel 
ex Graecorum seriorum loquendi consuetudine, 
quà, ubi ponendus erat indicativus, adhibetur con- 
iunctivus, ita ἕως sine ἄν praeced. praeterito Sir. 
47, 25. πᾶσαν πονηρίαν ἐξεζήτησαν, ἕως ἐχδίχησις 
ἐπ᾽ αὐτούς. ὅ0, 19. quo 1. coniunct. et indi- 

cat. alternant. — 

2) ut Lat. usque [Virg. Eclog. 9, 6&.] conti- 
nuam directionem indicat εξ comtinwo, perseve- 
ranter Sir. 42, 21, quo l. verbis ἕως ἐστί explicatio- 
nis ergo additur: πρὸ τοῦ αἰῶνος xal εἰς τὸν αἰῶνα. 

IT) praepos. naturam induit, regentis genit. 
(vid. ἄχρι] 1) usque ad, bis 2u Α) de tempore 
a) seq. genit, temporis, ut ἕως αἰῶνος, ἕως τοῦ 
αἰῶνος Sir. 16, 20. 24, 9. 44, 13. Jud. 8, 13. 
13, 18, 16, 17. Esr. 8, 85. — Sir. 39, 9. 48, 25. 
1 Macc. 3, 7. €. ἀωρίας Esr. 1, 14. £. γενςῶν ἔπτά 
Bar. 6, 3. ἕ. ἑσπέρας Sir. 18, 25. 1 Maco. 9, 13. 
10, 80, € ἡμέρας ἐπιστροφῆς, ϑανάτον Sir. 40, 1. 
Jud. 12, 14, £. θανάτου i. e. Coe ἡμέρας ϑανάτον 
Sir 18, 21. " Er. s 55. h Mee 1, " 16, 2. 
— δ. τῆς ἡμέρας ἐχείνης Jud. 1, 15. vel ταύτης 
Bar. 1 1349. Jud. 1, 10. Esr. 1, 32. 8, 76. 
1 Macc. 8, 10. 13, 30. 2 Maoc. 5, 23. €. καιροῦ 
usque ad tempus statutum Sir. 1, 20. 21. Τοῦ. 
14, 4. € τῆς νυχτός Addit. ad 1. Esth. 1, 12. € 
νουμηνίας Esr. 9, 17. — praecedente ἀπό, vel éx 
terminum ἃ quo indicante 3 Maco. 6, 38 bis. Esr. 

, 41. — — b) sq. genit. rei gestae, enuntiatae 
nunc per subst., ut ἕως τῆς Δαρείον βασιλείας Esr. 
5, 73. — 8, 72. (Diod. Sic. 1, 4.) nunc in- 
finit, ante se habentis E ἈΠΟ. nt ὡς τοῦ 
εὐδοχῆσαι τὴν γῆν τὰ ata αὐτῆς Esr. 1, 58. — 
8, 59. jd. 8. n. 1 Macc. 3, 33. 5, 19. 14, 41. 
—'&abest ab infinit. accus. subiecti facile ὁ con- 
textu cognoscendi, ut ἕως τοῦ ἐλθεῖν scil. αὐτόν 
vel αὐτούς Jud. 1, 10 bis. v. 12. 2, 24. 11, 19. 1 
Macc. 7, 45. —— Esr. 5, 2. 8, 18. 9, 13. 1 Macc. 
5, 54, — c) seq. genit. conditionis vel status, ad 
quem usque vel durasse vel duraturum esse dici- 
tur aliqnid, ut ἕως γήρους Sir. 46, 9. €. πολιῶν 6, 
17. E. ἄδου i. e. usque ad descensum in inferos, 
ad mortem usque Sir. 9, 12, £. ἐσχάτων 51, 14. — 
-.- d) sq. genit. pron. relat. ἕως ov, «wsgwe ad 
tempus quo, usque dum, donec, bis xu der Zeit 
wo — bis, so lange ais [iia Hdot. 2, 143. — 
μέχρι τούτου ἕως οὐ Palaeph. f. 4. vel Op τού- 
τον ἕως Xen. Mem. 4, 7. 2. vel μέχρι ον Xen. An. 
1, 7. 6. 5, 4. 16.] Cf. de formula οὗ sine ἄν 
frequenti maxime apud Graecos serioris aevi Win. 
δ. 42, 3. Passow sub ἕως. Legitur in his libris 
88) seq. indicat. [i supra . 1. a.], praeced. 
indicat. praeteriti Tob. 1, 21. 2, 4. 10, 6, 5. 10, 
7. Jud. 10, 10. quo 1. ἕως οὗ et ἕως simplex al- 
teruant, — 14, 9. 15, 5. 1 Macc. 5, 53. 4 Macc. 
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7, 3. (Palaeph. f. 4.) — bb) seq. coniunct. aor. 
vid. ou n I. 1. b. aa. eti quidem sine &y 
vid. I. 1. b. aa. &.] praeced. futuro Sir. 13, 7. 
9, 5. Jud. 6, 5.7, — — e.) iungitur c. edeer- 
biis aa) simplicibus, ut ἕως ἔτι, dum quamdíu, 
tüdhrend noch, adhuc, plene ut ἕως ἔτι dis Sir. 
30, 29. 1 Macc. 4, 4. (Xen. Cyr. 1. 6. 29.) — 
minus plene: ἕως tó Tob. 5, 3. — ἕως πότε, 
quousque 1 Maoc. 6, 22. — pro DN "y Ps. 13, 
2 bis. 62, 3. ^13 "y 2 Macc. 2, 20. (ἕως ὅτε 
Zosim. hist. 1, 5.) — ἕως πρωΐ 1 Macc. 12, 29. 
— ἔ. σήμερον Sir. 47, 7. Cf. Lob. ad Phryn. p. 
45—49. Matth. δ. 578. Fischer 3. b. p. 85. Win. 
6. 58, ὁ fin. — bb) ante se habentibus genit. τοῦ, 
πὶ ἕως τοῦ νῦν 1 Macc. 2, 33 ità pro 
ΠΏΣ "y Gen. 32, 5. Cf. Matth. 6. 272. 6. 282. 
Buttm. δ. 112, 4. L. Bos. p. 175. ed. Scháfer. 
Win. l e et $. 20, 3. — 
B) de loco a) sq. genit. aa) loci, ut urbis, 
E. ἀζωτον 1 Macc. 9, 15. 5 Jud. 
7, 3. γαζηρῶν 1 Macc. 4, . 1, 9. 14. 
7, 3. 15, 5. 1Macc. 5, 46. 11, 8, 63. 73. 12, 
33. 14, 16. — regionis, ut €. τοῦ πεδίον l. £. τῶν 
πεδίων 1 Macc. 3, 24. 4, 15. — 1, 3. 3, 9. 14, 
10. — 3,32. 5,60, 11, 50. — fluvii, ripae 1 Macc. 
11, 7, 9, 3. portae, castrorum 5, 22. 11, 73. — 
raecedente ἀπό c. genit. loci, nt ἀπὸ ϑαλάσσης 
ἕως ϑαλάσσης Sir. δέ. 2 tac ἀπὸ ποταμοῦ fas 
&xpov γῆς . ἀπ᾽ ἄχρον &xpov τῆς γῆς Jud. 
" 37. 5, 5. Addit ad. l. Esth. 2, 


11, 21. — Bar. 4 
1. 2. Macc. 13, 4i. (Diod. Sio. 1, 27. Xen. An. 
sg. 


4, 5. 36. cf. tamen ad ἢ. l. Bornem.) — bb) 
gen. rei loci notionem induentis, ut ἕως dvaa- 
Otex |. e. usque, ad locum, quo sit ascensus 1 
Macc. 3, 16. — Sir. 10, 16. £. θεμελίων γῆς ws- 

ad locum, quo sunt. fundamenta terrae. — 
Dp. Á, 19. — Sir. 32, 10, Esr. 8, 75. — ἔρχε- 
σϑαι ἕως ὠτίων τινός 1. 6. innotescere. alicui ὄϊς 
21, 5. — cc) sq. genit. personae 1 Macc. 8, 26. 
ἤγγισε — αὐτοῦ i. e. ad regem usque pervenit 


-- 


nominis eius notitia. — dd) iungitur c. praepo- , 


sit, ut ἕως clc, usque in, usque ad, ut e 
ἄν Sir. 24, 30. — 1 Mace. 2, 58. 16, 10. 
5 Macc. 7, 18. (Ael. V. H. 12, 22. Diod. Sic. 1, 
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27.) — ἕως ἐπί τι 1 Maoc. 5, 29. (ita ἔστ᾽ ἐπί 
Xen. Àn, 4, 5. 6. 4, 8. 8.) Cf. Vig. p. 595. — — 
b) absolute i. e. ut Latinorum usque praeposi- 
tioni a, ab, ita ἕως sine casu iungitur c. ἀπό in 
continuae directionis significatione, ita 1 Macc. 8, 
4 τῶν βασιλέων τῶν ἐπελθόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπ᾽ 
ἄχρου τῆς γῆς ἕως quum reges ab ertremis 
terrae finibus «sque supervenirent eos (qui a 
fundamento mihi wsque movisti mare Plaut. Rud. 
2, 6. 55. usque a mari supero Romam proficisci 
Cicer. pro Sext, c. 58.) — 

C) de statu vel conditione, in quam usque 
delabitur aliquis, sq. genit. ἕως ϑανάτον Sir. 51, 6. 
€ θλίψεως 1 Macc. 6, 11. £. χολέρας Sir. 37, 30. — 

D) metaph. a) de gradu, ad quem usque per- 
tingit res vel actio verbo enuntiata, ita aa) in 
formula ἕως ϑανάτονυ ad mortem usque post vv. 
ἀγωνίξεσλαι ἐπαμύνεσϑαι, χινδυνεύειν Sir. 4, 28, 
31, 12. 4 Macc. d 19. — post subst. λύπη, πόνος 
Sir. 37, 2. 4 Macc. 1, 9. — bb) sq. genit. pron. 
relat. ἕως οὗ, ἕως 6tov, i. e. ἕως τούτου οὗ, 
ἕως τούτον ὅτον — ἕως τούτον ὥςτε [cf. 
Matth. 6. 479, a] i. e. ad eum ueque gradum 
quo, ubi Lat. adeo ut, sq. nunc indicat, ut ἕως 


ὅτον ὠνομάσθη — γῆς 1 Maec. 14, 10. — nunc 
accus. c. infinit., αἱ ἦσαν ἐμπαίζοντες --- ἕως οὗ 
υμῶντα [50]. αὐτόν] --- προςτάξαι Esr. 1, 52. — 
cc) praefixum adverbio vim huius auget, ita πεν- 
Sci» ἕως σφόδρα — deplorare, lugere vehementis- 


sime 1 Macc. 2, 39. Vid. de ἀπὸ όϑεν sub 
ἀπό notata, — — b) de numero, ad quem usque 
pertingit res verbo expressa, ut ἀπέθανον — ἕως 


ιλίων ψνχῶν ἀνθρώπων 1 Macc. 2, 38. — Esr. 8, 
fe. 20. — — c) de ordine, ita in gradatione vel 
ἃ minori ad maius, ut ἀπὸ oU ἕως μεγάλον 
1 Macc. 5, 45. Jud. 13. 4. 13. Bar. 1, 4. — vel 
a maiori ad minus, ut ἀπὸ ἀνθρώπων ἕως γυναιχός 
Esr. 9, 40. ἀπὸ ἀνϑθρώπον ἕως χτήνους Sir. 40, 8. 
— v. 3. 4. 40, 19. χρήματα xal ἕως oxo81- 
ματος [i. e. et quidem ad calceos usque — ne 
calceos quidem] — οὐχ «Doa. — — 

2) permutatur oum πρός, ad, ita in fine vel 
consilio rei significando 2 Maco. ὃ, 17. δως ὑπό- 
μνησιν ταῦϑ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω. 


— 


Z. 


Ζαβδαῖος, ov, ὁ, Zabdaeus, hebr. 1131 Ju- 
daeus, Esrae aequalis 3 Esr. 9, 21. coll. Esr. 10, 


Ζαβδιήλ, ὃ, Zabdiel, nom. propr. indeclin. 
Arabis incogaiti 1 Macc. 1M, 17. d 


Z ioc, ov, ὁ, Zabedaeus, nom. propr. 
gentis arabicae 1 Macc. 12, 31. Οἵ, Win. bibl. 
Realw. I. p. 92. — 

Zane, ov, ὁ, Zadoes, nom. propr. viri iu- 
daici et Esrae aequalis 3 Esr. 8, 31. 

Ζαδουί, ὁ, Zathui, hebr. N3537, nom. propr. 
Jndael, Esrae aetate "viventis 3 Esr. 5, 12. coll. 

r. 2, 

Ζαχχαῖος, ον, ὁ, Zacchaeus, nom. propr. Ju- 
daei aequalis Judae Maccabaei 2 Macc. 10, 19. 

Zayol, ὁ, Zambri, hebr. "321, nom. propr. 
Judaei, quem, publicae scortantem, cum scorto 
suo Phineas necavit 1 Macc. 2, 26. coll. Num. 25, 


Za 93, ὁ, Zamod, nom. propr. Judaei, cuius 
pose cum Esra in Palaestinam redierunt 3 Esr. 
$, Φ 


Ζαραΐας, ον, ὁ, Zaratas, nom. propr. Judaei 
cum Pera in patriam redeuntis 3 Esr. δὲ 34, 
Ζαραῖος, ov, δ, Zaraeus, hebr. ΠΛ], nom. 
propr. viri, Esrae aequalis 3 Esr. 5, 8, 8, 2. 31. 
Ζαχαῖος, ov, ὁ, Zachaews, nom. propr. viri 
ludaic) et ui videtur. einsdem, qui ? Mace. 10 19. 
ζαχγχαῖος et acc. 5, 18. 56. ζαχαρίας appellatur 
et Qui aequalis fuit Judae Maccabael. "v 
αχαρίας, ov, ὁ, Zacharias, hebr. 711127, nom. 
propr. 1) musici, tempore Davidis viventis 3 Esr. 
, 15. coll. 1 Chron. 16, 5. — 2) prophetae he- 
braici 3 Esr. 6, 1. 7, 3. — 3) unius ex aequali- 
bus Esrae 3 Esr. 1, 8. 8, 30. 37. 44. 9, 27. 44. 
— 4) viri, qui 1 Macc. 5, 18. 56. commemoratur 
inter aequales Judae Maccabaei. 
Ζάω, à, Cic, ζῇ [de qua contract. vid. διψάω 
f. ζήσομαι [ia Sir. " 26. 39, 9. 44, 14. 48, 
11. Jud. 7,27. 11,3.7. 1Maco. 3, 33. 4Maoc. 


8, 17. de qua forma serioris aevi scriptoribus fre- 
uentata cf. Buttm. δ. 101. gu max. h 114. 
tth. 6. 236.] a. 1. ἔζησα [Sap. 15, 17. 4 Mace. 


6, 18. cf. de temporibns verbi tae graecis melio- 
ris indolis usitatis Buttm. l. l. Matth. 1.1]. 1) 
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vivo, i. e. ἃ) vila freor, in vivis sum spiritum 
duco, aa) univ. Sap. 1, 15. 4, 16. 15, 17. ὧν — 
ἔζησε in quibus [scll. σεβάσμασι χαὶ ἐργάταις αὖὐ- 
τῶν] ipee vita donatus est. Cf. de aoristo ita 
posito, ut circumscriptione opus sit, sub ἀγαπάω 
monita. — Sap. 18, 12. 23, Sir. 7, 33. 17, 22. 
Vide de h.l. lectione Bretsckn., Apel, Au — 
Sir. 17, 23. 25,7. 30,29, 42.8. 45,16. Tob. 
3, 6. 15. 5, 3. 7, 5. 8, 12. 14. 12, 6. 13, 4. 
Jud. 11, 3. 7, 27. quo l. si ad τὴν ψνχήν refe- 
runtur, quae pertinent ad hominem ipsum, vid. 
sub γλῶσσα monita, Addit. ad 1. Esth. 3, 10. ἵνα 
ζῶντες — σὸν ut, dum vivimus [de particip. re- 
solvendo vid. sub ἀγαθός observata] celebremus 
nomen tuum. 1 Macc. 1, 6. 2, 13. 33. quo l. si 
interveniente xat duplex imperativus, quorum alter 
ad conditionem vel causam, alter ad effectum vel 
eventum pertinet cf. Win. 6. 44, 2. Matth. δ. 
511, 5. c. — 2 Macc. 4, 35. 6, 55. 8, 7. 14, 
2. 2 Macc. 6,26, 9,9. 10, 36. 4 Macc. 8, 23. 
18, 18. (Xen. Cyr. 7, 3. 3.) — seq. μεταξὺ 
τιγῶν in. mediis quibusdam — inter quosdam 
Sap. 4, 10. — 54. εἰς τὸν αἰῶνα Sap. 5, 15. — 
sq. dat. modum indicante (de quo vid. ἀγερωχία], 
ut πολέμῳ ἀγνοίας — ἐπι Kampfe mit der Un- 
sPissenheit Sap. 14, 22. — δ ἐπί τινὰ posito pro 
ἐπί τινος vel ἐπί τινι Jud. 11, 7. ζήσονται ἐπὶ — 
αὐτοῦ vivent regnante Nabuchodonosaro et fa- 
milia eius. Cf. de ἐπί τινα, ubi expectari poterat 
ἐπί τινος, it. ἐπί τινι Lob. ad Phryn. p. 474. Pas- 
sow l|. p. 806. — sq. ὑπὸ τὴν oxtxv τινος sub 
«mora alicuius trop. pro: sub tutela alicuius 
Bar. 1, 12. coll. Thren. 4, 20. — τὸ ζῆν, sub- 
stant. [vid. sub δύναμαι observata] Tob. 14, 3. 
Jud. 12, 18. — ἐμεγαλύνθη — γενέσεως μὸν ho- 
norata est vita mea hodie magis, quam per omnes 
eristentiae meae dies i. e. quantus hodie, tan- 
tus per omnem vitam meam non contigit. mihi 
honos. Quo l. si ad vitam referuntur, quae per- 
tinent ad personam Judithae ipsam, vid. sub γλώσσα 
observata et de verbositotis pee obvio in ver- 
bis τὸ ζῆν pou ἐν ol su o; notata, — 
2 Macc. ^ 31. 33. 35." ὁ, 20. 281 9, 3Macc. 
2, 23.28.33. 3,1. 5,32. 6,12. 7,6. 4Macc. 
1, 9. (Diod. Sic. 1, 21 et 74.) — addito dat. no- 
minis coniugati ζωῇ vim verbi intendentis [vid. 
sub ἀναβοάω, ἐμπυρίζω monita] Sir. 48, 11. — 
bb) in iurandi formula Hebraeis usitata, ut ζ ὧν 
ἐγώ, vivens ego pro: per vitam meam Jud. 2, 
12. — ita ζῶ ἐγώ pro *JN "1 Num. 14, 21. 28. — 
ζῇ — βασιλεύς, per vitam regis Jud. 11, 1. 12, 
á. — cc) de diis gentilium Hist. bel. et drao. v. 
6. 24 bis. — dd) de Jova, ὁ ζῶν εἰς τὸν αἰῶνα 
Sir. 18, 1. Tob. 13, 1. Jud. 13, 16. Addit. ad 
. 7.33. 15, 4. 3 Macc. 
6, 28. — ubi opp. idolis Hist. bel. et drac. v. 5. 


ζῶσι τῷ ϑεῷ vivent. Deo, i.e. iudice Deo vivunt, 
für Gott gelten sie als lebend. Cf. de hac dat. 
vi sub ἀλήθεια  adnotatà et Win. ὁ. 31, 8. b. 
Matth. $. 388. ἃ. — 4 Macc. 18, 1. quo 1. verba 
Ezech. 37, 3. ad vitam olim faturam transferuntur. 
Cf. Bretschn. Systemat. Darstell. d. Dogmatik d. 
apooryph. Schrilten d. A. T. p. 315. — ff) trop. 
de rebus nunquam interituris et per omnia secula 
duraturis, ubl Lat. vigeo, floreo, maneo, ut x 
ὄνομά τινος vel gloria nominis alicuius Sir. 37, 
26. 39, Ὁ. 44, 14. de ἀλησείας vi et dignitate 
3 Esr. 4, 38. — de rebus creatis vel de operibus 
Dei Sir, 42, 23. (Soph. OR. v. 45. 485. Aeschyl. 
Agam. v. 792 vel 82 $a , 

b) οἱέαπι ago, m instituo, ἀδίχως Sap. 
14, 28. sq. πρός tt it. xatd τι 1. e. coneenienter 
alicui rei 4 Maec, 6, 18. de h. 1. acc. τὸν — βίον 
zs per — vitae tempus vid. sub αἰών observata. 


4 Macc. 11, 5. (Pint. apophth. Phil. Mor. 2. 
17. ed. Teuchn, Xen. Fog 11, 8:) — 2) vitam 
sustento Tob. 5, 19. de h. l|. in&nit. finali vid. 
ἀγαπητῶς. (Dem. 1309, 26.) 

Ζεραλίας, ov, ὃ, Zeralias, Judaeus Esrae ae- 
qualis 3 Esr. 9, 28. 

Ζεύγνυμι, f. ζεύξω, iengo, ἱ. e. a) ligando 
iwngo, 5» nnn ut τὰς ἁμάξας Jud. 15, ἥ τὸ 
ἅρμα Ael V. H. j. 27. Lucian. dial. mort. 6, 2.) 
— b) ich verbinde, pass. iungor, signif. reflex. 
[vid. &yv(£e] τινί applico me alicui [vid. &xo- 
λουϑέω 1 Macc. 1, 15. 

Ζεὺς, gen. διές, ὁ, Jupiter, addito tum ὀλύμ- 
πιος, tom ξένος, i. e. Jupiter Mp, Jupiter 
hospitalis 1.6. hospitii cindez 2 Macc. 6, 2. (Xen. 
Àn. 3, 2. 4.) de genit διοςχορινϑίον vid. Δέος. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Jupiter. 


Ζεχενίας, ov, 6, hebr. ΓΦ, Zechenias 1. 
Sachanias, vir iudaicus Esrae aetate viventis 3 
Esr. 8, 32. coll. Esr. 8, 6. 


Ζεχρίας, ov, ὃ, Zechrias, nom. propr. unius 
ex maioribus Esrae 3 Esr. 8, 1. — 


Ζῆλος, ον, ὁ (ζέω) fervor i. e. 1) studium 
intensum, Eifer, ita ζηλοῦν ζῆλον [de quo accus. 
nom. coniugati vid. αἰχμαλωτεύω, ἐχδικέω] studio 
intenso agi 1 Macc. 2, 54, — sq. genit. ob- 
lecti [vid. ἀγαλλίαμα) intenso studio feror in ali- 

uem l. in aliquid, i. e, für Jem., für Etwes 
Jad. 9, 4. 1 Macc. 2, ὅδ. — pro i1NJD Jes. 9, 6. 
63, 15. (Pint. vit. Lycurg. c. 4. Lucian. de mer- 
ced. conduc: 5...) — de studio, qno incensus 
ertur aliquis adversus aliquem — Zorneifer . 
5, 17. Sir. 48, 2. — ita pro "ND Deut. 29, 10. 
Ps. 79, 5. — 2) aemulatio, invidia Sir. 30, 24. 
40, 5. 1 Macc. 8, 16. — ita pro ΠΝ} Coh. 4, 


4 9, 6. — (Plut. vit. Thes. o. 6. vit. Lycurg. 
6. 4.) 


Ζηλόω, ὦ f. dco (ζῆλος) studio alicwius rei 
Ἰ. personae flagro, ita a) de ersonis summo 
studio defendentibus aliquem 1. aliquid, τινί f. e. 
für Etwas, für Jem. [de dat. commodi vid. ἄγω] 
1 Macc. 2, 26. 27. 50. — addito acc. nominis con- 
jugati Jud. 9, 4. 1 Macc. 2, 58. vid. ζῆλος. — 
abest genit, obiecti contextu facile cognoscendi, 
ita de Pinehaso et Mattathia acriter legis aucto- 
ritatem defendentibus Sir. 45, 23. 1 Macc. 2, 54. 
coll. Num. 25, 13. — 1 Macc. 2, 24. ἐζήλωσς i e. 
sacro fervore correptus est. — vehementer 
appeto, τί, ut ϑάνατον Sap. 1, 12. (Diod. Sic. 1, 
99. Dem. 500, 2. — c) aemulor, imitor, τί 2 
Maoc. 4, 16. (Soph. Aíac. v. 518. Ael V. H. 
13, 1.) — c) suspicionis notione adiuncta: πεῖο- 
typus sum, ich bin eifersüchtig, xwa, gegen Je- 
manden Sir. 9, 1. — pro Nip Num. 5, 14. — d) 
invideo, invidia tee wor, τινά Sir. 37, 10. 45, 
18. — pro N3p Gen. 37, 11. — τί, alicwi. ali- 
quid, Jem. um Etwas beneiden Sir. 9, 11. (He- 
siod. opp. v. 13. Hom. hymn. in Cerer. v. 168. 
Isocr. ad Demonic. p. 12. ed. Lange.) 


Ζηλωσις, εως, ἡ (ζηλόω, quod vid.; aemulatio) 
zelotypia, ov; ζηλώσεως poet. pro: auris zelotypi, 
refertur ad Deum omnia attendentem et scrutan- 
tem Sap. 1, 10. — pro FIN) Num. 5, 14. 

Zn)octne, ov, ὁ (ζηλόω) aemulator i. e. stre- 
nuus alicutus sectator et defensor, ut τῶν νόμων 
2 Macc. 4, 2. — absol. 4 Maoc. 18, 12. (Pol. 10, 
25. 2. Lucian. Demonact. $. 48.) 
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ία, ας, damnum Xen. Mem. 2, 3. 6. 
MW» a) on. Bsr. 8, 24. (Xen. Vect. à 
21) 3 b) — poena 2 Macc. 4, 48. (Xen. Mem. 


Ζημιόω, ὦ f. ὥσω (ζημία quod vid.; damno 


Afficio ) mulcto, sq. acc. pers. et dat. causae íi 
quo vid. ἀγερωχία)] 3Esr. 1, 36. (Hdot. 6, 21. 
coll. Xen. Cyr. 6, 3. 27.) 


Ζητέω, ὦ L 3o 1) quaero i.e. a) ich suc 
ich tache auf, τινά Sap. 6, 16. τον 1, 19^ dd 
h. 1. praes. ist. vid. ἀποδιδράσχω. — Tob. 5, 3. 
de h. |. dat. commodi vid. ἄγω. — v. 4. 2Macc. 
4, 32. — sq. ἐν c. dat. loci Sir. 30, 40. 1 Macc. 
4, 5. — abest accus. facile e contextu cognoscen- 
dus Sap. 8, 18. — τὸν δ εόν i. e. vel Deum co- 

cendi cupiditate o Sap. 1, 1. 13, 6. — 
ta pro (73) Jes. 05, 1. — vel: colo, veneror Bar. 
4, 28. 3 εν. 7, 13. — ita pro V/92 2 Chron. 15, 


ap. 19, 17. τὰ 


hominibus desumta, vel adoraturi vel gratiam 
elus sibi conciliaturi regem adire cupiebant [ita 


pro ἼΡΚΠ 08 Vpa ! Regg. 10, 24. coll. Prov. 


29, 26.] i. e. reverentiam meam testatam facio 
Deo, pie colo vel veneror Cant. tr. puer. v. 17 
— τὴν ψυχήν τινος, ex hebraica dicendi ra- 
tiene et forinala respondens formulae Hebraeorum 
"b V8) VD3 Exod. 19, 19. — vitae alicuius in- 
sideor Sir. 51, 3. Cf. Win. $. 3. c. — — b) 
studeo, operam do, sq. accus. rei aa) — operam 
do, ut nanciscar aliquid, nach etwas trackten 
Sap. 6, 12. Sir. 2, 16. de ἢ. 1. fut. ad quodvis 
tempus Jrtinente vid. sub ἀγαλλιάομαι notata. — 
Sir. 3, 20. EX, 12, 12. 30, 26. 34, — 35, 15. 
γόμον is observationi operam do. — Sir. 
51, 13. 1 Macc. 2, 29. 12, 40. (Lucian. Phalar. 
prior 6. 5.) — abest acc. rei facile cogitatione 
addendns, ut σοφίαν Bir. 6, 26. — Tob. 5, 11. 
φυλὴν — μίσθιον i.e. interestne tua, tribum εἰ fa- 
miliam nosse, an mercenarium habere. Cf. ligen 
ad ἢ. L — sq. infiuit. — efficere studeo [de ζητεῖν 
c. infinit, rarlori apud Graecos cf. Bornem. schol, 
ia Ev. Lucae p. 40.] ita sq. infinit aor. [de quo 
vid. ἀγαπάω] 3 Esr. 8, 85. οὐ ζητήσετε [—5 non, 
credo, operam dabitis cf. de futuro vim impera- 
tivi mitigante sub ἀναλαμβάνω observata] εἰρηνεῦ- 
σαι 3 Esr. 8, 85. Addit. ad 1. Esth. 1, 18. 1 Macc. 
6, 3. 56. de h. |. gràesenti hist. vid. supra mo- 
nita, — 1Maoc. 9, 32. 11, 1. 10. 12, 39. 53. 
14, 85. 16, 22. — sq. infinit. praesentis Addit. 
ad |. Esth. 6, 2. (Plut. vit. Thes. c. 35. Xen. 
An. 5, 4, 33. — bb) operam do, ut eveniat, ac- 
cídat, contingat, alicui aliquid, ut τὰ dyaSa τινι 
1 Macc. 14, 4. D πη V/pz Neh. 2, 10. — τὴν 
λυσιτελείαν τινός 2 Macc. 2, 27, — τὰ χαχὰ δι᾽ 
ὅλον durchaus mur auf den Schaden Jem. aws- 

1 Macc. 6, 18. (χαχίαν Eur. Elect. v. 1075.) 
— €) cupio; voto, seq. infin. aor. Sap. 8, 2. Sir. 
7. 6. 27, 1, Tob. 5,1 2) requiro, ez- 
peto, desidero, verlangen, τί Sir. 14, 106. 21, 17. 
24, 1. (Aristot. de gener. et corrupt. 2, 5.) — 
it& pro UD3 Neh. 5, 18, — τὶ παρὰ τινος, aliquid 
ab aliquo [cf. Bornem. I. 1. p. 73.] Sir. 7, 4. 28, 
3. Tob. 4, 18. 3Esr. 8, 50. (Dem. 374, 16.) — 
τὶ ἔχ τινος, rationem alicuius rei repeto ab ali- 
quo [Philo de Joseph. p. 551. D.] [18 seq. accus. 
no flagitium indicantis, ut τὴν βεβήλωσιν τῶν 
ἁγίων i. e. vindictam pro templi profanatione 
repesco ab aliquo Jud. 8, 21. quo l. in verbis ἐκ 
τοῦ στόματος ἡμῶν respice ad ea, quae v. 11. 7, 


- l. e. 


30. leguntur. — — 3) quaero i. 6, scisoitor , τί 
Sir. 39, 17. — τὸ ζητούμενον, dd de quo dis- 
putatur, quaestio 4 Macc. 1, 12. — seq. εἰ c. in- 
dicat. praes. 4 Macc. 1, 13. — (περί twoc Ael. 
V. } 13, — Lucian. Hermot. $. 60, Xen. Cyr. 


H. 2, 
8, 5. 13.) 

Ζιβὺ ἧς, ἡ [2 σιγύνη, σιβύνη, ζηβήνη οἵ. 
ΕΑ ΟῚ alex. p. 46 sq.] iaculum, lancea 
Jud. 1, 15. 

Ζοροβαβελ, ὁ [terminat. gr. ζοροβάβηλος Jos. 
Ant. 11, 3. 1.] hebr. 23271, nom. propr. viri, quo 
duce prima exnlum Judaeorum colonia in Palae- 
stinam rediit Sir. 49, 11. 3Esr. 4, 13. 5, 5, 8. 
48. 56. 68. 70. 6, 2. 18. 27. 29. Cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Serubabel. 

Ζυγόν, οὗ, τό (ζεύγνυμι, ἱπηρὸ ; i ) trun- 
etrum. Ruderbank, tà ζυγά ὃ ye. I 9. (Hom. 
Odyss. 9, 89. 13, 21.) — 

Ζυγός, οὔ, ὃ (ζεύγνυμο) dugum i. e. 8) rl 
iumentis impositum aa) propr. Sir. 30, 35. (Ael. 
V. H. 5, 14.) — bb) trop. i.e. oomparantur iugo 
nunc onera alicui imposita, ut onera populo victo 
imposita 1 Macc. 6, 18. 8, 31. 13, 41. nunc mala 
alicui sustinenda Sir. 40, 1. — γλώσσης malignae 
cruciatus Sir. 28, 19. 20 bis. — nunc disciplina, 
cui subiicitur aliquis Sir. 51, 26. — b) — Wage- 
balken, ex metonym. partis pro toto: libra, Wage 
Sir. 21, 25. 28, 25, . 42, 4. — pro DOB Jes. 40, 
12. (Ael. V. H, 10, 6.) tt 

Ζυγόστασμος, ow, ὁ (ζυγός, σταϑμός) iugi 
statera, ka Wage, in codd. Sir. 28, S) 


Ζωγραφέω, à f. ἥσω (ζωγράφος, qui animan- 
tia plagit) pingo 2 Macc. 2, 29. seq. acc. rej 4 
Macc. 17, 7. 


Ζωγραφία, ac, ἡ (ζωγραφέω, quod vid.; pi- 
etra, rs pa gend HM Mem. 1 M 4 3.) delinea- 
tio, pier r. 38, 27. 

Ζωγρίας,, ov, ὁ (ζωός, ἀγρεύω) qui vivus ca- 

tus b ? Macc. 12, 35, Diod Sic. Vol. 9. p. 
δῦ. ed. Bip.) 


Zo, ἧς, ἡ (ζάω) 1) vita i. e. a) vite, qua 
vivitur aij univ. a 13, 11, 18. E 12. "15, 
12. 16, 13. Sir. 3, 12. 4, 12. 0, 15, 9, 13. 
10, 9. 28, 11, 14. 15, 17. 16, 3. — νόμος it. 
ἐντολὴ Co Tc, lex vitam longaevam promittens 
[de genit. vi latius patente vid. sub ἀβοηϑησίαᾳ 
observata] Sir. 17, 9. 45, 5. Bar. 3, 9. — Sir. 
21, 14. 22, 9. 10. 23, 1. 4. 29, 21. 80, 5. 17. 
22, 28. 31, 17. 34, 27 his, 36, 14. 37, 18. 25. 
31. 39,26. 40,18. — ζωὴ ἐπαιτήσεως vita iun- 
cta cum mendicetione, Bettlerleben ir. 40, 20. 
— οὐχ ἔστιν αὐτοῦ ὁ βίος ἐν λογισμῷ ζωῆς eius 
vitae genus vita uon aestimanda est Sir. 40, 29. 
— Al, 4. 13. 48, 11. vid. de h. l. ζάω. — 48, 
14. 23. 50, 1. 51,96. Bar. 1, 11 bis. 
Tob- d Hd 4, 3. 5, 6, 19. 8, 17. HA 9. 10. 
ud. 10, 3. — πνεῦμα ζωῆς i.e. ζωὴν ἔχον v. 13. 
16, 22. 3Esr. 5, 79. ὁ, 31. 2Mace. 7.22, 14, 
46. (Lucian. dial. mort. 5, 3. Plat. Phaedon. $. 
16.) — — bb) de vita messiamna vel olim futura, 
ità in formula πάλιν ἀποδιδόναι τὸ πνεῦμα 
τὴν ζωήν 2 Maoc. 7, 23, ἀνάστασις εἰς ζωήν v. 14. 
αἰώνιος ἀναβίωσις ζωῆς v. 9. ἀένναος ζωή v. 30. 
ἡ αἰώνιος ζωή 4 Macc. 15, 2. ζωὴ πολυχρόνιος 17, 
12. — ζωὴ xe μαχρότης τῶν ἡμερῶν v. 19. — 
ξύλον ζωῆς arbor immortalitatem largiens v, 16, 
— pro D*i] vy Gen. 2, 9. Prov. 3, 18. — 

b) vita quam vicimus i. e. vitae ratie, 

z- βίος Sir. 25, 2. 29, 26. 37, 27. 

— ἀφροσύνη it. πλάνη ζωῆς i. e. vitae perversi- 
tas, perversa vivendi ratio Sap. 1, 12. 13, 23. — 
A) tictus, | ad vitam necessaria 1. q. βίος 
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Sir. 4, 1. 31, 21. (Xen. Àn. 1, 4. 9. quo Ι. si 
ro εἰς ζωήν habetur etiam εἰς ζωνήν vid. de ἢ. I. 
eet. Bornem.) 

Ζωννυμὶ vel ζωννύω, f. ζώσω, cingo, τὰς 
ὀσφύας σάχχοις 2 Macc. 10, 25. — pro ἼΩΝ Neh. 

4, 18. "irj Exod. 29, 19. (Paus. 9, 17. Hom. Il. 


10, 78.) — ligo, alligo, τὶ ἐπί τινος, etwas auf 


etwas binden 1 Macc. 0, 37. 


Ζῶον, ov, τό (ζωός, vivus; natura viva) ani- 
mal, bestia Sap. 11, 15. 12, 24, 13, 10. 14. 15, 


Ζώννυμι — Ἡγέομαι 


18. 10. 16, 18. 17, 19, 19, 20. 21. Sir. 13, 14. 
16, 28. 43,25. 49, 16. 4 Μδοο. 5, 7. 14, 14. 
10) - pro irj Ps. 68, 11. (Xen. Men. 4, 3, 


Zó ΟΝ, ov, τό (scintilla, Funke, Zunder 
Lucian. Timon. $. 33.) suscitabulum ignis, follis 
4 Macc. 8, 12. 


Ζωτικός, ἡ, óv (ζάω, vivo; ad vitam pertinens 
vel necessarius) vitalis, e, vivificus Sap. 15, 11. 
(Diod. Sic. 2, 51.) 


H. 


"H, oconiunct. 1) disiunctiva: aut, vel, nos: oder 
2) univ. Sáp. 11, 25. 12, 9 bis. v. 12 bis. 14. 
13, 10. 14. 17, 17 bis. v. 18 bis. v. 19 quater. 
— Sir. 2, 10 bis, 13, 7. 16, 20. Bar. 6, 44. 
55 bis. 56. 59. ἢ σχεῦος. Vide de ἢ. l. infra sub 
no. 2. — Tob. 3, 9. 5, 11. 17. 6, 7 bis. v. 12. 
ἢ ὀφειλήσει ϑαάνατον. Tob. 10, 2. Jud. 4, 10. 
Hist. bel. et dr. v. 6. 12. 3Esr. 4, 13. 6, 33. 
8, 24 bis. 1 Macc. 2, 22. 3, 18. 8, 24. 30 bis. 
14, 45. 2 Macc. 3, 38. 9, 24. 13, 6. 3 Μδοο. 
4, 9 ter. v. 10. 5,31. 7,9. AMaoc. 13, 12. 
(fidian. 3, 12. Xen. Mem. 1, 2. 18.) — ἢ καὶ 
cel etiam Bar. 6, 59. — b) ἤ — 1) ab initio du- 
arum vel"plurium propositionum sibi oppositarum: 
aut — aut, vel — vel, ubi nos: entweder, oder 
Sap. 5, 11. 12. 11, 17. 18 ter. 13, 2 sexies. 14, 
21. 23 ter. v. 24. 28 quater. 1 Macc. 4, 35. 5, 
46. (Lucian. dial. deor. 18, 3. Xen. Mem. 1, 2. 
16.) Cf. Fritzsche dissert, I. p. 11 sqq. Viger. 
p. 475. Matth. δ. 619. Buttm. 6. 136, Passow 
I. p. 1004 

2) comparativa: quam, ubi nos: als, etiam: 
denn, 8) post comparativos aa) univ. Sir. 10, 26. 
vid. de h. 1. lectione. — Sir. 16, 3 bis. 18, 15. 
19, 20, 20, 16. 29. 29, 11. 22. 30, 14. 15. 17. 
30. 31, 23. 40,28. 41, 15. 42,14, Bar. 6, 19. 
Hist. Sus. v. 23. 3 Esr. 4, 19. 25. 1 Macc. 3, 
59. 2Maec. 6, 19. 4Maoc. 16, 24, (Lucian. 
dial. deor. 18, 1. Xen. Cyr. 3, 1. 17.) — bb) in 
disiunctione et comparatione simul legitar Bar. 
6, 59 bis. χρεῖσσον, εἶναι βασιλέα — ἢ σχεῦος — 
3| οἱ ψευδεῖς ϑεοί praestat, regem esse aut vas, 

am er genere deorum falsorum. Ibid. ἢ xoi 
scil. χρεῖσσον, ἐστὶν, εἶναι] Sopa. — 1| ψευδεῖς Scot 
vel etiam praestat, esse portam xX. (Hom. Il. 
15, 511.) Cf. Passow I. JP 004. — oc) t πρίν" 
πρὶν 3, prius quam Sap. 2, 8. 11, 8. 18, 18. 
19, 17. 23, 20. 50, 13. Tob. 2, 4. — dd) post 
vv. quibus inest comparativi notio, ut εὐδοχέω — 
magis mihi placet vel malo Sir. 25, 15. — Cf. 
de JiosAopat $ Passow l. p. 417. Herm. ad Vig. 
p. 584. L. Bos. p. 769. ed. Scháfer. Ast ad Plat. 
rep. 2. p. 388. coll. tamen Tittmann de Synonym. 


— 


N. T. p. 125 fin. — — b) post ἄλλος Bar. 6, 45.. 


(Xen. Cyr. 3, 2. 17.) Cf. Matth. 6. 619. Passow 
l. 1. ost positivum. Quod locorum 
genus alil ita explicant, ut 1j interrogandi vi ac- 
cipiant [cf. Herm. 1.1. Bornem. schol. in Ev. 
Lucae p. 96. 115. coll. Win. δ. 36, 1.] alii inde 
derivant, quod scriptores prius plenam rei notio- 
nem prolaturi uterentur positivo, cui, capto post- 
hac demum illam cum alia cogitatione conten- 
dendi consilio, adderent vocnlam comparativo con- 
sentaneam cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 574. Etusd. 
diss. II. p. 85. Win. 1.1. Ita post ἀγαθόν Tob. 
12, 8. αἱρετόν Sir. 20, 23. εὔχοπον 22, 18. χαλόν 
20, 1. 12, 8. λυσιτελεῖ Tob. 3, 6. — His adde 
Sir. 37, 14. 39, 11. 41, 12. Tob. 6, 12. 2Macc. 
7, 2. 4Maco. 9, 1. (Menander χαλὸν τὸ μὴ ζῆν, 


— —-— ( 


ἢ ζῆν ἀϑλίως. — Phocylid. v. 76. 77. ΟἹ. Poet. 
k onm. edit. pA Scháfer p. 159. Soph. 

iac. v. 945. Thuc. 6, 21. Hdot. 9, 26. — Plant. 
tacita mulier est bona semper, quam loquens. 
Vellej. Paterc. 2, 129. merens semper quam ca- 

tans gloriam. d) post superiaticum [cf. 

erm. ad Vig. p. 718. Matth. δ. 464, Passow 
I. p. 10035.] $ Mace. 7, 21. πλείστην — ἐσχηχότες 
i. e. maxima et maiori quam antea «tebantur 
potestate. 

3) iunctum legitur ἢ cum aliis particulis, ut 
ἄλλά᾽ “ἀλλ᾽ 1, nur a) univ. Sir. 22, 12. 37, 
12. 44, 10. 1Macc. 3, 19. 5, 46. 9,6.9. 3 
Macc. 1, 11. — b) post ἄλλος 1 Macc. 10, 38, 
Vide de his locis sub ἀλλά monita. — ἡ xal, 
aut etiam Bar, 6, 59. — ἥπερ, post ϑέλω i. e. 
malo quam forte, ich will heber als etwa 2 
Macc. m 42. Vid. supra sub 2. ἃ. bb. — tet 
seq. ἥ aut, entweder, ἥτοι — 1j, aut. — aut, 

eder — oder Sap. 11, 18. — (Poet. gn 
p. 205. Xen. Cyr. 4, 5. 21) Cf. Herm. δὰ Vig. 
P. 51. ποῖ. δ. coll. p. 410. αιιλ. $. 619. — 

&[LOVUX , ας, ἡ (ἡγεμών) summum imperium 
Sir. 1. , 1. ^ Lor. ,93, 8,7. 13,9. 
us Ages. 2, 28.) 
! ἐμονίδης, ov, ὁ (ἡγεμών) dun 2 Macc. 13, 
24. all P PR nom. propr. viri incogniü 
Maccabaeorum aetate viventis. 

Ηγεμών,, ὄνος, ὁ (ἡγέομαι dur, Heerführer, 
Befehlshaber &) propr. χρυ, ; 27, 1 Macc. 6, 
57. 2 Macc. 12, To. 14, 20, (Xen. Mem. 1, 3. 
14.) — b) appellatur ita Antiochus Epiphanes 
quatenus cum exercitu contra Persas profectus 
esse dicitur 2 Macc. 1, 13. 16. — c) ὁ λογισμὸς 
vel νοῦς appellatur dux τῶν ἀρετῶν 4 Macc. l, 

: 2, 22. et τῶν παϑῶν imperator 7, 16. — 

Ἠγέομα'., οὖμαι f. joopat, dep. med. 1) praeco, 
τινός Tod. 45 13. (Xen. An. 1, 4. 2) Cf. Pas- 
sow l. p. 1007. — 2) ἄμα sum, praesum , τινος 
lid, &oyo] Sap. 7, 12. Sir. 9, 17. 10, 2. 20. 

4, 4. Ts. 18. 49, 15. Jud. 5,3. ὅ. 7,8. 14,12. 
3 Esr. 1, 49. 5, 36, 1 Macc. 3,55. 5, 6. 11. 18. 
7, 5, 9,35. 53. 13, 8. 42. 58. 14, 35. 2 Macc. 10, 
21. (Xen. Mem. 3, 2. 4) — hinc o ἡγούμενος, 
substantive: — vel dur 1 Macc. 9, 30. 14, 4l. 
2 Macc. 14, 16. — vel: princeps Sir. 17, 14. 85, 
1. 39, 4. 41, 17. Cant. tr. puer. v. 14. 3 Esr. 
8, 49. — (Diod. Sic. 1, 72.) ὁ ἡ. τῶν πατριῶν , 
χατὰ τὰς πατριάς princeps tribuum, Stammhdu- 
pler 3 Esr. 5, 44. 68. 70. 9, 16. (Diod. Sic. 1, 
4.) — abs. 8, 44. 45. 68. — 3) metaph. deco i.e. 
existimo, puto, seq. dupl. acc. uno obiecti, altero 
praedicati [vid. ἁγιάζω! τινά τι — Einen et- 
was halten Sap. ! 16. 7,8. 17, 6. 2 Macc. 4, 
15. (Lucian dial. deor. 4, 2. Xen. Cyr. 3, 1. 
20.) — 54. infinit. obiecti nota et accus. praedi- 
cati Sap. 12, 15. ἀλλότριον ἡγούμενος soil. εἶναι. — 
2 Macc. 1, 18. 9, 21. — ἡγοῦμαι τι τοὶ οὐδὲν 


Ἤγησις -- Ἡλιόδωρος 


mo. οὐδέν pro nihilo habeo aliquid Sap. 7, 8. 
3 Macc. 5, 42. (Diod. Sic. 13, δῦ, 14, 35.) — 
seq. nunc ὅτι, nuno εἰ c. indicat. Sap. 15, 9. 4 
Mace. 14, i — asd acc. €. infinit. 3 Macc. 3, 15. 

e h. l. infinit. γήσασϑαι zx ὃ εἴν τιϑηνήσασθαι 
οἵ. sub ἐγχαταλείπω monita. 


e 

Ηγησις, coc, ἡ (ἡγέομαι) — ἡγεμονία, eum- 
mut imperium, δι γώ Macc. 9, 31. 

"Hóatc, 6, Jaddai, hebr. "5, nom. propr. 
Judaei cum Esra in patriam redeuntis 3 Esr. 9, 


e 

Ἡδέως, adv. (ἡδύς, suavis, dulcis) cum vo- 
j te, a) de personis cum voluptate s. appetitu 
edentibus et bibentibus, ut ἡδέως γίνον — bene 
te habe, lass dir's woM sein Tob. 7, 9. 11. (Xen. 
Mem. 1 , 9 5) — b) — libenter, ita. iunct. c. 
ἀχρωτηριάζεσϑαι 4 Macc. 10, 21. διαγίνεσθαι 2 Macc. 
11, 26. πάσχειν, ὑποφέρειν 2 Macc. 2, 21. 6, 30. 
(Ael. V. H. 8, 12. Xen. Cyr. 1, 4. 10.) 


Ἤδη, adv. iam i. e. a) bereits, schon. ta 
de tempore Draeterito Sap. 18, 9. 23. 19, 6. Tob. 
3, 8. 16. Hist. Sus. v. 55. 2Macc. 3, 24. 4, 
39, 45. 53, 5. 6, 18. 13, 17. 14, 46, 15, 20 
bis. 3Macce. 1, 20. 3, 10. 4, 8. 20. 5, 14, 15. 40, 
41. de ἢ. I. Iraes hist. vid. sub ἀποδιδράσχω ob- 
servata, 3 Macc. 5, 46. 51. 6, 1. 4Macc. 6, 
26. 7,13. 9, 21. 12, 2. (Lucian. dial. deor. 
4, 3. Xen. Cyr. 1, 417.) — b) -- actutum, 
iam statim, de re praesenti vel de re iam aut 
statim facienda Tob. 3, 6. 4Macc. 3, 19. (Lu- 
cian. dial. deor. 8, 1. Xen. Mem. 3, 5. 1.) — 
c) — nun, Jjetst, in praesentia. 3 Macc. 6, 24. 
(Xen. Cyr. 7, 5. 52) 


Ηδιον, adv. (neutr. comparat. ἡδίων, suavior) 
suatius, χλαίω ἐπί τινι i. e. minori [quam de mor- 
tuo] luctu deploro aliquem soil. stultum Sir. 22, 
9. De comparativo sine comparatione cf. sub 
ἀγαπητῶς notata. (Xen. Cyr. ὃ, 3. 6 


ev 
Ηδομαι, f. ἡσδήσομαι, dep. passiv. [vid. ta- 
men Rost 6. 82. p. 2/7.] delector laetor, ἐπί τινι 
de aliqua re Sap. 6, 21, (Xen. Mem. 4, 5. 9.) 
— ἔν tw. bei etwas Sir. 37, 4. (τινί delector ali- 
gua re Lucian. dial. deor. 5, Xen. Mem. 1, 


e , - ^" 
H$ovq, ἧς, ἡ (ἥδομαι) toluptas, quam cor- 
us ministrat animo, ut ciborum usu Sap. 16, 20. 
Xen. An. 2, 3. 10.) vel e re venerea oriunda 
Sap. 7, 2. (Xen. Mem. 1, 4. 17.) — univ. 4 Macc. 
1, 20. 21. 22 bis, 24. 25. 28. plur. 1, 33. 5, 22. 
6, 35. (ita ἡ διὰ τοῦ σώματος ἡδονή Xen. Mem. 
1, 5. 6. ai xatd τὸ σῶμα ἡδοναί Plat. Civit. p. 
325. D.) — αἱ διὰ τὴν ἀρετὴν ἡδοναί 4 Macc. 9, 


᾿Ηδύνω, f. νῶ (ἡδύς, suavis; suave reddo Xen. 
Conv. 4, 8.) ezhilaro, μέλη Sir. 40,21. Cl. de 
h. l. lect. Bretscha. 

Ηδυπάδεια, ac, ἡ (ἡδυπαϑής) vita mollis 
voluptas, libido 4 Macc. 2, 3. &,  (Cebet. tab. c. 
33. Xen. Cyr. 7, 5. 74) 


“Ἡδύς , εἴα, v (ἥδομαι) suavis, dulcis, iucun- 
des, comparat. ἡδίων, suavior, superl. ἥδιστος, 
suavissimus, ita a) de rebus suavibus sapore, ut 
ἄρτος Sir. 23, 17, οἶνος 35, 31. 2 Macc. 15, 39. 
(Xen. An. 5, 4. 29.) — b) de aliis rebus suavi- 
ter animum affioientibus, ut de somno 3 Macc. 5, 
12. de sermone Sir. 40, 21. de vita 4 Maco. 8, 22. 
de cibis 5, 8. de morte pro lege patria 9, 29. 
(Ceb. tab. c. 9.) 

“Ἤδυσμα, τος, τό (ἡδύς) id quod suavitatem 
εἰ gratiam aliquam edat hino τὰ ἡδύ- 
σματα dicuntur sngwenta, quibus ad suavitatem 

aromata adiuncta sunt, wohiriechende Sai- 
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ben Addit. ad 1. Esth. 4, 2. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Salbe. 

"' HSoXoyéo , à f. ήσω (ἠϑολόγος Diod. Sio. 20, 
03.) mores et vitam alicuius depingo, charak- 
terisiren, seq. acc. rei 4 Macc. 15, 3. De h. I. 
optat. in verbis τίνα τρόπον ἡἠφϑολογήσαιμι. quo 
modo depingam cf. Matth. δ. 514, c. Buttm. 
€. 126, 13. Rost $. 119, 3. 8. Herm. ad Vig. 
p.757, ad Soph. Antig. v. 601. 


"HSoc , tog, oue, τό (ion. pro ἔϑος, sedes con- 
sueta Hom. 1]. 6, 511.) mos, τὰ ἤϑη, mores, 
Sinnesart, Charakter Sir. 22, 24, δος — ἀτιμία 
mores hominis mendacis ignominiam parant. 
4 Macc. 2, 7. plur. τὰ 335 4 Macc. 1, 29. 2, 21. 
(Xen. Mem. 3, 10, 3.) 

Hxo, f. £o, 1) veni — ἐλήλυθα a) propr. 
sq. πρός τινα Tob. 13, 11. 4 Macc. 4, 2. quo I. 
codd. nonnulli pro πρός exhibent ὡς παι ad. Vid. 
de h. 1. lect. Apel. (Jos. Ant. 2, 6. 8.) — sq. 
tl; c. acc. loci 2 Macc. 14, 21. εἰς σωτηρίαν ἥχεις 
bene |. opportune venisti, zu deinem Heile ge- 
kommen Jud. 11, 3. (εἰς χαλόν Xen. An. 4, 7. 3.) 
— ἐν ἀνδράσιν ὀλίγοις viris paucis circumdatus 
- cum paucis viris 1 Maco. 7, 28. — seq. par- 
ticlp. futuri finem indicantis, ut ἥχω μηνύσων ceni 
indicatwrus [vid. ἀποχομίζω) 4 Macc. 4, 4. — 
absol. v. 6, — b) refertur ad res, ut ad famam, 
mentionem perlatam πρός τινα Sap. 1, 9. ad sor- 
tem, quae contigit vel accidit alicni, seq. τινί et 
addito παρά τινος Bar. 4, 22. — τινί Sir. 27 , 27. 
— — 2) ex usa scriptorum minus probatorum (cf. 
Passow l. p. 1005. Valken. ad Eur. Phoen. v. 
1082.] venio, impf. ἦχον veniebam, perf ἧκα [3 
plur. 2xact Hist. Sus. v. 92. (f. de hoc perfecto 

raecitatis fatiscentis Lob. ad Phryn. p. 744. 

uttm. gr. max. ll. p. 147. Frilzsche Ev. Marc. 
p. 311. Win. $. 15.] 8) propr. 2 Maco. 4, 31. — 
Sq. εἰς c. acc. loci 8, 35. πρός τινα 14, 4. 20. 
πᾶλιν ἥξων i. e. rediturus [4e faturo finali vid. 
supra monita] 2 Macc. 12, 7. — b) de rebus ut 
de peccatis alicuius innotescentibus Hist. Sus. v. 
52. idem de malis ingruentibus Sir. 20, 17. οὕτως 
— Tic |l. e. quae quum ita sint, ruina impro- 
borum subito ingruet. Vide de h. | sub ἔδαφος 
observata. — 


"HX, ὁ, Ela, hebr. pow nom. propr. indecl. 
Judaei ignoti J Esr. 9, 27. coll. Esr. 10, 27. 


"Hia, ὁ, Etam, hebr. p» , nom. propr. 
indecl. uumvirorum iudaicorum 3Esr. 5, 12, 8,33. 

Ηλιαδουδ, ὁ, Heliadud, nom. propr. indecl. 
Judaei incoguiti 3 Esr. 5, 58. 


"HXMaze , ov, 6, Elias, hebr. mos, nom. propr. 
prophetae, qui Thisbe oriundns 'acerrimus extitit 
religionis et legis patriae defensor Sir. 48, 1. 4. 
12. 1 Macc. 2, 58. 


"Hoo, ac, ἡ (3, maturus aetate) aetas 
maturior, maxime adultior Sap. 4, 9. Sir. 26, 17. 
quo l. alii de statura explicari malunt [ita Diod. 
Sic. 3, 43. Plut. vit. Philop. c. 11. Hdot. 3, 16.] 
2 Macc. 06, 18. 23. 24. 15, 30, ἡ τῆς ἡ, εὔνοια 
i. e. benevolentia αὖ adolescentia inde [de quo 
get temporis vid. αἰών] exhibita 3 Macc. 4, 8. 

, 1. 4 Macc. 5, 3 bis. 10. 34, 8, 9. 19. 9, 26. 
11, 14. de h. l. dat. vid. ἀδρανής. — de accus. 
τὴν ἡλιχίαν 2 Macc. 4, 40 et 4 Macc. 5, 3. vid. 
αἰδήμων. — oi ἐν ἡλικίᾳ ὄντες d. e. adultiores 2 
Mace. 5, 24. (Diod. Sic. 2, 5. Xen. Cyr. 1, 2. 6.) 

e , 

Ηλικιώτης, ov, ὁ (ἡλικία) aetate aequalis 
[propr. Xen. Mem. 4, 2. 1i pro: eequalis, τὴν 
διάνοιαν [4 quo a6cus, vid. αἰδήμων] vel τῇ δια- 
vola [vid. ἀδρανής) ita Apel. codd. auctoritate 
Á Maoc. 11, 14. 


᾿Βλιόδωρος, ov, 6, Helioderus, aerario regis 


ϑοϊοπεὶ Ph lopatoris praefectus 2 Mace. 3, 7. 8. 
13. 23. 25. 31. 33. 35. 37. 40. 4, 1. 5, 18. Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Heltodorws. 

Hoc , ov, à, sol a) propr. Sap. 7, 29. 16, 28. 
48, 3. Sir. 17, 15. 26. 23, 19. 26, 16. 36, 7. 
42, 16. 43, 2. 4, 48, 4. 48, 23. ὅθ, 7. Bar. 6, 
60. 70. Tob. 2, 4. 7. Jud. 14, 7. Addit. ad l. 
Esth. 1, 13. 7, 3. Cant. tr. puer, v. 39. 3 Esr. 
4, 34. 1 Macc. 6, 30. 10, 50. 12, 27. 2 Macc. 
1, 22. ἀχτὶν 1, βολὴ ἡλίον Sonnenstrahi Sap. 2, 4. 
16, 27. 3 Mace. 5, 16. — 8vcpol ἡλίον — 
plaga occidentalis, ἀνατολὴ ἡλίον -- plaga orien- 
felis Bar. 5, 5. 3 Macc. 4, 15. — pro VI Gen. 


15, 12. (Xen. Mem. 3, 8. 9) — b) trop. Sap. 5, 
6. ὁ ἥλιος [repete ex antecedd. τῆς δικαιοσύνης) 
6ux ἀνέτειλεν ἡμῖν sol probitatis nobis nom ortus 
est i, e. veri rectique cognitione carwimus. 


᾿Ημαδαβούν, ὁ, Emadabun, nom. propr. iudecl. 
Judaei incoguiti 3 Esr. 5, 58. 

Ἡμέρα, ac. ἡ. 1) dies, der Tag a) univ. 
Sir. ἱμέρα, 36, 7. E — ἡλίον explica: S πά- 
σης ἡμέρας ἐνιαυτοῦ ἀφ᾽ ἡλίον, cuiuscunque diei, 
quem habet annus lux a sole ortum habet lbid. 
ἡμερῶν vita — continetur numero dierum i. e. 
numerari possunt. dies, quibus continetur. vita 
viri. Quo l. ἀνήρ et ὁ ἰσραήλ i.e. populus Israel. 
sibl opponuntur illiusque dies numerabiles, huius 
vero innumerabiles esse dicuntur 40, 1. quo 1l. 
verbis ἡμέρα ἐπιστροφῆς εἰς μητέρα πάντων dies 
appellatur, quo sepelitur terraeque traditur homo. 
— 41, 13. ἀγαϑῆς ζωῆς ἀρμὸς ἡμερῶν i. e. nu- 
snerari possunt vitae beatae dies i. e. paucis die- 
bus t. à. continetur. 46, 4. Bar. 1, 20. Tob. 1,21. 
quo l. praeferendam esse lectionem ἡμέραι, re- 
pudiandum vero accus. ἡμέρας, observavit Jigen 
ad ἢ. 1. — Tob. 8, 19. γάμος ἡμερῶν δεκατεσσά- 
po» nuptiae quatuordecim dierum. Cf. de genit. 
qualitatis sub. δυνάστης et εἰμί notata. --- ὁδὸς 

ie ἡμέρας 1. τριῶν ἡμερῶν Jud. 2, 21. 1 Mace. 
ἢ 24. 7, 45. — ἐν ταῖς πέντε ἡμέραις i. e. intro 
quinque ilios, quos posuistis, dies Jud. 8, 15. 
coll. 7, 30. — v. 33. ἐν ταῖς Y μεϑ᾽ ἅς i. e. ἐπ- 
tra dies illos, post quos coll. 7, 30. — 3 Esr. 9, 
4. 5. 2M 


acc, ubi «nmaeritur: quando? vid. infra monita. — 
dud. 5 ἣν gi Er. 4 3 55 
, 02, τὸ ἔργον — ἡμέρας μιᾶς Esr. 9, 11, de quo 
enit. qualitatis vid. δυνάστης, εἰμί, — 9, 41. 52. 
f Mace 3, 40. 4, 54. 5, 27. 55. 7, 10. 48. ἤγα- 
yov — μεγάλης celebrabant hunc diem tanquam 
diem laetitiam magnam parantem. — v. 4", 10, 
34 ter. 11, 18. 12, 11. — βιβλίων ἡμερῶν *-- Tage- 
buch, liber singulorum dierum historiam ezhi- 
bens 1 Macc. 16, 24. — 2 Macc. 2, 12. ὃ, 14. 
δ, 2. — μιᾶς ὑπὸ χαιρὸν ἡμέρας, durante unius 
diei tempore, ἐμπῖγα unius diel spatium 2 Macc. 
7, 20. 3 Macc. 4, 14. vid. ὑπό sub fin. — 2 Macc. 
10, 5. 6. 13, 12. 14, 21. 15, 2. 86 bis, 3 Macc. 
5,2. 18, 20. 6, 30. 36. 38. — — iungitur c. 
, ut αὐτός" ἡ αὐτὴ 1), idem dies Tob. 

. 7. 2 Macc. 10, 5. — c. ἐχεῖνος, ut ἡ 3. ἐκείνη 
Tob. 4, 1. Jud. jJ, 2. Hist. Sus. v. 62. 64. 1 Macc. 
&, 25. 5, 84. 60. 07. 10, 50. 11, 48. 74. ἕως τῆς 
ἡ. é, » dum durabat ille dies, die illo durante 
Jud. 1, 15. — ita y 2 Regg. 9, 22. — Cf. Win. 


Lexie. hebr. sub y. — ἐχείνη ἡ ἡμέρα 3 Esr. 1, 


17. — c. οὗτος" j T. αὕτη, hic dies Jud. 6, ὅ, 19. 
8, 11. 11, 15. 1 Νὴ 13, 7. 14, 8. 10. A ddit, 
δὰ L Esth. 7, 10. Bar. 1, 19, 15. 19. 20. 2, 6, 


Ἥλιος — Ἡμέρα 


11. 26. 8 Esr. 1, 32, 8, 76. 77. 9, $0. 85, 1 Maec. 
8, 10. 13, 30. 52. 2 Maco. 8, 57. 3 Maco. 7, 19. 
— 8. ὅςδε᾿ ἢδε ἡ ἡμέρα 2 Μδοο, 10, 8. 15, 36. --- 
€. ὅλος ὅλη ἡ 5. 1 Mace. 3, 7. --- oopulatur c. 
adverbio, artic. habente, ut ἡμέρα ἡ σήμερον dies 
hodiernus Jud. 7, 28. 8, 12, 18. ἮΝ 7, vel: ἡ 
σήμερον ἡμέρα 1 Macc. 10, 30. 13, 39. 16, 2. — 
€. tótt' ἢ τέτε ἡ. qui Cum erat dies 4 Macc. 18, 
20. de h. L genit. in exclamatiorie vid. sub γῆρας 
observata. — secum habet adiecticum, πὶ ἡ. 
&yaí — dies laetus |. faustus Sir. 14, 14. 1 Macc. 
10, 55. ]Pes ἡ. 2 Macc. 6,7. ἐπίσημος ἡ. 
Addit. ad 1. Esth. 6, 18. — ἡμέραι κακαί dies 
salefactis notatae, Sündentage —« Sündenleben, 
πεπαλαιωμένος ἡμερῶν xaxQv, qui const- 
nuit vitam scelestam agendo, ein alter Sünder, 
ein in Sünden grau gewordener Alter Hist. Sus. 
v. 92. de h. l. genit. iuncto c. participio ad nor- 
mam poetarum participiis εἰδώς, γεγυμνασμένος, 
σεσοφισμένος iungentibus genitivum cf. Matth. $. 
340, not. 1. Rost δ. 108, not. 16. Win. 6. 30, 4. 
— σεμνὴ ἡ. 2 Macc. 6, 11. — (ἐπίπονος ὁμέρα 
Sophocl. Trachin. v. 651. μόρσιμον ἦμαρ Hom. 1l. 
15, 613.) — genit., ubi quaeritur: quando? ita 
in lemporis notatione minus definita (vid. αἰὼν) 
Tob. 5, 14. 10, 1. Hist. Sus. v. 15. χαϑὼς yt; 
xai τρίτης ἡμέρας sti heri et nudius tertius pro: 
ut antea. Vid. de hac formula sub τρίτος ob- 
servata et quae habet de 43i; xoi τρίτην ἡμέραν 
Bornem. ad Xen. Cyr. 6, 3. 11. et Lob. ad Phryn. 
p. 923 fin. — Hist. bel. et drac, v. 3. 

6, 6. 1.) — dat. ubi quaeritur: quando? [vid. 
ἀνάγχη] Jud.7,6. Addit. ad 1. Esth. 6,16. Hist. bel.et 
drac. v. 40. 3Esr. 1,51. ἡμέρᾳ i. 6. τῇ 7., ἧ. — 9,02. 
1 Macc. 1, 54. 2, 41. 3, 47, 9, AU. 11, 47. 2 Macc.15, 


1. τῇ τῆς 'χαταπαύσεως ἡ it. ἡμέρᾳ τῶν 
σαββάτων 2 Mace. 15, 1. Maec. V. ἐν - 
(Xen. An. 4, 7. 212 - praecedente ἐν, ut ἐν ἡ. 
μιᾷ Addit. ad 1. Esth. 2, 7. 5, 1. — ubi quaeri- 
tur: quamdiu? ubi nos: wdáhrend (cf. Matth. 
$ 400, a.] προςέμεινεν αὐτοὺς ὁ στόλος — ἡμέρας 
πτά 3 Macc. 7, 17. — — accus. nuhc ubi quae- 
ritur: quamdiu? wie lange? [vid. αἰών] Sir. 38, 
17. Tob. 11, 19. Jud. 4, 13. 20. 21. 30. 12, 7. 
16, 24. Hist. bel. et drac. v. 31. 3 Esr. 1, 4. 
4, 63. 7, 14. 8, 41. 1 Macc. 4, 56. 59. 6, 9. 
2 Macc. 10, 33, 14, 4. πάσας τὰς ἡμέρας, 
|l. e. vel per omnes dies Tob. 12, 19. — ve ita, 
ut respondeat Lat. semper Tob. 4, 5. 1 Maec. 2, 
65. 3, 12. ἡμέρας ὀλίγας per paucorum dierum 
spatium » per breve tempus 1 Macc. 7, 50. 
ἡμέρας πολλάς per multorum dierum spatium — 
per longum tempus Jud. 5, 8. 10. 16,25. 1 Macc. 
6, 31. 51. 52. 9, 20. 64, 11, 40. 65. 13, 36. 
Bar. 1, 12. εἰς ἡμέρας μαχράς 4, 35. — nunc ubi 
uaeritur: quando? [cf. Matth. G. 425, 2. ἃ. Rost 
. 104, 10. Eimsi. ad Bur. Bacch. v. 723. Win. 

. 32, 6. coll. Ewald p. 591 sq. 
ut ἡμέραν adv. quotidie Hist. bel. et drao. v. 32. 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας diem de die, einen Teg nach 
dem andern Sir. b. 7. (Eur. Rhaes. v. 445. Stob. 
Serm. 39. p. 241. τρίτην ἡμέραν, tertio abhinc 
die, vorgestern 1 Macc. 9, 44, (Xen. An. 4, 5. 
22.) — Uti accusativus sitaplex, ita alibi legitur 
x«a9' ἡμέραν adv. singuiis diebus, quotidie Tob. 
10, 7. Jud. 13, 3. Hist. Sus. v. g 1». 9 Esr. 4, 
52, 5, 51. 0, 30. 1 Maec. 6, 57, 8, 15. χαϑ 
ἐχάστην ἡ. Hist. bel. et drao. v. 4. 6. — — b) 
ἡμέρα it. ἡμέραι sq. genit. rei, qwa insignis 
est dies aliquis, ut ὧν dies bona afferent, 
ein Glüchstag Sir. 11, 23. ἐν — ἀγαϑῶν - in re- 
bus secundis, — ἡ ἀδιχίας σον dies, quo ἀδιχίαν 
tuam manifestasti Jud. 6, 5. ἀνάγκης Tob. 4, 9. 
ἀτελείας xol ἀφέσεως 1 Maoc. 10, 84. τοῦ γάμόν 
ὄσεως Sap. 9, 18. 


am. min. p. 261.], 


Tob. 8, 20 bis. 10, 7. διαγνώ 
δόξης “αἰ Khrentag Sir. 11, 4. ἐγχαινισμοῦ 1 Maec. 


Ἥμερος — -μισυς 


Á, 59. δλιεγμοῦ Jud. 2, 10. ἐξόδου Sir. 40, 1. ξορ- 
τῆς Bar. 2, 14. ἐπαγωγῆς Sir. 5, 8. εὐφροσύνης 
1 Macc. 7, 48. ἡσυχίας it. ὀπτασίας pov Addit. ad 
]. Esth. 4, 13 bis. — ϑανάτον Jad. 12, 14. ϑλίψεως 
Bir. 8, 15, 6, 7. 9. 51, 10. xaxov» dies mala 
afferentes; ἐν T. xaxov — in rebus adversis Sir. 
11, 23. ἡ. — χαταπαύσεως 2 Macc. 15, 1. τῆς xo- 
σμοποιΐας & Macc. 14, δ. χρίσεως Jud. 16, 17. 
Addit. ad 1. Esth. 7, 8. μεταβολῆς 4, 15. τῆς πο- 
ρείας Tob. 10, 1. προςευχῆς Sir. 3, 5. τῶν σαββά- 
τῶν Jud. 10, 2. 1 wr 32. 34. al 2 Mace. 

, 3. τοῦ σαββάτον 5, 25. τῆς σχηνοπηγίας 1, 9. 
σχότον Addit τα J. Esth. 1, 8. συντελείας Sir. 30, 
92. τελευτῆς Sir. 1, 11. 11, 24. 18, 22. 40, 2. 
τοῦ τοχετοῦ 23, 14. — De loco Sir. 40, 6. vid. 
oxemut. — His adde Bar. 2. 28. ἐν ἡμέρᾳ ἐντει- 
λαμένον σὸν αὐτῷ pro: ἐν ἡμέρᾳ, ἡ vel ὅτε éve- 
τείλω αὐτῷ. Cf. de hoc verbositatis genere Win. 
$. 64, Il. 1. p.619. coll. quae habet de propositt. 
relativis Hebraeorum Ewald p. 646. gram. min. 
p. 284. — c) sq. genit. rei, a qua pendet diei 
alicuius indoles et qualitas, ut ἡμέραι ἀρι μοῦ, 
dies a numero pendentes i. e. numerati — dies 
certá Sir. 17, 7. ἡμέραι χαιροῦ dies certi tempo- 
ris, ita de diebus certo tempore celebrandis Bar. 
1, 14. — De locis Sir. 1, 2. 18, 9. vid. αἰών ab 
initio. — d) seq. genit. negotii, intra dierum quo- 
rundam ἐῶσι peragi soliti, ut ϑερισμοῦ, Erndte- 
teg Sir. 24, 24. Jud. 2, 27. 8, 2. τρνυγητοῦ v. 25. 
— e) seq. genit. nominis anni tempestatem certo 
dierum numero comprehensam antis, ut 
Sé£oovc Sir. 50, 8. νέων 27, 23. 50, ὃ. — — f) plu- 
ralis ἡμέραι ad normam Ὠ 2) collective, i. e. 
ita ponitur, ut nullo singulorum dierum respectu 
habito continuum aliquod tempus significet et 

idem aa) tempus univ., ut in formulis ἐν ταῖς 
ἢ. ἐχείναις Jud. 1, 5. 4, 0. 6, 15. 1 Macc. 1, 
11. 2, 1. 9,24, 11, 20. 13, 43. 14, 13. vel 
ἐν ἐχείναις ταῖς ἡ. Jud. 8, 1. — ita pro ὉΠ D'i3t2 


Exod. 2, 11. Judic. 18, 1. — ἐν ταῖς πρότερον 
ἡμέραις Jud. 8,18. ἀφ᾽ ἡμερῶν τῶν πρώτων 1 Macc. 
3, 29. (ταῖς αὐταῖς ἡ, Hdot. 8, 15. ἐν ταύταις ταῖς 
ἡ. Xen. An. 1, 7. 18. περὶ τὰς αὐτὰς ἡ. Thuc. 7 
33.) Cf. quae habet de hoc pluralis usu apud 
Atticos rariori, frequentiori apud Hellenistas Blom- 

id δὰ Aeschyl. Agamemn. v. 1656. p. 257. ed. 

ips. — bb) seq. genit. person. i. e. vel: tem- 

us, viguit s. virit aliquis, aetas alicuius 

ir. ^w 46, 7. 48, 12. 18. 23. 49, 3, 12. 
50, 1. 3. 22. 23. Bar. 1, 11. Tob. 1, 2. 16. Jud. 
1, 1. 16, 25. 3 Esr. 5, 69. — 1 Mace. 14, 36.— 
ita pro D'* 2Sam. 21, 1. 1 Chron. 5, 10. — 
ai ἡμέραι τοῦ ἱσραὴλ ἀναρίθμητοι, sumero com- 
φτελεη δὲ nequeunt tempora. populi israelitici i.e. 
perpetuo manebit εἰ duraturus est populus isr. 
Sir. 37, 25. — vel: tempus vitae alicuius, die 
Lebenexeit Jemandes, alias ai Tv. τῆς ζωῆς τινος 
Sir. 18, 9. Jud. 8, 29. 1 Macc. 2, 49. di mom 
ai ἡ. — ματταϑίον ἀποϑανεῖν, formula ab Hebraeo- 
rum dicendi ratione repetenda: morti appropin- 


quabant dies vitae Mattathiae, lta Δ seq. δ 


c. ἰηδηΐ!, constructo mb Gen. 47, 29. 1 Regg. 
2, 1. Cf. Ewald p. 021. gram. min. p. 272. Gesen. 
Lehrgeb. d. hebr. Sprache p. 816. JYV'in. S. 45, 
4. — accus. πάσας τὰς ἡ. σίμονος 1 Mace. 14, 
Á. — abest genit. personae e contextu facile 
cognoscendus scil. ἡμῶν 4 Macc. 18, 19. — 
vel: tempus ab aliquo constitutum Sir. 50, 
24, — — 60) seq. gen. nominis, conditionem s. 
statum alicuius indicantis, ut ai $. τῆς γενέσεως 
8. τῆς ζωῆς τινος Jud. 12, 18, — Sir. 22, 10. Jud. 
10, 3. — sine artic. Sir. n 32. — πάσας τὰς ἡ. 
ἧς ζωῆς αὐτοῦ |. αὐτῆς [de quo accus., quum 
quaeritur: quamdiu? vid. supra monita] Tob. 1, 
Clas. in libr. apocr. V. T. 
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3. 4, 3. 5. Jud. 16, 22. 1 Maec. 9, 71. — abest 
genit. τῆς ζωῆς cogitatione addendus 1 Macc. 10, 
7. 14, 4. — πάσας τὰς Tj. τῆς χηρεύσεως αὐτῆς 
Jud. 8, 6. — dd) seq. genit. rei, ut αἰῶνος Sir. 
50, 23. Vide de h. 1. sub voc. αἰών in fine ob- 
servata. — m. ἁμαρτιῶν tempus opportunitatem 
peccandi praebens Sir. 18, 26. ἡ. εἰρήνης tem- 
pus pacis beneficio insigne 47, 9. πλούτον tempus, 
quo divitiis aliquis abundat 18, 26. ἡμέραι it. 
αἱ ἧ. οὐρανοῦ, tempus, per quod coeli extiterunt 
l. existent, ita in pernbrosi temporis longissimi 
Sir. 45, 15. Bar. 1, 11. — ita pro D'3* "D^ 
Ps. 89, 30. — Sir. 50, 6. ὡς σελήνη πλήρης ἔν 
ἡμέραις αὐτῆς ut luna tempore suo plena i. c. 
uti luna, quum tempore constituto plena est. 
]ta ex sententia Bretschn, Vide tamen de ἢ. 1. 
lectione Augusti, Apel. — — ee) epexegetice et 
ad exemplum hebr. D^, genit. ἡμερῶν nomini- 
bus temporis additur, ubi quaeritur vel quamdiu? 
vel ubi plenum et absolutum mensis aut anni spa- 
tiam indicatur. lta ἣν ἐχεῖ μῆνα ἡμερῶν Jud. 3, 
11, — ita pro Ὁ) U*r1 Gen. 29, 14. D'I-n 


2 Regg. 15, 13. — μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν 1 Macc. 
1, 29. ita pro D'I» Dv Gen. 4 ,1. — In 
quibus 1. uti ἡμερῶν — quod attinet dies, vel 
uoad dies, ita de hoc appositionis genere con- 
erendi sunt Gesen. Lehrg. p. 667. Ewald p. 627. 
gram. min. p. 250, coll. quae sub voc. ἔργον de 
genit. appositionis observata sunt. 
2 dies i. e. iz diei» Tageslicht i. e. Tag, 
uatenus opp. nocti, ut ῆναι ἅμα τῇ ἡμέ 
1 Macc. ἃ, 6. (Xen. Cyr. 250.) ὑποφα ^, ᾿ T 
E 10, " 13, 17. (Xen. An. 3, 2. 1) — 
enit. ἡμέρας i. e. interdiu, am Tage, ubi opp. 
HN νύχτα it. τὰς γύχτας Sap. 10, 17,7 Tob. ΤῊ 
Jud. 11, 17. (Xen. Cyr. 1, 3. 12.) — δι᾿ ἡμέρας 
xal γυχτός 2 Macc. 13, 10. — datie., ubi quaeri- 
tur: quando? [vid. supra notata] ἡμέρᾳ, interdiu 
Sir. 38, 27. Jraecedente ἐν, ut ἐν γυχτὶ xad ἡμέρᾳ 
ὁ Macc. 5, 11. — accus. ὅλην t. T. xal ὅλην τ. 
γύχτα 1 Macc. 5, 50. — νύχτες xol ἡμέραι Cant. 
tr. puer. v. 46, (Xen. Cyr. 2, 3. 23.) — 
[A6Q0€, ov, ὁ, ἡ — ov, τό, Circur, zahm, 
8) de animalibus 4 Mace. 14, 14, (Xen. Cyr. 1, 
3. 6.) — j de plantis — σα σι 4 Macc. 2, 14. 
(Xen. An. 5, 3. 12.) — c) metaph. de moribus, 
imperio — mansuetus, mitis 2Maoc. 12, 36. Addit. 
ad 1. Esth. 2, 2. (Ael. V. H. 3, 22. Dem.530, 3.) 
Ημεροω, ὦ f. doe (ἤμερος) cicuro, man- 
auefacio, trop. φλύγα i. e. flammam in coelis 
retineo neque in terras saevire patior Sap. 16,18. 
ἩΗμέτερος, a, ov (ἡμεῖς) prOn. possess. no- 
ster, ra, um Sap. 2, 9. 3 Macc. 1, 22. 2, 14. 
6, 28. 4 Macc. 6, 28. 13, 21. (Xen. Cyr. 2, 1. 
4.) — Utuntur hoc pronomine personae dignitate 
et auctoritate pollentes, ubi vel de semetipsis vel 
de rebus ad se pertinentibus tel a se proficiscen- 
tibus loquuntur. Ita Addit. ad 1. Esth. 2, 5. 6, 
1. 9. 12. 3 Esr. 8, 15. 2 Macc. 6, 24, 1, 86. 11, 
26. 3 Macc. 3, 14. 17. 18. 
Ημιδανής, £c, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (pt semi 
joxo) semilenimis à Mace. ἣν 1. (Diod. Sic 12, 63.) 
Hp vqtoc,, ov, ὁ, ἡ e ον, τό (ἡ 0x0 
sepia Sap 13, δι. — ' Cus, vina) 
ονος, ov, ἡ (jut, ὄνος) mulus Jud. 2, 17. 
15, ἜΝ 3 Bsr. 5, 43. " (Xen. ^ 6, 8. 5.) 
ἭΜμισυς, ex, v, dimidius, τὸ ἥμισυ et ὁ Suc 
συς, substantive [vid. &yaSoc] die Hálfte, dimi- 
dium Sir. 29, 6. seq. genit. ut τῶν ὑπαρχόντων 
Tob. 8, 21. 10, 11. ὧν i. e. τούτων, & 12, 2. 5. 
(Xen. Cyr. 3, 3. 47) — 1 Macc. 10, 80. ἀντὶ 
toU ἡμίσους τοῦ χαρποῦ, τοῦ ξυλίνον. De ἢ. I. 
genit, forma ἡμίσονς seriori aevo propria pro 
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σεως l. ἡμίσεος vid. Lob. ad Phryn. p. 246 sq. 
pm $. A6 ,not. 7. gram. max. $ 51, not. 7. 
Matth. $ 119, b. not. 3. Passow l. p. 1025. 
Win. $. 9, 1. (τοὺς ἡμίσεις τῶν ἀνδρῶν Xen. Cyr. 
2, 3. 17.) — τὰς ἡμίσεις τῶν δυνάμεων 1 Macc. 3, 
34. 37. Οἵ. de adiect. ἥμισυς adiectivo generis 
communis Buttm. gram. max. ll. p. 409. coll. 
Matth, 1. 1. not. 4. et de accus. ἡμίσεις pro ἡμί- 
cca; Butim. gram. max. $. 59, mot. 3. p. 156. 
Matth. $. 83, not, 7. Lob.ad Phryn. p. 69. Win. 


“νίκα, adv. quo tempore, quando, cum, sq. 
indicat., ubi aliquid revera esse, vel factum esse 
dicitur [cf. Herm. ad Vig. p. 903. 915. Matth. 

. 907, Rost 6. 121. Win. δ. 42, 3.] Jud. 14, 
1. 16, 18. Hist. Sus. v. 7. 27. (Ael. V. H. 2, 
4, Xen. Cyr. 1, 4. 27.) — e. ἄν sq. coniunct, 
cf. Rost 1.1. Matth. δ. 521. Buttm. δ. 126. Win. 
. 43, 5.] aoristi — Latin. fut, exacto [cf, Matth. 
. 901. 9. 521, Buttm. δ. 126, 12, Win. 1. 1.] Jud. 
&. 2. — (sq. coniunct. praes. Xen. Cyr. 7,1. 9.) 
παρ, ἥπατος, τό, decur Tob. 6, 4, 6. 7. 16. 

8, 2. (Lucian. dial. deor. 1, 1.) 

Ηπερ, vid. 7j fin. 

9 € ,* :4: : : 

Ηπιότης, "e ἡ (ἤπιος, mitis, lenis Hdian. 
2. 4, 1. ot. 3, 89 em. 1404, 22.) lenitas, 
clementia Addit. ad l. Esth. 2, 2. 

Ἡρακλέης, ἐους, ὁ, Hercules, filius Jovis et 
Alcmenes 2 Macc. 4, 19. 20. 

Ησαΐας, ov, ὁ, Jesatas, hebr. YU, vates 
Hebraeorum celeberrimus Sir. 48, 20. 22. 4 Macc. 

. 14. 


᾿Ησαῦ,, ὁ [terminat. graeca ἠσαύος, ov, ὁ, Jos. 
Ant. 1, 13. 1.1 hebr. YU y, Esavus, 1) filius pri- 
mogenitus Isaaci, etiam DIN Edom, nomine in- 
signis; hinc viol ἡσαῦ, posteri Esaei i. e. Edo- 
mitae Jud. 7, 8. 18. 1 Macc. 5, 3. 65. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Esau. — 2) nom. propr. 
viri iudaici incogniti, cuius posteri erant in aequa- 


libus Esrae 3 Esr. 5, 29. 


Ησυχάζω, f. ἄσω (ἥσυχος, quietus) 1) quie- 
twm. et tranquillum me gero, ich verhalte mich 
still u. ruhig, a) univ. Addit, ad 1, Esth. 1, 13. — 
b) de terra bello abstinente neque mali quidquam 
moliente, seq. ἐνώπιόν τινος — quietus et tranquil- 
lus iaceo coram aliquo 1 Macc. 1, 38. 11, 38. 52. 


— c) pace fruor, vitam tranquillam ago 1 Macc. 
ἢ, 50. 


9, 57. 14, 4. (Thuc. 1, 12.) — 
"Hovyjj, adv. (propr. dat. femin. adiect. fov- 


xoc) quiete, tranquille Sir. 21, 20. quo l. cacohino 
opp. ἡσνχῇ μειδιᾶν — still vor sich hin (ácheln. 
(Plut. "n Alcib. c. 24.) 

Ησυχία, ac, ἡ (ἥσυχος) quies, aS" ἡσυχίας, 
it. ἐν ἡσυχίᾳ — ruhig, oet a statu trau- 
quillo χατοιχεῖν ]. χατασχηνοῦν Sir. 28, 10. 1 Macc. 
9, 58. (Diod. Sic. 13, 85. Xen. Mem. 2, 9. 8.) 
— τὰ τῆς ἡσυχίας ἄγειν vitam tranquillam εἰ 
bello non turbatam agere 2 Macc. 12, 2. — ἧσυ- 
χίαν ἔχω, tranquillum me ago, ich verhalte mich 
ruhig, nihil molior 2 Macc. 14, 4. quo l τὴν 
ἡμέραν ἐχείνην — illo quo venit regemque adüt 
die coll. v. 3. χαιρὸν δὲ λαβών opportunitatem 
vero nactus x). — (Xen. An. 3, 1. 14.) — Addit. 
ad 1. Esth. 2, 13. ἐν ἡμέραις ἡσυχίας μου ex opp. 
ἐν ἡμέραις ὀπτασίας μον d. e. diebus, quibus ab- 
sum a pompa et apparatu aulico. — 


e 

Hovyoc, ov, ὁ, ἡ — ov, τό, quietus [ruhig 
Xen. Cyr. 5, 3. 55.], συχος σιγή --Ξ altum silen- 
tium Sap. 18, 14. ἀνὴρ Ἥσυχος vir tranquillus, 
pacatus, cui opponitur γυνὴ γλωσσώδης Sir. 25, 19. 
τοι, vid. 4j fin. 
ἥτταομαι, ὦμαι, ἃ. 1. ἡττήϑην, f. 1. p. ἡτ- 
τηϑήσομαι (ἥττων, inferior) evincor, ὑπό τινος 2 
Macc. δ 24, (Ael. V. H. 4, 8. absol. Xen. An. 


Ἥττων, ονος, ὁ, ἡ — ον, τό (inferior) minor, 
us, ἥττων προςδοχία Sap. 17, 13. i. e. expectatio 
minor Scil. quam par est. Vide de comparat. sine 
comparatione sub ἀγαπητῶς monita. (Dem. 227, 
20. Xen. Cyr. 2, 1. 17.) — ἐν ἥττονι μέρει ad- 
verbialiter i. 4. ἧττον 2 Macc. 15, 18. quo 1. com- 
paratio includitur. verbis sequentibus (ἐν μείζονι 
μοίρᾳ εἶναι Plat. Criton. $. 12.) — neutr. ἧττον, 
adverbialiter minus, seq. genit. [de quo vid. βῶ- 
τιον] Sir. praefat. sec. in fine. — 2 Maec. 5, 14, — 
seq. genit. numeraliun — non minor mumerus 
ja". non pauciores quam 2 Macc. 10, 17. 15 

T. (Diod. Sic. 13, 23.) — 


3 

Hyéo, ὦ f. ἥσω (ἠχή, ἦχος) sono 3 Macc. 
1, 29. — ὃν σάλπιγξιν -— ἤχησαν, tubis instructi 
sonum ediderunt Sir. 50, 16. φωνήν sonum. edo 
e erklingen Sir. 45, 9, — resono Αἴ, 10. — 


" Hoc, ov, ὁ, sonus Sap. 17, 4. 18, Sir. 45, 9. 
47, 9." (Hdian. 4, 8. 19.) 


3 [4 
χω, éoc, οὖς, ἡ, sonus Sap. 19, 18. quo Ι. 
alternat €. osé oc. — Sir. 47, 17. de sono re er- 
cusso, Wiederhall, Echo Sap. 17, 18. (Hom. 
hymn. 19, 21.) — 


LH] 


0. 


Θαιμάν, ἡ, Theman, hebr. |, nom. propr. 
indeclin. urbis sitae in regione Edomitarum, cuius 
incolae, quemadmodum alii etiam Edomitarum sa- 

lentia et sententiose dictis excellebant Bar. 3, 
22. 23. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Theman. 


Θάλαμος, ον, ὅ, cella abstrusior eel peni- 
tior, cubiculum. Appellabatur ita conclave vir- 
finum 3 Maoc. 1, 15. (Ael. V. H. 12, 1 fin. Xen. 

e rep. Laced. 3, 6.) 


Θάλασσα, ττα, c, ἡ, mare, das Meer a) unir. 
Sap. 5, 22, 14, 3. Sir. 24, 6. 27, 29. 29, 18. 
40, 11. 43,24. Bar. 3, 30. Cant. tr. puer. v. 
12. 55. 3 Esr. 4, 2. 15. 23. 1 Macc. 8, 23. 32. 
11, 1. 2 Macc. 9, 8. 3 Macc. 7, 20. (Ael. V. H. 
9, 6. Xen. An. 1, 5. 1 — plur. ϑάλασσαι [vid. 
de hoc plur. ἄβυσσος] Sir. 1, 2. 1 Macc. 6, 29. 
quo l. νῆσοι ϑαλασσῶν appellantur insulae archi- 


pelagi. — de mari mediterraneo 1 Macc. 13, 29. 
14, 5. 34, 15, 1. 11. 14 bis. — b) additur ZpvSoa, 
mare rubrum —— sinus arabicus Sap. 10, 18. 
19, 7. Jud. 5, 13. 1 Macc. 4, 9. — abest voc. 
ἐρνϑρά facile e contextu addendum Sap. 19, 12. 

Macc. 2, 7, — dnb ϑαλάσσης ἕως ϑαλάσσης i. e. 
a mari rubro usque ad mare mediterraneum 
Sir. 44, 21. coll." Gen. 15, 18. — Jud. 1, 12, quo 
|. ἀπο maris rubri sinus, quorum unus Hieropoli- 
tanus, alter aelanites dicitur, δύο ϑάλασσαι nomi- 
nari videntur. Cf. YFin. bibl. Realw. sub voc. 
rothes Meer. — 0c) Sir. 50, 3. χαλχὸς — ϑαλάσ- 
σης — ϑάλασσα χαλχή mare aeneum dicitur la- 
eacrum aeneum, quod in usus sacerdotum habe- 
batur in templo hierosolymitano, hebr. Ur1371 D 
2 Regg. 25, 13. coll. 1 Rege 7T, 23. iChron. 
18, 8. 2 Chron. 4, 2 sqq. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Tempel. 


Θαλάσσιος — θαυμάζω 


Θαλάσσιος, (a, vv (ϑάλασσα) marinus, πορ- 
φύρα 1 Macc. 4, 23. (Diod. Sic. 3, 68.) Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Purpur. 


Θαλλός, οὔ, ὁ (34310) ramus 2 Macc. 14, 4. 
(Ael. V. H. 6, 6.) 

Θαάλλω, f. ϑαλῶ, eireo Sap. 14, 18. (Ael. V. 
H. 1, 34.) — trop. πρόζωπον, ita in codd, Sir. 13, 
25. Vid. Bretschn., Apel, Augusti. 


Θαμβέω ὦ f. joe (SapBoc) obstupefacio 
[Hom. d ss. 2, 115.] δαμβέομαι, οὔμαι, pass. ἃ. 
- Gau, obstupefio Sir. 17, j. 1 Macc. 6, 8. 

Oapva S, ἡ, Thamnatha, hebr. nrnn, urbs 


Palaestinae tribui Dan assignata 1 Macc. 9, 50, 
(Jos. Ant, 13, 1. 4.) Cf. Win. bibl. Realw. sub 

voc. Thimna. 

v, ὁ, ἡ — 
'8. AT. 25. 

9. Xen. h. gr. 2, 3. 82. 


ὃν, τό (ϑανατος, 
í5, 23, (Diod. 


ἐλεημοσύνη notata. — Jud. 7, 27. 11, 11. 12, 14. 
14, 5. Addit. ad l|. Esth. 3, 11. 2 Macc. 6, 31. 
13, 8. 14. 3 Macc. 7, 16. 4 Macc. 1, 9. 5, 36. 
6, 21. 7, 8. 16. 18. 9, 29, 10, 1. 15. 13, 1. 26. 
14, 19. 15, 2. 16, 1. 17, 7. 10. 22. — ἀγὼν 
ἡανάτον em Todesangst Addit. ad 1. Esth. 4, 1. 
φέβος ϑανάτον, timor, |. metus quem incutit mors 
imminens vel eiusdem cogitatio Sir. 9, 13, 40, 
9$, — b) de morte violenta agitur i. e. de perso- 
nis mortis supplicium sustinentibus Bar. 6, 18. Tob. 
6, 12. ad quem l. cf. Num. 3, 6. 9. et Win. bibl. 
Realw. sub voc. Ehe. Hist. Sus. v. 22. 3 Esr. 
8, 24. 2 Macc. 4, 47. 6, 19. 22. 30, 7,29. 3 
Maec. 1, 29. 6, 29. 4 Macc. 6, 21. 7, 8. 9, 4. 
14, 4. 5. 6. 15, 9. 16. 16, 13. 17, 1. — sisti- 
tur mors tanquam persona et dominus orci Cantic. 
tr. puer. v. 65. — ita Di) Ps. 49, 15. — c) de 
morte perpetuum duratura — interitus i. e. gánz- 
liche Vernichtung Sap. 1, 12. 13. 2, 24. Cf. 
Bretschneider system. Darstell. d. Dogmatik der 
ocr. Bücher d. A. T. p. 164. 166. 285. 305. 309. 
auermeister Commentar. in libr. Sap. p. 15 54 
18, 21. 


p. 99. — — 2) ut Hebraeorum 5 Jer. 


τς lues, pestis, ita iunctum legitur c. voc. πῦρ, 
χάλαζα, λιμός. 

Θανατόοω, ὦ f. doo (ϑάνατος) 1) capitis damno, 
τινά Hist. Suns. v. 28. acc. 1, 57. 4 Macc. 8, 
24. (Ael V. H. 5, 18. Xen. An. 2, 6. 1.) — 
2) occido, interficio, absol. 1 Maco. 6, 45. — seq. 
acc. pers. 1 Macc. 1, 60. 61. 5, 13. 24 
Macc. 9, 7. — abest accus. ex antecedd. cogita- 
tione addendus 1 Macc. 5, 2 


Θάπτω, f. 9o, a. 1. ἔθαψα (funus curo, die 
Leiche bestatten i, e. cadaver curandum et ossa 
sepelienda curo Hom. Odyss. 11, 52.) humo, se- 
pelio, beerdigen, begraben, absol. Sap. 18, 12. 
Tob.2, 9. 1 Macc. 7, 17. — seq. acc. pers. Tob. 
1, 17, 12, 12. de horum l. imperf. vid. sub αἰτέω 
observata. — Tob. 1, 18. 2, ? 4, 3. 4. 8, 12. 
14, 11. 12. 13. Jud. 8, 3. 16, 23. 1 Mace. 1, 
70. 9,19. 13, 25. de horum I. aor, vid. sub ἀγαπάω 
mobita. — Tob. 1, 19. de h. l. praesenti in re 
fieri solita vel saepius repetita vid. ἀγαπάω. — 
Tob. 2, 8. — fut. ϑάψω « sepelire possum Tob. 
6, 14. 4 Macc. 16, 11. vid. de hoc futuri usu sub 
ἀγαλλιάω monita. — De sepeliendi moribus apud 
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Hebraeos usitatis et de pietatis officiis huc perti- 
nentibus οἵ. ῬΡ π. bibl. Realw. sub voc. Begraben. 
(Hdian. 4, 3. 19. Xen. Cyr. 5, 4. 22.) 


Θαῤῥα, ὁ, Tharra, nom. propr. indeclin. hebr. 
V^), unius, ex eunuchis regis persici vitae regis 


insidiantis Addit. ad 1. Esth. 1, 13. coll. Esth. 


, 21. — 

Θαῤῥαλέος, £u, ἐον [cuius loco Iones et At- 
tici veteres ϑαρσαλέος, cf. Passow 1. p. 1042. Greg. 
Corinth. p. 646. 673. 687. ed. Scháfer. Rost p. 375. 
G. 15. et de adiect. exeuntibus in ἀλεοὸς et 
plenitudinem indicantibus Buttm. δ. 104, c. III. 13. 
gram. max, II. $. 119. Rost p. 225] fid«cia ple- 
nus, sine ullo metu 4 Macc. 13, 13.1 de ἢ, I. adiect. 
vid. sub ἀγελαῖος ad 2 Macc. 14, 23. observata. 
(ϑαρσαλέος ien An. 3, 2. 16.) 

Θαῤῥαλέως, adv. (ϑαῤῥαλέος) confidenter, sine 
ullo pis 3 Macc. 1, 4. $ 4 Macc. ὃ, 14. ἴϑαρ- 
σαλέως χει, λπ. 2, 6. 14) 

e , ὦ f. σω (ϑάῤῥος) bono sum animo 
Mio] ita imperát, Sadóe 4 Macc. 13, M. 
17, 4. ϑαῤῥεῖτε Bar. 4, 21. (Lucian. dial. mort. 6, 
9. Xen. Cyr. 5, 1. 6) De ϑαῤῥέω et ϑαρσέω vid. 
sub ϑαῤῥαλέος monita. 

Θαρσέω, à f. ἥσω (Sdpooc) ἰ. 4. ϑαῤῥέω, bono 
sum animo, nihil metuo, ita imperat. ϑάρσει Sir. 
19, 9, Bar. 4, 30. Tob. 7, 18 his. 11, Ἢ Jud. 
11, 3. Addit. ad 1. Esth. 5, 9. (Xen. Cyr. 1, 3. 
18.) --- ϑαρσεῖτε, bono estote animo Jud. 7, 30 
et addito nomine collectivo [vid. ἀπόγονος] ut λαός 
μου —5 cives mei Bar. 4, 5. ϑόρσησον Jud. 11, 1 
αρσήσατε Bar. 4, 30. De huius verbi formis vid. 
i o — ' 

OC, coc, ouc, τό Ll. 4. ϑαῤῥος, c 
animi fortitudo Unersckrockenheit 1 Μεθ 3 
(Diod. Sic. 14, 50. Xen. Ages. 11, 15.) 
agovvo, f. νὼ ( ϑάρσος) animum et fiduciam 
indo alicui, τινά Addit. ad |. Esth. 4, 9. (pass. 
fiducía et animus inditur mihi Hom. Il. 13, 767.) — 


Θασσί, ὁ, Thassi, cognomen Simonis, fratris 
Judae Maccabaei 1 Macc. 2, 3. 


Θᾶττον, comparat. adverbii ταχέως, citius, 
celerius, sine comparatione [de culus absentia vid. 
sub ἀγαπητώς observata], e contextu facile cogno- 
scenda [v. c. quam cogitatum vel expectatum erat] 
legitur 2 Macc. 4, 31. 5, 21. 14, 11. (Xen. 
Hier. 4, 7.) 

Θαυμάζω, f. ἄσομαι, 1) miror, admiror, 
cum admiratione video vel audio aliquem aut 
aliquid, ich bewundere, P accus. nunc person. 
nunc rei [de quo accus. vid. Matth. $. 317, not. 
Rost 6. 109, not. 1.] passiv. 3avp.a top at, a. 1. 
ἐθαυμάσσπην, ich werde bewundert. Addit. ad 1. 
Esth. 3, 3. 4,8. 3 Macc. 1, 9. ὅ, 39, 8, 5. 
9, 26. (Diod. Sic. 4, 31. 16, 3. Xen. Cyr. 3. 
1. 38. 4, 2. 28. Mem. 1, 4. 2.) — addito ἀπό 
τίνος, it. ἐπί τινος d. e. propter aliquid Sap. 11, 
14. Jud. 10, 19. 4 Macc. 1, 11. 6, 11. (Xen. 
Mem. 4, 8. 2.) — ϑαυμάζομαι ὑπέ τινος 4 Macc. 
18, 2. — addito ἔναντί τινος vel ἐν ὄψει τινός — 
coram aliquo slans Sir. 38, 3. Sap. 8, 11, — 
sq. πῶς c. indicat. ita in codd. 4 Macc. 6, 6. vid. 
de h. 1. lect. Apel. — b) venerationis notione in- 
clusa, ubi Lat. suspicio, colo, hoch halten, 
schützen, τινά Sir. 7, 29. (Hom. Odyss. 11, 203. 
Isocr. ad Demonic. p. 12. Areopag. 6. 18. p. 232. 
ed. Lange. Xen. Cyr. 3, 1. 38.) Cf. Passotw I. 

. 1043. Valken. ad Eur. Hippol. v. 106. — — 
2) miror, ich wundere mich, absol. 2 Macc. 1, 
22, — τινί, it. ἐπί τινι i, e. über etwas [vid, διαρ- 
χέω et ἐπί no. 11.] Sir. 43, 24. (Thuc. 4, 85. "v. 
63.) — Jud. 10, 7. 19. 22. — ἕν τινι [- mein 
Blick hàngt mit Verwunderung an etwas] — der 

33* 


-- 
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etwas Sir. 11, 19. Cf. Win. ὃ. 52, ἃ. 3. ἃ. — 
sq. ὅτε Tob. 11, 16. (Xen. Ven. 1, 3.) — sq. ἐάν 
c. coniunct. Sir. 26, 11. 

Θαυμαάσιος, (x, τιον (ϑαυμάζω) mirabilis, ad- 
anirabilis, ἐναντίον τινός i. e. iudice aliquo  [vid. 
ἐναντίον] Sir. 39, 20. —— 43, 25. 48, 14. ad quem 


|l. cf. 2 Regg. 13, 20 sq. — Jud. 10, 14, 4 Macc. 
15, 3. (Diod. Sic. 2, ὅδ. Xen. An. 2, 3. 15.) — 
S. τῷ χάλλει [de quo dat. vid. ἀδρανής) Jud. 10, 
14, (Ael. V. H. 8, 18.) — nominat. absol. τὸ 


σαυμαστότατον, quod marime mirum est [cf. 
Matth. $. 432. Buttm. δ. 138. IV. 6. Rost. $. 98, 
not. 7.] 4 Macc. 7, 13, — τὰ ϑανυμάσια xvplov 
dicuntur nunc: facta Dei admiranda Sir. 18, 5. 
, 17. — nuno virtutes Dei admirabiles Cantic. 
tr. puer. v. 19. — sine artic. Sir. 33, ὁ, 34, 9. — 
τὰ ϑαυμάσια seq. genit. αὐτοῦ scil. hominis i. e. 
vires eximiae et admirabiles homini inditae Sir. 
38, 6. it. de miraculis ab Elia patratis Sir. 48, 4. 
Θαυμαάσμος, οὗ, ὁ (ϑαυμάζω) admiratio, seq. 
genit obieotivo — &b^er etwas [vid. ἀγαλλίαμα] 
Maoc. 6, 13. (Plut. de defectu orac. c. 11 fin. 
Sext. Emp. contr. Physic. 1, 532) (Cf. de hoo 
voe. serioris seouli Lob. ad Phryn. p. 512. — 


Θαυμαστὸς, ἡ, ὄν (ϑαυμάζω) admirandus 
a) de rebus, guae, quod insolitae, admirationem 
movent, ut ὁδός Sap. 10, 17. τέρας 19, 8. — b 
quae, quod perspici, praevideri, explicari ne- 
queunt, admirationem excitant, ut δυναστεία, ἔργα 
xuplou Sir. 11, 4. 43, 29. Tob. 12, 22. (Xen. 
Mem. 1, 2. 32.) — o) de rebus et personis, qua- 
rum natura, indoles, splendor, maiestas admira- 
tionem movent — ezcellens, praestans, ut βαρτά- 
χης, cognomine αυμαστός 9 Esr. 4, 29. Cf. Jos. 


Ant. 11, 3. 5. ubi idem ὁ ϑεμάσιος dicitur. — 
μήτηρ 2 Mace. 7, 20. σχεῦος Sir. 43, 2. ὑπεροχή 
2 Macc. 15, 13. — Adde Addit. ad 1. Esth. 5, 12. 


— ϑαυμαστὸς ἕν τινι admirandus vel in rebus 
gerendis Jud. 11, 8. — ἐν ἰσχύει in demonstranda 
potentia vel virium magnitudine Jud. 16, 13. 
(Lucian. dial. deor. 16, 3. dial. mort. 15, 3. Xen. 
Cyr. 8, 2. 13.) — neutr. 5augaccóv scil. ἐστί, 
mirum est, seq. εἰ Sir. 16, 11. 4 Macc. 2, 1. 
(Xen. Mem. 1, 1. 17.) — ϑαυμαστὸν ἡνοῦμαι, sq. 
εἰ 4 Macc. 14, 11. 

Θαυμαστῶς, adv. (ϑαυμαστός) mirum in mo- 
dum Sir. 43, ὃ. (Dem. 844, 5.) 

Θεάομαι, ὧμαι f. ἄσομαι, dep. med. pf. pass. 
τεσήαμαι [de cuius perfecti signif. activa vid. δια- 
μάχομαι — specto] contemplor, i. e. a) oculis 
contemplor, ich beschaue, besehe, betrachte, τί 
Tob. 2, 2. 2 Macc. 2, 4. addito ὑπ᾽ ὄψιν vel xo- 
ραῖς ὀφθαλμῶν 2 Macc. 3, 36. 3 Macc. 5, 47. 
(Put apophth. Alex. M. Mor. 2. p. 22. ed. Tauchn. 

ucian. dial. deor. 22, 4. Xen. Mem. 1, 3. 13.) 
— b) mente contemplor, τί Tob. 13, 6. 14. Jud. 
15, (Xen. An. 5, 7. 20.) Cf. Tittmann de 
synonym. N. T. p. 120 sqq. — 

Getoc, a, ov (Θεός) divinus Sir. 0, 34. 2 Macc. 
3. 29. 4, 17. 9, 11. 3 Macc. 7, 11. 4 Macc. 4, 
13. 5, 15. 17 bis. 06,21. 7, ὁ. 9. 8,21. 9,9. 
45. 32. 10, 21. 11, 6. 13, 15. 18... 17, 11. 10, 
48. 23. 18, 3. 22. τὰ Scia χαὶ ἀνθρώπινα, il. ϑεῖα 
x. d. πράγματα res divinae et humanae 4 Macy. 
1, 16. 17, 4. (Xen. Mem. 2, 1. 32.) 


Θειότης, τητος, ἡ, numen. divinum Sap. 18, 9. 
Θεχωέ, ἡ, Thekoa, hebr. yip), nom. propr. 


indecl. oppidi in tribu Juda, teste Hieronymo XII 
milliaria ab Hierosolymis distantis, a cuius confi- 
niis incipiebat desertum Thekoes nomine insigne 1 
Macc. 9, 33. (Jos. Ant. 8, 10. 1. Θεχώα Id. 9, 
1. 3.)) Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Thekoa. 


Θελερσάς, ἡ, Thelersas, nom. propr. loci in- 


Θαυμάσιος — Θεμέλιον 


cogniti, fofsan urbis Assyriae vel Mesopotamiae 
Jes. 37, 17. "jj^ n, "iN appellatae 3Esr. 5, 36. 


Θέλημα,, τος, τό (ϑέλω volo; vox incegnita 
Graecis melioris aevi cf. Eob. ad Phryn. p. 7.) 
voluntas i. e. a) id quod placet alicui, τινός Sir. 
35, 17. 43, 16. ἐν 3. i. e. cum voluerit, ubi pla- 
cet. 1 Macc. 3, 60. ὡς — οὐρανῷ quomodocunque 
decretum fuerit in coelo i. e. in consessu Dei et 
angelorum, ministrorum eius. — b)id quod per- 
agi vult aliquis ab aliquo — praeceptum 3 Esr. 
8, 16. 9, 9. 4Macc. 18, 16. plur. τὰ 3. 5«ou 
2 Mace. 1, 3. 

Θέλησις, we, ἡ (vox graecitatis serioris cf. 
Lob. ad Phryn. p. 7. — 369) voluntaa i.e. a) id 
quod fieri vult aliquis Sap. 16, 25. —— b) id quod 
placet alicui τῇ 5. τινός — auf BefeM, auf An- 
erdnung Jemandes [ef de dat. normae ἀλήϑεια] 
Tob. 12, 18. 2 Macc. 12, 16. — 3 Macc. 2, 26. 


Θελητης, οὔ, ὁ (vox Graecis melioris notae 
incognita vid. Lob. ad Phryn. p. 7. a. Θέλω) qui 
cult, ὁ ϑελητὴς νόμου — ὁ ϑέλων τὰ τοῦ νόμον i.e. 
qui eadem vult, quae fieri iubet len, vel: cuius 
voluntas pendet a legis voluntate — Legis tena 
1 Mace. 2, 42. Cf. ποιητὴς λόγου Jacob. 1, 22. et 
quae de discrimine verbb. βούλομαι et ϑέλω sub 
βούλομαι notata sunt. 


Θέλω et ' ESé)o [Sap. 11, 25. utr 
Atticis probatur of. Loó. ad Phryn. p. 
scher ad Xen. Hier. 1, 29. Passow l. p. 1048. 
SéAo quatenus differat a βούλομαι vid. sub βούλο- 
μαι] f. ϑελήσω, impf. ἤϑελον, a. 1. ἠϑέλησα [de 
quo augm. repetendo ab ἐθέλω vid. Paesow |. ..| 
volo i. e. in consiliis habeo, in animum induzi, 
ich habe die Absicht oder dem Vorsatz, etwas 
su thun a) propr. — ita de Deo, seq. aec. c. 
inf. Sap. 14, 5. — sq. infinit. aorist. Addit. ad 1. 
Esth. 3, 2. (Hdot. 2, 13.], minus plene i. e. abest 
inf. facile e contextu cognoscendus, ut ἐλεεῖν Tob. 
13, 6. ἐμπιμπλάναι Sir. 39, 6. παρεῖναι Sap. 12, 18. 
ποιεῖν 9, 13. σχεπάσαι Jud. 8, 15. ταπεινοῦν Tob. 
4, 19. χαρίσασϑαι 3 Maco. 5, 11. — de hominibus, 
sq. inf. nunc aor. [de quo vid. ἀγαπάω! Sap. 13, 
6. Hist. Sus. v. 11. 40. 2 Macc. 14, 42. Addit. 
ad 1. Esth. 1, 12. — nunc praesentis [vid. dya- 
πάω] Sir. 6, 34. 2 Mace. 2, 24. 4, 16. 12, 4. 
13, 25. 4 Macc. 17, 9. — abest infini. € con- 
textu facile repetendus, ut αἰτῆσαι 3 Esr. 4, 42. 
ενέσθαι 2 Macc. 185, 38. τοῦτο — ἤσελον i. e. 
actum est, quod fieri volebam 1 Mace. 4, 27. 
ἐχτεῖναι Sir. 15, 16. παιδευθῆναι 6, 31, ποαιῆσαι - 
2 Macc. 7, 16. συντηρεῖν Sir. 15, 1ὅ, (Pal. f. 24. 
Xen. Cyr. 1, 4. 10.) — abest acc. c. inf., ut el - 
e)Seiv αὐτόν 3 Macc. 1, 15. — praecedente yu: 
p “έλω nolo, sq. inf. aor. 4 Macc. 5, 2. de 1. 
. opt. vid. εἰ. sub 1. A. 3. c. — vel praesentis 
Sir. 7, 13. Tob. 4, 5. (Pal. fab. 2. Xen. An. 
1, 3. 6.) "lo b) ex usu graecitatis serioris — βού- 
ouat, Cup to, sq. εἰ — ὅτι Sir. 23, 14. (Hom. 
D. 7, 182.) WR ( 

Θέμα, τος, τό (τϑημι) 1) id quod appositum 
est, Séyata βρωματὼν 1. e. βρώματα τεϑειμένα cibi 
appositi Sir. 30, 18. Cf. de genit. appositionis 
Ι. epexegetico sub ἔργον notata. — 2) depositum 
propr. Geb. tab. c. 31. Plut. consolat. ad Apol- 
on. c. 28.] — opes, thesaurus Tob. 4, 9. 


e forma 
Frot- 


Θεμέλιον, (cu, τό, fundamentum a) propr. 
Sir. 10, 16. Jud. 16, 15. τῆς γῆς Sir. 16, 17. ad 
398. — Sir. 


guem ἰ » Mi. bibl. Realv. Fu 
. 9. ἐχριζοῖ ϑεμέλια pro: ἐχριζοῖ οἴχους ἕως ϑεμε- 
Muy. (Diod. Sic. 5, 06. Xen. ἢ. gr. ὅ, 2. 5.) — 
trop. de personis Sap. 4, 19. — b) metonym. pro: 
domus bene fundata, 3. αἰῶνος i. e. aevum δα- 
bens — aeternum. durolura Sir. 1, 13. — 6} pro 


Θεμέλιος — Θεός 


fundes, ima rei pare, ϑυσιαστηρίον —: Hoden des 
Altars Sir. 50, 15. 

Θεμέλιος, lov, ὁ (ϑεμέλιος, lov, ὁ, ἡ ad fun- 
damentum pertinens) ἐφρὲδ, qui fundamenti loco 
ponitur, fu entum 3 Esr. 6, 20. 

Θεμελιόω, ὦ f. doo (ϑεμέλιος) fundaménta 
iacio, τὶ rei alicuius Sir. 50,2. Jud. 1,3. 3Esr. 5,57. 
6, 11. — pro "1D? Jes. 6, 26. (Xen. Cyr. 7, 8. 11.) 

Θέμις, tros, ἡ (τίθημι pono) quod more sta- 
tutum, receptum est, ius, fas; “έμις fas est [cf. de 
ἐστί in talibus omitti solito Buttm. δ. 117, not. 7.] 
sq. infinit. 2 Macc. 6, 20, 12, 14, ἃ μὴ ϑέμις scil. 
λαλεῖν. (Lucian. dial. deor. 13, 1. plene Xen. Cyr. 


Θεμιτος, ή, ὄν (2 ϑεμιστός, Scplzo)  Legiti- 
xus, licitus, S ἐμιστέν fas, sq. inf. Tob. 2, 13. 
(Hdot. 5, 72. Plut. Ages. c. 3. Plat. apol. Socr. 
p. 30. D. cf. Passow l1. p. 1050.) 


Θεόδοτος, ov, ὁ, Theodotus, nom. propr. duum- 
virorum, unius Syrii 2 Macc. 14, 19. alterius Àe- 
gyptii 9 Mace. 1, 3. 

Θεοχτιστος, ov, ὁ, ἡ — ov, τά (ϑεός, χτίζω, 
a Deo creatus) a Deo ortum habens, a Deo da- 
tus 2 Macc. 0, 23. (Pindar. od. IV. v. 365.) 

Θεομαχέω, ὦ f. xoc (ϑεός, μάχομαι) adver- 
sus Deum ugno ? Macc, 7, 19. ( "u Sic. 14, 
69. Xen. ec. 16, 3.) 

Θεὸς, οὔ, ὁ, Deus, numen À) appellatio ge- 
neralis numinum, ein Gott. Legitur a) singula- 
ris sine artic. Sap. 12, 13. 14, 8. 15. 15, 16. 
Sir. 33, 5. Jud. 3, 9. — addito adiect. vel par- 
ticip. Sap. 15, 8. Jud. 8, 20. Hist. bel. et drac. 
v. 6. 24. 25. — b) pluralis nune c. artiv. οἱ Scot, 
die Gótter, ut οἱ ψευδεῖς 3. Bar. 6. vel ep. Jer. 59 ter. 
— οἱ S. τινος i. e. dii, 45 coluntur ab αἰέημο Bar. ὕ 
vel ep. Jer. v. 9. 10. 17, 32. 70. 71. Jud. 5, 8.  Ad- 
dit ad L Esth. 4, 7. 9. 1 Mace. 5, 68. ol 5. τῆς 

ἧς b e. qui in orbe terrarum coluntur Jud, 3, 
Jj. — nuno sine artic. Bar. 1, 22. 2 Macc. t1, 23. 
— Bar. 6. vel ep Jer. v. 16. 23. 29. 40. 44. 49. 
51. 52. 56. 64. 05. 09. 72. — δοχεῖν, χαλεῖν, λογί- 
ζεσθαι, νομίζειν, ὑπολαμβάνςιν τινὰ ϑεούς gewisse 
Dinge für GOtter halten. od. GOtter nennen Sap. 
12, 21. 13, 2. 3. 10. 15, 15. Bar. 6 vel ep. Jer. 
v. 90. — addito adiectivo Bar. 6 vel ep. Jer. v. 
X 11 bis. 30. 53. 57. Jud. 8, 18. — B) o 
summo, rerum creatarum auctore, conservatore et 

bernatore: Gott a) o. articulo. aa) nude posi- 
fm. Ita nominativus, Sap. 1, 6. 13. 2, 23. 3, 
5. 7, 15. 28. 8, 21. Sir. praef. sec. Sir. 47, 13. 
Dar 3, 21. 4, 9. 23. 5, 3. 6. 7. 9. Tob. 12, 14. 

ud. 5, 15. 7, 24. 25. 8, 16. oiu d δ 2 ὦ" 

11. μεθ᾿ ἡμῶν ὁ ϑεός, -- v. 20. 15, 10. Addit. 

ΜῈ UN . 9 1. 0. 7. 8. 9. 10. 
2 Macc. 1, 2. 7, 28. 4 Macc. 3, 106. 10, 18. — 
ubi nominativo: βασιλεύς l|. χύριος per appositio- 
nem vel explicationis ergo additur ὁ S«óz Jud. 8, 
35. 13, 18, Addit. ad 1. Esth. 3, 8. 2 Macc. 7, 
6. — ubi ad praedicatum pertinet, ut σὺ εἶ ὁ 
9&o« πάσης δυνάμεως Jud. 9, 14. — 10, 8. — ὁ 
*&óg. ὁ 9. τῶν πατέρωγ ἡμῶν, σὺ χύριος [scil. et] 
ὁ ϑεὸς ἡμῶν Bar. 3, 6. — ubi nominativus pro 
vocativo [vid. γυνή] 
lta ὁ ϑεός Tob. 11, 14. Hist. bel. et drac. v. 38. 
αὺ ὁ ϑεός Tob. 8, 15. — addito pronom. perso- 
nali vel adiectivo articulum habentibus Jud. 9, 4. 
de h. 1. diplasiasmo vid. αἰνέω. — Hist. Sus. v. 42. 
— sq. gut pers. Sap. 15, 1. Tob. 8, 5. Jud. 
9, 13 9. — praeced. χύριε 2 Mace. 1, 24. prae- 
ced. δέσποτα vel χύρις et sq. genit pers. vel rei 
Sir. 33 1. Bar.2, 1. 12. ἴθ. 97. 3, 1. 4. Tob. 
3, 11. Jud. 9, 2. Cant. tr. puer. v. 2. 27. 28. 
Hist. bel. et drac, v. 42. — Jud. 13, 9. — Geani- 


Sap. 7, 25. 2 
24. 25. 


legitur in compellationibus.. 
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tieus τοῦ ϑεοῦ Sap. 0, 4. Sfr. 16, 16, Bar. 3, 
13, 24, 4, 1. 4. 9. 28, 5, 4... 6, 1. 2. 62, Tob, 
4, 12. 4, 7. 12, 6. 7. 11. 18. 14, 4. 5. Jud. ἃ 
11. 12. 9, 1. Hist. Sus v. 53. 55. 59. Hist. bel 
et drac. v. 39. 3 Esr. 5, 44, 49. 53. 56, 37. 
18. 23, 2 Macc. 1, 11. 2, 7. 1, 16, 31. 10, 25. 
15, 106, 3 Macc. 7, 10. 12. 4 Maco. 10, 12. 15. 
12, 9. 13, 10. 10,25. 18, 19. — inter artícu- 
lum et substantivum, legitur genit τοῦ em x 
ἡ τοῦ S. δύναμις εια, ἐπιστήμη et susilja 
6 ὃ, 4. Po 22. 15 4. Bar. Á, 
36. 37. 5, 1. 2. 5. 8. 3 Esr. 8, 21. 2 
Maoc. 2, 4. 3, 24. 28. 34. 6, 1. 7, 14. 35. 36. 
8, 13, 9, 8. φανέρὰν τοῦ StoU πᾶσων τὴν δύναμιν. 
9, 17. 18. 11, 4. 12, 10. τόνδε τοὺ Sto) σηκὸν 
i4, 33, 15, 14. 27. 3 Mace. 3, 11. 14, genitivo 
χύριον per apposit. vel explicationis causa additur 
του ϑεοῦ Tob. 13, 11. 3 Esr. 1, 27. — Dativus 
τῷ Θεῷ Sap. 4, 10. Sir. praef. seo. Tob. 4, 14. 
12, 20. 14, 7. Jud. 13, 17. 14, 10. 16, 18. 19, 
Hist. Sus. v. 60. 3 Esr. 5, 53 his. 2 Macc. 1, 20. 
2, 18. 9, 12. 20. 4 Maco. 3, 16. 4, 1. 7, 19. 
9, 8. 13, 3. 13. 16, 26. 17, 5. — Accusat. τὸν 
Scóy Bar. 4, 0. 21. 27. Tob. 4. 21. 8, 15. 14, 
1. 16, 12, ὃ bis. 17. 13, 15. Jud. 4, ὃ, 12. 8, 
8. 11, 17. 13, 14. Cant. tr. puer. v. 27. 2- Macc. 
7,37. 8, 30. 10, 16. 15, 27. 3 Macc. 2, 4, 
7. 16. 4 Macc. 6, 26. 12, 14. 16, 19. 21. 22. 25. 
17, 4. 10. — accusat. χύριον seqnitur per apposit 
vel explicationis ergo τὸν ϑεόν Tob. 4, 10. 14, 
2. 6. 7. Jud. 7, 29. — — bb) vocabulo ὁ ϑεός 
additur nomen ad accuratiorem illius definitionem 
pertinens, ut genit. person. ὁ ϑεός τινος L e. 
deus, quem veneratur aliquis, vel quem 
aliquis propitium, tutorem, hospitatorem, bono- 
rum suorum auctorem et largitorem Sir. 47, 18. 
Addit. ad 1. Esth, 3, 8. 4, 15. 3 Esr. 1, 50, Bar. 
3, 35. Tob. 13, 7. Jud. 4, 12. 5, 9. 12. 17. 18. 
19. 21. 7, 28. 10, 1. 8. de h. 1. diplasiasmo vid. 
αἰνέω. — 10, 10. 11, 13, 11, 23 bis. 13, 7. 11. 
ὁ ϑεὸς ἡμῶν. v. 17. 20. 7,18. 3 Macc. 5, 13. 
6, 11. 29. 7, 16. — vocabulo χύριος additur per 
appositionem vel explicationis ergo ὁ ϑεός τινος 
i. e. Dominus, Deus, puta, ille alicuius Bar. 1, 
90. 13. 2,31. Tob. 4, 5. Jud. 7. 30. 8, 14. 
16. 23. 25. 3 Esr. 8, 25. 27. 79. 2 Maco. 9, 5. — 
ὁ χύριος, ὁ ϑεὸς τῶν ϑεῶν i. e. Deus omnibus 
n habentur dii, superior — Beus summus. Cf. 
e hoc genit intendendi vim habente sub voc. 
αἰών notata. — vooab. ὁ ϑεός additur adiect. ve 
partic. c. artic., ut ὁ 3. ὁ μεγαλοποιῶν, 6 ζῶν, ὁ 
σώσας Sir. 50, 22. (Tob. 13, 1. 2 Macc. 2, 
ὁ ὕψιστος Jud. 13, 18, 3 Esr. 6, 31. 8, 19. 21. 
vel ὃς c. verb. fipita Tob. 11, 17. 13, 18. Jud. 
8, 14. — 5, 8. πεῷ d ἐπέγνωσαν per attr. pro: 
τῷ 3. ον ἐπέγνωσαν vel inter adiect. et 3eóc po- 
nitur adiect. aut. partic., ut à ἐλεήμων 1. ἰσχνων 
Scó; Tob. 6, 17. 7, 12. Addit. ad |. Esth. 4, 16. 
5, 2. 6, 4. 15, 17. 2 Maec. 3, 22. 86. 5, 7. 
e, 32. . 41. 9. à Mace. 1, 9. 16: 4, 10. 
5. 25. 6,1. 18. 28. 7, 2. 6. 9. 10. 22. 4 Maec. 
1, 12. 12, 17. ὁ ἐπικαλούμενος S. ἱἰσραήλ d. e. dile 
qui appellatur Israelitarum deus Sir. 47, 18. ὁ 
ζῶν “ςὸς Hist. bel. et drac. v. 5. 2 Macc. 11. 13. 
3 Macc. 5, 28. 4 Macc. 5, 19. Bar. 4, 8. Tob. 
$, 16. -- ὁ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ i. e. Deus. ie, 
qui in coelis habitat, vel qui coeli εἰ eorum, 
quae in coelo sunt, stellarem innumerarum ae- 
ctor est — Deug summus Tob. 10, 12. Jud. 5, 8. 
11, 17. 1 Macc. 3, 18. — — b) sine articulo 
legitur Sap. 2, 16, 13, 6. Bar. 4, 7. Jud. 16, 3, 
— ταπεινῶν [cu] εἶ 3soq modestorum es Deus 
Jud. 9, 11. Addit. ad 1. Esth. 5, 12. ἄμεμπτος 
3€« l. e. deo iudice Sap. 10, 5. μισητὸς ϑεᾷ 14. 
9. — ubi pendet ἃ praepositt., ut ἀπό, ἐγγύς, περί 
Sap. 1, 3. 6, 19. 14, 30. — παρὰ Sap. Á, 1. 
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4 Macc. 9, 8. 13, ". — διά, cle, χατά, πρός S 

7, 14. Bar. 2, 25. ὃ Macc. 6, 36. 4 Maco. 12, 
14. 15,2. 5. 17, 20. — ubi iunct. legitur c. adiectivo 
vel o. μοῦ 580. 17, 27. Sir. 7, 19. 24, 22. 41,8. 


, 23. Addit. ad l. Esth. 3, 1. 6,. 


14. Cant. tr. puer. v. 21. — ubi genit. Scc pen- 
det. ἃ nomine vel praecedente vel sequente Sap. 
2, 13. 22. 3, 1. 7, 27. 8,3. 9, 15. 10, 10: 
12, 27. 13, 1, 14, 11. 16, 18, Sir. 41, 19. Bar. 
4, 12. et 4 Macc. 5, 24. 13, 15. Bar. 4, 3. 6. 


51. Jud. 13, 19. Hist. Sus. v. 55. 2 Maco. 3, 33.. 


7, 36. 8, 23, 13, 15. in quibus 1. ϑεοῦ — a Deo 


gr ciscens, ut ἡ ἐντολή it. πρόνοια Seo 3 Mace. 
3 


0. 4Macc. 10, 21. 10, 24. genit. σεοῦ inter- 
ponitur inter artic, et subst. 4 Macc. 1, 9. — παῖς 
Seou Sap. 12, 7, vio; Θεοῦ 2, 18. 5, 5. 18, 13. 
— aliis nominibus additur per appositionem, ut ὁ 
πάντων égóntn; 3eóq. 3 Macc. 2, 21, τὸν δίκαιον 
χριτὴν ϑεόν 2 Maco. 12, 6. σοῦ Θεοῦ αὐτῶν Bar. 3, 
4. — 3 Macc. 6, 29, — post χύριος᾽ χύριος ϑεός 
Sir. 2, 1. χύριος παντοχράτωρ ϑεός 51, 17. χύριος 
“εὸς ὑψιστος ϑεὸς σαβαὼθ παντοχράτωρ 3 Esr. 9, 
46. χύριος ϑεός τινος Bar. 1, 18. 21. 22. 3, 8. 
Tob. 13, 4. Jud. 4, 2. 3Esr. 1, 48. 6,1. 7, 
4. 9. 15. 8, 14. 15, 72. 9, 39. Bar. 1, 15. 2, 
5. 6. 3Esr. 1, 4. 5,70. 9,8. — Bar. 1, 13. 
19. — Vocat. 3cé [de qua forma Graecis non 
usitata cf. Buttm. δ. 33, a. gram. max. 2. 6. 36. 
Matth. δ. 69, not. Rost ὃ. 33, not. 1. Win. 

. 8, 2. 3 Macc. 6, 2. 4 Macc. 6, 27. — sq. ge- 
nit. μοῦ Sap. 9, 1. ζωῆς Sir. 23, 4. 

Θεοσέβεια, ας, ἡ (ϑεοσεβής) pietas, cultus 
divinus, Frómmigkeit, Gottesfurcht Sir. 1, 22. 
Bar. 5, 4. 4Maco. 1, 9. 7, 22. vid. tamen de 
b. 1. lect. Apel, εὐσέβειαν exhibentem. — 17, 15. 
— γαστὴρ χωρήσασα τὴν ϑεοσέβειαν venter conti- 
nens quae pietati conveniunt i. e, venter cibis non 
nisi ir «sus 4 Macc. 7, 6. (Xen. Àn. 2, 6. 26.) 

Θεοσεβής, έος, οὕς, ἡ — ἐς, τό (ϑεός, σέβομαι 
pius from Jud. 11, 17. ἡ 3. χαρτερία hr n 
15, 23. (Xen. Mem. 1, 4. 16.) 

Θεοφιλῆς, έος, οὕς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό (a diis ama- 
tus, diis propitiis usus Dem. 1480 ult.) ex meto- 
nym. adiuncti: píus, gottselig , ἱστορία i. e. histo- 

m praedicans, augens, commendans 
Sir. praefat. secunda. 

Θερᾶ, ὁ, Thera, nom. propr. indeclin, fluvii 3 
3 Esr. 8, 41. 61. cuius loco Esr. 8, 21. 31. legitur 
δ ΠΝ LXX 'Aové vel v. 15. ᾽Ενί. Cf. Win. bibl. 
Realw. I. " 40. sub voc. Ahava. 

Θεραπεία, ac, ἡ (ϑεραπεύω) ministerium, τὰ 
ἱμάτια τῆς 3. τῷ Dienstbekleidung. Addit. ad 1. 

th. 5, 1, (Xen. Cyr. 5, 5. 29.) — metonym. 
pro: famulitium, familia i. e. Dienerschaft [vid. 
αἰχμαλωσία] Addit, ad 1, Esth. 5, 14. — pro 
D'13y, Gen. 45, 16. (Jos. Ánt. 4, 6. 4. Hdian. 
7, 1. 10. Xen. Cyr. 5, 5. 6.) 

Θεράπευω, f. cot, ministro, ministeria prae- 
sto à) de personis, quae, ut ministrent alicui, of- 
ficio vel [Diod. Sic. 2, 20. Xen. 


ministeria praestantibus alicui, τὸ &3voc 3 Esr. 1, 
4. Sir. 32, 

entes cum δεχοήσεται explicant: benigne erci- 
pietur ; alii copulantes ϑεραπεύων ἐν εὐδοχίᾳ ver- 
tunt: qui colunt Deum modo, qui probatur ei. — 
c) de personis reverentia, cultu prosequentibus 

iquem, τινά — colo, ut τὴν σοφίαν Sap. 10, 9. 
τὸν 3«óy Jud. 11, 17. abest 9«ov cogitatione facile 
addendum Sir. 32, 16. (Xen. Mem. 2, 1. 28, univ. 
Plut. vit. Ages. c. 7) -— d) oto ministeria 
praesto — medeor alicui, τινά Sap. 10, 12. Tob. 


16. quo l. alii verba ἐν εὐδοχία iun- 


Θεοσέβεια — Θεωρέω 


12, 3 bis. (Xen. Cyr. 3, 2. 12.) — abest acc. et 
additur ἕν τινι — adhibita aliqua re Sir. 38, 7. 
— med. mihi medeor i. e. valetudini meae con- 
sulo [cf. de medio sub ἀλείφω notata] Sir. 18, 18. 
(Xen. Cyr. 5, 4. 17.) — trop. τὰ τείχη — reficio, 
restituo, wiederherstellen 3 Esr. 2, 18. (Diod. 
Sic. 4, A.) 

Θεράπων, οντος, ὁ, minister Jud. 6, 6. 7, 16. 
9. 10. 10, 20. 23. 11, 20. 12, 5. (Hdian. 3, 
10. 7. Xen. Cyr. 3, 1. 12.) de personis, quibus 
Deus utitur ministris in consiliis suis exsequendis, 
ut de Mose, Aarone Sap. 10, 16, 18, 21. it. de 
cultoribus Dei 4 Macc. 12, 11. 

Θερίζω, f. ἰσω (Θέρος aestas; aestatem a 
Xen. ἊΝ 3, ὅ, 15.) MA messem facio 3 Esr. 4, 
6. (Xen. Oec. 18, 1.) — τὰ πεδία campos de- 
meto, die Felder aberndten Jud. 4, 5. — ἄδιχα 
vel ἀδικίας $. improbitatis messem facio i. e. 
male factorum malos fructus percipio Sir. 7, 3. 

e ἰσμός οὔ, ὁ (ϑερίζω) messis, actio me- 
tendi ΘΙ 24, 24. jud 2. 2) 8, 2. 2 pro "SD 
Gen. 8, 22. (Xen. Oec. 18, 3.) 

Θεριστγς, o), ὁ {}ερίζω) messor Hist. bel. et 
drac. v. 33. (Xen. Hier. 6, 10.) 

Θερμαίνω, f. avo, ἃ. 1. ἔϑέρμανα [cf. Buttm. 

. 90, not. 2. gram. max. I. $. 101. not. 5. Matth. 

. 185. Rost 6. 71, not. 5. Win. 8. 13, 1. d. 
σερμός] calefacio, pass. calefio Sap. 16, 27. — 
σέρμανον xometóv, fervidum fac planctum — ver- 
giesse heisse Thrdnen Sir. 38, 

Gcop.eÀéS ,  Thermeleth, nom. propr. loci in- 
d» 3 Esr. 5, 36. 

2 θέρμη, "6, ἡ (Θϑερμός) calor Sir. 38, 28. (Thuc. 
;, 59.) , 
Θερμὸς, ἡ, óv (ϑέρω) calidus Tob. 2, 10. 
(Xen. Mem. 3, 13. 3.) — trop. ψυχή — animus 
libidine flagrans Sir. 23, 16. . (Ael. V. H. 2, 4) 
c μό ς τος, ἡ, caliditas, calor (Seo- 
óc) S. 2 ὦ FUA ristot. Metaph. X, 11. p. 156. 
b) Cf. Lobeck ad Phryn. p. 116 sq. 

Θέρος, coc, ους, τό aestas (ϑέρω) Sir. 50, 8. 
— pro y'p Prov. 0, 8. (Diod. Sic. 5, 30. Xen. 
Mem. 1, d 2.) 

Θέσις, cuc, ἡ (τὸ xGévax) {οεἰδο i. e. a) si- 
tus i. e. Stellung, Lage, ut ἄστρων vel ἀστέρων 
Sap. 7, 19. 29. (Diod. Sic. 3, 37.) — b) collo- 
catio 3 Esr. 1, 3. ἁγιάσαι — ἐν τῇ ϑέσει τῆς — 
olxo i. e. cum id agunt, ut collocent arcam — 
in templo. 

Occ OQ οὔ, ὁ (τϑημιῦ statutum, lex, mos 
Sap. 14, 23. 3 Macc. 6, 36. 4 Macc. 8, 7. (Dem. 
1009, 9. Xen. Cyr. 1, 6. 6. 

Θεωχανος, οὔ, ὁ, Theokanus, hebr. pn 
LXX Θεχωέ, nom. propr. viri, cuius filius Hiskias 
vel Ezechias erat in aequalibus Esrae 3 Esr. 9, 
14. coll, Esr. 10, 15. 

Θεωρέω, ὦ f. σω (ϑεωρός) 1) spectator 
sum i. e. a) specto 4 Macc. iT. li. λύρα Hier. 


11, 10. Theophr. char. 6.) — pass. spector, si- 
gnif. reflex. spectandum me praebeo Sap. 17, 6. 
vid. ad h. 1. sub éxeivoc in fine notata. 19, 7, 1 


Macc. 4, 20. — b) contemplor i.e. cum attentione 
vel admiratione video, betrachten an) ropr., τί 
vel vw Sap. 6, 12. 16, 1, 19, 8. SEsr. 4, 19. 
31. 2 Macc. 3, 17. (Cebet. tab. c. 1.) — bb) 
mente contemplor, considero, sq. ὅτι 2 Macc. 9, 
23. sq. πώς c. indicat. [vid. ἀπ £e] 4 Mace. 
14, 13. (Diod. Sic. 12, 15. Ael. V. H. 3, 11. 
Dem. 19, 22.) — 00) cognosco, τινός ez aliqua 
re [vid. ἀχούω τινός sub dxovo] Sir. 42, 22. ὡς 
— ϑεωρῆσαι explica: δῆλον, ὡς — ϑεωρῆσαι, ma- 
nifestum est, vel e scintilla cognosci posse. — 


Θεωρία -- Θλῖψις 


ἔχ τινος Sap. 13, 8. — τί 2 Macc. 7, 17. (Diod. 
Sic. 19, 53.) — — 2) oculis vel cultu inhaerens 


video aa) univ. τινὰ Jud. 10, 10. 3 Esr. 4, 29- 


et addito accus. partieipit [de 
vid. Matth. δ. 530... ὁ. 5 5 
2. Buttm. δ. 131, ἅ. b. c. . 129, 4. 
Win. δ. 46. coll. $. 63, 3. c. Tob. 11, 16. Hist. 
Sus. v. 8. 4 Macc. 17, 7. — τί 3 Esr. 4, 24. 4 
Mace. 15, 16. (Diod. Sie. 13, 57. — bb) vi- 
dendo experior, animadverto, gewahr werden, 
tÀahrnehmen, τί Tob. 1, 17, 12, 19. Hist. Sus. 
v. 20. τί 1 Macc. 13, 22. 3 Macc. 1, 27. 3, 8. 
(Diod. s 13, 28.) — absol. 3 Mace. 6, 17. 
Θεωρία, ac, ἡ (spectatio Thuc. 6,25. ϑεωρέω 
1) epeeacatun ἢ Mhec 5, 26. 15, 12. ἡ τωρ 
του i. e. spectaculum somnio oblatum coll. v. 11. 
— 3 Macc. 5, 24. (Diod. Sic. 4, 60.) — 2) spe- 
€wlatio, consideratio, estio, τινός de aliqua 


uo acc. partic. 
49. $. 555, not. 
Rost ὃ. 129, 4 


: re á Macc. 3, 19. (Diod. Sic. 2, 31.) 


Θεωρόὸς, ou, ὁ (ϑεάομαι) spectator, legatus 
ad ludos spectandos vel ad solemnia in honorem 
alicuius instituta spectanda | missus 2 Macc. 4, 
1. ben. 380, 20. Ael. V. H. 3, 44. Diod. Sic. 


Θηλάζω, f. άσω ( λή) 1) transit. mammam 
praebeo, lacto, τινά 2 Maoc. 7, 27. — pro [^31 
Gen, 21, 7. (Ael. V. H. 13, 1.) — 2) intranb. la- 
ceo, saugen Jud. 16, 5. Cf. Lob. ad Phryn. p. 


ἡλεία, vid. jvc. 
Θηλυς, ca, v, femineus 2Macc. 7, 31. — 
femin. $1Aea, femina, femella, ἐν χειρὶ ϑηλείας 
Jud. 9, 10. 13, 15. 16, 16. (Diod. Sic. 1, 84. 
Xen. Men, 2, 1. 4) | 
Θημωνία, ας, ἡ (ϑημών Hom. Odyss. 5, 368.) 
acereus Sir. 39, 1r | Maec. 11, 4 — de fru- 
menti acervo 20, 26. 
j ὅς, 6, fera, bellua Sap. 11, 18. 2 Maoc. 
Á, ἌΤΙ 9. 3 Macc. 5, 31. ΝΥ 7. — per ap- 
positionem rd subiecto latenti in verbo: οἷ 
παρδάλεοι ϑῆρες [— sie, die tigerartigen Bestien 
4 Macc. 9, 25. (Xen. Cy. 4, ὃ. 4) 
no , ας, ἡ ( venatio) praeda, vel fera, quae 
canta "eie M 10. 36, 24. 1 Mace. 3, 4. ἴ en. 
Ven. 6, 13. h. g. 4, 1. 8) 
ευτῆς, οὔ, δ, venator, πέρδιξ 9. Sir. 11, 
"he vii ΚΟ κα 4, 16, Aristot. H. Ἀπ. 9, 8.) 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Rebhuhn. 
Qeu0G, f. εὐσω (ϑήρα) venor, aucupo [propr. 
xn. 4, 2. 1. τινά trop. pro: potior aliquo 
ir. 27, 19. 


οίον, ον, τό (deminut. subst. ϑήρ. De de- 
minutjone ad formam, non ad significationem per- 
tinente cf. Buttm. δ. 104, c. not. 12. gr. max. Il 
119, 6. Lob. ad Phryn. p. 211 sqq. Passow 

. p. 1066.) fera, bestia, belua à) univ. Sap. 1, 
20. 12,9. 16,5. 17,19. Sir. 12, 13. 17, 4. 
39, 30. Bar. 3, 16. 6, 68. quo l. τὰ 3. αὐτῶν — 


ferae, quae sunt in terris suis. Jud. 11, 7. Ad- 


dit. ad 1. Esth. 6, 19. Cantic. tr. puer. v. 58. 2 
Macc. 5, 27. 9, 15. 10, 6. 3 Macc. 4, 8. (Hdian. 
1, 13. 17. Xen. Conv. 4, 28.) — b) de cane au- 
reo — Schakal explicandum videtur Sir. 10, 10. 
Cf. ad h. |. Bretschn. et Win. bibl. Realw. sub 
voc. Schakal. — c) de elephantibus agi contextu 
docent 1 Macc. 6, 35 bis. 36. 37. 43 bis. coll. v. 
34. 11, 56. 2 Macc. 15, 20. 21. 3 Macc. 5, 23. 
29. 42. 45. 47. coll. v. 1. 6, 16. 21. (de dracone 
et leone, Pal. f. 29. de apro Xen. Ven. 10, 3.) 
(00, ὦ f. dco (one) effero. ferum 
reda τεϑηριωμένος τῇ ψυχῇ [de quo dat. vid. 
ἀδρανής] — animo efferato 7 Macc. , 11. (Diod. 
Sic. Tom. 9. p. 390. Tom. 10. p. 136. ed. Bip.) 
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Θηριώ €, toc, ους, ὁ, ἡ — ες, τό (ϑηρίον, εἷ- 
ἃος. Υἱά. ἀμμώδης) ferinus, beliuinus, superlat. 
ηριωδέστατος 2 Macc. 10, 35. (Theoph. char. c. 
19, Xen. Cyr. 5, 2. 17.) — de homine immani- 
tate δὰ crudelitate ferae indolem prodente 4 Macc. 


θης ωὡδὼς, adv. [ϑηριώδης) more ferino, trop. 
pro? ἌΝ summa ird 2 Macc. f. 15. 


Θησαυρίξω, f. ἰσω (ϑησανρός) opes colligo 
et recondo, τί, ut τὸ ἀργύριον, χρνσίον Bar. 3, 17. 
Tob. 12, 8. 4 Macc. 4, 854. (Ael. V. H. 1, 12. 
Xen. Cyr. 8, 2. 24) — τινί xt alicut aliquid i.e. 
an uid in usus alicuius Tob. 4, 9. (Ael. V. H. 

, )— 


Θησαυρός, οὔ, ὁ (τϑημ) 1) thesaurus i. e. 
opes collectae et reconditae, copia bonorum col- 
lectorum, Schatz à) propr. Sir. 29, 11. 3t; — 
ὑψίστον colloca thesaurum tuum Dei praeceptis 
accommodate 40, 18. 41, 12. 14. 1 Macc. 1, 
23. 4Macc. 4, 4. (Hdian, 3, 9. 10. Xen. Cyr. 
3, 1. 33.) — b) trop. nunc de bonis, quae sa- 
pientiae studium praebet. Sap. 7, 14. ἀνεχλιπὴς — 
dy3po ot; l. e. opes nunquam deficientes homini 
sapientia parat. Sir. 1, 22. ἐν — ἐπιστήμης in 
bonis, quae largitur. sapientia, est. παραβολὴ 
ἐπιστήμης. Bar. 3, 15. — nmunc amicus vel 
amicitia comparatur thesauro Sir. 6, 13. — 2) 
arca vel cista, in qua opes et res pretiosae re- 
conduntur à) propr. 1 Macc. 3, 29. 4 Macc. 4, 
4. (Diod. Sic. 17, 71. Xen. Àn. 5, 4. 27) — b 
trop. ϑησαυροί scil. τοῦ οὐρανοῦ recentacula aqua- 
rum, quas habet 170 Sir. 43, 14. Cf. Gesen. 


ad Jes. 24, 29. et infra sub οὐρανός notata. 


Θίς, ϑινές, ὁ et apud seriores ἡ {(τίϑημι) 
acervus, cumulus, maxime arenarum cumulus, 
Sandhawfen, ita de arenarum cumulis, quos habent 
maria, lacus, Sandbank [Diod. Sic. 1, 30. et 
addito ἄμμου Diod. Sic. 1, 33.] Bar. 5, 7. 


Θίσβη, vc, ἡ, Thisbe, nom. propr. urbis Gali- 
laeae tribui Naphthali assignatae, quam patriam 
habuit Elias. Cf. Hgen ad h. | et Win. bibl. 
Realw. sub voc. Thisbe. 

Θλαω, f. dca, quatio, contundo, τὰς πλευράς 
τινος trop. pro: domo aliquem Sir. 30, 12. (Hom. 
ll. 5, 307. 12, 384.) 


Θλίβω, f. ὁλίψω, aor. pass. een [cf. Buttm. 
6. 89, 4. coll. $. 87, 3. gr. max. 1. δ. 100, 4, p. 
449. coll. ὁ. 96, not. 7. p. 414. Matth. ὁ. 195, 
not. 6.] premo a) propr. i. e. vel zusammen- 
drücken, ut ἁπαλὴν γῆν Sap. 15, 7. — vel: drán- 
gen i. e. loco suo dimoveo, urgeo, sq. acc. Sir. 
16, 26. de h. I. aor. ἔϑλιψε — urgere vidimus, 
«rgere solet, vid. ἀγνοέω. — b) trop. aa) dngsti- 
gen, beunruhigen, ἐμαντὸν ἔν τινι me ipsum in 
aliqua re occupatum Sir. 30, 21. — de hoste in- 
stante vel urgente aliquem , éngstigen, xusetzen, 
τινά vel τί Sir. 46, 5. coll. Jos. 10, 12. — Sir. 
46, 16. coll. 1 Sam. 7, 7 sqq. — 1 Macc. 9, 2. 2 
Mace. 11, 5. (Diod. Sic. 12, 66. 13, 109.),— 
addito ἀπό c. genit. loci, unde premitur aliquis 
1 Macc. 15, 14. — bb) uffligo, malis vexo, τινά 
Sap. 5, 1. quo l. participium aor. iungitur c. par- 
ticip. praesentis, illud ad rem cito transeuntem, 
hoc ad rem durantem pertinet. Vid. sub ἀγαπάω 
observata. — 1 Macc. 10, 46. 11, 53. 3 Macc. 
2, 11. — addito ἐν ἀπαντήσει vel ἐν ἀπαιτήσει 
i. e. δὲ versaris cum aliquo vel ubi repetis 
aliquid ab aliquo Sir. 34, 3L — 1 Macc, 9, 68. 
ἔϑλιβον αὐτόν male eum habuerunt. — absolute 
Sir. 4, 4. E3yoc ϑλιβόντων — ein Volk con Drán- 
gern Sap. 10, 5, 


Θλῖψις, (non ϑλίψις οἵ, Passow 1. p. 1069, 
Bornem. schol. in Ev. Luc. p. 4. Fritzsche Ev. 
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Mare. p. 572. Win. δ. 5, 1.] coc, ἡ (pressio, 
coinpressio, ἃ ϑλίβω) engustiae, mala quibus 
premitur aliquis, Drangsal, Bedrüngniss, Noth 
Sir. 91, 3. Jud. 4, 13. Addit. ad 1. Esth. 1, 8. 
εἶναι ἐν ολίψει 1 Macc. 5, 16. — 6, 11. 9, 27. 
12, 2. 2 Mao h " 4 Mace. 14, 8. 9. 15 13. 
— ἐν καιρῷ vel ἐν ἡμέρᾳ vel ἐν ἡμέραις ϑλίψεως 
Sir. 2, 11. 3, 15. 6, 1*9 22. 2h. d, MES 
ἃ, 40, 24. 51, 10. Addit. ad L Esth. 6, 36. 1 
Macc. 13, 5. — pro ΔῚΣ 1 Regg. 26, 24. 


Θνήησχω, f ϑανοῦμαι, et a perf. τέϑνηχα, τε- 
ονήξομαι, p réSwnxa, 3. plur. τεῶνᾶσι, inf. ce3vya- 
ναι (cf. Rost δ. 80, 3. δ. 84. Buttm. 6. 101. 
gram. max. Il. $. 114, Matth. δ. 234] morior, 
et si de morte violenta agitur: pereo, intereo a) 
propr, Sap. 1$ 18. Tob. 1, 1 2 Maec. 12, 40. 

5. 13, 7. 4Macc. 4, 22. 8, 20. 10, 12. 11, 
22. 12, 3. 4. 20. — 1 Macc. 4, 35. cc3yavat i, e. 
todt sein. Dé perfecto, quatenus praesentis no- 
tionem includat, vid. ἁγιάζω. — 4 Macc. 4, 22. 
περὶ τοῦ τεϑνάναι αὐτόν, davon, dass er todt sei. 
(Hdian. 8, 8. 19. Xen. An. 2, 1. 3.) — oí τε- 
γῃχότες, Qui instar mortuorum sunt, de qui- 
bus actum videtur Bar. 3, 4. (Lucian. dial. deor. 
2, 2.) — b) pro: plane inlereo, penitus exstin- 
yuor [vid. sub ϑάνατος notata] Sap. 3, 2. 


Θνητός ἡ, ὄν (ϑνήσχω) mortalis, e Sap. 7, 
4. 9, 14, 15, 17. ΤΩΝ 9.12.5 Mace. 3; 
29. (Xen. Conv. 8, 29.) 

Θοίνα. ας, i [forma serioris aevi pro: ϑοίνη, 
ita Ael. V. Ἡ, 12, 51. Xen. Cyr. 4, 2. 39. cf. 
Passow Y. p. 1070. Lob. ad Phryn. p. 204. 499.] 
epulum, epulae Sap. 12, 5. 3 Macc. 5, 31. 

Θομοΐ, ὁ, Thomoi, hebr. ior), LXX Θεμά, 
nom. propr. viri indecl, cuius posteri erant in 
aequalibus E$rae 3 Esr. 5, 35. coll. Esr. 2, 53 


Θορυβέω, ὦ f. joo (tumultuor, ἃ ϑόρνβος) 
transit. (erreo, constertio, perturbo, τινά Sap. 18, 
19. pass. sq. ἀπό τινος Sir. 40, 6. (Dem. 1241, 
20. Xen. de mag. equit. 9, 11.) 

Θορυβὸς, ov, ὁ, 1) tumultus, Lárm Jud. 6, 
1. Addit. ad 1. Esth. 1/5. 3 Macc. 5, 48. (Lu- 
cian. dial. deor. 12, 2. Xen. An. 1, ὃ, 16.) — 
2) perturbatio, Beuwunrthigung Sap. 14, 26. Vid. 
tamen ad h. l. Bauermeister p. 154. 

Θρᾷξ, qxóc ὁ, Thrax ? Macc. 12, 35. 

Θροασαῖος, alov, ὁ, Thrasaeus, nom. propr. 
patris Apollonii, praefecti regis Syriae 2 Macc. 

5 
, 9. 


Θράσος, εος, ους, τό, audacia, animus imper- 
territus Jud. 16, 10. 1 Macc. 6, 45. de h.l. dat. 
modum indicante vid. ἀγερωχία. — sq. genit. ob- 
iecti, quo nititur τὸ 3pacog Addit. ad |l. Esth. 2, 
2. (Xen. Ven. 12, 5.) — temeritas, Verwegen- 
heit, Keckheit Sap. 12, 17. 2 Mace. 5, 18. 3 
Macc. 2, 2. 4. 21. 26. 6, 4. 5. 20. — sq. gen. 
obiect. |vid. modo observata] 1 Macc. 4, 32. (Xen. 
Cyr. 1, 4. 3. Venat. 15, 15.) 

Θρασύνω, f. wà (ϑράσος) audacem reddo, 
passiv. ϑρασύνομαι, 8. 1. p. ἐϑρασύνϑην audacter 
ago, audax sum 3 Macc. 1, 22. 20. (Xen. h. gr. 
Θρασύς , εἴα, v (Spácoc) audam, ut χέων Sap. 
41, 17. de personis: insolens, ubi nos: Keck, frech 
3 Macc. 2, 0. 14. ἡ Spacti scil. ϑυγάτηρ Sir. 22, 
5. coll. v. & (Lucian. Tim. δ. 7.) 

Θραῦμα, etiam ραῦσμα, τος, τό (Spaso 
fran e M rastum Diod. Sic. 17, 20.) — ϑραῦσις 
fractio, trop. εἷς ϑραῦμα ἐχϑρῶν i.e. ad frangen- 
dos hostes — in perniciem hostium Jud. 15, 5. 
quo |. codd. ὁραῦσμα 7, 9. — de Sir. 27, 21. lect. 
vid. Bretschn. 


Θνήσχω — θυγάτηρ 


Θραῦσις, tuc 
clades Sap. 18, 20 

Θρανσμα, vid. 3paíp.a 

Θραύω, f. ajco, frango, trop. τινά vel τί, 
vim alicuius frango, schwücken, vernicMen Jud. 
9. 10. 13, 14. 2 Macc. 15, 16. 3Macc. 6, 5. 
(Diod. Sic. 13, 24.) 


Θρηνέω, ὦ f. 5jo« (Θρῆνος) 1) lamentor, lu- 
geo, roto τινος 3 Esr. 1, 2) (Ael. V. H. 3, 18. 
— 2) transit. deploro, beweinen, τινά Sap. 18, 10. 
Tob. 1, 4. 7. 3Esr. 1, 33. de h. l. é3pnvovoav 
pro ἐθρήνουν vid. ἀπέρχομαι (Hdian. 3, 4. 13.) 


Θρῆνος, ov, ὁ, lamentatio Sir. 38, 16, Tob. 
2. 6. 1 Macc. 1, 27. 9,41. 3 Macc. 4, 6. 8. 6, 
32. &Macc. 16, 12. — pro ΠῚ 2Sam. 1, 17. 


i dd 9, 17. (Diod. Sic. 1, 72. Xen. Ages. 


ἡ (30a5c) fractio, trop. pro: 


Θρησχεία, ac, ἡ (ϑρησχεύω) cultus religiosus 
Sap. 14, 18. addito genit. obiecti [vid. ἀγαλλίαμα) 
v. 297. AMace. 5, 6. 12. (Hdian. 5, 3. 12. Cle- 
mens Alex. Strom. 6. p. 669.) 


Θρησχενω, f. εὐσω (cultum religiosum intro- 
duco Hdot. 2, θά et 65. a ὁρῆσκος) cultu reli- 
gioso persequor, veneror, τί vel τινά Sap. 11, 15. 
14, 10, (Hdian. 1, 11 init.) 

Θρίξ, τριχός, ἡ, capillus 2 Macc. 7, 7. (Hdian. 
4, 8. 13. Xen. Ven. 4, 6.) 

Goovoc, ov, ὁ, thronus i. e. sella augustior 
cum suppedaneo, qua utuntur, qui insigni sunt 
dignitate et potestate, ut ἀρχόντων, δυναστῶν Sap. 
5.7293. Sir. 10. 14. 40, 3. Sap. ὃ, 21. 7, 8. 
Jud. 1, 12. 9, 3. Addit. ad 1. Esth. 5, 6. 8. 6, 
10. addito δόξης 47, 11. — vel βασιλείας τινός 1 
Macc. 2, 57. 1, 4. 10, 53. 55. 11, 52. πατέρων 
μον 10, 52. (Hdian. 1, 8. 8. Xen. Cyr. 6, 1. 6.) 
— uti regibus, ita Deo, τῷ βασιλεῖ τῶν βασιλευ- 
ὄντων tribuitar 9póvoc Sir. 1, 6. 4Macc. 17, 17. 
addito βασιλείας vel δόξης σον Sap. 9, 10. Gan- 
tic. tr. paer. v. 32. — sapientiae tribuitur apóvos 
Sir. 24, 4. — Legitur plar. in “ρόνου ambitus 
magnitudinis significatione [vid. ἄβυσσος), ita de 
throno Davidis Sap. 9, 12. de throno Dei Sap. 9, 
4. βασιλειῶν 18, 15. 


Θρόος, contr. ϑροῦς (ϑρέω. ϑροέω, ἰππιη!παη- 

tium clamor) 1) tumultue, Lárm, Getóse 1 Macc. 

, 39. — 2) marmor, mussitatio Sap. 1, 10. 
(Xen. h. gr. 6, 5. 35.) 


Θρυλλέω, ὦ f. joo (multa verba facio) spergo 
in vulgus pervulgo, τί 3 Macc. 3, 0. 7. (Ael. 
V. H. 1, ἐφ. Diod. Sic. 4, 53.) 

Θυγάτηρ, τέρος (óc) ἡ, filia a) propr. Sir. 7,24. 
29. 22, 3. 20, 10. - 26. J^ jJ 11. Bar. 
2.3, Tob. 3, 7. 9. 0, 10. 7,8. 13. 17, 18. 10, 
131er. 11, 17. Jud. 8, 1. 9,4. 16,7. Hist. 
Sus. v. 2. 3. 29. 63. 3 Esr. 4, 29. 5, 1. 1Macc. 
9, 37. 10, 54. 57. 58, 11, 9. 10. 12. — υἱοὶ χαὶ 
Suyatépec 2 εοῦ appellantur Sap. 9, 7. Tsraelitàe, 
quatenus ei sunt addicti, ab eo diliguntur et be- 
neficiis ornantur pràáe ceteris gentibus. — sq. ge- 
nit. urbis — incolae vel cives urbis alicuius Bar. 
4, 10. 14. 16. ϑυγατέρες τοῦ λαοῦ τινος Ξε Mithür- 
gerinnen Tob. 4, 3. — b) seq. genit. proavi vel 
gentis alicuis auctoris — una e posteris alicw- 

us, ut ἀβραάμ 4 Macc. 15, 25. ἀσσούρ Jud. 12, 13. 
ἰούδα Hist. Sus. v. 57. ἰσραήλ v. 48. 57. — 3 Esr. 
5. 38. 8, 70. 84 bis. — ϑυγάτηρ — ἑβραίων — 
oriunda sum a Hebraeis. Jud. 10, 12. — ita pro 
n3 Gen. 36, 3. — c) ex hebr. dicendi ratione 
filiae «urbis vocantur oppida vel pagi in eius 
agro siti: Tüchterstadt 1 Macc. 5, 8. 65. — ita 
Ὧξ Num. 21, 25. 32. Jos. 15, 45. Jnd. 11, 26. 


Θυΐσκη -- Θύρωμα 


evt e, ἡ, thuribulum, Ráuchergefdss 3 
Esr. 2, 13» 1 acc. 1, 22. ? 7 
Θυλάχιον, ov, τό (denim. subst. ϑύλαχος, vid. 
“΄ηρίον) sacculus, uter coriaceus Tob. 9, 5. (Ari- 
stoph. Ran. v. 12. 14. Vesp. v. 314.) 
Θυμηδης, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ϑυμός, ἦδος) 
animum ezhilarans, gratus comparatis. ουμηδέ- 
Sere ita codd, Sap. 3 f4. (Hom. Odyss. 16, 


Θυμήηρ , δος, ους, ὁ, ἡ — ες, τό, forma ion. 
pro: iy (ϑνμός, ἄρω) animum ezhilarans, 
gratus, comparativ. ϑυμηρέστερος Sap. 3, 14. χλῆ- 
poc 3. sors gratior scil. quam alia. quo l. si abest 
comparatio, vid. sub ἀγαπητῶς notata. (Philo de 
Abrah. p. 584. A. Lucian. Amor. ὁ. 53.) Cf. Lob. 
ad Phryn. p. 429. 

Θυμίαμα, τος, τό (ϑυμιάω) 1) suffimentum 
er aromatibus incensum, Rducherwerk Sap. 18, 
21. quo l. si vocab. ἐξιλασμός casu quarto, vox 
contra ϑυμίαμα casu seoundo legitur, ideo factum 
est, quod huic notio primaria, illi secundaria in- 
est — Versóhnungs - Ráucherwerk. Cf. Win. $. 
34, 2. Sir. 45, 6. τέφρα ϑυμιαμάτων vel: cinis 
ez suffimentis residuus vel: carbones, quales in 
suffimentis aul in suffitu faciendo adhibentur 
Tob. 6, 16. 8, 2. — Cant. tr, puer. v. 14. 2 
Mace, 10, 3. — pro DU3 Exod. 25, 16. (Diod. 


Sic. 1, 62.) — suffimento comparatur memoria 
Josiae Sir. 49, 1. — 2) suffitus, das Ráuchern 
1 Maec. 4, 49. 2 Macc. 2, 5. (LXX Exod. 30, 

Θυμιατήριον, (ov, τό (neutr. adiect. ουμία- 
τήριος) thuribulum — ϑυμιατήρ 4 Macc. 7, 10. 


Oup.uxo, ὦ f. ἄσω (θῦμα, Soo) suffitum fa- 
cio, odoramenta incendo, sq. ἐν 6. dat. loci 1 
Mace. 1, 55. sq. ἐπί c. aco. loci. 4, 50. τί — ez 
eliqua re Bar. 6, 43. (Diod. Sic. 1, 84.) — pro 
Ἣν Exod. 30, 7. 


Θυμός, οὔ, ὁ (animus, quatenus sedes est sen- 
suum et cupiditatum vehementiorum, quasi exha- 
latio vehementior, a Sut, ἀπὸ τῆς δύσεως xal ζέ- 
σεὼς τῆς n ἧς, ut inquit Plato Cratyl. p. 419. E. 
vel Tom. it p. 302. ed. Bip. cf. Passow l. p. 
1082. Tittmann de synonym. N. T. p. 131 sqq.) 
1) animi fortitudo a) sensu bono — Myulth, ita 
ἀρσὴν νμός 2 Macc. 7, 21. οἱ ϑυμοί i. e. animi 
fortis specimina [de quo plur. vid. ἀλήϑεια)] 2 
Mace. 15, 10. (Hom. Odyss, 10, 461. Xen. Ages. 
6, 2.) — b) sensu malo — animi insolentia, Ue- 
bermuth 3 Macc. 2, 17. — — 2) animi vehemen- 
tia, Heftigkeit a) propr. aa) de bestiis: affectus 
vehementior, Wildheit, wilde, heftige Begierden 


od. Leidenschaft Sap. 16, 5. 11, 18. 2Macc. 
10, 33. — plur. 3upot ϑηρίων Sap. 7, 20. (Xen. 
Equest. 9, 2. de Venat, 10, 14.) — bb) de ho- 


minibus, ità ϑυμὸς ἄδιχος i.e. ad improbe facta 
abripiens Sir. i 19. 3. ἄφρονος 34, 30. nunc iun- 

tur nunc alternat cum ὀργή Sir. 45, 18. 2 Macc. 
, 25. addito genit. pers. 1 Macc. 2, 44. — ὀργὴ 
ουμοῦ ira vehemens 1 Macc. 2, 49. — ὁ ϑυμός 0. 
artic. i. e. animi vehementia, qua agitatur ali- 
wis 2 Mace. 10, 28. — additur gen. pers., ut ἢ 
Torch τοῦ Supo) αὐτοῦ Sir. 1, 19. --- plur. ἀδελ- 
qoxtóvot ϑυμοί i. e. cupiditates vel affectus ve- 
hementiores ad. fratricidium abripientes Sap. 10, 
3. ζέοντες ϑυμοί animi affectus eehementiores, 
die Regungen eines von wilder Leidenschaft auf- 
geregten Gemüthes 4 Macc. 18, 20. — cc) de Deo, 
χοπᾶσαι ὀργὴν πρὸ Sup oU ἰ. e. antequam effer- 
vescit. vel antequam prorumpit Sir. 48, 10. — 
alternat cum ὀργή Sir. 33, 7. — b) trop. vehe- 
sentia, furor, aestus, ita Juuóc tribuitur nuno 
linguae Sir. 28, 19. nunc ventis Sir. 39, 28. ἐν 5. 


Clas. in libr. apocr. V. T. 


αὐτῶν i. e. dum furunt. — nunc irae, ϑυμὸς ὁρ- 
γῆς aestus irae — ira aestuans, ita de Deo Sir. 
45, 19. — nunc grandini cum vehementia deci- 
denti Sap. 5, 22. — — 3) animus ad iram pro- 
pensus, puniendi libido a) de hominibus Sir. 25, 
14. 28, 19. 30, 24. 40,5. Addit. ad 1. Esth. 
5, 7. 1Macc. 2, 24. Vid. de h. l. sub ἀναφέρω 
notata. — μετὰ ϑυμοῦ ὄμνυμι iuro sociam ha- 
bens puniendi libidinem — iratus iuro 1 Maoc, 7, 
35 bis. 15, 36. 4Macc. 1, 4. 2, 11. 3, 26. — 
Tou) tt ϑυμῷ 


14, 45. — ὁ 9. τινος i. e. qua 
acc. 


tatur aliquis 
4 Maco. 


aliquem Jud. 1, 12. in codicibus 3Esr. 1, 52. 
ἕως τοῦ ϑυμωϑέντα [vulgat. ϑυμῶντα] --- προςτά- 
Cat sq. xatà τινος contra aliquem --  irascor 
alicui 4 Macc. 2, 47. (τοί Xen. An. 2, 5. 13.) 


υ vs, toc, ους, ὁ, ἡ — ες, τό (Supe, εἷ- 
δος. Vide ἀμμώδης) animosus, vehemens, ad iram 
propensus, zornig Sir. 8, 16. 28, 8. (de equis 
Xen. An. 4, 5. 36. 

Ovp«, ac, ἡ, ianua Sir. 21, 23. 24, Bar. 6, 
vel epist. Jer. v. 59. Tob. 8, 13. 11, 10. Addit. 
ad 1. Esth. 5, 6. Hist. Sus. v. 26. list. bel. et 
drac. v. 11, 14. 2 Macc. 1, 5. 14, 41. (Ael. V. 
H. 4, 28. Dem. 1155, 13.) — τῷ στόματι ποιεῖν 
ύραν trop. pro: os claudere 1. e. tacere Sir. 28, 
25. — plur. αἱ ϑύραι, fores, Flügelthüren Sap. 
19, 17 bis. Sir. 6, 35. Hist. Sus. v. 17. 18 bis. 
25. 26. 39. Hist. bel. et drac. v. 18. 21. 1Macc. 
1, 55. 2Maco. 14, 41. (Xen. h. gr. 3, 1. 28.) 
— μὴ ἐπέρχεσθαι ἐπὶ τὰς ϑύρας τινός trop. pro: 
nulo modo turbare aliquem 3 Esr. 4, 49. 

Θυρίς, (oc, ἡ (dem. ἃ ϑύρα) fenestra Tob. 
3, 11. pluralis Sir. 14, 23, 2 Macc. 3, 19. (Diod. 
Sic. 20, 83. Plut quaest. rom. c. 36.) Cf. de 
Hebraeorum fenestris Win. bibl. Realw. sub voc. 
Fenster. 

Gvoo0, ὦ f. ow (ϑύρα) ianua munio 1 Macc. 
δ) 57. (Aristoph. Av. v. 617. Xen. Mem. 1, 4. 


Θύρσος ; Ov, ὃ, thyrsus, ramus frondosus, 
Laubzweig Jud. 15, 12. 2 Macc. 10, 7. (de thyr- 
sis Bacchi Ael. V. H. 13, 1. Diod. Sic. 3, 63. 


Θύρωμα, cóc, τό (conclave ianua munitum 


Hidot. 2, 169. ϑυρόω) — ἡ 350a ianua, τὰ ϑυρώ- 
ματα fores Sir. 14. 23. Bar. 6, 18. 2 Mace, 14, 
43. (Dem. 845, 18.) 


Θυρωρός, οὔ, ὁ (ϑύρα, οὖρος custos) ianitor, 
ianuae cualot TACNA *, 8. 20.] ἫΝ Levi- 
tis, quorum in negotiis erat, templum aperire, 
claudere et custodire (cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Leviten] 3 Esr. 1, 10, 5, 28. 46. 7,9. 8, 
5. 22. 9, 25. 


Θυσία, ac, ἡ (mactatio, a δύω) victima, aa- 
crificium Sap. 3, 6. de ἢ. l. genitivo 3volac iun- 
cto 0. ὁλοχάρπωμα vid. sub αἰών notata Sir. 31, 
19. 20. 32, 7. 12. 45, 14. Bar. 6, 28. 29. Jud. 
16, 16. quo l. si cun subiecto femin. generis iun- 

itur praedicatum neutr. μιχρόν — res parva. Cf. 

in. δ. 47, 1. b. ; Rost δ. 100, c. Matth. 6. 
437, 4. Buttm. δ. 116, 4, 8 Esr. 1, 6. 12, 18. 
b, 50. 51. 53. 6, 29. 8, 15. 65. — v. 66. ϑυσίαν 
xx Gis Opfer v. 72. 1Maco. 1, 45. 4, 53. 12, 
11. ἐφ᾽ ὧν ϑυσιῶν per attr. pro: ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν, 
ἃς 2 Macc. 1, 8. 18. 23. 26. 3, 3. 6. 32. 3ὅ. 4, 
14. 19. 6,21. 9,16. 10, 3. 12. 43. 13, 23. 14, 
31, 3 Macc. 5, 43. — sq. genit. σωτηρίον i. e. 
[propr. pro felicitate parata —] DBankopfer, xol 
αἰνέσεως i. e. ϑνσίαν αἰνέσεως — Lobopfer [εἴ. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Dankopfer| 1 Macc. 
&, 56. — sq. genit. diei vel festi, quo offerebatur 
victima 3 Esr. 5, 52. 2 Macc. 2, 9. — sq. genit. 

ers., in cnius honorem sacrificium offertur 2 Macc. 
t 19. 20. — τὰ τῆς ϑυσίας, τὰ τῶν ϑυσιῶν i. e. 
quae ad sacrificium pertinent vel negotia , vel 
res necessariae vel partes comburendae ὃ Esr. 
1, 17. 2 Macc. 1, 21. 31, 33. 2, 10. (Hdian. 1, 
9. 4, Xen. An. 4, 8. 25.) — éoSíety ϑνσίας xvplov 
i. e. victum habeo e victimis deo oblatis Sir. 45, 
21. Cf. de victimarum partibus quibusdam usui 
sacerdotum lege concessis Num, 18, 8 sqq. v. 26 
sqq. Deut. 18, 3 544 et Win. bibl. Realw. sub 
voc. Priester. — de sacrificio incruento vel de 
ferto ant libo ex simila una cum victimis offerri 
solito Sir. 7, 31. Cf. Levit. 6, 7 —106. et Win. 
], | βὰν vec. Speisopfer. — pro nr Levit. 
voto ; f. doe (ϑυσία) veiclimam immolo, 
sacrifico, ich eprere, absol. Sap. 18, 9. Tob. 1, 
4. 1Mace. 1, 531. 2, 15. ex usu graecitatis εἰς 
c. acc, loci pro ἐν c. dat. loci 1 Macc. 11, 34, — 

. ἐπί c. gen. loci, ut ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 1 Macc. 2, 
23. vel ἐπὶ τοῦ ϑνσιαστηρίον 1, 59. — 54. éx c. 
gen. materiei Sir. 31, 18. in structura ad sensum 


I. 


᾿Ιαδδού, ὁ, Jaddw, nom. propr. indecl. viri 
iudaei incogniti 3 Esr. 3j, 38. 

ἴαδινος, ov, ὁ, Jadinus, nom. propr. Levitae, 
Esrae aequalis 3 Esr. 9, 48. 

lato, 5, hebr. *!y* vel "^, Jaeser, nom. 
propr. indeclin. oppidi Gileatidos, olim Moabita- 
rum, post tribus Gad, deinde Levitarum, postero 
tempore Moabitis restituti, denique Ammonitarum 
et Jos. Ant. 12, 8. 1. ἰαζωρός nomine appellati 1 
Macc. 5, 8. (Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Jaeser. ; 

Ιαδάμαρος, ov, δ, Jathamarus, hebr. "BIN 
LXX ϑάμαρ, nom. propr. viri, cnius posteri erant 
in comitibus Esrae in patriam redenmntis 3 Esr. 8, 
29. coll. Esr. 8, 2. 


loíooc, ov, ὃ, Jairue, nom. propr. 1) patris 
Mardochaei Addit. ad |. Esth. Wu — 2} viri, 


Θυρωρός —"Iato 


φυσιάζειν σωτήριον — Suo ϑυσίαν σωτηρίου Le. 
pro felicitate mihi parata, propter bona mihi 
concessa [ita ϑύειν Scot; σωτήρια Diod. Sic. 17, 
100.] vel αἰνέσςως victimam, quae est in laudi- 
bus Dei Sir. 32, 1. 2. 

Θυσιαστη UV, ον, τό (ϑύω, ϑυσία) altare, 
ara Sap. 9 IR. Si^ ἃ ΑἹ 9. 50, 11. 15. 
Bar. 1, 10. Tob. 1, 6. Jud. 4, 3. 11. 8, 24. 
9, 8. Addit. ad 1. Esth. 4, 7. 3Esr. 1, 18. 4, 
52. 5, 48, 50. 8, 15. 1Macc. 1, 21. 54, 59. 4, 
38. 44, 45. AT. 49. 50. 53, 56. 59. 5, 1. 6, 7. 
7, 36. 2Maec. 1, 18. 19. 32, 2, 5. 3, 16. 4, 
14. ὁ, 5. 10, 2. 26. 14, 3.33. 15, 31. Cf. de 
aris, quas habebat templum  hierosolymitanam 
Win. bibl. Realw. sub voc. Altar, Brandepfer- 
eltar, Ráucheraltar, Stiftshütte. 

Ov0, f. óco, 1) hostiam macto, sacrifico, τί, 
εἰ ϑυσίαν σωτηρίου 1 Macc. 4, 56. (ita ϑύειν τοὶ 
σωτήρια Diod. Stc. 17, 100.) ὕεια 1 Macc. 1, 47. 
(Xen. Mem. 1, 3. 3.) — τινί — in honorem ati- 
Cuius [cf de dat. commodi ἄγω] Bar. 4, 7. Tob. 
1, 5. 1Macc. 1, 43. 3Maco. 1, 9. (Xen. Cyr. 
8, 7. 3. τινί τι Diod. Sic. 16, 18. 17, 100. Lu- 
cian. dial. deor. 2, 4.) — absol. 1 Macc. 2, 25. 
sq. εἷς c. ace. loci ex usu graecitatis serioris pro: 
ἐν c. dat. loci 2 Macc. 2, 28. — macto — 
σφάττω, τί Tob. 7, 8. τὸ πάσχα 3 Esr. 1, 6. ad- 
dito τινί 7, 12. — c trucido, τινά Sir. 31, 22. — 
sq. εἰς c. ace. looi vel ex usu graecitatis serioris 
pro ἐν o. dat. loci vel pro: ϑύω τινὰ xai Qoia 
εἰς 1 Macc. 7, 19 

Θωραχίζω, f. ἰσω (Θώραξ) lorica armo a) 
propr., tv 1 Maec. 6, 33. (Xen. An. 2, 5. 35.) 
— de elephante: ἣν — βασιλικῷ unum lorica re- 
gia munitum 1 Macc. 6, 43. Armabantar autem 
elephantes tttm lorica, ne quid dammi sagittis te- 
lisque inferreturt, twm turribus, ut ex lis tela in 
hostes vibrarentur. Cf. Ael. H. An. 13, 9. Diod. 
Sic. 2, 17. et ad h. L Wesseling. — b) pro: 
vallo, aggeribus , moenibus instruo, it& παρεμβο- 
λήν 1 Maco. 4, 7. Sunt tamen, qui h.l. παρεμβο- 
λὴν dici putant metonymice pro: ezercitus, mi- 
ites. 

Θωρακισμος, οὔ, ὁ (ϑωραχίζω, loricatio) io» 
rica, thoram 2 Macc. 5, 3. 

Θώραξ, αχος, ὁ, lorica, thoram Sap. 5, 18. 
Sir. 43, 20. 1Macc. 3, 3. 6, 2, 43. de quo 1 
vid. ϑωραχίζω. — pro ΠΣ Job. 41, 17. 1T 
ΤᾺΣ 17, 5. (Ael. V. H. 3, 24. Xen. Mem. 3, 


cuius posteri erant im aequalibus Esrae 3 Esr. 5, 


"I&xouBoc, ou, ὃ, Jacubus, nom. propr. viri 
iadaei Esrae aequalis 3 Esr. 9, 48, 

Ιαχωβ, ὁ, Jacob, Jpy* [terminat. graeca ἰά- 
χωβος Jos. Ant. 1, 18. 1.] nomen p" r. secundi 
ex filiis Isaaci a) propr. Sir. 44, 23. Tob. 4, 12. 
2 Macc. 1, 2. 3Macc. 6, 3. 4 Macc. 2, 10. ; 
10. 16, 25. — ὁ. art. ὁ ἰαχώβ Bar. 2, 34. Jud. 
8, 26. — b) metonym. pro: Jacobitae, posteri 
Jacobi i. e. populus israeliticus Sir. 23, 12. ἐγ 
laxo τ inter posteros Jacobi Sir. 24, 8. 22, 
33, 11. 48, 10. Bar. 3, 36. 4,2. 1 Macc. 1, 
28. 3,45. 5,2. 3Macc. 6, 13. c. artic. ὁ ἃ. 
Sir. 45, 5. 17, 406, 14. 47,22. 49, 10. 1 Macc. 
3, 7. — ita 2py* Num. 23, 7. Ps. 14, 7. 


ἼἼαμα, τος, τό (ἰάομαι) reswedium, medicamen 


Ἰαμβρί — Ἰδού 


i. e. 8) Heilmittel Sap. 16, 9. (Thuc. 2, 51.) — 
b) — Rettungsmittel , τινός — gegen etwas  [cf. 
de gen obiective posito sub ἀγαλλίαμα notata] 

ap. 11, 4. 

lando 9, Jambri, nom. propr. viri, nomine 
ἀμαραῖος apud Jos. Ant. 12, 1. 2. insignis, cuius 
posteri memorantur 1 Macc. 9, 36, 37. 

᾿Ιάμνεια, it. ἰαμνία [1 Macc. 4, 15. ας, T) 
Jamnia, ΓΔ, nom. propr. urbis inter Joppen et 
Azotum sitae 1 Macc. 4, 15. 5, 58. 10, 69. 15, 
40. 2 Macc. 12, 8. 40. (Jos. b. i. 1, 7. 7.) Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Jabne. 


᾿Ιαμνίτης, ov, ὁ, Jamnita, civis urbis Jamniae 
1 Macc. 12, 9. , , 

᾿Ιάομα',, ὦμαι f. ἰάσομαι, dep. med. cum a. 1. 
p. signif. passiva [vid ἀποδέχομαι) medeor, sano 
a) propr. τινά vel τί Tob. 3, 17. 6,8. 12, 4. 
(Pol. 5, 11. 1. Xen. Mem. 3, 1. 4.) — pro ND^ 
Gen. 20, 17. — de Deo, ut sanetur aliquis, curante 
Sir. 38, 9. Sap. 16, 10. 12. — 5b) τὴν δίψην — 
sitim sedo 4 Macc. 3, 10. 

᾿Ιαρίβ, it. ἰωαρίβ, ὁ, |1 Macc. 2, 11 Jarib, 
Joarib, hebr. 311, LXX loaply, nom. propr. 
proavi Mattathiae 1 Macc. 14, 29. Cf. 1 Chron. 

PAP 

I 3, ὁ, Jarimoth, hebr. ΓῚ 1), nom. 
propr? viri indael, Esrae aequalis 3Esr. 9, 28. 


coli. Esr. 10, 26. 
ἴασις, cc, ἡ (ἰάομαι) sanatio a) propr. Sap. 
2, 1. Sir. 31, 17. 38, ) 14. Jud. Z } ἐν αἷς 


— ἴασις in quibus perferendis non dabatur sa- 
netio. — De genit. Sir. 1, 10. vid. αἰών. (Anti- 
hon. 757. 4.) — — medicamen, Heilmittel, Sir. 
,1. 21, 3. Sap. 2, 1. — pro N15" Ezech. 
30, 21. — b) trop. aa) pro: restitutio virium 
Sir. 43, 22. — bb) pro: venia Sir. 28, 3. 


᾿Ιασούβος, ov, ὁ, Jasubus, hebr. 230^, nom. 
Rropr Iudaei Esrae aequalis 3 Esr. 9, 30. coll. 
r. 10, 29. 


᾿Ιάσων, ονος, ὁ, Jason, nom. propr. triumvito- 
rum, quorum 1) unus filius erat Eleasari, a Juda 
Maccabaeo cum Eupolemo Romam missus ad so- 
cietatem cam Romanis ineundam 1 Macc. 8, 17. 
12, 16. 14, 22. — 2) € enaicus, qui, quae Ju- 
daeis mala intulerunt Seleucus Philopator et An- 
tiochus tum Epiphanes, tum Eupator, quinque li- 
bris exposuit, quorum epitomen exhibet liber Mac- 
cabaeorum secundus 2 Macc. 2, 23. — 3) filius 
Simonis Ildi.,, apud Jos. Ant. 12, 5. 1. Jesu no- 
mine insignis, pontifex maximus et frater Oniae IIltii. 
2 Macc. 1, 7. 4, 7. 13. 19. 22. . 24. 20. 
5, 5. 6, 4Macc. 4, 16. (Jos. Ant. 12, 5. 1.) 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Jason. 

3 ρ΄ 

Iano, ρος, ὁ (forma ionica, obvia Hom. Odyss; 
17, 384. ΤᾺ MM medicus Sir, 10, 10. Vide 
ad h. 1. sub σχώπτω observata. — 

᾿Ιατρός, οὔ, ὁ (ἰάομαι, sano, medeor) medi- 
cus Sir. 38, 1. 3. 12. 15. Tob. 2, 10. de loco 
Sir. 10, 10. vid. sub σχώπτω notata. (Xen. Mem. 
1, 2. M | 

Ιαφέδ, ἡ, Japhed, nom. propr. loci incogniti 

Jad. 2, 25. 

"ὃς, vid. εἴδω. — 

᾿Ιδέα, ας, ἡ (εἴδω) forma, Gestalt, quatenus 
in sensus cadit vel visu percipitur, à) de personis 
2 Macc. 3, 16. — pro ΠΝ Dan. 1, 15. (Diod. 
Sic. 1, 12. Thuc. 6, 4.) — b) de rebus abstra- 
celis — die Form, unter welcher etwas erscheint 
oder sich der Betrachtung darstelit, ut i. τῶν 
zuSóy, τῆς σοφίας 4 Macc. 1, 14. 18. 

Ἴδιος, (a, «v 1) proprius, eigen, ita de re- 
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quas possideo vel quae ita sunt 
ut ad alium vel ad aliud pertinere aat 
aliunde profectae esse dici nequeant, opp. ἀλλό- 
τριος. Utuntur Lat. in talibus etiam pron. pos- 
sessivo, nostrates: sein eigen, dein eigen, sein 
eigen, ihr eigen. lta a) de rebus, sic ut magis 
nunc, nunc minus lateat oppositio Sap. 2, 5. 
10, i, quo l. παράπτωμα ἴδιον dicitur peccatam, 
quod quis sponte, non alius exemplo [ut Ada- 
mus Eva invitante] irritatus committit 11 13. 
12, 23. 16,23. 17,11. Vide de h.l sub δειλός 
observata. — Sap. 18, 14. 21. — 19, ὁ. ἐν ἰδίῳ 
γένει. — Ibid. νπηρετοῦσαι ταῖς ἰδίαις ἐπιταγαῖς 
legibus, quae sibi, non aliis, datae erant. --- v, 
20. de ἢ). 1. genit. vid. sub ἰσχύω adnotata. — 
Sir. 37, 19. 22. 3Esr. 5, 8. εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν 
i.e. in arbem, gentis suae sedem. — 1 Macc. 11, 
38. εἰς τὸν Ü. τόπον — in seine Heimath. — 15, 
6. 2Macc. 3, 3. 9, 16. 14, 5. 8. 42, GL οἶχος 
|. ἡ ἃ οἰκία 2Macc. 5, 21. 7, 18. v. 20. quo ἢ, 
ex antecedd. adde cogitando: οἰκίαν. — ἡ i. ο- 
λία ὃ Macc. 5, 34. — in temporis notatione: ἐπὶ 
τῇ ἰδίᾳ τιμωρίᾳ ἐπ supplicio tibi iam sustinendo 
i. e. nunc, guum supplicium tibi instans susti^ 
nendum est 4 Maco. 5, 9. — ἴδιον αἷμα 4 Maec. 
7, 8. — l. φωνὴ 14, 17, — ἴδιά τινα scil. dito- 
φϑέγματα i. e. dicta, sententiae a semetipso in- 
ventae et ezcogitatae Sir. praef. secunda. (Diod. 
Sic. 14, 45. Xen. Cyr. 1, 1. 1.) — — additur 
interdum pronom. possess, ut αὐτῶν Sap. 19, 13, 
in quibus uti ἴδιος oppositionem facit, ita αὐτῶν 
ertinere aliquid ad aliquem indicat. Cf. Win. &. 
δὴ, 7. Lob. ad Phryn. p. 441. Matth. 6. 315. 
Rost 6. 100, not. 2. — neutr. pluralis τὰ ἴδια 
i. e. vel: res alicuius, res mene, res tuae, res 
suae, pro ratione numeri et personae verbo signi- 
ficatis — die eigenen Angelegenheiten, ita γίνεσθαι 
πρὸς τοῖς ἰδίοις vel: γίνεσθαι πρὸς τὴν τῶν ἰδίων 
» 20. 11, 23. 


bus et personis 
meae, | 


ἀντίληψιν aut. ἐπιμέλειαν 2 Maco. 
26. 29. (Xen. Mem. 3, 4. 12.) — post vv. eundi, 
dimittendi, xà ἴδια versandi — domws mea. do- 
mus (ua, domus sue 3 Est. 5, 47. 3 Macc. ὁ, 27. 
437, 7, $. — addito pron. possess. Sir. 11, 32. 3 
Esr. ὁ, 32. (Jamblich. vita Pythag. €. 19. Ael. 
hist. natur, 10, 23.) — — b) de personis: οἱ 
ἴδιοι, die eigenen Leute i- e. qui ad me vel te 
vel se, non ad alium, [*rtinent 2 Mace. 12, 22. 
— ὁ ἴδιος ἀδελφός l. πολίτης, der eigene 
Bruder, der eiyene Mitbürger, fortius igitor, quam 
ὁ ἀδελφός l. ὁ πολίτης αὐτοῦ 2 Macc. 4, 26. 5 

14 


2) privatus, a, wm, cui opp. Χοινός. ὅσιος. 
Ita dat. ἰδίᾳ adverb. privatim i. e. eorr δεῖ 
seits  [vid. δὴ ὅσιος] 2 Macc. 4, 34. (Lucian. 
Toxar. $. 40. Xen. Mem. 3, 7. 4.) — χατ᾽ ἰδίαν 
i. e. vel: privatim, opp. χοινῇ 2 Macc. 4, 5. vel: 
semotus αὖ altis, solus 14, 21. — seorsim, ita 
junctim: χκατιδίαν 9, 26, (Jos. Ant. 4, 5. 5.) 


᾿Ιδιότης, τητος, ἡ (ἴδιος) proprietas, natura 
et ratio alicuius rei vel personae propria Sap. 
2,24. 3Macc. 7, 17. (Diod. Sic. 1, 30. Xen. 
An. 2, 3. 16.) — 

᾿Ιδίως, adv. (ἴδιος, quod vid.; privatim) seor- 
sim, remotis aliis, allein, im Stillen Sap. 17, 11, 
Vid. tamen de h. 1. sub δειλός notata. 


᾿Ιδιωτυτός, ἡ, ὁν (ἰδιώτης) privatus, χρήματα 
(b. pecuniae privatae, opp. δημόσιος, publicus 
4 Macc. 4, 3. 6. (Diod. Sic. Vol. 4. p. 41. ed. 
Bip. Xen. Hier. 1, 2.) 

᾿Ιδού, adv. em, ecce. Ut Lat. ecce [Virg. Aen. 
2, 270.] et Hebr. i1 , 311 [Deut. 13, Ἵν , ita 
ἰδού rem ab interna contemplatione avocatam ad 
sensus externes traducende fortias inculcat. Cf. 
Fritzsche Evang. Matth. p. 43, — a) univ. Bár 

34* 
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3, 8. 4,37. Tob. 2, 14. quo l. si sunt, qui ἰδού 
pariter atque hebraicum {ΠῚ poni putant, ubi ci 


expectari poterat [vid. Jigen. Geschichte Tobi's 
. 39. Gesen. Lehrg. d. hebr. Sprache p. 848.] 
minus recte ita disputari. monuit Win. in Lexic. 
hebr. sub voc. ΤΠ no. 2. p. 2601. — Τοῦ. 5, 8. 7, 
13. 11, 6. 15. 14, 3. Jud. 2, 5. 3,3. 4.5. 5, 
3. ἰδοὺ γάρ quo l. ydp rationem reddit, ἰδού avo- 
cat causam ad sensus externos. — 9, 6. 7. 12, 
12. Hist. Sus. v. 20. Hist. bel. et drac. v. 11. 
24. 3Esr. 8, 90. 1 Macc. 4, 36. 9, 45. 58. 4 
Macc. 10, 19. (Lucian. dial. deor. 20, 16.) — 
ἰδοὺ 51) vvv, en, quaeso, igitur 3 Macc. 2, 13. 
vid. δή. — b) medíae orationi inseritur Jud. 14, 
18. 3Esr. 8, 19. 1 Macc. 16, 24. — ita maxime, 
ubi, interveniente xa( yerbum adverbium ἰδού se- 
uens nectitur verbis antecedentibus [cf. Fritzsche 
. l. p. 75.] In quibus, quemadmodum verba post 
xal posita virgula separanda sunt ab ἰδού, ita ho- 
rum locorum constructionem anacolutho interdum 
affectam esse docuit Fritzsche |l. l. — Bar. 2, 25. 
Tob. 2, 8. 10, 13, Addit. ad l. Esth. 1, 5. 6, 8. 
Hist. Sus. v. 43. 1Macc. 2, 12. 65, 3, 52. 5, 
14. 6, 13.26. 11, 61. — c) seq. nominativo 
sine verbo finito, ubi ἰδού, ut Lat. en, ecce — ad- 
est Jud. 13, 15 bis. 1Macc. 5, 30, 9, 39. 16, 
5. Hist. bel. et drac. v. 40. | 

᾿Ιδουῆλος, ov, ὁ, Iduelus, nom. propr. viri iu- 
daici Esrae aequalis 3 Esr. ὁ, 43. 


᾿Ιδουμαία, ας, 4, Idumaea, hebr. tyi ΥῈΝ 
vel CIN. y'N aut ΟΝ ΠΥ), nom. propr. regio- 


nis, sitae inter Palaestinam meridionalem et Ara- 
biam, quae devieta primum a Davide 2 Sam. 8, 
13. et a Salomonis inde temporibus Israelitarum 
imperium detrectare conata Joramo regnante li- 
bertatem recuperavit [cf. WWin. bibl. RKealw. sub 
voc. Edomiter] 1 Maco. 4, 13. 29, 61. 5, 3. 
31. 2 Macc. 12, 32. Cf. ad h. 1. Win. 1. 1. sub 
voc. Gorgias. 

᾿Ιδουμαῖος, alov, d, Id&maeus, Edomita 3 
Esr. 4, 45. ad quem l. of. Ezech. 36, 5. Obad. v. 
10. et Win. bibl. Realw. sub voc. Edomiter. — 
3 Esr. 4, 50. 8, 69. 2 Macc. 10, 15, 16. 


"I6p60, ὦ f. dco (ἱδρώς) sudo 4 Macc. 3, 8. 
6, 11. de h. 1. acc. τὸ πρέςωπον vid. αἰδήμων. 
(Ael. V. H. 5, 2. Xen. An. 1, 8. 1.) 

Ιδρυω, f. ico (sedere facio vel iubeo, col- 
loco Xen. Mem. 1, 2. 58. Cyr. 8, 4. 10.) stabi- 
lio, firmo, perf. pass. ἴδρυμαι  [propr. τῆς βασι- 
λείας ἱδρυμένης Hdian. 3, 12.] ἐπί τινι, nizus ali- 
qua re 4 Macc. 17, 3. — 

“Ιδρώς, ὦτος, ὁ, sudor 2 Macc. 2, 26. 4 Macc. 
7, 8. — pro ny! Gen. 3, 19, (Ael. V. H. 5, 2. 
Xen. Mem. 1, 4.' 6.) 

᾿Ιεβουσαῖος γον, ὁ, Jebusaeus, Jebusita, hebr. 
'D12*, nom. propr. gentis cananiticae.Jud. 5, 16. 

uo l. singular. collective [vid. &yaSóc] — die 

ebusiter 3 Esr. 8, θά, Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Jebus, Jebusiter. 

᾿Ιεδαῖος, ov, ὁ, Jedaeus, hebr. "TM, apud 
τοὺς ὁ ἀδαΐας, nom. propr. viri iudalci 3 Esr. 9, 
30. coll. Esr. 10, 29. 

"65500, ὁ, Jeddu, hebr. yr, LXX ἱεδονά, 
nom. por indeclin. viri e genere sacerdotali 
oriundi, cuius posteri erant in aequalibus Esrae 
3 Esr. 5, 29. coll. Esr. 2, 36. — 

"Istexem, ὁ [terminat. gr. ἱεζεχίηλος, ov, 6] 
hebr. ONDIIT, Ezechiel, Hesekiel, nom. propr. 


prophetae iudaici, Jeremiae aequalis et una cum 
rege Jojachimo mulüsque aliis e nobilibus Ju- 


daeorum in exilium abducti Sir. 49, 8. 4Macc. 


"Ϊεζῆλος, ον, ὁ, Jezelus, nomen propr. 1) viri, 
culus filius Zechenias aequalis fuit Esrae 3 Esr. 


8, 32. — hebr. Put, LXX ἀζοήλ Esr. 8, 5. — 
2) viri, cuius filius Abadias cum Esra in patriam 
redibat 3 Esr. 8, 35. hebr. bw] LXX. leo. Esr. 


᾿Ιεζίας, ov, d, Jezias, hebr. r^r, LXX atia, 
nom. PToPT. virl iudaei, Esrae aequalis 3 Esr. 9, 
26. coll. Esr. 10, 25. 

Ἰεζιῆλος, ov, ὁ, Jezielus, hebr. ΠΝ LXX 
law, nom. propr. viri iudaei, cum Esra in pa- 
triam redeuntis Esr. 9, 26. coll. Esr. 10, 25. 

Ιεήλος,. ov, ὁ, Jeelus, hebr. Dy'r LXX ἰς- 
Yt, nom. propr. viri iudaei, cuius filios erat in 
aequalibus Esrae 3 Esr. 8, 92. coll. Esr. 10, 2. 

Ιειηλί, ὁ, Jeiel, nom. propr. indecl. viri iu- 
daei, cuius nepotes cum Esra in patriam redibant 

P P 

isr. 5, 

᾿Ιεμνάαν, Jemnaan, terra incognita Jud. 3, 1. 
quo l. Gesen. λεβνάαν » Libana, legendum esse 
censet. 

lepave(a., ac, ἡ (ἱερατεύω) sacerdotium i. e. 
sxiunus sacerdotale, functio sacerdotalis Sir. 45, 
7. i. λαοῦ i. e. inter populares suos vel apud po- 
pulares suos administrandum. — pro n3 
Exod. 29, 9. (Aristot Polit. 7, 8.) Cf. Tittmana 
Synonym. N. T. p. 169. 

ἱεράτευμα, τος, τό (ἱερατεύω) sacerdotium 
ín abstracto, Priestertkum 2 Maoc. 2, 17. GL. 
Tittmann Synonym. N. T. p. 169. 

Ϊερατεύω, f. εὐσω (ἱερεύς) sacerdos sum, 
munere sacerdotali fungor Sir. 45, 15. 1 Macc. 
1, 5. — τὸ ἱερατεύειν «— τὸ ἱεράτευμα 3 Esr. 5, 39. 
ol ἱερατεύοντες, qui sacerdotali munere funguntur 
— οἱ ἱερεῖς [vid. ἀγαπάω] 3 Esr. 8, 46. — pro 
[πὸ Exod. 28, 1. 3. (Hdian. 5, 6. 0.) 

ερατιχός , ὄν, sacerdotalis, e, ut στολή 3 
Er d δ, ὅ, 2 acc. 3, 15. ? 
ἐρεὴλ᾽, ó, Jereel, nom. propr. viri iudaei, 
qui erat in aequalibus Esrae 3 Ἐπεὶ 9, 21. 

Ἱερεμίας, ov, ὁ, Jeremias, vrvtyy vel ΓΝ) 
nom. propr. 1) prophetae V. T. nobilissimi Sir. 
49, 6. Bar. 6, 1. 3Esr. 1, 28, 32. 47. 57. 2,2. 
2 Macc. 2, 1. 5. 15, 14. 5. — Cf. Win. bibl. 
Realw, sub voc. Jeremias. — 2) viri indaei, Esrae 
aequalis 3 Esr. 9, 34. 

Iepep.03, ὁ, Jeremoth, LXX inus, hebr. 
DW, nom. propr. indecf. duum virorum, qui 
erant, ἐμ aequalibus Esrae 3 Esr. 9, 27. 30. coll. 

sr. 10, 

“Ἱερεύς, ἕως, ὃ. sacerdos Sir. 7, 29. 31. 50, 
12, Bar. 1, 7. οἱ t. v. 16, vel ep. Jer. v. 10. 
18. 28. 31. 33. 48. 51. Jud. 4, 14. 11, 13. Cant. 
tr. puer. y. 61, Hist. bel. et draco. v. 8. 10. 11. 

9. 21. 28. 3 Esr. 1, 2. 7. 8. 10. 13. 14 his. 21. 
49. 2,8. 4, 53. 5, 5. 24. 38. 406. 48. 56. 59. 


3 21. S 1, H. ὁ Macc. 4,9. 5,3. 7,6 
ἐρεὺς γας, vel ὁ &. ὁ. ntifer maximus 
x ὁ ἀρχιερεύς Sir. 50, 1. hd. 4, 6. 14. 15, 8. 
— sine àrtic. L. μ. 1 Macc. 12, 20. — abest ad- 
lect. μέγας Bar. 1, 7. 1 Macc. 135, 1. 


6 , 
lepyo , ἡ [terminat. gr. ἱεριχοῦς, οὔντος 
Jos. Ánt. s. 1. 7 et 9.] hebr. 1n" vel 10 "d 
nrw, Jericho, urbs Palaestinae celeberrima, ín 


tribu Beniamin trans Jordanem sita et ab Hiero- 
solymis, altius positis, CL stadiis distans. Soli 
fertilitate cum excelleret ager ierichuntinus et 
palmis, rosis ac balsamo abundaret, S«toy χωρίον 
appellavit Jos. b. 1. 5, 4. Cf. Win. bibl. Éealw. 
sub voc. Jericho. Sir. 24, 14. Jud. 4, 4. 1 
Macc. 9, $0. 16, 11. 14. 2 Macc. 12, 15. 

Ϊερμος, ov, à, Jermas, hebr. 7122, LXX ῥα- 
ge. nom, propr. viri iudaei, Esrae aequalis 3 

r. 9, 26. coll. Esr. 10, 25. 

“Ἱεροβοάμ,, ὁ (terminat. gr. ἱεροβόαμος, ov, ὁ 
Jos. Ànt. 8, 8. i Jeroboamus. Erat J. filius 
Nabath, Ephraimita regnique, quod dicitur, decem 
tribuum vel israelitici auctor. Sir. 47, 23. Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Jerobeam. 


e [ 

Ϊεροδουλος, ov, ὁ (ἱερός, δοῦλος) sacrorum 
minister, ita de Levitis αρός univ. Sa 1, 3. — 
nunc de certa Levitarum classe 3Esr. 5, 39. 35. 
8, 5. 22. 49 bis. 

Iepov , οὔ, τό (neutr. adiect. ἱερός} templum. 
Legitur nunc sine artic. — ein Tempel 2 Maco. 
1, 34. addito τῷ διονύσω i. e. in Dionysi hono- 
rem 2 Macc. 14, 33. vel quod agi de templo hie- 
rosolym., neminem lectorum fugit Sir. 50, 2. 2 
Macc. 13, 14. — nunc c. articulo 3 Esr. 1, 8. 2, 
30, 4, 51. 63. 8, 22. 91. 9, 1. 6. 38, 41. 1 
Mace. 6, 2. 10, 43. 15,9. 16,20. 2 Maco. 1, 
15. 18 bis. 2, 9. 19. 22. 3, 2. 4. 12. 30, 4, 32. 
5, 13. 21. 6, 4. 10, 1. 11, 3. 25. 13, 10. 14, 
4. 13. 31. 15, 17. 3Maco. 1, 10. 16. 20. 3, 16, 
4 Macc. 4, 3. — 7. 8. 9. 11, — sq. guit perso- 
nae i. e. vel: templum ques habet aliquis in 
urbe vel terra sua Jud. ,. 1. 38. Esr. 1,53. 3 
Macc. 2, 28. 3, 16. — vel: alicui sacrum, ita seq. 

enit. dei vel idoli Hist. bel. et drac. v. 22. 

sr. 1, 2. 49, 2, 7. 5, 44.56. 7, 7. 8, 14. 18. 
60. 67. 81. 1Macc. 10, 84. 11, 4. 13, 52. 2 
Mr 1, 13. (Ael. V. H. 1, 27, Xen. h. gr. 2, 
4. 11. 


e , 

Ἱεροπρεπης. oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἔς, τό (ἱερός 
πρέπει) Cono endens hominibus et rebus M “6. 
cris, üt ἀγών 4 Macc. 11, 19. νεανίας — veneran- 
dus, ehrwürdig 9, 28. (Jos. Ant. 11, 8. 5. Xen. 
Conv. 8, 40 

ἱερός, d, ὄν 1) sacer , numini veluti missus 
vel permissus (ἴημι), consecratus, πὶ ξίβλος ἰ. 6. 
liber de rebus sacris exponens. 2 Macc. 8, 23. 
ἔργον 3 Esr. 7, 2, 3. ἐσθής 8, 71. 73. ὁδούς 4 Macc. 
7, 6. opxoc 4 Macc. 5, 23. πυλών 3Es. 9, 41. 2 
Macc. 8, 33. περίβολος 2 Macc. 6, 4, σάλπιγξ 1 
Macc. 16, 8. σχεῦος Esr. 1, 41. 45. 54. 2, 1. 6, 
18. 26 .8, 17. 55, 2 Maoc. 4, 48. 5, 16. 9, 16. — 
τὰ ἱερά, res sacrae, codd. 3 Macc. 3, 21. (Hdian. 
5, 5. 2. Xen. An. 4, 7. 21.) — 2) augustus, εα- 
cellens, ità ἀνήρ 4 Maoc. 06, 30. γέρων 17, 9. μεί- 
ραχες 14, 0. μήτηρ 16, 11. στρατεία 9, 24. σνμφω- 
vla 14, 3. φύσις 15, 10. yópoc 13, 8. ψυχή 7, 4. 
(Hom.'ll. 10, 56. 17, 464, 

“Ἱεροστάτης, ον, ὁ (ἱερός, ἴστημι) sacrorum 
entistes 5 Esr. 7, 2. 

Ϊεροσολυμα,, ov, τά, etiam ἱερουσαλήμ, 7, 

Hierosolyma, orum, etiam Hierosolymae, arum, 


hebr. D ovi, pov, poetic. nov), antiquitus 
D12*, hodie Cudsembarich vel Cudscherif, metro- 
polis Palaestinae, in media fere terra eiusque 
parte altiore collocata, sita quidem in tribu Ben- 

in, cum vero à tribu Juda expugnata esset, 
huic annumerata. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Jerusalem. — Legitur ἱεροσόλυμα, ov, τά Tob. 1, 
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4. quo ]. οἶχος t. pro: οἶχος ὃ éy & CE Tigen. 
Gesch. Tobi's p. 7. — Tob. 1, 6. 7. 5, 13. 13,8. 
14, 4, 1 Macc. 1, 14. 10, 18. 11, 34. 2 Macc, 
1, 1. 10. 3, 6. 9. 37. 4,9. 19, 21. 5, 22. 25. 
6, 2. 8, 31. 36. 9, 4. 10, 15. 11, 5. 12, 29. 
31. 43. 14, 23. 37. 15, 30. 3 Macc. 1, 9. — 
cum articulo 2 Macc. 11, 8. 12, 9. 3 Macc. 3, 
16. 4 Macc. 4, 3, 18, 2. — ἱερονσαλήμ legi- 
tur Sir. 24, 11. 30, 18. Bar. 1, 7 bis. 9. 15. 
9, 2. 23. Tob. 1, 7. 13, 16. 17. 14, 5. Jad. 1, 
9. 4,2. 6. 8. 11. 13. 9, 1. 11, 13. 14. 19. 15, 
5.8, 16, 18. 20. Addit. ad l. Esth. 1, 4. — Cant. 
tr. puer. v. 4. 3 Esr. 1, 1. 21, 31. 35. 37. 39. 44. 
46. 49. 55. 2, 4, 5. 7. 8. 10. 15. 16. 18. 27. 30, 
4, 44, 48. 55. 57. 58. 5, 2. 8. 44. 40. 56 bis. 57, 
6, 1. 2. 8 bis. 18. 19. 20. 22. 24. 26 bis. 30. 33, 
8, 5. 6. 10. 12. 13 bis. 14. 15. 17. 25. 59. 60. 61 
bis. 81. 91. 9, 3 bis. 5. 37, 1 Maco. 1, 20. 29. 
35. 38. 44. 2, 1. 6. 18. 31. 3, 35. 45. 46. 6, 7. 
12. 26. 48. 7, 17. 19. 27. 39. 8,22. 9, 3. 50, 
53. 10, 7. 10. 31. 32. 39. 45. 66. 74. 87. 11, 7. 
20. 41. 51. 62, 74. 12, 25. 30. 13, 2. 10. 39. 49, 
14, 19. 36. 31, 15, 7. 28. 32. — c. artic. ἡ ἱερου- 
σαλήμ Bar. 1, 2. Jud. 5, 19. 3 Esr. 2, ὅ. 4, 43. 
41. 15. 1 Macc. 7, 41. 16, 20. — referuntur ad 
urbem H., quae pertinent ad cives hierosolymita- 
nos, ut ἀναστῆναι Bar. 5, 5. ἐχδῦναι τὴν στολήν 
v. 1. ϑαρσεῖν 4, 30. — 4, 8. 36. Jud. 10, 9. 13, 


A. Tob. 13, 9. 
Ϊεροσολυμίτης, ov, à, Hierosolymitanus Sir. 
at 4 Mace. 1. 22. 8, 5. (Jos. de vit. sua 


“Ἱεροσυλέω, ὦ f. ἦσω (ἱερόσυλος) templum 
spolio, sacrilegium committo 2 Maoc. 9, 2. (Pol. 
31, 4. 10. Xen. Mem. 1, 2. 62.) 

Icpogo* τος, τό (ἱεροσυλέω) templorsm 
epolidtio, sa rii? gium 2 Moe 4, 9 P 

Ἱεροσυλία, ac, 4, sacrilegium, templorum 
spoliatio 2 Maco. 13, ὃ, (Xen. Apol. Socr. $. 25.) 

Ϊερόσυλος, ov, à, ἡ — ov, τό (ἱερόν, συλάω) 
sacrilegus 2 Macc. 4, 42. (Diod. Sic. 16, 25.) 

Ϊερουργέω, à f. ἥσω (ἱερουργός) sacris ope- 
ror, victimas macto, ich bin ein Opferpriester 
4 Macc. 7, 8. (Jos. Ant. 0, 6. 2. Hdian. 5, 3. 16.) 

e 

Ἱερουργία,, ας, ἡ (Τερουργέω) sacrificatio, das 
Opfern 7 Maec. 4, . $1 20. χρήματα de τὴν 
ἢ pecuniae ad sacra facienda, in «sum sacri- 

ciorum. 

“Ἱερουσαλήμ, ἡ, vid. ἱεροσέλυμα. 

Ἱεροψάλτης, ov, ὃ ἱερός, ψάλλω) cantor sa- 
cer, heiliger Sánger 3 Est. 1, 15. 5, 27. 40. 8, 
22. 9,24. (Jos. Ant. 12, 3. 3.) 

Ἰερόψυχος, ov, ὁ, xj — ον, τό (ἱερός, ψυχή 
animum sacrum kabens. 4 Macc. 17, / I) 

Iéoo toc, τό (ἱερόω) res Deo sacrata 
2 Mais H2. 40. (ἰερόω) 

Ἱερώνυμος, ov, ὁ, Hieronymus, nom. propr. 
unius e ducibus Syrorum Judaeam  infestantibus 
2 Macc. 12, ἃ. 

Ϊερωσύ €, 1 sacerdotium, munus sacer- 
dotale Sir. 4j | B. "3 Esr. 5, 38. de h.l. genit. 
ἱερωσύνης vid. sub ἐμποιέω observata 1 Macc. 3, 
49. 7,9. 4 Macc. ἢ 34. 7, 66. (Diod. Sic. 1, 
85. Plat. de legg. 6. p. 759. B.) 

Ϊεσίας, ον, ὃ, Jesias, hebr. πῶ, LXx. 
ἰσαΐας, nom. propr. viri ludaei, Esrae aequalis 
3 Esr. 8, 33. coll. Esr. 8, 2. 


᾿Ιεφοννῆ ; 0, Jephunne, hebr. nib, LXX. 


ἱεφοννήν, nom. pro r. indeclin. viri hebrael, qui 
pater erat Chalebi Sir, 46, 7. coll. Num. 14, 6, 


᾿Ιεχονίας, ov, ὁ, Jeckonias, nom. propr. 1) 
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Jojekimi, hebr. DD" , LXX. ἰωαχίμ,, quem, filium 
Josiae et fratrem Joahasi, regum Judae. post mortem 
huius, regem Judae constituit Necho, rex Aegyptio" 
rum a0. 611—600 a. Chr., tributarium vero sibi fecit 
Nabuchodonosarus II. rex Babyloniorum 3 Esr. 1,34. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Jojakim. — 2) Joja- 
chini, hebr. 310, vel 2h, vel 732^, vel 39732? 
semel 3732. Jer. 22, 24., filius et successor Joja- 
kimi, qui post imperium trimestre Hierosolymis 
dirutis et tempio spoliato cum magna Judaeorum 
multitudine in exilium abductus est ab eodem Ba- 
byloniorum rege ao. 596. a. Chr. nat, beneficio 
yero Evilmerodachi, Nabuchodonosaro succedentis, 
libertatem recuperavit ao. 561. a. Chr. nat. Addit. 
ad 1. Esth. 1, 4. Bar. 1, 3. 9. Cf. Win. |. l. 
sub Jojuchin, — 3) Jechoniae, unius e proceri- 
bus Levitarum, hebr. 3703312, LXX. χωνενίας 
3 Esr. 1, 9. coll. 2 Chron. 35, 9. — 4) Secheniae, 
viri iudaei Esrae aequalis, hebr. ΠΡ, LXX. 


σεχενίας 3 Esr. 8, 92. coll. Esr. 10, 2. 


᾿Τησοῦς, οὔ, dat. ἑησοῦ, acc. ἑησοῦν [cf. Win. 
p. 62.] ὁ, hebr. y3U^ vel gU, Jesus, nom, 
propr. 1) Josuae, hebr. yiri vel yaV^ vel ὩΣ, 
erat autem Josua filius Nun, successor Mosis, dux 
Hebraeorum magnam *Palaestinae partem expu- 
gnans Sir. 46, 1. 1 Macc. 2, 55. 2 Macc. 12, 
15. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Josua. — 
2) Jos«ae, viri Esrae et Serubabelis aequalis Sir. 
49, 12. 3 Esr. 5, 5. 8. 48. 56. 68. 70. 0, 2. 8, 
63. 9, 19. 48. coll. Esr. 3, 2. 5, 2. Hagg. 1, 1. 
— 3) Jesu, viri hierosolymitani, flii Sirachi Sir. 
prael. prim. praef. sec. ter. Sir. 50, 27. — 4) Jesu, 
avi Jesu Siracidae Sir. praef. sec. ter. — 5) Jesu, 
viri, cuius posteri cum Esra in patriam redibant 
9 Esr. 5, 11. 24, 26. — 


Ἵκανός, d, óv (pertingens, an etwas hinrei- 
chend vel zukommend, ab ἰχνέομαι) sufficiens, 
quod satis est, binreichend 8) univ. Sap. 18, 25. 
πρός tt ad faciendum aliquid Sap. 18, 12. τινί 
für Jem. Sir. 34, 19. Tob. 5, 19. — ἱχανόν scil. 
ἐστί 1 Macc. 2, 33. (Xen. Cyr. 7, 5. 66.) — b) de 
multitudine vel copia — sat multus, ziemlich, 
multus, ut ἕξις Sir. praef. prim. — 1 Macc. 13, 
11. 49. 15, 26. 32. 2 Macc. 1, 20. 4, 45,5, 26. 
— οἱ σύν τινι Íxavol i. e. milites, quos secum 
habet aliquis, satis swulti 2 Macc. 10, 19. (Xen. 
An. 1, 2. 1.) — c) de tempore vel de amplitu- 
dine, ἐφ᾽ ixavóv, adv. satis diu vel satis late 
? Mao / 5. 8,25. (Pal. f. 28. Diod. Sic. 13, 
bustus 1 Macc. 16, 3. ἱκανοὶ — ἔτεσι ad normam 
annorum, quos habelis aestimati, viribus polletis 
es pro annis, quos habetis, viribus idoneis gau- 
detis i. e. ihr seid Mánner in den besten, kraft- 
volisten Jahren. (Xen. Ven. 2, 4.) — τροχύτης 
vel potius, ut videtur, ταραχὴ t. i. e. turba satis 
vehemens 3 Esr. 1, 23 


"Ixav6o, ὦ f. doc (ἱχανός) activ. sufficien- 
tem, contentum reddo, pass. contentus sum, ἔν 
τινι e in aliqua re acqwiesco. Addit. ad 1. Esth. 
2, 7. (Dion. Hal. ant. 2, 74.) 


“Ἱκανῶς, adv. ( ixavóc) sufficienter, satis, παρα- 
χαλεῖν -— enire adhortari 3 Macc. 1, 4. (Xen. 
Ven. 5, 30.) 

“χετεία, ac, ἡ (forma antiquior pro: ἱχεσία 
ef. Lob. ad Phryn. p. 504. Poppo ad Thuc. 1, 
1. p. 243, ab ἱκέτης) preces supplices, supplem 
imploratio 2 Macc. 12, 42. χοινή, πάνδημος 3, 18. 
8, 29. (Thuc. 1, 24) — ὃ Mace. 5, 25. πολυ- 
δάχρυον — χεῖρας i. e. πολυδάχρνον ἱχετείαν ἐποι- 
οὖὗντο τείνοντες — χεῖρας — i. τινός supplicatio 
alicuius Sir, 32, 14. 51, 9. vel obiective [vid. 


de viribus — satis fortis, satis ro- 
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ἀγαλλίαμα] preces supplices ad aliquem factae 
2 Mace: 1, 25. (Diod. Sic. 19, 7.) 

Ixeveoo, f. εύσω (ἱχέτης) supplez oro, sup- 
plico, absol. Sap. 19, 3. 4 Macc. 10, 14. (Lucian. 
dial. mort. 27, Xen. Cyr. 4, 2. 21.) — τινά, 
ut χύριον, δυνάστην 2 Macc. 11, 6. 3 Macc. 5, 51. 
6, 14, (Hdian. 1, 11. Xen. Mem. 1, 5. 5.) τινά 
περί τινος Sap. 13, 18. — τινί — lxertóov προς- 
ἐρχομαί τινι supplez ad aliquem accedo vid. 
ἀχολουϑέω] 4 Macc. 4, 8. 

“Ἱχετηρία, ας, ἡ (scil. ἐλαία vel ῥάβδος ramus 
olivae, lana alba et vittis obvolutus, quem suppli- 
ces manu tenentes ferebant, ut declararent, se 
aliorum auxilium implorare supplicis insigne Diod. 
Sie. 10; 44. Ael. V. H. 3, 26. ab adiect. ἱκετήριος, 
ducto ab ἱκέτης) preces supplices, ἐπιστολὴ ixs- 
τηρίας τάξιν ἔχουσα epistola supplicationis qua- 
litatem habens, ein im Tone eines fussfüllig Bit- 
enden frrchriebener Brief 2 Maoc. 9, 18. (Pol. 

“Ἱκέτης »ου, ὁ (κω) supplex Sir. 4, 4. — τινός 
qui supplex accedit ad aliquem [de gen. obiective 
poro ud ἀγαλλίαμα] Sir. 36, 22. (Xen. Cyr. 

“ἽΙλαρός, à, ὄν (ἴλαος) hilaris, laetus, ut ἐξο- 
μολόγησις 3 Mace. ὃ. 35. πρόςωπον Sir. 13, 25. 
26 I. Addit. ad |. Esth. 5, 3. (Jos. b. i. 1, 31. 
4. Xen. Mem. 2, 8. 12.) 

"Dagco, ὦ f. doc (δαρός) hilarem vel laetum 
reddo, ut πρόςωπον Sir. 32, 9. — 7, 24. μὴ — σου 
cace, ne hilarem faciem illis ortendas i. e. se- 
vere tractes illas. — de rore segetes laetas red- 
dente — rorigero, recreo Sir. 43, 22, 

"Dagó»o, f. và (ἱλαρές) hilarem vel laetum 
reddo, exhilaro, πρόςωπον Sir. 36, 27. 

“Ιλάσχομαι, f. ἱλάσομαι, verb. dep. (τινά, placo 
aliquem Xen. Oec. 5, 20.) expio, persühnzn, ἷλα- 
σοητι τῷ χλήρῳ cov propitius sis peculio tuo. 
Vid. de. hoc. voc. Rost $. 84. Matth. δ. 238. 
Buttm. $. 100 | 

'Daxopoc, οὗ, ὁ (Ddoxopat) propitiatio, e2- 
piatio, Sühnang 2 Macc. 3, 33. ποιουμένον --- τὸν 
ἱλασμόν cum faceret — propitiationem iliam scil. 
v. 32. memoratam τε προςάγοντος τοῦ ἀρχιερέως 


τὴν ϑυσίαν. — pre non Ps. 130, 4. Plut. de ser. 
num. vind. c. 17.) 


e [4 
Γλαστηρίον, ov, τό (neutr. adiect. ἱλαστήριος 
expiandi ven habens Jos. Ant. 16, 7. 1.) víctima 
erpiatoria 4 Macc. 17, 20. quo l. verbis τοῦ i. 
ter appos. additur τοῦ 3avarov. (Nonnus Dionys. 
Xll. p. 382. v. 9.) Cf. quae habet de vocc. 
ἱλαστήριον, χαριστήριον, νωκητήριον Scháfer ad Lamb. 
Bos, p. 191 — 193. — | 
"Doc, e, ὁ, ἡ — ὧν, τό attice pro Ὅλαος, 
pacatus de Deo: propitius a) univ. 2 Macc. 2, 
. (Diod. Sic. 4, 24.) addito τινί, alicui 2 Macc. 
2,22. 7, 37. 10, 26. 4Macc. 6, 17. 8, 11. 


9,19. 12, 14. — pro nDDN Jer. 31, 34. (Jos. 


Ant. 7, 11. 8. Xen. Mem. 1, 1. 9.) — b) λεώς 
μοι [scil. ὁ Scóc, propr. det mihi Deus meliora] 
ex usu LXX interpretum minus accuratorum pro: 
ἡ γένοιτο absit — dafür mich Gott bewabre. 
[. Fritzsche Ev. Matth. p. 542. seq. inf. 1 Macc. 


2, 21. — pro nbn sq. 5 2 Sam. 20, 20. 23, 17. 
"Do, ἧς, ἡ 2 εἴλη) (D2o, co) turma, ἴκ- 
τῶν 2 ac 9, 3. (Diod. Sic. 17, 33. Xen. An. 
, 2. 16. 
“Ἰμάντωσις, tec, ἡ (corrigiarum in calcea- 
mentis constrictio, ab ἱμάς) compages, coldigatio 
Sir. 22, 14. ἱμάντωσις ξυλίνη liguarum inter se 
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cennerio, quae fi per clavos ligneos. Cf. Bret- 
echneider ad ἢ. I. 

, ἅντος vel rectius ἱμᾶντος [vid. ϑλῖψις 

et ΠΌΣΑ |l. p. 1110. Lob. in. Wolfii Anal. 3. 

. 69. Dindorf ad Aristoph. Acharn. v. 724] 

m, Riemen [quo lizabantur calceamenta Xen. 

An. 4, 5. 15.), quo eaedebantur rei: scutica, fla- 

gellum. 4 Mace. 9, 10. (Art. 1, 70. Dem. 402, ult.) 


e , 

Ip.xctov , ov, τό (demin. subst. fpa, εἶμα. De 
huius demin. vid. sub ϑηρίον notata) cestis, vesti- 
mentum, Kleid a) univ. Sir. 14, 17. 29, 21. 39, 
20. quo l. si collective singularis legitur, vid. 
αἱών. — Sir. 11, 4. Tob. 1, 17. 4, 16. Jud. 8, 
5. 10, 3 bis. 1 Macc. 3, 49. — sq. genit. nomi- 
nís statum imdieantis, ut ἱμάτια τῆς στενοχωρίας 
χαὶ πένθους — vestes ingubres Addit. ad 1. Esth. 
4, 2. τῆς δόξης — Prachtkleider lbid. τῆς ϑερα- 
πείας — Dienstkleider lbid. 5, 1. — b) palium 
et tunicae Jud. 14, 16. 3 Esr. 8, 71. 73. 1Macc. 
2. 14. 3,47. 4,99. 5, 14. 11, ΤΊ. 13, 45. 
vid. sub διαῤῥήγννμι monita. Cf. de Hebr. vesti- 
bus Win. bibl. Realw. sub voc. Kleider. (Diod. 
Sic. 4, 38. Xen. Mem. 2, 7. 5.) 

Ιματισ Oc, οὔ, ὁ (ἱματίζω) vestis, vestitus 
Bar. 6, "NP 33. 58. i 7j 15. — ponitur 
singul. coliect. [vid. αἰὼν] 1 Macc. 11, 24. (Plut. 
vit. Alex. c. 39, 


e? 

ἵνα, coniunct., ut, nos: dass i. e. T) partic. 
finalis — eo fine ut, eo consilio ut, ubi nos: da- 
snit, auf dass, dass, um zu, et, addito ux ἵνα 
μή, ut ne, nos: damit nicht, |; auf dass nicht 
τ nicht zw. [cf. Wunder ad Soph. OC. v. 15. 
Usurpatur autem haec particula in libris V. T. 
apocryphis À) secum habens coniunctivum et in- 
dicans finem, ut fiat aliquid a) praecedente prae- 
senti vel aoristo in ceteris praeter indicat. mo- 
dis, vel perfecto durationis notionem habente et 
praesentis vim simul includente.  [ndicat. coni. 
in talibus rem vere eventuram vel quae revera 
eventura cogitatur cf. Herm. ad Vig. p. 791. 850. 
853. Matth. δ. 518. 6. 620. Buttm. δ. 126, 2. 
Rost δ. 122, 9. Win. ᾧ. 42, hb. 1. [ta ad exem- 
plum Graecorum melioris indolis. Loci, in quibus, 
raecedente praesenti, sequitur partic. ἵνα c. con- 
iunct. praesentis Sap. 12, 22. τοὺς ἐχϑροὺς — μα- 
στιγοῖς, (a — μεριμνῶμεν. Praecedente impera- 
tivo praesentis Sir. 1, 27. μὴ ἐξύψον σεαυτὸν, ἵνα 
μὴ πέσῃς xoi ἐπαγάγῃς — ἀτιμίαν. 3, 8. τίμα τὸν 
πατέρα σσυ, ἦα ἐπέλσῃ σοι εὐλογία. 22, 21. Tob. 
13, 10. quo l|. ἦα c. coni. alternat cum infnit. 
finali εὐφράναι xol ἀγαπῆσαι. δὲ qua oratione 
variata el. Matth. 6. 63). p. 1302. $. 529, 5. 


p. 1029. Bornem. ad Xen, Mem. 4, 1. 4. Heindorf 


ad Platon. Protag. ἢ 510 sq. Ast ad Plat. legg. 
p. 160. Vig. p. 218 Js ritzsche Ev. Marc. 
. 211 sq. p. 490. 547. Win. $. 64. IIT. 1. 4 Macc. 
1o. 10. ἐπινόει βασάνοις, (x — μάϑῃς. Loci, in 
quibus praeced. praesenti ἵνα post se habet coni. 
aor. Sap. 12, 2. τοὺς — νουϑετεῖς, ἵνα — πιστεύ- 
σωσιν ἐπὶ oc. Sir. 45, 26. Το}. 4, 2. — Pendet 
fux c. coni. a verbo e contextu repetendo et fa- 
cile cogitatione addendo. Cf. Win. p. 542. 652. 
6606. sq. Friizsche Ev. Matth. p. 234. 841, 
Kv. Maro. p. 479. 642. lta Sap. 14, 4. ta — 
ἐπιβῇ brevius pro: τοῦτο δὲ ποιεῖς, ὦα — ἐπιβῇ 
ἱ. e. ἵνα δϑαρσαλέως ἐπιβῇ ἄνορωπος, xày ἄνεν τέχνης 
ἐκιδβῇ. Sap. 6, 9. πρὸς ὑμᾶς --- οἱ λόγοι pov Scil. 
γίνονται --- πρὸς ὑμᾶς — ταῦτα λέγω, ἵνα μάϑητς 
δοφίαν. Jud. 7, 28, μαρτυρόμεϑα --- (scil. μηδὲ 
χκαχὸν ποιεῖν] ἵνα μὴ ποιήσῃ — ταῦτα. — Loci, in 
«uibus, praecedente aoristo im ceteris praeter in- 
t. modis, tur partioalam ἵνα contunctivus 
aor. lta praecedente imperativo aoristi vel prima 
ersona pluralis in adhortatione vel μή in prohi- 
Dione , ut ἐτάσωμεν αὐτὸν, ἵνα γνῶμεν τὴν ἐπιεί- 


xtt&v αὐτοῦ Sap. 2, 19, ἐξαπόστειλον — πέμψον 
αὐτὴν, Aun women, xd γνῷ 9, 10. τ᾿ Sir 29 
, 1. 0,1. π σεαντὸν. ἵνα μὴ ' 
— d ψυχή σὸν, 7, 32. 8.4, li. 9, 8. 12, 5. 
13, 10 bis. 19, 13. 22, 11. 21. 26, 10. 30, 10. 
13. 35, 2. Bar. 2, 15. Tob. 5, 8. 8, 4. 12, 
Jud. 7, 9. 14, 5. 13. Addit. ad l. Esth. 3, 10. 
2 Macc. 7, 29. 11, 36. 3 Macc. 2, 17. — Abest 
imperativus e contexta faeile cegnoscendus et co- 
gitatione addendus, ut 2 Maco. 1, 9. xoi νῦν [(scil. 
προςέρχεσϑε! ἵνα ἄγητε τὰς ἡμέρας. — Post im- 
perativem legitur ἵνα €. comi. praesentis Bir. 30, 
. 396. 31, 15. Bar. 1, 11. Tob. 14, 9. — ab- 
est imperat., , ut, Jud. us 11. καὶ [scil. tace 
vel ἐπινοείτω ὁ xuptoc μον] ἵνα μὴ γένηται — ἀπρα- 
χτος. — Praecedente infinit. aor. Sir. 17, 8. δεῖξαι 
αὐτοῖς τὸ μεγαλεῖον τῶν ἔργων αὐτοῦ, ἵνα διηγὼν- 
ται τὰ μεγαλεῖα τῶν ἔργων αὐτοῦ. Vide de ἢ. |. 
lect. Bretschn. Tob. 10, 13. δῴη μοι ἰδεῖν σον παι- 
δία --- ἵνα εὐφρανϑώ. 2 Macc. 1, 18. — Ope par- 
ticulae ἵνα c. coni. explicatius dieitur, quod antea 
aut brevius aut obscurius enuntiatum erat. Cf. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 841. lta 1 Maec. 12, 30. 
εἰς τὸ διαχωρίζειν αὐτήν [50]. τὴν ἄκρας τῆς πόλεως], 
ἵνα ἢ αὐτὴ χατὰ μόνας. — Loci, in qnibus post 
perfectum duratienem rei absolutae indicans et 
praesentis notionem incladens seqnitur ἵνα c. coni. 
ap. 16, 23. τοῦτο πάλι — ἐπιλελῆσϑαι (alternat 
h. |l. ὅτι Ὁ. infini. et accus. c. infini. Vide ὅτι] 
δυνάμεως. Construe ἵνα γνῶσιν τοῦτο πάλιν τῆς 
ἰδίας ἐπιλελῆσθαι δυνάμεως, ἵνα τραφῶσι δίχαιοι. 
Cf. Beuermeister p. 164. — — b) praecedente 
futuro [cf. Herm. ad Vig. p. 850. Mattà. 6. 518. 
Rost $. 123, 9, Win. $. 1} b. 1.]. Ita seq. con- 
lunct. aor. Sir. 22, 25. τίς δώσει — ἵνα μὴ πέσω. 
23, 2. τίς ἐπιστήσει — μάστιγας — ἵνα ἐπὶ τοῖς 
ἀγνοήμασί μὸν μὴ φείσωνται xol οὐ μὴ παρῇ τὰ 
ἁμαρτήματα αὐτῶν; 30, 1. 38, 14. Jud. 12. 2. 
1 Macc, 7, 38. — 3 Esr. 8, 85. χαὶ οὐ ζητήσετε 
[- et non, credo, am dabitis] εἰρηνεῦσαι — 
& —- φάγητε τὰ ἀγαϑὰ γῆς. — — 6} praece- 
dente praeterito aa) vel quod coniunctivo signi- 
fioatur res, quae adhuc durat ant cnius effectus 
durat [cf. Hers. ad Vig. p. 850. Matth. ὃ. 518. 
Rost ὁ. 122, not. 4. Win. 8. 42, b. 1. ἃ. y.] 
Sap. 9, 2. χατεσχεύασας ἄνϑδρωπον, ἵνα δεσπόζῃ 
τῶν — χτισμάτων — κατασχευάσας ἄνϑρωπον εἶπας" 
χατασχενάζω σε, ἵνα δεσπόζῃς τῶν — χτυμάτων. 
Gen. 1, 20. — bb) vel quod aoristus — /acere 
soleo Sap. 13, 16. (a — μὴ χαταπέσῃ, mpot- 
νόησεν αὐτοῦ. — 007 vel ex usu graecitatis serio- 
ris usum modorum invertentis penentisque com- 
iunctivum, ubi ponendus erat optativus. Gf. Herm. 
ad Vig. b 1091, 850 sq. ad Sopheel. OC. v. 11. 
Rost ξ 22. p. 023. Matth. 8. 518. ῬΡίη. |. |. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 839. — Ita seq. coni. 
munc praesentis 2 Mace. 6, 15. οὕτω — ἔχρινεν 
εἶναι, ἵνα μὴ — ὕστερον ἡμᾶς ἐχδιχᾷ, 3 Macc. 2, 
30. Sap. 14, 17. 19, 4. Sir. 45, 24, nunc aori- 
sti Sap. 10, 8. ἀλλὰ xal τῆς ἀφροσύνης ἀπέλεπον 
— μνημόσυνον [i. e. sed etiam ut impietatis es- 
eet. vel relinquerent monumentum Deus instituit, 
hoc habens illo tempore consilium] ἵνα — δυνη» 
“ὦσι ne latere posset, in quibus deliquerint. v. 12, 
11, 16. 12, 0. 8. 16, 3. 11. 18. 19. quo l. φλέ- 
γει praesens historicum, sequitur ἵνα — διαφϑείρῃ. 
v. 22. 25. pro h. l praesenti historico ὑπηρετεῖ 
scil. ἢ χτίσις legi mavult Bauermcister p. 164. 
imperf. ὑπηρέτει. 18, 6. 19. 19, 6, Sir. 46, 6 
47, 15. Addit. ad i. Esth. 3, 5. Cant. tr. puer. 
v. 6. Hist. bel. et drac. v. 32. 1 Macc. 1, 63. 
2, 15. 15, 19. 2 Macc. 6, 22. — Sap. 12, 13. 
quo l. ante verba: ἵνα δείξῃς repete ἄδειαν ἐδί- 
Sov; v. 11. 
B) e. optatico, indieante cogitationem rei 
ínisse praesentem illo tempore, quod praecessit, 


272 


legitur ἵνα post praeteritum. Cf. Herm. ad Vig. 
. 791. 850. ad Soph. OC. v. 11. Matth. $. 5 
wttm. 6. 126, 2. Rost 6. 122. Ita 4 Macc. 17, 
1. ἦα μὴ ψαύσειέ τις τοῦ σώματος αὐτῆς, tavti)v 
ἔῤῥιψε χατὰ τῆς πυρᾶς. Tob. 13, 10. quo l. coni. 
et opt. alternant. 
0. indicativo futuri, ex usu graecitatis 
serioris [vid. Herm. ad Soph. OC. v. 155. Win. 
. 42. b. 1. aliter Eimsl. ad Eur. Bacch. v. 1380.] 
oco coni. sic, ut indicet fiuem, ut fiat aliquid. 
lta praeced. aor. in ceteris praeter indio. modis, 
ut infinitivo e lectione Bretschneidero probata 
Sir. 17, 8. δεῖξαι — ἵνα διηγῶνται — χαὶ — αἰνέ- 
σουσι. Sunt tamen, qui xai — αἰνέσουσι expli- 
cant: und so vel und ín Folge davon wird man 


lI) ex usu sermonis popularis et ad exem- 
lum Graecorum serioris aevi [cf. WWin. $. 45, 2. 
. 9, not. ***.] ἵνα, consilii index, iungitur À) c. 

verbis quibuscunque, quibus animus tendere dici- 
tur in aliquid vel voluntas propensa esse ad ali- 
uam rem. Hinc AÀ) post vv. curandi, studendi 

c. coni. ponitur, ubi Graecis melioris indolis 

vel infinitivus [cf. Matth. δ. 531. Win. 6. 45 
12.) vel particula ὅπως, modum magis, quo fit vel 
faciendum est aliquid, quam rem Ipsam, ae fieri 
debet, respicientibus poni solet. Cf. Matth. 6.519. 
. 999. 6. 531, not. 2. $. 633 Bornem. ad 
Ken. Conv. p. 202 sq. Jacob ad Lucian. Toxar. 
p. 109. Sicut autem in his ἵνα & Lat. uf, ita 
nostratium respondet dass, non damit. [18 post 
ἀτενίζω 3 Esr. 6, 28. ἀτενίσαι — ἵνα συμποιῶσι 
τοῖς — ἰουδαίας. De ἦα post aor. in ceteris prae- 
ter indicat. modis vid. supra monita, — BB) post 
vv. iubendi, ubi Lat. ut, nos: dass (cf. Herm. ad 
Vig: p. 852. ad Orph. Argon. p. 914. Scháfer 
ad Dem. pro Coron. p. 278, 8. Win. 6. 45, 9. 
Tittmann de usu particularum in N. T. Fascioc. I. 
p. 16 sq. Fritzsche Ev. Matth. p. 840] Ita post 
γράφω παι litteris iubeo, ἐντάλλομαι, προςτάσσω, 
seq. coni. et praecedente nunc praeterito (vid. 
supra observata] 3 Esr. 8, 19. 2 Macc. 2, 2. nuno 
aor. in ceteris praeter indicat. modis 3 Esr. 4, 47. 
6, 32. quo l. auctor, oblitus, inchoasse se ex par- 
tic. (ya, pro coniunct. posuit accus. c. inf. Cf. de 
hoc anacoluthorum genere Rost 9. 137, 4. a. 3 
. 123, not. 4. coll. Matth. 6. 539, not. 1. 6. 631. 
uttm." 6. 137. Win. p. 615. 623. — Abest ver- 
bum iuhendi e contextu facile cogitatione adden- 
dum Jud. 15, 4, ἀπέστειλεν — τοὺς ἀπαγγέλλοντας 
— xo [scil. εἰπόντας vel χελεύοντας] tva. — ἐπεχχν- 
Sóc. (Leon Philos. in Anth. gr. 1. p. 3. εἰπὲ 
χασιγνήτῃ, χαρτεροὺς, ἵνα ϑῆρας ἐγείρῃ.) — CC) 
st vv. rogandi, ubi nos: dass, Lat. ut. In qui- 
us si habent Graeci interdum ore [c. coniunct. 
Thuc, 5, 36. c. optat. Hdot. 9, 117.], modum in- 
dicans, quo fieri debet vel potest aliquid [cf. Matt. 
$. 531, not. 2.] in libris apooryphis, ut apud Grae- 
cos seriores [of. Schdfer melet. p. 121. Win. 
6. 45, 9. b.] particula ἵνα refertur ad rem ipsam, 
quam fieri rogamus. Ut enim apud Latinos, qui 
concise scribunt, utuntur infinitivo, ubi usitatior 
est Jarticula ut c. coni. [vid. Zumpt lat. Gramm. 
Ρ. 3. Win. 1. 1. v. c. haec minora relinquere 
ortatur Cic. pro Sext. c. 3, ratio ipsa monet 
amicitias comparare Cic. de fin. I. 20. Corn. 
Nep. vit. Phoc. c. 1.], ita, ubi Graeci melioris 
aevi habent infinitivum, serior aetas usu recepit 
fva c. coni, Cf. Win. l. 1. Tittmann 1. 1. p. 16 
17. Aliter Fritzsche Ev. Matth. p. 840. — lta 
raeced. nunc praesenti 3 Esr. 4, 40. (Philo Tom. 
| p. 478, 20 E — nuno praeterito 2 Macc. 2, 
8. (Jos. Ant. 12, 3. 1. Dion. Hal. Ant. Vol. 11. 
p. 666. Chariton. 2, 1.) — 

B) 6. vocabulis, quibus dicitur persona vel 

res apta, idonea alicui rel, tauglich, geeignet für 


Ἵνατι — Ἰόππη 


einen Zweck, quum alias segaatur inünit. Cf. Τί ων. 
l. l. p. 19 Sq. Win. $. $ 9. 0. p 280. — ]ta 
post τοσοῦτος --Ξ satis idoneus Sap. 13, 9. «i γὰρ 
— ἴσχνσαν εἰδέναι [— εἰ γὰρ ἱχανοὶ σαν] ἵνα 
νωνται στοχάσασθαι τὸν αἰῶνα. 4 Maco. 6, 19. εἰ 
— γενοίμεϑα τοῖς νέοις ἀσεβείας τόπος [5οἰ], ἱκανός], 
fva xal --- μιαροφαγίας i. e. δὲ proponamus im- 
pietatis exemplum, idoneum, ut vel impura dare 
tanda iuventutem seducamus. (Cic. Dom. c. 
1. extr. Nemone horum tibi idoneus visus est, 
ut cum eo dedicationem communicares?) 


IlI) more graecitatis fatiscentis et orationis, 
qua delectabantur Graeci melioris aevi, concisae 
minus studiosae, ἵνα c. coni. — Lat. uf, nostra- 
tium: dass, tva μή — dass nicht [quo fortius, 
ut videtur, enuntietur vel officii [ic son] notio 
vel res, quae agitur, cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 
842 fin.] legitur, ubi, qui accuratius scribunt, utun- 
tur infinitivo. Cf. Win. 6. 45, 9. In quibus si ma- 

is minusve recedit consilii vel finis, cui indicando 
nservit particula tva, notio, hactenus tamen par- 
ticulae huius aliquam esse cum infinitivo necessi- 
tudinem constat, quatenus huno quoque haud raro 
finalem esse in promtu est. Cf. Win. p. 537. — 
]ta a) post vv. constituendi, decernendi, ut ἴστημε 
1 Macc. 4, 59. quo l. si praecedit praeteritum, vid. 
supra notata. — Sir. 44, 18. διαϑῆχαι — ἐτέθησαν 
T ὡς αὐτόν [scil. quibus oonstituebatur], ἵνα μὴ 
ἐξαλειφθῇ — σάρξ, — b) post vv. avertendi, im- 
pediendi, ut οὐδ᾽ Ua μὴ ἀποθάνωσιν ἀπέτρεπεν 
pro: οὐδὲ, μὴ ἀποθανεῖν, πέτρεπεν 4 Macc. 10, 12. 
μὴ γένοιτο, ἵνα οὕτως χαχὥῶς φρονήσωμεν 6, 1 
quo l. Αρεῖ exhibet: μὴ χαχῶς φρονήσαιμεν. (ΑΙ- 
ciphr. 1, 26. μή μοι γένοιτο -- μὴ λύχον ἔτι, μὴ 
δανιστὴν ἰδεῖν. Xen. Cyr. 6, 8, 11.) 

Ϊνατι (ex ta et τί, uut, quid? formula elli- 
ptica, plene post praesens dicebatur: ἵνα τί γένη- 
ται ut quid fiat? damit, was, geschehe? οἱ 
post praeterit. ἵνα τί γένοιτο, ut, quid f 
vet? damil , was? gescháhe? Cf. Herm. ἃ ig. 

. 8490, Matth. δ. 620. Passow I. p. 1112. Win. 
. 25, 1. 6. 06, 2. et de tyaxt iunctim scribendis 
. 5, 2, Fritzsche Ev. Matth. p. 336, L. Bos. 
p. 592. ed. Schdfer.) cur? quare? Sir. 14, 3. 


1 Macc. 2, 7. 13, 12, 44, — pro ΠῺΡ Ps. 2, 2. 
nb-5y Num. 22, 32, (Jos. b. i. 6, 6. 2. Plat. 
apol. Socr. c. 14.) 


νδαλμα, τος, τό (᾿νδάχλομαι, appareo) spe- 
cies, simulaerum ) phantasma, qb Pertal) Pap. 
1" 3. (Lucian. Somn. $. 5.) 
Ἰνδικὸς, ἡ, ὄν, indicus, a, um, ἡ 0. i. e. terra 
indica — India 3Esr. 3, 2. 1 Macc. 8, 8. Addit. 
ad 1. Esth. 2, 1. 6, 1. 


᾿Ινδός, οὔ ; 9; Indus 1 Macc. 6, 37. ὁ L αὐτοῦ 
scil. τοῦ ἐλεφάντος Indus elephantis i e. ad ele- 
phantem. tractandum et. regendum pertinens — 
1. elephantis rector. (Diod. Sic. 17, 88.) 

Ιοβολος, οὐ, ὃ, ἡ — ov, τό (ἰός, quod vid., 
βάλλω iacio) eenenum. eiaculans, vergiftend Sap. 
16, 10. (Hdian. 3, 9.) 


'Ióo, f. uoc (ἰός, quod vid.) aerugine obduco, 
passiv. ἰοῦμαι aerugine obdacor, aerugino, ich 
verroste Sir. 29, 10. — 12, 10. ὡς γὰρ — αὐτοῦ 
ut enim ferrum aerugine obducitur i. e. wti 
aerugo semper redit, si vel mazime ferrum 
purgaveris [cf. de praesenti in re saepius repe- 
tita sub ἀγαπάω monita] ita malitia eius semper 
redit vel. renovatur aut: «ti ferrum semper ez 
se gignit aeruginem, ita malitia eius. semper 
nova mala parit. De h. |. zeugmat. cf. Winer 
p. 540. Matth. δ. 634. p. 1307. 

334? 

vj hebr. 


lorzw, wc. ἡ, Graecis ἰώππη, ἧς, 
ND, 15 ; Joppe, hodie Joaffa, utbs Palaestinae, 


Ἰοππίτης — Ἵππος 


sità ad mare mediterraneum contra extremitatem 
septentrionalem tribus Dan et portu instructa. Cf. 

in. bibl. Realw. sub voc. Joppe. Legitur nunc 
sine articulo 3 Esr. 5, 55. 1 Macc. 10, 75 bis. 
70. 11, 6. 12, 33. 13, 11. 14, 34. 15, 35. 
2 Maec. 4, 21. — nunc c. articulo 1 Macc. 14, 5. 


Ιοππίτης, ov, 0, Joppites, civis urbis Joppe 
1 Macc. p j. 7. "Pr "PP 

Ἰορδάνης, ov, ὁ, Jordanes, hebr. 1?*, hodie 
El Schareich, fluvius maximus et celeberrimus 
Palaestinae, de cuius fontibus, cursu, ripis, aquis, 
iscibus cf. Win. bibl. Realw. suh voc. Jordan. — 
Legitur sine articulo, utpote fluvius notissimus Sir. 

; 24. — cum articulo legitur nunc praeced. 
πέραν Jud. 1, 9. 1 Macc. 9, 34. nunc post δια- 
βαένω vel ἐμπηδάω Jud. 5, 15. 1 Macc. 5, 24. 52, 
9, 48 bis. nuno post subst. ὅλος, χρηπίς, ὕδωρ 
1 Macc. 9, 42. 43. 45. (Jos. Ant. 13, 1. 3.) 


37 
ἴος, οὔ. ὃ, (ἴημι mitto; missile, sagitta Hom. 
Il. 14, 451.) 'aerugo Bar. ὃ, vel ep. Jerem, Y. 


12. 24, — pro TNUr| Ezech. 24, 6. (Theogn. 
v. 443.) tit 
᾿Ιούδα, à, hebr. Γ᾽, Jude, nom. propr. 
indeclinab. viri, quem fuisse constat [Gen. 29, 35.] 
fllum Jacobi et Leae et tribus Juda auctorem 
a) proprie, φυλὴ ἰούδα i. e. tribus Judam aucto- 
fem habens Sir. 15, 25. 3 Esr. 2, 8. 5,5. 9, 5 
σπέρμα ἰούδα — e stirpe Judae oriundus vel Ju- 
deam proacum habens Hist. Sus. v. 56. θυγάτηρ l. 
— femina ortum ducens α Juda v. 7. οἶχος L 
familia vel natio Judam auctorem habens Bar. 
2, 26. — b) ex consuetudine loq. hebraica pro: 
regnum a Juda appellatum vel nomen habens 
ij. e. regnum iudaicum, tribus Juda et Benja- 
sin complectens Sir. 49, 4. Bar. 1, 3. 8. bis. 
3 Esr. 1, 33. — ἄνϑρωπος ἰούδα — citis regni 
iudaici Bar. 1, 15, 2, 1. — ita rry 1 Rege. 
12, 23. 14, 21. — c) ex consuetudine loquendi 
post exilii tempora usitata terra iudaica, Judaea 
— Palaestina Jud. 14, 7. 1 Macc. 1, 29. 44. 51. 
54. 2, 6. 18. 3,8. 39. 5, 45. 53. 68. 6, 5. 12. 
7, 10. 22. 80. 9, 1. 57. 72. 10, 30. 33. 37. 12, 
4. 46. 52. 13, 1. 12. 14, 4. 16,10. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Exil, Juden, Judaea. 


᾿Ιουδαία, ας, ἡ (Ἰουδαῖος) Judaea i.e. a) terra 
regni & tribu Juda nomen habens, terra regni 
iuwdaici Tob. 1, 18. Jud. 1, 12. Addit. ad 1. Esth. 
1, 4. Hist. bel. et drac. v. 33. 3 Esr. 1, 26. 32. 
33. 37. 39. 40. 2, 4. 5. 12. 10. 4, 45. 49. 5, 8. 
57. 72. 6, 1. 8. 27. 28, 8, 12. 81, 9, 3. 2 Macc. 
15, 22. — b) ex consuetudine loquendi serioris 
aetatis terra iudaica et israelitica, Judaea, sensu 
nunc latiori — Palaestina universa, nuno angu- 
stiori » Palaestina meridionalis cis Jordanem 
sita Jud. 3, 10. 4, 1. 3. 7. 13. 8,21. 11, 19. 
1Macoc. 3, 34, 4, 35. 5, 8. 23. 60, 6, 48. 53, 
7, 24, 46. 9, 50. 60. 03. 10, 38 bis. 45. 11, 20. 
“ὃ, 34 bis. 12, 35. 


13, 33. 14, 33 bis, 15, 30. 
39. 40. 41. 2 Macc. 1, 10... 5, 11. 10, 24. 11, 
5. 13, 13. 


,14, 12. 14. 3 Macc. 5, 43. 
᾿Ιουδαῖκος, ἡ, ὄν, iudaicus, da, wm, ὃ Macc. 
8, 11. 13, 21. 

᾿Ιουδαῖος, ov, ὁ (ab adiect. ἰουδαῖος, quod vid.) 
Judaeus a) sensu angustiori i. e. cicis regni a 
tribuw Juda appellati Hist. Sus. v. 4. 3 Esr. 1, 
21. 2, 18. 23. 4, 49. 50. 6,1. 5.8. 27. 7,2. 
8, 10. 33. — ratione habita religionis τοι religione 
Judaeus Hist. bel. et drac. v. 28. 2 Macc. 9, 17. 
— b) sensu latiori i. e. ex usu loquendi serioris 
aevi, quo quicunque natione et religione Hebraeus 
Jadaei nomine appellabatur (cf. sub ἰούδα monita] 
Addit. ad 1. Esth. 1, 2. ὁ, 14. 16. 7, 5. 1 Macc. 

Ciae. in libr. apocr. V. T. 
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2,49. 4,2. 8, 20. 23. 25. 27. 29. 31. 10, 23. 
23. 29. 34. 36. 11, 30. 47. 49. 50. 51. 12, 5. 6. 
21. 13, 36. A2, 14, 20. 22. 34. 40. 41. 47. 15, 
1. 2. 17. 2 Macc. 1, 1 bis. 7. 10. 3, 32. 4, 11. 
335. 36. 5, 25. 6, 1. 6. 7. 8. 8, 9. 32. 34. 36 bis. 
9, 4 bis. 7. 15. 18. 19. 10, 8. 12. 14. 15. 24. 29. 
11, 2. 15. 16. 24. 27. 31. 34. 12, 1. 3. 8. 12. 30. 
34. 40, 13, 1. 9. 18. 19, 28. 14, 5. 6. 14. 37. 39. 
15, 2. 12. 3 Macc. 1, 3. 8. 2, 28. 3, 3. 27. 29. 
4, 1. 17. 21. 5, 2. 3. 5. 13. 18. 20. 25. 31. 35. 
38. 42. 48. 6, 17. 18. 30. 35. 7, 3. ὁ. 10. 4 
Macc. 5, 4, 

Ἰουδαῖος, ala, aitov, Judaeus, a, um, ἀνήρ 1 
Macc. 2, 23. 14, 33, 37. γὴ 3 Esr. 5, 47. πολίτης 
2 Macc. 5, 23. 

᾿Ιουδαῖσμός, οὔ, à (lovBatto) omnis conditio 
eius, qui est gente Judaeus, Judaismus, Juden- 
thum, "ges instituta, religio Judaeorum 2 Macc. 
2, 21. 8,1. 14,38 bis. 4 Macc. 4, 26. 


᾿ΙἸούδας, α [de guo genit. vid. ἀρέτας] ὁ, Ju- 
das, nom. propr. 1) Levitae cuiusdam, quí cum 
Esra in patriam rediit 3 Esr. 9, 23. coll. Esr. 10, 
23. — 2) viri iudaei, qui, filius Mattathiae et 
Maccabi nomine insignis, tum fortitudine, tum 
rebus adversus Antiochum Epiphanem feliciter ge- 
stis, maxime inclaruit. Cf. Min. bibl. Realw. sub 
voc, Judas der Maccabáer — 1 Maco. 2, 4. 66. 
, 11— 14. 16 — 18, 25. 20. 42. 55. 58. 4, 
3. 6. 8. 13. 16, 19, 23. 35. 36. 41. 5, 3. 10. 10. 
17. 20. 24. 28. 31. 38. 39. 40. 42. 44. 45. 48. 49. 
53. 55. 61. 63. 65. 68. ὁ, 19. 32. 42. 7, 6. 10. 
23. 25. 27. 29 bis, 30. 31. 35, 40 bis. 8, 1. 17. 
70. 9, 5. 7. 10. 14. 16. 18. 19. 22. 23. 20. 28. 
29. 34. 13,8. 14, 18. 2 Macc. 2, 14. 19. 5, 
27. 8, 1. 12. 12, 5. 11 bis. 12. 14. 15. 21. 22. 
23. 27. 36. 38. 39. 42. ' 13, 1. 10. 12. 20. 22, 14, 
1. 6. 10. 11. 13. 14. 17. 18. 22. 24, 15, 1. 6. 15. 
17. 26. — 3) ducis cuiusdam Judaeorum, cuius 
ater erat Calphi 1 Macc. 11, 70, — 4) nepotis 

attathiae et filli Simonis ex gente Maccabaeo- 
rum 1 Maco. 16, 2. 9. 14. — 5) Judaei cuiusdam 
incogniti 2 Macc. 1, 10. 2, 14. 


"IovybCS , ἡ, Juditha, nom. propr. feminae he- 
braicae, quae, vidua Manassis cuiusdam Bethu- 
liensis, astutia interemit Holofernem, ducem regis 
Nabuchodonosoris, vindexque libertatis extitit et 
urbis et terrae patriae. (Cf, Win. bibl. Realw. 
sub voc. Judith. — Legitur iov5( Jud. ὃ, 1. 3. 4, 
39. 9, 1 bis. 10, 10. 23. 11, ὅ, 12, 2. 4. 10. 
18. 13, 2. 3. 4. 11. 14, 1. 7. 8. 14. 17. 10, 1. 
2. 7. 19. 20. 21. 28. Cum articulo Jud. 15, 8. 11. 
Cf. ad c. 13, 19. Curt. vit. Alex. M. 8, 3. 


3 , 
]ovnA, ὃ, Juel, hebr. NN nom. propr. in- 
decl. vii Judaet, qui cum Esra in patriam rediit 
3 Esr. 9, 34. coll. Tsr. 10, 34. 


ἽἽππεύς, ἕως, ὁ (ἵππος) eques Jud. 2, 19. 7, 
2. 20. 1 Macc. 1, 17. 2 Maoc. 10, 31. 11, 4. 
12, 10. 33. 35. accus. plur. ἱππεῖς [pro Atticorum 
ἱππέας vid. sub γονεῖφ -notata| Jud. 2, 15. 22. 3 
Esr. 5, 2. 8, 51. 1 Macc. 15, 41. 16, 4. 7. 2 
Mace. ὅ, 2. 11, 11. 12, 20. 13, 2. (Xen. Mem. 

“Ἱππικός, ἡ, ὄν (ἵππος) equestris, e, δυνάμεις 
i. copiae equestres 1 Macc. 15, 38. 3 Macc. 1, 1. 
(Xen. Cyr. 2, 4. 18.) 

Immobpopog, ov, ὁ (ἵππος, δρόμος) spatium 
decwrsionis δ aeestria 3 Macc. 4 NP lé" CPhat. 
vit. Anton, c. 74. Xen. An. 1, 8. 20.). Cf. Sturz 
de dial. alex. p. 74. 

ἱππος, ov, ὁ, ἡ [cf. Buttm. δ. 30, not. 3. gr. 
max. I. $ 2 5. not. 4. p. 133. Matth. δ. 93, 
not. 4. t $. 29, not. 3. 6. 98. 1) equus Sap. 
9, 19. Sir. 30, 8. 36, 6. Jud. 2, 5. 6, 3. 3 Esr. 
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2, 1.9. 5, 43. 1 Maco. 6, 30. 35. 10, 81. 2 Mace. 
3, 95. 5,3. 10, 24. 29. — 2) ἡ ἵππος sing. 
collect. equi Jud. 1, 13. 7, 6. 9, 7, 16, 4. 3 Esr. 
2, 30. vel: equifatus, Reiterei 1 Mace. 4, 7, 6, 
48. 8, 6. 9, 11]. 10, 73, 77. 82. 83. 13, 22. 
2 Macc. 11, 2. 15, 20, (Xen. Cyr. 5,4. 3) — 
addito numerali (cf. Buttm. δ. 64, gr. max. ἢ. 
$. 70, 4. not, 11.] ut ἐπτακιςγιλία C τες 72000 Mann 
zw Ross 1 Macc. 3, 39. γιλία &, 1. — v. 28, 31. 
10, 77. 79. 15, 13. 16, 7. (Thuc. 1, 62.) 


᾿Ισαάκ, ὁ (terminat. gr. ἴσαχος, ov, ὁ, Jos. Ant. 
1, 16. 3.] hebr. pry* vel Dr1s*, Isaacus, filius 
rac et Sarae Sir. 44, 22. Bar. 2, 34. Toh. 
4, 12. Jud. 8, 26. Cant. tr. puer. v. 11. 2 Macc. 
1, 2. 4 Macc. 13, 12. 16. 11. 10, 20 bis. 25. 
18. 11. ; 

Ἰσάστερος, ον, ὁ, ἡ --- ον, τό (ἴσος, ἀστή 
stellis similis 4 Macc. 17, 8. e) 

Ισδαηλ, d, Isdael, nom. propr. indecl. viri 
peg, cuius posteri erant in aeqnalibus Esrae 


r. 
"loue, ὁ [terminat. gr. ἰσμάηλος, ov, ὁ Jos. 
Ant. 1, 1j. Ε nom. BOR. indecl. fii Abrahami 
et Hagaris Jud. 2, 23. 


᾿Ισμαῆλος, ον; ὁ, hebr. DNIIU, Ismaelus, 
nom. DEO viri iudaei Esrae aequalis 3 Esr. 9, 
22. coll. Esr. 10, 22. 
Ισμαΐρος, ov, δ, Ismaeros, nom. propr. viri 
udaet! Estee aequalis 3 Esr. 9, 34, 

᾿Ισοδνναμέω, ὦ f. oo (ἴσος, δύναμις) pari 
sum potestate, aeque ealeo, de verbis eandem 
vim, potestatem vel gravitatem habentibus Sir. 
praef. prim. 

Ισοδυναμος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἴσος, δύνα- 
μι) eandem. potestatem habens, τὸ πότον ἰσοδύνᾳ- 
μὸν αἵματι i. e. potus par. habendus dur ip [οἱ 
de dat. suh. ἀνόμοιος notata] 4 Mace. 3, 15. — 
ἰσοδύναμόν ἐστι seq. inf. — erinde est, idem est 
5, 19. quo ]. legitur etiam ἰσοδύνατον. (Similiter 
ἰσόψνχος Áeschyl. Agam. v. 1440, et ἰσόθεος quod 
vid, infra.) 

᾿Ισόδεος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ἴσος, ϑεός) Deo 
aequalis, ἰσόϑεα φρονεῖν sentire paria Deo — 
arrogare sibi, quae sunt Dei 2 Macc. 9, 12. 
(Diod, Sic. 1, 97.) 

loopotpoc, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ἴσος, μοῖρα) 
a«quas partes habens, τινί cum aliquo [of. su 
ὃν piotoe monita] 2 Macc. 8, 30, (Xen. Cyr. 3, 
1. 31) 


᾿Ισονομέω, ὦ f. ἥσω (ἴσος, νέμω, distribuo; 
facio, ut omnes iisdem fortunis et honoribus utan- 
iur) intrans. iisdem cum aliis fruor honpribua 
et fortunis, ita Apel e codd. 4 Macc. 5, 23. (icovo- 
μία) Hdot. 3, 80. 5, 37. Ael V. H. 2, 42 fio.) 


᾿Ισοπάλις, ἰδος, ὁ, ἡ (ἴσος, πάλη lucta, cer- 
tamen; aequas vires habens in lucta). aequalis, e, 
par [ita ἰσοπαλής Thuc. 4, 94], χάμινος fornam 
aequalis — idem ignis supplicium 4 Maco. 13, 9. 
— De forma adiectivi ἰσόπαλις pro ἰσοπαλής οἵ. 
uae habent de νήστης et νῆστις, ἴδρις Lob, ad 
Bryn. p.220. Matth. 6.114, 3. Button. gr. max. 
|. $. 63, not. 2. $. 119. ᾿ 


᾿Ισόπεδος, ον, ὃ, ἡ — ον, τό (ἴσος, πέδον) 
aequum solum habens, aequus, planus, ἰσόπεδον 
ποιῆσαι vel ϑέσϑαι τι — δοίο aequare 2 Macc. 9, 
4, 3 Macc. 5, 43. L γίνεσϑαι solo. aequari 2 
Macc. 8, 3. ipbrs 3, 13. xà ἰσόπεδον planities 
Xen. Cyr. 1, . 41. 

ἸΙσοπολίτης, ον, ὁ (ἴσος, πολίτης} qui est pari 
iure civitatis, τινί cum aquo de quo dat. vid. 
ἀνόμοιος] 3 Macc, 2, 30. (Jos. ἀπε 11, 2. 1.) 


Ἴσαάκ — 1495 ηλ 


Ἴσος, ἡ, ον, par, aequalis Sap. 7, 6. 4 Macc. 
13, 19. o. ἐν ἴσῳ E gleiche VerhdHtnisse, 
aeque Sap. 14, 9. ἴσον ποιεῖν τινά τινι i, 6. aequa- 
lem facere aliquem alicui 2 Maco. 9, 15. (Diod. 
Sic. 1, 20. Xen. Cyr. 5, 2. 1. aceus. neutr. ἴσα 
adverb. [vid. ἀριστερός] Sap. ?, 3. (Diod. Sio. f, 
89.) Cf. Matth. 8. 446, 7. coll. δ. 443, 1. TFin. 
$. 27, X, — — geguo iure vel eadem düuitate 
gaudens, dignitate par Jud. 1, 11. ἀγὴρ ἴσος — 
non superior aliquo. 

“σπάνια, ας, t, Hispania, Spanien, antiqui- 
tus ignota appetat 1 Macc. 8, 3. Cf. ad h.l 
Diod. Sic. 5, 35. 


᾿Ισραήλ, 6, Israel, nom. propr. indeclin. [ter- 
minat. gr. ἰσράηλος, ou, ὁ Jos. Ant. 1, 20. 2.] hebr. 


own. 1) propr. i. e. dicitur de Jacobo, pa- 
triarcha, filio secundo Isaaci et Rebeccae, fratre 
Esavi. Legitur ita sine artic. Cant. tr. puer. v. 11. 
cum artic. Esr. 8, 47. ὁ οἶχος τοῦ & [ita pro 
δ ΓᾺΣ Jer. 51,31. 33.} universitas postero- 
rum lsraelis i. e. populus israeliticus Jud. 14, 5. 
3 Macc. 2, 10. τὸ ἔῶνος xov 0. populus ab Israele 
nomen et originem habens i. e. "dip israel. 
Esr. 8, 69. — 2) sisi Lh pro τὸ ἔϑνος τοῦ 6 
populus israeliticus. Ponitur ita a) sensu ar- 
ctiori i. e. ratione habita discriminis, quod a Re- 
habeami inde tempore locum habnit inter pi peer 
Juda et regnum Israel. — o. artio., ita in obiecti 
igdipen indicanda Sir. 47, 22. Cf. Win. δ. 17, 

. — sine artie., ita praeced. substant. personae 
vel rei, quae pne ad pope isr., ut βασι- 
λεὺς UL Esr. 1, 33. 35, Bar. 2, 26. Cf. Win. l.l 
— b) sensn latiori i. e. misso discrimine paulo 
ante notato. Legitur ita aa) c. artic., ita genü. 
τοῦ |. pendens vel a praepost, ut περὶ τοῦ i. Sir. 
45, 23. — 1 Macc. 5, 60. quo l. verbis éx τοῦ 
λαοῦ, explicationis ergo aut per appos. additur 
τοῦ L Esr. 5, 37. acc. 13, 4. 4f. — vel a 
subst. praecedente, ut ἁμαρτίαι --- τοῦ ἐ Esr. 7, 8. 
βασιλεὺς v. ἃ 1, 21. 5, 60. — Jud. 15, 9. ὁ ϑεὸς, 
& ὁ xuptoc, it. ὁ σωτὴρ τοῦ 0. Jud. 14, 10. : 
8, 8. 1 Macc. 4, 30. — dativ. τῷ i. pendens vel 
a praepos. ut ἐν τῷ 0. Sir. 47, 11. Esr. 1, 20. 
1 Macc. 9, 27. vel in obiecti remotioris signi&ca- 
tione necessaria, ut ποιεῖν οὕτως vel ποιεῖν dyaSà 
τῷ i. Jud. 15, 8. 1 Macc. f, 58. — v. 36. 3, 46. 
4, 25. 27. 7,26. 9,51. 2 Macc. 11, 6. — Esr. 
9, 7. guo l. προςϑεῖναι ἁμαρτίας τῇ L pro: προς. 
ἁμαρτίας ταῖς τοῦ 0. ἁμαρτίαις. Cf. de hoc bra- 
chylogiae genere, qua, maxime in comparatione, 
id, quod una res vel persona sibi habet proprium, 
non cum eo, quod altera habet, sed cum universa 
hac altera re vel persona contenditur Erifzsche 
coniectan. p. 1sgq ld. Ev. Marc. P 147. Win. 

. 36, 4. coll. Scháfer melet. p. 57. 127. Rost 

. 109, 5. not. 6. Matth. δ. 458. Herm. ad Vig. 
p. 717. — accus. τὸν ἰσραήλ, pendens a praeposit., 
ut ἐπὶ τὸν 0. 1 Macc. 5, 9. quo 1. si additur per 
epexeg. pluralis vid. sub ZSvog collective posito 
monita. — vel opus erat articulo ad obiectum in- 
dicandum, ut διδάξαι τὰ χρίματα — τὸν L Sir. 45, 
9. — 46, 1. Bar. 2, Jud. 8, 33.  Esr. 8, 7. 
1 Macc. 1, 53. 4, 11. 5, 3. 06, 18. 8, 18, 9,21. 
11, 41. 16,2. 2 Maoc. 1, 25. 10, 38. 4 Macc. 
17, 22. — — bh) siue artic, ita nominat. in snb- 
iecti mentione Bar. 3, 10. πᾶς ἱσραήλ Esr. 5, 46. 
1 Macc. 2, 70. οἱ πάντες UL. Esr. 9, A1. vocat. in 
allocutione vel exclamatione Bar. ἃ, 9. 24. 4, 4. 
5. Cantio, tr. pner. v. 60. — genit. pendens vel 
EY hráey s., ut ἀπὸ i. 1 Macc. 1, 43. 2, 16. dvav- 
τίον 0. 9, 63, ἐξ (. 1, 11. ὑπὲρ παντὸς 0. Esr. 8,63. 
vel a subst. praeced. personam vel rem indicanie, 
qnae pertinet ad popnlum isr., ut βασιλεὺς ὦ, Esr. 


᾿Ισραηλίτης — ᾿Ισχυρός 


1, 4. ϑεὸς ἱ, Sir. 47, 18. ϑυγατέρες i. Hist. Sus. 
v. 97. ϑεὸς χληρονομίας (i. e. Deus, qui pecu- 
lium suum esse coluit populum israel. Jud. 9, 12. 
vio) vel oi υἱοὶ i. proles Israelis i, e. populus 
israel., Israelitae Sir. 46, 10, 47, 2. — verbis 
λαοῦ vel τοῦ λαοῦ cov explicationis ergo additur 
ἱἰσραήλ 1 Macc. 4, 31. 2 Macc. 1, 26. — ὁ πόλε- 
« Ll. i. e. bellum a populo isr. gerendum 1 Macc. 
. 3, — dativ., pendens a praeposit. dat, regente, 
ut ὧν f. i. e. vel: an dem Volke Isr. 1 Macc. 10, 
46. vel: in medio populo isr. — inter ]sraelitas 
Sir. 24, 8. Jud. 13, 11. 16, 1. Esr. 5, 61. — 
accusat., pendens à praeposit, accus. regente, ut 
ἐπὶ 0. Bar. 2, 15. Esr. 1, 24. 1 Macc. 1, 25. 64. 
πρὸς L 3, 10. — abest artic. quippe repetendus 
vel ex formula synonyma proxime praecedente, ut 
διδάξαι τὸν ἰαχώβ — φωτίσαι lopavj Sir. 45, 17. — 
vel ex verbis, quibus articulum habentibus addi- 
tar explicationis causa iopex 93 Macc. 2, 6. vel 
ex pron. relativo quod sequitur Sir. 36, 17. — 
His adde locos, in quibus, quae ad populum isr. 
referuntur, alias de terra üraelitica praedican- 
tur, ut ἀναβαίνειν εἰς ἴ, 1 Macc. 1, 20. ἀφανίζειν, 
συντρίβεσϑαι ἐξ 0. 1 Macc. 9, 73. 13, 51. γίνεται 
εἰρήνη ἐν 0. Sir. 50, 20, — 3) [18 cum substanti- 
vis iungitur ἰσραήλ, ut adiectivi naturam induat — 
tsraeliticus, a, um, ut ἀνὴρ Ll. Jud. 4, 9. 11. ἄν- 
Seoro, i. Bar. 2, 1. γένος 0. Jud. 6, 2. 9, 12. 
ἡ ἃ, 15, 12. δῆμος 0. 4, 8. ὁ λαὲς 0. Bar. 2, 35. 
L b, δὲ οἶχος ἱ, Jud. 4, 15. 6, 17, 16, 24. --- 
σροηλίτης, ov, ὃ, Israelita ἃ Macc. 18, 1. 
(Jos. nt ἊΣ 1.) — 
᾿Ισταλχοῦρος, ov, ὁ, lstaicures, nom. propr. 
zn, s ins posteri erant in aequalibus Esrae 3 


p. O, αὖ, 

Ἵστημι, it. ἱστάω, 5 (de qua praes. forma 
obvia Sir. "o7, 26. 1 Macc. 2, HN ; 2., ut ap. 
LXX Dan.2, 21. Hdot. 1, 103. vid. MattA. 6. 210. 
not. 1. Buttm. $ 95, b. not. 1. 2. $. 95, ἃ. not. 


$. gr. max. ? 7, not. 8. Grammatici graeci, 
ed. Dindorf. 1. p. 2601.  Dorvtii. ad Charit. p. 542, 
Win. 4. 14, f.] f. 1. στήσω, a. 1. ἔστησα, pf. 


ἕστηκα, I) transitive: 

1) facio ut stet aliquis, stáre iubeo aliquem, 
cofloco, ich stelle, pass. ἵσταμαι, a. 1. p. ἐστάθην 
signif. nunc passiva [1 Macc. 14, 29. Sir. 45, 24. 
nanc reflexiva [me coiloco Jud. 8, 1] τί, ἐ 
stelle etwas auf, ut παγίδα i. e. eine Falle Sir. 
27, 26. τινὰ παρά τινα 12, 12. — ὑπέρ τινος, 
über Jem., ut ὑπὲρ “εοῦ, ita de personis Dei au- 
etoritatem male sibi vindicantibus vel leges Deo 
quasi praescribentibus Jud. 8, 12. — 

2) sisto [propr. i. e. subsistere iubeo, at 
Goua Xen. An. 1, 2. 17.) metaph. stabilio i. e. 
a) Krmum εἰ stabile reddo aliquid, αἱ τὰ ἅγια, 
τὸν νόμον — consereo 1 Macc. 14, 29. βουλήν, 
διαϑήχην — non dimoreor a mentis consilio, a 
foedere, etwas festhalten Sir. 37, 13. 1 Macc. 
2, 27. — b) τί τοι, it. τὶ πρός τινα, etas mit 
Jem. festmachen, Jem. etwas bestátigen 1 Maco. 
10, 54. 14, 24. ut διαϑήχην Sir. 45, 7, 24. 
Bar. 2| 35. — abest dat. pers. Bir. 44, 20. 22. 
— abest accus. διαϑήχην ex antecedd. repeten- 
dàs Sir. 44, 21. quo |l. per epexegesin adduntur 
verba ἐνευλογηθῆναι — ἄχρὸν γῆς. --- ἀρχιερωσύ- 
γὴν l. ἱερωσύνην , M. ἀφαιρέματά τινι, ἐλευϑερίαν 
1 Maoc. 7, 9, 11, 57, 14, 26. 38. 15, 5 quia» 
συμμαχίαν 1 Macc. 8, 1. 14, 18, 24, — Uf. de 
dat. societatis Rost 6. 105, 3. Matth. ὃ. 403. 6. 
404. Buttm. δ. 120, 2. 1. Win. $. 31, 
c) retum facio, ut τὸν λόγον i. e. eventu com- 
probo effatum Bur, 2, 1. 24. 4 Tob. 7, n ἕως 
ἂν στήσητε scil. τὸ πρᾶγμα v τὸ ῥῆμα 5 . ὅτι 
χαϑήκει μοι τὸ παιδίον cov coll; ν.10. δ. — d) con- 
etítuo i. e, 48) bestellen, einsetsen; ut ψαλτῳδούς 
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Sir. 47, 9. — Esr. 1, 2. τινὰ ἐπί τινος yraeficio 
aliquem alicui rei Est. 5, 58. — (ἴστασϑαί τινα 
βασιλέα Xen. Ages. 1, 5.) — bb) bestimmen, fest- 
setzen, ita de promittentibus τὶ πρός τινα 1 Mace. 
13, 38, — de magistratihus publice instituentibus 
aliquid , ui nunc ἵνα 6. coniunct. nunc infinit, 
ante se habente τοῦ [vid. de hac verborum iu- 
bendi notionem habentium structura sub ἄγω et 
ἵνα monita] 1 Macc. 4, 59. 18, 52. — 

3) erigo, de aedificiis — ersiruo, ut οἶχον, 
πύλας Sir. 47, 13. 49, 13. προπαῖον Xen. ἢ. gr 
1, 2. 2. στήλην Dem. 1370, 25. — Hdian. 1, 14. 18.) 
4) appendo, tt ἀργύριον, χρυσίον i. e. χε" 
wwügen [plene σταῦμῷ Hdot. 2, 65.] Esr. 8. 55, — 
pro 22V 2 Sam. 14, 26. (Diod. Sic. 1, 33. Xen. 


Cyr. 7, 3. 1.) — τὰ τῶν ὀρέων ὕψη V. e. montium 
altitudinem ad libram ezrploro 2 Macc. 9, 8. — 


ita pro DW Jes. 40, 12. 

1) intrans., ita fut. 1. med. στήσομαι, à. 2. 
act. ἔστην, pf. ἔστηχα, a. 1. p. ἐστάϑην 

1) subsisto, stehen bleiben [propr. 1. e. de 
personis non ulterius progredientibüs Xen. Cyr. 1, 
4. 23.] i. e. cesso, desino, ἔν τινι ich hüre an od. 
bei Jem. auf 2 Macc. 7, 38. — 

2) sto, stehen ἃ) propr., de personis, sq. ἐξ 
ἐναντίας Sir. 37, 9. sq. ἐν c. dat. loci. Esr. 1, 5. 
ἐναντίον τινός 1 Macc. 4, 18. ἐπί c. acé. loci Sir. 
12, 12. χατὰ πρόςωπόν τινος Sap. 5, 1. μεταξύ 18, 
23. παρά τινι Sir. 50, 12. — ἔἕμπροςϑέν τινος coram 
aliquo Esr. 1, 10. — iinagine desumta a iudiciis, 
in quibus, qui causa vicit, erectus stat coram iu- 
dice neque, quemadmodum ille, qui causa cecidit, 
ut clementiam iudicis supplex imploret, opus ha- 
bet, ubi nostrates: cor Jem. bestehen Esr. 8, 90. 
— (xen. Cyr. 3, 3. 66... 6, 2. 17.) — de rebus 
nt ἄστρα Sir. 43, 10. στήλη Sap. 10, 7. de h. 1 
duplici nominat. vid. sub ἁγιάζω observata. — 
ὕδωρ Sir. 399, 11. — Sap. 18, 16. quo 1. ὁ — ϑεοῦ 
λόγος inducitur persona. — — b) metaph. per- 
gísto 1. e. vel: pre ich stehe fest, ich harre 
a«s, πρός τινα Tob. 7, 11. ἕως ἂν — σταθῆτε πρός 
με |. e. donec steteritis promissis mihi datis « 
donec ratum feceritis τὸ πρᾶγμα vel τὸ ῥῆμα. Quó 
I. si sententia expressa verbis ἕως ἂν στήσητε (scil. 
τὸ πρᾶγμα i. ῥῆμα] forma repetitur ἕως ἂν σταϑῆτε 
πρός μὲ idem enuntiante vid. de huius cmphaseos 
rhetoricae genere Win. 6. 07, 3. Matth. $. 636, 
2. — ἐν ἀγαδότητι Sir. 45, 28. — οὕτως 40, 3. — 
vel : duro, ich daure fort, non intereó, de re- 
bus Sir. 40, 12. 44, 12. — 1 Macc. 13, 38. ὅσα 
— ἱστήχαμεν, ἔστηχε - dabei bleibt es. 

Ἰστορέω, ὦ f. ἡσω (ἴστωρ, sciens, cognitor; 
invisendo et inquirendo cognosco Pol. 9, 14. 3. 
res gestas ezpono, narro, τί Esr. 1, 33. — περί 
τινος Y. 33. 42. (Diod. Sic. 1, 9.) 

ἸΙστορία, ac, ἡ (cognoscendi studium, cognitio 
Àel. V. H. 4, 19.) rerum gestarum expositio, 
historia Sir. praef. sec. — Addit. ad I. Esth, 6, 7. 
2 Maec 2, 21. 30. 32 pis. 4 Macc. 17, 7. (Hdiaa. 
1, 11. 1. , Diod. Sic. *, 1. Dem. 275, 27.) 

. "Ioyveoc, d, ὁν (ἰσχύς) robustws, validus, 
compar. ἰσχνρότερος, a, ov, robustior, «s, vali- 
dior, ws à) de personis pollentibus vel corporis 
viribus Bar. jo (Xen. An. 1, δ 7.) r Btiito 
at. δυνάμει [de quo dat, vid. ἀδρανής), ita de 
homm. bellicosis 1 Macc. 2, 42. 66. — vel anime 
robustis — fortis, ἐπί τινι, gegen etiwas Sap. 10, 
5. ad quem 1l. cf. Gen. 22, 1 sq. (Xen. Cyr. 5, 2. 
36.) — vel auctoritate florentibus Sir. 8, 12. 13, 
2. Esr. 2, 27. (Xen. Cyr. 5, 5. 9. 
testate excellentibus Esr. 4, 52, 34, 35. 6, 14. 
(Xen. An. 2, 5. 22. Ages. 0, 1.) — de Deo 2 
Macc. 1, 24, — ἃ ἐν δνναστείᾳ i. e. insignis, eci- 
shíus potestate Sir. 15, 18. — — b) de rebus 


35* 


, 
. 
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88} pondere, firmitate insignibus, ut λίϑος t. Sir. 
6, 20. τεῦχος 0(. 1 Macc. 1, 33. τρόχος l. 4 Macc. 9, 
27. (Xen. Cyr. 6, 1. 29. 7, 5. 1.) — παράταξις l. 
: acies valida Jud. 5, 23. (Diod. Sic. 11, 80. φάλαγξ 
Xen. h. E 6, 9. 18.) — bb) in quibus tractandis 
vel efficiendis magno corporis robore opus est 
τς pehemens, ut ἀγών Sap. 10, 12. ad quem I. 
cf. Gen. 32, 24 sqq. — βοὴ Jud. 14, 16. — (Xen. 
Cyr. 1, 6. 39. χειμὼν 0) — cc) de rebus diffical- 
tatum, quas habent, multitudine validis Sir. 3, 20. 
ἰσχυρότερά σον μὴ ἐξέταζε noli examinare res in- 
genii tui viribus maiores. .— dd) copiarum mul- 
titudine, ubi Lat. numerosus, numero potens 1 
Mace. 1, 4. 3, 15. 17. 27. 4, 7. 30. ὃ, 6. 11, 
15. 2 Macc. 14, 1. (Xen. Cyr. 0, 3. 17.) — ee) de 
orationis, qua utitur vel de rationis, qua versatur 
aliquis in aliqua re, vi — severus, ernst, streng, 
ἔρευνα 0L. Sap. 0, 8. (Xen. Cyr. 3, 3. 48.) 


3 , 

Ioyuc, oe, ἡ, 1) robur, die Stárke À) pro- 
prie, Ma a) de Deo, ubi Lat. vis, potentia, os: 
Stárke, Kraft, Macht, c. artic. Sap. 12, 16. Tob. 
13, 6. Esr. 8, 52. — sine artic. Sap. 12, 17. 18. 
Jud. 16, 13. — ita pro ΓΞ Num. 14, 13. — — 
b) de hominibus aa) quatenus corporis viribus 

ollent — robur corporis, ita legitur cum artic. 
dir. 5, 2. Jud. 5, 15. 13, 8. — Sir. 16, 7. quo 
|. τῇ ἰσχύϊ αὐτῶν propter robur suum i. e. freti 
robore suo. Vid. de dat. causae ἐχδιχέω. — 1 
Macc. 3, 19. ἡ ἰσχύς scil. νικᾶν die Kraft zu 
siegen i. e. corporis robur necessarium ad victo- 
riam reportandam. — sine artic. Sap. 16, 16. 
18, 22. Sir. 19, 25. 34, 30. 38, 18. 46, 9. Bar. 
1, 12. Jud. 2, 5. Addit. ad 1. Esth. 3, 11. — 
additur adiectivis, participiis dativus ἰσχύϊ, ro- 
bore, an Stárke [vid. ἀδρανής), ita δυνατὸς 0. i.e. 
fartis, tapfer, streitbar 1 Macc. 8, 1. 2. 10, 19. 


14, 44, — ita pro 5r] V^N 1 Chron. 7, 9. 11. 
26, 6. ἐλασσούμενος, ὑστερῶν 0. Sir. 41, 2. 11, 12. 
(Xen. Cyr. 1, 6. 17.) — bb) quatenus pecunia, 
opibus valent, ubi Lat. eires, opes, ita χατὰ τὴν 
l. cov i. e. quantum potes, pro virium vel opum 
ratione Sir. 14, 13. — 40, 26. quo l. χρήματα et 
ἰσχύς iunguntur. Sunt tamen, qui ad num. dd. h. 
l referunt. — — cc) quatenus armis, copiarum 
multitudine pollent, ubi nos: Heeresmacht, Lat. 
exercitus 1 Macc. 6, 47. — ϑράσος ἰσχύος aJ- 
τῶν i. e. ϑράσος profectum éx τῆς ἰ. a. i. e. Trotz 
auf ihre Heeresmacht [cf. de genit. obiecti ἀγαλ- 
λίαμα] 1 Macc. 4, 32. (Xen. Cyr. 1, 4. 19) — 
dd) quatenus auctoritate herili Sir. 9, 2. [vid. de 
h. 1. sub ἐπί ΠῚ C. 7. notata], generis nobilitate, 
muneris dignitate, corporis robore, copiarum mul- 
titudine, ingenio et similibus valent, ubi Lat. rires, 
potentia, auctoritas, nos: Stárke, Macht, ita c. 
artic. Sap. 2, 11. Sir. 28, 10. Jud. 5, 3. 9, 8. 
11, 7. Cantic. tr. puer. v. 20. Esr. 4, 1. 1 Macc. 
3, 35. — sine art. Sap. 10, 2. Sir. 3, 13. 17, 3. 
39, 28. 40, 26. 43, 30. 44, 6. Bar. 3, 14. — 
ἰσχὺς ϑεοῦ i. e. vires a Deo datae Jud, 13, 19. — 
ἐν ἰσχύϊ αὐτῶν 1. e. quam iiim poterant 1 Macc. 
2, d. — 1 Macc. 1, 58, quo 1. adde cogitando 
αὐτῶν. — c) de rebus aa) physicis, ubi nos; 
Kraft, vis rei alicui insita, ut τοῦ ξύλου Sir. 38, 
5. ad quem 1. cf. Exod. 15, 25. — τοῦ οἴνου Esr. 
3, 17. πηλοῦ Sir. 38, 30. — bb) abstractis, ut de 
veritate Esr. 4, 40. quo l. uti ἡ ἀλήθεια sistitur 
persona, ita hactenus esse dicitur ἡ ἰσχύς quate- 
nus robore vel potentia absolvitur i. e. quatenus 
potentissima est. Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. 
2. p. 120. — — B) genit. ἰσχύος functus c. sub- 
stant. adiectivi vim indait [vid. de hoc genit. usu 
sub ἁγιασμός observata], — vel: robustus, fortis, 
e, ut Oxerr, στερέωμα ἰσχύος tegumentum, fulci- 
men robustum, trop. pro: praesidium forte, eine 
starke Schutzwehr Sir. 6, 28, 31, 16. — vel: 


"Ioy 0€ -- Ἴχνος 


ingeniosus, ingenii vires testans, ita ἔργον, σχεῦος 
ἰσχύος i.e. opus in quo perficiendo opus est viro 
ingenii viribus f'gestante, uno verbo: opus eri- 
senium Sir. 45, δ. 12. 

2) metonym. roboris vel fortitudinis speci- 
men, fortiter factum — ἔργον ἰσχύος Esr. 8, 
95. ἡμεῖς μετὰ σοῦ (scil. ἐσμέν] sq. infinit. epexe- 
getico [de quo vid. sub ἀληδινός monita] ἰσχὺν 
ποιεῖν 1. e. nos tecum facimus, ut peragatur for- 
titer fuctum i. e. nos tecum facimus, si agitur 
de re fortiter exsequenda Ese. 8, 95. — ποιῆσαι 
ἰσχὺν ἕν τινι xol χραάτος xata τινος roboris et for- 
titudinis specimen edere inter et contra aliquem 
li. e. fortissimum se praestare contra aliquem 
[πὰ de vocabulorum eiusdem significationis con- 
unctione intendendi vim habente sub ἀγαλλίαμα 
observata], ita de Deo Jud. 13, 11. — 


"Ioy90, f. ico (ἰσχύς) 1) robore vel viribus 


, gaudeo a) de Deo Sap. 11, 21. τὸ ἰσχύειν, der 


Besitz der Kraft. — ὁ ϑεὸς ὁ L ἐπὶ πάντας Deus 
qui viribus gaudet prae omnibus |vid. ἐπί no. III. 
C. 7.] i. e. qui omnes potentia superat. Addit. 
ad 1, Esth. 4, 16. — b) de hominibus robustus 
sum, validus sum vel quatenus corporis robore 
gaudent Jud. 9, 11. 14, 2. ὑπέρ τινα i. e. cor- 
poris robore supero aliquem Hist. Sus. v. 39. — 
τῇ ἕξει habitu corporis [de quo dat. vid. à 1} 
Sir. 30, 14. — 1 Macc. 2, 64. ἰσχύσατε [cod . 
ἰσχύετε vid. Apel, Augusti] — ἐν τῷ νόμῳ, ro- 
busti, fortes este [i. e. fortes vos praestate] — 
ἐν τῷ νόμῳ, in lege tuenda — 1 Macc. 10, 49. 
ἴσχνσεν ἐπ΄ αντοὺυς ex metonym. anteced. pro con- 
sequente — vicit eos. — sq. genit. rei pro: ἰσχύω 
μᾶλλόν τινος, robustior sum aliqua re Bar. 6, 58, 
— vel quatenus pecunia, opibus valent Sir. 29, 
6. — vel quatenus auctoritate, potentia pollent 
Esr. 8, 85. — πρός τι Sir. 50, 28. — c) de rebus: 
cim habeo & natura insitam, sq. acc. rei i. e. 
ratione habita alicuius rei |vid. ἐχλείπω] Sap. 16, 
20. — τινός maiorem vim ecsero quam aliquid 
Sap. 19, 20. — — valeo, ich gelte, stehe in An- 
sehen Esr. 4, 38. — 2) valeo, sq. infinit. — pos- 
sum, ita de personis Sap. 13, 1. 9. 15, 16. Sir. 
A1, 1. Esr. 9, 11. 3 Macc. 4, 17. 4 Macc. 2, 
2. 24. 10, 7. 18, 5. (Diod. Sic. 1, 83.) — abest 
infinit. facile ex antecedd. repetendus Sir. 43, 28, 
ποῦ ἰσχύσωμεν scil. δοξάζειν. De h. ]. coniunct. 
zd. δα Ki monita. " de ir 4 Macc. 15, 8. — 
signif. transit. robustum facio, ut νεφέλ 
n beiB condenso Sir. 43, 15. ? nn 


Ἴσως, adv. (ἴσος, quod vid.; aequaliter, pari- 
ter Pol. 2, 76. 13. Dem. 35, 26.) fortassis, for- 
sitan, ubi nos: wohl, non enim dubitantis est, sed 
fere i. 4. οἶμαι [^T Bornem. schol. p. 122 sq. ad 
Xen. Conv. p. 94.] 4 Macc. 1, 5. 7, 17. 16, 6.— 


ro *23N Gen. 32, 21. (Ael. V. H. 11, 8. Xen. 


yr. 2. 1 13 
ἰχοὺς, Voc, ὁ, piscis Tob. 6, 2. 3 bis. 4. 5. 
M 2. 11, 4. pro 3. (Diod. Sic. 11, 25. 
Xen. An. 5, 3. 8) 
ΪΙχνευτης, οὔ, ὁ (ἰχνεύω) investigator , inda- 
gator Sir. 14, 22, 
Tyveoo, f. cóoc (ἴχνος vestigium) vestigia ali- 
cuius sequor, investigo, τινά Sir. 51, 15. (de ca- 
nibus Xen. Venat. 5, 12. 7, 6.) 


Ἴχνος, εος, ους, τό, testigium a) propr. i. e. 
Fusstritt, Fussstapfe, "t genit. pers. Hist. bel. 
et drac. v. 19. 20. — (Xen. An. 7, 3. 42) — 
τῶν ποδῶν Jud. 6, 4. quo l. ad pedes refertur, 
quod est hominis recedentis et terga dantis. — 
b) metonym. pro: eia, Weg, τινός via qua ince- 
dit aliquis i. e. vel: agendi ratio alicuius Sir. 
21, 6. vel: sors alicuius 50, 28. — 6) metaph. 
pro: Spur, ut ναὸς διαβάσης Sap. 5, 10. νεφέλης 


Ἰχώρ -- Καδϑαιρέω 


2, 4. — χαρδίας i. e. indicium animi Sir. 13, 25. 
- 31, 17, 42, 19. 

Iyoo, ὥρος, ὁ (ichor i. e. humor qui e deorum 
cute vulnerata effluit, Gotterblut Hom. Il. 5, 340. 
Plut. apophth. Alexand. Mor. 2. p. 24. ed. 
Tauchn.) pars aquosa sanguinis, serum Á Macc. 
9, 20. (Cornel. Cels. 5, 26.) 


Ιωάβ. ὁ, Joab, nom. propr. viri iudaici Esr. 
5, Ie 35. ᾿ PP 

Ioafb(oc, ov, ὃ, Joabdius, nom. propr. viri 
indaici, Esrae aequalis Esr. 9, ἦγ, PP 

Ιωαδαᾶνος, ov, ὁ, Joadanus, vir iudaeus Esrae 
ooaevus Esr. ὁ, 15. 

Ioaxsi., it ἰωαχίμ. ὁ, Jojakim, hebr. 
D, nomen propr. 1) regis Judae Bar. 1, 3. 
Esr. 1, 38. 39. 43. — 2) sacerdotis iudaici Bar. 
1, 7. — Jud. 4, 6. 8. {4.- 15, 8. — 3) mariti 
Susannae Hist. Sus. v. 1. 4. 6. 28, 29, 63. — 4) 
hilii Serubabelis Esr. 5, 5. 

᾿Ιωαννάν, ὁ, it. ἰωάννης, ον, ὁ, Johannes, 
nom. propr. 1) patris Mattathiae et avi Judae 
Maccabaei 1 Macc. 2, 1. q"» l. codd. pro ἰωαννάν 
habent ἰωάννης, vid. Apel, Augusti. — 2) unius 
ex filiis Mattathiae, cognomine Gaddis 1 Macc. 
2.2. 9,306.38. — 3) filii Simonis et nepotis 
Mattathiae 1 Macc. 13, 53. — 4) viri iudaici, qui 
fuit ex aequalibus Judae Maccabaei 1 Macc. 8, 
17. — 5) Judaei incogniti Esr. 8, 38. 9, 29 


᾿Ιωδά, ὁ, Juda, nom. propr. viri iudaici Esr. 


᾿Ιωζαβάδος, ον, ὃ, Jozabadus, nom. propr. 
viri iud. incogniti Esr. 9, 23. 
Ἰωζάβδος, ov, ὁ, Jozabdus, nom. propr. Ja- 
daei incogniti Esr. 9, 29. 48, ' PP 
Ιωνάϑαν, ὁ, hebr. jj , 12), Jonathan, 
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nom, propr. indecl, 1) filii Sauli et amici Davidls 
1 Macc. 4, 30. — 2) unius ex filiis Mattathiae, 
gui cognomine Apphus appellabatur, 1 Macc. 2, 5, 
jT. 24. 55 al. — 3) Judaei cogniti Tob. 5, 13, 
IovaS aC, ov, ὁ, Jonathas, nom. propr. duo- 
rum vel trium virorum, qui faerunt ex aequalibus 
Nehemiae Esr. 8, 32. ' 9, 14. 
Ἰωνᾶν, ὃ, Jonan vel Johannan, nom. propr. 
indecl. Judaei incogniti Esr. 9, 1 
Ϊωνᾶς, ὁ, it. tovdv, ὁ, hebr. 71), Jonas, 
nom. propr. indecl. 1) prophetae hebraici Tob. 
14, 4, 8. 3 Macc. 6, 8. — 2) Judael incogniti 
Esr. 9, 23. 
εἸωαρίβ, ὁ, vid. ἑἱαρίβ. 
ὡρᾶμ.., 6, Joram, nom. propr. Judaei, aequa- 
lis Esrae Esr. 1, 9. 1 
᾿Ιώριβος, ov, ὁ, Joribus, nom. propr. duum 
virorum ex aequalibus Esrae Esr. 8, 44. 9, 19. 
Ιωσαβδος, oo, ὁ, Josabdus, nom. propr. Ju- 


daei incogniti Esr. 8, 63. 


᾿Ιωσαφίας, ον, ὃ, Josaphias, vir iudaicus, 
Esrae aequalis Esr. 8, 36. 

Ιωσεδέχκ, ὁ, Josedecus, nom. propr. indecl 
Judaei, qui fuit ex aequalibus Esrae Sir. 49, 12. 
Esr. 5, 5. 48. 56. 6, 2. 9, 19. 

Ιωσηφ, ὁ, et terminat. graeca, ἰωσήφος, ov, 
ὁ, hebr. 5D, Josephus, nom. propr. 1) ΠῚ ce- 
leberrimi Jacobi patriarchae Sir. 49, 15. 1 Macc. 
2, 53. 4 Macc, 2, 1. 18, 11. — 2) viri ludaici, 
quem sibi aequalem habuit Judas Maocabaeus 
Mace. 5, 17. 56. 60. 2 Macc. 8, 22. 10, 19. — 
3), Judaei incogniti Jud. 8, 1. Esr. 9, 34. 

Ἰωσίας, ov, ὁ, it. ἰωσία, ὁ, hebr. TUN, 
sias, nom. propr. regis Judae Sir. 49, 1. ἃ. 
1, 8. Esr. 1, 1—34. — 


3 


Jo- 
Bar. 


K. 


Κἀγώ, crasis — xat ἐγώ, gen. χἀμοῦ, dat. 
κἀμοί, acc, κἀμέ [cf. Win. $. 5, 4. 5.] et ego Tob. 
1, 5. quo 1. quum, quod sequitur μόνος, oppositio- 


nem facit v. 4. verti potest: go Tt d ego u0- 
ELE r. , . acc. 


ue, etiam ego Sap. 
n 3. 21. — 5, 9. vid. de h. 1. sub ἴδιος et ἐπί 
no. II. B. c. observata. — 2 Macc. 9, 21. x&yà δέ 
et ego autem i. e. me autem quod attinet. — 


Κάδης, ἡ, Kades, nom. propr. indeclin. a) 
urbis palaestinensis tribui Isaschar assignatae, 
hebr. Vp. Jud. 1, 9. — 2) urbis palaestinensis, 


ae Levitis assignata asylo inserviebat 1 Macc. 
ἢ 63. 74. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Ke- 
desch. — 3) κάδης βαρνή, hebr. 3^3 ΠΡ, 
Kades Barnea, urbs in terra edomiltica et in fini- 
bus urbis Gerar sita Jud. 5, 14. Cf. Win. sub 
voc. Kadesch. 

Καδμιηλ, ὁ, Kadmiel, hebr. ΟΠ, nom. 
propr. indecl. Judaei incogniti Esr. 5, 58. 


Καδόηλος, ov, ὁ, Kaduelus, nom. propr. Ju- 
daei incognit 'Esr. 5, 26. ᾿ 
Καζηρά, ὁ. Kazera, nom. propr. indecl. Ju- 
daei incogniti Esr. 5, 3 
Ka3& — x«3' ἃ [vid. Win. $. 5, 4.] quem- 
admodum 8} praecedente οὐτως ita. ut, so wie 
Bar. 2, 2. 28. Jud. 4, 8. 8, 20. 11, 4. 23. 13, 
11. 1 Maoc. 10, 37. 15, 41. 2 Macc. 11, 31. — 
b) suppressa comparatione Sir. praef. sec. χαϑὰ 
ς μαρτυρεῖ i. e. ut et ipse [i. e. ut et ἐἐ- 


ber eius] testatur. — pro ἽΝ3 Gen. 7, 9. (Diod. 
Sic. 1, 36. Xen. Oec. 15, 3.) 


KoSayuxto, f. doo (ex ἁγιάζω et κατά in- 
tendendi vim habente) consecro, ita de Deo, qua- 
tenus facto pronuntiat, se arctiori vinculo cum ali- 
ua re vel persona coniunctum esse, st acc. rei 2 
acc. 1, 26. 2, 8. 15, 18. (Philo de Somn. p. - 
408, — χαϑιερόω Diod. Sic. 1, 11. 5, 46. Dem. 
1204, 12. cf. Lob. ad Phryn. p. 192.) — 


KaSal(oeot;, soc, ἡ (χαϑαιρέω quod vid. 
Bio [propr. Pol. ἡ 1. 0. Xen. h. gr. ) 
2. 15.] 1 Macc. 3, 43. quo l. ad populum refertur, 
quod pertinet ad rempublicam alicuius, ἀναστή- 
σωμεν — ἡμῶν d e. restituamus rempublicam 
nunc oppressam. 


Kasatéo, ὦ f. ήσω, a. 2. χαϑεῖλον (xaxd, 
αἱρέω) detraho à) de rebus suspensis in loco al- 
tiore — Aherabnehmen, τί sq. ἀπό c. gen. loci Jud. 
13, 6. (Pol. 1, 86. 6. Lucian. dial. deor. 12, 1.) 
— τὸν ὦμον humerum i. e. brachium.  detrunco, 
vel abscindo 2 Macc. 12, 35. — b) sq. accus. no- 
minis aedificii notionem habentis vel ubi opp. oi- 
χοδομεῖν — destruo, niederreissen, herabstürzen, 
niederstürzen Sir. 10, 14. 28, 14. 31, 23. Esr. 
6, 16. 1 Macc. 1, 31. 2, 25. 45. 4, 38. 46. 4, 
38. 45. 5, 65. 68. ὁ, 7. 02. 8, 10. 9, 54 bis. 
quo l. τὰ ἔργα τῶν προφητῶν appellantur aedifi- 
cia prophetarum moderamine exstructa. — v. 62. 
1t, 4, 2 Macc. 10, 2. (Hdian. 3, 1. 15. Xen. 
Cyr. 0, 1. 20.) — 


4." Xen. Oec. 10, 7.) — b) levitice [rid sub κα- 
10, δ. 12, 


278 KaSuxa» — Καϑίζο 


Καδάχαν « x«9' ἅπαν [ín universum ], 
(ino prorsus, durchaus, gádnztich 2 Macc. 

Καδάπερ, pro: χαϑ' ἅπερ, quemadinodum, 
864. οὕτως “ΜΗ — ita 2 Maco. 2, 29, 6, 11, 15, 
39. 4Macc. 15, 29. (Diod, Sic. 1, 9.) — omisso 
οὕτως: eo modo quo sicuti, ceu Sir. 33, 5. Bar. 
2, 20. jud. 8, 15. 13, 3. Esr. 8, 11. 2 Macc. 
2,21. 5,18. 7,06. 37. &Maoc. 1, 28. 6, 10. 
ὃ, 4. 15,22. 13,6. 14 6.8, 15,18. 17, ἃ. -- 


Καδαρίζω, [forma serioris aevi pro χαϑαίρω 
f. (cv, ἃ. 1. ἐχαϑαρίσθην, f. 1. p. χαξαριοδήσονω 
purum reddo, purgo 8) physice, ut χάμινον Sir. 
38, 30. — 31, 4. ἀπὸ ἀχαϑάρτον τὶ καϑαρισϑ ήσε- 
ται |. 6. homine impuro auctore quid pwum 
reddetur i. e. ab homine impuro nihil puri pro- 
ficiscetur. — b) levitice i. e. aa) de fastratione 
vel lotionibus, quibus Juadáei sacra facturi vel 
templum àdituri lege obstricti erant Jud. 16, 18. 
— bb) de templi hierowolym. et aliorum locorum 
& sordibus Antiochi Epiphanis repurgatione 1 Macc. 
4, 36. 41. 18. 13, 41, 50. 3 Macc. 2, 13, 10, 3. 
7. 14,306. 4Macc. 1, 11. 17, 21. — pro 1 


RUM M 3. 5. κλυζω bibl. mealw, sub voc. 
tinigkeit, Kirchiweihfest. — c) ethicet ἀπὸ 
τίας a eccato removeo Sit. à» 10. 38, Meet 
pre. Ps. 51, 9. 

αἰ αριότης, roc, ἡ (καθάριος, puras) puri- 
tes, nitor" [props Diod. Sic. 5. 46.] Lob x&- 
ϑαριότητος Coeli firmamentum miítore excellens, 
ita de coelo sereno Sir. 43, 1. — ita pro 10 
Exod. 24, 10. Cf. Win. bibl. Realw. sub voo. 
Palaestina, Witterung. 

Καδϑαρισμος, ov, ὁ (xaSapl;o) purgatio a) 
sensu levilico aa) metonym. οὐδὲ puri i. e. cibo- 
rum lege mos. non vetitorum usus 4 Macc. 7, 6. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Reinigkeit, Spei- 
segesetze. — hb) repurgatio templi hieros. ἃ 
sordibus Antiochi Epiph. 2 Macc. 1, 18. 36. 2, 
10. 19. 10, 5. — b) ethice de animi et vitae 
integritate Sir. 51, 20. — 

Καΐαρος, d, ὄν, purus, cui nihil alienum ad- 
sh&btam ett, quod «sibus vel sensibus officiat 
polluatque utentem à) physice Sap. 15, 7. Tob. 
13, 106. (Ael. V. H. 8, $. ' Luclan. dial. deor. 26, 


ϑαρίζω et κἀϑαρισμός monita] Jud. 9. 
— c) ethite — οὐὖρα purus, insons Sap. 14, 24, 
μαϑαρὸς τὸν βίον μετήλλαξε citam finivit insons 


' ux gis ein Unschuidiger. Vid. ἀγελαῖος — 2 Μδοο. 


7, 40. — ἀπό τινος ab aliqua re Tob. 3, 14. [Hist, 
Sus. v. 46.] — εὐλογία χαϑαρή i. e. εὐλογία ex 
ura, innocenti, integra mente profecta 'Tob. 8, 
ΐ .— np δ4. o Gen. 24, 8. (Diod. Sic. 1, 24. 
20, 25. Dem. 122, 17.) — d) physice et ethice 
Sap. 7, 23. Vid. ad ἢ. 1l. Grimm p. 194. 


Καδαρότης, τητος, ἡ (xaSagóz) puritas, Rein- 
heit Sap. AUS (Xen. Mem. ὅ, ᾽ 22.) 

Καδάρσιος, ov, ó, ἡ — ον, τό (καϑαίρω purgo; 
purgans) expians, neutr. substantive: piacmium, 
tíctéma piacularis [Hdot. 1, 35. Ael. V. H. 14, 
7.] 4 Maec. 6, 29. καϑάρσιον — αἷμα |. e. eicti- 
tae piacularis pro iis oblatae instar habe caedem 
seam vel sanguinis meae effusionem. 

Ko ap, adv. (χαϑαρός) pure i.e. sine culfi, 
ita e lect. vulg. 2 Macc. ΄: 4d. 

KaSéboa, ac, ἡ (κατά, ἔδρα) sella Sir. 12, 12. 
x. δόξης, Ehrenstuhi, iia de sella viri maiestate, 
dignitate excellentis. Sir. 7, 4. (Pol. 1, 21. ? 
Hdian. 2, 3. 17.) — 

Καδείς, ὁ, vid. εἷς 1. b. 

Καϑεύδω, f. εὐδήσω (xaxd, εὔδω) dormié 


Sir, 22, 7. Tob. 8, 18. Jud. 14, 1$,  Esr. 3, 6. 
4, 10. — pro 227 "a 28, 13. (Hdiam. ?, 1. 


22, Xen. Gyr. 6, 2, 1 
KoeUpep.x, vid. εὕρεμα. 


KoSrnyen o», ὄνος. ὁ καϑηγέομάι, daco) duc 
[τῆς ἐν nh Ἴ, 128.] oS γώνων 2 Maco. 10, 


28. — 

Kasieet, imperf. (χαϑήχω pertineo, pertingo, 
de loco Pol. 5, 44. 6. Xen. Mem. 3, 5. 25.) δε- 
cet, aequum est, τὸ χαϑῆχον quod decet uod 
Ieri cohsentaneum. est, seq. infin. Sir. 10, 22. 2 

aco. 4, 19. 6, 4. 3 Macc. 1, 11. 4, 16. — τιν 
decet aliquem 2 Macc. 2, 30. 11, 36. — compe- 
tit alicui 1 Macc. 10, 36, — de rebus quae lege 
competunt alicui, es gebührt Jem. etwas gesetz- 
lich, seq. inf. Tob. 7, 10. 2 Macc. 6, 21. χαϑ ἡ- 
χει τινὶ ἢ i.e. competit alicii, quam aliis 
[vid ἢ] Tob. 6, 12. — abest infinit. facile e con- 
textu 2 ipendas oor 7, 8. Esr. E 12, (Xen. 
r. 8, 1. 4.) — c χαϑήχουσαι dies neae, 
dies rei alicui convenientes 1 Macc. 12, 11. (Dtod. 
Sic. 3, 63. Dem. 1371, 25.) 

Κάδημαι, f. ἥσομαι, imperat. xx3ov [de qua 
Mich v vid. Matth. $ 236. Rost sub ἡμαι 
Bettm. δ. 96. II. 2. 3. gram. max. $. 108, not. 9. 
Win. 6$. 14, 4. — χατά, μαι! dep. med. 1) sedeo, 
ich sitae Hist. bel. et drao. v. 40. — sq. ἐν c. 
dat. loci Sir. 38, 28.  Esr. 4, 29. 1 Macc. 1, 27. 
14, 9. (Xen. ἢ. gr. 4, 4. 8.) — ἐπί c. gen. loci 
Sir. 37, 14. 40, 4. Cantic. tr. puer. v. Jl. Ad- 
dit. ad |. Esth. 5. 5. χατέναντί τινος Sir. 26, 12. 
μετά τινος Sir. 9, 9. — addito nominat. praedi- 
eati [vid. ἁγιάζω] Tob. 11, 5. Esr. 4, 42. (Phi- 
lostr. vit. Apollonii 8, 2.) — 2) de personis se- 
dem fixam habentibus in foco aliquo, abi Lat. vel: 
habito, sq. ἐν c. dat. loci Sir. 50, 26. Jud. 4, 8. 
5, 3. 11, 23. (ita sedeo Cio. ad div. 16, τὰ -- 
vel: maneo, ubi opp. ἀπόλλυμαι, ita de Deo Bar. 
ὃ, 3. — 3) subsideo, ich setze mich, de loco — 
deprimor. [Ael. V. ἠ. 3, 1 metaph. pessum eo, 
ita de terra devastata Jud. 8, 21. 

Ka αν, adv. — χαϑ᾽ ἡμέραν, quoti- 
die m 5, e" (Xen. Oec. 9, 9.) T 

Ka npspuvoc , ἡ, óv (vox serioris graecitatis 
ef. Lob, ad Phryn. p. ἯΙ Win. 8. 2, ἣν — κατά, 
ἡμέρα) quotidianus, a, um Jud. 12, 15. (Jos. 
t5 12, 7. 8. Aletphr. 1. ep. 5. Polyaen. 4, 2. 

[4 

Καΐδιδρνω, f. ύσω (x&v, ἱδρύω colloco, se- 
dere iubeo Xen. Mem. 1, 2. 58." Cyr. 8, 4. 10.) 
1) colloco, aufstellen, seq. acc. rei et ἐν c. dat. 
loci Bar. 6, 17. — , Merigo e£siruo, . 800. 
rei 2 Mao. 4, 12. 3 Macc. 1, 20. (ipie lidian. 


Καπίζω, f. co [de qua futuri forma neque 
ab usu Xenophontis et elegantissimorum aliena 
vid. Poppo ad Xen. Cyr. 1, 4. 20. Bornem. ad 
Xen. Anab. 2, 1. 4.) et χαδιῶ, fut. medii χαϑιοῦ- 
μαι [ita Sir. 38, 33. Esr. 3, 7. de quo fut. attico 
vid. Matt. $ 181, not. 1. Buttm. $. 86, not. 14. 
gr max. $. 95, 10. Rost δ. 73, not. 3. Win. δ. 

3, 1. €. — κατά, Uo] 1) signif. transit. sedere 
facio, colloco, Jem. setzen, Jem. sich setaen lassen, 
seq. accus. pers. Sir. 10, 4. addito ἐν μέσῳ τινός Sir. 
11, 1. éx δεξιῶν 12, 12. μετά τινος 1 Macc. 10, 
63. — (Diod. Sic. 2, 8. Ael. V. H. 7, 1. Thuc. 
Á, 90.) — med. καϑίζομαι, ich seize mich, sedeo, 
sq. ἐπί c. acc. rei Sir. 38, 33. — signif. intransit. 
[vid. Matth. δ. 281. Buttm. δ. 100. gram. max. 

. 113, 2.] sedeo, à) propr. et univ. absol. Sir. 

, 1. addite nominat. praedicati [vid. dyuto] 
Esr. 3, 7. ὃ, 71. — sq. ἐπί c. gen. loci Sir. 11, 
5. — Sir. 34, 12. ἐπὶ τραπέζης μεγάλης ἐκάϑι- 
σὰς, du hasl dich, wie ich sehe, em einen grossen 


Καξίκναμαι — Kat 


[πεν reich besetzten] Tisch gescíst vel: geseixt, da 
silzest an einer ceicMich beactzten Tafel. Vide 
de hoo aor. usa Rost 6. 116, not. 4. b. coll. Ewald 
$ 217, 1, 2. p. 524. — sq. ἐν e. dat. loci. Esr. 3, 
$. Hist Sus. v. 50. — ἀναμέσον τινός Sir. 34, 
18. de h. L aor. vid. ad Sir. 34, 12. ante memo- 
ràta. — b) de personis sedem fixam habentibus 
in aliquo laco, ubi Lat. habito, sq. ἐν c. dat. loci 
1 Macc. 2, 1. — sq. ἐπί c. gen. loci 1 Macc. 7, 
4, 10, 52. 53. 55. 11, 52. (Diod. Sic. 1, 92.) 
— sq. ἐπί c. acc. loci. Bar. 2, 21. — 84. ὑπό c. 
800. rei 1 Macc. 14, 12. — 54 ἐχεῖ 1 Macc. 2, 7. 
29. — pro 2U^ Exod. 16, 29. Judic. 6, 18. — 


Καδίπταμαι, f. χαϑιπτήσομαι (xaxd, ὕπταμαι 
dep. med. devolo Sir. 13, 17. (Lucian. dial. " 
Καδίστημι, f. χαταατήσω, ἃ, 1. χατέστησα, 
perf χαϑέστηχα, etiam xa$éataxx [l1 Macc. 10, 
0.] plusqpf. χαϑειστήχειν, particip- χαϑεστηχώς, 
eliam χαϑεστώς, pass. χαϑίσταμαι, perf. χαϑέστα- 
μαι, ἃ. 1. p. χατεστάϑην, f. 1. p. χατασταφήσομαι 
(χατά, ἴστημῇ) 
I) in temporibus £ransiticae significationis 
i e. praes. fut, 1. act. aor. 1. act., passivum 1) 
sisto, i.e. colloco, E accus. pers. et ἐν c. dat. 
loci 1 Mace. 10, 32. 37. — τινὰ ἐπί τινα aliquem 
coram aliquo Jud. 6, 14. — τινὰ εἰς ἔργα Jem. 
in einen Gescháftskreis hineinstellen i. e. negotia 
alicui committo vel peragenda trado Sir. 30, 37. 
τινὰ £x δευτέρας Tob. 1, 22. de quo lk. vid. sub 
éx num. V. in fine notata. — 2) constituo a) τινὰ 
ἐπί τινος aliquem super aliquid i. e. praeficio 
aliquem alicui rei, passiv. xaSlovapat ἐπί τινος 
praeficior alicui rei 1 Macc. 6, 14. 10, 37. 14, 
42. 2 Mace. 12, 20. 13, 3. (ἐπί τινα Xen. Cyr. 
4, 5. 58.) — b) seq. dupl. accus., uno obiecti, 
altero praedicati: constituo aliquem aliquid, ich 
bestelle Jem. zu etwas, ich stelle Jem. als etwas 
an [de quo dupl. accus., et si passivum legitur, 
de duplici nominat. vid. ἁγιάζῳ)] Sir. 35, 1. 1 Macc. 
3, 55. 9,25. 10,20. quo l. si legitur perf. activi 
significatione transitiva vid. quae babent de hoo 
erfecti usu seriori graecitati proprio Buttm. $. 
bs. b. II. 3. gram. max. δ. 114. sub ἴστημι. Schá- 
fer ad Dionys. HaL de verbor. compos. p. 331. 
Fischer ad Well Vol. 2. p. 368. — 1 Macc. 11, 
59. 15,38. 10, 11. quo l. Ws τὸ πεδίον u ra 
e habita planitiei. — acc. 3, 4. , 49. 
4 Macc. 4, 16. (Diod. Sic. 19, 15. Xen. Ages. 
3, 5.) — minus plene i. e. abest nunc accus. ob- 
iecti, ut &xdoto ἔϑνει χαϑέστησεν ἡγούμενον i. e. 
ἑχάστῳ — τοὰ χατέστ. : 4. — 


ούμενον Sir. 17, 

xov χαταστήσαντος Scil. αὐτόν 2 Macc. 5, 22. — 
nanc accns. praedicati, ut στρατηγόν 1 Macc. 10, 
4. — c) seq. acc. infnit. constituo fieri aliquid, 
vel facere aliquem aliquid festseixen, verordnen 
1 Macc. 6, 17. 55. 10, 20. χαϑεστάχαμεν — 0t 
φίλον βασιλέως χαλεῖσϑαι. — d) seq. acc. nominis 
dignitatem vel magistratum indicantis, ubi opp. 
ἀφαιρεῖν, removere, absetzen, et ubi nos: einsetzen, 
ut βασιλέα Bar. 6, 34. — e) seq. acc. rei, ordino, 
eompono, ín ordinem redigo, in Stand setzen, 
einrichten, ut φυλὰς ἰαχώβ Sir. 48, 10. (Xen. 
Cyr. 5, 3. 18.) — βασιλείαν das KOnigthum ord- 
nen, einrichten Sir. 40, 13. coll. 1 Sam. 8, 10. 16. 
— — $) sublata sistendi notione: facio, reddo 
[cf. Früzsche ep. P. ad Rom. Vol. 1. p. 345. 

duplici acc. uno obiecti, altero praedica 

Addit. ad k Esth. 2, 2. ὁ, 4. 2 Macc. 15, 9... 
Macc. 1, 7. 3, 19. 21. (Thuc. 1, 68.) — addito 
dat. commodi — für Jem. 3 Macc. 2, ἅ. 3, 26. 
(Thuc. 1, 140.) — abest accus. praedicari ex 
verbis seqq. facile cognoscendus 1 Maac. 7, 20. 
χατέστησς τὴν χῴραν τῷ ἀλχίμῳ scil βεβαίαν fir- 
mam {εοὶξ regionem à, «, regionis possessionem 


Aicimo, exercitu quippe relipquende :x er si- 
cherte dem Alcimus den Hesidz des Landes. 
1I) in temporibus intransitivae sigaif. L e. aor, 

2. act. perf. et plusqpf. activi 1) consisto i e. 
ich stehé da, sq. xoo cum genit. 2 Maco. 12, 
21. — sq. ἐνώπιόν τινος Addit. ad 1. Esth. 5, 6. 
absol v. 8. — sq. πρός 6. acc. loci. 3 Maco. 5, 
91. — ML duplici nominat. ích stehe da αἷς etwaa 
Sap. 10, 7. ex verbositate sub ἄγγελος notata Esr. 
$, 48. χαταστὰς ᾿Ιησοῦς — xol A — ἀδελφοὶ ἡτοί- 
μᾶάσαν τὸ ϑυσιαστήριον. De confusione duarum 
constructionum in verbis χαταστὰς ἡτοίμασαν vid. 
Win. $. A7, 2. b. — Esr. 2, 8. καὶ χαταστήσαντες 
ot ἀρχίφυλοι — xal οἱ περιχύχλῳ ἐβοήϑησαν. Quo 
L si pro aor. 1. χαταστήσαντες expectasses aor. 
2. χατασταντες vid. sub ἄγω no. 6. notata, — — 
2) obliterata sistendi notione: sum [cf. Fritxsche 
ιν. L] addito nominativo praedicati Addit. ad Ι. 
Esth. ὁ, 19. 2 Maoc. 3, 18. 4, 11. 50. 3Maco. 
2, 23. 4, 11 bis A4 Maoo. 1, 11. 18, 13, 32. 17, 
5. (Thuc. 2, 51 et 53.) — addito dat. personae 
ἃ Maoc. 3, 5. 4, 18. 4 Maco. 15, 3. 

KaS6 — xa3' 8 (quemadmodum) prouti, pro 
ratione Bar. 1, 6. — Rro "UN ΓΝ Lev. 19, 5. 


Ko 08oc, ov, ἡ (xard, ὁδός) descenaus i. e. 
locus quo descenditur, “4. εἰς o. acc. loci Esr. 2, 
4. (Lucian. dial. mort. 27, 1.) 

Καδόλου — xaS' ὅλον, prorsus, ONmiuo, 
ganz wnd gar Cant tr. puer v. 26. (Diod. Sic. 
4, 5. ]socr. ad Nicocl. p. 19. ed. Lange.) - 

Καδοκπλίζω, f. (ow (κατά, ὁπλίζω) armis in- 
struo a) propr. sq. accus. 3 Macc. 5, 23. 38, 4 
Macc. 4, 10. — sq. πρός c. acc. numeralis 2 Macc. 
4, 40. (Diod. Sic. 3, 70. Xen. Cyr. 2, 1. 2]. 
— sq. duplici acc., uno person., altero rei (vid. 
ἐμπο xéo[ med. χαϑοπλίζομαι me instruo armis, 
ut cy πανοπλίαν 4 Macc. 3, 12. — b) trop. pro: 
instruo, ich versehe, τιγά τινι aliquem aliqua re 
4 Macc. 7, 11. 11, 21. — (Diod. Sic. 3, 63. Vol. 
5 p, e ed. Bip.) — med. sq. acc. rei 4 Macc. 

Καδοράω, ὦ f. χατόψομαι (χατά, ὁράω) de- 
scipio [propr. i.e. desuper conspicio Lucian. dial. 
deor. 17, 1. Xen. Cyr. 3, 2. 10.] metaph. despe- 
ctui habeo, contemno 3 Macc. 3, 11, 

KaS oco» — χαϑ᾽ ὅσον, quatenus, quantum 
Sir. 43, 30. e ! 

Καδοτι — xa3' 6, τι (auf was für Art wnd 
Weise, iuwiefern Diod. Sic. 4, 5. Thuc. 4, 35.] 
1) quemadmodum Bar. 0, 1. Jud. 2, 13. 15, 10, 
9. — 2) quippe quod, in Folge dessen dass --Ὁ 
χατὰ touto ott, ubi Lat. nam, nos: denn Tob. 1, 
12. 13, 4. Jad. 8, 29. — 

Καδονα, ὁ, Kathua, nom. propr. Judaei in-- 
cogniti Esr. 5, a. 

o uBouto, f. lou (χατά, ὑβρίζω) contume- 
lia afficio, τί 3 Macc. 2, 14. Hdiag. 1, 15. Plnt. 
vit, Camill. c, 2.) — 

KaS repose, adv, (xavd, ὕπερϑε desuyer. 3 
Maec. 4, 1U. (Thuc. 9, 59.) GE " haigs. voo, 
scriptione Loó. ad Phryn. p. 284 sq. — 

Kaovctsoéo, ὦ f. ἡσω (xax, ὑστερέω) 1) 
sito posterior swm. [propr. i. e. multo tardius 
venio Diod. Sic. 5, 53. 13, 110.] i.e. moror, ich 
bleibe zurück, sq. aoc. rei, i. e. ἐπ Bezug auf 
etwas [vid. ἐκλείπω] Sir. 16, 13. (τινί Plat. vit. 
Crass. c. 29.) — 2) destitwor. vel careo. aláqua 
re, τινός [vid. γεμίζω, ἀντισχύω] Sir, 37, 20. — 

Ka vpatvo, f. ὑφανῶ, p. p. καϑύφασμαι (xaxd, 
ὑφαίνω) contexo Jad. 10, 21. — Ἤ μὰ pro N?D 
Exod. 28, 17. — ᾿ di 


Καί, conimmct. εἰ. Logitgr 1) sio, ut pariter 
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atque Lat. et nostratiumque πῶ copulet. a) Ne- 
etit autem illa nune notiones, ut ὀλίγος xal λυπη- 
ek βίος Sap. 2, 1. χρίσις ἀληθινὴ δικαία Tob. 
, 2. nunc sic, ut vocabulis communibus adnectat 
vocabula personam vel rem singularem illis iam 
comprehensam indicantia, ut ἄνθρωπος ἰούδα [i. e. 
omnis homo Judaeus] xai oi χατοιχοῦντες ἱερονσα- 
λὴμ xol οἱ βασιλεῖς ἡμῶν xol οἱ πατέρες ἡμῶν 
Bar. 1, 15. 10. — nunc sententias, ut φροντίσατε 
— ἐν ἀγαδότητι χαὶ ἐν ἁπλότητι xapblac ζητήσατε 
αὐτόν Sap. 1, 1. — v. 5. 2, 2. Sir. 1, 1. Tob. 
4, 3. nunc verba, quibus eadem sententja bis, af- 
firmando et negando exprimitur Sir. 2, 3. Tob. 
4, 19 fin. — nunc verba parenthetica, ut εὗρε ῥα- 
nA ἰὸς Ἣν ἄγγελος, xol οὐχ ἤδει! xat εἶπεν αὐτῷ 
ob. 5, 5, — nunc praeponitar interrogationibus 
earum vim augens, ut xol τί ποιήσετε — ecquid 
facietis? Sir. 2, 14. 5, 4, 4 Macc. 8, 15. nuno 
anteponitur adhortationibus, ut δεῦτε ovv xal ἀπο- 
λαύωμεν τῶν ὄντων ἀγαϑῶν xol χρησώμιϑα τῇ χτί- 
σει ab 2, 6. — nunc adnectit Quae verbis ante- 
cedentibus ezplicationis ergo adduntur, ubi verti 
potest: nempe, námlich Tob. 5, 2. ἀλλὰ πῶς 5v- 
γήσομαι λαβεῖν τὸ ἀργύριον, xal ov γινώσχω αὐτόν 
i.e. ἀλλὰ τὸ ἀργύριον λαβεῖν οὐ δυνήσομαι, οὐ γὰρ 
Y. α, — nunc narrationis partes sic iungit, ut vel 
nexum ipsarum rerum gestarum indicet vel pro- 
xime et statim eventura demonstret. [18 in locis 
explicandis ex simplicitate antiquitatis et ab usu 
hebraici ἢ, ubi, qui accuratius scribunt et logi- 
cum sententiarum nexum sequuntur, aliis utantar 
particulis, v. c. tum, quo facto, ita, darauf cf. 
Win. δ. 57, 1. 2. coll. Ewald p. 052. 545. gram. 
min. p. 291. 225. — [ta in periodis incipientibus 
a formula, respondente Hebraeorum 1}, xal 
ἐγένετο [vid.supra sub γίνομαι no. I. 4. b.] seq. tem- 
poris notatione, nunc post se habente alterum xal 
dque ehexegeticum — nostratium ndmlich Hist. 
Sus. v. 19. nunc absque particulae xa( repetitione 
Hist. Sus. v. 7. 15. 28. — nunc copulat membra, 
quorum priori res aliqua fieri aut esse iubetur, 
posteriori id indicatur, quod deinceps vel certo 
eventurum est [nexus necessarius]. Prius autem 
membrum uti in talibus In conditionem, ita posterius 
in id abit, quod e conditione sequitur. Habent La- 
tini in his et, nostrates und cum accentu — et si fe- 
ceris hoc und dann. Cf. Eritzsche Ev. Matth. p. 
187. 416. Win. δ. 44.2. Meyer ep. P. ad Cor. 2. p.270. 
Hoólem, ep. P. ad Philipp. p. 341. — Ita praece- 
dente imperativo et altero membro habente futu- 
rum Sir. 2, 6. 3, 17. 18, vel utroque membro 
imperativum habente Sir. 8, 19. Vid. ad h.l. sub 
ἀναφέρω in fine observata. — nectit, quae interna 
quadam ratione [veluti cansae et effectus, finis et 
eventus, imaginis et rei per imaginem illustratae] 
"cohaerent i. e. adiungit ea, quae consequuntur 
aut coniuncta esse solent cum eo, quod verbo mem- 
bri praecedentis significatur. "Uti licet in talibus 
interpreti vocabulis quo facto, ita ut, quemad- 
modum — ita Tob. 1, 22. ἠξίωσεν "Aytiyopos 
περὶ ἐμοῦ, xol [i. e. quo facto, und so] λϑον εἰς 
νινενῆ. Sir. 19, 21. 22. — nectit contraria et di- 
versa Sir. 4, 21. 31. (Thuc. 1, 887. 2, 102. Plat. 
Cratyl. $. 44, — ita et Horat. ep. 2, 1. 53. Cic. 
de amicit. 8, 26.) — 

b) καὶ — xa( legitur, ubi duae vel plures 
res non modo coniunguntur, sed aequantur ita, 
ut alterum non minus intelligitur, quam alterum, 
in quibus respondet Lat. et — et — tum — tum, 
sott ohl — ais auch, vel ut — sic, non minus quam 
Sap. &, 1. 11, 1. 14, 9. 4 Macc. 18, 5. (Hdian. 
9, 6. 15. Xen. Cyr. 3, 2. 1.) 

c) iunct. c. aliis partic., ut verbis: xal γὰρ 
— xal γε, τε — xal, vid. γάρ, γε, τε — xoi δέ 
et vero vid. δέ. 

2) adiungit id, quod praeter rem dictam etiam 
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accedit, ut respondeat nostratium: wnd auch, vnd 
eudieich, Lat. etiam, praeterea, insuper , et ἰα 
Folge seiner Kraft, Hinzakommendes anzaknüpfen, 
bedeutet es: auch, wie bei den latein. Schrift- 
stellern nach Cicero et statt etíam'* verba Matth. 
δ. 620, 2. coll. Hand ad Tursellin. Vol. 2. p. 505. 
coll. p. 547. — ἃ) univ. Sap. 10, 5. 14, 5. 15, 
2. Bar. 6, 5. ἢ x«( eel etiam v. 59. ὥςπερ xal 
sicut. etiam ὁ Macc. 2, 6. — b) iunct. c. aliis 
particulis, at ἀλλὰ xat, sed et, sed etiam, vid. 
ἀλλά. --- γὰρ xal, nam etiam, vid. γάρ. — δὲ 
xal, sed etiam, verum etiam, vid. δέ, — ἐὰν 
xal a) et si — B) si etiam, vid. ἐάν. --- εἰ γὰρ 
xat, quamquam enim, vid, εἰ, — εἰ δὲ xat, si 
vero etiam, vid. εἰ. — εἰ γὰρ xal, quamquam 
enim, vid. εἶ, — εἰ δὲ xal, si vero etiam, vid. 
εἰ. — εἰ xa( a) etsi, quamquam — Q) si etiam 
— Y) an etiam, vid. εἰ. — ἢ x«t, vel etiam, 
vid. ἢ. — xal γὰρ cl, nam etiam, vid. γάρ. — 
καὶ δέ, verum etiam, in quibus δέ nectit, xal 
novum aliquid addit. Vid. δέ. — 


Καινίζω, f. (oo et χαινιῶ [vid. de fut. attico 
sub γνωρίζω monita — χαινός] novum facio, cl 
aliquid, ita ἀναχαινίζω pro V1] Ps. 104, 30. — 
τὴν πόλιν d. e. restituo. urbem 1 Macc. 10, 10. 
ἐδισμούς, fiovos mores induco 2 Macc. 4, 11. — 
Sir. 38, 28. quo l. pro χαινιεῖ scribendum esse 
monuerunt interpretes χναίει. Vide Apel, Augw- 
sti, Bretschn. ad h. 1. 


Καινός, ἡ, ὄν, πουιιδ, G, um, neu i.e. recens 
factus, usu non tritus, recens, ut ξύλινον frisches 
Holz Esr. ὁ, 25. οἶκος v. 9. ὕμνος, ψαλμός Jud. 
16, 2. 23. — 1 Macc. 4, 47. 49. 53. 2 Macc. 2, 
29. (Hdian. 3, 3. 15. Xen. h. gr. 3, 4. 28.) 

Καινουργὸς, οὔ, ὁ (χαινός, ἔργον) movator, 
nova moliens, τῶν βασάνων novorum crucialuum 
vel tormentorum inventor 4 Macc. 11, 23. 


Καίπερ, coniunct. etsi, quamquam, wenn 
auch seg. particip. [cf. Win. $. 46, 10. Matth. 
6. 566, 31 Sap. 11. 9. 3 Maec. 4, 18. 4 Mace. 
j, 10. 15. 4, 13. 12,2. 15,8. 16, 5. (Diod. 
Sic. 3, 7, Xen. Cyr. 4, 5. 32.) 


Καιρός, οὔ, ὁ (modus iustus, das rechte 
Maass Theogn. v. 201, Xen. Conv. 2, 19. hinc 
ratione temporis —) tempus iustum i. e. a) der 
rechte Zeitpunkt, tempus opportunum, opportu- 
nitas, ita Addit. ad |. Esth. 7, 8. evploxety xatpóv 
Sir. 12, 16. 19, 25. ἔχω χαιρόν oblata mihi est 
opportunitas acc. 19, JÁ. — συντηρεῖν L. τη- 
pei» x. Sir. &, 20. 27, 12. Jud. 12, 16. 2 Macc. 
4, 32. — εἷς x. ad tempus opportunum —. tem- 
pore opport. Sir. 10, 4. 40, 23. ἐν x. Sir. 34, 
28. 39, 34. ἕως xatpou dum tempus opportunum 
est scil. rei, de qua agitur Sir. 1, 20. 21. 20, 6. 
— seq. infini, ul x. ἀντιλαμβάνεσϑαί τινος 
tempus opitulandi alicui Jud. 13, 5. — συνάγειν 
1 Mace. 9, 7. — seq. gen. rei, ut ἁμαρτημάτων 
Sir. 18, 20. — abest genit. rei facile e contextu 
cognoscendus Sir. 22, 14. ἐν χαιρῷ scil. συσσει- 
σμοῦ, sine imagine — ἐν x. πειρασμοῦ 33, 8. 
σπεῦσον χαιρέν Scil. ὀργῆς vel ἐχδικήσεως. — sq. 
genit. person., cui opportunum est vel conducit 
aliquid Sir. 6, 7. 51, 10. vid. ad h. 1. sub ἀβοη- 
“ησία notata, — abest genit. αὐτοῦ cogitatione 
facile addendus Sir. 19, 9. — (Pol. 1, 6. 1 et 4. 
Xen. Cyr. 1, 3. 8[) — b) tempus certum et sta- 
tutum, ita absol., ut Sir. 17, 2. ἡμέραι χαιροῦ 
i. e. dies certo tempori adstricti, ita de diebus 
certo tempori festo assignati Bar. 1, 14. — ἕως 
xatpoy 1.6. donec durat tempus constitutum Tob. 
14, 4. xarà τὸν x. Esr. 5, 50. — plural. χαιροῖ 
tempora statuta, ut diei, noctis, tempestatum Sap. 

,18. 8, 8. Sir. 36, 8, 47, 10. 48, 10. — 
κολλοὶ x. ἀφ᾽ οὐ multorum temporem, ut dierum, 
mensium, annorum spatium a quo inde 1 Macc. 
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48, 10. — ἱπποῖ. c. pron. demoastr. , ut ἐν τῷ x. 
ἐκείνῳ 1 Maco. 2, 26. 4, 60. 9, 31. $5. 56. χατ᾽ 
ἐκεῖνον τι x. 3 Macc. 3, 5. περὶ τὸν x. ἐχεῖνον 4 
Mace. 1, 10. — ἀπ᾿ ἐκείνων c. x. 2 Maoc. 15, 37. 
xatà τοὺς x. ἐχείνους 1 Maco. 11, 14. — ἐν τῷ x. 
τούτῳ Bar. 3, 5. Esr. 1, 19. Orat. Azar. v. 14. 
περὶ τὸν x. τοῦτον 2 Maoc. 5, 1. — ἐν αὐτῷ x. x. 
Tob. 3, 17, — ἕν τινι x. 1 Macc. 15, 33. — latet 


pron. interrogat. τίς χαιρός Sir. 11, 17. — c. ad- 
ect. ὁ dxólov2oc x. 2 


7. ολίψεως Sir. 2, 11, 22, 21. bis. 37, 
4. 40, 24. Addit. ad l. Esth. 4, 9, 6, 16. χρείας 
8, 9. 29, 2. — Sir. 3, 29. 4, 23. 10, 25. 18 


Quibus l. ἐν x. αὐτοῦ 
e tempore ipsi sc. rei, de qua agitur, consti- 
P Sir. : s. T. χὰ 6. 44, 17. 


13. 5. 


intra vnius diei tempus, innerhalb des Zeitrau- 
ses von Einem Tage 2 Mace. 7, 20. — plur. ἐν 
toig χαιροῖς αὐτῶν Sir. 39, 31. Tob. 14, 5. 1 Macc. 
4, 59. quo l. ol x. αὐτῶν — die für das Tempel- 
weihfest bestimmten Tage. — 2 Macc. 12, 30. — 
abest genit. rei, ita πρὸ καιροῦ i. e. vel eor der 
Zeit Sir. 30, 24. πρὸ xotpov γῆρας ἄγει μέριμνα 
kl e. πρὸ χαιροῦ γήρατος γῆρας ἄγει μέριμνα ante 
tempus, quo senescere solet hosno, senectutem 
effert eura. 1 Macc. ὃ, 36. quo | πρὸ καιροῦ 
pro: πρὸ καιροῦ ὁρμῆς ante tempus quo fit impe- 
fus. — Sir. 51, 30. quo |. πρὸ x, c» v. x. μισϑοῦ 
ante lempus mercedi constitutum. — seq. genit. 
ersonae, ὁ x. τινος 1l. e. vel tempus vitae alicu- 
Jnd. 16, 21, — vel tempus ab aliquo state- 
twm Sir, 51, 30. quo vitam finit. aliquis τα à 
ἔσχατος x. τινος dies. alicuius extremus 1 Macc. 
9, 10. — (Diod. Sic. 1, 3. Lucian. Hermot. $. 
10, Xen. Cyr. 1, 1. 23.) — c) — certa tempo- 
ris conditio, cerius rerum, quae sunt, s«(atus, 
die Zeit mit ihren Verhdltnissen, mit ihrer Be- 
schaffenheit, ita plur. τοῖς x. ἐπέχειν 2 Maec. 9, 
25. — (Diod. Sic. 3, 14.) — singul. Sir. 18, 25. 
29, 5. 51, 12. 1 Macc. 8, 25, 27, 12, 1. 2 Macc. 
14, 9. — πρὸς καιρόν dum tempus fert, donec 
temporis ratio patitur, so lange es geht Sap. 4 

4, (Xen. An. 3, 1. 44. Diod. Sic, 1, 60.) 
(cot, coniunct. e vot) e£ tamen 4 Macc. 

3, 6. 5, 17. 7, 13. (Xen. Cyr. 1, 5. 9) 

, f. καύσομας, ἃ. 1. p. ἐχαϑην, ἃ. 2. p. 
ἐχάην, f. 2. Ü χαήσομαι 1) accendo, incendo, seq. 
acc, Bar. 0, 19, sq. duplici aoc. aliqwid aliqua 
re, ut τὸν κάμινον νάφϑαν — χληματίδα Orat. Azar. 
v, 22. Vide tamen de h.1. lect. Apel, Augusti et 
de duplici accus. Matth. $ 424. 4. Rost δ. 104, 
2. — pro *j2* Deut. 32, 22. (Xen. Cyr. 3, 3. 25. 

.) — passlv. καίομαι, ardeo, ich brenne 
1. Orat. Azar. v. 65, 


Κἀχεῖνο o, crasis pro: xat ἐχεῖνος (et 
p» 8. Οὗ ad b. L Grimm 
p. 355 sq. £o 
Kooeqvooéo , ὦ f. fao ἤἥγαρος oainmmía- 
tor; onlamaior Plat. ἧς Br ur χαχηγορία 
Dem, 1209, 19. 1308, 3.) increpo, aschelten ὁ 
Macs. 9, 14. — 
Clav. in libr. apocr. V. T. 


 praestabilins esse docet Lob. ad Phryn. 


Καχία, ας, ἡ (inutiitas, ut militis i. e. igna- 
via Xen. Cyr. 2, 2. 27. Pol. 4, 31. 8.) 1) mala 
aními indoles i. e. malitia, animi malignitas et 
nocendi cupiditas, Bosheit Sap. 2, 21, 5, 13. 
Sir. 25, 18 bis. Jud. 2, 2. 1 Macc. 5, 4. 7, 42. 
9, 61. 2Maoc. 4, 4. 9, 4. (Diod. Sic. 3, 1.) — 
20 improbitas , vitiositas Sap. 7, 30. 12, 9. 10. 

. 16, 14. Sir, 14, 8. 7. 30, 3. 8, Jud. 2, 2. 
4 Maco. 2, 12. (Xen. Mem. 1, 2. 28.) — τὰ τῆς 
xaxlae, it. αἱ xaxlat, émprobitatis specimina, ma- 
litiae conamina Prec. Man. v. 7. Ber. 2, hy. 3 
Macc, 2, 25. — v. 5. — 3) malum, damnum, 
incommodum, Unheil, ποιέω xaxla», auctor sum 
mali, αἴτιος, it. ςὐρετὴς τῆς χαχίας 1 Maec. 7, 
23. 10, 46. — Sir. 19, 6. 2 Macc. 4, 47. 6, 3. 
7, 31. (Thuc. 3, 58.) 


Kaxo | ex, ας, ἡ (χαχοήϑης) fallas eb ma- 
litiosa vel sutia, Peas Verschlagenheit Addit. 
ad |. Esth. 6, 6. 3 Macc. 3, 22, 7, 3. 4Maoc. 
1, 4. 3, A bis. (Jos. Ant, 16, 3. 1. Pol. 5, 50. 
$. Xen. Ven. 13, 16.) 

Καχοηδης, coe, ous, ὁ, ἡ — ες, τό (χακός, ἦϑος 
mos; qui est malis moribus) fattax et versutus, 
tückisch u. verschlagen, ut διάθεσις, xoc 4 Macc. 
1, 25. 2, 16. (Dem. 228, 26. 670, 22.) 


Kaxoloyéo, ὦ f. ou — χαχῶς λέγω [194 
p. ; 
maledico Isoor. Archid. $. 41.) calwmnior, οὐ" 
trecto, veridumden 2 Macc. &, 1. 

Kaxopuoy soc , ov, ὃ, ἡ --- ov, τό (xaxóc, μόχϑος 
labor) maie la6orans, gottlos bescháftigt Sap. 
18. 8. de vi huius adiect. vid. sub ἀγελαῖος no- 

ila. — 

Καχοπάπεια, ac, ἡ (καχοπαπής) aerumma, 
vexatio, molestia. 2 Maec. 2, 27. ἃ Macc. 9, 8. 
(Diod. Sic, 1, 3. Dem. 1413, 25.) — 


Καχοκοιέω, d f. joo (devasto, xaxoc, ποιέω 
1) malis affício, male tracto, seq. accus. Esr. 6, 
33. 1 Maco. 5, 48. (Xen. Mem. ὁ, 5. 6.) — ab- 
sol. Addit. ad 1. Esth. 1, 18. 6, 2. — δ) intrans. 
male ago Sir. 19, 25. 

Καχοποίησις, coc, ἡ (xaxoxoue, quod vid.; 
vexatio) maleficentia 3 Macc. 3, 2; 

Κακχοπραγία, ας, 4 (χαχοπραγέω male me ha- 
beo) maleficentia Sap. 5, 23. 


Kaxóc, ἡ, óv malus 1) ethice: pravus, im- 
probus, de personis Sir. 20, 17. 4 Macc. 12, 15, 
— de rebus, ut x. ἀναστροφή 2 Macc. 5, 8. ἐπί- 
yox 4 Maco. 17, 2. — 11, 5. ἡμέρας χαχαί dies 
improbitati dicati — Sündentage, Sündenleben 
Hist. Sus. v. 52. (Xen. Mem. 1, 2. 20.) — neatr. 
subst. malum, improbitas, das Sittlichbóse, nuno 
c. artic. τὸ xaxov Sir. 36, 14. Vide tamen in- 
fra no. 2. (Xen. Mem. 2, 6. 4) — Sir. 18, 7. 
ποιεῖν τὰ χαχὰ xat' ὄφϑαλμοὺς — ϑεοῦ facere 
juae mala vel impia sunt iudice Deo Bar. 1, 

. — Orat. Manass. v. 13. — nuno sine artic. Sap. 
15, 6. 12, Sir. 7, 1. 11, 29. 12, 3. ὅ, 19, 24. 
1f, 6. 27,28. 31.10. — 2) de vi nociva, quam 
habet res externa in aliquem vel in aliquid, ubi 
Lat meius i. e. norius, perniciosus, ita neutrum 
substantive positam: maium, miseria, pernicies, 
Unkeil, Uebel, Verderben, ita singul. c. artic. τὸ 
x. Sir. 36, 14. (Xen. Mem. 4, 1. 4.) — sine ar- 
tic. Sap. 14, 27. 16, 8. Sir. 7, 1. 11, 14. 38, . 
Δ. 37, 18. Bar. 6, 34. Tob. 12, 7. 2 Macc 1, 
28. — plur. c. artic. cà xax« Sap. 14. 22. Sir. 

raef. secunda in fin, Sir. 12, 9. Bar. 1, 20. 2, 

. 9. 3, 4. 4, 18. 29. Addit. ad 1. Esth. 2, 5. 

7, 6. Prec. Man. v. 13. 1 Macc. 2, 30. 48, 3, 

42. 59, 6, 13. 18. 15, 12. 2 Maec. 10, 10, 13, 

4. 4 Maoo. 6, 14. — sine artic. xax& Rlr. 1f, 

23 bis. 12, 8. 17. 20, 8. 22,24. 39,35. 27. 
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Bar. 2, 2. 6, 48. 49. 1 Maco. 1, 9. 11. 7, 15. 
16, 17. 2 Macc. 2, 18. 10, 4. 13, 6. — ἐκζη- 
t&(y χαχά vc mala moliri contra aliquem 1 Macc. 
7, 156. 9. 71. 15, 19. χαχὰ ποιεῖν mala pa- 
trare, Unheil stiflen 1 Macc. 1, 52. 6, 12. σνν- 
τελεῖν χαχὰ εἰς vel πρός τια 1 Maco. 8, 31. 


9, 

Καχοτεχνέω, ὦ f. ἥσω (xaxóteyvoc) malis 
artibus utor, χατά τινος 3 Maec. 7, 9, (εἴς τινα 
Hdot. 6, 74.) 

Kaxócey voc, ον, ὁ, ἡ — ov, τό (xaxóc, τέχνη 
salis artius utens, ψυχή Sap. Ν 4, — ix 
quo l. x. ἐπίνοια κι ἐπίνοια τεχνημάτων χαχῶν ἰ. 6. 
meditatio hominum in pravis artibus conspicua 
e prava hominum artificia, quae excogitarunt 
v. C. statuas (Hom. 1l. 15, 14 


Κακχουργία, ac, ἡ (κακοῦ og) maleficium 2 
Macc. 3, 32. 44, 22. fAel V. j. 1, 34. Dem. 
730, 12.' Xen. Hier. 9, &) 


Κακχοῦργος,, ov, ὃ, ἡ --- ον, τό (χαχός, ἐργᾶζο- 
αι} maleficus Sir. 11, 31. 30, M Addit. nd 
Est . 6, 14. (Hdian. 1, 10. 2. Xen. An. 1, 9. 


4, 5. 35. — χαχός) male habeo et tracto, τινά 
Sir. 7, 20. 30, 40, 33, 9. 49,7 his. Bar. 4, 
31. Jud. 11, 1. 2 Macc. 5,22. 4 Macc. 4, 1. 


Κακῶς, adv. male, x. ἐμβάλλομαι male i. e. 
impie irruo 3 Macc. 1, 16. χ. λαλεῖν ἐπί τι impie 
loqui contra aliquid 1 Macc. 7, 42. oluóto 4 
Macc. 12, 17. de ἢ. 1. paronomasia in verbis xa- 
xà xaxoó« οἰμώξεις cf. Win. δ. 62, 1, — x. ὀμνύω — 
peiero Sap. 14, 29. x. πάσχω, male tractor, pa- 
tior Sap. 18, 19. (Xen. Cyr. 5, 4. 24) — x. τε- 
ραπεύσϑαι male ominari 3 Macc. 1, 14. — x. φρο- 
γεῖν Sap. 14, 230, 4 Macc. 6, 17. — 

Κάχωσις, tc, ἡ (χακόω) afflictio, eeratio: 
malum, Unglück Sap. 3, 2. Sir. 11, 25. 13, 
12. 29, 12. Bar. 5, Addit. ad 1. Esth. 1, 8. 
2 Mace. 3, 39. — pro *]y Exod. 3, 7. 17. (Hdian 
6, 6. 11. Thuc. 7, 82.) 

Καλαμᾶομαι, ὦμαι, dep. med. (χαλάμη cnl- 
mus, stipula) spícilegium facio, Nachlese halten 
Sir. 30, 25. 

Καλά Ἢ) ἧς, ἡ 
— pro UD Exod. 5, 2. 
Xen. Ven. 5, 18.) 

Καλαμος, ov, ὁ calamus i.e. arundo, Schilf- 
rohr 3 Macc, 2, 22. — x. γραφικός — Schreib- 
rokr n Macc. 4, 20. (Pol. 3, 11. 4, Xen. An. 

2) ve ^ , 

Καλαμώλαλος, ov, ὁ, Calamolalus, nom. 

propr. viri iudaici incogniti Esr. 5, 22. 
ἀλέω, ὦ f. (ow [de qua fut. forma vid. αἷ- 
γέω] ἃ. 1. ἐχάλεσα, pf. χέχληχα, p. p. χέχλημαι, a. 
1. p. ἐχλήϑην, f. 1. p. χληϑήσομαι 1) voco, ich 
Τὰ 6 à) propr. i. e. ad me voco, arcesso, ubi, 
si de pluribus agitar, Lat. convoco, seq. aco. per. 
3. 5, 9. 7, 13. 14. 16. 9, 1. 15, 1. 


Tob. 4, 2. 
14, 6. Hist. Sus. v. 52. 
0 


(culmus) stipula Sap. 3, 7. 
(Dion. Hal. Ant. 5, 13. 


5. 14, 3. Jud, 10, 2. 
1 Macc. 6, 14. (Xen. Mem. 2, 10. 5) — Tob. 
12, 6. Jud. 2, 14. 5,2. Hist. bel. et drac. v. 
8. Esr. 3, 14. 16 bis. 1 Macc. 1, 6. 06, 10. 16, 
2. (Xen. Cyr. 7, 3. 1.) — τινά τινι, Jemanden 
für Jemanden Jud. 14, 5. — πλησίον x. in vici- 
niam meam voco Á Macc. 8, 4. — ἐπὶ βοήϑειαν 
in aucilium 1 Macc. 11, 47. — b) ad normam 
hebr. ND et ex loquendi consuetudine Hebraeo- 
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rum hactenus ad Deum refertur τὸ χαλεῖν τι, qua- 
tenus aut eristere aut officio suo fungé iussit 
aliquid Sap. 11, 25. Bar. 3, 33. 34, — ita pro 
Nj Jes. 41, 4. 48, 13. Cf. Fritzeche ep. P. 
ad Rom. I. p. 239 sq. — c) metaph. de pro- 
vocante vel adkortante, πρός τι 3 Macc. 5, 26. 
ἐπί τι, ut ad certamen subeundum 4 Maoc. 11, 20. 
16, 16. — 3, 19. — ' 
2) voco i. e. appello, nomen indo, nennen, 
seq. dupl. accusat., uno obiecti, altero nominis, 
juo appellatur illud Sap. 13, 1o. — 1 Macc. 6, 
7. ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Εὐπάτορα vocavit Eu- 
patorem [sonum vocis Eupator] tanquam nomen 
eius. Cf. de boc appositionis genere Fritzsche 
Ev. Matth. p. 45 sq. — ὀνόματι, nomine, mit Na- 
men Sir. praef. sec, — passiv. χαλοῦμαι, appellor 
addito nominativo praedicati vel dignitatis vel 
cognominis Sir. praef. sec. exeunt. — Sir. 5, 14. 
Bar. 5, 4. 6, 30. Esr. 3, 7. 4, 42. 1 Macc. 10, 
20. 12, 31. 4 Macc. 16, 9. — 1 Macc. 2, 3. 3, 
1. — 11, 7. 12, 37. 16, 15, 2 Macc. 1, 36. — 
ἐπ᾿ ὀνέματί τινος secundum nomen alicuius Sir. 
36, 17. Esr. 5, 38 


Καλίτας, ον, ὁ, Kalitas, nom. propr..Levitae 
incogniti Esr. 9, 23. 48. 
αλλίπαις, δος, ὁ, ἡ (χαλός, παῖς) pulckros 

filios habens 4 Maoc. 16, 10. 

Καλλισπένης, «oc, ove, ὁ, Callisthenes, nom. 
propr. viri Syrii 2 Macc. 8, 33. 

Καλλιστος, ἡ, ov, superlat. adiect. xoXóc. Vid. 
χαλός. 


Καλλίων, ὁ. ἡ — ον, τό, comparat. adiect. χα- 
λός. Vid. χαλός. 


Καλλονη, ἧς, ἡ [forma rarior substantivi χάλ- 
λος vid. Passow] pulchritudo a) propr. i. e. 
Schünheit, formositas Sap. 13, 3. 9. — b) ται 
Vortrefftic ut φίλου Sir. 6, 14. — templi 1 
Maoc. 2, 12. (Hdot. 3, 106. 7, 36.) — viri epu- 
las instituentis Sir. 34, 23. 

Καλλος, tog, ove, τό (καλός) pulchritudo, 
Schóünheit, 8) de personae pulchritudine vel for- 
mositate Sap. 8, 2. quo l. sapientia inducitur per- 
sona. Sir. 9, 8 bis. 11, 2. 25, 20. 20, 16. 17. 
36, 27. 40, 22. 42, 12. Jud. 10, 2. 14. 19. 10, 
7. 9. Addit. ad 1. Esth. 5, 5. Hist. Sus. v. 32. 
96. Esr. 4, 18. 1 Macc. 1, 26. 4 Macc. 2, 1. 
8, 5. (Xen. Conv. 1, 9. Cyr. 1, 4. 27.) — b) de 
rei alicuius pulchritudine Sap. 13, 8. — - splen- 
dor Sap. 5, 10. guo |l. τὸ διάϑημα τοῦ χάλλους — 
τὸ δ. χαλόν, Vide de hoc genit. usu sub ἁγιασμός 
notata. — Sir. 43, 9. 18. — εἰς og — zur 
Verschónerung, zur Zierde Bar. 6, 24, 


Καλλωπίζω, f. ico (καλός, Qu) pulchram 
facio faciem, fuco, exquisite orno, med. me ipsum 
exquisite orno, ich schmtücke mich, putze mich 
Jud. 10, 4. (Diod. Sic. 1, 78. Xen. Mem. 2, 1. 


Καλοχἀγαδία, ac, ἥ, indoles hominis χα- 
λοχάγαϑον, probitas, bonitas 4 Macc. 1, 10. 
3. 18, 11, 21. 13,24. 15, 16. (Diod. Sic. 1, 
76. Xen. Mem. 1, à, 14) 


Καλος, ἡ, óv, 1) pulcher, schón, comparat. xaA- 
Alo v, ovo, ὁ, ἡ — ov, τό, pulchrior, us, superl. 
χάλλιστος, ἡ, ov, pulcherrimus, ita de perso- 
nis Tob. 6, 12. Jud. 12, 13. Hist. Sus. v. 2. 4 
Macc. 8, 3. (Xen. Mem. 2, 6. 12.) — addito dat. 
τῷ εἴδει [de quo dat. vid. ἀδρανής] Jud. 8, 7. 
Hist. Sus. v. 81. Esr. 4, 18. — addito accus. τὴν 
πρόζοψιν τοῦ προςώπον [de quo accus. vid. βιο- 
τεύω, ἐχλείπω), 2 Maoc. 6, 18. — de rebus, ut 
ἐπὶ τὸ χάλλιον Sap. 14, 19. vid. de h. 1. sub ἐκ- 
βιάζομαι notata. — σαγὴ χαλλίστη 2 Macc. 3, 25. 


— 2) egregius, eximius, ut ἀνάθημα χάλλιστον,. 


Κάλπη -- Καρδία 


δόξα it. διάϑεσις χαλλ 2 Maec. 9, 16. 3Mace. 
8, 17. — Addit. ad |. Esth. 6, 14. 2 Macc. 4, 
13. ἔλεος 1 Macc. 4, 24. ἔργον Sir. 39, 10. χτίσμα 
ὃ Mace. 5, 11. χάρις 4 Macc. 11, 12. χαριστήριον 
2 Macc. 12, 45. χώρα 1 Macc. 8, 8. Xen Cyr. 
8, 3. 25. 8, 8. 1.) — acc. neutrius adverbiascit [vid. 
ἐναντίον) ut χάλλιστα συντηρεῖν τοὺς νόμους optime 
observare leges 2 Maco. 3, 1, --ὀ -- 05U£, 
honori , γενεά, ῥίζα Tob. 5, 13. (Xen. Cyr. 
1, ἃ. 11) —— 3 ii 


bonus i. e. utilis, e, τινί 
cul Sir. 14, 3, (εἰς vel πρός τι Xen, Cyr. 3, 8. 
An. 1, 5) — Sir. 3 , Ἴ. — εὐωδοὺν τινι τὰ 


χάλλιστα optima i.e. faustissimam sortem lar- 
giri alicui - διδόναι τινὶ τ. x. sed fortius. (de 
rebus faustis Xen. Cyr. 2, 4. 19. An. 5, 2. 9.) — 
χαλόν ἐστι, utile vel commodum est, iuvat, con- 
ducit, 4, infinit. Tob. 8, 6. Jud. 10, 19. — ab- 
est ἐστί Tob. 12, 7. 11. — χαλὸν [scil. ἐστι] sq. 
Ὦ 1. e. praestat, melius est [de Tj post positivum 
vid. ἢ] Sir. 20, 1. Tob. 12, 8. — neutrum prae- 
dicati χαλόν [i. e. res utilis] refertur ad subie- 
ctum feminini generis [vid. ϑυσία] Sir. 42, 6. ἐπὶ 
— σφραγίς i. e. ἐπὶ γυναιχὶ πονηρᾷ χαλόν ἐστι 
σφραγίζειν scil. τὰ ξαυτοῦ. — — 4) de rebus sua- 
viter animum vel sensus afficientibus — suavis, 
iucundus, splendidus, ita ἄριστον coena splendida, 
küstliches Mahi Tob. 2. 1. βρώμα x. i. e. cibus 
boni saporis Sir. 36, 23. — ir Maec. 5, 7. — de 
fama, sententia, oratione blanda vel iucunda Sir. 
13, 6. — 41, 2. quo |. ϑάνατος sistitur persona 
sententiam mortis ferens. — Tob. 10, 13. Cf. de 
h. L sub ἀχοή monita. — 5) ethice: probus, sitt- 
lich gut, edel, ut χαλλίστη ἀναστροφή 2 Mace. 6, 
23. (Xen. Mem. 2, 1. 27. Cyr. 1, 5. 7.) — iunct. 
c. ἀγαθός Tob. 7, 7. 2 Macc. 15, 12. (Xen, or. 
8, 1. 12.) — neutr. τὸ xaAXóv, subst. rectum, ko- 
nestum, das Sittlichgute 3 Macc. 3, 22. &Mace. 
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Ko, ης, ἡ, forma serior pro: χάλπις, (50 
ἡ, urna, urceus, situla, Krug, Wasserkru 
acc. 3, 1 (κάλπις Hom. Odyss. 7, 20. Xen. 


μα, τος, τό (χαλύπτω) tegumentum, 
ita de armis quibus apud Veteres corpus tegeba- 
tur 1 Macc. 4, ὁ, 6, 2. 

Καλύπτω, tego, bedecken, decken [propr. 
Xen. Cyr. 5, M ἃ) τὸ πρόζωπον τῆς γῆς, SW- 
perficiem terrae, it. τὴν ξηράν, terram continen- 
tem tegere, ita de rebus replentibus terram Sir. 
16, 28. 37, 3. Jud. 2, 7. 10. 5, 10. 7, 18, 16, 
4. — b) occultandi sensu, ita de rebus oculis 
alicuius subtrahentibus aliquem vel aliquid, ita de 
tenebris Sir. 23, 18. — ita pro 1192) Jes. 60, 2. 
(Hom. Il. 21, 181.) — de domo Sir. 29, 21. 


Καλῶς, adv. (χαλός) bene, ut x. ἀχούω bene 
audio i. e. laudor , bona fama gaudeo 2 Macc. 
14, 37. (tu ἀχούω Xen. An. 7, 7. 23.) — χαλῶς 
γίνεται vel ἐστί μοι, it. χαλῶς πράττω. bene miki 
est, bene me habeo Tob. 14, 9. 1 Macc. 8, 23. 
4 Macc. 3, 20. (Xen. ps 7, 5. 47.) — χαλῶς 
ἔχει, conducit, utile est Esr. 2, 20. (Xen. Mem. 
2. 7. 6.) — καλῶς ποιέω seg. particip. alius verbi: 
bene vel recte ago eo quod, ích thue wohl daran 


dass Addit. ad |. Esth. 6, 15. 1 Macc. 12, 18. 
22. 2 Macc. 2, 16. 12, 43, Cf. Matth. 6. 554, 
f. (Xen. Cyr. 1, 4. 13.) — x. ϑάπτω τινά bene 


i. e. honorifice vel pie sepelio aliquem Tob. 14, 
10. — (Xen. Cyr. 4, 5. 17.) — 2 Macc. 15, 38. 
εἰ μὲν — χαλῶς scil. Ὧν δὲ bene comparatus fui 
j. e. δὲ bonum me praestiti. | 

Κάμαξ αχος, v, pertica, palus oblongus, 
Stange 2 Macc. 3, 5. 


Καμηλος, ov, ὁ, camelus Tob. 9, 2. Jud, 2, 
Yi. Eer. 9, 43. (Xen. Cyr. 6, 1. 302 


filium, facio vel curo «ul obediat Sir. 


Κάμινος, ov fornax aeraria, in qua me- 
talla purgantur Dica Cie 5, 27. Xen. Venat. 4, 
49.) caminwe, fornaz Sir. 22,22. 27, 5. 84, 26. 

, 28. 30. 43, 4. Cantico. tr. puer. v. 22, 23. 
25 bis. 26. 27. 65. 4 Mnacc. 13, 9, 10, 21. — 
pro jV/33 Gen. 19, 28. iN Dan. 3, 6. 


Κάμνω, f. xay, ἃ. 2. ἔχαμον, pf. χέχμηκα 
cf. Buttm. δ. 99, ὁ et 13. gram. max. $1 2, 
0 et not. 15. Matth. δ. 187, 6. $ 190.] defati- 
or 8) univ. 4 Macc. 3, 8. 7, 13. (Diod, Sio. 
20, 96. Xen. An. 3, 4. 47.) — b) de hominibus, 
7i viribus exhaustis exspirant —» hintwelken Sap. 
, 16. 15,9. 

Κάμπτω, f. o, flecto, ich beuge 8) propr. 
ut τὰ γόνατα, ita de supplicibus r. d ΤᾺ κα 
Macc. 2, 1. (univ. Hom. 1l. 7, 118. Xen. de arte 
equit. 1, 6.) — τὸν τράχηλον collum vel cervícem, 
ut bovis qui iugo imposito domatur Sir. 30, 30. 
— τὸν τράχηλον téxvov i. e. domare, subigere 
23. — b) metaph. vel pro: minuo mindern, ἰσχύν 
Sir. 38, 18. -— vel pro: cinco, "überwáliger Á 
Maco. 3, 4. — ἰσχὺν πηλοῦ Sir. 38, 30, vid. ἰσχύς. 


K ^ ov, ὁ (χάπτω) cas oleum con- 
Nr kn Jud. de 5. ) 


Κἄν, crasis — xal ἐάν 1) et si, und wenn, 
seq. coniunct. praes., apodosi habente praesens 
Sir. 14, 7. — 2) si etiam, wenn auch, seq. con- 
iunct. aor., apodosi habente nunc fut. Sap. 4, 4. 
— nunc praes. 4 Macc. 10, 18. — 3) etiam si, 
etiam tum si, auch dann wenn, seq. coni., apo- 
dosi habente nunc fnt. Sap. 9, 6. 4 Macc. 18, 14. 
nunc praes. 4 Macc. 2, 8. 9. (Lucian. dial. deor. 
20, 18.) — elliptice Sap. 14, 4. (ya — ἐπιβῇ pro: 
Ge τις ἐπιβῇ x Á ἄνεν τέχνης. 15, 2. foe — 
χαχοῦ pro: ὅϑεν Ἢ, xx» Ἢ €x χαχοῦ. (Hdian. 4, 
Á. 15. Lucian. dial. deor. 5, 3.) — 


Kav30c, oj, ὃ, hirquus i. e. oculi angulus 

Augenwinkel Tob. 11, 15. — , 

Κανῶν, ὄνος, ó (lignum rectum, palus) 1) co- 

lumna, Sáule Jud. 13, 6. — 2) norma, regula, 
"ie ΚΝ σοφίας 4 Macc. Ἶ, 21. 

ἄπηλος, ον, ὁ (χάπτω, χάπη) cocio, insti- 

tor, eaupo, Kràümer Sir. 26, 20. (Xen. "Cyr. Á, 


E) 4 . 
Karo, f. (co (χαπνός. fumum facio, ich 
rdechere Tob. 6, 7. 16. ὃ, 2. — passiv. χαπνυί- 
toj at, fumum emitto, ich rauche Sap. 10, 7. — 
pro jV Ps. 103, 33. 

Καπνός, οὔ, δ, fumus Sap. 5, 14. 11, 18, 
Sir. 22, 22. Bar. 6, 21. 1 Macc. 4, 20. — de 
loco Sap. 2,2. vid. Grimm, Bauermeister, Baum- 
arten-Crusius bibl. Theol. P 322, not. — (Ael. 

. H. 12, 37. Xen. Cyr. 0, 3. 5.) 


Καρδία, ac, ἡ 1) cor, das Herz, als Sitz und 
Princip des Blutumlaufes u. des Lebens Tob. 6, 
4. 6. Ϊ 16. 8,2. (Hom. ll. 10, 94. Xen. An. 
2, 5. 23.) — 2) animus i. e. ἃ) das Herz, qua- 
tenus est sedes cupiditatum, sensuum, desiderio- 
rum, studiorum, alacritatis, fortitudinis, cogitatio- 
num, dabitationum Sap. 1, 6. 15, 10. Cf. ad h.l. 
Jes, 44, 20. et Grimm p. 325. — Sir. 1, 10. 28, 
27. 2,2. 12. 13. 17. 3,241.25. 4,3. 5,2. 
6,36. 8,2. 10,12. 11,28. 13, 24. 25. 19, 
4. 5. 21, 6, 26, 4. 5. 6. 19. 27, 6. 30, 16. 22. 
23. 33, 12. 34, 26. 28, 30, 24. 25. 37, 13. 17. 
38, 10. 18. 19. 20. 40, 2.6. 20. 26. 42, 18. 46, 
11. 48, 10. 19. 49,3. 50,23. 51.15.20. Bar. 
1, 22. 2, 30. 31. 3, 7. Tob. 4, 13. 19. Jud. 6, 

. 8, 4. 27, 28. 29. 10, 16. 11,1. 12, 16. 13, 
19. Addit, ad |. Esth. 1, 12. 4,10. 5, 4. 
Hist. Sus. v. 35. 56. Orat. Azar. v. 64. Prec. 
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genua flecto animo demisso implorans, quae est 
apud ἐκ benignitatem. Esr. 1, 23. 48. 3, 21, 8, 
25. 1 Macc. 1, 3. ὁ, 10. 9,7. 14. 12, 38. 16, 
12. 2 Mace 1, 8 bis. v. 4 


καρδίᾳ Sap. 8, 21. 
; . 47,8. Tob. 13, 6. Orat. 
Azar. v. 13. (Theocrit. idyll. 29, 4. Marc. An- 
tonin. 3, 3.) — συμμαχεῖν πλήρει χαρδία i. e. animo 
promptissimus acc. 8, 25. — 

Verstand Sap. 8, 17. Sir. 3, 27. ; 
21. 16, 18. 21. 33. 17, 5. 7. 21, 17. 31, 5. 6. 
38, 20. 27. 28. 30. 39, 5. 43, 18. 45, 26. 50, 


77. 28. Jud. 11, 10. — ita 2b Job. 12, 3. 34, 
10. et cor Terent. Phorm. 2, 2. 7. — 3) ex hebr. 
dicendi consuetudine: medium alicuius rei, das 


Penere. eiter Sache Bar. 0, 20. — ita pro ab 
Jon. 2, 4. — 

ας, ἡ, Caria, Karien, regio Asiae mi- 
noris, quae versus meridiem mare mediterraneum, 
versus occidentem mare aegeum, orientem versus 
Phrygiam et Lyciam, occidentem denique versus 
Lyciam sita praeter alios iudaicae etiam gentis 
incolas habuit 1 Macc, 15, 23. 


Καριαϑιρί, ἡ e χαριαϑιαρίμ [ita LXX pro 
p^y n Ésr. 2, 25. Nehem. A 29.| Kiria- 


thiris, nom. propr. indecl. urbis palaestinensis ad 
tribum Juda pertinentis Esr. 5, 19. 


Κάρμηλος, ov, ὁ, Carmeius, hebr. 51333, 


nom. propr. montis et promontorii palaestinensis 
ad aquilonem prope Ptolemaidem siti, fertilitate 
et speluncarum multitudine insignis Jud. 1, 8. C 

Win. bibl. Realw. sub voc. Cermel, 


Καρναΐν, ἡ, it. Καρνίον, ov, τό, Carnatn, 
Carnium , nom. propr. urbis apud LXX Gen. 14, 
$. ἀσταρὼσ xal χἀρναΐν pro Mp ΓΙ ΨΩ et 
apud Jos. Ant. 12, 8. 4. xagvaty appellatae 1 Macc. 
5, 43. 2 Macc. 12, 21. 26. Vide quae habet de 
hae urbe, olim basánitica, post tribui Manasse 
assignata et trans Jordanem sita Win. bibl. Re- 
alw. sub voc. Astarot. 


Καρπός, οὔ, ὁ, fructus a) propr. i. e. de fra- 
gibus agrorum, de fructibus arborum, vitium Sap. 
6, 22. — al γενέσεις τῶν χαρπῶν —5 ai γενέσεις 
τούτεστιν οἱ καρποί v. 26. Vid. de gen. epexeget. 
sub ἔργον notata, — Sir. 27, 6. 50, 10. 1Macc. 
10, 30. 14, 8. (Died. Sic. 2, 36. Ael. V. H. 3, 
28. Xen. Oec. 4, 8.) — arhori aridae firmas ra- 
dices non habenti fructibusque privatae compara- 
tar quem dicimus vel homo malae frugis vel te- 
merarius Sap. 4, 5. Sir. 6, 2. — b) transfertur 
ad cuiuscunque generis commoda, quae percipiun- 
tur ex aliqua re, ubi Làt. fructus, commodum, 
ita de apium fructibus Sir. 11, 3. (ex pecoribus 
Xen. Cyr. 1, 1. 2.) — de commodis ex laboribus, 
virtutis, pietatis, sapientiae studiis et exercitio 
peroeptis ap. 3, 13. 15. Sir. 1, 14, 6, 18. 21, 
um Y 22. 23. (Hdian. 8,3. 15. Xen. Cyr. 7, 


Καρποφορέω, ὦ f. ow (fructus fero, metaph. 
Aeschyl. Pers. v. 818. 1, 826. Sept. c. Theb. v. 
602, — χαρπές, φέρω) fructus offero, Früchte 
deriringen lta de personis primitias vel victimas 
offerentibus Orat. Azar. v. 14. (LXX Esr. 4, 52. 
Levit. 2, 11.) 


Κάρπωσις, cec, ἡ (χαρπόω, quod vid. ; fru- 
ctn pereeido Xen. Cyr. 4 , 9. 16.) fructuum 
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obialio, ita de saerificlis Sir. 30, 19, 45, 106, — 


pro noy Levit. 4, 10. 18. 
0$, 09,0, Canistrum, corbis vimineus 
in angustum desinens Sir. 11, 28. — pro δ) Ὁ 
Deut. 26, 2. 4. — tt 
Καρτερέω, ὦ f. joe (χαρτερός fortis) 1) in- 
trans. foriem me gero in peragenda aliqua re 
l.e. perduro, persevero, ich xeige Ausdawer [ita 
seq. particip. en. Cyr. 3, 2. 5. Ages. o. 39.) absol. 
i. e. ita at quo spectat τὸ χαρτερεῖν ὁ verbis con- 
textis ernatar. Sir. 2, 2. 12, 15. quo alternat c. 
διαμένω. — 2 Maoc. 7, 17. καρτέῤει soll. ποιῶν 
0 ϑέλεις. — 2) transit, τί, semper teiero, ut al- 
i Prepa, 4 Maoc. 9, 9. 
ἃς τερός) tolerantia laba- 
rum, mol atiafuin AAA Maoec. 60, 13. 8, 
25. 15, 25. 27, quo l. alternat ὁ. ὑπομονή. — 4 
Macc. 16, 14. (ien. Cyr. 3, 4. 41. 3, 3. 8.) 
Καρτερὸς, d, óv (χάρτος) fortis, validus, &) 
de personis — tapfer 2 Macc. 12, acc. 
3, 12. (Lucian. dial. mort. c. 24, 2.) — b) de 
rebus, nt ἄνεμος, μάχη 1. e. eehemens ventus, pa- 
na 4 Macc. 15, 29. — 2 Macc. 10, 29. 12, 11. 
Macc. 1, 4. "n 
K oq» » ἃς; ἡ (xoprepóc, ψνχή) animi 
ΠΩΣ xe. 9, 20. (Basil. Caesariens. ep. 


Χαρτερῶς, adv. (xaprtpoc) fortiter 4 Mace. 
15, 28. (Diod, Sie. 12, 02.) 

Kost, (oe, ἡ, Caspis, nom. propr. arbis 
eiusdem, ut videlnt, que ebrneis appellaretur 
χασφώρ 2Maco. 12, 13. Gf. Win, Mbl. Realw. 
sub voc. Cospis. 


Δ Κασσίτερος, ov, ὃ, stannum, Zinn Sit. 47, 


Κατά Rraepos- regens genit. et accus, [et si 
3 Mace. 3, 36. pro χατὰ πόλεις legitar κατὰ πό - 
λεσιν, contrà Graecorum morem ità scriptum 
este monuerünt Herm. ad Vig. p. 8600. Passow 
sub χατά init.] ,in rebus physicis decursus ad 
decliviora index, ad metaphysitas trtusiata ita 
hanc notionem tenens, ut item indicet quasi per- 
petuum comitem eundemque dücem s decundum, 
uae praepositio similiter ἃ sequendi voesbulo 
erivatar,* ita Holem. ep. P. ad Philipp. p. 67 
sq. 009. Wim. $ $1, K. $. 53, d. Matth. 4. 
581. Buttm. $. 34. Rost δ. 104. δ. 110. fri- 
scher 3. b. p. 177. Viger. p. 009, Legitur in li- 
bris apoeryphis 


I) e. genit. 1) de loco i. e. Δ) de mota e 
loco superiori in inferiorem, w«bi Lat. de, nos: 
herab von, sq genit. rei vel loci, ità post 
4 Macc. 10, 8. μνίζω 2 Macc. 6, 10. 
Macc. 6, 7. acc. 12, 20. 17, 1. (Hom. 1]. 
2, 167. Jos. Ant. 2, 3. ἦ͵ Plat. quaest. rom. c. 
14, Xen. An. 1, 35. & 4,2. 17.) — xatd νώτον 
a tergo (propr. 1. e. ὄπισθεν Hdot. 1, 9. 5, 118.]. 

e 

c 


ἵπτω 3 


ita hostibus & tergo adorientibus aliquem ' 
Macc. 3, 24. Cf. Fischer |. L p. 178. — b) de 
motu vel diffusione per locum, von der Verbrei- 
tung über eine Fláche hin, ubi Lat. per, nos: 
durch hin, sq. genit. loci, ut xax' ἐδάφους 3 Maco. 
2. 22. x. τοῦ ἱπποδρόμον 5, 46. (Hom. Odyss. 6, 
102. Diod. Sic. 5, 46. Arrian. exp. Alex. M. 5, 
7. 1.) Cf. Matth. 1.1. Buttm. 1.1. Rost 1.1. 
Win. $. 51, k. — post iurandi vv., ut ὄμνυμι x. 
τοῦ S9póvou, ich schwüre die Hand über den Throm 
hin haitend Jud. 1, 12. (Andoc. p. 48. Dem. 
553, 17.) Cf. Matth. |. 1. Passow sub xaxa. Schá- 
fer. ad ongin. p. 353. — 

2) de directione eersus vel ἐπ aliquid [ut x. 
σλόπου τοξεύειν] metaph. a) de directione hostili, 
ubi Lat. contra, in detrimentum vol in perniciem 


- 


Κατά 


eléculias , nos: cider gegen, . . Rune rei, 
ità βουλεύομαι Jud. d, 13, — func person. ita 

t Bapuvouat Sit. 8, 15. vid. tamen de l 
ect. Bretechn., Augusti, υλεύ &co. 
16, 13. 4 Maec. 5, do tpe 3 Maec. 3, 11. 
εἰμί Bir. 6, 11... Sap. 4, 6. — βίος πτωχοῦ xatd 
καρδίας soil. ἐστί ammo a tur i. e. do- 
lorem vel tristitiam affert Sir. 38, 19. ἐνδνμοῦ- 
μαι Sap. 3, 14. ἐντυγχάνω 1 Macc. 10, 61. 63. 11, 
25. ἐπιτείνομαι Sap. 16, 24. ἔχω τι 4 Macc. 10, 14. 
υμοῦμαι 2, 17. χαχοτεχνέω 3 Macc. 7, 9. ὀργίζο- 


μαι 4 Macc. 9, 10. ποιέω τι Jud. 13, 11. 4 Macc. 
2. 17. πονηρεύομαι Hist. Sus. v. 43. cq. εἰρήνην 
μετά τινος 1 Macc, 10, 4. χαλειπαΐίνω 4 Macc. 9, 10. 


ψεύδομαι Hist. bel. et drac. v. 12. ψόγον διαδίδωμι 
3 Macc. 2, 27. (Diod. Sic. 1, 77. Yacian. dial. 
deor. 12, 11. Xen. Mem. 1, 1. 1.) — nectitur o. 
"subst., ut ἡ ἀγωγή 2 Macc. 6, 8. ἡ ἔννοια Hist. 
Sus, v. 23. ὁ πόλεμος 2 Macc. 10, 21. — — poni- 
tur inter artic. et subst. , ut ἡ x. τινος βουλή, βά- 
σανος, τυραννίς 3 Macc. 5, 8. 4 Macc. 5, ὅ. 1, 
11. — Cf. Matth. 1. 1. Buttm. l1. Rost 1. 1. 
Fischer |l. |. p. 116. Vig. p. 630. Win. |. ]. — 
— b) refertur ad personas, quarum ratio habetur 
«m quod attinet ad vel propter, in Bezug af, 
hinsichtlich Jem. Sap. 12, 12 bis. Cf. ad h. l|. 
Grimm p. 284. (Dem. 615, 27. 756, 5.) — c) re- 
fertur ad similitudinem, ubi alias xatd c. accus. 
[vid. infra sub Il. 4. d.] Sir. 31, 3. τοῦτο xarà 
τούτον i. e. hoc pariter atque illud se habet scil. 
wirumque canum est et ineptum. 

ll) c. accusat. 1) de Joco i. e. a) indicat 
tractum leci, per vel secundum quem movetur 
aliquis vel aliquid, ubi Lat. secundum, p, nos: 
durch, hin, entlang, lángs. Gf. Matth. 1.1. Rosi 
LI. Buttm. 1.1. Win. 6. 33 sed. 800. 
loci , ità post γίνομαι, fio, existo 2 Maco. 4, 39. 
χατὰ γῆν in terram prosternor 9, 8. εἰμί τι 2, 22. 
3, 14. ἔρχομαι 14, 44. χαϑέστηκα & Macc. 17, 5. 
φαίνομαι 3, 2. (Diod. Sic. 2, 28. Lucian. dial 

eor. 20, 4.) — post ἀνευρανάω 4 Macc. 3, 13. 
παρακαλέω 1 Macc. 5, 53. περιάγω 2 Macc. 4, 38. 
τάσσω 2 Maec. 15, 20. ὁὀροφοιτάω 4 Macc. 14, 15. 
16. — ἡ φωνὴ xatk — προφητῶν vor propheta- 
rum per omnem vaticinorum seriem locuta Bar. 
1, 21. 3 Maoc. 7, 12. 14, — ἐχβαίνω 1 Macc. 15, 
4, — adde Addit. ad 1. Esth. 2, 4. — — b) de 
tractu loci, in quo versatmr aliquis, in quo esse, 
feri, facere aliquis aliquid dicitur, ubi Lat. se- 
cundum, etiam in el ubi poni potuisse videtur ἐν 
c. dat. (cf. Win. ὁ. 53, k. not. **.] ut χατὰ x. 
ὁδοὺς γυναῖχες — ἐ uev in plateas angebantur ἰ. 
catervatim versabantur mulieres 2 Macc. 3, 19, — 
2 Macc. 9, 3. 3 Macc. 3, 17. 20 bis. 4, 18 ter. 
ὄντων — πλειόνων. Ibid. xóv μὲν — τόπον aliis in 
aedibus suls, aliis in suo quisque loco versantibus 
i e. allis alio in loco degentibus 7, 20. (Xen. 
Cyr. 8, 1. 6.) — praeced. artic. et suppresso ὧν 
οὗ x. πόλιν ἰουδαῖοι 2 Macc. 4, 36. οἱ xat& πόλεσιν 
[rectius πέλεις ἱερά 3 Mace. 3, 16. σὺν τῷ 
olxiav (scil. quam gestabat elephas] ὄχλῳ 2 Macc. 
13,15. 3 Maco, 3, 1. 8. 5, 24. 6, 6. 7, 1. (Xen. 
Cyr. 5, 8. 45.) — sq. acc. rei looi notionem te- 
nentis, ut ἔχειν τι χατὰ νοῦν in mente habere 
aliquid — mesninisse rei 2 Macc. 15, 8. ἐνεστάναι 
xarà χαρδίαν 2 Maec. 3, 17. ἱστάναι τι x. χεῖρά 
τινὸς ad menus &liculus — iurta aliquem Sir. 
14, 25. ἀπαγορεύω τι χατὰ tcv νόμον 4 Maoo. 1, 84. 
— praeced. art οἱ suppresso ὧν, ἡ κατὰ ψυχὴν 
ἀγωνία 2 Macc. 3, 16. — 3 Maooc. 4, 1. — seq. 
acc. pers. xa3' ἑαυτόν [domi suae, privatim ται 
soias, seorsim 2 Maec. 19, 13. — seq. acc. nomi- 
nis etatum indicantis, ut xatà τὴν ἔνδειαν τινος 
in vie inm que ὁ.) conditione, in seiner Ar- 
φιν Sir. 29, 9. — — c) de motu iuxta locum, 
mbi Lat. ed,.iuzée, nos: beí, neben, ita post 


— 


ἀνιστάναι 3 Mato. 2, 57. ταρεῖμαι 2 Maec. 3, 24. 
(Xen An. 5, 3. 16. . Xen. Cyr. 6, 83. 3.) — — 
) de directione vel motu ἐπ locum, ubi Lat, 
versus, ad, nos: gegen, hin nach. seq. aco. loci, 
ità post παράγω 3 Maoo. 6, 16. ἀπαίρω 1 Maeo. 6, 
33. παρεμβάλλω 3, 57. (Xen. Cyr. 3, ὃ, 64.) — 
τ΄. aco, rei, ut ἐμβλέπω Sir. 42, 16. ἐξέρχομαι 
st. Sus. v. 18. ἐπιστρέφω κατὰ πόδας τινός con- 
eertor versus pedea alicaius 1. e. Jem. auf dem 
Fusse nachgehen — vestigia alicuius eequor 1 
Maco. 9, 16. (Xen. Cyr. 6, 3. 12. 7, 1. 15) — 
Formulae notandae: χατ᾽ ὀφθαλμούς τινος [in 
os alicuias, gegen Jem. Gesicht hin, propr. Xen. 
llier. 1, 14.] ín conspectu alicuius, corara aliquo, 
metaph. pro: iudice aiiquo, wt τὰ κατὰ x. ὁ. xv- 
elov Bar. 1, 22. — κατὰ πρόξςωπόν τινὸς [ver- 
sus faciem aliculus, gegen Jem. Gesicht hin] 1. e. 
vel: in conspectum alicuius, coram, ita post vv. 
motum indicantia, ut ἔρχομαι Jud. 10, 23. — vel 
in conspectu alicuius, ἐπὶ  Angesichte Jem., An- 
gesichts Jrmandes, ubi Lat. nune: adeersus ali- 
gegenüber 1 Maoo. 10, 72, 16, 
) — παπὸ eeram 
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13. 15, 2. Esr. 8, T& 1 Macc. 3, 53. 5, 44 


ὁ “Ὁ 


1 Macc. 4, 57. ὁ χόσμος ὁ x. t. τοῦ ναοῦ 1, 22. 
(Pol. 25, 5. 3. Diod. Sic. 14, 26. 19, 46. Thuc. 
1.106.) Cf. Herm. ad Soph. Traohim. v. 102. 
Matth. |. Win. 1.1. Meyer ep. P. ad Cor. 2. 
p. 184. Fritzsche ep. P. ad Rom. 2, p. 190. — 
2) de tempors i. e. a) de temports traotu et 

duratione vel de tempore, que durante vel per 
quod factum est aut fit aliquid, ubi Lat. 

per, vel ablat, simplici, nostrates: wdhrend, s« 
sq. acous. mominis tempus indioantis, ut x. γενεάν 
Addit. ad |. Esth. 7, 10. x. τὴν ἑσπέραν 3 Maoc. 
5, 5. x. τ. ἡμέρας Sir, 50, 23. x. τὸν Jud. 
10, 21. 4 Macc. 1, 10. — 3 Macc. 2, 19. 5, 25. 
— 54. acc. rel gesthe 3 Macc. 6, 10. — x. τού- 
tou; touc νόμους, dwm aec praecipiebantwr 8 
Macc. 5, 36. — iunet. c. adieot. facit periphrasia 
adverbii, ut χατὰ μικρόν bresi scil. tempore Sir. 
19, 1. 4 Maec. 8, 8. κατὰ πᾶν per omnem tem- 

oris decursum i. e. semper 3 Macc. 7, 9. (Hdian. 

, 15. 13. Diod. Sio. 4, 9. Thao. 3, 99. fidot. 
7, 137.) — — interponitur inter artio. et subst. 
Tox. τὸν βίον ἀρετή 3 Mace. 6, 1. ἡ x. τὸ παρὸν 
£V . 11. Cf. de eiusmodi structura Wis. 

. 90, 3. not. 5. — — b) in temporis notatione 
minus definita, ubl Lat. circe, nos: gegen, um, 
sq. accus. temporis 1 Maec. 4, 54. quo 1l. c. ὦ 
alternat, — 11, 14, 2 Macc. 3, 5. 9, 23, 10, 5. 
12, 15. — sq. aco. pers., ut χατ᾽ αὐτούς 1. 6. circa 
tempora eorum scil. prophetarum Sir. praef. prim. 
(Hdot. 1, 15.) Cf. Herm. ad Vig. p. 861. 
scher l. 1. p. 179. Matth. 1.1. Butt. 1. 1. Rost 
l. 1. Win. |. |. 

3) distribuit &) seq. aco. ioci ut xacà πό- 


λιν xol πόλιν d. 4. χατὰ πόλιν sed fortius: ορρέ- 
datim, per singulas urbes 1 Macc. 1, 51. x. τό- 
πον, von Ort z« Ort 12, 4. 'πρὸς --- τόπον i. e. 
ad eos, qui erant in singulis locis scil. magistra- 
tus. — praeced. artlc. et suppresso ὦν, ita οἱ xaxd 
τόπον στρατηγοί 2 Macc. 12, 2. 3 Macc. 3, 12. 
6, 41. — 4, 4. (Diod. Sic. 19, 77, Palaeph. f. 52. 
Plut. vit. Cleomen. c. 25.) Cf. Matth. l.l. Buttm. 
|l. .. Rost |. l. Win. |. l. Fischer |. l. p. 179. 
185. — — b) seq. acc. temporis, ut χατ᾽ évwav- 
τόν, xat' ἕτος quotannis 1 Macc. 7, 49, 8, 4, 10, 
42. 11, 34. — 2 Macc. 11, 3. χαϑ᾽ ἡμέραν quoti- 
die it. xa9' ἑχάστην ἡ. Tob. 10, 7. Hist, Sus. v. 
8. 12. 1 Maco. 8, 15. — Hist. bel, et drac. v. 4. 
ὃ. ὁ xaS' ἡμέραν quotidíianus 4 Macc. 13, 21. — 
x. μῆνα singulis mensibus, quoque mense 2 Maoc. 
, T. κατὰ νύχτα Jud. 11, 19. 12, 7. x. στιγμήν 
quovis temporis puncto 2 Maco. 9, 11. x. γενεάν 
cunque aetate i. e. semper Addit. ad 1. Esth. 
, 10. x. γενεὰν xol γενεάν i. q. x. γενεάν sed for- 
tius 1 Macc. 2, 61. (Xen. An. 3, 2. 12. Hdot. 2, 
109.) — — c) 564. acc. rei, ut x. σπείρας cater- 
veatim. Jud. 14, 11. — x. μέλος, gliederweise, 
memóratim, ein Giied nach d. andern 2 Maco. 
7, 9. — addito πᾶν 4 Macc. 9, 14. x. μέρος, 
partim , porticulatim , theilhweise, stückweise 
2 Macc. 15, 33. τὰ κατὰ μέρος [res ad singu- 
las partes sh ectantes ex] res lae, die Ein- 
zelheiten 2 Macc. 2, 30. (Pol. 1, 4. 3. lidot. 9, 25. 
Xen. An. 3, 4. 22.) Cf. Fischer 1. 1. p. 189, — 
— d) sq. acc. nom. numeralis, ut »a5' ἕνα sin- 
gulos 4 Maco. 15, 9. 11. xaS' Ey Esr. 1, 33. αἱ 
xa9' ἕχαστον ὀδύναι singulorum cruciatus 4 Maco. 
15, 5. — de loco 4 Macc. 8, 5. vid. sub εἷς fin. 
"monita. (Aelian. V. H. 2, 1. Lucian. dial. deor. 
21, 2. Xen. An. 4, 7. 8.) Cf. Matth. 1.1. Win. 
6. 38, 3. Fischer |. |. p. 185. — 

4) metaphorice refertur ad res vel perso- 
nas, quarum ratio habetur, ubi Lat. se- 
cundum. ta a) univ. quod attinet, hinsichtlich, 
Sq. 800. nunc rei nunc personae, ut χατὰ mavta, 
it. xarà πάντα τρόπον — omni ex parie, quovis 
modo, in jeder Hínsicht Sap. 19, 22. 2 Macc. l, 
17. 3 Macc. 3, 29. 5, 42. ὁ, 26. — 3, 24. xa 
ὃν τρόπον 2 Macc. 6, 20. 12, 39. 4 Macc. 14, 17. 
xaS' ὀτιναοῦν |. ὄντιγοῦν τρόπον 3 Macc. 7, 7. 
xat' οὐδένα τρόπον 4 Macc. 5, 16. 6, 5. 7, 3. 
Bar. 6, 69. x. μηδένα τρόπον 3 Macc. 4, 13. 4 
Maco. 4, 24. 10, 7. x. τοῦτον τ. τρόπον 4 Macc. 
11, 7. — (Diog. Laért. 4, 19. Thuc. 4, 18.) Cf. 
Matth. 1. l.. Win. 1.1. Fischer |. 1. p. 190. — 
praeced. articulo et suppresso ὧν 2 Macc, 3, 4. 
4, 21. 8, 85, 3 Macc. 2, 31. — τὰ χατά τινα; 
quoe attinent aliquem, res vel conditio alicuius, 

ie Lage, Verháltnisse, Umstánde Jem. Tob. 10, 
9, Esr. 9, 17. 2 Macc. 3, 40. 9, 3. 18, 22. 10, 
10. 15, 37. (Diod. Sic, 1, 10 et 73. Ael. V. H. 
2, 20. Hdot. 5, 148.) — uti aceus. simplex, ita 
xat& 0. accus. lunotum c. verbis, subst., adiecti- 
vis,. participiis pertinet ad accuratiorem rei defi- 
nitionem Sir. praef. prim. — Orat. Azar. v. 4. 
Mace. 6, 30. 4 Macc. 1, 26. 27. 9, 14, 26. — 

b) de convenientia, Angemessenheit, Gemáss- 
heit, ita aa) de norma, ubi Lat. secundum, ad 
sormam alicuius rei, convenienter alicui rei, 
accommodate ad aliquid, nos: nach, gemáss, ita 
seq. acc. rel, ut xoS' ἃ i. e. xarà ταῦτα, & Sap. 
3, 10. x. τὴν βουλήν τινος 6, 1. x. γνώμην, dt. x. 
vr: y — ed voto, nach Wunsch 7, 15. 2 Macc. 

, 20. — Sir. 7, 26, ἡ ῥώμη χατὰ λόγον robur 
rationi conveniens 3 Macc. 3, 14. — Sir. 29, 7. 
x. τὴν δόσιν αὐτοῦ convenienter benignitati suae 
1, 8. Bar. 2, 2. — Sir. 6, 22. σοφία — ἐστι sa- 
pientia enim est quod se esse profitetur — no- 
mini suo respondet 8, 14. 15. 10, 27. 11, 24. — 

i 13, 15. x. γένος σννάγομαι — ich halte mich zu 


—- 


Κατὰ 


meines Gleicken. — χατὰ τὴν ἰσχὺν vel δύναμίν 
cou Sir. 9. 14. 14, 13. 29, 20. is x. τὰ ἔργα it. 
x. τὰς πράξεις τινός Sir. 16, 12. 14, 32, 19. Jud. 
7,28 bis. 31. 10, 16. 13, 10. πορεύομαι xac 
χεῖρά τινος incedo secundum manum alicuius i.e. 
ita uti ducor αὖ aliquo trop. citam meam com- 
pono ad praecepta et exemplum alicuius Sir. 
25, 25. — Sir. 32. 19. 35, 17. 36, 13 bis. v. 22. 
37, 12. 38, 16. 17. 43, 8. 10. 45, 11. 46, 1. 
50, 22. 51, 3. Bar. 2, 27 bis, 3, 8. Tob. 3, 6. 
6, 12. 13. 8, 16. Hist. Sus. v. 3. 62. Orat. Azar. 
v. 18. 19. Prec, Manass. v. 6. 7. 14. Hist. bel. 
et drac. v. 9. 15. Esr. 9, 4. 15. 1 Macc. 1, 14. 
42. 51. 60. 2, 23. 24. 33, 3, 39. 56. 4, 47. 53. 
5, 14, 7, 16. 42. 8, 29, 9, 71. 10, 17. 25. 51. 
11, 53. 13, 35. 46 bis. 14, 46. 15, 21. 2 Macc. 
11, 25. 12, 4. 38. 14,9. 3 Macc. 7, 6. 17. 4 
Maoc. 2, 23. 5,24 15,2. — ita pro 3 Ps. 7, 
9. (Ael. V. H. 2, 3. Diod. Sic. 1, 73. 5, 5. Xen. 
Cyr. 2, 3. 15 et 16.) — — iunct. c. subst., adiect., 
pron. adverbiascit, ut xat' ἀλήϑειαν vere, in der 
That, wirklich 4 Macc. 5, 17. xav! ἀνάγχην 2 
Macc. 15, 2. χατ᾽ ὄνομα Esr. 9, 16. x. σπουδήν 
Sir. 20, 16. 21, 5. 37. 3. 43. xa$' ὑπερβολήν 
vehementer, ὁ x. ὑπερβ. — vehemens 4 Maco. 3, 
18. (Diod. Sic. 17, 17. Pol. 9, 22. 8.) — xax 
ἰδίαν i. e. vel privatim 2 Macc. 14, 21. χατ᾽ ἰδίαν 
pro: χοινῇ xat x. ἰδίαν tum publice tum priva- 
tim 2 Macc. 4, 3. — 9, 26. εὐεργεσίαι χοινῇ xo) 
xat ἰδίαν beneficia tum publice tum pricatim 
collata. — κατὰ μόνας seorsim, εἰμὶ X» μ. τε 
separatus sum 1 Mace. 12, 36. — (Xen. Mem. 
3, 7. 4.) χατ᾽ ὀλίγον Sap. 12, 2. x. πᾶν it. x. ἅπαν 
|. e. vel: prorsus 2 Macc. 10, 30. 3 Macc. 5, 1. 
27. vel: semper 3 Macc. 7, 9. (Diod. Sic.,1, 48 
et 893. Pol. 3, 92. 10.) — χαϑ᾽ 6 prosti Jud. 3, 
4. 6, 4 x. ταῦτα [ad normam horum z—] hoc 
modo, ita Addit. ad 1. Esth. 6, 19. Esr. 9, 4. 
1 Macc. 12, 23. 14, 38. x. τὰ αὐτά eodem modo 
1 Macc. 8, 27. 12, 2. x, τὸ ὅμοιον 3 Macc. 5, 20. 
— — seq. acc. pers., ut χατὰ ϑεόν Ll e. conve- 
nienter promissioni divinae, ubl opp. verbis χατὰ 
τὴν τοῦ τυράννον ὑπόσχεσιν 4 Macc. 15, 2. — vel: 
concenienter relationi aut scriptioni alicuius 2 
Macc. 2, 13. (Pol. 2, 48. 2. 3, 1. 48. Plat. 
Cratyl. $. 4. δ. 18.) Cf. Matth. 1.1. Buttm. 6. 
134. Vig. p. 636. Fischer |. 1.. p. 179. Win. 
$. 30, 3. not. 5. $. 52, d. b. — — bb) de ra- 
tione vel modulo, ubi Lat. secundum, pro ra- 
tione, nos: nach Massgabe, nach Verhditniss Sir. 
32, 10 bis. Tob. 4, 8. xarà τὸ πλῆϑος, it. x. τὸ 
ὀλίγον scil. 8 ἔστι σοί. (Xen. Mem. 2, T. 1.) 


c) de causa, Veranlassung, ubi Lat. secun- 
dum, per, pro, vi i. e. zufolge, vel: ob, propter, 
nos: :egen, aus Jud. 11, 19. 2 Macc. 12, 43. 
14, 9. 37. 4 Macc. 8, 2. —— 2 Macc. 6, 11. (Hdian. 
7. 10. 6. Diod. Sic. 20, 40. Lucian. dial. deor. 
13, 1. Arrian. exp. Alex. M. 1, 17. 14, Xen. An. 
7, 3. 99.) Cf. Fischer 1. 1. p. 182,  Matt^. 1. I. 
Vig. p. 622. Win. 1. 1. — 


d) de similitudine, ubl Lat. secundum, ad 
eremplum, ad instar, similis, e, ita βοηθὸς xac' 
αὐτόν adiutrir ipsi similis Sir. 36, 29. coll. Gen. 
2, 18. οὐχ εἰμὶ χατά τινα non sum similis alicui 
i. e. differo ab aliquo, ita de viro superante alios 
Sir. 30, 28. — Sir. 17, 3. vid. ad ἢ. 1. sub ἔαν- 
τοῦ monita. — respondente οὕτως χατ᾽ αὐτὸν oU- 
τως xal ὁ πλησίον αὐτοῦ ad exemplum eius i. e. 
uti is, ita etiam amicus eius comparatus i. e. 
frati is, talis amicus eius scil. moribus Sir. 6, 

6. 10, 2. — seq. acc. rei Sir. 17, 3. 28, 10 ter. 
31, 3. 1 Macc. 1, 40. 4, 47. — iunot. c. adiect. 
adverbiascit χατὰ τὸ πρότερον uti prius, ut antea 
1 Macc. 12, 3. — respondente οὕτως χατὰ τὸ πολὺ 
ἕλεος αὐτοῦ — ὅ ἔλεγχος αὐτοῦ i. e. etí magna 


Καταβαίνω — Κατάγω 


est eius misericordia, ita etiam multa castigatio 
eius » quanta eius misericordia, tanta etiam 
eius castigatio Sir. 16, 12. 28, 10. — ita pro 3 
1 Sam. 13, 14. (Arrian. exp. Alex. M. 3, 27. 10. 
Paus. 19, 17. 2. Xen. h. gr. 2, 8. 24) Cf. Fi- 
scher |l. 1. Matth. 1.1. Win. l. 1. 


III) in compos. indicat a) descensum, suppres- 
sionem — de, Áerab, ut χαταβαίνω, χαϑαιρέω et 
similia — b) repetitionem, restitutionem, ubi Lat. 
re, ut χατάγω — c) directionem hostilem — con- 
tra, in detrimentum alicuius, ut. χαταδιχάζω, 
χαταχρίνω et similia — d) auget vim verbi sim- 
plicis, ubi nos: δέ, er, ver, aus, zer, nieder, ut 
χαταγελάω, χαταδαπανάω, χαταφϑείρω et alia. Cf. 
Vig. p. 638. Fritzsche ep. P. ad Rom. 1. p. 107. — 


Καταβαίνω, f. βήσομαι, ἃ. 2. κατέβην, imp. 
χατάβησι (xara, βαίνω) descendo, degredior a) 
propr. i. e. de personis e loco editiori in decli- 
viorem descendentibus, sq. εἰς c. acc. loci Bar. 3, 
19. Tob. 14, 20. Jud. T 27. 5, 10. 10,2. 1 
Macc. 2, 29. 31. 16, 14. additur πρός c. acc. pers. 
10, 71. (Hdian. 8, 2. 1. Xen. Cyr. 3, 1. A — 
εἷς τὸ πρόςωπόν τινος |. e. χαταβαίνω xoi ἔρχομαι 
εἰς τ. T. τ. Jud. 10, 15. — sq. ἐκ c. gen. loci 
Tob. 3, 17. Jud. 6, 14. — sq. ἐπί c. acc. loci 
Jud. 3, 7, 14, 2. — sq. ἐπί τινα contra aliquem 
et addito εἰς finall Jud. 14, 13. — sq. πρός c. 
acc. pers. Esr. 1, 29. — sq. acc. loci, ut τὸ ὄρος 
den Berg herabsteigen de uo accus. simpliei 
vid. sub ἀπέρχομαι notata Jud. 10, 10. (Hdot. 7, 
218. xMpaxa Hom. Odyss. 1, 330, — 18, 206. 
montem descendere Vellei. Paterc. 2, 24. 4) — 
Cf. Matth. ὃ. 378, not. 3. absol. i. e. sine loci 
mentione e contextu quippe facile cognoscendi 
Jud. 14, 2. Sir. 50, 20. coll. v. 11. 3 Macc. 6, 
18, — b) de rebus ex superioribus aéris regioni- 
bus decidentibus, ut de igne 2 Macc. 2, 10. — de 
lacrymis ex ocnlis in genas defluentibus Sir. 32, 15. 


Καταβάλλω, f βαλῶ, a. 2. ἔβαλον, a. 1. p. 
ἐβλήϑην (xaxd, βάλλω) 1) transit. deiicio a) pro r. 
L e. vel: AMinabwerfen, τινὰ εἴς τι 4 Macc. 12, 1. 
(τί Xen. Oec. 16, 14.) — vel: Aumi prosterno, 
miederstürzen, ita de personis occidentibus ali- 
uem, nti nostrates: Jemanden erlegen Sir. 8, 16. 
7, 4. 2 Macc. 4, 42. addito ῥομφαίᾳ 1 Macc. 4, 
33. — (Xen. Cyr. 3, 3. 62. Lucian. dial. deor. 
14, 2.) — vel: destruo, everto, τί Jud. 9, 8, 2 
Macc. 8, 18. (Xen. ἢ. gr. 4, 5. 10.) — b) metaph. 
vel: d te, honore deiicio, demülthigen , τινὰ 
Sir. 1, 27. — vel: abiicio, wegwerfen, ξαντόν i. e. 
hominis abiecti mores sumere Sir. 7, 7. — c) med. 
χαταβάλλομαι [fundamenta iacio Jos. Ant. 15, 
11. 3] instauro, condo, anlegen, gründen, ut 
βλιοϑύχην 2 Macc. 2, 13. τροπαία 5, 6. (τὴν οἶχο- 
(a» τῶν βασιλείων Jos. Ant. 8, 5. 1, Pol. 10, 
27. 9.) Esse hunc huius vocab. usum seriori grae- 
eitati proprium monuit Bieeck in Comment. ep. ad 
Hebr. e. 6, 1. — — 2) intrans. (vid. ἄγω] de- 
cido, herabfallen Sir. 14, 18. — in construct. 
praegnanti χαταβάλλω τι pro: χαταβαλὼν δέομαί τι 
prostratus imploro vel rogo aliquid Bar. 2, 19 


Καταβάσιος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (χαταβαίνω) 
descendens, πὺρ ignis coelo decidens Sap. 10, 6. 
(ita forma poet. αἱ χαταβασίαι fulmina Plut. de 
sera numinis vindicta c. 11.) 

Κατάβασις ,- cuc, ἡ (χαταβαίνω) descensus 1. e. 
8} τὸ descendere, das Herabgehen Sir. 46, 6. 

Xen. An. 5, 5. 4.) de nive ex aére delabente 

, 17. — b) locus quo descenditur 1 Maoc. 3, 
24, (Xen. Cyr. 7, 2. 3. Jos. Ant. 20, 8. 6. Diod. 
Sic. 4, 21. descensus Sallust. Catil. c. 57.) — 

Καταβιβάζω, f. ἄσω (κατά, βιβάζω) descen- 
15) facio , deduco Bar. 3, 29. (Xen. Cyr. 7, 5. 
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Καταβιβρώσχω, f. καταβρώσω, a. 1. p. χατε- 
βρώϑην (xatd, βιβρώσχω i. 4. βρώσχω, comedo, 
de leonibus — devoro Hist. bel. οἱ drao. v. 42. --- 


de igne Sir. 33, 9 
αταβλᾶάπτω, f. qo (κατά, βλάπτω) laedo, 
detrimento afficio, τινά 3 Maoc. 7, 8. (Hom. 


hymn. in Mercar. v. 93.) 

Καταβοάω, d f. ἦσω (κατά, βοάω) vociferor, 
inclamo, πρός τινα 2 Macc. 8, 8. {τινές Jem. an- 
i Plut. narrat. amator. c. 2.) 

αταβοησις, eos, ἡ (χαταβοάω) vociferati 
invocatio Sir 32. 15, ( ) “ 

Καταβολη, ἧς, ἡ (χαταβάλλω, quod vid.; ia- 
ctus fundamenti Diod. Sio. 12, 32. Plut. de aquae 
et ignis comparat. c. 2.) structura 2 Macc. 2, 29. 

αταβραχὺ, adv. pro χατὰ βραχύ paulatim, 
brevi temporis spatio interiecto, nach tud nach 
Sap. 12, 5. 10. 

Κατάβρωμα,, τος, τό (καταβιβρώσχω) devo- 
ratio, esca, Speise, rass Jud. 5, 24. quo ]. in 
codd. χατάβρωσις. — Jud. 10, 12. 

Καταγγέλλω, f. γελῶ (χατά, ἀγγῶλω) an- 
nuntio, publice ezpono, τί 2 Macc. 9, 17; — sq. 
acc. c. inf. 8, 36. — (Xen. An. 2, 5. 38.) 

Καταγέλαστος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (χαταγελάω 
derideo; derisus) ridiculus, lácherlich Sap. 17, 8. 
(Xen. Mem. 2, 1, 38. 3, 6. 1.) 

Καταγελάω, ὦ f. &copat (xatd, joo) de- 
rideo, seq. gen. pers. [cf. Matth. δ. 378. Buttm. 

. 119. Rost δ. 109, 4. b. coll. Win. 6. 30, 7. 

ir. 20, 16. Jud. 12, 12. 1 Macc. 7, 34. (Ael. 
V. H. 9, 37. Xen. An. 2, 6. 23.) — seq. acc. 
pers. Sir. 7, 11. — ἕν τινι i. e. deridens inhaereo 
rei, hohnlachend bei etwas eerweilen Addit. ad 
]. Ésth. 4, 8. — 

Καταγόλως, voc, ἑ (xaxa, γέλως) derisio, lu- 
dibrium 1 Macc. 10, τ. 06, YO) ^ 

Καταγινώσχω, f. γνώσομαι, a. 2. ἔγνων, a. 1. 
ἐγνώσθην (χατά, γινώσχω) statuo vel cognosco 
contra aliquem i. e. condemno, seq. gen. pers. 
[cf. Matth. δ. 378, Buttm. δ. 119. Rost δ. 109, 
4. Win. 6$. 30, 9.] Sir. 14, 2. 19, 5. (Diod. 
Sic. 18, 62. Xen. Mem. 1, 3. 10.) 


Καταγνωσις, cec, ἡ (καταγινώσχω) conde- 
mnatio [propr. Xen. Mem.4, 8. 1.] seusu mitiori: 
reprehensio, vituperium Sir. 5, 14. 

Καταγογγυζω, f. ύσω (xaxd, γογγύζω) ob- 
murmuro, murmuro conira 1 Mneme; 8q. p 
pers. [de quo vid. καταγελάω] 1 Macc. 11, 39. 

Καταγνυμῖι vel χατάγω. f. κατάξω, ἃ. 1. χατέαξα 
[de quo augmento cf. Matth. 6. 16i. $. 222, not. 
Sub χαταάγω — χατά, ἄγνυμι frango] confringo, τί 
Jud. 9, 8. quo l. pariter atque apud LXX 1 Sam. 
22, 29. Deut. 33, 11. ον pro χατέαξον. pro 
[no Deut. 33, 11. (Pol. 1, 37. 2. Lysias 159, 


Xen. An. 4, 2. 20.) 


Καταγράφω, f. 9o (κατά, γράφω) describo ἢ 
i. e. ied pchrelben , e EDT? μ᾽ 1 Maoc. 9, 
22. — τινά i. e. de aliquo aliquid Sir, 45, 20. 
vid. de h. 1l. sub ἐλεγμός notata, — co xat& τινὸς 
alicui contra aliquem Esr. 2, 16. 


Κατάγω, f. ἄξω, a. 2. χατήγαγον, a. 1. p. 
χατήχϑην (xata, ἄγω) deduco, kerab — hinaó- 
führen ἃ) propr. i. e. de personis, quae e loco 
editiorl in decliviorem ducuntur, absol. 3 Macc. 
7, 19. — sq. duplici accus., uno obiecti altero 
praedicati [vid. ἀγιάζω] 3 Maco. 7, 5. — passiv. 
c. nominat. praedicati vel qualitatis 3 Maco. 4, 9. 
— τὶ εἴς τι Tob. 3, 10. 6, 14. (τινά sq. εἷς c. 
acc, loci Lucian. dial. deor. 4, 2. ἐπὶ ϑάλασσαν 
Xen. Ages. 1, 18.) — εἰς c. acc. loci Sap. 16, 13. 
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Tob. 13, 2. — violentiae notione inclusa καὶ de- 
trude, sq. aoc. pers. et εἰς o. aoc. status Gir. 48, 
ὃ. — — b) δάκρνα i. e. facio ut lacrimae dela- 
bantur Sir. 32, 15, 22, 17. — ἐπί vc Sir. 38, 
16. vid. ἐπί. — , 

Καταδαπανάὼω, ὦ f. joo (χατά, δαπανάω 
sumtus facio, insumo) consumo [edendo Xen. An. 
2, 2. Hj metaph. pro: conficio, avfreiben, τινὰ 
ἕν τινι aliquem. in studio alicuius rei Sap. 5, 13. 


Καταδεσμεύω, ὦ f. soo (κατά, δεσμεύω ligo) 
obligo i. e. cerbinden, ut τραύματα Sir. 30, 5 
ἁμαρτίαν pro: τὸ τραῦμα ἁμαρτίας euimus quod 
inflinit peccatum obligare i. e. animum peccato 
laesum placare Sir. 7, 8. Vide Bretschn. ad 

Καταδέω, f. ἡσω (xav, δέω ligo) 1) alligo, 
colligo, einbinden, zusammenbinden, ut τὸ dpyv- 
piov, τὸ χρυσίον Sir. 28, 24. — ita pro V/2r] Ezeoh. 
34, 4. 10, — 2) obligo, verbinden, ut 3pauoya 
Sir. 27, 21. ) (o mee 

Καταδικάζξω; f. doo (xaxd, δικάζω ius dico) 

ontra aliquem i. e. condemno, τινᾶ 
Sap. 11, 10. 12, 16. 17. 11, Orat. Azar. v. 13. 
(Diod. Sic. 14, 4. Pol. 23, 2. 7.) de quo accus. 
rariori apud Graecos vid. Passow sub ἢ. v. — 
τοὰ ϑανάτῳ Sap. 2, 20. (Paus. 6, 3. 3.) vid. de 
hac structura Lob. ad Phryn. 'p. 475.  Matt^. $. 
378, not. 3. Rost δ. 109, not. 4. Passotw |. I. 


Καταδιώχω, f. to (xard, διώχω quod vid.) 
persequor , cerfolgen, itá a) de militibus hostem 
persequentibus 1 Macc. 7, 45. 16, 9. (Xen. Àn. 
4, 2. 5) — addito ὀπίσω τινός [de quo addita- 
mento ex verbositate antiquitatis explicanda vid. 
sub ἄγγελος notata] 1 Macc. 10, 78. 12, 30. — 
b) de hominibus, qui, ut malis afficiant, perse- 
quuntur aliquem — vezo Bar. 4,.25. Jnd. 16, 3. 
— c) trop. de personis, quae, ut concilient sibi, 
persequuntur aliquem, Jemandem nachgehen, ad- 
ditar ὀπίσω c. gen. person. Sir. 27, 17. 

Καταδουλοομαι, οὔὗμαι f. λώσομαι, med. [verbi 
χκαταδουλόω servum facio aliquem] mihi sereum 
facio aliquem, in servitutem meam. redigo, τινά 
Ἢ Macc. 5, 10. 3 Macc. 2, 6. (Xen. Mem. 2, 1. 
13.) — addito aecus, nominis coniugati δουλείαν 
[vid. ἐκδικιέω) 1 Macc. 10, 18. 

Καταδρομή , ἧς, ἡ (κατατρέχω ) incursio, An- 
rt Anf ireifsug 2 Macc. 5, 3. (Xen. Cyr. 

, 3 


Καταδυναστεύω, f. εύὐσω (κατά, δυναστεύω 
sum dynasta) ἀοπιέπέωπι meum ecereeo contra 
aliquem, absol. 2 Macc. 1, 28. τινά ifa wtor po- 
tentia mea contra aliquem, ut deprimnam eum, 
dominando opprimo Sap. 2, 10. 15, 14. 17, 2. 
Bir. 48. 12. (Diod. Sio. Vol. 10. p. 180. ed. Bip. 
Xen. Conv. 5, 8.[.) Cf. de hoo accus. Matth. ξ 
359, ποῖ. "ie" ost 6. 109, not. 4. 

Καταιγίς, (Soc, ἡ (xaxd, αἰγίς) procella cum 
ümpetu co rlitus deveniens Sir. T 19. 36, 2. 43,17. 


Καταιδέω, ὦ f. jou (χατά, αἰδέομαι quod 
υἱὰ.; pudet me) e aee] I ἧσος 

, ἃ. 1. p. xaty » vid. opa] signif. 
Ped. Feveréor, Scheu, Ehrfurcht haben, xl vor 
elwas 4 Macc. 3, 12. (Xen. Cyr. 8, 7. 22.) 

Καταικίζω, f. lae (χατά, αἰχίζω quod vid.) 
contumeliose tracto 1. 4. αἰχίζω sed fortius, τινά 
4 Macc. 9, 15. 12, 2. 18, 13, 26. — seq. dat. 
&adminicnli 4 Maoc. 6, 3. 11, 1. — ταῖς ἀπειλαῖς 
4 Maoc. 7, 3. 

Καταισχύνώ, f. νῷ, ἃ. 1. χατήσχυνα, p. p- χατῃ» 

νμμαι, ἃ. 1. p. χκατῃσχύνϑην, 1. 1. p. χαταισχυν- 
«o t 5i quibus formis vid. αἰσχύνω — κατά 


αἰσχύνω) 1) probro afficio, dedecoro, legitur ita 


Καταδακανάω — Καταᾳχληρονομέω 


8) activum sq. acous. obiecti » Jemendem Schande 
ita de personis facientibus, quae indigna 
sunt aliquo et quibus splendor eims obfuscatur 
Sir. 22, 5. 42, 11. 4 Macc. 5, 34. 13, 17. (Diod. 
Sie. id, 46, Jos. Ant. 20, 4. 2. Xen. An. 3, 3. 
14. Men. ὃ, 5. 88.) — abest aeoms. e contexta 
cognoscendns, ϑυγατήρ, γυνή, χαταισχύνουσα sci 
ἄνδρα Sir.22, 4. 42, 14, — h) passiv. probro vel 
ignominia afficior Orat. Azar. v. 20. quo |. al- 
σχυνδείησαν ἀπὸ πάσης τ. δυναστείας αὐτῶν ἐᾷ 
constr. praegn. pro αἰσχυνϑέντες ἀφαιρεϑείσαν à 
T. t. ὃ. ignominia affecti. priventur omni pote- 
state sua. De ἢ. l|. opt. vid. sub ἀγαϑοκοιέω ob- 
servata. — — 2) pudore suffundo vel efficie, 
a. 1. p. joy signif. reflex. puduit sme, ích 
habe mich geschámt 8) propr. Hist. Sus. v. $1,.— 
b) ex Hebraeorum dicendi consuetudine de 60, 
qui spem fallens pudore afficit aliquem, ubi Lat. 
spe [rustro, fa táuschen, pass. spe ezcido, 
ita activ. τινά Orat. Azar. v. 18. — pass. Sir. 2, 
10. 15,4. Bar. 6, 39. — eei 10, 2. μήποτε 
χατήσχννται num forte spe [pecuniae scil. reci- 
piendae] frustrati sunt? Cf. tamen de b. l. lect. 
et interpretat. Jigen die Gesch. Tobi's p. 90. — 


Pro Mri, 
ατακαίω, f. avc, perf. pass χέχαυμαι, ἃ, 
2. p. ἔχαην, f. 3. P. χαταχαήσομαι͵ [Tob. 14, &] 


et forma melior f. 1. p. χαταχανϑύήσομας [of. Buttm. 
gram. max. Vol. 2. p. 161. Win. $. 15. — : 
χαίω] comówro, concremo, sq. acous. Jud. 6, 4. 
1 Macc. 5, 68. 2 Macc. 10, 30. 4 Macc. 18, 19. 
— pass. Bar. 6, 55. Tob. 14, 4. 4 Maco, 6, 26. 
(Diod. Sic. 1, 59. Xen. Cyr. 4, 5, 36.) 
Καταχαλύυπτω, f. jo (xatd, χαλύπτω te 

obtego, bedecken, ut γὴν Sir. 24, 3. de femina 
velata ex verscMeiern Hist. Sus. v. 32. — (τινά 


Acto» τὶ περί τι etwas um etwas herem en 


11, 10, — — niederbe . deyri- 
mon Roe σιδήρῳ Orat. Azar. v. ΤΩ ey 


t aliquis Jud. 12, 11. 
h. se. 


Κατακχεντέω, ὦ f. oo (χατά, χεντέῳ fodio 
confodio, transfodio, τοά Jud. 16, 17. (Diod. 
Sic. 3, 36.) 

Καταχλειστος, ov, à, ἡ — ον, τό (χαταχλείῳ) 
inclusus 2 Macc. j, 19. 3 Macc. 1, 18. (Lucian. 
Tim. δ. 15.) — carceri inclusi appellantur [srae- 
litae in Aegypto olim versantes Sap. 18, 9. 


Καταχλείω,, f. co, p. δ κέχλεισμαι, a. 1. 
ἐχλείσθην, de qua forma vid. ἀχούω --- κατά, 
claudo; occludo), ἐποέμο, sq. aco. αἱ εἰς c. acc. 
loci SM 17, 16. (Diod. Sic. 11, 88. Xen. Mem. 
2, 1.1 ] — τινά « einsperren, in carcerem do 

2 Mes 3, 21. 3 Maooc. 3, 25. Sap. 17, 2. 
ταχληροδοτέω, ὦ f. «oo (xard, χληροδο- 

τέω) sorte Prtribuo, "t 1 Macc. ἢ 36, 

Καταχληρονομέω, ὦ f. ἥσω (κατά, xXnpovo- 
μέω quod nid) ) haereditatis iure transmitto 
alicui aliquid, vererhen, ut τὰ &yo3à τῆς γῆς 
Esr. 8, 85. — ita pro "rjj Deut. 21, 16. — 2) 
haeredem facio eel constituo aliquem , ita in lo- 
cis iudicandis ex pacata et stabili terrae palaesti- 
nensis possessione eaque oum totius mundi im- . 
perio coniuncta (cf. Fritssche ep. P. ad Hom. I. 
P 229. 230. Meyer ep. P. ad Rom. p. 99. ad 
or. I. p. 66, 98.] haereditatis iure ab Abrahame, 


Καταχλίνω — Καταλείπω 


eui possidendam eam dedit Dens Gen. 17, 8. ad 
Israelitas, posteros eius, transmissa, τινά Sir. 36 
[vel 33, n 16. 44,921. — passiv. χαταχληρο- 
νομοῦμαι Aaeres constitwor, a. 1. p. χατεχληρο- 
νομήϑην Sir. 24, 8. ἐν ἱσραὴλ χαταχληρονομήσητι 
inter Israelitas haeres esto bonorum, quae habet 
terra palaestinensis, ex parallelismo membrorum 
fere i. q. ἐν ἰαχὼβ χατασχήνωσον. Quo Ι. sapien- 
tia persona inducitur inter Israelitas domicilium 


habens. — ita pro P*rjy1 1 Chron. 28, 8. et o 
possidens factus est Job. 7, 3. pro ΤΩΝ) Gen. 
47, 27. Jos. 22, 19. — 3) consequor aliquid, 
lanquam partem mihi assignatam vel. destina- 
tam, τί Sir. 4, 16. 15, 8. — ita pro ?r3) Deut. 
19, 14. — Cf. de huius verbi structura apud Grae- 
cos usitata Lob. ad Phryn. p. 129. Sturz de dial. 
alex. p. 140. Fischer 3. a. p. 368, 


Καταχλίνω, f. vó (xoxó, χλίνω clino; repono, 
colloco Xen. Ven. 9, 3.) recumbere facio vel 
iubeo, τινὰ Ey τινι 3 Macc. 1, 3, (Xen. Cyr. 6; 4. 
11.) — passiv. xataxilvopat, recubo prostra- 
tus, ita de personis ad coenam discumbentibus — 
accumbo, discumbo Jud. 12, 15. (Plat. vit. Ages. 
c. 12. Dem. 402, 23. Xen. Cyr. 5, 2. 15.) — 


᾿Καταχλύξω, f. ὕσω (κατά, κλύζω inundo, be- 
spülen) énundo, übersckwemmen, seq. acc. Sap- 
10, 4. 19. — pro riv) Ps. 78, 16. (Diod. Sic. 1, 
9. Xen. Ven. 5, 4) — 

Καταχλυσμός » ἰοῦ, ὁ (χαταχλύξζω) inundatio, 
diluviwm Sir. 21, 13. 39, 22, — pro gov Ps. 


22, 6. (Diod. Sic. 1, 10. Plat. legg. 3. p. 25. ed. 
Tauchn.) — de diluvio noachico Sir. 40, 10. 44, 
17. 18. 4 Macc. 15, 28. — 6 τῶν παθῶν x. — 
Awufiwallung, Aufbrausen der Leidenschaften 4 
Macc. 15, 20, 

Καταχολουδέω, à f. ήσω (xatd, &xoAovS £e) 
sequor, i. 4. ἀχολουϑέω, sed [fortius — metaph. 
i. e. obsequor, 54. dat. nominis legis, iussi notio- 
nem habentis Jud. 11, 6. Esr. 7, 1. 1 Macc. 6, 
23. (Pol. 2, 56. 2. 3, 33. 18) 

Καταχοντίζω, f. (co (κατά, ἀχοντίζω) iacu- 
His o8 dto, τινὰ ἕν τινι Jud. 1, 15. — (Xen. An. 

Κατάχοπος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (χαταχόπτω 
quod vid.; concisus, contusus) defatigatus, labore 
comfectus 2 Macc. 12, 36. (addito τοῖς σώμασι 
Diod. Sic. 13, 18.) . 

Κατακόπτω, f. yo, a. 2. p. κατεχόπην (xaxd, 
χόπτω caedo) concido i. e. niederhauen, zusam- 


smenhauen, τινά Jud. 2, 25. 2 Macc. 1, 13. 10, 
3 ES . Sic. 2, 44. Dem. 608, 4. Xen. Cyr. 


Καταχοσμέω, ὦ f. 
(Porno, τί xtv. 1 Macc. 

Καταχρατέω, ὦ f. ἦσω (xaxd, χρατέω} 1) do- 
minium ezerceo, impero, sq. genit. rei, über etwas 
herrschen, etwas beherrschen [de genit. vid. 
ἄρχω] Sir. 21, 11. — sq. accus. rei [de quo vid. 
Matth. δ. 360. b. Rost $. 108, not. 4] Esr. 4, 
2. — 2) potior aliqua re, sq. genuit. rei, ich be- 
máchtige - mich einer Sache, nehme Besitz 
1 Maec. 8, 3. 4. 10. 12. 11, 1. 49. 57. 15, 3. 28. 
33. 16,3. — 3 Macc. 1, 6. χαταχρατήσας τῆς 
ἐπιβουλῆς compos factus propositi. — sq. accus. 
rei 1 Maco. 7, 22. — seq. gen. pers. — vel: einco 
aliquem, besiegen 1 Macc. 8, 2. (de invidia, seq. 
. genit. Ael. V. H. 12, 9.) — vel: premo, ita de 
fame 1 Macc. 6, 54. 

Καταχρημνίξω, f. (sw. (xard, χρημνός prae- 
ceps) praecipito, praecipitem do, sq. acc. pers. 

Clav. ín libr. apocr. V. T. 


joo (xav, κοσμέω orno) 
4, 51. (Lucian. dial. deor. 


2 Macc. 4, 43. 4 Macc. 4, 25, — pro: “νη 


2 Chron. 25, 12, (Diod. Sic. 4, 31. Xen. Cyr. 1, 
1, τ seq. acc. urbis — deiicio, everto 2 Macc. 


Kaxaxotvo, f. và (χατά, xplvo) iudico con- 
(ra aliquem, condemno, τινά Sap. 4, 16. Hist. 
Sus. v. 48. 53. (Hdian. 7, 6. 7. Xen. Hier. 7; 10.) 
addito infini. ἀποθανεῖν Hist. Sus. v. 41. 

Καταχρύπτω, f. o (χατά, χρύπτω) abscondo, 
RI ^ Jine τινί 2 Macc. 1, 19. (Xen. Oecon. 

Καταχτάομαιφ ὥὦμαι f. ἥσομαι 
μαι) acquiro mihi, nanciscor, τί 2 
(Diod. Sic. 1, 55 et 67.) 


Καταχτείνω, f. τενῶ, a. 1. χατέκτεινα 
χτείνω) interficio, 
4 Macc. 11, 3. 12, 
Καταχυριεύω, f. εύσω (xaxd, 
perium ezerceo, τινὸς, 
Sir. 17, 4. 1 Macc. 15, 
Sic. 14, 64.) - 
Καταλαμβάνω, f. λήψομαι, 
εἴληφα, p. p. εἴλημμαι, ἃ. 1. p. ἐλήφϑην, Ρ 
χαταληφϑήσομαι ieuius loco Sir. 23, ὃ. habetur 
χαταλ ει φϑήσομαι vid. χαταλείπω]) (χατά, λαμβάνω) 
. 1) occupo, einnehmen, in Besitz nehmen, sq. acc. 
loci, ita passiv. 2 Macc. 5, 5. — med. ich &ehme 
für mich in Besitz Jud. 2, 25, 1 Macc. 1, 19. 
5, 27. 28. 30. ὁ, 3. 20. 50. 63, 10, 1. 11, 40. 
66. 15, 30. 10, 20. 2 Macc. 5, 5, 10, 22. 12, 
16. 14, 41. (Diod. Sic. 1, 56, 5, 63. — activ. 
Xen. Cyr. 2, 4. 23. 5, 3. 17.) — pro: cons or, 
manciscor, ut σοφίαν Sir. 15, 1. 7. 27, — 
metaph. pro: suó potestatem redigo, ita activ. 
τινα Sir. 22, 6. — med. Jud. 11, 11. quo 1. pec- 
catum inducitur persona. — 2) deprehendo — 
a) offendo, invenio, treffen, betreffen, erta 
τινά 2 Macc. 12, 18. additur ἐν c. dat. loci 2 Macc 
15, 19. — sq. duplici accus., uno obiecti, altero 
praedicati Hist. Sus. v. 58. Εβι. 6, 8. (Lucian. 
dial. deor. 17, 1. Xen. An. 4, 2. 5. Mem. 3, 11. 
2.) — b) cursu assequor, einholen, erreichen, 
τοά 1 Mace. 2, 32. 12, 30. (Lucian. dial. deor. 
19, 2. Xen. Àn. 2, 2. 12. r. 4, 2. 390.) — 3) 
comprehendo i. e. a) ergreifen, comprehendo et 
capio, τινά 2 Macc. 13, 21. (Xen. Cyr. 4, 3. 9.) 
— ΞΞ COrripio, ita de malo, quod accidit alicui 
vel quod irruit in aliquem Sir. 7, 1. 3 Macc. 2, 
10. 33. — passiv. signif reflexiva: correptum me 
Sentio, ἕν τινι, ut. ἐν ἀγῶνι ϑανάτον Addit. ad 1. 
Esth. 4, 1. τινὰ ἕν τινι Sir. 23, 8. — (Hdian. 2, 
2. 2, 12.) — b) metaph. sente comprehendo, 
intelligo, begreifen, τινά i. e. mentem et consilia 
alicuius Sir. 15, 1. 7. Alii aliter vid. supra sub 
num. 1. monita. ᾿ 
Καταλάμπω, f. qo (χατά, λάμπω luceo) col- 
DE » Ulumino, τί Sap. 17, 20. (Xen. Mem. 4, 
Καταλέγω, f. λέξω (xard, λέγω, pono, deligo 
"Xen. Ages. 1, 23.) recito, herzáühen, im Zusam- 
menhange vortragen 2 Maco. 7, 30. (Xen. Conv. 


xatd, χτάο- 
acc. 6, 25, 


(xaxd, 
eco » 3. 4. χτείνω sed fortius 


χυριεύω) im- 
in aliquem, impero alicui 
30. (potior aliqua re Diod. 


a. 2. ἔλαβον, pert 


τος, τό (χαταλείπω) reliquiae 
acc. J, 35, — pro "INV) Jes. 10, 
22. — χατάλειμμα γίνομαί τινι f. e. καταλείπο- 
pal τινι, relinguor alicut, ita de Noacho, Ti 
in coaevorum interitn servabatur τῇ γῇ Sir. 44, 
17. coll. Gen. 6, 8. 9. Sap. 14, 6. 

Καταλείπω, f. 9o, a. 2. χατέλιπον, perf. ?. 
χαταλέλοιπα, p. p. χαταλέλειμμαι, a. 1. p. χατε- 
λείφϑην (xatd, λείπω linquo) relinquo a) de per- 
sonis, quae discedentes a loco ex sais aliquem 
vel aliquid ibi relinquant & zurüchéassen, passlv. 
97 


᾿Κατάλεῳμα 
Sir. 47, 22. 4 
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καταλείπομαι cetinquot |. e. suriückbieiben, 
remaneo, τί Sap. 2, 9. 1 Maoc. 6, 2. (Xen. An. 
. 22.) — τοά 1 Mace. 11, 70. 2 Macc. 5, 22. 
— addito ἐν c. dat, loci Jud. 13, 4, 1 Macc. 2, 18. 
11, 64, 2 Macc. 12, 18. 19. — addito μετ᾽ ἐμοῦ 
1 Mace. 12, 47. — τινὰ ἐκί τινος aliquem. ut 
praesit 1 Maco. 3, 3$. — -(τινὰ ἐπί τινι Xen. An. 
4, 4. 19. sq. ti plici acc., uno obiecti, cero 
? Mato, 4 , 91. 13, 24 (Xen. Cyr. 1, 
dat. loci 1 Maoc. 5, 18. 
: T. ) — b) de homiaibas , qui 
vita "ise lentis. liberos, opes, famam [bonam, 
malam], eyemplum relinquust » hinterlassen, 


passiv., addito nominat. praedicati vel qualitatis, 
ut ὄρφανος Tob. 1, 8. — «tl Sir. praef. 560. Sir. 
20. 27. ἐ. 6. A4, 8. 47, 23. 


Bar. 6, 47, ? Mace. 6, 31. τ τινι Sir. 11, 18. 
1 Macc. 9. 10. 2 Macc. 6, (Xen 9, 24. Sir. 1, 
15. — τον Sir. praef sec. Cyr. 3, 4. 10 et 
— mulieri fiberis, Aliis a occisis. aliis in capti- 
viden ἀρ ἀπο, orbitae co mparatar urbs Hiero- 
solyma Bar. ? — c) de personis abeunti- 
bus a u^ vel h negotio, ubi nüstrates: verlas- 
Pi δὰ ΣῊ τὸ aco" Tob. 12, 13. τὸν τόπον 
acc. An. 4, 2. 10 et 13.) — 
bh) sensa ethico, C Lat. negligo [. e. vel cu- 
ram, tueteinm, favorem alicui subtraho Sir. 13, 
4. 7. 23, 29. — χύριον f. 6. cultum, pietatem in 
Dewn 28, 23. — 20, 14, 47, 22. ὁ δὲ — αὐτοῦ 
i. e. Dominus autem dicit: nom subtraham τὸ 
ἔλεός ΠῚ Vide sub ἐξαίρω notata. — 2 Maec. 5, 
2. — Bar. 6, 42. οὐ δύνανται — καταλι- 
πεῖν αὐτά scil. τὰ εἴδωλα πον possunt curam ἢ. 
e. onum] eorum abiicere, sie kónnen sich nicht 
entscMiessen, ihren. Dienst, ihre Vereirung nf 
augeben, — vel: obeequium denego, 
" τὸν νόμον Bir. 49, 4. 2 Macc. $, "91. 


10, 1d 
ατά τινος Bar. 4, 1. — — d) curo, 
ut relMquusm «it i. e. übriglassen, passiv. &érig- 


bleiben, ita aA) de iis, qui post aliorum mortem 
enpersttes sunt, ita passiv. adito nominat. rae- 


νος 1 Maec. 18, a M rund, νομχχ 
Esr. 8 Aa ea addito 


dicati, μό 
78. 88, $9. (Xen pim 
ἐν ὁ. dat. loci Ber. ἪΝ 13. — ' bb) e personis, 


quae post aliorum dimissionem vel fugam. iaetu- 

pam, remanent Tob. 1, 20. 1 Macc. 8, 37. coll. 
v. 84. 9, 6. 8. 15, 10. Sir. 48, 15. — cc) wai. 
curo, wt maneat aliquid Sir. 24, 31. 


Καταλήγω, f. ξω (desino, cesso, τινός ab, ali- 
qua τὸ cf atth. ᾧ. 355, 4. Rost $. 108. 1]. 
d κατά, λήγω) finiq, τί '2 Macc. 9, 5. 3 Macc. 


Καταλλαγή ἧς. (μταλάσσω quod vid.; 
[ipi iia ΜΗ ic. 19 2) C0. 10, 15.) die 


ensóhnung 2 Maoc. 5, 20. (Dem. 1 


Καταλλάσσω, cto, f. ξω (κατά, ἀλάσσω muto ; 
commato Ael. V. H. 5, 2. Hdian. 2. 13. 12.) re- 
concio aliquem cum aliquo, vox τινι, passiv. 
καταλλάσσομαι, ἃ. 2. p. χατηλλάγην, f. 2. p. χα- 
ταλλαγήσομαι ν΄ econciler, τινί alicui vel cum ali- 
qno [de quo dat. direot. vid, εἶπον] 1. e. ἐπ gra- 
tiam redeo cum aliquo 2 Macc. 7, 8, 29. 


(Ael. V . H. 2, 21. Xen. An. 1, 6. 2.) — 2 Macr. 
x. ὑμῶν Ἢ e. sit vobis propitius; ; de h. l. optat. 
id ἀγαϑοποιέ t. 


Καταλογίζομαι, f. σομαι (κατά, λογίζαμαι puto, 
ich rechne, cemputo) in numerum refero, ἐν υἱοῖς 
d Sap. 5, 5 (Xen. Mem. 2, 2. 1. 

αταλογισμοός,, οὔ, ὁ ὁ (λαταλογίζομα! 
recensio ve (alogus Es , 99. quo f nro: 
χαταλ ὀγεσμός hábelur sa: καιτλοχισμός per x. — 

Κατάλυμα,, τος, τό (χαταλύω quod ΩΣ de- 
versoriym, Wirthshaus, Herberge Sir. 14, 25. x. 
dyo3v» deversorium bone habens, bon ia! qbun- 


Καταλήηγω — Καταμέρος 


dans. —. τοί für Jemaeden 1 Macc. 3, 4$. — 
pro mu^ 1 Sam. 9, 22, (Diod. Sie. 14, 93. Pel 
, 36. 1.) 


᾿Κατάλυσις , ἕως, ἡ (χαταλύω) dissolutéo, ^u 
lésung, τῆς πολιτείας 2 Macc. 8, 45. we 
2, 32. Xen, Cyr. ὃ | 4. 47.) — τινός i. Φ 
ραννίδος τινές ὦ Macc. 11, 24. cell. v. 43. ΝΠ 
Sic. 14, 64.) -- 


Καταλύτης, ov, ὁ (καταλύω) homo qui de- 


vertitur apud aliquem, der Einkehrende, hospes, 
der Gast Sap. 5, 14, (Pol. 2.) 


Καταλύω, f. co (κατά, λύω solvo) 1) dis- 
fos d uod iunctum erat, ut τὸ στράτευμα Dein. 
1158 1 i. e. ἃ) tollo, eoerto, ut τὰ πάθη 4 Macc. 

,. τὴν τυραννίδα v — b) cim alicuius rei 
Lange et everto, ut "ἀπειλάς, τιμωρίας & Macc. 4, 
24. 8, 14. 11, 23. 14, 8. 17. 24. — c aboleo, 
abro, Ὁ ut M ? Μίδου, 2, 22. 4. M. 4 Macr. 

0. (Diod. Sic. 12, 80. Xen. 

Mem. 4, ἣ dj — de personis facto 'et moribus 
vim e aucteritatem alicuius rei minuentibus 4 
Mace. 5, 32. — cua τινος [cf. Matth. δ. 355, 4. 
Rost S. i08. 1.5... Win. $.30,6. Buttm. 8.109. 
&] aliquem aqua re abrogo, ut τὸν ᾿Ονίαν τῆς 
ἀρχιερωσύνης 4 Macc. 4, 16. (Xen. Cyr. 8, 5. 24. 
aérogo Cicer. Verr. 2, 2. 56. flic. 3, 36.) — 
2) [iumenta, ut τοὺς Woxovc Hom. Odyss. 4, 28. vel 
iumentorum vinonla solvendo iter dissolvo i. e.] 
subsisto in itinere, Halt machen — deverto ἃ) 
propr. i. e. de poets deversantibus alicuhi vel 
Sp s aliquem Sir. 36, 31. seq. ἕν c. dat. loci Sir. 
2], — seq. σύνεγγύς τινος Sir. 14, 24. — 

raecedente οὗ Jud. 14, 7. (παρά τινι Dem. 252, 

. 763, 10. — Diod. Sic. 4, 62. Xen. Án. 1, 
8. 1.) — b) trop. de rege in domivilio longe la- 
teque patente versapte i. e. longe lateque doai- 
nante vel quod praeferendum videtar de rege in 
statu securo et tranquillo versante [vid. πλατυς- 
μός) Sir. 47 , 12, de rebus, ut de vento 
septentrionali vel aqui one subsistente ἐπὶ πᾶσαν 
συναγωγὴν ὕδατος Sir. 4 locastarum agmini 
subsistenti in loco aliqno eom orat nix poelitus 
demissa v. 17. — de avibus . πρὸς τὰ 
ὅμοια αὐτοῖς χαταλύσει. 

Καταμανϑάνω, L. μαϑήσω (κατά, μανδάνῳ) 
accurate id diligenter. cognoscere rim seq. 
accus. nt τὸ ἔργον σιδήρου Sir. 38, 28. vid. tamen 
de h. 1. lectione Bretschn. Aug. T Apel Esr. 8, 
41. — (Arrian. pu Alex. M. 5, 11.2. Dem. 660, 
22. * ' Xen. Cyr. 1) — praeced. μή prohibi- 
tivo Sir. 9, "osos μὴ χαταμάνϑανς ἰ. e. cave 
tibi a virginis cognoscendae studie male sedulo. 
v. 8. μὴ χαταμάνϑανε χάλλος ἀλλότριον d. e. ab- 
sit a te formositatie alienae |i. e. mulieris alienae] 
cognoscendae opera male diligens. 


Κατα ὦ f. ήσω (χατά, ἕω 
testor Mani aliquem, seq. n pers. rien 
ελάω] Hist. Sus. v. 21. 43. 49. — pro "r9, sq. 


αὶ 1 Regg. 21, 10. 13. (Dion. Hal. Ant. 2, 10. 
Dem. 860, 26.) — 


Καταμένω, f. νῶ, a. 1. χατέμειγα (χατά, μένω 
ermaneo, μετά τινος Jud. 16, wii τῆνος v. μέν) 
(Diod. Bic. 2, 21. Xen. Cyr. 1, 4 7.) 


a ισταμερίζο, locum (orsa 3 Mace. 
6, 91. — pro 2mm Dent. 19, 3. — (à εἷς τι 
Diod. Sic. 3, 39. xw( τι Xen. An. 7, 5. 4) 
Καταμέρος, Adv. pro: χατὰ μέρος, partim, 
particulatim, τὰ χαταμέρος it. divisim τὰ xatd 


wenn partes singulae, die Einzelheiten 2 Macc. 
30. 11, 20. id. dani no. IL 3. €, — 


Καταμεστόω — Καταπαύωῳ 


Καταμεστόω, ὦ f. dou (χατά, μεστόω) plane 
impleo, pass. ure ren repleor, τινί 2 ὑπό τινος 
[π|. iota Macc. 5, 46. (Plut. de mauslca c. 


Καταμήνιος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (χατά, μὴν 
Briss, menetrualis , ῥάχος xata γίων ) 
rag mulierum fenstruatarum Addit. ad L sth. 


Καταυ: γύω, f. ὕσω (xard, μηνύω indico) in- 
dico; antéipen, ἢ τί 4 Maoc. 4, AX Xen. An. 15 
20. vid. tamen de b. |. leet. "Borsn,) 
'Καταμιμνήσχω, f. μνήσω (κατά ; μιμνήσχω 
ἐπ memoriam revoco, pass. xatayt 
P. xavtuviiasmy signif. rellexiva | 14. P ba jm mthi 
ín mentem. revoco 4 Macc. 13, 
Κατα όνας , adv. Iv. pro d "n (xod, mp 
seorsiin 2 Macc. 1 — χαταμόνας elg 
separatus sum 1 Mace: 12, 36. — pro T13 et 


130 Ps. 4, 9. Jer. 15, 17. (Pol. 4, 15. 10, Thac. 
13: er 37) — 


Καταμωχάομαι, ὦμαι (χατά, μωχάομαι) dep. 
med. derídeo, irrideo, τινός [vid. χαταγελάω] Sir. 


13, 7. — pro yb 2 Chron. 30, 10. (Heliodor. 
VII. p. 350. quo |. iungitur c. ἐγγελᾶν. 


Καταναγχάζω, f. oo [χατά, ἀναγχάζω) ad 
τί ad aliqnid, eiwas erttwingen 1 Macc: ) ^5 9. 


Καταναλίσχω, et forma rariori vds 
[Bar. 6, , 1o. f f. ἀναλώσω, ἃ. 1. χατηνάλωσα, a 

p. χατηναλω . p. χαταγναλωϑήσομαι (χατά, 
ἀναλίσχω) αν πο " e. a) verwenden, τὶ εἰς 
ἑαυτόν etwas für sich, in seinen Nutzen Bar. 6, ; 
19. — (aufzehren, ut τὰ χρήματα Diod. Sie. 17, 
108. Xen. Mem. 1, 2. 22.) — b) verzehren i. 
vernichten, τινά ww Sir. 27, 29. Addit. ad 1. 
Ésth. 6, 19. — τινὰ ἔν τινὶ Sir. 45, 19, 

Κατανοέω, ὦ f. ἥσω (xard, νοέω) 1) reputo, 

considero, sed. ὅτι Sir. 30, 26. (Xen. Mem. 3, 5. 

"P Apol ocr. €. 34.) — 2) probe intelligo, 
Ser τί, ut τὸν λογισμὸν ϑεοῦ Jud. 8, 14. 
(Xen. Age 8, 1.) — seq. aco. personae et par- 
ic i 4 ἜΝ vid. sub tout) no. 2. observata] 

χατανοῶν τοὺς -- δυνάστας — προς- 
δεν υμένονὲ i. e. κατανοῶν ort vel πῶς οἱ δυνάσται 
-- προςδέχονται. (Xen. Cyr. 5, 5. E^ — 2) men- 
tern oeulosque defigo, εἴς τι 'Sir. 23, 19. τί Jud. 

Κατανόησις, eoe, ἡ ( χατανοέω) consideratio, 
oculorum mentisque defizio in aliquem Sir. 41, 
21. Vide sub χαταμανϑάνω ad Sir. 9, 5 et 8. 
monita, — 

Καταντάω, ὦ μ ἦσω (χατά, ἀντάω) 1) de- 
vento, pervenio, . εἷς €. acc. loci. 2 Mace. 4, 
21. Mi. (Diod. Sie , 19. 3, 34) — sq. πρός c. 
accus. rei, pervenio 'ad aliquid i. e. consequor 
aliquid 2 Macc. 6, 14. (Pol. 4, 34. 2. 6, 9. 10.) 

— 2) transit. pervenire vel transire fücio τὶ εἷς 
m 7 «- transfero aliquid in vel ad siliquem 2 

acc. 

KavaycMo, ὦ f. 4c« (xard, ἀντλέω hauvio; 
aqna hausta firn unde) perfundo i. e. obruo, τινά 
τινι aliquem a re 4 Macc. 7, 2. Gt τινος Ly- 
sias p. 204. D. TPlat. de rep. 1. Ἵ. p. 936. B.) 

Κατανύσσῳ, ττω, f. ξω, p. p. χατανένυγμαε, 
a. 2. p. χατενύγην, f. 2. p. χατανυγήσομαι (xatd, 
νύσσω pungo) cempungo, trop. σογέ dolore ef- 
ficio, passiv. acri dolore afficior, ἐπί tex Sir. 47, 
20. ἐπὶ τινος 12, 12. ἕν τοι 14, 1. 20, 20. τ 
τινος Bit. T v. 10. — pro 3synn Gen. 34, 


nwy2 P 


τ κακίω vel κατανύτω, f. ὕσω (xavá, ἀνύω 


rficio) conffeio, αδεοῖθῦ, lav 2 Mado. 9, 
Ἢ (ὁδόν Xen. Ages. 2, di rra 17.) 

Κατανωτίζομαι, f. (copa, dep. med. (3axd, 
γωτίζω terga do vel verto) terga do, ex meto 
nym. signi pro re signata Pr D? negligo, 
facio, M. τοῦ c. infini. Jud. 5, 4. (Lucian. ei 
phan. δ. 5.) 


Καταξηραίνω, f. ανῶ, a. 1 . χατεξήρανα (xaxd, 
Eneciwa) arefacio, ezsíceo, τὴν à, γάλασσαν Jud. 


Κατάξιος, la, tov ( xard, ἄξιος) valde dignus 
Addit. ad 1. Esth. 6, 15. (adv. χαταξίως Pol. 1, 
88. Soph. OC. v. 91 54 


Καταξιόω, à f. ὥσω (xata, S di um 
iudice vel declaro, τινός (id 3 ΝΣ 
21. 4, 11. 4 Macc. 18 Def Sic. 2 


Jamblich. vit. Pythag. c. 36.) 


Καταξύω, f. ύσω E iir eorrado, χατά, 
tue) sculpo, schnitzen Bar. 

Καταπαλαίω ; I. oo (ματα παλαίω Iwctor) 
lecta. aliquem πρίν" propr. Plut. apophth. 
Alcib. Mor. 2. . ed. Tauchnm. Lueiam. díal. 
deor. 7, 3] noob. pro: supero, niederarbeiten 
4 Macc. 3, 18. 

reme d f πάσω, a. 1. ἕπασα A χατά, 
πάσσω Spargo) conspergo, γῇ τὰς χοφαλάς 
4, bu med. x αὐαπήσο ergo ich 
Mean auf mein Hawept, và Y" aoc. 

uo lugentes 
voc, Trawer et de accus. ω ad- 


oMar mé CORSp 

10, 15. €f. "de c Hebraeorum more, 

cinere » capnt cons yo in. s. bibl. Realw. sub 
μπορπό 
notata. (πηλῷ τὰ τὰ Xtreme, (E Sic. 1, 72 et 91. 


-eoll. Jos. b 


Καταπατέω, ó f de deret, πατέω Incedo) 
concalcu, pedibus enntero i. e. &) óetreten, ra- 
tione habita religionis iudaicae, qua cum profa- 
natione tomiunetus putabatur hominis ru ds 
τὸ ἅγιον templi hierosolymitani i introi 
3, 45. 51. 4, 00. —b 
tx 3 Macc. 6, 21. (τῇ et 
— c) ut nostratium: Jem. mit 
contumeliose tracto aliquem, τινά 2 ted 2 Macc. 8, 2. 
(Hom. 1l. 4, 157.) — 


Κατάπαυμα, τ τό (καταπαύω) quies [propr. 
ut γόου Hom. ll. 1 ] f£. e. tocus quietis, Lo- 
cus quo residet aliquis locus quem domicilium 
sibi elegit aliquis, ua de urbe hierosolyma Jovae 
consecrata Sir. 36, 


Κατάπαυσις, €o€, ἧ (χαταπαύω quod vid.; 
concessio qnietis, das Beruhigen) quies i e. a) 


ceseatio & labore, hebr. ΓΞ), ἡ τῆς x. ἡμέρα 
i. e. sabbalum 1 Macc. 15, T. — b) locus quie- 
fie ita de templo hleros. sensu sub χατάπαυμα 


Καταπαύω, f. παύσω (xard, παύω cessare fa- 
cio) 1) signif. transit. 1) feieeere facto, zur Rühe 
bringen, τινά Sir. 24, ἐν πόλει — pe χατέ. 
παυσε (n urbe — edem. quietam miÀi concessit 
vel domicilium ab Mostium impetu tutum smtM 
dedit. — Ma Pro MEUS Dent. 3, des Jos. 1, 13. 
15. — τί 5 χατέπαυσε τὴν — μον 
l. e. qeieiam. et dutem fecit sedem meam. — ab- 
est accus. ex verbo anteced. βασιλεύειν repeten- 
dus Sir. 47, ὁ Seg χατέπανσς [scil. τὴν 
βασιλείαν] χύχλοϑεν cui dominationem concessit 

eus circumquaque quietam. — ita pro v3 
2 Chron. 13, 15. 20 30, — 2) cessare vel de- 
sinere facio, auf Mr n machen, τί, nt τὸν λόγον 

e. finem facio narrationi 2 Macc. 15, 37. τὸ 
pines τινος i. e. vel: finem facio memoriam 
adiicuiuws ?ecolendi, au ἡ 5on amplius ww 
memoriae alicwine Sir. 38 , 23. (Hom. MH. 4, 583. 
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7, 96. Diod. Sic. 16, 79.) — vel addito ἀπὸ γῆς 
interire facio memoriam alicuius, aboleo memo- 
riam alicuius a terra, Jem. Andenken von der 
Erde vertilgen Sir. 10, 17. — ita pro [v3U7 
seq. |!) Dent. 32, 26. — — II) intransit. quiesco 
i. e. 8) cesso, desino, aufhóren, ein Ende neh- 
men Sir. 45, 8. Jud. 6, 1. — ita pro nav Neh. 


6, 3. — 1 Mace. 9, 73. χατέπαυσε ῥομφαία ἐξ 
ἰσραήλ e constr. praegn. pro: χατέπαυσς ῥ. xol 
ἐξῆλθεν ἐξ ἱσραήλ. — (Diod. Sic, 20, 74.) .— — 
b) resideo, sedem figo, ita de malis, bonis im- 
manentibus super aliquo Sir. 5, 6. ἐπὶ — ὁ ϑυμὸς 
αὐτοῦ Sensus: poenas divinas nunquam non sus- 
tinebit. 44, 23. χατέπαυσεν ἐπὶ χεφαλὴν ἰαχώβ 
scil. ἡ εὐλογία χαὶ διαϑήκη ἰσαάχ i. e. quae ma- 
nibus capiti impositis bona apprecatus est 1saa- 
cus cum foedere permanserunt vel nunquam de- 
fuerunt Jacobo. 

Καταπειράζω, f. doo (χατά, πειράζω) tento, 
periculum facio, de tentationibus bellicis eo spe- 
ctantibus, nt potiar loco aliquo, τοὺς τόπους 2 
Macc. 13, 18. (vexandi sensu Diod. Sic. 17, 107.) 


Καταπέλτης, ov, à, Catapulta, appellatur ita 
[apud Graecos et Romanos machina bellica ad 
iaciendas sagittas fabricata Aelian. V. H. 6, 12. 
Diod. Sic. 17, 45.] instrumentum in torquendis reis, 
servis adhiberi solitum 4 Macc. 8, 12, 9, 20. 11, 
9. 25. 18, 20. — (Diod. Sic. 20, 71.) 


Καταπέτασμαι, τος, τό (χαταπετάννυμι ex- 
pando) aulaeum, telum expansum. lia a) de 
velo fempli hierosolym. interiori, quo tegebatur 
sanctum sanctorum quodque, hebr. n3^5 appel- 


lato Sir. 50, 5. 1 Maec. 1, 22. — b) de velo 
secundo, D! et apud LXX Exod. 260, 31. χά- 


λυμμα appellato, quo sanctum ab atrio separaba- 
tur 1 Maec. 4, TN Ρ 
Καταπίνω, f. πίομαι, ἃ. 2. ἔπιον, ἃ. 1. p. ἐπό- 
3» (xaxd, πίνω bibo; bibendo exhaurlio, ebibo) 
1) degiutio, verschlingen, seq. accus. Tob. 6, 5. 
(Ael. V. H. 1, 3. Apollod. bibl. 1, 1. 3.) — 2) 
absumo, aufreiben Sir. 23, 16. (Aeschin. 13, 39.) 


Καταπίπτω, t. πεσοῦμαι, 8. 2. ἕπεσον, perf. 
πέπτωχα (xara, πίπτω cado) decido, herabfallen, 
sq. ἐπί c. acc. loci Sap. 7, 3. (ἐπὶ τῆς γῆς Xen. 
Cyr. 4, 5. 54.) — absol. Sap. 13, 16. 3 Macc. 
2, 20. 4 Macc. 4, 11. (Xen. Mem. 3, 3. 5.) — 
Sap. 17, 16. quo 1. χαταπίπτων esse i. 4. χαταπί- 
xt» ϑυμῷ vel τῇ ψυχῇ — animum despondens 
[Diod. Sic. 20, 9.] observavit Grimm ad ἢ. 1. — 

Καταπληγμὸς, οὔ, ὁ (χαταπλήσσω quod vid.) 
terror, percutsio Sir. 21, 4. χαταπληγμός — πλοῦ- 
τον ferror et. iniuria — ad nihilum redigit di- 
vitiarum usum el commoda. ) 

Καταπλησσω l. «xo, f. Eo, a. 2. p. κατεπλά- 
γὴν [de qua aor. forma vid. ἐχπλήσσω], p. p. 
καταπέπληγμαι (κατά, πλήσσω quatio; prosterno, 
niederschlagen) percello, percutio, passiv. χατα- 
πλήσσομαι percellor, signif. reflex. [vid. ἁγνίζω], 
obstupesco, perturbor, seq. accus. rei, vor etwas, 
über etwas [de quo vid. sub ἀγαλλιάομαι notata] 
2 Macc. 3. 24. Macc. 16, 17. (Diod. Sic. 13, 
92. Ael. V. H. 8, 12. 9, 28. Lucian. dial. mort. 
14, 1. Isocr. epist. ad Phil. p. 734. ed. Lange.) 
— Sq. dat. rei [vid. ἀπιστέω, éxBuéo] ? Macc. 
15, 24. 3 Macc. 1, 9. 2, 23. ἐπί τινι 3 Macc. 5, 
27. — sq. acc. pers. 2 Macc. 8, 16. 

Κατάπλοος, contr. ους. ον, ὁ (χαταπλέω ver- 
sus terram navigo; das Hinabfahren) navigatio 
3 Macc. 4, 10. (Dem. 1285, 21. ὁ οἴχαδε χατά- 
πλους Xen. h. gr. 1, 4. 5.) 

Καταπονέω, ὦ f. 4oo (κατά, πονέω laboro; 
laborando defatigo) opprimo i.e. molestiam creo, 
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duriter tracto, τινά Jem. unterdrücken, bedrücken 
15,85) 2, 2. 13.) deturbo, debello Diod. 13, 56. 
9, . 

Καταπονος, ov, ὃ, ἡ — ον, τό (xard, πόνος 

lahor; cum multo labore coniunctus, mühsam Plut. 
vit. Timol. c. 36.) molestus 3 Macc. 4, 14. 
. Καταπορεύομαι, f. εὐσομαι, dep. med. (κατά, 
πορεύομαι. devenio, deorsum proficiscor, hinab- 
reisen 2 Macc. 11, 30. — 5664. εἰς, c. acc. loci 3 
Maco. 4, 10, (Pol. 4, 17. 23, 2. 29, 8) — 

Καταπραῦνω, f. vo (xatd, πραὔνω) demul- 
ceo ἰ. 6. placo, iratum mitigo, besánftigen 2 
Mace. 13, 26. (Isocr. panegyr. c. 2. p. 55. ed. 
Lange. Xen. Mem. 2, 3. 165. 

Καταπροδίδωμι, f. δώσω (χατά, xpoBlBey:) 
prodo, verrathen [propr. Aristoph. Vesp. v. 1080.] 
τὴν ἀρετήν L e. causam virtutis derelinquo et 
negligo 4 Macc. 2, 10. 

Καταπτήσοω, f. πτήξω (xarà, πτήσσω, 6on- 
traho me prae metu in loco ad latendum com- 
modo; ich ducke mich vor Furcht nieder Hom. 1l. 
8, 136.) metuo, timeo, seq. accus. nominis eius- 
dem fere significationis [vid. ἐκδικέω], ut φόβον 
Sir. 35, 18. οὐ χαταπτήξει φόβον — οὐ φοβήσεται 
sed fortius. 

Καταάπτωσις, cuc, ἡ (κχαταπίπτω) lapsus, 
ruina, metaph. infortunium, miseria 3 Macc.2, 14. 

Κατάρα, ac, ἡ (xatd, ἀρά) iémprecatio, ez- 
secralio, der Fluch, die Verwünschung, opp. 
εὐλογία Sir. 3, 9. 23, 26. 41, 6 bis, v. 10. — 
pro T2DD Gen. 27, 12. 13. ΠΝ Prov. 3, 33. 
(Diod. Sic. 1, 45. Pol. 16, 31. 7.) — plar. xa- 
τάραι Sir. 29, 6. 

Καταρᾶομαι, ὦμαι f. ἄσομαι, dep. med. cam 
perf. passivae significationis [vid. ἐπαγγέλλομαι] 
χατήραμαι (xatd, ἀράομαι) diris devoveo, ezr- 
secror, mala alicui imprecor, verfluchen, ver- 
wünschen, a) nt apud Graecos seq. dat. Bar. 6, 
06, (Diod. Sic. 1, 45. Xen. An. 7, 7. 48) — 
5) pi accus. Sap. 12, 11. Sir. 4, 5. 6. 23, 4 
31, 24. — 28, 13. de ἢ. I. infinit. imperativi vim 
habente cf. Win. δ. 45, 7. Matth. δ. 546. Buttm. 

. 129, not. &. Rost δ. 125, not. 6. Herm. ad 
ig. p. 743. — Ex locis Sir. 3, 16. 36, 192. si 
neque à Deo abesse conieceris τὸ χαταρᾶσθαι, 
confer, quae de eiusmodi locis non ex nostro, qui 
in occidentali plaga frigemus, ingenio, sed ex 
orientalium animo longe alacriori et concilatiori 
aestimandis observavit Fritzsche in ep. P. ad 
Rom. Vol. 2. p. 315. 


Καταράσσω [quod est a χατά et ἀράσσω], et 
χαταῤῥάσσω [quod est ἃ xata et ῥάσσω] f. Eu, 
a. 1. χατέῤῥαξα, cum vi, impetu et celeritate de- 
iicio vel proturbo, niederschmeissen, τινά Sap. 
17, 4. (τί Diod. Sic. 1, 41. τινὰ εἰς τὴν $4Aaccay 
Dem. 675, 9.) — seq. ἐν c. dat. admin. et ἐπί c. 
acc. pers. Sir. 46, 6. 

Κατάρατος ον, €, ἡ — ον, τό (χαταραομαι 
maledictus , ezsecratus Maoc. 12, 35. 4 Mac) 
4, 5. (Sophocl. OR. v. 1338.) — 

Καταῤῥάσσω, vid. Καταράσσω. 

Καταῤῥέω,, f. ῥεύσομαι (κατά, ῥέω fluo) de- 
fluo, impf. forma passiva χατεῤῥεῖτο oft eon 
Biute fliessend vel triefend 4 Macc. ὃ, 6. (αἵματι 
ῥεούμενος Hdot. 7, 140. ἐῤῥεῖτο Eur. Hel. v. 1622.) 
Cf. de hac forma passiva Matth. $.249. sub ῥέω. 
Buttm. gr. max. $. 114. sub ῥέω. 

" Καταῤῥίπτω γ) Fio (xaxd, ῥίπτω) deiicio Sap. 

Κατάῤῥυτος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (χαταῤῥέω de- 
super fluo) perfusus, irriguus 2 Macc. 12, 16. 
(Diod. Sic. 2, 1 et.37. 5, 19.) 


Κατάρχομαι --- Καταστροφή 


Κατάρχομαι, f. ξομαι (med. verbi χατάρχω in- 
cipio) initium facio, ἃ. 1. χατηρξάμην coepi 8) 
ut apud Graecos in rerum sacrarum mentione le- 
gltar, nunc absol. 2 Macc. 2, 23. — nuno se 
accus. rei ode quo acc. cf. Matth. 8. 336, not. 1. 
Rost δ. 105, 2. d.] 2 Macc. 12, 37. (Eurip. Hec. 
Ὑ. 685. Orest. v. 949. seq. genit. Dem. 552, 3. 
— b) univ., sq. genit, [de quo vid. ἄρχομαι su 
ἄρχω] 2 Macc. 4, 40. χατήρξατο χειρῶν ἀδίχων 
manibus iniustis uli coepit vel: a manibus im- 
probis (i. e. ab improborum hominum manibus] 
Gdhibendis initium fecit. 

Κατασβέόννυμι, f. σβέσω (κατά, augens, σβέν- 
γυμι exstinguo) ezstingwo (propr. Xen. An. 6, 3. 
21.] metaph. sedo, compesco, τί τινι 4 Macc. 16, 
4. (Xen. Cyr. 5, 2. 34) 


ατασείω, f. σείσω, a. 1. χατέσεισα (κατά, 
σείω quatio ! decutio, herabschütteln Hist. bel. 
et drac. v. 4. ἤνεγκαν τέφραν — ναόν pro: ἤνεγχαν 
T Ἣν χατασείσαντες ὅλον τὸν ναὸν χατέπασαν. 
“-- 2) concutio [prop. Ael. V. H. 3, 16.], metaph. 
pro: terreo 1 Macc. 6, 38, 


Κατασχάπτω, f. ψω (χατά, σχάπτω fodio 
suffodio, everto, τὸ ϑυσιαστήριον 2 Macc. 14, 38. 
τὰ ὅρια Jud. 3, 9. — pro D^r] ! Regg. 19, 10, 
yrX Deut. 12, 3. (Diod. Sic. 2, 28. Hdian. 8, 


i T Jos. bell. iud. 1, 4. 3. Xen. h. gr. 2, 4. 
Κατασχενάζω, f. dco (χατά, σχενάζω) 1) 
paro &) de Deo creante et viribus instruente ali- 
quem vel aliquid, 5ereiten, bilden, ausrüsten, seq. 
acc. Sap. 9, 2. 11, 24. 13, 4. Bar. 3, 32. 4 
Mace. 2, 21. — προφήτας, φίλους ϑεοῦ Sap. 7, 27. 
— b) de hominibus, ubi Lat. paro, fabricor, fa- 
bricari iubeo, seq. acc. Sap. 13, 11. 14, 2. Bar. 
6. 9. 45. A6 bis. Esr. 9, 42. 1 Maco. 10, 6. 21. 
15, 7. (Palaeph. f. 22. Xen. Ages. 1, 26. Cyr. 
6, 1. 289.) — aedifico 4 Macc. 4, 20. (Lucian. 
dial. mort. 24, 4. Diod. Sic. 2, 9. Xen. Cyr. 6, 
1. 27.) — apparo, ausrüsten, ut τὰ ϑηρία 3 Macc. 
5, 45. de ἢ. l. dat. nominis cognati φοβεραῖς σχευ- 
aig vid. sub ἐμπυρίζω observata. — πλοῖα πολε- 
μικά 1 Macc. 15, 4. (Xen. Cyr. 6, 1. 51) — 2) 
reddo, facio, sq. dupl. acc. uno obiecti, altero 
ealitatis 4 Macc. 13, 25. (Diod, Sic. 1, 1. Xen. 
yr. 2, 4. 17.) — 3) sensu malo: auctor sum, 
ut διχοστασίαν, dissidii, πληγάς, plagarum i. e. 
calamitatum 1 Macc. 3, 29. — (de malis alicuius 
machinationibus Dem. 1047, ult. 


Κατασχευη, ἧς, ἡ, apparatus, τινός pertinens 
ad aliquid, ut τῶν τριήρων 2 Macc. 4, 20. τὸ τῆς 
x. τοῦ λόγον, id juod spectat ad narrationis ra- 
tionem 15, 39. (Plut. vit. Ages. c. 19. Dem. 1155, 
21. Xen. Ages. 8, 7.) 

Κατασκήνοω, ὦ f. ὥσω (xard, σχηνόω quod 
vid.; tentoria figo Xen. Cyr. 6, 2. 2.) commoror 
habito Sir. 4, 15. 28, 16. — sq. ἐν c. dat. loci 
Sir. 24, 4. 8. Esr. 2, 5. — pro Ir Dan. 4, 18. 
27) 2 Chron. 0, 2. (Diod. Sic. 19, 94. Xen. An. 
7, 4. 101), 

Κατασχηνώσις, toc, ἡ (κχατασχηνόω quod 
vid. ; tentoriorum collocatio) ἐοσια domicilii, Auf- 
enthaltsort Sap. 9,8. Tob. 1, 4. 2 Macc. 14, 
35. (de tabernaculo Diod. Sic. 17, 95.) 


Κατασχοπεύω, f. εὐσω (χατάσχοπος quod 
vid.) ezsploro, auskundschaften, sq. acc. loci 1 
Macc. 5, 38. — 

Κατάσχοπος, ov, ὁ (χατασχοπέω contemplor) 
ezplorator Sir. 11, 28. 1 Macc. 12, 20. (Plut. 
apophth. Philipp. Mor. 2. p. 17. ed. Tauchna. Xen. 
Cyr. 3, 3. 25.) 

Κατασοφίζομαι, f. ἰσομαι, dep. med. (χατά, 


σοφίξζω sapientem, prudentem reddo) malis arti- 
bus Sophistarum more utor contra aliquem, de- 
cipio vel circumvenio aliquem , τινά Jud, 10, 21. 
— addito ἐν c. dat. adminic. 5, 11. quo l. ad xa- 
τεσοφίσαντο cofitandu adde: eius [scil. regis] 
sinistri, — pro DO3rgv| Exod. 1, 10. (Diod. 
Sic. 15, 74. Lucian. dial. deor. 1, 2.) 


, 


Κατασπᾶάω, ὦ f. doo (χατά, σπάω traho) 
detraho, detrudo, seq. acc. Hist. bel. οἱ drac. v. 
28. coll. v. 22, (Lucian. dial. deor. 21, 1. Xen. 
An. 1, 9. 6.) 

Κατασπείρω, f. σπερῶ (xard, σπείρω) pas- 
sim diffundo, spargo, ita de sole βολάς l. e. ra- 
dios diffundente 3 Mace. 5, 26. (ita spargo Plin. 
37, 10, 67.) 

Κατασπεύδω, f. oo. (xaxd, σπεύδω, impello, 
incito) 1) transit. accetero, beschleunigen, schnell 
herbeiführen, ut ἔριδα Sir. 28, 11. — μάχη xata- 
σπεύδουσα scil. αὐτήν i. e. ἔριδα Ibid. — (τὴν δί- 
ὠξιν Plut. Ages. c. 35.) — τὴν πορείαν, celeriter 
iter conficio Sir. 43, 5. — 2) intrans., festino, 
ich eile, ich beeile mich 1 Macc. 6, 57. πρὸ τινος 
i. e. Jem. vorauseilen Sir. 35, 10. χατέσπενσε 
xai ἔπεσεν festinavit populus et prolapsus est 
i. e. prolabendo festinavit Sir. 50, 17. Cf. de 
hac dicendi ratione Win. ἡ ὧδ᾽ ὅ, Fritzsche 
cp. P. ad Rom, 1]. p. 425. Ewald gr. hebr. p. 
631. gr. min. p. 259. Gesen. p. 823. coll. Hein- 
dorf ad Plat. Phaedr. p. 275. — ἐπί᾽ τι metaph. 
studio et fervore feror ad aliquid Sir. 18, 13. 
(σπεύδω τι Pol. 3, 62. 2. Thuc. 2, 39.) 

Καταστασις, tuc, ἡ estar) exhibitio, 
das Sichhinstellen, das Au reten Sap. 12, 12. τίς 
— ἔχδιχος i. e. τίς ἐλεύσεται, ἵνα χαταστῇ σοι Ex- 
&uxoc. (Dem. 727, 5 et 14.) 

Καταστέλλω, f. στελῶ, a. 1. χατέστειλα (xatd, 
στέλλω mitto; deinitto, herablassen) comprimo, 
cohíbeo, placo [τινά Jos. bell. iud. 1, 4. 4] i. e. 
vel: beilegen, ruhiz aómachen, τὰ πράγματα 2 
Macc. 4, 31. (ϑόρυβον Jos. Ant. í4, 9. 1.) — seq. 
infini. ut ἐπικαλεῖσθαι τὸν Scóv, ab invocatione 
Dei i. e. a precibus ad Deum faciendis cohibeo, 
finem precandi facere iubeo 3 Maco. 6, 1. — 

Καταστενάζω, f. £o (xard, στενάζω gemo) 
ingemíisco ἢ Μᾶρο, 6, 34, (Theocrit. idyll. 3, 32.) 

Καταστέφω, f. jo (κατά, στέ corono, 
ich bekrünzc, τινὰ PME Macc. ion. (Diod. 
Sic. 2, 55. Anacr. Od. 15, 8.) 


Κατὰ IX, τος, τό ( χαϑίστημι) status, ha- 


, bitus 3 Macc. 5, 45. Artem. 1, 73.) 


Καταστρατοπεδενω, f, oo (xard, στρατοπε- 
δεύω castra metor) 1) castra ponere iubeo a) 
propr. Jud. 3, 11. (Diod. Sic. 2, 33. Xen. Cyr. 7, 
. 8.) — b) ex metonym. consequentis pro ante- 
cedd. proficiscor, sq. el; c. acc. loci 2 Macc. 4, 
22, — — 2) sum in castris, ich befinde mich im 
Lager Jud. 7, 18. — ita jr) Jes. 26, 1. 
Καταστρέφω, f. o, a. 2. p. ἐστράφην, f. 2. 
p. στραφήσομαι (χατά, στρέφω verto; subverto, 
umwenden Xen. Oecon. 17, 1.) 1) everto, seq. 
acc. rei, ubi Lat. vel:'zerstóren, verwüsten, ut 
οὐκίαν, οἶκον, χώρας Sir. 10, 16. 21, 30. 28, 14. 
Tob. 14, 4. fist. bel. et drae. v. 22. 3 Macc. 
8, 23. — pro 35/1 Job. 9, 5. — (Anthol. gr. Vol. 
3. p. 38. ed. Jac.) — τὸν flow, vitam finio ? 
Macc. 9, 28. (Diod. Sio. 1, 58.) — vel: τω Grunde 
richten, vernickten, seq. acc. pers. Sir 10, 13. 
Καταστροφή, ἧς, wx (xaractpfQu) eversio, 
Zerstórung" Vebnicktuni o univ. 1 Macc. 2, 49. 
— b) τοῦ βίον, vitae, sensu mitiori: finis vitae 
e mors, ita nunc plene 3 Macc. 4, 4. (Diod. 
Sic. 1, 68. Ael. V. H. 1, 14. 6, 4.) — nunc mi- 
Dus plene i. e. sine gen. βίον Sir. 9, 11. 18, 11. 
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3 Macc. 5, 47. — e) - ezciusio, Ausstossung, 
ἱπποί. c- χωρισμός 3 Maec. ὃ, 4. 


Καταστρωννύμα, f. στρώσω, a. 1. ἔστρωσα, ἃ. 
1. p. ἐστρώϑην, fut. 1. p. στρωήσομαι (xard, 
στρώννυμι sterno) 1) insterno, hinbreiten, τοὶ ἀπό 
τος 9 structura praegnante pro: χαταστρώννυμί 
τινι [seil. χλίνην οὗ Win. 8. 66, 7. p. οὐδ. χαὶ 
δίδωμι ἀπό τινος Jud. 12, 1. (Theocrit. idyll. 11, 
v. 7. addito χλίνην Artem. 2, 57.) — 2) prosterno, 
zu Boden schlagen, τινά i. e. occido aliquem Jud. 
7. 14. 25, 44, 4. 2 Macc. 5, 206. 11, 11. 12, 
28. 15, 27. — pro tU Nuw. 14, 16. (Diod. 
Sic. 15, B0. Xen. Cyr. 3, 3. 64.) 


Κατασφάζω, vel κατασφάσσω, χατασφάττω, f. 
ξω, ἃ. 2. p. χατεσφάγην (xaxd, σφάξω macto) iu- 

to i. e. (rucido, τινα Hist. bel. et drac. v. 28. 

Maboc. 5, 12. 24. 06, 9, 8, 24. 10, 17. 31. 37. 
12, 26. (Diod. Sto. 12, 16. Ael. V. ,H. 13, 2. 
Xen. Àn. 4, 1. 23.) 


Κατασφαλίζομαι, f. ἰσομαι, dep. med. c. perf. 
pass. signif. [vid. ἐπαγγέλλομαι το κατά, ἀσφαλί- 
ζομαι) firmum reddo, munio, τί 2 Macc. 1, 19. 
— 3 Mace. 4, 9. de ἢ. l. accus. iuncto e. passivo 
vid. sub ἐμπορπόω ebservata. 

Κατασφραγίζω, f. (ow (κατά, augens, σφρα- 
γίζω) obsigno, versiegeln, sigillo occludo, scil. 
τὰς ᾷδον πύλας Sap. 2, 5. — pro DW) Job. 
2,5. 7 


Κατάσχεοις, εὡς, ἡ (χατέχω obtineo) pos- 
sessio, οἶχος χατασχέσεως domus quam possidet 
aliquis Jud. 9, 13. εἶναι ἐν x. — possideo Sir. 
ἢ — pro iunmw Gen. 17, 8. (Jos. Ant. 9, 
1. 3 T -.T* 

Κατασχίζω, f. (c (χατά, σχίζω)  discindo, 
diffindo, τὰ βιβλία τοῦ νόμον 1 Mace. 1, 56. (τὰς 
ούρας ἰ, e. périringo Xen. A. 7, 1. 6.) 

Κατατείνω, f. τενῶ (xaxa, τείνω tendo) dis- 
tende, Χατατεινόμενος, distentus 4 Maco. 9, 13. 
14, 17. (ὑπὸ τῆς βασάνον Dem. 1172, 14.) 

Κατατίλλω, f. xà, a. 1. κατέτιλα (xaxd, 
τἰλλω vello) evello, zerzausen, ausrupfen, seq. 
genit. partis, ut τοῦ τριχώματος Esr. 8, 71. 


Koxac(ovgua, f. Soo (χατά, τίϑημε pono) 1) 
depono [Diod. Sio. A 74.] med, χατατίϑεμαι d. e. 
vel eped me depono (Xen. Cyr. 7, 5. 34.] seq. 
τὶ ἐν τῇ χαρδίᾳ pov, apud animum meum depono 
aliquid i. e. alta mente repositum habeo, ich 
merka mir etwas Jud. 11, 10. — vel: paro mihi 
aliquid, τινί apud aliquem, ut φιλίαν 1 Macc. 10, 
23. (Diod. Sic. 15, 91. "Dem. 193, 22. — Xen. 
Cyr. 8, 3. 20.) vel: τὶ εἴς xt repono aliquid ad 
aliquid 2 Macc. 4, 19. 3 Macc. 5, 17, (Xem. 
An. 7, 0. 34.) — 2) compono, constituo, in- 
stituo, efnrichten, Addit. ad 1. Ésth. 2, 4. 

Κατατιτρώσχω, f. χατατρώσω (κατά, τιτρώ- 
σχω) saucio, υυΐπετο 4 Macc. 6, 6. (Diod. Sic. 
17, 45. Dem. 158, 7. Xen. An. 4, 1. 10.) 

Κατατολμᾶάω, ὦ f.Xowc (χατά augens, roX- 
μάω) audeo, audacter conor aliquid, sq. infinit. 
2 Mace. 5, 25. (Diod. Sic. 1, 40.) 

Κατα ὦ, f. δραμοῦμαι (κατά, τρέχω curro; 
decurre pdt Ἀπ, 1 1 90. χώραν incurso Diod. 
Sic. 2, 44. 11, 64.) insequor, persequor, 564. 
acc. person. [de qae accus. vid. Matth. δ. 409, 
4 a. Rost δ. 104, not. 4.] 2 Macc. 8, 26. 

Κατατρίβω, f. ψω (χατά, τρίβω tero; contero, 
ut βήματα lsocrat. Pos p. 754. trop. consumo, 
ut τὸν χειλῶνα den Winter zubringen Diod. Sic. 
Vol. 9. p. 391.) contero, metaph. prorsus negligo, 
nicMachten, ut ἀτιμίαν, ita in codd. Sir. 260, 24. 


Καταυγάζω, f. ἄσω (xard, augens, αὐγάξζ 
splendeo, fülgee) 1) splendeo i. q. αὐγάζω, se 


fortius 1 Macc. 6, 39. — 2) tWansit. illustro, lu- 
cidum reddo, erhellen, sq. acc. rei Sap. 17, 5. 
Καταφέρω, f. χατοίσω (κατά, φέρω) defero, 
deorsum fero, τὰ ἐπί τινα, ut χεὶρ χαταφερομένη, 
munus delata in aliquem 4 βου. 0, 20. (Lucian. 
dial. deor. 8, 1. Died. Sic. 12, 20 et 99. 
Καταφεύγω, f. ξομαι, 8. 2. ἔφυγον (xatd, 
φεύγω fugio) confugio, fuga ne recipio, ἐπί τινα 
Addit. ad 1. Esth. 4, 1, (πρός τοα Xen. Mer. 
3, 5. 12.) — ἐπί sq. gen. rei, auf etwas, ut éÀ 
σχεδίας Sap. 14, 6. — "ti εἰς c. aoc. loci 1 Maee. 
5, 11. (Hdian. 7, 11. 12, Xen. h. gr. T, 6. 11. 


Korvap3a(go, f. ed, a. f. ἔφϑειρα, perf. 
ἔφϑαρκα, a. 2. p. ἐφϑάρην (κατά, augens, gla) 
1) corrumpo, üt τοὺς καρπούς Sap. 16, 20. — 2 
perdo, vernichen, pass. perder, pereo 2 Mace. 
, 14, — devastandi sensw, ut τὴν γῆν t Macc. 

3, 39. 8, 11. 15, 4, 2 Maec. ὃ, 3. addito ac- 
ous. nom. coningnti. 1 Maco. 15, 31. — (Diod. 
Sie. 1, 5. 6.) | 

Katao2000, ἃς, ἡ {(καταφϑείρω) 1) corru-- 
ptio, iunct. c. ϑάνατος de corraptione per Matre 
dinem faeta Sir. 28, 6. — pro ΓΙ Ps. 48, 9. 
— 2) perditio, pernicies Addit. ad |. Esth. 3, 8. 
— de loco 1 Mncc. 15, 31. vid. χαταφϑείρω. 

Καταφιλέω, à f. ow (χατά, φιλέω) deoscu- 
lor, τὴν χεῖρά τινος Sir. 29, 5. seq. acc. pers. Tob. 
7, 6. Esr. 4, 47. 3 Macc. 5, 49. (Lucian. dial. 
deor. 4, 9. Xen. Mem. 2, 8. 33. Cyr. 0, 4. 10.) 


Καταφλέγω, f. ξω, aor. 1. ἔφλεξα ῥιατά, 
λέγω) comburo, θεγόγεμπεμ, τί Sap. 10, 18. 1 
acc. 12, θ. τοά 4 Macc. 6, 25, τινὰ τινι 3 Maec. 

2, 5. — (Lucian. dial. deor. 13, 1. 25, 1.) — 

de cupiditate inflammante et eonsumente aliquem 

4 Mace. 3, 1 
Καταφράσσω, f. ξω (χατά, aagens, φράσσω 

munio) MAL i. 4. pacco sed fortius, mod. xa- 

ταφράσσομαι, me |. e. latera mea bene munio 1 

Macc. 6, 38. (τόποι ὅπλοις xal ἵπποις χατεκεφρα- 

γμένοι Plut. vit. Alex. c. 10.) — 

Καταφρονέω, à f. oo (xatd, φρονέω) con- 
temno , "T genit. (vid. χαταγελάω] Sap. 14, 30. 
Jud. 10, 19. — pass. χαταφρονοῦμαι 2 Macc. 7, 
24. 4 Macc. 4, 9. 26. 6, 21. — abest genit. rei 
e contextu cognoscendae Hist. bel. et drác. v. 13. 

Ael. V. IH. 1, 5. Lucian. dial. deor. 25, 2. Xem. 
yr. 2, 4. 12.) — 

Κατα οὐ σις, tue, ἡ (καταφρονέω) contem- 
tus 2 Mace 3.18 et in codd. Sir. 22, 6. (Diod. 
Sic. 1, 93.) | 

Καταφυγὴ, ἧς, ἡ (χαταφεύγω) perfugium, 
confugium propr. i. e. locus in quem cenfugere 
potest aliquis, Zufluchtsort Diod. Sic. 1, 57.] i.e. 
e res Diod. Sic. 1, 34] ad m 

malis oppressi 2 Macc. ὁ, 28. (Dem. 

1301, 7.) — 


Καταφυτεύω, f. εὔσω (χατά, φντεύω planto) 
planto, τινά metaph. pro: fixas et stabiles sedes 
üssigno alicui 2 Macc. 1, 29. coll. Exod. 15, 17. 
— absol. Sir. 49, 7. — ita pro yt3) Exod. L1. Ps. 
A4, 3. " 24, 6. 

Καταχέω, f. εὐσω (χατά, yéo fande) per- 
fando, begiessen,, übergiessen, τὶ 2 Maec. f£, 91. 
Vid. tamen de h. I. lect. Augusti, Apet. 

Καταχράομαι, ὥὦμαι Í. ἥσομαι, dep. med. 
(κατά, m utor) abwlor i. e. vel: eerbras- 
chen, τί Bar. 0, 28. — vel missbrauchen, τί 3 
Macc. 4, 5. 5, 22. (Dem. 1154, 16.) 

Κατάχρεος, à, Xj — ov, τό (κατά, χρέος) ob- 
aeratus, meta h. obnocius, sq. genit, ut ἁμαρτίας 
Sap. 1, 4. Cf. ad h. l. Grimm p. 9. 


Καταχρίω, f. (om (κατά, χρίω nugs) énungo, 


Καταχωρίζω -- Κατηγόρημα 


illino, bestreichen, τὶ τινι Sap. 13, 14 bis, (Diod. 
Si. $. 9) ὁ 
Καταχωρίξζω, f. (ow (xaxd, χωρίζω seine, 


separo) quodque suo loco poso, εἴς τι refero 
aliquid vel aliquem ἐπ aliquid 3 Macc. 2, 29. 
(Jos. Ant. 14, 10. 20. Diod. Sic. 20, 53. ἐπί τι 
Xen. Cyr. 8, 5. 6.) . 

Καταψεύδομαι, f. σομαι (χατά, ψεύδομαι men- 
tior) mentior audacter Sap. 1, 11. de h. I. par- 
μοῖρ. praesentis durationis notionem [-—- lügen- 
haft] includente vid. sub ἀγαπάω monita (Jos. 
Ant. 2, 4. 5. Ael. V. H. 8, 6. Philostr. vit. Apol- 
lon. & 26. Dem. 228, 9.) 

Καταψεύυσμος, οὔ, ὁ (καταψεύδομα!) falsa 
accusatio Gir. 26, 5. 

Κατεγχειρέω, ὦ f. ἥσω (xaxd, ἐγχειρέω quod 
vid.) suscípio aliquid contra aliquem, τὰ ὑπὸ τι- 
vog χατεγχειίρουμενα, ea quae suscepta sunt ab 
aliquo contra aliquem i. e. molimina alicuius 
contra aliquem 3 Macc. 1, 21. 


ἙΚατεῖδον, aor. 2. verbi χαϑοράω, imp. χάτιδε 
(eri εἶδον, ὁράω) despicio e loco edito [Xen. 

n. 4, 7. 21.], ut de coelo sq. éx c. gen. loci 
Bar. 2, 16. ἐπί τι Jud. 6, 19. Cf. ad hos 1. quae 
de Deo inspiciente [ e. vel bonis aliquem or- 
nante, vel puniente aliquem] sub voc. εἰςεῖδον ob- 
eervata sunt. 

Κατελεέω, ὦ f. ow (χατά, angens, ἐλεέω) 
smisereor, seq. acc. [de 450 vid. ἀγαλλιάομαι, 
ἐλεέω] 4 Macc. 8, 9. (Diod. Sic. 6, 6. Lucian. 
dial. r. 21, 2.) — 

Κατώναντι, adv. (κατά, ἔναντι quod vid.) 1) 
€ regione, ez adverso, de loco i. e. a) de situ 
loei vel rei — gegenüber Sir. 20, 12. 47, 9. 1 


Mace. 3, 46. 13,28. 2 Macc. 15, 33. — ita pro 


"Q3 Exod. 19, 2. *38-5y Gen. 50, 3. — b) de ea 


rerum ratione qe altera alteri opposita est — 
im Gegensatz Sir. 22, 16 bis, 31, 3. 36, 15. 
42, 24. — Hist. Sus. v. 24. χατέναντι αὐτῆς i. e. 
Δ parie parti illius opposita — von der entge- 
gengesetzten Beite. — 2) coram, vor, seq. gen. 
nouc onae, nunc rei Sir. 28, 20. 50, 19. 
Jud. 12, 15. 19. — Bar. 4, 2. — 8) adversus, 
gegen i. e. a) contra , wider, seq. gen. pers., ita 
post πολεμέω Sir. 29, 13. 1 Macc. 2, 41. — b) 
versus, in, hin nach etwas, seq. gen. rei Sir. 36, 
Κατεπίϑυμος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (xatd, au- 
; ἐπ 9) admodum cupidus, sq. genit. 
[de quo vid. éxvy£o] Jud. 12, 16. 
Κατεπικύπτω, f. qo (xavz, ἐχικύπτω) desu- 
per inclino vel incurvo me, ἐπὶ τὴν χεφαλήν τινος 
Addit. ad 1. Esth. 5, 7. 


Κατεργάξομαι, f. σομαι, dep. med. (xard, 
ἐργάζομαι quod vid., perficio) conficio, zusam- 
senarbeiten, xà ὄρη, xà τείχη, τοὺς πύργους i. e. 
everto, niederreissen Esr. Á, 4. (Diod. Sic. 3, 
15. Hdian. ὃ, 12. 15. λέοντα Xen. Cyr. 4, 6. 4. 
Sophocl. Trachin. v. 1083.) 

Κατέρχομαι, a. 2. χατῆλϑον verb. dep. (κατά, 
ἔρχομαι) 1) devenio, descendo a) propr. sq. acc. 
εἰς c. acc. loci, ut εἷς τὸν ἄδην Addit. ad 1. Esth. 
2, 7. (Lucian. dial. deor. 6, 4 et 5. dial. mort. 
3, 2.) — b) de rore decidente Sap, 11, 22. — 
2) redeo, seq. ei; c. acc. loci Tob. 2, 1. 2 Macc. 
11, 29. (Bem. 636, 241. Xen. An. 7, 2. 2.) 

Kaeos(o, et forma poetica κατέσϑω [Bar. 
6, 20. Hist. bel. et drac. v. 9.] f. χαταφάγομαι 
[de hoc futuro et eiusdem persona secunda φάγε- 
σαι [Sir. 6,2.) vid. sub ἐσπίω monita] a. 2. ἔφα- 
γον (xatd, éo3lo edo) comedo, devoro, aufessen, 
euffressen 8) propr. seq. aco. rei Bar. ó, 20. Hist. 


bel. et drac, v. 9. 10. 15.( Lucian. dial, mort. 6, 
7. Xen. Anab. 4, 8. 14.) — Sir. 6, 2. quo loro 
Si τὰ φύλλα et oi xapmol per imagiuem tanquam 
leviora gravioribus opponuntur of. quae habet 
Bretschn. ad ἢ, 1. — b) deglutio, τοὺς ἐνδόξους, 
ubi Lat. deprimo, dignitate et potestate exuo 
Addit. ad 1. Esth. 1, 11. — de rebus, ut de aqui- 
lone, ubi Lat. consumo, seq. aec. rei Sir. 43, 21, 


Κατευδικτέω, ὦ f. ἥσω (κατά, augens, s- 
τος qui facile tangi potest, qui bene tactus est, 
gat getroffen) bene tangere scio — acu tango 
. e. den rechten Fleck treffen, τῇ πληγῇ, ictum 
quod attinet [vid. ἀδρανής] 2 Macc. 11, À3. 


Κατευδύνω, f. và, a. 1. χατεύϑυνα, pass. xa- 
τευϑύνομαι, ἃ. 1. p. χατευϑύνϑην, f. 1. p. χατευ- 
ϑυνϑήσομαι (κατά, εὐϑύνω rectum facio; rego) 1) 
dirigo, lenken, leiten, ità de mente, consiliis, eo- 
natibus, sorte alicuins a) univ., ut βουλὴν, ἐπι- 
στήμην τινός Sir. 39, 7. τὴν δίαν πρὸς χύριον 
49, 3. τὴν ψυχὴν εἷς v. σοφίαν 31, 20. τὴν ὁδόν 
ttvog εἷς τι d. e. conatus alicuius ad aliquid Jud. 
12, 8, τινὰ [i. e. conamine alicusus] ct; τι Jud. 
13, 18. — τὰ πράγματά τινι res ἐξ commodum 
alicuius 3 Macc. 7, 2. — adiuncta prosperitatis 
notione: dirigo et prospero successu corono aii- 
quem -— conatus alicuius. passiv. dirigor et 
prospero successu ornor, ἕν tw in aliqua ve 
tractanda Sir. 49, 2. — τὶ εἴς τι Jud. 8, 23. — 
b) de regni gubernatione — ge«berno Addit ad 
1. Esth. 2, 4. — 2) intrans. ospera sorte stor, 
laeta conditione fruor Sir. 29, 17. 


Κατευλογέω, ὦ f. oo (κατά, augens, εὖλο- 
γέω quod vid.) i. 4. εὐλογέω, sed fortius, bonnm 
alicui apprecor Tob. 11, 1. 17. 


, - , 9 
Κατευοδοω, ὦ f. doo (xatd, εὐοδόω quod 
vid.) prosperos successus do, i 4. εὐοδόω sed 


fortius, pass. £uo2o0p.at, a. 1. p. χατευοδώϑην 
prosperos successus habeo 1 Macc. 2, 47. 


Κατευφημέω, o f. ἥσω (χατά, εὐφημέω verba 
bene ominata loquor, laudo) i. 4. εὐφεμέω sed 
fortius, laudo, celebro, τινά 3 Macc. 7, 13. — 


Κατεύχομαι, f. ξομαι, dep. med. (κατά, εὔχο- 


μαι) preces facio, ich bete, τινί für Jem. 2 Macc. 
15, 12. τί 4 Macc. 12, 20. 


Κατέχω, f. σχήσω, a. 2. κατέσχον, pf. p. xa- 
τέσχημαι, ἃ. 1. p. χατεσχέϑην (κατά, ἔχω) 1) te- 
neo ij. e. ἃ) verborgen halten, bergen, τινα, ita 
de recessu tenente aliquem Sap. 17, 4. — b) oc- 
cupaium teneo, occupo, in Besitz ha in Be- 
sitz nehmen, seq. acc. rei Sir. 46, 9. τὸ σπέρμα 
— χληρονομίαν i. e. τὸ σπέρμα — χατέσχε τὸ ὕψος 
τῆς γῆς Χληρονομίαν occuparunt — tanquam 
terram haereditate acquísitam Jud. 5, 19. (Diod. 
Sic. 12, 82. Ael. V. H. 7, 1. Xen. Mem. 3, 5. 
26 et 27.) — metaph. de somno occeupante ali- 
quem 3 Macc. 5, 12. — 6) retineo, zurückkalten 
i. e. vel: nicht fortlassen, aufhalten Tob. 10, 2. 
vid. tamen de h. l. leot. Augusti, Apel, ligen. — 
vel: abhalten — impedio, seq. genit. [de quo 
vid. ἀναστέλλω] 1 Macc. 6, 27, — — 2) intrans. 
me cohibeo, ich halte mich zurück, ich stehe an, 
seq inhn. 2 Macc. 15, 5. 

ατηγορέω. ὦ f. ἥσω (xot, ἀγορεύω) loquor 
contra aliquem, [Lucian. dial. mort. 1, 5.] i. e. 
accuso, verklagen, seq. gen. Ds. [de vid. 
χαταγινώσχὼ) 1 Maoc. 7, 6. (Plut. vit. Ages. c. 

Xen. An. 5, 8. 1.) — sine casu pers. et seq. 
ὡς 2 Macc. 10, 21. — pass. χατηγοροῦ ὑπό τι- 
νος 2 Macc. 10, 18. (Xen. h. gr. 3, 1. 6.) 

Κατηγόρημα, τος, τό (κατηγορέω) id de quo 
accusatur. eéiguis, Anklagepunkte, crimen 2 
Macc. 4, 47 


296 
Κατήγ ov, 6, accusator 2 Macc. 4, 5. 
(Hdian. ΜΝ Xen. Mem. 1, 2. 9.) — 


Κατηφής, fog, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (qui est 
vultu ἀρ) tristis , e moestus AC 17, 4. 
(Plut. vit. Ages. c. 29.) Jos. Ant. 2, 4. 5. 

Kattoo, ὦ f. ὥσω, ἃ. 1. toca (xatd, ἰός ae- 
rugo) aerugine obduco Sir. 12, 11. Vide de h.l. 
lect. et interpret. Bretschn., Augusti, Apel. (Ar- 
rian. dissert. epict. 4, 6.) 

Κατισχυω, f. joo (χατά, ἰσχύω valeo) 1 
praevaleo, viribus supero [Diod. Sic. 1, 24 et 39. 
τινά Sap. 49. 11. quo l. si, quum agitur de uno 
[Labane scilicet cf. Gen. 29, 15 sqq. 30, 27 sqq.], poni- 
tur pluralis, sapientiae vis et efficacia quo magis elu- 
cescat, vid. Matth. ? 293. Win. ξ. 27, 2. — 
Aliter Grimm ad h. |. esse χατισχύειν i. 4. vim 
inferre alicui, opprimere aliquem. — 2) corro- 
boro, firmum reddo, stárken, τὰς χεῖράς τινος, 
sensus : adiuvo aliquem Esr. 7, 15. τινὰ i. e. τὰς 
χεῖράς τινος 59, 50. — 3) i. 4. ἰσχύω, valeo, ich 
vermag, seq. infinit. Sap. 17, 5. ἐπί τινα contra 
aliquem Jud, 11, 10. — 

Kacoucéo , ὦ f. ἥσω (xad, olxéo) 1) transit. 
inhabito, incolo, bewohnen, οἱ χατοιχοῦντες, in- 
colae, die Bewohner [cf. de particip. articulum 
habente et substantivi locum tenente sub ἐξουδε- 
νόω notata] 4 acc. loci Sir. 10, 2. Jud. 1, 6 
bis. v. 7. 10. 11. 3, 1 ter. 4, 0. 5, 3. 5. 22. 
7, 13. 20. 11, 2. 14, 4. 15,6. 1 Macc. 1, 28. 
ἢ, 34. ὁ, 12, 3 Macc. 3, 15. — passiv. 2 Macc. 
3, 1. Bar. 4, 35. τινέ f. e. ὑπό τινος [vid. γίνο- 
μαι} 2 Macc. 12, 13. (Diod. Sic. 5, 10, Hdian. 
1, 2. 9. Lucian. dial. deor. 18, 2.) — 2) intrans., 
habito, wohnen, sq. év c. dat. loci vel rei loci 
notionem includentis Sap- 1, 4. Sir. 50, 26. Bar. 
1, 4. Jud. 1, 12. 3, 1. 5. 4, 1. 11. 5, 4. 14. 
16. 8,11. 15,8. Esr. 2, 16. 9, 86. 2 Macc. 
12, 27. 4 Macc. 13, 19. (Diod. Sic. 5, 19. 4, 
58. Xen. Án. 5, 3. 7.) — sq. ἐν c. dat. status 
Bar. 3, 13. sq. ἐπί c. gen. loci Bar. 3, 20. — 
χατὰ πρόςωπόν τινος Jud. 1, 7. — sq. πρός c. dat. 
loci Jud. 1, 7 bis. — iunct. c. ixi Jud: 5. 9. 11, 
14. 2Macc. 12, 30. — 3) ut xacotxl;o habitatum 
mitto vel deduco, seq. acc. pers. et ἐν c. dat. 
loci 1 Macc. 3, 36 

Κατούκησις., coc, ἡ (κατοικέω) habitatio Esr. 
1, 21. — pro 3V/15 Gen. 10, 30. (Plut. Vol. 3. 
p. 63. ed. Reiske;) 

Κατοικία, ας, ἡ, habitatio [das Wohnen Pol. 
5, 78. 5] i. e. die Wohnung Esr. 9, 12. 37. 1 
Macc. 1, 38. 2 Maco. 3, 39. (Pol. 2, 32. 4.) 

Κατοιχίζω, f. ἰσω (xaxd, οἰχίζω) habitare fa- 
cio, habitatum mitto vel deduco, passiv. χατοιχί- 
ζομαι, a. 1. p. χατῳχίσϑθην habitatio mihi datur, 
seq. pe 1 Maec. 13, 48, 14, 34. — "p ἐν c. dat. 
loci Jud. 5, 19. Esr. 5, 46. (Sophocl. Antiq. v. 
1059 vel 1069. Plut. vit. Romul. c. 24. Diod. Sic. 

61.) — 

, 91. 

Κάτοιχος, ov, ὁ (κατοικέω) incola, habitator 
1 Macc. 1, 38. (Diod. Sic. 5, 17.) — 

Κατοικτείρω, f. οἰκτειρήσω [forma serioris 
&evi pro: olxtepó οἵ. Lob. ad Phryn. p. 741. 
Win. δ. 15. — xarà augens, οἶκτος) misereor, 
seq. accus. [vid. ἀγαλλιάομαι, ἐλεέω] 4 Macc. 8, 
19. 12, 2. (Xen. Cyr. 7, 3. 13) 

KacortoSev, adv. post, a tergo [Hom. Il. 3, 
505.], praepos. vim habet [vid. ἔμπροσϑεν!, seq. 

enit. τινός 4 tergo alicuius, hinter Jem. 1 Macc. 
fo, 79. 16, 6. 


Κατοπτεύω, f. σω (xatd, ὀπτεύω) oculis noto, 
speculor, observo, τί Addit. ad |l, Esth. 6, 4. 
(Diod. Sic. 3, 36, Xen. Cyr. 8, 2. 10. vid. tamen 
de h. 1. lect. Bornem.) 


Κατήγορος — Κεῖμαι 


Κατορδόω, ὦ f. doo (xard, ὀρϑόω rectum 
facio) 1) erigo, aufrichten, exstruo, τὸ ϑυσιαστή- 
ριον Esr. 5, 50. — ita pro 7123 2 Chron. 33, 106. 
— 2) conficio, med. conficiendum curo aliquid, 
at φόρον tributum τ Tribut bericMigen 2 Macc. 


7 Κατόρϑωμα, τος, τό (χατορϑόω bene et prae- 
clare res gero Xen. Mem. 3, 1. 3.) res bene et 
recte instituta 3 Macc. 3, 23. 

KarópsSoo0tg, toc (χατορϑόω quod vid.) 
correctio Jud. 11, 7. dui de confus. ling. p. 


Kaopuoco, rto f. £o. (xaxa, ὀρύσσω fodio) 
defodio, vergraben, begraben, xà εἴδωλα Tob. 14, 
6. (Lucian. dial. mort. 6, 4, Xen. An. 4, 5. 29.) 

Kato, adv. deorsum, hinab, hinunter a) de 
loco Sir. 51, 6. (Hom. IL 17, 136. Xen. An. 4, 
8. 28.) — b) de tempore: infra, χρόνοι χάτω i.e. 
tempora recentiora Sir. praef. secunda. (Ael. 
V. H. 3, 17. Diod. Sic. 1, 3.) — superlat. xa- 
τώτατος, ἡ, ov, infimus, G8, «m, xà x. τῆς γῆς, 
ita in circumscriptione orci Orat. Azar. v. 13. 


Καῦμα, τος, τό (xalo) aestus, calor, ut so- 
lis Sir. 43, 3. Bar. 2, 25. Hist. Sus. v. 15. Orat. 
Azar. v. 43. (Xen. Mem. 4, 3. 9.) — fornacis Sir. 
43, 4. — trop. de calamitatibus, das Feuer der 
Trübsal Sir. 14, 27. — 

Kavotutoc, 1: óv (καίω) wrendi cim habens 
4 Macc. 6, 27. 10, 14. 

Καύσων, wvoc, ὁ (xalo) aestus solis Sir. 18, 
16, 42. 22. Jud. ἃ, 3. Orat. Azar. v. 44. (Athen. 
3. p. 73. B.) 

Καυχάομαι, Guot f. ἥσομαι, dep. med. glo- 
rior, ii rühm? mich, absol. Sir. (δ, 4, de f. l. 
infinit. epexegetico vid. ἀληϑινός monita. — sq. 
ἐν c. dat. [glorior inhaerens alicui rei i. 4] σίο- 
rior de aliqua re Sir. 11, 4. 38, 25. 39, 8. 50, 


20. — pro oon seq. 3 Jer. 9, 24. — seq. ἐπί 
c. dat. causae Sir. 30, 2. — (Diod. Sic. 16, 70. 
— seq. genit. i. e. ratione habita alicwius [vid. 
ἀγαλλιάομαι, ἐκπλήσσω] Sir. 24, 1. — ἔναντί τινος 
coram aliquo Sir. 24, 2. 

Ka DX, τος, τό (χαυχάομαι glorior; glo- 
riatio i vit. Ages. c. 31 gloriandi materia, 
Gegenstand des Rühmens, ita a) de rebus, glo- 
riandi materiam praebentibus Sir. 1, 9. 9, 16. 
10, 21, 25, 6. — 44, 7. ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν 
χαύχημα scil. σαν tempore suo gloriandi snate- 
ria fuerunt i. e. tales se praestiterunt, de qui- 
bus gloriarentur aequales sui. — ἐνδύειν τινὰ 
συντέλειαν χαυχήματος induere aliquem perfectione 
gloriationis, ita aA) de summo sacerdote vesti- 
bus quibus quam mazime gloriari posset i. e. 
longe praestantissimis induto Sir. 45, 8. 50, 11. 
— bb) de aliis ornamentis i. e. in aliorum orna- 
mentorum praestantia describenda Sir. 45, 12. — 
b) de personis gloriandi materiam suppeditanti- 


bus Jud. 15, 9. — pro n^nn Jerem. 17, 14. 


Καύχησις, cue, ἡ (κανχάομαι) gloriatie Sir. 
34, 10. im codd. Sir. 1, 16. vid. Bretechn., Au- 


Κεῖμαι, f. χείσομαι,. dep. med. (iaceo i. e.) 
positus suwm a) propr. aa) uniy., ut de valle Sir. 


Κελεύω -- Κήρυγμα 


22, 16. — de loco e situs sum 2 Macc. 4, 33. 
— 84. ἐπί c. gen. loci 2 Macc. 4, 33. — sq. παρὰ 
πόδας 3Maco. 4,8. — (Diod. Sic. 1,30. 5,19. Hdian. 
3, 1.11. Xen.An. 5,4.15.) — de rebus reconditis — 
repositus sum, sq. ἐν c. dat. loci vel οὗ, ubi Esr. 
6, 23. 26. — (Xen. Oec. 7, 30.) — de malis vel 
poenis alicui repositis vel manentibus aliquem seq. 
ἐν c. dat. loci 4 Macc. 13, 14. — bb) — versor, 
sum, durationis notione inclusa, seq. ἐπί c. acc. 
rei Sir. 38, 29, — sq. ἐν c. dat. status Addit, ad 
]. Esth. 2, 5. 2 Macc. 3, 11. 4,31. 34. 3Macc. 
5, 26. — χεῖμαί τινι ἐν ἥττονι μέρει l. e. minoris 
ab aliquo aestimor 2 Macc. 15, 18. vid. μέρος. --- 
b) metaph. constitutus sum , ich bin festgesetzt, 
ita de rebus lege vel iure constitutis 2 Macc. 4, 
11. (Ael V. H. 2, 7. 4, 4) — 


Κελεύω, f. σω, a. 1. ἐχέλευσα, a. 1. p. ἐχελεύ- 
σϑὴν [χελευσϑέντες iussi 4 Macc. 9, 11. de perfe- 
cto pass desinente in σμαι vid. ἀχούω)] iubeo, ich 
befehMe a) seq. accus. subiecti c. inf. nuno aor. 
2 Macc. 1, 21. 3 Macc. 5, 16. (Xen. Cyr. 2, 2. 
9.) — nuno praesentis 2 Macc. 1, 20. — b) ab- 
es& accus. subiecti, quippe quod nemini obscurum 
esse potest [cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 315. de 
Wette Ev. Matth. P 86.] seq. inf. aor. Jud. 12, 1. 
Hist. Sus. v. 32. 50. 3 Macc. 5, 2. 4 Macc. 8, 
2. 11. (Diod. Sio. 4, 61.) sq. infin. praes. 1 Macc. 
11, 23. 2 Macc. 1, 31. 2, 4, 9, ᾿ 13, 12. 14, 
17. 31. 41, 15, 4. ὃ Macc. 6, 20. — c) seq. dat. 

ers. et orat. directa praeparata per voc. λέγοντες 
sr. 9, 53. — abest infinit. ex antecedd. cogno- 
scendus Jud. 2, 15. 

Κενδεβαῖος, ov, ὁ, Kendebaeus, nom. propr. 

ducis Syrorum 1 Macc. 15, 38. 46. 16, 1. 4. 8. 


Κενεών, ὦνος, ὁ (χενός) 1) locus vacuus 1 
Mace. 15, 38. — 2) venter, ile, οἱ χενεῶνες ilia 
4 Macc. 6, 8. (Xen. Ven. 4, 1. de re eq. 1, 12.) 


Κενοδοξέω, ὦ f. Ye (χενόδοξος vanae glo- 
riae cupidus) canam et inanem opinionem habeo, 
περί τι 4 Macc. 5, 9. 

Κενοδοξία, ac, ἡ 1) eana et inanis gloriatio 
4 Macc. 2, 15. "ls. (Lucian. dial. mort. 20, 
7.) — 2) vana et inanis opinio Sap. 14, 14. 

Kevóc, 4, ὄν, vacuus i. e. nihil continens a) 

ropr. ubi de personis dicitur — χενὰς χεῖρας 
yo», ita Sir. 29, 9. Jud. 1, 11. — Sir. 32, 4. 

o |. χενός — sine dono, sine oblatione coll. 
Exod. 23, 15. 34, 20. — (Hom. Il. 2, 298. Odyss. 
10, 42.) — b) metaph. vel pro: eventum non ha- 
bens, erfolgios, inanis, eitel, ut ἐλπὶς xevr Sap. 
3, 11. Sir. 31, 1. — 1 Macc. 9, 68. 4 Macc. 8, 
17. (Pol. 33, 3. 33. Xen. An. 2, 2. 21.) — vel: 
straflos Sap. 1, 11. φϑέγμα — οὐ χενὸν πορεύ- 
σεται. De h.l. adiectivo χενός, ubi nostrates ad- 
verbio utuntur vid. sub ἀγελαῖος observata. — vel: 
ví et efficacia destitutus, ita de idolis vel de diis 
dedu ubi alias μάταιος 3 Macc, 6, 6 

Kévtoov, ov, τό (χεντέω pun aculeus, sti- 
mulus Sir. 38, 25. (Mace. ΤᾺΣ (Xen. Cyr. 


, 4. 29.) 
K ύς ἕως, ὁ (κέραμος terra figularis,. 
Thon) Agwlus Sap. "E Sir. 27, 5. "$6, 13. 
38, 29. — pro "XT Jes. 29, 16. (Plut. vit. Ages. 
c. 20.) 


Κεράννυμι vel v9, |f. χεράσω (misceo 
Diod. 4 Sic. PN 206. vinum aqua misceo Xen. An. 1, 
2. 23. ex usu graecitatis serioris teste Passovio) 
infundo ad libendum Hist. bel. et drac. v. 11. 

Κέρας, ατος, τό, cornu, das Horn [propr. Diod. 
Sic. 3, 67. Xen. Àn. 7, $. 23.] a) in re militari: 
latus aciei vel exercitus — ala, Flügel acc. 
9. 1. 12. 15, 16 bis. 2 Macc. 15, 20, (Diod. 
Sic. 19, 82. Xen. Cyr. 2, 4. 29.) — b) trop. 
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exiremitas alicuius rei, eoctrema alicwius rei 
pars, die Spitze [ita de cornibus montium; cf. no- 
stratium das Schreckhorn, Aarhorn], ita τὰ 
x. τοῦ “υσιαστηρίον, die Hórner des Aitars Jud. 
9,8. — ita 71} Exod. 29, 18, Ps. 118, 27. — 


c) ex hebraica dicendi ratione, qua cum cornu 
cogitatione copulatur roboris et fortitudinis notio 
— potentia, Macht Sir. A7, 5. 7. 11. 49, 5. quo 
|. alternat c. δόξα. — 1 Macc. 2, 48. οὐχ ἔδωχαν 
ἁμαρτωλῷ, non concesserunt potentiam populo 
peccatori i. e. non passi sunt ut potentia prae- 
valeret populus peccator. — ita pro 1) Ps. 75, 
5. 6. 89, 18. 112, 9, ibi 


Κεραυνός, oo, ὁ, fulmen Sap. 19, 13. 2 Macc. 
10, 30. (Xen. Mem. 4, 3. 14). 

Kegaatoo, ὦ f. ow {(χεφαλή) in capita 
vel in summam redigo, summatim refero, paucis 
orae tors λόγον Sir. 35, 8. (Thuc. 8, 53. Hdot. 


, 


Κεφαλή fic, ἡ, caput, das Haupt a) univ. 
Sap. fs * "Sir. 12, 18." 25, 15 bis, i 23. 
Bar. 5, 2. 6,9. 22. 3» bis. Jud. 4, 11. 8, 5. 


9, 1. 10, 3. 13, 6. 7. 9. 15 bis. 18, 14, 1. 6. 11. 
15, 18. Addit. ad 1. Esth. 4, 2. 13. 5, 7. 
Sus. v. 34. Prec. Man. v. 10, Esr. 8, 75. 1 
Macc. 3, 47. 4, 39, 6, 35. 7, 41. 11, 13. 17. 
71. 2 Macc. 1, 16. 7, 7. . . 
359. 3 Macc. 1, 18. 4 Macc. 9, 28. 15, 12. 17 
bis. (Hdian. 4, 8. 4. Xen. Cyr. 4, 2. 32.) — 
b) loci, in quibus χεφαλή, utpote praecipua cor- 
poris humani pars, ibi commemoratur, ubi quae 
dicuntur, ad hominem totum pertinent Sir. 11, 1. 
13. 33, 10. — Hist. Sus. v. 55. ἕψευσαι — χεψα- 
λήν i e. in perniciem tuae ipsius personae men- 
titus es. — Hebraeorum pariter atque Graeco- 
rum et Romanorum more cr Wesseling ad Diod. 
Sic. 1, 91. L. Bos. de ellips. p. 658. ed. Schá- 
fer. Kwuinoel ad Act. Apost. p. 6021.] male omi- 
nata à se imprecationibus quibusdam in alterius 
eaput avertuntur Jud. 8, 22. 9, 9. 


Κηδεία, ἡ (κῆδος cura) cura sepulturae, fu- 
neratio 2 Macc. 4, 49. x. ἡτιςοῦν funeratio qua- 
liscunque 2 Macc. 5, 10. xà — μετέσχεν et fu- 
nerationem, ne qualemcunque [i. e. ne vilissi- 
mam quidem] — nactus est 5, 10. (Diod. Sic. 
1, 21. Apollod. Argon. 2, v. 838.) 


Κηδεμονία, ac, ἡ (κηδεμών) cura, studium 
sq. gen. "obiecti 4 ἊΝ 4, 20. — (Ael. V. H. 12, 
1 fin.) — εἴς τι 4 Macc. 4, 4. 

Κηδεμῶν, ὄνος, ὁ (χηδέω) curator, tutor 2 
Macc. 4, 2. (Xen. Cyr. 3, 3. 21. Anab. 3, 1. 

) — 


Κηδιάω, ὦ f. ἄσω (χῆδος) sollicitus sum, ἕν 
τινι Sir. 22, 11. vid. tamen de h. |l. lectione sub 
ἀχηδιάω monita. e 

Ks, (Soc, ἡ, tnacula Sap. 13, 14. (Theophr. 
char. 19, 4.) 

Κῆπος, ov, ὁ, hortus Sir. 24, 29. Bar. 6, 71. 
(Jos. Ant. 9, 10. 4. Xen. Oeo. 4, 13.) 


Κηρᾶς, δ, Keras, nom. propr. indecl. viri iud. 
incogniti Esr. 5, 29. 

(OV , ou, τό (κῆρος cera) faeus, Wachs- 
Kuchely in codd, Sir. 24, 19. — Eie. "ih 1 Sam. 
14, 27. τὴν Prov. 10, 24. (Diod. Sic. 5, 26. Xen. 
An. 4, 8. 2n ) 

. Kmooyovta,, ac, ἡ [χηρός, γονή) cerae fabrica- 
tio, Wachsberettung 4 Macc. 14, 19, 

Koc, οὔ, ὁ, cera Sir. 24, 19. Jud. 10, 15. 
(Plut. vit. Ages. c. 40. Lucian. dial. mort. 4, 2.) 


K &, τός, τό (χηρύσσω quod vid.; edi- 
ctum oer praeconem proclamatum Xen. Ages. 1, 


33.) emhortatio per praeconem facia, offentli- 
cher o d Esr. 9, 4. 

Κύρυξ vel χῆρυξ [vid. Win. δ. 6, 1. Buttm. 

gr. mex. J. p. 179. εἰ p. 398. Θελάξεν ad poet. 
gnomm. p. 215.] vxoc, ὁ (minister puhlicus, cadu- 
ceator Xen. Cyr. 2, 1. 31.) praeco, Heroid Sir. 
20, 13. 1 Macc. 6, 4. (Diod. Sic. 15, 8. Xen. 
. Ages. 1, 28.) 
Κηρύσσω, rro f. ξω, a. 1. ἐχήρνξα, infin. χη- 
ούξαι, alii χηρῦξαι [ria. Win. $. 6, 1. — praeco 
sum Lucian. dial. deor. 24, 2.] per praeconem 
aununtio Esr. 2, 2. 1 Maoc. 5, 49. 10, 63. quo 
l uti oratio indir. alternat c. orat. dir. [vid. ανί- 
στημι], ita. verbo χηρύσσω iunct o. rou μὴ év- 
τυγχάνειν inesse iubendi notionem testatur sequens 
imperat. ἐνοχλείτω. — v. θά, (Plut. vit. Ages. c. 
17. Xen. Cyr. 7, 5. 34) 

Κητάβ, ὃ, Ketab, nom. propr. indecl. viri iud. 
incogniti Esr. 5, 3U. 

τος, εος, oue, ὁ (piscis ingentis magnitudi- 
nis) "ute , piscis cetaceus Orat. Azar. Y. 56. 


Macc. 6, 8. — pro 51 Δ Jon. 2, 1. (Diod. 
ut μὴ 

( 0C , ou, ὁ, ἡ — ov, τό, adullerinus, μπ- 
ácht e ita de nummis Xen. Mem. 3, 1. 9 
de operibas operum aureorum formam simulanti- 
bus Sap. 15, 9. — metaph. de Judaeis simulato- 
ribus et Graecorum magis quam patrios mores se- 
quentibus Sap. 2, 10. 

Κίβωτος, ov, ἡ, arca lignea, ita de navi No- 
achi 4 Macc. 15, 28. — de arca foederis Esr. 1, 
3. 2 Mace, 2, 4. 5. (Jos. Ant. 5, 11. 3.) — de 
aliis templi arcis αἱ χιβωτοὶ τ. χυρίον Esr. 1, 54. 


Κίδαρις, tec, ἡ, cidaris, tiara, Turóan, 
Kop[bund, ita a) de cidari summi pontificis Sir. 
45, 12. — pro D9JSD) Exod. 28, 4. — b) de ci- 


dari sacerdotum Jud. 4, 15. — pro ΓΊ 9) Exod. 
28, 40. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Hoker- 
priester, Priester. — c) de tiara qua Persae ca- 
put operiebant Esr. 3, 5. 

KtSaQQ , ac, ἡ, cithara 1 Macc. 4, 54. — pro 
-133 Job. 21, 12. (Ael. V. H. 14, 23. Lucian. 
dial. deor. 7, 4.) 


Κιλαν, ὁ, Kilan, nom. propr. viri iud. inco- 
gniti Esr. 5, 15. 

Κιλυκία, ας, 3, Cilicia, provincia Asiae mi- 
noris ad septentrionem Cappadociam, Lycaoniam, 
]sauriam, ad occidentem Pamphyliam habens, Pars 
huius provinciae occidentalis Cilicia aspera. — 
τραχεῖα — orientalis campestris — πέδιος — ap- 

ellabatur Jud. 1, 12. 2, 21. 25. 1 Macc. 11, 
4. 2 Macc. 4, 30. . 


Κινδυνευω, f. cóco (xlvBuvoc) periclitor, in 

ericulo versor, Yetuendum mihi est Sir. 31, 12. 

b Macc. 15, 17. — ΝΜ infinit 3 Maoc. 5, 41. (Diod. 
Sic. 12, 51. Xen. Mem. 2, 3. 16.) 

Κίνδυνος, ov, ὁ, periculum Sap. 18, 9. Sir. 
3, 24, Tob. 4, 4. Macc. 11,23. 14,29. 2 
Maec. 1, 11. 3 Macc. 2, 12. 6, 26. 4 Macc. 3, 
15. 13, 14. — 0 x. τῆς ϑαλασσης, quod ha- 
bet mare Sir. 43, 24. χίνδυνός μὸν ἐν χειρί pov 
scil. ἐστί i. e. ἐπ praesentissimo versor periculo 
Addit. ad l. Esth. 4, 4. vid. χείρ. — (Diod. Sic. 
16, 30. Xen. Cyr. 1, 4. 8.) — 


Κινέω, ὦ f. ἥσω, a. 1. ἐχίνησα, a. 1. p. ἐχι- 
νήϑην, f. l. p. χκινηϑήσομαι, à) moveo, ich bewege, 
seize in Bewegung, seq. acc. rei Sap. 5, 11. — 
P χεφαλήν, capat moveo, ita de irridentibus Sir. 
12, 18. ἐπί τινι 13, 7. — τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς i. e. 
terra aliquem ezpello Bar. 2, 25. — passiv. mo- 
veor, τινί i. e. ὑπό τινος 4 Maoc, 14, 6. — sensu 


Κήρυξ — Κλάω 


reflexivo Orat. Azar. v. ὅδ, (Xen. Mem. 1, 1. 
14.) — b) metaph. τινὰ πρός tt i. e. imcito ali- 
quem ad aliquid 4 Macc. 1, 33. d διανοίᾳ animo 
suoveor, ità de indignabundo 1 Maoc. 10, 74. — 


Kívqu&, voc, τό (χινέω moveo; res commota) 
commolio, die Bewegung [propr. Theocr. 21, 47.] 
de motibus civilibus 1 Macc. 13, 44, — de moti- 
bus animi a corpore excitatis 4 Macc. 1, 35. 


Κίνησις, coc, ἡ (κινέω) commotio Sap. 2, 2. 
7, 24. 2 Macc. 5, 3. (Diod. Sic. 1, 7. Xen. Ven. 
10, 12.) 

Κινητικὸς, ἡ, ὅν, movendi vim habens, mo- 
bilis Sap. 7, 24. (Xen. Oeo. 10, 12) 

Κιννάμωμον, ou, τό, Cinnamomum , Zimmet, 
quo veteres tum ad odoramenta, tum ad unguenta 
paranda utebantar Sir. 24, 15. — pro 7123) Exod. 


30, 23. 2571 ΠῚ Jer. 6, 20. (Diod. Sic. 2, 49.) 


Koo, ας, ἡ, cinyra, instramentum musicum, 
quod, teste Josepho [Ant. 7, 12. 3.) deeem inten- 
sum chordis plectro percutebatur Sir. 39, 15. 1 
Maooc. 3, 45. 13, 51. — pro 133 ! Regg. 10,12. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voe. musikalische In- 
strumente. 

Κιραμά ἃς, ἢ, Rama, nom. propr. urbis pa- 
laestinensis Esr. » 230. — d 

Κίσσος vel ττος, ov, ὁ, hedera , Epheu, ple. 
xlocot i. e. coromae hederaceae 2 Maco. 0, 7. 
(Ael. V. H. 1, 8. Xen. An. 5, 4. 12.) 

Κισσοφυλλον, ov, τό (ums hedera, φύλλον 
folium) folium hederae 3 Macc. 2, 29. 

Ktcueue, ἕως, ὁ, etiam χεττειείμ [1 Macc. 1, 1.] 
χειττιείμ [LX X. Ezech. 27, 6.] Citius, hebr. D^D13 
vel ΩΣ, nom. gentilitium, quo 1 Macc. 8, 5. 
coll. 1, 1. appellantur Macedones. Cf. Win. bibl. 
uri sub voc. Chittim. 

Κίχρημι, f. χρήσω, ἃ. 1. ἔχρησα (χράω) me- 
(nem do propr. Xen. Mem. 341 18. Ae . V. H. 
14, 10.] metaph. pro: comsecro, τινί τι, adicui eti- 

uid & Maoc. 13, 13. — Cf. de hoc verbo Matth. 

240. Buttm. $. 101. gr. max. δ. 114. Rost 
$. 84. sub χράω. — 

Κλαδος, ov, ὁ (χλάω frange) ramus, der 
Zieig &) propr. 2 Macc. 10, 7. (Ae. V. H. 2, 
14.) — Sir. 14, 26. et 24, 16 ter. in quibus locis 
sapientia arbori contenditur vel ramis suis tegente 
aliquem vel egregios ramos producenti. — b) per 
imaginem dieitur tum de commodis ex aliqua re 
producentibus Sir. 1, 18. tum liberis vel posteris 
alicuius Sir. 23, 25. 40, 15. (Theophr. char. 21, 
9. si lect. 88 Π8.} 

Κλάξω, vid. κλάω. 


Κλαίω, f. χλαύσομαι [de qua futuri forma vid. 
Buttm. PNE am. max. $. 114. Matth. $. 184. 


Rost δ. 84.] a. 1. ἔχλανσα, fleo, lacrymor &) intr. ich 
weine Sap. 7, 3. Sir. 7, 34. Bar. 1, 5. Tob. 
2 , 1. 5, 17. 22. 7, 6. 1. 8. 17. 11,9. 


44. Hist Sus. v. 33. 35. Esr. 8, 91. 9, 50. 1 
Macc. 7, 36. — ἐπί τινι Sir. 22, 9 bis. 4 Maec. 


,15, 17, (Ael. V. H. 12, 1. Xen. Cyr. 2, 2. 6.) — 


b) transit. 1l. e. beweinen, fleo, deploro, τινά 1 
re 9, 20. (Ael. V. H. ὁ, 1. Xen. Cyr. 5,2. 


Κλαυδμός, οὔ, ὁ (κλαίω) fletus. Sir. 38, 17. 
Bar. 4, 11. 23. Jud. 7, 29. 14, 16. Esr. 5, 63. 


65. 8, 91. 2 Macc. 13, 12. — De hoc vocab. bi- 
formi ; xAav3uog et χλαυσμός οἵ. Lob. ad Phryn. 
p. 325. — 


, KAao, ὦ f. χλάσω, frango, seq. xarà c. aot. 
in re accuratius definienda, ubi alias simplex le- 
itur accus. (rid. κατά] 4 Macc. 9, 14. (Diod. Sie. 
, 99. Eur. Iphig. Anl. v. 1062. Theocrit. 17, 71.) — 


Κλεῖδρον -- Κληρονομία 


Κλεῖδρον, ον, τό (χλεέω} peseulus Bar. 6, 18. 
(Xen. An. 7, 1. 179 

Κλείω, f. oo, p. p. χέχλεισμαι [de hao |: p. 
forma vid. sub ἀχούω monita] et χέχλειμαι [Hist. 
Sus. v. 20. cf. Rost 8. 71, 5. A. 3.] a. 1. p. ἐχλεί- 
σϑην, claudo, occludo, τὴν ἄβυσσον Prec. Man. 
v. 3. τὴν 3ugav dlist, bel. et drac. v. 14. Hist. 
Sus. v. 17. 20. (Hdian. 2, 1. 13. Xen. Cyr. 7, 
5. 27.) — χλεῖσον, claude, scMiess χω, scil. τὰς 
ϑύρας. — τὸ στόμα Sir. 30, 18. 

KAeoratox, ας, ἡ, €leopatra, filia Ptolemaei 
Philometoris, uxor prinum Alexandri, tum Deme- 
trii, denique Antiochi, regum Syriorum 1 Macc. 
10, 57. 88. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Kleo- 
pátra. 

Κλέπτης, ov, ὁ, fur Sir. 5, 14. 20, 23. Bar. 
6, 57. — pro 23i Joel. 2, 9. (Xen. Mem. 3, 1. 6.) 


Κλέπτω, f. ψω (clam adimo Xen. An. 4, 1. 
14. Hdian. 2, 1. 5. 1) furor Esr. 4, 23. 24. 
(Plut. vi. Ages c. 11. Xen. Mem. 4, 2, 15. Cyr. 
1, 2. 2.) — 2) ciam facio aliquid [Xen. An. 7, 
6. 41.], ut ἔϑαψα αὐτοὺς χλέπτων, sepelivi eos 
clam id faciens i. e. clam eoa sepelicei Tob. 1, 
18. (Ael. V. H. 3, 47.) €f. de participio χλέπτων 
adverbiaseente Rost δ. 130, not. 4. Matth. 6. 558. 
Buttm. 8. 131. $. 137, — dicitur χλέπτειν im- 
proprie de omni facto, quod clam ac dissimulan- 
ter fit^ verba Wyttenbachii ad Plut. praecepta 
coniugalia p. 884. — 

Κλεψιμαῖος, a, ον, (χλέπτω) furto ablatus 
Tob. 2, 13. 

Κληματίς ἰδος, ἡ, demin. [subst. χλῆμα] sur- 
culus, Reiss Orat. Azar. v. 22. 
KOwooboc(a, ac, ἡ (distributio sortito facta 
Diod. Sic. 5, 53. haereditas) possessio, Besilz- 
thum, Eigenthum 1 Macc. 10, 59. 

KXmooboréo, ὦ f. ἥσω (sorte distribuo) Aae- 
reditatis iure possidendum trado, ita ex Hebrae- 
orum dicendi consuetudine vópov ζωῆς legem vi- 
tam longaevam promittentem Sir. 17, 9. Amant 
enim Hebraei uti terram palaestinensem haeredi- 
tatis iure ab Abrahamo, cui possidendam eam 
Deus dedit, ad se, quippe posteros suos transiisse 
dictitarent, ita in quorümcunque beneficiorum et 
ornamentorum in se collatorum mentione facienda 

ro simplici διδόναι, λαμβάνειν verbis uti ab hae- 
reditate repetitis vid. χλῆρος, χληρονομέω, xXnpo- 


νομία et hebr. 5r) Ps. 119, 111. 


Κληρονομέω, ὦ f. oo (χληρονόμος, quod vid. ; 
χλήρῳ |. e. sorte accipio) 1) haeres sum i. e. a) 
ich erbe, haereditatis iure nanciscor vel accipio 
sq. accus, rei [de casu rei et personae, quem ad- 
dere solent Graeci veteres et recentiores cf. Lob. 
ad Phryn. p. 129. Matth. 6. 329. Rost $. 108, 
e. not. 6. Fischer 3. a. p. 368. Win. $. 
aa) univ. Tob. 14, 13. (Pia. vit. Syll. c. 2. Lu- 
cian. diaL mort. 11, 5.) — bb) de pacata et sta- 
bili terrae palaestinensis possessione haereditatis 
iure ab Abrahamo, cui possidendam eam dedit 
Deus [Gen. 17, 8.] ad lsraelitas, posteros eius, 
transmissa, Tob. 4, 12. xol τὸ σπέρμα — γῆν i. e. 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἐχληρονόμησε xol χληρονο- 
μήσει γῆν. — ἃ pro W^» seq. acc. rei Ps. 25, 
13, 37, 9. b Exod. 28, 30. — b) ich srerbe, 
τινά aliquem, haeres sum, alicuius — χληρονομέω 
τὴν οὐσίαν τινός Tob. 3, 15. — pro V seq. acc. 
pers. Gen. 15, 3. 4. — 2) facio aliquem posses- 
sorem rei ipsi deslinatae, ex Hebraeorum lo- 
uendi consuetudine sub χληροδοτέω notata, ín 
x selzen, τὸν ἱσραήλ Sir. 46, 1. — ita pro 


onn Jos. 1, 6. — 3) obliterata vel missa hae- 


7]. 


reditatis notione: &ceipio vel hancitcór aliquid 
tanquam partem mihi assignatam vel destina- 
tam À) univ. a) seq. acc. personae aa) vel fe- 
minae scilicet, quae, fratres non habens hineque 
patrimosii haeres lege [of. Num. 36, 8sq. 27, 
.].subere iubetur viro familiae suae vel com- 
sanguineo proximo Tob. 3, 17. tola ἐπιβάλλει 
χληρονομῆσαι αὐτήν iL e. ad Tobiam pertinet, ut 
in matrimonium eam accipiat. Cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Erbschaft. — bb) vel niri, quem 
maritum virgini alicui Deus destinavit Sir. 22, 4. 
— b) seq. acc. rei, ut beneficii, ornamenti Deo 
moderante alicui contingentis, ut δόξαν Sir. 4, 13, 
ὡρόγον βασιλείας 1 Macc. 2, 57. πίστιν Sir. 37, 


26. — ita pro o) Prov. 3, 35. — abest accus. 


rei e contextu facile cognosendae, nt ἐν γῇ — 
ov χληρονομήσει Scil. μέριδα vel χληρονομίαν. sq. 
accus. nominis malum Deo moderante imminens 
alicul, ut αἰσχύνην, ὄνειδος Sir. 5, 16. vel 6, 1. — 
10, 11. 20, 24, 39, 23 B) — occupo, ich 
nehme in Besitz, ut βασιλείαν 1 Mace. 2, 10. γῆν 
Esr. 8, 83. τὴν ὀρεινήν Jud. 5, 156. τὰ χτήνη 1 
Macc. 1, 32. — mortuorum corpora quum tineis 
et vermibus corrodenda traduntur, χληρονομῆσαι 
αὐτούς dicuntur Sir. 19, 3. — simili fere modo 
χληρονομεῖν et U^ de.rebus legitur Hos. 9, 6. 


Κληρονομία, ας, ἡ (χληρονομέω) 1) haeredi- 
tas, Erbschaft i. e. bona haereditatis iure re- 
quisita, das durch Erbschaft überkommene Ver- 
mógen a) univ. Sir. 9, 6. 41, 6. 42, 3. 44, 11. 
40, 9. vid. ad h. 1. sub χατέχω observata. Tob. 
6, 11. 12. ad quem 1. cf. Num. 36, 6 —9. — pro 


nom ÍíRegg.21, 3. 4 (Hdian. 5, 1. 13. Plut. 


vit. Ages. c. 4.) — b) loci ex Hebraeorum lo- 
uendí consuetudine iudicandi. Uti enim Judaei 
brahamo proavo gentisque suae anctore gloria- 
bantur, ita terram non solum palaestinensem Abra- 
hamo a Deo datam et haereditatis iure ad se, 
posteros illius, transmissa esse, sed etiam, quae 
cum stabili et pacata huius terrae possessione 
coniuncta erant bona et ornamenta χληρονομίας, 


hebr. nom) , nomine appellare solebant et ama- 


bant aa).univ. i. e. de beneficiis et ornamentis 
ad omnes Abrahamitas pertinentibus, ut de lege 
mos. Sir. 24, 22. vid. ad h. 1. sub ἐντέλλομαι no- 
tata. — de terra palaestinensl haereditatis iure 
acquisita. Sir. 44, 23. 40, 8. — 564. genit. per- 
sonae, ut x. ἰαχώβ f. e. Jacobitarum vel Israeli- 
tarum Sir. 23, 12. Jud. 4, 12. 8, 22. 1 Macc. 
15, 33, 34. — bb) de ornamentis haereditariis 
Davidi, Aaroni, Levitarum tribui concessis Sir. 
45, 25. quo l. χληρονομία βασιλείας — haereditas 
quae esl in dignitate regia, erbliche Kónigs- 
würde — χληρονομία scil. ἱερωσύνης haereditas 

uae continetur dignitate summi sacerdotii Sir. 
15, 20. 25. coll. v. 24. v. 22. αὐτὸς γὰρ — χληρο- 
voula ipse enim i.e. ipsa enim cultus divini ad- 
ministratio ei [familiae scilicet Aaronis] Aaeredi- 
tatis loco est coll. Num. 18, 20. — — 2) missa 
baereditatis notione — possessio, Besitathum,Eigen- 
thum vel: quod iure suo possidet aliquis a) univ. 
Sir. 22, 21. 24, 19. 30, 32. Jud. 16, 21. 1 Macc. 
2, 56. 6,24. 2 Macc. 4, 17. — inclusa sedis 
fixae notione Sir. 24, 7. — b) χληρονομία 30v 
vel τοῦ ϑεοῦ aa) possessio quam Deus ad po- 
&teros Abrahami i. e. ad Israelitas transmittere 
decrevit i. e. terra palaestinensis 2 Macc. 2, 4. 
— bb) possessio vel peculium Jehovae i. e. po- 
pulus quem sibi elegil et sacrum sibi esse voluit 
Dews, appellatur ita populus israeliticus Sir. 24, 
12. quo l. ἐν μέριδι χληρονομίας -- ἐν μέριδι τούτ- 
ξστι ἐν χληρονομίᾳ αὐτοῦ. Cf. de genit. epexege- 
tico sub voc. ἔργον monita. — Jud. 9, 12. 13, 5, 
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kddit. ad 1. Esth. 3, 8. 4, 6. 7, 7, 9. — ita pro 
nyw nbmi Deut 4,20. Ps. 28,9. 33,12. Jes. 
19, 25. 

Κλ 
Erbe ὃ 
907, 5.) 

Κλῆρος, ον, à 1) sors i. e. sortitio, das Loo- 
sen, διαίρεσις χλήρον i. €. distributio sorte fa- 
cienda Sir. 14, 15. (Xen. de rep. Athen. 1, 2 et 
3.) — 2) sors a) das Loos, instrumentum , quo 
fit sortitio Sir. 37, 8. Addit. ad |. Esth. 7, 7. 8. 
' — b) id quod sorte obtigit alicui, ut χορηγίας 
Esr. 4, 57. coll. v. 56. — de eo, quod vel numi- 
nis moderamine contigit vel accidit alicui, Loos, 
Antheil, Theil, Geschick Sap. 3, 14. 5, ὅ. Sir. 
25, 18. — iunct. c. μέρις Sap: 2, 9. (Aol. V. H. 
6, 1. 12, 61. Diod. Sic. 4, 42.) — χλῆρος ϑεοῦ 
i. 4. χληρονομία ϑεοῦ [vid. χληρονομία no. 2. b. 
is] appellatur ita populus israel. Addit. ad 1. 
Esth. 7, 7. 8. 


ονόμος ov, ὁ (χλῆρος, νέμω) haeres, der 
ἈΝ ΜΕΣΤΉ ΙΑ 


Κλῆσις, cos, ἡ ( χαλέω) vocatio, ita de invi- 
tatione ad epulas 3 Macc. 5, 14. coll. v. 3. (Ael. 
V. H. 6, 42. Xen. Cyr. 3, 2. 14.) 


Κλητέος, a, ov, adiect. verbale verbi χαλέω, 
eocandus, de re publice enuntianda vel profitenda 
Bar. 6, 40. 44. 64, πῶς ovv — χλητέον [scil. ἐστί], 
ὑπάρχειν αὐτοὺς ϑεούς i. e. qui igitur — proft- 
tendum esse dixeris, eos Deos esse? 

Κλητός, Xj, ὁν, adiect. verbale verbi χαλέω, 
vocatus, ita de personis ad epulum invitatis 3 
Macc. 5, E (Aeschin. 50, 1.) 

Κλίμαξ, axoc, ἡ, scala, die Leiter a) propr. 
1 Macc 5, 30. '( Ael. V. fi. 7, 1. Xen. dyr. 5, 
3. 16. An. 4, 5. 25.) — b) χλίμαξ Τύρον, scala 
Tyri, nomen montis prope maris mediterraneil 
oram medius inter urbes Ptolemaida [— Acco, ἄχη 
cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 4600] et Tyrum situs, 
altus et praeruptus et apud Joseph. bell. iud. 2, 
10. 2. χλίμαξ τυρίων appellatus 1 Macc. 11, 59. 

ς,. 1, lectus, i. e. a) sella, in qua 
erectas sedet "aliquis, Lehnstuhl Sir. 48, 6. (Plaut. 
raecepta de sanitate tuenda c. 11.) — à) de 
ecto triclinari Jud. 15, 11. (Ael. V. H. &8, 1. 
Xen. Cyr. 8, 8. 16.) — c) de lecto cubiculari — 
Bette Sir. 25, 18. Tob. ὃ, 4. 14, 11. Jud. 10, 
21. 13, 2. 4. 6. 7. 185, 11. πίπτειν ἐπὶ τὴν xX- 

» de aegrotantibus — nostratium: zum Liegen 
oder zuz Lager kommen Jud. 8, 3. — pro t$) 
2 Sam. 3, 3l. vy Deut. 3, 11. 23vn 2 Chron. 
10, 14. (Hdian. 8, 11. 16. Isocr. Aegin. c. 13.) 

KAvo, f. và, clino, inclino i. e. a) ich beuge, 
ut τὸν ὦμόν τινος, ita de personis sese subiicien- 
tibus alicui Bar. 2, 21. — b) ích bringe xum Wei- 
chen [φάλαγγας, τρώας Hom. Il. 5, 37. Odyss. 9, 
59.] passiv. — ich t:wanke Sir. 15, 4. — c) ich 
neige, ut τὸ ouc μού τινι, ita de personis atten- 
dentibus ad aliquid vel ad aliquem Sir. 4, 8. — 


pro 103 sq. b Ps. 17, 6. — abest dat. pers. Sir. 
6, 32. 51, 16. Bar. 2, 10. — pro n1) 2 Regg. 
19, 16. — γόνν genu clino vel flecto, xapBlac μου 
trop. i. e. ich demüthige mich Prec. Man. v. 11. 

Κλισία, ac, ἡ (κλίνω) lectus vel pulvinar, in 
quo recumbunt epulantes, vel accubatio, Mahi- 
wr 8 Macc. 6, 31. (Lucian. dial. deor. 


Κλοιός, οὔ, ὁ, collare, Halsband [canibus tri- 
buitur Plut. vit. Solon. c. 24.], trop. de morum 
praeceptis Sir. 6, 23. 28. 

Kom, ἧς, ἡ (χλέπτω) furtum Sap. 14, 25. 
Sir. 141 ΟΝ pro 22} ΑΙ 40, 15. P (Xen. 
Cyr. 1, 2, 6) ἷ 


Κληρονόμος — Κοιμάω 


Κλύδων, ονος, ὁ (χλύζω) fluctus, πεειιαξίο 
maris, Welle, Woge a) propt: Sap. 14, 5. 19, 
7. 4 Macc. 15, 28. (Diod. Sic. 3, 20. Pol. 1, 
27. 4.) — b) metaph. de vehementi motu quo- 
cunque 1 Macc. 6, 11, 4 Macc. 7, 5. 


-. KAóSo, f. co, neo, filum torqueo Sir. 45, 11. 
χεχλωσμένος pro "UI3 Exod. 28, 6. 15. 


Ἀλῶσμα τος, τό (χλώϑω) funiculus contor- 
tus Sir. 6, 39. 

Κναίω, i. q. attic. κνάω f. co, sculpo Sir. 
38, 28. vid. tamen ad ἢ. l. sub χαινίζω obser- 
vata. — 


Κνίδος, ov, ἡ, Cnidus vel Gnidus, peninsula 
maris aegaei, paulum infra Cretam sita et propter 
cultum Veneris celebrata 1 Macc. 15, 23. (Strabo 
14. p. 965. C.) 


Κνώδαλον, ow, τό — χινώδαλον (χινέω moveo) 
bestia nociva et venenata, de insectis noxiis et 
venenatis, ubi nos: Ungeziefer legitur Sap: 11, 
15. 16, 1. 17, 9. (Nicander theriaca v. 759. v. 
98.) Cf. Grimm Comment. über das Bach der 
Weish. Salom. p. 263. 


Κοιλία, ας, ἡ (κοῖλος cavus) venter a) propr. 
i. e. aa) der ganze Bauch, πίπτειν ἐπὶ χοιλίαν, 
ubi alias legitur T. ἐπὶ πρόςωπον 2 Maoc. 10, 4. 
(Pol. 39, 2. 7.) — bb) venter superior, ciborum 
receptaculum, der Magen Sir. 23, 6. 36, 23. 
40, 30. — (Ael. V. H. 1, 1. Hdian. 1, 17. 23.) 
— 00) ad normam hebr. j33 wterus matris Sap. 


7T, 2. Tob. 4, 4. 2 Macc. 7, 22. — pro joa Gen. 
25, 24. 30, 2. — b) trop. vorago, Schiund, x. ᾷ- 
δου Sir. 51, 5. — ita pro 21NU/ [83 Jon. 2, 3. 


— c) metaphorice et per imaginem Hebraeis usi- 
tatem venter alicuius memoratur, ubi, si verba 
contexta consideraveris, animus, das geistige In- 
nere spectatur Sir. 19, 12. 51, 21. — ita pro 
χοιλία ὩΣ Jes. 16, 11. et Lat. eíscera. (Cic. ad 
Attic. 60, 1. de orat. 2, 78.) 


Κοῖλος, χοίλη, χοῖλον cavus Sap. 17, 19. vid. 
tamen de h. |. lect. Augusti, Apel, Bauermeister, 
Grimm. (Ael. V. H. 139, 1. Xen. Oecon. 20, 11.) 
-- ἡ χοίλη συρία Coctesyria i. e. ea Syriae anti- 
quioris pars irrigua et fertilissima, quae sita in- 
ter Libanon et Ántilibanon postea omnem Syriam 
interiorem complectabatur certaminumque inter Se- 
leucidas et Ptolemaeos ansam saepenumero prae- 
buit. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Coe ien, 
Esr. 2, 17. 24. 27. 4, 48. 1Macc. 10, 69. 2 Macc. 
3,5. 4, 4. 8,8, — 

Κοιλότης, τητος, ἡ, cavitas Sap. 17, 19. (Plat. 
quaest. platon, quaest. VII. 14. Mor. V. X 534. 
ed. Tauchn.) 

Κοίλωμα,, τος, τό (χοιλόω) caeitas, Vertie- 
fung 2 Macc. 1, 19. 

Kouxo, ὦ f. ἥσω [sopio, dormire facio]; 
passiv. xoti dog at, ὦμαι, 8.1. p. ἐχοιμήϑην dor- 
$io a) propr. Sap. 17, 14. οἱ — τὸν αὐτὸν ὕπνον 
[de quo accus. vid. ἐχδιχέω] — χοιμώμενοι pro: 
ol x. &. v. δυνάμενοι χοιμᾶσϑαι. — Bar. 60, 43, Tob. 
8, 9. Esr. 3, 3. (Diod. Sic. 1, 60. Ael. V. H. 
9, 24, Xen. Mem. 4, 5. 9) — cubo dormiendi 
causa, uti nostrates: ich lege mich nieder, seq. 
παρά €. acc. loci Tob. 2, 9. (Anacr. 3, 33. Lucian. 
dial. deor. 4, 4 et 5.) — de personis pernoctan- 
tíbus in loco aliquo 1 Macc. 11, 6. 16, 4. (Xen. 
Cyr. 1, 2. 4 et 9.) — b) metaph. et per euphe- 
mismum: entschiafen, morior 2 Macc. 12, 45. de 
h. l. particip. praesentis statum durantem indi- 
cante vid. ἁγιάζω. — pro 22V Jes. 14, 8. (So- 
phoocl. Elect. v. 510.) — 


Κοίμησις- Κόλπος 


Κοίμησις, εὡως, ἡ, sopor, x. αἰῶνος sopor ae- 
ternum duraturus i. e. mors Sir. 46, 19. — me- 
taph. pro: sors 48, 13. 

Kotvoc, ἡ, ὄν, 1) communis, e, ad omnium 
wsus pertinens Sap. 7, 3. Addit. ad 1. Esth. 5, 9. 
2 Macc. 8, 29. 9, 21. 10, 8. 15, 6, 36. 12, 4. 
3 Macc. 2, 33. 4, 4. 6, 36, 7, 17, 3 Macc. 1, 
24, 3,21. (Diod. Sic. 1, 1. 4, 68. Xen. An. 
3, 1. 43.) — dat. χοινῇ, adverbialiter (de quo 
dat. vid. δημόσιος] communiter, gemeinschaftlich 
j. e. vel communi opera Sir. 50, 17. Hist. Sus. 
v. 14. 2 Macc. 4, 5. (Xen. Cy. 2, 4. 11.) — vel 
simul Sir. 18, 1. (Xen. Ages. 1, 4) — vel publice 
2 Macc. 9, 26. (Ael. V. H. 10, 20. 14, 22.) — 
2) sensu viliori [vulgaris, niedrig, gemein, pro- 
fan] sensu iudaico, impurus, ita de rebus, guas lex 
mosaica ἀχαϑάρτους declarat 1 Macc. 1, 47. 62. 


Κοινολογέομαι, οὖμαι f. ἥσομαι (χοινός, λόγος) 
depon. med. sermones confero cum aliquo, περί 
τίνος 1 Macc. 14, 9, (Diod. Sic. 12, 88. 19, 46. 
— τινί cum aliquo [vid. εἶπον] 1 Macc. 15, 28, 
(Xen. h. gr. 2, 4. 36. 3, 1. 9. πρός τινα Thuc. 


Κοινολογία, ac, ἡ [{χοινολογέομαι) colloquium 
2 Macc. 14, 22. (Diod. Sic. i. y" Xen. Ages. 


Kotwoo, ὦ f. σω (xowóc) commune facio 
i. e. (communico Thuc. 1, 99. 4, 4] sensu iu- 


daico: impurum reddo, polluo, γαστέρα μιαρο- 
φαγίᾳ 4 Macc. 7, 6. vid. tamen de h. l. lect. Apel. 

Κοῖντος, ov, ὁ, Quintus, cognomen Memmii, 
viri romani 2 Macc. 11, 34. 

Kowovéo , à f. oo (rone) 1) particeps fio, 
particeps sum, sq. gen. rei [cf. Matth. δ. 225. 
Buttm. 8. 119. Rost δ. 108, 2. c. 4. a. Win. 
6. 30, 8.| 2 Macc. 5, 20. 14, 25. ad quem Il. vid. 
βίος, — 3 Macc. 2, 31, (Diod. Sic. 19, 4. Hdian. 

, 10. 15. Xen. Mem. 2, 6. 22 et 23.) — ex usu 
graecitatis serioris [cf. Win. 1.1. Grimm p. 165.] 
sq. dat. rei Sap. 6, 23. — 2) societatem vel com- 
enercium habeo, τινί vel πρός τινα Sir. 13, 1. 2. 
3 Macc. 4, 11. [vid. ἀχολουϑέω] — Sir. 13, 17. — 
de rebus congruentibus, ubi nostrates: zusam- 
snenpassen , τινί vel πρός τι Sir. 13, 17. 2. — 3) 
commune facio — χοινόω [quod vid.], sensu iu- 
daico: impurwm reddo, polluo, τί τινι, ita Apel 
4 Maec. 7, 6. pro vulg. χοινόω. — 

Κοινωνία, ac, ἡ 1) consortium, consuetudo 
3 Macc. 4, 6. Umgang Pindar. Pyth. 1, 189. 2) 
communicatio , collatio, Mittheilung, λόγων τινός 
Sap. 8, 18. (Ael. V. H. 3, 19.) — 


Κοινωνος, οὔ, ὁ, ἡ (χοινωνός, ἡ, ὄν) socius, 
socia Sir, 42, 3. μὴ αἰσχυνθῇς — περὶ λόγου χοι- 
νωνοῦ ne pudeat te rationis socii habendae. — x. 
περὶ ἀδικίας socius, ubi de scelere patrando 
agitur Sir. 41, 18. — x. τραπεζῶν i. e. epularum 
socius, Tischfreund Sir. 6, 9. — ἡ — τῆς βασι- 
λείας P pit Addit. ad |. Esth. 6, 12. (Hdian. 

5. 13) — 

ΚΚοινῶς, adv. — χοινῇ communiter, gemein- 
schaftlich i. e. una cum, mil einander, simul 
Tob. 5, 13. 9, 6. — 

Kot e ἡ (xelo, χεῖμα.) 1) cubile, lectus 
Sir. 34 i." 40. 5. 41, 2». m, 13, 1. πίπτειν 
ἐπὶ τὴν x. [vid. χλίνη] 1 Mace, 1, 5. 6, 8. (Xen. 
Mem. 2, 3. 16, Cyr. 2, 3. 1.) — 2) ubi εὐνή 
apud Hom. ll. 18, 433. et λέχος verecunde pro: 
concubitus, ἐν παραπτώματι |]. παράνομος Sap. 3, 
13. 16. Addit. ad l. Esth. 4, 12. 

Κοιτῶν, ὥνος, ὁ (χοίτη) cubiculum Jud. 13, 
3. 4. 14,15. 16, 19. Esr. 3, 3. — pro ὙΠ 


2 Sam. 4, 7. 33UD Exod. 8, 3. (Diod. Sic. 11, 
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69. Zosim. 4, 22.) Cf. de hoc voc., obvio qui- 
dem apud Aristophanem, vulgaris tamen magis, 
quam urbani sermonis proprio Lob. ad Phryn. 
p. 252 sq. 

Koxxoc, ov, ὁ (granum) coccum, coccinum 
i.e. Carmosin, ,,eine bekannte, rosenrothe Praocht- 
farbe, welche aus den pulverisirten Kermesbeeren 
d.i. aus den todten Kóürpern und Eiernestern eines 
kleinen, Ende Aprils auf den Bláttern der Stein- 
eiche sich findenden und in der Gestalt runder 
rüthlich- oder violettbrauner Beeren erscheinen- 


den Insektes der weiblichen Schildlaus — ny*tn 


— gewonnen wird." Sir. 45, 11. — pro ybtn 

hren. 4, 5 

Κολάζω, f. ἄσομαι, ἃ. 1. m. ἐχολασάμην, a. 1, 
» ἐχολάσϑθην, f. 1. p. χολασϑήσομαι (χόλος muti- 
us; mutilo) castigo, punio, τινά Sap. 11, 8.18, 
22. 1 Macc. 7, 7. 2 Macc. 6, 14. 4 Macc. 2, 12. 
8, 6. (Diod. Sic. 4, 31. Xen. Mem. 13, 13. 4.) — 
passiv. χολάζομαι Sap. 3, 4. ἐὰν χολασϑῶσι si ex 
sententia hominum vulgarium puniuntur. Vid. 
Grimm ad ἢ. l. — 12, 15. 14, 10. Esr. 8, 24. 
3 Macc. 3, 26. 4 Macc. 4, 23. 18, 5, — med. 
puniendum curo (vid. ἐξαιρέω] τινά 3 Macc. 7, 3. 


Κολαχεύω, f. co (κόλαξ) adulor, blande colo, 
τινά [de quo accus. vid. Rost δ. 104, 2. a. Matth. 
? i 31 Sap. 14, 17. Esr. 4, 31. (Xen. Cyr. 

, 0. 3. 


Κολαπτω, f. qo (tundo) tundendo incido, 
γραφήν Sir. 45, 11, Cf. Valken. ad Hdot. 8, 22. 
i ide γράμματα. 
ολασις. εὡς, ἡ (χολάζω) castigatio, poena 
Sap. 14, 14 16. 2. e m 2 Macc. 4, 38. 
3 Mace. 7, 10. 4 Macc. 8, 8. (Diod. Sic. 1, 77. 
Ael. V. H. 7, 15.) — 3 Macc. 1, 3. quo l. ex an- 
liquitatis hebraicae consuetudine vel ex supersti- 
tione iudaica in poenae loco habente, quae mala 
accidunt alicui, χόλασις dicitur, quod ἀτύχημα re- 
ctius appellatur. 


Κολαστήριον, ov, τό (neutr. adiect. χολαστή- 
ec ad coércendum aptus Xen. Mem. 1, 4. 1 
castigationis instrumentum 4 Macc. 10, 4. 


KoXao0, à f. ἥσω (κόλλα gluten; conglutino 
Diod. Sic. 2, 58.) adiungo, adhaerere facio, pass. 
χολλάομαι, ὦμαι, a. 1. p. ἐχολλήϑην, f. 1. p. xoX- 
λησήσομαι adiungor, signif. reflex. [vid. ἀγνίζω] 
— adhaereo, ich hánge mich an, sq. dat. person. 
vel πρός c. acc. pers., cum qua consuescit vel de- 
ditus aut addictus est aliquis Sir. 19, 2. "Tob. 6, 
17. 1 Macc. 2, 3. 6, 21. — Esr. 4, 20, — pro 
[21 54. 3 Gen. 2, 24. — metaph. a) de perso- 
nis disciplinae alicuius sese applicantibus , ut τῷ 
χυρίῳ Sir. 2, 3. — pro [252 Deut. 10, 20. coll. 
Jos. 23, 8. — b) de malis urgentibus vel perpetuo 
insectantibus aliquem, ubi nostrates: sich an die 
Ferse Jem. hángen i. e. Jem. unablássig verfol- 
gen, seq. εἴς τινα Bar. 1, 20. 3, 4. — 

Κολλησις, eoc, ἡ (χολλάω quod vid.; agglu- 
tinatio; metaph. pro) applícatio, τινός ad aliquem, 
ita in codd. Sir. 25, 10. 

Κόολπος, ον, ó, sinus, der Schooss, ita γυνὴ 
τοῦ χόλπον pou — γυνὴ ἡ ἐν τῷ χόλπῳ pov Wror 

uam in sinu habeo vel foveo — uxor quam amo 
ir. 9, 1. coll. Deut. 13, 6. 28, 54. ubi pro p^ 
(Anth. gr. Vol. 2. p. 75. Vol. 4. p. 120. ed. Ja- 
cobs. (ἴδεν. ad divers. 14, 4. In vero sis in sinu 
semper et complexu meo). — 4 Macc. 13, 16. 
ἀποθανόντας ἡμᾶς — αὐτῶν mortuos nos Abra- 
hamus, Isaacus, Jacobus recipient in sinus suos, 
sensus; Aórahamo, l1saaco et Jacobo coniwunctis- 
simi cum disdem fruemur vitae futurae beati- 
tate. — 


802 Κόμη -- Κοσμοποιξα 


"^ Ko ve, ἡ, coma, capilius Jud. 13, 7. Hist. 
bel. ei diac v. 36. de h. 1. gen. τῆς x. an den 
Maaren vid. ἄπτω. — 3 Macc. 4, 6. (Diod, Sic. 
4, 24. Xen. Cyr. 1, 3. 2.) 


Κομιδῇ (dat. subst. χομιδή cura Ael. V. H. 13, 
4 adverb. [vid. δημόσιος, dilizenter] admodum 
4 Macc. 3, 1. (Hdian. 1, 2. init. Plnt. apophth. 
Lacon. Mor. 2. p. 104. ed. Tauchn.) 


Κομίξζω, f. (oo et fat. attic. χομιῶ [3 Macc. 
1, 8. vid. γνωρίζω} ἃ. 1. ἐχόμισα (curam habeo 
rei Hom. Il. 24, 21]. prostratum vel lapsum ali- 
quem aufero, ut ouram eius geram, aufheben und 
wegtragen Hom. Il. 13, 196.) I) activum 1) porto, 
n alicui, ich bringe, τί xv Esr. 4, 5. 9, 40. 

IT 


an. exp. Alex. M. 7, 22. 8. τὶ πρός τινα Xen. 
t M 


. 4, 4. 11.) — τί Sap. 18, 21. acc. 1, 8. 
en. Cyr. 3, 3. 2.) — τινί scil. ὕδωρ 4 Macc. 3, 
14. — 2) aufero, aóbsporto, wegtragen Esr. 2, 
14. — II) med. χομίζομαι, f. χομίσομαι 1) ani- 
sus est afferre, ich entschliesse mich zu brin- 
gen τοῦ τι Tob. 9,.2. «t Sir. 29, 6. Esr. 9, 39. — 
2) recipio, recupero, seq. acc. rei 2 Macc. 7, 11. 
3 Macc. 7, 22. τὸ ἱερὸν xoà τὴν πόλιν 1. e. templum 
et urbem denuo occupo 2 Macc. 10, 1. (Diod. 
Sic. 12, 80. 14, 33 et 78.) — 3) domum reporto, 
suscipio et mecum aufero a) propr., ut sponsam 
Tob. 7, 12. 13. — seq. acc. rei 1 Macc. 13, 37. 
de. ἢ. |. perf. pass. signif. reflexiva vid. ἁγνίζω. --- 
(Xen. Cyr. 4, 6. 5.) — b) metaph. i. e. quem- 
admodum facta hominum cum pecunia apud men- 
sarios deposita, ita cum usuris eius eorundem 
comparantur vel praemia vel poenae, ita nostra- 
tes: davon tragen, Lat. reporto, aufero, ut “ἀ- 
νατον 2 Mace. 13, 8. τὴν χόλασιν 3 Macc. 1, 3. 
ισϑόν 2 Macc. 8, 33. (Diod. Sic. Vol. 9. p. 417. 
ip. Arrian. exp. Alex. M. 5, 27. 8. Xen. Cyr. 
1, 5. 10.) — 
KoppX, τος, τό (χόπτω quod vid.) signum 
nmmo percusso inepressum, Gepráge 1 Macc. 
Κόμπος, ov, ὁ (strepitus, ostentatio, ut λόγων 
Thuc. 2, 40.) gloriatio, fastus Addit. ad 1. Esth. 
6, &. 3 Macc. 6, 5. (Hdot. 7, 103.) 
Κονιορτός, οὔ, ὁ (κόνις pulvis, ὄρνυμι excito) 
pulvis Bar. 6, 13. 17. G Mace. 5, 48. — pro *y 
Deut. 9, 21, (Pol. 5, 85. 1. Xen. An. 1, 8. 8.) — 


Κονις, i6, ἡ, pulvis 3 Macc. 1, 18. 4, 6. 
(Lucian. dial. mort. 16, 7. Xen. Cyr. 4, 3. 5.) 


Konto, f. doo (χόπος quod vid.; defatigor) 
1) cesso, aufhóren, nachlassen Sir. 23, 17. — 
pro *|2V/ Gen. 8, 1. (Hdot. 7, 191.) — 2) transit. 
cessare facio, sedo, cohíbeo, seq. accus. rei Sir. 
49, 23. de h. l. aor. ἐχόπασεν ἄβυσσον abyssum 
cohibuisse eum legimus cf. Herm. ad Vig. p. 746. 
Matth. 6. 506. Υ. Win, $. 41, 5. b. 2. — 46, 7. 
48, 10, — 39, 28, — 

Κοπετός, οὔ, ὁ (χόπτομαι v. κέπτω) planctus 
Sir. 38, 17^ 1 Mace 2. 10. 4, 39. j. 20. 13, 
26. 3 Macc. 4, 3. — pro ἽΒΩΣ Gen. 50, 10. 
(Dion. Hal. Ant. 11, 31.) 


Ko ἧς, ἡ (κόπτω) caedes, strages Jud. 15, 
1. — prd 7132) Jos. 10, 10. 


Κοπιάω, ὦ f. ἄσω (χόπος planctus, defatiga- ^ 


tio post planctum; ich fühle mich wie zerschla- 

n) 1) defatigor (abore Sir. 16, 25. 1 Macc. 
fo. 81. 4 Maoc. 9, 12. (Jos, de bell. iud. 3, 10. 
4. 6, 2. 6. Athen. 10. p. 416.) — 2) laboro, 
vires intendo, ich mühe mich ab, strenge mich 
en Sir. 43, 80. 51, 27. Sap. 6, 14. 9, 10. ta 
— χοπιάσῃ «t adstans miki mecum laboret i. e. 
ut laborantem me adiuvet. — τινί füc Jem. Sir. 
24, 32. 30, 26. — pro y» 2 Sam. 17, 2. — (An- 
thol. gr. Vol. 4. p. 134. ed. Jacobs.) — sq. ἐν c. 


dat. vel negotii Sir. 6, 18. vel status Bir. 34, 4, — 

Konoc, ov, ὁ (τὸ κόπτειν das Schiagen; plan- 
ctus, defatigatio graves labores seomta Xen. An. 
5, 8. 3.) 1) molestia Sir. 22, 11. 1 Maeo. 10, 15. 
τί — χόπους i. e. quid aliud nisi molestias inde 
reportabit? Sir. 31, 23. — pro ony Job. 5 7. 
— ^ labores, labor cum molestia coniunctus 
Sir. 13, 25. — plur. xóre« Sap. 3, 11. 10, 17. — 

o: fructus laborum Sir. 14, 15, — Sap. 10, 
0: ubi codd, πόνος. Cf. Grimm, Augusti, Apel 
ad h. 1. 

Koxoo, à f. dou (χόπος) defatigo, er 
müde machen πὰ. 13, 1. ) defatigo, ermiden, 

Κοπρία, ac, ἡ, stercus, Koth Addit. ad 1. 
Esth. 4, 2. 1 Macc. 2, 62. pro riDUN 1 Sam. 2, 
8. (Artem. 2, 9.) — pro: palea, Spreu, Unrath 
Sir. 27, 4. 

Rr. ov, τό (neutr. adiect. χόπριος, sub- 
stantive) fimus, stercus, Mist Sir. 22, 2. quo Ι. 
per appositionem additur genitivus vocabulo p. 
Mire. vid. ἔργον. — plur. εἰς χόπρια in codd. 1 

acc. 2, 62. pro εἰς χοπρίαν. — 

Korto, f. 9e 1) caedo i. e. Δ) occido, τινά 
2 Macc, 5, 12. 10, 35. — addito ἕως c. gen. loci 
i. e. χόπτω τινὰ xol διώχω ἕως Jud. 15, 5; — 
b) tundo, med. χόπτομαι me ipsum ceaedo i. e. 
plango, quod fieri solet in summo lacta |Died. 
Sic. 1, 44. Hdot. 6, 58.] sq: accus. pers. — J«geo 
aliquem , additur insuper accus. nominis coniu- 
gu χοπετόν vid. ἐχδιχέω] 1 Macc. 2, 70. 4, 39, 

, 20. 13, 26. — 2) labore defatigo, co ati- 
quem 1 Macc. 12, 41. — 

Κοράσιον ον, τό (χόρη) puella, Mádchen Tob. 
6, 12. 13. Jud. 16, ἫΝ IA Sus. v. 15. 17. 19. 
(Arrian. diss. epict. 3, 2. 8. Diog. Laért. 1, 6, 

0.) Vide quae habet de huius vocab. nsu apud 
Graecos serioris aevi Lob. ad Phryn. p. 74. Sturz 
de dial. alex. p. 42. 

Κόρη, vc, ἡ (virgo, puella) pupilla, Augapfel 
addito ὀφθαλμῶν ὀμμάτων 3 Macc. 5, 47. Macc. 
18, 21. — abest ὀφφαλμῶν Sir. 17, 17. 

Kopoc, ov, ὁ, Corws, Cor, hebr. *5; nom. 
mensurae aridorum — '54, Berliner Scheffel Esr. 

Kó Ue, υδος, 5j, galea, cassis, Helm Sap. 5 
18. ( ucian. dial. deor. 8, 2.) ? P 

Κορυφή, ἧς, ἡ, vertex a) montis ὅρων 1. ὁρέων 
Jud. H UP. 1." 6, 12 bis. 7, 10. 13. 9, 13. 
4 Macc. 14, 16. (Xen. An. 4, 2. 20.) — b) capi- 
tis & Scheitel Hist. bel. et drac. v. 36. (Xen. de 
re eq. 1, 8.) 

Κορώνη, wc, ἡ, cormiz, Kráhe Bar. 6, 54. 
(Anacr. od. 9, 35. Ael. V. ἢ. 3, 42.) 


Kooxtvov ; 0v, τό, cribrum, der Sieb Sir. 27, 4. 


Kocpéo, ὦ f. ἥσω 1) ordine dispono, τί Sir. 
16, 23. (Hom. Il. 1, 16. 3, 18.) — Orno i. €. 
a) ich schmücke, ziere, absol. Sir. 38, 28. — τί 
Sir. 42, 21. 45, 12. 47, 10. 50,9. — τί τοι 
aliquid aliqua re 2 Macc. 9, 16. 3 Macc. 3, 5. 
(Diod. Sic. 16, 65. Plut. apophth. Lacon, Mor. 
o" T) 114. ed. Tauchn. Xen. Men. 3, 11. 
2 - praeparo, πὶ τράπεζαν Sir. 29, 26. 
προςφοράν 50, 14. — (Xen. Cyr. 8, 3. 15.) — 
c) instruo, de virtutibus, τινά τινι 3 Macc. b, f. 
(Xen. Cyr. 8, 1. 21.) — Sir. 48, 15. 

Kocpoxn(2we, £oc, οὖς, 0, ἡ — £e, τό (χό- 
σμος, πλῆϑος) mundum implens, mendum ob- 
ruens, ita de diluvio orbem terrarum obruente 4 
Macc. 15, 28. 


Κοσμοποιΐα, ας, 1 χόσμος, Touo) mundi 
fabricatio vel creatio acc, 14, 7. 


Κόσμος -- Κρατέω 


Kó 0€, ov, ὁ (ductum, ut videtur, a χομέω 
enro) 1) orde, concinna dispositio Sir. 26, 16. 
χᾶλλος — αὐτῆς pulchritudo uxoris probae con- 
spicua est in ordine domus, cui praeest. Alii 
aliter. Vide de Wette, Bretschn., Grot. — (Thuc. 
3, 77. Xen. Oec. 8, 20.) 2) ornatus, ornamen- 
ium, Schmuck, Zierde, ità a) de ornatu, qui est 
in vestitu Sir. 6, 29. 21, 21. 35, 5, Jud. 10, 4. 
12, 15. Addit. ad 1. Esth. 4, 2. 2 Macc. 2, 2. 
(Ael. V. H. 2, 14. Xen. Cyr. 1, 3. 2.) — bh) de 
armorum splendore 2 Macc. 5, 3. (Xen. Ages. 11, 
11.) — c) de quibuscunqne rebus splendorem, 
dignitatem, pulchritudinem conciliantibus alicui rei 
vel personae, ut de pulchra muri facie Sir. 22, 15. 
de sole coeli ornamento 43, 9. de maiestate in 
cultu Jovae externo conspicua 50,19. — de urbis 
ἐχβάτανα nomine insignis ornamentis Jud. 1, 14. 
de templi et urbis Hierosolymorum ornamentis 1 
Macc. 1, 22. 2, 11. (Pol 2, 17. 5. Hdian. 7, 
3. 15.) — 3) snundus, die Welt, Weltordnung 
ἰφασὶ δὲ oi σοφοὶ, xoi οὐρανὸν xol γὴν xoi &v- 
Spu oue χοινωνίαν συνέχειν xol φιλίαν xal χοσμό- 
tta xal σωφροσύνην χαὶ διχαιότητα χαὶ τὸ ὅλον 
τοῦτο διὰ ταῦτα χόσμον χαλοῦσι Plat. Gorg. T.I. 
. 908. ἃ. b. coll. Xen. Mem. 1, 1. 11. et Plin. 
ἢ N. 2, 3. ,Ánam quem χόσμον Graeci, nomine 
ornamenti, appellaverumt, eum nos a perfecta ab- 
Ssolutaque elegantia mundum*. Primum ita usus 
est. voc. xócuog Pythagoras. Cf. Bentley opusc. 
hilol. p. 347. 445. Phot. Biblioth. Cod. p. 440. 
. 27. ed. Bekker. Passow sub voo. χόσμος.] a) 


universe Sap. 1, 14. 2, 24. 5, 20. 6, 24. 7, 7. 
9, 3. 9. 10, 1. 11, 17. 22. 13, 2. 14, 14. 16, 
17. 17,20. 18,24. 2Macc. 7, 9. 23. 8, 15. 


12, 15. 13, 14. 4 Macc. 3, 24. 16, 18. 17, 14. 
(Ael. V. H. 4, 29. Xen. Mem. 2, 1. 11.) — b) ex 
metonym. tolius pro parle: orbis terrarum aa) 
wniv. 2 Macc. 3, 12. 4 Macc. 8, 22. — bb) me- 
tonym. universitas generis humani, die Menschen- 
τοοίξ Sap. 14, 6. 

Kosuogopéo, ὦ f. X00 (χόσμος, φορέω) mun- 
dem gesto, ità de arca Noachi; vectante quippe 
quorum auxilio restituenda erat incolarum terrae 
multitudo dilnvio deleta 4 Macc. 15, 28. 


KovS&, ὁ, Kwtha, nom. propr. viri indaici 
incogniti to. 5, 32. 
ουφίζω, f. loo ( χοῦφος per leve facio 
aliquid, ut [βάρος Xen. Mefn. 2, 7..1 τὴν ἔνδυσίν 
τινος testem alicuius, ita de ancilla [— Zofe] 
limbriam [— Schleppe des Kleides] herae gerente 
Addit. ad |. Esth. 5, 3. — καὶ nostratium: ieícAt 
mehmen, micht hoch anrechnen, ita x. τὰς dyap- 
τίας τινὸς de Deo, minus, quam merebantur, pec- 
cata alienins puniente, ubi Lat. parco alicui, ie- 
mem et mitem me praesto in tractando aliquo 


Esr. 8, 86. — pro j^yn n5 qUr) cohibuit 
[scil. iram suam] infra peccata alicuius i. e. mi- 
nus puBivit ea quam merebantur Esr. 9, 13. — 


Κοῦφος, ἡ, ον, levis, e, pondere, ita de aére, 
vento Sup ^5, M. ( Xen. Hier. 1, 5.) — b) animo 
|l. e. leichtsinnig, χαρδίᾳ [de quo dat. vid. ἀδρα- 
vic] Sir. 19, 4. — c) χοῦφον seq. inf. subiecti 
mota: fece [scil. est], peragere, es ist etwas 
leichtes, diess oder jenes zu thun, addito ἐν 
ἐφϑαλμοῖς vel ἕναντί τινος Sir. 11, 19. 24. 

1 Κόχλαξ, axo, 6, calculus, saxum 1 Macc. 
0, 73. | 

Κραδαίνω, f. δανῶ, a. 1. ἐκράδανα, vibro, ich 
schwinge, τί 2 Macc. 11, 8. 3Macc. 2, 22. ( Anacr. 
0d. t 14) — 

ξω, f. κεχράξομαι [cf. Vin. 6. 15. Φ. 41, 
4 Ao b. 3] ἃ. 1. ἔχραξα et ἐχέχραξα [ita Addit. 
δὰ L Esth. 3, 11. 1 Macc. 9, 46. 11, 49. et LXX 
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Exod. 21, 23. Num. 11, 2.] perf. χέχραγα signif. 


raes. et plusqpf. éxexodye signif. impf. [cf. Win. 
[ Ι. Buttm. 1 100, not. 5. dram. ax $. 114. 
Rost $. 84.  Bornem. schol. p. 61.] céamo, ich 
schreie a) de hominibus seq. ὅτι Addit. ad |. Esth. 
Ὁ, 11. — sq. orat. dir. Jud. 15, 17. — de perso- 
nis preces ad Deum facientibus, sq. πρός c. acc. 
Bar. 3, 1. 4, 20. — εἰς τὸν ovp. 1 Macc. 9, 46. 
— de hominibus auxilium alicuius implorantibus 
Sq. πρός €. acc. 1 Macc. 11, 49. (Pol. 34, 24, 1. 
Xen. Cyr. 1, 3. 10.) — b) de gallo gallinaceo, 
ubi Lat. cano, nos: kráhen 3 Macc. 5, 23. — 
c) de capro balante Tob. 2, 13. 


Κραταιός, d, ὁν (χράτος) viribus valena, 
stark, ut σχέπη tegumentum firmum Sir. 6, 13. 
AGot χραταιᾶς δυνάμεως lapides ingentis fortitw- 
dinis 46, 6. — x. χεὶρ τοῦ xvplou fortis domini 
manus, ita in circumscriptione omnipotentiae div. 
Bar. 2, 11. Esr. 8, 37. 61. — de viris potentia 
insignibus — máchtig Sap. 5, 8. ἐν πολέμοις Sir. 
460, 1. — de copiarum multitudine — ein starkes 
Heer 1 Macc. 5, Ὁ. 


Κραταιόω, à f. dau, forma serioris aevi pro 
Graecorum χρατύνω |xpdtoe, vid. Passow sub 
χραταιόω] roóoro, vires reddo, τινά Jud. 13, 7. 
— pro pii 2 Sam. 10, 12. .— pass. χραταιοῦ- 
μαι, roboror, viribus augeor, ita de hominibus 
vires recipientibus 1 Macc. 1, 62. ἐχραταιώϑησαν 
— χοινά, quo ]. uti addito verbo eiusdem signi&- 
cationis [ὀχυροῦμαι] intenditur notio corroborandi, 
ita verba adiecta ἐν ἑαντοῖς explica: in animo, 
im consilio, τοῦ μὴ φαγεῖν xowd abstinendi a 
cibo impuro. — ἐχραταιώϑη ἐν πολέμῳ ex meto- 
nym. antecedentis pro consequente: victoriam re- 
portavi in bello Jud. 1, 13. 


Κραταίωσις, coc, xj (corroboratio — xpa- 
ratoo) robur, firmitas Jud. 7, 22. 


Κρατέω, o f. ἥσω (Ξε: χράτος ἔχω robar ha- 
beo, validus sum; superlativi notione inclusa) 
1) impero, Herr werden, herrschen, absol. Esr. 
4, 38. — "d. genit. obiecti [vid. ἄρχω] Sap. 3, 8. 
6, 2. Sir. 28, 22. Addit. ad 1. Esth. 3, 2. ( Xen. 
Gyr. 5, 1. 26.) — οἱ χρατοῦντες die Machthaber 
Bap. 14, 19. 2 Mace. 4, 50. — dxdwrov i. e. 
omnium rerum creatarum Sap. 10, 2. — ἀράτρον 
3: Grairo preesum Sir. 38, 25. — de ratione 
cupiditatibus, affectibus, sensibus imperante 4Mace. 
1, 5. 6. 2, 6. 9. 10. 20. 24 bis, 5, 22, 6,32. 
de h. 1. plusquamperf. quatenus statum quip 
durantem indicans imperfecti notionem includat 
vid. Matth. $. 497. Kost 8. 116, not. 1, 6. 116, 
10. coll. Hermann ad Vig. p. 748. — 6, 35 bis. 
7, 18. 14, 1. — χρατοῦμαι ὑπό τινος subsum im- 
perio alicuius 4 Maco. 2, 9. (Xen. Cyr. 6, 1. 41.) 
— 2) potior aliqua vel persona Sir. 26, 7, ὁ xpatovy 
αὐτῆς qui potiri ea conatur [de quo praesen- 
tis usu vid. sub ἐχλείπω monita]. — His adde lo- 
cos, in quibus σοφία, φόβος ϑεοῦ personae indu- 
cuntur Sir. 1, 17. 4, 15. 10, 13, 25, 12. — vel 
re, ul terra, regione, loco munito, ubi Lat. oc- 
cupo, ich bemáchtige snich, ich nehme ein Jud. !, 
14. 1 Macc. 1, 2. 15, 7. — 14, 6. 2 Macc. 14, 
2. (Diod. Sic. 3, 70. Xen. Cyr. 4, 4. 8.) — τῶν 
σχύλων τινός 1 Macc. 2, 10. τῆς ἀρχῆς, ubi Lat. 
capesso regnum, ἱερωσύνης aummum sacerdotium 
1 Macc. 10, 52. 15, 9. — 2 Maoc. 4, 10, 27, 5, 
7. — seq. accus. loci Esr, 4, 50. 1 Macc. 15, 33. 
— οὔτε ἀλλοτρίων [scil. γῆν vid. verba proxime 
praecedd.] χεχρατήχαμεν. — passiv. xpa coup at, 
in potestatem redigor, occupor ὑπό τινος ab ali- 

uo, ita propr. i. e. de loco occupato Jad. 5, 18. 
2 Macc. 15, 37. 3 Macc. 1, 1. — metaph. de 
animo occupato ἀγνωσίᾳ -ει ὑπ᾽ ἀγνωσίας 3 Macc. 
9, 27. — seq. acc. rei, qua potitur aliquis ca- 
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piendo vel prehendendo, ubi nos: packen, Lat. 
prehendo, τὸν ἰχϑύν Tob. 6, 3. — — 3) teneo 
i. e. a) manu teneo, ut δύο ψήφους 4 Macc. 15, 
23. τὸν βασιλέα seq. inf. finali Hist. bel. et drac. 
vy.19. — b) — inne haben, τὰ — ἰχυρώματα prae- 
sum locis munitis 3 Macc. 6, 25. — c) de per- 
sonis mente, animo tenentibus aliquid, ut γνώσιν 
Sir. 21, 14. τὰ προςτάγματα scil. ϑεοῦ Bar. 4, 1. 
— ἕν ctt τῶι inhaereo rei Sir. 27, ἃ. 

Κράτης, τητος, ὁ, Crates, nomen propr. viri 
insulae Cypri praefecti a Ptolemaeo rege Ae- 
gypti 3 Macc. 4, 29. 


Κράτιστος, Ἢ, ον (χράτος robur) 1) roóustis- 
simus, τῶν ἐφήβων 2 Macc. 4, 12. (Xen. Cyr. 5, 
21.31.) — 2 ynraestantissimus 2 Macc. 3, 2. 3 
Macc. 1, 2. en. h. gr. 3, 4. 20.) 

Κράτος, εος, ους, τό 1) robur, Stárke Sir. 
47, 5. τῶν ἵτπων Jud. 6, 3. — χράτος βραχίονος 
vel χειρὸς ϑεοῦ in circumscriptione omnipotentiae 
divinae Sap. 11, 21. 2 Macc. 5, 13. — Jud. 11, 
22. τοῦ yeveSjvat -- χράτος propterea, quod in 
manibus nostris est robur victoriae scil. fons et 
auctor, opponitur enim τῇ ἀπωλείᾳ. — ἀσπὶς χρά- 
τους d. e. χράτος ἔχουσα — χρατερά Sir. 28, 13. 
— (Pol. 1, 24. 2. Xen. Cyr. 2, 1. 17.) — 2) vis, 
potentia Sap. 15, 2. 3. de horum l. genit. σοῦ 
nunc ante nunc post subst. posito vid. Rost $6. 
99, 3. not. c. in. δ. 30, not. 4. — χράτος με- 
γαλωσύνης ϑεοῦ i. e. vel vis quae est in maie- 
state Dei i. e. summa maiestas eius vel potestas 
eius summa Sir. 18, 4. — Jud. 2, 12. — de Dei 

otentia Jud. 9, 11. 2 Macc. 3, 34. 7, 17, 9, 
7. 11, 4. 12, 28. 3 Macc. 1, 27. 2, 6. 3,11. 
6, 5. 4 Macc. 0, 34, (Xen. Ages. 1, 22.) — 
de viribus militaribus — copiae, exercitus Jud. 
6, 3. ἀποστελεῖ τὸ χράτος αὐτοῦ 9, 8. — iungitur 
κράτος C. vocabulis eiusdem significationis, ita ut 
augeatur notio potentiae Jud. 5, 3. 23. 9, 14. — 
ποιεῖν ἰσχὺν xol χράτος χατά τινος potenter factum 
patrare contra aliquem Jud. 18, 11. — ita hebr. 


Dr ΓΦ Ps. 118, 16. 


Κρατύνω, f. vv, a. 1. p. ἐκρατύνϑην (χράτος) 
roboro, firmum reddo, pass. corroboror, inva- 
Jeseo ingravesco Sap. 14, 16. (Xen. Lacon. 

Κρα η, ἧς, 3), clamor Hist. Sus. v. 20. Esr. 
5, 63. 1 Macc. 5, 31. 2 Macc. 12, 37. 15, 29. 
3 Macc. 1, 16. 28. 6,23. — augetur vis voc. 
κραυγή additis verbis Qor, it. μεγάλη σφόδρα Jud. 
14, 19. — pro ΠΡῺΝ Exod. 12, 30. (Diod. Sic. 
Vol. 9. p. 11. Xen. An. 1, 2. 17.» 


Κρέας, τος, τό, plur. τὰ χρέα |forma contr. 
Atticis usitata οἵ. Buttm. gram. max. ὃ. 54. Rost 
6. 45, not. 1. Matth. δ. 84. Trin. h 1.] caro, 
γεδολίαολίείεε Fleisch |cf. Schulz die Lehre vom 

eil. Abdmahle p. 94. JPassow sub voc. χρέας] 
2 Macc. 6, 18. 21 bis. 7, 1. 4 Μδοο. 5, 1. 6, 
15, — pro 3 Prov. 23, 20. (Dem. 1078, 23. 
Xen. Mem. 4, 3. 10.) 


Κρείσσων vel ττων, ovoc, ὁ, ἡ — ον, τό (ro- 
bustior — χρᾶάτος) melior, us i. e. a) praestan- 
£ior, us, sine nota comparalionis ex contextu 
quippe facile cognoscendae Sap. 4, 1. coll. 3, 19. 

ar. 6, 73. — sd genit comparat. Sap. 15, 17. 
Sir. 23, 27. Bar. 6, 68. 2 Macc. 13, 5. Cf. Matth. 
ὃ 350. 8. 450. Rost $. 109, ὅ. Buttm. δ. 119, 

.— τ Sq. ἤ — quam Sir. 10, 26. 16, 13. 18, 
15. 19, 21. 20, 30. 29,22. 30, 14.17. 40,28. 
41, 18. 42, 14. — neutr. χρεῖσσον scil. ἐστί — 
praestat, sq. infinit. Bar. 6, 59. — sq. dat. com- 
modi Jud. 7, 27. — sq. acc. c. infin. et ἢ 1 Macc. 
à 59, — b) melior moribus, seq. gen. Sir. 36, 


Κρεμαννυμι, f. χρεμάσω, a. 1. p. ἐχρεμάσϑην 
[de qua aor. forma vid. sub ἀχούω monita] sws- 
pendo, ich hánge etwas auf etwas oder an et- 
186, τὶ ἔχ τινος [vid. ex] Jud. 14, 11. 1 Macc. 
1, 61. 2 Macc. 6, 10. (Xen. Mem. 3, 10. 12) 
— τὶ ἐπί τινος ἔδυ. 6, 32. — τὶ seq. χατέναντι 0. 

en. loci 2 Macc. 15, 33. (sq. ἐν c. dat. loci Xen. 

n. 1, 2. 8.) — — xpgépapat, depon. pendeo, 
ich hàánge [propr. Ael. V. H. 2, 14.] metaph. pro: 
sum in potestate alicuius, ἔχ τινος, ich hdnge 
von Jem. ab Jud. 8, 24. (Xen. Conv. 8, 19.) — 

Κρημνίζω, f. (ot (χρημνός) praecipito, cw 
κατὰ τοῦ τείχους 2 Macc. 6, 10. 

Κρημνότης, τητος, ἡ (χρημνός praeceps, steil) 
praecipitii natura, die Steilheit, ita lect. vulg. 
pro ἐρυμνότης 2 Macc. 10, 38. 

Wü, 5e, 1), fons Sir. 48, 17. (Xen. Oec. 
20, ἢ PN à, 9: 15.) ᾿ ( 

Κρηπίς, ἰδος, 1), crepido i. e. a) basis, fun- 
damentum 2 Macc. 10, 26. (Xen. An. 3, 4. 7 et 
10.) — b) margo elatior, ut fluvii i. e. γέρα 1 
Mace. 9, 43. (Hdot. 1, 185. — crepido Liv. 27, 


Κρήτη, nc, ἡ, Creta, hodie Candia, insula 
Archiprladi mediterranei fertilissima, vino et fru- 
mento abundans 1 Macc. 10, 67. 

Ko, ἧς, ἡ, hordeum Jud. 8, 2. — pro 
myu Etod ὑ, 1l. (Xen. An. 1, 2. 22.) 


Κρίμα, τος, τό (χρίνω) 1) quod quis statuit 
aut decrevit i. e. ἃ) Beschluss, τινός, Jemandes, 
ut τῶν πρεςβυτέρων Esr. 9, 4. vel: decretum ad 
aliquem pertinens, das Jemandem Zugedachkte, 
ita de sorte alicui assignata Sir. 38, 22. — b) 
lez, praeceptum, ita de Te ibus divinis vel natura 
praescriptis, Gesetz, Ge Sir. 41, 2. 3 bis. — 
vel ad mores hominum formandos spectantibus Sir. 
17, 10. 18, 13. 45, 5. Hist. Sus. v. 9. — iunct. 
c. διχαίωμα Esr. 8, 7. διδάξαι — δικαιώματα xol 
χρίματα. — ita pro D3UT) Deut. 5, 1. Levit. 18, 
5. 26, 15. — Sir. 45, 17. ἐν διαϑήκαις χριμάτων 
ad normam foederis, nempe ad normam legum, 
de ἢ. l. genit. epexeg. vid. sub' voc. ἔργον obser- 
vata et de plur. διαϑῆχαι — foedus pluribus legt. 
bus comprehensum sab ἅγιος monita, — — 2) 
iudicium i. e. a) iudicium , quod fertur de ali- 
quo, Richterspruch, Urtheil Sap. 12, 12, — de 
sententia condemnatoria Sir. 21, 5. — ita pro 
DBUD Zeph. 3, 8. — χ ἐκδικήσεως iudicium 
quod est in ἐχδιχήσει Sir. 48, 7. — b) iudi- 
cium quod habetur, Gericht, ποιεῖν χρίμα, iudi- 
cium ezercere vel habere Sir. 20, 3. Orat. Azar. 
v. 4. — διαϑήκη χρίματος, leges ἐκ iure dicundo 
observandae — Gerichtsverfassung Sir. 38, 33. 
— ita pro CSUD 1 Regg. 10, 9. 1 Chron. 18, 
14. — 3) ius, id quod iustum est Sir. 35, 10. 1 
Macc. 2, 24. — δικαιοσύνη xoi χρίμα Sir. 38, 33. 
1 Macc. 2, 29. — pro D3UT3 Job. 31, 13. 


Κρίνον, ov, τέ, lilium, die Lilie Sir. 39, 14. 
50, 8. — pro 713V/1U Cant. 2, 1. 16. (Anth. gr. 
Vol. 1. p. 1. p. 234. ed. Jac.) 


Κρίνω, f. và, a. 1. ἔχρινα, perf. κέκρικα, E p. 
χέχριμαι, a. 1. p. expo cerno, discerno Hom. 
Il. 2, 302. Xen. Mem. 5, 1. 9.) 1) eligo, dele- 
ctum habeo, ut. μετὰ νεανίσχων ἀρίστων χεχριμέ- 
νῶν 2 Macc. 13, 15. (Jos. Ant. 12, 3. 10. Xen. 
An. 1, 9. 30.) — hinc e pluribus, quibus uti pos- 
sum, agendi rationibus unam deligo 1. e. 2) de- 
cerno i. e. a) ich bescMiesse, seq. infinit. aor. 
Sap. 8, 9. Jud. 11, 13. 1 Macc. 11, 33. 2 Macc. 
11, 36. 3 Macc. 1, 6. (Diod. Sic. 4, 64. Arrian. 
diss. epict. 2, 15.) — seq. acc. c. inf. nunc aer. 
2 Mace. 11, 25. nunc praes. 2 Macc. 6, 14, 3 Macc. 
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6, 30. — τὰ φιλάνθρωπα — φιλανθρώπως [vid. de 
acc. neutrius adverbiascente sub ἀριστερός notata] 
χρίνας Esr. 8, 10. — — passivum: χρίνεται de- 
cernitur, man beschliesst, idoneum iudicatur i.e. 
placet, absol. i. e. sine infinit. e contextu facile 
cognoscendo Esr. 6, 21. εἰ χρίνεται scil. ἐπισχέ- 
πτεσϑαι. — τινί [— ὑπό τινος decernitur ab ali- 
gro i. e.] placet alicui v. 22. 8, 94. 2 Macc. 
5, 21. — — b) ich entscheide i. e. ita rem de- 
cerno ut ad finem eam perducam, zur endlichen 
Entscheidung bringen, ausmachen, ita de rebus, 
uae roelio disceptantur, τὰ πράγματα 2 Macc. 
3, 13. 15, 17. (πόλεμον, ἀγῶνα Diod, Sic. 11, 
17. 12, 74. 16,21.) — — c) iudico I. e. sen- 
tentiam fero, ich richte aa) sensu forensi i. e. 
de personis ius dicentibus, ita de regibus, quorum 
quippe in officiis fuisse antiquitus constat iurisdi- 
ctionis munus, unde Sap. 1, 1. appellantur ol χρί- 


νοντες τὴν γῆν. — 6, 4. — addito accus, nominis 
coniugati [vid. ἀδιχέω] χρίσιν χρίνω — χρίνω sed 
fortius Sap. 9, 3. — de sacerdotibus, presbyteris 


|cf. Exod. 18, 21. Num. 11, 16. Deut 1, 16.], 
aliis Judaeorum magistratibus ius dicentibus (vid. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Priester, Regierung] 
Sir. 4, 9. τὸν λαόν 1 Macc. 9, 73. addito ἐν γόμῳ, 
it. ἐν διχαιοσύνῃ — δικαίως Sir. 45, 26. 46, 14. 
— addito dat. commodi — in favorem alicuius 
Sir. 8, 14. χρίνειν χρίσεις ἀδίχους sententias. in- 
iustas ferre Hist. Sus. v. 53. — passivum xplvo- 
μαι, fertur de me sententia i. e. causa meo co- 
ram iudice agitur Hist. Sus. v. ὁ, (Xen. h. gr. 
1, 1, 4 et 10.) — de piis Dei cultoribus Messiae 
iudici assistentibus atque τὰ ἔθνη iudicaturis Sap. 
3, 8. Sir. 4, 15. — bb) transfertur ad Deum su- 
premum omnium iudicem pro vitae bene vel male 
actae ratione vel praemiis vel poena afficientem 
eos, τινά 3 Macc. » 3. addito adverbio Sap. 12, 
13. Sir. 32, 17. ἐν ἐπιειχείᾳ — ἐπιειχῶς Sap. 12, 
18. — μετὰ πάσης ἀχριβείαφ — ἀχριβεστάτως Sap. 
12, 21. κατά τὶ Bir. 6, 12. 7, 42. τὸν 
χρίσιν τινός de causa alicuius sententiam fero 
Sir. 32, 19. — χρίνω χρίσιν ἀληϑινὴν xoà δικαίαν 
τς ἀληθινῶς xol δικαίως Tob. 3, 2, ἀνὰ μέσου τι- 
γῶν seq. ὅτι Jud. 7, 24. de h. l. optat. vid. &ya- 
“οποιέω. — Sap. 12, 22. χρινόμενοι scil. ὑπό σον. 
— de sententia damnatoria, ubi poni potaisse χα- 
ταχρίνειν contextus verba monent Sap. 11, 9. (Ael. 
V. B. 43, 42. Dem. 215, 14... Xen. ἀπ. 5, 6. 33.) 
— ex metonym. anteced. pro consequente pro: 
punio Sap. 12, 10. — χρίσιν χρίναι Bar. 6, 64. — 
ita pro DU Ezech. 38, 22. — 06) de personis 
sententiam ferentibus per vitae communis rationes 
oblatis Sap. 12, 22. ἵνα σοῦ τὴν ἀγαϑότητα μερι- 
μνώμεν χρίνοντες. — 

3) censeo, statuo, iudico a) univ., seq. iufi- 
nit. Jud. 2, 3. — Sap. 2, 22. οὐδὲ ἔχριναν [scil. 
εἶναι] γέρας ψυχῶν ἀμώμων. — Esr. 3, 9. ὃν ἂν 
χρίνῃ, ὅτι --- σοφώτερος Scil. ἐστί e confusione 
duarum locutt, pro ὃν ἂν χρίνῃ σοφώτερον εἶναι. 
— seq. duplici accus., uno obiecti, altero praedi- 
cati 3 Macc. 2, 33. (Jos. Ànt. 4, 8. 2 fin. Diod. 
Sic. 4, 33. Xen. Hier. 1, 17.) — b) κρίνομαι 
πρός τινα, iudicor cum aliquo i. e. in numero 
alicuius esse censeor — ad aliquem pertinere 
existimor Sir. 42, 8. 

Kotóc, οὗ, ὁ. aries, Widder i.e. a) Schaaf- 
bock Orat. Azar. v. 16. Esr. 6, 19. 7, 7. 8, 
14. 65. 9, 20. (Diod. Sic. 4, 47. Xen. An. 2, 
2. 9.) — additur προβάτων Tob. 7, 8. — b) ma- 
chína bellica huius nominis 2 Macc. 12, 15. (Xen. 
Cyr. 7, 4. 1) 

Κρίσις, tuc, ἡ (xolwuo cerno, discerno; discre- 
tio, separatio) 1) decretum, der Beschluss, die 
Anordnung a) univ. Sir. 3, 2, 38, 16. — ex me- 
fonym. consequentis pro anteced., ἄνευ χρίσεως 
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sine deliberatione Sir. 30, 38. vel ex metonvm. 
anteced. pro consequente: excsecutio decreti, fuc- 
tische Entscheidung 2 Macc. 15, 20. — 14, 18. 
τὴν χρίσιν δ'᾿ αἱμάτων ποιεῖσθαι — sich auf eine 
blutige Ausführung des [col v. 13.] gefassten 
Beschlusses einlassen, sanguine vel proelio regis 
decretum exsequi τὰ πράγματα μάχῃ xolvcoSat. — 
b) de decretis divinis Sap. 17, 1, Sir. 16, 24, 45, 
10. Jud. 9, 6. — ita CSV) Ps. 9, 20. 119, 75. 
— - lez Tob. 7, 13. coll. ὃ, 12. — ita pro ΔΌΣ 

2 Chron. 35, 13. — d n7 

2) iudicium i.e. a) sententia, quae fertur de 
aliqua persona vel re, Urtheil, ita aa) de sen- 
tentia, quae fertur de rebus vel personis per vi- 
tae communis consuetudinem oblatis Sir. 18, 19. 
25, 4. — hb) de sententia iudicis vel eorum, quo- 
rum, ut apud Judaeos τῶν mpeepurépuy, erat, ius 
dicere Hist. Sus. v. 53. Bar. 0, 64. — seq. ge- 
nit, personae iudicantis Sir. 11, 9. Esr. 4, To. 
cc) de indicio Dei Sir. 36, 13. ποιεῖν χρίσιν i. 6. 
exsequi sententiam latam 32, 17. Tob. 3, 2, — 
de sententia Dei condemnatoria Sap. 16, 18. πᾶ- 
σαι αἱ χρίσεις — ἀλήϑεια i. e. omnia iudicia tua 
veritate absolvuntur i. e. verissima sunt Orat, 
Azar. v. ὃ. — moto tt ἐν ἀληϑείᾳ xol χρίσει vel 
ἐν ἀληϑινῇ χρίσει facio aliquid inAaerens senten- 
tiae verissimae i. e. secundum sententiam veris- 
simam Orat. Azar. v. 4. 7. Tob. 3, 5. — Addit. 
ad 1. Esth. 6, 15. de quo l. vid. sub ἀποδίδωμι 
notata. — 2 Macc. 7, 36. 9, 4. 18. 3 Macc. 2, 
22. — ita pro DOV 205. 53, δ, — — b) das 
Gericht, actus iudicandi Sap. 5, 18. 8, 11. ἡμέ- 
ρα χρίσεως Jud. 16, 17. Addit. ad 1. Esth. 7, 8, 
xplotw ποιεῖν vel χρίνειν, ius dicere, Gericht hal- 
ten, das RicMeramt verwalten Sap. 9, 3. 1 Macc. 
6, 22. — ita pro DVD Levit. 19, 15. 

3):causa i. e. Rechtssache, ita χρίνειν, δια- 
χρίνειν τὴν χρίσιν τινός Sir. 32, 19. Bar. 6, 54, — 
— lis, ἐμπίπτειν εἰς χρίσεις Sir. 29, 19. 2 Macc. 
4, 43. (Diod. Sic. 2, 43.) — 

4) ius, σύνεσις χρίσεως xoi νόμον Sir. 9, 5. 
ποιεῖν τινι τὴν xplow, curare ut ius contingat ali- 
o i. e. causam alicuius defendere 1 Macc. 8, 

5) iustitia 1 Macc. 7, 18. — ita pro BUD 
Deut. 32, 4. Jer. 22, 15. — 

κριτήριον, ov, τό (χριτής iudex; adminiculum 
iuris, diludicalio Diod e d. 72.) tribunal, lo- 
cus iudicii Hist. Sus. v. 49. 

Κριτης, οὔ, ὁ (κρίνω) 1) iudez a) de perso- 
nis ex iusto et aequo res vitae communis iudican- 
tibus Sap. 15, 7. Esr. 8, 23. (Ael. V. H. 2, 41. 
Xen. Mem. 2, 8. 5. Cyr. 1, 3. 17.) — bh) sensu 
forensi i. e. de personis ius dicentibus aa) univ. 
Sir. 7, 6. 8, 14. Esr. 2, 17. 9, 13. (Diod. Sic. 
1, 92.) — bb) de magistratibus a iure dicendo 
χριτῶν nomen habentibus Sir. 10, 1. 2. 23. 41, 
18. Hist. Sus. v. 5 ter. v. 41. — c) de Deo iu- 
dice Sir. 32, 12. — — 2) — ΘΒ i. e. unus ex 
numero eorum, qui post Josnae obitam urgente 
necessitate [Israelitarum res ab hostium irruentium 
iniuriis vindicarent et pace restituta summum ma- 
gistratum gererent à iure dicendo nomen haben- 
tes Sir. 46, 11. — ita pro DB Rath. 1, 1. 

Κρουνηδον, adv. (κρουνός scatebra saliens) 
instar fontis vel scatebrae salientis 2 Macc. 14, 
" XoupT, pro χρυφῇ, occulte, clam 3 Macc. 4, 

Κρυπτος, ἡ, óv (xpíxto) occultus, abscon- 
ditus à) sensu locali, opp. φανερός, ut 3upat xpu- 
πταί Hist. bel. et drac. v. 21. 2 Macc. 1, 16. — 
ἐν χρυπτῷ in loco occulto 1 Macc. 10, 79. (Xen. 
de magist eq. 4, 10.) — b) metaph. nentr. 
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χρυπτόν plur. χρυπτά, τὰ χρυπτά, res oc- 
cultae, ita de rebus, quae ab hominum conspectu 
remotae in occulto peraguntur Hist. Sus. v. 42. 
-- vel quae ingenium alicuius superantia ab eo 
ignorantur Sap. 7, 21. Sir. 3, 21, 11, 4. — vel 
quae alios celanda sunt Sir. 8, 18. — vel quae 
pectore claudit aliquis Sir. 1, 27. 


Κρύπτω, f. xpópo, a. 1. ἔχρυψα, occulto, 
abscondo a) activum. {τινά Diod. Sic. 4, 40. 5, 
55.] τὶ ἀπό τινος [abscondo et removeo aliquid 
ab aliquo], ut τὸ πρόςωπόν μον, oculos meos ab 
aliquo remoceo trop. pro: benevolentiam meam 
subtraho alicui [vid. sub εἰςεῖδον notata] Tob. 


13, 6, — metaph. pro: celo, verhehlen, ut βουλήν͵ 


Sir. 37, 10. τοὺς λόγους Sir. 1, 21. πᾶν ῥῆμα Tob. 
12, 10. μνστήριον βασιλέως v. 7. 11. (Xen. Oy. 
4, 5. 17.) — b) passiv. aa) signif. passiva, ita 
χεχρυμμένος, ἡ, ov Hist. Sus. v. 16. 18. 37. Hist. 
bel. et drac. v. 13. — σοφία χεχρυμμένη sapien- 
tia quae mente reclusa non communicatur cum 
aliis Sir. 20, 29. 41, 14. — τὰ χεχρυμμένα me- 
taph. res incognitae 2 Macc. 12, 41. opp. φανερά. 
— c) signif. reflex. (vid. dyvito] me occulto, me 
abscondo, ita a. 2. p. ἐχρύβην, f. 2. p. χρυβήσο- 
μαι [de qua forma cf. Buttm. δ. 83, 7. 1. 8. 87. 

ram. max. $. 92, 9. 1. 8. 92, not. 10. coll. Matth. 

. 193, not. 3. Lob. ad Ern. p. 317 sq. Fritz- 
sche Ev. Matth. p. 219.] Tob. 1, 19. — ὑπό τι 
sub aliqua re 1 Macc. 9, 38. — seq. ἐν c. dat. 
status Sir. 12, 8. οὐ χρυβήσεται — éySpóq sensus: 
cognoscetur — malignus inimici animus. — ἀπὸ 
προςώπον τινός, il. ἀπό τινος — oculis alicuius 
me subtraho Sir. 6, 11, 22, 23. -— 16, 13. — 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τινος, it. ἀπό τινος trop. p: 
incognitus sum alicui Sir. 17, 13. 39, 19. — 
17, 16. 42, 20. (Hom. Odyss. 23, 10.) — 


Κρυπτῶς, Δάν. (χρνπτός) occulte, χαλεῖν τινα, 
opp. coram aliis — «nbemerkt, heimlich Tob. 12, 
6. — in codd. 1 Macc. 10, 79. 

Κρυσταλλοείδης,, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (χρύ- 
σταλλος quod vid.; εἶδος) crystalli vel glaciei 
speciem referens Sap. 19, 20. 

Κρύσταλλος, ον, ὁ (χρύος, χρυσταίνω glacio ; 
id quod, glacie concretum, Pellucidum est) gia- 
cies, Eis Sap. 16, 22. Sir, 43, 20. (Hom. II. 22, 
152. Odyss. 14, 477.) 

Kpugaioc , ala, aiov (χρύπτω) occultus, clan- 
destinus Sap. 17, 3. (Xen. Hier. 10, 6.) 

Κρυφῇ, adv. (χρύπτω) occulte, clam Sap. 
18, V 9 Macc. 4, 12. , 

Κρυφιος, (a, tov (χρύπτω) occultus, clande- 
stinus, ut λόγοι, μυστήρια Sap. 14, 23, Sir. 41, 
23 vel 42, 1. (Hdian. 8, 1 init.) 

Κρυφος, ov, ὁ (χρύπτω) latebra, Schlupfwin- 
kel 1 Macc. 1, 50. 2, 31. 30. 41. 


Κτάομαι, ὦμαι [de pers. 2. χτᾶσαι Sir. 6, 6. 
obvia cf. Win. $. 13, 2. b. Buttm. 6. 93. gram. 
max. $. 87, not. 8. Matth. ὃ. 203. Lob. ad 
Phryn. p. 360.], f. χτήσομαι, a. 1. ἐχτησάμην, dep. 
med. 1) comparo mihi, acquiro mihi, ich ver- 
schaffe od. erwerbe mir [cf. Rost $. 82, not. 13, 
1.], perf. pass. χέχτημαι [comparavi mihi) pos- 
sideo, habeo [de qua signif. praesentis vid. οἶδα 
sub εἴδω monita], seq. acc. rei Sap. 7, 14. Sir. 
6, 3. 51, 20. 21. addito ἐν c. dat. admin. Sir. 
51, 28. — seq. acc. pers. Sir. 6, 6. quo l. si 
χτᾶσαι de conatu ponitur, vid. sub ἐχλείπω obser- 
vata. — 36, 29. addito ἐν c. dat. adminic. Sir. 6, 
6. 30, 39. — “4 duplic. acc. uno obiecti, altero 

raedicati Sir. 20, 22. 29, 6, (Ael. V. ἢ. 5, 9. 
dian. 5, 1. 14, Xen. Mem. 1, 6. 3.) — abest 
accus. obiecti Sir. 51, 25. χτήσασϑς scil. παιδείαν ; 
de h.l. ἑαυτοῖς cf. Win. p.298, — χέχτημαι ταῦτα 


Κρύπτω — Κυβερνάω 


2 Macc. 7, 11. (Xen. Mem. 1, 7. 2.) — — 2) δά 
normam hebr. ΓῺ formo, ich bilde Sir. 24, 6. 


— ita pro ij Deut. 32, 6. Ps. 139, 13. — 


Κτείνω, f. xxevó, occido, trucido, τινά 3 Macc. 
3, 2. (Xen. An. 2, 5. 232.) 

Κτῆμα,, τος, τό (xrdopat) possessio, Besits- 
thum Sap. 8, 5. 14, 17. Sir. 28, 24, 36, 30. 
51, a. (Lucian. dial. deor. 26, 4. Xen. Mem. 

Á. 5. 


ΚΚτῆνος, voc, ove, τό (— χτέανος, χτῆμα pos- 
sessio, Besitzthum, maxime pecudes) iumentum, 
plar. χτήνη pecudes Sir. 7, 22. Bar. 3, 32. Tob. 

0, 11. Jud. 4. 10. 5,9. 8,7. 11,7.12. Orat. 
Azar. v. 58.  Esr. 5, 1. 8, 50. 9, 4. 1 Macc. 
1, 32, 47. 2, 30. 38. 10,33. 12,23. (Xen. An. 
3, 1. 19.) 

Κτῆσις, coc, ἡ (xrdopar) 1) acquisitio Sir. 
42, "A Bar. 3, 17. (Xen. Or. , 7. 13.) — 2) 
possessio, Besitzthum Bar. 3, 24. — 3) res cre- 
ata [vid. χτάομαι no. 2.] Tob. 8, 5. 15. 


Κτίζω, f. too, a. t. ἔχτισα, perf. pass. ἔχτι- 
σμαι [ἀς reduplicat. omissa cf. Buttm. gram. max. 
ol. 2. p. 413. Matth. δ. 169. Rost p. 418. Win. 
$. 12, 5. 8.] a. 1. p. ἐκτίσϑην, condo i. e. a) δέ- 
wohnbar: machen, anbauen, τὴν πόλιν Esr. 2, 53. 
Hom. Il. 20, 216, Diod. Sic. 1, 12. Hdiam. 4, 
. 16. — b) de Deo mundi auctore, ubi Lat. 
condo, creo, seq. acc. rei, ut τὸν οὐρανὸν xal τὴν 
p" Jud. 13, 45. Mist hel fa drac. Y. uiu 
. -α γῆν acc. 2, 9, τὸν χόσμον Sap. 

17. τὰ RM Sap. 1, 14.' Sir. 22, 20. 18, Ἢ. j 
Mace. 2, 3. — Sap. 13, 3. Sir. 34, 13. 40, 2. 
— addito εἰς finali Sir. 34, 27. 39, 21. 22. 28. 
29. — sq. acc. pers. ut τὸν ἄνϑρωπον Sap. 2, 23. — 
10, 1. Sir. 35, 1. 12. 49, dito ἐχ €. 
gen. materiei Sir. 17, 1, 36, 10. — inducitur sa- 
pientia persona Sir. 1, 4. 7. 24, 8, 9. — ἔχτισταί 
τί vw il. e. vel: natura inditum est aliquid ali- 
cui Sir. 10, 18, 40, 1. — vel: creatum est ali- 
quid in usum alicuius Sir. 39, 25. τὶ ἐπί τινα 
aliquid propter aliquem Sir, 40, 10. — pro N?3 
Deut. 4, 32. Jes. 54, 16. ΠῚ Gen. 14, 19. 22. 


Κτίσις, cx, ἡ (κτίζω condo, creo; creatio. 
actus creandi) 1) res creata, creatura, Geschópf 
Sir. 43, 25. χτίσις χητῶν i. e. χτίσις nomine x»- 
τῶν insignis. — 2) rerum creatarum wniversitas 
Sap. 5, 17. 16, 24. 19, 6. Sir. 16, 15. — 49, 
16. ὑπὲρ πᾶν ζῶον ἐν τῇ χτίσει ἀδάμ. scil. ἐδοξά- 
σϑη omnia animalia in rerum creatarum wni- 
versitate obvia laude superat Adamus. — ἡ χτί- 
Ot; σον rerum creatarum universitas te aucto- 
rem habens, deine Schópfung Jud. 9, 127. 106, 14. 

Κτίσμα, τος, τό (χτίζω condo; conditum) 
creatura a) univ. Sap 9, 2. 13, 5. 14 
b) χτίσμα ϑεοῦ appellatur aa) populus israel. 
quippe quem peculium suum Deus esse voluit ex 
sententia scriptorum V. T. Sir. 36, 20. — bb) 
somnus, quippe qui facit, ut obliviscatur homo re- 
rum ante actarum, χτίσμα χαλόν i. e. beneficium 
egregium a Deo auctore repetendum appellatur 

acc. 9, 11. — o) χτίσμα αἰῶνος, createra 


3 
εἴμο duratura appellatur genus humanum 
Bir 38, 24. ΡΡ d 


Κτιστής, οὔ, ὁ (χτίζω) conditor, auctor, crea- 
tor jud. 9 12. — Sir. Macc. 1, 24. 7, 
23. 13, 14, 4 Macc. 5, 

Κτύυπος, ov, 
(Xen. Cyr. 7,1. 

Κυαμῶν, we, ἡ, Kyamon, locus Palaesti- 
nae incognitus Jud. 7, 3. 

Κυβερνάω, ὦ f. oo 1) guberno i. 
cursum dirigo [propr. Xen. Mem. 2, 6. 


, . 


M. 24. — 
S mra) strepitus Sap. 17, 19. 


e. navis 
38.], τινα 
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i. e. gubernatoris officium praesto alicwi, ita de 
α Sap. 10, 4. — χνβερνάομαι, gubernatoris 
officium miki praestatur Sap. 14, 6. quo l. ἡ 
Qe sistitur persona. — 2) τὸν λαόν, populum 
guberno i. e. magistratum gero Hist. Sus. v. 5. 
(Xen. Cyr. 1, 1. 5. 8, 8. 1.) 
Κυβερνητῆς, ov, ὁ (xv uri gubernator 


natis, Steuermann 4 Macc. 7, 1. (Xep. Mem. 1, 


Κυδις, vc, ἡ — UD, Kedesch, etiam χάδης 


[ Macc. 11, 63.], urbs palaestinensis sita in tribu 
aphthali Tob. 1, 2. vid. ad ἢ. l. Jigen et Win. 
bibl. Realw. sub voc. Kedesch. 


KoxAoSev, adv. [etiam χύχλωθεν cf. Lob. ad 
Phryn. p. 8. j. — χύχλος) in circwitu, circum- 
circd, ringsum 8) pro r. Sir. 45, 9, 40, 5. 16. 
47, 7. 13. 51, 4. acc, 4, 60. 5, 1. 65. 6, 
62. 7, 24. 46. 10, 11. 45. 13, 10. 4 Mace. 5, 

14, 17. — pro 23D ! Regg. 3,1. 23852 
Jos. 21, 44. (Lysias p. 253, 14.) — b) praeposi- 
tionis locum tenet regentis genit. [vid. dio], 
circa Sir. 50, 12. 

Κυχλος, ov, ὁ, circulus, orbis a) univ., ut 
τῶν ἄστρων Sap. 13, 2. τοῦ οὐρανοῦ Esr. 4, 54. 
ἐνιαυτῶν Sir. 7, 19. (Xen. Conv. 2, 11.) — b) 
dat. xi xA o, adverbialiter [de quo dat. usu vid. 
δημόσιος] circumcirca, ringsum aa) univ. Jud. 1, 
2. 1 Macc. 1, 31. 54, (Xen. An. 1, 5. 4) — 
χύχλῳ περί τινα -ξ περί τινα sed fortius 'Esr. 
4, 11. (Xen. Cyr. 7, 5. 10.) — bb) praeced. ar- 
tic. 6, 1$, τὸ χύχλῳ, circumiacens, ut ol λαοὶ ol 
χύχλῳ Bar. 2, 4. αἱ x. πόλεις 2 Macc. 4, 32. (Xen. 
Cyr. 7, 2. 23.) — additur genit. person. vel rei 
[de quo genit. vid. ἐγγύς], ut αἱ βασιλείαι αἱ x. 

μῶν, regna «endique finitima nobis Bar. 2, 4, — 

ud. 6, 1. 1 Macc. 1, 11. 3, 25. 5, 10, 38. 
57. 12, 13. 53. — — cc) praepos. vim habet 
regentis genit. p. ἄχρι] circa Sir. 23, 18. Jud. 
7. 0. 15, 3. 1 Macc. 7, 17. 12, 27. — 1Macc. 
1. 37. 5, 18. 14, 36. (Xen. Cyr. 4, 5. 5. 8, 5, 
11.) — 


Κυχλόω, ὦ f. dco. (κύκλος) cingo, circumdo 
» propr. seq. acc. rei Sir. 24, 5. Jud. 5,22. 1 
acc. 4, 17. 10, 80. 15, 14. — τί «tw 1 Maoc. 
6, 7. 13, 43. — τινά τινι Sir. 45, 9, (Diod. Sic. 
18, 50.) — τινά Sir. 50, 12, Jud. 2, 26, 10, 18. 
(Xen. Mem. 1, 8. 13.) — Jud. 7, 19. quo l. ex 
antecedd. adde: αὐτούς. — b) trop. de malis «n- 
dique irruentibus in aliquem, τινά 1 Macc. 12, 
13. — c) eundo cingo i. e. circwmeo, ut τὴν φά- 
Jud. 13, 10, ὁδόν 1 Maoc. 13, 20. — γο- 
ρενων περί τι 4 Macc. 14, 8. (Xen. Cyr. 7, 5. 3) 
— absol. i. e. sine loci mentione 1 Maco. 2, 45. 
(χνχλοῦσϑαι τὴν ἀδρίαν Diod. Sic. 4, 25.) 


Koo, vid. χύχλος. — 


Κύχλωσις, coe, ἡ (κυχλόω) circulus, Kreis 
Sir. 49, 12. 

Κύχνειος, a, ov (χύχνος) cygneuws, a, um 4 
Macc. 15, 18. (τὸ Qrvoc) scil. μέλος vel ἄσμα 
Diod. Sic. Vol. 10. p. 6. ed. Bip.) 


Κυλικχεῖον, ov, τό (χύλιξ calix) calicum re- 
positorum, ] chenktisch 1 Macc. 15, 32. (Lucian. 


BÀ . 9. . 

vA(O, [forma serioris aevi pro χυλίνδω] f. 
loe, a. 1. P ἐχυλίσθην, f. 1. p. χυλισυήσομα, volvo 
Sir. 27, 27. (Diod. Sic. 1, 87. Pol. 26, 10. 16.) 


Κῦμα, τος, τό (xw moveo) fluctus maris 
τροφοὶ Sap. 5, 10. 14, 1. 3. 2 Macc. 9,8 l 
Macc. 13, 6. — addito τῆς ϑαλάσσης Sir. 24, 0. 


29, 18. — pro D'Ó3 Job. 38, 11. (Diod. Sic. 3, 
15. Pol 10, 10. 3.) 
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' Κυμαίνομαι, d. 4. χυμαίνω forma activa: fluc- 
tuo i. e. vehementer agitor, ich werde in heftige 
«nd schwankende Bewe gesetzt Sap. 5, 19, 
(Plut. quaest. platon. VII. quaest. 8.) 


Κυμβαλον, ον, τό (κύμβος) cymbalum i. e. 
elvis concava aenea, quae pulsata sonum edit 
ud. 16, 2. 1 Macc. 4, 54. 13, 51. (Jos. Ànt. 
7, 12. 4. Hdian. 3, 5. 18. Xen. de re eq. 1, 8.) 


Κυνή ΟΝ, ον, τό (χύων, ἡγέομαι) venatus 
venatio Te. 13, 18. χυνήγια ἠεόντων Me scil. 
εἰσί i. e. eenationes leonum spectant ad onagros 
capiendos vel obiectum venationis leonibus sunt 
onagri. (Diod. Sic. 14, 37. Plut. apophth. Án- 
tiochi Moro p. 34) 

Κυοφορία, ae, ἡ (xvopopío uterum gesto, 
gravidus sum Diod. Sic. 1, 7.) graviditas, Schitan: 
gerschaft 4 Maco. 15, θ. 16, 7. 

Κυπάρισσος, ov, 5, cupressus semper virens 
Sir. 24, 13. 50, 10. (Paus. 8, 24. 4. Theophr. 
plant. 5, 3.) 

Κυπριάρχης, ov, ὁ, praefectus insulae Cypri 
2 Macc. 12, 2. 

Κυπρος, cv, ἡ, Cyprus, insula maris mediter- 
ranei inter Ciliciam et Syriam sita, fertilitate in- 
signis et abundans vino, oleo, melle, cupro, cry- 
stallo, achate, lana. Incolae Cypri habebantur 
molles, luxuriosi et libidinosi 1 Maco. 15, 23. 2 
Macc. 10, 13 

Κύπτω, f. yo, incureo me, demisso sum ca- 
pite "i 2, 18. Jud. 13, 17. (Plut. vit. Ages. 
c. 12. 


Κυρεία, ac, ἡ, dominium, potestas a) propr. 

ἔχω χυρείαν τινός τΞΞ χύριός εἰμί τινος Hist. bel. et 

drac- y. 5. — b) Herrschergebiet, ditio 1 Macc. 
) . 


Κυρηναῖος, ov, à, Cyrenaeus 2 Macc. 2, 23. 


Kv vn, "e, ἡ, Cyrene, hodie Curín, urbs in- 
signis Libyae cyrenaicae vel Pentapolitanae, mul- 
tos habens Judaeos pari iuris et libertatis condi- 
tione utentes atque inquilini 1 Macc. 15, 23. Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Cyrene. 

Kupteuo , f. εὐσω (κύριος) 1) dominus sum 
glicuius, imperium ercerceo in aliquem a) de 
personis, sq. gen. pers. (vid. ἄρχω] Esr. 4, 3. 22. 
— seq. gen. τοὶ Bar. 3, 16. Esr. 4, 14. 15. (Xen. 
,6. 22.) — “4 gen. loci Bar. 2, 34. Jud. 
1 Maec. δ. 63. 8, 16. 10, Τό. 11,8. 

, 15, 29. (Xen. Mem. 3, 5. 10.) — sine 
obiecti mentione Esr. 2, 27. — "t éy c. dat. loci 
Sir. 44, 3 Macc- 7, 8. (Diod. Sic. 11, 27.) 
— b) transfertur ad res, ut ad linguam, rationem 
Sir. 37, 18. — 4 Macc. 1, 4. 2,12. — 2) potior 
a ua. re , Sich einer Sache bemáchtigen, τινός 

ad. 15, 7. 

Κύριος, (a, vov (xüpoc caput rei, vis, aucto- 
ritas) 1) adiect. dominans i. 6. aectoritate, di- 
gnitate pollens, ita de statutis, legibus, decretis, 
ubi Lat. ratus, sancitus, nos: tig 1 Macc. 8, 
30. (Isocr. Panegyr. c. 47. Dem. 700, 8.) — in 
unius rei ad aliam eiusdem generis ratione signi- 
ficanda: praecipuus, eximius, supertat. χυριώτα- 
τος, ον, sazime praecipuus, primus locum 
tenent 4 Macc. 1, 19. (Diod. Sic. 2, 15. 20, 63, 
Plat. vit. Ages. c. 31.) 

2) subst. ὁ χύριος, dominus [quatenus pos- 
sidet aliquis aliquam rem vel personam, Eigen- 
thumsherr, Besitzer Diod. Sic. 4, 68. Xen. Conr. 
60, 1.] i.e. a) Brodherr, opp. mercenario vel mu- 
lierculae, quae mercede conducta lanam tractat, 
ita οἱ χύριοι Tob. 2, 11. 13. 14. — b) de perso- 
nis quibuscunque auctoritate, dignitate, imperio 
conspicuis « Herr, Gebieter, ita de regibus Jud. 
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5, 18. 14. 15. 11, 22, — ὃ βασιλεὺς, ὁ κύριος — 
ἧς Jud. 2, ὅ. 6, 4. — βασιλεῖ — χυρίῳ ἔπε. 2, 
t) — ὃ x. μὸν βασιλεύς Jud, 11, 4. ὁ x. σιλεύς 
Esr. 2, 18. 21. 24, 4, 40. 6,22. — de duce vel 
imperatore, cui qui parent milites ex imperii apud 
Orientis palos fon forma à appeleptur d δοῦλοι Jud. 5 
5. 2 0, 1. 14, 13. 
Serien xuptt [de QUA intensionis forma vid. sub 
ἀγαλλιάομαι notata) Jud. 5 — de magistrati- 
bus, ut de Josepho Pharhonis aegyptii ministro 
1 Macc. 2, 53. — de regionis vel terrae alicuius 
praefectis 4 Maec, 9, 25. — loci ex Hebraeorum 
urbanitate sub voc. δούλη commemorata explicandi 
Jud. 11, 5. 6. 11, 17. 12, 4. 6. 18. iunct. c. δε- 
σπότης Jud. 11, 10. — — c) de Deo aa) ante se 
habens artic. lta nominatieus ó χύριος LP 4, 
18. 9,13. Sir. 2, 11. 14, 3, 2. 
4. 10, 14. 15. 16. ' 45, 10. 10, 14. ED "a ἜΣ 
18. 37, 22, 42,18. 43, 33. τ 2. 40, 9. AT, 
22. Bar. 2, 9. Tob, 4, 19. 7. 18. 8, 4. 10, 
13. 14, 7. Jud. 5, 21. 8, 11. 13, 15. 16. Esr. 
2, 3 bis. 6, 33. 9, 53. 2 Macc. 2, 8. 3,24. 33. 
5, 19. 7, 6. 33. 15, 4. 1 Macc. 18, 15. — ita 
pro ni Gen. 12, ἰ et saepius. — ' additur per 


apposit. saepe redeuntem ὁ ϑεὸς τοῦ loparjA 2 Macc. 


9, 5. ita pro DON ny Gen. 3, 1. —  geniti- 


tus τοῦ xvuplov pendens eet a verbo Sap. 3, 10. 
11, 13. Tob. 2, 2. Bs. ὃ 69. — Jud. 12, ὃ. 
Esr. 8, 53, 2 Macc. 1, 8. — vel a praepos. at 
ἐνώπιον Tob. 10, 13. gs. 1, 23. παρά Sap. 6, 3. 
Tob. 5, 19. Esr. 6, 5. 8, 6. 78. 2 Mace. 15, 7. 
πλήν Addit. ad |. Esth. 3, 7. ὑπό Esr. 8, 80. 2 
Macc. 5, 20. — vel ἃ subst. praecedente Sir. 3, 
19. 15, 18. 17, 24. 18, 5. r. 1, 2. 3. 6. 17. 
18, 24. A1. 45. 47. 49. 54 bis. 2, 5. 7. 10. 5, 
58 ter. 6, 2 bis. 13. 19, 28, uu 4T. 8, 15. 17, 
46. 47. 52. 55. 61. 62, 81. , 48 bis. '2 Macc. 
2, 2. 8. 8, 5. 35. 13, 13. "n 15, 35. —  addi- 
tur per appos. ϑεοῦ vel τοῦ ϑεοῦ 8, 14, 27. — in 
nitivis absol. 2 Macc. 2, 22. 30. 'Á, 38. 10, 1. 
1, 10. 12, 41. — dativus pendens eel a yerbo 
Sap. 8, 21. Sir. 11, 19. 50, 17. Bar. 2 
Tob. 13, 10. Orat. Azar. v. 68. Esr. 1, 1. 34 
M. 27. '9, 8. 5, 8. 61, 62, 67. 71. 6, 9. Ww 
15. 9, 9. 47. ? Macc. 3, 35. 8, 27, — additur 
er ΠῚ Θεῷ ἡμῶν Bar. 1, 15. vel ϑεῷ ᾧ uy 
Ἐπ. — vei ab adiectivo Esr. 6, 
9. 50. 52. 2 Macc, 6, 30. — vel a S das Jud. 
15, 10. 2 Macc. 7, 40. — vel a su st., ut εὐχὴ 
τῷ χυρίῳ Esr. 8, 58. Sucla 6, 24. 8, 66. — ac- 
cusativus pendens vel ἃ verbo ut olveiy Sir. 17, 
23. δοξάζειν 32, 18. ἐπιχαλεῖσϑαι 40, 6. 8, 20. 
εὐλαβεῖσδαι 7, 29. ΜΝ 18, rd ξόβάσθας δὲς Sir. 
1 11. 14. 18. 1. 1. 239, 10. 26, 
31, 15. Tob. 13, [43 Hist. Sus v. 2. Orat. 
Azar. Y . 94 —38. A 39— 65. 67. Esr. 7, 13, 8, 
13. 1 Macc. 4, 24. 2 Macc. 3,30. 8, 12. 14, 
29. 10, 4. 11, 6. 12, 36. 13, ' 10. 12.' 15, 21. 
34. 3 Macc. 5, 7. — eel a praepos. Addit. ad 1. 
Esth. 4, 1. Esr. 1,24. 6,15. 8,73.93. 2Mact. 
2, 10. 7, 20. 10, 28. — hb) sine artic., ita no- 
minat. Sap. 3, 8. Sir. 1, 6. 23. 27. 4, 13. 10, 
13. 15, 13. 16, 27. 17, ' 18, 2. 10. 32, 11. 
12. 36, 1. 38, 1. 4. 12. 39, 6. 42, 17 bis. 
43, 5. 20. 45, 19. 46, 3. 5. 14. 17. 47, 11. 51, 
22. Bar. ! , 12. 19. 20. 2, 1. 4. 7. 9. 21. Tob. 
13, 4. Jud. 4, 13. 8,27. 31. 33... 9, 7. 12, 4. 
fuc ἂν ποιή κύριος. — 15, 8. 16, 6. 17. λά- 
dit. ad ]. Esth. 7. 7, 6. Ἐπ. 1 2. 2,2. 8. 
— Bar. 2, 15. a Ῥῷ πᾶσα ἡ γῆ, ὅτι σὺ, κύριος, 
[scil. εἶ] φ σεὸς ἡμῶν, dass du, Herr, unser Gott 
bist. v. 21. ὅτι ἐγὼ, xüptog, ὁ Stoq ρα τῶν scil. 
εἶμί. Jud. 16, 3, — c. emphasi Jud. 9, 7. χύριος 
ὄνομά σοι i. e. ja, Herr [— Herrscher] ist dein 
Name, verba epromta ex Exod, 15, 3. — geni- 


ticus pendens vei τ gubstant. praecedente, ut Sc- 
prov xuplou Sap. 10, 16. ὁδὸς χυρίου 5, 7. παῖς 
x. 2, 13. yep x. 5, Ἢ -- Sir. 1, 9. 10. 16. 24. 


21. 11, 4. 15. 17. ' 19. 20, 16, 24. 17, 14. 18, 
12. 19, 18. 21, 11. 23, 17. 24, 6. 12. 25, 11. 
26, 14. 16. 27, 3. 30, 95. 31, 16. 22, 4. 13. 
36, 8. 39, 8. 16. 33. 35, 40, 26 bis. 27. 42, 15. 
43, 9, A5, 21. 23. 46, 13. 14. 47, 6. 18. 48,3. 
50, 13. 19. 28. 51, 10, Bar. 1, 8. 13. 14, 18. 51. 
22. 2, 8. 10. 22. "Tob. 12, 2. Jad. 4, 11. 13. 
16, 12. δ addit. ad |. Esth. 3, 1. 4,3. Hist. bel. 
et draco. v. 34. 36, Orat. Azar. v v. '25. 34. 30. 38. 
Esr. 1, 28, 33. 48 bis. 2,2. 5, 62, 6, 1. 20. 
21. 22. 26. 27. 33. 7, 9. 15. 9, 13. — additur 
i ἃ appos. ϑεοῦ vel τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν Sir. 4, 28. 
, 40. 18. Tob. 13, 11. Jud. 4, 2. 7, 3. 
8, 16 '93. 35. 13, 18. κὸν Azar. v. 2l. 
1, 27. | 8, 25, ΤΊ. 79. τι "4 8 a 
αἱ ἀπό Sir. 10, 12. 16, ἐν 40, δεν 
ἕναντι Sir. 3, 18. 7, 5. 10, 7. "t 24. . 16, 
18, 25. 25, Ἢ 46, 19. Bar. 1, 17. 2, 337 
1, 44. 7, 14. 8, 50. ἐναντίον Bar. 1, 5. ἐνώπιον 
Jud. 4, 14. Esr. 1, 39. 47. — ὀπίσω Sir. 46, 10. 
παρᾶ Sir. 1, 3.7 'Á. 11, 14. 15, 9. 28, 13. 37, 
21. 41, 3. ὑπό Sir. 3, 16. 30, 19. 46, 13. — 
cel pendens a "verbo. "i δέομαι Sir. 38, 14. 50, 
19. Addit, ad 1. Esth. 4, 3. — εἰςαχούω 
Sir. 3, 6. — dativus enden: cel ab adiectivo, ut 
ἄρεστος Sap. 4, 14, Sir. 48, 22. ἅγιος Sir. 49, 12. 
— vel à praepos., ut ἐν Sap. 5, 15. Bist. Sus. 
. 99. — vel ἃ verbo, ut δουλενειν χυρίῳ Sir. 2, 
f. 10. 14, 11. 35, 13, 38,9. 39,0. 44, 16. 
45, 16. 50, 20. Jud. 4, 14. 16, 2. Esr. 5, 50. 
70. — additur per appos. Seg ἡμῶν Bar. 2 2. δ. 
Jud. 8, 25. Hist. bel. et drac. v. 25. Esr. 8 
— accusat. pendens e vel a praepos., ut bu Sir. 
15, 11. εἰς 17, 20, πρός Sir. h 39, b. 49. 3. 
Bar. , 13. Jud. 4, 15. '9, 1. — vela 
Do. 'ut δοξάξειν Sir. 43, D  ἐπικάλεΐσθαι 47, 5. 
bU, 10. vid. ad ἢ. Ι. Bretschneider. — εὐλογεῖν 
Sir. 39, 14. Tob. 14, οβεῖσϑαι Sir. 2, 15. 17. 
6, 15. 16. 10, 20. ἐς qoem 31, 13, 14. 
35. 14. 16. 36, 1. Jud. 16, 16. — Jud, T, 28, 
8, 13. — addito pr, aPpos. τὸν ϑεόν vel τὸν Θεὸν 


ἡμῶν Tob. 4, 2. 6, 7. Jud. 7, 29. δ, 
14, — — cc) Vocattus, χύριεν sine ὦ a) uni 
Sap. 9, 1. 10,20. 12, 2. 12. 26. ἪΝ 9. 


22, Sir. 33, 5. 36, 17. 22. Mr S Bar. 3, 
14. 16 bis, 18. 3, 2, Tob. 3, 14. 12, 14. 8, 7. 
Jud. 16, 13. Addit, ad Ι. Esth. 4, 3. 5. 1. 8. 9. 
11. 65, 12. Hist bel. et drac. v. 35. Orat. Azar. 
v. 19. Bsr. 8, 74. 82. 86, 1 Macc. 7, 37. 41. 2 
Macc. 14, 35. 3 Macc. 6, 15 bis. additur, πάτερ 
Sir. 23, 1. 4, — it. παντὸ &rup Bar. 3, 1. 4. — 
additur per appos. ὁ ϑεός, ὁ βασιλεύς Addit. ad Ι. 
Esth. 3, 8. vel à ϑεὸς ἀβραά 4, 15, vel ὁ ϑεὸς 
τῶν πατέρων Orat Azar. v. 2. 28, — vel ὁ ϑεὸς 
ἰσραήλ Bar. 2 3, 1. vel ὁ ϑεὸς ἡμῶν Bar. 2, 
12. 19. 27. 3, ra vel ὁ “εὸς οὐρανοῦ Jad. 6, 19. 
vel ὁ Seq πάσης δυνάμεως 13, 4. ὁ ϑεὸς τοῦ δα- 
νιήλ Hist. bel. et drac, v. 41. — β) XUpt£ , χύριε 
[46 Fw vocat. in vehementi animi commotione 
per diplasiasmum duplicato vid. Win. ὁ. 67, 2. b. 
Bornem. schol p. 53. 54. Fritzsche Ew. Matth. 
p. 241. Ewald p. 636. gram. min. p. 283. Gesen. 


p. 970 
Κῦρος, ov, ὃ, Cyrus, hebr. V3, rex Persa- 


rum, quo auctore atque imperante in patriam re- 
diisse constat Judaeos exules Esr. 3, 1. 2. 3. 10. 
11. 4, 44. 57. 5, 55. 71. 73. 6, 47. 18, 21. 
24. 35. 7, 4. 


Κυρόω, ὦ f. doo (χῦρος caput; rel, gnetorltas) 
confirmo, sancie, ratum facio Macc. 
(Jos. Ant. 10, 11. 0. Diod. Gic. Ὁ 9. "Thuc. 8, 49) 


Κύων — Δαλέω 


canis Sir. 18 17. Tob. 


Κύων, χυνός, ὁ, ἡ, 
189. (Xen. Mem. 2, T. 


5. 16. 11, 4, Jud. 11, 
13.) — 

Kot», (ov, τό (deminut. subst, χῶας) δες 
lis, strugula cubanti subiecta Jud. 12, 15. (Plut. 
vit. Ages, c. 12.) 

Κώδων, avos, ὁ, tinlinnabulum, 
Schelle Sir. 45, ὁ. (Dem. 797, 12.) 

KoS0v, evo, ὁ (ampulla Xen. Cyr. 1, 2. 8.) 
competatie ὃ Maco. 6, 3. (Plut. vit. Timoleon. 


Glocke, 


Κωδπωνίζωμαι, f. ἰσομαι (xeSuv quod vid.) 
capacioribus poculis ad potandwm invito, com- 
poto , eputor Esr. 4, 03. (Aristot. Problem. 3, 

Κώϊζος, ον, ὁ 
cogniti Esr. 9, 23. 

Koxvtoc, οὔ, ὁ (κωχύω, lamentor Lucian. dial. 
mort. 10, 20.) lamentatio, luctus 2 Macc. 6, 32. 
(Hom. Il. 22; 409, 447.) 

Κωλυτικός, 4, ὄν (χωλύω) impediendi vim 
habens, impediens 4 Macc. 1, 30. 2, 6. 14, 10. 
(Xen. Mem. 4, 5. 7.) 

Κωλνω, f. voa, impedio, prohibeo a) acti- 
vum: τινά Esr. 2, 30. 3 Macc. 1, 13. 4 Macc. 
14. 16. (Xen. An. 4, 2. 25.) — addito ἀπό c. 
gen. obiecti remotioris Sir. 46, 7. 3 Mncc. 3, 2. 
— abest acc. pers. e contextu facile cognoscen- 
dae 4 Macc. 4, 7. 14, 17. coll. v. 16. — seq. 


Koius, nom. propr. Judaei in- 


inf., obiecti nota 4 Macc. 5, 25. (Xen. Mem. 2, 
6. 20. Cyr. 6, 2. 18.) — sq. 800. rei Esr. 6, 33. 
Hdian. 3, 1. 13. Xen. An. 4, 2. 24.) — addito 
c. genit. loci i.e. prohibere et removere e ioco 
1 Macc. 1, 45. — b) passiv. impedior, prohibeor, 
seq. genit. rei, a gua Vrohibetur aliquis [vid. 
ἀναστώλλω] Esr. 6, 5. (Xen. Cyr. 2, 4. 23.) — 
sq. infin., obiecti nota 1 Macc. 13, 49. addito ὑπό 
τινος Sir. 19, 25. — addito ἀπό τινος Sir. 20, 20, 
— 0) medium: ích halte mich zurück, ita f. 1, , 
signif. reflex. seq. ἀπό τινος ab aliqua re — vel: 
non indulgeo rei Sir. 18, 29. (Xen. Cyr. 3, 3. 
51.) — vel: tutum me praesto ab aliqua re, ick 
sichere mich vor oder gegen etwas Sir. 20, 2, — 
Κώμη, ης ἡ (χεῖμαι, χοίτη) vicus Jud. 4, 4. 
5. 15 7 1 Macc. MT 2 Macc. 8, 1. 6. 
16. (Hdian. 3, 6. 19, Xen. Cyr. 3, 3. 28.) — 


Κῶμος, ov, ὁ, commissatio Sap. 14, 23. 2 
Mace. ὃ, 4. (Diod. Sic. 17, 72. Xen. Cyr. 7, 


, 


ἹΚωνωπεῖον, ov, τό [χώνωψ, culex) conopeum 
i. e. celum ad arcendos culices, Mückennetz, 
das um das Bett. gezogene Mückennetz von fei- 
ner Gaze Jud. 10, 21. 13, 9. 15. 16, 19. 


Kóc, gen. xó, ἡ, Cos, Cous, insula parva ma- 
ris aegaei e regione urbium Gnidi et Halicarnassi 
sità, vino et frumento abundans 1 Macc. 15, 23. 
tl; xo. De hao accus. forma cf. Matth. δ. 70, 
not. 2. Buttm. δ. 33, not. 2. gram. max. S. 37, 
2. Win. 6. 8, 2. a. — (Jos. Ant. 14, 7. 2.) 


A. 


᾿Λαβάν, ὁ |terminat. gr. λάβανος, ov, ὁ Jos. 
Ant, 1, 16. 2 et 3.] hebr. 122; Laban, nom. propr. 


viri, qui, gentis amorraeae, Abrahamo affinis, 
frater Rebeccae, socer fuit Jacobi, fotriarehae 
Jud. 8, 26. Gen. 24, 29. 25, 30sqq. Vid. 


Win. hibl. Realw. sub voc. Laban. 


Λαβανά, ὁ, Labena, nom. propr. Judaei in- 
cogaiti Esr. 5, 29. 

Δαβρος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό [vox poetis et serio- 
ris aevi scriptoribus frequentata cf. Passow], 
cehemens, violentus, superl. λαβρότατος, ἢ, ον, 
vehementissimus 4 Macc. 16, 3. om. Il. 21, 
271.  Apollodor. Rhod. 1, 359. Diod. Sic. 5, 
26.) — 
Λαγχᾶάνω, a. 2. ἔλαχον, perf. λέλογχα [vid. 


Matth. $. 242. Buttm. gram. max. S. 114. Rost 
6. 84. — sorte accipio hue. 2, 44.] nanciscor, 
enit. [cf. Matth. 6. 328. Rost 6. 108, 2. a. 


seq. 

Win. 6. 30, 7.] Sap. 8, 19. (Xen. Cyr. 3, 1. 24. 
An. 3, 1. 11.) — seq. aocus., ut τὴν ἡλικίαν 3 
Macc. 6, 1. (iim. 7, 5. 3. Xen. An. 4, 5. 21. 
de quo acc. cf. Matth. 8. 828. Rost 1. 1. not. 6. 
Win t l. Fischer 3. a. p. 368, οὐ. ad Phryn. 
P- "t, 

Λαγῶν, ὄνος, ἡ (cavitas, spatium vacuum) ile, 
phar. wc, ia Sir. 47, 19. (Diod. Sic. 1, 
l|. Xen. Ven. 4, 1.) 

Aaa, adv. clam 1 Macc. 9, 60. 3 Macc. 
6, 24. (Xen. Cyr. 2, 4. ?5. — sq. genit. Diod. 
Sic. 14, 75. Xen. Cyr. 7, 4. 4) 


Λαδραῖος, de, aiow (λανϑάνω) clandestinus, 


a, um Sap. 1, 11. 

Λαδραίως, adv. (λάθρα) clam, heimlich 2 
Macc: ν 19. (Lucian. Tua. 8. 14. Alciphr. 3. 
ep. 27.) 


Δαΐλαψ, λαπος, ἡ, arbo, ventus procellosus 


Sap. 5, 23. Sir. 48, 9. 11. (Hom. Il. 17, 57. 
Pol. 30, 14. 6.) de scriptione λαΐλαψ, non λαίλαψ 
ef. Win. S. 6, 1. Bornem. schol. p. 4. 

Aat &, ac, ἡ (λαιμαργός) voracitas, in- 
gluvies 4 800. 1, 27. (Xen. VA 5, 1. vid. ta- 
men de h. l. lect. Baumgarten - Crusius.) 

Aaxxoc, ον, ὃ (foramen) fovea, Grube [univ. 
Hdot. 4, 195.] a) τῶν. λεόντων i. e. leonibus cu- 
stodiendis inserviens Hist. bel. et drac. v. 31. 32. 
34. 36. 42. 4 Macc. 18, 13. — b) cisterna Jud. 
7, 21. 8,31. 2 Macc. 10, 37. — τὸ ὕδωρ Adx- 
xou ἀσφαρ, aqua cisternae Asphar nomen haben- 
tis 1 Meco. 9, 32. — pro "13 Gen. 37, 9. Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voo. Cisterne, Brunnen et 
Aspar. 

AaxxoUvoc, ov, ὁ, Laccunus, nom. propr. Ja- 
datei incogniti Esr. 9, 31. 

Λαλέω, ὦ f. ήσω, ich werde laut, ich lasse 
mich vernehmen À) de hominibus — loquor, ich 
rede, spreche. Dicitar enim λαλεῖν [cf. Schuiz die 
Geistesgzaben p. 94. Fritzsche ep. P. ad Rom. 
Vol. 3. p. 264. Tittmann Synonym. N. T. p. 79.] 
ut Hebr. ^31 absolate et nonnisi ad actum loquendi 
pertinet (λαλεῖν ἐστι᾽ τὸ ἀτάχτως ἐχφέρειν τὰ ῥή- 
ματα coll. Gesen. hebr. Worterb. Vol. 1. p. 175. 
Simonis lex. hebr. p. 205. ed. Win., quum Grae- 
corum verbo λέγω et hebr. ἽΝ locus sit in ver- 
bis, quibus utitur aliquis deinceps enumerandis 
[λέγειν᾽ τὸ τεταγμένως προςφέρεσϑαι τὸν λόγον. 
Ammon. sub λαλεῖν coll. Gesen. 1. 1. Símonis 1. 1. 


a) absol. ut πλούσιος, πτωχὸς ἐλάλησε Sir. 13 
22. — 18, 18. 35. 3. 7. 51,25. Bar. 6, 8. 41 
Jud. 14, 9. Esr. 1, 51. 4, 1, 13. 41. 1 Macc. 3, 
23. — pro vd 1 Sam. 3, 9. 10. (Hdian. 2, 5. 
14. Aelian. V. H. 12, 1.) — oc. adverb. , ut X. ém- 
πλεῖον porro loquor — loqui pergo, weiter reden 
Sap. 8, 12. ὑπερηφάνως 1 Maoc. 7, 34. χαϑά Jud. 


810 


11, 23. χαϑότι 10, 9. χαϑώς 2, 1. 7, 16. additur 
περί c. genit. rei Tob. 14, 5. xaxd ἐπί τινα con- 
tra aliquem 1 Macc. 7, 42. — χατὰ πρόςωπόν tt- 
νος — coram aliquo Jud. 11, 5. — seq. dativo 
modi [yid. γλῶσσα), ut dva χαρδίᾳ Jud. 8, 28. 
δόλῳ πρός τιὰα 1 Macc. 13, 17. --- περί c. gen. 
rei Esr. 4, 33. διά c. gen. rei Esr. 3, 21. vid. ad 
h. 1. sub διά monita. — ratione habita orationis 
praecedentis: λελάληκα vel ἐλάλησα — ich habe 
es gesagt Jud. 2, 11. 6, 9. — 

b) seq. dat. personae «» πρός τινα, loquor 
ad aliquem, ubi Lat. etiam loquor cum aliquo 
[de qua dat. vi vid. sub εἶπον observata et Fritz- 
&che ep. P. ad Rom. Vol. 1. p. 5] Tob. 6, 12. 
Addit ad 1. Esth. 5, 11, Orat. Azar. v. 12. ad- 
dito xo9d, it. χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα — οὕτως 
Jud. 8, 30. — 13, 3. quo l. χαὶ τῷ βαγώᾳ — 
etiam ad Bagoam. — abest dat. pers. e contextu 
facile eognoscendae et additur nunc περί τινος 
nuno ὑπέρ τινος — de aliqua re Tob. 6, 10. 7, 
8. (Pol. 31, 20. 13. Theophr. char. 11 vel 20, 
4. Dem. 578, 16) — 

€) seq. accus. rei, in quibus sl ut apnd sori- 
plores alexandrinos [cf. Fritzsche.]. |. Vol. 2. p. 
85.] λαλεῖν idem esse videtur, quod λέγειν, horum 
tamen librorum auctoges tenent usum Graecorum, 

0 hactenus differunt: λαλεῖν et λέγειν, quatenus 
illud sequitur accusativus rei universe vel summa- 
tim et quoad genus, ad quod pertinet illa, enun- 
tiatae, hoc contra verba ipsa, quibus utitur lo- 
quens, deinceps enumerata vel exposita sequan- 
tur. — lta ἀπόῤῥητα Sir. 13, 21. εἰρηνικά Jud. 
7, 24. τὰ μὴ χαϑήχοντα 3 Maco. 4, 16. ἃ μὴ 9έ- 
μις 2 Macc. 12, 14. ὄρχον Jud. 8, 11. — Tob. Á, 
19. 14, 4. 8. Jud. 5, 22. 6, 17. . 
Sus. v. 47. 1Macc. 2,23. 9, 55. 

arrulit. c. 23. Lucian. Tim. 8. 51. Xen. 

. 4. 1) — addito dat. pers., ut ct χαλά Sir. 
13, 6. — 1 Macc. 1, 30. — «X χατά τι Jud. 11, 
19. μετά τινος 10, 9, 1 Macc. 7, 15. μετά τινος 
εἰρήνην i. e. λόγους εἰρηνιχούς |. e. σεγδα man- 
sueta et blanda Jud. 15, 8. — addito dat. modi 
3 Maco. 0, 5. addito ἐναντίον τινός Jud. 8, 11. ad- 
dito ἐπί τινος Esr. 5, 6. πρός τινα Jud. 8, 9. 


B) de Deo Israelitas per prophetas admo- 
nente vel per eosdem iisdem mala annuntiante aut 
beneficia promittente Hist. Sus. v. 5. Esr. 1, 51. 
— Bar. 2, 1. 7. 20, 24. 38. — Addit. ad |. Esth. 


Λαλητος, ἡ, ὄν (λαλέω) adiect. verb., vocis 
usu praeditus, qui potest loqui, qui loquitur [cf. 
de adiectivis verbal. active usurpatis Porson. ad 
Eur. Hecub. v. 1117. ed. Scháfer. Fritzsche ep. P. 
ad Rom. 1. p. 59. II. p. 185.] Sir. 18, 33. ἐπίβου- 
)og — λαλητός insidiator — loquens s. disertus 
l e. manifestus. — ita LXX Job. 38, 14. — 

Λαλιᾶ, ἃς, ἡ (λαλέω) 1) loquacitas Sir. 19, 
6. 20, 5. (Theo hr. char. c. 6 vel 7, 1, Ari- 
stoph. nubb. v. 959.) — 2) ex usu graecitatis 
serioris [of. Fritzsche Ev. Marc. v. 659.] sermo 
i. e. a) das Reden, τὸ λαλεῖν, oratio Sir. 5, 13. 
13, 12. 27, 13. 2 Macc. 15, 12. (Jos. bell. iud. 
2, 8. 5.) — b) obiectum orationis, Gegenstand 
der Rede, ἐχχέειν λαλιάν — verba effundere, ita 
de vidua copiosa in miseria sua exponenda, ubi 
nos: das Herz ausschütten Sir. 32, 14. — vel de 
homine loquaci, ubi nos: eiet Redens machen Sir. 

$, 4. — λαλιὰν ἐν πόλει ποιεῖν τινα, fabulam ur- 

bis facere aliquem, Jem. zum Stadtgesprách 
machen Sir. 42, 11. (Pol. 1, 32. 6.) — c) fama, 
rumor, τῆς εὐανδρείας 2 Macc. 8, 7. 

AapBavo, f. λήψομαι et forma Graecis inco- 
gnità "ye [1 Macc. 4, 18.] a. 2. ἔλαβον, 3. plur. 

aBoca» [1 Macc. 11, 48. — vid. de hac forma 
sub εἶδον notata] imperat. λάβε [de qua accentua- 


Λαλητός — Δαμβάνω 


tione vid. Win. 6. 61, 1 fin. Rost δ. 76, 1. not. 
PA nad gram. max. 6. 103. E^ 2.], ἃ. T med. 
αβόμην, perf. cO p.t t [de quo 
augm. vid. Matth. ξ 46s." uttm.. $5 I not 3. 
am. max. 8. 83, not. 6. Rost δ. 60, 2. 5. Win. 
. 12, 5.) et λέλημμαι [2 Macc. 4, 45. — οἵ, 
Matth. |. 1. Buttm. 1.1. Rost 1. 1.] 
1) capio i. e. a) sumo, ich nehme 
88} de personis manu sumentibus aliquid, seq. ac- 
cus. rei, ut τὸ ἄριστον Hist. bel. et drac. v. 37. 
ἀσπίδα Sir. 37, 5. βιβλίον Tob. 7, 14. τὸ γράμμα 
Esr. 3, 13. τὰς ἐπιστολάς 4, 61. χάλπην 4 Macc. 
3, 12. τὴν χαρδίαν cor Tob. 6, 4. τὴν χεφαλήν 
Jud. 14, 1. λίϑους 1 Macc. 4, 47. ξύλον Esr. 6, 31. 
πίσσαν Hist. bel. et drac. v. 27. τὴν ῥομφαίαν -Ξ 
zum Schwerdte greifen Esr. 4, 23. σανδάλια Jud. 
10, 4. στολήν 16, 8. τέφραν ϑνμιαμάτων Tob. 8, 
2. 06, 16. de ἢ. L futuro imperativi vim habente 
vid. sub ἐξέρχομαι observata. — χρυσίον Bar. 0, 
9. (Hdian. 8, 8. 15. Lucian. dial. deor. 20, 1. 
Xen. Cyr. 1, 3. 7.) — additur £x c. gen. rei Jud. 
16, 19, 2 Macc. 10, 8. — ad Sap. 15, 8. cf. 
Gen. 2, 7. 3, 19. — additur ἀπό oc. gen. pers. 
Sir. 46, 19. coll. 1 Sam. 12, 3. — ταῖς χερσί 2 
Macc. 14, 46. ἐν τ. χερσίν αὐτῆς Jud. 15, ἣ παρὰ 
tipa Tob. 11, 4. — seq: duplici accus., uno ob- 
lecti, altero praedicati Sap. 5, 17. 19. in quibus 
l. ὁ ζῆλος, ὁσιότης in numero armaturae haben- 
tur. — particip. λαβών, οὖσα, ov additur verbis 
activis ut actio plenius describatur [cf. de hoc 
verbositatis genere sub ἄγγελος notata] Jud. 12, 
19. 15, 11. 1Macc. 1, 24. 15, 11. Sap. 13, 
13. — formula notanda: λαμβάνω tt πρὸ ὀφϑαλ- 
μῶν sumo anquid ante oculos, trop. pro: mente 
repeto aliquid 2 Maco. 8, 17. 3 Maoc. 4, 4. (Plut. 
vit. Marii c. 45.) — — bb) de personis secum 
sumentibus aliquid vel aliquem αὖ univ. — “πέ- 
cum sumo, seq. accus. nunc rei, nuno person., 
ut χαμήλονς, ὄνους Jud, 2, 17. ἀργύριον, χρνσίον 
1 Macc. 3, 41. 11, 24. Tob. 1475. Jud. 2, 22. 
(Xen. Cyr. 2, 4. 22. 7,3. 7) — additur pui 
c. gen. pronom. reflex. Tob. 9, 1. Jud. 2, 5. — 
additur ἰδίᾳ 2 Mace. 4, 34. — τινὰ μέσον 2 Macc. 
10, 30. de h. l. adiectivo vid. ἀγελαῖος. — τινὰ 
εἴς τι aliquem μέ sit aliquid [vid. εἰς] 1 Macc. 3, 
41. — Q) vvvaixa i. €. urorem in matrimo- 
nium duco Tob. 1, 9. Hist. Sus. v. 1. Esr. 5, 
38. quo l. τῶν ϑυγατέρων — ἐκ τῶν 95. — Tob. 
4, 12. — additur ἀπό, éx c. genit. familiae, gen- 
tis Tob. 4, 12. 6, 15. — additur dat. pron. re- 
flexivi Tob. 4, 13. — abest accus. γυναῖκα cogi- 
tatione addendus, ita in formula: X. τὴν Sv 
vel τὸ παιδίον τινός vel τὴν ἀδελφήν [i.e. Stamm- 
genossin] τινος Tob. 7, 10. 8, 7, Esr. 8, 84. — 


ita pro po Gen. 4, 19. Hos. 1, 3. (Plat. Crit 
8. 12. plene Xen. Cyr. 8, 4. 16.) — 


b) — eligo, τινὰ €x τινος, additur εἰς finale 
Jud. 3, 7. vel εἰς ἐχβατικῶς positum, ut εἰς χληρο- 
voulay i. e. ita μὲ esset. peculium Addit. ad l. 
Esth. 4, 5. (Pol. 2, 38. 11. Xen. An. 1, 1. 6.) 

0) capio i. e. prehendo, comprehendo — 
aa) fassen, seq. en. τῆς χειρός [vid. ἅἄπτω] Tob. 
7, 13. (ita med. Xen. Cyr. 5, 5. 7.) — med. λαμ- 
βάνομαι Sir. praef. 560. οἵ, de λαμβανομαί τινος 
Matth. * 330, 6. — bb) — captivum facio, τινὰ 
Jud. 1, 15. 6, 9. (Xen. Cyr. 3 2. 13.) — τινὰ 
ζώντα vel ζωγρίαν 1 Macc. 8, 7. 2 Macc. 12, 35. 
— τινὰ ἔρημον i. e. opprimere aliquem. amicorum 
auxilio orbatum Addit. ad L Esth. 6, 13. (Xen. 
An. 1, 1. 6 init. Cyr. 1, 6. 35. 2, 4. 15.) — per 
imaginem refertur ad sapientiam, cuius ut perso- 
nae potiri conatur aliquis Bar. 3, 29. — cc) de 
personis urbem, regionem bello capientibus, ubi 

at. occupo, potior, nostrates: nehmen, einneh- 
men, erobern, sich bemáchtigen, seq. aoc. loci 


ΔΛαμπάς — Λαογραφία 


155)" ^h Mace. δ, 8. ni 33. (Xen. An. 4, 
. 9.) — τὴν ἰόππην dc λιμένα, Joppen hoc con- 
silio vel hoc effectu «t portui esset 1 Macc. 14, 
ὅ. — πόλιν δορναλωτόν, urbem armorum vi [vid. 
ἀγελαῖος] 2 Macc. 5, 11. 10, 24. de h. Il. parti- 
cipio futuri finem indicante vid. sub παραχαλέω 
monita. — additur adiectivum ὑποχείριος rem ef- 
fectam vel efficiendam indicans [de quo usu ad- 
iect. proleptico vid. Win. p. 680. Herm. ad yi 
p. 89/. ad Soph. OC. v. 1114. Antig. v. 780. 
Matth. 5. 446, 11. not. 2. Fritzsche diss. 2. EL 
189.], ut ἔλαβον τὴν πόλιν ὑποχείριον i. e. ita 
μὲ sub potestatem eorum redigeretur, vel ita ut 
iis subiiceretur 2 Macc. 12, 28. 3 Macc. 6, 5. 
— seq. acc. pers., ut ὑμᾶς pro: τὴν πόλιν ὑμῶν 
Jud. 8, 31, — dd) metaphor. «) mente compre- 
kendo, intelligo, ut τοὺς λόγους τῆς διανοίας τινός 
Jud. 8, 14. — (Xen. h. gr. 7, 3. 7.) — β) de 
statu superveniente, it. de malis occupantibus ali- 
quem, ubi Lat. incesso, occupo, seq. acc. pers. 

ap. 11, 12. Bar. 6,5. 2Macc. 9, 5. (os. 
Ant. 2, 6. 8. 4, 6. 5. Hdian. 1, 14. 15. Xen. 
Conv. 1, 15. Thuc. 2, 42.) — seq. acc. rei 3 
Macc. 0, 20. — ee) sensu forensi: reum depre- 
hendo aliquem — convinco aliquem 2 Macc. 4, 
45. (Dem. 778, 7.) — ff) ratione habita condi- 
tionis vel qualitatis, in qua deprehenditur aliqnis, 
ubi Lat. invenio, ut τινὰ ἀργοῦντα 2 Macc. 5, 25. 
(Xen. Cyr. 7, B. 34) — gg) formula notanda: 
παῦλαν τινος λαμβάγω — παύομαί τινος, 
desisto ab aliqua re 2 Macc. 4, 6. 

2) accipio, nanciscor, particeps fio, ich 
empfange, erhalte a) univ., seq. accus., ut τὸ Qa- 
σίλειον τῆς εὐπρεπείας Sap. 5, 16. τὸ ἥμισυν τῶν 
ὑπαρχόντων Tob. 8, 21. xal τὰ λοιπὰ scil. λήψε- 
σϑαι ὅταν τον pro ὅταν ἀποϑάνῃ αὐτὸς xa ἡ 

f. de h. i. transitu ab orat. obli- 


two, 39M 
t— βασανίζομαι 2 Macc. 7, ὃ, (Hdot. 1, 115. 7, 
39.) — δεξιὰς λαμβ. (vid. δεξιός) 1 Macc. 11, 66. 
13, 50. 2 Macc, 12, 12. 13, 22. de h. l. asyn- 
deto vid. ἀδιχέω. — χαιρὸν λ. 2 Macc. 4, 15. 5, 
9. χρόνον λαμβ. — es wird mir Zeit gelassen 
Esr. 9, 12. — b) de personis institutione acci- 
pentibus aliquid « disco Sir. 20, 17. vid. de ἢ. 

lect. Apel, Aug., Bretschn. (Diod. Sio. 2, 29.) 
— 0) de personis vectigalia, tributa exigentibus 
zz einnehmen, seq. acc. Tob. 5, 2. 3. 1 Macc. 
3, 31. 10, 30 bis. v. 42. 11, 35. (Xen. Mem. 1, 
9. 6. accipio Cicer. Verr. 3, 30.) — 

3) recipio, aufnehmen, ubi poni poterat δέ- 
χομαι sq. acc. τινὰ tl; ἐμαυτόν, aliquem in do- 
mum meam Sap. ὃ, 13. quo |. auctor σοφίαν per- 
sonam inducit eamque ut tanquam coniugem in 
domnum suain recipere possit, in votis habere di- 
cit. — Formula Hebraeis usitata: πρόςωπόν τι- 
voc λαμβάνω (faciem s. personam [vid. πρόςζωπον 
no. 2.] alicuius ad me admitto, i.e. vel paratus 
sum ad videndum vel excjpiendum aliquem apud 
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me, ita benevolentiae notione adiuncta pro Mi 
^B *35 Mal. 1, 8. 9. vel paratus sum ad exol- 


piendum nobilem aliquem Job. 34, 19. vel ad ex- 
cipiendos eos, qui dona ferentes me convenire 
cupiunt Deut. 10, 17. unde sensu malo:] rationem 
habeo personae, personam respicio i. e. partium 
studiosus sum ([cf. Fritvsche Ev. Marc. p. 515. 
Fritzschiorum opusc. acad. p. 202 seq.] Sir. 4, 
27. — v. 22. Esr. 4, 39. — addit. ἐπί τινος i. e. 
contra aliquem Sir. 32, 13. — sq. genit. causae 
ut τοῦ ἁμαρτάνειν Sir. 42, 1. 

4) ich nehme weg — aufero a) univ., sq. 
accus. rei, ut τὰ χρήματα 4 Maco. 4, 6. — τὶ ἀπό 
l. ἔχ τινος Bar. 2, 7. Esr. 4, 44. sq. genit. sim- 
plici it. ἀπό τινος pro: τί τινος |. τὶ ἀπό τινος, et- 
toas d. i. einen Theil von etwas 2 Macc. 2, 1. — 
Esr. 1, 41. 2 Macc. 1, 19. — b) de rebus, quae 
praedando auferuntur ab aliquo, ut σκῦλα vel τὰ 
σχῦλά τινος 1 Maec. 1, 3. 19. 31 4, 18. 
5, 3. 22. 28. 35. 51. 6, 6. οἷς per [attr. pro ἃ 
ἔλαβον. — 7, 47. 9, 40. 10, 84. 11, 48. 12, 
31. — His adde 1 Mace. 1, 21. 23. 3, 12. 4, 
23. 0,12. 16, 16. 2 Macc. 1, 14. 5, 16. (Xen. 
An. 6, 6. 17. Cyr. 4, 2. 10. — τινὰ ὅμηρον it. 
τινὰ εἰς ὁμηρον [vid. εἰς finale] aliquem ut obses 
sit i. e. obsidem aliquem auferre 1 Maco. 9, 53. 
(Xen. An. 7, 4. 24.) — 1 Macc. 11, 62. — 

ΔΛαμπαᾶς, Soc, ἡ (λάμπω) 1) faz, taeda Sir. 
48, 1. 1 Maec. 6, 39. (Hdian. 4, 2. 20. Pol. 3, 
93. 4.) — 2) lucerna, Lampe Jud. 10, 22. — 


"B Gen. 15, 17. NDU/33) Dan. 5, 5. 


Δαμπρος, d, ὄν, splendidus, a, um a) propr. 
i. e. snicans, leuchtend, glánzend, ut ἄστρον, φὼς 
Sap. 17, 20. Bar. 6, 60. (Xen. Mem. 4, ἡ 1. 
— b) trop. lut magnificus, prácMig, ita de 
epulis Sir. 19, 23. 34, 23, de habitu externo Sap. 
6, 12. (Diod. Sic. Vol. 9. p. 286. ed. Bip. Xen. 
Cyr. 2, 4. 5.) — c) metaph. de animo: liberalis, 
honestus Sir. 33, 12. 

ΛΔΛαμπρότης, τητος, ἡ, 
armorum een An. 1, 1s i. e. maiestas Bar. 
i 2i 3, 2. — pro 7/312 Jes. 60, 3. "3; Dan. 

Λάμπω, f. 9o, luceo, splendeo, ich leuchte 
8} propr. Bar. 6, 67, — »i ἐν c. dat. loci Bar. 
3, 34. — οἱ addito μετά c. gen. rei, ut μετ᾽ cv- 
φροσύνης Ibid. — pro ^37] Dan. 12,3. 713) Prov. 4, 
18. (Xen. Mem. 4, 7. 7.) — b) trop. Sap. 5, 6. τὸ 
τῆς δικαιοσύνης φῶς οὐχ ἔλαμψεν ἡμῖν, lur virtu- 
tis amorem ezcitans et alens non splenduit no- 
bis i. e. quantus sit homo et quanti sit aesti- 
manda vitae integritas non perspeximus. — 

Λάμψις, εως, ἡ (τὸ λάμπειν) splendor, Glanz 
Bar. 4, 2. 

Aav300, a. 2. ἔλαϑον, lateo a) propr. Sap. 
1, 8. 17, 3. (Aesop. f. 65.) — b) non innotui, 
ἕν τινι 6. e. ratione habita alicuius rei Sap. 10, 
8. — sq. acc. personae ignorantis, ubi Lat. clam, 
inscius [de quo accus. vid. Matth. ὃ. 412, 5. 
Rost $. 104, 1. b.] et addito participio alius verbi 
(de quo cf. Matth. $. 552, 3. Buttm. δ. 131. 

st δ. 129, δ. Win. 6. 58, 41] Tob. 12, 13. 
4 Macc. 6, 13. (Diod. Sic. 14, 72, Hdian. 1, 9. 
3. Xen. 1, 1. 9.) , 

AGE, adv. calce 4 Macc. 0, 8. (Hom. Il. 10, 
158. Lucian. Lexiphan. $. 10. λάξ πατήσας 
ῳχετο.) , 

Λαξενω, f. cico Qs, ξέω) lapides incido, 
lapides polio Jud. 1, 2. quo 1. λοι λελαξευμένοι, 
lapides MF" behauene Steine. 

Λαογραφία, ac, ἡ (λαός, γράφω) relatio in 
numerals civiwm inferioris ordinis 3 Macc. 2, 28, 


Peor (propr., ut 
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Λαός, οὔ, ὁ, populus, das Volk i.e. Α) mui- 
titudo kotninum uno nomine iunctorum, die Ge- 
sammltheit Vieler unter Einem Namen a) univ. 
i. e. de quocunque populo tum israelitico tum pa- 

ano, ita ὁ λαός c. articulo. Sap. 4, 15. Sir. 50, 
6. — sq. genit. personae i. e. popularium ali- 
cuius universitas Sir. 10, 1. 2. 3. 37, 26. Esr. 
4, 10. — λαός sine artic. Sap. 6, 21. Sir. 9, 17. 
Addit. ad 1. Esth. 2, 4. 1 Macc. 1, 4l. — alter- 
nat c. νος Sap. 3, 8. 18, 14. Sir. 24, 6. -- v. 
1. ἐν μέσῳ λαῷ αὐτῆς i. e. ἐπ medio populo quo 
habitat. — b) de populis exteris paganorum no- 
mine in libris sacris appellari solitis, ita c. artic. 
Bar. 2, 7. Jud. 7, 8. — sine artic. πολεμεῖν πό- 
λεμον λαῶν, gegen heidnische Vólker Krieg füh- 
ren 1 Macc. 2, 66. — c) de populo israelitico, 
ita ὁ λαὸς τοῦ ἰσραήλ l ὁ X. ἰσραήλ 1 Macc. 5, 
60. 61. 13, 42. it. ὁ λαὸς τῶν vlov ἱσραήλ Jud. 
7, 10. — ὁ λαός c. artic. Sir. 48, 15 bis. 50, 17. 
19. Jud. 4, 13. 14. 5, 3. 5, 0. 20. 8, 29. 10, 
19. 11, 22. 193, 17. 16, 1. 18. 19, 20. Hist. 
Sus. v. 9 bis. 41. 64. Esr. 1, 7. 5, 62. 6, 10, 
1 Mace. 1, 52. 3, 42. 55, 4, 01. 5, 2. 4. 7, 6. 
18. 26, 33. 48. 9, 73. 12,35. 13,2. εἶδε — 
ἔμφοβος. — 14, 35. 406. 15, 35. 39. 40. 2 Macc. 
$2, 1. 8,2. 10,21. 13, 11. — sine artic. Sap. 
18, 13. Sir. 24, 12, 36, 17. 44, 4 bis. 45, 1. 


Tob. 14, 7 bis. 
Jud. 12, 8. Addit. ad 1. Esth. 3, 8. 7, ὁ 7. 9. 


7. 9, 1. 1Μδοο. 4, 31. 3 Macc. 6, 3. — bb) 
univ. ὁ λαός τινος, multitudo popularium ali- 
cuius, ita c. artic. Sir. 50, 4, Bar. 4, 5. Jud. 7 
13. 11,2. 16,22. Addit. ad |. Esth. 1, 18. 1 
Maec. 2, 7. 67. 3, 3. 5. 43 bis. 6, 24, 44. T, 
22. 14, 14. 35. — sine artic. Sir. 45, 9. 24. 47, 
5. — loci, in quibus ὁ λαός opponitur τοῖς ἱερεῦσι 
vel τοῖς ἀρχοῦσι 2« das Volk, die grosse Menge 


Bar. 1, 9. 4,2. Jud. 8, 9. 11. 11, 13. Esr. 1, 
11, 43. 49, 5, 46. 1 Macc. 7, 19. 13, 2, 14, 
28. 44. 


B) multitudo hominum «no loco congrega- 
torum, die Menge à) univ., ita ὁ λαός c. artic. 
Jud. 6, 16. 13, 20. 14, 8, 15, 10. Hist. Sus. 
v. 7. 28. 29. 34. 47. 50. Esr. 4, 41. 5, 65 bis. 
1 Maoc. 4, 55. ὅ8. 5, 16. 10, 46. — Jud. 6, 18. 
de h.l. plur. πέσοντες iuncto c. singulari λαός vid. 
sub ἔωνος notata. — Jud. 7, 23. 32. 15, 11. 13. 
— sine artic. 1 Macc. 1, 30, ἐν λαῷ πλείονι 1. e. 
in. multitudine frequentiori Sir. 16, 15. alternat 
c. πλῆθος, συναγωγή Sir. 41, 18. 42, 11. — b) de 
multitudine miíitum ducem aliquem sequente et 
circumdante eum, ubi nostrates: Folk i. e. Kriegs- 
tolk, ita sine artic. 1 Macc. 5, 
culo Jud. 5, 22. 6, 6. 14, 17, 1 Macc. 4, 17. 
5. 18. 19, 42. 43. 53. 6, 19. 10, 80.81. 12, 44. 
16, 6. 7. — seq. genit. ducis Jud. 7, 1. 7. 1. 1 
Maec. 16, 6, (Hom. ll. 2,*191. Xen. Mem. 1, 

8.) 


6. 30. — c. arti- 


Λαπιστῆς, οὔ, ὁ (λαπίζω insolenter me gero; 
homo insolens) iactator, nugator, Aufsckneider 
r. 20, 0. 


Λάρυγξ, γγος, ὃ, guttur. Sir. 6, 4. quo 1. ad 
τὸν va refertur, quod pertinet ad personam 
dulce loquentem. — pro 11} Ps. 5, 10. De λά- 


Λαὸς — Λέγω 


ουγξ et φάρνγξ quatenus differant, vid. apud Loó. 
ad Phryn. p. 65. 470. — 

Λασϊδένης, toc, ouc, 6, Lastkenes, nom. propr. 
viri cretensis copias auxiliares regi Demetrio ad- 
ducentis 1 Macc. 11, 31. 32. 


» Λατόμος, ov, ὁ (λᾶς, τέμνω) lapicida Esr. 5, 


Λατρεία, ac, ἡ (λατρεύω quod vid.; conditio 
hominis mercede ministrantis; servitium pro mer- 
cede»praestitum Soph. Aiac. v. 503. Ael. V. H. 
3, 9.) 1) ministerium, Dienst 3 Macc. 4, 14. coll. 
v. 9. — 2) ministerium Deo praestitum, cultus 
divinus, Gottesdienst, τινός alicui probatus 1 
Mace. 1, 43. 2, 19. 22, — pro “ΠΣ Exod. 
12, 25. 26, (Plat. Phaedr. "3 t 

Λατρενω, f. ejoa (λάτρις, latro, Süldner; pro 
mercede servio Xen. Cyr. 3, 1. 36.) ministro i.e. 
à) colo, ich verehre, τινί Sir. 4, 14. — b) cultum 
religiosum exhibeo aa) univ. δά. 3, 9. Esr. 1, 
4. 3 Macc. 6, 6. — bb) de sacerdotibus — sa- 
cris operor, den Tempeldienst verricMen, seq. 
ἐν c. dat. vestitus Esr. 4, 54. 

Λαφυρδύω,, f. εὐσω (λάφυρον) spolio — λα- 
φυραγωγέω, seq. aco. Jud. 15, 11. 

Λάφυνρον, ov, τό, polium, pr manubiae 
Jud. 15, 7. 2 Macc. 8, 30. (Ael. V. H. 12, 1. 
Plut. apophth. Alex. Mor. 2, p. 23. ed. Taucka. 
Xen. Ages. 4, 6 


Λέβης, τος, ὁ (Ade fundo; pelvis manibus 
lavandis Bion. idyll. 1, 83.) lebes, ahenum, Kes- 
δεῖ, Píanne Sir. 19, 2. Esr. 1, 12. 2M 
3. 4 Macc. 8, 12. 12, 1, 18, 20. 


Λόγω, f. ξω (lego i. e. collizo, zusammenle- 
gen, lesen, sammeln Hom. Ii. 23, 239. adpono, 
adnumero, dazu legen, dazu z&hlen Hom. Odyss, 
4, 452, Xen. Oec. 11, 20. cf. de haius voc. signif. 
Buttm. Lexilog. 2. p. 86 sqq. Passow sub hb. v.) 
1) propono, erpono, vortragen, narro, erzáhlen, 
το να i. ἢ alicui historiam wor Á Mace. 
, 12. — τί, ut τὰ λεγόμενα soil. ὑπ’ ἐμοῦ . 
7, 15. Cf. ad ἢ. 1l. Ulimm p. 181, ( Palaeph. 
fab. 2j dian. 7, 12 fin.) — ) uni 
ico, sagen, sprechen ΑἹ propr. 8) univ., 
absol. Tob. ^3, 7 "Jud. 0,4. 4 Maec. 5, 18. -- 
seq. orat. directa Sir. 33, 10. Tob, 2, 8. 8, 5. 
10. 14. 10, 10. 12, 11, 12. Esr. 6, 68. 8, 74. 
1 Macc. 2, 37, 41, 9, 9. ὅδ. 10, 72. 15, 2. 23. 
2 Macc. 1, 12. 4Macc. 6, 13. 9, 28. 11, f. 
12, 2. 13,8. 12. — his adde locos, in quibus Da- 
vidis, Salomonis, Ezechielis verba olim enuntiata 
citantur 4 Macc. 18, 15. 16. 17. — loci, ubi me- 
diae orationi insertum legitur nunc λέγων 4 Macc. 
9, 23. nunc ἔλεγεν 4 Macc. 11, 12. 19, 13, 11. 
nunc ἔλεγον v. 13. — participium λέγων, λέγοντες, 
ita snbsequitur alia verba tum dicendi, tum mit- 
tendi, tum scribendi notionem includentia, ut sit 
i. q. his werbis usus, his verbis usi, ita seq. orat. 
directa Bar. 2, 28. Tob. 13, 18. quo l. auctor 
minus memor verborum πᾶσαι al ῥύμαι quam ho- 
minum ἐρουντῶν ἐν ταῖς ῥύμαις pro: λέγουσαι scri- 
psit λέγοντες. — Hist. bel. et drac. v. 37. Orat. 
Azar. v. 27. Esr. 2, 3. — additur accus. ταῦτα 
praeparans sequentia 2 Macc. 14, 34, — Esr. 4, 
9. 6, 11. 13. 9,53. 1 Maco. 1, 11. 2, 17. 27. 
3, 50. 5, 10. 19, 38. 42, 7, 6. 15. 35. 10, 55. 
1j, 49. 13, 8. 14. 18. 15, 28. 2 Macc. 7, 5. 
quo l. uti. 9, 13. et 4 Macc. 5, 13. additur ov- 
τὼς Jrcpartns sequentia 9, 6. 15, 34. 3 Macc. 
2, 17. ὁ, 11. 23. 4 Macc: 2, 19. 9, 14. — Jud. 
3, ἫΝ E o a 1, 20 1 Macc. 5, 48. M 21. 
10, 69. 11, 9. 42. — ἄψαμεν αὐτῷ, λέγοντες 
1 Mace. 8, 31. 11, 57. Y? — sq. dat. pers. dice 
ad aliquem [vid. de hoc dat. sub εἶπον monita], 
et orat. dir. Tob. 10, 6. Jud. 11, 3, Hist. Sus. 


aco. 7, 


AsqAatéo — Δέων 


v. 58. Bsr. 5, 08. 4 Mace. 9, 16. 13, 17. 10, 
15. 17, 8. — sq. πρός c. acc. pers. et orat. dif. 
2 Macc. 7, 21. 4 Macc. 4, 2. — — se. acc. rei 
Tob. 14, 11. Jud. 2, 5. Esr. ὃ, 3. 2 Macc. 3, 
3 Maoc. 7, 12. &Macc. 1,5. 8, 1]. 9, 19. 
11, 9. — addito insuper dat. person. 4 Maec. 18, 
6. — seq. περί c. gen. rei 4 Macc. 1, 12. — seq. 
ex ubi alias ὅτι c. indicat. vel aceus. o. infit. 
Maec. 17, 1. — sq. acc. c. infinit. 2 Macc. 3, 13. 
14, 26. 3 Macc. 4, 20. 4 Mace. 13, 2. — abest 
acc. cogitatione facile addendus 4 Macc. 4, 6. 


fxtv [seil. ξαντὸν) ἔλεγεν. — 564. nominat. c. in- 
finit. 4 Macc. 4, 12. ἔλεγεν — μαχαριότητα pro: 


ἔλεγε γὰρ, ὅτι ἡμαρτηκὼς ὥςτε — ὑπάρχειν, πᾶσίν 
τε ἀνϑρώποις ὑμνήσει σωθεὶς — μαχαριότητα. Vid. 
tamen de h. l. lect. Apel. — sq. infinitivo volun- 
tatis vel praecepti, ubi fieri debere aliquid signi- 
beatur | ὁ quo infinit. vid. sub ἐγχαταλείπω obser- 
vata] Tob. 2, 14. Jud. 4, 7. 3 Macc. 0, 23. — 
fermula notanda: λέγει ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ — λέ- 
γει ἐν ἑαντῷ i. e. cogitat apud animum suum 
vel secum Sir. 23, 18, Vide de hac formula sub 
ἑαντοῦ notata. — — b) de annuntiantibus — 
edico, ich thue kund «nd zu wissen, x, ὅπως 
Esr. $, 22. — — 0) de personis causam dicen- 
tibus vel defendentibus se, sq. ἐπί τινος coram 
aliquo 2 Macc. 4, 47. — — d) de praecipienti- 
bus 1 Macc. 6, 23. — de Deo per Mosen praeci- 
piente Hist. Sus. v. 53. coll. Exod. 23, 7. 


B) metonym. loeo personae dicentis, praeci- 
pientis, docentis ponitur res, culus ope et inter- 
ventu mentem suam aperit alicui aliquis, hinc a) 
ἡ ἡσαΐου γραφή 4 Macc. 18, 14. ὁ νόμος 2, 5. ὠδὴ 

υσῆς λέγειν dicitur 18, 19. — b) de verbis ἐν 
υτοῖς λεγόμενα Sir. praef. prima vid. ἑαυτοῦ. 

3) dicere volo i. e. mihi volo, ich meine 2 
Macc. 14, 7. (Jos. Ant. 6, 5. 5. Lucian. dial. 
deor. 3, 1. Xen. Oec. 17, 8) — | 


4) seq. dupl. accus. appello, voco, nennen 2 
Macc. 4, j — passiv. λέγομαι, nomen mihi est, 
eppellor 2 Macc. 15, 36. — ita ὁ λεγόμενος, 
cui nomen est Esr. 8, 41. 2 Macc. 9, 2. , 17. 
21. 14, ὃ, 3 Macc. 1, 3. — 2 Mace. 10, 32. 

Palaeph. f. 7. Lucian. dial deor. 4, 2) €f. 
na 15. a. Matth. δ. 557, 11, Scháfer melet. 
Ρ. 14. -- 
Λεηλατέω, ὦ f. jo (praedam ἀρὸ Xen. Cyr. 
1, 4. 17 et 20. a λεία, ἐλαύνω) depopulor, ita eq. 
806., nt τὴν ὅλην χώραν 2 Macc. 2, 22. (Diod. 
Sic. 17, 104. Dem. 280, 8.) 

Λειμῶν, voc, ὁ, pratum Sir. 21, 8. vid. de 
h. 1. lect. Bretschn., Apet, Augusti. (Cebet. tab. 
c. 17. Xen. Cyr. 1, 4. 11.) 

Λειποταχτέω, ὦ f. ἥσω (λείπω, τάξις) ordi- 
wem seu stationem desero, τινός i.e. ordinem vel 
aciem, quà ut pugnet aliquis, constitutus est, de- 
sero irop. pro: causam alicuius desero 4 Maco. 
9, 23. (λειποταξία Dem. 508, 8.) 

Λεοίπω, f. Vo (relinquo, desero Hdian. 1, 10. 
2. Xen. de re eq. 93, 8.) 1) transit. destituo i. e. 
facio ut inferior sit aliquis, passiv. destituor, 
egeo, τινός 3 Macc. 4, 13. quo I. λειπόμενοι τῆς 
ἐχείνων τιμωρίας Sunt qui minus quam illí puniun- 
tur , man etwas an der Strafe anderer 
feMen ldsst i. e. qui minus duriter quam illi 
tractantur. De genit. vid. sub ἀπορέω notata. 
(Liban. progymn. P 31. A.) — 2) intrans. desum, 
deficio, τινί Sap. 19, 4. (Diod. Sic. 1, 3 et 23.) 

Δειτουργέω, à f. ἥσω (λειτουργός quod vid.) 
shinistro 1. e. a) opus facio, vox solemnis de Le- 
vitis, qui sacris operantur [cf. Meyer Act. apost. 
p. 172. Bleech ep. ad Hebr. Vol. 2. part. 2. P 
421 sq.], sq. dat. xvplo, ἁγίῳ Jud. 4, 14. Sir. 45, 
15, — 1 Macc. 10, 42. ἐπὶ βωμῶν Sir. 50, 14. 

Clav. in libr. apocr. V. T. 
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Utt Sir. 4, 14. qui σοφίαν colunt, comparantur Le- 
vitis Jovae ministrantibus, ita Sir. 24, 10. σοφία 
ipsa sacerdoti sacris operanti contenditar. — pro 
Iw) Num. 18, 2. (Dion. Hal. Ant. 2, 22.) — b) 
officium praesto, dienen, gefdllig sein, τον Sir. 
4, 14. 24, 10. (Xen. Mem. 2, 7. 6.) 


Λειτουργία, ac, ἡ (munus publicum reipublicae 
causa civi cum sumtu suo suscipiendum Jos. Ant. 
16, 5. 3. Dem. 403, 14. Diod. Sic. 1, 38.) mi- 
nisterium, ita de ministerio sacro vel sacerdotali 
Sap. 18, 21. Sir. 50, 19. — τῶν ϑυσιῶν, τοῦ 9v- 
σιαστηρίον 1.e. pertinens ad sacrificia offerenda, 
ad altare 3 Macc. 3, ἃ, 4, 14. — pro may 


Exod. 38, 21. Num. 8, 22. 7105 Esr. 7, 19. ΠΏΝΘΩ 
1 Chron. 26, 30. (Jos. Ant. 4, 4. 4. de bell. iud. 
,. 5 775, ᾿ 

Δειτουργος, οὔ, ὁ (λεῖτος publicus, ἔργον opus; 
munus, in quo opus est sumtibus, reipublicae causa 
suscipiens em. 833, 25.) minister a) univ. Sir. 
10, Z. 3 Macc. 5, 5. — b) de ministro Jovae vel 
sacerdote Sir. 7, 30. (Dion. Hal. Ant. 2, 73.) — 


Λεχτέος, a, ow, adiect. verbale verbi λέγω, 
dicendus, a, um Bar. 6, 40. si lectio sana. 


Λεληπότως, adv. i perf. verbi λανϑάνω) 
l. q. λάϑρα, clam 2 Macc. 0, 11. 


Δέξις, ἑως, ἡ (ΞΞ τὸ λέγειν) dictio, voz i. e. 
das einzelne Wort Sir. praef. prim. Sir. 23, 12, 
2 Macc. 23, 31. 


Λεοντηδόν, adv. (λέων) leonum more 2 Macc. 
Λεπίξω, f. (ou (λέπος, λέπις cortex, squama 
Diod. Sic. 20, 91, corticem detraho, abschuppen) 
detraho, τὰ λευχώματα Tob. 3, 17. ἀπό τινος 11, 
13. — f Mace. 1, 22. 
Λεπτος, ἡ, óv (λέπω, λεπίζω) tenuis, e, dünne 
s 2, 49.) ita de πνεύματι σοφίας — subtilis, 
ein Sap. 7, 22. 23. (Diod. Sic. 1, 7.) 
Λευΐ, ὁ, aco. λευΐν [cf. Vin. 8. 10, 11 Levi, 


hebr. "»5, nom. propr. filii Leae et Jaeobi patri- 
archae Sir. 45, 6, Tob. 1, 7. 4 Macc. 2, 19. 


Δευίς, à, Levis, nom. propr. Judael incoeuiti 
Esr. 9. 14. P 5 

Δευΐτης, ov, ὁ, Levita, unus ex posteris Levi, 
ex quorum numero uti sumi iubebat lex mos. sa- 
cerdotum ministros et socios, ita eorum erat tem- 
plam claudere, aperire, custodire, vasa sacra et 
templum purgare, Jane et similia curare Esr. 1, 
3. 5. 7. 9. 10. 14, 16. 21. 2, 8. 4, 55. 5, 26. 
7, 6. 9. 9, 48. 53. Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Leviten. 

Λεύχιος, ov, ὁ, Lucius, praenomen consulis 
romani et uti videtur illius, qui pleno nomine ap- 
pellatur Lucius Caecilius Metellus 1 Maco. 15, 16. 

f. Win. bibl. Realw. sub voc. Lucius. 


(λευκός, albus, candidus) 


Λευχότης, τητος, ὁ 
candor, albedo Sir. 43, 

Δευχωμαᾶ, τος, τέ (λευχός albus) album [ita 
de tabula Dem. 707, 12.], ita de vitio ocnlorum 
Tob. 2, 10. 3, 17. 6, 8. 11, 8. 13, — 


Λεχώ, óoc, οὖς, € (λέχος lectus; decumbens 
m 190) puerpera Bar. 6, 29. (Eur. Electr. v. 


Λέων, οντος, ὁ, leo a) propr. Sap. 11, 17. Sir. 
4. 30. 13, 18. 21, 2. m 05. 27 4a 28. 28, 
28. 47, 3. Hist. bel. et drac. v. 31. 32. 34. Esr. 
4 24. 1 Macc. 2, 60, 3, 4. 3Macc. 6, 7. 4 
Macc. 16, 3. 18, 13. — pro ΠΡῚΝ Jud. 14, 4. 
(Diod. Sic. 3, 42, Xen. Cyr. 1, 4. 7.) — b) per 
imaginem refertur ad regem Ártaxerxen quippe 
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formidali potentia insignem Addit. ad ]. Esth. 4, 


Λήγω, f. ξω (cessare facio, sedo; intr. cesso) 

desisto, ich lasse ab, τινός ab aliqua re [de quo 
enit. vid. sub χαταλύω observata] 2 Macc. 9, 7. 
1. 3 Macc. 3, 16. 6, 16. (Xen. Cyr. 2, 4.21.) 
abs. 3 Macc. 9, 18. — 2 Macc. 15, 24. ἐν τούτοις 
[i. e. haec Tum dirisset, mit diesen Worten, 
bei diesen Worten.] 
A ; ἧς, ἡ (λήϑω, λανϑάνω) oblivio Sap. 
16, 11. 17, 3. Sir. 14, 7. ἐν λήθῃ, im Zustan 
der Vergessenheit i.e. der Bewusstlosigkeit 
3 Macc. 6, 20. 4 Macc. 1, 5. 2, 24. (Xen. Mem. 
2,1. 33. — τινός 3 Maoc. 5, 28. (Ael. V. Η. 
3, 18. Xen. Mem. 1, 2. 21.) 

AT&, tec, ἡ (λαγχάνω quod vid.; sortitio 
Dem. 1085, 13. adeptio per sortem) adeptio Sir. 
10, 20. πρὸ λήξεως ἀρχῆς φόβος χυρίον i. e. tímor 
Dei potior est imperii adeptione. Vtde tamen de 
h. 1. lect. Bretschn., Augusti, Apel. 

A'mooc, ov, ó, nugae, ineptiae 4 Macc. 5, 10. 
(Arten. 4, 22. Xen. An. 7, 7. 41.) 

Δηρώδης, coc, ous, ὁ, ἡ — ες, τό (λῆρος, εἷ- 
δος) "nugatoriu 2 Macc. 12, 44. (Aristot. rhet. 


. 


Λῃστεύω, f. cíoo moie) praedonem ago, 
praedor Esr. 4, 23. (transit. spolio, berauben, 
depraedor, a'splündern Diod. Sic. 2, 48.) 

A3 nc οὔ, ὁ (ληΐζω praedor) latro, prae- 
dato Rieber Bar. ὃ, 15. 18. 57. Sir. 30, 31. 
(Hidian. 1, 10. 3, Xen. de re eq. 7, 8.) — 


Af (e, εως, ἡ (λαμβάνω, λήψομαι) acceptio, 
ri iain; M. ΣΝ "Sj. 41, 49. 
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Ala», adv. admodum, valde, iunct. c. adver- 
bio, ut λίαν βαρέως 2 Macc. 11, 1. (Xen. An. 6, 
1. 28.) — c. verbo Tob. 9, 4. 10, 2. Hist. bel. 
et drac. v. 28. Esr. 1, 30. — c. adiect. λίαν ἀνό- 
qe: 4 Macc. 8, 16. (Xen. Oec. 20, 21. Ages. 


᾽ 


Λίβανος, ον, ὁ, Libanus, hebr. 1135, appel- 
latur ita ,ingens et altissimum montium iugum 
duplex a) Libanus proprie sic dictus, occidenta- 
lis est, littore Phoenices angusto, unde adsur- 
git, imminet, cedros alit et quamquam magnae est 
altitudinis, ab Antilibano tamen multum supera- 
tur; b) Antilibanus, orientalis est, nullas cedros, 
sed alia arborum genera alit, summum iugum au- 
strale, sub quo Jordanes oritur, aeternis nivibus 
tectum habet", verba Simonis in lex. hebr. sub 


voc. 2 ed. Winer. Cf. Win. bibl. Realw. 


sub voc. Libanon. — Sir. 24, 13. 50, 12. Jud. 
1, 7. Esr. 4, 48 bis. 5, 55. 

Λίβανος, ov, ὁ (arbor thurifera, λιβανώτον δέν- 
δρον ut habet Diod. Sic. 5, 41. cf. Loó. ad Phryn. 
p. 187 sq.) thus, Weihrauch Sir. 24, 15. 39, 14. 
50, 8. 9. Bar. 1, 10. 3 Macc. 5, 10. (Diod. Sic. 
3, 41. Hdian. 4, 8. 20, Eurip. Bacch. v. 144.) 
Οἱ. Win. bibl. Realw. sub voc. Weihrauch. — 

Λιβανοω, à f. ὥσω (λίβανος) thure misceo 3 
Macc. 5, 45. 

Διβανωτός, ov, ὁ vo: thus, Weihrauch 
3 Mace. 5, 2. (Ael. V. H. 11, 5. Hdian. 5, 5. 
12. Diod. Sic. 5, 41.) 

Λίνος, V wov (AlSoc) lapideus, sazeus a) 
propr. Egg. 6, 25. (Xen. An. 3, 4. 7.) — b) me- 
taph. χαρδία A. i. e. animus durus, immitis, ita 
in codd. Sir. 17, 13. Vid. Bretschn., Augusti, 
Apel ad h. ]. 

. AvSOpoAoV, ov, τό (neutr. adiectivi λιϑόβολος 
Eur. Phoen, v. 1069, — λῶος, βάλλω) smachina 


Λύγω — Aovstov 


la idibus, iaciendis adaptata, Steinwurfmaschine 
acc. 6, 51. 

Δίϑος, ov, ὁ, lapis Sap. 7, 9. 11, 4. 13, 10. 
14, 21. 18, 24. Sir. 21, 8. 10. 22, 1. 18. 27, 
2. 25. 29, 10. 45, 11, 50, 9. Tob. 13, 16. 17. 
Jud. 1, 2. 6, 12. 10, 22. Addit. ad 1. Esth. 5, 
6. 1 Macc. 2, 36. 4, 43. 46. 47. 10, 11. 73. 
13, 27. 2 Macc. 1, 3I. 10,3. (Xen. Mem. 4, 
7. 7.) — additur ἀπό c. gen. rei, de qua desum- 
tus est lapis aliquis Bar. 6, 39. — seq. genit. no- 
minis, qualitatem indicantis, ut X. δοχιμασίας — 


Probierstein Sir. 6, 20. λ. χαλάζης — Hagelstein 
5 15. 46, 6. — X. σφενδόνης — Schleuderstein 


ΛΑιδουργός, οὔ, ὁ (AGoc, ἔργον) lapicida i. e. 
lapidum sculptor, Steinschneider Sir. 45, 11. 


Λιϑώδης, coc, ouc, ὁ, ἡ — ες, τό (Aoc, εἶδος) 
lapidosus, λιϑώδη loca lapidosa Sir. 35, 20. 

Δικμάω, ὦ f. oo (λικμός, vannus; ventilo 
frumentum Xen. Oecon. 18, 2. Hom. Il. 5, 500.) 
1) dissipo, zerstreuen, passiv. dissipor, ὑπό τινος 
Sap. 11, 20. — med. λιχμάομαί τι, dissipo 
rem er me ereuntem, ich veróreite etwas con 
wir aus [cf. Win. $. 39, 3.], ut βρόμους χαπνοῦ 
Sap. 11, 18. — 2) intrans. huc illuc iactor, trop. 
de homine inconstanti Sir. 5, 9. 

Auri, (voc, ὁ, portus Esr. 5, 55. 1 Macc. 
14, 5. Vide ad ἢ. l. sub λαμβάνω monita. — 2 
Macc. 12, 6. 9. 14, 1. 4Macc. 13, 6, (Diod. 
Slc. S 2. Xen. Hier. 4, 7.) — trop. 4 Macc. 7, 

Alpe, wc, ἡ (aestuarium, ausgetretenes Fluss- 
oder Seewasser) lacus, stagnum, ἁλός, Selxteich 
1 Mace. 11, 35. (Diod. Sio. 1, 92. Xen. h. gr. 

Au €, οὔ, ὁ, fames i. e. Hungersnoth Sir. 18, 
24. 39, 29. 48, 2. Bar. 2, 25. Tob. 4, 13. Jud. 
5. 10. 7, 14. 1 Macc. 6, 54. 9, 24. 13, 49. — 
pro 2y^? Gen. 12, 10. nay Ps. 37, 19. (Diod. 
Sic. 1, 84, Ael. V. H. 5, 20. Xen. Cyr. 7, 5. 7.) 
— Sir. 51, 19. de h. l. lect. vid. Bretschn., Au- 
gusti, Apel. 

Αἰίνεος, οὖς, νέα, fj, tov, οὖν, (λίνον lineus, 
2; um y . 16, 8. (Diod. Sic. 5, 40. Xen. Cyr. 

“4. 2. 

Λιπαίνω, f. πανῶ, a. 1. ἐλίπανα (λίπας pin- 
guedo) pingue facio, ϑυσιαστήριον Sir. 32, 6, προς- 
φοράν 88, 11 

Λίπασμα, τος, τό (λιπάζω pingue facio) adeps, 
Fett Esr. 9, 51. 

Λιποδυμόέω, ὦ f. ἥσω (λείπω, ϑυμός animus; 
animi deliquium patior) exanimor 4 Macc. 6, 26 


Λιτανεία, ας, ἡ (λιτανεύω quod vid.) suppit- 
catio, das Bitten, Flehen 2 Macc. 3, 20. 10, 16. 
J Macc. 2, 21. 5, 9. 

Λιτανεύω, f. cóoo (Mw, λίτομαι) rogo, enire 
supplico, seq. acc. pers. 2 Maco. 4, 13. ' (Hom. 
Il. 9, 581. absol. Ael. V. H. 9, 39.) 


Λιχνεία, ac, ἡ (λιχνεύω luxurior 
Schwelgerei, Prasserei 3 Macc. 6, 30. 
Tim. $. 55. Xen. Oec. 1, 22.) 


Λογεῖον, ov, τό (pulpitum, Redeplatz cf. Los. 
ad Phryn. p. 163.) effatum, Ausspruch, χρίσεως 
sententiae vel decreti i. e. pertinens ad cogno- 
scendum decretum scil. divinum, appellatur ita 
ab effectu ornamentum illud, quod comiunctum 
cum τοῖς Urim et Tummim, consnlendis, ut quid 
faciendum sit, divinitus constaret, in pectore ge- 
stabat pontifex summus Sir. 45, 10. coll. Exod. 28, 
30. ubi. pro hebr. D53U1371 JU 1 LXX habent λο- 
γεῖον χρίσεως. — ' ? 


lu zuria, 
(Lucian. 


Δογίξομαι -- Λόγος 


Λογίζο αι. f. ίσομαι et λογιοῦμαι [Sir. 29, 6. 
4 Macc. 8 18 de qua forma 'aitica vid. sub ἐγ- 
γίζω notata], a. 1. ἐλογισάμην, verb. dep. med. 
perf. pass. λελόγισμαι [Sap. 15, 2.], a. 1. p. &o- 
Tem [Sap. 2, 16. 3, 2.], f. 1. p. λογισϑήσομαι 
Sap. 3, 17. Bar. 3, 35, 4 Macc. 3, 15.] et praes. 
λογίζομαι [Sir. 40, 19.] significatione passiva cf. 
de verborum deponentium temporibus passive 
usurpatis sub ἐπαγγέλλομαι observata (rationes 
computo, ἃ λόγος compntatio. Cf. Fritzsche ep. P. 
ad Kom. Vol. 1. p. 97.) 1) puto i. c. 
a) aestimo — habeo, ich acMe oder halte 
für etwas, seq. duplici accus. τινά τι, vel τί τι 


Jemanden, as für etwas Sap. 3, 2. 5, 4. 
14, 20. 15, 15. 4 Macc. 3, 15. — λογισθῆναι ὥς 
tt ít. εἷς τι aestimari tanquam aliquid, für et- 


was geachtet werden Sap. 7, 9. — 2, 16, 3, 17. 
9. 6." Cf. Win. δ. 67, 1. c. δ. 29 fin. — Bar. 3, 
35. οὐ λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτὸν scil. Se; 
i. e. non habebitur alius aliquis scil. pro Deo, 
cum illo comparatus — nemo, si cum Deo con- 
tenditur, Deus existimabitur. — λογίζεται ὑπὲρ 
ἀμφότερα pluris aestimatur quam utrumque Sir. 


b) in animo habeo, ich habe im Sinne, ge- 
denke, seq. infini, nunc aor., nuno futuri [vid. 
ἐλπίζω] 1 Macc. 4, 35. 6, 19. (Xen. An. 2, 2. 
2) — 2 Macc. 11, 2. — τὶ ἐπί τινα 1 Macc. 3, 


c) censeo i. e. vel: ezistimo, seq. ὅτι 1 
Macc. 6, 9. — sq. acc. c. infinit. Sap. 15, 12, 4 
Macc. 3, 15. abest infin. εἶναι Sap. 17, 13. (Diod. 
Sic. 13, 112. Xen. Mem. 3, 9. 6.) — "Tob. 10, 
1. ἐλογίσατο scil. ὅτι ἐλεύσεται vel ἐλεύσονται. — 
vel: accenseo, zu einer Klasse zàáhlen Sap. 15, 
2. σοὶ AeXoy(opscSa ἰ. e. ἐν τοῖς σοῖς X. εἶναι tui 
esse censemur vel ez tuis esse eristimamur — 
peculium. tuum. esse. censemur 1 Macc. 10, 38. 
πρὸς τὸ λογισθῆναι scil. αὐτῇ, nempe τῇ ἰονδαίᾳ. 

2) statuo, iudico, urtheilen, denken, ὀρθῶς 
Sap. 2, 1. τί v. 21. 4 Macc. 8, is. de h. lI. con- 
iunct. in interrogat. deliberantis vel dubitantis cf. 
Matth. δ. 516, 2. 3. Rost δ. 119, 2. b. a. Buttm. 
f 126, not. 7. Win. 8. 42, 4. b. Frilzsche Ev. 

arc. p. 485. Bornem. schol. 147. Herm. ad 
Vig. p. 742. — χατά τι vel xa3d Sap. 3, 10. 

2) reputo [propr. i. e. numerando supputo, 
rationibus subductis colligo, zusammenzáhlen Xen. 
Cyr. 8, 1. 18.] i. e. apu animum considero, me 
cum erwá erlegen, seq. acc. re 
3 Made. E Á. *5, 16. γ acc. 8, 18. (absol. Xen. 
Hier. 1, 11. Cyr. 2, 2. 14.) — ἐν ἐμαντῷ Sap. 8, 
17. — sq. accus. c. inf. 2 Macc. 6, 12. 

3) (imputo, in rationes refero, anrecknen, ὥς 
τι tanquam aliquid Sir. 29, 6. 

Λόγιον, ov, τό (nentr. adiect. λόγιος) effatum, 
λόγια Scov, dicta a Deo profecta, oracula di- 
vina, ita de praeceptis div. Sap. 16, 11. (de ora- 
culis Diod.Sio. 2, 14. Philo de vita Mosis 3. p.435.) 

Λογισμος, οὔ, ὁ (λογίζομαι, quod vid.) 1) ra- 
tio, Rechnung , Berechnung [propr. i. e. datorum 
et expensorum collatio, computatio, supputatio 
Lucian. dial. mort, 4, 2.] metaph. — Berücksich- 
tigung, Beachtung, εἶναι ἐν λογισμῷ conside- 
rari, in Betrachtung kommen — λογίζομαι si- 
gnif. passiva. Sir. 40, 29. οὐχ ἐστὶν αὐτοῦ — ζωῆς 
eius vitae ratio vel conditio non consideratur 
in vitae notione definienda, sensus: eius vitae 
conditio vita non est aestimanda. — 2) ratio 
i.e. intelligendi, argumentandi, iudicandi facul- 
tas et sollertia, Vernunft, Ueberlegung Sap. 17, 
12. τὰ ἀπὸ λογισμοῦ βοηϑήματα i. e. quae a ra- 
tione proficiscuntur adminicula Sir. 27, 4. (Ael. 
V. H. 13, 6. Plat. de superstit. c. 3 bis. Xen. 
Mem. 4, 3. 11.) — ὁ εὐσεβὴς λογισμός vel ὁ τῆς 
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εὐσεβείας λογισμός ratio efformata ad religionis 
MASS et ad. pitafis praecepta ἀ Macc. 1, 1. 
6, 31. 7, 16. 13, 1. 15,20. 16,1. 18,2. — 
8, 1. 16, 4. — minus plene |. e. abest adiect. 
εὐσεβής cogitatione addendum 4 Maoc. 1, 3. 5. 6. 
7. 9. 15. 14 bis. 15. 19. 30 bis. 32. 33. 34. 35. 2, 
2. 3. 4. 6, 7. 9 bis. 14. 15. 17. 19. 20. 24, 3, 1. 
2. 8. 4. 5. 16. 18. 6, 7. 30. 32. 33. 34. 35. 7, 
12. 14 his. 11, 26. 13, 3. 14, 11. 1S ἡ. — 
sq. genit. pers. in qua est ὁ «uc. λογισμός 4 Maco. 
9! $. ^. 24. δ, 8. — adduntur adiectiva 
ἀσϑενής, Sttoc, παγγέωργος, σώφρων, φρόν 

Macc. T. 20. —- 13. 45. — 1, 2955. 3: 49. — 7, 
17. 18. vid. de ἢ. |. lect. Apel. — 3) cogitatio, 
Ha plur. οἱ λογισμοί, cogitationes, Gedanken 4 
Maec. 5, 10. — sensu bono 4 Macc. 5, 37. 14, 
2. (Isocr. Helen. encom. c. 21.) — sensu malo 
Sap. 1, 9. 5. 11, 15. — 4) consilium, decretum, 
Rathschiuss, ia singul. ὁ X. ϑεοῦ Jud. 8, 14. — 
Sir. 43, 23. λογισμῷ αὐτοῦ [i. e. secundum de- 
cretum. suum, secundum voluntatem suam, de 
dat. normae vid. ἀλήϑεια) ἄβυσσον. Cf. ad h. 1. 
Ps. 89, 14. 107, 29. Job. 38, 11. — Sap. 19, 3. 
3 Macc. 5, 12. (Plut. vit. Ages. c. 28.) — plur. 
Sap. 9, 14. — et sensu malo: AnscMáge, ne, 
conamina Addit. ad 1. Esth. 1, 14. 1 Macc. 11, 
8. — 5) mens. i. e. animi indoles, Sinnesart, 
Denkungsart Sir. 27, 7. πρὸ λογισμοῦ — ἄνδρα, 
i. e. noli laudare virum ante amymentem eius 
cognoteris. — sensu bono 2 Macc. 0, 23. 7, 21. 
— sensu màlo Sap. 12, 10. 4 Macc. 9, 30. 


Λόγος, ον, ὁ (λέγω) I) oratio i. e. A) das 
Sagen, das Sprecheu, τὸ λέγειν, hino αἰτεῖν λόγον 
i. e. veniam, copiam, facultatem dicendi petere, 
ubi nostrates: «ms Wort bitten 4 Maoc. 5, 13. 
quo l. alternat c. ἐξουσία τοῦ λέγειν (διδόναι λό- 
γον τινί Xen, h. gr. 5, 2. 20. Dem. 20, 15. 27, 


B) das Gesagte, Gesprochene, hino 1) ver- 
bum, das lebendig ausgesprochene Wort — Lat. 
vor. a) univ. Ita singul., ut οὐχ ἐχρύβη ἀπ᾽ αὐτοῦ 
εἷς λόγος Sir. 42, 20. — — Addit. ad 1. Esth. 7, 2. 
1 Macc. 9, 55, 10, 68. 15, 35. — δευτεροῦν λό- 
γον, iterare, ein Wort zwei- dreimal sprechen, 
ita de inepta garrulitate vel loquacitate Sir. 7, 
14. 19, 7. 10, 11. vid. ad ἢ. l. sab ὠδίνω ob- 


servata, (Dion. Hal. Ant. 6, 68. 8, 9.) — 
TnSUvetw λόγον μετά τινος, trop. pro: smui- 
tum versari c. aliquo Sir. 22, 11. — singularis 


collective positus pro: verba alicuius i. e. oratio 
alicuius, die Rede Jemandes Sir. 9, 17. 18. 27, 
6. quo l. ex antecedenti ἐχφαίνει ad verba οὕτως 
λόγος — ἀνθρώπου adde substantivum cognatum 
ἐχῳφάντωρ ἰ. e. ita er oratione co itur ani- 
mus hominis. — 35, 8. 12. 36, 4. — Jud. 9, 13. 
δὸς λόγον μον xol ἀπάτην (scil. εἶναι] εἰς τραῦμα 
— αὐτῶν da vel fac, ut oratio mea et fraus ce- 
dat illis εἰς τραῦμα. — λόγος εὔρνϑμος oratio 
concinna Addit. ad l. Esth. 4, 10. — sq. genit. 
obiecti λόγος χοινωνοῦ oratio pro socio vel amico 
z ein Wort xu Gunsten des Genossen Sir. 42, 
3. — plural. διὰ λόγων i. e. verbis 2 Macc. 7, 24. 
ἐν μέσῳ λόγων in media oratione, mitten in der 
Rede Sir. 11, 8. λόγοι παραχλήσεως — δομάτων 
verba coniuncta cum παραχλήσει — δόμασι 1 
Macc. 10, 24. — λόγοι τῆς διανοίας τιγός l.e. 
ους λέγει τις ἐν ἑαυτῷ — cogitationes alicuius, 


γοὶ quis secum cogitat aut mente volvit 
[cf. de formula εἰπεῖν ἐν ξαντῷ sub ξαντοῦ mo- 


nita] Jud. 8, 14. --- γράφειν τινί it. ἀποστέλλειν 
τιίτινα xatd τοὺς λόγονς τούτους i.e. mitto, 
scribo alicui his verbis usus 1 Macc. 1, ὅ1, 10, 
17. 25. 13, 35. — — 8} ratione habita Gen. 1, 
3. Ps. 33, 6. atque ex Hebraeorum loquendi con- 
suetudine, qua, quae iussw ef οἱ Deli omnipotenti 


A0* 


816 


exstiterunt, evenerunt, eveniunt, exstitisse, eve- 
nisse, evenire dicuntar veréo Dei, ita ἐν λόγῳ χυ- 
οἷον, ἐν λόγοις χυρίον Sap. 9, 1. Sir. 39, 17. 43, 
20. — 42, 16, 43, 5. 10. — τῷ X. τοῦ προςτά- 
γματός σου —— τῷ λόγῳ cov sed fortius Orat. Ma- 
nass, v. 3. vide de hoc genit. gpexeget. Sub ἔργον 
notata. — His adde Sap. 12, 9. 16, 12, 18, 15. 
— paulo aliter Sir. 48, 3. 5$. ubi ἐν λόγῳ xvplov 
— υὐ Dei omnipotenti insiructus. Cf. ad hos I. 
1 Regg. 17, 1 et v. 21, — 

2) emphatice: dictum, effatum, sententia, 
sermo, Spruch, Ausspruch, die mündliche Er- 
klárung oder Behauptung a) univ., aa) sine ar- 
tic., ita singnl. Sir. 4, 23. 24. 8, 17. λόγον στέ- 
Eat — λελεγμένον Gesagtes verschweigen. — Sir. 
19, 15. 20, 12. Jud. 5,5. 7, 9. — iunct. c. 
adiect, ut X. σοφός, ψευδής Sir. 21, 25. 51, 5. — 
loco adiectivi additur genit. subst. (vid. ἁγιασμός, 
ἐνδελεχισμός], ut X. ἀχοῆς sermo auribus perce- 
ptus. Sir. 41, 28, X. ὀνειδισμοῦ 34, 31. — ἔργῳ 
xd) λόγῳ factis et verbis Sir. 3, 8. λόγῳ μὲν — 
τῷ δὲ πράγματι 3 Macc. 3, 17. — 1 Macc. 10, 
63. (Xen. Mem. 1. 2. 59. Hier. 7, 2) — plur. 
Sap. 8, 8. Sir. 18, 28. 20, 26, 37, 20. Jud. 
7, 21. — Sap. 1, 9. 2, 20. Sir. 21, 25. — ad- 
ditur adiect., nt 4. ἀϑέμιτοι 2 Macc. 10, 34. εἰρη- 
γιχοί Addit. ad 1. Esth. 5, 8. 1 Macc. 1, 30. 5, 
45. 7, 10. 15. 27. 10, 3. 41. 11, 2. 4. σοφοί 
Sir. 44, 24. δι. 5, 0. 1. ψευδεῖς Sir. 36, 24. — 
loco adiect. additur genit. substant. [vid. ἁγια- 
σμός]. ut λόγοι φρονήσεως Sir. praef. secund. — 
Sir. 18, 14. μὴ δῷς ἐν πάσῃ δόσει λύπην λόγων — 
λόγους λυπηρούς sed fortius [2f Win. $. 34, 2. a. 
Fritzsche ep. P. ad Rom. 1. p. 367. II. p. 21.] 
in quocunque dono largiendo cave addas verba 
acerba vel sermonem laedentem. — διὰ λόγων --- 
δι᾿ ἔργων 4 Macc. 5, 37. — bb) c. artic. singul. 
Sir. 3, 10. 2 Macc. 9, 5. Hist. Sus. v. 47. 4 
Macc. 3, 1. — 1 Mace. 7, 16. xax& τὸν λόγον, Cv 
ἔγραψε, secundum dictum illud, quod scripsit 
scil, Assaphus Ps. 79, 2. 3. — plur. Sap. 2, 17. 
7. 16. Sir. 1, 21. 7, 36. 13, 22. 21, 17. 21, 
93 bis. 28, 25. 1 Macc. 2, 23. 7, 11. 15, 30. 
2 Macc. 6, 29. 4Macc. 4, 13. 16, 24. (Diod. 
Sio. 13, 92. Ael. V. H. 3, 30, Xen. Anab. 3, 
10, 12.) — — b) de sermone admonentis Sir. 
12, 12. ἐπιγνώσῃ τοὺς λόγους μον i. e. admo- 
nitiones meas, — (Lucian. dial. deor. 12, 2.) — 
ol X. χυρίου i. e. quae Deo moderante per pro- 
phetas contigerunt populo israelitico monita Bar. 
2.1. 24. δι. 1, 24. 47. — c) de sermone in- 
stituentis, ubi nos: Unterweisung, Belehrung, in- 
stitutio Sap. 6, 9. 11. Sir. 16, 22. 34, 22. — 
sine artic. Sap. 8, 18. — d) de sermone narran- 
tis, ubi nos: ErzáMung, Geschichte, ita plur. sine 
artic, ut βίβλος λόγων τωβίτ i. e. liber erponeus 
historiam Tobiae Tob. 1, 1. — c. artic. Jud. 11, 
9. 10. 2 Macc. 15, 37. 39. — Jud. 5, 22. 6, 5. 
Addit. ad 1. Esth. 1, 16 bis. Hist. Sus. v. 27. 1 
Maoc. 3, 27. 5, 16. — Sir. 31, 11, πλείονα — 
φύνεσίς μον scil. &opaxe plura quam habet nar- 
ratio mea, mens mea cognovit. — (4 enit. 
obiecti, de quo verba facit aliquis Tob. 12, 6. 
1 Maec. 9, 2. 16, 23. — (Dion. Hal. Ant. 1, 
14. Dem. 1089, penult. Xen. Cyr. 1, 3. 1. Anab. 
3, 1. 1.) — metonym. res de qua exponitur, Ge- 
genstand der Erxáhlung Addit. ad 1. Esth. 7, 2. 
(Ael. V. H. 3, 4. Dion. Ant. 2, 10.) — hinc de 
sermone in populo de re recenti disperso — r«- 
mor Hist. Sus. v. 27. (Jos. Ant. 19, 1. 16. Ael. 
V. H. 2, 41. Xen. An. 1, 4, 7.) — e) de ser- 
mone nuntiantis, ut o λόγος οὗτος, ὁ À. οντοι μῶῆ- 
tius huius rei 1Mace. 0, 3. 7, 30. 8, 10. τὸν 
λ. ποιεῖσθαι περί τινος ὃ Macc. 5, 15. — 1 Macc. 
10, 22. 46. 88, 14, 25. μετὰ τοὺς X. τούτους post 
bunc nuntium acceptum 1 Macc. 7, 33, 8, 30. 


Δογχὴ — Acíbopo, 


9, 37. — f) de sermone promittentis, it. commi- 
nantis, ut στερεοῦν λόγον Sir. 29, 3. συντηρεῖν λό- 
yov, Sir. 13, 12. oi πλείονες λόγοι plura, quam 
quibus opus est, promissa i.e. vel plurima pro- 
missa v. 11. — ὁ ἀπειλῆς λόγος effatum 
minis contineter i. e. minae 4 Maco. 14, 9. — 
] Macc. e 62. — Jud. 6, 4. 1 Macc. 15, WM 
» — 6) de sermone precantis, ita opp. ioyw 
σώματος, ὁπλων ἐνεργείᾳ Sap. 18, 22. ro — 
precibus. — ἃ) de sermone mandantis, iuben- 
Lis, praecipientis, uhi nos: Gebot, BefeM Aw 
trag, Lat. iussum, mandatum 1 Mace. 2, 55. coll. 
Jos. 1, 2. — Sir. 45, 3. — c. artic, Esr. 4, 5. 1 
Macc. 1, 42. 2, 33. 34. 3, 14. 39. — 1 Mace. 
2, 22, 3, 42, — i) de sermone colloquentium — 
colloquium [propr. Xen. Ages. 3, 5.), metonym. 
— Gegenstand des Gespráchs Tob. 7, 9. fud. 
10, 9. — k) de sermone adhortantis, excitantis 
Sir. 18, 15. [6. in quibus 1. λόγος pro: λόγος ἀγα- 
“ὃς freundliche Zusprache. — Sir. 48, 13. 1 Macc. 
13, 7. — ]) de sermone paciscentium, ubi Lat. 
conditio verbis enuntiata, gestellte Bedin Α 
Antrag 1 Macc. 8, 21. 29, 14, 23. — (Xen. h. 
ὅτ. ; 2. 12.) — m) de quaestione ad disceptan- 
um vel solvendum propositae — quaestio Esr. 
, 9. 4 Macc, 1, 1. — v. 8. 9. 16. 4 Macc. 4, 
2. 12. Sir. 49, 27. — n) de sermone suadentis, 
ubi nos: Beschluss, Vorschlag, Lat. decretum, con- 
silium Jud. 8, 11, 1 Macc. 1, 12. 6, 60. — Jud, 
7, 16. 8, 9. 28, 11, 6. 23, 1 Macc. 9, 71. 14, 
40. — formnla notanda: γίνεται λόγος sq. in- 
finit. decernitur, seq. év c. dat. loci Jud. 2, 1. 
(Xen. h. gr. 5,2. 21.) — o) refertur ad id, quod 
praetexitur, quum res aliter se habeat 2 Macc. 1, 
4, εἷς φέρνης λόγον mionstrans in dotem, quam 
praelendebat i. e. nomine dotis, dotem praeten- 
dens (Lucian. dial. deor. 5, 2. Dem. ob 9. 

II) ratio i. e. 1) intelligendi, iudicandi et 
argumentandi (facultas, Vernunft Sap. 2, 2. Cf. 
ad h. l. Grinm Commentar über die Weish. Sa- 
lom. p. 42. — 4 Macc. 5, 33. (Dem. 783,2.) — 2) 
causa, ratio, Grund, Ursache 4 Macc. 1, 15. 3. 
ἁμαρτίας i. e. zur Sünde Sir. 23, 14. — παρὰ 
λόγον praeter causam, ohne Grund 3 Macc. 7, 

2 Macc. 4, 86. (Diod. Sic. 4, 11. Xen. An. 
6, 2. 10.) — 2 ratio i. e. argumentum 4 Macc. - 
8, 15. (Xen. Mem. 1, 1. 1.) — 4) ratio, Rück- 
sicht, Beachtung [Diod. Sic. 20, 36. Xen. Mem. 
4, 2. 21.] i. e. cura, ut τῶν ϑυσιῶν 2 Macc. 3, 6. 
ἐν παντὶ λόγῳ omni qua fieri potest cura Esth. 
1, 12. λόγον ἔχω τινός ich habe Sorge wegen ei- 
ner Person oder Sache Tob. 6, 15. μὴ λόγον ἔχε 
sorge dich nicht Tob. 10, 2. (Xen. Cyr. 5, 5. 
20. — ὅ) ratio i.e. proportio, Verháltniss, Be- 
ziehung, χατὰ λόγον pro ratione, verháltnissmás- 
sig, beziehendlich ὃ Macc. 3, 14. (Xen. Cyr. 8, 
6. 11.) — 6) ratio i. e. impensorem et expen- 
sorum collatio, ubi nos: Rechnung [propr. Diod. 
Sic. 1, 49.] pro: fiscus, aerarium 1 Macc. 10, 40. 
42. 44. 46. — 7) ratio i. e. Rechenschaft, ποιεῖ- 
σϑαι λόγον περί τινος rationem reddere de aliqua 
re 2 Macc. 2, 30. (διδόναι λόγον Diod. Sic. 3, 46. 
Dem. 227, 26, Xen. Cyr. 1, 4. 3.) — 


Λόγχη, vc. ἡ (cuspis Xen. An. 4, T. 16.) ian- 
cea, hasta 2 Maoc. 5, 2. (Dion. Hal. Ant. 2, 70. 
Xen. Àn. 2, 2. 9.) 

Aotbopéo, ὦ f. ἥσω (λοίδορος 
bris insector 2 Maec. i YN 
Xen. Conv. 4, 32.) 


Λοιδορία, ac, καὶ (λοίδο concicium , lose 
Reden Sir. 3753." of! ^d 6. (Ael. V. H. 
5, 8. Xen. Hier. 1, 14.) 


convicior, pro- 
Diod. Sic. 20, 33. 


Δοίδορος, ov, ὁ, comviciator, Làsterer Sir. 
23, 8. (Lucian. apophth. Mor. 2. p. 15. ed. 
Tauchn.) 


Λοιμὸς — A60 


ΔΛοιμός oU, 0, pestis (propr. Ael. V. H. 6, 
10. Diod: 'Sie. 4, 42.] metaph. ἄνδρες λοιμοί bo- 
mines pestiferi 1 Macc. 10, 61. 15, 5. 21. (Ael. 
V. H. 14, 1]. Dem. 794, 5. — pestis Cio. in Ca- 


ül. 2. c. 1.) — pro bynbs 1 Sam. 2, 12, yu 
Ezech. 7 24. — 


7 
Λοιμότης, τητος, ἡ (λοιμός) indoles hominis 


pestiferi À dit. ad |. Est 

Λοιπος, 1, ὄν (λείπω) reliquus, a m a 
univ., iunct. c. subst., ut ἡ λοιπὴ στρατιά Jud. 
18 ^. Euri 58. d Macc! 8^2). 96. 12 6. 11 
14. 45 his. 14, 20. 2 Macc. 7, 4. 10, 36. 11, 
3 Maoc. 5, 5. 6, 38. (Dem. 983, 
22.) — ἱπποῖ. c. participio articulum habente, ut 
οἱ λοιποὶ οἱ χατοιχοῦντες Jud. 15, 6. ol X. οὗ συν- 
τασσόμενοι Ἐδτ. 2, 16. 25. — 7, 6. 1 Mace. 10, 
72. — abest subst. facile e contextu eognoscen- 
dum, ut οἱ λοιποί 1 Macc. 2, 44. 3, 24. 9, 18. 
2 Macc. 1, 23. — b) nentr. τὰ λοιπά aa) univ. 
reliqua, res reliquae, ὅσα ἂν ἐμπίπτῃ σοι Esr. 

, 19. — 54. genit., ut τῶν βιβλίων i. e. reliqua 
pars librorum scil. sacrorum — reliqui libri sa- 
eri Sir. praef. prim. — 1 Macc. 16, 23, (Xen. 
Ages. 2, 23.) — abest genit. e contextu facile 
eruendus Tob. 8, 21. xà X. scil. τῶν ὑπαρχόντων. 
— Jud. 15, 7. — £v τοῖς λοιποῖς in reliquis rebus 
i.e. in den übrigen Angelegenheiten — und sonst 
2 Macc. 12, 11. — bb) de tempore i. e. de tem- 

ore futuro (cf. Herm. ad Vig. p. 706.] εἰς τὸ 

otov, it. εἰς τὰ λοιπά, im posterem Jud. 11, 3. 
2 Macc. 11, 19. 12, 31. 

AoU5, τό, Lud, hebr. 15, nom. propr. natio- 
nis Aegyptiis cognatae Jud. 2, 23. et Win. bibl. 
Realw. sub voc. Lud. 

Δουτρον, o), τό (λούω) laeacrum , lotio Sir. 
31 [34], 25. (Hdian. 1, 17. 19. Xen. Oecon. 5, 9.) 

Λούω, f. co, laco, abluo, med. λούομαι, 
me lavo Tob. 2, b. Hist. Sus. v. 15. 17. — pro 
yr" Exod. 2, 5. (Xen. Mem. 3, 13. 3) — . 

Λυδδα, «c, ἡ, Lydda, vicus palaestinensis haud 
proeul a mari mediterraneo 1 Macc. 11, 34. Jos. 

nt. 20, 6. 2.) 

Λυδία, ac, ἡ, 
ad mare aegaeum, inter 
1 Macc. 8, 

Δυδπρώδης, coc, ove, ὁ, ἡ — ες, τό (λύϑρος in- 

atio, orta ex sanguine pulvere mixto, Mord- 
blat) cruentus, αἷμα λυϑρώδης Sap. 11, 6. 

Avp.a(vopat, dep. med. (λύμη, lues, pernicies) 

saevio in aliquem, perdo, seq. accus. [cf. Matth. 

. 1. a. α.] Sir. 28, 23. 2 corrumpo, vitio 
τὰ X τῆς παρϑενίας 4 Maco. 18, ὃ. (Diod. Sic. 
1, 60. Xen. Cyr. 6, 3. 24.) 

Λυμεών, Gvoc, ὁ (λύμη) perditor, Verderber 
4 Macr. 18 ὃ bis. (Diod. Sic. 2, 55. 11.) 

Auréo, ὦ f. oe (λύπη) 1) tristem reddo, 
contristo, tristitia afficio, τινά Sir. 4, 2. 30, 9. 
Bar. 4, 8. Tob. 4, 8. 10, 13. Esr. 1, 34. — 

852. λυποῦμαι, Coníristor, tristitia afficior Sir. 

, 9. Tob. 3, 1. 10, 2. Esr. 9, 52. 53. 1Macc. 
10, 22. 08, 14, 186, 4 Macc. 10, 12, — sq. ἐπί 
c. dat. causae Sir. 26, 19. de h. lI. perfecto qua- 
tenus praesentis notionem includat, vid. sub dya- 
πάω observata. — Bar. 4, 33. Tob. 13, 14. — 
seq. ἐπί e. acc. causae Bar. 2, 18. (Diod. Sic. 
1, 33. Xen. Mem. 1, 6. 6. OCyr. 6, 3. 18) — 
2) molestus sum, ita de igne Orat. Azar. v. 26. 
(de thorace Xen. Mem. 3, 10. 15.) — 

Abt, ws. ἡ, tristitia, moeror Sap. 8, 9. 11, 
12. Sir. a, 14. vid. de h.l. sub Mor monita. — 
Sir. 22, 4. 30, 23 bis. 36, 25. 37,2. 38, 18 
ter. v. 19. — διδόγαι τὴν ψυχὴν vel τὴν χαρδίαν 
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dia, φτουίποία Asiae minoris, 
ariam et Phrygiam sita 
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εἰς λύπην Sir. 30, 21, 38, 20. — 23. τινός f. e. 
über etwas Bir. 14, 1. — pro 3yy Prov. 10, 22. 
D3Xy Prov. 10, 10. (Hdian, 3, 15. 5. Xen, Mem. 
3, 9. 8) — 

Λυπηρός, &, ὄν (λύπη) tristis, e Sap. 2, 1. 
(Lucian. dial. mort. 2.2. Xen. Hier. 6, 

Λυσίας, ov, ὁ, Lysias, dux regis Antiochi 
Epiphanis 1 Mace. 3, 32. 35. 4, 26. 28. 34. 35. 
6, 6. 12. 55. 7, 2. 2 Macc, 11, 1. 12. 15. 16, 
22. 35. 12, 1. 27. 13,2. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Lysias. 


Λυσίμαχος ον, Ó εἰπιαολις, sacerdos Ju- 
daeorum el frater Mental. summi pontiücis 2 
Macc. 4, 29. 39. 40. 41. — Addit. ad 1. Esth. 7, 
fin. Cf. Win. bibl, Realw. sub h. v. 

Δύσις, tux, ἡ (λύω) solutio, Lüsung, Avftó- 
sung, metaph., ut αἰνιγμάτων Sap. 8, 8. (Pintarch, 
conviv. septem sapient. c. 9. init.) — 

Δυσιτελέω, d f. 4jco (λύω solvo, τὰ τέλη 
sumtus; vectigalia solvo) «tilis sum, τινί Sir. 20, 
9. 13. 29, 13. Tob. 3, 6. MI μοι ἀποθα- 
νεῖν ἢ (i. e. magis prodest, quam] ζῆν. . 80 
5 otata. (Diod. Sic. 2, 41. Xen. Mem. 2, 1. 


Δυσιτέλεια , ἃς, ἡ (λυσιτελής) utilitas 2Macc. 
Δυσιτελής, foc, οὖς, d, ἡ — ἐς, τό (λύω, τέ- 
λος) utilis, o Sir. 28, 21. (Xen. Vect. 4, 30.) 

AutpoQ, ὦ f. dco (λύτρον pretium redemtio- 
nis; pretio accepto dimitto Diod. Sic. 19, 73. 
redimo [propr. Diod. Sic. 5, 17.] i.e. libero, med. 
λυτροῦμαι pro benevolentia mea libero [vid. 
de medio sub ἐχτελέω monita], τινά Sir. 50, 24. 
1 Macc. 4, 11. ἔχ τινος Addit. ad 1. Esth. 3, 9, 
Sir. 51, 3. ἐν yetpt τινος 48, 20. — 49, 20. 

ΛΔυχνία, ac, ἡ [forma Graecis serioribus pro- 
pria pro antiquiore λύχνος cf. Lob. ad Phryn. p. 

14.] ychnuchus, candelabrum Sir. 26, 17. 1 
Macc. 1, 21. 4, 49. 50, — pro ΠῚ Exod. 25, 
31. (Artem. 1, 74. Lucian. Asin. 6. 40.) 

Δύγος, ov, d, candela, iynuchus Sir. 26, 17. 
Bar. 6, 10. 1 Macc. 4, 50; 2 Macc. 1, 8. 10, 3, 
— pro ^J Exod. 25, 37. (Diod. Sic. 3, 11. Ar- 
rian. diss. eplot. 2, 17.) — 

Av, f. co 1) solvo a) propr. i. e. losbin- 
den, ut μίτραν Jud. 9, 2. vid. tamen de hac le- 
ctione Grotio post Syrum probata Apel. — δεσμά 
1 Macc. 6, 27. (Hdian. 1, 11. 12. Lucian. dial. 
mort. 10, 17.) — τοὺς τοῦ σώματος τόνους tepo- 
rem corporis solvo, ita de homine, cuius vires se- 
nectute luxantur et membra languent 4 Macc. 7, 
13. (γνῖα ποδῶν Hom. Il. 13, 512. ὑπὸ τοῦ ὕπνον 
λύεσϑαι Lucian. dial. deor. 11, 2.) — τοὺς πλο- 
χάμους λελυμένη i. e. τοὺς πλοχάμονς λελυμένονυς 
ἔχουσα 3 Macc. 1, 4. de accus. post passiva ver- 
horum induendi vid. ἐμπορπέω. — b) metaph. τὸν 
νόμον i. 6. legem explico vel interpretor Esr. 9, 
46. (Plut. conviv. sept. sapientum c. 7.) Sunt 
tamen, qui Esr. 1. 1. (ut apud Isoor. Panathen. c. 
36. λέλυχα τὸ στόμα oris vincula solvi, os aperui] 
explicant : vincula codicis solvere, ubi nos: den 
Coder awfschlagen. — 2) solvendo libero, los- 
machen, befreien, seq. acc. personae vinenlis con- 
strictae Jud. 6, 14. 3 Macc. 6, 29. 4 Macc. 12, 
8. 9. (Jos. bell. iud. 1, 5. 2. Palaeph. f. 2. Xen. 
Cyr. 3, 2. 12.) — 8) dissolvo 8} propr. ut τὰ 
τείχη i.e. destruo Esr. 1, 55. (Hom. Ἢ 2, 118.} 
— b) metaph. vel pro: conficio, τινά Jem. auf- 
reiben 4 Maco. 3, 11, — vel pro: tollo, removeo, 
aufheben, entfernen, abwenden, ut. τὴν ὀργήν τι- 
γος ἀπὸ τινος Esr. 9, 13. — τούτον pro: ἕως 
toU λῦσαι τὸν χύριον τὴν ὀργὴν αὐτοῦ ἀφ᾽ — τού- 
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τον. — τὰς ἁμαρτίας τινός, ita de Deo condonante 
Sir. 28, 2. (φόβον Dem. 178, 20, τὴν χρίσιν Plaut. 
apophth. Philippi. Mor. 2. p. 19. ed. Tauchn.) 

"X Λωδϑάσουβος, ov, ὁ, Lothasubus, nom. propr. 
viri indaici Esrae aetate viventis Esr. 9, 44. 


AeSacovfBoc — MaxpeoSup éo 


Λωποδυτέω, à f. ἥσω (λώπη pallium, vestis, 
δύω quo vid.; vestes furor in balneis Xen. 1, 2 
62.) furor, iunct. c, χλέπτω, ἁρπάζω notionem fu- 
randi, rapiendi, spoliandi intendit Esr. 4, 24. 


-—- 


M. 


Μά, partic. iurandi, iuncta c. accus. in sen- 
tentis negativis poni solita [cf. Matth, 6. 605. 
Buttm. 8. 136.], ubi Lat. per, nos: bei 4 Macc. 
10, 15. — de loci 4 Macc, 5, 29. lectione vid. 
Apt (Lucian. dial. deor. 7, 2. Xen. Cyr. 1, 


Maacaloc, ov, ὁ, Maasaeus, nom. propr. iu- 
daici Bar. 1, 1. 

Ναβδαΐ, ὃ, Mabdai, nom. propr. Judaei in- 
cogniti Esr. 9, 34. 


αγγεδδώ, ὁ, alias μαγεδδώ, μαγεδδέ, hebr. 
1132, Megiddo, urbs palaestinensis, in agris Isa- 
yu sita et pertinens ad tribum Manasse Esr. 


Μαγικός ἡ, ὄν, magicus, a, um, praestigia- 
torius Sap. 1, 7. 
᾿ Μαδιάν, ἡ, hebr. pm Midian, nomen propr. 
gentis arabicae ἃ Midiano, Abrahami et Kedurae 
filio Gen. 25, 2. ortae, quae a sinu aelanitico us- 


que ad montem Sinai et fines Moabitarum habi- 
tabat Jud. 2, 20. 
Μαξα, «c, ἡ (farina hordeacea humore ali- 
quo subacta; panis hordeaceus Xen. Cyr. 1, 2 
1.) massa, libum Hist. bel. et drac. v. 27. 


Ναζξιτίας, ov, ó, Mazithias, nom. propr. Ju- 
daei ignoti Esr. 9, hs. 

Μαῆλος, ov, ὁ, Maélus, nom. propr. Judaei 
ear 9. 26 


GS QÀXG, ον, ὁ, Mathelas, nom. propr. Ju- 
daei igndii Ear. 9, 19. | 


, Mou, ὁ, Maia, Judaeus incognitus Esr. 8, 
43, — 

Μαιάννας, ov, ὁ, Maiannas, nom. propr. Ju- 
daei ignoti Esr. 9, 48. 

Ναίνομαι, f. μανοῦμαι, a. 2. ἐμάνην, insanio 
furo, perf. S cune significatione praesentis [of. 
Matth. δ. 243. — Buttm. ? 101. gram. max. 6. 

Rost ? 84] Sap. 14, 28. — 2 Macc. 4, 4. 
4 Maoc. 7, 5. — addito acc. nom. coniugati μα- 
vid, ἐχδικέω] 4 Macc. ὃ, 5. (Hdian. 1, 9. 
en. Mem. 1, 3. 11.) 


MatcoàoS vel μεσσαλώϑ, ἡ, Messaloth, 
nom. propr. loci vel. antri iuxta Arbelam siti 
Macc. 9, 2. 
Μαχαρίξω, f. loo et μαχαριῶ [de fut. attic. 
vid. ἐγγίζω] a. 1. ἐμαχάρισα, a. 1. p. ἐμακαρίσθην 
(podio ), beatum praedico, seq. acc. rei Sap. 2, 
6. Sir. 25, 7. — seq. oxt Sap. 18, 1. ἐμαχάριζον 
ὅτι tanquam rem beatam praedicabant, quod. 
— seq. 860. pers. Sir. 11, 26. — 25, 22. de h. l. 
futuro pertinente ad ea, quae sumuntur fieri posse 
cf. Matth. 8. 502, 4. Herm. ad Soph. Antig. v. 
350. Bornem. ad Xen. Mem. 3, 11. 16. Win. 
? 41, ὃ. — 34, 19. 37, 24. 45,7. 4 Macc. 16, 
. 48, 13. (Diod. Sic. 13, 58. — Xen. Cyr. 5, 2. 
28.) — τινά τινος aliquem. propter aliquid [de 
enit. causae vid. ἐχπλησσω) 4 Macc. 1, 10. (Plut. 
Ages. c. 15.) 


Μακάριος, lx, ιον (paxdp) beatus, a, um a 
de personis Sap. 3, 13, Sir. 14, 1. 2. 20. 26, ^ 


9. 26, 1. 28, 19. 31, 15. 34,8. 48, 11. 50, 
28. Bar. 4, 4. 4 Macc. 18, 9. — pro "UN Ps. 


1, 1. (Xen. Mem. 1, 6. 14.) — b) de rebus, u 
αἰών 4 Macc. 17, 18. (ita βίος Hdían. 2, 4. 17. 
— γήρως. 4 Mace. 7, 15. Savaro; 10, 15. — τὸ 
ὑπομένειν 7, 22. (Xen. Hier. 11, 15.) — 


Μακαριότης, τητος; ἡ (paxdptoz) beatitudo, 
acc. 4, 12, 


beatitas, conditio beata 4 

Μαχάριστος , ὃν (μαχαρίζω) beatus prae- 
gicandus 2 Maec. , 24. (Xen. An. 1, 9, 67 Cyr. 

Maxéó, ἡ, Maked, nom. propr. urbis in pro- 
vincia Gilea sitae 1 Macc. 5, 26. 36. 

Maxsóov, ὄνος, ὁ, Macedo 1 Macc. 1, 1. 6, 
2. — Addit, ad 1. Esth. 6, 9. 13. quo 1. quemad- 
modum Haman, qui natione esset Ámalekita, μα- 
χεδών appellatur [ol. Jos. Ant. 11, 6, 12] ita 2 
Mace. 8, 20. μαχεδόνων nomine veniunt Syri Se- 
leucidarum imperio subiecti. 


Μαχχαβαῖος, ον, ὁ, Maccabaeus (ab hebr. 
2j23, chald. 12/272, malleus, Hammer) cognomen 
Judae, qui, filius Mattathiae sacerdotis iudaici, 
tum religionis patriae amore et studio, tum bellis 
feliciter contra Antiochum Epiphanem gestis in- 
claruit. Ita ἰούδας ὁ μαχχαβ. 1 Macc. 2, 4. 3, 1. 
5, 24. 8, 20. 2 Macc. 2, 20. 5, 27. 8, 1. 14, 
6. — tum ὁ μαχχαβαῖος i. e. Judas Maccabaeus 
1 Macc. 5, 34. 2 Macc. 8, 5. 16. 10, 1. 16. 19. 
21. 25. 30. 33. 35. 11, 0. 7. 15. 12, 19. 20. 13, 
24. 14.21.80. 15, 7. 21. 


Maxx», [accus. femin. adiect. μαχρός] adv. 
procul, longe, weit, in weite Ferne a) propr. 
aa) de loeo Sap. 14, 17. Hist. Sus. v. ἢ 1 
Macc. 8, 4. (Diod. Sic. 3, 67. Arrian. exp. Alex. 
M. 1, 1. 5.) — ὁ μαχρᾶν remotus [vid. ἄνω] 1 
Macc. 8, 12. — bb) de tempore Sir. 16, 20. μα- 
χρὰν — ἡ διαϑήχη i e. multum absunt, quas 
habet ἡ δια xv promissiones et minas, — b) 
metaph. aa) de rebus vel fugiendis Sir. 30, 23. 
— sq. genit. Sir. 15, 8. de h. |. gen. cf. Matth. 
6. 354. Rost $. 108, not. 19. Win. δ. 30, 6. 
— vel non tangentibus aliquem Bar. 6, 73. — bb) 
de consnetudine vel societate minus familiari c. 
aliquo Sir. 9, 13. 13, 10. — 27, 20. 

Μαχρόβιος, ον, 6, ἡ — ον, τό (μαχρές, βίο 
longaevus, a, um Sap. 8, 17. (Ael. V. H. ὑ 0} 
n Μακροβίωσις, cuc, ἡ (μακρόβιος) longaevitas 

ar. 3, 14. 


13, 11. — pro pir Ps. 38, 19. (Strab. 3, 
409. Ael. Hist. anim. 3, 15. 15, 12.) 
Μαχροπυμέω, ὦ f. ἥσω (μαχρέϑυμος) Longa 
nimus sum i. e. a) irae temperans delicium non 
statim vindico, sed ei, qui peccaverat, gor 
tendi locum relinquo, seq. ἐπί τινι Sir. 18, 11. 


Μαχροπυμία — Μανδάνω 


32 vel 35, 18, ἐπί τινος 2 Macc. 6, 14. — pro 
D'AN Tq'N/1 Prov. 19, 11. — b) tardior sum 


in iure meo ezsequendo, Nachsicht haben, ἐπί 
ttw Sir. 29, 8. — de Judaeis Sabbati reverentia 
tardioribus in hostibus persequendis 2 Macc. 8, 
26. — c) animum non despondeo, patienter 
expecto Sir. 2, 4. (Artem. 4, 11. Plut. de genio 
100. c. 28.) — τί [de quo acc. vid. ἐλεέω] Bar. 
, ^9. 


Μαχροδυμία, ac, ἡ (longauimitas, μαχρόϑυ- 
μος) indoles hominis caute et prudenter agentis 
— Bedáchtigkeit, iunct. c. βουλή 2 Macc. 8, 4. 


Μαχρόδυμος, ov, ὁ, ἡ --- ον, τό (μαχρός, Sv- 
μός) longanimus, langmüthig i. e. a) patiens in 
iniuriis ferendis et puniendis Sir. 1,20. — de Deo, 

ui non statim delicta hominis puniens poeniten- 
ae locum relinquit Sap. 15, 1. Sir. 5, 4. Orat. 
Man. v" T. — pro D:BN ΤῚΝ Num. 14, 18. Prov. 


Ναχρός, 4, ὄν, longus, a, um ἃ) de spatio, 
tl; μαχράν, in weite Ferne Sir. 24) 30 (Xen: 
Cyr. 5, 5. 42.) — b) de tempore — diuturnus, 

e durans Sir. 4, 13. 10, 10. 17,2. Bar. 
4, 33. 6, 3. (Lucian. dial. deor. 10, 2. Xen. 
Cyr. 5, 4. 47.) 


Ναχρότερον, (accus. neutrius adiect. uaxpóc 
adv. longius Sap. 12, 24. τῶν πλάνης — ἐπλαγή- 
ϑησαν, longius ín errore progressi sunt, quam 
viae erroris ducunt, hyperbolice pro: quam lon- 
gissime aberrarunt. 

Μακχρότης, τητος, ἡ (μακρός) longitudo , τῶν 
ἡμερῶν i. e. vitae diuturnitas vel perennitas 4 

acc, 18, 19. quo |. verba: ἐγὼ ἀποχτενῶ xol ζῆν 
ποιήσω desumta ex Deut. 32, 39. applicantur ad 
rem praesentem, ad sortem scilicet atram illo- 
rum, quos supplicio affecisse dicitur Antiochus 
Epiphanes, septem. — pro ΤῊΝ Ps. 20, 4. ΠΝ 
Dan. 7, 12. tt 

Μαχρύνυ, f. νῶ (μαχρός) elongo i.e. protraho, 
in die Lánge ziehen i. e. ἃ) zaudern, zógern — 
βραδύνω, seq. genit. [de quo vid. Matth. δ. 338. 
$. 339, Buttm. δ. 149, 6. 1. Win, δ. 30, ὃ, 1 
lin.) Jud. 2, 13. οὐ μαχρυνεῖς [non, credo, cuncta- 
beris, vid. de fut, imperativi vim habente sub 
ἐξέρχομαι notata] — αὐτά. — b) longe removeo, 
μαχρύνομαι, durationis notione inclusa: longe ab- 
sum 1 Macoc. 8, 23. de h. Ll. optat. vid. sab ἀγα- 
3onotéo observata. — 


Μάαχρων, ov, ὁ, Makron, cognomen Ptole- 
maei cuiusdam, qui, quam a Ptolemaeo Philome- 
tore acceperat administrandam insulam Cyprum, 
postquam Antiocho Epiphani tradiderat, adeo hu- 
ius sibi gratiam conciliavit, ut Ciliciae Syriaeque 
inferioris praefectus constitueretur; minus vero 
quum probaretur Antiocho Eupatori, ipse sponte 
veneno vitam finivit 2 Macc. 10, 12. Οἵ. Win, 
bibl. Realw. sub voc. Ptolemaeus. 


Moa, adv. ealde, comparat. μᾶλλον, ma- 
gis, potius, superlat. μάλιστα, macmime, potis- 
simum. 

1) μάλα, calde, iunct. c. adiect., ut μ. ὀχυ- 

ρός 2 Macc. 12, 18. — ϑαῤῥάλεος 4 Mace. 13, 13. 

Xen. Cyr. 1, 4. 18.) — c. adv., ut «v μάλα 2 
acc. 8, 30. 10, 18. 32. (Xen. Oec. 14, 7.) 


2) μᾶλλον, magis, potius, mehr a) univ., 
seq. genit. comparationis Sap. 8, 6. — sq. 1, 
quam Sir. 4, 10. — 20, 17. ὀλίσθημα — μᾶλλον 
scil. λυσιτελεῖ 1. e. praestat pro: minus nocet. — 
Esr. 4, 19. 2 Maco. 6, 19. 4 Macc. 16, 24. — 
post vv. ἀγαπᾶν, προϑυμεῖσϑαι, προτρέπεσθαι e 
vehementius, abest comparatio [ut: quam plerum- 
que feri solet] 4 Macc. 13, 23. vel: quam alias 
res 15, 2. vel: quam antea 10, 13. 3 Macc. 1,8. 
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vel: quam in Assyria Tob. 14, 4. Vide de coin- 
parativo sine comparatione sub ἀγαπητῶς monita. 
— τόσῳ μᾶλλον, tanto magis Sir. 11, 11. 13, 9. — 
iunct. c. verbo positivi notionem habente, it. c. 
positivo adverbii et adiect. periphrasin facit com- 

arativi, ut λυσιτελεῖ μᾶλλον |. e. praestat Sir. 

9, 11. — 28, 21. Sir. praef. secunda. — additam 
comparativo alius adiectivi augendi vim habet, ut 


πλεῖον — μᾶλλον Esr. 4, 25. — 4 Macc. 15, 4. 
(Lucian. all. $. 13. Xen. Cyr. 2, 2. 12. Hdot. 


; 3l. potior — croptatior Cicer. in Pison. c. 
14. Plant. Capt. 3, 1. 
Cf. Herrm. a 


ad Xen. Cyr. 5, 4. 49. Jacobs ad Achill. Tat. 
. P. ad Gal. p. 143. 
Id. ep. P. ad Ephes. p. Fritzsche 1. 1. p. 
183. ep. ad Rom. Vol. 2. p. 216.] Sap. 8, 20. 2 
Macc. 6, 23. 3 Macc. 6, 31. 7, 5. — (Ael. V. 
H. 2, 13. Xen. Gyr. 5, 4. 49.) — 
3) μάλιστα, mazime, potissimum a) univ. 
2 Macc. 8, 7. 4 Macc. 12, 9. 15, 3. (Xen. Cyr. 
1, 4. &Q — ὡς μάλιστα 4 Macc. 3, 10, 4, 22. 
(Xen. Mem. 3, 6. 18 et 17.) — b) iunot. c. po- 
sitivo adverbii circumsceribit superlativum, ut μά- 
Mora ἀπεχϑώς ἔχειν πρός τινα 3 Maco. 5, 3. (Xen. 
Oec. 3, 13.) — 

Μάλαγμα,, τος, τό (μαλάσσω mollio, emollio) 
malagma i. e. P/laster, fomentum Sap. 16, 12, 

Μαλαχοψυχέω, ὦ f. ἥσω (μαλακός, mollis, 
ψνχή) molli animo sum, sensu malo — feig sein, 
ignavus sum 4 Macc. ὃ, 17. (μαλαχίζομαι πρὸς 
τὸν Θάνατον Xen. Apol. $. 33.) — 

Μάλιστα, vid. μάλα no. 3. 

Μᾶλλον, vid. μάλα no. 2. 

Μαλλώτες, ov, οἱ (μάλλος, Mallus, nom. propr. 
urbis sitae in Cilicia campestri procul a mari et 
ad Pyrami littus orientale) Matlotes i. e. incolae 
urbis Mallus, apad Graecos, ut apud Arrian. ex. 
Alex. M. 2, 5 fin. μαλλωτοί appellati 2 Macc. 4, 30. 

Μάμμη, vs, ἡ [Graecis melioris aevi τίϑη, non 
τίτϑη n pellaia 4 Lob. ad Phryn: p. 134 “4. 
avia 4 Macc. 16, 9, (Hdian. 5, 3. 7. Artem. 4, 
69. Plut. vit. Agid. c. 4.) — 

Μαμνιτάναιμος, ov, à, Mamnitanaimus, nom. 
propr. Judaei ignoti Esr. 9, 34. 

Μαμοῦχος, ov, ὁ, Mamuchus, Jadaens Esrae 
aequalis Esr. 9, 30. 

ανασσῆς, genit. et ace. μανασσῆ [de qua 
forma vid. Wins. 10, 1.], δ, Manasse, hebr. 
ΠΩΣ, nom. propr. a) mariti Judithae Jud. 8, 


27. 16, 22. 23. 24. — b) Judaei incogniti Esr. 
9, 33. et pro ἀχιάχαρος ex lect. vulg. Tob. 14, 
10. Vid. ad h. 1. Aug. et Apel. 

Μανασσίας, ov, ὁ, Manassias, nom. propr. 
viri incogniti Esr. 9, 3 

Νανδρα, ac, ἡ, septum, quo noctu claudyn- 
tur pecora, Pferch, Hürde Jud. 2, 26. 3, 4 

Μάνης, ov, 6, Manes, Judaeus incognitus Esr. 
9, 21. 
Μανδάνω, f. μαϑήσομαι, ἃ, 2. FuaSov, disco, 
edoceor a) de personis, quae audientes aliquem 
docentem vel attendentes ad aliquid cognoscunt 
aliquam rem, absol. Sir. 18, 18. — sq. orat. in- 
dir. Bar. 3, 14, τί Sap. 6, 9. 8, 8. scil. σοφίαν 
Sir. 16, 22, (Xen. Mem. 3, 9. 3. Cyr. 1, 2. 6.) 
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τὰ διά τινος 4 Maco. 1, 17. τὶ παρά τινος Sir. 8, 8. 
— b) de personis usu et exercitatione discenti- 
bus aliquid, seq. ὅτι Sir. 16, 26. παρά τινος 4 
Macc. 9, 5. διά τινος, ὅτι 4 Macc. 10, 16. seq. in- 
terrog. indir. 1 Macc. 10, 77. (Hdian. 8, 7. 8. 
Xen. Cyr, 1, 06. 6.) — c) de personis percon- 
tando, rogando, resciendo discentibus aliquid — 
cognosco, rescio, seq. ὅτι Addit. ad l. Esth. 1, 14. 
τὶ παρά τινος 2 Macc. 7, 2. 3 Macc. 1, 1. (Xen. 
Cyr. 6, 1. 31. Eur, Rhaes. v. 129. Troad. v. 63.) 

Μονί, ὁ, Mani, vir iudaeus Esr..5, 31. 9, 30. 

Νανία, ας, xj, (μαίνομαι) tnsania, furor, 
Wahnsinn Sap. 5, 4. MD 8, 5. 10, 13. 
(Hdian. 1, 15. 17. Xen. Mem. 3, 9. 3.) 

Mawaoxte , ov, ὁ, torques, Halsband, Arm- 
band. Vox serioris aevi [cf. Sturz de dial. alex. 

. 180.] obvia Esr. 3, 6. (Plut. vit. Cimon. c. 9. 
ol. 2, 29 et 31.) 

Μανιώδης, coc, ove, ὁ, ἡ --- ες, τό (μανία, et- 
δος) cna furiosws 3 Mace. 5, 4b. (Diod. Sic. 
4, 14. Xen. Mem. 4, 1. 3.) 

MavMoc, ov. ὁ, Manlius, nom. propr. virl 
romani 2 Mace. 10, 34. Cf. ad h. 1. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Munliud. 


Μάννα, ut apud LXX Jer. 17, 26. i. 4. hebr. 
"73 oblatio, ita de sacrificio incruento — fer- 


tum, Speisopfer Bar. 1, 10. Cf. Rosenmüller 
scholia in V. T. P. VIII. Vol, 1. ad Jer. 17, 26. 

Ναντεία, ac, ἡ (ars vaticinandi, μαντεύομαι) 
dicinatio Sir. 31, 5. (Dem. 1406, 27.) 


Magato, f. avo, a. 1. ἐμάρανα erstinguo 
(propr. i. e. auslóschen, ut ἀνορακίην Hom. hymn. 
in Merour. v. 440. 1}. 9, 2021 i. e. a) consumo, 
vernichten, σάρχας Sap. 19, 21. — b) marcescere 
facio pass. μαραίνομαι, ἃ. 1. égapdySy, mar- 
cesco Sap. 2, 8. 

Ναρδοχαῖχος, ἡ, ὄν, Mardochaicus, ad Mar- 
dochaeum pertinens, ἡ μ. ἡμέρα appellatur ita 
festum Purim nomine apud Judaeos insigne 2 Macc. 
15, 36. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Purim. 

Μαρδοχαῖος, ov, ὁ, hebr. 'à'T?2, Mardo- 
chaeus, nom. propr. 1) viri iudaici Esrae aetate 
viventis Esr. 5, 8. — 2) unius ex primoribus Ju- 
daeorum seriorum, qui ex gente Beniaminitica 
ortus patruus fuit Estheris, quem uti in libro 
Estheris nomen in fronte gerentís, ita apud Jos. 
Ant. 11, 6. 2. in iustam uxorem accepisse dicitur 
Artaxerxes Áddit. ad |. Esth. 1, 2, 12. 13. 16—18, 
3, 1. 6, 12. 7, 1. Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Mardochai. 

Μαρισα, ἡ, heir. ΠΝ vel nU Maresch, 
Marescha, nom. propr. urbis palaestinensis 2 Macc. 

, . 

Μάρμαρος, ov, ἡ (μαρμάρεος, ἔα, cov) vestis 
splendida vel candida ue 6, 72. 

Mogpost, ὁ, Marmothi, nom. propr. Judaei 
ignoti Ésr. 5, 02. 


Μαρσύπειον, ov, τό — μάρ ππος, μαρσίπιον, 
“παγεμρίμηι, Beutel Sir. 48, 32. (μάρσιππος Xen. 
An. 4, 3. 11) 

Μαρτυρέω, ὦ f. ἥσω (μάρτυς) 1) testor, te- 
stis sum, ἐπί "Tua τι 1 Macc. 2, 37, (Xen. An. 
3, 3. 12.) — 2) testimonium ezchibeo vel dico, 
Ze s ablegen, bexeugen, absol. Sir. praef. 
secund. [Sap. 17, 11.] — τί 1. e. de aliqua re 
Hist. Sus. ". 40. (Jos. Ant. 4, 8. 18.) 

Μαρτὺρ ας, ἡ (μαρτυρέω) testimonium, seq. 
te obiecti Sir. 34, 23. 24, 4 Macc. 6, 32. (Xen. 
yr. 1, 2. 16.) 

Μαρτύ ἴον, lou, τό (μαρτυρέω) testimonium 

documentum ,' sq. "genit. obiecti oap. 10, 7, — 


Μανί — Ματαιόφρῶων 


Xen. Mem. 1, 2. 56. An. 3, 2. 13.) — Sir. 36, 
0. — res, aliquid, ut τὴν τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸν ἰσραήλ 
testans Sir. 45. 17. 

Maot dep. med. (testem sumo aliquem 
Der. 99, δὲ Diod. Sie 4, 54.) obsecro, τινά per 
aliquem Jud. 7, 28. (Pol. 13, 8. 6. Thuc. 8, 


$3.) — 
Μάρτυς, vpoc, ὁ, ἡ, dat. μάρτυρι, accus. μάρ- 
τυρα, plur. μάρτυρες, dat. μάρτυσι [forma aeel. 
μάρτυρ οἵ. Buttm. 6.53. gram. max. ὁ. 58. Rost 
5. 46.) testis, seq. gen. obiecti vel rei, qnam eo- 
goitm et perspectam habet aliquis Sap. 1, 6, 4, 
. — 17, 1. de h. l. lectione μάρτυρι praeferenda 
Qulgari aptupet vid. Bauermeister et Grimm ad 
h. 1. (Jos. Ant. 15, 5. 3. Hdian. 1, 5. 20. Xen. 
Ages. 6, 3. Thuc. 1, 78.) 
Μασμᾶν ; 6, Masman, nom. propr. Judaei in- 
cogniti Esr. 8, 43. 
ασσηφᾶ, ἡ, etiam Macod, ἡ, hebr. ^5ND. 
Mizpa, norm. prepr. urbis palaestinensis in media 
terra rl) acc. 3, 46, 5, 35. 
Νασσίας, ov, à, Massias, nom. propr. viri 
iud, incogniti Esr. 8, 22. d 
Ναστιγόω, ὦ f. doo (μάστιξ) 1) flagellis 
caedo, geisseln, peitschen a) propr. Sq. acc. per- 
son. Tob. 3, 9. 2 Macc. 3, 26. 34. 38. 5, 18. 
6, 30. — pre 713^ Jer. 5, 32. (Ael. 12, 62. Diod. 
Sic. 1. 16. Xen. Cyr. 1, 3. 18.) — b) metaph. 
pro: crucio, peinigen, qudlen Sir. 30, 14. μεμα- 
στιγωμένος εἰς σῶμα αὐτοῦ ἰ. e. corpus etus 
guod attinet, ubi alias solus tur accus. epexe- 
geticas. Cf. sub βιοτεύω, ἐχλείπω netata, — 2) ca- 
stigo, ich xüchtige, strafe |Hdot. 9, 154, 7, 55.], 
ita de Deo Sap. 12, 22. 16, 16. Tob. 11, 15. 
13, 2. Jud. 8, 27. — fut. μαστιγώσει castigabit 
Scil. si opus erit [cf. de futuro posito omni tem- 
oris notione obliterata sub ἀγαλλιάαμαι observata) 
ob. 13, 5. ἐπί τι 1. e. propter aliquid v. 9. — 


Μαστίζω, f. t£o i. jM D Hi (μάστιξ) 1) 
flagellis caedo, τινά 3 Macc. 2, 21. — pro i131 
(Lucian. Tim. $. 23.) — 2) ferio, ita de ave alis 
expansis auras ferieute Sap. 5, 1i. 

toc, ἡ 1) flagellum, Geissel, Peit- 
&che a) propr. Sir. 28, 17. 30, 1. 2Maec. 7, 1. 
4 Macc. 0, 3. 6. 9, 12. — pro ΟἿ᾽ Prov. 26, 3. 
(Xen. An. 3, 4. 25.) — per Imaginem linguae 
amam alterius laceranti tribuitur flagellum Sir. 
26, 6. — b) metaph. pro: dolor, malum, cala- 
mitas, Noth, Piage Sir. 40, 9. 2 Macc. 7, 37. 
9, 11, — pro 2iN2D2 Ps. 34, 15. Jer. 6, 7. — 
2) castigatio Sir. 22, 6. 23, 11. 39, 28. — 23, 
2. quo l. uti διήγημα et χαρδία sistitur persona, 
ita quae spectant ad coércendum, dirigendam 5«- 
γημα flagello comparantur. 

Ναστος, οὗ, ὁ (μάσσω) mamma, «ber 2 Macc. 
3, 19. 6, 10. 3 Maooc. 5, 49. 50. 4 Macc. 13, 
20. — pro "V Job. 3, 12. Joel. 2, 16. (Pol 
13, 7. 1 T Xen. An. 4, 3. 6.) — 

Maga, vid. Μασσηφά. 

Ναάταιος, ala, eov (μάτην, μάψ) 1) canus, 
inanis i. e. a) cwi veri inest vel subest, nt 
ἐνύπνια Sir. 91, 5. — b) vi et vita destititns, 
ut ϑεὸς μάταιος, ita de idolis gentilium Sap. 15, 
8. ol. p. die todten Gützen 8 Maco. 6, 10. Addit. 


ad 1, Esth. 4, 8. — pro 531 2 Regg. 17, 15. Jer. 
2, 5. — c) vanus eventu x frustraneus 4 Macc. 
6, 10. — — 2) insipiens, stultus, perversus Sap. 
13, 1. Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. p. 160. 

Ματαιόφρων, ονος, ὁ, ἡ — ov, τό (μάτατος, 
φρονέω) ves DIR: sectans, ita de idolorum culto- 
ribus Jud. 0, 4. 


Ματαιόω — Μεγάλως 


Ματαιόω, ὦ f. ὥσω (μάταιος) vanum reddo, 
τὸ ῥῆμα τινος |. €. irritum reddo effatum alicu- 
ius as facio ut eventu destituatur Jud. 6, 4 


Ματην, adv. frustra i. e. sine fructu, sine 
eventu 2 Macc. 7, 18. 34, 4 Maoc. 16, 8. (Hdian. 
1, 4. 7. Xer. Oec. 7, 40.) 


Νατϑανίας, ov, ὁ, Matthanias, nom. propr. 
duorum virorum Esrae aequalium Esr. 9, 27. 3. 


Ματταδίας, ov, ὁ, Mattathias, nom. propr. 
piorum virorum iudaicorum 1) sacerdotis e gente 
ojarib, familiaeque illius auctoris, quae legis 
mosaicae et religionis patriae studio excellens 
Basmonaeorum non solum ab ἀσαμοναίῳ, Matta- 
thiae proavo, sed Maccabaeorum nomen a Juda 
Maccabaeo accepit adeoque bellis adversus Syriae 
reges feliciter gestis inclaruit, ut tum sacerdo- 
tium summum. tum principis dignita? et maiestas 
ad eam transferretur 1 Macc. 2, 1. 14. 16. 17. 19. 
24. 27. 39. 45. 14, 29. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub h. v. — 2) Judaei Esrae aetate viventis Esr. 
9, 33. 43, — 3) viri, qui patre usus Absolomo 
quodam Maccabaeorum tempore vivebat 1 Macc. 
1, 70. — 4) unius ex nepotibus Mattathiae num. 
2. commemorati 1 Macc. 16, 14. — 5) viri, quo 
Nicanor uteretur in paee cum Judaeis ineunda 2 
Macc. 14, 19 


May ato, ac, ἡ (culter malor, pugio Hom. Il. 
3, 272. Mel. V. H. 8, 3.) gladius, ensis Sir. 28, 
18. Addit. ad 1. Esth. 2, 6. Hist. bel. et drac. 
v. 26. Esr. 3, 22. 1 Macc. 3, 12. 4, 6. 10, 
85. 2 Macc. 5, 3. (Diod. Sic. 16, 64. Xen. An. 
7, 2. 30. 

My», ἡ 1 α i. e. proelium Esr. 1, 
30. 1 Macc T, 2 10753. 2 Macc. 10, 29. 12, 
11. 3 Macc. 1, 4. (Xen. Cyr. 2, 1. 71.) — 2) 
contentio, Zwist, Hader, Zank, y. ὀνειδισμοῦ σον 
contentio ignominiam tibi afferens Sir. 6, 5. 8, 16. 
27, 14. 15. 28, 8. 10. 11. 34, 20. — pro 2. Gen. 13, 
8. 1113. Prov. 15, 18. (Xen. Cyr. 7, 5. 38.) — 


May p.c , ἡ, Michmas, hebr. DI222, UD230, 
nom. propr. urbis palaestinensis 1 Maco. 9, 73. 
Gf. Win. bibl. Realw. sub voc. Michmas. 

Μά ομαι, f. σομαι, dep. med. (μάχη) pugno 
procis D Mace. 10. 17, 12, 36. FO Gr. 3 
1. 18. 


Μέγα, (neutr. adiect. μέγας} adv. — μεγάλως, 
valde, sehr [vid. sub ἀριστερός monita] 3 Macc. 
6, 17. (Xen. Cyr. 3, 1. 27.) Cf. Rost 5. 104, 
not. 7. — py. 1o iusto diutius [vid. μέγας no. 
2. moror Tob. 9, 4. de h. l. lect. vid. Aug., 
Apel. — μέγα τι ἐναντιοῦσϑαι 3 Macc. 3, 7, 

Μεγαλαυχέω, à f. joo (μέγας, αὐχέω) magna 
iacto, dictis et factis insolentem me gero, addito 
dat. normae [vid. ἀλήθεια) Sir. 48, 18. 2 Macc. 
15, 32. (Diod. Sic. 15, 16. Pol. 8, 23. 11.) 


Μεγαλανχία, ac, ἡ (μεγαλαυχέω) factantia 
arrogatio 4 Mae. 2, 13. Jos, Ant. 4, 4. 1. Plut. 
Ages. c. 31. Lucian. dial. deor. 6, 5 

Μεγαλεῖος, cla, ciov (μέγας) magnificus, prae- 
stans, eximius 2 Maec. j n T, m. (Xen. Mem. 
2, 1. 84. 4, 5. 2.) — neutrum substantive: τὸ 
μεγαλεῖον, magnificentia, maiestas, praestan- 
(ia, seq. genit. nunc person. nunc rei Sir. 17, 7. 
— sine artic. Sir. 17, 11. 43, 15. — plur. τὰ 
μεγαλεῖα Ll. e. maiestatis specimina vel docu- 
snenta [de qua vi plur. vid. ἀγιος) Sir. 17, 8. 
18, 3. 33,8. 42,21. — de praeclaris providen- 
tiae div. speciminibus Tob. 11, 15, 3 Maco. 7, 
22. — pro D12n Ps. 71, 19. — 

Μεγαλειό 69 τῆτος, ἡ αλεῖος) magnifi- 
centia , Prachl PIOS UN Rag os P 2 — τα 
ordo sagnificus, prachteolle Anordnung Est. 1,4. 
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Μεγαλόδοξος, ov, ὁ, 4 — ον, τό ae, δόξα 
valde gloriosus, summa maiestate μέγας δός j 
Macc. 6, 18. (Pindar. Olymp. 9, v. 14) 

Μεγαλοδόξως, 
glorioso 3 Macc. 6, 

Νεγαλοχράτωρ, ορος, ὁ (μέγας, χράτος) ma- 
gna potentia pollens, ita de Deo alias παντοχρά- 
τῶρ appellari solitus 3 Macc. 6, 2. coll. v. 18. 


adr. (μεγαλόδοξος) modo valde 


.Φ 


Μεγαλομερής, éoc, oie, 5, ἡ -- ἕς, τό (μέγας, 
μέρος pars; magnas partes habens) magnificus, 
grontori prachtvoll 3 Macc. 5, 8. 

εγαλομερῶς, adv. (μεγαλομερής) modo ma- 
gie; grossartig 3 Macc. 6, δ i) 2 Macc. 4, 
2 ἐδ vid. tamen de horum l1. lect. Augusti, 
Apel. 

Μεγαλοποιέω, à I. ἥσω (μέγας, ποιέω) ma- 
gna et praeclara facio Sir. ( [ox ) 

Μεγαλοπρέπεια, ac, ἡ (μεγαλοπρεπής) stagni- 
ficentia Orat. Man. Y. ἊΝ γαλοπρεπής) sung 

Μεγαλοπρεπης, doc, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό (μέ- 
ας) πρέπω) magnificus a) de rebus externis 2 

acc. 15, 13. 3 Macc. 2, 9. (Xen. Ages. 2, 27. 
— b) de Deo — maiestate insignis, magnus 
Maoc. 8, 15. (Xen. Mem. 1, 4. 10.) 

Μεγαλοπρεπῶς, adv. (μεγαλοπρεπής) magni- 
fice 2 Macc. 4, 22. 49. 4 Mace. 523 M eev. 
H. 1, 25. Plut. Ages. c. 40.) 

Μεγαλοῤῥημονέω, à f. oe (μεγαλοῤῥήμων) 
magno loquor, insolenter iacto Jud. 6, 17. (Strab. 
13. p. 897. A.) 

Μεγαλοῤῥήμων, ovog, ὁ, ἡ — ov, τό (μέγας, 
ῥῆμα) maghiloquus 3 Macc. '6, 4. (μέν 

Μεγαλοσδενης, £oc, οὖς, 6, ἡ — ἐς, τό (μέγας, 
σϑένος) magno robore praeditus, viribus admo- 
dum pollens 3 Maco. 5, 13. 

Μεγαλοφρονέω, à f. ἥσω (μεγαλόφρων) forti 
et audaci animo sum, πρός τι 4 Macc. 6, 24. 
(Plut. Ages. c. 30. Xen. ἢ. gr. 6, 2. 27.) 

Μεγαλοφρων, ovoc, ὁ, ἡ --- ov, τό ( μέγας, φρο- 
νέω) magnanimus, generosus 4 Macc. 6, 5. 9, 
21. (Xen. Ages. 11, 11.) 

Μεγαλόφωνος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (μέγας, φωνή) 
alta voce loquens, clamosus, ita in codd. Sir. 20, 
27. (Dem. 415, 15.) 

Μεγαλόψυχος, ον, ὁ 3j — ov, τό (μέγας, ψυχή) 
Miedo Macc. , 4, (Dem. 414, ^15. ia 
γαλοψνυχία Diod. Sic. 1, 58.) 

Μεγαλοψύχως, adv. (μεγαλόψυχος) magno et 
excelsa animo 3 Macc. 6, 41. (Dem. 1465, 10.) 


Μεγαλύνω, f. ννώ, a. 4. ἐμεγάλυνα (μέγας) 
magnum facio i, e. a) eximiam reddo conditio- 
nem alicuius τινὰ πάντα [de acc. πᾶντα — qua- 
vis ratione vid. ἀδιχέω] Sap. 19, 22. Sir. 45, 
13. — passiv. significatione reflexiva [vid. ἁγνίζω] 
magnum me gero Sir. 33, 4. de ἢ. l. optat. vid. 
sub ἀγαϑοποιέω observata. — b) magnum alicui 
honorem exhibeo , honorifice tracto aliquem Jud. 
12, 18. épeyaluvS --- γενέσεώς μου quae in se 
est vita honorifice hodie tractata ultra omnes 
existentiae meae dies i. e. honorificentius hodie 
tractata sum quam per omnes vitae meae dies. 
Quo l. sí ad vitai refertur quod pertinet ad per- 
sonam ipsam, vide de hao loquendi ratione sub 
γλῶσσα monita. — 6) magnifice praedico , rüh- 
quen, preisen, τινά Sír. 43, 31. A9, 10. 1 Maec. 


10, 2. — pro 5" 28am. 7, 26. (Diod. Sic. 
1, 20. Xen. Apol. $. 32. Thuc. 8, 81.) 
Μεγάλως, adv. ac) valide, magnopere 
Sap. 1i. 21^ Tob. Ai b Es. 5.65. ? Macc 
Ai 
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4. 8. 3, 21. 10,38. 15,27... 3 Μαοο. 2, 21. 4 
16. 5, 12. (Hdlan. 4, 5. 14. Diod. Sic. 3, 71. 
Pol. 1, 52. 2.) — de lect. loci Tob. 11, 4. vid. 
Aug., Apel et supra sub μέγα notata. — 


Μεγαλωσύνη, vc, ἡ (μέγας) magnitudo , sq. 
gen. rei 1 Mace. 9, 22. — ἡ παρὰ τινος Ld. e. 
animi magnitudo insita alicui Esr. 4, 46. — alii: 
erimia quum ab aliquo petit aliquis gratia, vel 
maiestatis specimen ab aliquo proficiscens et ab 
eo erpetitum | — χυρίον vel 2cob i. e. maiestas 
domini vel Dei Sap. 18, 24. Sir. 2, 18. 18, 4. 
39, 18, 44, 2. Tob. 13, 4. 6. 7. — διδέναι με- 
γαλωσύνην Stt 7 μεγαλύνειν ϑεόν magnifice prae- 
dicare Deum, ita iunot, c. ἐξομολογεῖσθαι Sir. 39, 
15. Tob. 12, 6. 


Μέγας, μεγάλη, μέγα, magnus, a, «m, 
comparat. μείζων, ὁ, ἡ — ov, τό, maior, ss, super- 
lat. μέγιστος, ἡ, ov, macimus, a, um, sum- 
mus, G, um à) statura et forma, ut δράχων Hist. 
bel. et drac. v. 23. Addit. ad 1. Esth. 1, ὁ. (Xen. 
Mem. 2, 1. 22. Cyr. 1, 3. 17.) — b) mensura, 
ubi Lat. pro €ontextus ratione magnus, uS, 
latus, longus, profundus, ut ἄβυσσος Sir. 24, 27. 
ἀσπίς 1 Maec. 14, 24. ποταμὸς Addit. ad Ι. Ésth. 
1, 10. πυρά 2 Maco. 1, 22. στύλος 1 Macc. 13, 39. 
τεῖχος 1 Macc. 1, 33. 13, 33. ὕψος 12, 36. φρέαρ 
7, 19, gc Sap. 18, 1. (Dem. 1379, 2. Xen. Cyr. 
1, 3. 17. μι χιτών.) — 6) numero et copia, ubi 
Lat. magnus, numerosus, ut βόμβησις Bar. 2, 20. 
δύναμις , δυνάμεις, de exercitu 1 Maoc. 3, 10. 
10, 48. (Xen. Cyr. 1, 5. 3.) — ἐχχλησία 1 Macc. 
5, 16. ϑησαυρός Sir. 41, 12. μέγα |. e. grosses 
Gut, Viel Sir. 29, 23. πλοῦτος 1 Maoc. 4, 23. στό- 
Aoc 1, 17. συναγωγή 14, 28. φόρος 8, 7. — τρά- 
πεζα |. e. mensa ciborum copium ezrhibens Sir. 
34. 12. — σὰ meltinlez, ut ἁμαρτία Esr. 8, 86. 
3 Macc. 2, 13. χαχία 1 Macc. 10, 46. — d) am- 
bitu et spatio — ariplus, magnus a&) propr. ut 
y? Esr. 4, 34 ἱερόν 2 Macc, 1, 19. 14, 13. 31 
oixo; Bar. 3, 24. Esr. ὃ, 93. ὀχύρωμα 1 Macc. 10, 
37. παρεμβολή 1 Macc. 5, 45. 06, 41. πεδίον 5, 
52. 12, 49, περίστυλον 2 Macc. 5, 23. πόλις 1 
Macc. 5, 26, 46. (Hdian. 3, 7. 9. Palaeph. f. 
29.) — bb) metaph. — late diffusus, weitverbrei- 
tet, ut δόξα, εὔχλεια 1 Macc. 2, 5f. 3 Macc. 2, 
31. (Diod. Sic. 1, 23. Xen. An. 2, 6, 17.) — 
e) pretio, sumtibus, ubi Lat. spiendidus aa) propr. 
ut γάμος 1 Macc. 9,37. δοχή Esr. 9, 1. δωρεά v.3. £r- 
γίχια v. 5. εὐχή 2 Mace. 3, 35. πότος 1 Macc. 16, 15, — 
bb) metaph. uhi Lat. vel: eximíus, insignis, ec- 
cellens, ut ἀρετή 4 Macc. 1, 2. δύναμις Bar. 2, 
11. δυναστεία Sir. 3, 19. χράτος 3 Macc. 2, 6. 
πνεῦμα Sir. 48, 24. — μεγάλα, res eximiae, 
Schátzbares, Treffiiches Sir. praef. prim. — με- 

ἅλα εὐεργετεῖσπαι |. e. beneficiis eximiis ornari 
Top. 3, 5. (Xen. Ἀπ. 6, 1. 28.) — vel: magni 
momenti, gravis, von Bedeutung, 1?0ich- 
tig, sensu nunc bono, ut ἐν μεγάλῳ vel ἐν μεγά- 
λοις in rebus magni momenti Sir. 5, 15. 4Maco. 
5, 19. ἔργον p. Sir. 7, 25. (Lucian. dial. mort. 
14, 3. Xen. Gyr. 1, 5. 11 et 14.) — nanc malo, 
ut éy9pcc 1 Macc. 
13, h e Maec. 1, 
35. — — f) vi et effectu. aa) de rebus sensus 


- 


2, 70. 5, 39. , 26. 
Esr. 8, 63. φωνή Addit. ad |. Esth. 1, 7. 
ἐγάλῃ aita veoce Hist, Sus. v. 24. 42. 46. 
el. et drac. v. 41. Esr. 5, 62. 64. 1 Macc. 2, 
19. 3, 54. 5, 31. 13,8. 45, 8 Macc. 5, 51. 
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Μεγαλωσύνη — Μεγιστάν 


(Den. 1213, 27. "Theophr. char. c. 6. Xen. Cyr. 
3, 58.) — bb) de sensibus totum animum oo- 
cupantibus, ut αἰσχύνη Sir. 25, 21. ἔλεεμοσύνη 17, 
24. εὐεργεσία 2 Macc. 0, 13. εὐφροσύνη 1 Macc. 
4, 58. 7, 48. 14, 11, Sup 7, 3s. λύπη 6, 4. 9. 
13. οἰχτιρμός Bar. 2, 27. bor Sir. 26, 8. 1 Macc. 
j. 64. 15, 36. πένϑος Bar. 4, 9. 1 Macc. 1, 25. 
12, 52. φόβος 1 Mace. 10, 8. 2 Macc. 15, 18. ὃ 
Maoc. 7, 22. χάρας 2 Macc. 9, 20. (Xen. Cyr. 4, 
3. 10.) — cc) de conditione, it. de eventis Mra- 
viter animum afficientibus, nt δυςημερία 2 Mace. 
8, 6. εἰρήνη 1 Maco. 13, 37. ἔχϑρα v. 17. κίνημα 
v. 44. πόλεμος Sap. 14, 22. σωτηρία 1 Macc. 4 
25. (Diod. Sie. 3, 72.) — ἀσχολία Sir. 40, 1. 

t 1 Mace. 9, 56. 4 Macc. 16, 2. ϑλῖψις 1 
Macc. 9, 27. χαχά Bar. 2, 2. 2 Macc. 2, 18. x&- 
κωσις Addit. ad |. Esth. 1, 8. χίνδυνος 2 Macc. 1. 
11. 3 Maec. 2, 12. 4 Macc. 13, 14. χλίδων 1 
Macc. 6, 11. λιμές 1 Macc. 9, 24. πληγή 1 Mace. 
13, 26. 34. vage, Addit ad L Esth, 1, 8. τὐοκή 

, 29. 33. ταραχή it. 8 , 8. τροπή 
1 Maco. 5, 61. Ven. Cyr. 8, 1. 20.) — ad) de 
factis admirationem, stuporem, indignationem ex- 
eitantibus, ubi Lat. magnus, insignis, ut d3cola 


1 Maco. 16, 17. Toh. 12, 22. εἰς . 17, 
1. τέρατα Addit χὰ L Esth. 7, aid g) or- 
dine et loco, qno positus est aliquis . 6, 7. 
Bar. 1, 4. 1 Macc. 5, 45. — Sir. 3, 18. μέ- 


γὰς «i. τοσούτῳ ταπεινοῦ oc quanto [i. e. eodem 
gradu quo| magnus es, tanto [ἰ. e. eodem gradu] 
ie deprime, — —  h) auctoritate, γον υδα ubi 

at. sagnus , potens, augustus , mma 8A 
de ἀλήθεια Esr. 4, 35. A1. — bb) de personis a 
univ. Sir. 25, 10. 44, 10. 46, 1. Addit. ad |. 
Esth. 1, 3. Esr. 4, 14. 18. 35. 1 Maoc. 2, 17. 
7, 8. 9, 37. 4 Macc. 7, 10. — μείδων seq. ge- 
nit. comparationis Sir, 10, 23, (Xen. . S, 5. 
8et 9. 8, 3.7) — D) iunct. c. nom. tum pro- 
riis, ut ἀνανίας, ἀντίοχος 6 μέγας Tob. 5, 12. 

Macc. 8, 6. — tum muneris, ut ἀρχιερεύς, βασι- 
λεύς, ἱερεύς, προφήτης. nunc cum articulo ut Sir. 

, 22. 50, 1. nunc sine artio. positis Esr.,6, 14. 
| Macc. 13, 42, — 12, 20. 14, 20. 15, 2. — 
more Graecorum βασιλεύς, it. μέγας βασιλεύς ap- 
pellatur ,rex Persarum ob imperii amplitudinem, 
quum ipsi reges eidem subiecti essent" Bornem. 
index ad Xen. An. p. 609. Viger. p. 83. — Ad- 
dit. ad 1. Esth. 1, 1. 2, 1. 6, 1. (Isoor. de pace 
co. 16. Xen. 1,2. 8&8 1, 4. 11. 2,5. 38, — Ὁ 
de Deo Sir. 43, 5. 29. 46, 5. Hist. bel. et drac. 


28. αὐτὸς ydp ὁ μέγας — αὐτοῦ pro: αντὸς γὰρ 
ὃ μέγας ἑατὶ παρὰ — αὐτου. — — 1) ae- 
tate Jud. 16, 23. ἣν προβαίνουσα [scil. ἡλικίᾳ) με- 
γάλη σφόδρα aetate admodum provecta erat. De 
adiect. ad subiect. relato, ubi nos adverbio uti- 
mur, vid. ἀγελαῖος. — 


Νέγεδος, toc, ove, τό (μέγας) magnitudo Sap. 
6,7. 13, δ᾽ Bar. 2, "AD Taco. 15, 24. (Diod. 
Sic. 1, 51. Xen. Mem. 1, 3. 12) 


Μογισταν, ἄνος, ὁ (vox serioris aevi cf. Sturz 
de dial. alex. p. 180. ὁ. ad Phryn. p. 196 

— μέγας) magnas, princeps, ita singul. Sir. 4, 7. 
10, 23. plur. μεγιστᾶνες, oi, magnates, proce- 
res imperii, rincipes die Grossen Sir. 5,8. 11, 
1. 20. 26.27. 23, l4. 28, 4, 30, 9. 38, 3. 
39, 4. Esr. 4, 33. 8, 55. 70. — seq. genit. no- 
minis regem, ducem, populum, terram indicantis 
Sir. 30, 27. Jud. 2, 2. 5,22. Esr. 1, 38. 3, 1. 
8.14. 8,26. 1 Maec. 9, 37. — pro D'OT1u Jon. 
3, 7. Ὁ 2 Chron. 36, 4. 3d Dana. 5, 1—3. 
(Jos. Ant. 20, A 2. Artem. 1, 2, 9, 9.) — 


Μέγιστος -- Μέλλω 


Μέγιστος, 1 ον, vid. μέγας. 

Μεεῦδα, ὁ, Meedda, nom. propr. viri iudaici 
incogniti Esr. 5, 32. 

e3app.oto f. όσω {μετά, ἁρμόζω quod vid. 
transmuto Sap. 19, 17. δι’ juro — τὰ στοι 4 
μεϑαρμοζομενα elementa inler se transmatata 1. e. 
elementa quorum unum alterius virtutes et vires 
adsumsit. Cf. ad h. L Grimm p. 376. (τὸν βίον 
Mi H. 14, 7.) 

δρμιηνεύω, f. eon (μετά, εύω) ex 
elena lingua ín "meam transfero ir ien 
prim. (Diod. Sic. 1, 11. Pol. 6, 26, 6.) 

Mé5, vc, ἡ (μῶν, temetam, vinum, Meth) 
ebrietas, vinolentia, temulentia Sir. 34, 30. Tob. 
4, 15. — plar. p£Sac [de quo plur. vid. ἀλήϑεια) 
Jud. 18, 15. ἐν ταῖς μ. αὐτοῦ i. e. quoties vino se 
obruerdt. — pro |1^37 Ezech. 25, 32,  (Hdian. 
1, 17. 25. Xen. Ages. 5, 1) 


MeSocnpA et μεϑιστάνω, it. μεϑιστάω [1 Mace. 
8, 13. ὁ Mos 6, de quibis formis d su 
ἀφίστημε notata]. f. μεταστήσω, a. 1. μετέστησα 
(μετά, ἵἴστημι) 1) transfero, in tempp. intrans. 
transferor , transeo, act., τινὰ ἐπί τι 2 Macc. 4, 
10. Vid. tamen de. h. l. lect. Augusii, Apel. — 
τινὰ εἰς 3«ouc 2 Macc. 11, 23. (Hdian. 6, 4. 14. 
Diod. Sic, 4, 38. si sana lect) — 2) removeo 
i. e. vel: abtreten lassen Hist. Sus, v. 56. — vel 
τινά τινος privo aliquem aliqua re (de quo gen. 
vid. ἀποστερέω] 1 Macc. 11, 63, 3 Maoc. 2, 28. 
3, 1. (Pol. 4, 87. 9.) — abest genit. rei e con- 
textu cognoscendae, ut τῆς ἀρχῆς 1 Maoc. 8, 13. 
— ἐκ τοῦ ζῆν 3 Macc. 6, 12, (Diod. Sic. 2, 57.) 


Μέδοδος, ov, ἡ (μετά, ὁδός via; persecutio, 
investigatio) astutia , plur. μέϑοδοι, artes erco- 
gitatae, Ránke, Kunstgriffe Addit. ad |. Esth. 6, 
12. 2 Macc. 19, 18. (Artem. 3, 25.) 


?, 
l 


b) trop vel pro: írrigo, ut πρασιᾶν μον Sir. 24, 
20. 39, 22. — vel: abunde insiruo, repleo, τινὰ 
ἀπό τινος Sir. 1, 14. 33, 13, — ita pro ΣΦ sq. 
ἸῺ Deut. 32, 42. . 

MéSvcoc, ov, ὁ (usSuoxo ) vinolentus, ebrius 
Sir. 19, 1. 4 Macc. 2, 7. (Plut, vit. Caton. c. 
24. Lucian. Tim. $. 553.) — Vide de hoc voc. 
Graecis antiqnioribus de feminis, recentiore aetate 
de viris pariter atque feminis usurpari solito Lob. 
ad Phryn. p. 151 sq. Win. δ. 2, 1. b. — 


Μειδιάω, ὦ f. dco, subrideo Sir. 22, 20. 
(Plut. Ages. c. 13. Ael. V. H. 8, 13.) de forma 
μειδάω frequentiori apud Atticos ef. Loo. ad Phryn. 

8 


p. e 77 

Μείζων, vid. μέγας. 

Νίἥειοω, ὦ f. éco (μείων minor) míinuo Sir. 
43, 7. (Xen. Mem. 2, 7. 9.) 

Μειράχιον, ov, τό, demin. [subst. μεῖραξ, quod 
vid.| puerulus quatuordecim fere annorum ado- 
lescentulus 2 Maco. 7,25. 4 Maec. 8, 13. 11, 
23. (Plat. vit. Ages. c. 13 et 21. Xen. Mem. 1, 
2 22. Cyr. 2, 2. 28.) — Cf. Eob. ad Phryna. p. 
212 sq. — 

Μειρακίσχος, ov, ὁ, demin. — μειράκιον, pue- 
rulus, adolescentulus ὁ Macc. 8, 1. 11, 13. (Lu- 
cian. dial. mort. 7, 3. Dio Cass. XXXVI. 93.) 
vid. rt Phryn. p. 212 sq. 

Msi αχος, ὁ (εἴρω, εἴρη, cfonv) puerulus 
ΧΙΥ fete annorum, a Centulus ade. M, 6. 
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8. (Heliod, X. 422. Anna Cemn. I. 19. C.) vid. 
Lob ad Phryn. p. 212 sq. 


Μελανία, ac, ἡ (μέλας) nigredo Sir. 19, 23. 


ἔστι πονηρενόμενος — μελανίᾳ i. e. in Schwars 
eu $Chwarz γρεκιείέει. De quo dat. modi vid, 
ἀγερωχία. (Xen. An. 1, 8. 8. 


ἐλανοῶ, ὦ f.doo (μέλας) nigrum facio 
Bar. 6, 21. μεμελανωμένος τὸ πρόςωπον i. e. niger 
facie. De quo accus. epexegetico vid. sub ἀπι- 
ii" serrata, 
δι, imperf. ἔμελε, f. μελήσει, eura est, τοὶ 
περί τινος Sap. 132, Ὥ ΠΝ 14 42, 43, (ΑΙ- 
ciphr. 1, ep. 8,, Plat. Ages. c. 97. Xen. Hier. 
3, 1 em seq. ὅτι Tob. 10, 5. (sq. ὡς Xen. Cyr. 
Μέλεος, £a, cov (frustraneus, vanus Hom. Il. 
10, 480.) infaustus, infeliz, ut apud Jon. et poet. 
in allocut. 4 Macc. 16, 6. quo l. iungitur cum 
προζάσλιος. (Eur. Or. v. 1027. Hdot. 7, 140.) 


Μελετάω, ὦ f. oo (μέλω curam gero) mente 
verso, meditor, ἕν τινι i. e. meditando versor ín 
aliqua r^ sneditor adiquid Sir. 6, 36. (Xen. Mem. 

,» 4. 21.) 


Μελέτη, c, ἡ (cura) accurata rei tractatio, 
diligens studium, seq. gen. rei Sir. praef. secund. 
(Xen. Cyr. 1, 2. 10. 

MX, τος, τό, mel a) propr. Sir. 24, 10, 39, 
26. 46,8. 491. Bar. 1, 20. — pro U] Gen. 
48, 11. (Diod. Sic. 19, 94. Ael. V. H. 3, 20. Xen. 
h. gr. 5, 3. 19.) — b) trop. de instrumentorum 
musicorum suavitate Sir. 40, 21. 

ἔλισσα,, |. ττα, ης, ἡ, apis Sir. 11, 3. 4 Macc. 
14, 19. (Ael. V. H. 10, 21. Xen. Cyr. 5, 1. 23.) 


Mé)Xo, impf. ἔμελλον et ἤμελλον [Sap. 18, 4. 
de quo augm. vid. sub βούλομαι observata] f. μελ- 
λήσω [,verbum maximam habens cum verbis Θέλω, 
διανοέομαι, ἔοιχα, ὀφείλω. ἐλπίζω similitudinem, 
quorum alia communiter aoristis, alia futuris ad- 
iunguntur, nullum autem tam fixos terminos habet, 
ut non aliquando aut in significationem aut in 
constructionem alterius succedat" verba Lobeck 
ad Phryn. p. 746. 747. qui p. 745. 746. praeter 

raesentis et futuri, etiam aoristi infinitivum ad- 

iungi verbo μέλλειν docuit coll. Herm. ad Soph. 
Aiac. y. 1006.  Eimsl. ad Eur. Heracl. P 117. 
Matth. δ. 498, e. Rost δ. 116, 9. $. 116, 4, 1) 
c. et 3) b. Win. δ. 4. 6. 45, 8 fin.] 

1) seq. infinit. alius verbi, ita ut expri- 
mat Lat. futurum periphrasticum a) in: 
eo est, ut faciam aliquid 

aa) univ., sq. infin. praes., ut ἀποϑνήσχειν, τελευ- 
τὰν 2 Macc. 6, 20, 7, 18. 4 Macc. 12, 16. λιπο- 
υμεῖν 4 Maoc. 6, 26. 17, 1. (Ael. V. ἢ. 1, 11.) 


.— bb) — ϑέλω, colo vel διανοοῦμαι, ich ge- 


denke, beabsichige, rán infin. praes. nt διοδεύειν 
χύματα Sap. 14, 1. 1 Macc. 18, 14. 2 Macc. 1, 
18. 2,16. 7,2. 4 Maoc. 1, 1. (Ael. V. H. 3, 
32. Xen. An. 5, 7. 5.) — sq. infin. aor. 2 Macc. 
14, 41. (Ael. V. H. 3, 27. Xen. Cyr. 1, 4. 16.) — 

b) — ὀφείλω, debeo aa) de rebus, quae even- 
turae sunt vel quae in fatis aut in consiliis Dei 
sunt vel quae iubentur ab aliquo — ich soll, sq. 
infin. praes. Sap. 17, 21. (Diod. Sic. 2, 31. Xen. 
Àn. 7, 4. 7.) μέλλω δίδοσθαι tradendus sum Sap. 
18, 4. Jud. 10, 12. — οἱ οντες χαταλύεσϑαι 
νόμοι i.'e. leges Antiochi iussu abolendae ? Macc. 
2, 22. — oi μέλλοντες τοῦ νόμον στερεῖσθαι lege 
ex sententia regis privandi 13, 10. — 4 Macc. 
8, 26. (Xen. Cyr. 3, 3. 52.) — particip. ὁ μέλ- 
λων, ἡ μέλλονσα, τὸ μέλλον, Sine infinit, (ut 
ἔρχεσϑαι, ἔσεσϑαι, similia, propr. id quod futurum 
est ex voluntate Dei i. “4 futurus, a, wm Sap. 
8, 8. (Hdian. 1, 14. 3. Lucian. dial. mort. 8, 1.) 
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Cf. Matth. 1. 1. Battm. δ. 137, Win. 1.1. — 
neutr. τὰ μέλλοντα subst. τινός τᾶ sors alicu- 
ius futura Sap. 19, 1. — bb) de rebus, quas 
eventuras esse verisimile est, vel quas futuras esse 
aut speramus aut metuimus :— ích werde, seq. in- 
finit. praes., ut ἐστὶν αὐτῷ φροντὶς, οὐχ᾽ ὅτι 
μέλλει χάμνειν non hoc, quod prozime mori- 
turus est, curae ei est Sap. 15, 9. — 3 Macc. 3, 
18. 8, δ. 4 Macc. 11, 2. oj μέλλω — xapat- 
τεῖσθαι non deprecabor, πρὸς τὸν βασανισμόν. Vid. 
no. 2. (Xen. Àn. 7, 4. 4. Cyr. 2, 1. 14.) — seq. 
infin. fut. 2 Macc. 8, 11. ἡ μέλλουσα παραχολου- 
σειν δίκη. (Xen. An. 4, 7. 16.) — 


2) cunctor, τί μέλλετε 4 Macc. 0, 23. 9, 1. 
— 11, 2. οὐ μέλλω πρὸς τὸν — βασανισμόν i. e. 
quod attinet cruciatus non moror 4 Macc. 11, 2. 
vid. tamen de ἢ. l. lectione Ape. (Lucian. dial. 
mort. 10, 21. Xen. Cyr. 1, 3. 15.) 


ἕλος, tog, ους, τό 1) artus, membrum a) 
propr. 3 Macc. 2, 22. 4 Macc. 9, 17. 10, 20. .— 
χατὰ μέλος membratim 2 Macc. 7, 7. χατὰ πᾶν μ. 
χλώμενος 4 Macc. 9, 14. — τοῖς μέλεσι |vid. ἀδρα- 
wc] παραλελυμένος 2 Macc. 8, 24. 3 Macc. 2, 22. 
(Aesop. fab. Lucian. dial. deor. 20, 13.) — 
b) — tum, ita de frustis victimarum Sir. 56, 12. 
— ποιεῖν μέλη frusta facere, in Stücken hauen 
2 Macc. 1, 16. de h. l. lectione vulgari addente 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ vid. Aug., Apel. — 2) carmen 
[quippe quod pluribus partibus, syllabis, pedibus 
compositum est], Sir. 47, 9. 50, 18. 3 Macc. 5, 
25. 6,32. (Ael. V. H. 2, 44. Xen. Cyr. 1, 6. 
38.) — 8) cantus Sir. 35, 6. 44, 5. (Lucian. 
dial. deor. 19, 2.) 


Μελχίας, ov, ὁ, Melchias, Judaeus Esrae ae- 
qualis Esr. 9, 26. 32. 41. 

Μελχιηλ, ὁ, Melchiel, nom. propr. Judaei in- 
cogniti Jud. 6, 15. 

Μελῳδέω, ὦ f. co (μελῳδός) carmen cano, 
cano, modulor 4 Macc, 15, 15. ἐμελῴδει ἡμῖν δα- 
νῖδ τὸν λέγοντα i. e. praecinere nobis solebat verba 
Davidis dicentis: πολλαὶ ai λίψεις τῶν διχαίων 
xA. coll. Ps. 34, 20. (Diod. Sic. 3, θύ. Lucian. 
dial. deor. 7, 4.) — 


Μελῳδία, ac, ἡ, cantus i. e. der Gesang 4 
Macc. 15, 16. (Diod. Sic. 3, 66.) 

Μέμμιος, ov, 0, Memmius, nom. propr. viri 
rom. acc. 11, 84. Cf. Win. hib. Realw. sub 
voc. Manlius. 

Νέμφις, coe, ἡ, Memphis, nom. propr. metro- 
paleos Aeeypti inferioris Jud. 1, 10. Cf. Win. 

ibl. Realw. sub voc. Memphis. 

Μέμφομαι, f. ψομαι, dep. med. (conqueror 
de aliqua re) vitio verto, vitupero, absol. Sir. 11, 
7. τοί [οἷ Mutth. $. 384, 3, Rost $. 105, 4.] 
Sir. 41, 7. 2 Macc. 2, 7. 
Xen. Cyr. 2, 2. 13.) 

Νέμψις, coc, ἡ (μέμφομαι) reprehensio, vi- 
tuperatio Sap. 13, 6. (Dem. 1488, 20. Xen. Cyr. 
5, 5. 14. 
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Mé», coniunctio adhiberi solita cum partic. δέ 
in initiis membrorum diversorum, quae tamen mu- 
tuo ad se referri possunt vel respondent sibi cf. 
Matth. δ. 622, Buttm. δ. 136, Rost. $. 131, 5. 
Herm. ad Vig. p. 824. 841.; ponitur vero haec 
particula nunquam primo, sed secundo, saepe 
etiam tertio aut quarto loco cf. Win. $. 65, 5. 
Bornem, ad Xen. Conv. p. 61. Herm. ad Orph. 
p. 920. ad Soph. OR. v. 436. Krüger Dionys. 
p. 314. Habet μέν vulgo sibi oppositam partic. 
δέ ita, ut 

1) sensu concessivo usurpetur a) opposita vero 
sententía negationem admittat et μέν — δέ verti 
debeant: quidem — vero, quidem — sed, zwar 


(Ael. V.H. 2, 16. 


Μέλος — Mé» 


— aber 88) univ. Sap. 5, 13. 11, 10, — 13, 18. 
15, 17. 16, 3. 4. 14. 17, 5. coll. v. 6. — 18, 1. 
» φωνὴν μὲν — ὁρῶντες. — v. 1. ὅτι μὲν οὐ χά- 
χεῖνοι ἐπεπόνϑεισαν --- ὅτι δὲ --- εὐχαριστοῦσι. Uti 
h. 1. particulis μὲν --- δὲ intervenientibus τὸ au- 
dire oppositum sibi habet τὸ non videre, ita v.2. 
causa τοῦ μαχαρίζειν opponitur causae τῆς cvya- 
ριστίας. Qui enim Israelitas non eadem secum 
mala perpessos beatos praedicasse dicuntur Ae- 
&yptii iidem Israelitis, quod abstinuerunt a vin- 
canda iniuría ipsis illata gratias egísse tradun- 
fur vocem eorum audientes, speciem vero non vi- 
dentes. Sap. 18, 7. 16. 19, 5. 10, Bar. 6, 55. 
Tob. 14, 10. Hist. Sus. v. 39 sj. v. 59. Hist. bel. 
et drac. v. 7. 2 Macc. 2, 25. 26. 28, 30. coll. v. 
31. — v. 32. 2 Mace. 3, 8. 26. 4, 15. 20. 25. 
21. 29. 41. 5, 7. 14. 22. τὸ μὲν γένος — τὸν δὲ 
τρόπον. lbid. ἐν ἱςρουσαλήμ. — ἐν δὲ γαριζίν v. 
3. — 6, 16, — v. 27. τοῦ μὲν γήρως ἄξιος — . 
τοῖς δὲ νέοις ὑπόδειγμα χαταλελοιπώς. — 7, 9. 9, 
14. v. 20. εἰ ἔῤῥωσθε --- χἀγὼ δὲ i. e. si valetis 
— gratias ago Deo marimas — me autem quod 
attinet. vel equidem vero 10, 1 et 2. 11, 2. 5. 
12, 18. de h. 1. anocolutho obvio in verbis τιμό- 
3t0» — φρονρᾶν positis pro: τιμόϑεον μὲν, ἄπρα- 
χτὸν τε ἀπὸ τῶν τόπων ἐχλελυχότα, οὐ χατέλαβον, 
ἔλαβον δὲ φρουρὰν χαταλειφϑείσαν ἐν τῷ τόπῳ. — 
12, 33. 14, 13. 15, 5 et 6, 3 Macc. 1, 24. 25. 
3, 9. 8. 17. 4,16. 5,3et 4. 4 Macc. 1, 36. 27. 
30. 5, 25. 0,22 et 23. 10, 10. 12, 3. 4. 6. 15. 
14, 15. 106, 15, 27. 16, 17. — — in partitioni- 
bus, ut ὁ μὲν — ὁ δέ i. e. vel: ille — hic Sap. 
14, 8. 2 Macc. 3, 29. vel: alius — alius 2 Macc. 
10, 28. 3 Macc, 1, 20. 4, 9. 4 Macc. 1, 32. 5, 
29. 13, 11. 16, 9. — οἱ μὲν — οἱ δὲ — τινὲς 
δέ 2 Macc. 3, 19. 4, 41. ὁ μὲν — οὗτος δέ Sap. 
19, 14. οἱ μὲν — ἡμεῖς δέ 2 Macc. 8, 18. πολλοὶ 
μὲν — τινὲς δὲ — πάντες δὲ — αὐτὸς δέ 2 Macc. 
4, 42, πλείονες μὲν — οἱ δέ plures — alii 2 Macc. 
12, 24. — τινὲς μὲν — τινὲς δέ Sir. 48, 16. — 
τὰ M — τὰ δέ partim — partim Sap. 17, 15. 
4 Macc. 2, 18. ὁ, 12. (Xen. Cyr. 1, 5$. 3) — 
τὰ μὲν — ἄλλα δέ alia — alia Sir. 14, 18. — 
ποτὲ μὲν — ποτὲ δέ nunc — nunc, bald — bald, 
zuteilen — zuweilen Sap. 16, 18. 19. (Xen. 
Mem. 4, 2. 32.) — πρῶτον μὲν — δεύτερον δέ 2 
Macc. 14, 8. — in sententiis conditionalibus, εἰ 
μὲν — εἰ δέ si quidem — si vero Sap. 13, 3. 
Jud. 5, 20. 4 Macc. 8, 2. — 12, 4. 5. quo 1. πει- 
c3&e δέ pro: εἰ δὲ πεισϑήσῃ. 
bb) legitur μέν iunctum c. aliis particulis, 
ut μὲν γὰρ — δέ, quidem enim — vero |de 
et yap vim suam retinentibus cf. Frotxscher ind. 
ad Xen. Hier. p. 109.] Sap. 7, 30. 11, 10. 13, 


[agnoscendum esse in eiusmodi transitu a disiun- 
ctione ad coniunctionem anacoluthon, docuit Herz. 
ad Vig. p. 841. Matth, δ. 622, 7. coll. Bornem. 
ad Xen. Mem. 3, 9. 4. Cyr. 1. 4. 3. Win. δ. 
64. II. 2. e.], ita μὲν -- καί, quidem —et 3Macc. 


MevéoS sve — Μεριμνάω 


Á, 14. 5, 11. 21. (Xen. Cyr. 1, 4. 3.) — μὲν 
u tt, quidem — que Sap. 15, 9. ἀντερείδεται 
μὲν χρυσονργοῖς — χαλχοπλάστας τε μιμεῖται. — 
(Xen. Mem. 3, 9. 4t Cyr. 6, 1. 23.) — in par- 
titionibus Sir. 23, 23. 

c) solitarium legitur μέν aa) vel quod facile 
cogitando suppleri potest sententia, in qua sequi 
debebat δέ a) univ. Sap. 7, 1. cl μὲν χἀγὼ 3vq- 
τὸς ἄνθρωπος, quo |. seqq. ἶσος ἅπασιν repete: 
non autem melioris, quam alii conditionis. Tob. 
3, 10. μία μὲν εἰμὶ τῷ πατρί μον adde cogitando: 
τίς δὲ ἐχεῖνον τὸν ὀνειδισμὸν οἴσει; 2 Macc. 14, 8. 
τῇ μὲν γὰρ --- ἀλογιστίᾳ i. e. hominum enim ante 
dictorum, non antem aliorum vel mea ἀλογιστίᾳ 
6, 27. ἀνδρείως ph νῦν διαλλάξας τὸν βίον. Quo 
1. e v. 21. 24. addi potest cogitando: τῆς δὲ ὑπο- 
χρίσεως ἀπεχόμενος 4 Macc. 13, 5. ot --- ἐπεστρά- 
φησαν pro: ot τῶν μὲν διὰ πυρὸς, τῶν δὲ ἄλλων 
πόνων οὐχ ἐπεστράφησαν qui cruciatus per ignem 
non solum, sed alios etiam labores non detra- 
ctarunt i. e. qui ne ignis quidem cruciatus de- 
tractarunt, — ) post pron. personalia [7t Matth. 
6. 622, 6. Buttm. 1. 11] 4 Macc. 1, 33. ἐγὼ μὲν 
οἶμαι — ego certe arbitror. (Xen. Cyr. 2, 2. 
10. 4, 2. 45.) — 

bb) vel quod alio modo oppositio enuntiatar, 
ut 2 Macc. 4, 11. nbi νόμιμοι πολιτεῖαι οἱ παρά- 
vouot ἐϑισμοί sibi opponuntur 4 Macc, 6, 2. πρῶ- 
τον μὲν —, ἔπειτα. — 4 Macc. 15, 13. ὦ -- ὠὡδί- 
νων i. €. ὦ πιχρῶν μὲν, πιχροτέρων δὲ πόνων πει- 
ρασϑεῖσα, ἥπερ τῶν --- ὠδίνων. — 

cc) vel quod repetenda est oppositio ex mem- 
bro antecedenti, ut 2 Macc. 2, 27. οὐχ εὐχερὲς μέν 
coll, v. 26. 7, 14. coll. v. 13. 3 Macc. 2, 15. τὸ 

by γὰρ — ἀνέφιχτον ἀνθρώποις ἐστίν scil. ἐφικτὸν 
m μόνον ὁ ἐπὶ τῆς γῆς ἅγιος τῆς δόξης σου τόπος. 
— 4 Macc. 6, 19. quo 1. αὐτοὶ μὲν ἡμεῖς — nos 
quidem scil. Abrahami filii, non ethnicorum. — 

dd) vel quod structurae inchoatae oblivionem 
animum auctoris cepit Sap. 11, 6. quo l. pro ἀντὶ 
μὲν πηγῆς — ἀνελπίστως ita sententiam animo 
conformatam d videtur anter: ἀντὶ μὲν 
πηγῆς — ἐταράχϑησαν — αὐτοῖς δὲ ἔδωχας δαψι- 
λὲς ὕδωρ ἀνελπίστως. Cf. ad h. l. Grimm p. 


sq. — 

δ ibi μὲν — δέ legitur, ubi non locus est 
oppositioni per quidem — sed factae, nec inser- 
vit nisi concladendis enuntiationibus mntuo ad se 
relatis. Utimur in talibus, quum minns definita 
sit oppositio, vocabulis und, nun, dagegen, Lat. 
ac, €um — tum, non solum — sed etiam, qui- 
dem cf. Matth. $. 622. ἡ; 289, not. 10. Rost 
l1. Hoólem. ep. P. ad Philip. p. 200, Ita a) 
μὲν — δέ aa) univ. Sap. 18, 3. 17, Sir. praef. 
sec. Bar. 6, 20. 2 Maco. 15, 12. 4 Macc. 4, 14. 
15. 0,21. — bb)in formulis, quibus, quae prae- 
cedunt, paucis colliguntur, ut τὰ μὲν xarà ἡλιό- 
δωρον xal τὴν --- τήρησιν οὕτως ἐχώρησεν. Ὁ δὲ 
— σίμων xi. 2 Macc. 3, 40. — 4, 26. 27. τὰ μὲν 
τῆς ἀντιόχου — τελευτῆς οὕτως εἶχε. Νυνὶ δέ χλ. 
10, 9. 15, 24. 3 Macc. 3, 30, (Xen. Cyr. 2, 2. 
16.) Cf. Rost l. 1. Buttm. 1.1. Matth. 1. 1. — 
b) μὲν — x«t 2 Macc. 4, 14. — c) μὲν δὴ 
τοίνυν — μὲν δή sed fortius: igitur, ubi nos: 
nun, also 4 Macc. 1, 15. — (ita μὲν δή Hdot. 8, 
74. Xen. Cyr. 2, 2. 10.) — d) μὲν οὖν — δέ 
tur — sed, ita in continuanda oratione, sic, 
ut aliquam concludendi vim habeat u Herm. ad 


Vig. p. 845, not. 342. Matth. 1. l.] 2 Macc. 3, 
28. 29. 10,22. 3 Mace. 4, 15. — e) μὲν ουν 
— xai 2 Μίδοο. 10, 22. 11, 19. — f) μὲν ovv 


sine particula respondente: igitur Sap. 13, 10. 
4 Macc. 11, 18. 3 Macc. 2, 1. 

MevéoS EUG, cuc, ὁ, Menestheus, nom. propr. 
viri, qui pater fuisse dicitur Apollonii, ducis Sy- 
rorum 2 Macc. 4, 21 


925 


Mévo, f. v5, a. 1. ἔμεινα 1) maneo, intrans. 
i. e. ton moveor loco aut stalu meo, ich beibe 
8) de personis aa) in loco aliquo manentibus, 
seq. ἐχεῖ et ἐν c. dat. loci 1 Macc. 13, 11. (Pa- 
laeph. f. 28. Xen. An. 1, 3. 11.) — παρά tut 
Tob. 10, 8. Jnd. 11, 17. (Cebet. tab. c. 9, Lu- 
cian. Tim. 8. 10.) — χατὰ πρόςωπόν τινος Jud. 
15, 2, — χύκλῳ τινός, circa aliquem Jud. 7, 
20. — σύν τινι i. e. in necessitudine vel societate 
cum aliquo 4 Macc. 18, 9. — — bb) in condi- 
tione aliqua manentibus, sq. ἐν c. dat. pers. Sap. 
7, 27. σοφία — μένουσα ἐν αὐτῇ manens 
semetipsa i. e. in conditione sua i. e. non muta- 
tur; manet semper eadem. — ἐν τῷ ἰουδαϊσμῷ 2 
Macc. 8, 1. — ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 2 Macc. 4, 50. — 
seq. ἐπί c. gen. pers. Jud. 8, 7. ἔμενεν ἐπ᾿ αὐτῶν 
manebat semper eos i.e. in dominio suo eos re- 
tinuit. — addito nominat. participii, ut φυλάσσων 
Jud. 7, 5. (Lucian. dial. deor. 8, 3. Soph. Tra- 
chin. v. 175.) — 

b) de rebus manentibus, ubi Lat. permaneo, 
perduro i. e. aa) non cesso Sap. 16, 5. 18, 20. 
— 19, 18. quo l. uti acc. ἤχω — quod attinet 
ad sonum ([vid. αἰδήμων], ita quod pertinet ad 
imaginem [jaXrrptov], refertur ad rem compara- 
tam, scil. ad τὰ στοιχεῖα. — bb) non intereo, ích 
daure fort, fortbestehen Sap. 11, 25.  Esr. 4, 38. 
— Seq. εἷς c. acc. temporis Sir. 42, 23. sq. ἕως 
c. gen. temp. 44, 13. — cc) non demor, ich ver- 
ur? τινί 1 qn no 7. ^1 A ἕως 

expecto 8) intrans. ich warte, seq. 
c. gen. temp. et inf. obiecti Sir. 18, 22. sq. ὅπως 
finali Hist, Sus. v. 59. — b) transit. τινά “απο 
Tuguem, ich erwarte Jem., ích warte auf Jem. 
Tob. 2, 2. 2 Macc. 7, 30. (Pol. 4, 8. 4. Dem. 

3) sustineo, perfero, τί Sap. 17, 17. (Hom. 
IL 15, 26. Xem Cyr. 7, 4, 15.) ^" ( 


Μεραρί, ὃ, Merari, nom. propr. Judaei, qui 
pater fuit judithae Jud.' 8, 1. "6,7. T 


Μεριδάρχης, ov, ὁ (μέρις, ἄργω) praefectus 
regionis 1 Maec 10, 65. "t 08. At. M 5.) 


Μεριδαρχία, ας, ἡ (μεριδάρχης quod vid., mu- 
nus μεριδάρχον) recensio familiacum vel famili- 
arum praesidem vel ducem certum sequentium 
multitudo Esr. 1, 5. 11. 5, 4. 8, 28 


Μερίξω, f. ἰσω (μερίς) divido i. e. 8) partes 
facio, εἰς μέρη 1 Macc. 9, 11. τὶ ἐν φυλαῖς δε- 
χαδύο Sir. 44, 23. — b) divisione facta attribuo 
zutheilen, impertior, τί τινι Sir. 45, 206, 4 Macc. 
13, 18. (τὶ εἴς τινας Hdian. 1, 17. 3.) — x ἀπό 
τινος i. e. partem rei tribuo alicui 2 Macc. 8, 
28. — passivum: attribuor i. e. adnumeror ali- 
cui, in partibus alicuius habeor, accenseor (Dem. 
195. 1j tl; χατάραν i. e. τοῖς x ftot; accen- 
seor, χατάρατος habeor Sir. 41, 9. — c) med. 
μερίζομαι mihi [et aliis] divido i. e. inter me 


et alios. divido 2 Macc. 8, 28. 30. — pro pon 
Jos. 13, 7. ᾿ 

Megtxoc, ἡ, óv (μερίς) ad partem pertiuens, 
particularis Sir. praef. sec. 

Μέριμνα, wc, ἡ (μερίζω, μερίς, quia curae 

animum divorse i.e. in diversas quasi partes tra- 
hunt) 1) sollicitudo Sir. 30, 14. μ. ἀγρυπνίας i. e. 
sollicitudo cum ἀγρνπνίᾳ coniuncta Sir. 34, 2. — 
seq. genit. obiecti — de aliqua re Sir. 34, 1. 42, 
9. — 38, 29. 1 Macc. ὃ, 10. (Hesiod. ἔργ. v. 
160. Hom. hymn. in Mercur. v. 44. 160.) — 2) 
meditatio Ad it. ad 1. Esth. 1, 14. 
Μεριμνάω, ὦ f cw (sollicitus sum --- μέρι- 
psa) 1) meditor, sorgfáltig erwágen oder beden- 
ken Sap. 12, 22. (Xen. Mem. 3, 3. 25) — 2) 
studiose appelo, ut τὸ ἀργύριον Bar. 3, 18. — 


Μερίς, (δος, ἡ, pers i. e. a) Theil Sir. 14, 9. 
-— e gen. totius Sir. 11, 16. 14, 16, 16, 26. 
44, 23. -— bh) Antheil, antheiliges Besitzthum, ita 
aa) de rebus, quae vel lege vel haereditatis iure 
assignatae sunt alioni Sir. 7, 81, 41,21. 45, 22. 
μερὶς οὐχ ἔστιν αὐτῷ ἐν λαῷ. — bb) de personis 
pertinentibus ad aliquem Sap. 1, 16. 2, 24. — 
μερὶς xuplov appellatur populus israel., quippe 
quem Jova ex reliquorum populoram multitudine 
peoulium suum esse voluit Sir. 17, 14. 24, 12. 
Addit. ad l. Esth. 3, 9, 2 Macc. 1, 26. 14, 15. 
3 Maec. 6, 3, — Sir. 45, 22. αὐτὸς [scil χύριος 
vel Jova] γὰρ μερὶς αὐτοῦ scil. τῶν λευϊτῶν, qua- 
tenus sacra administrantes ex ministerio sacro vi- 


ctum sumunt. — ita pro Pon Num. 18, 20. — 


pars i.e. Lebensantheil, Lebensloos «x μοίρα Sap. 
2, 9. Sir. 26, 8 bis. 23. vid. tamen de h. 1. lect. 
Aug., Apel, Bretschn. (ita y Soph. Ant. v. 


147. Thac., 1, 127.) — pro p2r1 Cohel. 2, 10. 


3, . 3, 


Μέρος, toc, ους, tà, pars i.e. a) Theil aa) 
univ. 1 Macc. 9, 11. 12. — χατὰ μέρος adverb. 
rticulariter, theilweise |Pol, 1, ΐ J. Thuc. 
4,26.] 1 Macc. 15, 33. quo l, καὶ frustatim, Stück- 
weise. — τὰ χατὰ μέρος » die einzelnen Punkte 
scil. der Verhandlungen od. der zu besprechen- 
den Gegenstánde. | Vid, χατά Il. 3. c. — bb) seq. 
gen. totius, ut τῆς παρεμβολῆς 1 Mace. 6, 385. 40. 
τῆς στρατιᾶς 2 Maec. 8, 24. τὸ παρὸν τῆς συμπο- 
σίας --- μέρος 3 Macc. 5, 17. de h. l. genit. lon- 
gius remoto a subst. regente vid. sub ἔχαστος ob- 
servata. — νπνουν μέρος i. e. pars beneficii quod 
est. ἐπ somni donatione 3 Macc. 5, 11. quo l. 
verba ὕπνου μέρος explicationis ergo vel per ap- 
positionem adduntur verbis praecedentibus χτίσ 
xaÀów. (μέρος 84. X totius Plut. Solon. c. 18. 
Hdian. 8, 4. 23. Xen. Cyr. 1, 4, 16.) — cc) ab- 
est genit. rei aut personae e contextu cognoscen- 
dae, ut δυνάμεως vel exercitus 1 Macc. 4, 19. vel 
τοῦ ἡλιοδώρου 2 Macc. 3, 26. vel aciei, SchMacht- 
feld 2 Macc. 15, 20. vel loci quo est aliquis Sir. 
23, 19. — 37, 18, Ὦχνος — μέρη quatuor sunt 
partea vestigiorum externorum animi mutati 
ie. quatuor sunt res, quae tanquam indices vel 
testes sequi solent animi mutationem. — — b 
(certa hominum vel rerum pars] Abtheilung, ubi 

at. classis, locus [propr στρατιώτης ὧν ἐν σφεν- 
δονήτον xal ψιλοῦ μέρει Dem. 668, 24.]. ἐν ἡττονι 
μέρει χεῖμαι ἐπ classe vel loco inferiori positus 
sum metaph. pro: minoris aestimor 2 Macc. 15, 
18. (ὦν οὐδενὸς μέρει εἰμί pro nihilo habeor Dem. 
dS similiter ἐν μείζονι μοίρᾳ εἶναι Plat. Crit. 
c, 12.) — 


Μεῤῥάν, ἡ, Meara, hebr. ry, nom. propr. 
urbis, ut videtur, Sidoniorum Bar. 3, 28. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Meara. 


Mecoto, f. oo (μέσος medius sum, νυχτὸς 
— μεσαζούσης Sap. 18, 14. (Diod. Sic. 1, 32.) 
Serioris aevi esse hanc vocem monuit Sturz de 
dial. alex. p. 183. 


Μεσημβρία, ac, ἡ (μέσος, ἡμέρα) meridies, 
der Mila] (Hdian. 1, 17. 1. Xen. ἢ. gr. 5,3. 
1.| inclusa caloris notione — aestus meridiei Sir. 
31, 16. 43, 3 


Μεσόγειος, ov, v) (μεσόγειος mediterraneus; 
regio mediterranea Diod. Sic. 20, 60. μεσέγεια 
Thuc. 1, 100.) terra media 2 Macc. 8, 35. Cf. 
Lob. ad Phryn. p. 298. 


Mecoropéo, ὦ f. joo (μέσος, πόρος) sum in 
medio itinere [propr. iod. Sic. 18, hg Sir. 34, 
21. ἀνάστα μεσοπορῶν surge media ἐπ oie ver- 


Μερίς — Μετά 


sans, trop. pro: dico surge. Vide tamen de 
h. L lect. eia Aug., Apel. 

Μεσοποταμία, ας, ἡ, Mesopotamia, regio 
Asiae minoris, sita intra Éuphratem et Tizriden, 
ad meridiem mare persicum, ad septentrionem 
Taurum montem, ad ortum Tigridem, ad occasum 
Euphratem babens, "Hebraeis ἽΝ appellata Jad. 


MécoQ, η, ον, medius, a, um, Bar. 6, 55. δο- 
xoi μέσοι (rabes quae sunt in media domo. — 
μέση ἡμέρα [cuins loco Graeci melioris aevi μέ- 
σον ἡμέρας Cf. Lob ad Phryn. p. 53. 54] i.e. me- 
ridies ἔπε 9. 41, — μέσος ὁ λαός Hist. Sus. v. 
34. — 2 Macc. 14, 44. — (Xen. Ages. 9, 4) — 
refertur ad obiectum ibi, ubi nos adverbio utimur 
[vid. ἀγελαῖος] — λαμβάνςειν, περιέχειν τινὰ μέσον 
Jem. in die Mitte nehmen, Jem. in der Mitte 
haben 2 Macc. 10, 30. 4 Macc. 8, 4. σχίζειν, πρί- 
ζειν τινὰ μέσον medium dissecare aliquem Hist. 
Sus. v. 55. 59. — neutr, τὸ μέσον vel sine ar- 
tic. μέσον, substantive legitur: medium, die 
Mitte, acc. pe ἡμέρας, meridie, zu Mittage 
Hist. Sus. v. 7. de quo acc. ubi quaeritur: quando 
vid. sub ἡμέρα notata, (μέσον ἡμέρας Xen. An. 
1, 3. 8.) διὰ ἔσον, per medium sq. genit. loci 
Jud. 11, 19. [ Macc. 5, 

— εἷς μέσον 


in medium sq. gen- loci Sap. 18, 
15, 1 Macc. Ψ δι P 


11, 45. (Xen. An. 3, 1. 


pers. Sir. 27, 12, 48, 17. — ἐκ μέσου, seq. ge- 
nit, Sap. 4, 14. (12, 6?] Sir. 51, 4. Jud. ὁ 5 
7, 19. — ἐν μέσῳ, in medio, sq. genit. nunc rei 
Sir. 1, 27. 9, 13. 11, 8. 15, 5. δά, 1, 50, 6. 
Hist. Sus. v. 48. 50. Jud. 6, 16. 7, 29. 14, 8. 
19. 16, 3. (Xen. Cyr. 8, 5. 8.) — sq. gen. pers., 
ut ἐν p. ἀδελφῶν — inter fratres, in mediis fra- 
tribus Sir. 10, 20. 11, 1. 35, 9. 42, 12, Jud. 
6, 17. 8, 12. 1 Macc. 5, 2. 16, 7. (Xen. Cyr. 
2, 2. 3.) — 

Μεσότης, τητος, ἡ (μέσος) medium — τὸ μέ- 
σον. re Mitte Sap. 7, 18. ^ ad h. 1. Grim 
p. 199. , 

Meooo, ὦ f. ὥσω (μέσος) medius swm, αἱ 
μεσούσης τῆς vuxtóe sedia nocte [de guo nit. 
1d. Meu Jnd. 12, 5. 3 Maoc. 5, 14. (Xen. 
n. 6,5. 7) — 


Μεσσαλών, vid. μαισαλώϑ. 

εστος, ἡ. ὅν, plenus, a, um, τινός [de quo 
gen. vid. ἀπορέω] Addit, ad l. Esth. 5, 12. adus 
2, 14. 5. Xen. An. 1, 4. 19.) 

Μεστοω, ὦ f. ὥσω (μεστός) impleo, repleo, 
partic. perf. μεμεστώμενος repletus, pienus τοὺ 
λιβάνον [de quo gen. vid. ἀπορέωϊ 3 Macc. 5, 9. 
— ὀργῇ καὶ χόλῳ [de qu dat. vid. Matth. ὃ. 352, 
not. t $. 108, not. 15. Eimsi. ad Eur. Bacch. 
v. 18. ad Soph. OC. v. 16. Wim. $. 31, 4) 3 
Macc. 5, 1. 


Μετά, praepos., quae copulata a) €. geni- 
tivo pertinet ad societatem, comitatum, coniun- 
ctionem indicandam et respondet Lat. cus, iun- 
cta vero. b) c. accus. ad ea refertur, quae vel 
loco vel tempore sese subsequuntur, ubi Lat. post, 
nos: hinter, nach. Legitnr igitur in his libris 

I) c. genitivo iuncta 1) de duorum vel 
plurium societate [von der Gesellschaft, Zusam- 
mensein] ubi Lat. a) cum, nos: mit, in Gesell- 
schaft seq. genit. person., ita post ἐνδελεχίξζω 
Sir. 9, 4. 37, 12. εἰμὶ p. τινος versor c. aliquo, 
ita nnnc propr. Sir. 1, 1 que l. sapientia persona 
inducitur et c. Deo versari dicitur Esr. 8, 63 bis. 
— ϑυγάτηρ μ- ἀνδρὸς ouca i. e. filia viro iuncta 
Sir. ny 10. — τὰ ὄντα p. τινος, quae secum 
habet aliquis Jud. 12, 3. 4. — suppresso dw, ovca, 
ὄν Sir. 40, 23. (vuv) μ. ἀνδρός femina maritum 


Μετά 


habens Esr. 4, 21. μ. τῆς γυναιχὸς [scil. ὧν] ἀφί- 
ἢσι τὴν ψυχὴν scil. ὑπὲρ αὐτῆς, — Bar. 1, 7. οἱ 
εὐρεϑέντες μ. αὐτοῦ scil. εἶναι. — hino ὁ μετά 
τινος, qui est c. aliquo, versans c. aliquo, co- 
mes alicuius Jud. 15, 12. 18. Esr. 4, 47. 1Macc. 
9, 58. — nunc τες sto a partibus alicuius, facio 
c. aliquo Esr. 8, 95. vide de ἢ. l. sub ἰσχύς mo- 
nita. — 1 Maec. 10, 71. ad quem l. οἵ. verba 
Jos. Ant. 13, 4. 3. -- (Thuc. 3, 56. 7, 33.) — 
hinc ot μιτινος, qui ducem aliquem sequuntur, 
die Anhánger, die Leute Jem. 1 Macc. 4, 8. 7, 
23. 23. 9,.16. 33. 48. 02. 07. 12, 50, 2 Mace. 
1, 7. 5,27. (Xen. Cyr. 2, 1. 20. 2, 4. 10.) — 
b) seq. genit. pluralis et nomine collectivo verti 
otest inter, unter, in der Mitte, ita post εἶναι 
nd. 12, 3, ζητεῖν τι Sir. 24, 7. coll. v. 6. xara- 
μένειν Jud. 16, 20. νοσσευεῖν Sir. 1, 13. — ἐμπι- 
στεύεν μετὰ τοῦ σπέρματος αὐτῶν Ll. e. inter 
posteros eius. (Eur. Hecub. v. 209. Androm. v. 
291.) Cf. Matth. $ 987, Rost $. 104. Buttm. 
8. 134. Win. δ. 51, h. — c) nbi cum societatis 
cogitatione simul loci, in quo fieri dicitur aliquid, 
'junota est notio. Utimur in talibus praepos. mit, 
bei, etiam neben, Lat. apud, ita post vv. sedendi, 
collocandi, ut χαϑῆσϑαι Sir. 9, 9. — pro 2U^ sq. 
DN 2 Regg. 6, 32. (μ. τῶν ἄλλων Plat. rep. 2. p. 
359.) — RM τινά 1 Macc. 10, 63. — pro ΔΙῚ 
sq. Dy 1 Sam. 2, 8. — post vv. manendi, habi- 
tandi, ut διαμένω Sir. 12, 15. ἐνοιχέω Sir. 25, 15. 
— ita olxée μ. τινος pro 2U^ seq. Dy Gen. 27, 
44. 29,19. 2Sam. 15, 19. — vv. dormiendi, 
cendi, reponendi, sepeliendi, ut χαϑεύδω Jud. 

4, 14. — χοιμᾶσθαι μ. t. pro 220 sq. Dy Gen. 
39, 7. Dent. 22, 23. — ἀκναπαύομαι, ϑάπτομαι μ. 
τῶν πατέρων Sir. 47, 23. Jud. 8, 5. — ita pro 
Dy 1 Regg 14, 31. 15, 24. 2 Rege 8, 24. pro 
ΓΝ Gen. 39, 29. — ἀποχαϑιστάναι 2 Macc. 12, 39. 
ϑάπτω Tob. 14, 10, 12. — — formulae notan- 
dae a) ὁ ἄγγελος χυρίου ἐστὶ μετά τινος ange- 
lus Domini adest alicui auxilio suo Bar. 6, 7. 
ὁ ϑεὸς & p. τ. i.e. Deus numine vel auzilio suo 
praesens est alicui Jud. 5, 17. 13, 11. Esr. 2, 


5. 3 Maoc. 6, 15. — ita pro Ow Ἰ)2}} Jes. 8, 10. 
2 Chron. 15, 2. et pro 711 sq. Dy Gen. 26, 3. — 


8) ἐστί τι p. τινος, est aliquid apud. ali- 
quem i. e. vel: possidet aliquis aliquid, gaudet 
aliquis aliqua re, ut Tob. 2, 14. γνωστὰ πάντα 
μετὰ σοῦ tu omnium rerum scientia gaudes, tu 
omnia nosti, De quibus verbis ironice dictis vid. 
Hgen ad ἢ. l. — ita pro Dy Ps. 50, 11. — τὰ 
ἀγαπϑὰ ἣν prt! αὐτῶν, bene tis erat, sorte pro- 
spera utebantur Jud. 5, 17. — ἡ ix τ. oi. Bor 
2&a ἔστω p. ὑμῶν 1 Macc. 16, 3. — Esr. 8, 5 

— ita pro ὮΝ Ps. 38, 10. — Sir. 50, 24. vid. ad 
h. L sub ἐμπιστεύω observata, — Sir. 44, 11. y. 
τοῦ σπέρματος — χληρονομία apud posteros eorum 
permanebit i.e. eorum posteritas perpetuo gaw- 
debit χληρονομίᾳ ἀγαπῇ. — vel: inest alicui ali- 
quid, ut φύβος χυρίον Sir. 16, 2. addita nega- 
lione: ab&est aliquid ab aliquo, ut ἄδιχον Esr. 4, 
36. — vel: animo alicuius obversatur aliquid 
Sir. 17, 17. — vel: sequitur aliquid aliquem, 
certo imminet alicui aliquid, ut αἰσχύνη, ϑάνα- 
τος, ὄνειδος, πόνος Sir. 20, 2ὅ, 34, 20. 40, 8. 


, 6. 

2) refertur ad comitatum [Begleitung, Um- 
gebung], ubi Latini cum, una cum; nos: mit, 
zugleich mit, nebst, sammt 8) univ., εἰμὶ p. τινος, 
comitor aliquem , comes sum alicuius 1 Macc. 
12, 45, — b) ubi duo vel plures facere aut pati 
dicontur, quod verbo enunciatur vel ubi ad plura 
subiecta perlinet actio ant sors verbo significata 
[es zei τά ein gemeinschaftliches Tandeln 
oder Sc an] ita post vv. eundi, veniendi, 
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aggrediendi, sq. gen. rei, ut ἀναζεύγνυμι Esr. 
2, 90. — nunc person., ut ἀναβαίνω E 8, 28. 
1 Macc. 3, 15. 4 Macc. 4, 5. ἀναστρέφω Jud. 1, 
16. ἄνειμι 4 Macc. 4, 10. ἀπαίρω Jud. 7, 17. 1 
Macc. 13, 12. ἀπέρχομαι Sir. 14. 19. βαδίζω Tob. 
3, 9. δεῦρο 1 Macc. 12, 45, διαπορεύομαι Sir. 8, 
16. εἰςέρχομαι Hist. Sus. v. 15, 36. 1 Macc. 12, 
48. ἐχπορεύομαι 1 Macc. 3, 13. ἐξέρχομαι Jud. 8, 
33. 10, 10. 1 Macc. 10, 63. ? Mace. 1?, 33, 
ἐξολοϑρεύομαι Jud. 6, 8. ἐπιβάλλω 2 Maco. 13, 15. 
ἐπιστρέφω 1 Macc, 4, 19. 9, 9. 12, 24. ἔρχομαι 
Hist. bel. et drac. v. 10. 16,  Esr. 5, 8. 1 Mace. 
7, 10. 11. οἰχοδομέω Esr. 4, 48. πάρειμι 1 Maco. 
11, 63. 12, 42, ποιέω Esr. 8, 16. πορεύομαι Sir. 
4, 17. 8, 15. Tob. 5, 5. 6, 8. 16 1 
Macc. 11, 7. 13, 31, προπορεύομαι Tob. 1, 3. προς- 
έρχομαι 2 Maoo. 1, 15. προςλογίζομαι Bar. 3, 11. 
— ita 2713 sq. Dy] Ps. 69, 29. 207] Ps. 88, 5. — 
post vv. cuiuscunque generis, quibus facere vel 
pati dicuntur subiecta plura, quod verbo indica- 
tur, ut ἄγομαι 4 Maoc. 8, 3. αἰνέω Hist. Sus. v. 
63. ἀπογράφομαι Esr. 8, 30—40. ἀνέστην Sir. 34, 
20. ἀποονήσχω 4 Macc. 1, 10, ἀποκτείνω 3, 7. 
διώκω 1 Macc. 11, 74. εἶπον Tob. 8, 8. doSto 
Jud. 12, 11. S3yox« 4 Macc. 11, 21. ἱκετεύω 5, 9. 
παρεμβάλλω 1 Macc. 9, 5. πενϑέω Sir. 7, 34, πίνω 
Jud. 12, 13. 17. ποιέω 11, 6. 106, Esr. 8, 16. προ- 
χασίζω 4 Maoc. 5, 1, (Ael. V. H. 12, 1. Luoian. 
dial. deor. 23, 5. Xen. Cyr. 2, 1. 106, 6, 4. 6. 

Cf. Matth. 1.1. Fischer 3, b. p. 198 sq. — | Hís 
adde vv. eum praep. σύν composita (cf. Lob. at 
Phryn. p. 353 sq.] ut συγχτίζομαι Sir. 1, 12. συλ- 
λαμβάνομαι 2 Macc. 7, 1. 4 Mace, 16, 15. σνμ- 
πορεύομαι Tob. 5, 11. συναναβαίνω Esr. 5, 3. συν- 
αποχρύπτομαι Bar. 60, 48. (συζῆν Dem. 330, 2. 
ξυμπίνειν Aristoph. Acharn. v. 211. σνμπλεῖν Bur. 
Elect. v. 1355.) — Formulae tropicae: ἦλθε — μοι 
τὰ ἀγαθὰ — πάντα μετ΄ αὐτῆς d.e. cum ea [501]. 
sapientia] contigerunt mihi omnis generis 

Sap. 7, 11. μέϑη πορεύεται L5 τινος ebrietas co- 
mitatur aliquem i. e. indulget aliquis ebrietati 
Tob. 4, 15. — — c) ubi, quod verbo exprimitur, 
praeter personam aut rem casu quarto indicatam 
plures tangit vel ubi ad plura obiecta pertinet id, 
quod verbo enuntiatur, 564. accus. person., ita 
post αἰχμαλωτίζω Addit, ad 1. Esth. 1, 4. ἀποστέλλω 
1 Mace. 3, 39. 9, 1. 13, 11. ἀφίημι 1 Macc. 7, 
20. χαταλείπω 1 Macc. 5, 18. 12, 47. Aaugavo 
Tob. 9, 1. Jud. 2, 5. πέμπω 2 Macc. 5, 24. ow- 
ἀποστέλλω Esr. 5, 12. χωρίζω Esr. 8, 54. (Diod. 
Sic. 2U, 4. — cum Curt. 3, 13. 7. Liv. 40, 2, 1. 
Uf. Tursellin. |. |. p. 139.) 


3) societatem vel comiunctionem rerum ho- 
minumve quamcunque [jedes Zusammensein| in- 
dicat cf. Matth. Li. Win 1.1. « cum, waa cu 
simul cum, mit, zugleich sait. Ita refertur a) ad 
actionem vel conditionem externam, quae, dum 
agimus vel patimur aliquid vel dum Rt aliquid, 
simul cum iis, quae aguntur aut fiunt, apparet, 
sic, ut in comitatu agenlis vel eventi alicuius esse 
videatur. Habent Latini in talibus cum, etiam 
participium vel adiectivum, si conditio magis, 
quam modus agendi spectatur, nostrates: sif, 
etiam unter, bei, cf. Tursellin. 1. 1. p. 153. 159. 
— ]ta aa) in locis, ubi substantivis adnec itur 

& 6. gen. rei, ut ἡ μετὰ δεσμῶν ἀνάγχη 3 Maoc. 
xn βίος μ. μίσους 2 Mace. 6, 19. μι δαχρύων βοή 
3 Macc. 4, 2. δεξιὰ μ. τῆς ἀδείας 2 Macc. 11, 30. 
διαλογισμοὶ . κόπου Sir. 13, 25. δόσεις [- rey 
Esr. 2, 7. ἐξουσία p. δόξης 3 Macc. 7, 21. y. δό- 
Enc εὐστάϑεια 3 Macc, 6, 28. εὐωχία p. ἀλαλαγμῶν 
καὶ χαρᾶς 9 Macc. 4, 1. παρὸν μ. ἀδείας ζῆν 4 Maoc. 
8, 20. ἡ μι ἁγώτητος ἡμέρα 2 Macc. 15, 2. ϑάνα- 
τος μετ᾿ εὐχλείας 2 Mace. 6, 19. ἡ μ. ὕμνων χρανγή 
2 Macc, 12, 37. χραυγὴ μ. δαχρύων ὃ Maoc. 1, 16. 
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νίκη μ. ἀρετῆς 2 Mace. 10, 28. προνομὴ p. αἰσχύ- 
γης sr. 5, 77. προςευχὴ μ. νηστείας — διχαιοσύ- 
νης Tob. 2) 18. — (ὁ p. τῆς ἀγαθῆς δόξης 96- 
νατος Lucian. dial. mort. 15, 1. ἡ ἀσφάλεια --- p. 
Beevóvne Diod. Sic 1, 56.) — bb) post vv., qui- 
us incedere, habitare, dicitur aliquis μετὰ δόξης 
1 Macc. 10, 60. μ. ἡσυχίας Sir. 28, 10, μ. τῆς 
πτώσεως Cum cadendá vel perniciei periculo Sir. 
13, 13. — cc) post vv. quaecunque, quibus 
facere aliquis vel pati vel fieri aliquid dicitur, 
ut μ. — ἀνάγχης 2 Macc. 6, 7. μ. ἀπειλῆς 3 Macc. 
2, 24. 5, 18. 31. 37. 4 Maec. 4, 8. μ. αὐτῶν 50. 
τὺς σοφίας xol v. χαϑαρισμοὺ Sir. 51, 20. Vid. 
tamen de h. 1l. lect. Bretschn., Apel, Augusti. y. 
ασάνον 1 Macc. 9, 56. 4 Macc. 15, 18. μ. βίας 
J Macc. 4, 7. μ. βλασφημίας 2 Mace. 15, 24. y. 
— γοητείας 2 Macc. Á, |. y. δεήσεως 1 Macc. 11 
49. μ. δόξης Bar. 2, 24. 5, ὁ. 1 Macc. 14, 5. j 
Macc. 5, 20. p. εἰρήνης Bar. ὃ, 8. Addit. ad Ι. 
Esth. 6, 8. Esr. 5, 2. 1 Macc. 7, 28. 10, 66, 
12, 4, 52. 14, 8. 16, 10. 2Macc. 3, 1. 3 Macc. 
6, 27. 7, 19. y. ἐξομολογήσεως 2 Macc. 10, 38. 
μ. ἐπικλήσεως 2 Macc. 15, 26. μ. ἐπιφανείας 2 Macc. 
14, 15, 3 Maco. 5, 8. 5]. μ. ἐτασμοῦ 2 Macc. 7, 
37. μ. εὐωχίας Addit. ad 1. Esth. o, 18. 3 Macc. 
0, 35. p. ἡλικίας 3 Mace. 4, 8. μ. χράτους 2 Macc. 
12, 28. μ. χλαυϑμοῦ Bar. 4, 11. 23. Jud. 14, 16. 
Esr. 5, 63. 2 Macc. 13, 12. J- ουσικῶν Esr. 4, 
63. 5, 3. μι, νίχης 3 Macc. ὃ, jo. . ὀδυρμοὺ 2 
Macc. 11, 6. p. οἴχτον 3 Macc. 1, 4. μ. opxov 2 
Mace. 14, 32. y. παραδειγματισμῶν 3 Macc. 7, 14. 
m πόνον Sap. 9, 16. μ. χοινοῦ προςτάγματος 2 
acc. 10, 8. μ. σχνλμῶν 3 Macc. 3, 25, 7, 5. y. 
στρεβλῶν 4 Macc. 8, 10. μ. συμφορᾶς 2 Mace. 6, 
16. μ. συναγωγῆς Addit ed . Bn. 7, E^ εὖφρος 
συνὴ μ. τῆς σωτηρίας Bar. 4, 29. p. νβρεως 
Macc. 3, 25 u. ὑγείας Tob. 8, 21. x. ὕμνων 
Macc. 10, 38. μ. ψηφίσματος 2 Macc. 15, 86. (y. 
χινδύνων Hdian. 3, 6. 2. Thuc. 1, 18. μ. φιλίας 
Xen. Hier. 1, 38.) — — b) communionem indi- 
cat, in qua non tam agentes, quam actio commn- 
nis spectatur. lta aa) in locis, ubi alter alterum 
adiunctum sibi habet consentiendo, sq. gen. pers., 
ut ἁμάρτημα ποιεῖν Jnd. 13, 16. ῥαϑυμεῦν 2 Macc. 
6, 4. — p. τῆς γνώμης τινός Esr. 6, 22, 7, 4. 2 
Macc. 4, 39, — bb) ubi actio futuo constat ne- 
gotio [gegenseitiges Handeln oder Zusammensein] 
Gf. Lücke ep. Joh. p. 201. coll. Ewald p. 608. 
gram. min. p. 267. Tursell. |. 1.. p. 147. — Utun- 
tur Lat. in talibus cum, nostrates: sit. [ta seq. 
genit, person., post vv. altercaudi, litigandi |in 
quibus Graeci directionis, appropinquandi notio- 
nem tenentes, simplici utuntur dativo cf, Matth, 
. 404, c. Rost δ. 105, 3], ut διαμάχομαι Sir. 
; 13. δικάζω v. 14. ἐρίζω v. 2. μάχην ποιῶ v. 16. 
— ita pro 2. sq. Dy Gen. 26, 20. Judic. 11, 
25, (litigo cum (ic. ad Attic. 13, 36.) — post 
vv. consultaudí, loquendi, paciscendi [etiam in 
his simplici utuntur dat. Graeci, directionis no- 
tionem sequentes cf. Matth. δ. 403, b. Rost l. 1.] 
ita βουλεύομαι Sir. 37, 10. 1 Macc. 10, 35. συμ- 
βονλεύομαι Sir. 8, 17. 9, 14. διατίθεμαι 1. ἴστημι 
διαϑήχην Sir 17, 10. 1 Macc. 1, 11. — ita pro 
Pg n3 sq. Dy Hos. 12, 2. Neh. 9, 8. sq. DN 
2 Sam. 3, 12. 21. — ἴστημι συμμαχίαν 1 Macc. 8, 
20. τίϑημι, ποιῶ εἰρήνην 1 Macc. 6, 49. 58, 10, 
4 bis. συντηρῶ φιλίαν 1 Macc. 8, 12. πιστοῦμαι 
Sir. 27, 17. 29, 3. — 22, 21. διαϑήχη μετά τινος 
Sir. 44, 2: ἰσηγοροῦμαι Sir. 19, 11. ἐστί μοι δι 
λογισμός Sir. 9, 15. τίϑεμαι τὰ μνστήρια τῆς βου- 
λῆς Jud. 2, 2. λαλῶ 7, ol. 10, 9. δ, 8. 1 Macc. 
7, 15. πληϑύνω λόγον Sir. 22, 11. — [ἃ "131 sq. 
Dy Num. 11, 17. Dan. 8, 18. (φιλοσοφεῖν μετά 
τινος Xen. Cyr. 6, 1. 41.) — post vv. concum- 
bendi notionem includentia « nostratium: óei- 
sSbohnen, sq. gen. pers., ut ἀναπίπτω Hist. Sus. v. 


37. γίνομαι Tob.,3, 8. Hist. Sus. v. 20. εἰμί 
v. 21. συγγίνομαι Jud. 12, 16. συνοικέω Esr. 
8, 70. — — c) ad exemplum hebraici Dy et 
ΓΝ apud scriptores alexandrinos μετά ὁ. ge- 
nit. person. ponitur in obiecti remotioris cum 
verbo coniunctione indicanda, Graeci melioris in- 
dolis quum in eodem indicando accus. vel etiam 
dativo personae utantur (vid. de ποιέω τινὰ χατά 
τι, ποιέω τί τινι Sub. xotéo observata], ita in for- 
mulis aa) ποιέω μετά τινος tracto aliquem, 
xat& τι secundum aliquid Sir. 50, 22. Tob. 3, 

8, 16. Cant. tr. puer. v. 18. — ita pro Uy 


sq. Dy Gen. 21, 28. Ps. 119, 124. — bb) ποιέω 
τι μετά τινος — praesto alicui aliquid Tob. 
12, 6. 13, 6. Jud. 8, 26. 15, 10. 1 Macc. 10, 
27. — ita pro ΠΝ sq. Dy. Gen. 24, 12. 14, 2 
Sam. 3, 8. 11, 177. — — d) refertur ad res 
externas [ut arma, satellitium, faces, vasa, instru- 
menta musica], quae, quatenus secum habet ali- 
quis, comitari eum dicuntur — cum, mit, ita post 
vv., quibus facere aliquis vel fieri aliqnid dicitur 
μετὰ δαδουχίας χαὶ Boy 2 Macc. 4, 22, y. top- 
τασμάτων ἌΡ. 19, 16. p. στεφάνων --- τυμπάνων 
Jud. 3, 8. 15, 13. μι τυμπάνων --- ὅπλων 1 Macc. 
9, 39, μ. μαχαίρας i. e. mit dem Schwerdte in 
der Hand Fr. 1, 56. — 5, 59. [3] 1 Macc. 9, 
37. 2 Macc. 3, 28. 15, 25. (ἤχειν μ. βροντῶν 
Lucian. dial. deor. 9, 3. — cum gladiis stare Ci- 
cer. Phil. 2, 8. cum telo esse Cic. Verr. 5, 3. 7. 
cf. Tursell. 1. l. p. 134 sq.) — substantivo adne- 
ctitur, ut. χυλικεῖον μετὰ χρυσωμάτων xol ἀργυρω- 
μάτων 1 Macc. 15, 32. — — e) refertur ad animi 
vel mentis conditionem, quae quasi persona ar- 
ctissime coniuncta est aut esse debet homini agenti 
vel rei, virtuti, vitio alicui cf. Matth. $. 587. 
Win. |.]. — Utuntur Lat. in talibus, si animi con- 
ditionem spectant, praepos. cum -— tnit, vel par- 
ticipio item adiectivis verbo cognatis, modum de- 
nique actionis si respiciunt, etiam adverbiis verho 
cognatis. Perlinent huc loci aa) in quibus μετά 
c. casu suo substantivis adnectitur, ut ἀτεχνία μ. 
ἀρετῆς Sir. 4, 1. νοῦς μ. ὀρθοῦ λόγον 4 Macc. 1, 
15. πλοῦτος μ. ἀλαζονείας Sap. 5, 8. — bb) loci. 
in quibus fieri aliquid, vel facere aliquis aliquid 
dicitur p. πάσης ἀχριβείας Sap. 12, 21. p. — 
ἀλαζονείας 2 Mace. 15, 6. μ. — ἀνδρείας v. 7. p. 
ἁπλότητος 3 Macc. 3, 21. μ. --- ἀσφαλείας 2 Macc. 
3,22. 15,1. μ. δόλον 1 Macc. 7,27.30.35. 8,28. 16, 
15. μ. εἰρωνείας 2 Macc. 13, 3. μ. ἀπίδος 2 Macc. 
7, 18. 15, 7. p. ἐπιεικείας 2 Maoc. 2, 22. 10, 4. 
p. ἐλέους 7, 23. p. εὐλογιστίας 4 Macc. 5, 21. y. 
εὐνοίας Sir. praef. prim. μ. εὐσεβείας 2 Macc. 12, 
49. μ. εὐφροσύνης bir. 9, 10. Bar. 3, 34, 4, 11. 
23. 5,9. Tob. 8, 17. 11,19. Addit, ad l. Esth. 
7, 10. 1 Macc. 8, 2. 4, 56. 59. 5, 238. 10, 66. 
13, 52. 2 Maec. 10, 6. 3 Macc. 7, 15. 16. y. 
ἠπιότητος Addit. ad l. Esth. 2, 2. μ. ϑνυμοῦ 1 Macc. 
, 99. 15, 36. py. λύπης 1 Mace. 6, 4. μ. ὀδύνης 
Tob. 3, 1. 10. 6, 14. μ. οἴχτον 3 Mace. 1, 4. μ. 
ὀργῆς Addit. ad 1. Esth. 6, 19. 3 Macc. 6, 23. 
p. παῤῥησίας 1 Macc. 4, 18. 3 Maco. 7, 12. μ. 
πίστεως 3 Macc. 5, 44. μ, προςοχῆς Sap. 12, 29. 
p. σπουδῆς Sap. 19, 2. Hist. Sus. v. 50. 3 Macc. 
4, 15. 5, 24. ψ. — φειδοῦς Sap. 12, 18. μ. φό- 
βου 3 Macc. 7, 21. 22. p. avtov scil. φόβον Bir. 
35, 18. μ. χαρᾶς Tob. 13, 10. 2 Macc. 13, 28. 
3 Macc. 5, 71. 6, 84. 7, 15. p. χαρμοσυνὴς Bar. 
4, 23. p. πιχρᾶς — ψυχῆς ὃ Macc. 4, 4, (Dem. 
1306, 3. Xen. Mem. 2, 1. 27. λύπη μετὰ φόβου 
Thuc. 7, 75.) 

11) c. accus. de persouis et rebus sese ex- 
cipientibus vel sequentibus, ubi Lat. post, nostra- 
tes: nach, hinter a) de loco [von ürtlicher Aul- 
einanderfolge] — Ainter, ut ἡ μ. τὸν μισαὴλ χά- 
μινος 4 Macc. 16, 3, (Hom. Odyss. 2, 406. Pau- 
san. ὃ, 1. 1) Cf. Fischer 3. b. p. 200. Matth. 


* Μεταβαίνω — Μεταμέλομαι 


. — 16 
p. δύο ἕτη ἡμερῶν [de quo gen. vid ἡμέρα) 


4 Mace. 1, 10. — 2 Mace. i ἕω 10, 3. 
. τοσοῦτον χρόνον 4 Maec. 5, 0. μ. ὀλίγον χρόνον 
5 Macc. 11, Ἢ μ. οὐ πολὺν --- χρόνον 4 Male. 0, 
1. μ. τὸ χρόνον διάστημα 3 Macc. 4, 17, (Pa- 
laeph. f. 5. Jes. Ant. 1, 12, 2.) — 8) festi, ut 
. οτήν 1 Mace. 10, 34. μ. τὸ σάββατον 2 Mace, 
ν 28. — 12, 32. — v) personae, ut μ. τοὺς προ- 
ac Sir. praef. sec. — μι τὸν πατέρα avtov 1 

acc. 16, 24. μι, αὐτόν Sir. 30, 4. 44, 9. 47, 23. 
48, ὃ. Esr. 1, 40, 1 Macc. 8, 7. p. τοῦτον Sir. 
47, 12. 2 Macc. 7, 10. 15. (Ael. V. H. 12, 1. 
Hdian. 5, 6. 2.) — οὗ pj. ἐμέ, die nach mir 
kommen i. e. die Nachtwelt Sap. 8, 13. — δ) 
rei £e ut μ. τὴν αἰχμαλωσίαν Sir. praef. se- 
cunda. — Esr. 1, 25. 1 Macc. 5, 17. 33. 8, 
30. 9, 23. 2 Macc. 4, 14. 12, 27. ( Lucian. 
dial. deor. 20, 24. Xen. Cyr. 7, 2. 22.) — y. ἡ- 
δονήν, p. τὸν πόνον 4 Macc. 1, 22, 23. — bb) seq. 
pronom., ut p. τοῦτο Sap. 2, 2. 4, 18. 5, 11. 
Sir. 47, 1. Bar. 3, 37. 1Macc. 3, 55, — μ. 
ταῦτα Sir. 3, 29, 13, 7. 16, 27. 17, 18. coll. v. 
16. Bar. 6, 50. Tob. 11, 1. 14, 5. Addit, ad 
I. Esth. 6, 18. Esr. 1, 13. 5, 1. 52. 1Macc. 1, 
5. 4. 18, 11, 54 13,20. 14, 24. (Diod. Sic. 
1, 7. Xen. Anab. 7, 3. 7.) — τὰ y. ταῦτα, quae 
postea facta sunt vel evenerunt. Addit. ad I. Esth. 
6, 8. (Xen. ἢ. gr. 7, 5. 27.) — cc) seq. adtect., 
ut μ. ὀλίγον post breve tempus Sap. 15, 8. Jud. 
13, 9. (Lucian. dial. mort. 15, 3.) — à. οὐ πολύ 
Esr. 3, 22. (Lucian. dial. deor. 6, 7. Hdian. 1, 
6, 19. 5, 0. 2.) — Cf. L. Bos. de ellips. p. 551. 
ed. ScAdfer. — dd) seq. infin. praefixum habente 
artienfam, «bi Lat. post uam c. verbo finito [cf. 


e 


Win. $. 45, 6.] Sir. . 35,18. 46,20. Bar. 
1, 9. Jud. 10, 25. 1 Macc. 1, 1. 9. 20. (Ael. 
V. H. 2, 1. Hdian. 2, 9. 6.) — 


c) de ordine, seq. ace. person., δεύτερος μετ᾽ 
αὐτόν, post eum secufhidus s. secundo loco Jud. 2, 
4, (Xen. Cyr. 2, 2. 4) — 


HI) in compositione. 


Μεταβαίνω, f. βήσομαι, ἃ. 2. μετέβην (μετά, 
βαίνων transeo i. e. a vel ex uno loeo vel statu 

alium transgredior, sq. ἐπί c. gen. loci Sap. 
19, 19. sq. ἐκ c. gen. rei, ut ἐκ τῶν r. νόμων, ita 
de Judaeis desciscentibus a religione patria 2 
Mace. 6, 1. εἰς τὰ ἑλληνικά v. 9, ἐπὶ τὸν ἀλλοφυ- 
λισμόν v. 24. (ἐπί τι Luciam. dial. deor. 20, 3.) 
de sapientia, ntpote πνεύματι νοερῷ xal διὰ παν- 
τῶν χωροῦντε πνευμάτων Sap. 7, 27. coll. v. 22. 


,Μεταβαλλω, f. βαλῶ, perf. μεταβέβληκα (μετά, 
βάλλω iacio; traiicio, converto i. e.) muto ἃ 
transit. τὰ νόμιμα leges, mores, ritus 3 Macc, 1, 
$. τὶ εἴς. τι Addit. ad 1. Esth. 5, 8. 2 Mace. 6, 
29. (Hdot. 5, 68. Lucian. dial. deor. 3, 1.) — 
pass. μεταβάλλομαι mRutor, εἴς τι. Sap. 19, 19. — 
signif, reflex. ich andere mich i. e. sententiam 
seam mute [Dem. 205, 19. Xen. ἢ. gr. 2, 3. 31 
et 4s]. oppon. πρὸς ἀλήϑειαν Cr» 4 Maec. 6, 18. 
24. 15, 11. — b) intrans mwtor, ick verándere 
mich, ick wandle mich um [vid. ἄγω. no. 3.) Sir. 
18, 25. Jud. 10, 7. Addit. ad I. Esth. 5, 7. (Diod. 
Sic. 1, 12. 19, 33.) 

Μεταβολή, ἧς, ἡ (μεταβάλλω) ntutatio, Aen- 
, Ven ] NM js Addit. ad l. 
Esth, 4, 15. 6, 8. 3 Maec. 5, 40. 42. (Ael. V. 
H. 4, 8. 9, 13. Xen. Cyr. 6, 2. 29.) 
Clav. ín libr, apocr. V. T. 


MecafoMa , ας, ἡ e μεταβολή, mutatio, opp. 
πράσις Sir. 37, 11. 

Μεταγενέστερος, a, ον [comparat. adiect. με- 
ταγενής, post natus, post actus], posterior, ue, 


τούτου quam hoc i. e. post haec Esr. 8, 1. (Diod. 
Sic. 1, 15.) 

Μεταγίνομαι, forma serioris aevi pro: μετα- 
Jhvepae f. γενήσομαι (μετά, γίνομαι fio; post Ro) 
eransferor, de Judaeis in exilium abductis 2 Macc. 

Μετάγω, f. &o (μετά, ἄγω)  traduco, trans- 
fero, ita a) de translatione loeali, τινά εἰς c. acc. 
looi vel ἐνταῦθα  Esr. 1, 45. 5, 69. 2 Macc. 1, 
38. (Diod. Sic. 20, 3.) — b) de translatione her- 
meneutioa — éübersetzen, cl; ἑτέραν γλῶσσαν Sir. 
praef. prim. — c) de translatione politica, ut Qa- 
σιλείαν ἀπό τινος εἴς τινα Sir. 10, 8. Addit. ad I. 
Esth. ὃ, 13. — 4) de rituum et sacrorum mutàá- 
tione 2 Macc. 4, 10. 

Μεταδιαιτάω, ὦ f. σω (μετά, διαιτάω) vi- 
ἔάαε rationem muto [Lucian. dial. mort. 12, 4.] 
ἃ. 1. p. signif. reflex. meam vitae rationem muto, 
ita ratione habita cibi et potus 4 Maco. 8, 7. 

Μεταδίδωμι, f. δώσω (μετά, δίδωμι) imper- 
tior, commuhico aliquid cum aliquo a) univ., 
absol. Sap. 7, 13. — τ Ο τινί Bar. 6, 28. τινί τι [de 

ἃ structura rariori cf. Matth. δ. 326, not. Rost 
ἢ 108, ποῖ. 6.] Tob.7,9. 2 Maec. 1, 35. (Hdot. 
9. 34. Xen. An. 4, 5. 5. vid. tamen de ἢ. I. lect. 
Bornem.) — b) narrando vel nuntiando com- 
munice 2 Maec. 8, 12. (Xen. Mem. 2, 7. 1.) 


Μεταδιώχω, f. £o. (μετά, διώχω) persequor 
[τινά Xen. Cyr. 4, 5. 3.], metaph. pro: operam 
do alicui rei, ut τὸ σύντομον τῆς λέξεως, ita de 
seriptere epitomen historiae exhibente. 

Μεταχαλέω, à f. ἐσω (μετά, χαλέω) avoco, 
revoco, τινά Esr. 1, 50. 

Μετακχιρνάω, à f. ἥσω — μεταχεράννυμε (μετά, 
χιρνάω misceo) permisceo, pass. permisceor et 
transeo, πρός τι Sap. 16, 21. 

Μεταχομίζω, f. ἰσω (μετά, χομίζω porto) 
transporto, τινί τι παρά τινος Jud. 11, 14. (Lu- 
cian. Tim. $. 21. Dem. 308, 10.) 


Μεταλαμβανω, f. λήψομαι, a. 2. μετέλαβον 
(μετά, λαμβανω) 1) particeps sum, particeps red- 

r, τινός [de quo enit, vid. χοινωνέω] Sap. 18, 
9. 3 Mace. 4, ὕ, 4 Macc. 8, 7, 16, 18. (Ael. 
V. H. 9, 5. Xen. b. gr. 3, 5. 5.) — 2) accipio, 
nanciscor [ut χαιρόν Diod. Sic. 19, 69. Pol. 2, 
10. 15.] metaph. cemperio, cognosco, τί 2 Macc. 
12, 5. 21. 13, 10. — sq. acc. c. infinit. 2 Macc. 
4, 21. 13, 23. 3 Macc. 3, 1. — sq. accus. cum 
particip. [de discrimine infinit. et participii vid. 
Sub ἀχούω observata] 2 Macc. 11, 6. 12, 9. 15, 1. 

Νεταλλάσσω, tro f. £o, a. 1. μετήλλαξα, perf. 
μετήλλαχα (μετά, ἀλλάσσω, tte) permwto, τὸν 
βίον das Leben wechseln i. e. morior, plene Esr. 
1, 31. 2 Macc. 4, 7. 5,5. 7, 40. de h. l. du- 
plici nominat. vid. sub ἀγελαῖος monita. — (Isoer. 

rchid. c. 6 init. Hdian. 3, 15. 8. 4, 4. 7.) — 
minus plene i. e. sine voc. βίον. 2 Macc. 6, 31. 
7, 7. 13. 14, 40. ὁ μεταλλαχώς 2 Mace. 4, 37. 
(Diod. Sie. 1, 96.) — μεταλλάσσειν ὑπ᾿ ἀνθρώπων 
mori hominibus auctoribus 2 Macc. 7, 14. 

Μεταλλεύω,, f. cow (μέταλλον quod vid.; me- 
talla serutor Palaeph. Fab. 10. fodio Diod. Sic. 
18, 70.; investigo) pro μεταλλάσσω, muto Sap. 4, 
12. 10, 25. 

Μέταλλον, ον, τό, fodina, τοῦ ἀργυρίου xol 
τοῦ χρυσίον 1 Macc. 8, 3. (τοῦ ἀργύρου xal τοῦ 
χρυσοῦ Diod. Sic. 5, 86.) 


Μεταμέλομαι, dep. pass. o. perf. et aor. 1. 
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P: significatione reflexiva, μεταμεμέλημαι, μετεμε- 

ν (μετά, post, μέλομαι cogito; sententiam mnto 
Pol. 25, 11.) poenitet me, poenitentia tangor Sap. 
19, 2. Sir. 30, 28. — £v τινι i. e. poenitentiae 
causam habeo in aliqua re Sir. 35, 19. — μετα- 
μεμέλημαι δούς id. e. ὅτι ἔδων 1 Maco. 11, 10. 
(Diod. Sic. 15, 9. Xen. Cyr. 4, 6. 5. Thuc. 7, 

Μετά λος Ν ον, 9 (μεταμέλομαι) poenitentia 
3 Macc. b. 32. (μεταμ ) 

Μετανοέω, à f. Xjoo (μετά post, νοέω intel- 
ligo, reputo) mentem muto i. e. a) sententiar 
πο Sap. 9, 3. ἐπί τινι Orat. Man. v. 7. (Diod. 
Sic. 15, 47. Xen. Cyr. 1, 1. 3) — b) animum 
emendo, poenitentia tangor Sir. 17, 19. ἔν τινι 
Sir. 48, 15. (Lucian. dial. mort. 10, 1.) 


Μετάνοια, ας, ἡ (μετανοέω) mentis mutatio 
i.e. a) sententiae mutatio Sir. 44, 15. — bh) animi 
emendatio Sap. 11, 23. 12, 10. 19. Orat. Ma- 
nàss. v. 7. 8. 


Μεταξύ, adv. [in medio, in der Mitte Hom. 
Jl. 1, 156. — μετά, μέσον] praepos. vim habens 
regentis gen. | vid. ἄγω], inter, zwischen, de loco 
Sap. 4, 18. 16, 19. (Ael. V. H. 3, 1. Xen. Cyr. 
7, 1. 10. Thuc. 4, 42.) — Sap. 18, 23. ad quem 
l. cf. LXX Num. 16, 18. habentes in eadem causa 
verba ἀνὰ μέσον τῶν τεϑνηχότων xol τῶν Cov- 
των. — 

Ματαπαιδεύω, f. εύσω (μετά, παιδεύω) ali- 
ter erudio, alii disciplinae trado, med. discipli- 
v "n me do 4 Macc. 2, 7. (Lucian. Lexiphan. 

. 21.) — 

Μεταπείδω, f. oo (μετά, πείδω) in aliam 
sententiam traduco, xà 4 Macc. 11, 24. (Diod. 
S 4, 63, Plut. vit. Pericl. c. 8. Dem. 303, 
nit.) — 


Μεταπέμπομαι, f. ψομαι, med. [verbi μετα- 
πέμπω mitto post alium] adducendum curo, ac- 
cesso, τιά 2 Macc. 15, 31. 3 Macc. 5, 18. 4 
Macc. 12, 6. τινὰ πλησιέστερον i. e. proprius ad- 
duci iubeo ἀ Macc. 12, 2. de h. i. comparativo 
vid. πλησίον. (Diod. Sic. 1, 65. Hdian. 1, 16. 12. 
Xen. Mem. 3, 19. 11.) 


Μεταπίπτω, f. πεσοῦμαι (μετά, πίπτω cado; 
decido, devolvor, ut βασιλεία εἴς τινα Diod. Sic. 
2, 34. umschlagen i. e.) mutor, ich dndere tnich 
3 Macc. 3, 8. (de personis, ut ταῖς γνωμαῖς Diod. 
Sic. 12, 9. — Isocr. ad Philipp. c. δ.) 

Μεταστρέφω, f. Qo, a. 2. p. ἐστράφην [de 
qua aor. forma vid. ἀποστρέφω, μετά, στρέφω 
verto] converto, τὴν βουλήν τινος ἱ. e. dem. Ent- 
schlusse Jem. eine andere Richtung geben Esr. 7, 
15. 3 Mace. 5, 8. — τὴν og ἣν εἷς olxvov iram 
in misericordiam. converto Tilacc. 6, 22. ὕδατα 
εἰς ἄλμην, γάμον εἰς xév3oc, ubi Lat, stuto, con- 
verto Sir. 39, 23. 1 Macc. 9, 41. τὴν διάνοιαν 
εἷς εὐωχίαν — zutwenden Esr. 3, 20. — τὰ ἀγαθὰ 
εἰς xaxa Sir. 11, 29. quo l. — perverto. 

ΜΝετασχηματίζω, f. loo (μετά post, σχῆμα 
habitus, rna) transformo, εἰς ἀφϑαρσίαν i. e. 
in statum immortalitatis transfero 4 Macc. 9, 
22. (Plut. de defectu orac. c. 30 fin.) 


Μετατίδημι, f. ϑήσω, a. 2. μετέϑην, imperat. 
μετάϑες [de qua imperativi forma, obvia in Ad- 
dit. ad 1. Esth. 4, 10. cf. Buttm. 58. 95. b. not. 
I. 13. gram. max. $. 107, 6. Matth. l 210, not. 
6. Rost S. 78, not. 10. — μετά, τίϑημι] 1) trans- 
pono i.e. transfero aliquem ex eo, quo est, loco 
vel statu in alinm locnm vel statum, ut ἀπὸ τῶν 
πατρίων νόμων i. e. a legibus patriis ad alios, ut 
Graecorum ritus et sacra traduco 2 Macc. 7, 24. 
(Pol. Il]. 111. 8. Jamblich. protrept. ad philos. 
€. 17.) — τινά e Jem. umstimmen, ita absol. 2 


Macc. 4, 46. εἰς ἐχϑράν, εἷς μῖσος i.e. ita ut odio 
habeat aliquem Sir. ὃ, 8. Addit. ad |. Esth. 4, 
10. — sensu locali, ita Sap. 4, 10. Sir. 44, 16. 
in quibus 1. μετετέθη translatus est — transl. e. 
ad Deum, it. septuaginta enim interpr. tempore 


factum est, ut, quo uterentur Gen. 5, 24. pro npo 


verbo μετατίϑημι technicum et solemne reddere- 
tnr in Henochi ad coelos receptione significanda. 
τ 2) amoveo, abwenden, τὴν ópgury τινος 3 Macc. 


Μετατρέπω, f. qo, a. 2. p. μετετράπην [4 
Macc. 7, 12. de qua aor. forma "vid. sub ἀπο- 
στρέφω monita. — μετά, τρέπω] converto aliquem 
ab eo, quo est statu — dimoveo, xà 4 Maoc. 
15, 8. 15. — τί 7, 3. — passiv. dimoveor 4 Macc. 
6, 5. — τὸν λογισμόν i. e. quod rationem attinet 
[vid. ἐχλείπω, αἰδήμων] 4 Macc. 7, 12. 


Μεταφέρω, a. 2. μετήνεγχον (μετά, φέρω) 
transfero, τὶ ἀπὸ vel ἐς τινος aliquid ab vel ez 
ECRA loco Esr. 2, 10. 4, 48. (Xen. Cyr. 1, 


Μετάφρασις, toe, ἡ (μεταφράζω) transtatio 
in aliam dictionem vel ín aliam formam 2 Macc. 
2, 31. quo l. de translatione in formam compen- 
diariam dici monuerunt interpretes. 


Μετέπειτα, adv. (μετά, ἔπειτα post) posthac, 
deinde 3 Macc. 3, 24. xà y. i.e. res futurae Jud. 
9, 5. ὁ p. χρόνος tempus futurum Addit. ad Ι. 
Esth. 2, 8. (Jos. Ant. 6, 4. 60. Hdot. 8, 128.) — 


Μετέρχομαι, f. ἐλεύσομαι [de quo fut. vid. 
éxtoyous T a. 2. μετῆλθον (μετά, ἔρχομαι venio, 
eo; insequor, nachgehen, verfolgen) persequor, 
sensu hostili — punio, poenas infligo, seq. acc. 
pers. 1 Macc. 15, 4. 4 Macc. 10, 21.  (Lncian. 
dial. mort. 12, 9. 14, 5. Ael. V. H. 6, 10.) — 
τινὰ ὑπέρ τινος 4 Macc. 18, 22 bis. — 54. ap 
acc. uno personae, altero rei [cf. Matth. 6€. 421, 
not 1. Host S. 104, not. 11. .Eilmsl. ad Eur. 
Heracl. v. 852. Sap: 14, 30. (Eur. Cyol. c. 280. 
Orest. v. 417 vel 423.) — 

Mecéy o, f. μετασχήσω, p. act. μετέσχηχα (u«- 
τά, ἔχω) particeps sum, τινός alicuius rei [de 
quo gen. vid. χοινωνέω] Sap. 19, 16, Esr. 5, 40. 

, 70. 2 Maec. 4, 15. 5, 10. 27, — addito ἐν c. 
dat, admin. Sir. 51, 28. (Diod. Sie. 1, 5. Hdian. 
8, 4. 21. Xen. Men. 2, 2. 3.) 

Μετεωρίζω, f. (co. (μετέωρος quod vid.) is 
altum fero, effero, passiv. efferor (propr. Aef, 
Hist. anim. 11, 33. Xen. Cyr. 6, 3. 5.] metaph. 
et signif. reflex. ich erhebe mich, $ch überhebe 
mich, ita de personis superbia efflatis 2 Macc. 7, 
34. ἐπί τι |. e. efflatum et. superbum me gero 
adversus aliquid 3 Macc. 6, 5. — τὴν διάνοιαν 
[de quo accus. vid. sub ἐχλείπω, αἰδήμων monita] 
2 Maco. 5, 17. (xw Diod. Sic. 4, 70.) 


Μετεωρισμος, oo, ὃ (μετεωρίζω) elevatio, ela- 
tio, 693a)p.óv ita de femina libidinose oculos agi- 
tante Sir. 23, 4, 26, 9. — τῆς xapblac animi 
elatio i. e. superbia 2 Macc. 5, 21. 


Μετέωρον, ov, τό (nemtr. adiect. μετέωρος, 
sublimis, excelsus, in sublime elatns Xen. An. 1, 
5. 8.) summitas, eine Anhóhe, locus excelsus Sir. 
22, 16. 37, 14. — 

Μετοικίζω, f. (co (μετά, οἰκίζω) in aliam 
terram transfero, seq. acc. pers. et cl; c. acc. 
loci Esr. 5, 1. (Diod. Sic. 11, 88.) de lect. loci 
Jud. 11, 14. vid. sub μεταχομίζω observata. — 


Mecovc(a , ας, ἡ (μέτεστί μοί τινος Xen. Cyr. 
^ 5. 25 participatio, usus, Genuss. αἱ — ém- 
μίαι πρὸς τοῦ χάλλους μετουσίας cupiditates, quae 
feruntur ad. pulchritudinis [ἰ. 6. ad mulieris pul- 
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ehritudine excellentis] vsum scil. venereum 4 
Macc. 2, 1. (Xen. Cyr. 8, 5. 23.) 

Mecoyeceuo, f. εύὐσω (μετά, ὀχετεύω) trans- 
pono, versetzen & Macc. 1, 29. 

Μέτοχος, ov, ὃ, ἡ — ov, τό (μετέχω) parti- 
ceps, Mo [vid. xotvovéo] Addit. ad 1. Esth. 6, 5. 
(Dem. 1411, 4.) 

Μετρέω, à f. oo (μέτρον) metior, messen 
[propr. Dem. 1135, 5.] i. e. aestimo, τί τινι [de 

uo dat. normae vid, ἀλήθεια) Sap. 4, 8. (Dem. 
14, 24. Hdian. 1, 6. 2. metior Horat. I. ep. 7 fin.) 

ΜετρήτΥυς, οὔ, ὁ (μετρέω metior; messor) 
μεείγείεβ s. amphora eaque attica, genns mensu- 
rae, adhibitae in rebus liquidis et continentis 72 
sextarios vel ξέστους, aequalis fere hebr. 13. Cf. 
Win. hibl. Realw. sub voc. Maasse. Hist. bel. 
et dr. v. 3. Esr. 8, 20. (Pol. 2, 15. 1. Ael. Hist. 
anim. 8, 9. Dem. 1045, 6.) — 


Méxpto2, (a, τον (μέτρον) modicus, mediocris 
Sir. 34, 20. (Xen. Cyr. 2, 4, 22 et 20.) 


Μετρίως, adv. (μέτριος) mediocriter 2 Macc. 
15, 38. (Xen. Hier. 1, 3. Oeoc. 12, 106.) 
Μέτρον, ov, τό, mensura, modus a) proprie 
i. e. instrumentum, quo metiri solemus Sap. 11, 
20. Jud. 7, 21. (Lucian. dial. deor. 10, 3. Xen. 
Mem. 3, 10. 10.) — b) μέτρῳ πίνειν, modice 
bibere Sir. 34, 27. de dat. normae vid. ἀλήϑεια. 
Μέχρι, etiam μέχρις [de qua duplici huius 
voc. NA cf. Win. i 5, L Fritzsche Ev. Marc. 
p. 580. Lob. ad Phryn. p. 14 sq.] praepos., re- 
ens genit., usque ad, bis zu. Cf. Matth. δ. 576. 
ost ὃ. 110, not. 1. Win. 8. 58, 6. Buttm. δ. 
133. Passow sub voc. μέχρι. 

1) de loco, sq. genit. loci, ut p. αἰϑιοπίας 
Esr. 3, 2. μ. δυσμῶν 3 Macc. 4, 1ὅ. μ. περάτων 
Addit. ad 1. Esth. 2, 2. μ. τῶν τόπων 3 Macc. 1, 
1. (Lucian. dial. mort. 12, 2. μέχρις οὗ et μ. ὅτον 
Xen. Àn. 1, 7. 6.) — 

2) de tempore a) seq. gen. substantivi tem- 
pus ündicantis, ut ὁ μ. γήρως βίος 4 Macc. 6, 18. 
p. τοῦ δευτέρου ἔτους Esr. 2, 30. μ. τῆς σήμερον 
ἡμέρας 8, 77. μ. μεσούσης τῆς νυχτὸς Jud. 12, 5. 
p. τέλους usque ad finem i. e. ad omnium usque 
internecionem Sap. 16, 5. 19, 1. μ. χρόνου ad 
tempus — eine Zeit lang Tob. 14, 4. — 2Macc. 
11, 30. 3Maocc. 6, 40. (Diod. Sic. 4, 18. Xen. 
Cyr. 1, 4. 23. Mem. 3, 5. 26. μέχρι τινός — ali- 
quamdiu Alciphr. ep. 3, 54.) — b) seq. gen. rei 
gestae, enuntiatae nunc per substant., ut μ. τῆς 
εἰς τὸ πλοῖον ἐμβολῆς 3 Macc. 4, 7. — nunc per 
infinit. ante se habentem genitivum artic, ubi Lat. 
donec, usque dum, nos: so lange als, bis Esr. 
4, 51. 6,28. 1 Maooc. 4, 46. 2 Macc. 6, 14. μέ- 

c — χολάσαι ij. e. μέχρι τοῦ χαταντῆσαι αὐτοὺς 
— xai χολάσαι. (Xen. Hier. 6, 2.) — c) seq. ge- 
nit. pronominis interrogativi, μέχρις τίνος quous- 
que, seq. indicat. praes. 3 Macc. 5, 40. — d) seq. 
adverbio praefixum habente genit. articuli, ut μ. 
τοῦ νῦν usque ad illud, quod nunc est, tempus 
Esr. 6, 20, 3 Mace. 6, »$. — e) seq, genit. pron. 
relativi: μέχρις οὗ, usque ad tempus quo, donec, 
usque dum, bis zu der "eit wo, bis aa) univ., 
seq. indicativo, ubi agitur de re certa |vid. sub 
ἕως no. I. 1. ἃ. notata] Jnd. 5, 10. 12, 9. Ad- 
dit. ad l Esth. 5, 8. (Xen. An. 5$, 4. 16.) — 
bb) uti e multo formnlae μέχρις οὐ usu nata est 
locutio pleonastica μέχρις ov cum genit. [ut i 

pts οὗ ὄχτω πύργων pro μέχρις ὄχτω πύργων Hdot. 
r 181. μ. οὗ τροπέων τῶν ϑερινέων 2, 19. — 
Hdot. 2, 173. 304.] ita pro μέχρι simplici legitur 
μέχρις οὐ cum infinitivo secum habente accus. 
Suliecti Tob. 11, 2. μέχρις οὗ ἐγγίσαι αὐτούς Esr. 
1. 57. p. ov. βασιλεῦσαι Πέρσας 0, 6. Cf. Herm. 
ad Vig. p. 788. Fritzsche ep. P. ad Rom. I. p. 
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310. Matth. 6. 480, b. not. — collatis, quae ha- 
bent de particula πρίν c. infini. Matth. ὃ. 522, 2. 
Rost δ. 125, not. 7. Win. 8. 45, 6 fin. — De 


praepositione denique iuncta c. infinitivo non ante 
se habente articulum vid. Win. 6. 43, 6. —Q 
praefigitur adverbio [de qua structura vid. su 
ἀπό observata], ut μέχρι νῦν — bis jetzt Addit. 
ad 1. Esth. 4, 15. (Longi pastoral. libr. 4. p. 
118. Villois. y. τότε Dion. Hal. Ant. 4, 2. μέχρι 
ὀψέ Thuc. 7, 83.) —  g) adverbialiter i. e. Sine 
casu et addito ἄν, usque dum, donec, nos: bis, 
so lange bis, seq. coniunctivo aoristi, ubi dicitur, 
fieri vel futurum esse aliquid, donec evenerit, 
quod eventurum esse traditur [vid: ἕως 1. 1. a. 
aa.] 3 Macc. 7, 4. (Xen. Anab. 1, 4. 13) 

J) de modo et termino, ad quem usque per- 
tinet, quod verbo enuntiatur, vsque ad i. e. bis 
an, bis auf, his zu, ita a) de termino locali, 
ut μ. γενείων 4 Macc. 9, 28. μ, τῶν ὀστέων 6, 
20. p. τῶν περὶ τὰ γένεια scil. σάρχων 15, 12. 
— b) post vv. quibus facere vel pati aliquid 
dicitur aliquis μέχρι ϑανάτον 2 Macc. 13, 14. 
J Mace. 7, 16. 4 Macc. 6, 31, 13, 26. (Hdian. 
1, 15. 14. μέχρι μὲν τούτων i. e. donec quidem 


intra hos se contineret limites — ἐπεὶ δέ quum 


, 


vero. — Jd. 1, 15. 16. μέχρι xpavpatov vpocy ptt. 
Lucian. dial. deor. 23, d. Xen. Mem. 4, Ἐν et 5.) 

4) de gradu, ut μ- συντελείας ad. perfectio- 
nem uaque Sir. 47, 10. ἀπήμαντος μ. τριχός 2 Macc. 
6, 6. — 4 Macc. 5,36. 6, 30. 7, 8. 16. 13, 1. 16, 1. 
17, 7. 10. (Lucian. dial. deor, 6, 3.) — 

5) de ordine, ita in gradatione, ut ἀπὸ rr 
patoU p. νηπίον, μ. τῶν ὑπομχσϑέων 3 Macc. 3, 27. 
de ἢ. 1. asyndeto vid. sub ἀδικέω notata. — 


Μη, 1) particula negativa vel adverb. signi- 
ficans: non, nicht. Legitur ut apud Graecos, 
ita etiam in his libris sic, ut non ad rem ipsam, 
de qua agitur, sed ad rei cogitationem pertineat 
i."e. usurpatur non, ubi dicere volumus, non esse 
aliquid, sed ubi cogitatione fingimus, non esse 
aliquid, aut nbi videtur res neganda esse. Quare 
μή subiective et conditionatim [ubi igitur enun- 
tiatur aliquid secundum voluntatem, iudicium, opi- 
nionem, desiderium alicuius, ubi dicitur de eo, 
quod fieri potest, fieri posse vel faciendum fa- 
£tumve esse videtur vel sumitur; Bedingung. An- 
nahme, Meinung, Wille, das Kónnen, Mogen, 
Sollen], οὐ contra absolute et obiective negare 
docent Grammatici. Cf. Hermann ad Xie p. 181. 
804, 805. Matth. $. ὁθ8, Buttm. 8. 125. Passow 
sub h. v. Rost 8. 135. Win. δ. 59, 1. coll. de 


Hebraeorum UN respondente Graecorum μή Ewald 
p. 930. gram. min. p. 292 sq. — 
A) propr. AA) «oia legitur haec partic. ἃ 

in sententia conditionali cf. Herm. ad Vig. p. 804. 
Matth. ὃ. 608, 5. b. Buttm. ὃ. 135, b. Rost 
l. l. Fritzsche ind. ad Lucian. dial. deor. p. 
126. Passow l.l. Win. δ. 59, 5., ita ἐὰν μή 
[vid. ἐάν) et xdv p i. e. χαὶ ἐὰν μή Sap. 8, 21. 

ir. 27, 3. 30, 37. 31, ὃ. Bar. 2, 22. 29. 6, 
24. 35. Jud. 7, 31. 8, 11. 15. 10, 10. 12, 12. 
Hist. Sus. v. 22. Hist. bel. et drac. v. 8. 12. 1 
Macc. 2, 40. 3, 53. 6, 27. 7, 35. 2 Macc. 14, 
33. — — εἰ μή [vid. εἰ] Sap. 7, 28, 11, 25. 
17, 12. Sir. 5. ]». 12, 2. 19, 8. 23, 14. de 

uo l. vid. sub εἰ monita. — Sir. 25, 25, 29, 6. 

ob. 3, 15. 8, 12. Jud. 9, 14. 11, 2. Addit. 
ad l|. Esth. 4, 4. 11. Hist. Sus. v. 21. Hist. bel. 
et drac. v. 29. 1 Macc. 15, 31 bis. 2 Macc. 5, 
18. 8, 15. 12, 44. 3 Macc. 5, 32. 4 Macc. 5, 
3. 17. 6, 21. 0, 2. 14, 17. — b) in sententia 
finali [cf. Passow l.l. Buttm. Y 39, c. Matth. 
$. 608, a. Rost |l. . Win. l. 1], ita praeced. 
(a* ἵνα μή, ut non, ne, dass nicht, damit nicAt, 


, 


it. Ga — χαὶ μή ut — et ut non vel et ne aut ne- 


42* 
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Sap. 6, 9. 13, 16. 10, 18. 18, 19. Sir. 1, 
T. 2, 7T. 6, 1. 8, 4. 11. 15. 9, 6. 13. 10, 4. 
11, 4. 12, 5. 18, 10 bis. 19, 24. 22,25. 23, 
2. 26, 10. 27,20. 30, 13. 28, 36. 44, 18. 45, 
26. Jud. 7, 9. 28. 11, 11. 12,2. Addit. ad 1. 
Esth. 3, 7. 1 Macc. 1, 63 bis. 2 Mace. 2, 2. 6, 
15. 3 Maoc. 2, 17. 30. 4 Macc. 16, 12. 17, 1. 
— praeced. ὅπως: ὅπως μή, ut non, ne, da- 
smit nicht, dass nicht Sir. 23, 3, Bar. 6, 18. 
Esr. 2, 29. 1 Mace. 13, 10. 15, 19 bis. 2 Macc. 
9, 24. — praecedente praepositione consilium in- 
dicante ad quod ex mente scribentis spectat ali- 
quid 2 Macc. 6, 13. — praepositionibus cic, ἕν ε- 
xtv, infinitivo ante se habenti articulum prae- 
fixis, ut εἰς τὸ μὴ λατρεῦσαι τοῖς χενοῖς ὃ Mace. 6, 
6. ἕνεχεν τοῦ μὴ γενέσσαι ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν i. e. 
ne irascatur regno Esr. ὃ, 21. — ubi iungitur 

ἡ €. infinit. ante se habente genit. artic. τοῦ, ut 
ud. 4, 13. 1 Macc, 10, 38. 5 22. 15, 25. quo 
l. alii ἐχβατικῶς poni infinit. existimant. Cf. 
Matth. b 540, not. 1. Buttm. 6. 127, not. 1. 
Rost 6. 109, not. 5.  Fritzsche Ev. Matth. p. 845. 
Win. S. 45, 4. b. — c) ín sententiis consecutivis 
i. e. de effectu vel eventu cogitato a dicente vel 
scrihente, ita ὥςτε μή Le. t£a ut non, so dass 
nicht, sq. infinit. Esr. 5, 65. 4 Macc. 1, 6. 4, 20. 
(Xen. Conv. 4, 54.) — ὡς μή, sq. infin. 4 Macc. 
, 1. — εἰς τὸ μή, seq. infinit. (vid. WPin. 8. 
45, 6.] Prec. Manass. v. 10. — πρὸς τὸ μή seq. 
infinit. Addit. ad 1. Esth. 2, 4. 5. — τοῦ μή, seq. 
infin, ut ἐβλάβησαν τοῦ μὴ γνῶναι Sap. 10, ὃ. Hist. 
Sus. v. 9. 1 Macc. 15, 25. de quo infinitivi usu 
epexegetico cf. Win. 8. 45, 4. b. b. p. 379. — 
d) in sententia causam rei cogitatam ab ali- 
quo enuntiante [vid. Fritzsche 1. 1.1, ita διὰ τὸ 

ἡ seq. infini. propterea quod non, quum non 

ar. 6, 27. 2 Macc. 2, 11. 3 Macc. 3, 18. vid. 
tamen de h. 1. lect. Apel, Aug. — ἃ Macc. 4, 19. 
— παρὰ τὸ μή seq. inf. — propterea quod nen 
Bar. 3, 28. — e) in sententia adversativa, ita in 
orafione elliptica i. e. seq. accusativo rei pen- 
dente a verbo e contextu eruendo Sir. 25, 12. 
πᾶσαν͵ πληγήν — xoi μὴ πληγὴν χαρδίας pro: πλη- 
γὴν εὐδοχέω [coll. v. 15.] i. e. ich lasse mir je- 
den Schlag gefallen xoY μὴ πλ. χαρδίας doch nicht 
vel nur nicht Herzensangst. lbid. πᾶσαν πονηρίαν 
xaX μὴ πονηρίαν γυναικός Scil. εὐδοχῶ ich lasse mir 
jede Bosheit gefallen, nur nicht die Bosheit eines 
Weibes sens. quamcunque feram malitiam excepta 
mulieris malitia v. 13. πᾶσαν ἐπαγωγήν soil. ev- 
δοχῶ, xal μὴ ἐπαγωγὴν μισούντων. Ibid. πᾶσαν --- 
ἐχορῶν. CI. Graecorum ellipsin, qua particulae μή 
adiungunt accusativum rei pendentem ab impera- 
tivo ἐμβάλλετε vel ποιεῖτε cogitatione addendo, 
ut Soph. Antig. v. 573. μὴ τριβάς. Aristoph. Acharn. 
v. 544. μή μοι πρόφασιν. Vesp. v. 1174. μή μοί 
γε μύϑους. Lucian. Toxar. c. 56. μὴ uaxod scil. 
λέγε. --- ἢ in verbis modum vel adminiculum in- 
dicantibns, quo factum esse aliquid ex mente ali- 
cuius, sive agentis, sive legentis aut audientis, 


negatur, ut ἡγησάμεθα μὴ βίᾳ δόρατος — τιϑηνή- 
σαῦϑαι τὰ Evi ᾿ Macc. 5 is. ἰαχὼβ τοὺς περὶ 
συμεὼν --- αἰτιᾶται, μὴ λογισμῷ τοὺς --- ἀποσφά- 
ξαντας 4 Macc. 2, 1$. 1 13: — g) in oratione 
directa, qua usum esse aliquem, scriptor mente sibi 
informavit 3 Macc. 3, 9. μὴ γὰρ — ἠγνοηκώς i.e. 
statuisse enim eos arbitror, fieri non posse, «t 
negligatur natio, quae nihil mali commisit. — 
h) iungitur c. infinit. [cf. Rost $. 135, 5. c. y.] 
aa) articulum habente et substantive posito, ita 
nominativo casu 2 Maec. ὁ, 13. 4 Macc. 5, 8. 
11, 24. — accusativo & Macc. 3, 2. 3. 4. — Ad- 
dit. ad L Esth. 3, 5. ubi verbis ἐποίησα τοῦτο per 
epexegesin additur τὸ μὴ προςχυνεῖν τὸν — ἀμαν. 
— genitivo pendente vet ἃ praeposit. ἕως, ut ἕως 
ToU μὴ χαταλιπεῖν ῥίζαν Esr. 8, 88. vel a verbo 


Μη 


impediendi, negligendi notionem incladente Hist. 
bel. et drac. v. 19. ἐκράτησς [2 tenendo impedivit] 
τὸν βασιλέα — τοῦ μὴ εἰςελϑεῖν Jud. 5, 4. χατενω- 
τίσαντο τοῦ μὴ ἐλϑεῖν εἰς ἀπαντησίν μου. Vid. 
ἀμελέω. — vel explicationis ergo addito [de τοῦ 
c. infnit. epexegetice osito vid. Win. δ. 45, 4. 
b. b. p. 379.] Esr. 1, 35. 1 Macc. 1, 62. — bb) 
c. infinit. simplici [of. Win. 8. 45, 3. 6. 59, 2. 
Rost δ. 135, 5. c. y.] pendente a verbo dicendi, 
ut διασαφέω 2 Macc. 1, 20. εἶπον Tob. 8, 20. Jud. 
6, 2. 3 Macc. 1, 11. ὄμνυμι 1 Macc. 9, 71. προς- 
αγγέλλω 2 Macc. 3, 6. φάσχω 2 Macc. 14, 32. — 
vel a verbo adhortandi, rogandi, ut ἀξιόω 2 Macc. 
4, 19. 10, 4. ἐπικαλοῦμαι Sir. 51, 10. 2 Mace. 
13, 11. 3 Maec. 1, 27. ἐπαμῦναι μὴ παριδόντα 
ro ἐπαμῦναι xol μὴ παριδεῖν. — ὄμνυμι — dure- 
turando interposito obsecro Tob. 9, 3. coll. δ, 
20. — παραχαλέω 2 Macc. 2, 3. 6, 12. 8, 16. 
15, 8. — vel a verbo cogitandi, decernendi, ve- 
putandi, suadendi, ut διαγινώσχω 2 Maco. 15, 17. 
δοχέω 3 Macc. 1, 29. ϑέλω Sap. 14, 5. συμβου- 
λεύω 4 Macc. 8, 5. — vel a verbo cogendi, im- 
perandi, nt ἀναγχάζω 2 Macc. 6, 1. γράφω Esr. 
4, 49. διαστέλλομαι Jud. 11, 12. εἶπον To. 3, 13. 
Esr. 5, 40. 4 Macc. 2, 6. προςτάσσω Jud. 12, 7. 
— post ἀλόγιστον scil. ἐστί 4 Macc. 16, 28. xa- 
λῶς ἔχει —— condacit Esr. 2, 20. — — i) post 
ὃς ἄν, ὅστις ἄν, it. post πᾶς ὅςτις — ὅςτις sed 
fortius Esr. 9, 4. Cf. Win. δ. 59, 5. Rost 6. 
135, 5. c. 8. — Addit. ad 1. Esth. 6, 9. quo 1. si 
abest dy vid. de huius particulae omissione sub 
ἄν monita, — k) iungitur c. nominibus et formu- 
lis personae, rei, actionis qualitatem indicantibus 
[οἱ Win. $ 59, 4 fin.], ut λαλεῖν ἃ μὴ 3épu 2 
acc. 12, 14. πλοῦτος ᾧ μὴ ἐστὶν ἁμαρτία — πλοῦ- 
τος μὴ ἔχων ἁμαρτίαν. --- 1) iungitur c. partici- 
pio [de quo resolvendo nuno per particulas δὲ, 
etsi, dum, quum, quoniam, ut, i£& ut, nunc per 
pronom. relat. qui, quae, quod vid. Sub ἀγαξϑός 
observata]. Ita aa) in locis, ubi non de certa 
aliqua persona vel re, sed de certo personarum 
vel rerum genere cogitato agitur [cf. Win. δ: 
59, 4. Herm. ad Vig. p. 803. Rost. $. 135; . 
c. β.) Habentur ita participia sixe articulo po- 
sita, ut ἄνθρωπος μὴ ἔχων νοσσίαν Sir. 36, 31. 
Addit. ad |. Esth. 6, 15. Esr. 5, 39. 3 Maoc. 1, 
15. ϑελόντων αὐτῶν xoi μή scil. ϑελόντων 4, 13. 
4 Macc. 2, M — participia cwm arto; at ei- 
voUyoc ὁ μὴ ἐργασάμενος — ἀνόνημα . 8, 14. 
S. 15. Sir 12, 3. 13. 12. τὸ μὴ κληθὲν ὑπὸ 
σοῦ Sap. 11, 25. — οἱ μὴ πειράζοντες αὐτόν, it. 
οἱ μὴ ἀπιστοῦντες αὐτῷ Sap. 1, 2 
οἱ μὴ Joys Esr. 9, 51. 54. — 2 Macc. 6,9. 3 
Mace. 2, 28. — τὰ μὴ χαϑήχοντα 3 Maoc. 4, 16. 
τὰ μὴ δυνάμενα λαλεῖν Ibid. 6, 24. — — bb) ubi 
de certa quidem persona vel re, sed ita agitur, 
ut qualis ex alicuius sentemtia, iudicio, oppinione 
sit vel fuerit illa, aut qualem se praestiterit, si- 
ificatur. Leguntur ita artioipia articulum non 
abentia Sap. 12, 26, 14, 17. 16, 11. 17, 6. 
Sir. 38, 11, Addit. ad 1. Esth. 2, 2. 4, 4. 11. 
Hist. Sus. v. 23. 43. Orat. Man. v. l0bis. 1 
Maoc. 12, 44. 2 Macc. 3, 5. 9, 12. 11,24. 14, 
43. 4Macc. 5, 36. 8, 2. 11, 16. —  paeiclpia 
articulo instructa habentur Sap. 16, 27. οὗ μὴ 
τος i.e. gui eodem loco cum hominibus non exi- 
stentibus habendà swnt Addit. ad l. Esth. 4, 8. 
Cf. Win. $. 59, Á. b. g. — Esr. 8, 23. 

BB) iunctum legitur cum o: ov μή, quod, 
pertinens ad futurum, ut apud Graecos, fortius 
negat: non, nullo modo cf. Herm. ad Soph. Phi- 
loot. v. 416. OC. v. 858. 1028. ad Eur. "Med. p- 
390. ed. Lips. Matth. $. 609, b. $. 517. Rost 

. 135, . Buttm. 6$. 126, 4. 6$. 135, not. 6. 
Vol. 2. p. 405. Win. 6. 60, 3. Küwffer 
de bibl. ζωῆς αἰωνίον notione. — Legitur a) seq. 


O— 4, 15. — 


Mc 


qp iei Sep 6, 22. Sir. 13, 12. de n 
e σηται v Bretschn. A el, Augusti 
5. 15, 8. 16. 13. 19, 10. 23, 18. 28/22. 31. 
14. οὐδὲ μή 32, 18. Tob. 12, 40. 13, δι -- b) 
504. coniunct. aor., ut a. 1. act, Sap. t$. 
l. οὐδὲ μή i. q. οὐδέ meque, sed foin: — 
h. 1. lect. y μή praeferenda jectioni οὐδὲ μήν 
vid. Aug. Grimm. --- 0,22. 6, bin 
13. 12, 1j" 22, 11. 16 bis. s, 17. E i 28, 
22. 34, 22. 38, 8 47, 22. Bar. 2, 30. 6, 24. 
35. 37. 38 bis. 53. 54. 00 bis, 67. — οὐδὲ μή Sir. 
H 22. — coniunct. aor. 3. act. Sap. 1 uo 
I, eade μ Pon οὐδείς sed fortius. — 12, a 
7, 1. Ur d 30, 19. 23,2. 24, 9. 
21, 16. i. , 16. 32, 14. 17. 35, 18. 47,22. 
Bar. 6, 53. Ἢ Tob. 6, 12. Addit, ad 1. Ésth. 
5, 9. i Maco. 2, 41. 2 Macc. 7, 31. — οὔτε μή 
. 6, 28. 31. — διογηδί coni. a. 2. aot. et in- 
dieat. futari Sir. 15, 7. 28, 22, 32, 18. — coni. 
ὦ. 1. paes. Sir. ἣν Á. οὐ μὴ xj m οὐ χλϑύή- 
σεται. lbid. οὐ ἢ ——: οὐ χαταισχυν- 
“σεται. --- 16, i 11. 23, 15. 16. 
28, 23. 32, 17. 43, 10: 51, 18. 90. Bar. bn 
57. 58. 1 Macc. 2, 63, — coni. aor. 3. 
Sir. 22,23. 23, 7. 47,22. Tob. E οἰδὲ μή E 
Sir. 38, 33. — Coni. aor. 1. med. Sa . Sir 
23, 16. οὐδὲ μή Bar. 8, 54. — coni. on '* med. 
Sir. 43, 27, 30. Bar. 6, 36. 37. 46, — v. 45. οὐ- 
δὲν ἄλλο μὴ γένηται pro: οὐδὲν ἄλλο μὴ γενήσεται 
—: feque unquam aliud quid fient. νοὶ εαΐξδιεπῖ 
scil. τὰ εἴδωλα. — c) seq. coniunct. praesentis 
Bar. 6, 35. 1 Maoc. 9, 9. Sir. 32, 18. — Quod 
si antem, quae ad Sop h. OC. v. 853, et 1028. de 
discrimine inter coniuncivam aoristi et inter fu- 
tarum observavit Hermannus, illius aut in eo, quod 
iam actum est ant in re incerti temporis sed semel 
vel brevi temporis momenti agen locum esse, 
futuri vero usum ad ea pertinere, quae aut diu- 
turniora aliquando eventura volnus, aut non ali- 
quo quocunque, sed remotiore aliquo tempore di- 
cimus, praesentis denique conliunctivum in eo usur- 
pari, quod iam fit, in locis librorum V. T. apo- 
cryphorum, habentibus οὐ μή nunc c. indicativo 
futuri, nunc c. coniunct. aor. vel praesentis con- 
iunctum , eodem videtur modo iudicandum esse, 
«uo de harum particularum structara jn N. T. 
libris obvia iudicavit Win. ὁ. 60, 3., coniunctivum 
scilicet aor., ut apud Graecos serioris aevi, ita 
etiam in N. T. libris frequentari sensu fatari. Cf. 
Lob. pa Phryn. p. 722. 

) legitur E in sententiis absolutis, ubi no- 
sirated. ht, Lat. ne utantur. [ta 8) in senten- 
tiis , quibus inest optandi notio vel in votis ne- 

tivis, s can cf. Herm. ad Vig. p. 809. 
tth, 6. 513. 608, 4. a. Buttm. δ᾽ 35, 2. 
c. et 3. Rost ς᾽ 135, not. 4. δι Passo sub y μή. 
Win. 6. 60, 1., ita μὴ αἰσχυνϑείητε Sir. 51, 2 
— Tob. 3, 9. μὴ ἴδοι v σου υἱὸν ἢ ϑυγατέρα 1.6. 
absit ut liberos videamus ez te natos 
de h. 1. ligen die Geschichte Tobi's p. $T sqq. — 


Prec. Azar. v. 10. de h. l. lect. vid. A sgu- 
sti. 2 Maec. 1, 5. iu pot γένοιτο 1 aci, 9, 10. 
ΕΝ s 4 Mace. μὴ xaxGÓg φρονήσαιμεν᾽ 


γε perperam. statuamus sic ut. 

Vid. de d. nre ledt. Apel. — b) in sententiis, qui- 
bus inest dehortandi, prohibendi, imperandi, ro- 
motio. Quatenus in talibus eiusmedi ver- 


"uo cogitatio, suspicio, voluntas indicatur, 
rios a dendum si vid. apud Herm. ad nf 


ri l. l. Matth. $. 608, 15, not f. $ 51 
3 Buttm. δ. 135, 4. not. 5. l. 
.. 1. Habent" Lat. in talibus vel nc. πε κρένει 


aut e. oonlunet. vel noli o. infinit. Le itur ifa 
μή aa μὴν . imperativo a) praesentis, ubi agitur 
de emítteado eo, quod Tam facit vel de non 
ineipienda aliqua re of. Herm. ad Vig. p. 809. 
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ad Soph. Aiac. p. 108. Matth, s 511, 3. — 5 

1, 12. Sir. 1, 27. 3, 10. 20 bis. v. 22. Á, 95. 

39. 30. 31. 5, 1. 2. 8, 9 bis. 14. 16. 6, 22. 7. 
4. 3. 4. 5 bis. 6. 7. 11. 12. 13, 14. 16. 19. 34, 35. 
8, 1. 2. 3. 4. 5. 7. 9. 10. 14. 15. 16. 17. — v. 19. 
παντὶ — χάριν explica: ἐὰν μὴ παντὲ ἀνδρώπῳ Ex- 
φαίνῃς τὴν χαρδίαν cou, χαὶ μὴ ἀναφέρει σοὶ χάριν 
i. e. δὲ non cuivis homini m tuam aperue- 
ris, non [malam] tibi aget gratiam i.e. noli cwi- 
vis animum tuum aperire neque malam repor- 
tabis gratiam. Cf. de h. ]. mperatiris articula 
xol iunctis Matth. δ. 511, 5. Win. 2. 
Fritzsche Ev. Matth. P 187. coll Ewald p. 653. 
— Sir. 9, 1. 3. 4. 5. 7 bis. 8. 9. 10, 6. 25 bis. 
11, 8 bis. 9 bis. 19. 26. 27. 13, 2. 10 bis. 11 bis. 
16, 1. 2. 3. 18, 22. 30. 31. 32. 19, 8 bis. 15. 
22. 41. 32, 12. 34, 14. 16. 17. 25. 35, 1. 9 bis. 
11 bis. 19. 20. 37, 10. 11. 29. 38, 9. Á1, 3. 42, 
12. 43, 30, Bar. δ, 29, Tob: 4, 8. 18, 91. 5, 
20. 6, 47. 10, 6, 7. 12, 6. 17. "Jud. 7 , 11. 8, 
14, 16. Hist. bel. et drac. *. 7. Esr. 1, 27. 9, 
52. 53. 1 Maoc. 4, ὃ. 2 Macc. 7, 16. 48. 34. 4 
Macc. 9, 3 bis. 14, 11. 16, 22. — tertiae per- 
sonae imperat. raesentis Sir, 6, 34. 11,10. 1 


Macc. 7, 28. wae habet ad hano rem Herm. 
ad Vig. P 809. a Soph. Aiac, p. 163. Matth. 
$. 511, 3. Win. 8. 60, 1. — β) imper. 


P. 
aeristi [usurpari solito de re non inciplenda vel 
de re eto transeunte ant, semel facta vid. Herm. 


l. |. l. L.] Bar. 5. 16. 29. 65. 69. 1 
Macc. t o2. 3, 22. 4, 4 — tertíae person. im- 
erat. aor. Sap. 77: 7. Sir. 23, 6, 12. 20 10, 


8, 12. Tob. 4 7 et 16, 4, 14, 19. Jud. 6 
12, 13. Addit. ad 1. Esth. 4, 8. 3 Macc. 6, ut 
( Hom. Odyss. 16, 301. Aeschyl. Sept. c. Theb. v. 
1038, Soph. Aiac. " 53.) Aristo h. Lysistr. v. Y. 
1033. Xen. Cyr. 7 bb) seq 
iunct, a) praesentis, "abi à itur de omittendo "eo, 
quod iam facit aliquis vel de non continuanda 
Tua, t re; vid. paulo ante sub a. aa. monita, ita 
3. μή με ἐχδοτῇς ταῖς ἁμαρτίαις μου. — 
» aoristi, ubi agitur de re non incipienda vel 
de re brevi absoluta aut semel facta cf. Herm. 
l. . Matth. δ. 511, 3. 6.519, 7. Buttm. 8. 135, 
3. Win.l. |. — lta coni. a. 1. act. Sap. 9, 4. 
Sir. 1, 25. 2, 2.7. 3, 12, 5. 4, 1. 2 bis. 3 bis. 
. 8. 10. 14. 15. 18. 20. 
. 6. 12. 13. "A6 48 9, 9. 11. 12, 
. 12, 10. 12 bis. 13, 2. n. 44. 16, 
3. 18,21. 22. 19. 23, 9. 13. 25, 20. 26, 4. 
27, 7. 28, T. 59, 9. 30, 21. 38 bis. 32, 8. 34, 
14. 18, 22. 31 bis, 35, 3. 4. 20, 21. 37, 6. 40, 
28. Tob. 3, Q5 7,19. 5, 18. 19, 13. 
Addit. ad 1. "Esth. 3, 10. Prec. Azar. v. 10. 11. 
18. Orat. Man. v. 13. 1 Macc. 4, 17. 5,19. T, 
. 7, 19. 3 Macc. 2, 17. 4 Macc. ΑΝ 5 
5, 18. 9, 7. 23. — imperat. tert. ers. P P 
— coniunct. aor. 3. act. Sir. js. 
ETC εἶ Si 5 4^3 4.6 T€ 
15, 11. 12. 16, 15. p 1?. — 'Sir. 6, 26. 7, 40. 
30. 8. 8. 11. 9, 2. 6. 10. 12, 4. 5 bis. 1. 18, 
14. 23, P bis. 25, 20. 24, 29, 20. 30,11 bis. 
21. 28 bis. 31. 35, 12. 37, 27. 38, 16. 50. A1, 
22. 42,1. Bar. 4, 3, Tob. 4, 3. 12. 15. 11. Jud. 
11, 10, Esr. 3 4, B. Prec. Azar. v. 10. 1 
Macc. 5, 42. 7 35. & Macc. 13, 17. — coniunct. 
aor. 1. pase. Sir. 1, 26. 4. 26. 27. 5, 14. 18, 
21. 21, 1. de quo 'l sí additur insuper μηκέτι 
vid. 500 ηδείς de hoc intensionis genere notata. — 
Sir. 2 2.59. 23 ,10. 32 37, 29. 42, 1. 
Tob. 1 5, $ 13. Jud. 10, 16. 11, 1. 1 Macc. 
7, 29. — coni. aor. 3. pase. 4 Macc. 10, 13. — 
coni. aor. 1. medii Sir. 11, 2. 4. T. 1 Mace. 
13, 46. — coni. aor. 3. med. Sir. 6, 27, 29, 15. 
37, 6. 38,21. — 060) seq. indicat. futuri, nt μὴ 
αἰνέσεις ἄνδρα ἐν χἄλλει αὐτοῦ Sir. 11, 2. (Ae- 


334 Μηδαβά — Μὴν 


eohyl. Sept c. Theb. v. 252. Aristoph. Eccles. v. 
1145.) Cf. Matth. δ. 511, 3. — dd) seq. con- 
$unct. primae pers. plur. in adhortat. Sap. 2, 10. 
4 Macc. 8, 23. 13, 10. 14. Cf. Herm. ad Soph. 
Aiac. P. 163. —D 
II) coniunctio vel partic. finalis: ne, dass 
nicht, damit nicht a) seq. coniunctivo, ita aa) 
praecedente praesenti vel aor. in ceteris praeter 
indicat. modis, ubi indicatur finis, ne fiat aliquid 
[vid. sub ἵνα ab initio monita]. Ita post vv. me- 
vendi, ut φοβοῦμαι, μὴ — ἀποθάνω Tob. 0, 4. 
3 Macc. 2, 23. abest verb. metuendi cogitatione, 
ut videtur [vid. I?gen 1. 1. p. 85.], addendum Tob. 
8, 10. ὥρυξε τάφον, λέγων μὴ xoi οὗτος ἀποθάνῃ 
pro: ἔλεγε γὰρ᾽ φοβοῦμαι, μὴ χλ. — post vv. ca- 
vendi, ut εὐλαβοῦμαι Bar. 6, 5. εὐλαβήϑητε οὖν, 
μὴ — ἀφομοιώϑητε. προςέχω Sir. 13, 8. — post 
ormulas dehortatorias factas vel per μή c. con- 
iunct., ut μὴ στήσῃς — σεαντὸν, μὴ στῇ ἐπὶ τὸν 
τόπον σον πὲ (uum occupet locum Sir lo. 12. — 
28, 26. μὴ πέσῃς 34, 16. μὴ μισηϑῇς — vel per 
imperat. Sir. 8, 19. xa — χάριν pro: xal προςέχε 
μὴ - χάριν cave ne malam tibi reddat gratiam. — 
b) praecedente praeterito, ubi agitur de consi- 
lio, quod in mente habuit aliquis eo tempore, quod 
praecessit [vid. ἵνα no. ]. A. c] Sap. 4, 11. ἡρπάγη, 
μὴ χαχία ἀλλάξῃ σύνεσιν αὐτοῦ. 1 Macc. 3, 30. εὖ- 
λαβήϑη, μὴ οὐχ ἔχῃ — εἰς δαπάνας i.e. metuit, 
ne non habeat — ne desint sibi scil. opes --- ad 
sumtus faciendos. — — b) seq. indicat. futuri, 
ubi indicamus ea, quae olim aliquando un einer 
unbestimmten zukünftigen Zeit] sint. Ita Sir. 7, 6. 
μὴ ζήτει — ἀδιχίας i. e. noli iudicis munus ap- 
petere, ne vires et auctoritas desint tibi ad 
iniurias propulsandas, quo l. ut 1 Macc. 3, 30. 
οὐχ ἐξισχύσεις coalescunt in notionem verbo 
ἐξισχύω contrariam. 


III) particula interrogandi et usitata in inter- 
rogatione directa, ubi expectatur responsio nega- 
tiva: num? nos: ob? doch nicht? sq. indicat. fut. 
Sir. 16, 18, Hist. bel. et drac. v. 24. 1 Macc. 
10, 16. Cf. Herm. ad Vig. p. 789. Matth. δ. 608, 
not. 3. Rost 6. 135, 5. not. 1. Buttm. ὃ. 135, 
9. Win. 6. 60, 3. — seq. optat. 4 Macc. ὃ, 16. 


Μηδαβά, ἡ, Medaba, Medba , hebr. nva, 
nom. proprinm urbis, quae primum moabitica, tum 
amoritica ab Israelitis expugnata tribui Ruben as- 
signabatur, posteriori vero tempore Moabitis re- 
stituta est 1 Macc. 9, 360. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Med5a. 


Μηδαμοῖδεν, adv. nulla ez parte, nirgends- 
her [— οὐδαμόϑεν Xen. An. 2, 4. 23.] de loco Sap. 
17, 10. (metaph. de genere, non aliunde Xen. Cyr. 
8, 7. 14. -} Differant autem μηδαμόθεν et οὐ- 
δαμόϑεν eodem modo, quo μή et ov. Vid. sub μή 
initio observata. 

Νηδαμῶς, adv. (μηδαμός neque unas) nequa- 
uam, nullo modo |de huius partic. et οὐδαμῶς 
iscrimine vid. μή init.] Jud. 3, 14. 2 Macc. 7, 

25, 15, 2. 86, (Lucian. dial. deor. 4, 4. Xen. 
Conv. 2, 3.) 

M«6é, (μή, δέ) coniunctio, aestimanda ad 
eandem, qua μή, quod vide, regulam et signifi- 
cans neque i. e. 1) et non, auch nicht a) iungit 
duas negationes, sive praecedat affirmativa sen- 
tentia 4 Macc. 6, 36. (Lucian. dial. deor. 8, 1.) 
sive negativa per particulam μή Sap. 3, 14. 4, 
15. — μηδέ — μηδέ neque — neque, weder — 
noch Esr. 8, 22, 3 Macc. 1, 11. 4, 11. — auget 
vim praeced. μηδέποτε 3 Macc. 7, 11. de qua in- 
tensione vid, sub μηδείς notata. — b) in senten- 
tiae finalis continuatione, ἵνα μὴ — μηδέ 3 Macc. 
2, 17. — o) in prohibitione continuata, seq. im- 
perat nunc praesentis Sap. 1, 12. Sir. 7, 12. 16, 


1. — nunc coniunct. aoristi 3 Macc. 12, 16. 4 Macc. 
9, 23. 18, 17. Orat. Man. v. 12 bis. — alternant 
imperat. et coniunct. aor. Sir. 9, 1. 18, 31. — 
ratione habita verbi cum partic. μή praecedente 
coniuncti Sir. 7, 18. 20. 25, 24. — prim. pers. 
plur. coniunct. in adhortatione praecedente μή Sap. 
, 10. 4 Macc. 8, 23, — d) seq. infinit. simplici 
post verb. adhortandi, praecedente μή 2 Macc. 8, 
6. — e) in sententia consecutiva seq. τοῦ c. in- 
finit. praecedente μή Hist. Sus. v. 9. — — 2) ne 
quidem. nicht einmal Sap. 0, 8. 13, 18. 2Macc. 
, 12. 15. 13, 7. 3 Macc. 2, 22. 4 Macc. 6, 24. 
(Lucian. dial. deor. 6, 2. Xen. Mem. 1, 2. 36.) 
Cf. Matth. δ. 609. Buttm. δ. 136. Passow sub 
μηδέ. 

Μηδεία, ας, ἡ, vid. μηδία. 

Μηδείς, μηδεμία, μηδέν et forma serioris 
aevi μηϑείς, μηδεμία, μηθέν [obvia 3 Macc. 7, 
9. cf. Lob. ad Phryn. p. 181 “4 Matth. 8. 137. 
Buttm. $. θά, gram. max. $. 70, not. 7T. — ex 
μηδέ, cc] nullius, nemo, Keiner, wer und was 
er auch sein mag, nihil, nichts, ut μή non obie- 
ctive et absolnte, sed subiective et conditio- 
natim negans a) universe Sir. 35, 19. Tob. 4, 
15. 60,15. 8,12. Esr. 2, 28. 8, 7. 22. 2Macc. 
12, 3. 3Macc. 7, 21. 4 Macc. 4, 24. 9,12. 10, 
T. — iunct. c. adiect. substantive posito [vid. ἀγα- 
Sóc], ut μηδὲν ταραχῶδες Sap. 17, 9. μηδὲν ὕπο- 
Tto» 2 Macc. 12, 4. — 54. genit. partitivo Sap. 
2, 9. 3 Macc. 2, 27. — addito μή, μηκέτι vel 
iterato μηδείς ex more Graecorum in propositio- 
nibus, negandi nominibus et particulis nti solito- 
rum, ubi Lat. quispiam, quidpiam, nos: irgend 
Jemand, irgendwo. Cf. Matth. $. 609, 2. Rost $. 
135, 6. Buttm. δ. 135, ὁ. Win. 8. 59, 9. Sir. 
10, 6. 11,26. 30,38. 1 Macc. 10, 63. 2 Macr. 
4, 13. — b) in sententia prohibitiva, sq. imperat. 
Bar. 4, 12. 1 Macc. 10, 603. μηδεὶς παρενοχλείτω 
περὶ παντὸς λόγον. — 0) neutrum μηδέν, nihi 
" in keiner Hinsicht 2 Macc. 14, 28. 3 Macc. 


ΜΝηδέποτε, adv. (μηδέ, ποτέ) haud uam 
nunquam Sir. 19, 7. 2 Macc. 3, 16, 7, [4] 11) 
(Xen. Cyr. 1, 6. 10.) 

Μηδία, ac, ἡ, et forma viris criticis improbata 
μηδεία, ac, ἡ, Media, provincia Asiae a septen- 
irione mare caspium, ab oriente Hyrcaniam, Ae- 
thiopiam et Susianam, a meridie Persidem, ab oc- 
cidente Assyriam et Armeniam minorem habens 
Tob. 1, 14. 15. 3,7. 4, 1. 20. 5,5. 9,2. 11, 
15. 14, & 14. Esr. 3, 1. ὁ, 23. —  Esr. 3, 14. 
1 Macc. 6, 56. 8, 1. 14, 1. 2. (μηδία Diod. Sic. 
2, 1. Xen. Cyr. 2, 1. 1.) 

Μῆδος, ov, ὁ, Medus, ein Medier Jud. 1, 1. 
16, 10. 1 Mace. 1, 1. 

Mn5(c, vid. μηδείς. 

Μηκέτι, adv. (μή, ἔτι, litera x translata a vo- 
cab. οὐχέτι) non amplius 8) univ. Tob. 3, 15. 
6, 7. 2 Macc. 4, 14. 10, 4. 3 Macc. 4, 17. 4 
Macc. 6, 7. (Xen. An. 5, 7. 15) — μὴ — μη- 
χέτι — μὴ ἔτι sed fortius i. e. jemals wieder 
[vid. μηδείς) Tob. 3, 13. Sir. 21, 1. — b) in 
sententia probibitiva, seq. coniunct. aor. Tob. 14, 
10. — sq. imperat. press. 1 Macc. 13, 39, (La- 
cian. dial. deor. 6, 1. Xen. Cyr. 3, 2. 13.) 


M'xoc, coc, ove, τό, lo do Jud. 1, 2. 7, 
3.'— pro ΤῊΝ Gen. 6, 15. (Ael. V. H. 3, 1. 


Xen. Oec. 19, 1.) 
My, particula asseverandi: vero, sane, revera, 


οὔτε μήν neque vero, gewiss nicht, tcahrlich nicht 
Sap. 6, 23. ἀλλὰ μὴν xol sed. certe etiam, gewiss 
aber auck Sir. prael. sec. Cf. Matth. 6. 605. 


Buttm. δ. 136. Viger. p. 464. — ἡ μήν — μήν 
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sed fortius, profecto Bar. 2, 29. Vide sub  ob- 
servata. — οὐ μὴν — ἀλλὰ xol veruntamen 
etiam [propr. non hoc solum, quod ante dictum, 
certe vero etiam] 3 Macc. 5, 50. 4 Macc. 15, 6. 
Lucian. dial. deor. 20, 14. Xen. An. 7, 6, 38. 
t Jr 1, 4. 8) Cf. Matth. S. 610, 3. Buttm. δ. 


M^», vóc, ὁ, mensis Sir. 43, 8, Bar. 1, 2. Jud. 
2, 1. Addit. ad 1. Esth. 2, 7. 6, 10. Esr. 1, 1. 
5, 6. 47. 53. 57. 67, 7, 10. 8,61. 9, 5. 16. 17. 
37. 40. 1 Macc. 1, 59. 4, 52. 59. 7, 43. 13, 
51. 2 Macc. 10, 5. 15, 36. — genit. ubi quae- 
ritur: quando? Mrd ἑσπέρα, αἰών] Esr. 5, 56. 1 
Macc. 9, 9. 2 Macc. 1, 9. — dat. ubi quaeritnr: 
dando? [vid. ἀνάγχη] Esr. 5, 6. 1 Macc. 9, 54. 
0, 21. — praefixo ἐν [vid. ἐν] Addit. ad I. Esth. 
7, 10. Esr. 8, 6. 1 Macc. 10, 14. — 1 Mace. 1, 
58. ἐν παντὶ μηνὶ χαὶ μηνί i. e. χατὰ μῆνα alimo- 
natlich, quovis mense, de quo distributionis ge- 
nere Hebraeis usitato [ut 712U 7137 Deut. 14,52. 


ubi LXX ἐνιαυτὸν xox' ἐνιαυτὸν, D1') D^ Esth. 3, 
4. ubi οἱ ὁ χαϑ᾽ ἐχάστην ἡμέραν, it. ΟἿ᾽ DT Ps. 


p. 638. gram. min. p. 284. coll. Win. $. 58, 1. — 
"d i quaeritur: quamdiu? [vid. ἡμέρα] Jud. 
sr. 


Μηνίαμα, τος, τέ i. q. μήνιμα Dion. Hal. Ant. 
1, 16.] iracundiae causa Sir. 40, 5. quo Ι. iun- 
gitur c. ἔρις. 

Μηνιάω, vid. μηνίω. 

Νήηνις, toc, ἡ, ira permanens Sir. 27, 30. 28, 
ὅ. (de ira deorum implacabili Ael. V. H. 6, 7.) 


M'v(o , f. (ow et forma serioris aevi μηνιάω, 
ὦ f. áco (Sir. 10, 6. cf. Lob. ad Phryn. p. 52. — 
μῆνις) continuo irascor alicui, seq. dat. pers. 
Sir. 28, 7. (Ael. V. H. 4, 28.) — addito ἐπί c. 
dat. rei Sir. 10, ὁ, (Diod. Sic. 4, 81. τινί τινος 
Soph. Ant. v. 1177.) 

γυω, f. oco, indico, significo, anxeigen, 
Νὰ 3 Macc. 3, 25. cL τοα 2 Mace. 6, 1. 14, 
37. tw περί τινος 2 Maco. 3, 7. (τοί xt Lucian. 
dial. deor. 1, 2.) 


Νίηποτε, partic. (ex ποτέ el μή composita et 
ex eadem, qua μή, lege iudicanda 1) nme forte, 
dass nick£ etwa, damit nicht etwa 8} in finis 
vel consilii notatione seq. coniunctivo aa) prae- 
ced. imperat. Jnd. 5, 21. — Sir. 8, 1. 2. 9, 3. 
5. 9. 30, 12. 34, 17. 42, 11. — elliptice i. e. 
ita, ut ante μήποτε ex antecedd. repetatur impe- 
rativus Sir. 19, 13. μήποτε προςϑῇ pro: ἔλεγξον vel 
ποίησον τοῦτο. — praecedente μή c. coniunct. 
aor. Sir, 12, 12, — praeced. προςέχε cave Sir. 11, 
3l. — abest προςέχε cogitatione addendum Sir. 
23, 14. quo 1. si cum aoristis ἐπιλάϑῃ et μωραν- 
$5« alternat indicativus futuri vid. quae de futuri 
et coniunctivi rationibus sub μή I. B. fin. notata 
sunt. — bb) praeced. praeterito, it. praesenti hi- 
storico (cf. de optativo in talibus usurpari solito 
ἃ Graecis melioris indolis sub ἵνα I. A. c. obser- 
vata] 1 Macc. 4, 45. 60. 13, 17. 2 Macc. 14, 22. 
— b) post vv. et formulas, quibns inest metuendi, 
suspicionis notio, ubi Lat. me forte, nostrates: 
dass etwa, praeced. praesenti, ut προνοούμενοι, 
μήποτε — τούτους --- ἔχωμεν --- πολεμίους 3 Macc. 
, 24. — ἀγρυπνία, μέριμνά ἐστι μοί Sir. 42, 9 bis. 
v. 10 ter. — praeced. praeterito" (vid. modo ob- 
servata] 2 Macc. 3, 32. — 1 Macc. 12, 40. quo l. 
ovx cum verbo iunctum coalescit in notionem im- 
pediendi. — Gf. Win. 6. 60, 2. P. 590, — — 2) 


num forte, seq. indic. Tob. 10, 2 bis. — Sir, 19, 
13. 14. ἔλεγξον φίλον [scil. et cognosce vel ut co- 
gnoscas] μήποτε οὐχ ἐποίησε, it. μ. οὐχ εἶπε — 
feceritne nec ne? dizeritne nec ne. — Sunt ta- 
men, qui esse in his locis pariter atque Marc. 
Anton. 4, 24. Athen. 1. p. 11. E. 13. p. 586. μή- 
ποτε i. q. ἴσως fortasse existimant. Cf. Sturz de 
dial. alex. p. 184. 


Μήπως, partic. negat. (μή, πως} ne quo modo, 
seq. ConiumcE Sir. 280 νι (μή e) ne q 
ηρός, οὔ, ὁ, femur Sir. 19, 12, Jnd. 9, 2. — 
pro J? Gen. 24, 2. 9. (Lucian. dial deor. 9, 2. 
Xen. Cyr. 2, 3. 18.) 


M'7c , partic. negativa (μή, τε) pariter atque 
prj iudicanda: et non, neque a) sententiae aflir- 
mativae adnectit negativam, xol μήτε εἰ — neque 
2 Macc. 10, 13. vid. ad h. 1. sub εὐγενής monita. 
— b) negationem inchoatam per μή vel μήτε con- 
tinuat, μή — μήτε — μήτε, non — neque — ne- 
que Bar. 6, 27. 1 Macc. 12, 36. 3 Macc. 7, 8. 


Μήτηρ, τρος, sj, ater. a) propr. Sap. 7, 3. 
Sir. 3 Ite Á. 3 9. Tob. 1, 4) bd. 8, 2d. Esr. 
4, 21. 25. 1 Macc. 13, 28. 2 Mace. 7, 1. 4. 5. 
3 Macc. 1, 20. 4 Macc. 1, 9. 10. — 15, 26. ὦ 
μήτηρ ἕϑνους, ἔχδιχς τοῦ νόμον quo l. ad genit. 

νους vel cogitando addas: decus vel ex vocab. 
ἔχδικος repete notionem vcindicis, propugnatricis. 
— imagint amoris tenerrimi inservit nomen ma- 
tris Sir. 15, 2. — b) tropice famis μή i. e. 
causa esse dicitur ἀχειότης Tob. 4, 13. Vide dc 
loci lect. Aug., Ápel, lHigen. 

M72, ac, ἡ (μήτηρ) matriz, uterus a) propr. 
Jud. d .— pro Dry) Nam. 3, 12. (dl. V. H. 
10, 3.) — formulae éx μήτρας, ἐν μήτρᾳ ad nor- 
mam Hebraeorum [23 adhibentur in primis ali- 


cnius rei vel facti initiis vel originibus circum- 
scribendis Sir. 1, 14. 49, 7. 50, 22. 

Μητρῷος, da, ον (μήτηρ) maternus 4 Macc. 
13, 19. (Ael. V. ἢ. 4, 9. Dem. 954, 18. Xem. 
h. gr. 2, 4, 13.) 


ηχάναομαι, ὦμαι f. ἥσομαι, perf. μεμηχά- 
γωμαι, Signif. passiva [vid. ἐπαγγέλλομαι — μηχανή] 
verb. dep. med. 1) machinor, sensu malo i.e. de 
conaminibus perniciosis alicui, cw i. e. contra 
aliquem machinor [de quo vel commodi vel di- 
rectionis dat. vid. ἄγω, εἶπον] Addit. ad l. Esth. 6, 3. 
— τί, ut τὰ μὴ συμφέροντά τινι ὃ Maco. 6, 24. 
(Hom. Odyss. 16, 134. πολλὰ γὰρ ἐμοὶ χαχὰ μηχα- 
γάωνται) τὰ μεμηχανημένα τινὲ b. 6. ὑπό τινος 
[vid. γίνομαι] i. e. consilia alicuius, conamina 
alicuwius 3 Maco. 5, 28. 6, 22. (de opibns iniu- 
sto modo partis vel comparatis Xen. Cyr. 8, 8. 
18.) — 2) machinis ibendis efficio aliquid, 
τὶ περί τινὰ aliquid erga aliquem, ut jv περί τι- 
νος ἀσφάλειαν i. e. quibus, ne evadat aliquis, ca- 
vetur, Sicherheitsmaassregein treffen, in Bezug 
auf — gegen Jemanden. 
Μηχανὴη, ἧς, ἡ (μῆχος) 1) adminiculum, εἰς 
ἡλανὴν τῆς ἐχφυγῆς Gd fugam adiuvandam 3 
acc. 4, 19. (τῆς πήρας Diod. Sic. 3, 27. ἀπαλ- 
Amyüe τοῦ βίον Xen. Cyr. 5, 1. 12.) — 2) ma- 
china a) qua munitur aliquid 1 Macc. 6, 37. — 
b) machina bellica ad demoliendos muros 1 Macc. 
5, 30, 6, 20. 31. 51. 52. 9, 64.67. 11,20. 15, 
23. —  iungitnr c. xpi; 2 Macc. 12, 15, (Ael. 
V. H. 3, 16. Xen. Cyr. 6, 1. 20. 7, 2. 2.) 
Μηχά ,) τος, τό (μηχανάομαι quod vid., 
exco ta I olitio, consilium allidum Plut. Ages. 
c. 24. Xen. Cyr. 8, 6. 17.) 1) machina 4 Macc. 
7, 4. (Xen. Cyr. 7, 4. 7.) — 2) opus arte labo- 
ratum, structura arte facta 1 Macc. 13, 29, — 
ιαίνω, f μιανῶ, a. 1. ἐμίανα [de qua aor. 
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forma posita pro ἐμέηνα vid. ἐπιφαίνω} p. p. με- 
μίασμαι [3 Maec. 7, 14. cf. Matth, . LE. P'Doó. 
ad Phryn. p. 84.534. Rost 6. 71, ^i $. Buttm. 
δ. 90, not. 6. b. gram. max. δ. 101, net. 14. b.] 
et forma serioris aevi μεμίαμμαι [Sap. 7, 25. Tob. 
2, 9, — tingo Anth. gr. Vol. » p. 153. ed. Jacobs] 
poliuo, cuntamino Sap. 7, 25. — sensu levitico 
vel de rebus, quas lex mos. impuras et illicitas 
declarat, ut cadaverum tactus Tob. 2, 9. — vel 
ciborum illicitorum usus 4 Maec. 5, 34. 7,0. Ct. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Reinigkeit, Speisege- 
setze. — vel templi profanatio per nos facta 
Jud. 9, 8. Esr. 1, 49. 1 Macc. f "i5. 4, 45. 
14, 36. (profanandi sensu Lys. 60, 1.) 

Μιαιφονία, ac, ἡ (μιαιφόνος quod vid.; pol- 
lutio e sanguinis profusione vel ex caede alicuins 
orta) caedes, Ermordwng 4 Mace. 9, 9. 10, 11. 
(Diod. Sic. 17, 5. Dem. 798, 7.) 

Μιαιφοόνος, ov, ὁ (μιαίνω, φονεύω trncido ; gi 
sanguine alicuius sese contaminavit) Aomicida, 
MY 4 Macc. 4, 38. 12, 6. (Xen. Cyr. 8, 

Μιαρος, d, ὅν (tinctus; pollutus, sanguine oc- 
eisi inquinatus, μιαίνω) 1) sceleratus, scelestus, 
superl. μιαρώτατος, scelestissimus 2 Macc. 4, 19. 

,94. 9, 15. 32. 10, 10. 15, 32. 4 Macc. 
9. 17. (Xen. Cyr. 1, 3. 11. Soph. Traclin. v. 
983. quo l. in convicium cessisse apnd Athenienses 
hoc nomen Hermannus observavit.) — 2) impurus, 
ita a) de cibis lege mos. vetitis 4 Macc. 4, 26. — 
b) τες profanus, ita de hominis pagani manibus 2 

"i 9, 10. io 

ἰαροφάαγέω, ὦ f. ἡσω, a. 3. ἐμιαροφάγησα 
[de quo aggmenti genere cf. Matth. $. 119 fn. 
Buttm. ὃ. 75, wot. 4. gram. max. ὃ. 86, not. ὃ. 
Rost $. 63. L 3.] cibo impuro οἷον 4 Macc. 5, 
2. 18. 24. 8, 2. his. 28. 13, 2. 

Μιαροφαγία, ac, ἡ (μιαροφάγος} ciborum im- 
purorum esus, lege scilicet mos. interdictus 4 
Macc. 9, 26. 6, 19. 7, 6. 11. 

Μιασμα,, τος, τό (tínctura; μιαίνω) "pollutio, 
ἐησμίπαπιεηέμηι, sensu morali Jud. 9, 2, 4. 18 
16. — (Pol. 37, 3. 6. Antiph. 748, 11.) — pro- 
fanationis sensu 1 Macc. 13, 50. (Dem. 1374, 11.) 

Νιασμος, οὔ, ὁ (μιαίνω) contaminatio, pol- 
iutio, sensu morali Sap. 14, 26. — ratione habita 
profanationis à paganis factae 1 Maoc. 13, 43. 
(Got τοῦ μιασμοῦ i. e. lapides, quibus uterentur 
PR in templi profanatione. 

ιγμᾶ, τος, τό (μίγνυμι) mistura Sir. 38, 8. 
ϑράδατης, ov, ὁ, Mithradates, nom. propr. 
Persae, aerario regio praefecti Esr. 2, 11. 16. 

Μυχτρολόγος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (μιχρός, λέγω 
colligo; res parvas colligens; sedmlus in rebus 
exignis Isocr. Panathen. c. 4.) aearus, knawsrig 
Sir. 14, 3. (Dem. 1357, 9. μιχρολογοῦμαι Xen. ἢ. 
gr. 3, 1. 22.) — 

0€, d, ὄν, parcus, a, um a) magnitudine, 
statara^ Sir. 11, j. Esr. 1, $4. — b) quantitate, 
multitudine, copia Sir. 29, 23. Bar. 2, 29. — c) 
fempore, πρὸ μικροῦ, it. πρὸ μιχροῦ χρόνον paulo 
ante Sap. 15, 8. 2 Macc. 10, 6. μιχρῷ πρότερον 
paulo ante 2 Macc. 3, 30. 6, 29. 9, 10. — χατὰ 
μιχρόν, órevct tempore 2 Macc. 8, 8. — moz 
Sir. 19, 1. — accus, absol. μιχρὸν ὕστερον paulo 

ost 4 Macc. 12, 7. τὸ μιχρὸν ζὴν vita brevis 2 

acc. 6, 25. — | d) dignitate Sap: 6, 7. Bar. 1, 
Á. Jud. 13, 4. 13. 1 Mace. 5, 45. — e) gravi- 
iate, parri momenti Sir. 5, 15. 25, 19. Addit. 
δὲ |. Esth. 1, 10. 7, 3. 2 Macc. 3, 14. 4Macc. 
5, 18. 19. neutr. praedicati refertur ad subiectum 
feminini generis |vid. νσία] Jud. 16, 16. 


Μοωιρῶς, ady. parum 2 Maec. 14, 8. 


Μιαιφονία — Μισαὴλ 


Μῶντος, ov, à (rubrica, Rothel Hdot. 4, 191. 
Dioseor. 5, 111. Plin, ἢ. n. 33, 7. 36) minium, 
Mennig Sap. 13, 14. (Plin. h. n. 35, 12. 45.) 

Μιμέομιαι, οὔμαι f. joopat, dep: med. (μῖμος) 
imitor, seq. accus. Sap 4, 2. de ἢ. 1. lect. μι- 
μοῦνται praeferenda vid. Apel, Grimm. — Sap. 
9, 23. 4 Macc. 13, 9. de h. Ll. coniunct. in adhor- 
tat j4 ἄγω. — (Hdian. 7, 4. 4. Xen. Mem. 1, 


Μίμημα, toc, τό (μιμέομαι) res. imitatione 
expressa, Nachóild Sap. 9, 8. 

Μιμνησχομαι, passiv. [verbi μιμνήσχω εἰ 
μνάω, in memoriam alicui revoco Hom. Il. 1, 487. 
Odyss. 3, 103.] perf. μέμνημαι (de cuius signifi- 
cat. praesentis vid. sub εἴδω ad οἶδα notata] plusqpf. 
ἐμεμνήμην, a. 1. p. ἐμνήσθην, f. 1. p. μνησϑήσο- 
μαι, signif. reex. [vid. αγνίζω] 1) mihi ἐπ men- 
fem ps i. e. recordor, memini 8) de hormini- 

8. 88) seq. genit. persom. vel rei (vid. ἀμνημο- 
tuo] Sap. id , 10. "Sir. 11, 23. de ἢ. 1. futuro 
vid. ἀγαλλιάομαι. --- 23, 14. 41,3. Bar. 2, 23. Tob. 1, 
12. j, 2. 6. 0, 15. 8,2. 1 Maece. 5, 4. 6,12. 
9, 38. 10,3. 2 Macc. ἡ. 26. 4Macc. 15, 25. 
— 1 Macc. 12, 11. ad quem l. vid. προςφέρω. — 
(Xen. Mem. 2, 1. 33.) — adiuncta curae, studii 
notione — nostrat. con Jem. Notiz nehmen, sich 
wm ihn bekümmern Sir. 15, 8. — ob) secret 
1ttvoc Tob. 4, 1. Addit. ad l. Esth. 7, 2 Maec. 
8, 4. quo l. περί c. genit. et genit. simplex alter- 
nant. — (Hom. Odyss. 7, 192. Hdot. 1, 36.) Cf. 
Matth. $ 317, not. 2. — cc) seq. orat. indir. Jud. 
8, 26. 1 Macc. 4, 9. 4 Macc. 13, 12. de horum 
l. indicat. vid, sub ἀπαγγέλλω monita. — dd) seq 
infinit, ut οὐ μέμνηνται — φιλιάζειν — ἀδελφοῖς 
i. 6. immemores sunt amoris — fratribus debiti 
Esr. ὃ, ?2. (Xen. Cyr. 1, 6. 19. 8, 6. 6) — 
ee) seq. ὅτι Sir. 7, 16. 28, 8, 5. 7. 9, 12, 14, 
12. 34, 13. Tob. 4, 4. 12. (Xen. Cyr. 5, 1. 21) 


— i seq. acc. pers. vel rei [cf. Matt. Y 347, 
not. 1. Rost δ. 108, 2. [] Sir. 7, 36. 18, 24. 
28. 6. 38,20. 22, Bar. 3,23. 4, 14. Esr. 3, 


20. 21. 23. 4, 21. 43. 1 Macc. 2, 51. 
6, 222. Plat. Cratyl. p. 396. C. Dem. 75, 13. 
— alternant gen. et accus. Sir. 18, 23. 24. . 
6. 7. — — b) refertur ad Deum, sq. genit. pers. 
vel rei, sq. gen. rei, ut μέμνηται, ἐμνήσϑη 
χης, ὀρχισμοῦ foederis iwreiurando ínt 
facti c. Abrahamo soll. Isaaco, Jacobe, po 
isr. i. e. rata facit, m fecit 
ciorum Sir. 33, 8. 1 Macc. 4, o. 2 Maec. 1, 2. 
de h. l. optat. vid. ἀγαϑοποιέω. — vel χειρὸς χαὶ 
ὀνόματος αὐτοῦ memor potentiae et maiestatis 
suae factis eam declarat Bar. 3, ὦ, — δυσσε- 
εἰῶν, ἁμαρτιῶν τινος poenis infligendia meminisse 
» declarat malefactorum alicuius 1 Macc. 7, 38. 
2 Maec. 8, 4. — praecedento negatione μή vel 
οὐ μή Mon ila peccaterum alicuius meminit wá 
puniat ea. — abstinet à puntendis peccatis ali- 
cuius Sir. 23, 18, Bar. 8, 5. — seq. genuit. per- 
sonae meminit Dens alienius, quatenus curam eins 
gerié i. e. vel: Notiz nehmen, sich bekümmern 
um Jem. Sir. 16, 15. vel: aurélio sso adest, be- 
néficiie ornat Tob. 3, 3. Hist. bel. et drao. v. 
38. — abest ΝΣ c contextu repetendi, ut τοῦ 
ἐλεοῦντος Sir. 3, 29. coll. v. 28. — Addit. ad I. 
Esth. 4, 9. vid. sequens ἐμέ. --- 
2) mentionem facio, cemmemoro, seq. nunc 
genit. Sir. 49, 9, (Hom. ll. 2, 402, Xen. Gyr. 2, 
. 27.) — sq. acc., ut τὰ ἔργα xuplou Sir. 42, 15. 
— ita pro "317 Ps. 77, 12. — (Xen. Cyr. 8, 2. 
12.) — signif. passtva Str. 16, 15. οὐ vno26 
nulla fit mei miemtio. — pro ^31 δἰ δὴ 4s. 22. 
Μισαηλ, ὁ [terminat pne μισαῆλος, ον, ὃ 


Jos. Ant, 10, 10. 1.] hebr. 2 Ὦ, Misael 1) no- 


Μισαίας -- Μνημόσυνον 


nen r. iuvenis indaici nna c. Daniele in exi- 
lium abducti et regi Nabuchodonosoro ministran- 
tis Cant. tr. puer. v. 65. 1 Macc. 2, 59. 4 Macc. 
16, 3. 21, 18, 12. — 2) viri iudaloi ignoti Esr. 


Μισαίας ; ὁ, Misaeas, nom. propr. Judaei in- 


cogniti Esr. 5, 33. 

Μισάνδρωπος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (μισέω, ἄν- 
eere) osor hominum 4 Macc. 11, 4. (he νόμιμα 
254. ic. Vol. 10. p. 99. μισανϑρωπκία Dem. 264, 

Μισάρετος, ov, ὁ, xj — ον, τό (μισέω, ἀρετή 
osor vel hostis virtutis 4 Macc. un Á. eei) 

Μισέω, ὦ f. ἥσω (μῖσος) odi, odio prosequors 
pass. pac eU uat, invisus sum, odio sum a) propr., 
absol. Sir. 25, 18. — τινά 1 Mace. 7, 26. H. or 
— Sir. 9, 18. 19, 9. 20,7. 21,28. (Ael. V.H. 
12, 9. Hdian. 4, 3. 2. Xen. Cyr. 1, 2. 7.) — 
Loci iudicandi ex hominum orientalium ingenio, 
quippe qui pro maiori sua animi concitatione ibi 
rei amorem aut odium sentiant et ennntient, ubi 
nos, qui sumus in occidentalibus plagis, natura 
mínus irritabiles, nihil nisi rei studium aut ne- 


Luc. n 346. Ev. Joh. p. 172. — τοιά Sap. 12, 3. 
Sir. 34, 16. 42, 9. Tob. 13, 12. — τί Sap. 11, 
24. Sir. 36, 2. — ita pro NJU Gen. 20, 31. Mal. 


1, 2. 3. — b) — aóominor, detestor, aversor, 

Tod Bir. 12, 6. 27, 24, — τί Sir. 7, 19. 15, 14. 
18. Τὶ 21. 19,6. 21,6. 25,2. 27, 24, Tob. 
; 19. ὁ μισεῖς — ποιήσῃς qwod aversaris i. e. 
wod tibi non vis fiers, memini facias. Jud. 5, 17. 
ddit. ad 1. Esth. 4, 11. 

Μισητός, ἡ, ὅν {μισέω) odiosus, invisus Sir. 
20, Tu τινί — ὑπό νὰ Sap. 14, 9. Cf. de 
dat. post passiva sub γίνομαι notata. — ἀπό τινος 
— propter aliquid Sir. 20, 4. — ἐν λόγοις ἐπ 
sermone, quum verba facit aliquis Sir. 37, 20. 
— MS τινος — iudice aliquo Sir. 10, 7. 

Ue, ον, ὁ toc, Ux, tov) mercenarits, 
mercede ARM ep 20. 31,22. 37, 11. 
Tob. 5, 11. ' 

Νισδόομαι, οὔμαι (med. verbi μισϑόω loco 
alteri mercede, ich verdinge, verpacohte an Jem. 
Diod. Sic. 12, 56. medium, ich lasse mir etwas 
vermiethen i. e.) conduco, ich miethe, perf. pass. 
sign. medii: conduzi, ich habe gemiethet, ut. Xpa- 
Bec 1 Maoc. 5, 38. (a. 1. med. Diod. Sic. 13, 85. 
Xen. Anab. 6, 1. 13.) — 

OC, οὔ, ὁ, merces, Lohn a) univ. Sir. 31, 
22. Tob. 2, 1). 14, 4, 4. 5, 3. 14. 15. 12, 1. 
(Ael. V. H. 1, 2k) — b) — praemium Sap. 2, 
22. 5, 15. 10, 17. Sir. 2, 8. 11, 16. 20. 80, 
21. — $1, 22. quo (. verbis ἔδωχας γλῶσσαν μοι 
per appositionem additur: μισθόν μου. — v. 30. 
pro "2U Gen. 15, 1. (Hdian. 1, 3. 5. Xen. An. 
2, 2. 20.) — c) sensu malo — merces malefa- 
ctorum i.e, poena 2 Macc, 8, 33. (Callim. Hymn. 
in Dian. v. 264.) 

Μισϑωτος, 4, ὅν {μισϑόω) mercede. condu- 
cus, mer a) adiect., ut δυνάμεις μισϑω- 
ταί 1 Maoc. 6, 29. — b) ὃ utoSot04, merce- 
Aaréus i. e. vel: der Tagelóhner Jud. 4, 10. (Lu- 
£&an. de merced. conduct, δ. 39. Dem. 1199, 21.) 
— vel: méles mercenarius Jud. 6, 2. 5. 


Μισοξενίᾳ. ας, ἡ (μισέω, δένος) odium pere. 


mden - Hass itaktas Sap. 

fo. 15. (ineóter. Diod. Sic. Yol. 10, 99 et 217.) 

Mito 66, ὦ f. oo, a. 1. ἐμισοπονήρησα 

(de quo angmenti genere vid. μιαροφαγέω — μι- 

οοπόνηρος) improbitatem odi et «wor, im- 

probitatem odi εἰ abeminor 3 4, 49. δ, 
Clav. ia libr. apocr. V. T 
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4. |. το facto [i. e. poenis infligeudis impro- 
siat odium declaro. (Diod. Sic. ἜΝ 2. 20, 

'Μισοπονηρία, ας, ἡ (μισοπόνηρος) improbita- 
tis odium. εξ abominatio 2 Macc. ἢ ; l. (Diod. 
Sic. 17, 106.) 

Μισοπόνηρος, ow, ὁ, ἡ — ov, τό (πονηρός, μι- 
σέω) improbitatem et improbos odio habens vel 
acersaus$ Addit. ad 1. Esth. 6, 4. quo 1. τῇ τοῦ 
“εοῦ δίχῃ tribuitur, quod est Dei ipsius. vid sub 
γλῶσσα monita. — (Dem. 584, 12) 

Micoc, coc, ove, τό μισέω) odium Addit. ad 
l. Esth. 4, 10. (Hdian. 7, 5. init. Dem. 168, 2. 
un» gr. ὃ, 5. 82) 

Μίσυβρις, voc, o, ἡ (μισέω, ὕβρις) osor inso- 
lentiae 3 Mene. à y rre» Bee) 

Μίτρα, ac, ἡ, mitra, appellatur ita vitta amn- 
lierum capillos religans. Ütebantur hoc 
tegumento molliores Asiae populi Bar. 5, 2. Jud. 
10, 3. 16, 8. (Lucian. dial. deor. 2, 2. 18, 1.) 
— pro μήτρα Jud. 9, 2. ex coniectura et Syrum 
secutus Apei dedit μίτρα de zona virginea dici 
hoc voc. arbitratus. 

Μιχα, ὁ, Micha, nom. propr. viri, di fuisse 
dicitur pater Oziae ad proceres urbis Bethuliae 
pertinentis Jud. 6, 15. 

Μιχαήλος, ov, ὁ, Michael, nom. propr. viri 
iudaic incoguiti Es. 8, 34. ᾿ 

Μνὰ, ἃς, 4j, mina, eine Mine. Pendit mina 
attica centum drachmas atticas — 22 imperialibus 
cum grossis viginti duobus Esr. 5, 45. 3 Macc. 
1, 4. et, si qui 1 Macc. 12, 24. 15, 15. comme- 
moratur clypeus aureus pondere fuisse dicitur 
μνῶν χιλίων, ex nostra metiendi et ponderandi 
ratione aequasse putandus est DCCCLXXXII li- 
bras. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Mine. 

Νίνάομαι, ὥὦμαι, vid. μιμνίσκω. 

Μνεία, ac, ἡ (μνάομαι) recordatio, mentio, 
memoria , seg. gmuit. obiecti i. e. an etwas Bap. 
5, 14, Bar. 4, 27. — sq. gen. personae recor- 
dantis Bar. 5, 5. (Aeschin. 23, $. 

μεῖον, ον, τό (μνάομαι) monumentum Sap. 
10, ἊΝ (Diod. Sic. 1, 19. Thuc. 1, 38. 2, 41.) 

Mw, 76, ἡ (μέμνημαι) mentio, memoria 
Sap. APER 8, 13. 2 Macc. 2, 35. 7, 20. — 
pro E, Ps. 30, ὁ. (Diod. Sic. 1, 2 et €. Thuc. 

54 LOCI 

, 94. 


Diog. Laért. 


Μνημονεύω, f. cóoo (μνήμων) recordor, me- 
sini, seq. gen. Sap. 2, 4. Tob. 4, 5. 10, Hist. 
Sus. v. 9. S Macc 12, 11. (Diod. Sic. 1, 21. 
Lucian. dial. deor. 4, 7.) — Hd accus. [vid. ἀμνης- 
μονεύω, μιμνήσχω] Jud. 13, 19. Addit. ad 1. Esth. 
ὦ, 1. 2 Macc. 9, 21. (Hdian. 1, 1. 5. 6, 1. 16. 
Xen. Àn. 4, 3. 2.) — 

Μνημόσυνον, ov, τό (neutr. adiect. μνημόσυ- ᾿ 
νος, ἡ, ov, memoriam servans) 1) omne id, quo 
memoria alicuius servatur, monsmentum | a) 

ropr. Sap. 10, 8. (lidot. 2, 121, Anthol. gr. 
Vot 1. p. 7. ed. Jacobs.) — b) ad normam hebr. 
ΓΝ id quod commemorationi h. e. celebra- 
tioni inservit Sir. 38, 11. δὸς — μνημόσυνον σεμιδά- 
λεὼς 1. e. offer suavitatem edoris — offer odo- 
rem suavem, nempe [de χαί epexegetico vid. sub 
«καί monita] qwae recordationi Jovae recolendac 
—: quae Jovae celebrando] inservit similaginem. 

uae enim de fertis in altari adarebantur, ut thus, 
fimilago, incendebantur ad celebrandum nomen 
Jovae, ad gratias ipsi agendas. lia pro ΠΝ 
"Lev. 2, 2. 9. Num. 5, 26. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. &peieopfer. — 2) memoria, recordatio 
a) propr., seq. genit. obiecti Sir. 10, 17, 23, 26. 
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29, 19, 32, 7. 38, 23. 39. 9. 41,1. 44, 9. 
45, 1. 46, 11. 49, 1. 12. Tob. 12, 12, Addit. 
ad |. Esth. 6, 18. 1 Macc. 3, 7. 35. 8, 22. 12, 
δά, 14, 23. 2 Macc. 6, 31. — εἰς μνημ. Sir. 45, 
9. 11. 16. 51, 16. Addit. ad 1, Esth. 1, 16. — 
pro |1^3! et 27 Exod. 12, 14. 17, 14. — b) 
pro: memorabilis, e, Bar. 4, 5. y. ἰσραήλ Israel 
memoria dignus i. e. populus israel. m. d. — 
Μνήμων ονος, ὁ, ἡ — ov, τό (μνάομαι) me- 
ΔΉΠΟΥ, τινός Sap. 11, 12. (Xen. Ages. iL 13.) 
Μνηστεύω, f. cóco {μνηστός) wrorem ambio 
vel peto [Diod. Sic. 4, 54. Xen. h. gr. 6, 4. 37.] 


med. μνηστεύομαι mihi peto urorem, seq. acc. 
ers. 1 Macc. 3, 56. (Ael. V. B. 10, i5. Diod. 


jc. 4, 73.) 
Μόγις, adv. (μόγος labor) aegre, culter 
3 Maco 7, 6. Sap. Ló 16. d A fec Wi 


e h.l. lect. vid. Apel, 
4 . (Lucian. dial deor. 7, 2. Xen. An. 3, 4. 


, 


Mousla. ac, v) (μοιχεύω) adulterium Sap. 
14, 260. — pro D'BN) jer. 13, 27. D'E1DNJ Hos. 
8, 2. (Hdian. 5, 7. ὁ. Lucian. dial. deor. 17, 2.) 


Μοιχεύομαι, med. [verbi μοιχεύω adulterium 
commiso an dial. gor. 6, 4, Aeschin. dial. 
ocr. 2, 14.] c. a. 1. p. ἐμοιχεύϑην, moechor, ad- 
ulterium committo dir. 23, 23. à πορνείᾳ "luoc- 
χεύϑη i. e fornicatione facta est. adultera. — 
pro £NJ Deut. 5, 17. 


Moty Oc, οὔ, δ, adulter Sap. 3, 16. Sir. 25, 2. 
— pro NJ Job. 24, 15. (Ael. V. H. 10, 13.) 


Moloc, ov, ὃ, forma poetica pro μόλυβδος, 
etiam μόλῷδος μὰ Passow sub ἢ. v.], plumbum 
Sir. 22, 12. 47, 18. De horum 1. lect. vid. Apel. 
(det 3, 56. Ael. V. H. 9, 14. Xen. An. 3, 4. 


Moe, adv. (μόλος pahor; minus attice ΠΡ 
tur μέλις quam μόγις cf. Buttm. gram. max. $. 16, 
not. 2. Porson. ad Eur. Phoen. *. 319. Passow 
sub voc. μόλις coll. tamen Loó. ad Soph. Aiac. 
v. 306.  Bornem. index ad Xen. Cyr. p. 902, ad 
Xen. Àn. 3, 4. 48.) aegre, difficulter, vir Sap. 
9, 16. Sir. 21, 20. 26, 20. 29, 6. 35,7. 3 
Maoc. 1, 23. 5, 15. (Diod. Sic. 2, 48. Hdian. 
3, 6. 4. Xen. Cyr. 1, 3. 4.) 

Μολυβδος, vid. μόλιβος. 

Mo»vvo , f. và, a. 1. ἐμέλυνα. p. p. μεμόλυμ- 
μαι et μεμόλνσμαι [de qua forma vid. sub μιαίνω 
observata] a. 1. p. ἐμολύνϑην, f. 3. P μολυνπήσο- 
μαι, inguino, polluo a) univ. Sir. 31, 1. 21, 28, 
32, 11. Tob. 3, 15. 1 Macc. 1, 37. 2 Macc. 6, 
2. (Artemid. 2, 26.) — b) sensu iudaico i.e. de 
inquinatione hominis iudaici facta per eius cum 

entilibus commercium moramque paganorum stu- 
fium Esr. 8, 83. 2 Macc. 14, ὃ. 


Μολυσμός, οὔ, ὁ (μολύνω) pollutio, inquina- 
tio, sensu iudaico [vid. μολύνω] Esr. 8, 83. 2 
Macc. 5, 27. 


Νομδίος, ov, ὃ, Momdius, nom. propr. viri 
Esrae Piequalis Esr. 9, 34. ᾿ 


Μόναρ OC, ov, ὁ (μόνος, ἄρχω) monarcha 3 
Macc. 2, f ( μονάρχης Ael. V. ἢν ) 11. 8, 17) 


Μονογενής, £oc, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό (μόνος, γί- 
yogat) unigenitus, a, um, unice genitus, unicus 
a) propr. Tob. 8, 17. — τινί alicni [cf. Win. $. 
30, 7. not. 2. Fritzsche diss. 2. p. 128.] — pro 
"ry Ps. 22, 21, 35, 17. — b) de sapientia di- 
vina, in qua esse dicitur πνεῦμα μονογενές i. e. 
spiritus, qui p t in suo genere s Γι φέρε 
enus, simpler. ach, oppon. κολν ap. 
22. Cf. ad h.l. Grimm A. 190 "uni Mr 


Μνήμων — Μοσόλλαμος 


Μονοήμερος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (μόνος, ἡμέρα) 
qui ert whius diei, eintágig Sap. 5, 14. 

Mov, ἧς, ἡ (μένω) mansio, das Verbieiben 
an einen Orte [imr Xen. An. 5.1.5] ie 
das Standhalten 1 Macc. 7, 38. μὴ δῷς — μόνην 
. e. fac wt 


Movoc, ἡ, ov, solus, unus τας a) sine sociis 
Sap. 17, 21. Tob. 1, 6. 6, 11. 14. 8, ὁ. Jud. 
11, 8. 13,2. Hist. Sus. v. 14. 36. Hist. bel. et 
drac. v. 14. ἔδυ. 4, 7. 5, 71. 1 Macc. 13, 4. 
3 Macc. 1, 2. δύο μόνα χοράσια Hist. Sus. v. 15. — 
Sap. 18, 25. ἣν yàp μόνη ἡ πεῖρα τῆς ὀργῆς ἱκανή. 
Quo l. si adverbialiter legitur μόνη vid. sub ἀγε- 
λαῖος monita. — χατὰ μόνας seorsim, εἰμί i. e. se- 
paratus sum 1 Macc. 12, 36. — de urbe civibus 
suis privata Bar. 4, 16. — h) auzilio alieno de- 
stitutus, schutzlos Sap. 10, 1. vid. paulo ante ad 
Sap. 18, 25. notata. — Addit. ad l. Esth. 4, 4 
et 11. — c) sensu exclusivo — nur allein, ut 
κύριος p. s0lus dominus Sir. 18, 2. — 24, 5. 
32. 30, 26. 45, 25. Jud. 12, 10. Addit. ad L 
Esth. 4, 4. Esr. 8, 25. 2 Macc. 1, 24. 25 bis. 
7, 37. 3 Macc. 1, 11. 4 Macc. 7, 18. 23. 9, 18. 
15, 14. 16, 10. — Superlat. μονώτατος 7 μό- 
νος Sed fortius, ganz allein, einzig u. allein Ad- 
dit. ad 1. Esth. 2, 5. 2 Macc. 10, 70. 3 Macc. 
3, 19. (Aristoph. Plut. v. 182. μονώτατος γὰρ εἶ 
σὺ πάντων αἴτιος.) 

ΜΝονοφαγία, ας, ἡ (μονοφαγέω L. 4. μονοσιτέω 
semel tantum die quoque coeno Xen. C». 8, 8. 
9. ad quem l. cf. Bornem. de Epilogo Cyrop. Xe- 
no hontis p.29.) solitaria helluatio vel ingluvies 

acc. 1, 27. 


Μονοφάγος, ov, ὁ (μόνος, φάγω) qui solus 
et sine conviva cibum capit, qui solus khelluari 
solet 4 Macc. 2, 7. 


po Moon ὃ, Mooli, nom. propr. Judaei incogniti 


Ner ὦ ὅν 6, Moosias, nom. propr. Judaei 
noti Esr. 9, 31, 


Mogov, ov, τό, morum, die schwarze Μαυϊ- 
Mi 1 Macc. 6, 34. (Dioscor. 1, c. 181.) 
0Q06, ov, ὁ (μείρομαι partior; portio, por- 
tio fatalis, fatum Hom. Il. 9, 421. ors) mors, 
interitus 2 Macc. 9, 28, 13, 7. 3 Macc. 3, 1. 
5, 2. 8. 6, 10. 31. (Hdot. 1, 117. Dion. Hal. 
de compos. verb. p. 209, ed. Scháfer.) 


Μορφη, ἧς, ἡ, forma, Gestalt Sap. 18, 1. 
Tob. ri 13. quo l. χάρις xol μορφὴ ὀνώπεόν τίνος 
ἐξ gratis nempe de xal epexeget. "d. rl 
orma i. e. forma quae et alicui. . 
ü i EN Yin. Oec. 6, 16.) ( 

οσολλᾶμος, ov, ὁ, Mosollamus, nom. propr. 
Judaei, Esrae aequalis Esr. 8, 44. 9, 14. PF 


Μόσχευμα --- Μωδεΐν 


Μόσχευμα, τος, τό (μοσχεύω novellos vel te- 
nellos stipites ad iustam proceritatem educo Dem. 
785, 4.) surculus [ex arbore demtus] trop. pro: 
progenies Sap. 4, 3. 

Μόσχος, ov, ὁ (tener Hom. Il. 11, 105. surcu- 
lus, ramas succnlentus Dioscor. 4, 108.) vitulus 


Esr. 1, 7. 8. 9. — pro Di Exod. 32, 4. 8. 19. 
no Hos. 10, 5. (Plut. Ages. c. 36. Aesop. f. 


131.) — 

Νουσιχός, ἧ, 9» (artium musis sacrarum peri- 
tus Ael. V. H. 4, 15. — μοῦσα) musicus, a, um, 
τὰ μονσιχά [Xen. Cyr. 1, 6. 38.] et sine artic. 
nominat. plur. μουσικά, musica, moduli mu- 
sici, Musik Sir. 22, ὃ, 40, 20. 49, 1. Esr. 4, 
63. 35, 2. 59. 1 Macc. 9, 39. 41. — μέλη povot- 
χῶν carmina iuncia cum modulis musicis, Lie- 
der mit Musikbegleitung Sir. 35, 6. — A4, 5, σύγ- 
χριμα povouoy Sir. 33, 5. 

Mo ὃς, d, ὅν (μόχϑος quod vid.) “ποῖε- 
stus, Xi Sir. 260, 5. 27, 15, (Soph. 
Philoct. v. 254. Xen. Cyr. 1, 12. 13.) 

Moy Soc , ov, ὁ, labor, aerumna, molestia Sap. 
10, 10. — 17, 17. ἐργάτης μόχϑων operarius oc- 
cupatus in duris laboribus. — pro bp Deut. 
26,7. y" Jes. 55, 2. (Xen. Conv. 2, 4. Ae- 
schin. 80, 16.) 

Μοχμοῦρ, ὁ, Mochmur, appellatur ita torrens 
incognitus Jud. 7, 18. 

Mvéo, ὦ f. oo (pio) instruo in sacris, ini- 
tio, χατὰ τὰς τελετάς 9 Mace. 2, 80. (Dem. 1351, 


Μυδολογος, ov, ὁ (μῦϑος, λέγω) fabulator 
Bar. 3, 23. ! (Diod. Sic. ῳ My 7 )f 

Νῦδος, ov, ὁ (fabula Diod. Sic. 1, 19. Xen. 
Mem. 1, 2. 58.) dictum, Ausspruch Sir. 20, 19. 

Muvix, ας, ἡ, musca Sap. 16, 9. (Xen. Mem. 
3, 11. 5.) ; 

D δ, nasus, plur. ot μυχτῆρε 

M, Co. δ ὅδ᾽ 15, 16," (Xen. de re e. f 
10. Venat. 5, 11.) 


Μυχτηρίζω, f. (oo (μυχτήρ) suspensis nari- 
bus derideo, subsanno Esr. 1, 51. — pro p, 
Job. 22, 19. vw) Prov. 1, 30. (Lysias fragm. 
36.) — ' 


Μυχτηρισμός, οὔ, ὁ (μυχτηρίζω) subsannatio, 
derisio e pensia naribus fieri solita 2 Macc. 7, 
39 , 


Μύνδος, ov, ἡ, Myndus, urbs Cariae ad sinum 
iasium sita et portu instructa 1 Macc. 15, 23. 
(Strab. 14, 658. Arrian. exp. Alex. M. 1, 20. 8 
et 9.) 

Μυρεψός, οὔ, ὁ (μύρον, ἔψω) unguenti coctor, 
unguentarius, medicamentorum confector Sir. 38, 
8. 49, 

Νυριάς, ἄδος, ἡ, fmyrias i e. multitudo de- 
cem uillam eine Myriade, decem millia a) 

ropr. Sir. 47 6. Jud. 2, 5. 156. Esr. 5, 41. 

ace. 11, 45. 47. 15, 13. 2 Macc. 5, 74. 8, 
20. 10, 20. 11, 2. 4. 12, 20. 23. 26. 28. 13, 2. 
15, 27. (Ael. V. H. 2, 25. Xen. Cyr. 2, 2. 2) — 
b) ut Lat. sexcenti p: immensus, infinitus Jud. 
16, 4. 4 Maco. 4, 3. 

Νύριοι, αι, α 1) innumerus 3 Macc. 3, 21. 
(Xen. Cyr. 5, 1. 12. An. 2, 1. 19.) — 2) decem 
millia Jud. 2, 15. 2 Macc. 1, 11. 12, 19. (Xen. 
An. 1, 7. 10.) de huius voc. aocentu cf. Buttm. 
gram. max. $. 70, p. 284. Win. $. 0, 2. — 


Μυριοπλασίως, adv. (μνριοπλάσιος infinito plus 
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Xen. Oeo. 8, 22.) decies millies Sir. 23, 19. quo 
l iunct. c. φωτεινότερος auget vim comparativi. 

Μυριότης, τητος. ἡ (μύριος) decem millium 
multitudo, μαστιγοῦν τινα ἐν μνριότητι flagellis 
caedere modis decem millibus adh.bitis — in 
zehntausendfacher Weise Sap. 12. 22. — Non 
esse, quod reprobetur haec vox, Loó. ad Phryn. 
p. 662, docuit. 

Μυρισμός, οὔ, ὁ (μυρίζω ungo) enctio Jud. 
16, 8. ἠλείψατο — ἐν μυρισμῷ id. 4 ἠλείψατο sed 
fortius. , 

Μυροβρεχης, ἐος, οὖς, ὁ. ἡ -- ἐς. τό (μύρον, 
βρέ ὼ Irrigo) unguento delibutus, salbengenetst 

acc. 4, 6. 


Μύρον, ov, τό (μύρω fluo; sucous aromaticus 
sponte promanans ex myrrha, cnius multas apud 
veteres in unguentis usus erat Diod. Sic. 5, 41.) 
unguentum Sap. 2, 7. Jud. 10, 3. — pro ΙΝ 
Prov. 27, 9. ΟΞ Cant. 4, 14. 16. (Plat. Ages. 
c. 306. Xen. Àn. 4, 4. 13) — 

Μυσάρχης, ov, ὁ (μύσος, quod vid.) facinoris 


getestan i auctor, princeps sceleris 2 Macc, 5, 


Νήυσος, «oc, ove, τό (sordes tum externa, tum 
Interna, quicquid taedium et abominationem creat) 
1) scelus abominandum, ὁ μετὰ μύσον βίος vita 
cum scelere coniuncta i. e. cita turpis et sce- 
lesta 2 Macc. 0, 19. — 2) ex metonym. causae 
pro effectu: ignominia, Schandfleck 2 Macc. 6, 

5$. — de loco Sap. 12, 6. vid. ἔχμνσος. — 

MuctaS eux, ac, ἡ, locus sacer, ita e lect. 
vulg. Sap. 12, 6. Vide de hoc voc. admodum 
suspecto Grimm p. 276 sq. 

Νήυστηρίον, (ov, τό (puto, vel μυστής initia- 
tus; quiequid difficiliorem intellectum speciemque 
secreti habet) res arcana, Geheimniss.  Appel- 
lantur ita a) cultus arcanus, opertanea sacra Sap. 
14, 15. 23. (de mysteriis eleusiniis Diod. Sic. 4, 25. 
Ael. V. H. 13,24. Dem. 1352, 19. Cf. Lob. Aglaopham. 
Vol. 1. p. 85. 89.) — b) arcana alicuius consi- 
lia Sir. 22, 20. 27, 11. 17. 21. Tob. 12, 7. 11. 
Jud. 2, 2. 2 Macc. 3, 21. — μυστήρια ϑεοῦ Sap. 
2, 22. — c) docta et subtilis de sapientia, eius 
origine, natura, attributis el cum Deo necessi- 
tudine cognitio, quam tantum abest, ut nonnisi 
initiatis communicandam esse existimet Salomo, 
ut ad omnem civium suorum multitudinem, dili- 
gentius quippe et accuratius instituendam, perti- 
nere eam persuasum habuerit Sap. 6, 22. Cf. ad 
h. I. Grimm οἱ Bauermeister. 

ΜΝυστικῶς, adv. (μνστιχός, arcanus) clam, 
clanculum 3 Macc. 3, 10. 

Νυστίς, (Soc, ἡ (μνέω quod vid.) femina re- 
bus sacris initiata, appellatur ita sapientia τῆς 
τοῦ ϑεοῦ ἐπιστήμης cognitionem habens Sap. 8, 4. 


Mvy 6c, oU, ὁ, penetrale, intimus aedium re- 
cessus. Sap. 17, 4. 14, (Ael. V. H. 13, 2. Xen. 
Àn. 4, 1. 1. 

Μωαβ, ὁ, Moab, hebr. ΙΝ i. e. populus 
snoabiticus ἃ Loto Gen. 19, 31. originem ducens 
adeoque Hebraeis propinquitate coniunctus Jud. 
7, 8. — ἡ μωαβ terra moabitica ab oriente ma- 


ris mortui usque ad Arnonem fluvium porrecta, 
graece μωαβίτις [Jos. Ant. 4, 8. 2. appel ata Jud. 
, 22. — sine artic. Jud. 1, 12. 5, 2. 6, 1. 


Μωαβιτύς, οὔ, ὃ, Moabites, Moabita Esr. 8, 
9 


Μωδεΐν vel μωδεῖμ, ἡ; Modin, nom. propr. 
oppidi vel vici, in monte siti et prope Diospolin 
vel Lyddam positi. Fuit haec urbs patria Matta- 
thiae, sacerdotis, acerrimi religionis patriae pro- 
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ugnateris familiaeque Maecabaeornm auctoris 1 
Mace. 2, 1. 15 et saepius. 

Moé3, ὁ, Moéth, nom. propr. viri iudaici in- 
cogniti Esr. 8, 63. 

Moxaop.at, ὦμαι f. ἥσομαι, dep. med. c. perf. 
pass. signil. act. (μῶχος) derideo, irrideo, προς- 
φορὰ μεμωχημένη, oblatio quae irridet scil. Deum 
i. e. quae in ludibrium Dei offertur Sir. 31, 18. 
(Aleiphr. xoi τὸ μὲν πρῶτον χιχλίζουσα μετ᾽ ἐκεί- 
γης μωκωμένη τὴν δὲ δνςμένειαν ἐνεδείχνντο.) 

Μοχημα, τος, τό (μωχάομαι) irrisio, delusio 
Sir. 31, 18. quo Il. μωχήματα pro: προςφοραὶ με- 
μωχημέναι, 

Μῶωχος, οὗ, ὁ, irrisor Sir. 36, 6. φίλος μωχός 
i. e. φίλος oc μωχᾶται. 

QXOID,. οπος, ὃ, viber, Strieme, Schwiele 
Sir. 22, 10. 28, 17. iunctum c. τραῦμα Jud. 9,13. — 
pro 7112 Jes. $3, 5. (Plut. Aemil. Paul. c. 19.) 


Νωμέομαι, οὔμαι f. joopot, dep. med. (μῶ- 
μος) vitupero, τινά Sap. 10, 14. de ἢ. Ι. plurali 
vid. sub χατισχύω monita. (Hom. Il. 3, 412.) 

Νώμος, ov, ὁ (vituperium, reprehensio, ex ad- 
iuncto:) macula, dedecus Sir. 20, 23. — μῶμον 
διδόναι vel ἐπιτιϑέναι — maculam | adspergere 
alicui, Jem. einen Schandfleck auhdngen Sir. 11, 
29.31.— abest dat. facile e contextu cognoscendus, 


MotS — Ναός 


ut σοί Sir. 30, 31, 47, 20. — ἐν ἀγαϑοῖς τα be- 
néficia conferre síne maculae adspersione Sir. 

M | αἴνω, f. ανῶ (μωρός fatuus; fatmus sum) 
stultum reddo, ἕν τινι, per aliquid Sir, 23, 14. 


-m 735 2 Sam. 24, 10. 
9 ac, ἡ (μωρός) fatuitas, metaph. stul- 
tiia Sir 20, 31. 41 10. (Dem. 198, ΤῊ Thuc. 
Mo ὃς &, ὅν ([ἀἴπι5) stultus, a, um Sir. 4 
27 8.17. 38, ji 19, ut. 20, 12. 15. 19. 
21, 14. 16, 18. 20. 22. 26. 22, 7. 8. 9. 10. 12. 16. 
27, 18, 30, 5. 42, 8. 50, 26. Hist. Sus. v. 48. 
— neutr. plur. μωρά res stultae Sir. 16, 21. 
Μωσῆς, genit. μωύσέως, ὁ, Moses, hebr. 
ΓΙ, nom. propr. prophetae insignis, legislatoris 


Israelitarum eorumque ducis, quum ex Aegypto 
in Palaestinam migrarent. Legitur nominat. μωὺ- 
σῆς Sir. 24, 23. ἰδ, 15, 2 Macc. 1, 29. 2, 4. 
10. 11. 7, 0. 4 Maco. 2, 17. 17,19. 18, 18. 
— dativus τῷ guovcy Bar. 1, 20. Esr. 1, 6. 2 


Macc. 2, 8. 4 Macc. 9, 2. — accusat. μωῦσὴν 
Sir. 49, 1. — pro μωύσέως forma genit. habetur 
ωὐσὴ Sir. 46, 1. Bar. 2, 2. 28. Tob. 6, 12. 


ist. Sus. v. 3. 62. Esr. 1, 11. 9,36. Cf. Win. 
δ. 5, c. 9. 10, 1. 


N. 


Νάσος, ον, ὁ Naathus, nom. propr. viri iu- 
daici incogniti Ésr. 9, 31. 


Ναβαρίας, ov, 6, Nabarius, Judaeus Esrae 
aequalis Esr. b M. 


Ναβάτ, ὁ, Nabat, D3], nom. propr. viri, qui 


1 Regg. 12, 2. pater fuisse dicitur Jerobeami, re- 
gis Israelitarum i. e. decem tribuum Sir. 47, 23. 


Ναβαταῖοι, «v, οἱ, Nabataei, nom. propr. gen- 
tis arabicae, quae Jes. 60, 7. commemorata post 
exilii tempora omnem regionem ab Euphrate us- 
gue ad mare mortuum inhabitasse dicitur 1 Macc. 

,24. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Naéatáer. 


Νάβλα, ας, ἡ, nabla, nablium, etiam naula, 
hebr. 233, Harfe. Appellatur ita instrumentum 


musicum, duodecim chordis instructum et digitis 
ulsari solitum 1 Macc. 13, 51, (Jos. Ant. 7, 12. 
.) €f. Win. bibl. Realw. sub voc. Harfe. 


Ναβουχοδονόσορ, ὃ, termin. gr. ναβουχοδονό- 
copo; [Jos. Ant. 10, 6. 1] hebr. ^33 55, vel 


"NJ7123123, Nabuchodonosorue, Nebucadnexar, 


nom. propr. 1) regis Assyriorum, qui alias Nabo- 
polassar appellatus, pater fuit Nebucadnezari, re- 
is Babyloniorum Tob. 14, 15. Jud. 1 7. 
1. 12. 2, 4. 19. 3,3. 9. 4,1. 6, 2. 4. 11, 
1, 4. 7. 23. 12, 13. 14, 15. (ita Borosus apud 
Jos. Ant. 10, 11. 1.) — 2) regis Babyloniorum, 
uo regnante Judaei bello superati in exilium ab- 
ducti et urbs Hierosolyma diruta est Bar. 1, 9. 
12. 6, 1. Addit, ad. 1. Esth. 1, 4. Esr. 1, 40. 
41. 45. 2, 10. 5, 7. ὁ, 15. 18. 26. 


NabaBaS, ἡ, Nadabath, nom. loci incogniti 
1 Macc. 9, 37. 


Ναξιραῖος, ov, ὁ, Nasiraeus, appellatur ita 
Israelita vel Judaeus, qui votum sustinuit, quo per 
tempus aliquod vino abstinere, comam alere, fu- 
gere cadavera, antequam victimam offerret, ob- 


stringebatur 1 Macc. 3, 49. coll. Num. 6, 1—21. 
Vid. Win. bibl. Realw. sub voc. Nasiráer. 


NaSa, ὁ, Nathan, hebr. [1 nom. propr. a) 
prophetae tempore Davidis viventis Sir. 47, 1. — 
) viri Esrae aequalis Esr. 8, 44. 


Novo, ὁ, Nathanael, nom. propr. duum 
virorum Jud. 8, 1. Esr. 1, 9. 


Ναδαναήλος, ov, ὁ, Nathanaelus, nom. propr. 
viri iudaici inoogniti Esr. 9, 22. 


NaSaviae, ov, ὁ, Nathanias, nom. propr. viri 
Esrae aetate viventis Esr. 9, 34. 


Ναί, adverb. affrmandi vim habens: 
profecto, Duplicatur in animi severitate et vo- 
untatis gravitate exprimenda Jud. 9, 12. Cf. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 241. et de diplasiasmo 
sub voc. xvptog observata, — 


Ναῖΐδος, ov, ὁ, Naidus, nom. propr. Judaei in- 
coghiti Esr. 9, 31. 


Ναναῖα, ας, ἡ, Nanaea, appellatur íta idolum, 
uod, nti Judaei Jes. 65, 11, *]) nomine lustra- 
tionibus et libationibus coluisse et eodem cum for- 
tuna [τύχη, Verhángniss] loco habuisse dicuntur, 
ita idem ναναΐας nomine Persae venerabantur; so- 
lent denique Astrologi hac appellatione Veneris 
sidus significare pariter atque Jovis stella felix 
et salutare hominibus 2 Macc. 1, 13. Cf. Win. 
bibl Realw. sub voc. Meni. Gesen. ad Jes. 65, 


Nae, oU, ὁ, templum a) univ. ein Tem 
ita sine artic. Esr. 2, ^8. et ratione habita hie 
loci ὁ ναές v. 20. — b) de templo hierosolymi- 
tano aa) univ. tum sine artic. Sap. 3, 14. 9, 8, 
Sir. 459, 9. 51,7. 2 Macc. 14, 35. — ἔναντι ναοῦ 
i. e. facie versus templum directa, ita de Ju- 
daeis preces facientibus Sir. 51, Al, Vid. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Gebet. — tum c. artic, Sir. 
50, 1. Bar. 1, 8. Tob. 1, 4. Jud. 4, 2. 5, 18. 
Cantic. tr. paer. v. 90, Esr. 4, 45. 5, δά. 57. 
58. 67. 6, 19. 1 Macc, 1,22. 2, 8, 4, 49. 50. 


Ναςβάς — NeoSast 


2 Maco. 4, 14, 8,2. 10,5. 15,18.33. 3Macc. 
5, 43. — χατὰ πρόζςωπον τοῦ ναοῦ i. e. facie ver- 
sus templum directa Jud. 4, 11. 1 Maco. 7, 36. 
— bb) de singulis templi hieros, partibus, ut de 
atrio sacerdotum 3 Macc. 2, 1. — de sancto san- 
ctorum 3Macc. 1, 10. 2, 1. 3, 17. — c) de tem- 
plis paganorum Hist. bel. et drao. v. 14. Esr. 1, 14. 

αςβάς, οὔ, ὁ, Nasbas, nom. propr. viri To- 
biae zog Tob. 11, 18. 

N ὁ, Nae, nom. . &ndaei incogniti 
Esr. 5. 3». , propt. £ 

Νασῶρ, ὁ, Nasor, nom. propr. planitiei ad la- 
cum Genmezareth sitae 1 Macc. 11, 67. qu l. pro 
vacep legendum esse videtnr ἀσώρ. Vid. doo et 
de h. l. lect. Augusti, Apel. 

Naw*,, ὁ [terminat. gr. νανήνος, ov, ὁ Jos. Ant. 
3, 14. 4], hebr. 332, Naue, Nen, nom. propr. pa- 
tris Josnae Sir. 46, 1. 

Ναῦς, ναός, ἡ (νάω, vaso fluo) navis Sap. 5, 
10. 4 Macc. 7, 1. — pro ΠΝ 1 Regg. 9" os 
27. (Xen. Mem. 3, 9. 11) "^ 

NaQ3&, ἃς, ἡ, napkMha, appellatur ita bita- 
minis enus, quod nobis Naphtha, Bergoül, Grae- 
cis μηδείας ἔλαιον dicitur. Cant. tr. puer. v. 22. 
De formis 3 ναφϑά et τὸ νάφϑα vid. Lob. ad 
Phryn. p. 438, 

Ναφισί, ὁ, Naphisi, nom. propr. Judaei in- 
Mo: Esr. 5, 31. 

εάζω, f. ἄσω (iuvenis sum, iunior sum Soph. 
OC. v. 375, iuventutem transizo Hdiap. 9, 14. 3. 
iucenesco 4 Macc. 5, 30. {0 l. ratio [Vernunft 
persona inducitur viribus luvenilibus i, e. pleno 
virium ta gaudens. 

Νεανίας, ov, ὁ (νέαν, νέος) qui est florente 
aetate -ις iuvenis, Mese B. 8,91, 2Macc. 
3, 26. 33. 7, 25. 30. 10, 35, 12, 27. 4 Macc. 
8, 26. 9, 14. 21. 25. 14, 9. 20. — pro *yJ Ja- 
dic. » 20. 27. (Ael. V. H. 2, 4. Xen. Mem. 3, 


Νεανικός, ἡ, ὅν (νέαν, νέος) iuvenilis, e 3 
Macc. 4, 8. (Ael. V. H. 1, 24. Dem. 37, 10.) 

Νεᾶνις, «boc, ἡ (νέαν, νέος) virgo Sir. 20, 3, 
3 Macc. 4, 6. 5, 49. 

Neav(oxoc, ov, ὁ, demin. subst. νεανίας, iuve- 
nis Sir. 35, 7. Tob. 7, 2. Jud. 2, 271. 6, 16. 
7, 22. 23. 10, 9. 10, 5. 7. Hist. Sus. v. 21, 37. 
40. Esr. 1, 58. 3, 4. 16. 8, 50. 1 Macc. 1, 26, 
2. 9. 14, 9. 2Macc. 7, 12. 13, 15. 4 Macc. 
13, 7. 9. 14. 12. (Ael. V. H. 2, 44. Xen. Mem. 
2, 2. 1 et 7.) — 

Νεεμίας, ov, ὁ, Nehemias, hebr. 3713, nom. 
propr. viri, qui, Esrae aequalis, optime meruit de 
republica íudaica restituenda et de templo post 
exilii tempora reaedificando Sir. 49, 18.  Bsr. 5, 
8. 40. 2 Maoc. 1, 18. 23. 31. 33. 36. 2, 13. Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Nehemias. 

Νεχρὸς, o), ὁ I) subst, ita 1) cadawer, cor- 
pus moriwi, sioe artic. eine Leiche Bir. 31, 25. 
(Hdian. 4, js. 16. Ael. V. H. 12, 15. Xen. ἀπ. 

, 2. 18.) — 2) mortuus, der Verstorbene, der 
Todte, c. arlic. Sap. 13, 18. quo l. si in codd. 
legitur τὸ νεχρόν cl. Griman die Weish. Salom. 
P 305. Augusti, Apel. — Sap. 14, 15. Tob. 2, 

. 12, 12. 13. Jad. 2, 8. — Bar. 3, 10. quo 1. 
verbis oi νεχροί et οἱ εἰς aov per imaginem de- 
signantwr homines infelicissimi. — sine artic. νε - 
χρός, ein Todter Sap. 4, 18. 18, 12. 23. 19, 
3. Sir. 7, 33. 8,7. 17,23. 22, 9. 10. 38, 16. 
. Bar. 6, 27. 32. 71. — Il) adiect. 
ἐχρός, d, ὄν, mortuus [propr. Lucian. dial. deer. 

.] 1. S leblos, vita carens, mt εἰχών Sap. 15, 
-— VN. . 
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Nexobay, ὁ, Necodan, uom. propr. Jadael tn- 
coguiti Esr. 5, 37. 
ὅμω, f. uà et νεμήσω (tribuo, distribuo, et 
quoniam nomadum erat, ip occupata a se et dis- 
tributa regione possessionis ius gregum pas- 
cendorum potestatem manifestare, pro:) pasco 
[Lucian. dial. deor. 20, 1. Xen. Cyr. à, 2. 20.] 
pass. νέμομαι, a. 3. p. us rd or Sap. 19, 
. (Xen. Cyr. 1, 1. 2. 1, 8. 4.) — trop: pro; 
dego, versor, sq. ἐν c. dat. loci 2 Macc. 10, à. 

Neovvoc , οὔ, ὁ, ἡ — όν, τό i.q. νεογονός (νέος, 

γόνος soboles) recens natus 3 Macc. 1, 20. ὅ 
9. (Lucian. dial. deor. 7, 2. Xen. Oec. 7, 2.) 

Νεοχτιστος, ov, 0, ἡ — ον, τό (νέος etra 
condo; recens conditus, neu erhaut Βάοϊ, ^, 2 ) 
recens creatus Sap. 11, 18. 

Νέος, a, ον 1) iuvenilis, e, Jung, jugendlich 
a) adiective 4 Mace. 2, 8. (Xen. Cyr. 7, 5. 48.) 
— non multos annos habens, ità οἶνος νέος Sir. 
9, 10. — vel non ita pridem acquisitus, ita φίλος 
νέος Sir. 9, 10, — b) substant. c. artic. iuvenis 
Sap. 8, 10. Sir. 42, 8. 2 Maec. 6, 24. 28. 51. 
4 Maoc. 6, 19..— sine artic. νέοι itmvenes, Jüng- 
linge, junge Leute 2 Macc. 5, 13. 15, 17. (Xen. 
Cyr. 5, 1. 25.) — 2) novus, ἡμέραι νέων d, e. 
tempus frugum novarum, ita in circumscriptiona 
veris redeuntis Sir. 24, 23. 50, 8, — metaph, 
pro s insolitus, ante non cognitus Sir, 19, 11. coll. 


ΝΥεότης, τητος, ἡ (νέος) iuventus, adolesceu- 
tia i.e. a) aetas iuvenilis, ita in formulis ἐν veó- 
τῆτι — aefate iwvenili Sir. 25, 3, 90, 11. 42, 


9. 47, 4. 14. — ἐν νεότητός μον, inde ab ado- 


lescentia mea Sap. 8, 7. Sir. 6, 17, 51, 15, 1 
Macc. 2, 60, — abest genit. pers. facile oogita- 
tione addendus Sir. 7, 25. ἀπὸ v. 1 Mace. 1, 6, 
16, 2. — pro D'my] Gen. 8, 21. D'i3iby Job. 
20, 11. (Diod. Sic. 17, 7. Xen. Mem. 2, 1. 31.) 
— plur. γεότητες d. e. anni. iuventutis, die Ju- 
{επάγωλτε [de quo plur. vid. ἀλήθεια, ἅγιος} 4 

acc, 8, 7. quo l. νεότητες appellantur voluptates, 
ad quarum usui invitare solet aetas iuvenilis. — 
b) ex metonymia abstracti pro conoretó [vid. 
αἰχμαλωσία] die junge Menschenwelt Sap. 4, 16, 
— 2,6. quo l. ὡς νεέτητι σπουδαίως ponitur pro: 
σπουδαίως ὡς νεότητι Scil. προςήχει. Cf. Grimm 
die Weish. Salom. p. 52— 54. 

Néoccoc, ov, ὁ (vio) pus de pullis avium 
4 Macc. 14, 15. (Hom. IL 3, 111. Lucian. dial 
mort. 6, 7. Xen. Oec. 7, 34.) 


Νετωφάς, ἡ, Netophas, hebr. 1530], nom. 


propr. urbis inter Bethlehemum et Anatoth, ut vi- 
detur, sitae Esr. 5, 18. 


Νεῦμα., vog, τό (νεύω) nutus 2 Mace. δ, 18. 
(Lucian. Tim. $. 5. Xen. An. 5, 8. 20.) 

Νευρᾶ, ἃς, ἡ, wercus e bobus, appellatur ita 
lorum e tergore taurino confectum 2 Macc. 7, 1. 
(ita νεῦρον Xeu. Àn. 3, 4. 17.) 

NeUgQov , ov, τό, nervus, Sehne, Flechse 4 Maeo, 
7, 13. (Lucian. dial. mort. 1, 6.) 

Νεφέλη, wc, ἡ (demin. subst. νέφος) , 
uubes Sap. 2, ὦ 19, 7. Sir. 13, n9, 4. 32, 
16. 17. 43, 14. 15. 50, 6. 7. Bar. 3, 29. 6,62. 
Cant. tr. puer. v. 50, 2 Macc. 2, 6. cell. Exod. 
13, 21. — ἔλαι ὑετοῦ L. e. nubes pluviam af- 
ferentes Sir. 32, 20. — pro Gen. 19, 13. 14. 
3y Judic. 5, 4. (Died. Sic. ὁ, 44. Xen. An. 1, 
8.8) . 

NegSast et NeoS4o, Nephthai, Nephthar, 
vox incognita, quae 2 Maoc. 1, 86. explicajur ve- 
cab, χαϑαφισμός, purgatio. 
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Νεφδϑαλί, ὁ [et terminat. graeca νεφϑαλής, οὔ, 


6 Jos. Ant. 2, 7. 4] NepMhali hebr. ΘΕ) nom, 


propr. viri, qui fuit filius septimus Jacobi Tob. 1, 
t : 1, 3. — ἡ νεφϑαλί, tribus Nephthali Tob. 


Νέφος, toc, oue, τό, nubes Sap. 5, 21. ὡς — 
ἁλοῦνται pro: ὡς εὐχύχλον τόξον ἐπὶ τῶν νε- 

Pero ἁλοῦνται. (Diod. Sio. 1, 38. Hdian. 
; 14. 4) 

Negooc, οὔ, ὁ, ren, oi νεφροί, renes. Quum 
apud Hebraeos nv53 vel renes sedes habebantur 
affectuum et cupiditatum (cf. Ps. 7, 10. 26, 2.], 
renes memorantur in animo intimo circumscribendo 
Sap. 1, 6. 1 Macc. 2, 24. — 

Νεὼς, ὦ, ὁ, forma attica — ναός, ov, ó, tem- 
plum, de templo hieros. 2 Macc. υ, 2. 9 . 
10, 3. 5. 13, 14, 32, (Xen. An. 5, 3. &) 

Neoc*l, adv. (νέος) recens, nuper Jud. 4, 13. 
(Plut. Ages. c. 6. Xen. Cyr. ὁ 3. 36.) 

Νεωτερίξω, f. law (νεώτερος) res novas mo- 
lior, πρός τι contra aliquid 4 Macc. 3, 21. (Dem. 
644, 9. Thuc. 1, 58. τί 1, 115.) 

Neoteguxoc , ἡ, ὄν (νεώτερος) iuvenili aetati 
conveniens 3 Macc. 4, 8. (Jos, Ant. 16, 11. 7, 
Pol. 10, 24. 7.) 


Νεώτερος, a, ov (comparativus adiect. νέος} 
iunior i. e. a) iunior aetate Sir. 51, 13, Bar. 3 
20. Tob. 1, 4. Hist. Sus. v. 46. Esr. 1, 58. 1 
Macc. 6, 17. 2 Maco. 5, 24. 4 Macc. 16, 17. a 
quibus locis si abest genit. comparationis, vid. 
sub ἀναγωγός monita. — 1 Macc. 11, 54. quo Ι. 
παιδάριον νεώτερος — puer admodum iuvenis. — 
pro |j) Gen. 42, 15. ^y Judic. 8, 20. (Cebet. 


tab. c. 2. Dem. 242, 15.) — b) minor natu, τι- 
vé; quam aliquis 4 Macc. 12, 1. — τῇ ἡλικίᾳ 11, 
14. de quo dat. vid. ἀδρανής. — abest genit. com- 
parat. 1 Macc. 11, 57. 2 Macc. 7, 24 


f Nentoxcovoc, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (νήπιος, χτεί- 
v0) infantes (rucidans, v. διάταγμα i. e. edictum 
de infantibus trucidandis Sap. 11, 7. 
INqrtoc, la, vov (vij, syllaba inseparabilis ne- 
ndi vim habens, ἔπος) ínfans, ita mascul. Sir. 
0, 12. — Sap. 15, 14. 3 Macc. 3, 27. — pro 


bow) Ps. 8,3. (Hdian. 1, 5. 9. Diod. Sic. 1, 
74.) — neutr. plur. τὰ νήπια Jud. 4, 10. 12. 7, 
22. 27. 106, 5. 1 Macc. 2, 9. 2 Macc. 8, 4. 9, 
15. (τὰ νήπια τῶν βρέφων Diod. Sic. 2, 58.) — 
Sine artic. Sap. 10, 21. 12, 24. 18, 5. 2 Macc. 

Nnplac, ov, ὁ, Neria, 133, nom. propr. viri, 
qui pater fuit Baruchi Bar. 1, 1. 


Νῆσος, OU ἡ insula Sir. 47, 16. 1 Macc. 6, 
29. 8,11. 11,38. 14,5. 15, 1. — pro ^N Gen. 
10, 5. (Diod. Sic. 3, 48. Xen. h. gr. 4, 8. 7.) 


Νηστεία, ac, ἡ (νηστεύω) ieiunium, das Fa- 
sten Tob. 12,8. Esr.8, 50. ? Maec 13,12.— pro DN 
2 Macc. 12, 16. (Ael. V. H. 5,20. Diod. Sic. 1,82.)— 
Lege quidem mosaica unum modo idque publicum 
sancitum erat ieiunium, privatis ieiuniis arbitrio cui- 
vis relictis: post exilii vero tempora Judaeos cum 
omnes, tum eos, qui Pharisaeorum decreta seque- 
rentur, tantam constat tribuisse ieiuniis vim, ut 
ad cultum Deo exhibendum necessaria esse opina- 
rentur; imo quo maiorem sanctitatis laudem sibi 
conciliarent, bis singulis hebdomadibus ieiunia 
egerunt. Uti autem ieiunia pleraque unius tantum 
erant diei, et, qui rent ea, omni cibo abstine- 
bant vestitu lugubri incedentes, ita in ieiuniis 

lurium dierum cibís tantum consuetis abstine- 
ant. Cf. Win. bibl. Realw. sub voo. Fasten. 


Neo S230 — Νοέω 


Νηστεύω, f. tóoo (νῆστις, ieiunus). ieiunium 
ago ir. 31, 26. Bar. 1, 5. — pro D Judic. 
20, 26. (Ael. V. H. 5, 20.) — de ieiuniis plu- 
riam dierum cum luctu coniunctis Jud. 4, 13. 


Νικάνωρ, ορος, ὃ, Nicanor, nomen proprium 
viri, quem uti ducem exercitus Antiochus Epipha- 
nes constituit, ita eidem elephantum regiorem ca- 
ram commisit 1 Macc. 3, 38, 7, 26, 27. 31. 32. 
33.39. 9,1. 2Μδοο. 8, 9. 10. 12. 14. 4 Mace. 4, 
1. 3,20. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Ni- 
kanor. | 

Νικάὼω, ὦ f. oo, cinco a) intrans, L e. vi- 
ctor sum, victoriam consequor, absol. 3 Maoc. 1, 
4. — ὑπὲρ πάντα Esr. 3, 12. (seq. accus. certa- 
minis [cf. Matth. t 409, 3.], ut τὸν ἀγῶνα Xen. 
Men. y 6. 20. oct. ep. ad Phil p. 751. ed. 

ange.) — transit. supero, ích besiege, seq. 
accus. Sap. i , 10. quo l. si ad dentes Fefertas, 
quod pertinet ad 3paxóvrac vid. sub γλώσσα no- 
tata. — Sap. 18, 22. 2 Macc. 3, 5. 4 Macc. 7, 
Á, 11. 8,2. 11, 19. 17, 24. (Xen. An. 2, 1. 
4) — τινά τινι aliquem aliqua re 4 Macc. 1, 11. 
13, 2. — τί A Macc. 6, 33. 9, 63. 


Νύκη, «c, ἡ, victoria a) propr. 1. e. de vi- 
etoria in beflo ab hostibus reportata 1 Macc. 3, 
19. 2 Macc. 10, 28. 13, 15. 15, 8. 21. 3Macc. 
3, 20. (Diod. Sic. 11, 2. Xen. Cyr. 2, 1. 8.) — 
b) trop. de providentia div., it. de pietate per 
aspera ad astra cultores suos evehente Esr. 4, 59. 
4 Macc. 7, 3. 

Νῖκος, toc, ους, τό (victoria i, q. νύκη Anth. 

. 9. p. 242. ed. Jac.) praemium victoriae, Sie- 

espreis Esr. 3, 9. coll. v. 5. (ita νίχημα Diod. 
Sic 4, 65. 11, 74. νικητήριον | Àel. V. H. 2, 41. 
Dem. 1233, 1.) de voc. νῖχος non admodum anti- 
duo cf. Lob. ad Phryn. p. 647. Herm. diss. de 

rph. p. 821, 

Νινευή, ἡ, hebr. 1)73, Ninive, metropolis 
regni assyriaci, quam Graeois et Romanis vivog 
appellatam, alii ad occidentale, alii ad orientale 
fluminis Tigridos littus sitam, omnes vero antiqui- 
tatis scriptores immensae fuisse magnitudinis tra- 
diderunt Tob. 1, 3. 10, 17. 19. 7, 3. 11, 1. 16. 
17. 14, 4. 10. 15. Jud. 1, 1. 2,21. (Diod. Sic. 
2,3. 3,1 et 7. Hdot. 1, 50 et 193.) Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Ninive. 


Νισάν, 6, hehr. 193, Nisan, appellatur ita 
apud Judaeos mensis primus festo Paschatos ce- 


lebrando consecratus et incidens ín mensem, qui 
nobis dicitur Aprilis. Addit. ad 1. Esth. 1, 1. Esr. 
5, 6. — 

Νοεβά, 6, Noéba, nom. propr, Judaei inco- 
gniti Esr. 5, 31. 

Noepoc, à, ὄν (νοῦς mens, mentalis) intelli- 
gens, verstándig Sap. 7, 22. 23. 


Noéo , à f. oo (νοῦς mens; video, ut ὁ ὀφϑαλ- 
ἧς Hom. ll. ὟΝ 294, sensibus percipio aliquid 
om. Il. 2, 522.) 1) mente agito i. e. cogito, er- 

wáügen, überlegen Sir. 11, 7. — med. νοοῦμαι, 

apud animum meum reputo» apud me cogito 

[vid. ἐννοέω] f. 1. p. signif. media, vonSjaop.at ἕν 

τινι — in meditanda aliqua re animus meus oc- 

cupatus erit Sir. 14, 21. — 2) intelligo, ver- 
stehen, einsehen, begreifen, seq. interrog. indir. 

Sap. 4, 17. addito ἀπό τινος 13, 14. τὶ Ex τινος 

Sir. 34, 15. γοεῖ — σεαντοῦ i. e. ez iis, quae tua 

intersunt, nosce, quae intersint. alterius — ex 

fis, quae tibi pv cognosce, quae placeant 
alteri. — (Ael. V. H. 2, 24.) — seq. acc. c. in- 

fin. 2 Macc. 14, 30. — abest acc. rei Sap. 4, 15. 

Bar. 6, 42 


Νόημα -- Νοσέω 


Νόημα τος, τό (νοέω) cogitatio, consilium 
Bar. 2, 8. 3 Maco. 5, 30 agens 

Νοήμων, ovo, ὁ, ἡ — ov, τό (νοέω) intelli- 
gens, pradens, verstándig, bedachtsam Sir. 19, 
46. 21, 7. — pro ]12) Pror. 1, 5. 


Νοδεύω, f. oc (νέϑος) spurium reddo, de 
adultero partum falsum supponente Sap. 14, 24. 
ἕτερος — ἕτερον — νοϑεύων ὀδυνᾷ. 


Νόδος, ov ; ὁ, ἡ — ov, τό, spurius, opp. γνή- 


σιος Sap. 4, ὃ, quo l|. vó3a μοσχήματα surculi 
spurii appellantur filii ex adulterio "nati (subst. 
en. Àn. 2, 4. 25.) 


No3oc, adv. (vóSoc) spurie i. e. non sincere 
me Node 3 Macc. 3, 17. 

OU, ἧς, ἡ (νέμω quod vid.; pastio, das 
Weiden) pecu ΟΕ. Xen. Gyr 3, 2. 20.] 
l. e. id quod depascitur, pabulum Sir. 13, 18. 
opa πλουσίων πτωχαί — νέμονται ὑπὸ τῶν πλου- 
σίων πτωχοί devorantur pauperes a divitibus 
metaph. pro: ínsidiis, malignitati, ludibrio, vera- 
tionibus divitum expositi sunt pauperes 2 Macc. 
ὅ, 14. χατεφϑάρησαν — ἐν χειρῶν νομαῖς absume- 
bantur — manuum grassationibus. lta in cir- 
cumscriptione pugnae manibus collatis factae, ubi 
Graeci χαταφϑείρεσϑθαι ἐν χειρῶν νόμῳ Diod. Sic. 
4, 12. 20, 55. 

Νομίζω, f. loo, habeo aliquem pro aliquo i.e. 
[tracto aliquem tanquam aliquid, ut τὴν αἰχμαλω- 
τὸν γυναῖχα Conon narrat. 44.] censeo, arbitror, 
seq. dupl. accus. existimo esse aliquem aliquid 
Sap. 13, 2. Sir. 29, 4, — sed. nominat. c. inf. 2 
Maco. 7, 19. Cf. Matth. 6. 536, ἃ. Rost δ. 127. 
Win. $. 45, 2. 6. 63, 4. b. — sq. genit. c. infin. 
2 Macc. ὃ, 35. Cf. Matth. 5. 530. b. Rost $. 
127. Win. $. 63, 4. b. — seq. accus. c. inf. 4 
Macc. 2, 14. 4, 7. 13... 5, 15. i". 18. 9, 4. (Xen. 
Àn. 6, 1. 29. Cyr. 1, 4. 5.) — passiv. 2 Macc. 
14. 4. προςάγων — τῶν νομιζομένων ϑαλλῶν τοῦ 

οὔ pro: τινὰ τῶν ϑαλλῶν τῶν τοῦ ἱεροῦ εἶναι νο- 
μιζομένων. 

Νομυκος, οὔ, ὁ (imascnl. adieot. νομιχκός, ἡ, 
ν, ad legem pertinens) legis peritus 4 Macc. 5, 
ὃ. (Pn. gr. Vol. 4. p. 28. ed. Jac. Diog. Laért. 
, 94. 


Nop-uxoc, ov, ὃ, ἡ — ον, τό (νόμος) legi con- 
sentaneus, legitimus Δ} univ., ut v. βίος 4 Macc. 
9, 9&. 7, 15. v. πολιτεία 2 Macc. 4, 11. χαϑαρι- 
cuo, v. 4 Macc. 7, 6. (Lucian. dial. mort. 12, 
14. Xen. Cyr. 1, 3. 15.) — b) τὰ νόμιμα, sub- 
Stantive: Jeges 4 Macc. 15, 7. μεταβάλλειν τὰ v. 
i. e. desciscere a legibus patriis 3 Macc. 1, 3. — 
1 Macc. 3, 29. (Xen. Cyr. 1, 2. 14 et 15. Ael. 
V. H. 12, 4) — seq. genit. personae vel nationis 
Addit. ad 1. Esth. 6, 16. 1 Macc. 1, 14. 42. 44. 
ὃ, 21. 6, 19. 2 Macc. 1, 24. 3 Macc. 3, 2, — 
τὰ V. χυρίου leges a domino i.e. a Jehova datae 
Esr. 1, 48. 


Νομίμως, adv. (νόμιμος) Legitime 4 Macc. 6, 
18. (Epiet. Enchir. o. 95. xe Mon. 4, 4. 1) 


Νόμισμα, τος, τό (νομίζω quod vid.; more vel 
lege receptum et sancitum) numisma, nummus, 
soneta, cuins quippe valor legibus sancitus est. 


Νομιστέος, a, ov, adieot. verbale (verbi vo- 

μίζω) censendus, eristimandus, a, um, πῶς vo- 
στέον, qui censendum est, seq. accus. c. inf. 
ar. 0, 40. 44. 07, — seq. ὅτι v. 56. 


Νομοϑεσία, ac, ἡ (νόμος, τίϑημι — legislatio, 
legam promulgatio Diod. Sic. 1] et ri legum 
latarum corpus, ita de lemibus mos. 2 Macc. 6, 
23. 4 Macc. 5, 34, 17, 16, (Philo de vit. Mos. 
libr. 1, p. 157. E. Dion. Hal. Ant. rom. 10, 57 


843 


et 58, 11, 6.) Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 
2. p. 259. 

Νομοδετέω, ὦ f. ἥσω (νομοϑέ c) legem fero 
absol. 4 Macc. δ 24. περί τινος ? Mace. 3, 15. ad 
guem l. cf. Exod. 22, 7 sqq. (Philo de caritate 

. p. 701. D.) 


Νόμος, ov, ὁ (νέμω, divido, distribuo; pars 
assignata) 1) id quod in usu est, mos, usus 
Maec. 7, 5. (Lucian. dial., mort. 14, 8.) — 2) 
ler, Gesetz. à) univ. Sap. 2, 11. νόμος τῆς 51x. 
l. e. ler qua aestimandum est, quod iustum et 
aequum est. — Sap. 6, 4. 14, 16. Addit. ad 1. 
Esth. 2, 4. 5. 6. 14. — plur. 3 Macc. 5, 30. — 
b) de lege revelata vel divina, ita de lege mo- 
saica vel tota, ita praeced. artic. Sap. 18, 9. Sir. 
2, 16. 15, 1. 306, 3. 49, & Bar. 2, 2. 28. 4, 
1. coll. Sap. 18, 4. — Tob. 6, 12, 7, 13. 14, 
9. Hist. Sus. v. 3. 62. Esr. 1, 33. 5, 51. 8, 
9. 7. 8. 9. 12. 19. 21. 23. 24. 87. 94, 9, 39—42. 
46. 48. 1 Macc. 1, 49. 52. 56. 57, 2, 26, 42. 
48, 64. 67, 608. 3, 48. 56. 4, 47.53. 10, 14. 37. 
13, 48, 14, 14. 15, 21. 2 Macc. 1, 4. 2, 2. 3. 
, 90. 10, 26. 12, 40. 13, 10. 3 Macc. 1, 23. 
3, 4. 7, 10. 12. 4 Macc. 1, 17. 34. 2, 6. 8. 9. 
10. 14. 4, 23. 5, 15 bis. 17. 20. 24. 28. 32, 6, 


16, 16. 18, 1. 10. — plur. 
; 1 Macc. 10, 37. 13, 3. 2 Macc. 2, 
22. 3,1. 4,2. 7. ὅ, 8. 15. 6,1.5.28. 7, 
2. 9. 11. 23. 24. 37. 8, 21, 36. 11, 31. 4 Macc. 
1, 9, — sine artic. Sap. 2, 12. ἁμαρτήματα vó- 
pov L. e. peccata contra legem 10, 6. ἐντολὶ vó- 

ov praeceptum legis 18, 4. — Sir. praef. prim. 
y 15. 17, 9. 19, 17. 21, 11. 23,23. 24,22. 
31, 8. 32, 1. 35, 15. 23. 30, 2. 3. 38, 34. vel 
39, 1. 39, 8. 41, 8. 42, 2. 44, 20. 45, 5, 17. 
46, 14. Bar. 4, 12. 1 Macc. 2, 21. ζῆλος νόμον 
— Eifer für das Gesetz v. 58. 4, 42. 2 Macc. 
13, 14. 4 Macc. 5, 33. 7, 7. 9, 15. 11, 26, 
13, 21. 23. — de singulis ac certis Mosis legibus 
e contextu cognoscendis 3 Macc. 1, 12. acc. 
; 9. — — δ) ex metonym. partis pro toto: co- 
der librorum V. T., appellatur ita a potissima 
V. T. parte i. e. a gentateucho [cf. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. Vol. 1. p. 176 sq.]. Ita ὁ νόμος 2 
Macc. 2, 18. — ὁ v. xa οἱ προφῆται 2 Macc. 15, 
9. (Jos. de bell. iud. 7, 5. 7.) 


Νομός, οὔ, ὁ (νέμω quod vid.; pascuum, se- 
des assignata, domicilium) praefectwra 1Macc. 10, 
20 » 11, 34. 57. 3 Macc. 4, 3. (Hdot. 2, 


Νομοφύλαξ, axoc, ὁ, ἡ (νόμος, φυλάσσω) le- 
gis custos, ita de femina legis mos. auctoritatem 
tuente 4 Macc. 15, 29. 


Νοος, contr. νοῦς, genit. νοός [de qua genit. 
forma serioris aevi 4 Macc. 1, 35. obvia pro Grae- 
corum melioris aevi vo), accus. νοῦν cf. Buttm. 

. 45, not. 7. gram. max. $ 36. Rost p. 401. no. 
Lob. ad Ur p. 453. Matth. δ. 90. Fi- 
scher ad Well. Vol. 2. p. 181. Win. $. 8, 2. 
Greg. Cor. p. 479. ed. Scháfer.] mens a) univ. 
i. e. tota. mens i. e. intellectus et animus, ubi 
nos: Sinn, Gesinnung, Gedanken Sap. 4, 12. — 
ἔχειν τι χατὰ νοῦν, in mente habere aliquid τὰ 
memorem esse alicuius rei 2 Macc. 15, ὅ. Esr. 
9, 41. — 4 Macé. 1, 15. 2, 22. 5, 10. 16, 13. 
— ὃ σοφρὼν νοῦς 4 Macc. 1, 35. 2, 16. 18, 3, 
17. (Xen. Mem. 3, 12. 7, Cyr. 5, 2. 17) — 
b) animus, voluntas Jud. 8, 14. Hist. Sus. v. 9. 
Esr. 2, 9. 3 Macc. 1, 25. (Hdot. 1, 169. Xen. 
Cyr. o 1. 3. An. 3, 3. 2.) — c) intellectus Sap. 
, 15. 

Nocéo, ὦ f. jou (νόσος) morbo laboro, mor- 

bus sme invasit, aegroto, absol Sap. 17, 8, — seq. 
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acc. morbi, ut εὐλάβειαν lbid. (νόσον νοσεῖν Ael. 
V. H. 14, 25. 

NocGtU0, f. εὐσω (attice pro νεοσσεύω ἃ νοσ- 
ow) nidifico, pro: sedem figo, Wohnung awf- 
schlagen Sir. 1, 14. 

Νοσσιᾶ, às, ἥ (attice νεοσσιά, a νέος cf. Sturz 
de dial. alex. p. 180. Lob. ad Phryn. p. 207. 
Win. $. 2, 1. ntdus Pausan. 9, 30.) pullus acium 
X Macc. 14, 19. 


Νοσσοποιέομάι, οὔμαι f. ἥσομαι (med. verbi 
νοσσοποιέω nhidifico, vocoux, ποιέω) nidum mihi 
facio 4 Macc. 14, 16. 

Nooo(GO, f. low (νόσφι, seorsim, separatim) 
separo, sepono, med. νοσφίζομαι, miki sepono i.e. 
interverto, unterschlagen, τί 2 Macc. 4, 32. (Pol. 
10, 10. 6. Xen. Cyr. 4, 2. 42.) 

Νότος, ov, ὃ, auster, notus a) propr. Sir. 43, 
17. (Xen. Aun. 5, 7. 7.) — australis, 
steridies Jud. 2, 23. 25, 7, 18. 1 Macc. 3, 57. 
5, 65. — pro Of?'i Cohel. 1, 5. jt» Num. 2, 20. 
(Jos. Ant. 8, 13, 2.) 


Νουδεσία, ac, ἡ (pro forma meliori νουϑέτη- 
σις vid. Lob. ad Phrya. p. 512. Win. 8. 2, 1. 
— νουϑετέω) admonitio, Zurechtweisung, Er- 
manung Sàp. 10, 6. (Jos. Ant. 3, 15. 1. Diod. 
Sic. 15, 7.) 

Νουδετέω, à f. ἥσω (νοῦς, τῷϑημι, ans Herz 
legen) admoneo, adhorior wohimetnend. und 
ernst ermahnen, warnen, xurechtweisen Sap. 11, 
10. 12, 2. 26. — pro "D Job. 4, 3. (Diod. Sic. 
3, 36. Xen. Cyr. 8, 2. 12) 

Νουπέτησις, toc, vj (νουϑετέω) admonitio 
Ww ud. 8, 27. (Diod. Sic. 1, 70. Plat. 


rep. 3, 1 i) 
Novpemv(x, ac, ἡ, (νέος, μήν) novilunium Jad. 
8, 6. m) 5, 52. ἘΦ i 17. 4 Macc. 16, 34. — 


dat. tbi quaeritur quando? [vid. ἡμέρα] Esr. 5, 
57. 8, 61 9. 16. 3. 40. Dm Vn Exod. 4, 


2. De novilunii die festo apud Judaeos cf. Win. 
bibl. Realw. snb voc. Neumond, (Dem. 799, ult. 
Xen. An. 5, 6. 23.) 

Νουμήνιος, ον, 0, Numenius, nom. proprium 
viri Maccabaeorum aetate viventis, qui, uti pa- 
trem habuisse dicitur Antiochum quendam, ita 
eodem tam Jonathan, tum Simon legato usi esse 
perhibentar 1 Macc. 12, 10. 14, 22. 24. 15, 15. 


ΝΝυχτερίς, (Bog, ἡ (νύξ, νυκτερός) cespertilio 
Bar. 6, 20. "(Ael V. ἢ 3, 42. Xen. h. gr. 4, 


UXTUG0 , adv. (νύξ) tiocte Sir. 38, 27. 2 Macc. 
12, 6. 13, ἰδ. 3 a 1, 2. (Ael. V. H. 3, 11. 
Xen. Cyr. 3, 3. 25.) 
υ Qe, ἡ (νύβω, nubo) Φροπδα, πουά nu- 
pta Bir 7 53. To 11, 16. 17. 122 12. 44. 1 
Mace. 9, 37. — pro 7153 Jer. 2, 32. — (Ael. V. 
H. 4, 1, Xen. Conv. 9, 3.) — Sap. 8, 2. quo l. 
le inducitur petsona. 
Up.Qtoc, (ov, ὁ (volo, nubo) sponsus Bar. 
2, 33, T Maoo. 1, 21. 9, 99. c pne j^) Judic. 
15, 6. (Hdian. 4, 11. 7. Xen. Cyr. 4, 6. 4) 
Νυμφών , Gvoc, 0, thalamus, conclave, in quo 
est lectus coniugalis Tob. 6, 13. 16. — pro ^11 
Joel. 2, 16. tt 
Νῦν et 


[quod fottius est apud Graecos cf. 
Matth. $. 600. 


Greg. Cor, p; 72 sq. ed. Scháfer. 
n. . 


Wolf ad Dem. Leptin. p. Passow sub vv] 
mt ar. 6, 4. 2 Macc. 10, 10. 4 Macc. 6, 33. 
, 9.] adv. 


ntmc, jetst , nun 
A) de tempore, ita vov et τανῦν [2 Mace. 15, 


Νοσσεύω — Nb» 


8.] i. e. nunc a) in locis, ubi de rebus, personis 
praesentis i.e. quod nunc est, temporis agitur vel 
de rebus, quae nunc aguntur, aut munc actae 
sunt ant agentur, seq. praesenti Tob. ὃ, 5. À, 
20. 10, 13. Jud. 7,23. 8,13. — 13,5. viv 
χαιρὸς [sciL ἐστι) ἀντιλαβέσθαι. —  Cantio. tr. puer. 
v. 9. 17. Orat. Man. v. 11. Esr. 1, 27. 8, 90. 
92. 1 Macc. 6, 11. 12. 2 Macc. 1, 6. 7,23. 13, 
10. 15, 8. 3 Maoo. 2, 13. 4, 1. vid. tamen de 
h. 1. lect. Aug; Apel. — AMacc. 9, 309. 11, 8. 
14, 9. 15, 13. 17, 18. — οἱ πάλαι xol νῦν δυς- 
μενεῖς soil. ὄντες Addit, ad 1. Esth. 2, 7. — seq. 
perfecto durationem indicante et praesentis notio- 
nem includente [vid. ἁγιάζω] Bar. 4, 24. Tob. 
3, 12. 1Macc. 16, 3. 2 Macc. 14, 7, — Hist. 
Sus. Y 2. — praeced. artic. o, ἡ, τὸ νῦν, adie- 
ctive (vid. ἄνω], praesens, qui, quae, quod nunc 
est, addito subst., ut o vuv βίος 4 Macc. 12, 20. 
οἱ — νῦν ἡμέτεροι ἀδελφοί — πεπτώχασι qui nunc 
nobis fratres — ceciderunt 2 Maco. 7, 36. — τὸ 
vOv praesens, praesentia i. e. praesens tempus, 
ἀπὸ τοῦ νῦν Sir. 11, 21. 22. Tob. 7, 12. 11, 9. 
1 Macc. 10, 41. 11, 35. 386. 15,8. vel μέχρι 
ποὺ νῦν Esr. 6, 20. 8 Macc. 6, 28. — 1 Macc. 2, 
33. — accus. τὸ νῦν, adverbialiter [vid. ἀριστι- 
gl nunc, jetzt ἃ Macc. 7, 35. 9, 9. — v8 v 

ow i. *. nuno, für jebzt |vid. ἔχω πο. 1 fin.] 

ob. 7, 11. — - τὰ νῦν, quae nunc sunt Jud. 9, 
$. Esr. 1, 33. — sq. aoristo Addit. ad 1. Esth. 
4, 7 bis. 1 Macc. 2, 49. 2 Macc. 6, 27. — Jud. 
11, 11. de h. l. aor. ad vim futuri acoedente vid. 
sub ἔρχομαι notata. — tempus praesens opponitar 
tempori pr*tterito Sap. 14, 15. 20. Jud. 11, 2. 
1 δου. 4, 18. — seq. futuro Bar. 6, &. Jnd. 7, 
4, 11, 17. — 1 Macc, 2, 40. — 

b) in locis, ebi agitur de rebus temporis 
prexime praeteriti, ubi Lat. nuper, non ifa pri- 
dem, modo, paulo ante, iunct. c. aoristo Tob. 
12, 14. Jud. 5, 19. — 11, 9. xà) — ῥήματα pro: 
xoi, Ov νῦν ἐλάλησεν dyloo λόγος — ῥήματα orw- 
tionem quam nuper habuit Achior quod attinet 
— audivimus verba eius. (Xen. Cyr. 5, 4. 32. 
7, 1. 43.) — γῦν ὅτε nuper quum Tob. 12, 12. 

B) refertur ad successionis ordinem i. e. ad 
res, quae ratione habita rei sive ante sive post 
actae vel memoratae nunc locum habent, ubi Lat. 
ftiunC, hOS: Aun — wt nunc res est, quum hoc 
ita. sit, unter. diesen Umstánden, so, a&so. Cf. 
Herm. ad Soph. Electr. v. 1488. Voigti. ad Lu- 
cian. dial. mort. p. 211. Matth. $. 606. Passow: 
,es zeigt die unmittelbare Folge einer Handlung, 
Rede, egobenheit auf die audere, also einen 
Fortgang der Handlung aus fernerer Zeit in eine 
náhere am'" sub voc. νῦν. — 8} proprie, seq. fa- 
turo Sir. 11, 17. de ἢ. 1. coniunctivo futuri vid. 
ἐσθίω. — Jud. 5, 20. καὶ νῦν — εἰ μὲν — xoi ἐπι- 
σχεψόμεϑα, 9, τι ἐστὶν — σχαάνδαλον et, δὲ contra 
Deum suwm peccare eos deprehendimus | nunc 
etiam explorabimus, quid sit in ipsis σχάνδα- 
λον. — γυνὶ δέ nunc vero 2 Macc. 10, 10. (νῦν 
δέ Xen. Cr. 4, 1. 22.) Gf. Vig. p. 426. — seq: 
praes. Tob. 6, 14. ναὶ νῦν — φοβοῦμαι i. e. 
νῦν, μόνος ὧν τῷ πατρὶ, φοβοῦμαι et nunc. [scil. 
pestquam haec audivi coll. v. 12.] equidem , uni- 
cus quippe fius patris mei, Simeo. lbid. χαὶ 
νῦν — κατάγω — avtov. — Jud. 11, 23. — in in- 
terrogatione Jud. 8, 12. καὶ νῦν τίνες ἐστέ et wunc 
[antequam alia commemoro] quinam estis Esr. 

, 28. xol νῦν — οὐ πιστεύετέ μοι et nunc n. e. 
,78. 82. (Xen. 


post haec] non creditis mihi? 
Cyr. 3, 2. 1. 

b) metaph. i. e. ita ut comcludendi vim ali- 
quam habeat —& ut nanc res est, quum Aoc dés 
sit, so, also, daher, itaque, ῥέων 88} univ., se 
praes. Esr. 4, 46. 1 Maoc. 10, 29. — v. 20. 

mius 1. perfecto praesentis notionem includemíe 


Νυξ — Βύλον 


víd. ἁγιάζω. — seq. fntnro 1 Mace. 10, 50. 73. 
12, 18. 22. — addito QU. eh i. q. ovy sed 
fortins [vid. de hoc verbositatis genere sub ἀγαλ- 
Aapa notata]; seq. praes. Esr. 2, 24. 1 Macc. 
15, 5. (Xen. Cyr. 7, 5. 14.) — seq. aor. Esr. 2, 
28. 1 Macc. 9, 30. — seq. fut. 1 Macc. 11, 49. 
. 12, 21. — — bb) in cohortationibus, prohibitio- 
fibus, detestationibus, ita nunc nude positum, seq. 
prima person. plur. coniunctivi aoristi, ut νῦν ἐπι- 
δειξώμεϑθα Jud. 8, 24. — 1 Macc. 4, 10. 9, 44. 
10, 54. — seq. indicat. futuri 1 Macc. 10, 16. — 
seq. μη €. optat. 1 Macc. 13, 5. — 564. imperat. 
raesentis Tob. 4, 13. 19. 14, 8. 11. Vud 7, 11 
1, 3. Esr. 1, 4. 2, 18. — seq. imperat. aor. 
Sir. 39, 85. 50, 22, Bar. 2, 11. coll. v. 13. Tob. 
3, 6. 6, 12. 15. 8, 7. 12, 20. Jud. 7, 26. 8, 
31. 10, 15. 14, 8. Addit. ad 1. Esth. 3, 8. Esr. 
9, 8. 1 Macc. 2, 50. 10, 27. 12, 45. . 
14, 36. 15, 23. 3 Maec. 60, 9. 12, — 5, 38, vid. 
Ad bh. kh sub ἔτι observata. — 2 Macc. 1, 9. xài 
νῦν [scil. xpog)3exe] ἵνα ἄγητε τὰς ἡμέρας — ad- 
dito ovv, seq. prima persona nunc futuri 1 Macc. 
, 58. nunc coniunct. aor. 1 Macc. 6, 58. — ad- 
dito οὖν 1 Maac. 12, 53. sq. imperativo nanc praes. 
Hist. Sus. v. 588. f Macc. 11, 37. nuno aor. Hist. 
Sus, v. 54. Esr. 6, 21. 1 Macc. 2, 18. 5, 12. 
7, 7. 9,46. 10,71. 15,30. — addito δέ" vy vl 
δέ, nunc vero, quum autem res ita se habeat 
4 Macc. 6, 33. 13, 3. (Xen. Cyr. 8, 3. 32.) — 


t 


NE, νυχτός, ἡ, nom a) uniy. Sap. 7, 30. 17, 
2.5. 14. 21. 18, δ. 14. die 40, 5. Bar. 2, 25, 
2 Macc. 8, 7. 3 Macc. 5, 22. —  iunct. €. ἡμέρᾳ 
Cantic. tr. puer. v. 46. νύχτες xal ἡμέραι. Vid. 
de hoc ordine vocab. ohvio etjam apud Graecos 
[Xen. An. 7, 6. 9. Hier. 7, 10.] Bornem. schol. 
. 26. 27. — b) genit. ννχτός ubi quaeritur quando? 
[τα ἡμέρα] intra noctis spatium i. e. noctu 1 


aec. 4, 1. 5. 5, 29. 2 Macc. 12, 9. 3 Macc. 
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5, 19. 22. — δι᾿ ὅλης c. v. 1 Macc. 12, 27. — 
νυχτὸς X. ἡμέρας Jud. 11, 17. (Xen. Conv. 4, 48. 
Apol δ. 81.) — δι’ ἡμέρας x. νυχτός 2 Macc. 13, 
10. ἕως τῆς v. Addit. δά |. Esth. 1, 12. μέχρι μς- 
σούσης t. v. Jud. 12, 5. — 06) dat. praeced. ἐν 
Tob. 2, 9. — Jud. 11, 3. 5. 13, 14, 1 Macc. 13, 
22. — 9, 58. 3 Macc. 5, 11. — d) accus., uhi 
quaeritur quando? [vid. ἡμέρα] Sap. 10, 17. Tob. 
, 19. Hist. bel. et drac. v. 19. 1 Macc. 12, 20, 
— τὰς νύχτας Tob. 10, 7. — ubi quaeritur quam- 
diu M ἡμέρα], τὴν v. Tob. 8, 9. ὅλην τ΄ ν. Jud. 
6,21. 7,5. 8, 33. — ὅλην t. ἡμέραν X. ὅλην t. 
e 


v. 1 Maoc. 5, 50. (eodem ordine Xen. Mem. 2, 2. 
ὅ et 8.) — xarà νύχτα Jud. 11, 17. 12, 7. ὑπὸ 
τὴν v. Tob. 7, 11. 


Νύσσω vel νύττω f. Eo, pungo ὀφθαλμόν Sir. 
22, 17. (Hom. IL 11, 232. Jos. beli. iud. 3, 7. 
5. 


υσταγμοός, οὔ, ὁ (dormientis nictatio, vv- 
στάζω) dormitatio, alternat c. ὕπνος Sir. 36, 2. 
Νυστάζω, f. ξω (vcóo) dormito capite nu- 
tans, oculis somno gravatís conniveo Sir. 22, 8. 
(Xen. Cyr. 8, 3. 43. Plat. apol. Socr. Ὁ. 18. ed. 
Fischer.) 


Νῶς, ὁ [terminat. gr. νώεος, ov, ὁ Jos. Ant. 1, 
3. 7] Noachus, hebr. []J. nom. propr. viri, qui 
probitate insignis cum familia sua servatus esse 
dicitur tempere diluvii Gen. 5, 10. commemorati 
Sir. 44, 17. Tob. 4, 12. 4 Macc. 15, 28. 
Nos ᾽ d, ὄν, tardus, viro Sir. 11, Id. 
. ἐν €. dat. negotii 4, 29. v Ψυχήν 
Sid. Vol. 10. p. 34. ed. Bip. — ie 4, 5.) 
Νωδρότης, τητος, ἡ (νωϑρός) tarditas, mo- 
δών 3 ace, 4, 5. (ψυχῆς ew Sic. 2, 50.) 
Νῶτος, ov, ὃ, vel τὸ νῶτον, dorsum, tergum 
"ET 15. 3 Macc. 3,24. (Hdot. 1, 9 et 10. 


E. 


avs OtÓG, ou, ὁ, Xanthicus, nomen mensis 
apud Macedones, eiusdemque Aprili atque He- 
hraeorum Nisan respondentis 2 Maec. 11, 30. 33. 
38. (Jos. Ant. 1, 3. 3.) 


O, f. low et ξενιῶ [de quo futuro attico 
vid. γνωρίζω, ἐγγίζω — ξένος) 1) hospitio exci- 
pio, absol. Sir. 29, 25. de ἢ. 1. futuri vi vid. sub 
ιάομαι monita {τινά Diod, Sic. 14, 31. Xen. 
Cyr. 8,3. 35.) — 2) intrans. a) peregrinus sum, 
ξενίζων, ovoa, ov, peregrinus, metaph. vel insoli- 
tws, nocus [Diod. Sic. 12, 53.], ut συμφορά, τι- 
μωρία 2 Macc. 9, 6. 3 Macc. 7, 8. — b) alienus, 
ed. genitivo rei (de quo genit. vid, ἀπαλλάσσω) 
Addit. ad 1. Esth. 2, δ. διαγωγὴ νόμων ξενίζουσα 
pitae ratio a legibus aliena. 
πιόνιος, la, tov (ξένος) hospitalis 4) univ. ζεὺς 
ξένιος Jupiter hospitalis violati hospitii vindex 
2 Macc. 06, 2. (Lucian. Tim. $. 1. Xen. An. 3, 
2. 4.) — b) ξένια, lov, τά, munera hospitalia 
i e. dona hospitibus data vel dari solita Sir. 
20, 28. 1Mace. 11, 24. ὃ Macc. 1, 8. (Plut. 
Ages. c. 86. Xen. An. 4, 8. 23.) — — stipendia 
i e. merces mililibus dari solita, Soid 1 Macc. 
ἱπενιτεία, ας, ἣ; peregrinalio, das Leben in 
der Fremde Sap. 18, 3. (ξενιτεύομαι [socr. epist. 
ad PP secund. p. 725. ed. Lange.) 
βιενολογέω, € f. (ce (ξενολόγος) copias pe- 
Fegrinas muneribus ornandas colligo i.e. milites 
sercenarios conscribo, abs. 1 Maco. 4, 36. — 
Clas. in libr. apocr. V. T. 


, 


sq. acc. 1 Macc. 15, 3. — 11, 38. quo 1. ὧν 
er attract. ἐν οὕς. ([5οογ. ad Philipp. c. 40. 


em. 1019, 

Eé 

jA6V0G , ἡ. ov, peregrinus, fremd, opp. πολίτης 
ἐγχώριος, propr. Sap. 19, f ^ 1 Macc. 11, 
33" 2 Macc. 10, 24, — γῆ ξένη ὃ Macc. 6, 3. 
λαὸς E. Ibid. — ἐπὶ ξένης in terra peregrina 2 
Macc. 9, 28. — pro " Ruth. 2, 10, ^3 Deut. 
31, 32. (Cebet. tab. c. Hdian. 5, 7. 4&, Xen. 
Mem. 4, 4. 17.) — 

mievotoopéo , ὦ f. ἥσω (ξενοτρόφος) copias pe- 
regrinas vel mercenarias alo 2 Macc. 10, 14. 
(Dem. 157, 11.) 

PeOTOQ, Y, ov (Eco, rado, polio) politus 1 
Macc. 13, ».. (Xen. An. 3, 4. 10) 

Ξίηρός, d, ὄν, aridus, siccus 4) univ., de ar- 
bore Sir. 6, 3. (Hdian. 6, 6. 5. Xen. Oec. 7, 
36. — de ossibus 4 Macc. 18, 17. — b) E. γῆ 
Sir. 19, 7. — c) ἡ ξηρά i. e. terra continens 
$a 19, 22. — ita 2^ Jon. 1, 9. — Cf. Wis. 

. 6. -- 

"Ξιφιφόρος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ξίφος, φέρω) 
gladium gestans, ensifer 4 Maec. 5 $0: 

FiUpoc £oc, ove, τό, ensis, gladius Sap. 18, 16. 
? Macc. |o, 2». 14, 41. (Xen. An. 2, 2. 9.) 

Ξιύλινος lvq, ον (ξύλον) ligneus, a, um Bar. 
ὁ, 4. 11. 30. 39. do 51. 59. 70. 71. 1 Macc. 
6, 37. (Diod. Sic. 3, 62. Xen. Án. 5, 2. 5) 


EAUÀOV, ov, τέ 1) Jignum Sap. 14, 1. 5, 7. 21. 
ἀξ 


— 
. 
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Sir. 38, 5, ad quem l. cf. Exod. 15, 23 —25. --- 
2 Macc. 1, 21. (Ael. V. H. 5, 6. Xen. Cyr. 5, 3. 
49.) &. προςχόμματος lignum, ín quo offenditur 
i. e. 1. duod peccandí causam praebet, ita de 
idolis Sir. 34, 7. — Sir. 8, 3. μὴ ἐπιστοιβάσῃς 
ἐπὶ τὸ πῦρ αὐτοῦ ξύλα πὲ super igne eius coa- 
certes ligna per imaginem pro: moli contradi- 
cendo augere verbositatem [alii rirandi studium] 
eius. Cf. Graecorum ἐλαίῳ πῦρ χατασβεννύειν Lu- 
cian. dipsad. δ. 4. Latinorum: oleum camino 
addere Horat. Sat. 2, 3. 321. — 2) ex usu grae 
citatis serioris i4gnum vicum i.e. arbor [cf. Win. 


Ξυράω —'O 


P 2, 1. b. Passow sub ξύλον] Sir. 6, 3. 27, 6. 
Macc. 14, 8. £. εὐωδίας — E. εὐῶδες Bar. 5, 8. 
ξ, ζωῆς 4 Macc. 18, 16. coll. Prov. 3, 18. — pro 
YA Gen. 2, 9. Exod. 9, 25. (Hdot. 3, 47.) 


Ξπράω, ὦ f. joo, tondeo, ut πώγωνα Bar. 6, 
31. (Diod. Sic. 1, 82 et 84, ' Hdot. 2, 65 et 60.) 
— de forma ξυρέω magis Graecis probata cf. Lob. 
ad Phryn. p. 205. Passow sub ξυράω. — 

- , 

ἐπυστος, ἡ, ὄν (ξύω) rasus, politus, ut τοῖχος 
Sir. 22, 15, Ésr. 6, 25. (Hdot. 2, 71.) 


0. 


O, ἡ, τό TI) pronom. demonstr. hic, haec, hoc. 
Cf. Matth. δ. 288. Buttm. $. 113, 1. Rost. δ. 98, 
7. 2. Win. $.20, 2. Ita usurpatum legitur 1) 
in partitionibus et oppositionibus, ut ὁ μὲν — o 
δέ, ille — hic, vel alius — alius, τὰ μὲν -- τὰ 
δέ, partim --- partim, τὰ μὲν -- ἄλλα δέ, 
alia — alia --- οἵ μὲν -- ἡμεῖς δέ, tlli — nos 
autem — ol μὲν — οὗτοι δέ, ἐπέ — hi vero 
— οἱ μὲν ovy — οἱ δέ, illi igitur — hi autem. 
Locos huc pertinentes vid. sub μέν no. 1. a. aa. 
bb. notatos. — ὅτεροι -— οἱ δέ 2 Macc. 10, 36, 
— 2 Macc. 8, 13. 14. οἱ — οἱ δέ — ἐπώλουν 
pro: οἱ μὲν δειλανδροῦντες xal ἀπιστοῦντες — διε- 
δίδρασχον. De particulae μὲν omissione vid. Win. 
$. 20, 1. not. Matth. 6. jas, not. 4. — De ver- 
bis Sap. 19, 16. cf. Grimm Comment. über das 
Buch der Weisheit p. 375. — 

2) in narrationibus, ὁ δέ, er aber, ἡ δέ, sie 
aber, ol δέ, αἱ δέ, sie aber. Cf. Matth. 6. 289 
fin. Buttm. δ. 113, 4. Rost 9. 98, 7. 1. Win. 
$ 20, 2., ita a) univ. Tob. 5, 8. 7, 4. 5. Jud. 

4, 12. Hist. Sus, v. 29. 54. 58. Hist. bel. et 
draec. v. 17. 31. 4 Macc. 3, 15. 4, 18. 6, 9.20. 
— b) loci, in quibus medium inter ὁ δέ et ver- 
bum finitum ponitur participium sic, ut non inepte 
inter ὁ δέ et participium commate interpungas 
cf. Bornem. schol. p. 42. coll. Herm. ad Soph. 

C. v. 1020. Electr. v. 45.], ut ὁ δὲ, στὰς ἐν μέσῳ 
αὐτῶν, εἶπεν Hist. Sus, v. 48. — v. 35. 2 Maoó 
7, 8. 16. 3 Macc. 6, 29. 4 Macc. 8, 14. — 


3) ubi praefigitur genitivo nominis a) pro- 
prii, ita in necessitudinis, affinitatis, cogna- 
tionis mentione, ut ἀβρὶς ὁ τοῦ γοϑπονιήλ Jud. 6, 15. 
ὀζίας ὁ τοῦ μιχά ibid. — Tob. 4, 20. Addit. ad 
| Esth. 1, 2. Esr. 1, 3. 5, 48. 56, 6, 1. 8, 1. 
2. 1 Macc. 1, 1. 2,1. 5,18. 7,1. 10,1. 11, 
39. 70 bis. 16, 11. Cf. Matth. δ. 274. Buttm. 
$. 112, 2. Rost $. 94, 4. b. d. Lob. ad Phryn. 

. 100, Bornem. schol. p. 155. Win. δ. 19, 1. 
δ 30, 3. — b) cuiuscunque, nunc ratione 

abita substantivi praecedentis, ut ἡ (scil, διάνοια! 
τοῦ olxétou xai ἡ τοῦ ἐλευσέρον Esr. ὃ, 19 ter. τ 
[scil διάδημα] τῆς ἀσίας xai αἰγύπτον 1 Mace. 11, 
3. Cf. Win. δ. 19, 1. — nunc ín universa re- 
rum pertinentium ad certum aliquem vel ad 
aliquid mentione, ut τὰ οὐχ αὐτῶν Sir. 21, 25. 
τὰ τοῦ δαβίδ 2 Macc. 2, 13. xà ἡμῶν 1 Macc. 10, 
20. 12, 23. τὰ τοῦ πλησίον Sir. 34, 15. — τὰ τῆς 
βασιλείας 1 Mace. 6, 57. τὰ τοῦ γήρως 4 Macc. ὑ, 
12. τὰ τῆς ϑνσίας vel τῶν ὡνσιῶν Esr. 1, 17. 2 
Macc. 1, 21. 31. 2, 10 
3 Macc. 2, 25. Cf. Matth. δ. 284. Buttm. 1.1. 
Rost 6. 94, 4. b. 8. Win. $. 20, 3. — 

4) ubi anteponitur praepositionibus 
cum casu suo, ilà a) per omnía genera aa) univ., 
ut ol ἀπὸ τῆς ᾿νδιχῆς Addit. ad f Esth. 2, 1. 6, 
1. ol εἰς ἄδου Bar. 3, 11. οὗ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 


. τὰ τῆς χαχίας Esr. 2, 29. 


die ass der Verbannung Zurückgekehrten Esr. 
2, 15. 5, 67. ol éx τῆς ἑλλάδος 1 Macc. 8, 9. 
πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς Esr. 4, 2. — 1 Macc. 11, 41, 
13, 44. οἱ παρ᾽ αὐτῆς Hist. Suns. v. 33. 1 Macc. 
2, 15. 17, 7, 32. 9, 44. 58, οἱ πρὸ αὐτοῦ 1 Macc. 
11, 26. — ἡ ὑπ᾽ οὐρανόν Addit. ad 1. Esth. 3, 3. 
τὰ περί τινος quae pertinent ad aliquem, ita de 
mente et animo alicuius Sir. 19, 27. 2 Macc. 2, 
13. τὰ éx x. νόμου Esr. 8, 7. τὰ ἐν τ. — βίβλῳ 7, 
6. τὰ χατά tta quae pertinent ad aliquem 2 
Macc. 2, 19. 3, 40. — 9, 18. vid. ἀπελπίζω. — 
τὰ πρὸς αὐτούς quod attinet eos, was sie betrifft 
Esr. 8, 85. (ita τὸ εἰς ἐμέ Eur. Iphig. Taur. v. 
09, cf. Matth. δ. 283.) — bb) ita ut periphrasin 
faciat substantivi, ut οἱ ἀπὸ τῶν χρειῶν et οἱ ἐπὶ 
t. χρειῶν die Beamten 1 Macc. 10, 21. 12, 45. 
13, 37. — ὁ ἐπὶ x. πραγμάτων — praefectus ae- 
rario 2 Macc. 3, 7. — οἱ ἀπὸ τῆς πόλεως vel 
ἀπὸ τῶν x. die Leute aus der Stadt, Stádter 1 
Macc. 11, 2. 49. οἱ ἀπὸ τ. τόπων ἐχείνων ἰ. 6. illius 
regionis incolae 1 Macc. 11, 14. οἱ ἐκ τ. οἰκίας Hist. 
Sus. v. 20. 1 Mace. 5,47. 6,3.18. 10,76. 86. --- οἱ éx τ. 
&Syouc vel λαοῦ Tob. 1, 10. Jud. 11, 13. Esr. 1, 
34. ol ἐν τ. γαλιλαίᾳ 1 Macc. 5, 23, — v. 44. 45. 
6,2. 9,2. Tob. 1, 19. Esr. 2, 6. 4, 48. ol 
ἐπὶ τ. γῆς terrae incolae Sir. 36, 22. οἱ μετά τι- 
voe; comites, asseclae alicuius Jud. 15, 13.  Esr. 
4, 47. 1 Macc. 7, 20,25. 9, 16. 32. 48. 12, 
50. 92. is ol μετ᾽ εὖ έ Ἴ meine Nachwelt 
Sap. 8, 13. — οἱ περὶ ἡμᾶς [propr. nos cir- 
cnidant i.e.] satellites nostri, Lei wa Che 1 Macc. 
13, 40. οἱ περὶ τὸν ἀζαρίαν i. e. comites Aza- 
riae ipso Azario incluso Cantic. tr. puer. v. 25. 
eodem modo Sir. 45, 18. 1 Macc. 9, 40. 2 Μδοο. 
9, 3. 3 Macc. 1, 1. Cf. Matth. $. 583, 2. Buttm. 
» 137. Win. δ. 53, i. (Xen. Án. 7, 4. 16. 7, 
. 18.) — τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας scil. ὁλοχαύτωμα 
2 Mace. 2, 11. coll. v. 10. — οὗ σὺν αὐτῷ die 
Seinigen 1 Macc. 3, 14. 2 Macc. 10, 1. — neutr. 
plüur., ut τὰ ἐν οὐρανοῖς, τὰ ἐν χερσίν, res quae 
eunt in coelis, in manibus Sap. 9, 10. τὰ ἐπὶ τ. 
γῆς Sir. 17, 2. Sap. 9, 16 τὰ ἐπὶ τ. τραπέζης 

ist. bel. et drac. v. 22. τὰ ἐν ἐχβάσει τινός — 
τὰ ἔσχατά τινος Sap. 2, 17. τὰ χατά τινα conditio, 
sors, facta alicuius Tob. 10, 9. Esr. 1, 24. 9, 
17. τὰ χατά τι res ad aliquid pertinentes, die 
Angelegenheiten einer Sache Esr. 2, 20. 8, 12. 
τὰ μετὰ ταῦτα Sir. 3, 29. Addit. ad 1. Esth. 6, 
8. τὰ πρὸς ὁδόν res ad iter necessaria Tob. 5, 16. 
2 Maec. 4, 40. — sing. τὸ xarà mpocGmoy ToU ναοῦ 
i. e. anterior templi pars 1 Macc. 4, 57. τὸ πρὸ 
τῖς ἱστορίας i. e. introductio in historiam ab au- 
ctore exponendam 2 Macc. 2, 32. — — b) post- 
ponitur ὁ, 5, τό praefixum praepositionibus cum 
casu suo substantivis in verbis epexegetice adie- 
ctis, ut ἄμμος ἡ περὶ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης 1 
Maec. 11, 1. γυναῖχες αἱ μετ᾽ αὐτῆς Jud. 15, 12. 
ὁδὸς ἡ εἰς γάλγαλα 1 Macc, 9, 2. — Sir. 51, 8. 


Ὃ 


Bar. 3, 16. ὅ, 9. 6, 21. Jud. 2, 25. Esr. 1, 15. 
2, 4.. 39, 2, 4, 406. ὅ, 47. 1 Macc. 11, 25. 12, 
9. 37. 13, 52. 2 Mace. 2, 13. 9, 3. — 

II) ponitur loco pron. relat, qui, quae, quod 
Sap. 11, 14. Cf. Win. $. 20, 3 fin. Matth. 6. 292, 

III) articulus praepositivus*vel definitus, der, 
die, das. Praefigitur ille, ubi certa res, certa 
persona denotatur. 1) substantivis praeponitur a) 
nunc nude positis, ut 1 ἢ, ἡ δύναμις Sap. 1, 1. 
3. ὁ νόμος, ol προφῆται ir. praef. prima. ὁ χύριος, 
ὃ μισθὸς Tob. 2, 14. ἡ χαρδία, ἡ σύνεσις Jud. 8 
29. — ὁ γολιάδ Sir. 47, 1. ὁ δαβίδ 45, 
ρεῖος 1 Macc. 1, 1. ὁ ζοροβάβελ Sir. 49, 1. ὁ ἰα- 
xo Bar. 2, 34. — ἡ ἱερουσαλήμ Bar. 1, 2. ἡ &- 
Aag 1 Maec. 1, 1. ἡ ῥώμη v. 10. — ἡ nne iun- 
ctis c. adiectivo, ut ἡ ἁγία χιβωτός Esr. 1, 3. ἡ 
ἰδία ψυχή Sir. 37, 19. — Tob. 3, ὃ. Jud. 1, 8. 
3 Macc. y 6. — c. participio, ut ἡ ἐπελθοῦσα ὑμῖν 
ὀργή Bar. 1, 9. 25. à προφητεύσας ὑμᾶς Sco 1, 8. 
— c. pronomine ἡ σὴ δύναμις 3 Macc. 2, 6. ὁ σὸς 
3póvoc Sap. 9, 4. ἡ αὐτὴ ἡμέρα Tob. 3, 7. ὁ αὖ- 
τὸς πηλός Sap. 15, 7. — c. numeralibus ot τρεῖς 
νεανίσχοι  Esr. 3, 4, οἱ δύο πρεςβύτεροι Hist. Sus. 
v. 16. — Addit. ad 1. Esth. 1, 13. 7, 4. τὸ δεύ- 
τερον ἔτος Esr. 2, 30. — [n his aliisque loois uti 
inter articulum et substantiva posita habentur ad- 
lectiva, participia etc., ita aliis in locis post sub- 
stantiva articulo instructa iteratur articulus, ut τὸ 
ὄγομα τὸ ἅγιον Tob. 3, 11. τὸ ἔϑνος τὸ ἐμόν Ad- 
dit. ad |. Esth. 7, 6. ὁ Θεὸς ὁ ἰσχύων 4, 16. οἱ βα- 
σιλεῖς ol χύχλῳ ἡμῶν 1 Macc. 12, 13. — substan- 
tivo articulum non habenti postponitur adiectivum, 
Pronomen, participium articulo instructum, ut ay- 

ρωπος ὁ τοιοῦτος Sir. 20, 14. φωνὴ ἡ ὁμοία πᾶ- 
σιν Sap. 7, 3, στεῖρα ἡ ἀμίαντος Sap. 8, 13. βάρ- 
ταχος ὁ ϑαυμαστός Esr. 4, 29. 1 Macc. 12, 0. — 
snbstantivo articulum habenti praeponitur adiecti- 
vum, pronomen, ut αὐτὴ ἡ νύξ Tob. 2, 9. — 3, 
17. πᾶς ἡ ἵππος Jud. 1, 13. ὅλη ἡ ἰουδαία Esr. 9, 
3. ὅλη € οἰχουμένη Cantic. tr. puer. v. 21. ἅπαντα 
vel πάντα τὰ ἔργα Sir. 1, 8, 17, 15. πολὺς ὁ ἔλε- 
Tos Sir. 16, 12. — substantivum articulum habens 
sequitur pronomen collectivum sine articulo, ut oi 
&ySpuot πάντες Sir. 11, 27. — Esr. 4, 61, 

2) adiectivis praefigitur articulus 2) substan- 
tive positis, ut ὁ ἀδρανέστατος Sap. 13, 19. τὸ 
ἀσθενές v. 18. ἡ δεξιά Sap. 5, 16. 1 Macc. 7, 47. 

ξηρά 8, 23. — τὸ ὀλίγον Tob. 4, 8. 8, 21. τὸ 
πᾶν Addit. ad 1. Esth, 3, 2. — plural. οἱ ἄφρονες 
Sap. 1, 3. ot ἔνδοξοι, ot ταπεινοί Addit. ad I. Esth. 
1, 11. oi νεχροί Bar. ἃ, 11, Tob. 2, 8. oi πιστοί 
Sap. 2, 9. — τὰ ἀγαθά Sap. 2, 0. τὰ χάλλιστα 
Tob. 7, 12. — Sir. 1, 27, 19, 1. 27, 9. 28, 6. 
Tob. 8, 3. 2Maoc. 2, 3. Sap. 1, 10. τὰ τῆς 
ἀρετῆς olxcia i.e. quae conveniunt virtuti ? Macc. 
15, 12. — b) ubi per oppositionem additur nomini 
proprio, ut ἀντίοχος ὃ ἐπιφανής 1 Macc. 10, 1. 
ἀνανίας ὁ μέγας Tob. 5, 12. 13. 

3) pronominibus anteponitur a) possessiris, 
ut τὸ ἔθνος τὸ ἐμόν Addit. ad 1. Esth. 7, ὁ, Vide 
supra sub III. 1. — substantive positis, ut τὰ ἡμέ- 
τερα, ol ὑμέτεροι Addit. ad 1. Esth. 6, 1. 3 Macc. 
1, 27. — b) definitis, ita ut mutet significationem, 
ut ὁ αὐτός, idem Sap. 18, 11. 1 Macc. 8, 27. 
— c) demonstrativis, ut ὁ τοιοῦτος i.e. is ja ta- 
lis est Esr. 2, 20. 4, 37, — Sir. 20, 14, ἄνϑρω- 
πος ὁ τοιοῦτος. — 

4) participiis praefigitar a) pertinentibus ad 


1. 3. 5. 12. 1. 1 Macc. 5, 16. 6, 5. 
b) substantivi vim habentibus, ut ἡ οἰχουμένη Sap. 
1, 7. οἱ χρίνοντες τὴν γῆν Sap. 1, 1. of ὑπερέχοντες 


25. ὁ δα. 
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6, 5. Bar. 3, 16. 17. οἱ φοβούμενοι τὸν χύριον 
Sir. 1, 11, 2, 7. τὰ μέλλοντα Sap. 8, 8. ἅπαντα 
τὰ συμβάντα αὐτοῖς -α alle ihre Erlebnisse 1 
Mace. 5, 25. — τὸ xa9' ἕν πραχϑὲν — χυρίου i.e. 
singula facta testantia efficaciam eb gloriam et 
legis divinae peritiam eius Esr. 1, 33. Cf. de 
genitivi vi latius patente sub &yoSóc monita. — 
c) resolvendis per: is qui, derjenige welcher Sap. 
1, 2 bis. 2, 1. 3,9. Sir. 10, 30. 12, 14. 123, 
1. Bar. 3, 31. 32. 33, Hist. Sus. v. 33. 2Macc. 
2, 25. 3, 24. 4, 19. praecedente ἔστι, ectat, 
οὐχ ἔστι non extat Sir. 7, 11. Bar. 3, 31. — 

5) praefigitur numeralibus 8) ordinalibus, 
ut ὁ εἷς primus [vid. εἷς fin.] Addit. ad 1. Esth. 
1, 1. 7, 10. ὁ δεύτερος Esr. 4, 1. ὁ τρίτος v. 13. 
τὸ τρίτον Sir. 23, 16. τὸ t. τινός ἰ.6. tertia pars 
alicuius rei 1 Macc. 10, 30. ὁ δέχατος Sir. 25, 7. 


'— substantive ἡ δευτέρα, ἡ δεχάτη Scil. ἡμέρα 


Bar. 1. 8. — 1 Μδοο. 15, 25. — b) cardinalibus, 
ut ὁ εἷς der Eine 1 Macc. 8, 16. — in partitione 
ἕν — τὸ ἕν unum — alterum, Eins — das An- 
dere Sir. 42, 24. 25. 1 Macc. 13, 28. 

6) adverbiis anteponitur a) ita ut substan- 
tivi vim nanciscantur, nt ot Excóq, erteri, die 
Auslánder Sir. praef. prim, — cà ἐντός Sir. 19, 
23. ἡ ἐπαύριον Hist. Sus. v. 28. vid. αὔριον. — τὰ 
χαταμέρος 2 Maco. 2, 30. τὸ νῦν, xà νῦν, die Jetat- 
zeit Sir. 11, 22. Tob. 7, 12. Esr. 1, 35. τὰ 
ὀπίσω 1 Macc. 9, 47. τὸ πέρας v. 48. ὁ πλησίον 
Sir. 9, 14. 13, 14. 15, 5. Bar. 6, 43. Tob. 2, 
8, 1 Macc. 2, 40. ἡ σήμερον Jud. 8, 29. 3 Macc. 
3, 20, — b) ita nt periphrasin faciat adieclivi, 
ut οἱ ἀεὶ ἱερεῖς 3 Macc. 3, 21. ἔθνη τὰ χύκλῳ pa- 
gani vel populi circumiacentes 1 Macc. 5, 10 
57. 12, 13. 53. ol, al, τὰ ἕνδον 2 Macc. 9, 5. 10, 
34, ot ἔξω 2 Maec. 1, 16. τὰ ἑξῆς 3 Macc. 1, 9. 
αἱ πλησίον πόλεις V. ὦ. τὸ πρότερον tempus prius 
1 Macc. 12, 3. — de accus. τὸ vov, τὰ νῦν, τὴ 
ταχίστην adverbiascente 1 Macc. 7, 35. 9,9, 11, 
23. vid. sub ἀριστερός notata. — 

7) nentrum artic. τό praefigitur infinitivo sio, 
nt circamscribatur substantivum verbo cognatum, 
ita a) nominat., ut τὸ ἐλθεῖν αὐτήν i. e. ihr Kom- 
men Jud. 13, 13. τὸ ζῆν 3 Macc. 2, 23. τὸ ὑπομέ- 
γειν 4 Macc. 7, 22. — b) genitivus, τοῦ c. infinit, 
pendens aa) a substant., ut χαιρὸς τοῦ ἀπατῆσαι 
αὐτήν Jud. 12, 16. πόρος 1 Maoc. 12, 40, — 6, 
49. 9, 45. 4 Macc. 5, 14. — bb) ab adiectivo, 
ut χατεπίϑυμος — τοῦ συγγενέσθαι μετ᾽ αὐτῆς Jud. 
12, 16. — cc) a verbo praecedente, ita post vv. 
decernendi notionem includentia, ut βουλεύομαι e 
consilium capio 1 Macc. 9, 69. εὐδοκέω 1 Mace, 
14, 41. 42. ἀρέσχω v. 23. ὀχνροῦμαι ἐν ἑμαντῷ 
firmum apud animum meum consilium capio 1 
Macc. 1, 62. — post ἄρχομαι, ἐνάρχομαι 1 Macc. 
$, 2. 9, 54. ἐμποδίζω Sir. 18, 21. ἐπιμέλομαι 1 
Macc, 11, 37. χατενωτίζομαι Jud. 5, 4. ἕτοιμός εἶμι 
vel γίνομαι 1 Mace. 3, ὅὅ. ὅ, 39, 13, 57. — post 
σιωπάω τοῦ λαλεῖν —: ich hüre auf xu reden |vid. 
παύω] Esr. 4, 41. — post vv., quibus inest iubendi 
notio, sive ore tenus sive per literas iubeatur ali- 
quid, ita post γράφω 1 Macc. 11, 22 bis. 13, 37. 
χηρύσσω 10, 63. quo l. oratio indirecta et directa 
alternant. — dd) a consilii notione Sir. 5, 2. Tob. 
2, 2. 6,10. Jud. 4, 12. 7, 13. 25. 10, 13, Hist. 
Sus. v. 28, Ποῖ. bel. et drac. v. 19. 


14, 1. 15, 253. — ee) ab effectus significatione 
— ὥςτε Tob. 5, 8. Jud. 13, 20. Hist. Sus. v. 9. 
Esr. 1, 35. 1 Macc, 2, 22. 34. 10, 38 bis. Bar. 
2, 8. — 1 Macc. 6, 27. οὐ δυνήσῃ τοῦ χατασχεῖν 
αὐτῶν i. e. οὐ δυνατὸς ἔσῃ, ὡςτε x. a. — ἢ ἃ 
praepositione, ut ἀπὸ xov διώχειν 1 Macc. 4, 10. 


- ἔνεχεν Esr. 0, 12. 8, 21, ἕως τοῦ ἀποστρέψαι av- 
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τόν 1 Macc. 3, 33, 5, 19. vid. ἕως. — μέχρι τοῦ 
ὀϊκοδομηϑῆναι 1 Macc. 4, 51. 2 Macc. 6, t κρὸ 
τοῦ. ἀποθανεῖν Tob. 14, 15. ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν Tob. 
6, 15. τοῦ διενεχϑῆναι χάρο Sap. 18, 2. χάριν τοῦ 
ἐχφᾶναι Sir. 19, 22. 1 Macc. 11, 11. 2 Macc. 1, 
14. — gg) a consuetudine éraecitatis serioris, 
ita host ἵστημι ἰ. 6. promitto frd. ἵστημι] 1 Macc. 
0, 59. — post vv. festinandi, ut σπεύδω, ταγύνω 
1 Macé. 0, 57. 13, 10. post προςτϑημι 1 Macc. 
3, 15. — it pro FO" sq. δ Gen. 8, 21. Judic. 
2, 21. — in formulis οὐχ ἡμῖν xoà ὑμῖν soil. ἐστί 
i. e. non decet, non licet, nobis et vobis, τοῦ οἷ- 


χοδομῆσαι τὸν οἶχον χυρίῳ ϑεῷ ἡμῶν I. e. nion de- 
cet nos simil vobiscum exstruere domum Do- 


mino, Deo nostro Esr. 5, 70. — ita pro 35 N5 


wDY seq. Ὁ Esr. 4, ὃ. Cf. Ewald p. 624 sq. — 


πραϑῆναι semetipsum vendere 1. e. tradere 86, 
sich ergeben, τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρόν |l. e. impro- 
bitatis studio sese dare, ubi nos: sích der Sünde 
ergeben oder hingeben 1 Macc. 1, 15. — ita pro 
Sonn 2 Pid 17, 17. Cf. de hoc genit. τοῦ c. 
infin. usu LXX interpretibus frequentato Win. δ. 
49. p. 378— 380. — — 0) dativus τῷ c. infinit. 
pendens a praepositione, ut Gua τῷ ανοῖξαι Hist. 
el. et drac. v. 18. 1 Macc. 13, 7. — ἐν τῷ δια- 
λέγεσθαι αὐτόν Addit. ad |. Esth. 5, 13. — Sir. 
4 9. 31. 7, 9. Bar. 1, 8. Tob. 4, 7. 16, Esr. 
5, 44, 1 Mace. 5, 40. ἐπὶ τῷ πράσσειν Sap. 12, 
4. — — d) accus. τό 6. infini. aa) pendens a 
verbo facit periphrasin substantivi casu qnarto po- 
siti, ut ra o τὸ ζῆν 2 Macc. 3, 31. 33. — 
Addit, ad 1, Esth. 3, 5. quo 1. explicationis ergo 
verbis ἐποίησα τοῦτο per appositionem additur: 
τὸ μὴ προςχυνεῖν — τὸν ᾿Αμάν i. e. die dem Ha- 
man verweigerte Kniebeugung. — bb) suspensus 
a praepositione, ut διὰ τὸ παροργίσαι Bar. 4, 6. 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἐνδοξότερον πάντων Hist. Sus. 
v. 4. — v. 399. 1 Macc. 6, 53. vid. διά, — εἷς cà 
εἶναι Sap. 1, 14. Sir. 38, 5. Prec. Man. v. 10. 
1 Macc. 10, ὅδ. Vid. eic. μετὰ τὸ ἀποθανεῖν 1 
Macc. 1, 9. v. 20. Sir. 35, 18. 46, 20. πρὸς τὸ 
άψαι Sap. 18, 12. Sir. praef. prim. fin. Bar. 1, 
19. 1 Macc. 10, 38. vid. πρός. — 


Qibte 1 ὯΝ Obdia, nom. propr. Judaei inco- 
gniti sr. ὁ, 39. 


"OfeXtoxoc, ov, ὁ (deminut. subst. ὀβελός veru 
Diod. Sic. Vol. 10. p. 108.) eeruculum, Brat- 
jpiess, Spless 4 Macc. 11, 18. (Diod. Síc. 5, 28. 

en. h. gr. 3, 5. 7) 


᾿Ογδοήχοντα, οἱ, at, τά, octoginta. 2 Macc. 4, 
8. 8, 19. 11, 4. — pro D'J2V Gen. 5, 28. 
(Xen. An. 4, 8. 15.) 


, δοήχοντάπεντε, οὗ, ai, τά, octaginta quin- 
que 1 Macc. 7, 41. 2 Macc. 15, 22. — divisim 
scribitur 2 Macc. 8, 19. 


᾿Ογδοήκοστος, Ἢ, ὃν (ὀχτοήχοντα) octogesi- 
mus 2 Maco. 1, 10. 

Ογδοος, ón, cov (ὀχτώ) octacus, a, um Sir. 
praet. prim. 1 Maco. 4, 52. 2 Mace. 1f , 24. 33. 


"O8e, 8c, τόδε, pron. demonstr. (ὁ, ἥ, τό, 
8c encl. 6f. Matth. 8. 150. Buttm. δ. 71. gram. 
max. $. 76. Rost ὁ. 12, 4.) hicce, haecce, hocce 
a) indicat sermoriem proxime imsequentem vel 
praeparat sententiam sequentem. — Addit. ad 1. 
Es 2, 1 bis. Esr. 2, 3. 6,23. 1 Macc. 15, 15, 
3 Macc. 3, 11. 35. 39. ὁ, 10. — b) — οὗτος, 
sed fortius. Addit. ad L Esth. 2, 5. 2 Mace. ὃ, 
12. 10, 8. 12, A0 bis. 14, 46. 15, 36. 3Macc. 

3. 11. 31. 85. 39. 4 Macc. 5, 7. 12. 9, 8, 


5 
(Laclan. diàl. deor, 20, 8. Xen. Cyr. 2, 2. 15.) : 


᾽Οβδία — 'Oboc 


*Obebo, f. εὐσω (δδός) iter facio, proficiscor 
Tob. 6, Ἢ (Jos. Ant. ip 4. 2. ΜΗ 7, 3. 9.) 

Οδηγέω. à f. ἥσω (ὁδηγός) dur sum ttine- 
ri$ [propr. Diod. Sic. 11, à pro i) Exod. 13, 
17. 313. Ps. 80, 2.] metaph. auzilto adsum, tueor 
aliquem, τινά ἕν τινι Sap. 9, 11. 10, 11. 17. 


e / 
.. ὈΟδηγος, οὔ, ὁ (ὁδός, ἡγέομαι ) dur, Führer. 
egueter,! propr. DEO Á, ). 2' Macc. 5 
5. (Pol. 4, 15. 3.) — y^ a genit. obiecti, nt 
ἀγνώστου ὁδοιπορίας, ἐμ itinere incogníto Sap. 
15, e ὁ τῆς σοφίας dux ad sapientiam ducens 
ap. 7, 15. 
Οδοαῤῥής, οὔ, 6, Odoarres, nom. propr. viti 
qui ono dici dux Assyriorum 1 Macc. 9, 66. 
Οδοιπο ας, ἡ (ὁδοιπόρος ) fter Reise 
Weg Sap. 3718. ἡ 3. 19. 5. 1 Macc. 6, "il 
quo iL ad íter [t Anmarsch, Anzug] refertur, 
quod est hominis iter facientis [vid. de hoc di- 
cendi Xie sub γλῶσσα monita]. (Diod. Sic. 5, 
29. Xen. Cyr. 1, 2. 10.) 
. Obotxopoc, ov, ὁ (mascul. adiect. ὁδοιπόρος, 
ἡ — ov, τό iter faciens) viator, der Wanderer, 
eisende Sir. 26, 12. 42, 3. Ael. V. H. 3, 1. 


Aesop. fab. 4T.) 

. O60c, ov, ἡ 1) via, der Weg, die Strasse 
a) pr r., lta ἡ ὁ. o. artic. 1 Macc. 8, 19. 2 Macc. 
2, 0. Iob. 5, 7. — el πορευόμενοι τὴν ὁ. in via 
incedentes i. e. iter facientes, die Reisenden Tob. 
6, 1. 10, 7. 11, 5. Jud. 10, 13, — 15, 2, ἐπὶ 
πᾶσαν ὁδὸν τοῦ πεδίον. — ai ὁ. αὐτῆς Scil. τῆς 
πόλεως ἱερουσάλήμ Sir. 49, 6. ἡ πρός τινα ὁ., via 
ad aliquem ferens Sap. 18, 23. χατὰ τὴν ὁ. den 
Weg entlang, in vie 1 Macc. 6, 33. 3 Macc. 7, 
14. — χατὰ τὰς ὁ. 2 Macc. 3, 19. (Bdiam. 2, 
12. 2. Xen. An. 4, 6. 11.) — χαϑῆσθαι ἐν ταῖς 
ὁ. an den S(russen Bar. 6, 43, ὁ. ἡ εἰς γάλγαλα 
1 Macc. 9, 2. — 13, 20. — sine artic. Sap. 19, 7. 
ἐν ὁδῷ in via, auf der Strasse Sir. 8, 15. — de 
locis Sir. 353, 20. 21. vid. sub ἀντίπτωμα, ἀπρός- 
ἄοπος noiata. --- ὁδοὺς τραχείας ἐπορεύϑησαν in 
via aspera incesserunt trop. pro: sortem duram 
experti sunt Bar. 4, 26. — seq. genit. obiective 
posito [vid. ἀγαλλίαμα], ut τοῦ 0w3 i.e. ad mon- 
tem Sinai ducens Jud. 5, 14. — 1 Maec. 15, 41. — 
ita vyr1 ΤῊ] Gen. 3, 24. (Lucian. Hermot. $. 46. 


Diod. Sic. 3, 3. Thuc. 1, 37.) — seq. genit. r 
ut ἡ πλάνης ὁ. i. e. 6ia erronea — ἧ πλάνη ὁδός 
(vid. ἁγιασμός! Sap. 12, 24. Vid. de ἢ. 1. sub 
poaxporepo» notata. — Formalae notandae: πορεύ- 
opat ἐν ταῖς 6. τῆς ἀδιχίας trop. pro: male factis 
eperam do Tob. 4, 5. ἐπλανήθην ἀπὸ ὁ. ἀληϑείας, 
aberravi a via verilátis positae ih fecta Del 
cognitione et sincero pietatis studio i.e. multus 
abfui a recta Dei cognitione et ἃ vitue ratione 
ipsi probata Sap. 5, 6. ἐπ᾽ ἀδανασίας ὁδὸν τρέ- 
εἰν ὁ Macc. 14, 5. — 74. 13, 16. διεφύλαξε — 
πορεύϑην sertavit fe in via, qua tncessi trop. 
pro: fuitus est. sne in conaminióus meis per, 
ciendis. Vide infra no. 3. a. — seq. gehil. per- 
son. 1.8. via, qua incedit, fugit aliquis, ita propr. 
1 Macc. 11, 4. γιά, 14, 4, — b) trop. Jud. 5, 8. 
ἐξέβησαν — αὐτῶν pro: deseruerumnt mores vei 
sentiendi agendique rationem malorum suorum. — 
seq. genit. modi vel mensurae longitadinem vias 
ρῶν 
ilerum 
Sato opus est Jad. 2, 21. 1 Mavt. 5, 24, 7, 45. 
(Xen. Cyr. 1, 1. 3. Hdot. 4, 101.) — 
2 ; die Reise, der Gang a) 
. Tob. 5, 16 ter. 11, 1. (Hdiàn. 
2. Xen. Mem. 3, 13. 5.) — b) metaph. 
Lebensweg, Weg durehs Leben, vita 
Tob. 4, 15. — 


᾽Οδούς — Οἰκητός 


3) métaph. modus, ratio, Art und Weise, 
ifa 4) tatio, qud utitur aliquis ἐπ negotio alt- 
quo petagendo Sap. 10, 17. Sir. 37, 8. — ita 
pro 23 Ps. 15, 31. — ex metonym. consequen- 


üs pro ahtécedente: consilium, decretum, Be- 
achiuss, Vorhaben, Plan, ἃ quo quippe pendet et 
e quo proficiscituar agendi ratio Jud. 12, 8, — 
Tob. 4, 19. víd. ad h. |. sab εὐθύς observata, — 
al à. ϑεοῦ l. xvplov, consilia, decreta, insti- 
twta. Dei Sir. 39, 24, Tob. 3, 2. Jud. 9, ὃ, Can- 
tic. tr. puer. v. 3. — b) ratio rei consequendae, 
ut ἐπιστήμης, σοφίας Bar. 3, 20. 21. de h. |. lect. 
vid. Apet, Augusti. — v. 23. 21. 81. 30. (Luoian. 
Bermot. δ. 14, Xen. Cyr. 1, 6. 24) — c) ansa; 
accasio ἁμαρτίας. peccati 1. e. zur Sünde Sir, 
47, 28. — d) conditio, sors, Verháltniss, Schick- 
sai, 3q. genit. pers., ai à. τινος Sir. 36, 11. Tob. 
1, 15. — pro D'333. Ps. 35, δ. 146, 9, — sq. 
ren, fel, πὶ πηλοῦ Sir. 36, 13. — e) ethice: sen- 
fendi. udicaàndi, agendi ratio alicuius πα mo- 
res alicuius, ita ai ὁδοῖ τινος Sap. 2, 16. Sir. 
11, 24. 17, 13. 15, Tob. 4, 19. vid. tamen supra 
de h. [: inonita, — sine artic. Sir. 23, 19, 48, 
22. — εὐθύνω τὰς ὁ. pov rectas facio i.e. ad vo- 
luntatem εἰ praecepta. Dei compono τὰς ὃ. y. 
Sir. 2, 6. 37, 15, 49, 9, — Sir. 21, 10. ὁδὸς — 
λίϑοις i. €. ὁδὸς ἁμαρτωλῶν ὁδός ἐστιν ὠμαλισμένη 
ἐν λίθοις i. e. quam. βοφιμπέαν peccatores vitae 
rationem aequiparanda est viae lapidibus stra- 
tae, quippe quae primo quidem laeta pollicetur, 
ἐπ᾿ ἐσχάτῳ δὲ βέϑρον ἔχει ᾷδον. — 564. genit. 
“εοῦ vel χυρίον sentiendi, iudicandi, agendi 
ratio a Deo ruescripta eique probata, ita sin- 
ft. ap. δ. Ἶ Bar. à 13. Ju ; 5, 18. — plur. 
ir. 2, 15. at ὁ. αὐτῆς scil. τῆς σοφίας, quippe quae 
persona inducitur Sir. 6, 25. T4 2]. MIS 

᾿Οδούς, ὄντος, ὁ, dens Sap. 16, 10. Sir. 19, 
27. 21,2 bis. 30, 10. 39, 30. 4 Macc. 7, 6. — 
pro jV Gen. 49, 12. (Hdian, 1, 15. 13. Xen. 
MESA ἢ 6.) — 

Οδυνάω, ὦ f. ἥσω (ὀδύνη) gravi dolore af- 

ficio, τοά Sap. 14, 3. Cr Ed (Lucian. Le- 
xiph. δ. 13.  Aeschin. dial. Socr. 3, 7.) — 


᾿᾽Οδύνη, «c, ἡ (δύη, dolor) dolor Sap. 4. 19. 
8, 16. Si 21, 29. Tob. 9, 4 10. 6, Ἢ Hist. 
us. v. 10. 2 Macc. 9, 9. 4 Macc. 14, 9. de h.l 
at. ταῖς διὰ πυρὸς ὀδύναις — dum ignis dolores 
surtinerent vid. sub dvd yx», monita. — 15, 5. (Xen. 
em. 1, 3. 12.) 
Οδυρμός, οὔ, ὁ (ὀδύρομαι, elulor) eiwlatus 
fictus Min 2 Macc. T 16. — pro Donnnbmn Jer. 
31, 15. (Ael. V. H. 14, 22) | 


3 , 
Οζιας, ov, ὁ, Ozias, nom. propr. 1) viri, qui 
erat ex proceribus urbis Bethul ac! jud 6, 15. 1s. 
21., 15, & — 2) viri indaicei ignoti Esr. 5, 31. 
8, 2. — 

9 L4 

Οζιηλ, ὁ, Oziel, nom. propr. viri, qui fuit ex 
maloribus Judithae Jud. 8, ᾿ 


"Ὄζος ; ov, ὁ (ramus) modus i. e. durior et 
eminens callus in arboribus obvius, unde rami 
ezeunt Sap. 13, 13. (Theophr. hist. plant. 5, 3. 
nodus Virg. Aen. 7, 507. Plin. hist. nat. 13, 
5 


, 1. 
"OSit», adv. relat. (5, 9«v) «nde, woher [de 
loco Xen. Cyr. 7, 1. 8. 


11, 16. 2 Macc. 4, 34. 46. 
7. 8 Macc. 2, 23. 
, 42. . 8, 12. 16. 1, 5. 6, 12. 9, 11. 
12, 16. (Hdian. 0, 8. 7. Xen. Mem. 1, 1. 2.) — 
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"OSovlac, ov, ὁ, Ofhonias, nom. propr. Judaei 
Esrae aequalis Esr, 9, 28. 

Οἰαχίζω, f. low (οἴαξ) pubertio, τὸν κόσμον, 
ita codd. Sir. 18, 2. Vid. Augusti, Apel. — (Diod. 
Sic. 3, 20 et 25.) 

Οἴαξ, οἴαχος, ὁ (clavus nauticus, quo regitur 
gubernaculum, ansa pgubetnaculi Plut. an sedi sit 
getenda resp. 6. 8 et 12.) gubernaculuta τῆς εὖ- 
ὀεβείας 4 Mace. 7, 3. quó Ll. homo pius nautaé et 

minicula virtutis gubernaculo cümparantur. 

Otóx, vid. εἴδω. — — 

Οἰκεῖος, clà, εἴον (οἶχος domus; domesticüs, 
ad tem familiarem pettinehs Xen. Cyr. 8, 1. 15.) 
1) fumiliaris i. e. ad eandem gentem vel fami- 
liam pertinens 3 Macc. 6, ὃ. (Ael. V. H. 4, 32, 
Xen. Mem. 1, 2. 48) — 2) proprius — ἴδιος, 
ui οἰχεῖος παῖς Sir. praef. sec. (Xen. Cyr. 4, 3. 
48.) — τὰ τῆς ἀρετῆς οἰκεῖα conveniunt virtuti vel 
cum virtute 2 Macc. 15, 12. (Diod. Sio. 3, 48. 
13, ?1. Der. 1117, 25.) 


Olxetó0, ὦ f. ὥσω (οἰκεῖον ποιέω familiarem 
i. e. benevolum, amicum reddo Hdian. 4, 7. Dem. 
1402, 22.) conveniehtem reddo aliquam rem ali- 
cui rei, passlv. conveniens reddor, conveniens sum 
a e accommodatus sum alioui rei 4 Macc. 
9, 25. — 

Οὐκέτης, ov, ὁ (οἰκέω) domeslicus a) sensu 
latiori: qui est in una infir domo c. aliquo, 
uicunque reguntur a patre [amilias, Hausgenosse 
Sir. 4, 30. $. 10. (Diod. Sic. 6, 11. Hdot. 8, 
108. Xen. Cyr. 4, 2. 2. 5, 4. 2) — b) sensu 
angustiori: sereus Sir. 7, 20, 21. 10,24. 23, 10, 
30. 33, 35. 39. A0, 37, 10. 42, 5. Tob. 8, 18. 
Esr. 3, 19. 4, 59, — pro *2y Gen. 9, 25. 20, 


(Hdian. 1, 6. 2. Xen. Mem. 2, 1. 9 et 12.) 


Οἰχετικός, ἡ, dv, (οἰκέτης) servitis, e. ὁ. διά- 
ὅεσις servilis conditio 3 Macc. 2, 28. (Diod. Sic. 
16, 45. Jos. Ant. 8, 6. 3.) 


Oixéo, ὦ f. ἥσω (οἶκος) 1) intrans. Aabito, 
ich wohne, ἐχεῖ 1 Macc. 13, 32. μαχραάν Sap. 14, 
17. πλησίον τινός Jud. 5, 5. — ἐν c. dat. loa Tob. 
9, 16, Jud. 5, 15. Addit. ad 1, Esth. 1, 3. Hist, 
Sus. v. 1. Esr. 2, 16. 25. 1 Mace. 9, 73. 10, 10, 
15, 53. 14, 84. (Xen. Cyr. 2, 1. 5.) — xatd c. 
acc. loci Esr. 2, 0. (Xen. An. 7, 5. 13.) — σύν 
τινι cutn. aliquo scil. in uno eodemque loco — Aa- 
bito inter quosdam 2 Macc. 12, 3. — 2) transit. 
ithabito, incolo, ich bewohne, sq. acc. loci 2 Maoc. 
5, 17. 6, ?. (Diod. Sic. 20, 24. Xen. An. 1, 2. 8.) 
— hinc: ἡ οἰχουμένη, terra habitata, i. e. or- 
bie terrarum, Erdkreis Bar. 6, 62. Addit. ad Ι. 
Esth. 2, 2. 4. Cant. tr. puer. v. 21. Esr. 2, 3. 2 


Macc. 2, 22. — pro 5*0 Ps. 9, 8. 9. (Diod. Sie. 
1, 1. Pol. 1, 1. 5. Xen. Vect. 1, 6.) — Sap. 1, 
7, quo |. quum alternet c. τὰ πάντα, sunt qui de 
rerum universitate, τοι Heltait, explicari posse exi- 
stiment. Vide Bauermeister et Grimm ad ἢ. l. 


Οὔκημα, τος, τό (ofa), domus , aedes Tob. 
2, 4. (Xen. An. 7, 4. 15. "Thuc. 4, 115.) — de 
aedicalo parietis  JVische, in quo idola colloca- 
bantur Sap. 13, 15. 

Οὕτκησις, cuc, ἡ (olicfio habito, habitatio, das 
Wohnen) iocus, in quo habitat aliqwis Jud. 7, 
"4. 1 Mace. 13, 48, (Diod. Sic. 1, 50. Xen. Cyt. 
Οἰκητηρίον, ov, τό (neutr. adlect, olxeciptoc) 
domicilium, Wohnung 2 Macc. 11, 2 acc. 
2, 15. quo |. ὁ οὐρανός appellatur domioilium Dei. 
(Cebet. tab. c. 17.) 

Οἰκητος, ἡ, ὄν, adiect. verbale (olx£q) &abi- 
tatus ἃ Maco. 9, 17. ὃ Maéc. 4, ὃ. 
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Οἰχκητωρ, ορος, ὁ (οἰκέω) incola Sap. 12, 3. 
mus ud. 6. Xen. Cyr. 3, 3. 3.) ᾿ 

Οἰχία, ας, ἡ (οἶχος) domus, i. e. domicilium, 
in quu habitat aliquis a) propr. Sir. 21, 8. 23. 
29, 24 bis. v. 27. 28. Bar. 6, 13. 20. 21. 55. 59, 
Tob. 1, 16. 8, 11. Hist. Sus. v. 6. 26. 1 Macc. 1, 
55. 3, 56. 13, 47. 2 Macc. 2, 29. 3, 18. 5, 12. 13, 
15. 3 Macc. 4, 18. 6, 15. 7, 18. 4 Macc. 14, 15, 
— ità pro e Gen. 17, 3. (Diod. Sic. 20, 26. 
Xen. Mem. 3, 6. 14) — b) metonym. vel pro: 
domestici, familia, das Haus, die Familie [vid. 
αἰχμαλωσία] Sir. 26, 16, — olx. μεγιστάνων — 
Fürstenhaus, Dynastie Sir. 28, 14. vel pro: res 
domesticae, hdusliche Angelegenheiten Tob. 11, 3. 
(Xen. Mem. 2, 7. 6.) 


Oix(8tov, (ou, τό (forma quidem, sed non 
significatione deminutivum voc. οἶκος vid. βιβλίον) 
domus, aedes 2 Macc. 8, 33. (Aristoph. nubb. v. 
92. "Wes 1819, 12.) — 

Οἰκίζω, f. low, (οἶκος) aedifico, condo, πόλων 
Sir. 38, 32, Xen. ΗΝ ὃ, à $) reo ᾿ 

Οἰχογενῆς, ἕος, οὖς, ὁ (οἰκογενής, ὁ, ἡ, — 
éc, 10, in domo natus) verna, servus vernaculus 
Esr. 3, 1. (plene oixoy. δοῦλος Diod. Sic. 1, 70.) 
Cf. de hoc voc. alieno ab Atticorum usu Loó5. ad 
Phryn. p. 202. — 

Οἰκοδομέω, ὦ f. ἥσω (οἰκοδέμος, quod vid. ; 
cf. de hoc verbo Lob. ad Phryn. p. 487. 491. 587. 
588.) aedifico, exstruo, bauen, erbauen a) seq. 
acc. nominis aedificii rationem habentis Sap. 9, 4. 
Sir. 21, 8. 48, 17. 49, 12. Tob. 1, 4. 13, 10. 16, 
14, 5 bis. Jud, 1, 2. Esr. 1, 3. 2, 5. 18. 24. 28. 4, 
43. 47. A8. 55. 63. 5, 54. 58. 67. 70. 6, 2. 4. 11. 
14, 17. 20. 24. 27. 1 Macc. 1, 14. 33. 47. 54 bis. 


concise pro: ὀχυρώσαντες τὸ ὄρος ὠχοδ. πύργους. 


— 1 Macc. 5, 1. 

15, 39. 40. 16, 
9. 15. 23. 2 Macc. 1, 48. 9, 14. 4 Macc. 8, 7. 
(Diod. Sic. 3, 54. Xen. Mem. 3, 8. 8.) — addito 
ἐπί c. gen. loci Esr. 6, 17. vel ἐπί c, acc. loci 1 
Macc. 6, 7. vel c. ἐν sq. dat. loci 1 Macc. 3, 48. 
— τοί in honorem alicuius Esr. 2, 4. 8. 6, 9. 
(Diod. Sic. 4, 80.) — οἰκοδομεῖν ἐπί τι — ein Ge- 
bdude au[führen auf etwas, ut ἐπὶ τὸν τάφον τι- 
vé; 1 Macc. 13, 27. coll. Jos. Ant. 13, 6. 6. ubi 
legitur μνημεῖον μέγιστον φὠχοδόμησε τῷ πατρὶ xol 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. — 4 acc. nominis urbis 1 
Macc. 12, 38. 15, 39. 41. 16, 9. — b) absol. i.e. 
sine obiecti mentione Sir. 31, 23. 49, 7, Jud. 16, 
14. Esr.2, 30. 4, 8bis. 5, 71. 72. 6,28. 1 
urs 10, 45. 

o οδόμ. μα, τος, τό (οἰκοδομέω) 1) aedifi- 
cium, domus Sir. 22. 4. (Hdian. 8, 4. Hdot. 2, 
121 et 136.) Cf. Lob. ad Phryn. p. 490 sq. Win. 
$. 2. — 2) aedificatio, ita pro forma melioris 
aevi οἰχοδόμησις [cf. Lob. 1. l. Win. 1. 1.], ut πό- 
iege Sir. 40, 19. Esr. 2, 30. 4, 52. 5, 03. 73 
bis. 6, 6, 22. 1 Maoc. 16, 28. (Argum. orat. 
Aschineae contr. Ctesiph. p. 350.) — 


Olxo5ó Oc, ou, ὁ (οἶχος, δέμω) aedificator 
Ear. 5, 18, ὃ, 4. (ias 2. 121. ) x Conv. 
Á 4 


Obxovopéo , ὦ f. ἥσω (administro rem fami- 
liarem, sum οἰχονόμος. Diod. Sic. 12, 15. Xen. 
Mem. 3, 4. 12.) administro et exsequor, τοῦτο 
3 Macc. 3, 2. ἐπίσχεψιν — eine Ocularinspection 
vornehmen v. 14. (Xen. Mem. 3, 4. 13.) — 

Οἰχονόμος, ov, ὁ (οἶκος, νέμω) dispensator, 
rei familiaris administrator, Verwalter , Amt- 
mann Esr. 4, 47. 49. 8, 67. (Diod. Sic. 1, 62. 
Xen. Mem. 2, 10. 4.) 

Οἰκόπεδον, ov, τό (οἶκος, πέδον) area do- 


Οἰκήτωρ — Οἶκος 


mus [univ. Diod. Sic. 5, 606.} Sir. 49, 13. quo lI. 
τὸ ἀνεγείρειν [excitare i. e. restaurare] ad areas 
domuum refertur, quod pertinet ad domus diru- 
tas et collapsas alicuius ipsas. (Xen. Vectig. 2, 6.) 


Olxoc, ov. 0 1) domus i. e. aedes, in quibus 
habitamus, Haus, Wohnhaus, a) univ. Sir. 4, 30, 
11, 27. 21, 4. 29, 21. 35, 11. Jud. 6, 21. 7, 32. 
8, 4. 5. 14, 6. 16, 23. Hist. Sus. v. 4. 1 Maoc. 
1, 31. 61. 3, ὅθ. 12, 45. 2 Macc. 2, 5. 3 Macc. 
$, 21. 4 Macc. 18, 7. (Diod. Sic. 1, 84. Xen. Cyr. 
8, 6. 4.) — loci, in quibus sapientia persona in- 
ducitur Sir. 1, 15. 14, 24. 51, 23. — Formulae 
notandae : πορεύεσθαι εἰς οἶχον, domum abire, nach 
Hause gehen Hist. Sus. v. í3. παραλείπειν τινὰ 
χατ᾽ οἴχους ἐπ aedibus vel domi aliquem relin- 
quere ὃ Macc. 1, 20. χαταστρέφειν τὸν οἶχόν τινος 
subvertere domum alicuius trop. pro: de statu 
prospero delicere familiam alicuius Sir. 27, 3. 
στηρίζειν οἴχους τινός, firmas reddere aedes alicu- 
$us trop. pro: prosperam, beatam reddere con- 
ditionem alicuius Sir. 3, 9. — de singulis aedium 
partibus, uhi Lat. conclave, ita in locis, ubi He- 

raei ἐκ τοῦ ὑπερῴον dicuntur χαταβῆναι xol εἷς- 
ελϑεῖν εἰς τὸν οἶχον Tob. 3, 17. Jud. 10, 2. — b) 
de variis aedium generibus aa) de aedibus regiis, 
ubi Lat. aedes, palatium Sap. 8, 16. Jud. 2, 1. 
18. 11, 23. 12, 13. Esr. 6, 25, (Hdian. 3, 10. 9.) 
— ita pro I3 Gen. 12, 15. — bb) de domo, in 
qua praesens esse putabatur Deus, vel in qua 

ei nomine suo praesentis sibi conscius maxime 
esse solet homo pius, ita ὁ οἶκος τοῦ ϑεοῦ l. τ. 
xuplou domus Deo sacrata, templum, ita de tem- 
ple hierosolymidano Bar. 1, 8. 14. Tob. 14, 4. 5 

is, Jud. 9, 1. 13. Addit. ad 1. Esth. 4, 7. Esr. 1, 
$5. 2, D. 5, 58. 02. 6, 2. 24. 26. 27. 28, 33. 8, 25. 
46. 55. 59. 62. 79. Formulae buo pertinentes: ol- 
χοδομεῖν οἶχον τῷ χυρίῳ Esr. 2, 8. 5,7 , 9. 
ἱστάναι οἶχον ἐπ᾽ ὀνόματι xvplou domum exstruere 
ertinenten ad nomen domini celebrandum i. e. 

omino sacram Sir. 47, 13. ὁ οἶκος ὁ ἅγιος ϑεοῦ, 
it. ὁ ἅγιος olxoc, etiam ὁ o. τοῦ ἁγιάσματος Esr. 
7, 5. 2 Macc. 15, 32. 3 Macc. 2, 18. — οἷχος lepo- 
σολύμων vel ἐν ἱερουσαλήμ i. e. templum, quod 
est Hierosolymis Esr. 2, 4. 6, 18. 20. 22. 24. 26 
bis. — loci, in quibus ex solis contextus verbis 
agi de templo hieros. intelligitur Sir. 49, 12. 50, 
1. 18. Tob. 14, 5, Jud. 4, 3. 8, 24. Esr. 4, 55. 5, 
44. 6, 4. 11. 14. 16. 17, 1 Macc. 4, 46. 48. 7, 35. 
37. 10, 41. 2 Macc. 14, 36. — de sancto sancto- 
rum Sir. 50, 5. — cc) seq. genit. rei, ut προςευ- 
χῆς. δεήσεως domus precibus faciendis dicata, 
Bethaus 1 Macc. 7, 37. — dd) de fanis vel de- 
luhris deorum gentilium Bar. 6, 17. 18. 31. 3 Macc. 
2, 18. (Hdot. 8, 143.) — 

2) domus i. e. sedes, domicilium i. e. locus, 
in quo quis rerum suarum sedem habet 'Tob. 2, 
1. 1 Macc. 7, 2. — οἶκος χατασχέσεώς τινος, do- 
micilium , quod possidendum . datum est alicui, 
ita de terra palaestinensi Jud. 9, 13. (Xen. Cyr. 
4, 6. 9.) — ex Hebraeorum dicendi consuetudine 
coelum appellatur οἶκος Θεοῦ Bar. 2, 16. 3, 24. 


3) domus i. e. familia, posteri e familia ali- 
cuius oriundi a) univ. Sir. 23, 11 bis. 1 Macc. 
2, 18. 13, 3. 14, 26. 16, 2. Tob. 1, 5. Hist. bel. 
et drac. v. 29. — b) de familia regia, ubi nos: 
Fürstenhaus, ut ὁ o. δαβίδ Sir. 48, 15. Esr. 5, 5. 
— Jud. 11, 7. 14, 18. — c) οἶχος ἰαχώβ vel lopa- 
ἡλ vel ἰουδά, universitas posterorum Jacobi, 
lsraelis, Judae i. e. populus israeliticus, natio 
Judaeorum Bar. 2, 26. Jud. 4, 15. 6, 17. 8, 6. 
13, 14. 14, 5. 10. 16, 24. — 1 Macc. 1, 28. 3 
Macc. 2, 10. — πατριαὶ ctxov familiae populi isr. 
Esr. 5, 1. — ita [3 Jer. 31, 31. — 

4) domus i. e. res [amiliaris, opes, faculta- 
tes — ἡ πᾶσα οὐσία 1 Maco. 9, 55, οὐχ ἐδύ- 


Οἰχουμένη -- Οἴχομαι 


γατο — τοῦ οἴχου αὐτοῦ non poterat mandare de 
rebus suis, i. e. non poterat testamentum con- 


dere. — ita M30 mw 2 Sam. 17, 23. 2 Regg. 


20, 1. Jes. 38, 1. — (otxoc Ael. V. H. 10, 17. Dem. 
833, 24. Xen. Oec. 1, 5. rr. 5, 4. 34.) 


Olxoupévn, "e, ἡ, vid. οἰχέω no. 2. 


Οἰκτείρω » f. οἰκτερῶ et οἰχτηρήσω, a. 1. ᾧχτει- 
ex et ῳχτείρησα (de quibus formis ductis ab 
οἰχτηρέω et seriori aevo frequentatis vid. Lob. ad 
Phryn. p. 741. Win. $. 15. Passow sub h. v. — 
ab otxtog) misereor, med. οἰχτείρομαι apud ani- 
mum meum misereor seq. acc. pers. vel rei [vid. 
ἕλεέω)] Sir. 36, 18. 2 Macc. 8, 2. 3 Macc. 5, 51. 
4 Macc. 5, 11. 32. (Plut. vit. Lucull. c. 19. Xen. 
An. ὃ, 1. 19.) — τοά τινος aliquem. propter 
aliquid [vid. ἐχπλήσσω)] miseror 4 Macc. 8, 9. 
(Xen. Cyr. 5, 4. 52.) 

Οὐκτιρμός, oo, ὁ, (οἰκτείρω) aegritudo ez al- 
terius miseria suscepta, quae fletum tibi et eiu- 
latum excitat i. e. magna ez alterius miseria ae- 
gritudo, miseratio, misericordia, Erbarmen, Mit- 
leid, Barmherzigkeit, a) de hominum commisera- 
tione 4 Macc. 6, 24. — b) de Dei misericordia 
Sir. 5, 6. Bar. 2, 27. — 1 Macc. 3, 44. quo l. si 
vocabula ἔλεος et oixv. copulantur, vid. de voca- 
bulis significatione cognatis sub ἀγαλλίαμα notata 
et quatenus Pisos; et οἶχτ, differant Fritzsche ep. 
P. ad Rom. Vol. I. p. 315. — plur. ot οἰχτιρμοί 
[pro r. motus misericordiae, studia miserationis, 

ie Regungen des Mitleides, cf. de plurali nomin. 
abstractorum sub ἄβυσσος observata et quatenus 
pluralis τῶν olxz. usum recte hebraismum dixeris 
et negaveris Fritzsche 1. |. Vol. 3. p. 5 sd. mi- 
sericordia Prec. Man. v. 7. 3 Macc. 2, 20. 6, 2. 
in quibus |l. si commemorantur οἰχτιρμοὶ 3co9, Se- 
mitae pro magna sua animorum concitatione mi- 
seratione et misericordia commotos esse praedica- 
rent, quos nos, qui in occidentali plaga frigemus, 
benignos esse dicimus. Cf. Fritzsche |. 1l. Vol. . 
p. 315. — pro D'ry? Ps. 25, 6. 40, 12 
9, ονος, 6, ἡ, — ον, τό (olxtclpo 
misericors Sir. 2, 11. quo Í. si iunguntur de al 
et οἰχτίρμων vid. sub οἰχτιρμός ad 1 Macc. 3, 44. 
observata. — pro DirY) Exod. 34, 6. (Anthol. gr. 
Vol. 4. p. 219. ed. Jac.) 

Οὕὔκτιστος, vid. οἰκτρός. 

Οἶκτος, ον, ὁ (ot) misericordia cum fletu 
et eiulatu coniuncta, eiulatus, gemitus 3 Macc. 
1, 4. 5, 49. ὁ, 22. (Diod. Sic. 3, 39.) — ἄνευ οἵἴ- 
xtov sine misericordia Addit. ad |. Esth. 2, 6. 


, , . 
Οὗκτρος, &, ὄν, (οἶχτος} miserandus, erbar- 


s$ungswürdig, superlat,. οἰχτρότατος |3 Macc. 5, 
24.) et οἴχτιστος [2 Macc. 9, 28. οἵ, Matth. δ. 131, 
2. Rost $. 53, 2. Buttm. δ. 67, 6.] 2 Macc. 9, 28. 
J Macc. 5. 24. (Xen. Cyr. 2, 2. 13. οἰχτρότατος 
Dem. 361, 24. 1300, 7.) — neutr. οἰκτρόν adver- 
bialiter [vid. ἀριστερός] ut οἶκτ. βλέπω vultu. mi- 
serabili intueor 4 Macc. 15, 15. (ita οἴχτιστον 
Lucian. dial. mort. 10, 20.) — οἰκτρὰ φωνή, ita 
A£odd. Sap. 18, 10. sunt tamen, qui lectionem vul- 
gatam sequentes esse existimant nentr. pluralis 
substantive positum — οἴχτος i. e. eiulatus. Cf. 
Grimm Comment. über d. Buch der Weisheit p. 


Οἶμαι, vid. οἴομαι. 
Οἴμοι, interiect. vel adverbium dolentis (οἵ, 
5 hei mihi 1 Macc. 2, 7. (Aristoph. Vesp. v. 


Οἰμωγή ἧς, ἡ οἰμώζω) eiulatus, lamentum 
3 Mace. 6, 17. 32, rait dial. mort, 1, 2. Xen. 
h. gr. 2, 22.) | 


ἰμώζω, f, οἰμώξω [de qua faturi forma se- 
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rioris aevi pro Atticorum οἱμώξομαι οἵ. Matth. 6. 
184, not. 1. Rost δ. 82. D. c. Buttm. δ. 100, not. 
8. gram. max. $. 113, not. 9. et Passow sub ἢ. v. 
— οἴμοι] eiulo, lamentor 4 Macc. 12, 15. (Plut. 
apophth. Ántigon. Mor. 2. p. 29. de puer. educat. 
c. 14. Lucian. Tim. $. 37 Xen. h. gr. 2, 3. 24.) 


Olvobóy oc , ov, ὁ, vid. olvog όος. 


Olvoc, ov, ὁ, einum Sap. 2, 7. Sir. 9, 10. 19, 
2, 34, 25. 26. 27 bis. 28, 29. 40, 20. Tob. 4, 15. 
Jud. 10, 5. 11, 13. 12, 1. 13. 20. 13, 2. Hist. bel. 
et dr. v. 3. Esr. 3, 10. 17. 18. 23. 24. 4, 14. 10, 
37. 6, 30. 8, 20. 2 Macc. 15, 39 bis. 3 Macc. 5, 
2. 10. 45. — pro |"! Gen. 9, 21. 24. (Xen. An. 1, 


Sir. 34 — ἐν οἴνῳ in vino i. e. vel: in vini uso 
2. 13.), 25. — vel ín convivio, beim W'eingelage, 
in compotatione Sir. 9, 9. ἐν ἡδεῖ οἴνῳ in duici 
vini usu 35, 6. — συμπόσιον οἶνον Jpropr. com- 
munis vini usus i. e.) convivium, in quo vinum 
potatur — Weingelag Sir. 34, 31. 35, 5. 49, 1. 
— οἶνος σπονδῶν libationum vinum i. e. vinum, 
quo, postquam prima οἰ pars apud paganos in 
honorem deorum suorum m esset, utebantur 
el “πείσαντες, Opferwein. Addit. ad |. Esth. 


3, 


Οἰνοχόος [sine contract. vid. Rost H 34, not. 
1. coll. Buttm. gram. max. $. 36, not. 6.] óov, ὁ, 
qui vinum infundit, pocillator, pincerna, Mund- 
Schenk (οἶνος, χέω) Tob. 1, 22. quo l. cod. Alex. 
οἰνοδόχος. Vid. Augusti, Apel ad ἢ. 1. (Lucian. 
dial. mort. 7, 2. Xen. Cyr. 1, 3. 8.) 


Oiopat, contr. οἶμαι, imperf. φόμην, dep. 
puto, existimo, ita οἰόμενοι seq. inf. praes. 2 Macc. 


7, 24. (Lucian. dial. deor. 5, 2. Xen. or 1, 6. 
20.) — sq. inf. aor. 1 Macc. 5, 61, 2 Macc. 5, 
21. 9, 4. — sq. inf. fut. 2 Macc. 9,8. 13, 3. (Lu- 
cian. l. 1. 6, 2. Xen. An. 3, 1. 17.) — absol. ἐγὼ 
μὲν Ex] 4 Macc. 1, 23. (Xen. Mem. 4, 6. 3. Cyr. 


Oloc, a, ον, pros: relat. qualis, e, praeced. 
τοιοῦτος Esr. 1, 21. (Xen. Mem. 1, 3. 14.) — seq. 
τοιοῦτος Sir. 49, 14. (Xen. Hier. 6, 8.) — τοιοῦ- 
voe olo; Tob. 14, 5. 1 Macc. 4, 27 bis. — 5, 56. 
ἤχουσεν — xai τοῦ πολέμον ola [concise pro: xa 
τῶν τοῦ πολέμου ἃ xal ofa] ἐποίησαν. — genit. 
οἷας, qua parte, sq. verbo eundi — qua via, «bi 
Tob. 10, 7. Cf. de hoc genit. Win. ὃ. 30, 11. H 
66, 4. Matth. 8. 377, 1. ὃ. 486. Buttm. δ. 119, 0. 
4, — neutr. olov [scil ἐστί, quale est] ita in 
exemplo rei praedictae signihcando, ubi nos: 
ezempli gratia 4 Macc. 1, 4. 3, 2. (Lucian. dial. 
mort. 29, 2. Xen. Mem. 2, 1. 4. — quale est Quint. 
9, 2.) — οἷόν, vé ἐστι, fieri potest 4 Macc. 4, 
7. ὡς οἷόν τε ἣν ἐχώλνον, quantum fieri poterat, 
impediebant. ( Lucian. dial. mort. 5, 1. dial. deor. 
20, 1. Xen. Mem. 4, 6. 7.) Cf. Matth. δ. 479, not. 
2. a. Buttm. 6. 137. — 


Οἰστρηλασία, ας, ἡ (οἶστρος ) ἐλαύνω agito; 
oestri agitatio, conditio animalis oestro agitati) 
furor, quo fertur aliquis [animalis oestro agitati 
ad instar], ἐπί τινος ad aliquid 4 Maco. 2, 4. 


Οἶστρος, ον, ὁ (oestrus; asilus, die Bremse 
Plut. de amico et adulat. c. 12.) rabies, furor 
4 Macc. 2, 3. 3, 17. (Ael. V. H. 3, 42. Plut. de 
esu carnium libr. 1, c. 2. quo 1. οἶστρος et λύσσα 
alternant.) 


Οἴχομαι, imperf. φχόμην, dep. med. 1) eo, 
ποιὰν Ipropr. Xen. An 4, 10. 5.] ex Hehraeorum 
loquendi consuetudine metaph. pro: eitam ínsti- 
tuo, vivo [cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 3. 
p. 140—142.] seq. ἐν c. dat, normae Bar. 1, 22. 
— 2) abeo, discedo Esr. 9, 54. 4 Macc. 4, 1. 14. 
(Lucian. dial, mort, 19, 2. Xen. Cyr. 2, 4.9.) — 
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ἐξ ἀνορώπων i. 6. e vita discedo, i. e. morior Sir. 
praef. sec. (Xen. Cyr. 3, 1. 13. 7, 3. 8.) — 
Οἰωνισμός, οὔ, ὁ (olovlouat) augurium em 
avibus captatum Sir. 31, 4. 
Οἰωνοβροτος, ov, ὁ, ἡ — ον. τό (οἴωνος, avis, 
βιβρώσχω ) ab avibus voracibus devoratus 2 Macc. 
9, 15. 3 Mace. 6, 34. — 


"Oxo vel ὀκεινά, ἡ, Okina, nom. propr. loci 
Jud. 3, 1. ubi Gesenius [(ephemerid. Halens. 1832, 
no. 2.] legendum esse censuit δαμασχινά. — 

"Owvéo, ω f. oo (ὄκνος, cunctatio, pigritia) 
cunctor, ich sdume, seq. inf. praes. Sir. 7, 35, 
Tob. 12, 6. (Xen. Mem. 2, 3. 16.) — sq. infin. 
&or. Tob. 12, 3. (Lucian. dial. deor. 6, 1.) — 
seq. partic, ut ὁ ἐλθοῦσα Jud. 12, 13. vid. de par- 
ticlp. sub &xovte no. 2. observata. — seq. πρός 
c. àcc. 4 Mage. 14, 4. οὐδὲ πρὸς τὸν Θάνατον 
ὥχνησεν. Vid. de leot, οὐδὲ ἐπὶ τὸν 9. ὥχνησεν 

εἶν. — 

ΓΟχνηρός, 
Sir. 22, 1. 2. 
Dem. 777, 5.) 

Oxxaxtoy tot, at, α (ὀκτώ, uoc) octo mil- 
lia, octies mille a) plural. 1 Macc. 5, 20. 34. 15, 
13. 2 Mace. 8, 20. — b) singularis ὀχταχιςχίλιος, 
la, ὧν, ita seq. nomine collectivo, ut ὀχταχιςχιλία 
ἕκπος 1 Macc. 15, 13. Cf. Matth. sub διςχίλιος no- 
fata. Hdot. 5, 63, 7, 41. -- 

᾿Οκταχόσιοι, αι, α (ὀχτώ, Exaróv) octingenti, 
ae, a 1 Macc. , 24. 9, 6. 10, 85, 2 Μδοο. 5, 21. 

Oxt&, οἱ, ai, τά, orfo 'Fob. 14, 2. 11. Esr. 1, 
43. 1 Macc. 4, 56. 59. 2 Maoc. 1, 10. 

᾿Οχτωκαιδέκατος, m, ον (ὀχτώ, δέκατος) de- 
gimus octavus Jud. 2, 1. Esr. 1, 22. 1 Macc. 14, 


ὄν (ὀχνέω) segnis, piger, tráge 
37, 11. (timidus Hdian. 8, 5. init. 


Ολβος, ον, 6, opes, felicitas ex abundantia 
opum et divitiarum Sir. 30, 15. (Xen. Cyr. 1, 5. 
9. 4, 2. 44 et 406.) 

"OXeSp(a, vid. ὀλέϑριος. 

"OXéSQtoe, la, τον (ὄλεϑρος}) 1) perniciosus, 
verderblich |Hdian. Á, 9.] femin. substantive: ὅλ ε- 
ὡρία, ας, ἡ, pernicies, miseria Addit. ad 1. Estb. 
δ, 17. 4 Macc. 4, 2. 5, 5. — 2) passive: perpi- 
Stel devotus Sap. 18, 15. — pro Dun 1 Regg. 


OXeSpoc, ov, ὁ (ὄλλυμι, ὅλω, perdo) perni- 
cies, miserig. Sap. N 12. 44. 18, 13. "i jo. 30. 
Jud. 11, 15. 2 Macc: 6, 12. 13, 6. 3 Macc. 6, 30. 
34. 4 Macc. 10, 18. — pro ἫΝ Obad. v. 25. 3 
Prov. 21, 7. (Diod, Sic, 14, δῦ. Xen. An. 1, 2. 


, , 
Ολεδροφορος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ὄλεϑρος 
. jr ) perniciem afferens, ecmitiosus 4 Macc. 


P] 
Ολιγοποιέω, ὦ f. ήσω (ὀλίγος, ποιέω) ad 
paucitatem redigo, minuo, Sq. accus. pers. Sir. 


Ολίγος, η, ov, eziguus, a, um a) numero et 
ut ψάμμος ὁ. Sap. 7, 8. 
6, ἔτη Sir. 18, 9. Bar. 2, 13. — τὸ ὀλίγον et 


10, 24. 


accus, neutr. ὀλίγον, adverb. vel parum 
Sir. 40, ὃ. ὀλίγον — ἐν ἀναπαύσει scil. ἐστί i. e. 
parum, paene nihil queris habet, — vel paulu- 
lum Sir. 6, 18. 51, 16, 27, — ἀγοράζειν τι ὁλί- 
vov emere aliquid paucis 1. e. pretio exiguo Sir. 


Οἰωνιςμός — 'Oxoxaoroo 


20, 11. (Diod. Sic. 13, 15. Xen. Cyr. 2, 4. 2.) 
— b) magnitudine - partus, opp. μέγας, ita ὀλί- 
γα παιδευϑείς paucis castigatus, paucis calami- 
tatibus pressus Sap. 3, 5. De accus. neutr. ad- 
verbiascente vid. ἀριστερός, — c) modo ef gradu 
— eZiguus, paucus, xav. ὀλίγον ἐλέγχειν τινά i. e. 
modice redarguere aliquem Sap. 12, 2. — 13, 6. 
(Jos. Ant. 7, 17. 5. Hdian. 5, 2. 14. Xen. Cyr. 
5, 4. 25.) — d) temporis spatio — brevis Sap. 2, 
1. 1 Macc. 7, 50. ἐλίγον χρόνον, xad ὀλίγον χρό- 
yov, it. πρὸς ὃ. χρόνον 2 Mace 11, 1. 4 Macc. 6, 
20. 15, 24. — πρὸ ὀλίγον paulo ante Sap. 14, 20. 
μετ ὀλίγον paulo post Sap. 15, 20. Jud. 13, 9. 
ἐπ᾽ ὀλίγον et πρὸς ὀλίγον per breve tempus Sap. 
16, 3, 6. δύ ὀλίγων 2 Macc. 5, 17. vid. διά no. I. 
2 250 no. I. 3. (ἐν ὀλίγῳ Aristof. Bhet. 3, 11.) 

Ολιγοστός, ἡ, ὅν (ὀλίγος) 1) cum paucis 1 
Macc. J 16. Oo m e gl. 1 contr. A pion. e. 
20.) Cf. de hoc ordinalium usu sub δέκατος notata. 
— 2) i. q-. ολίγιστος, v, ov, paucissimus i. e. 
admodum paucus Sir. ἣν 15. 1 Macc. 3, 17. 
(Soph. Ant. v. 6021.) — 

Oto όνιος, (a, tov. (ὀλίγος, veg) mog 
diu dura, exigui neri Sab. 9, ΗΝ Lucian. 
dial mort. 18, 4, Xem. Cyr. 4, 2. 44. Hdot. 1, 


.) 
᾿Ολιγοψυχέω, ὦ f. 4oo (ὀλιγόψυχος) pusilli 
animi sum, seq. ἐν o. dat. negotii Sir. 4, 9. 7, 
10. ἐπί τινι propter aliquid Jad. 8, 9. 
"OxoSalvo, f. ὀλισοήσω, a. 1. dioSqoa. (ὄλι- 
σϑος, lubricitas, i. e. Schlüpfrigkeit) 1) intrans. de 
lubrico delabor , ausgleiten, ausglitscken [propr. 
Ael. V. H. 12, 46. Xen. An. 3, 6, n] metaph. 
a) de statu prospero deiicior Sir. 21, Y. vid. de 
h. 1. sub εἴδω Α. b. bb. — ex adiuncto: εἰς ἀπώ- 
λειαν deiectus a statu prospero ín miseriam in- 
cido Sir. 9, 9. — b) delinguo, pecco, uti. enim, 
qui recte facit, stare cogitatur, ita qui male agit, 
cecidisse existimatur [ef. Frétzsche ep. P. ad Rom. 
Vol. 2. p. 401.]. absol Sir. 19, 16. — B τοι in 
aliquo, ut ἐν στόματι, ἐν γλώσσῃ i. e. in orig usu, 
loquendo Sir. 14, 1. 25, 5. 38. 26. — 2) tràns- 
i. delabi facio, deiicio, metaph. pro: peccare 
facio, ad snatum abripio, διάνοιάν αινος Sir. 3, 
23. — Gf. de huius verbi formis Los. ad Phryn. 
p. 742. Scháfer ad Eur. Phoen. p. 188 ed. Lips. 
Matth. δ. 244. Buttm. $. 101. 6. 99, 7. gram. 
max. $. 114. Rost $. 84. Passoto sub h. y. — 


᾿Ολίσϑημα, τος, τό (ὀλισϑαίνω) lapsus, Feli- 
iritt, ut ἀπὸ ἐδάφους |. e. veranlasst durch die 
Schlüpfrigkeit des Bodens Sir. 20, 18. trop. ἀπὸ 
γλώσσης durch die Voreiligkeit der Zunge lbid. 


"OX, ἧς, ἡ (ἔλχω traho; tractio, das Zie- 
hen; das Herunterziehen der schweren Wa schaale, 
hinc: pondus, das Gewicht Esr. 8, 63. 64. (Diod. 
Sic. Vol. 10. p. 83 ed. Bip.) — τὴν ὁλχήν τινος ἀν- 
Sietnpc (pondus alicuius inclinare facio, praepon- 
dero alicni] metaph. deprimo aliquem. Sir. 8, 2. 

“Ὅλχιον, ον, τό (ἕλχω, ὁλχαῖον) labrum am- 
plum secundum similitudinem crateris magni for- 
matum Jud. 15, 11. - 

᾿Ολοδρεύω, f. εὐσω (— ὀλεϑρεύω, ab ἔλεϑρος) 
perniciem affero, perdo, ὁ ὀλορεύων, perdi- 
tor, der Verderber Sap. 18, 25, — ita pro Tun 
Exod. 12, 23. — seq. accus. rei vel pers. Jud. 2, 
3. 8, 15. 3 Macc. 0, 21. Cf. de hoc voc. mere 
alexandr. Sturz de dial. alex. p. 166, JBieeck 
ep. ad Hebr. p. 809. 

OXoxagroo, ὦ f. doo (ὅλος, καρπός) holo- 
caustum offero, ein Opfer als Brandopfer dar- 
bringen Sir. 45, 14. — 4 Mace. 18, 11. ὁ ὁλο- 
καρπούμενος ἰσαάχ, qui offerebatur holocaustum 

aacus. 


ὋΟλοχκάρπωμα -- Ὄμνυμι . 


Ολοχάρπ 


Q[LX, τος, τό (ὁλοκαρπόω) holocau- 
stum, Brandopfer, alias ὁλοχαύτωμα Sap. 3, ὕ. de 


h. 1. genit. 3ucíac vid. ἀγαλλίαμα. — pro ncy Le- 
vit 1, 14. 16, 24, 


e , 

Ολσχαύτωμα, voc, τό (ὁλοχαντέω, victimam 
totam comburo Xen. An. 7, 8. 4, vel ὁλοχαυτόω 
Xen. Cyr. 8, 3. 24. cf. Lob. ad Phryn. p. 524.) 
holocaustum , appellatar ita victima, quae tota 
comburebatur, quum aliae ex parte tantum com- 
burerentur, Brandopfer Bar. 1, 10. Jud. 16, 16. 
Esr. 4, 52. 1 Macc. 1, 45. 2 Macc. 2, 10. 


e ’ 

Ολοκαύτῶσις, coc, ἡ, holocaustum; pro: ὁλο- 
χαύτωμα; quod vid. Jud. 4. 14. Cantic. tr. puer. 
v. 14. 16. Esr. 5, 49. 1 Macc. 4, 44. 7, 5. — 
pro noy Exod. 29, 25, Levit. 4, 34. 

e 
O^0:)vgooc , ον, ὁ, ἡ — ον, τό (ὅλος, χλῆρος 
sors; Cui ὅλον vel totum est, quod χλήρῳ vel sorte 
obtigit, totus ad assem) integer, a, um |. e. a 
omnes partes easque integras habens, λίϑος ὁ. 
Macc. 4, 47. (Jos. Ant. 3, 12, 2.) — b) omnibus 
numeris absolutus Sap. 15, 3. 4 Macc. 15, 14. 
(Dioscor. 1, 11. Arrian. diss. epictet. 3, 26.) — 


pro D'3T) Ezech. 15, 5. pov Deut. 27, 6. 


e 
Ολοριζί, adv. — ὁλοῤῥιζεί (9X za) radi- 
citus Addit. ad 1. Esth. P ἣ (ϑλος, Haa) 


O»oc, 7), 0v, 6fotus, a, um a) o. nomin. Joco- 
rum, nunc ante se habentibus artic., ut ὅλη ἡ 
louBala Esr. 1, 32. 9, 3. — 2, 2. Bar. 6, 22. 2 
lacc. 2, 22. 3, 14. 5, 2. — nunc sine artic. po- 
sitis ὁλὴ συρία Esr. 8, 23. — nunc medium inter art. 
et subst. collocatur ἡ 9. χώρα 2 Macc. 2, 21. — 
b) nominibus temporis artic. habentibus antepo- 
nitur, ut ὅλη ἡ ἡμέρα, o. ἡ νύξ 1 Macc. 5, 50. 
Macc. 3, 7. 12, 12. — Jud. 6, 21. 7, 5. (Hdian. 
8, 4. 3. , Xen. Cyr. 7, 5. 13.) — c) iungitur c. 
aliis nominibus aa) ante se habentibus artic., ut 
0Àv ἡ χαρδία Sap. 8, 21. ὅλος ὁ κόσμος Sap. 11, 
22. 17, 20. 18, 24. — 19, 6. Tob. 1, 12. 13, 
ter. Hist. bel. et drac. v. 14. Cant. tr. puer. 
v. 21. 4 Mace. 7, 21. 13, 13. 17, 17. — bb) 
articnlo carentibus, nt ὅλη δύναμις, o. xapbla l. 
ψυχή Sir. 7, 27. 29. 30. Cant. tr. puer. v. 17. 
(Xen. Cyr. 2, 1. 24.) — cec) ita ut medium inter 
artic. et subst. positum habeatur, ut ἡ ὅλη χατα- 
βολή 2 Macc. 2, 29. — 4, 47. 8, 18. — d) ita 
subiicitur verbo vel adiectivo, ut ad totam rem vel 
personam pertinere indicet, quod verbo vel adie- 
clivo enuntiatur (vid. ἀγελαῖος], ut ἐχάϑητο — ὅλος 
διὰ χρυσοῦ xal λίθων πολυτελῶν Addit. ad 1. Esth. 
ὅ, 6. 4 Macc. 11, 10. (Lucian. dial. deor. 20, 1ὅ. 
Xen. Mem. 2, 6. 28.) — Formulae notandae: év 
ὅλοις Scil τοῦ σώματος μέλεσι 2 Macc. 7, 5. — 
τὰ ὅλα, rerum universitas, das Weltali 2 Macc. 
14, 15. ὁ Macc. 2, 3. 6, 9. (Xen. Cyr. 8, 7. 22.) 


“Ολοσφύρητος, ον, ὁ, ἡ — ον, τό (ὅλος, σφῦρα) 
totus malleo ductus sive fabricatus, solidus, ge- 
diegen, massiv Sir. 50, 9. (ὁλοσφυρήλατος Jos. Ant. 
14, 7. 1.) Cf. Lob. ad Phryn. p. 203. 


e "OXooysere, έος, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ῦλος, 
σχερός) integer, omnibus numeris absolutus, per- 
fectus, ut πίστις ὁ. 3 Maoc. 5, 31. (νίκη Diod. Sic. 
11, 30.) 

“Ολοσχερῶς, adv. (ὁλοσχερής) perfecte ab omni 
parte, οἰχοδομεῖν i. e. aedificationem absolvere, 
den Bau volistándig ausführen Esr. 6, 28. (Diod. 
Sic. 1, 60. ὁ, διαχεῖμαι toto animo intentus sum 
lIsocr. ad Phil. c. 56.) 

᾿Ολοφέρνης, ov, ὁ, Holofernes, nom. propr., 
quem Assyriorum rex, Nabuchodonosor, ducem 
exercitas constituisse dicitur quique Bethuliam ur- 

Clav. in libr. apocr. V. T, 
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bem oppugnasse fertur in libro Judithae nomen 
prae se ferente Jud. 2, 4 — 16, 19. 

Ολοφύρομαι, f. οὔμαι, ἃ. 1. ὠλοφυράμην, dep. 
med. (ὀλοός, perditus ; perditum existimo aliquem) 
deploro, beklagen, trauern über Jem. od. über 
Etwas, sq. accus. 3 Macc. 4, 2. 4 Macc. 16, 12. 
— ἐπί τοι v. 5. (Hom. Odyss. 19, 522. Il. 8,245. 
passive ὀλοφυρϑείς Thuc. 6, 78.) 

Ολυμπῖιος, ov, 6, ἡ — ov, τό, (ἔλυμπος olym- 
Pius, ζεύς ὁ. 2 Macc. 6, 2. (Xen. h. gr. 3, 2. 19 
et 22. 

e 

Ομαλίξω, f. ἰσω (ὁμαλός planus Xen. Cyr. 
5, 3 30.) complano, planum reddo Sir. 21, 10. 

Ομαλισμος, οὔ, ὁ (ὁμαλίξω) complanatio, 
εἷς ὁ. τῆς γῆς ad solum complanandum Bar. 5, 7. 

» 

Op. oos , ov, ὁ, a) imber, pluvia vehemens con- 
iuncta cum Lempestate Sap. 16, 10. Cant. tr. puer. 
v. 41. — pro D'Y Φ Deut. 32, 2. (Hdian. 2, 14. 
4. Xen. Oec. 5, 18.) — b) tempestas, trop. Un- 
glückswelter Sir. 49, 9. 

Ὅμηρον, ov, τό (ὅμηρος, ab ὁμός, ὁμοῦ, po) 
pignus, Pfand, Unterpfand, de personis — ὁμη- 
poc, Obses, Geissel, ita διδόναι, λαμβάνειν ὅμηρα 1 
Macc. 8, 7. 9, 53. 11, 62. ἀποδιδόναι, ἀποστέλ- 
λειν ὅμηρα 10, 6. 13, 16. Cf. Scháfer melet. p. 
2 Maeo. 1, 10. ὃς ἦν ὅμηρα |pro: εἷς ὅμηρα 
vel ὅμηρος [ita Ael. V. H. 2, 41. Xen. Cyr. 4, ἢ 
7.] ant ὅμηρον legendum est.] 

μιλέω, ὦ f. ἥσω (ὅμιλος, agmen, in coetu 
versor, consuetudine utor Xen. Conv. 2. 10.) ver- 
sor cum aliquo, τινί [de quo dat. vid. ἀχολουϑέω] 
ita de congressu venereo Jud. 12, 12. Hist. Sus. 
v. 54. 57. 58. (Lucian. dial. deor. 5, 1. dial. mort. 
13, 2. Xen. An. 3, 2. 25.) — ἔν τινι rersor in 
aliqua re, occupatus sum in aliqua re et dura- 
tionis notione [vid. ἀγαπάω] inclusa: semper ver- 
sor in aliqua re i. e. immaneo rei alicuius stu- 
dio, ἐν τῇ [πρὸς 3cóv] διαϑήχῃ μον Sir. 11, 18. 
(πολέμῳ Thuc. 6, 70.) Cf. Vatken. diatr. p. 85. 

Ομιλία, ας, ἡ (ὅμιλος) consuetudo, conver- 
satio, Umgang, τινὸς i. e. c. aliquo Sap. 8, 18. (Xen. 
Mem. 1, 2. 20.) — de conversatione convivarum, 
das esr mmensem 3 Macc. 5, 18. 

Ομίχλη, ἡς, ἡ (apud Tones ὀμίχλη — ὀμίχω 
mingo) V bola Sap. OP Sir. 24, y 43, 22. — 
pro ri'y Amos. 4, 23. 13y Deut. 4, 11. (Diod. 
Sic. 1, 7. Xen. An. 2, 4. 7.) 


"Oppux, τος, τό (ὅπτομαι video; visum, id 

od oculis conspicitur) ocutus Sap. 11, 18. 15, 
5. 4 Macc. 5, 29. 6, 26. 18, 21. (Diod. Sic. 
2, 51. Xen. Cyr. 8, 7. 26.) — 


"Oo νυμι et ὀμνύω, [de qua forma Sir. 23, 10. 
Sir. 14, 31, — ita Xen. Mem. 4, 4, 16. Dem. 
202, 22. cf. Win. 8. 2. d. δ. 15. Passow sub h. 
v. Buttm. gram. max. Vol. 2. p. 198. coll. $. 101, 
not. 8. p. 523 fin.] f. ὁμώσω, a. 1. ὥμοσα perf. 
ὀμώμοχα [de hoc verbi reduplicat. cf. Matth. δ. 
168, b. Rost $. 07, 4. not. 4. Buttm. gram. 
max. δ. 85, not. 2.] 1) iuro, ich schwóre, absol. 
Sir. 23, 11. Esr. 8, 96. 1 Macc. 7, 33. — xa- 
xg male iuro i.e. peiero Sap. 14, 29. — ὁ ὀὁμνύ- 
ων l. e. qui- iurare solet [vid de particip. praes. 
sub ἀγαπάω monita] Sir. 23, 10. — iunct. c. ac- 
cus, ταῦτα adverbiascente et sequentia verba prae- 
parante 2 Macc. 14, 33. — addito accus. substant. 
Cognati, ut ἔρχον, ὁρχισμόν iusiurandum praesto, 
einen Schwur thun 1 Macc. 0, 62. 7, 18. (Dem. 
679, 16. Xen. Mem. 4, 4. 16. συνομνύναι τὸν αὐὖ- 
τὸν ὄρχον Thuc. 8, 75.) — χατά τινος per ali- 
quam rem iuro Jud. 1, 12. — pro y37J seq, 3 
Jes. 45, 23. 62, 8. (Dem. 553, 17. 1306, 21.) 
Cf. Scháfer ad Longin. Pastor. p. 353. — — o 
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ὀμννόμενος, is per quem iuratur Sap. 14, 31, 
(ita ὁ ὀμνύμενος Aristoph. Nub. v. 1241. coll. Ovid. 
Her. 2, 25. numina iurata. — ὀμνύναι τινά vel τί 
Diod. Sic. 1, 29. Dem. 622, 22. Xen. An. 7, 6. 
18.) Cf. Matth. δ. 413, 10. Rost δ. 104, not. 14. 
Win. 8. 32, 1. — seq. ἐπί c. dat. rei indicantis 
legem vel conditionem iuris 2 Macc. 13, 23. — 
2) iureiurando interposito affirmo, eidlich 
versichern, seq. infinit. fut. Jud. 8, 9. (Plut. vit. 
Solon. c. 25. Xen. An. 2, 2. 8. Mem. 4, 4. 10.) 
seq. acc. c. infin. aor. Tob. 9, 3. — τινί alicui 1 
Macc. 6, 61. addito λέγων 7, 15. — — eidlich zu- 
Sichern, iureiurando interposito polliceri, seq. 
dat. pers. et infin. aor. Tob. 10, 7, ἃς — ἐχεῖ 
quas transigere ibi [i. e. per quas se commoratu- 
rum ibi esse] promiserat Ragueli vel ex meto- 
nym. consequentis pro antecedente: quas ibi ver- 
saturum esse iureiurando interposito eum [av- 
τόν] oóstrinrerat Raguel. 1 Macc. 9, 71. — De 
infin. aor. cf. Win. δ. 45, 8. Lob. ad Phryn. p. 
750. — τινί τι Bar. 2, 34. (τί Xen. Ages. 1, 11.) 
Op.ocS vC, £o, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ὁμός, 
ἔϑνος) eiusdem gentis vel nationis, popularis, gen- 
tilis 2 Macc. 4, 2. 12, 5. 15, 30. 3 Macc. 4, 
12. 7, 14. (Diod. Sio. 11, 18. 13, 27.) — οὐχ 
ὁμοεϑνής — Ausiánder 2 Macc. 5, 6. 


e 
Ομοζηλία, ας, ἡ (ὁμόζηλος) par studium 4 
Maec. 13, 24. — Cu ) 

Ομοδυμαδόν, adv. (óuóc, ϑυμός) 1) uno ani- 
$10, ἐπι μεν, αἰνεῖν τι Sap. to 20. Jud. 4, 12. 
7, 29. 13, 17. 15, 9. 3 Macc. 4, 6. (Hdian. 2, 
3. 6. Xen. h. gr. 2, 4. 17.) — 2) ex usu grae- 
citatis serioris a communione et consensu interno 
ad communionem externam refertur [οἵ Grimm 
Comment. über d. Buch d. Weisheit p. 358.] una, 
simul Sap. 18, à. 12. Jud. 15, ὅ. Esr. 5, 47. 58. 
9, 38, 3 Macc. 4, 4. 5, 50.6, 39. — pro ὙΠ) 
Tob. 17, 16, Thren. 2, 8. (Jos, Ant. 15, 8. 2.) -Ξ 

e ’ “ 

Ομοιοπαϑης, ἕος. οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ὅμοιος, 
πάσχω) qui eadem patitur, iisdem affectionibus 
eideinque sorti obnozius Sap. 7, 3. 4 Macc. 12, 
13. (Theophr. hist. plant. 9, 8.) Cf. de hoc voc. 
rimm Comment. über d. Buch der Weisheit p. 


e 

Ομοιος, cla, otov. (ὁμός) similis, e, a) forma 
Sap. 16, 1. τινί [de quo dat. vid. αὐτός, no. 3] 
Toh. 7, 2 8, 6. — b) natura, qualitate, viribus, 
τινί Sap. 7, 3. φωνὴ 1 ὁμοίᾳ πᾶσι pro: φωνὴ ὁ- 
μοία τῇ φωνῇ πάντων. Uf. de hoc brachylogiae 
genere sub ἄλλος monita. — Sap. 11, 14. οὐχ 6- 
pota. δικαίοις δίψαντες i. e. sitim enim dirorsus ali- 
am ecperti sunt, quam δίχαιοι. — Vide ad ἢ, |l. 
Grimm Comment. über d. Buch der Weisheit. p. 
262. — Sap. 15, 16. 18, 11. Sir. 12, 14. 27, 9. 
28, 4, Jud. 12, 3. 4 Macc. 14, 14. quo l. τοῖς 
ἀνορώποις pro: ὁμοίαν τῇ τῶν ἀνθρώπων συμπα- 
Sela xal στοργῇ. — κατὰ τὸ ὅμοιον, adverb. si- 
mili ratione, eodem |scil. ut heri] modo 3 Macc. 
9, 20. — seq. genit. (de quo cf. Matth. δ. 386, 
not. 2. Rost δ. 105, not. 10. Scháfer melet. p. 
134. Bornem. ad. Xen. ἀπ. 6, 1. 17. Win, $. 
30, 6. in.) Sir. 13, 15. — c) moribus, indole, fa- 
etis Sir. 7, 12. τινί 30, 4. addito infin. aor. [de 
quo infin. epexeg. vid. ἀλησινός) 1 Macc. 9, 29. 
— d) dignitate, gloria, ἕν τινι Sir. 44, 19. 45, 6. 
48, 4. de h. 1. infinit. epexeg. xavy3oSat — ra- 
tione habita τοῦ xavyaào3at, ut gloríari possit pa- 
riler atque tu vid. ἀληδινές, — 


e , 
Ομοιότης, τητος, ἡ (ὅμοιος similitudo Sap.' 
14, 19. 4 Macc. 15, 3. (Phat. vit. Galb. c. 9. Lu- 
cian. dial. deor. 6, 5.) 

e , 

Ομοιότροπος, ov, ὃ,  — ov, τό (ὅμοιος, τρό- 
πος) similis moribus, τινί, in codd. Sir. 26 » 18. 


ὋὉμοεδνής — -Ομοῦ 


(Theophr. char. c. 26 fin. vid. tamen ad h. 1. Ast 
p. 229 sq.) 

᾿Ομοιόψηφος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ὅμοιος, ψῆ- 
φος) pi suffragii, concore, ita in codd. 2 
Macc. 14. 20. vid. tamen ὁμόψηφος. — 

Ομοιόω, ὦ f. doe (ὅμοιος) similem reddo, 
ὁμοιοῦμαι, similis reddor, à. 1. p. ὡμοιώϑην, 
similis factus sum, a) forma, τί τινι Sap. 13, 14. 
(Diod. Sic. 3, 63. Apollod. Bibl. 3, 10. 7.) — τί 
Sir. 38, 27. — b) moribus, factls Sir. 13, 1. 1 
Macc. 3, 4. — c) natura, qualitate, τινί τι Bar. 
6, 39. (Diod. Sic. 4, 78.) — d) dignitate, pretio 
τὸ aequiparo, eodem loco habeo, gleich achten, 
τινά τινι Sap. 7, 9, Sir. 25, 11. 36, 17. 45, 2. 
— 27, 24. xoi οὐχ ὡμοίωσα αὐτῷ i. e. neque in- 
veni vel cognovi, quem eodem loco habeam, sensu: 
quem pari odio habeam. Cf. de hoc aor. usu 
Matth. $. 506. V. Herm. ad Vig. p. 746. Win, 
δ. 41. ὅ. b. 2. — 

Ομοίωμα,, τος. τό (ὁμοιόω, quod vid., id quod 
efformatum est ad aliquid, similitudo) forma, tma- 
go, προςώπον faciei i. e. faciei obversans Sir. 31,. 
3. — 38, 28. 1 Macc. 3, 48. 


e , 

Ὁμοίως, adv. (ὅμοιος) similiter, pariter, eo- 
dem P mods Sap. ΔΙῚ δὰ 11. 15,7. 18,9. 
Sir. 24, 11. ἐν πόλει ἡγαπημένῃ --- χατέπαυσε 
in wrbe dilecta domicilium mihi dedit pa- 
riter scil. atque in arce sionitica coll. v. 10. — 
Tob. 12, 3. Esr. 5, 69. 6, 30. 8, 20. 2 Macc. 
10, 36. 4 Macc. 11, 15. (Diod. Sic. 3, 18. Xen. 
Mem. 4, 7. 8.) — 4 Macc. 5, 11. ἣν |l. codd. ὡς 
ὁμοίως i. e. plane eodem modo vid. Apel. (ὡςαύ- 
τως οὕτως Xen. Cyr. 1, 1. 4. 8, 5. 5.) 

Ομολογέω, ὦ f. Xoo (ὁμοῦ, λέγω dico; eo- 
dem, quo alter, sermone utor, τινί Hdot. 2, 28.) 
1) confiteor, fateor i. e. a) eingestehen, eorun- 
dem , quorum accusor, reum me esse fateor, seq. 
aco. PEE Sus. v. 14. , (dan. 1, 6. 8. Xen; 

n. 1, 6. 7.) — Sir. 4, 26. μὴ αἰσχυνθῇς -- ἐφ᾽ 
ἁμαρτίαις cov i. e. ubi peccaveris, ne pudeat te 
confiteri scil. peccasse te. — absol. Add. ad 1. 
Esth. 1, 15. (Xen. ἢ. gr. 7, 3. 7.) — b) zuge- 
&tehen, concedo, τινί τι 4 Macc. 13, 5. — 2) pro- 
fiteor i. e. aperte proloquor, professionem vel 
testimonium edo, seq. ipfinit. 4 Macc. 9, 16. — 
seq. acc. c. inf. Sap. 18, 13. 2 Macc. 6, 6. 4 
Macc. 60, 34. (Isocr. Panegyr. c. 27. Ael. V. H. 
1, 27.) — τινί in honorem. alicuius testimonium 
edo i. e. laudibus extollo aliquem Esr. 4, 60. Cf. 
Win. $. 31, 1. 

Ομολογία, ac, ἡ (ὁμολογέω) confessio, Be- 
kenntniss, Gestándniss, aperta professio Esr. 9, 8. 

Ομολογουμένως, adv. (ὁμολογούμενος) omnt- 
"um consensu, sine controversia 4 Mace: 6, 31. 
111 16, 1. (Diod. Sic. 13, 27. Xen. Oec. 
1, 11. 

“Ομονοέω, ὦ f. ow (ὁμόνοος) consentio, τινί 
|. e. cum aliquo — idem, quod alter, sentio [de 
juo dat. vid. αὐτός no. 3.] Addit. ad 1. Esth. 4, 

0. (Xen. Mem. 4, 4. 106.) 


"OpóvoUx, ac, ἡ (éuóvoog) concordia, con- 
sensus, ἐν ὁ. πονηρίας ín pravitatis consenstt Sap. 
10, 5, — 18, 9. Sir. 25, 1. 4 Macc. 3, 21. 
πρὸς ἀλλήλους ὃ, mmtua concordia. 13, 22. 94. 
(Plut. vi Ages. c. 5. Dem. 121, 3. Xen. Cyr. 5, 

“Ομόσπονδος, ον, ὅ, ἡ — ον, τό (ὁμός. σπονδή 
libatio ; libaminum consors ) foedere iunctus (propr. 
Dem. 321, 14.) amicitiae foedere iunctus, amicus, 
benevolus, τινί [de quo dat. vid. αὐτός no. 3] 3 
Macc. 3, 7. 

Ομοῦ, adv. (ὁμός) simul, una, de tempore 

ap. J 11, Sin 21. 2 Macc. 8, 14. 11, 1 


Ὃμόφνυλος -- [Ὄνομα 


9. 13, 12, 3 Macc. 3, 26. 4, 13. 5, 5. 21. 4 
Macc. 8, 28, 13, 13. 15, 9. (Pol. 1, 33, 7. Xen. 
Mem. 2, 3. 4.) — addito dat. societatis [vid. ἀχο- 
Aov3éo] 2 Macc. 10, 15. (Xen. Mem. 2, 3. 4.) 

Ομοόφυλος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ὁμός, φῦλον) 
eiusdem gentis, von gleichem, Volke 2 Macc. 4, 
10. 3 Macc. 3, 21. (Jos. Ant. 19, 7. 3. Xen. Cyr. 
5, 4. 27. 

Ομόψηφος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ὁμός, ψῆφος) 
Mri) SN, ΜΝ 2 NAM t4. 20. (La- 
cian. dial. mort. 2, 3. Lys. c. Agorat. c. 24. p. 
ui i de h. 1, voc. Lob. ad Phryn. p. 2. 

μβοψυχος, ov, 0, ἡ — ov, τό (ὁμός, ψυχή 
eiusdem animi, concors 4 Macc. " . ud i) 
brachylogia conspicua in verbis ἡ τοῦ ἀβραὰμ 
ὁμόψνυχος μήτηρ positis pro: ἡ τῆς ψυχῆς τοῦ 
ἀβραὰμ ὁμόψυχος μήτηρ cf. sub ἄλλος et de ὁμό- 
Ψυχος 864. genit. aestimando ex ὁμοῦ secum ha- 
bente genitivum Matth. δ. 329. 

Qoo, ὦ vid. ὄμνυμι. 

Ομωνυμος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (ὁμός, ὄνομα) 
eiusdem nominis, nomen habens commune, τινί 
— idem nomen habens cum aliquo |vid. αὐτός 
no. 3.] Sir. praef. sec. (Diod. Sic. 13, 108. Xen. 
Conv. 4, 26.) — 

Ὅμως, adv. (ὁμές) tamen, gleichwohl, den- 
noch 2 Macc. 2, 21. — positum ante participium 
nunc nudam et resolvendum per quamquam, eti- 
amsi 4 Macc. 13, 26. (Xen. Cyr. 8, 2. 21. Plat. 
Phaedon. $. 41.) Cf. Bornem. ad Cyr. 1. 1. Matth. 

. 966, 3. — nunc ante se habens χαίπερ 4 Macc. 
5, 8. — ἀλλ᾽ ὅμως, it. ὅμως δέ, ceruntamen 
[propr. sed, quamquam hoc ita est vel erat, ta- 
men] — ἀλλά, sed fortius Sap. 13, 6. 2 Macc. 
14. 18. 4 Macc. 15, 8. (Xen. Cyr. 2, 4. 28. 7, 
1. 28.) — breviloquentiae inservit vel abest xat- 
περ. etiamsi, cogitatione addendum, ut 2 Macc. 15, 
5. ὅμως — βούλημα i. e. quamquam, quae legun- 
tur v. 14., Judas dirisset, tamen se non conti- 
nuit ab Czsequendo consilio suo detestabili. (Ceb. 
tab. c. 33. Lucian. dial. deor. 16, 1. Xen. Cyr. 
1, 4. 18.) Cf. Jacob ad Lucian. Alexandr. c. 4. p. 
15. Krüger ad Xen. An. 2, 2. 17. Matth, δ. 623. 

Οναγρος, ον, ὁ (ὄνος, &ypoc) onager i. e. 
asinus slpesiria Sir. 13, 18. — pro ΝΒ Ps. 104, 
11. Jer. 6, 14. (Aristot. hist. anim. 6, 86. Op- 
pian. Cyneg. 3, 184.) Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Waldesel. 


᾽Ονειδίζω, f. ἰσω et attice ὀνειδιῶ [vid. ἐγγίζω] 
a. 1. ὠνείδισα, (ἔνειδος, fama, mala fama, vitupe- 
rium) erproóro i. e. a) contumelia afficio, be- 
schimpfen, τινά [de qua structura serioris grae- 
citatis vid. Win. ὃ. 32, 1.] Sir. 8, 5. 22, 18. 14, 
Tob. 3, 7. 2 Macc. 7, 24. τινὰ περί τινος 3 
Macc. 7, 8. — de personis ludibrio habentibus vel 
irridentibus τονά Bar. 6, 43. — b) probrose obii- 
cio, vorwerfen, Vorwürfe machen , τινί τι Sap. 
2, 12. (Hdian. 3, 8. 12. Ael. V. B. 13, 39.) -- 
τἰ Sir. 20, 14, (Plat. apol. Soor. $. 17.) — absol. 
Sir. 18, 17. 41, 22, — 


᾽Ονειδισμός, οὔ, ὁ (vox serioris aevi cf. Lob. 
ad Phryn. p. 511 sq. — ὀνειδίζω) erprobratio, 
contumelia a) univ. Sap. 5, 3. παραβολὴ ὀνειδι- 
σμοῦ --- παραβολὴ τούτεστιν ὀνειδισμός. Cf. de hoo 
appositionis genere sub ἔργον observata. "Tob. 3, 
4. — Sir. 6, 8. μάχην ὀνειδισμοῦ σου ἀποχαλύψει 
pugnam i.e. dissidium revelabit in contumeliam 
tuam. Cf. de gen. vi latius patente sub ἀγαθός 
notata. — Sir. 27, 28. 29, 28. vid. ad ἢ. I. 5a- 
γειστής. — Bar. 6, 73. Tob. 3, 6. 13. 15. — λό- 
γος ὀνειδισμοῦ, sermo contumeliam habens i. e. 
verba contumeliosa Sir. 23, 15, 34, 31. 41, 22. 
— διδέναι τινὰ εἰς 5. Jes. der. Beschimpfung 
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eisgeben, contumeliae trado aliquem Bar. 2, 4. 
ud. 4, 12. εἶναι, γίνεσθαι, στραφῆναι εἷς ὁ ἐπ con- 
tumeliam verti Jud. 5, ji. 1 Mace. 1, 39. 10, 
70. — εἰς ὁ. de effectu, ita «t contumelia affi- 
ciatur aliquis Sir. 42, 14. Bar. 3, 8. — pro 
ΒΓ Ps. 68, 10. 12. Sir. 47, 4. ἐξῆρεν ὄνει- 


δισμὸν ἐκ λαοῦ. Quo l. ὀνειδισμός appellantur igno- 
miniose et contumeliose dicta, quae evomuit Go- 
liathes in Israelitas et in eorum castra coniecit ita, 
ut essent in omnium ore. Trucidando antem Go- 
Jiathem e castris eiecit Davides illa vel ἐξῆρεν 
ἐχ λαοῦ. (Menauder Prol. p. 118. D.) — b) de 
exprobratione beneficiorum acceptorum vel offi- 
ciorum praestitorum Sir. 22, 20. (Jos. Ant. 19, 


Ovet8oc , coc, ove, τό (ὄνομαι convicior, schmá- 
hen; fama mala) ignominia, dedecus, contume- 
lia Sap. 15, 5. vide tamen de huius loci lectione 
εἰς ὄρεξιν Grimmio probata codicumque auctori- 
tate probata Apel, Augusti, Grimm Comment. 
über das Buch d. Weisheit. p. 322. — Sir. 3, 11. 

16. 23, 26. Bar. 6, 47. 72. Tob. 3, 10. 1 
Macc. &, 58. — γίνεσθαι, εἶναι εἰς 0. ein Gegen- 
stand der Schmach werden od. sein Jud. 8, 22. 
Cant. tr. puer. v. 9. 1 Macc. 4, 45. τϑημί τι 
εἰς 6. auctor sum, «t sit aliquid conditionis con- 
tumeliosae Jud. 1, 14. — τὰ χωρὶς ὀνείδους ἡδέα, 
juae sine probro iucunda sunt; ita de cibis, qui- 

us sine ignominiae crimine vel metu vesci potest 
homo iudaeus 4 Macc. 5, 8. — pro ΠΕ Gen. 
30, 23. (Diod. Sic. 1, 93. Xen. Ven. 13, 8.) 
"Ovetpoc , ov, ó, somnium Sap. 18, 17. 19. 4 
Macc. 6, 5. (Diod. Sic. 3, 54. Ael. V. H. 2, 31.) 
᾽Ονίαρις, toc, ὁ, Oniaris, nom. propr. viri, 
i 1 Macc. 12, 20. appellatur rex Spartanorum. 
id. tamen de ἢ. l. lect. Augusti, Apet. 


"Ovía , ov, ὁ, Onias, nom. propr. duum virorum, 
orum unus, Sir. 50, 1. commemoratus, pater fuit 
imonis, summi sacerdotis, isque vel Onias I. re- 


.gis Alexandri aequalis vel Onias Il. tempore An- 


tlochi Epiphanis vivens; alter contra filius Simo- 
nis JIIdi, isque pariter atque pater summi sacer- 
dotis munere functus et quemadmodum ab Antio- 
cho Epiphane dignitate sua privatus, ita a Me- 
nelao auctore ab Andronico, invito Antiocho, in- 
terfectus 1 Macc. 12, 7. 8. 20. 2 Macc. 3, 1. 5. 
31. 33. 35. 4, 1. 4. 7. 33. 34. 36. 38. 15, 12. 13. 
4 Macc. 4, 1. 13. 16. coll. Jos. Ant. 12, 4. 1 et 
10. 12, 5. 1. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Onias. 


᾿Ονίνημι vel ὄνημαι, it. óvio f. ἥσω, iuvo 
prosum, med. ὐνίναμαι, f. ὀνήσομαι, a. 1. p. signif. 
medii ὠνήϑην [de qua forma obvia Xen. Àn. 5, 5. 
2. vid. Lob. ad Phryn. p. 12.] et forma Graecis 
incognita ὠνάσθην, utilitatem, frictum, volupta- 
tem percipio, τινός ex aliquo [de guo en. vid. 
ἀπογεύομαι!, ita in codd. Tob. 3, 8. Cf. tamen 
de b. l. lectione ὠνομάσθην praeferenda ]lgen, 
Augusti, Apel. — ἐπί τινι Sir. 30, 2. (ὠνάμτν vel 
ὠνήμην τινός Ael. V. H. 12, 25. Dem. 842, 10. «t 
Lucian. dial. mort. 12, 2.) 


"Ovopa , τος, τό, nomen, quo vocatur aliquis 
8) quatenus pertinet ad distinguendam aliquam 
personam vel rem ab aliis personis et rebus aa) 
univ. Sap. 2, 4. 14, 21. Sir. praef. sec. — 2. 
πονηρόν, nomen, quod male audit Sir. 5, 10. 
quo l|. iungitur c. αἰσχύνη, ὄνειδος. ΟἿ, de hoo 
verbositatis Orientalibus imprimis propriae genere 
sub ἀγαλλίαμα observata, — 9. ἀγαϑόν, nomen 
bene audiens Sir. 41, 11. ὅ. οὐχ ἀγαϑόν, no- 
men non bene audiens v. 13, — de verbis Sir. 
43, 18. vid. εἰμί. — χατὰ v. ὄνομα αὐτοῦ secun- 
dum nomen suum i. e. nomini suo cono 
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Sir. 46, 1. — σοφία --- ἐστί i. e. sapientia enim 
nomini suo respoudet Sir. 6, 21. — 44, 8. vid. 
de h.l. sub ἐχδιηγέομαι monita, — Tob. 3, 15 bis. 
5, 11. Addit. ad l Esth. 7, 5. Esr. 5, 4. 8, 
39, 78. 1 Maec. 3, 26, 41. 5, 03. 60, 17. vid. 
ad h. 1. χαλέω. — 8, 1. 12. τὸ 6. τῆς δόξης αὖ- 
τοῦ — τὸ ὅ. τὸ ἔνδοξον αὐτοῦ 14, 10. — ἐξ ὀνό- 
ματος, secundum nomen, dem Namen nach, mit 
Namen 2 Macc. 4, 14. — φίλος ὀνόματι μόνον φί- 
λος nomine tantum amicus Sir. 37, 1. χαλεῖσσαι 
τῷ ὃ. τινος it. ἐπὶ τῷ ὁ. τινος appellari secundum 
nomen alicuius Sir. praef. sec. ---  Esr, 5, 38. 
Vide ἐπί et de dat. normae sub ἀλήϑεια monita. 
m de locis, in uibus. nomen Jovae vel elo» 
icitur xÀnS9Tyat, ἐπικληθῆναι, óvopaoSTjvac ἐπί τινι 
Sir. 36, 17. Bar. 2, 15. 3o. Est Ἢ 1 Macc. 
7, 37. 2 Macc. 8, 15. vid. ἐπί no. II. C. 2. no- 
tata. — daltiv. ὀνόματι (vid. ἀδρανής] it. acc. 
ὄνομα (vid. αἰδήμων! omine, mit Namen, Na- 
mens Tob. 6, 10. 4 Macc. 5, 3. — (Xen. An. 1, 
4. 11.) — 2 Macc. 12, 33, — (Ael. V. H. 13, 28. 
Xen. An. 1, 4. 4. Cyr. 2, 2. 11.) Cf. de casu 
nominis, quo appellatur aliquis, non pendente a 
voc. ὀνόματι vel ὄνομα, sed de casu personae vel 
rei, cuius nomen affertur Win. 8. 29, 2. — voca- 
bulo ὄνομα vel τὸ ὄνομα additur, non ut apud La- 
tinos genitivus vel dativus (cf. Matth. δ. 308.], 
sed nominativus nominis, quod habet aliquis, ut 
χύριος ὄνομα σοι Jud. 9, 8. — Hist. Sus. v. 1. 2 
49. Hist. bel. et drac. v. 3. (Xen. Mem. 2, 1. 
260. 3, 11. 1.) — Bar. 5, 4. — — bb) loci, in 
quibus ad somen alicuius personae vel rei refe- 
rüntur, quae sunt personae vel rei ipsius, quippe 
quod a personae vel rei ipsius cogitatione abesse 
nequit nominis, quod habet persona vel res, co- 

itatio aut mentio diserta et appellatio, ut ἕν 
ὄνομα Savarou i. e. mortis genus uno eodemque 
nomine insigne pro: idem mortis genus Sap. 18, 
12. — 19, 18. 1 Macc. 14, 43. (διεσπάσση, τῷ 
ὀνόματι τοῦ δεσπότον δίκας ἐχτίσας Ael. V. H. 13, 
28. — nomen Caeninum [ἰ.6. homines nomine Cae- 
ninensium insignes] in agrum romanum impetum 
facit Liv. 1, 10.) — ita etiam in locis, ubi ἐν 
ὀνόματί τινος it. ἐπὶ τῷ ὀνόματί τινος fieri 
dicuntur, quae fiunt ex voluntate, auctorítate, iussu 
personarum dignitate, auctoritate, potestate insi- 
gnium, ubi Lat. verbis nomine, auctoritate ali- 
cuius vel etiam znoderante aliquo uti solent Sir. 
36, 20. 45, 15. Esr. 6, 1. — Sir. 47, 18. — ita 
ἐν ὁ. xvgiov pro ^")? Da Ps. 118, 20. — 

b) emphatice:' nomen i. e. nominis celebri- 
tas, gloria aa) univ., ita ποιεῖν ἑαυτῷ ὄνομα — 
gloriam sibi conciliare 1 Macc. 3, 14. quo I. al- 
ternat c. δοξάζεσθαι. — 1 Macc. 5, 57. ὃ. αἰώνιον 
Sir. 15, 6. 1 Macc. 2, 51. 13, 29. — Sir. 37, 
26. 39, 9. 40, 15. 44, 14. 46, 13. — ita pro 
Dv 2 Sam. 8, 13. Jes. 55, 13. — (Ael. V. H. 2, 
13. Philostr. vit. Apollon. c. 22. Xen. Cyr. 4, 
2. 3. An. 2, 6. 17. Hom. Odyss. 24, 93. — no- 
men Virg. Aen. 1, 609.) — bb) τὸ ὄνομα xv- 
plov vel 5 εοῦ nomen Dei cum eorum omnium, 
quae sunt in eo et quae fecit et instituit, memo- 
ria, numen Dei, maiestas Dei Bar. 3, 5. Jud. 
14, 7. Cant. tr. puer. v. 10. Prec. Man. v. 4. 
Esr. 3, 48. 1 Mace. 4, 32. 3 Macc. 2, 9. πρὸς — 
σοῦ. v. 14. ita etiam in locis, ubi vel colere, ce- 
lebrare aliquis dicitur Deum, ut Sap. 10, 20. Sir. 
17. 8. 39, 15. 47, 10. 50, 20. 51, 1.11. Bar. 
2. 32. 3,7. Tob. 3, 11. 8,5. 11,14. 12, 6. 
Jud. 16, 7. Addit. ad 1, Esth. 3, 10. 
Cantic. tr. puer. vy. 2. 19. 29. quo l. augetur ma- 
lestatis notio voc. δόξης. quod additur Esr. 6, 33. 
— ita pro nl? DV ἼΒΌ Exod. 9, 16. — Ps. 7, 
18. 9, 2. — vel ubi fieri aliquid dicitur cum no- 
minis Dei invocatione vel mentione Sir. 45, 15. 
— vel ubi memoratur sedes maiestatis divinae 
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Sir. 47, 3. Jud. 9, 8. — vel ubi fecisse Deus di- 
citur aliquid xarà τὸ πλῆϑος τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
i. e. οἱ maiestatis suae Sir. 51, 3. vel ubi nomen 
sibi conciliasse Deus dicitur Bar. 2, 11. 3 Mace. 
2, 9. cl; ὄνομά σοι. — vel ubi impie loqui aliquis 
narratur de maiestate Dei 2 Macc. 8, 4. — ita 
DV Jes. 52, 5. 

Ovop.a t6, f. ἄσω (ὄνομα) nomino i.e. a) nomen 
alicuius pronuntio, ich nenne, pass. ovoudto- 
pat, nomen meum pronuntiatur 1 Macc... 3, 9. 
14, 10. — de hominibus, qui iurando frequentant 
nominis divini usum Sir. 23, 10. ὁ ὀνομάζων scil. 
τὸν ἅγιον i. e. qui iurando abuti solet. momine 
Dei coll. v. 9. —:b) nomen impono, appelto, 
τινά Bar. 4, 30. ὁ ὀνομάσας σε scil. ἐφ᾽ ἑαντῴ. — 
sq. dupl. accus. altero obiecti, altero praedicati 
Sap. 2, 13. — passiv. ὀνομάζομαι, nomen mihi 
imponitur , appellor, addito nominat. praedicati 
Sap. 14, 8. 3 Macc. 7, 17. — τινός — ἔχ τινος 
Xen. Mem. 4, 5. 12.] nomen habeo ab aliquo 

ob. 3, 8. — ἐπί τινι, secundum aliquem (vid. 
ent no. II. C. 2.] Esr. 4, 603. 

Ονομασία, ac, ἡ (ὀνομάζω) appellatio, das 
Nennen, die Nennung, τοῦ ἁγίον Sir. 22, 9. (Diod. 
Sic. 3, 54) 

Ονομαστός, xj, ὅν (ὄνομα) celeber, clarus 
berühmt Sir. 39, 2. M vu) Jud. ji, 23. bh 
τινι, ἐπ aliqua re, propter aliquid Sir. 44, 3. 
(Dem. 1399, 16. Xen. Mem. 1, 2. 14.) 

Ονοματογραφία, ας, ἡ (ὄνομα, γράφω) no- 
sinum scríptio, nomenclatura Esr. 6, 12. 8, 49. 

Ὄνος, ον, ὁ. Gsinus Sir. 30, 33, 704, 2, 17. 
— pro "Miri Gen. 12, 16. "vy Jes. 30, 6. (Pot. 
12, 19. 11. Xen. An. 2, 1. 6.) — De asinorum 
apud Orientis populos usu et praestantia cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Eset. 


Ὄντως, adv. (v) vere, profecto DJN Num. 
22, 37. |39N Jer. 3, 23. (Hdian. 4, 12. 9. Ael. 
V. H. 2, 14. Xen. Conv. 9, 5.) 


x 

Ονυξ, υχος, ὁ 1) enguis, engula c Klaue, 
Kralle, ut arum Lucan. κα!" deor. an in ma- 
nibus hominum — Nagel Diod. Sic. 3, 8. Lucian. 
dial. mort. 11, 1.] i. e. Hacken 4 Macc. 9, 26. — 
2) Teufelsklaue i. e. unguis odoratus, appellatur 
ita operculum conchylii, purpurae operculo simile 
et odorem suavissimum, si comburitur, spargens 


Sir. 24, 15. — ita pro nonu Exod. 30, 34. ΟἹ 
Win. bibl. Realw. sub voc. Tevfelsklaue. 


᾿Οξέως, adv. (bis. quod vid.) celeriter Sap. 
3, M 16, 11. (Plut. vit. Ages. c. 34. Xen. Cyr. 


"O&vo, f. v3 (ὀξύς) acuo, ich schdrfe, acu- 
tum reddo, τὶ εἴς xt, aliquid, ut sit aliquid Sap. 
3, ,20- , , 

Οξύς, εἴα, J, acutus, a, um a) propr., ut 
ξίφος Sap. 18, 16. ὄνυξ 4 Macc. 9, 20. (Plut. 
apophth. yrrhi Mor. 2. p. 34. ed. Tauchn. Xen. 
en, 5, 20. 6, 29.) — pro n Ps. 56, 6. — 
b) metaph. a) acutus ingenio, iudicio Sap. 7, 
22. 8, 11. (Dem. 32, 22.) — bb) vehemens, 
acer, ut εὐϑδύνα 3 Macc. 2, 23. (ἐδύνη Hom. Ii. 
11, 268.) 

OxaBoc, οὔ, ὁ (mascul. adiect. ὁπαδός comi- 
tans) comes [propr. Aeschyl. Agamem. v. 4]. 
metaph. imitator, sectator, Nachfolger Sir. praef. 
sec. — De formis ὁπαδός et ὀπηδός cf. Lob. ad 
Phryn. p. 431. Porson. ad Eur. Phoen. v. 26. — 


3 
O ἧς, 1, foramen 4 Macc. 14, 16. (Ael. 
v. B. 4287. ( 


“Οπηνύκα, adv. (πηνίκα) quando, quo tem- 


ὍὌπισϑεν --- [Ὅπως 


pore, sq. indicat. in re definita 4 Macc. 2, 21. — 
0. ἄν seq. coniunct. aor. in re fütura — si quando, 
wocunque tempore Jud, 11, 11. (sq. optat. Xen. 
n. 3, 9. 18.) Cf. de huius voc. usu Lob. ad 
Phryn. p. 50. 

Οπισῖδεν, adv. a tergo, post, eon kinten a) 
adverbialiter, ὄχλος — ὄπισδεν snultitudo — post 
[scil. Deos] incedens Bar. 6, 5. — b) praeposi- 
tionis locum tenet regentis genit. [vid. ἔμπροσθεν] 
pone, post 1 Macc. 5, 43. — v. 33. vid. ἐξό- 
πισϑεν 4, 16. vid. διώχω. — Cant. tr. puer. v. 16. 
OTt02É» σου post te i. e. postquam accepisti sc. 
victimam, postquam oblata tibi est victima. — 
Alii h. |. ut apud Scholiastas [cf. Lob. ad Phryn. 

. 141. et Passow sub ἢ. v.] poni observarunt 
OTtc3év σον pro: ἔμπροσθέν cov ante vel coram 
te. — pro "AN et ΠΝ Gen. 18, 106, Ruth. 2, 
7. (Hdian. 4, I. 6. Xen. An. 4, 3. 7, Hdot, 4, 
60.) — τὰ oxtc3cv, loci posteriores, pars po- 
sierior, éx τῶν 0. a tergo, von hinten, von der 
"ir d 1 Macc. 9, 10. 13, 27. (Xen. Cyr. 

: : 

᾽Οπίσω, adv. 1) adverbialiter: a tergo, post, 
nos: hinten, hinter, và ὀπίσω, ea, quae pone 
sunt, ἐχχλίνω εἰς τὰ o. i. e. recedo 1 Macc. 9, 
47. — 2) praepositionis locum tenet regentis ge- 
nit. [vid. ἔμπροσσεν] post, hinter Jem. drein. 
Ita post vv. currendi, eundi, persequendi, iaciendi 
ut διώχω 1 Macc. 9, 15. ἐξέρχομαι Sir. 14, 22, í 
Macc. 2, 27. χαταδιώχω 1 Macc. 10, 78. 12, 30. 
δίπτω Tob. 1, 17. τρέχω 1 Macc. 2, 27. — abest 
verb. eundi cogitatione addendum Sir. 26, 11. 
ὀπίσω — φυλάξαι post oculum impudentem | [in- 
eedens] cave i. e. pone feminam oculos habens 
impudens si incesseris, cave tibi. Alii: filia im- 
pudentes si tibi ostenderit oculos, cave. — post 
eniuscunque generis verba, ut xoAapaoSat Sir. 
30, 25. σαλπίζειν 1 Macc. 7, 45. — ex metonymia 
antecedentis pro consequente χαταδιώχω ὁ. v. pro: 
assequor aliquem Sir. 27, 17. — Formulae tro- 
picae: πορεύομαι o. τινός [vel pro: indulgeo 
rei, ut cupiditatibus Sir. 18, 29. — ita pro 325 
“Ὦ YIN Jer. 2, 5. — vel pro: inhio rei, ut auro 


colligendo Sir. 34, 8. — vel pro: oótempero ali- 
eui Sir. 46, 7. 10. 1 Macc. 1, 44. — ita pro 


"B. YAN T1 1 Regg. 11, 5. 10. 


3 : 
Or, ἧς, ἡ, ungula, ut equi 2 Macc. 3, 25. 
(Xen. Cir. 2, 3/9) tn 
Οπλοδοτῴω, ὦ f. ήσω (ὅπλον, δίδωμι) arma 


* 


do, armis instruo, τινά 1 Macc. 14, 32 

Οπλολογέω, ὦ f. oo (ὅπλον, λέγω) arma 
colligo 2 Macc. 8, 27. 

Οπλον, cu, τό (instrumentum, Werkzeug, 
RMüstzeug) ínstrumentum bellicum, die Waff 
Sap. 18, 21. quo |. τὸ τῆς — λειτουργίας ὅπλον, id 
quo tamquam instrumen!o bellico utitur aliquis 
im ministerio suo. — plur. τὰ orna, arma, die 


Waffen Sap. 18, 22. Jud. 6, 12. 14, 11. 1Macc. 
1, 35. 5, 43, 6, 6. 41. 7, 44. 8, 26. 28, 9, 
39. 10, 6. 21. 11,51. 12,27. 14, 42. 15, 7. 
16, 16. 2 Mace. 5, 26. 8, 18. 9, 2. 10, 23. 


27. 11,7. 15, 5.21.60. 4 Macc. 4, 10. (Diod. 
Sic. 5, 33. Xen. Cyr. 2, 1. 14.) 

“Οπλοποιέω, ὦ f. ήσω didt ὁπλοποιζα 
Diod. Sic. 14, 43. arma facio) armorum loco ha- 
ὅσο, tanquam armis utor, τὶ εἴς τι Sap. 5, 17. 

e - . 

Οποῖος, ola, oiov, qualis, e, i. e. cuius quali- 
tatis, was für einer, seq. indic. (cf. de indicat. 
in interrogat. indir. sub ἀπαγγέλλω observata] 2 
Macc. 11, 37. (Hdian. 6, 1. 1. Xen. Mem. 4, 
4, 13.) 

"Omnote, adv. quo tempore, quum [Lucian. 
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dial. deor. 5, 7.], ὅποτε ἐΐν [pro: ὕὅποτ᾽ ἄν] sq. 
indicat. imperf. i. e. aiiemal wann [vid. de hae 
structura et de hoc loco. ix) no. 2.] Toh. 7, 11, 
ty à 
Onov, adv. quo l.e. ubi a) de loco, ità prae- 
ced. notatione loci Esr. 6, 24, 1! Macc. 10, 73. 


3Mace. 1, 1. 4, 1. (Hdian, 2, 7. 5. 4, 8. 4. 
Lucian. dial deor. 14, 3. Xen. Cyr. 1, 4. 16.) 
— abest loci notatio cocitatione facile addenda 
Sir. 8, 16. 19, 19. 24. 35, i. 42, 6. 1] Macc. 
1, 57. — b) in argumentatione — quum, ilà 
ὅπου yc quandoquidem 4 Macc. 2, 14. 6, 34. 14, 


11. 14. 19. (Lucian. dial. deor. 18, 3. Xen. Cyr. 
2, 3. 11. 8, 4. 81) Cf. Vig. p. 431. Buttm. 8. 
4 Fritzsche ind. ad Lucian. dial. deor p. 
38. — 


"Onacía, ac, ἢ (vox serioris aevi, pro quo 
Graeci melioris aevi habent ὄψις cf. Passow sub 
h. v. Win. $. 2. d. — adspectus) apparitio, das 
Erscheinen, das sichtbare Hervortreten Sir. 43, 
2. Addit. ad l. Esth. 4, 13. — 

"Ono, ὦ f. Yjoo, coquo, torreo, xl Tob. 6, 
5. (Diod. Sic. 1, 80. Xen. An. 5, 4, 2. 9.) 

Ὅπως, I) adv. quo modo, qua ratione, sq. 
indicat. [de indic. in interrog. indir. vid. ar« 
γέλλω!] ? Macc. 7, 22. (Jos. poem. ad bell. iud. 
ἢ 2. Lucian. Icaromen. 8. 4. Xen. Mem. 1, 1. 


II) coniunct. finalis, ut, dass, damit, ὅπως 
μή, ne, damit nicht. A) seq. coniunct., ubi finis 
indicatur, at fiat aliquid. Ita 1) univ. a) sine ἄν, 
praeced. praesenti vel aoristo in ceteris praeter 
indic. modis [vid. ἵνα, ἄν], ut τοὺς οἴχους — ὀχυ- 
ροῦσιν — ὅπως μὴ συληπσώσι Bar. 6, 18. — Addit. 
ad |. Esth. 6, 16, Hist. Sus. v. 32, 59. Esr. 2, 
21. 28. 4,31. 1 Macc. 11, 40. quo l. alterum 
ὅπως finem indicat verbi praecedentis 12, 36. 14, 
1. 49. 15, 3. 4, 16, 19. — praeced. imperativo, 
ut αἴτησον, ὅπως αἱ ὁδοί σον εὐθεῖαι γένωνται Tob. 
4, 19. Addit. ad 1. Esth. 6, 18. Hist. Sus. v. 17. 
Esr. 8, 23, 1 Macc. 10, 56.13, 16, — praeced. 
futuro [vid. ya], πὶ γράψω αὐτοῖς — ὅπως o0t 
μετ᾽ ἐμοὺ 1 Macc. 10, 24. Sir. 23, 3. — praeced. 
praeterito, vel quod coniunctivo significatur res, 

uae adhuc durat aut cuius effectus durat (cf. ἵνα 
. À. c. aa.], ut. τὸ yàp ϑερμαινόμενον ἐτήχετο, ὅπως 
γνωσιὸν ἡ, ὅτι xX (Thuc. 1, 65.) — vel ex usu 
graecitatis serioris sub ἵνα |I. A. c. cc.] notato. Ita 
πεῤτηειν ζητῶν, ὅπως λάβω αντὴν εἰς ἐμαυτόν Sap. 
8, 15. Sir. praef. prim. Sir. 46, 1. 10. Tob. 12, 
13. Hist. Sus. v. 32. Esr. 06, 31. coll. v. 28. 1 
Macc. 1, 16. 9, 60, 12, 4. 34. 14, 29. 15, 41. 
16, 18. — b) c. ἄν: ὅπως ἄν [prop: ut si fleri 
possit], et forte, jiacoeo raes. acc. 10, 32, 
(Xen. Cyr. 5, 2. 21.) — f. de ὅπως dv sub ἄν 
observata. — 

2) ex usu sermonis popularis aeque atque ἵνα 
cum quibuscunque verbis iungitur, qnibus animus 
tendere dicitur in aliquid vel voluntas propensa 
esse ad aliquid [vid. ἵνα no. IL], ita a) post iu- 
bendi vv., ut ἐντέλλομαι 1 Macc, 12, 23. 15, 39. 
quo 1. alternat c. inf. ἐπιτάσσω Tob. 3, 6. 6, 31. 
coll. v. 28, κελεύω Hist. Sus. v. 32. γράφω 1 Macc. 
15, 19. —  Esr. 4, 48. quo l. pariter atque post 
λέγω Esr. 8, 22. ὅπως c. coniunct. et infin. alter- 
nant. — b) post vv. decernendi, ut δέδοχταί μοι it. 
vw δεδογμένον μοι Jud. 3, 9. Esr. 8, 12. coil. v. 
11. εὐδοχέω 1 Macc. 14, 43. vid. de ἢ. 1. paulo 
post observata. 

B) c. optativo, indicante cogitationem rei 
faisse praesentem illo tempore, quod praecessit 
[vid. tva no. I. B.], antecedente praeterito, ut 
προςήδρενεν αὐτῷ, ὅπως παραδοῖ [codd. παραδῷ] 
αὐτὸν αὐτῷ 1 Macc. 11, 40. --- εὐδόχησαν [i. e. 
deereverunt, placuit illis] — ὅπως μέλοι αὐτῷ περὶ 
τῶν αγίων 14, 42. 43. quo I. uti optativus c. con- 
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iunotivo, ita ὅπως et infinitivus ante se habens 
τοῦ alternant. 


e 

Opap.&, τος, τό 
scheinung Sir. 43, 
Hier. 1, &) 


“Ὅρασις, toc, ἡ (ὁράω) 1) visus, das Sehen, 
Gesicht Sap. 15, ]s. τα pidendi facultas Bar. 6, 
37. — 2) adspectus, der Anblick Sir. 41, 20. — 
τῇ ὁράσει, ἐπ commodum adspectus i. e. ut con- 
spici posset, ubi nos: für?s Auge 1 Macc. 13, 27. 
— pro ΠΝ Nah. 2, 4. — 3) pro: ὅραμα visio, 


Erscheinung , ita a) de visione oculis oblata Sir. 
31, 3. Tob. 12, 19. — ita pro ΠΝ Judic. 13, 


0. — b) de visione animo vel menti oblata Sir. 
40, 6. de visione divina Sir. 49, 8. — ita pro 
|Wrj Dan. 1, 17. 8, 1. — ad normam hebr. m 
|vid. Ezech. 13, 26. Obad. v. 1. Nah. 1, 1] — 
eaticinium Sir. 46, 15. 48, 22. — 4) facies Sir. 
11, 2. 25, 16. 3 Macc. 5. 33. quo l. τῇ ὁράσει 
χαὶ τῷ προςώπῳ i. 4. τῇ δ. τούτεστι τῷ προςώπῳ 
vel pro tota facie, im ganzen Gesicht. — 


ὁράω) visum, visio, die Er- 
à Chet. V.H. 2,3. Xen. 


e ’ 

Opa0, ὦ et forma minus usitata ὀπτάνω [ita 
assiv. Tob. 12, 19. cf. Passow sub h. v.] fut. 
ὄψομαι [a forma praesentis inusitata Orto cf. 
gram. max. $. 114. Rost ὅ. δά. 


Buttm. ὃ. 101. 
Matih. 9. 245.] 2 pers. ὄψει [4 Maec. 9, 1. cf. 
Buttm. ὃ. 93, 3. 


ram. max. $. 57, not. 9. Matth. 
$ 203, not. f. Rost $. 64. Win. δ. 4. ὁ. 13, 
. &.] imperf. ἑώρων, ἃ. 2. εἶδον [vid. εἴδω] perf. 
ἑώραχα, ἃ. 1. p. ὥφϑην, f. 1. p. ὀφθήσομαι. 

1) video i. e. oculis cerno, ich sehe, pass. 
ὁρῶμαι, conspicior , appareo, sq. acc. rei Sap. 
1545. 43,1. 48, 17 Sir. 91, 11. 42, 15. 43, 
23. Bar. 4, 24 bis. v. 29. 6, 4. Hist. Sus. v. 
12. Hist. bel. et drac. v. 20. 2 Macc. 3, 16. 6, 
9. 4Macc. 8, 14. 10, 8. 12, 3, 14, 9. 15, 17. 
21. 16,1. — «à ἐν ὀφθαλμοῖς vel ὑπ᾽ ὄψιν etwas 
mit od. vor Augen sehen Sir. 16, 5. Jud. 7, 27. 
2 Macc. 12, 42, (Xen. Oec. 10, 6.) — ὁράω τὸ 
πρόςωπέν τινος — coram aliquo appareo Jud. 6, 
9. — sq. aco. rei c. particip. [de qua structura 
vid. sub dxouw monita] 3 Macc. 4, 8. 4 Macc. 
15, 12. 17. 10, 20. — 54. acc. pers. Sir. 13, 7. 
23, 18 bis. 37, 24. scil. αὐτόν. — 43, 31. Tob. 
5, 20. 10, 8. 11, 8. 4 Maec. 16, 9. — sq. acc. 
c. particip. 4 Macc. 12, 2. 13, 20, 16, 3. 15. — 
— passiv. 1 Macc. 4, 19. 2 Macc. 2, 8. — ἕναντί 
τινος Sir. 39, 4, ἐν c. dat. loci Bar. 3, 22. 1 Macc. 
4, 6. ἐν αὐτοῖς — inter eos 1 Macc. 9, 27. ἐπί c. 

en. loci Bar. 3, 37. — τινί i. e. ὑπό τινος Tob. 
2, 19. 12, 22. 2Macc. 3, 25. — ἐν mpocono 
χυρίον —: ἐνώπιον toU χυρίου coram Jova, qui 
praesens putabatur vel cogitabatur in sancto san- 
ctorum apparere, ita de personis templum hieros. 
Tisitantibus Sir. 32, 4. (Cf. ad ἢ. ]. Exod. 23, 15. 

2) refertur ad mentis oculos, ubi Lat. eídeo 
i. e. a) animadverto, sentio, nos: wahrnehmen, 
bemerken, sq. acc. rei cum particip. [4 quo vid. 
supra monita] 4 Macc. 4, 24. 39,30. 415, 22. 
(Diod. Sic. Vol. 10. p. 150. ed. Bip.) — b) curo 
ex ἐπιμελοῦμαι, τί τινι auf etwas für Jem. 
denken, etwas für Jem. besorgen Tob. 12, 1. 
(Xen. Cyr. 1, 4. 8.) — Formula notanda: σὺ 
ὄψει, tu videris i. e. tua haec cura est, sq. in- 
terrog. indir. 4 Macc. 9, 1. (Arrian. diss. epict. 
2, 5. 4, 6. 11 et 12. Marc. Anton. 11, 13.) Cf. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 798. — 

3) ex Hebraeorum de rebus prosperis et ad- 
versis dicendi consuetudine experior, ut χινδύνους 
Tob. 4, 4. — ita pro TN? Ps. 16, 10. 89, 49. 


4) passiv. ὁρῶμαι, eideor, ich scheine, ὥφϑη 


Ὅραμα —"Oerqtto: 


nisum est, es habe das Ansehen, den Anschein, 
eu 1 Macc. 6, 43. 

Opvavoxoc, ἡ, ὅν (ὄργανον) instrumentalis, 
e, μηχαναὶ ὁ. appellantur Macc. 12, 15. instru- 
menta bellica, quibus apud Veteres oppuguari et 
expugnari solebant urbes. 


"Opyavov, cv, τό (ἔργον) instrumentum, Werk- 
zeug 2 Macc. 12, 27. 13, 5. 4 Macc. 6, 25, 9, 
20. 26. 10, 5. 18. (Lucian. dial. mort. 29, 4. 
Xen. Cyr. 5, 3. 4) 


3 , 

Oera, ἧς, ὀργάω vel ὀρέγω ebullio, ich 
walle aul ; e ni aus aec rie Leiden- 
schaft) ira, Zorn a) univ. aa) propr. Sap. 10, 10. 
Sir. 28, 3. 10. 1 Macc. 2, 44. 15, 36. 3 Macc. 
5, 47. 6, 42. — μετ᾿ ὀργῆς i. e. cum irae signi- 
ficatione Addit. ad 1. Esth. 6, 19. 3 Mace. 6, 23. 
— pro ὯΝ Num. 11, 1. Dy! Jes. 10, 5. iar 
Exod. 15, 7. (Diod. Sie, 3, 32. 4, 82. Xen. 
Mem. 2, 6. 23.) — intenditur irae vel indignatio- 
nis notio vocabulis eiusdem fere potestatis adden- 
dis [cf. de hoc verbositatis genere sub ἀγαλλίαμα 
notata], ita ὀργὴ xoi ϑυμός Sir. 45, 18. μῆνις xal 
ὁ. 27, 30. ὁ, xoi χόλος 3 Maco. 5, 1. — plur. 6p- 

αἱ Zornausbrüche, irae declarationes 2 Macc. 
, 29. Cf. de eiusmodi plur. ἀλήθεια. — bb) ex 
metonymia causae pro effectu pro: contentio, rira, 
Zank, Streit Sir. 25, 21. 74 ad ἢ. 1. sententiam 
Antiphontis et Diodori in Poét. gnomicis p. 258. 
212. et Phocyl. pseudon. p. 169. — Sir. 2d. 8. — 
b) ἡ ὀργὴ ϑεοῦ vel xvplov ira Dei i. e. mali 
et pravitatis odium, quod poenas infligendo er- 
promit Deus, ,der heilige Affect des absoluten 
Missfallens am Bósen, weicher durch die abso- 
lute Liebe zum Guten nothwendig gesetzt. und 
daher das nothwendige Princip der góttlichen 
Strafe ist, ita Meyer ep. P. ad Eph. p. 82. oder 
»die jedem  Gotte  Feindlichen entgegenstehende 
Energie seiner Heiligkeit, die Rückwirkung der 
menschlichen ἁμαρτία“ ita Harless d. Brief P. an 
die Eph. P 168. ,Homines enim, inquit Fritz- 
sche ep. P. ad Rom Vol. 1, p. 53. coll. p. 100. 
159., qunm ex se res metiri soleant ac quodam- 
modo debeant, librorum etiam sacrorum scripto- 
res tum amorem, tum iram numini divino tribuunt. 
Uti antem amor Dei pro re ponitur, quae Deum ad 
beandos homines permoverit, ita tra Dei pro 
re commemoratur, quae Deum ad puniendos ho- 
mines impellit Quippe solent homines et amore 
adducti iis prospicere, quos amant, et odio con- 
citati male in eos consulere, quos oderunt, diffi- 
cileque est, iis vel iustas de aliquo sumere poe- 
nas sine indignatione. Qua re in Deum translata 
in libris sacris Dei amor felicitatis humanae, ira 
Dei miseriae humanae poenarumque fons est, 
unde veteres interpretes ὀργὴν Θεοῦ formulae sen- 
sum utcunque reddentes Dei" poenam explicant 
34 16, 5. Sir. 39, 23. Jud. 9, 9. Esr. 9, 13. 
2 Macc. 5, 20. 7, 38. 8, 5. — abest genit. Scov 
facile e contextu cognoscendus Sap. 5, 20. coll. 
v. 16, 11,9. 18.20. 23. 25. Sir. 5, 6. 7, 16. 
16, 11. 23, 16. 33, 7. 44, 17. 47,20. Esr. 8, 
21. 1Macc. 1, 04, 3, 8. — ὀργὴ πυρός ira ignem 
habens — ira e[fervescens Sir. 33, 9. ϑυμὸς ὁρ- 
γῆς irae ezcandescentia i. e. ira. vehemens Sir. 
49, 19. ὀργὴ τῆς ἀπειλῆς ϑεοῦ Prec. Man. v. 5. 


3 
Οργίξω, f. ὀργίσω (ὀργή) ad iram provoco 
[Aeschin. dial. Socr. 2, f passiv. ὀργίζομαι, 
a. 1. p. ὠργίσθην, irascor, ich zürne a) univ. τινί 
[46 quo dat. vid. Matth. 8. 399. et supra sub 
ἀπιστέω observata] Tob. 5, 13. (Pol. 22, 14. 7. 
Xen. Cyr. 2, 2. 5.) — augetur verbi notio addito 
ϑυμῷ — cor Wuth, wutherfült 1 Macc. 9, 69. 
— absol. Hist. bel. et. drac. v. 21. 1 Macc. 5,1. 
6, 28. 59. 4 Macc. 9, 10. — additur accus. no- 


᾽Ορεινός -- Ὄρνεον 


minis conlugati c. μέγας copulati magnam iram 
foveo i. e. vehementer irascor (vid. éx&x£o] 1 
Macc. [^ 30. — addito Jud. 5, 2. 1 Macc. 3, 

. τῷ oci, in quibus ὀργίζεσθαι vel ὀργισϑῆ- 
ναι dicitur Deus [vid. ὀργή] E 8, 88. "t 

Oostvoc , ἡ, ὅν (ὅρος) montanuws, ἡ ὀρειν ἡ 
i. e. regio montana, das Gebirge Jud. 1, ὃ. 2, 
22. 4,7. 5, 1. 3. 5. 15. 19. 6, 7. 11. 7, 18. 
10, 13. 11, 2. 15, 2. 3. 5. 7. (Diod. Sic. 2, 38. 
Xen. Cyr. 1, 3. 3.) 


» 

Ορεξις, coc, ἡ (ὀρέγομαι appeto) appetitus, 
aviditas Sap. 14, 2. ἐπιθυμία ἰφρέξεως cupidi- 
tas in. appetenda aliqua re 16, 2. 6. ἀναγχαία 
appetitus necessarius i. e. quem natura gignit, 
ita de fame 16, 3. — 4 Macc. 1, 33. 35. χοιλίας 
€. ventris libido Sir. 23, ὃ. (Hdian. 3, 13. 14. Ael. 
V. H. 10, 9.) 


? A 
Ορϑός, ἡ, ὄν, rectus, erectus a) propr. i. e. 
gerade, aufgerichtet Bar. 6, 27. Esr. δ 46, (Ae- 
schin. dial. Socr. 1, 4. Xen. Mem. 1, 4. 11.) — 
b) metaph. ὁ. λογισμές mens immota vel stabilis, 
opp. deiectus 4 Macc. 6, 7. λόγος ὁ. sana vel re- 
cta Men 1, 15. 

9400, ὦ f. ὥσω (ὀρϑός) 1) 0, ut toty dec 
Sir. 27, 14. (xb eroe en. h. Md 8. 1 fu 
passiv. ὀρϑοῦμαι, a. 1. ὠρϑώσην erigor, ich richte 
mich auf' [vid. ay] Bar. 6, 27. (Xen. Mem. 3, 
10. 15.) — 2) rectum facio, sensu ethico: ad le- 
gem div. compono, τὰ ἔργα yov Esr. 1, 23. 


3 , 

Ορϑρεύω, f. εὐσω (ὄρϑρος, quod vid.) facio 
aliquid summo vel primo mane, ita de personis 
summo mane iter facientibus, ich mache mich früh 
ee 17 Tob. 9, 6. (ἐπορϑρεύομαι Lucian. 

all. 8. 1. 
3 ’ 

Ορπρίζω, f. (ow (ὄρϑρος) — Atticorum ὅρ- 
ϑρεύω, 1) matutinus aliquid ago, facio aliquid 
summo vel primo mane, addito πρωΐ (de quo 
verbositatis genere vid. ἀγαλλίαμα] 1 Macc. 4, 
52. 6, 33. 11, 67. — Hist. bel. et drac. v. 16. — 
Cf. Win. $. 2, e. — 2) ex hebr. dicendi consue- 
tudine: studiose aliquid appeto, primo quasi 
mane potiri aliqua re studeo, seq. ἐπί τι Sap. 
6, 14. seq. πρές τι Sir. 4, 12. — 35, 14. quo l. 
ex antecedd. cogitando adde πρὸς αὐτήν scil. τὴν 


παιδείαν. — pro ἽΠΙΦ sq. DN Ps, 63, 1. 78, 34. 


— sq. πρός τινα studiose quaero aliquem i. e. 
consuetudinem | alicuius Sir. 6, 35, — πρὸς χύ- 
ριον, ita de personis primo mane preces ad Deum 
facientibus et mente sua cum Deo versantibus Sir. 


"Ὄρϑρινος ; Ὡς, 0» (ὄρϑρος primotinus, matu- 
tinus Sap. 11, 12. Vox pro Ó6o9ptoc omnium aeta- 
tam scriptoribus usitato et a ud poetas tantum et 
Lucian. Gall. $. 1. obvia. Cf. Win. δ. 2. e. Lob. 
ad Phryn. p. 531. Sturz de dial. alex. p. 186. 

rd » . 

Ορΐϑριος, (a, τον (ὄρϑρος, quod vid.) primo- 
tinus, matutinus ἃ Macc. 5, 10. ὄρϑρος παρῆν 
zs Co9pov m. Vide de hoc adiect. usu sub ἀγε- 
λαῖος monita. (Hom. hymn. in Mercur. v. 143. Plat. 
Protag. 313. B. Legg. XII. 217.) Cf. Lob. ad 
Phryn. p. 51. | 

"OgSoc, ov, ὁ, diluculum , ubi nox abiit neo 
tamen orta dies vel ἡ ὥρα τῆς νυχτός, χαϑ᾽ ἣν 
ἀλεχτρυόνες ἄδουσιν, ἄρχεται δὲ ἐνάτης ὥρας χαὶ 
τελευτᾷ εἰς διαγελῶσαν ἡμέραν cf. Lob. ad Phryn. 
p 275. — tempus matutinum Jud. 14, 2. 11. Esr. 

» 41. pro 23 Prov. 7, 18. (Diod. Sic. 14, 104. 
Plat. Crit. $. 1. Xen. An. 2, 2. 21.) — ut apud 
LXX pro: aurora Sir. 24, 30. — ita pro "37 
Joel. 2, 2. 

OpSoOc, adv. (do3póc) recte [gerade Xen. 
de re ec. 7, 5.] i. e. richtig Hist. Sus. v. 55... 1 


, 
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Macc. 11, 43. 4 Macc. 1, 1. (Artem. 1, 78. Xen. 
Mem. 3, 6. 8.) 


"OgSocuxc, ἄδος, ἡ, Orthosia, urbs Phoeniciae 
maritima 1 Macc. 15, 37, 


“Ορίζω, f. (σω (ὅρος terminus; fines et termi- 
nos loci vel rei definio Xen. Cyr. 8, 6. 21) con- 
stituo, ut xotvóv ϑεσμέν 3 Macc. 6, 36. (Diod. Sic. 
1, 77. Lucian. dial. mort. 4, 1.) — τί τινε Prec. 
Man. v. 7. 


“Ὅριον, (ov, τό (demin. subst. ὅρος) finis, τὰ 
ὅρια fines, Gránze, Grünzgebiet — ὄρος [de de- 
minut. magis ad formam, quam ad significationem 
pertinente vid. βιβλίον! a) propr., ita singul. Jud. 
9. 10. 4, 4. 14, 4. 15, 4. — plur. Jud. 1, 5. 10. 
12, 2, 25 bis. 15, 5. 1 Macc. 3, 32. 5, 60. 6, 
25. 11, 34. 59. 14,2. 6. 34, 15, 29, 30. — b) 
— regio, agri, Gebiet Jud. 1, 12. 3, 9. 16, 5. 
Macc, 2, 46. 8, 36. 49. 5, 9. 7, δὲ, 9,23, 72. 
10, 31. 43. 89. 13, 29. (Ael. V. H. 6, 14, Xen. 
Cyr. 2, 1. 1.) 

Optp.o oU, ὁ (ὁρίζω, definio; determina- 
tio) decretum, statutum, festgesetzte Bestimmung 
Addit. ad 1. Esth. 4, 7. ^ 2 Macc. 12, 25. 


“Ορχίζω, f. (ao (ὅρκος) fusiurandum exigo, 
ad iusiurandum adigo, τινά, Jem. einen Eid ab- 
nehmen, Jem. schiwóren lassen Esr. 8, 96. — pas- 
siv. adigor ad iusiurandum, ἀπό τινος, auctore 
vel imperante aliquo Esr. 1, 48. ὁρχισϑεὶς — xv- 
plov i. e. rege imperante ad. iusiurandum ada- 
ctus nomine Jovae invocando Esr. 1, 48. (Xen. 
Conv. 4, 10.) de forinis ὁρχίζω et ópxoo cf. Loó. 
ad Phryn. p. 361, 

Oextop.oc , οὔ, ὁ ( agir, quod vid.; inramenti 
exactio) iusiurandum Sir. 33, 8. 1 Macc. 6, 62. 

Ορχος, ον, ὁ, iusiurandum, a) univ. Sir. 23, 
9, Jud. 8, 30. 1 Macc. 7, 18. 2 Macc. 4, 34. 
7, 24, 14, 32. 15, 10. 3 Macc. 5, 42, 4 Macc. 
9, 29. (Ael. V. H. 7, 12. Xen. Ages. 3, 2. Thuc. 
2, 13.) — b) de promissionibus, quas Deum iure- 
iurando interposito dedisse Israelitarum maioribus 
libri V. T. referunt Sap. 12, 21. — 18, 6. 22. 


“Ορχωμοσία, ας, 9, affirmatio iureiurando 
interposito facta, eidliche Versicherung Esr. 8, 
93. Vox serioris graecitatis, cuius loco Graeci 
melioris aevi τὰ ὁρχωμόσια babent Plat. Phaedr. 
P 241. Α. οἵ. Bleeck Gomment. in ep. ad Hebr. c. 
, 20. 


"Oppo, ὦ, f. ἡσὼ (ὁρμή) ruo i. e. a) cele- 
riter me coniicio in aliquid, ut εἰς φυγήν 2 Macc. 
12, 22, (Xen. Cyr. 4, 2. 28.) — ὁρμήσας τρέπομαι 
ἐπί τι celeriter et cum impetu me converto ad 
ajiquid 2 Macc. 9, 2. — b) impetum facio, ἐπί 
tt vel ἐπί τινα 2 Macc. 10, 16. 12, 20. 29. 31. 
(Xen. Ages. 1, 15. Cyr. 7, 1. 11) 

Ορμή, ἧς, ἡ, impetus, der gewaltige Andrang, 
Anfali NEAL 1, 16. ποιοῦμαι ὁρμὴν ἐπὶ τὰ ὅπλα 
— celeriter arma sumo 3 Macc. 1, 23. ὁρμὴ ἀνα- 
τροπῆς, impetus, quo fit eiectio vel erzputsio 3 
Macc. 4, 5. (Diod. Sic. 3, 53. Xen. Mem. 4, 4. 
2 


Ορμημα, voc, τό (ὁρμάω) impetus, ἐν ὁρμή- 
ματι cum. impetu 1. e. celeriter 1 Macc. 6, 33. 
Cf. de hoc voc. praeter Hom. Il. 2, 356, et 590. 
nuspiam apud scriptores graecos obvio Buttm. 
Lexilog. 2. p. 5 sqq. — 

Ορμος, ov, ὁ, statio novalis, der innere Theil 
des Hafens, wo die Schiffe anlegen 4 Maoc. 10, 
6. (Ael. V. H. 9, 16. τῶν νεῶν οὐχ ἐχουσῶν ὅρμον 
Thuc. 4, 26.) 

"Ogvsov, ov, τό (demin. voc. ὄρνις, vid. sub 
βιβλίον notata) aweis Sap. 5, 11. Bar. 3, 17, 6, 
22. 11. 2 Macc. 15, 33. — pro "15y Gen. 15, 
10. 31y 6, 20. (Xen. An. 5, 9. 23.) — 
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"Ὄρνις, ιδος, ὁ, ἡ, plur. ὄρνεις, genit. ὀρνέων 
[cf. Matth. $. 80, not, 8. Buttm. s. 53. gram. 
max. $. 58. Rost δ. 47, 3. b.) avis, volucris Sap. 
17, 18. 19, 11. 4 Macc. 1, 34. (Hdian. 8, 5. 24. 
Xen. Mem. 2, 6. 9. 

Oooc, «oc, oue, τό, plur. τὰ ὄρη, gen. τῶν óp£- 
ων [4e qua geu. orma" obvia Sap. Hm. 19. Jud. 
A, 9. T7, lO0bis. 13. 16, 4. 1 Macc. 4, 38. 2 
Macc. 9, 8. 4 Macc. 14, 16. οἵ. Buttm, δ. 44, 


not. 3. gram. max. $. 49. Matth. δ. 78, not. 
2. Rost ὃ. 42, not. 2. Win. 5 9, c.] mons, der 
Berg Sap. 17, 19, Sir. 16, 17. 43, 4. 16. 21. 
50, 26. Bar. 5, 7. 6,39. 63. Jud. 2, 21. 5, 1. 
6, 4. 12 bis. 13 bis. 7, 4. 10 bis. 12. 13, 10, 10. 
13, 10. 14, 11. 16, 15. Cant. tr. puer. v. 52. 
Esr. 4, 4. 1 Macc. 4, 37. 38. 60. 5, 54, 6, 39. 


40. 48, 62. 7, 33. 9, 15. 38. 10, 11. 14, 27. 
2 Macc. 2, 4. ^9, 8. 4 Macc. 14, 16. — τὸ ὄρος 
ἅγιον, it. τὸ ὄρος τοῦ οἴκου vel τοῦ ἱεροῦ der Tem- 
pelberg, ita de monte Sione templum Jovae 58- 
crum habente Sap. 9, 8. 1 Macc. 4, 46, 11, 37. 
13, 52. 16, 20. — plur. τὰ ὄρη, montes, et sing. 
to ὄρος collective positus (1 Macc. 4, 18. 19. 9, 
40.] de continuo montis cacumine, ubi nos: Ge- 
birge a) univ. 1 Mace. 2, 28. 4, 5. 10, 70. 11, 
68. 2 Macc. 5, 27. 9,28. 10, 6. — 1 Maco. 4, 
18. 19. 9, 40. — b) seq. nomine proprio, ut 
ἀερμών Sir. 24, 13. vid. ἀερμών -— ῥαγοὺ Jud. 1, 
15. — sq. nomine regionis, o0. àpapaS Tob. 1, 21. 
"OpoQoc , ov, ὁ (arundo domibus degendis ad- 
hiberi solita) tectum, Dach. χαταχλεῖσϑαι ὀρέφοις 
sub tectis claudi Sap. 17, 2. (Lucian. dial. deor. 
9, 2. Xen. An. 7, 4. 16.) 
ΟὈροφοιτάω, à f. ἥσω (— ὀρεφοιτάω per mon- 
tes vagor) vagor, xaxà τὰς olxlac 4 Macc. 14, 15. 


᾿Ορτυγομήτρα, ας, ἡ (ὄρτυξ, μήτηρ) coturni- 
cis matriz, Wachtelmutter, Wachtelkónig, col- 


lective legitur pro: coturnices Sap. 16, 2. — pro 


γον Bxod. 16, 13. (Aristot. hist. anim. 8, 12.) 

Ορύσσω, rro f. ὕύξω, fodio, ut ἀκρότομον Sir. 
48, 17. βόθρον 27, 26. τάφον Tob. 8, 9. — ab- 
est τάφον ex praeced. verbo ϑάπτω eruendum 2, 
7T. — pro ἼΒΠ Gen. 21, 80. 7133 26, 25. (Diod. 
Sic. 1, 50. Xen. Cyr. 7, 3. 5.) 

OpQav»06, 1, ὄν, orbus, álternlos, verwaist, 
Waise Sir. 4, 10. Bar. 0, 38. Tob. 1, 8. Esr. 
3, 19. 2 Macc. 8, 28, 30. — pro Din? Ps. 68, 6. 


Jer. 7, 5. (Dem. 1320, 19. Xen. An. 7, 2. 32.) 


"Oc, $, 8, I) pronom. demonstr. hic, haec, hoc, 
ita in partitionibus, ut πλείονες — οὗ δέ plures — 
alii 2 Macc. 12, 24. (ὃς μὲν — ὃς δέ Pol. 1, 7. 
3. Hdian 3, 8. o μὲν — ὃς δέ Thuc. 3, 66. The- 
ogn. v. 207.) Cf. de hoc huius voc. usn posterio- 
ris maxime aetatis scriptoribus frequentato Fri- 
tzsche Ev. Marc. p. 507. Herm. ad Vig. p. 706. 
Buttm. δ. 113, 2. 3. Matth. ὃ. 289, not. 7. Rost 

. 99, not. 12. Win. $. 20, 1. — in oppos. Tob. 

, 9. ῥαφαήλ — ἔδωχεν --- χειρόγραφον᾽ ος δὲ 
προςήνεγχε τὰ Sulaxta. 

11.) pronom. relat. vel artienlus postpositivus 
ui, quae, quod, welcher, welche, welches , propr. 
) nude legitar AÀ) si genus spectatur a) sic, ut 

concordet c. nomine, ad quod refertur, ut ovrog 
ἦν, ὃν ἔσχομεν — εἰς γέλωτα Sap. 5, 3. παρὰ ὑψί- 
στου, CC ἐξετάσει ὑμῶν τὰ ἔργα 0, 3. — Sir. 9, 13. 
20. Bar. 3, 22. 24. 37. al. — 2 Macc. 9, 29. φί- 
λιππος, ὃς χαὶ --- αἴγυπτον Philippus — qui eti- 
am |i. e. pariter atque alii] — in Aegyptum 
transit. — b) interdum aliud genus et numerum 
habet ac nomen, ad quod refertur, si nomen pot- 
est intelligi eiusdem, quo est articulus postpositi- 
vus, generis vel certe familiae, ut xp χαταβά- 
Gy τενταπόλεως, οἷς [quibus scil. πενταπό- 


Ὄρνις —"Oq 


λεως civibus] ἐπὶ μαρτύρων — χαϑέστηχε χέρσος 
Sap. 5, 3. 7. οὐχ ἐφείσατο περὶ τῆς παροιχίας, λὼτ, 
οὺς [pro: περὶ τῶν παροίχων λὼτ, ouc] ἐβδελύξατο 
Sir. 16, 8. ὀλοϑρεῦσαι πᾶσαν σάρχα ot Jud. 2,3 
Cf. Herm. ad Vig. p. 708. Scháfer ad Greg Cor. 
p. 93 54. Matth. 6. 434, not. Win. δ. 21, 2. — 
BB) numero nunc convenit c. nomine ad quod 
refertur Sap. 5, 3. 7. nunc differt ab eo Sap. 10, 
7. Sir. 16, 8. — 
, CC) casu a) pendet vel ἃ verbo suo, ut 
ὃν ol χτησάμενοι quem. qui compararunt sibi — 


cuius possessores Sap. 7, 14 μίμη σχηνῆς, 
ἣν προητοίμασας Sap. 9, 8. — 11, 27 bis. 12, 
2 Sir. 9, 13. 23, 11, 9. 14, 1. Bar. 1,8. 


fularem relato vid. ἅγιος. — περὶ vv, περὶ ὃν 4 


nominis, ad quod refertur, et quidem aa) sic, ut 
oco accusativi, 

uod pertinet nomen, genitivo praecedit, 
Sir 51, 3. — Bar. 

14, 16. 


Jud. 5, 18. 10, 9. Addit, ad 1. Esth. 1, 4. 6,10. 


7, ἢ. Esr. 8, 49. 9, 55. 1 Macc. 3, 29. 34. 6, 
12. 59. 8, 22. 31. 9, 22, 10, 5. 46. 11, 31. 34. 
38. 12, 5. 11. ἐφ᾽ ὧν — ϑυσιῶν pro: ἐπὶ τῶν 


Sucuy ἃς προςφέρομεν. — v. 19. 13, 15. 14, 20. 
15, 31. 35. 16, 23 bis. 3 Macc. 3, 14. Cf. Matth. 
. A73, ἃ. Buttm. δ. 130, 3. Rost ᾧ. 99, 8. Win. 
24, 1. — — minus plene i. e. abest nomen, ma- 
Xime pronomen demonstrativum οὗτος, ἐχεῖνος, ad 
quod pertinet pron. relativum, ut οὐδὲν βδελύσσῃ 
v [i. e. τούτων, ἃ] ἐποίησας Sap. 11, 24. μηδὲν 
ὧν i. e. μηδὲν τούτων ἃ Hist. Sus. v. 43. περὶ ὧν 
ro περὶ τούτων οὺς vel ἃ Sap. 12, 14, Tob. 12, 
3 — ὑπὲρ Qv 7. 8. 2 Macc. 13, 29. ὑπὲρ — δια- 
στάλσεις pro: ὑπὲρ τούτων, ὧν τὰς διαστάλσεις ἠσέ- 
λησαν ἀϑετεῖν. (Arrian. exp. Alex. M. 4, 10. 3. 
Xen. An. 1, 9. 25.) Cf. Win. $. 24, 2 fin. Matth. 
δ. 473, b. Buttm. S. 130, 5. Rost δ. 99, 9. 
Fritzsche ep. P. ad Kom. I. p. 425. II. p. 20. — 
loco nominativi Bar. 1, 17. αἱσχύνη — τοῖς 
πατράσιν ἡμῶν, ὧν ἡμάρτομεν ἔναντι xuplou pro: 
ot vel, ut habent LXX, οἵτινες ἡμάρτομεν. ]ta pro 


72 ΝΠ VN Dan. 9, 8. — — bb) sic, ut de- 


tivus à, 1, οἷς, αἷς ponatur loco accusativi, 
guia pertinet ad nomen casu tertio praecedens, at 
ν πᾶσιν ἀγαϑοῖς, οἷς dv ποιήσῃς αὐτῷ Sir. 12, 5. 
— Jud. ὅ, 18, 13, 16. Cantic. tr. puer. v. 3. Esr. 
1, 3. 1 Macc. 6, 6. 10, 12. 2 Mace. 11, 15. Cf. 
Matth. δ. 473, 4, Buttm. δ. 130, 3. Rost 8. 99, 


"Oc “-Ὅσιος 


8 et 9. Win. 6. 24, 1. 6. 63, 1. — minus plene, 
ut ἀχολούϑως οἷς pro: ἀχολούϑως τούτοις, ἃ προςέ- 
ταξε χῦρος Esr. 5, 71. 8, 

DD) attrahit 4. ἢ, 9 casum nominis, ad quod 
refertur, sic, ut pronomini postponatur substan- 
tivum, ad quod pertinet, a) membris duobus in 
unam senmtentiam coalescentibus, ut ἐν αἷς ϑέλει 
σχεπάσαι ἡμέραις pro σχεπάσαι ἐν ἡμέραις, ἐν αἷς 
“έλει Jud. 5, 15, ἐγύμνωσεν ὃν ἐνεδιδύσχετο σάχ- 
xov 9, 1. οὐ ὠφείλει --- 50 ἃς εἶχες χρείας 1 Macc. 
13, 15. — 2 Mace. 3, 18. ἀπομαρτυρησάντων --- 

ν — ἔσχον πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν 12, JU. xaS' ἣν 
ἔχεις πρὸς ἅπαντας — φιλανωρωπίαν 14, 9. 3 Macc. 
3, 18. 7, 4. 6. 7. Cf. Matth. ὃ. 474, ἃ, Buttm. 
ὃ. 130, 2. Rost 6. 99, 7. — — b) ad sententiam 
secundariam relato nomine sententiae primaríae, 
ut εἰδότες οἷς ἐπίστευσαν ὄρχοις pro: εἰδότες ὄρχους 
οἷς ἐ. Sap. 18, ὁ. ἣν σέβεσθε δίχην [pro: ἣν σέ- 


βεσϑε,, δίχη)] ἵλεως ὑμῖν ἔσται 1 Macc. 8, 13. Cf. 
Matth. δ. 474, ἃ. Buttm. δ. 130, 4, Bornem. 


schol. p. 2. Win. 8. 24, 2. 6. 63, 1. a. 

EE) si agitur de Poco, quo ponitur pron. re- 
lativum, nunc sequitur nomen, ad quod refertur, 
vid. locos supra sub II. 1. A. AA. pb. CC. lauda- 
tos., nunc praeponitur nomini, ad quod pertinet, 
ut & nv I C αἰτίαν ἐνεφαάνιζεν Sap. 18, 18. 
et locos sub DD. excitatos. — His adde locos, in 
quibus cum vi quadam vocem vel propositionem, 
ad quam pertinet, praecedit subsequente pronomine 
vel adverbio demonstrativo ovrog, ἐχεῖνος, αὐτός, 
Wt δι ὧν — ἐχολάσϑησαν — διὰ τούτων tt ve 
“σαν Sa . 14, 5. — V. 16. 11, 27. 18, 1 , 
3. Sir. 3, 21. 2 Macc. 4, 16. 3 Macc. 1, 30. à 
δὲ — ze εἰούτων 2 Mace. 11, 36, ἐν ἡ δὲ ἡ 
— συνέβη τὴν αὐτὴν ἡμέραν --- χαϑαρισμὸν γενέσθαι 
2 Macc. 10, 5. Cf. Mati. ὃ 478. Herm. ad Soph. 
Philost, v. 86. Win. $. 24, 1, — minus plene i. 
e. abest pronomen vel adverbium demonstrativum, 
alias subsequens, ut ouc ἐν ὄψει μὴ δυνάμενοι τιμᾶν 
— τὴν [i. €. τούτων τὴν] πόῤῥωσεν ὄψιν ἀνατυπό- 
μενοι --- ἐποίησαν Sap. 14, 17. ἵνα ἐν οἷς ἐσφάλη- 
σαν, jt [scil. ἐν τούτοις] λαϑεῖν δυνησῶσι 10, ὃ. 
— 12, 2. 11. — xa$' ἃ ἐλογίσαντο --- ἕξουσιν [pro: 
χατὰ ταῦτα! ἐπιτιμίαν 3, 10. — Sir. 15, 11. Tob. 
4, 15. 2 Macc. 9, 16. 11, 35. 

B) iunctum c. aliis particulis legitur a) c. ἄν" 
ὃς ἄν, quicungue. Vide ἄν. --- h) c. δήποτε᾽ ὃς 
δήποτε, quicunque demum [vid. δήποτε] Sap. 17, 
16. — c) c. ἐάν’ ὃς ἐάν quicunque. Vide dv et 
ἐάν. — d) c. δέ" ὃς δέ hic autem. Vid. 1. e) c. 
καί’ ὃς xal, qui etiam Jud. 9, 4. 4 Macc. 8, 9. 
9, 6. — ὃς xal — xal, qui et — et — qui non 
solum — sed etiam, ita in locis, ubi duae vel pla- 
res res non. modo coniunguntur, sed aequantur 
ita, ut alterum nen minus intelligatur, quam alte- 
rum 4 Maoo. &, 19. 17, 10, 18. — f) c. nep* ὅς- 
περ, ἥπερ, ὅπερ, [propr. qui quidem, gerade 
der, ganz derselbe welcher Lucian. dial. deor. 10, 

. Οἱ. Fritzsche Ev. Marc. p. 672.] i. 4. 95, ἢ» 0, 
qui, guae, quod, sed fortius i. e. arotius iungitur 
ronomen c. subst., ad quod pertinet [cf. Buttm. 
| E Passow sub ὅςπερ) Sap. 19, 18. 4 Maoc. 


, 


C) Formulae notandae a) ὃν τρόπον, adver- 
bialiter [cf. Matth. 8. 425, 5.] quemadmodum Jud. 
2, 16. 4, 1. Hist. Sus. v. 62, Esr. 4, 42. 2 Macc. 
15, 39. — xaS' ov τρόπον 2 Macc. 6, 20. 12, 39. 
4 Maoc. 44, 17. dis accus. plur. ἃ adverb. qua 
ratione, quatenus Esr. 1, 24. — c) ἔστιν oc, est 
qui “αἰ snancher, in oppos. alius, ein anderer Sir. 
20, 10. ovx ἔστιν ὃς mon est qui i. e. nemo Sir. 
39, 18, Tob. 13,.2, Jud. 8, 8. 28. 41, 4. 18. 
2) ut Latinorum qei, quae, quod variis aliis 
rationibus indicandis inservit et quidem a) me- 
ctendae orationi adhibetur, ubi Lat. pron. relat., 
nostrates demonstrativo dieser, diese, dieses utun- 


(αν. in libr. apocr. V. T. 
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tur. Ita ab initio sententiarum vel periodorum, ut 
ἀν᾽ fic χολάσεως loco huius castigationis Sap. 16, 
2. ἀνϑ᾽ dw, quamobrem, nos: deswegen Sap. 18, 
3. Jud. 9, 3. 4 Macc. 12, 12. 18, 3. ὧν χάριν 
i. e. vel: quorum causa Jud. 8, 19. vel quam- 
obrem 2 Mace. 4, 16. 3 Macc. 5, 41. Unt ὧν, 
quapropter, deswegen 4 Macc. 18, 22. δι ἣν al- 
τίαν — deswegen Esr. 2, 23. 2 Macc. 4, 28. 25. 
42. 49. 8, 26. 3 Macc. 3, 4. ᾧ ἢ δόξα εἰς τ. 
αἰῶνας 4 Macc. 18, 24. — Sap. 9, 8. Bar. 6, 58. 
2 Macc. 8, 21. 3 Macc. 2, 6. 5, 16. 6, 39. 4 
Macc. 1, 29. 4, 21. 8, 4. 10, 10 bis. 12, 12. 
15, 21. ἃς πάσας [i. e. ταύτας δὲ scil. στρέβλας 
πάσας] — ἐξέδυσε vel ἐξέλυσε. — in genit. abso- 
Jutis Sap. 2, 3. 5, 10. — iunctum c. xal, ut a xat 
— ἐπεγνωχώς vel μεταλαμβάνων quum etiam haec 
cognovisset 3 Macc. 3, 1. 4, 32. — οἷς xal προς- 
βαλόντες εὐρώστως diia etiam quum fortiter ag- 
grederentur 2 Macc. 10, 17. οὐ xol yevoutvou 

uum etiam hoc factum esset 3 Macc. 5, 17. - 
j 20. — 2 Macc. 4, 34. ἔπεισεν — προελθεῖν ὃν 
xoi παραχρῆμα παρέχλεισεν per attractionem pro: 
ὃν ἔπεισεν — προελθεῖν xal — παρέχλεισεν cui ut 
prodiret ex asylo persuasit, eum eliam statim eo 
exclusit. — — b) refertur ad consilium , ubi Lat. 
qui — vut is, ubi poni poterat tva Sap. 12, 10. 
δοὺς χρόνον xal τόπον Ot ὧν ἀπαλλαγώσι τῆς χα- 
χίας. (Xen. Mem. 2, 1. 4.) — Gf. Matth. $. 481. 
e. Rost δ. 99, not. 13. Buttm. δ. 130, 1. et de 
eodem usu pron. ἽΝ Gen. 11, 7. Gesen. p. 771. 
Ewald p. 049. gram. min. p. 280. Simonis Lex. 
hebr. p. 101, ed. Win. — c) ad effectum perti- 
net, ita ut poni potuisset ὥστε [cf. Matth. $. 479, 
not. 1. Scháfer melet. p. 71.] seq. indicat., ita 
post τίς, quis Jud. 8, 12. (Xen. An. 2, 5. 18, Eu- 
rip. Heraciid. v. 414.) — seq. infinit. 3 Macc. 2, 
“6, οὃς xal χαταχωρίσαι εἰς τὴν --- αὐϑεντίαν. 
(Thuc. 2, 13 et 24. 7, 47.) Cf. de infinit, post re- 
lativa Rost $. 123, not. 4. Matth. $. 538. — — 
d) ad causam refertur, ubi poni poterat occ quod, 
weil Jud. 10, 19. οἱ — γὴν quippe qui poterunt 
omnem terrarum orbem decipere. De h.l. indi- 
cativo füturl in re, quam certe eventuram esse 
statuunt loquentes of. Win. 6. 41, 4 fin. — ἀν 
ὧν zs ἀντὶ τούτων ὅτι |. e. vel dafür dass, zum 


Lohne dafür, da bi Lat. propterea quod Jud. 
for, da ἢ P 4, 7. 1 Macc. 


13, 20. 17, 15. Addit. ad 1. Esth. 
10; 27, (Xen. An. 1, 3. 4. ἢ. gr. f, 4 6.) Cf. 
Matth. δ. 480, c. Rost $. 99, not. 13. Herm. 


ad Vig. p. 1710. Buttm. 6. 137. — — 6) in ac- 
cessione rei significanda, ut ép ᾧ — ἐπὶ τουτῳ 
ὅτι, ad hoc quod, praeterquam quod 3 Macc. 3, 
28. — — f) praeter pron. demonstr. includit ad- 
verbium temporis orc, si indioat., it. ocav, si le- 
itur coniunct. lta ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας i. €. ἀπὸ τῆς 
μέρας ὅτε ab eo inde tempore quo — seitdem, 
ez quo Jud. 12, 16. 16, 32. 1 Macc. 9, 27. a9 
ἧς 1 Mace. 1, 11. ἀφ᾽ οὗ Jud. 12, 20. 1 Macc. 
9, 29. 12, 10. 22. 10. 24. 2 Macc. 1, 7. ἕως 
ov vid. ϑως. — χα οὕς χαιρούς pro: χατὰ τοὺς 
χαιροὺς ὅτε — (um quum 2 Macc. 9, 238. μέχρις 
οὗ ttsque ad tempus quo. Vid. μέχρι. — — 
genit. οὗ absolute positus adverbialiter wsurpa- 
tur de loco, respondens Latinorum: quo i. e. 
aa) ubi, wo, si quaeritur, quo loco factnm sit ali- 
uid Sir. 4, 13. 23, 21. 29, 24. 36, 30 bis. 41, 
9, 51, & Bar. 2, 26. Jud. 12, 1. 14, 17. Esr. 
6, 26. 1 Macc. 5, 63. 6, 57. 14, 33. — subiun- 
gitur ἐχεῖ Esr. 6, 33. vid. de adverbio demonstr. 
pronomini relativo subiuncto sub αὐτός no. 2. fine 
notata. — bb) τς twohin, ita post vv. motus, ut 
διασπείρω Bar. 2, 4. 13. 29. 3, 8. Jud. 5, 19. 


“Ὅσιος ; Ux, tov, pius, sanctus i. e. purus ab 
omni scelere, qui nullum nefas commisit a) de 
personis [univ. Men. Ages. 3, 9, An. 2, 3. 28] 
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ol ὅσιοι ϑεοῦ pii. Dei culiores Sap. 4, 156. ψυχὴ 
ὁσία 7, 27. PSie 39, 13. 24. Cant. tr. puer. v. 
64. — de populo israel. Sap. 10, 15. 17. 18, 1. 
5. 9. Cf. ad b. |. et quatenus philosophice magis, 

uam historice disputaverit auctor Bauermeister 

ap. Sal. p. 122. Grimm Comment. über d. Buch 
d. Weisheit p. 252 sq. — Sir. 139, 13. 24. 1 Macc. 
7, 17. — b) de rebus, ut τὰ ὅσια [scil. 3co0], san- 
cta Dei praecepta Sap. 6, 10. de ἢ. 1. paronoma- 
sia cf. Win. $. 62, 1. Lob. ad Soph. Aiac. p. 380. 
— ἐπίνοια 2 Macc. 12, 45. (Jos. Ant. 8, 9. 1. Hdian. 
2, 13. Xen. Ages. 11, 2.) Rarius de personis usur- 
pari hoc voc. Bleeck in ep. ad Hebr. p. 402 ob- 
'servavit. 


“Οσιότης, τητος, ἡ (ὅσιος) pietas vel religio 
ἐπ servandis pietatis officiis, studium placendi 
Deo, sanctitas Sap. 9, 3. i4, 30. — pro ^"^ 


Deut. 9, 5. D) 1 Regg. 9, 4. (Diod. Sic. Vol. 4. 
. 13. Vol. 10. p. 37. ed. Bip. Xen. Cyr. 6, 1. 47.) 
Reterri apud Graecos τὴν διχαιοσύνην ad ius, τὴν 
ὁσιότητα ad id, quod fas est — ἡ διχαιοσύνη περὶ 
τὰ ϑεῖα, auctor est Pol. 23, 10, 8. — 
Octo0, ὦ f. ὥσω (ὅσιος) purum reddo, pium 
declaro et ut talem tracto, τινά Sap. 6, 10. — 
pro ἽΟΠ 2 Sam. 22, 26. 


Οσίως, adv. (ὅσιος) pio animo Sap. 6, 10. (Jos. 
Ant 6, 5. 5. Xen. Cyr. 8, 5. 26.) 


"Oo, ἧς, ἡ (Ste) odor, Geruch Sir. 24, 15. 
39, 14 bis. 15. Tob. 8, 3. (Diod. Sic. 2, 19. Xen. 
Mem. 3, 11. 8.) — ὀσμὴ εὐωδίας — n17v3-39 
Gen. 8, 21. Levit. 1, 9. odor suavissimus ve 
Dwft des Wohlgeruchs iz de genit. materiei Win. 

. 94, 2. b. Rost δ. 108, 6. Matth. δ. 374, b. 
Buttm. δ. 119, 4. 3.] Sir. 50, 15. Jud. 16, 16. 2 
Macc. 9, 0. 12. — Sunt autem verba ὀσμὴ 
εὐωδίας repetenda ab opinione omnibus antiquita- 
tis gentibus commuui, qua numen ipsum vel epu- 
lis sacris interesse carnesque oblatas comedere vel 
saltem auram fumi de victima concremata assur- 
gentis naribus captare existimabatur. 


“Ὅσος, Ἢ, 09, pron. relativum, quod refertur ad 
τοσοῦτος nunc antecedens, nunc sequens, nuno 
omissum et cogitatione addendum. (Cf. L. Bos. p. 
489, 490 ed. Schaáfer. Fischer ad Well. 3. ἃ. p. 
263. Passow sub ὅσος.) quantus, a, um 8) 
copia et multitudine indefinita, ubi nos: toieviel, 

lur. ὅσοι, ὅσαι, ὅσα soviel ais, omnes qui, quae 

ca omnia quae, soviel als Sir. 46, 10. Tob. 13, 
14. 14, 4. 10. Jud. 8, 26 bis. 1 Macc. 13, 
38. — ὅσοι ἄν, quicunque Jud. 10, 4. vid. dv. 
-- ὅσα ἐάν, quaecunque [vid. ἐάν, ἄν] Esr. 8, 18. 
-- πάντα ὅσα omnia quae --ἰ ὅσα sed fortius 
Sir. 40, 11. 41, 10. Tob. 5, 1. Jud. 4, 1. 6, 
17 bis. 8, 28. 11, 9, 12. (ἅπανθ᾽ ὅσα Isocr. c. 
Lochit. $. 12. p. 698 ed. Lange. πάντα ὅσαπερ 
Xen. Cyr. 3, 1. 31.) — ποσάχις xol ὅσοι quoties 
et quot Sir. 20, 16. (Xen. Cyr. 1, 1. 1.) — b) 
de multitudine et magnitudine intensiva, plur. ὅσα 
T" et quanta Sap. 7, 21. (Xen. An. 2, 1. 1. 3 

. 1.) — c) de gradu vel modo [Grad, Maass] 
formulae notandae: ὅσῳ --- τοσούτῳ, quanto 
— tanto, in welchem Grade — in demselben 
Grade Sir. 3, 18. (Xen. Cyr. 5, 3. 27. vid. tamen 
de h. 1. lectione Bornem.) — accus. neutrius 
ὅσον et ὅσα adverbialiter positus [vid. ἀριστερός 
quantum τι τοσοῦτο oco» in dem Grade, in wel- 
chem i. e. so sehr, seq. infin. so sehr dass, tant- 
opere ut — ὥστε c. infinit. Sap. 15, 19, οὐδέ — 
τυγχάνει construe: οὐδὲ τυγχάνει χαλὰ ὅσον ἐπι- 
ποσῆσαι ὡς ἐν ὄψει ζώων. ὅσα ἐπείρασε τὸν ἰσαάχ 
--- quantopere tentavit Isaacum Jud. 8, 20, -- 

Xen. An. 7, 3. 22. Oecon. 11, 18.) Cf. Matth. 

., 479, not. 2. b. Rost δ. 125, 5. Buttm. 6.137. 
οὐ τοσοῦτον — ὅσα adv. non tantopere — 


3 
4 


(417. — sq. indicat. 


"Οσιότης -- Ὅςτις 


quantopere Addit. ad |. Esth. 6, 7. (Xen. Cyr. 7, 
. 10.) 


"Ocnsp, ἥπερ, ὅπερ vid. ὅς Il. 1. B. 


᾽Οστέον, οὖν, oU, τό, os, der Knochen, dus Ge- 
bein [de gen. ὀστέων obvio 4 Macc. 6, 26. 9,21. 
cf. Win. $. 8, 2. Lucian. Necyom, $. 15. Plat. 
. p. 73. D.] Sir. 49, 15. ad quem 1. cf. 

Gen. 13, 19. — Bar. 2, 24. 1 Macc. 13, 25. 4 
Mace. 6, 26. 9, 21. 18, 17. ad quem I. vid. Ezech. 
37, 3. — pro DXy Gen. 2, 28. (Lucian. dial. deor. 


1, 1. Aeschin. 20, 23. Xen. de re eq. 1, 4.) — 
formula ex hebraica dicendi ratione explicanda: 
πιαίνειν τὰ ὀστᾶ τινος, pinguia reddere ossa 
alicuius pro: vires alicuius augere, animum ali- 
cuius confirmare vel exhilarare Sir. 26, 13. — 
ita pro "b Dyy [V1 Prov. 15, 30. συγχλᾶν ὀστᾶ 
ossa. confringere, zermalmen, trop. pro: gravis- 
simis doloribus afficere, cí. nostratium: durch 
Mark «nd Bein gehen Sir. 28, 17. de locis Sir. 
40, 12. 49, 10. vid. ἀναϑάλλω. — 


. gram. max. 
δ. 78.] pron. relat. indefinitum [cf. MattA. 8. 483. 
Rost ὃ. 57. 6. 58, 5. Herm. ad Vig. P. 710. ad 
Soph. OR. v. 688. ad Eur. Med. p. 373 sq. ed. 
Eimsl. Lips. Passow sub ἢ. v. 1) quisquis, quae- 
quae, quidquid, quicunque, quilibet, nos: wer 
auch, jeder der nur, ita sing., seq. indicat. futuri 
[de quo vid. μαχαρίξζω] Sir. 25, 22. ἥτις [scil. 
γυνή] l. 6. mulier, quaequae illa sit, sive supe- 
rioris sive inferioris ordinis, quae οὐ μαχαριεῖ τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς — seq. coniunct. aor. [de coniunct. 
ubi abest ἄν rarissimo cf. Fritzsche Matth. p. 570. 
Bornem. ad Xen. apol. Socr. δ. 50. Herm. ad 
Soph. Electr. v. 790. Matth. $. 528, not. 2.] Ad- 
dit. ad |. Esth. 6, 9. — seq. indic. aor. Sap. 3, 13. 
Jud. 11, 1. sq. indic. praes. Sir. 38, 27, — ptw- 
ral. οἵτινες seq. indicat. faturi Jad. 14, 7. de ἢ. I. 
plur. relato ad substant. singularis num. vid. Z- 
γος. — genit. otov [qnoquo. quocunque scil. loco, 
wo nur, Xen. Cyr. 7, 1. 31. ἕως τούτον, ὅτου eo 
usque quo, metaph. pro: adeo ut 1 Macc. 14, 10. 


2) refertur ad unum aliquem de multis quem- 
cunque vel classem indicat, ad quam pertinet per- 
sona vel res memorata ,,es geht «war xwweilen 
auch auf einen bestimmten Gegenstand, aber 
immer so, dass dieser dadurch auf einen xum 
Grunde liegenden allgemeinen Be zurückge- 
führt wird* Passow 1. 1. Matth. |. |. Herm. l.l. 
Bornem. schol. p. 145., ubi Lat. aliquis qui — 
aliquis, quisquis ille sit qui, τοιοῦτός τις ὧν ὅς, 
einer der, einer welcher. lta a) univ., plur. seq. 
indicat, aor. ταλαίπωροι — οἵτινες ἐκάλεσαν Scoue 
ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων 1 Macc. 2, 31. 2 Macc. &, 
raes. 1 Macc. 13, 48. — b) 
— qualis, e, ut ϑλῖψις, ἥτις οὐχ ἐγένετο 1 Mace. 
9, 27. — seq. indicat. praes, Jad. E 20. de h. I. 
indicat. in re, quae vere facta esse sumitur, vid. 
ἀπαγγέλλω, (Xen. Cyr. 1, 4. 12 et 24) — c 
junct. c. ouv* ὅςτιςοῦν, quivis, quicunque alis- 
cunque 2 Macc. 5, 10. xa9' ὁντιναοῦν vel ὁντινοῦν 
τρόπον 2 Macc. 14, 3. 3 Maco. 7, 7. &e- Án. 
7, 6. 27. Hier. 1, 13.) Cf. Matth. δ. 483. — 

J) variis aliis rationibus indicandis inservit: a) 
adhibetur in effectu significando sic, ut poni po- 
tuisset στε, ita seq. indic. aor. [cf. Matth. δ. 
479, not. 1. Scháfer melet. p. 71.| 2 Macc. 8, 
33. — b) refertur ad consilium, ubi poni poterat 
ἵνα; ita sq. indicat. faturi [de quo vid. μαχαρίζω] 


"Octoaxo» -- Ὅτι 


1 Mace. 12, 45. ἐπίλεξα' --- σοῦ elige tibi viros, 
quibus uti poteris — ut iis utaris tamquam sa- 
é&ellitibus. — c) rationi reddendae inservit, ubi 
Lat. μὲ qui, quippe qui, utpote qui 2 Macc. 7, 
20. 1 Macc. 11, 33. quo 1. ac si non τοὺς τρεῖς 
γομοὺς, Sed τὰς τρεῖς τοπαρχίας [ita apud Jos. Ant 
13, 4. 9.] scripsisset, loco masculini οἵτινες femi- 
nino αἵτινες usus est auctor. In sententia paren- 
thetica Sap. 19, 15. ἥτις — ἔσται quippe quae 
erit eorum poena. 4 Macc. 15, 5. 16, 6. Cf. 
Matth. ὁ. 483. b. Herm. ad Soph. OR. ed, tert. 
raef. Fritzsche ep. P. ad Rom. I. p. 73. 89. 357. 
I. p. 256. Meyer ep. P. ad Corinth. 4 156. ad 
Galat. p. 53. vel Ephes. p. 67. 130. 239. 


"Octpaxov , 0v, 16, testa Sir. 22, 7. (Xen. Oec. 
19, 14.) 


μι Οσφραίνομαι, f. ἥσομαι, dep. med. c. ἃ. 1 et 
t. 1. pass. ἄγϑην, ὀσφρανϑήσομαι, odoror, 
ΡΟΣ ἀν UH ge eio 
.) — seq. genu. rei [vid. αἰσθάνομαι), ut τῆς ὁ- 
σμῆς Τοῦ. ὃ, 3. (Lucian. Tim. 8. 45. Xen. Mem. 


᾽Οσφύς, voe, ἡ, et Tid ai ἐσφύες, lumbi, die 
Lenden, complectentes illam corporis partem, quam 


L1 


Hebraei ὉΠ i. e. coxam superiorem — Hüfte 


— ἘΒΡΕ δρληὶ et qua cingebantur. ta singul. 
Jud. 8, 5. 4 Macc. 11, 10. (Xen. de re 64. 1, 12. 
11, 2.) — plur. Jud. 4, 10. 14. 2 Macc. 10, 25. 
(Xen. Ven. 4, 8.) — pro Dr) Gen. 37, 14. — 
Quum denique in eadem corporis parte magnum 
viri robur consistit, συντρίβειν ὀσφύν τινος dicun- 
tur, qui eim alicuius frangunt, ita Sir. 32, 18, — 
pro m vno vel ^27? Ezech. 21, 11. Deut. 


ev x» 

Oca», pro: ὅτ᾽ ἄν, adv. (ὅτε, ἄν) si quando, 
quando, wann, im Fall dass, etiam quoties, so 
oft ais, seq. coniunct. a) in re, quam fieri et re- 
Hu posse nunc et postero tempore iudicamus Sap. 

2, 18. Bar. 6, 41. Cf. Matth. δ. 521, 2. p. 1195. 
Buttm. δ. 126, ὃ et 12, Rost ) 121, 5. Win. 8. 
43, 5. — — b) ubi agitur de re futura, seq. 
coni. aor., ubl Latini futuro exacto utuntur [vid. 
ἐάν] Sir. praet prim. Tob. 8, 21, — habet apo- 
dosis in talibus nunc indic. praes. vel fut. Bar. 6, 
55. Esr. 3, 9. 28. 4, 6. 24. nunc imperat. Tob. 
4, 4. ὁ, 17. — subsequitur τέτε Sir. 18, 6 bis. — 
ordine inverso, τότε διελεύσεται — xal πεσῇ — 
ὅταν ἐπιστρέψω Jud. 6, 6. — seq. coni, praes. Sir. 

, 14. — ex usu graecitatis serioris sq. indicativo 
futuri loco coniunutivi aor. (cf. Herm. ad Vig. p. 
927. Matth. 6. 521. p. 1197. Win. 1l. |], apo- 
dosi habente fut. Tob. 6, 12. ὅταν ὑποστρέψομεν 
— ποιήσομεν τὸν γάμον. 


e 
Occ, adv. quando, quo tempore, quum, nos: 
wann, als, à) propr. i. e. de tempore. Legitur 
c. indicat, ubi agitur de re, quae vere vel esse 
vel fnisse vel futura esse dicitur. Cf. Herm. ad Vig. 
. 903. 915 sqq. Rost 6. 121. Win. δ. 42. 2., 
[ta seq. indic. impf., ut ὅτε ἐποίεις τὸν χόσμον 
Sap. 9, 9. — 19, 17, Bar. 6, 24. Tob. 1, 4. 9. 
12, 12. Esr. 8, 91. 2 Macc. 1, 19. 4 Macc. 17, 1. 
Xen. An. 2, 6. 20. — o. indic. aor. Sap. 11, 9. 
τε — ἐπειράσθησαν, — v. 13. 16, 5. Sir. 44, 17. 
Tob. 1, 10. 15. 18. 2, 1. 7. 13. 8, 1. 3. 12,12. 
13. 14,2. 12. Jnd. 5, 18. Esr. 1, 39. 43. 3, 
13. 4, 44. 45. 58. 7, 10. 1 Macc. 4, 9. 6, 28. 
7, 41. 10, 8. 16, 16. 2 Macc. 1, 18. 20. 22. 4 
Macc. 16, 15. 18, 20. (Xen. Cyr. 8, 4. 12) — 
c. indic. fut. Hist. Sus. v. 14. — Sir. 38, 13. ἔστι 
καιρὸς, ὅτε — εὐοδία scil. ἔσται — ἔστιν ὅτε i. 
e. interdum p εἰμέ no. 1. g.] sq. indic. praes. 
Bar. 6, 10. ( dian. 4, 7. Xen. Cyr. 2, 1. 30.) — 
b) metaph. i. e. refertur ad causam enuntian- 


902 


dam, ubi Lat. quum, nos: als, da 4 Macc. 2, 6. 
(Xen. Oecon. 11, 10.) Cf. Herm. ad Vig. p. 918. 


“Ὅτι, coniunct. pertinens 1) ad obiectum, de 
quo agitar, indicandum — nostratium: dass, He- 
braeorum *3 et Latinorum 


À) accus, c. infinit οἵ. Matth. δ. 530, not, 6, 
624. Buttm. δ. 130. Host $. 122, 4, Εἰ, p. 
546. Win. 8. 57, 4, 5 et 6. p. 521. 526, 536. [ta 
a) post vv. dicendi et his sunilia, ut ἀναγγέλλω 
Hist, Sus. v. 11. quo 1. explicationis ergo addun- 
tur verba: ὅτι ἤθελον συγγενέσξοι αὐτῇ. 1 Macc. 
2, 34. ἀπαγγέλλω Tob. 5. 13. ! Mace. 6, ὅ, ὃ, 
37. 11, 21. 12, 26. 16, 321 his. διαγγέλλω 2 
Macc. 1, 33. διηγέομαι 1 Mace. 5, 26. quo L quae 
v. 25. universe icta erant, explicatius Mie 


tur. — εἶπον Hist. bel. et dr. v. 24 bis. Esr. B, 
52. 3 Macc. 6, 15. 4 Maec. 7, 17. ἐπαγγέλλο- 
μαι 3 Macc. 2, 10. χαταμαρτυρέω Hist. Sus. v. 21, 
χρίνω Jud. 7, 24. λαλέω Tob. 6, 11. quo l. λαλεῖν 
περί τινος et λαλ. ὅτι iunguntur. --- μαρτυρέω 1 
Macc. 2, 37. συνομολογέομαι 4 Macc. 13, 1. — 


His adde formulas: ἀποστέλλειν ἐπιστολάς litteris 
significare 1 Macc. 12, 7. item iurandi formulam 
^ i Hebraeorum loquendi Spnsüetadinra confor- 
matam: ζῇ ἡ φυχή μον ὅτι vel ζῇ τις ort — per 
vitam EUM ser etian alicuius affirmo Jud. 11, 
7. 12, 4. 13, 16. — ita pro ^3 Jes. 49, 18. Cf. 
Simonis lex. hebr. p. 472 ed. Win. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. Vol. 3. p. 187. Win. p. 537. — el- 
liptice Jud. 11, 23. ὅτι ἐάν pro: λέγω, ὅτι ἐάν 
xi. — b) post vv. declarandi, docendi, indicandi, 
demonstrandi, persuadendi, credendi, ut ἀπο- 
δείχνυμι 4 Macc. 16, 2. δείχνυμι Sap. 12, 13, 13, 
4. 18,21. Hist. bel. et drac. v. 9. 3 Macc. 6, 
15. διδάσχω Sap. 12, 19. ἐπιδείχνυμι Jud. 8. 24. 
4 Macc. 1. 7. 9. ἡγέομαι Sap. 15, 9. νομίζω Bar. 
6, 56. πείϑω Sap. 16. 8. 4 Macc. 2, ὅθ. 9, 18. 
πιστεύω 4 Macc. 7, 19. ὑποδείχνυμι Tob. 1, 19. 
— γνωστόν ἐστι Sap. 16, 28, Esr. 2, 18. ὁ, 8. 
δῆλον 4 Macc. 2, 7. φανερόν ἐστι Bar. 6, 51. 69, 
2 Macc. 6, 30. — elliptice i. e. abest δῆλον vel 
ανερόν ἐστι cogitatione addendum Bar. 3, 18. Cf. 
atth. δ. 549, 3 not. — c) post vv. sensuum, ut 
εἶδον 1 Maco. 3, 42. 4, 20. 5, 32. 7, 11. 25. 44. 
— de attractione obvia in locis 1 Macc. 9, 6. 13, 
2. vid. εἶδον. — 1 Macc. 9, 7. 14. 11, 36. 39, — 
d) post vv. intelligendi, cognoscendi, comperi- 
endi, discendi, sciendi, ut ἀγνοέω Sap. 12, 10. 4 
Macc. 10, 2. αἰσθάνομαι Bar. 6, 49. ἀχούω Tob. 
7, 7. Jud. 11, 8. Addit. ad 1. Esth. 4, 5. 1 Macc. 
3, 13. 5, 1. 6, 1. 55, 56. 8, 1. 2. 9. 9, 1. 10, 
8. 18. 11, 03. 12, 24. 28, 34. 13, 1. 14. 2. 10. 
4 Macc. 4, 22. de ἢ. Il. 

tivo cf. Matth. $ 529. Rost ὃ. 122, I. 4 et 5. 
Buttm. 8. 1260, 3. γιυώσχω Sap. 8, 21. 10, 12, 
11, 16. Sir. 12, 11. 23, 19. 36, 22. 46, 6. Bar. 
2, 15 bis. 30 bis. 32. 6, 23. 29. 50. 53. 05. 72. 
Tob. 3, 14. Jud. 9, 7. Esr. 2, 22. 4,22. 1 
Macc. 1, 5. 4, 11. 6, 13. 7, 25. 30. 31. 42. 10 
80. 13, 17. 2 Macc. 1. 27. 7. 28. 15,21. κα 
Macc. 7, 9. 4 Macc. 18, 2. εἶδον Sap. 16, 18. 
Sir. 24, 32. 46, 10. 51,27. Bar. 2, 17. Bist. 
bel. et dr. v. 30. 1 Macc. 3, 29. 42. 9, 57. 11, 
39. 12, 1. 42. 51. 13, 53. 15, 12. ἐπιγνώσχω 
Sir. 18, 11. 23, 27. 33, 5. Tob. 1, 19. Esr. 5, 
67. 1 Macc. 5, 34. 6, 17. 12, 50. 13, lAbis. 
16, 22. — praecedente τοῦτο 4 Maco. 2, 9. ἐπι- 
ϑεωρέω 1, 30. ἐπίσταμαι Tob. 6, 12. 11, 7. Hist. 
Sus. v. 43. εὐρίσχω Ὶ Macc. 12,.21 bis. 2 Macc. 
2, 1. Scopíéo 2 Maco. 9, 23. μανθάνω zs 16, 
26. Addit. ad 1. Esth. 1, 14. 4 Macc. 10, 16. 
οἶδα Sap. 8, 9. 13, 16. 15, 2. 13. Tob. 2, 10. 
Jud. 9, 14. Addit. ad 1. Esth. 3, 5. 6. 4, 12. 13. 
1 Macc. 2, 65. 4 Macc. 5, 24. 7, 22. 16, 25. 
— elliptice i. e. abest εἰδότες Bar. 3, 3. ort — 
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αἰῶνα gnari, te immortalem — nos mortales esse. 
— v. 4. προοῖδα 4 Macc. 4, 25. προεῖδον Sap. 
19, 1. 4 Macc. 4, 25. συγγινώσχω 2 Macc. 14, 
31. συννοέω v. 3. συνοράω 5, 17. Cf. Matth. δ. 548, 
2. 6G. 549, 2 not. 6. 549, 3 not. $6. 549, 4 not. 
— j post vv. recordandi, curandi, ut ἀναμιμνής 
σχω 4 Macc. 16, 18. μνάομαι Sir. 7, 16. 28. ὅ, 
5. 7. 9, 12. 14. 12. 34, 13. 51, 8. Tob. 4, 4. 
12. — f) post vv. sperandi, confidendi, ut ἐλπίζω 
Jud. 6, S 8, 2 2 Mac. 2, 11, pos ien 
ἕω τινά Sap. 12, 19. — ost vv. cogitan 
reputandi, ^ δ λογίζομαι d Macc. 8, 10. év3v- 

ὕμαι v. 20. ἐννοέω 1 Macc. 2, 61. 4 Maoc. 1, 
δά. ἐπιγινώσχω Sir. 9, 13. χατανοέω Sir. 30, 26. 
λογίζομαι Sap. 8, 17. ἐστί μοι φροντίς 15, 9 bis. — 

B) ubi Lat. quod, nos: dass, ita a) post vv. 
laudandi, mirandi, vituperandi, dolendi, irri- 
dendi, irascendi, metuendi, praecedente demon- 
strativo, ut ταύτῃ i. e. propterea 4 Macc. 2, 1. 2. 

Xen. An. 2, 6. 7.) abest ταύτῃ vel περὶ τούτον 

Mace. 4, 27. altéo Mist. Sus. v. 03. εὐλογέω 
Tob. 11, 1. Esr. 4, 62... 5, 61. 1 Macc. 4, 24 
bis. εὐλογητός ἐστι τίς Tob. 8, 16. 171. εὐχαρι- 
στέω Sap. 18, 2. μαχαρίζω v. 1. μέλει μοι [curae 
mihi est i. e.] doleo, ich beklage es, es thut mir 
Leid Tob. 10, 5. μέμφομαι Sir. 41, 7. ὀνειδίζω 
Bar. 6, 48. ἐργίζομαι Tob. 5, 12. (Plut. de au- 
diend. poet. c. 1. Aeschin. de falsa legat c. 6.) 
-- Φοβοῦμαι e: ich mache mir Sorge, ὅτι darüber 
dass Tob. 4, 21. (φοβοῦμαι seq. indicat. (αἴ. Xen. 
Cyr. 5, 2. 12. φόβος, ὡς Dem. Philipp. p. 141. 
Symmor. p. 185.) — — b) ratione habita prae- 
cedentis τοῦτο, praeparantis subiectum integra 
propositione expressum [cf. quae habet de hec di- 
cendi genere graecitati seriori maxime frequentato 
Win. δ. 40, 1. p. 370.] Sap. 14, 21. τοῦτο ἐγέ- 
γετο — εἷς ἔνεδρον, ὅτι — τὸ ἀχοινώνητον ὄνομα λί- 
Sow — περιέθεσαν. — 07) in interrogationibus, ut 
τί ἐστιν, ὅτι, quae causa est quod, quid est 
quod? τοῖς kommt es, dass Bar. 3, 10, τίς εἶ σὺ 
— ὅτι quis i, e. qualis es, quod i. e. quid ἐπ te 
causae est, quod Jud. 6, 2. τίς — ὅτι ἐπροφή- 
τευσὰς i. e. quis tandem tu es, quod prophetae 
personam suscepisti? lta ΓΙ seq. "3 Exod. 16, 
7. Tob. 15, 14. — 1 Mace. 10, 23. τί — "AX- 
ξανδρον, qui tandem factum hoc est, quod nos 
praevenit Alexander , sensus: sale nos praeve- 
nit Alexander. — 4 Macc. 1, 33. πόϑεν — οὐχ 
ὅτι οοποίδα pro: πόϑεν — οὐχ ἐκ τούτον, ὅτι un 
— nonne ec eo quod? 

C) orationi directae praemittitur vel recitationi 

verborum alterius inservit [cf. de ὅτι recitativo 
Matth. 8. 624. δ. 529, 2. Rost δ. 122, not. 1. 
Buttm. $ 136. Fischer ad Well. 3. b. p. 296. 
Win. δ. 57. p. 536. et de hebr. 13 Gesen. p. 846. 
Ewaid p. 650. gram. max. p. 287.] Sir. 15, 11, 
12. 16, 15. 39, 16. quo l τὰ ἔργα — σφόδρα 
το: ὅτι σφόδρα χαλὰ τὰ ἔργα avrov. Jud. ὃ, 11. 
0, 19. Addit, ad I. Esth. 3, 2. 5, 9. Hist. Sus. 
v. 5. Esr. 8, 33. 1 Macc. 13, 18. 2 Macc. 2, 7. 
4 Maec. 18, 7. 


2) rationi reddendae inservit vel causale est, 
ubi Lat. quod, quia, quem, nam, nos: teil, denn 
jap. 1, 2. 4. 6. 7. 10. 2, 2 bis. Sir. 2, 5. 8, 19. 
11, 4. 19. 24, Bar. 1, 13. 3, 6. 6, 31. Tob. 3, 
5. 6. 8. 11, 4. 15. Jud. 6, 2. 7, 19 bis, Addit. 
ad |. Esth. 3, 8. 4, 4. 12. Hist. Sus. v. 11. 13. 
15. Hist. bel. et drac. v. 9. 13. Cant. tr. puer. 
v. 3. 5. Esr. 4, 12. 34. 1 Macc. 1, 11. 2, 30. 
3, 19. 9, 7. 60. 13, 6. 4 Macc. 4, 25. 


᾿Οτρύνω, f. νῶ, incito, impello, τινὰ ἐπί τι 3 
Macc. 5, 46. (τινά Hom. Odyss. 2, 244.) 


Οὐ, seq. vocali οὐκ et si eadem habet spiri- 
tnm asperum, οὐχ attice etiam οὐχί, particula ne- 


L] 


᾿Οτρύνα — Οὐ 


tiva, absolute et obiective nogans, Cf. Herm. ad 
ig. p. 894 sq. Matth. ? . Buttm. δ. 135, 
Rost G. 135. Win. p. 59, 1. Passow sub h. v. 
1) mon, nicM, οὐχ -- ἀλλά, non — sed, οὐ 
γάρ, non enim. Jungitnr οὐ a) o. eerbo aa) ita, 
ut, quod verbo enuntiatur, cadere in swbiectum 
orationis negetur, A σοφία — οὐχ ἀϑωώσει βλά- 
σφημον . 1, 6. ϑροῦς yo ὧν οὐκ ἀποχρύπτε- 
τι, v. 10. 3. 11. i 2. Ὁ bs. 8, 13. Sir. 1, 19. 
2, 13. 48, 12 his. Bar. 2, 8. 3, 17. 18. Tob. 
1, 15. 13,2. Jud. 5, 5. 10. 12,2. 16,14. Ad- 
dit. ad 1. Esth. 3, 7. οὐ ποιήσω αὐτά. — Hist. 
Sus. v. 10. 18. Hist. bel. et drac. v. 4. 32. A1, 
Cant. tr. puer. v. 9. 22. 26. Prec. Mas. v. 8. 
9. 10. Esr. 1, 4. 3,21. 5,37. 8,42. 1Maec. 
2, 10 his. 9, 6. 15, 27. 35. 2 Macc. 6, 16. 24. 
3 Macc. 2, 32. 4 Macc. 2, 20. 24. 18, 7. 8. 9. 
18. — ὁ ἐνδελεχισμὸς αὐτοῦ οὐκ εἷς ἀγαϑόν scil. 
ἐστί Sir. 7, 18. — 2 Maoc. 7, 22. de h. l. ἐγώ 
explicando ex Hebraeorum vwerbositate vid. Win. 
. 22, 1. —  propesitiones relativae οὐ babentes 
ir. 25, 8 bis. v. 22. 28, 19 ter. 31, 10. 34, 8. 
36, 30 bis, 44, 9. 10. 46, 11 bis. Bar. 2, 2. 3, 
4, Tob. 4, 12. Jud. 2, 3. 20. 1 Macc. 5, 30, 
9, 27. In quibus 1]. si interdum pro ὃς οὐ scri- 
bendum fuisse ὃς μή vid. Win. 4 59, 5. p. 567. 
— (lsocr. Evagor. c. 4. Soph. OR. v. 374. Eur. 
Hel. v. 509.) Cf. Herm. ad Vig. p. 709. Matth. 
δ. 608, c. Buttm. 8. 135, 2. c. Rost δ. 135, b. 
g. Win. ]l. |. — respondente οὐδέ“ οὐ — ov8t. 


neque — neque, steder — noch Sap. 1, 4. ὃ, 18. 
Sir. 18, 5. Jud. 2, 3. Cant. tr. puer. v. 28. 
Esr. 4, 6. 1 Macc. 2, 34. 36. 8, 14. 2 Mace. 


11, 27. 4 Mace. 15, 15 bis. — οὐ — οὐδὲ cle, 
ΠΟΙ — ne unus s Sir. 42, 20. Hist. bel. et 
drac. v. 18. 1 Macc. 7, 46. 11, 36. De οὐδὲ 
εἷς fortius negante vid. εἷς, — οὐχ — οὐδςεῖς, 
son quisquam i. e. nemo prorsus, οὐχ οὐδέ- 
ποτε fiullo unquam tempore [cf. de duplici unins 
eiusdemque sententiae negatione pertinente ad in- 


tendendam negationem sub μηδείς notata) Sir. 
15, 20. 42,21. Tob. 1, 20. 7,11. Jud. 12, 10. 
Hist. Sus. v. 16. Addit. ad 1. Esth. 3, 7. Esr. 4, 
36. 1 Macc. 8, 14. 10, 35. 14, 44. 15, 14. — 


Hist. bel. et drac. v. 17. — praecedente μήποτε 
interrogante [vid. μήποτε fin.] Sir. 19, 13. — De 
» ov et μήποτε οὐ post vv. metwendi, ubi 

al. ne non, nostrates: dass nicht 1 Macc. 3, 
30. 12, 40. vid. sub pxj et μήποτε monita. — 
ov μή, non, nullu modo vid. μή 1. A. BB. — 
persona 2. futuri, ubi absolute et obiective absti- 
nere aliqua re iubetur aliquis [vid. de futuro im- 
peratiri vim habente sub ἐξέρχομαι notata] Jud. 
2, 13 bis. Hist. Sus. v. 53. Esr. 8, 85. 4Macc. 
2, $. — — bb) ita ut arctissime cum verbo co- 
pulatum unam eamque contrariam notionem con- 
stitwat, ut οὐκ ἐάω — prohibeo 1 Macc. 12, 40. 
οὐχ ἐξισχύω x impar sum Sir. 7, 6. οὐχ ἔχω τι 
z-- deest sihi aliquid 3, 30. Cf. Win. δ. 59, 1 
fin. Matth. 6. 605, 1, Herm. ad Vig. p. 889. — 

b) iungitur c. oóiecto nunc propiori. nunc 
remotiori, non cadere in illud indicams verbi no- 
tionem, ut oux ἄνϑρωπον — ἀλλὰ τὸν ϑεὸν ἀντιχεί- 
μενον ἔχειν 3 Macc. 7, 9. ϑύειν δαιμονίοις xal οὐ 
Seg Bar. 4, 7. οὐχ ἡμῖν χαὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι 
τὸν οἶκον Esr. 5, 70. Vid. de h. 1. ὁ, ἡ, τό no. 
Ill. 7. b. gg. — Sir. 24, 32. 30, 26. — ἀπογραφῆναι 
— οὐ τὴν -- βραχεῖ προδεδηλομένην --- λατρείαν, 
in tabulas referri non ratione habita [vid. de 
boc accus. usu αἰδημῶν) sereitutis brevibus ante 
[coll. c. 2, 28.] commemoratae. — 

c) sequacem habet praepositienem, non ca- 
dere rationem [Verháltniss] praepositione signifi- 
catam in aliquem vel in aliquid, ita sequente prae- 
pos. motum, finem vel consilium, eventum indi- 
cante, ut ἐμπεσούμεϑα — οὐχ εἰς χεῖρας ἀνδϑρώκων 


Οὐαί — Οὐδέ 


— οὐχ εἷς áphon Bar. 4, 


^ ἡμᾶς ἐξέτειναν χεῖρα 1 
praepes. cansam d erand]. de- 


τὶ 28005 
16, T. οὐ διὰ x velay Tob. qu oa 
οὐκ ἐν ὕβρει Addit ad Ι. Esth. 3 » 9. οὐχ i σω- 
pla τῆς πατρίδος 2 Maoc. 13, 3. ed πότου χάριν 3 
Sap. 15. 25 — οὐχ ὅτι i. e ο oj διὰ (sour ὅτι 
ap — raepos. or nem, fontem in- 
dicante, ut οὐχ ΜΕΥ ξύλον S Es 38, 5 
ji, 19, 16, — de 2 Maoc. [a 30. vid. 
ἃ, C0. — sq. praep. modum, adminioulum 
desi gnante, ut ov δι᾿ ὅπλων 2 Macc. 15, 21. οὐ 
μετὰ δὲ P aav, οὐ μ. εὐλογιστίας 1 Macc. 8, 28. 4 
mi ἐν rem rignilicante, in qua 
oemitar M man tar aliquid Jud. 9, 11. 1Macc. 
ὃ, ὦ a — - μέχρι, πὲ oU μέχρι τέλους non ad 
nota Sap. 10 ter minum m, ita de natione peni- 
as exstincta 
ἐδ itur e. ὃ ibstantivo aa) c. genitivo 
substant., ubi origine, necessitudine vel ulla ali- 
gna ratione pertinere aliquam rem vel persenam 
ad aliquem vel aliquid abselute et obieotive ne- 
gatur, ut σπέρμα χαναὰν xal οὐχ ἰούδα ad Cana- 
ani, som ad Judae progeniem pertinens Hist. 
Sas. v. 56. οὐ τυράννου, ἀλλὰ γόμον ϑείου -- οὐ 
δορυφόροι 4 Macc. 11, 20, τὰ οὐχ αὐτῶν Sir. 21, 
15, — bb) c. dativo 'subst. ubi factum esse ali- 
quid eo, qui substantivo denotatur, modo abso- 
lute negatur , ut οὐ τῇ ἐμαντοῦ χάριτι Tob. 12, 
8. οὐ ϑυμῷ — τι ἐποίησε 4 Macc. 2, 17. — cc) ar- 
ctissime c. subst. copulatum | μαίας notienem in 
contrariam mntat, ut ὁ οὐχ ἀρχιερεύς nom pon£i- 
fex mazimus, der NicM-Hohepriester, ita de viro 
summi pontificis nomine indigno, unhohepriester- 


Hch 2 Macc. 4, 14. — ita pro NO Dent. 32, 21. 
Thren. 1, 4. — Cf. Gesen. p. 832. Ewald p. 655. 
gram. min. p. 292 sqq. Simon. lex. hebr. p. 513. 
ed. Win. Buttm. δ. 135, not. 3. Matth. δ. 608, 
Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 2. » 424. 
Greg. Corinth. P. 98. ed. Scháfer. . p. 400. 
Win. $. 5 

e) eopilaiar c. adiectivo, tollens vel negans 
notionem eius, ut οὐχ ἄνους ? Macc. 11, 13. οὐχ 
ἀϑῶος Sir. 7, 8. οὐκ ἐλάττων 2 Macc. 5, ὅ. 8, 
12, 10. οὐ μικρός, pir. pd prim. 2 Macc. 3, m 
οὐχ ὅμοιος Sap. οὐ πάρεργος 2 Macc. 15, 
19. οὐ πᾶς Á act. ' 4. 17. οὐ πιχρός 4 Macc. 18, 
20. οὐ πολύς Sir. 6, ^1. 1 Macc. 6, 1. γῆρος — 
οὐ τὸ πολυχρόνων Sap. 4. 8, οὐχ ὁ τυχών 1 Macc. 
3, 7. — οὐχ ἔλαττον, οὐχ ἧττον substantive, non 
minor numerus [vid. de horum adiectivorum neu- 
tro substantivi indeclinabilis vim habente sub 
ὅλάσσων monita] 2 Macc. 5, 14. 10, 17. 18. 12, 
&. — Formulae, a quibus abest ἐστί cogitatione 
addendum. πὶ οὐ δίκαιον, οὐ χαλόν οὐκ uri 

ἄδιον Sir. 10, 22. 14, 3. 41, ὁ. 6. 
2 acc. 2, 26. 27. οὐχ ὡραῖος Sir. 15, P. — dta 
ut existat 'significatio vel notio contraria, üt οὐχ 


Sir. 2, 13. 

7. Sir. 31, 18. οὐχ 
Maeo. 6, 25. — seq. 
notante, wt o) δι 


ἴδιος — alienus, fremd Jud. οὐχ ὀλίγοι 

non pauci — multi 2 Macc. 8, rh ^to! 24. 14, 

τ 5 — οὐ  Suocoviis τε erterus, Auslünder 2 
Οὐ. 


ità ut absolute 
Cf. Win. $. 59, 
og 44, 9 his 


f) M itar ante participium, 
etur id, quod eo enuntiatur. 
Sap. 2 ,2. 12,9. 18, 1. 
n 6, 16. Jud. 12, 12. Est. | , 28. ? Macc. 2 
5. 34. 5, 6. 15. 7, 28. 8, M. 9, 22. 14, 6. 
3 Macc. 6, 11. 4 Macc. 9, 58, — οὐχ ἀγνοῶν i. e. 
bene gnarus, probe sciens Sap. 12, 10. — 

g) praecedit adverbium, sic, nt tollat notio- 
nem, quae subest ri A) univ. , οὐχ ἀδίχως Sap. 
12, 13. οὐκ ἄλλως 8, 21. οὐχ ἐπάνω Bar. 2, 5. οὐχ 
ἕτι Tob. 12, 21. οὐ ode 2 Macc. 14, 8. οὐ &- 
3ex Sap. 2, 1. οὐ τοσοῦτον — ὅσα Row fam — 


quam Addit. ad |. Esth. 6, 7. — A. Mid οὔ οὕ- 
τως Jud. 9. 3. ὁ Macs. 5 22. 3, 
οὐχ οὕτως, ὥστε 4 Macr. 3, 30. PM 9, 17, 10, 
14. — οὐχ οὕτως — ὡς 4 Mace. 7, 14. 15, 18. 
16, 3. — minus plene i.e. abest οὕτως co itatione 
addendum, ita in in formalis οὐχ ὡς; οὐ χαϑώς, οὐχ 
ὥστε Sir. 98, 15. 1 Macc. 4, 6. 9, 44, 2 Macc. 
3, 11. 4 Macc. 1, 6. — ec) οὐ μόνον non δος 
lum, sine ἀλλά ositum Addit. ad 1. Esth. 6 
— subsequente οὐ μόνον — ἀλλά A 
solum — Jed ia in gradatione [cf. Herm. ad 
Vig. p. 837.] i, e. now solum — sed quod ma- 
ius eit Sap. 1 15. 1 Macc. 11, 42. (Xen. Mem. 
1, 6. 2. 2, 1, 6) — οὐ μόνον — ἀλλὰ xal, 
non solum — T d etiam, ita ratione subiecti Sap. 
10, 8. 11, 19. Sir. praef. prim. bis. Pret sec. 
— Jud. 11, 7. Addit. ad 1. Esth. 6 2 Maec. 
7, 24. 3 Macc. 2, 26. 3, 23. Mace. 1, 11. 8, 
5. 9, 10. 14, ᾧ 10, 2. — ratione obiecti nuno 
propioris s nunc remotioris 2 Macc. 11, 9. &Maco. 
35. — Addit. ad 1. Esth. 6, 19. 

2 Mace. 3, 1. δ 31. — ratione causae, ob qnam, 
ut τιμᾶσϑαι͵ οὐ μόνον ταύτῃ τῇ τιμῇ --- ἀλλὰ xo) 
τῷ δι᾿ αὐτοὺς — ἐπιχρατῆσαι 4 Macc. 17, 20. ra- 
tione rei, ad 16 pertinet aliquid, v. c. domi- 
nium alicuius 18,2. — οὐ μόνον — δὲ xal non 
solum — sed eliam, ratioue subiecti 2 Macc. 4, 
35. -- οὐ — ἀλλὰ x«l, veruntamen etiam 
[vid. μήν] Macc. 5, 90. 4 Macc. 15, 6. — dd 
οὐ πάντως son prorsus, non in universum 
Macc. 1, 15. γενομένον δέ φησι τούτον — οὐχί — 
xal μή pes hoc factum esset, non in unis er- 
sum intraturum, etiam volentibus et qolentibws 
illis intraturum se esse dirit 3 Macc. 1, 15, 

2) in interrogatione, ubi plerumque exspecta- 
tur responsio affirmativa, in quibus Lat. nonne? 


Ὁ uw Sir. 14, 15. 18, 15. 16. 32, 15, 37, 2 
41] 4. Tob. 5, 17. 6, 15. 1 Macc. 2, 52. 3 
Mace. 1, 15. 4 Mace. 8. 15. 9,30. 11, 24. 11, 


. 16 bis, — Esr. 4, 14 τὴ v. 29. 28 bis. v. 34. 
35. 8, 88. (Xen. C 5. 13.) Cf. Win. $. 
61, 3. Matth. ὃ. 610. Lb) €. persona sec. fa- 


turi ita iungitur negatio, ut fieri iubeatur aliquid 


ab AMiquo Macc. 5, 10. οὐχ ἐξυπνώσεις non epi- 
bis? i. e. so erwache doch, fac «4 ^ igiles. 
f. " Herm. ad Vig. p. 740. (Xen. ddáni Doy 


— e) πῶς οὐχί, quomodo non 
ἬΝ , 12. 32. (Xen. Cyr. 2, 3. f. "S T i2. Mem. 
1. 6) Cf. Matth. δ. 610, 

'$)i B responsione negante, son |. e. nein 2 
Macc. 7, 8. 

Οὐαί, interiectio dolentis ταὶ vae!, sequente ex 
usu graecitatis serioris [of. Passow sub οὐαί) da- 
tivo personae vel rei Sir. 2, 12. 13. 14. Jud. 16, 
17. p r9 nominativo vocativi vim habente 

ir. 


Οὐδαμῶς, adv. (οὐδαμός ne mans quide, 
οὐδ ς) neutiquam, nequaquam ace. 
11,4. 3 Macc, 1, 11. 12. 2, 24. 3, 6. — 
oid» οὐδα ἴσχυσεν ἀναγχάσαι i. e. οὐλὴ un- 
Tus 1nodo Meere o voluit, ne. μηδείς] 4 Mace. 
8, 5. (Xen. 3. 


Οὐδέ, coninnctio obieeire vel absolnte ne- 
gans 1) neque i.e. a) et non, «nd nicht, ita legi 
tur, ut continuet wi. Cf. Matth. 8. 609. 
Buttm. 8. 136. Win. 6$. 5 Passow sub h. 
Y^ οὐ -- οὐδέ, non — ne neque icut σα noch Sap. 
1, 4. 13. , 22 bis. 3, 18. 4, 8. 5,10. 6,4 
bis. 16 M ' Sir. 10, 18. 18, 5. 31, 19. Bar. 3, 
20 et 2l bis. 23. 27. 31. 4, 13 bis. v. 15. Tob. 
3, 15 ter. 12, 19, Jud. 5, 23. 8, 16. 18. 20. 10, 
13. Addit. ad 1. Esth. 3, 5 bis. 4, 14. Hist. Sus. 
v. 48. Hist bel. et draco. v. 7. Cant. tr. paer. 
Y, ὁ bis. v. 14 quater. v. 26. Esr. 8, 2. 4, 6. 
39. 9, 2. 11. 1 Macc. 2, 34. 36 bis. 8, 10. '26. 
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10, 46. 73 bis, 2 Macc. 7, 22. 14,3 


. 4 Maec. 
2, 5. 5, 33 bis. 7, 6. 17. 9, 15... 15, 15. 10. 18. 
16, 3. 9. 18, 8. — οὐ — οὐδὲ μή — οὐ — οὐ δέ 


sed fortius Sir. 38, 33. — οὐ μὴ — οὐδέ i. q. 
οὐ — οὐδέ sed fortius Sir. 28, 16. Bar. 6, 67. 


— οὐ γάρ — οὐδέ, non enim — neque Sap. 6, 
7. Jud. 9, 11. 16, 7 his. — οὐδέ — οὐδέ, ne- 
Tue — neque Bar. 3. 22. 4 Macc. 5, 34 bis, 10, 
2. — οὐδείς — οὐδέ, nullus — neque, οὐ δέν 
— οὐδέ, nihil — neque 4 Macc. 8, 20. 
— οὐδεὶς μή — οὐδὲ μή, nullus — neque Sap. 
, ὃ. — οὗτε — οὐδέ Sap. 15, 4. (Xen. Cyr. 2, 
2. 26.) Cf. Matth. 8. 609, B. I. c. B. — οὐδὲ γάρ, 
neque enim Sap. 11, 24. 18, 12. Sir. 49, 15. Bar. 
3 

b) etiam non, auch nicht Sap. 7, 9. 12, 11. 
13, 8, 15, 19. 16, 10. 19, 21. 2 Maco. 6, 11, 
15, — οὐδὲ γάρ, denn auch nicht, nam neque 
Sap. 17, 4. — 

2) ne quidem, nicht einmal, selbst nicM, auch 
sicht. lta a) in media oratione 2 Macc. 5, 10. 
xoi χηδείας οὐδ᾽ ἡςτινοςοῦν — μετέσχε et funera- 


tionem, ne qualemcunque quidem |i. e. ne υἱ- 
lissimam quidem] — nactus est, — οὐδὲ οὔ- 
τως ne sic quidem 4 Maoc. 5, 7. — οὗ δ᾽ 


ἄν, ne quidem si 4 Macc. 5, 29. 10, 4. 16, 
11. (οὐδέ Hdian. 1, 12, 13. Xen. Mem. 1, 1. 
15.) — b) univ., οὐδὲ εἷς, nemo quisquam, ne 
unus quidem Sir. 49, 14. Hist. bel. et drac. 
v. 18. 1 Maoc. 11, 70. 4 Macc. 8, 24. 10, 11. 
Vid. «tg. — οὐ — οὐδὲ εἷς i. q. οὐδὲ εἷς sed for- 
tius Sir. 42, 20. Hist. bel. et drac. v. 18. 1 Macc. 
7, 40. 11, 30. — Jud. 11, 13. ὧν — οὐδέν i. e. 
quorum ne manibus quide quicquam attingere 
licet. — De negationibus pluribus fortius negan- 
tibus vid. sub. μηδείς monita. 


Οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν et forma serioris 
aevi οὐ εἰς, οὐδεμία οὐθέν [Sap. 2, 4. 3, 17. 
4. 5, 5, 11. Sir. 23, 18. 27. Bar. 0, 45. πα. ὃ, 
13, 1 Macc. 5, 54. 8, 206, 14, 23. 3 Macc. 1, 
13. Aristot. hist. anim. 2, 3. 52. Athen. 4, 19. 
cf. Lob. ad Phryn. p. 181 sq. Buttm. δ. 64. gram. 
max. δ. 70, not. 7. Matth. 6. 137. Win. ὃ. 53. 
— ex οὐδὲ, εἷς auch nicht Einer i. e.] nuilus, a, 
sm. Uti οὐ et μή, ita μηδείς et οὐδείς differunt, 
i. e. οὐδείς obiective vel absolute, μηδείς subie- 
ctive negat. — Legitur in libris apocryphis p c. 
substantivo, aa) propr. ita οὐδεὶς ἄνθρωπος Sap. 
15, 16. οὐδ. βασιλεύς 7, ὅ. οὐδ. σύμβουλος Sir. 
42, 21. χατ᾽ οὐδένα τρόπον Bar. 6, 69. 2 Macc. 
11, 31. 4 Macc. 5, 16. 6, 5. 7, 3. οὐδεμία ἀνάγ- 
xr 4 Macc. 5, 15. οὐδ. βία Sap. 17, 5. (Xen. 
Cyr. 1, 1. 2.) — οὐδὲν ἔργον Bar. 6, 51... ἀρετῆς 
σημεῖον οὐδέν Sap. 5, 13. τεχμήριον οὐδ. 5, 11. — 
bb ) c. adiectivo, it. participio, substantive posito 
ut οὐδὲν ἄτοπον 2 Maec. 14, 23. γνήσιον οὐδέν j 
Macc. 3, 19. — οὐχ — οὐδὲν ἄδικον i. 4. οὐδὲν 
ἄδιχον sed fortius Esr. 4, 36. 40. ---- οὐδὲν μεμιαμ- 
μένον Sap. 7, 25. — cc) metaph. pro: nullius 
momenti i. e. inanis, canus, ita οὐδεὶς φόβος Sir. 
40, 7. Gf. Matth. δ. 437, not. 1. (ita plur. Hdot. 
9, 58. Eurip. Androm. v. 700.) 


b) sine substantivo aa) οὐδείς, οὐδεμία, 
nullus, nemo Sap. 2, 4. 5. Sir. 18, 2. 23, 18. 
27, 22. Tob. 10, 2. Jud. 13, 4. 14, 15. 1 Macc. 
4, 5. 5, 46. 2 Macc. 9, 10. 11, 31. 4 Macc. 
16, 6. 12. — seq. genit totius vel partitivo Jud. 
11, 13. 4 Macc. 14, 4. — οὐδεὶς μή — οὐδείς sed 
fortius [vid. μή coll. Win. δ. 60, 3 not.] Sap. 1, 
ἃ. — οὐχ οὐδείς. nemo quisquam [cf. Herm. ad 
Vig. p. 467. Win. 6. 59, 9. b.] Sir. 15, 20 bis. 
48^ ἢ, Tob. 6, 14." Addit. ad Ι. Esth. 3, 7. 1 
Maco. 5, 54. 10, 35. 15, 14. 3 Macc. 1, 15. — 
seq. genit. partit. Jud. 12, 10. 1 Macc. 8, 14. 
— bb) neutr. οὐδέν, nihil &) propr. Sap. 4, 5. 8, 


Οὐδείς — OY» 


7. 13, 13. Sir. 18, 32. 23, 27. 39, 20. 42, 24. 
Bar. 6, 70. Jud. 8, 13. 1 Macc. 8, 26. 11, 38. 
2 Maec. 4, 25. 4 Maco. 7, 20. 8, 10. οὐχ ov- 
δέν, nihil quicquam Tob. 1, 21. 7, 11. 
δὲν εἰ μή [nihil, nisi exceperis, ita pro οὐδὲν 
ἄλλο ἥ [ita Xen. Cyr. 1, 4. 24.] vel οὐδὲν á 
— 1| nihil nisi, nihil aliud quam Sap. 7, 28. t 
12. "Bar. 6, 45. --- οὐδέν seq. genit. totius vel par- 
titivo, ut οὐδὲν ὧν [i. e. οὐξὲν τούτων, ἃ] ἐποίησας 
Sap. 11, 24. Bar. 0, 19. Jud. 6, 9. 2 Maco. 5, 
17. 4 Macc. 8, 26. 18, 8. — accus. οὐδέν nulla 
ratione, in keiner Bexiehu [rid. de hoc acc. 
sub ἀδιχέω monita] Sir. 40, ὁ, ὀλίγον ὡς οὐδὲν ἐν 
ἀναπαύσει Scil. ἐστί — ὀλίγον ὡς οὐδὲν ἀναπαύει, 
ubi nostrates: er hat wenig, so gut wie gar keine 
Ruhe — parum imo nihit quiescit. — ita post 
ἀδιχέω 3 Macc. 3, 8. ἰσχύω 4 Macc. 18, 5. ὧφε- 
λέω Sir. 5, 8. — iunct. c. comparativo, ut οὐδὲν 
ἧττον, nihilo minus, ita seq. genit. nihilo sninus 
uam Sir. praef. sec. fine. acc, 4, 40. 15, 27. 
Xen. Cyr. 2, 1. 31. Isocr. ad Phil. o. 17.) ab) 
metaph. nullius momenti, nullius pretii. οὐδέν, 
etiam εἰς οὐδὲν λογίζομαι, pro nihilo habeor, ni- 
hili esse emistimor, ita de personis Sap. 3, 17. 9, 
6. — ἡγοῦμαί τι οὐδέν vel παρ᾽ οὐδέν nihili ezisti- 
mo, Sap. 7, 8. 3 Macc. 5, 42. οὐδὲν ἐν ὀφϑαλ- 
oig τινός ἐστί τι pro nihilo habetur ab aliquo Sir. 
, 16. ἐν οὐδενὶ τίϑεσθαί τι nihili aestimare ali- 
uid apud animum suum 2 Maoc. 4, 15. 7, 12. 
f. Matth. 6. 437, not. 1. Biomfield ad Aeschyl. 
Agam. v. 164. Bornem. ad Xen. Cyr. 6, 2. 8. 
Fritzsche Ev. Matth. p. 680. 


Οὐδέποτε, adv. obiective et absol. negans 
(οὐδέ, ποτέ, propr. auch nicht jemals) nunquam, 
c. praes. 2 Macc. 6, 16. o. praeterito Sap. 15, 
17. Hist. bel. et drac. v. 7. (Hdian. 1, 15. 8. Xen. 
Mem. 1, 4. 16.) Cf. Lob. ad Phryn. p. 458. 

à Οὐδέ, ὁ, Uthi, nom. propr. viri iudaici Esr. 


Οὐκέτι, adv. absolute et obiective negans 
(οὐχ, ἔτι) non amplius, forthin nicht, nicht mekr 
Tob. 10, 8. 2 Macc. 9, 13. (Hdian. 4, 6. 12. Xen. 
Cyr. 1, 4. 5.) — 

Ov», coniunct, quae, ut γάρ, δέ (vid. ydo, δέ] 
nunquam primum orationis locum obtinet: igitwr, 
ergo, folglich, also, nun, μὲν — ovv quidem — 
igitur, vid. μέν — vov ovv, nun also, ex verbo- 
sitatis genere sub ἀγαλλίαμα notato aestimandum. 
Inservit οὖν sententiis et propositionibus nectendis 

a) aut colligendo et eliciendo novi aliquid ex 
antea dictis ,,es bexeichnet den inneren Zusam- 
menhang zweier Sátze, von denen der eine die 
Folgerung aus dem anderen enthált'*. Cf. Passow 
sub ἢ. v. Matth. δ. 625. Buttm. ὃ. 136. Win. 
δ. 57, 4. p. 522. δ. 57, 6. p. 528. 534. — aa) ita 
in locis, ubi verba, cum quibus iunctum legitur, 
hactenus a praecedentibus suspensa sunt, quatenus 
confirmandis iis serviunt 3 Maoc. 6, 29. ó οὖν 
ταῦτα ἔλεξεν ἱ. e. haec igitur sunt, quae dizit 
ille. Cf. Matth. δ. 625, 3. ,,es dient zur Bekráf- 
tigung, indem das Gesagte als eine Schlussfolge 
aus dem Vorigen bezeichnet wird." — bb) con- 
oludendi vim babet a) univ. Sap. 6, 9. πρὸς ὑμᾶ 
ovv, ὦ τύραννοι, οἱ λόγοι μον. 12, 22. coll. v. 20. 21, 
— 13, 16. Sir. praef. prim. παραχέχλησϑε ovv. Sir. 

raef. secunda ὁ ovy πάππος αὐτοῦ. Addit. ad Ι. 
sth. 2, 6. quo l. auctor, minus memor v. 5. a ver- 
bis: διεληφότες ovv, i. e. quum igitur reputaremus, 
inchoasse pro: προςτετάχαμεν, ac si a v. 4. 
enderent, verbis usus est προςτετάχαμεν ouv. — 
ddit. ad 1. Esth. 6, 15. Orat. Man. v. 8. Esr. 
2, 26, 4, 46. 6, 12. 8, 11. 1 Macc. 6, 13. 11, 
34. 12, 9. ἡμεῖς ow --- ἐπειράθημεν ἀποστεῖλαι 
j. e. nos igitur [— haec igitur intuentes], etsi non 
indigeremus horum officiorum, periculum feci- 


Οὕπω — Οὐρανός 


mus legationis, v. 11. ἡμεῖς οὖν — μιμνησχόμεϑα 
ὑμῶν id. e. hanc igitur necessitudinem intuentes 
quovis die festo cestrum memoriam renovamus. 
V. 14. xoi οὐχ — ὑμῖν et [vel, syntaxeos magis 
quam parataxeos leges si respexeris, sed] noiui- 
mus, uli per mutuas rationes i poterat, mole- 
sti esse vobis, v. 16. 17. 23. 15, 19. 2 Maco. 2, 
16. χαλῶς οὖν ποιήσετε. 4, 31. 37, 48. 5, 8. 6 
9. 12. 31. 7, 40. 9, 20. 28. 10, 22. 11, 18. 26 
30. 12, 41. ὃ Macc. 2, 1. 31. 4, 15. 5,9. 4 
Macc. 1, 7. 10. 22. 3, 9. oi μὲν οὖν ἄλλοι cete- 
ros igitur quod attinet. 5, 18. 26. 6, 31. 7, 20. 
16, 2. 17, 20. — viv οὖν Esr. 2, 24. 28. 1 Macc. 
11, 43. 15, 5. (Diod. Sic. 16, 91. Lucian. dial. 
deor. 22, 4. Xen. Mem. 1, 2. 17.) — β) in sen- 
tentiis conditionalibus et relativis ἐς bezeichnet 
die darin ausgesprochene Vorstellung als wahr 
und wirklich* Passow |. 1. Matth. ᾧ. 625, 2. — 
Sap. 6, 21. εἰ ovy ἤδεσϑε ἐπὶ “ρόνοις. 1 Macc. 15, 

; Ü τὰς ῦ, 


3 
. 


21. — ἐὰν ov» ἡ πόλις αὕτη οἰχοδομηϑῇ 
19. 1 Macc. 8. 32. face. 2, "S. 11, 19. 
ὅσοι οὖν χατὰ τόπους οἰχοῦσι Esr. 2, 6. (Xen. Mem. 
1, 2. 43.) — c. participio resolvendo per ἐάν 4 
Mace. 8, 7. πεισθέντες οὖν μοι quodsi igitur mihi 
obtemperaceritis. — γῦν οὖν ταύτην εἴπερ εἶδες, 
εἶπον Hist. Sus. v. ὅ4. Esr. 6, 21. 1 Macc. 10, 
71. — Y) in propositionibus causalibus, ἐπεὶ 
ov» quandoguidem igitur 4 Macc. 4, 20. éxà 
ous τὰ δόγματα αὐτοῦ χατεφρονεῖτο. Sir. praef. se- 
cunda. — (Xen. Mem. 3, 9. 5.) — c. participio 
resolvendo per ἐπεί c. verbo finito, ut γνόντες 
ov» ἀπὸ τούτων, ὅτι οὐχ εἰσὶ ϑεοὶ, μὴ φοβηϑῆτε 
αὐτούς Bar. 6, 29. v. 65, Addit. ad |. Esth. 2, 5. 
2 Macc. 1, 18. 2, 16. 11, 25. 4 Macc. 16, 22. 
— 1, 28. καϑάπερ οὖν — ὄντων --Ξ οὕτως οὖν — 
ὄντων hoc igitur modo quum sint geminae, cor- 
poris scilicet el animi plantae, voluptatis doloris- 
que. 2 Macc. 15, 37. — 8) in cohortationibus re- 
petiti vel pendentibus a verbis praecedentibus, ita 
ποῖ. c. imperat. Sap. 1, 11, Bar. 6, 5, 16. 23. 
Esr. 9, 51. 4 Macc. 8, 9. νῦν οὖν 1 Macc. 2, 18. 
5, 12. 7, 7. 9, 46. 11, 37. — c. 1 plur. coniunct. 
Sap. 2, 6. 2 Macc. 2, 32. νῦν οὖν 1 Macc. 6, 58. 
12, 53. — c. 1 plur. futuri 1 Macc. 9, 58. — «) 
in interrogationibus, ubi Lat. igitur, nos: also 
denn, nun, ita πῶς ovv Bar. 6, 40. 44. 49. 506. i 
Maco. 1, 5. 2, 24. 13, 5. (Xen. Mem. 1, 2. 8. 
Lucian. dial. deor. 2, 3.) — τίς οὖν Bar. 6, 52. 
Esr. 4, 14. — cc) orationi recipiendae inservit i. 
e. post interposita verba quaedam repetit senten- 
tíam. Utuntur Lat. in talibus partic. ígitur, etiam 
inquam, nostrates vocab. also, sage ich, wie ge- 
sagt. Cf. Passow l. 1. Matth. 1.1. Bornem. ad 
Xen. An. 4, 3. 6. Heindorf ad Plat. Lys. 8. 43 
fin. Jacob ad Lucian. Alex. p. 42. in. |. |. 
Fritzsche Ev. Matth. » 387. Diarless ep, P. ad 
Eph. p. 398. — a) univ. Sir. praef. sec. οὗτος ovv 
Mic igitur, de quo v. 1. dixi. 2 Macc. 2, 22. οἱ μὲν 
ovy coll. v. 15. 3 Macc. 3, 6 coll. v. 3—5. — 3 
Macc. 3, 11 coll. v. 1. (Xen. Mem. 1, 1. 20, Cyr. 
5, 1. 3 coll. $. 2. An. 4, 3. 6.) — β) summatim 
comprehendit. quae antea fusins dicta erant Bar. 
6, 69. 73. 2 Macc. 7, 42. — 1), post arenthesin. 
118 post verba parenthetica 2 Maoc. 4, 19. ἃς καὶ 
. — δαπάνην v. 20. repetuntur, quae ab initio v. 
19. dicta erant. (Xen. Mem. 4, 3. 17. Plat. apol. 
Socr. c. 17.) Cf. Bornem. ad Xen. |l. l. Fischer 
ad Plat. 1.1. not. 17. 

, b) iunct. legitur c. participio resolvendo per 
Ote, ὅταν, quum, quando Bar. 6, 3. 3 Macc. 1, 27. 
Cf. Matth. 8. 565, 1. 

c) adnectitur aliis vocabulis, ita ut respondeat 
Lat. cunque |vid. ὁστιςοῦν sub ὅςτις) ut δήποτε 
Sap. 17, 6. ὃς δήποτ᾽ οὖν ἦν ἐχεῖ quisquis vel qui- 
cunque unguam aderat. (Diod. Sic. j 56. Dem. 
2010.) Cf. Matth. δ. 625, ὅ, Lob. ad Phryn. p. 
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Οὔπω, adv. oblectire et absolute negans (οὐ, 
πω) nondum, seq. praeterito Esr. 5, 54. 2 Macc. 
7, 35. 3 Maco. 5, 26. (Xen. Cyr. 1, 4. 4.) 


Οὐραγέω, ὦ f. ἥσω (οὐραγός qui agmen cogit 
Xen. € i 2, ὃ, 22.) agmen extremum duco [pros 
Diod. Sic. 13, 18.], metaph. pro: posterior sum 
tempore, serius cenio, xu spát kommen, der 
Letzte sein Sir. 35, 11. quo l. alternat c. ῥαθυμέω. 


Οὐράνιος, &, Xj — ov, τό (οὐρανός) coelestis 
e, ἄστρα ovp. 2 Macc. 9, 10. (Hdian. 1, 7. 9. Xen. 
Cyr. 1, 6. 2) -- ralione habita coeli utpote do- 
micilii angelorum οἱ Dei, ut πύλαι οὐράνιοι 3 Maco. 
6, 18, δίκη οὐράνιος — poena quae coelitus in- 
flügitur i. e. divina 4 Macc. 9, 15. 11, 3. — ὁ 
κύριος τοῦ ἰσραήλ oup. Esr. 0, 15. 


Οὐρανόδεν, adv. (vox Betis et seriori grae- 
citati propria cf. Lob. ad Phryn. p. 93. 94.) coe- 
litus acc. 4, 10. (Jamblich. vit. Pythag. 32, 
216. Aeschin. 73, 5.) — 

Οὐρανός ; οὔ, ὁ et uti hebr. D'QV, οἱ οὐρανοί 
[cf. Win. 6. 27, 3. et de articuli nuno absentia 
nunc positione Win. $. 18, 1. coll. Bóhmee 
ad Hebr. p. 206. Schulz ep. ad Hebr. p. 91. 
Bleeck ep. ad Hebr. Vol. 2, P. 1. p. 173. Meyer 
ep. P. ad Corinth. 2. . 238. Grimm Comment. 
über das Buch d. Weisheit p. 234 sq.] coelum, it. 
coeli, orum, der Himmel. Legitur in his libris 
&) sic, ut respondeat nostratium Himmelsgewóibe, 
Lat. convexa coeli [Virg. Aen. 4, 451. convexum 
mundi Virg. Ecl. 4, 50.] universe, ut στερέωμα 
οὐρανοῦ Sir. 43, 8. Cant. tr. puer. v. 33. — ita 
pro D'DVnD y? Gen. 1, 14. — χύχλος τοῦ cup. 
Esr. 4, 84, γῦρος οὐρ. Sir. 24, 5. Sir. 43, 12. — 
de verbis ἡμέραι οὐρανοῦ l. τοῦ ovp. Bar. 1, 11. 
Sir. 45, 15. vid. ἡμέρα. — Bar. 2, 2. 6, 67. ὕψος 
οὐρανοῦ Sir. 17, 27. — ὕψηλος ὁ ovp. Esr. 4, 34. 


e € 


— ἡ ὑπὸ τὸν ovg. scil. χώρα 1. e. regiones sub 


coelo sitae i. e. terra Bar. 3, 5. 2 Macc. 2, 18. 
Cf. Win. δ. 606, 4. Bornem. schol. p. 107. Lamb. 
Bos. p. 560 sq. — ita pro D'i3U/r] hr Tob. 28, 


21. y"N 18, 4. Formulae in rerum universitate 


describenda usitatae, ut ὁ οὐρ. χαὶ ἡ γῆ — Weit- 
aii, Welt, ὁ χόσμος Tob. 7, 18. Jud. 7. 28. 9, 
12. 13, 18. Hist. bel. et drac. v. 5. Orat. Man. 
v. 2. Ésr. 4, 36. 6, 13, 1 Maco. 2, 37. — ita 
pro ΝΠ ΟΣ Gen. 1, 1. 14, 19. — in sin- 


puis mundi partibus enarrandis Sap. 18, 16. Sir. 
.9. Bar. 6, 54, — τὰ ὄρνεα it. τὰ πετεινὰ τοῦ 
oUp. i. e. aves volatu coelum petentes Bar. ὃ, 17. 
Jud. 13, 7. Cant. tr. puer. v. 57. Cf. de hoc gen. 
usu sub ἀγαλλίαμα notata. — Sir. 16, 16. 0 ovpa- 
νὸς xal ὁ ovp. t. οὐρανοῦ [de genit. vi intensiva 
vid. αἰών] — coelum quod conspicimus et coetum 
altissimum i. e. coelum longe altissimum et va- 
stissimum. — Esr. 8, 75. quo l. si αἱ ἄγνοιαι ὑπερ- 
ἐενέγχαι ἕως τοῦ οὐρανοῦ i. e. ad coeli usque al- 
titudinem pertingere dicuntur, ingentem esse nu- 
merum peccatorum alicuius verba haeo testan- 
tur. — Formulae ex Semitarum geología expli- 
candae: ἀνέχειν τὸν οὐρανόν, cohibere coe- 
lum, scil. ne plutiam demittat Sir. 48, 3. τὰ 
ὑπεράνω τοῦ οὐρανοῦ Scil. ὕδατα quae sunt super 
coelo scil. aquae Cant. tr. puer. v. 57. Cf. ad 
hos l. Deut. 11, 17, 2 Chron. 6, 26. 7, 13. ubi 
LXX σννέχειν τὸν οὐρανόν pro D'OV/'1 y. Der 
Volksglaube der Semiter'*, inquit Gesen. ad Jes. 
24, 19. , dachte sich oben in der Himmelsveste 
— yj?) — Güter oder Schieussen angebracM, 


durch welche, wenn sie geü[fnet wurden, das 
über jenem  Gewóülbe befindliche Wasser des 
Himmelsoceans als Regen. oder  Wolkenbruch 
herabstrómte". 
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b) ita. ut appellentur hoc nomine regiones 
illae superiores, quibus nubes pendent, venti 
et imbres coguntur, tonitrua et falgura gignuntur 
c coelum aerium Judaeis coelum primum appel- 
latum, ita βροντᾶν ἀπ᾽ oup. Sir. 46, 17. πῦρ ἐχ x. 
ATE Macc. 2, 10. (Xen. An. 4, 2. 2. Cyr. 4, 


c) venit hoc nomine spatium illud immensum, 
in quo sidera moventur et spectantur, Sternhim- 
mel , Cotluss sidereuwm. — Appellahatur illud apud 
Judaees coelum secundum. [ta ἄστρα, φωστῆρες 
οὐρανοῦ Sap. 13, 2. Cant. tr. puer. v. 40. πᾶσα 
ἡ δύναμις τῶν οὐρ. copiae coelestes «« sidera [vid. 
δύναμις fin,.] Orat. Man. v. 15. — 

d) sedes et domicilium Dei, angelorum et 
hominum pie defunctorum οὐρανός, coelum, Him- 
mel dicitar, et quidem ὁ οὐρανὸς τῶν οὐρανῶν i.e. 
coelum | altissimum  [cf. de genitivo intendendi 
vim habente sub αἰών monita] 3 Macc. 2, 15. — 
ita in locis, ubi Deus appellatur ὁ ϑεός |. βασιλεύς 
vel δυνάστης vel χύριος τοῦ οὐρανοῦ ἰ. e. ol- 
μῶν ἐν τῷ οὐρανῷ, ut Tob. 10, 12. Jud. 5, 8. 
6, 19. 11, 17. 1 Mace. 3, 18. — Tob. 3, 7. 11. 
Esr. 4, 46, 58. 3 Macc. 2, 2. — 2 Macc. 15, 3. 
Á. — 'Tob. 10, 13. coll. Tob. 5, 10. — In formu- 
lis, in quibus aliqnis ocalis, manibus ad coelum 
direetis preoes facere ad Deum vel laudes Dei 
celebrare vel recipi, adscendere in coelum — εἰς 
τὸν eto, dieltar, ut Hist. Sus. v. 9. 35. Orat. Man. 
v. 9. ἃ 


406. 2 Μδοο. 3, 15. . 6, . 
2 Macc. 15, 34. 3 Macc. 6, 33. — 
Bar. 3, 29. 1 Macc. 2, 58. 5,31. 3 Macc. 5, 9. 
2 Macc. 9, 20. — ubi ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ἐξ οὐρανοῦ 
fieri, contingere, accidere, immitti dicitur aliquid, 
ut ἄλλεσθαι Sap. 18, 15, βοηϑεῖν 3 Macc. 4, 21. 
γίνομαι 2 Mace. 2, 21. 3 Macc. 5, 50. ἐξαποστῶλειν 
Sap. 9, 10, ἐπαχούειν Sir. 48, 20. μαστιγοῦσϑαι 2 
Macc. 3, 34. φαίνεσθαι 3 Macc. 10, 29. — His 
adde locos, in quibus verba ἀπ᾽ οὐρανοῦ vel ἐξ 
οὐρανοῦ posita inter articulum et substantivum πε- 
ριφράζουσιν adiectivum coelestis, divinus, i.e. per- 
eonae L rei, coelitus vel divinitus profectue, ut 
ὁ ἀπ᾽ οὐρ. σύμμαχος 2 Maoc. 11, 10. ἡ ἐξ οὐρ. βοή- 
3tu&, it. τὰ ἐξ οὐρ. ματα 1 Μδοο. 12, 15. 10, 
3. 2 Maoc. 8, 20. 15, 8. ἡ ἐξ ovp. χρίσις 2 Mace. 
9, 4. —— τὰ és οὐρανῷ 1. e. res divinae, Ita de iis, 
uae in concilio coelesti i. e. Dei et angelorum 
ecreta sunt ἰ. e. consilia divina Sap. 9, 16. 


Οὐρία, it. Οὐρίας, ov, ὁ, Urias, nom. propr. 
viri iudaici incogniti 'Esr. 8, 62. 9, 43. PP 


, ? »? 

Ove, ὠτῴς, τό, auris, das Ohr Sap. 15, 15. 
Sir. 3, 27. οὖς — σοφοῦ 1. e. ut sibi aures audi- 
toris contingant discendi cupidae, cupit sapiens. 
Sir. 16, 5. 17, 11. 38, 28. Bar. 2,51. (ldiap. 
7, 3. 7. Xen. Mem. 1, 4. 5.) — de verbis ow; 
ζηλώσεως Sap., 1, 10. vid. su ζήλωσις observata. 
— χλίνω τὸ ovg μού τινι [vid. χλίνω] Sir. 4, 8. 
6, 32. 51, 16. Bar. 2, 16. Buyytiosat, ἀναγινώ- 
Ox& εἰς τὰ ὠτά τινος ita ut in aares aticu- 
íus penetret, ita in circumscriptione auditoris 
attenti Sir. 25, 9. 1 Macc. 10, 7. — ἀναγινώσχω 
ἐν ὠσί τινος, ut τοῦ λαοῦ i.e. in populo audiente 
r e. coram populo audiente Bar. 1, 3bis. v. 

ter. 


., «Οὐσία, ας, ἡ (essentia; substantia — ὦν, οὖσα, 
quee sunt alicui, facultates, opes Tob. 14, 


CY 
13, 3 Maoc. 3, 28. (Diod. Sic. Vol. 10, p. 94. 
Xen. Mem. 2, 8. 3.) 


Οὐτά, ὁ, Uta, nom, propr. Judaei ignoti Esr. 


Οὐρία — Οὗτος 


Οὔτε, οοπίαποῖ. absolute εἴ obiecfive negans 
(o), τε) neque i. e. et noft, addito οὐ μή item οὐ 
subsequente et nullo modo [vid. de pluribus ne- 

ationibus coniunctis sub οὐ notata] Bar. 6, 58 

Macc. 3, 28. — praeced. οὐ" οὐ — οὔτε nion — 

ue Sap. 1, 14. 13, 1. Bar. 6, 43. 49. — prae- 
ced. oU μή — οὔτε *ullo modo — neque Bar. 6, 
38. — — praeced. οὐδείς" οὐδείς — ovre nul- 
lus — neque Sap. 17, 5. (οὐδέν --- οὔτε Xen. Cyr. 
2,2. 34. 6, 1. 26.) Cf. Bornem. ad Xen. Gyr. 
2, 1. 81. Buttm. $. 135. Matth. 4 609, 1. 3. — 
οὐδέ — οὔτε, ne quidem — ne 7 Macc. 5, 10. 
— οὔτε μήν, neque vero Sap. 6, 23. — οὔτε 
— οὔτε, neque — neque, weder — noch Sap. 
12, 13. 14. 14, 13. 24. 16, 12. Bar. 6, 49. 6 
64, 2 Macc. 6, 26. — οὔτε — οὗτς οὐ μή ne- 
que — neque ullo unquam modo Bar. 6, 57. 606. 
οὔτε γὰρ οὐ μή — οὔτε μή Bar. ὁ, 67. — 
οὔτε — οὔτε μή, negue — neque. ulla modo 
Sir. 30, 19. Bar. 6, 28. 35. — ter legitur Jud. 
7, 4, 8, 18. quo l. per οὔτε ter positum augetur 
vis negationum, quae praecedunt ov, οὐδέ. — Esr. 
4, 21. 1 Macc. 15, 33. 2 Maoc. 6, 6. quater. le- 
gitur Sap. 15, 15. Bar. 6, 3&. — οὔτε — οὔτε 
— xal ov Sir. 16, 25. 42, 21. — οὔτε — οὐ δέ, 
neque — neque Sap. 15, 4. (Xen. Mem. 2, 2. δ 
Cf. Bornem. ad Xen. |. .. Scháfer ad Dion. Hal. 
de compos. verbb. p. 36. 299. Matt. $. 609, 1. 
β. coll. Win. 9. 59, 7. not. **). 


Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, pronom. demonstr, psi 
huec, hoc, dieser, diese, dieses. Pertinet À) a 
rem vel personam prozime praecedentem aa) univ. 
Sap. 6, 23. οὗτος (scil. gaovec] οὐ χοινωνήσει σο- 
φίᾳ. — 7, 29 coll. v. 28. --- v. 30 coll. v. 29. 
8, 7. 11, 20 coll. v. 17. 18. 13, 3. 6. 9. quo L 
genit. τούτων respicit, quod praecedit, oollecti- 
vum τὸν αἰῶνα — mundum i. e. res creatas 15, 
7. 18, 19. quo l. τοῦτο respicit verba v. 18. τὴν τοῦ 
ϑανάτου αἰτίαν. — 18, 25 coll. v. 24. — Sir. praef. 
prim. ἐν τούτοις scil. βιβλίοις. Ibid. τούτων, sc. τῶν 
εἰς παιδείαν xol σοφίαν, ἕνοχοι γενόμενοι Sir. 17, 
26. τί φωτεινότερον ἡλίον xal τοῦτο [i. e. xal τού- 
του τὸ φῶς] ἐχλείπει. γἱ ᾽άθ de hac structura ad 
sensum sub αὐτός monita. 22, 10. ἐν τούτοις ἐπ 
his i. e. ubi locum habent vitia modo memerata, 
ut ὀνειδισμός χλ. — 27, 7. 29, 12. quo 1l. auctor 
παρατάξεως m quam σύνταξεως regulas se- 
quens xal αὕτη scripsit, ubi scribi poterat αὕτη 
γάρ vel διότι αὕτη coll. Tob. 4, 10. --- 29, 25. 
πὶ τούτοις scil. τοῖς ἀχαρίστοις v. 28 coll. v. 17. 
31, 12. τούτων [i. e. eorum, quae tum oonlis vidi 
tum mente intellexi] χάριν. — 32, 5. ταῦτα coll. 
&. ἐπὶ τούτοις αὐ haec 30, 13 coll. v. 12. de 


i" l. si accus. neutr. ταῦτα refertnr ad nominat. 


Trauer der gegemoürtige Kummer 8, 60. éx cov- 


τῶν Scil. ἀδὰμ xoi εὔας 14, 11. Jud. 1, 5. 3, 6. 
5, 22. 6, 5 bis. 7, 31 coll. v. 30. 11, 14 coll. 
v. 12. 13. 14,3. 5. Addit. ad |. Esth. 6, 17. 


ταύτην [scil. ἡμέραν] — ἐποίησεν αὐτοῖς εὖ 
Ex 1 i ) 12. 16 "3 306. 12. 48. 


σύνην ; . 16. 30. 5, 48 
6, 29 coll. v. 28. 9, 36. 1 Maco. 5, 26. 6, 
13. 10, 37. 11, 42. 12, 9. 22 coll. v. 21. 


14, 2. 40 coll. v. 39. 46. 2 Maoc. 
ἐχ τούτων scil. 
τῶν tl; τὴν πόλιν χαταπορενομένων --- v. 15. 19. 

v. 6. 6, 14 
Maco. 1, 9. ἅπαντες --- οὗτοι v. 14.16. 20. 32. 2, 
29. 13,2. 14,16. — bb) loci, in quibus quem- 
admodum promomen demonstr. subiecti locum te- 


Οὗτος 


net, ita quod sequitur illud, substantivo prae- 
dicatum continetur [cf. Matth, δ. 440, 7 init. coll. 
Rost $. 98, not. 3] Esr. 9, 23. χώϊζος, οὗτός ἐστι 
χάλιτας 1. e. xoloc, hic est qui appellatur Kalitas. 
— Bar. 3, 35. οὗτος scil. ὁ ποιήσας αὐτούς ἐστιν ὁ 
Θεὸς ἡμῶν dieser, ihr Schüpfer, ist unser Gott 
Esr. 2, 5. οὗτος [dieser. der Herr Israels, ist] ὁ 
χύριος ὁ χατασχηνώσας ἐν ἱερουσαλήμ. 8, 5. οὗτος 
[seil ἐστίν) ἐνιαυτὸς ἕβδομος — οὗτος ὁ ἐνιαντός 
στιν ἐνιαυτὸς ἕβδομος τῷ βασιλεῖ. 9, 5. οὗτος — 
μηνός construe: τῇ εἰκάδι τοῦ μηνὸς, οὗτος scil. 
ἣν d μὴν ἔννατος 1 aoo 4 52. 14, 27. 16, Di 
— Sap. 2, 9. ὅτι αὕτη (scil. εὐφροσύνη] ἡ μερὶς 
ἡμῶν xai ὁ χλῆρος οὗτος Á Macc. 18, n. αὔτη ἡ 
ζωὴ ὑμῶν xal ἡ μαχρότης ἡμερῶν i. e. haec, de 
qua loquitur Moses vMa, vestro est vita et diu- 
turnitas dierum i. e. ad vos pertinent ea, quae 
de vita et dierum perennitate cecinit Moses. 
(Xen. Mem. 4, 4. 20. οὐχέτι μοι δοχεῖ — οὗτος ϑεοῦ 
γόμος εἶναι Cyr. 1, 5. 3. An. 4, 5. 4) — 

B ) refertur ad personam vel rem, de qua nunc 
cum maxime sermo est. Cf. Matth. 1.1, ,,das Pron. 
οὗτος bezieht sich zuweilen nicht auf das der 
Wortstellung nach nádchste, sondern auf ein ent- 
ferntes Nomen, das als Hauptsubject xv betrach- 
ten u. darum dem Schriftsteller psychologisch 
das náchste, das im Geiste gegenwártigste war* 
verba Wineri 6. 23, 1. Scháfer ad Demosth. v. 
322. Stallbaum ad Platon. Phádr. p. 28. 157. 
lta aa) nude positum, mascul. οὗτος, ut μετὰ τοῦ- 
τον Sir. 47, 12. 2 Macc. 7, 10. 18. ὁ πρὸ τούτον 
οἶχος i. e. domus hac, quae nunc erigitur, prior, 
der frühere Tempel. lbid. ἡἣ τούτον οἰχοδομή, hu- 
ius, quae nunc ezstruitur, aedificatio 2 Macc. 7, 
13. τούτον δὲ μεταλλάξαντος — οὗτοι Sap. 11, 10. 
coll. 10, 20. 12, 8, coll. v. 3. 13, 6. coll. v. 3. 
Sir. 44, 10. coll. v. 4 et 5. Hist. Sus. v. 6. Esr. 
5, 39. coll. v. 38. 1 Macc. 5, 27. 2 Macc. 10, 
19. τούτων scil. τῶν πύργων. — v. 22. coll. v. 21. 
14, 11. coll. v. 3. 3 Macc. 3, 26. 4, 26. 7, 13. 
— femin. αὕτη Sir. 13, 2. αὕτη (scil. χύτρα] προς- 
χρούσει xal αὕτη συντριβήσεται haec |scil. olla] 
allidet et haec conteretur, ex simplicitate anti- 
quitatis pro: si haec allidet, ea conteretur. — 
neutr. τοῦτο Tob. 3, 10. ἐὰν ποιήσω τούτο, Ita 

Ost vv. ἐλυπήθη σφόδρα, ὥστε andytacSat. — 

ddit. ad 1. ἘΠῚ 25. p v. 2. 39, 7. coll. v. 
5. Hist. Sus. v. 22. coll. v. 20. Esr. 2, 32. ἐξε- 
$031 τοῦτο [scil. τὸν Spivov] γίνεσθαι J Macc. 6, 
24. 2 Macc. 1, 22, 32. 30. Ir. 5. 14, 29. 3 
Maoc. 1, 15. 27. 3, 8, coll. v. 1. 4, 12. 5, 27. 
coll. v. 23. 4 Macc. 1, 8. coll. v. 7. 3, 6, coll. 
y. 9. — ταῦτα Sap. 7, 12. coll. v. 11. ubi τὰ 
&ya3à πάντα Sir. praef. prim. οὐ μόνον ταῦτα non 
solum haec quae nunc eduntur Hk μία, nicht 
»ur die gegenwüártige Schrift. Sir. 38, 8. coll. 
v. Á. Tob. 14, 11. 19. Jud. 11, 2. αὐτοὶ ξαντοῖς 
ἐποίησαν ταῦτα iHi sibi ipsis haec, quae imminent 
mala, pararunt Esr. 1, 10. 2, 13. coll. v. 10. 6, 
Á. 8, 1. 14. 82. coll. v. 80. 1 Macc. 6, 27. coll. 
v. 20. 10, 42. coll. v. 41. 16, 18. 2 Macc. 2, 
8. coil. v. 6 et 7. 3, 9. 13—15. coll. v. 11. 4, 
20. ταῦτα scil. ἀργύρια coll. v. 10. 5, 15. coll. v. 


10. 13, 10. 14, 28. 3 Macc. 0, 20. 4 Macc. 
8, 3.11. 9, 10. 19. 10, 10. 17. 11, 6. 17. 
12, 20. — ἕκαστα τούτων 2 Macc. 14, 3. 9. 
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τούτων οὐδέν 4 Macc. 8, 26. coll. v. 16. — πάντα 
ταῦτα Sir. 39, 29. Esr. 8, 53, 1 Macc. 11, 29. 
4 Macc. 2, 1. et ordine inverso ταῦτα xavra Esr. 
Á, 19. 1 Macc. 6, 59. His adde formulas διὰ 
τοῦτο, διὰ ταῦτα, propterea, ob hoc, ob haec 
Sap. 1, 8. Sir. 2, 3. Bar. 3, 7T. Hist. Sus. v. 
21. — Esr. 6, 23. Vid. διά. — εἰς τοῦτο, hoc 
consilio, hunc in finem 3 Macc. 1, 21. ἐν τούτῳ, 
ἐν τούτοις L e. vel iu hac re Esr. 8,93. 9, 11. 
quo l. si pluralis refertur ad «nasz» rem, ex usu 


Clev. in libr. apocr. V. T. 


Graecorum id fieri, monuerut Win. 6. 23, 5. 
Scháfer ad Dion. Hal. de compos. verbb. p. 80. 
Bornem. schol. p. 81 sq. ldem ad Xen. Cyr. 5, 
3. 19. Jacobs ad Achill. Tat. E 329. quibus adde 
Fritzsche quaest. Lucian. p. 126. pluralem poni, 
inquientem, de una re tantum modo sic, si neque 
ulla emergat ambiguitas et aut universe, non de- 
finite quis loquatur, ant una res plurium vi sit 
praedita. — vel: hac re perficienda 3 Macc. 1, 2. 
— vel: ubi haec locum habent i. e. bei diesen 
Erfahrungen Sir. 22, 20. — vel: bei diesen Wor- 
ten, hiermit 2 Macc. 15, 24. — vel: in hoc ne- 
otio 3 Macc. 1, 24. — vel: in Folge dessen 3 
acc. 3, 21. — ἐπὶ τούτοις i. e. vel: ad haec, 
insuper, überdiess Sir. 29, 35. 1 Macc. 10, 42. 
— vel: auf Grund dessen, ubi Lat. nunc: ob 
haec Sir. 35, 13. 3 Macc. 7, 6. nunc: hac lege 
vel conditione 1 Macc. 6, 61. coll. v. 58. — xac& 
ταῦτα, secundum haec Addit. ad 1. Esth. 6, 19. 
coll. v. 15.  Esr. 6, 34. coll. v. 28. 8, 96. 9, 
14. 15. 1 Macc. 12, 13. 14, 38. — μετὰ τοῦτο, 
post hoc Sap. 2, 2. quo |. — post hvius vitae 
tempus. — vel: postea, nachher, ità p. τοῦτο 
Sap. 4, 18, Sir. 47, 1. Bar. 3, 37. 6, 8. μετὰ 
ταῦτα Sir. 13, 7, Bar. 6, 50. al. vid. μετά. — τὰ 
μετὰ ταῦτα I. e. tempus futurum Sir. 3, 29, — 
παρὰ τοῦτο i.e. vel: propterea, deshalb 4 Macc. 
10, 19. vel: contra hoc, ita x. ταῦτα Esr. 2, 28. 
1 Macc. 14, 45. — περὶ τούτων, οὗ haec, de 
his Addit. ad 1. Esth. 1, 17, 2 Macc. 3, 14. 4, 
43. 11, 36. 14, 20. — πρὸς ταῦτα 1. e. vel: 
ad haec, post vv. dicendi — Aierauf 1 Macc. 12, 
18. ? Macc. 14, 5. vel: insuper, noch dazu Sir. 
40, 8. vel: propterea, quapropter 4 Macc. 6, 22. 
10, 4. vel: adversus haec & Macc. 5, 31. — 
πρὸς τούτοις, praeterea, überdiess Ἐπ’. 4, 
10. 31. 3 Macc. 4, 9. 5, 28, 9, 17. 25. 12, 2, 
14, 4. 3 Macc. 1, 20. 5, 5. — — bb) adiecti- 
vorum modo iungitur c. substantivis articulum ha- 
bentibus et quidem sic, ut nunc praemittatur ar- 
ticulum, nunc postponatur substantivo (cf. Win. 
δ. 22, not. 2. 6$. 85, &. Rost $ 98, 3. A. c. &.] 
ut αὕτη ἡ, ἀλ δών 4 Macc. 9, 28. οὗτος ὁ ϑρῆνος 
16, 12. οὗτος ὁ χαιρός 1, 10, coll. v. 8. τοῦτο τὸ 
ὄςταγμα 3 Macc. 4, 1. τοῦτον τὸν τρόπον adv. — 
οὕτως 2 Macc. 6, 31. αὗται αἱ ἡμέραι 7, 19. οὗτοι 
οἱ λόγοι & Macc. 4, 13. ταῦτα τὰ ῥήματα Jud. 14, 
19. ταῦτα τ. φυλά 4 Macc. 1, 28. --- ἡ ἀδελφὴ 
αὕτη Tob. 8, 7. ὁ ἄνθρωπος ovrog 5, 16. 1 Macc. 
7, 38. τὸ βιβλίον τοῦτο Sir. 50, 27. ὁ γέρων o. 4 
Macc. 6, 17. ὁ δήμως o. 2 Macc. 7, 29. τὸ ἐνύπνιον 
τοῦτο Addit. ad l. Esth. 1, 12. ἡ ἐπιστολὴ αὕτη 
6, 13. 16. τὸ πρᾶγμα τ. Tob. 2, 8, ἡ πρᾶξις αὑτὴ 
Esr. 1, 25. αἱ ἡμέραι αὗται Jud. 14, 8. οἱ δύο χλῆ- 
ot οὗτοι Addit. ad |. Esth. 7, 8. — --- 00) loci, 
n quibus pron. demonstrativum subiecti locum 
tenet, substantivo vero quod sequitur aut propo- 
sitione, quae subiungitur. relativa praedicatum 
continetur, ut ovrog ἣν, ὃν ἔσχομέν mote εἰς yé- 
Aora das war der einst von uns verspottete Sap. 
5, 3. αὕτη ἐστὶν ἡ μεγαλωσύνη ἡ παρὰ σοῦ, hoc 
est illud, quod «t a te contingat mihi, peto gra- 
tiae specimen. lbid. τοῦτό ἐστιν ὁ σε ἀξιῶ — καὶ 
ὃ αἰτοῦμαί σε, cuius loco Jos. Ant. 11, 3. 7. τοῦτο 
τοὐμόν αἴτημα ἐστιν Jud. 12, 14. ἔσται τοῦτο [scil. 
τὸ ποιῆσαι ὃ ἔσται ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἀρεστὸν 
ἀγαλλίαμα ἕως ϑανάτον μον erit mihi hoc in de- 
liciis usque ad vitae finem. Neutrum τοῦτο sub- 
iecti locum tenens sequitur praedicatum feminini 
eneris, ut xol γὰρ τοῦτό ἐστιν τήρησις ἐντολῶν 
. e. etenim ἐπ hac re continetur legum οὐδεγθα- 
tio Sir. 35, 22. τοῦτο [scil. ἡ παράνομος ἔξοδος! 
δὲ ἦν ἡ ἐνέργεια τοῦ πάντα δεσποτεύοντος ϑεοῦ 
acc. 5, 28. coll. v. 27. (Lucian. Toxar. $. 48. 
τοῦτό ἐστιν ἡμῖν ἡ μεγάλη ἱκετηρία  Isocr. contr. 
Sophist. c. ὅ. ἥγοννται δὲ τοῦτ᾽ εἶναι τὴν τέχνην. 
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Plato Phaedon. ;1 18. ed. Fischer. Plat. apol. 
Socr. δ. 10. ed. Fischer αὕτη ἐστίν ἱκανὴ ἡ &ro- 
λογία πρὸς ὑμᾶς) 4 Macc. 4, 21. τοῦτο [sci A 
ἔνδεια τῆς χάρτῃ (ac xol τῶν χαλάμων Y. 20.] ἢν 
ἐνέργεια τῆς — ξ οὐρανοῦ προνοίας ἀνιχήτον. (Plat. 
apol. Socr. ῥ 1n. δικαστοῖ μὲν γὰρ αὕτη ἀρετή 
scil. ἐστί. Lucian. dial. mort 2, 4. ταῦτα οὐχ 
ὕβρις.) — Cf. de pron. demonstr., subiecti locum 
lenente quatenus genere nunc concordet c. sub- 
stantivo praedicati, nunc eo discrepet ab illo, quod 
neutrum τοῦτο, ταῦτα usurpaverint scriptores graeci 
Matth. ὃ. 441, 7. Jacob ad Lucian. Toxar. Ῥ. 
135 sq. Heindorf ad Plat. Hipp. maior. p. 138 sq. 
et ad Cratyl. P. 114. coll. Rost $, 98, not. 3. — 
— dd) loci, ubi δεικτικώς i. e. ita ponitur, ut di- 
gito quasi monstretur nomen, ad quod pertinet 
oratio. Cf. Matth. δ. 471, 12. Passow l.l. Voigt- 
ldnder ind. ad Lucian. dial. mort. b 220. et de 
οὑτοσί apud Graecos frequentissimo Matth. δ. 150, 
not. 4, Buttm. δ. 73, 2. gram. max. ὁ. 80, 6. — 
«) univ., ut τί τοῦτο; εἰς τί τοῦτο Sir. 39, 18. 20. 
τοῦτο τούτον πονηρέτερον v. JÁ. de h. |. pareno- 
masia vid. sub ἐχδιχέω observata. — αὕτη Hist. 
Sus. v. 40. 54. οὗτοι v. 43. 49. —  iunct. c. sub- 
stant. Tob. 8, 7. Jud. 8, 14. 14, 1. Esr. 6, 4 
bis. v. 11. Bist. bel. et drac. v. 19. — Bar. 4, 1. 
avt) [scil. ἐστίν] ἡ βίβλος τῶν προςταγμάτων τοῦ 
“εοῦ. De pron. demonstr. subiecti locum tenente 
vid. supra inonita. —  Q) cum contemtu, ubi Lat. 
hic, iste, nos: der da (cf. Matth. δ. 471, 12. 
Schádfer melet. p. 77. Bornem. schol. p. 114. et 
ind. ad Xen. Anab. sub οὗτος], ut τίς οὗτος Sir. 
13, 12. τίς ὁ λαὸς οὗτος Jud. 5, 3. — Hist. Sus. 
v. 36. 40. Hist. bel. et drac. v. 24. 1 Macc. 3, 
58. 4,5. 2 Macc. 7, 29. 3 Mace. 2, 14. 3, 20. 
24 bis. v. 28. 5, 42. 6, 4, (Xen. Án. 3, 1. 30. 
. 1, 3. 11.) — v) includit notionem pron. τοι- 
οὗτος * híc et huic similis [cf. Bornem. schol. 
. 02. Fritzsche Ev. Matth. p. 781.] Sap. 15, 13. 
ir. 23, 12, Jud. 10, 19. 12, 12. Esr. 4, 33, 
(Xen. Mem. 4, 3. 9. Aeschyl Agam. v. 561 vel 
$86.) — δ) cum gravitatis signilicatione aliqua 
et perspicuitatis augendae gratia ponitur. Cf. Matth. 
. , Frotscher ad Xen. Hier. 1, 17. — 
raeter locos supra sub A. bb. et B. cc. pno- 
tatos huc pertinent loci, in quibus appositionis 
verba nomini primario anteponuntur, ut τοῦτο δ᾽ 
π᾿ αἰῶνος χτίσμα χαλὸν — ὕπνου Scil. μέρος 3 
Macc. 5, 11. vid. de hoc appositionis genere Win. 
6. 48, 8. Matth. δ. 432, 5, — respicit οὗτος ad 
nomen lengius remotum Sir. 23, 21. coll. v. 18, 
38, 21. τοῦτον [scil. vexpov v. 10.] οὐχ ὠφελήσεις 
Bist. bel. et drac. v. 253. 2 Macc. 7, 39. coll. v. 
80, — plur. οὗτοι Jud. 14, 3. coll. v. 2. 1 Macc. 
3, 50. coll. v. 44. 6,36. coll. v. 35. 2 Macc. 11, 
20. coll. v. 16. 3 Macc. 4, 8. 11. ταῦτα Sir. 43, 
32. coll. v. 25. ταῦτα πάντα Sir. 24, 22. coll. v. 
8 sqq. — praegressi substantivi memoriam fortiter 
redintegrat eique pondus addit [cf. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. Vol. 2. p. 526. Win. δ. 22, 4 fin. 
Kühner gram. max. i p. 330.] ubi nostrates: er, 
sie, es cum accentu. [ta mascul. οὗτος Esr. 8, 
22. 2 Macc. 6, 31. coll. v. 23. 7, 40. coll. v. 30. 
15, 24. coll. v. 21. — feminin. αὕτη, ita tum in 
personarum generis nobilitate, auctoritate, digni- 
tate excellentium, tum in rerum pretio, sanctitate 
raestantium mentione Tob. 6, 15. 17. Jud. 15, 
1. 13, 16, 19. Esr. 2, 24. τὰ ταύτης [scil. τῆς 
πόλεως] τείχη 1 Mace, 12, 36. αὐται Esr. 4, 10. 
17 bis. ταῦτα Jud. 2, 12. — maxime in locis τῆς 
σοφίας, quippe quae familiaris Deo esse eique 
raesto fuisse in mundo creando per prosopopoe- 
am dicitur, laudes celebrantibus Sap. 6, 10. 7, 
10. 29. 8, 1. 9. 10, 1. 10. 13. 15. Esr. 4, 40. 
4 Maec. 1, 17. Cf. tnm. quae habet de Graecis 
loxuriantibus in usu pronominis οὗτος JBornesm. ad 


Οὗτος 


Xen. Cyr. 8, 3. 48. tum, quae praeeunte Thier- 
schio de Pentat. vers. alex. p. 98. de αὕτη et τοῦτο 
apud LXX usurpari solitis pro nostratium sie, es 
Win. δ. 22, 4. not. *) — similiter gravitatis au- 
gendae causa nominibus propriis et participiis 
additur pron. demonstr. οὗτος, ubi id omitti po- 
tuisse putaveris. Cf. Matth. δ. 472, 2.  Frotsc 
l. 1. — Jud. 6, 3. Esr. 8, 3. coll. v. 1. 1 Macc. 
2, 66. coll. v, 65. 2 Maooc. 5, 18. 25. 15, 11. 35. 
3 Mace. 2, 29. coll v. 28. — Sap. 17, 8. Sir. 37, 
20. (Xen. Hier. 1, 17. et 25. 32.) — — post par- 
ticulas conditionales ἐάν, εἰ in apodosi ponitur 2 
Macc. 15, 38 bis. 3 Macc. 2, 30. 4 Macc. $5, 2. 
6, 32. (Xen. Mem. 3, 9. 7. 3, 11. 18. Cyr. 4, 
2, 17. 8, 8, 4.) — post pron. relat, ὅς, cor, 
ὅσος ita infertur, ut intendaj, ita δι᾿ ὧν τις dpap- 
τάνει, διὰ τούτων χολάζξεται Sap. 11, 16. — v. 5. 
. 18, 19, 3. Sir. 3, 21. Bar. 2, 7. ἃ 
— ταῦτα [scil. ἐστίν] ἃ v3ev. ἐφ᾽ ἡμᾶς 2 Macc. 
14, 16. 41. 3 Macc. 6, 30. 4 Macc. 7, 18. (Xen. 
Mem. 2,6. 8. Anab. 1, 66 3, 5.2) — — 
junct. c. αὐτός intendit [cf. Bornem. schol. p. 
LIV. Passow sub οντος. Meyer ep. P. ad Gal. 
p. 03. Hólemannu ep. P. ad Philip " 133 ita 
αὐτὸ τοῦτο id ipsum, eben diess acc. 1, 14. 
ταῦτα αὐτά, ea ipsa 5 Macc. 9, 37. coll. v. 2. 20. 
(Xen. Cyr. 2, 3. 4.) — — ee) praefixo xat^ xal 
οὗτος i. e. a) et hic, xal τοῦτο et hoc, xal 
ταῦτα, et haec Sap. 14, 21. Esr. 4, 16. 17. 2 
Mace. ὁ, 31. 7, 40. 15, 24. 4 Macc. 6, 30. — 
β) etiam hic, hic quoque, auch dieser Sap. 12, 8. 
coll. v. 3. Tob. 8, 10. Hist. bel. et drac. v. 24. 
1 Macc. 10, 42. quo l. ex verbis antecedd. πεντα- 
χιςχίλιοι σίχλοι ἀργνυρίον repete vocab. generale: 
Geidposten Gefülle. — acc, 7, 8. 13. 3Maoc. 
&, 13. 4 Maco, 2, 16, 10, 1. 12. 16. 11, 13. 
12, 1. 17,20. — v) et isque, ubi nos: end zwar. 
,Wenn die Verbindung zweier Umstdnde als 
besonders wichtig für den vorkommenden Fali 
hervorgehoben werden soll, wird zu dem Ver- 
bindungsworte xol gern das demonstr. Pronomen 
hinzugefügt, welches sich dann immer avf den 
ersten Umstand bezieht* ita Passow l. 1. Matth. 


6. 470, 6. Buttm. ) 137. Vig. p. 177. Scháfer 
ad poet. gnom. p. 272. Bornem. schol. p. 118. 
— Sir. 19, 20. 22. Tob. 12, 9. 1Macc. 4, 7. 


quo l. quum antecedd. ἵππος — equitatus, ἱππεῖ 
hinc ovtot scriptum legitur, ubi poni poterat 
«vtr. — 3 Macc. 1, 11. 4 Macc. 0, 20. (Xen. 
Ages. 1, 2. Mem. 2, 6. 27.) — xal ταῦτα, pa- 
riter atque xol τοῦτο, et quidem, und xwar 4 
Macc. 11, 10, 17, 8. (Xen. Gyr. 2, 2. 12 et 16.) 
Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 3. p. 130. Voigt- 
ldnder ad Lucian, dial. mort. p. 66. Stallbaum 
ad Plat. Phileb. p. 71. Greg. Corinth. p. 30. ed. 
Schdfer. Matth. |, 1. — — if) neutr. ταῦτα, it. 
τοῦτο adverbialiter pro: οὕτως, ita, hac ratione 
[cf. Matth. $. 471, 13. Erfurdt ad Soph. OR. 
v. 265.] Sap. 2, 21. 4 Macc. 12, 6. ταῦτα xapa- 
χαλών. — ὡς — τοῦτο uti — sic Tob. 5, 19. — 
— gg) dat. ταύτῃ adv. (vid. ἀριστερός] propte- 
rea, hac ratione i. e. aus dem Grunde, seq. ὅτι 
uod 4 Macc. 2, 2. (Lucian. dial. mort. 23, 3. den. 
n. 2, 6. 1, Ages. 1, 3.) — — hh) in partitione 
et opposit., ita ὁ μὲν — οὗτος δέ ille — kic 
Sap. 19, 14, — οὗτος — οὗτος, ille — hic 1 
Macc. 7, 46. 8, 30, 9, 17. (ita hic —- hic Virg. 


Aen. 6, 621. Cicer. ad famil. 9, 16. Tacit. Ann. 
4, 14. 8.) 


) 

C) pertinet ad rem universam in anteocedd. 
tractatam, ut ἐλαττούμενος χαρδίᾳ διανοεῖται ταῦτα 
Sir. 16, 21. — Addit. ad 1. Esth. 6, 15, Esr. 1 
33. 2, 22. 28. — ἔτι λαλοῦντος ἰούδα ταῦτα 1 
Macc. 4, 19. 21. 16, 24. 2 Macc. 3, 34. 6, 17. 
80. 7,30. 8,29. 10,4.38. 13,17. (Xen. An, 1,5.8.) 

D) spectat ad sequentia, ubi Lat. Aic, Aaec, 


ι Οὕτω --  Ὀφείλημα 


hoc, nos: deser, diese, dieses a) nniv., αἱ μὴ περὶ 


bgesang Jud. 1 h. 6. 42. Fri- 
tzsche ep. P. ad Rom, 2. p. 525 sd. Voigtlánder 
ind. ad Lucian. dial. mort. p. 219 sq. Passotw l. 1. 
Win. δ. 23, 5. — loci, in quibas pron. demon- 
strativo subiecti notio continetur Bar. 1, 1. οὗτοι 
[sei εἰσίν] οἱ λόγοι χλ. Esr. 5, 7. 8, 28. 29. — 
) orationi, quae sequor directae praeparandae 
servit, ut Addit. ad 1. Esth. 1, 5. 1 Macc. 8, 22. 
11, 29, 12, 5. 19. 14, 20. 27. 15, 2. 2 Macc. 
1, 24. 11, 16. 14, 33. 34. 4 Macc. 8, 15. 16, 
6. — xai ταῦτα, etiam haec 4 Macc. 18, 0. quo I. 
orat. directae praecedit ὅτι recitativum. — c) per 
inüaitivum ante se habentem artic, τό et substan- 
tivi notionem continentem item sententiis integris, 
quae a particula cl, ὅπως, ὅτι ducuntur, illustratur 
pron. dr onstr. maxime hentr, τοῦτο, ταῦτα, ut 
τοῦτο δ᾽ ἣν φρονήσεως, τὸ εἰδέναι, τίνος ἡ χάρις 
Sap. 8, 21. οὐδὲ ἐγ φιλοδοξίᾳ ἐποίησα τοῦτο, » μὴ 
προςχυνεῖν τῷ -- ᾿Αμάν il. e. adoratio Ha- 
mano denegdta Addit. ad 1. Esth. 3, 5. 4 Macc. 
$, 8. Cf. Matth. δ. 472, 2. Kühner gram. max. 
Il. p. 330. Win. 1. 1. Fritzsche 1. 1. Vol. 3. p. 
520. — Sir. 16, 11. ϑαυμαστὸν τοῦτο, εἰ á300- 
S$Y*j0exvat. Á Macc. 5, 8. μὴ μιχρὰν ovv εἶναι νομίσῃς 
ταύτην, εἰ Μιαρ αἰμεν, v» (Luciau. 
imagg. $. 11.) — συμβονλεύσαιμ᾽ dv τοῦτο, ὅπως 
ἀπογευσάμενος τῶν δείων octo 4 Mace. 5, 5. 
τοῦτο ἐγένετο τῷ βίῳ εἰς ἔνεδρον, ὅτι χλ. Bap. 14, 
21. — 1 Macc. 10, 22. 4 Maoc. 2, 9. 8, 10. 16 
5. 25. (Plat. Soph. p. 234. B.) 


Ovto et οὕτως, [de οὕτως saepissime ante eon- 
sonantem in media oratione posito cf. Win. 5. 5, 
1. b. Frotscher ad Xen. Hier. p. 115. Matth. t 
41, 1. Rost δ. 22, not. 5. Baiim. gram. max. $. 
26, 4. — ab οὗτος] adv. i£a, hoc modo, nos: so, 
also, auf diese Art, À) proprie i. e. de modo ἃ) 
respicit sententiam p ressam, sermones in ante- 
eedentibus obvios vel ante memorata e) 
umiv. Sir. 39, 23. 44, 22. coll. v. 20 et Gen. 26, 
4. 5. — Sir. 36, 15. xol οὕτως ἔμβλεψον e£ hoc 
sensu, et hac mente coll. v. 14. — 46, 3. τίς — 
οὕτως ἔστη scil. adversus bostem. Tob. 5, 16. Jud. 
10, 10. Bist. Sus. v. 57. Esr. 1, 11. 3, 24 bis. 
4, 32. 1 Maoc. 1, 58. 2, 61. 7, 49. 10, 11. 63. 
2 Maece. 3, 40. 7, 28. 15, 37... 3 Maoc. 3, 3U. 
5, 33. 4 Maoo. 2, 20. 12, 20. 13, 3. 22. — pae 
eed. οὐδέ οὐδὲ οὕτως, ne sio quidem 4 Maooc. 
5, 17. (Xen. Cyr. 3,2. 16.) — Formulae notàn- 
dae a) οὕτως εἰμί, ite comparatus sum i. e. 
talis sum sq. ὥςτε 2 Macc. 4, 138. ἣν δ᾽ οὕτως 
ἀχμή — ἑλλενισμοῦ i. e. tantum fuit vel eo pro- 
cessit Hellenismi studium, ut. — οὕτως ὁ ἁμαρ- 
τωλὸς ὁ δίγλωσσις talis est i. e. vel talem se geril 
vel talé sorte utitur peccator bilinguis Sir. 5, 9. 
16. — 38, 22. μνήσθητι — ὅτε ovte xol τὸ σὸν 
scil χρίμα ἔσται. Jud. 9, 3. ovy, οὕτως ἔσται, son 
ita esto, so soil es nicht sein. Ita pro muy xo ]|3 


Gen. 34, 3. (οὕτως ἔσται Hom. Odyss. 11, 348. 10, 
31.) cf. Win. $. 58, 2. — 8) οὕτως ἔχω, ita 
me habeo, ich verhalte mich also [vid. ἔχω no. 
1. C.), 2 Macc. 8, 9. 10, 9. — 
bb) in comparationibus, respondente particula 
D — οὕτω, ut — ita, wie — 
47, 2. Bar. 4, 24. 38. 5, 70. 4 
Macc. 7. 12 coll. v. 11. — ὥςπερ — οὕτω xai, 
Macc. 8, 6. — 
ὡς — οὕτω, quemadmodum — ita Sir. 3, 15. 
12, 10. 14, i8. 18, 9. 21, 18. 27, 19. 
tr. puer. v. 16. — pro 13- ἼὩΦΝ3 Num. 2, 17. Jes. 


63, 14. — ὡς — οὕτω xat, «t — ita etium Sap. 


^ 
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5, 13. Bir. 2, 18, ordine inverso οὕτως, ὡς 

χας, ποιήσομεν Esr. 9, 19. — χαϑάπερ — οὔ- 
toc, uti — tta 2 Macc. 2, 29. 4 Macc. 13, 7. 
coll. v. 6. 14, 6. 8. 15, 29 coll. v. 28. — xa- 
δάπερ — οὕτω xal 2 Macc. 15, 39, 4 Macc. 
17, 3. — χαϑὼς — οὕτω, ut — sic Sir. 27, 18. 
3 Macc. 6, 15. — ita pro j3-/N3. Jud. 1, 7. 


xaS9SÓc xal — οὕτως xal, uti etiam — ila 
etiam 2 Macc. 2, 10, — — His adde locos, in 
quibus sibi respondent verba: χατά τινα vel 
χατά τι — οὕτω, ad ezxemplum vel sormam 
alicuius personae aut rei, i. e. qualis — talis, «t 
— ita Sir. ὃ, 16. 10, 2. 16, 12. 28, 10. Cf. xaxd 
no. 1L. 4. d. — 

cc) non respondente particula relativa, ita a) 
in locis, ubi verba contextus de particula relativa 
ἐοβδείους s ddenda admonont, ut Sir. 11, A πέρ- 
δ ε — οὕτως χαρδία ὑπερηφάνον. 13, 
19. ^0 12 20.3. 21, &. 22, A. 16. 22. 25, 
19. 27, 4. 6. 10, 34, 26. 35, 14. 30, 14. 21. 
39, 24. 25. 27. 40, 11. 41, 10. 48, 3. 49, 12. 
— οὕτως xal, ita etiam 73, 20. 22. coll. v. 21. 
— Sir. 12, 13. 14. τίς ἐλεήσει ἐπαοιδόν — οὐτως 
i. e. ὡς οὐδεὶς ἐλεήσει ἐ. — οὕτως οὐδεὶς ἐλεήσει 
τὸν χλ. Sir. 13, 16. 18, 15. 30, 19. 31, 20. coli. 
v. 25. 26, 31. 38, 27. 28. 29. coll. v. 25. — χαὶ 
οὕτως, et sic Sir. 16, 10. xoà — χιλίαδας i. e. 
xal ὡς ἐχείνους [ν 8.9.] --- οὕτως — χιλίαδας οὐχ 
ἡλέησε. — β) ibi ponitur, ubi de re post aliam 
actam vel perpetrata vel perpetranda agitur «» 
rebus ita comparatis, i. e. quo facto Sir. 20, 17. 
vid. ad h. l. sub ἔδαφος notata. — 47, 6. (Plat. 
vit. Poplicola c. 23 fin. Thuc. 1, 45. 131.) — xa 
οὕτως, et hoc facto Sir. 24, 10. 35, 1. 36, 4. 
1 Macc. 13, 41. 3 Mace. 1, 5. 4 Maoc. 1, 12. 
(Thuc. 1, 64 ἢπ.) — χαὶ οὐχ οὕτως neque hoc fa- 
cto 3 Macc. 5, 22. — Sir. 24, 206. xat οὕτως ὁ 
ἔσχατος oux ἔξιχνίασεν αὐτήν atque ita i. e. ita- 
4" neque ultimus eam penitus investigavit. Cf. 

ritzsche ep: P. ad Rom. Vol. 1. p. 298. Herm. 
ad Vig. p. 933. Meyer ep. P. ad Ephes. b 217. 
coll. Turselin, de particul. Vol. 3. p. 481. — 
εἶθ᾽ οὕτως, lum quum factum esset scil. de quo 
ante dictum est Sap. 17, 16. 2 Macc. 4, 22. 13, 
13. Vid. εἶτα. — 

b) pertinet ad sequentia aa) ita ut ea praepa- 
ret — also, folgendermaassen, ita, st orat. di- 
recta, ut οὕτως ἐρεῖτε Sir. 39, 15. — Bar. 2, 21. 
coll. Jerem. 21, 9. 38, 2 “44 — Cant. tr. puer. 
v. 1. Esr. 3, 18. 1 Macc. 14, 22. 2 Macc. 7,2. 
5. 14. 27. 9, 4. 18. 18. 11, 21. 34. 4 Maoe. 5, 
14. — ταῦτα οὕτως 4 Maoc. 16, 6. vid. de hoe 
verbositatis genere sub aya) observata, — 
bb) illustratur particula οὕτως verbis infinitivum 
finalem habentibus 1 Macc. 12, 26. σὕτως τάσσον- 
ται ἐπιπεσεῖν — νύχτα i. e. in aciem coltocautur 
hoc 9$0do, ub noctu aggredianiwr eos. 

B) in apodosi sententiae conditionalis ponitur 
ita, ut omitti potuisse videri queat Jud. 8, 2]. ἐν 
τῷ ληφϑῆναι ἡμᾶς, οὕτως i, e. ἐὰν δὲ ληφϑῶμεν 
ἡμεῖς, οὕτως (ita post εἰ Xen. er. 5, 1. 8)) €f. 

e οὕτως post εἰ, ὅταν Matth. δ. 610, 7 fin. Bor- 
nem. ad Xen. l. l. et in dissert. de genio Cyrop. 
edit. p. 80. Win. 6. 67, 6 fin. — 

C) de gradu, ubi Lat. tam, tantopere, adeo, 
ita iunct. c. verbo 3 Macc. 3, 9. àoc. 6, 24. 
7, 4. 13, 16. 15, 18. (E Cyr. 1, 3. 11.) — 
c. adiect, Hist. Sus. v. 48. Esr. 4, 12. 3 Macc. 
6, 26, 4 Macc. 16, 3. (Lucian. dial. deor. 4, 8. 
5 1. Xen. Hier. 1, 1. 2, 16. Cyr. 2, 2. 13 et 10.) 
— seq. ὥςτε 4 Macc. 5, 30. 9, 17. 10, 14, 13, 
7. — c. adverb. 2 Maoc. 15, 2. — sq. ὥςτε 3 Macc. 
4, 4. — praecedente negations et seq. ὡς non tam 
— quam, nicht sowoM. — als 3 Maoc. 5, 22. 


᾿Οφείλημα, τος, τό (ὀφείλω debeo) debitum 
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Le. pecunia alicui persolvenda, ita de aere ali- 
eno, Schuld Esr. 3, 20. (Lucian. dial. mort. 4, 3.) 
— de vectigalibus vel tributis, ut βασιλικὰ óg. de- 
bitum regium 1 Macc. 15, 8 


᾿Οφείλω, f. χήσω debeo 8} propr. i. e. ich bin 
Geld, Abgaben schuldig ut βασιλικά d. e. tributa, 
vectigalia regia 1 Macc. 10, 438. 13, 15. 39. — 
pro i17) Deut. 15, 2. (Xen. An. 1, 2. 11. τινί τι 


Ages. 4, 4.) — b) metaph. de malis, ad quae sub- 
eunda obnoxius est aliquis, seq. acc. rei, ut 3&- 
vatoy reus sum mortis Tob. 6, 12. τινὶ τιμωρίαν 
reus sum poenae ab aliquo sustinendae 4 Macc. 
11, 3. — (τῆν ὑπόσχεσιν reus sum promissi Xen. 
Cyr. 5, 2. 8.) seq. infinit. obiecti, ut xoAacSivat 
Sap. 12, 15. 4 Macc. 11, 15. — ὀφειλόμενος Sa- 
γάτῳ debitus vel reus mortis Sap. 12, 20, 


᾿Οφϑαλμός, οὔ, δ, oculus a) proprie i. e. de 
corporis oculis, nt δαχρύω ἐν ὀφϑαλμοῖς ich habe 
Thrdnen in den Augen — lacrimor Sir. 12, 16. 
— 14, 8, vid. ad h. 1. sub βασχαίνω monita. — v. 
9. 17, 5. 11. 18, 17. 22, 17. 23, 4, — v. 19. 
ὀφθαλμοὶ ἀνθρώπων ὁ φέβος αὐτοῦ oculi hominum 
etus sui causa et fontes sunt i. e. ab hominibus 
ut videatur unice metuit. 20, 9. 27, 22. 38, 28, 
43, 4. 45, 12. Bar. 2, 18. 0, 17. Tob. 2, 10ter. 
3, 12. de h. |. verbositate vid. sub ἀγαλλίαμα ob- 
servata. — 5, 20. 6,8. 7,7. 11,7. 8. Ἢ 12, 
13. Jud. 10, 4. 16, 9. Hist. Sus. v. 9. 1 Macc. 
6, 10. 3 Macc. 4, 10... 5, 41. 4. Macc. 6, 6. at- 
pev τοὺς Óg3. tollere oculos it. ἀγοίγειν τοὺς àg3. 

erire oculos xol ἰδεῖν 1 Macc. 4, 12. 5, 30. 9, 
30. Bar. 2, 17. Vide de hoc verbositatis genere 
sub ἄγγελος monita. ἀπέναντι τῶν ὁ. τινός ante ocu- 
los habens aliquem i. e. praesentem habens ali- 
quem Sir. 27, 23. ϑυσιάζειν ἐν ὀφθαλμοῖς tc 
γος, in conspectu alicuius i. e. praesente aliquo 
victimas immolare 1 Macc. 2, 23. Sdyaxoo [ἦν] 
ἐν à. αὐτῶν i, e. mortem prorzime imminentem 
sibi videre Addit. ad |. Esth. 3, 11. ἀποστρέφω 
ὀφϑαλμοὺς ἀπό τινος oculos averto ab aliquo, me- 
tonym. subtraho me alicui Sir. 4, 5. — βλέπω f. 
εἶδον |l. ὁράω ἐν ὀφϑαλμοῖς pov i. e. meismet 

sis oculis cerno aliquid Sir. 16, 5. 30, 20. 51, 
27. Jud. 7, 27. — Formulae ex Hebraeorum di- 
cendi consuetudine explicandae: φωτίξω óo3a2- 
μούς [lucere facio oculos i. e.] exzhüaro vel re- 
creo aliquem Sir. 31, 17. Bar. 1, 12. — [ta pro 
"B Py ND Ps. 19, 9. Esr. 9, 8. — φῶς ὀφϑαλ- 

ὧν animi hilaritas vultu sese prodens Bar. 3, 
h. quo l. iungitur c. εἰρήνη. lta pro D')y ἽΝ 
Ps. 38, 11. — in blanda compellatione τὸ φῶς 
τῶν ὄφϑ. pov meine Augenweide, quem non. sine 
voluptate oculi mei adspiciunt Tob. 10,5. Vide 
tamen, quae habet ad ἢ. I. Jigen die Geschichte 
Tobi's p. 91. — — ἐν ὀφθαλμοῖς τινος [in 
oculis vel in conspectu alicuius — coram aliquo, 
ut ἐνώπιόν τινος] iudice aliquo, ez iudicio alicu- 
ius, nack der Ansicht, nach dem Urtheile Jeman- 
des, ità ἀγαθὸν, ἀρεστὸν, ἔντιμον, χοῦφον, "οὐδὲν 
εἶναι, it. δοχεῖν ἐν 099. τ. aut χατ᾽ ὀφθαλμούς τινος 
ap. 3, 2. 9, 9. Jud. 3, 1, 12, 14. Sir, 8, 19. 
10, 20. 11, 19. 45, 1, — Bar. 1, 22. d*«3vvo- 
μαι 1 Macc. 3, 12. — pro "52 *yy3 2Sai, 0,3. 
Ps. 118, 22. — — More poetarum et Hebraeorum 
sub voc. γλῶσσα notato ad oculos referuntur, quae 
sunt hominis ipsius, quippe quot illorum praecipua 
est pars in re tractata. lta in locis, ubi qui vultu 
motuque oculorum produntur et ex eo cognoscun- 
tur impudentiae, invidiae, hilaritatis, desiderii, 
lasciviae, severitatis similesque sensus oculis ad- 
scribuntur Sir. 4, 1. 14, 10. 18, 11. 20,13. 26 
11. 32, 8. 10. 34, 13 bis. 40, 22. 43,18. Tob 
4, 7. 16. Jud. 2, 11. 16, 9. — — Ex antiquita- 
tis cum universae, tum hebraicae simplicitate oculi 


? 
. 


᾽Οφείλω — Ὀχυρός 


Deo tribuuntur ibi, ubi oultioris aevi (of. Ps. 139, 
1—5. Jerem. 23, 23. 24.] scriptores hominum tum 
ipsorum, tum quae agunt illi et qua conditione ac 
sorte fruuntur, cognitione longe perfectissima gau- 
dere rebusque humanis prospicere Deum docere 
consueverunt Sir. ἐς 1 n 19. 17, 15. 23, 19. 


, 16. — 17, 13. 39, 19. — 

h) de mentis oculis, ubi Lat. mens, animus 
Sir. 17, 7. ἔϑηχε — χαρδίας αὐτῶν suae mentis 
oculum i. e. suam mentem animis eorum in- 
didit. Cf. c. Cólin bibl. Theologie Vol. 1. p. 439. 
Bretschneider Dogmatik der Apokryphen p. 287. 
— 27, 1. ὁ ζητῶν πληϑύναι ἀποστρέψει 0o3aà- 
μόν oculum avertit i, e. mentem avertit. — non 
attendit ad. id, quod agit vel: a lege dic. men- 
tem acertit. 

Οφιόδηχτος, ov, à, ἡ — ον, τό (ὄφις, δάχνω) 
a serpentióus morsus Sir. 12, 13. 

Ὄφις, cux, ὁ, serpens Sap. 16, 5. Sir. 21,2. 
25, 14. 4 Macc. 18, δ. — V/T) Exod. 4, 3. tZ 
Num. 21, 8. (Artem. 2, 13. Dem. 786, 4.) — 

Ὄφλησις, toc, ἡ (ὀφείλω, ὄφλω) debitum, die 
Schuld Bar. 3, 8. quo f. si διασπαρῆναι dicuntur 
Judaei εἰς ὀνειδισμὸν, εἰς ἀρὰν xoi εἰς ὄφλησιν 
[ad persolvendum debitum i. e. ad poenas luen- 
das) vid. de hoc verbositatis genere intendendi 
vim habente sub ἀγαλλίαμα notata. — 


᾿Οχεία, ac, ἡ (ὀχεύω admissarium admitto, be- 
Springen) coitus, congressus nenereus, ἵππος εἰς 
ὀχείαν i. e. equa ad coitum prona, ein rossiges 
Pferd Sir. 36, 6. (Xen. de re eq. 5, 8.) 

Oy troc, ov, ὁ, Ochielus, nom. propr. viri iu- 
daici VR 1, 9. 

λ ; ὦ f. oo (ὄχλος) turbo.i. e. vel tur- 
Ae 93 Mace. Ar 9 vel vezo, τινά Tob. 
6, 7 bis. (Hdian. 6, 3. 9.) 

Οχλος, ον, ὁ, et plur. οἱ ὄχλοι 1) turba, mul- 
PO hominum temere coliecta , Volkskaufen, 
olksmenge, opp. δῆμος — populus ia concionem 
rite vocatus. [ἃ inr ὁ Spec Sap. 18, 22. Vide 
tamen de h. |. lect. Grímse Comment. über das 
Buch der Weisheit p. 216. — plur. oi 6. 2 Maooc. 
Á, 2 β Mace. 1, » o . H. 14, 8. The- 
ophr. char. c. 6.) — , plebs, imperita 
multitudo, ἐν ὄλχῳ Sir. 7, ᾽ ἐχχλησία ὄχλον 26, 
5. — Bar. 6, 5. μὴ — φόβος ὑμᾶς λάβῃ ἰδόντάς, 
ὄχλον — προςχυνοῦντας. De ἢ. |. singulari 
subiecti vel nominis collectivi c. plurali praedicati 
vid. sub ἔϑνος notata. — (Xen. Cyr. 2, 2. 21. 
3) multitudo &) univ. ὄχλος πολύς Esr. 8, 91. ὄχλοι 
ὧν multitudo nationum Sap. 6, 2. — ἐν ὄχλοις 
scil. νῶν ἐπ concionibus nationum Sap. 8, 10. 
ἐν τοῖς 6. Xen. Mem. 3, 7. 5. Plato Gorg. sect. 
.) — ὁ 8. o σαλπίζων Esr. 5, 65. — 2 Μδοο. 6,3. 
quo l. οἱ 9. —: multitudo Judaeorum et Samarita- 
norum. Vid. verba proxime praecedentia ὁ ἐν ic- 
ροσολύμοις νεώς οἱ o ἐν γαριζίν. — (Plut. vit. Ma- 
rii c. 11. Xen. Cyr. 6, Í 25.) — — b) de turba 
castrensi, quae sequitur exercitum, ubi nos: Tross 
Jud. 7, 18. (Xen. An. 3, 2. 3. 4,3. 26.) — — 
c) de multitudine belli ducem sequente: Kriegs- 
volk, ubi Lat. copiae, erercitus, ita sing. ut 
ὄχλος βαρύς 1 Macc. 1, 17. 20. 29. (Xen. Cyr. 5, 
5. 4.) — ὄχλος παρατάξεως multitudo aciei in- 
structae i. e. acies disposita, ex opp. voc. ἵππος 
equitatus, Reiterei — copiae pedestres, acies pe- 
destris Esr. 2, 30. — ὄλλων πλῆθος 3 Macc. 2, 7. 
— €. artic. 1 Macc. 9, 35. 2 Macc. 13, 15. ἀνεῖ- 
λεν — τὸν πρωτεύοντα τῶν ἐλεφάντων σὺν τῷ xat 
οἰχίαν [οἵ. 1 Macc. 6, 37.] ὄχλῳ interfecit elephan- 
torum principem cum multitudine eorwm, quos 
in aedicula dorso imposita gestabat. οἱ 6. 2 Macc. 
14, 48 bis. 45. 46, 11, 6. (Xen. Cyr. 5, 5. 4) — 


᾽Οχυρός, d, ὄν (ΞΞ ἐχνρός ab ἔχω teneo, fest- 


'Oyvo6o -- Πάδος 


halten; firmus Xen. Cyr. 6, 3. 25.) munitus, a, 
wm, fest, befestigt, ut πόλις Sir. 28, 14. 1 Macc. 
, 26. 2 Macc. 12, 13. 27. πύργος 1 Macc. 1, 33. 
4, 60. ὁ, 37. 2 Macc. 10, 18. τόπος 1 Μοῦ, 6, 
. φρουρά 2 Maco. 12, 18. φρούριον 13, 19. (Plut. 
spophib Philippi. Mor. 2. » I7. Alex. M. Ibid. 
P. o Xen. Cyr. 6, 1. 15.) 
υροὼ. ὦ f. doo (óyupéc) munio, seq. aoc. 
loci, ut τοὺς οἴκους χλείδροις 8 6, 18. τὴ ) 
λιν Sir. 48, 11. 1 Macc. 6, 26. 9, 52. 10, 
13, 10. 14, 33. 37. 4 Macc. 13, 7. τὰς πύλας 
1 Macc. 15, 39. ϑύρας xol μοχλούς 1 Macc. 12, 
38. (τὰ τείχη φίλ t Xen. Cyr. 5, 4. 39, βαϑεῖ 
χρημνῷ Ael. V. H. 13, 1.) — metaph. ὀχυροῦμαι 
ἐν ἐμαυτῷ firmiter stat apud animum meum sen- 
us νοῦ μὴ φαγεῖν χοινά 1 Maco. 1, 62. 
υρωμᾶ,, τος, τό (ὀχνυρόω) locus munitus 
ein fer b , (ὀχνρόω) , 


3 , 
O00, cux, ἡ (ὀχυρόω) munitio, Befesti- 
gung T Mace si i" Ἢ (o) 


den Aug 
tione: hominum iudicio — ἐν ὀφϑαλμοῖς ἀνϑρώ- 


forma, quae 
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πὼν Sap. 3, 4. — b) ἐν ὄψει τιμῶ τινα honore af- 
ficio aliquem coram habens eum, praesentem ho- 
noro vel colo aliquem Sap. 14,17. — c) ὑπ᾽ ὄψιν 
ὁράω 1. ϑεάομαΐ τινα sub. oculis habeo aliquem και 
xat ὄψιν ἰδεῖν 3 Mace. 3, 36. 12, 42. (Diod. Sic. 
1, 91. 2, 24) — τὰ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐρχόμενα quae 
sub oculos veniunt, quae oculis subiecta sunt, die 
eorliegenden Gegenstánde Addit. ad 1. Esth. 6, 
8. ϑαυμάζομαι ἐν ὄψει τινός d. e. dum conspi- 
cior ab aliquo Sap. 8, 11. (ἐν ὄψει χεῖσϑαι Diod. 
Sic. 17, 36.) — — 2) adspectus a) propr. Sap. 13, 
7. 45, 5. 19, 18. Jud. 8, 7. de h. I. dat. τῇ ὄψει 
vid. ἀδρανής. (Xen. Mem. 3, 10. 6. Cyr. 4, 3. 16.) 
— b) metaph. ὀλίγος ἐν ὄψει τινός exiguus com- 
paration? facta cum aliquo, unbedeutend beim 
Hinblick auf etwas Sap. 7, 9. — ἐν ὄψει ζώων 
comparatione cum aliis animalibus facta 15, 19. 
— — 89) forma, species externa, ἡ πόῤῥωπεν ὄψις 
rotul abest Sap. 14, 17. — 17, 6. 
2 Macc. 3, 16. (Plut. vit. Ages. c. 2. Lucian. dial. 
deor. 20, 14. (Xen. Oec. 6, 19.) — 


"Oxpov, ov, τό (opsonium, quicquid cum pane 
editur Xen. yr. 1, j 8. etiam cames Xen. Cyr. 
2, 2. 5.) edulium, cibus Tob. 2, 2. 7,8 


3 
Οψοποίημα,, τος, τό (ὀψοποιέω pani opsonia 
paro Xen. Mem. 3, 14. 5. ὀψοποιός coquus, cupe- 
diarius Xen. Mem. 2, 1. 30.) cupediae, cibus de- 
licatus Jud. 12, 1. 


"Ovovtov, ov, τό (ὄψον, ὠνέομαι, emo; opso- 
niorum emtio; ex usu graecitatis serioris. Cf. Win. 
.2,1 Sturz de dial. alex. p. 187. Lob. ad 
hryn. p. 420. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 1. 
p. 420.) stipendium militare, plur. ὀψώνια num- 
mi, quibus stipendium datur, pecuniae, quibus 
merces persolvitur, Sold, Lóhnung, 1 Macc. 3, 28. 
s (Jos. Ant. 12, 2. 3. Pol. 1, 67. 1. 6, 39. 


II. 


Παγγέωργος, ov, ὃ, ἡ — ον, τό (πᾶς, γέωργος} 
communis omuia agricola, metaph. λογισμός, quae 
agricolae instar omni modo colit, sustentat, au- 
get, dirigit omnia ratio 4 Macc. 1, 29. 

Παγετὸς, οὔ, ὁ (πάγος quod vid.) 1) glacies 
Sir. 3, 15. — 2) ex adiunct, et ubi opp. χαῦμα: 
ge, die Kàdlte Bar. 2, 25. (Xen. de re eq. 5, 


Παγίς, ἰδος, ἡ (πήγνημι figo) laqueus, tendi- 
cula, Netz, Falistrick, instrumentum, quo avi- 
bus et feris insidiae struuntwr a) propr. Sir. 27, 
20. — ita pro ΓΒ Ps. 124, 7. 20. (Anth. gr. Vol. 
IV. p. 38 edit. Jacobs. Athen. 13. p. 567. F.) — 
b) trop. i. e. per imaginem a laqueo renatorio de- 
sumtam παγίδος nomine appellantur aa) Jlenocínia, 
quibes in viris capiendis utitur. γυνὴ ἑταιριζομένη 

ir. 9, 3. μήποτε ἐμπέσῃς εἰς τὰς παγίδας αὐτῆς 
ne forte in laqueos eius incidas i. e. ne forte le- 
nociniis eius capiaris. — bb) artes malae, qui- 
bus, qui insidias alteri struunt, utuntur Sir. 27, 
26. ὁ ἱστῶν παγίδα ἐν αὐτῇ ἁλώσεται i. e. suis- 
met. ipsis alteri insidians artibus peribit. — ita 
pro ΓΒ Ps. 119, 109. — de malis artibus, quibus 
utitur fingua calumniatrix Sir. 51, 2. — ec) pe- 
ricula aliquo imminentia alicui, ita Sir. 9, 
13. ἐν μέσῳ παγίδων διαβαίνειν medios inter la- 

eos incedere i. e. periculis «ndiquaque cingi 
dicitur familiariter qui versatur cum viro ἐξον- 
σίαν ἔχοντι τοῦ φονεύειν Tob. 14, 11. ἀχιάχαρος 
— ἐσώση ἐκ παγίδος 3aváxov ez insidiis quas ten- 
dit σάγατος ereptus est Achiacharus. Ubi enim 


hoc loco, praeeunte Ps. 18, 6. 116, 3., ϑάνατος 
personae vi pollet, ita idem venatoris instar insi- 
dias hominum vitae strui dicitur. Ibid. ἀμὰν δὲ 
ἐνέπεν εἰς τὴν παγίδα [sc. ϑανάτον] xol ἀπώλετο 
Aman vero ita mortis periculum subiit, ut peri- 
ret. — ita pro 5 Ps. 91, 3. — c) metaph. pro: 
causa damni, perniciei, exitii 1 Macc. 1, 35. 5, 
4. — Sap. 14, 11. quo 1. ad pedes ἀφρόνων refer- 
tur, quod pertinet ad τοὺς ἄφρονας ipsos. — πά- 
wx ἀλίσχεσϑαι laqueo capi pro: perire Sir. 27, 
9, πάγιδι — εὐσεβῶν piorum casu vel infortu- 
nio 9 laetantur interibunt. — ita pro ΓΒ Jos. 
23, 13. 

Πάγος, ov, ὁ (τήγνυμι, figo; humor concretus) 
lacies Cant. tr. puer. v. (Diod. Sic. 5, 25. 
Jut. de primo frigido c. 12.) 

llaSatoc, ov, ὁ, Pathaeus, nom. propr. viri, 

qni, fuit ex Levitis Esrae aetate viventibus Esr. 


Παδοχράτεια, ας, ἡ (πάϑος, χρατέω) impe- 
rium in animi perturbationes 4 Macc. 13, 15. 

Ifa oxoatéopt, οὔμαι, verb. dep. (πάϑος, 
χρατέω) imperium exzerceo in perturbationes ani- 
mi 4 Macc. 7, 20. 

Παποχρατορία — παϑοχράτεια, quod vid. 
4 Macc. 13, 5. 

Πάδος, cos, ους, τό (πάσχω patior; quod quis 
atitur, jedes lebhafte Gefühl, das sich der Seele 
emáüchtigt und sie in einen leidenden Zustand 

versetzt —) affectus, perturbatio animi 4 Macc. 
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1, 1. 3. 4 bis. 5. 0. 7. 9. 13. 14 bis. 2, 3 usque 
ad 16, 1. 2. 4. (Jos. Ant. 2, 4. 5. Xen. Mem. 3, 
10. 8. Ael. V. H. 4, 3.) 


Παίγνιον, Ov, τό (παίξω) lusus, Spiel, [ita de 
rebus quibus luditur, ut puerorum crepundia Ael. 
V. H. 5, 16. Lucian. dial. deor. 7, ?» i. e. res 
ludicra, res parvi momenti Sap. 15, 12. — seq. 
genit. rei, in qua positus est lusus, ut ἐπιτιμήσεως 
poena in qua immittenda ludit aliquis i. e. poeua 
levis, appellantur ita poenae Aegyptiorum caedem 
et iactnram primogenitorum praecedentes Sap. 

Παιδάριον, ov, τό, deminnt. (subst. παῖς) 1 
puerulus à) propr. 1 Macc. 2, 40. 11, 39. 9 
17. 18. addito νεώτερος — admodum puerulus 1 
Maco. 11, 54. (Xen. Cyr. 1, 4. 12) — b) — ἑω- 
venis, ein junger Mensch Tob. 9, 16. addito νεώ- 
τερος Hist. Sus. v. 45. — 2) servulus Hist. bel. et 
drac. v. 14. 1 Macc. 16, 16. (Ael. V. H. 2, 2.) 
Cf. de hoc huius voc. usu seriori Lob. ad Phryu. 
p. 239 sq. — 


Παιδεία, ας, ἡ (παιδεύω quod vid.) 1) disci- 
plina puerilis [quatenus institutione et educatione 
continetur Diod. Sic. 1, 80. Hdian. 5, 7. 3. Xen. 
Cyr. 1, 1. 6.] à) propr. et quatenus admonitione 
et castigatione continetur Sir. 42, 5. — ita pro 
"D3YO Ps. 50, 17, — b) in libro Sapientiae et Si- 
racidos quemadmodum σοφία vel Sapientia perso- 
nae vi pollet, ita eadem, quippe quae Deo fami- 
liaris inducitur, in hominibus utpote liberis suis, 
Deus educandis rectique veri et honesti amore ac 
studio replendis usus esse dicitur, ita, ut vocab. 
παιδεία respondeat Lat. aa) disciplina et morum 
ad praecepta Dei conformatio, nostratium: Zucht 
Sap. 1, 5. ἅγιον yàp πνεῦμα παιδείας sanctus enim 

uum sit spiritus ad morum humanorum con- 

rmationem spectans et coelitas scll. demissus. 
— 2, 12. ἁμαρτήματα παιδείας i. e. sentiendi et 
agendi ratio abhorrens a disciplina divina. 3, 11. 
Sir. 18, 13. 21, 19. 21. 35, 14. 2 Macc. 6, 12. 
7, 93. 4 Macc. 13, 21. — ita pro ^5 Prov. 4, 
1. 13. — iungitur c. σοφία Sir. praef. prim. bis 
Sir. praef. sec. Sir. 1, 24. — bb) institutio, Be- 
lehrung, Unterricht, cuius obiectum est rerum di- 
vinarum et humanarum cognitio vitam Deo proba- 
tam sequacem habens Sap. 6, 17 bis, 7, 14. Sir. 
16, 23. 21, 19, 24, 25. 30. 30, 26. 36, 4. 41, 
14. 44, T. 50, 27. παιδεία συνέσεως xol ἐπιστή- 

"e l. e. institutio largiens σύνεσιν xod ἐπιστήμην. 
Bar. 4, 13. τρίβοι παιδείας d. e. eiae ducens ad 
παιδείαν. — 4 Macc. 1, 17. αὕτη — παιδεία i. e. 
huc [scil. ad σοφίαν] tendit legis mos. institutio 
et disciplina. — παιδεία στόματος institutio de iu- 
sto et recto oris vel (oquelae usu Sir. 23, 7. — 
cc) ex metonym. antecedentis pro consequente: 
ingenii e£ animi cultum, Bildung Sir. 4, 24. 6, 
17, 8,8. 23,2. παιδαία σοφίας institutio vel 
animi cultura sapientiae legis congrua. — 24, 
25. 30. 30, 20. 34, 17. 39, 8. παιδεία διδασχα- 
Mag i. e. παιδεία institutioni respondens. — 51, 
16. 23. 26. 28. — 2) ex usu graecitatis serioris 
[vid. παιδεύω! castigatio Sir. 22, 6. μάστιγες — 
σοφίας Scil. ἔργον ἐστίν. — pre "D32 Prov. 3, 11. 
—- eynste Zurechtweisung Sir. 42, ὃ. 30, 33. — 
3) eruditio, doctrina Sir. praef. prim. ov μικρὰ 
T. (Ael. V. H. 12, 50.) παιδεία πονηρά i. e. artes 
matae. , 

Παιδευτῆς, ον, ὁ (παιδεύω quod "d) magi- 
ster puerorum Plut. de puer. educat. c. 7.) prae- 
ceptor, magister Sir. 17, 19. — de viro exemplo 
suo alíos instituente 4 Macc. 9, 6. — de lege mos. 
personae vi pollente 5, 33. — 

Παιδευω, f. εὐσω (παῖς) 1) liberos instituo, 
Kinder erziehen, bilden, unterrichten à) propr., 
seq. 300. pers. Sir. 7, 30. 30, 2. 13. (— doceo 


Παίγνιον — Hato 


Hdian. 1, 2. 2. τινά τι Diod. Sic. 1, 81.) — b) 
univ. i. e. necessitudinis quae est inter patrem et 
filios notione ad rationem translata, quam inter- 
eedere voluit Deus principes, magistratus, prae- 
ceptores inter et cives, populos, inernditos — 
erudio, instituo i. e. rerum humanarum et divi- 
narum cognitione rectique, veri et honesti amore 
et studio imbuo, Jemaunden geistig «nd mora- 
lisch ausbilden Sir. 18, 12. — Sap. 6, 25. xat- 
δεύεσϑε τοῖς ῥήμασί μον institui vos patimini [de 
quo medii usu vid. ἐξαιρέω] verbis mels. (γρᾶάμ- 
pact Jos. c. Apion. 1, c. 4. ἕν τινι Xen. Cyr. 1, 
2, 2.) — passiv. Sap. 6, 11. ἐπιϑυμήσατε — τῶν 
λόγων gov — xai παιδενϑήσεσϑε et erudie- 
mini i. e. et continget vobis rerut& divinarum et 


humanarum cognitio cum recti ἃ stu- 
dio copulata. — addito dat. normae [te uo vid. 
ἀλήϑεια!] 4 Mace. 13, 23, — Sir. 6, 31. 21, 12, 


28, 15. — hinc πεπαιδευμένος, bene vel libe- 
raliter institutus, ita addito ἀληβινώῶς Sir. 42, 8. 
(oi ἀσφαλῶς πεπαιδευμένοι Isoor. Areopag. c. 16.) 
— ἴσϑι πεπαιδευμένος i. e. praesta te virum libe- 
raliter bene institutum et honestum Tob. 4, 14. 
— Sir. 21, 23. 26, 14, 31, 9. 34, 19. 40, 29. 
Diod. Sic. 1, 70. Isocr. Panath. c. 11 fin. Xen. 
yr. 1, 2. 9. 2, 3. 15. — 2) castigo, xüchtigen, 
ita deDeo, qui etiam malis infligendis instituit Í. e. 
recti et honesti vel pietatis amorem et studium 
incendit, alit et auget, erziehungsteise strafen, 
τινά Sap. 3, 5. 11, 9. 12, 22. 2 Macc. 6, 16. 
10, 4. Cf. Grimm Comment. über das Buch der 
Weish. p. 82. 


Παιδία, ac, ἡ, forma ion. et poet, — xat8&la, 
disciplina et morum ad praecepta Dei confor- 
“παϊίο, Zucht Sir. 4, 17. 


Παιδίον, ov, τό, deminnt. subst. {παϊς) pueru- 
lus a) propr. 4 Macc. 4, 25. (Hdian. 7, 10. 14. 
Xen. jn , 9. 10.) — b) deminutione ad formam, 
non ad significationem pertinente [vid. βιβλίον! 
1) puer, puella, τὰ παιδία, liberi Bar. 4,15. 6, 
33. Tob. 3, 15. 10, 13. Jud. 4, 11. 7, 23. Hist. 
bel. et drac. v. 20. — seq. genit. pers. ut τὸ παι- 
δίον ἡμῶν filius noster Tob. 5, 17. 18. — abest 
ἡμῶν cogitatione addendum 10, 4. τὸ παιδίον μον, 
filins meus Tob. 10, 7. — it. filia mea Tob. 7, 
10. 11. — in allocutione: παιδίον, mi fiti Tob. 4, 
3. 4. 5. 12. 13. 14. 21. 11, 9. παιδία, liberi mei 


14, 11. — pro 7o Jes. 8, 18. rA 1 Regg. 3, 


17. — 2) ad normam hebr. ^y] iuvenis — γεα- 
γίσχος 2 Macc. 8, 28. quo |. τὰ παιδία iuvenes mi- 
litantes cum Juda — ita παῖς, παιδάριον pro "y 
Gen. 41, 2. 1 Sam. 25, 5. 

Παιδίσχκη., nc, ἡ, deminut. voc. παῖς (pue 
de ingenua pue la Xen. Arab. 4, 3. 11. i, 
dial. meretr. 13, 26.) ancilla, serva, Magd Sir. 
41, 22. Tob. 3, 7. 8, 12. 13. Jud. 8, 7. 10, 10. 
12, 13. Hist. Sus. v. 306, Esr. 5, 1. 41. 42. — 
Loci iudicandi ex urbanitate Hebraeorum sub voc. 
δούλη natata. Sap. 9, 5. Jud. 11, 5. 6. — pre 
TioN Gen, 20, 17. ny Gen. 12, 16. (Lysias 
14, 12. 496, 1, Isaeus 134, 3. Hdot. 1, 93.) Cf. 
Lob. ad Phryn. p. 239. 

Παιδοποιέομαι,, οὔμαι f. ἥσομαι (παιδοποιός) 
liberos procreo 2 Macc. 14, 25. (Xen. Cyr. 5, 4. 
12. Diod. Sic. 4, 28.) med. verbi παιδοποιέω (Lu- 
cian. dial. deor. 22, 1. 


Παιδοποιΐα, ac, ἡ (παῖς, noo) liberorum 
procreatio 4 Macc. 17, ὃ. (Diod. Sic. 3, 16.) 


Παίζω, f. παίξομαι (παῖς puerorum modo ludo 
Lucian, e o 10). 6. Dem. 1261, 15. Xen. 
e mag. eq. .) lude i. e. a) focor, ἢ 
sein Sit. 3 , 12. Esr. 5, 3. (Xe? Cyr. 5, 2. id 
6, 1. 6.) — b) Sir. 47, 8. ἐν λέουσιν ἔπαισεν sc. 


Παῖς — Παμμελὴῆς 


p. 8, 19 acc. 12, 6. 9. 15, 3. (Ael. V. 
H. 12, 15. Xen. Cyr. 1, 3. P — ἐκ παιδές a 
acc. 6, 23, 15, 12. 


er Sohn aa) propr. Sir. 
4 Macc. 15, 5. 9, 16, 1. 

Xen. Cyr. 
1, 6.27.) — sq. genit. pers., ut matris Tob. 11, 5. 
4 Macc. 18, 20. (Lucian. dial. deor. 20, 1. Xen. 
Cyr. 1, 5. 4) — bb) ad exemplum hebr. ]a- 
Abkümmling, unus er posteris alicuius, ita oi 
ραὰμ παῖδες 4 Macc. 6, 17. 22. οἱ αἀβραμιαῖοι 
παῖδες 18, 28, ἑβραίων παῖδες 9, 18. παῖδες ἰσραη- 


λῖται 18, 1. — ita ws? *)3 Gen, 32, 32. Exod. 
1, 1. ^3y "3 Num. 24, 24. jy *)3 Num. ?1, 


24. — cc) ad normam hebraicae dicendi consue- 
tudinis ed genit. rei: is, ad quem pertinet ali- 
quid, ita de persona, cui obtigit sors genitivo no- 
minis cum voc. παῖς iuncti, ut παῖδες ἀγαϑών filii, 
ad quos pertinent bona paterna, Sóhne, Kinder 
des Heils Sap. 18, 9. — ita 15 Deut. 25, 2. Jes. 
57, 4. Cf. Gesen. p. 646 sq. Ewald p. 573. gram. 
min. p. 243.  Fritzsche Ev. Matth. p. 314. Win. 
$. 34, 2. b. not. 2. Simon. lex. hebr. ed. Win. 
sub voc. |3. Meyer ep. P. ad Eph. p. 80. — — 


c) missa aetatis et sexus notione — Kind, plur. 
ol παῖδες, liberi aa) propr. et univ., παῖδες ἀλό- 
γίιστοι Sap. 12, 25. — 18, 10. 3 Macc. 5, 31. 
(Xen. Cyr. 2, 4. 15.) — bb) παῖς vel ὁ παῖς 
xvplou 1. ϑεοῦ Kind Gottes, Sohn Gottes ex 
Hebraeorum dicendi et iudicandi ratione — ἐξ 

em, pietatis quippe et vitae Deo probatae stu- 

iosum, prae ceteris dilectum habet Jehova vel 
Deus, ita sing. παῖς χυρίον Sap. 2, 13. — plur. 
καῖδες ϑεοῦ de populo israelitico, quem prae cete- 
ris a Deo dilectum eximiisque beneficiis ornatum 
esse omnes uno ore profitentur V. T. scriptores 
Sap. 9, 4. 12, 7. 20. 19, 6. — Bar. 3, 36. quo 
l. uti voc. ἰαχώβ, ἰσραήλ collective posita respon- 
dent Lat. Jacobitae, Israelitae, ita ὁ παῖς et ὁ 
ἠγαπημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ Scil. ϑεοῦ alternant. Cf. 
Grimm Comment. über d. Buch der Weish. p. θῶ. 
Bavermeister Comment. iu Sap. Salom. p. 56. — 
Ita j3 Exod. 4, 22. 


2) servus, der Sclave [vid. de hac huius v. 
significatione Graecis et Hebraeis communi Win. 
$ 3, 3.] a) univ. Sir. 30, 34. Tob. 9,2. Jud. 

,7. 16, 12. Esr. 5, 1. A1. 42. 1 Macc. 3, 41. 
— παῖς εἰμί τινι servi loco sum alicui, sercio 
alicui Esr. 1, 57. (Aristoph. Ran. v. 192. Xen. 
Mem. 3, 13. 6.) — locus ex urbanitate Hebraeo- 
rum sub voc. δούλη notata explicandus Jud. 3, ὃ. 
— b) sinister, is cuius ministerio utitur aliquis, 
oi παῖδές τινος͵ die Leute Jemandes, fere ἰ. 4. 
οἱ ϑεράποντές τινος Jud. 7, 12. Esr. 1, 30. — ita 
pro “Ὁ 2) 2 Regg. 20, 14. 15. "S v:3y 2 Regg. 
23, 29. 2 Chron. 35, 23. 24, (Plut. apophth. Ar- 
chel. Mor. 2. p. 14.) — de ministris vel familia- 
ribus regum Esr. 2, 17. 5, 33, 35. 1 Macc. 1, 
6.8. (Diod. Sic. 17, 36 et 76.) — c) παῖς ϑεοῦ 
servus vel minister Dei, appellantur hoc nomine 
apud Hebraeos nunc viri, quorum opera Deus in 
conslliis suis exsequendis uti decrevit, ut Moses 
Bar. 1, 20, 2, 28. prophetae Bar. 2, 20. 24. So- 
robabel Esr. 6, 27. — ita pro "2g Jes. 44, 26. 


52, 13. pro ἽΝ Jes. 42, 19. — nunc cuitores 
D&à Esr. 6, 13. — 
Παλάδη, ws, ἡ, massa ficwum aridarum, 
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getrocknete Feigen Jud. 10, 5. (Hdot. 4, 23, Theo- 
phr. hist. plant. 4, 3.) Solebant Uxii [Orientis 
populi] ficus, pruna aliaque id genus, ubi siccave- 
rant, in massam singula densare variisque formis 
instruere: παλάϑας vocant" verba Wesselingii ad 
Diod. Sic. 17, 67. 


Πάλαι, adv. olim, einst, weiland, lángst Sap. 
11, 14. 12, 27. Addit. ad |l. Esth. 2, 7. 3Macc. 
4, ᾿ nd dial. deor. 0, 6. Xen. Mem. 1, 


Παλαιός, &, óv (πάλαι quod vid.; quod da- 
dum fuit) vetus, antiquus, vetustus, παλαιότερος, 
&, ov, antiquior , vetustior, tempore Sap. 12, 3. 
Sir. praef. sec. Addit. ad 1. Esth. 6, 7. 2 Macc. 
6, 21. 3Macc. 3, 18. (Diod. Sic. 3, 21. Ael. 
V. H. 10, 10. Xen. Mem. 2, 1. 33.) 


Πολαιόω, ὦ f. doo (παλαιός) antiquo i. e. 
antiquum vel vetus reddo, passiv. παλαιοῦμαι ve- 
terasco, ita de vino Sir. 9, 10. — de veste 14, 


17. — ita pro n3 Ps. 102, 27. — de personis 
«x genescOo, ἕν τικ in tractanda aliqua re i. e. 
ad senectutem usque tracto aliquid Sir. 11, 18, 
(ita τίς — ἢ νέος ἢ παλαιός quis vel iuvenis vel 
senex lIsocr. Paneg. c. 50.) de verbis πεπαλαιομέ- 
νος ἡμερῶν xaxov Hist. Sus. v. 52. vid. ἡμέρα. 


Παλαίστρα, ac, ἡ, palaestra, Ringplatz, 
Ringschule i. e. locus vel domicilium, in quo lu- 
ctando aliisque modis certater et corpus erer- 
cetur 2 Macc. 4, 14. (Lucian. dial. deor. 24, 1. 
Xen. de rep. Athen. 3, 10.) 


Παλαίω, f. uico (πάλη lucta) jucto, ringen 
[propr. Xen. An. 4, 8. 26.] de draconibus confli- 
etantibus Addit. ad 1. Esth. 1, 6. 


Πᾶαλιν, adv. 1) retro, zurück, ita a) post vv. 
eundi, ut ἀποτρέχω Esr. 4, 34. fxo 2 Macc. 12, 
7. v. πορεύομαι — redeo, revertor Sir. 31, 26, — 

Cebet. tab. o. 29. Diod. Sic. 3, 10. Xen. Hier. 
,) 2. Cyr. 7, 2. 32. Hom. Il. 5, 836.) — ἰοποῖ. 
c. vv. redeundi [de quo verbositatis genere vid. 
ἀγαλλιάομαι!. ut ἀναχάμπτω Esr. 8, 87. ἀναστρέφω 
Sir. 17, 1. ἐπανήχω 4, 18. — b) post vv. capiendi, 
ut χομίζομαι — recupero 2 Macc. 7, 11. (ita m. 
Aapgawo Xen. Anab. 4, 2. 13.) — ἐχφέρω Esr. 6, 
18. — c) ex verbositate sub ἀγαλλιζομαι notata 
verbis iungitur reddendi notionem habentibus, ut 
ἀποδίδωμι Sir. 29, 2. 2 Macc. 7, 23. 14, 46. (ita 
v. δοῦναι Hom. ll. 1, 116.) — — 2) rursus, ite- 
rum, wiederum, abermals a) temporis ratione 
habita Sap. 10, 4. Sir. praef. sec. Sir. 36, 1. 
Tob. 2, 8. 13, 5. 9. 10. 14, 5, Esr. 8, 53. 1 
Macc. 4, 35. 2 Macc. 3, 83. 5, 7. 20. 7, 14. 33. 
3 Maoc. 5, 13. 25. 36. 40. (Diod, Sic. 3, 16. Xen. 
Cyr. 1, 3. 15.) — πάλιν ἄνωθεν iterum  [vid. de 
hoc verbositatis genere modo observata] Sap. 19, 
6. — b) ita, ut iungat res ad eandem sententiam 
pertinentes ex porro, denuo, wiederum Sap. 13, 
. 14, 1. 16,23. Sir. 31,25. Esr. 4, 6. 2 
Macc. 15, 39. (Diod. Sic. 13, 25. Lucian. Char. 
6. 1.) Cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 166 sq. Meyer 
ad ep. P. ad Cor. II. p. 191.  Bieek ep. ad Hebr. 
Vol. 2. P. 1. p. 108. — 


Παλλαχύ, ἧς, ἡ, concubina, Kebsweib Esr. 4, 


29. 2 Macc. 4, 3U. (Ael. V. H. 12, 34. Diod. 
Sic Ta Dem. 637, 5. 1368, 20. Xen. Cyr. 


, vt ν 

Παμβασιλεύς, éuc, ὁ (πᾶς, βασιλεύς) omnium 
qui sunt rez summus Sir. 90, 15. (σνμβασίλεια, 
omnium regina, Allherrscherin Aristoph. nubb. v. 
350 et 1149. 


Παμμελής, doc, oóc, ὃ, ἡ — ἐς, τό (πᾶς, μέλος 
uod vid.) cuiusvis modulatus, ἐπ aleriei Me- 
odien 3 Maoc. 7, 16. 
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Παμμίαρος, ov, ὃ, ἡ --- ον, τό (plane impuras) 
scelestissimus, omni scelere inquinatus, superl. 
παμμιαρώτατος 4 Macc. 10, 

Παμμίγης, éoc, οὖς, 6, ἡ — ἔς, τό (πᾶς. μί- 

wu) ez omni genere mixtus — σύμμιχτος [Hdot. 
T 35] 2 Macc. 3, 21. quo l. ad πρόπτωσιν refer- 
tur adiectivum pertinens ad subst. πλῆθος 12, 13. 
(παμμιγῆ adver ialiter Aeschyl. Pers, v. 274.) 

llaj QA e, éoc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (πᾶς, 
πλῆϑος multitudo, cum universa multitudine) per- 
multus 2 Macc. 10, 24. (Dem. 386, 5. Xen. Ages. 
1, 30. 
Παμποίκιλος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (πᾶς, ποικί- 
λος admodum varius i.e. [ganz bunt, sehr bunt 
Hom. ll. 6, 289.] ganz verschieden, mannigfat- 
tigst, ut βάσανοι 4 Macc. 15, 8. 

Παμπονηρος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (πᾶς, πονηρός) 
plane vel admodum scelestus, ὁ παμπόνηρος per- 
ditus ille, Erzbóube, Erzbósewicht 2 Macc. 14, 


Παμφυλία, ac, ἡ, Pamphylia, regio Asiae mi- 
noris, habens ab ortu Ciliciam, ab occasu Lyciam 
et Phrygiam minorem, à septentrione Galatiam et 
Cappadociam, a meridie mare mediterraneum. 


Πάμφυλος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (πᾶς, ὕλῃ) ec 
omni gentium genere miztus, παμφύλων ἔσνη Í. e. 
gentium admodum diversarum multitudo 2 Macc. 
ὃ, 9. πάμφυλα πλήϑη 12, 27. πάμφυλος περίβολος 
l. e. porticus omnibus nationibus patens — atrium 
gentium 4 Macc. 4, 11 

Πᾶανάγιος, la, ιον ( πᾶς, ἅγιος) admodum san- 
ctus, admodum venerandus 4 Macc. 7, 4. de ἢ. 
l. agous τὴν --- ψυχήν vid. sub αἰδήμων monita. 

Πανγέωργος vid. παγγέωργος. 


Πάνδεινος, ov, ὁ, ἡ --- ον, τό (πᾶς, δεινός ter- 
ribilis, formidabilis) perhorribilis, ut χίνδυνος 
i e. periculum longe gravissimum, τῇ ψυχῇ 
für das Herz, für das Gefühl 4Macc. 3. 76. &o- 
γίσατο — αἵματι b. e. perículosissimum sibi esse 
emistimacit potum qui par esse sit iudicandus 
sanguini 4, 7. 106. (Dem. 378, 8. 1267, 17.) 


Πανδημος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (πᾶς, δῆμος po- 
pulus ; ad universum populum pertinens) wniversus, 
communis, ἱχετεία preces communes, gemeinsames 
Fiehen 2 Macc. 3, 18. (Diod. Sic. 16, 20. Soph. 
Elect. v. 982.) 

llaveSwC, pro πανεδνεί adv. (vid. de huius 
generis adverbiis eorumque forma Matth. δ. 257, 

. 3. Rost $. 86, not. 12. Buttm. gram. max. 

$,,119. not 39. Herm. ad Soph. Aiac. p. 183. 

in. δ. 5, 1. c. f. — πᾶς, ἔϑνος) cum omni vel 
«niverso populo Sap. 19, 8. 

Πανεπίσχοπος, ov, ὁ (ἐπίσχοπος, πᾶς} omnia 
inepiciens, omnia intuens Sap. 7, 23. quo l. codd. 
παντεπίσχοπος. 

Ilavexó ζ, ον, ὁ (πᾶς, ἐπόπτης) qui omnia 
ins pícit, ὁ m. aptos der alisehende Herr 2 Macc. 


3 e 


llavotx(, adv. (forma serioris aevi pro me- 
lori πανοικησίᾳ "Thuc. 2, 12, πανοικίᾳ ex Herodoto 


Παμμίαρος — Παντοκράτωρ 


in Atticam translata. Cf. Lob. ad Phryn. p. 515 
et supra sub πανεῶνί notata. — πᾶς, oixoc) Cum 
tota domo i. e. cum tota familia 3 Macc. 3, 27. 
(Jos. Ant. 4, &, 4. Aeschin. dial. Socr. 2, 1.) 


Πανοιχία, ac, ἡ (πᾶς, οἰκία) universa domus 
i. e. omnis familia Addit. ad |. Esth. 6, 15. quo 
l. si habentur verba ἐσταυρῶσθαι σὺν τῇ πανοι- 
χίᾳ, non reperiri apud Graecos melioris aevi nisi 
πανοιχίᾳ adverbii locum tenente, observarunt Lob. 
ad Phryn. p. 514 sq. Passow sub ἢ. v. (πᾶσα ἡ 
πανοιχία Philo de migratione Abrah. p. 412. E.) 


Πανοπλία, ας, ἡ (πάνοπλος, πᾶς, ὅπλον) plena 
armatura, colle Waffenrüstung, comprehendens 
scutum, gladium, pilam, galeam, ocreas, pectorale 
a) jrorr. Jud. 14, 3. 1 Macc. 13, 29. 2 Macc. 
3, 29. 10, 30. 11,8. 15,28. 4 Macc. 3, 12. 
(Diod. Sic. 6, 23. Thuc. 3, 114.) — b) trop. i. e. 
comparantur τῇ πανοπλίᾳ variae, quibus in coer- 
cenda vel punienda alicuius pravitate utitur Deus 
rationes Sap. 5, 17. Sir. 46, 6. — 


Πανούυργευμα, τος, τό (πανον £9, πανουργεύω 
ingenii dexteritate gaudeo ad quodlibet opus per- 
agendum promtus et idoneus) prudens consilium, 
areani notione inclusa Sir. 1, 5. 42, 18. Jud. 
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ΠΠανοῦργος, ov, ὁ ἡ --- ον, τό (πᾶς, ἔργον opus; 
ad quaevis peragenda idoneus) prudens, klug, 
sensu bono Sir. 6, 31. 21, 12. 20. 37, 19. — 
22, 23. Cf. l. σφραγὶς πανοῦργος pro: σφραγὶς πα- 
γουργίας sigillum, de quo admonet prudentia i.e. 
prudentiae accommodatum. 

IIxvcogoc, ov, à, ἡ --- ov, τό (πᾶς, σοφός) ab 
omni parte sapiens, ganx weise, ita de patriar- 
cha Jacobo 4 Macc. 2, 19, — de Deo, it. de pro- 
videntia — sapientissimus 4 Macc. 1, 12, 13, 18. 
(Plat. de rep. 10. p. 598. D.) 


Πανταχή, adv. ubique Sap. 2, 9. 2 Macc. 8, 
7. (Xen. Hier. 2, 8. Cyr. 6, 3. 20.) 
Πανταχῦδεν, adv. undique, ab omni parte 4 
Macc. 13, 1. 15,29. (Diod. Sic. 17, 18. Hdian. 
1, 15. 9. Xen. Mem. 2, 1. 23. Thnc. 1, 17.) Cf. 
Buttm. δ. 103, 4. Matth. δ. 259. Rost δ. 86. 
llavce)ne, doc, OU, 0, ἡ — ἐς, τό (πᾶς, τε- 
λέω) perfectus, ad finem perductus, omni nu- 
mero absolutus, vollstándig, ita π. ἀπόλαυσις σω- 
ios 3 Macc. 7, 16. (Diod. Sic. 15, 17. Hdot. 
Παντελῶς, adv. (παντελής) omnino, plane, 
ut x. ἀμήχανον 2 Macc. 3, 12. 31. 7, 40. 11, 1. 
14, 46. (Xen. An. 2, 2. 11. Cyr. 1, 5. 7.) 
Παντεπίσχοπος vid. πανεπίσχοπος. 
Πάντη, adv. quaqua quoquo versus, «bique 
(πᾶς) Sit 50, 22. 3 Macc. 4, 1. (Lucian. dial. 
eor. 20, 6. Xen. Ven. 4, 5.) Quatenus sit sori- 
bendum πάντη, non πάντῃ vid. Win. δ. 5, 4. Matth. 
$ 259. Buttm. δ. 103, not. 5. 7. gram. max. 
ol. 2. p. 284. Greg. Cor. p. 213 sq. ed. Scháfer. 
Παντοδυναμος, ov, à, 4 — ov, τό (πᾶς, δύ- 
ναμαι) omnipotens Sap. 7, 23. 11, 17. 18, 15. 
llávcoS&», adv. (πᾶς) undique, ab ommi 
parte Sir. 51, 7. Hist. Sus. v. 22. 2 Macc. 13, 
ὅ. 3 Macc. 3, 25. 4,2. 10. 5, 6. 4 Macc. 1, 
34. (Xen. Cyr. 5, 2. 4) 
Παντοῖος, οἰα, oto» (πᾶς) varius, multimo- 
dus, omnis generis 3 Macc. 5, 22. 7,10. 4 Macc. 
1 ; Un (Lucian. dial. deor. 21, 2. Xen. Cyr. 3, 
. 23.) — 
Παντοχράτω ορος, ὁ (πᾶς, χρατέω) ommi- 
otens Sap. 7, 25! Sir. 42, C 50, 14. 17. Bar. 
5 1. 4. Jud. 4, 13. 8, 13. 15, 10, 16, 6. 17. 
2 Maec. 1, 25. 3, 22. 80. 5, 20. ὁ, 26. 7, 35. 
38. 8, 11. 18. 24. 15, 8. 32, 3 Macc. 2,2. 8. 


Ἡάντοτε — Παρά 


5 T 6, 9. 18. 28. — pro ΑἾΝΟΝ 2 Sum. 5, 10, 
Jok 5, 17. 8,5, (Anthol. gr. Vel. 4. p. 

4 1. ed. Jacobs.) 
Πάντοτε, adv. [cuius loco Graect melioris mo- 


tae ixdorore vid. Phryn. p. 105. ed. Lob. Sturz 


de diM. alex. p. 187 mper M, 2t. 19, 
18, (iren, 4, 20. il. 9 iré 

0$, qv, ὃ, ἡ — πᾶς, 
jenes L osa dria] δας τα ᾿ Sap. MD 


IHavco ᾶς, κὰ i) Nelluat 
mela omis peter οἶνον sis Wir inine det 
randi consuetuda 4 Macc. f, 27. 


ὡς; adv. omnino i e. a) omni modo, in 

Jedem Falie, jedenfalls 2 Mace, 3, 13. — 3 Macc. 
1, 15. διὰ τίνα αἰτίαν οὐχὶ πάντως εἰςελεύσεσθαι 
scil. ἐστὶ] i. e. tarum soll es nicht jedenfalls 

à ϑελόντων αὐτῶν xal μή sie móügen wollen oder 
micht] gestatieà sein hineinzugehen? quo L uti 
οὐ ( terrogat, ita πάντως explicatur verbis xol 
Salóvtus — xol An — ai ue, profecto, ai- 
Ex Mes 4, 8. 10. Ael V. H. 

32. Lucian. dial. deor. 20, 1 16.) 


᾿Πώνν, adv. (πᾶς edmodu ride, erque 
innct. c. adv., ut e slug 2 Macs, 9 ἐνάτη 
— κ᾿ χαλώς 12, 43. (Xen. Mem. 4. $)- 
adiect. T. χαλός Ce 15, 17. ! Lieiad. dial. 
deor. 11, 2. Xen. Cyr. 1, 1. 1) 

Πανυπέρτατος, ἢ, ὃν (ὦ ὑπέρτατος summus 
Hom. ll. 23, 452.) summus, supremus, der, die, 
des allerkóchate, ita de illa "templi hierosel. parte, 
quae altitudine ceteras omnes superabat i. e. de 
sancto sanctorum, quod intrare non licebat nisi 
τω sacerdoti 3 Maco. 1, 29. (Hom. Odyss. 9, 


raef. seo. (Ael V. 


Harroc , ov, ὃ, acus Sir. 
H. 12, 43. ΤΩ͂Ν .1,3.2 


Παρά, praepositio ad vicinitatem [unmittel- 
bare Náhe] proximam siguificandam pertinens pro 
casus, cum quo coniungitur, varietate vario modo 
indicatam. egitur autem in bis libri 

I) c. genitivo, ita ut indicet, profieisci aliquem 
vel id ab aliquo i. e. ὦ latere alicuius, e 
vicinia alicuius, ubi Latini 

&, ab, nos: von, con Seiten, von daneben — 

F llorun de chez moi. 


1) proprie i. e. localiter, ita ed. genit. p. 
pest vv. eundi, mi tendi, wt ἀναβ γὼ Esr. 2, 
M ποστέλλω 1 Macc. 12, 7. ἐξέρχομαι Bar. 5, 


πέμπω 2 Macc. n, n" ΠΡΟ dial. deor. 24, 3, 
Xen. &yr. 2, 4. 8, 2. 4) — Cf. 
Buttm. 8. 135. Bath. ὁ τα 4, ἃ. Rost $. 110. 
Fischer 3. p. 265, sow sub ἢ. v. Win. 
4. 51. b — uibus plene i. e. abest particip. ἀπε- 
σταλμένος cogitatione addendum, ita οἱ παρὰ τοῦ 
βασιλέως g regi mássl i. e. regie ati 1 Mace. 
20 » M. 7, Ja (Xen. ὧν 2. Thuc. 7 
— vv. cadendi, gan seq. genit. 
pers. Let Seiten Jemandes, ande διαπίπτω 
»- prostermor 1 Macc. 9, 49. VAR θμότεσον ἐσον παρὰ pnt 
χίδου i.e. τῶν παρὰ β 
Tent 8 latere Bacchidae "(rimus πτεῖν ' Dlod. Jlod. Slo 19 19, 42. 
διαφϑείρεσθαι 13, 17.) Cf. Fritusche Ev. Marc. 
p. 99. — abest verb. exeundi vel roficiscendt 
cogitatione addendum 2 Mace. 16, 21. παρ᾽ ἔχά- 
στοῦ διαφόρους E3coav δίφρονς i. e. red παρὰ 
τοῦ ἰούδα xol παρὰ τοῦ νιχάνορος δ. E. δ. i.e. von 
der Seite des Kinen «. des Andern ausgehend, 
sensus: auf der Seite Jedes stelite man kostóare 


Stikie aef. (Soph. Axtig. v. 955.) — CL. Frite- 


2) transfertur ad ea, e profecta [ewege- 
ab aliquo co fantur, ita seq. 


hend, kerrührend] 
genit. pers. post vv. petendi, rogandi, ut αἰτέω 


Clav. in libr. epocr. V. T. 


Tob. 4, 19. ζητέω Sir. 7, 4. 28, 8. Tob. 4, 18. 
1 Mace. 7, 13. κ-τοικίζω Jud. 11, 14. ad uem ἢ, 
vid. μετοιχίζω. (Lucian. dial. mort. 13, 7. dial. 
deor. 9, 3. Ae nil, labe Xen. Au. 1, 3. 16.) 
— post vv. endt, nanciscendi, re- 


portandi, at ἀπολαμβάνω » 4 Maec. 18, 23. ὃ 
1 Maoo. 1s, 6. iieri Six. 12, 3. 28, Mae 


Esr. 6, 5. χομίζομαι 2 Macc. 7, 8. hari Jud. 
12, 15. Hist. Sus. v. 55, 1 Maco 11, 34. 
4 Macc. 12, 11. τυγχάνω 2 Maco. i7 Diod. 
Sio. 2, 46. Lucian. dial. deor. 5, 22. 


de permutat. c. 20 οἱ 23. Xen. Cyr. 8, 2.25. An. 7, 
2.25.) Cf. Matth. 1.1. Butten.l. i. Win. l.l. Passosp 
l. 1. — post vv. comperiendi, discendi, ut ἀχούω 


3 Maoc. 5, 35. οἱ ἰουδαῖοι τὰ | βασιλέως [fere 

Le τὰ τοῦ βασιλέ ir ῥήματα ΚΙ ἀκούσαντες eoll. 
v. 90. — s Macc. 7, 2. 
3 Maec. 1, 1. (Ael, v. us T7 ! The hr. Char. 
c. 27. Xen. er 1,0. 2. 2, 2. 6) Cf. Matth. 
1L Passow 1.l. Wim. 1.1. Pischer }. 1. — 


Mena sum. παρά τινος i. e. &) eriginem duco 
τ cor, παρά τινος ab Miqu) Sir 83, 2. 8. οὗ 
freed. 11, 15. 2 Mace. 15, 8. — aheat ἐστέ 
cogitatione facile addendum, at πᾶσα σοφία παρὰ 
χυρίον Sir. 1, 1. Esr. 4, 46. 59, — Legkar etiem 
ost grticulum, T m cin es He 
vw, ονσα, ὃν, ut Var ου wh σα 
Jud. 8, 17. Bar. it 9. 


, 94. 49, — — € 
sum a latere alicuius, ita nunc de comitibus 
culus 1 Macc. 16, 16. 45, 15. coll. 12, 16. et 14, 
29. — nunc de familiaribus amt amjcis alicuius 
Bsr. 1, 15. — nanc de personis dace aliquem 
sequentibus τι die Waffengeführten, e 
DE Jemandes -ὸ iris elicutus Ec 
τὸ παρὰ χναξάρον στράτευμα Xen 
AD ) εἶπε ἰωνάϑαν τοῖς T. αὐτοῦ 2 Mace. 9 
m ΠΑ xal οἱ παρ᾽ αὐτοῦ οκαίδαν end die 
Seimigen vel Jonathan und seine Leute 1 Macc. 
9, 58. — 9, 13. 10, 87. 11, 69. 73. quo l. οἱ 
νγοντες οἱ παρ᾽ αὐτοῦ «αἰ qui in fuga erant scil. 
Ee di die con seinen Leuten auf der PFtuché 
Begriffenen coll. v. 69. — 12, 27. 28. 29. Cf. de 
παρά €. genit. ita interdum coniu , uw «d sen- 
sum ἃ nudo genitivo non discrepet Fritzsche Ev. 
Marci p. 182. Bornem. ind. ad Xen. €yr. aub 
παρά, cellat. tamen Win. δ. 30, 3. not. 5. — 

ET ubi hactenus aliquid ab alique pro&ocisol 
vel profectum esse dicitur, quatenus aris eius 
vel adornante, moderante eo factam est 

Addit. ad l. yw 7, 


genit. poss, pos 
μαι Esr. 2 5, 55. 2 Maec. 11, 16. — 
Ἰρέρομα 12, 17. "nose τὰς παρ᾽ ἡμῶν ᾿έπιστο- 
ἔδομαι ὅδ. 


λάς 56. γραφείσας. χαλοῦμαι Bar. 5, 4 

6, 2. 'Sir. 97, 21. Toh. 6, 19. 

στέλλομαι metaph. -Ξο δίδομαι Sir. 15, 6n wur 6. 
— His adde vv. neutra, quibus supervenire, con- 

tingere, accidere, immitti alicui aliquid dicitur, 

ut γίνο MI" oum. ir. 3, 8. Bar. 
ὁ wow 25. 35. ἔρχομαι Bar. paxolou- 

δὼ 2 Macc. 8, 


1. — abest Pob c0 ritatione 
facile addendum Sir. 5, 6, 16. 11. — 11, 14, 41, 


3. (Plut. apophth. Alex M. Mor. 2 p. '283. La- 


eian. dial mort. 1, 5. Xen. du 1. 27. ὃδέ- 
δοται Xen. de re eq. 5, 8.) Cf. etth. 1.1. Veigt- 
idnder ind. ad L dial. mort. p. 221. 

II) c. detivo, indicat esse vel feri aliquid 


im vicinia alicuius, «δὶ Latini 
apud, iusta, nos: bei et si sequiter dat. plur, 


inter, 
ita a) preprie i. e. de loro post vv. manaionis, 
48 
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seq. dat. pers., ut αὐλίζομαι Tob. 4, 14. εἰμί 4 
Maoc. 9, 8. ἔστην . 

μένω Tob. 10, 9. Jud. 11, 17. — sq. dat, plur., 
ita post εἰμί 1 Macc. 8, 22. 2 Mace. 2, 14. — 4 
Macc. 3, 11. 


20.) 
l.l. Buttm. δ. 134. 
ubi magis personae solius, quam loci et spatii no- 
tio tenetur, seq. dat. pers. aa) propr., ita Jud. 
12, 11. ἢ ἐστι παρά σοι d. e. quam habes tutelae 
tuae traditam, post ἐχλαλέω Jud. 11, 9. «uploxo 
1 Macc. 1, 57. σοφίζομαι Sir. 7, 5. (Lucian. dial. 
deor. 22, 4. Xen. Mem. 2, 1. 32. Cyr. 1, 2. 15. 
8, 2. 28.) — bb) metaphor. coram i. e. e iudi- 
cio alicuius, iudice aliquo, ita post γινώσχομαι 
Sap. 4, 1 bis. διαφέρω τινί ezcello aliqua re Ad- 
dit. ad 1. Esth. 2, 3. ἐπαινοῦμαι, εὐάρεστος vel τί- 
μιός εἶμι Sap. 9,10. 12, 7. Jud. 15, 10. 4Macc. 
13, 3., (Acl. V. H. 10, 15. Hdot. 3, 160.) Cf. 
Herm. ad Vig. p. 642. Matth. 1.1. Win. |. 1. 
Fritzsche Ev. "Matib. p. 605. — c) ubi quae in- 
sunt alicui virtutes vel vitia cogitatur apud vel 
iuxta aliquem esse. Habent in talibus apud, etiam 
in, nostrates: bei, ita post εἶναι Sap. 5, 11. Sir. 
1$, 16. 32, 12. "Hist. bel. et drac. v. 18. Esr. 
4, 39. (Dem. 318, 3.) Cf. Matth. 1.1. WWin. 1.1. 
IIT) c. accusativo indicat 

1) motum fieri propter i. e. secundum, nos: 
daneben hin, in der Náhe hin, ita ἵἴστημί τινα 
παρά τινα Sir. 12, 12. (Jos. Ant. 2, 5. 5. Xen. 
An. 6, 2. [5. d Cf. Fischer 1.1. p. 268. Matth. 
Ι. l. Rost 6. 104. Passow |l. l. Win. 6. 51, g. 
2) post vv., quibus inest vel cum quibus con- 
juncta cogitatur mansionis vel quietis notio, ubi 
Lat. propter i. e. iurta, apud, nos: bei, neben, 
zur Seite a) propr., ita sq. acc. rei, ut ἀχροᾶσθαι 
παρὰ ϑύραν Sir. 21, 24. χοιμᾶσϑαι παρὰ τὸ τεῖχος 
ob. 2, 9. στῆναι π. τὴν χλίνην Jud. 13, 4. — 2 
Mace. 4, 42. (Ael. V. H. 3, 1. Thuc. 7, 39.) — 
post articulum, ut proprie sit ellipsis participii 
ὧν, οὖσα, ὄν, ut ἡ ἄμμος ἡ π. τὸ χεῖλος τῆς 3a- 
λάσσης Cant. tr. puer. v. 12. τὸ ὄρος — τὸ T. τὴν 
ἄχραν 1 Maco. 13, 52. — seq. acc. pers., ut αὐλί- 
ζομαι παρά τινα Tob. 5, 6. 9, 5. — εἰμί τι π᾿ 
πᾶσαν τὴν γῆν ji. e. m. πάντας τὰς τὴν γῆν xa- 
τοιχοῦντας Jud. 11, 23, Cant. tr. puer. v. 13. — 
Eurip. Helen. v. 1081. Soph. Electr. v. 183.) Cf. 


atth. δ. 588, c. Passow sub παρα C. 3. Herm. 
ad Vig. p. 861. — b) metaph. aa) de causa i. e. 
vom de, propter, wegen Bar. 3, 28. — παρὰ 


pr 

τοῦτο 4 Macc. 10, 19. οὐ γὰρ παρὰ τοῦτο [pro- 
pterea scil. eo quod exsecari iubes linguam) — 
λωσσωτομέσεις — Jud. 8,25. (Pol. 1, 32. 4. 

em. 545, 22. Aeschin. dial. Socr. 3, 4) Cf. Fi- 
scher |. 1. p. 270. Vig. p. 645. 862. Matth. 1.1. 
Passow l. i. Win. 1.1. — bb) nbi, quae insunt 
alicui vel vitia vel virtntes, cogitantur esse apud 
aliquem, ut oux ἔστι παρ αὐτὸν πρόςωπον λαμ- 
βάνειν Esr. 4, 39. vid. supra sub no. ll. c. notata. 
— 0) formulae notandae aa) ἐστί τι παρὰ πό- 
δας, est aliquid iurta pedes — Latinorum est 
aliquid ante pedes i. e. praesens est aliquid, sub 
oculis εἰ praesens omnibusque obvium est ali- 

wid Addit. ad 1. Esth. 6, 7. xarà πόδας ὁρᾶν τὸν 

δὴν, ubi nostrates: den Tod offenbar vor Au- 
gen sehen 3 Macc. 4, 8. ὁ παρὰ πόδας μόρος — 
praesentissimum mortís periculum 5, 8. (de re- 

us cuivis obviis Lucian. Alexand. c. 33. de con- 
soribenda hist. $. 13, — ante pedes Cicer. 3, 40. 
Ter. Adelph. 3, 4. 22.) — bb) παρὰ χεῖρα ad 
manum 1. e. in promtu, zur Hand lob 11, 4. 


Παρὰ — Παραβαίνω 


λάβε T. χεῖρα τὴν χολήν i. 6. cura ut ad manum 
(i. e. in promtu] habeas bilem (ita ad manum 
habere Liv. 9, 19. 6. Quinctil. 12, 5. 1.) — cc) 
seq. adv. ut αὐτίκα Tob. 4, 14. παρ᾽ αὐτίκα tilico. 
Cf. sub ἀπό no. I. 4. fin. notata. — 


3) directionem indicat in vel ad loci punctum 
certum, ubi Lat. ad, nos: xu, fere i. q. πρός. ita 
ost vv. motus, sq. acc. pers., ita πορεύομαι Tob. 
, 2. — sq. acc. rei, ut φέρω 1 Macc. 7, 47. ἡνεγ- 
xav — ἱερονσαλήμ, construe: ἤνεγχαν παρὰ τὴν &- 
uoa. xal ἐξέτειναν. (Lucian. diaL deor. 9, 3. 
0, 1. Xen.An. 2, 5. 27.) Cf. Fischer 1.1. Matth. 
l.l. Buttm, 1.1, Passow Ι. 1. — 

4) praeter [propr. i. e. daneben vorbei, vorbei 
Xen. Cyr. 5, 5. 21. Cf. Buttm. l.l. Rostl.l. Matth. 
l.1. Passow l|. Ll] metaph. a) de violatione 
i. e. contra, aliter quam Esr. 2, 28. 1 Macc. 14, 
45. παρὰ λόγον contra rationis praecepta i. e, 

raeter causam, mit Unrecht 2 Macc. 4, 36. 3 

acc. 7, 8. — Jud. 5, 4. παρὰ τοὺς — ἐν δυσμαῖς 
l. e. contra exemplum omnium versus occiden- 
tem habitantes, (Diod. Sic. 1, 60. Hdian. 1, 3. 


6. Xen. Mem. 1, 1..18.) Cf. Fischer l|. 1. p. 
269. Vig. p. 044. Matth.l.l. Rostl.l Buttm. 
6. 134. Passow | l. Win. l.l — — b)in 


comparatione: ultra [darüber hinaus] i. e. aa) 
magis quam, prae univ. Sap. 15, 18. Sir. 15, 5. 
A3, 28. Jud. 12, 18. 13, 18. Esr. 1, 24. 2Macc. 
7, 39. (Xen. Mem. 1, 4. 14. 4, 4. 1.) Cf. Win. 
l. 1. et 6. 36, 2. Matth. l. l. Buttm. Ll. 1. Vig. 
p. 649. Fischer l. 1. p. 270. — bb) praecedente 
comparativo Esr. 4, 35. (Diod. Sic. 12, 13. Hdot. 
7, 103. Thuc. 1. 22.) Cf. Win. 6. 36, 2. Matth. 
l. . Herm. ad Vig. p. 802. — cc) sinus quam, 
ἡγεῖσθαί τι παρ᾽ οὐδέν i. e. pro nihilo prorsus 
habere aliquid, für weniger als nicks — für 
durchaus nichts halten 3 Macc. 5, 42. (παρ᾽ οὐδὲν 
ἡγούμενος τὰς ἡμετέρας συνϑήχας Dem. de coron. 
52. τὥεσθαι παρ᾽ οὐδέν Ael. V. H. 9, 41. Soph. 
Elect. v. 1327. OR. v. 983.) — Οἵ, Matth. 1. 1. 
Valken. diatrib. p. 9. Blomfield ad Aeschyl. Aga- 
mem. v. 221. — 

IV) in compositione: 1) violationem, negle- 
ctionem indicat, ut παραβαίνω, παραβασιλεύω. — 
2) auget, ut παρελέγχω. — 93) clanculum, παρεις- 
πορεύομαι. 


Παραβαίνω, f. βήσομαι, a. 2. παρέβην (παρά, 
βαίνω ἐτϑάϊογ) 1) praetereo, daneben vorbeige- 
hen, ἀπὸ τῆς χλίνης j. e. ἀναστὰς d. t. x. παρα- 
βαίνω αὐτήν Sir. 23, 8. (τί Ael. V. H. 27.) — 2) 

anseo a) intrans. ich gehe vorüber Sir. 38, 19. 
παραβαίνει — λύπη tristitia transit i. e, desinit. 
— ita "1D 1 Sam, 15, 32. — b) transit. et me- 
taph. migro, violo, ita de personis normam er- 
trinsecus datam violantibus, übertreten, non ob- 
serco, ut ἐφημερίαν i. e. ordinem ministerii di- 


urni Levitis praescriptum δι. 1, 16. ὄρχους Jud. 
8, 30^ 1 Macc. 7, 18. (Ael. V. H. 14, 2. Dem. 
624, 1.) — τὸν λόγον τοῦ βασιλέως regis manda- 


tum l. iussum Esr. 4, 5. 6, 32, Jud. 2, 13. — 

Diod. Sic. 18, 32. Pol. 2, 58. 7. Xen. Mem. 4, 
. 19.) — de phaenomenis naturae ordinem a Deo 
praescriptum servantibus Sir. 39, 31. — de per- 
sonis legem promulgatam violantibus vel eitem 
ad normam ezctrinsecus [per Mosen scil.] datam 
non dirigentibus, ita παραβ. τὰς ἐντολάς 1l. τὴν ἐν- 
τολὴν ϑεοῦ Tob. 4, 8. 4 Macc. 16, 24. νόμον . 
τὸν ν. “εροῦ Sir. 19, 21. Εδι. 8, 24. 87, 3 Macc. 
7, 12. — v. 10. quo l οἱ παραβεβηχότες — τὸν 
νόμον Sunt: qui deficientes a Dei sancti cultu le- 
ges eius ciolarunt, τὰ γέμιμα χυρίον Esr. 1, 48. 
τοὺς πατρίους νόμους 2 Macc. 7, 2. τὰς πατρίους 
ἐντολάς 4 Maco. 9, 1. τὰ προςτάγματα “εοῦ Esr. 8, 
82. 3Maco, 7, 11. — minus plene i. e. siae 
&cc, τὸν γόμον | τὴν ἐντολὴν ϑεοῦ 6 con- 


Παραβάλλω — Παραδίδωμι 


textu facile supplendo Sir. 34, 10θ. 42, 10. ot πα- 
ραβαίνοντες legis dio. violatores Sir. 40, 14. — 


Παραβάλλω, f. βαλῶ (παρά, βάλλω iacio) ob- 
iicio, proiicio [vorwerfen, ut τινὰ τοῖς λέουσι Lu- 
cian. dial. deor. 12, 1.] i. e. preisgeben, ita nunc 
activ,, ut ξαυτὸν τοῖς χαχοῖς 4 Macc, 6, 14. — 
nuno med. προβάλλομαι, o. perf. pass. signif. re- 
flexiva: me proiicio, σῶμα xoi ψνχήν i. e. cor- 

us meum et vitam meam proiicio 2 Macc. 14, 

. (ψυχήν Hom. Il. 9, 322. Musonius apud Stob. 
serm. XXIX. p. 202. τὴν σωτηρίαν Jos. hell. iud. 
3, 8. 7. ταῖς ψυχαῖς Diod. Sic. 3, 35, ἴσα Xen. 
Cyr. 2, 3. 11. παῖδας Thuc. 2, 44. 


Παραβασιλεύω, f. cóco (παρά, βασιλεύω) male 
Mor reis potestate, abutor regia auctoritate 3 
aoc. 6, 24. 


Παραβασις, tec, ἡ (παραβαίνω quod vid. 
transitus [Ueberschreitung, ut os Plat. Tom. 4 
P. 400. ed. Reisk.] metaph. Uebertretung i.e. vio- 

tio, ut opxov 2 Macc. 15, 10. (τοῦ νόμον Jos. 
Ant. 18, 8. 2 bis.) Sap. 5, 3. {πο l. ex verbis 
τῶν ἀδίχων agi de legis div. violatione sponte in- 
telligitur. — 


II αβλέπω, f. ψω (παρά, βλέπω cerno; obli- 
uis cu is strabonum more του Aristoph. Ec- 
cles. v. 494, ϑατέρῳ παραβλέπειν) male vel negli- 
genter adspicio, obenhin ansehen, metaph. pro: 
megligo, eine Sache leicht. nekmen Sir. 38, 9. ἐν 
ἀῤῥωστήματί cov μὴ παράβλεπε i.e. bist du krank, 
so nimm die Sache nicht leicht, ἀλλ᾽ χλ. 


Παραβολη, ἧς, ἡ (παραβάλλω obiicio, proiicio, 
tum rem rei admoveo, comparo; collatio, compa- 
ratio Ael. V. H. 3, 3.) 1) scite et sententiose di- 
ctum monendi vel praecipiendi vim habens, Denk- 
epruch Sir. 3, 27. 13, 25. 38, 33, vid. de ἢ. l. 
sub εὐρίσχω no. 1. monita. — Sir. 39, 2. de locis 
39, 3. 47, 13. vid. sub αἴνιγμα et ἐμπίπλημι ob- 
servata. Sir. 47, 17. — iungitur ὁ. αἴνιγμα Sir. 


praef. sec, — ita pro Dt) Ps. 78, 2. Prov. 1, 


6. Cohel. 12, 9. — 2) dicterium, probrose di- 
ctum, Stichelwort , Spottlied i. e. sententia ad 
deridendum aliquem excogitata Sap. 5, 3. Tob. 
3, 4. Vide ad hos l. sub ὀνειδισμός notata. — 


ita pro V/f Ps. 44, 15. 69, 12. Jerem. 24, 9. 


Παραγγέλλω, f. γελῶ, a. 1. παρήγγειλα (παρά, 
ἀγγέλλω) 1) nuntium ab uno ad alterum perfero 
2 Macc. 12, 5. παραγγείλας [scil. αὐτὴν] τοῖς — 
ἀνδράσι (seq. ὅτι Xen. h. gr. 2, 1.3.) — 2) edico 
iubeo 3) univ., Sq. dat. pers. et infinit. obiecti 
Maoco. 13, 10. (seq. infin. Xen. Cyr. 2, 4. 32,) — 
τινί τι 2 Macc. 5, 25. — τί 3 Macc. 4, 14. — b) 
in re militari i. e. de imperatore, qui ex tempore 
imperat, quid fieri debeat, adeo ut imperium non 
cum classico aut a praecone edicatur, sed per 
manus tradatur et accipiatur, sq. dat. pers. et inf. 
obiecti Jud. 7, 1. (Xen. Cyr. 2, 4. 4.) — inter- 
dum ita ponitur, ut quid iubeatur, ex verbis prae- 
cedentibus vel sequentibus cognoscendum sit. Ita 
v. 6. παραγγέλλω τοῖς μετ᾽ ἐμοῦ — ich gebe mei- 
nen Leuten Befehl zum Ausrücken od. xum Los- 
schlagen 1 Maoc. 5, 58. 9, 63. 3 Macc. 1, 1. — 
2 ape. 15, 10, (Xen. An. 4, 3. 17. Cyr. 8, 
5. 1. 

Παραγίνομαι, f. γενήσομαι, a. 2. ἐγενόμην, it. 
ἐγενήϑην [de quo aor. apud scriptores serioris 
aevi usitato pro παρεγενόμην vid. γίνομαι), pf. πα- 
ραγέγονα (παρά, γίνομαι) depon. med. adeenio, 
venio a) ita de personis, absol. i. e. sine loci, e 
contextu quippe cognoscendi, mentione Tob. 11, 
18. Jud. 15, 5. Esr. 6, 20. 9, 12. 1 Maco. 15, 
31. 2Maco.3,39. 4,25. 9,19. 13,12. — seq. 
εἷς c. ace. loci Sir. praef. prim. Tob. 7,.1. Esr. 


1 Maco. 4, 35, 15, 40. 2Maoc. 
4, 21. 5,25. 12, 31, 3 Macc. 1, 
(Theophr. char. c. 29. Xen. An. 1, 
2. 3.) — seq. ἐπί c. acc. loci Jud. 6, 11, 14, 13. 
2 Macc. 13, 1. 14, 30. (Plut. apophth. Antioch. 
Mor. 2. p. 35. ed. Tauchn.) — ἐπί τι i. 6. ad 
efficiendum vel praestandum aliquid Jud. 7, 1. 
2 Macc. 8, 25. 3 Macc. 5, 16. — ἐπί τινα i. e. 
nunc: ad aliquem, zw Jem. 2 Macc. 4, 34. — 
nuno sensu hostili — aggredior aliquem 2 Maoc. 
8, 16. 11,2. 12, 6. 15, 24. (Thuc. 2, 95.) — 
— sq. éx c. gen. loci δι. 9, 65. 1 Macc. 5, 14. 
— πρός τα ad aliquem Jud. 3, 6. 1 Maoo. 16, 
19. de ἢ. l. infinit. voluntatis vel praecepti notio- 
nem includente [—Kkommen soilen] vid. ἐρχαταλεῖ: 
πω. — 3Macc.1,8. (Diod. 51ο.2, 13.) — addito ἐχεῖ 
2 Macc. 9, 4. 15, 31. (ὅποι Xen. Cyr. 8, 1. 3. 
— b) de rebus, ubi Lat. evenio Sir. 48, 25. — 
Παραγινώσκω vid. παραναγινώσχω. 
Παραγω, f. ξω (παρά, ἄγω) 1) praeterduco 
i.e. adduco aliquem praeter aliquem, ut per sa- 
tellitum ordines 4 Macc. 9, 11. (Xen. Cyr. 3, 3. 
12.) ἐπί τι 11, 17. πλησίον τινός i. e. in viciniam 
alicuius 5, 3. — 2) transduco, herüber führen, 
herüber bringen, ut trans montes in aliquem lo- 
cum, τὶ ἔχ τινος Esr. 5, 55. — 3) intrans. transeo 
aetereo rid. ἄγω fin.] sq. χατά €. acc. loci 4 
acc, 6, 106. (Xen. Cyr. 5, 4. 44.) — 
Παράδειγμα, τος, τό (παραδείκνυμι) eremplum 
quod vel adimitandum proponitur, ut τῆς μιαρο- 
αγίας 4 Macc, 0, 19. (Xen. Ages. 10, Plut. 
ὦ es. 0. 15.) vel ad terrendos alios et admonen- 
dus rat Strafezempel 3 Macc. 2, 5. (Dem. 


Παραδειγματίζω, f. (6o, facio aliquem xa- 
ράδειγμα, ezempli loco propono aliquem, Jem. 
als ein Beispiel zur Warnung auvfstellen Addit. 
ad 1, Esth. 4, 8. (univ. Pol. 15, 32. 5.) 


Παραδειγματισμος, οὔ, ὁ (παραδειγματίζω) 
traductio, qua quis deridendus proponitur vel 
ignominiae et derisui publice exponitur 3 Macc. 

; 11. 7, 14, et in codd. Sir. 19, 3. 23, 1. (ita 
ξαυτὸν παραδειγματίξζειν Plut. de curios. c. 10.) 


Παράδεισος, ov, ὁ (apud Persas: vivarium i. e. 
septa muris et aquis rigata nemora, ubi omnis 
eneris arbores consitae erant et ferae vivae ale- 
antur venationis causa Xen. Cyr. 1, 8. 14. et 
Oecon. 1, 13. Diod. Sic. 10, 41. 18, 30, in lin- 
uam hebraicam translatam: D'1?8 Baumgarten, 
ark, angepflanster Wald, Lustgarten Cohel. 2, 
$. Cant. 4, 30. — pro |y j3 Gen. 2, 8, — Sir. 


24, 38, 40, 17. 27. Hist. Sus. v. 4. 7. 15. 17. 18. 
20. 25. 20. 36. 38. 

Παραδέχομαι, f. ξομαι, dep. med. c. a. 1. 
pass. signif. pass. παρεδέχϑην (παρά, δέχομαι) 1) 
accipio, recipio i. e. ich nehme auf, τινὰ »— ec- 
cipio aliquem 2 Macc. 4, 22. (εἰς οἰχίαν Dem. 
1008, ult. ἐπὶ τὴν πόλιν Diod. Sic. 15, 40.) — 
2) admitto i. c. concedo, ich gestehe zu, seq. 
acc. c. inf. 3 Mace. 7, 12. — 


Παραδίδωμι, f. δώσω, a. 2. ἔδων [de cuius 
coniunctivo xapaSot pro παραδῷ vid. sub δίδωμι 
de formis optativi seriori aevo propriis universe 
observata] a. 1. p. παρεδόϑην (παρα, δίδωμι) trado, 
ich übergebe, überliefere a) de personis et rebus, 

uae arbitrio, potestati alicnius traduntur, τινά 
2 Macc. 14, 31. addito accus. praedicati [vid. dy:- 
dto] 2 Mace. 14, 31. — x vel τινὰ εἰς χεῖρας τι- 
νος et per attract. ἐν χειρί τινος, ut 1 Macc. 5, 50. 
— Sir. 11, 6. Cantic. tr. puer. v. 8. Jud. 6, 10. 
Esr. 1, 53. 6, 15. 1 Maco. 4, 80. 7, 35. — τινὰ 
εἰς χεῖρας τῆς πτώσεως αὐτοῦ — Jem. seinem 
Schicksale preisgeben, Jem. aufgeben Sir, 4, 19 
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τινά τον, δε. 23 6. Bar. 4 6. Hist. bel. οἱ drac. 

80. 1 Macc. 10, 6. 9. 15, 21. 2 Macc. 
10, 4. — addito εἷς finali Esr, 8 n". — ὧς 
jud. 8 : 33, — cin Tia. $. ti. 


habentibus tradere Cantic. tr. puer. v. 10. ooll, 
17. (Dem. 1230, 18.) — b) de 
personis vel rebus, quae fidei, Curae, intelae, ad- 
ministrationi alicmius traduntur 8a) univ. τινὰ εἰς 
χεῖράς τινος Jd. 10, 15. τινά τινι 1 Mace. 11, 40. 
addito aoc. finali, ut παραδιδόναι τινὶ τὴν 3v- 
γατέρα Tv vatxa als Frau, zur Frau Tob. 7, 
i τί τοι Jud. 13, 9, Esr. 8, 56, 59. 62. 9, 39. 
1 Maec. 3, 34, 12. 34. 45. 16, 18. (Diod. Sic. 
5, 36. Xen. Ages. Á, 3.) —« ἐν dou καὶ στα- 
Sud adhibito numero et pondere — ita «t£ adnu- 
meres et ponderes, — bb) reddendi notiene in- 
clnsa: wieder über i Ma τινί τι Esr. 2, 11. 12. 
6, 18, — (Falaep f. 41.) — — c) à rebus, 
]àe usui a iculus traduntur, τινί τι 2 Macc. 15, 
(Xen. Cyr. 7, 4. 14.) — — d) de institutis, 
quae observanda, colenda traduntur, ut PUE 
τελετάς Sap. 14, 16. (imperata Xen. Cyr. 2 j 


Παραδοξάζω, f. ἄσω (παράδοξος) inopinatum, 
singulare facio aliquid, τὰς ἐπαγωγάς calamita- 
tes 1. e. inopinata εἰ Incredibilla, mala alicui 


infligo Sir. 10, 13. — ita pro vob Deat. 28, 
59. — τὸν ἑαντοῦ [scil. Θεοῦ] τόπον singalari modo 
illustrem reddo, auf ausserordentliche  9Weise 
eerherrtichen 2 Macc. 3, 30. coll. v. 25 sqq. 3 


Me 2, eoe Y. bd 
ἄδοξος, ov, — oy, τό (ὁ παρὰ 

δόξαν ἀπ ino pinatus S ἢ μον: πέτα ᾧ E 
b. Bir. 43, 25, Jud.' 13, 13. 2 Macc. 
Macc. 2, 14. (Hdian. 1, 1. 5. Xen. ὧν 7͵ h 
16.) — neutr. τὸ παράδοξον subst. positum vid. 
ἀγαϑὸς] τῆς σωτηρίας das Unerwartete des Heils, 
der s ud & 2. — τὸ γὰρ παραδοξότατον 
le.ov o uod enim mazime miran- 
dum eat Sd Cf. de neutr. adiect. ar- 
ticnlum habenis. absolute et Ἢ appositionem po- 
sito Matth. 6. 432. Rost $. 98, not. 

Παραδρομή, ἧς, ἡ ζμωκτρέω, propter 1. 
iuxta Sliquem curro) comitatus hominum iuxta 
aliquem currentium 2 Macc. 3, 28. μετὰ πολλῆς 
T. — mnostratium: unter zahlreicher Bedeckung 
o ooa t. Diod. Sic. Vol. 10. p. 118.) — 

Παραζεύ t,  ζούξω (παρά, ζεύγννμι iungo) 

σαϊωηρο, ἐλ a lateri alicuius i. ad lat us ΔΝ 
cuius esse iubeo Jud. 10, 17. (Diod. Sic. 1, 13.) 


Παραζηλόω, 6 f. ὥσω (παρά, ζηλόω) ud ae- 
sulationem provoco aliquem Cram et sollici- 
tudinem moveo alicwi, τινά Sir. 3 


Παραδϑαλάσσιος, ἴα, tov δ — ad 
mare situs, maritimus 1 Macc. 7, 1. 11, 8. 2 
Macc. 8, 10. (Diod. Sic. 8, 54. Xen. ἢ. gr. 1, 
1. 24, Thuc. 1, 5.) 

Παραδαρσύνω, f. và. (παρά, ϑαρσύνω) ani- 
«mum addo, bono animo esse iubeo, confirmo 4 
Macc. 13, ὃ. y, (Diod Sic, 14, 115. "Xen. Cyr. 7, 
1. 18. An. 3 


Παράϑεσις, εως, ἡ (παρατίϑημι, iuxta pono ; 
appostiio. repositio) apparatus, ut βρωμάτων — 
enu, Vorrath von Lebensmitteln 1 800. 6, 
5. 0, 52. 2 Macc. 12, 14. (οἶνον, χαρτοῶν 
Diod. Sic. 3, 38 et 72.) — ὀργάνων xol βελῶγ 2 
Macc. 12, 27. 
S'TX(Q, ἧς, ἡ (praestabilius esse παρα- 
παταϑήχη, douet Lo. ad Ph . 313, Win. 
fuss 4. Heimichen ind. ad . hist. 6600]. 


ol. 3. p. 529, — παρατίϑημι appono, depone 


apud aliquem) Aqoritum, res rss rand 
δὲ fidei elus inte ape ? Mee ecc. x1 

lo. 15. Ct ad h.l Exod. 22 ὁ aqu. "Ei ἃ 
4, 7. — ita pro i5 Levi M Á 2 
Comic. apud Photium p Hyp. 
189. Phot Biblioth. 59. p. 57, [5 33, Tw 4e et 
9) Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Hinterlage, 
e e 

αραΐνεσις, εως, παρρανέω quod amd.) ed- 
bortatio [Ermunteraag r- Cyr. 3, 3. 50.] φρον- 
τίδων καὶ λύπης i. e. ὀσπιοέαιίο , solaNum cera- 
rum et moeroris Sap. 8, 9. de genit. obiective 
posito vid. ἀγάπη. 

Παραινέω, à f. joo (παρά, αἰνέω) adkertor, 
commonefacio, seq. acc. c. iaf. 3 Macc. 5, 17. — 
sq. inf. 2 Macc. 7, 25. (Xen. Mem. 3, 3. 8.) — 
πολλά adv. multum — admodum, multis modis 
2 Macc. 7, 26. — 

Παραιτέο &t, οὔμαι f. ἥσομαι (παρά, αἰτέω) 
dep. Ted. deprecor i.e.a e) veniam (παρά, τί pro- 
5 2 aliquid, qpbimten 3 6, 31. (Jos. Ant. 

Ael. V. H. 8, 17. "Xen. Mem. 2, 2. 14. 
D recibus declino, ^w aiam i 
M kN D gres . (Jos. , Aat 3, 8, 8. Plut. ^i . 0. 
— πρός ὃς τι qu ettinet ad eliguid & 
11, 2. vid. de h. 1 leot. sub μόλλω notata, 


παραίτιος, ον, ὃ, 3j — ov, τό (παρά, αἰτία) 
pi ec parte in causa est, Mitursache, ,Sensu 

Dno: mibirkend 2 Macc, 11, 19. πειράσομαι 
καραίτιος ὑμῖν ἀγαϑῶν γενέσϑαι i. e. tentabo esee 
vobis auctor |, causa commodorum Der. 256, 
26. sensu malo Aesohyl. Choephor. v 
Ages. c. 26." δῶ, 

Παρακαδεῦ f. δήδω {παρά, χαϑεύδω, dor- 
mio ; iuxta aliquem dormio Ael. V. H. 1, 1 13.) :- 
Cubo ; τοί, excubias ago iurta aliquet, Vache 
halten Jud. 10, 20. 

Παραχαλέω, ὦ f. ἥσω a. Ἰ. price p. La. πα- 
ραχέχλημαι ἃ. 1. p. παρεκλήθην, f παραχλη- 
ήσομαι (παρά, καλέω) 1) 0CO L P voca ati- 
qum, 9€ praesto. sit. alicui [Xen. Cyr. 1, 5. 

hnc. 1, 119.] med. παραχαλοῦμαι, advocari ud me 
twbeo χ ua vi medit vid. icta] rie Meo 5, 37. 

2) a f^ ad aliquem di eine An- 
sprache an Jem. richten, Jemen zw 
ifa a) de admonentibus, ubi Lat. dem rers er- 
etahnen, auffordern, seq. &ecus. personae Bir. 17, 
19. de h. 1. aor. παρεχάλεσε —- admonere sotet vel 
D monere videmus of. Roet €. 116, not. 4. "eer. 


Matth. p. 152 n lace $5, 53. 12, 50. 13, 3. 
2 Maco. 11, 82, de ἢ. 1. partisipio futuri, ubi Bnis 
775. Mattà. 


. 131, 3. Rost δ. 130, 7. Bornem. 
ad Xen. An. 7, 4. 19. Fritzsche ep. P. ad Rom. 
m. 387. coll. Win. 6. 46. ν — 2 Macc. 13, 

Macc. 1, 6. (Xen. Ὁ 4. 15.) — addito 
πολλά adv. e mwitis mo is , Macc. 10, t. — 


addito dat. modi (vid. dyep αἱ 2 Maoc. 7, 21. 
vel adminiculi [vid. ἄγω] 2 15, 17. ( Dem. 
158, 14.) — τινὰ διά τινος 4 Mace, 6, 24. τινὰ 


{ετά τος ἢ Macc. 13, 3. — τινὰ ὅπως c. ὁ ^ 
acc. 10, 1. — o. inf. praesentis gbiectum a 

nitionis idicante 2 Macc. 6, 12, 7, 5. 9,26. 12, 
42. 15, 8. 4 Macc. ϑ, 10. (Plut. Ages. c. 7. Xen. 
Gyr. 3, 8. 69. 4, 5. 53.) — c. inf. aor. obiecti 
nota 2 Macc. 12, 3. 13, 14. 14, 25. (Plut. apophth. 
Alex. Mor. 2. p. 21. Diod. Sic. 18, 32.) — abest 
accus. personae facile e centextu cognescendus 2 
Maco. 2, 3 ὦ 34. 6, 21. 8, 16, 4 Μδοο. 8,5. 
(Plut. Ages 25.) — absel. 3 Maoc. 3, 8. — 
ταῦτα 1. e. rip τος Posh 12, 6, — b) de conso- 
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lantibus, ubl »» consolor, ich t^liste, sew. aco. . 
Addit. ad |. Esth. 5, 14. τὴν 

χαῤδίαν μον Sir. 30, 23. — 
wr, 


οὐ μὴ παραχχηϑῇ so- 
, eotati 
ἕως donec Sir. 32, 17. — Sir. 38, 18. παρακλή- 


runt — παρεπάρσυναν 
50, ?14. — Bar. , 30 


pro Dry) Ps. 74, 21. Jes. 49, 13. — c) ex meto- 
Βγαι. mentis pro antecedente et ex hebr. di- 
cendi consuetudine passivum xapaxaAXoUq at, n$- 
sericordéa tàngor, von ergriffen scerden, 
ἐπί cw 2 Maoc. 7, ὅ, ὁ χύριος — ταῖς ἀληϑείαις 
ἐφ᾽ ἡμῖν παρακαλεῖται, pro promissionum Bomino 
veracissimo dignissimarum veritate misericordia 
nestrum causa prozime iile movebitur — πάλιν 
χαταλλαγήσεται ἡμῖν coll. v. 30. Cf. de praesente 
futurascente sub εἰμί observata. — 2 Macc. 7, 6. 
ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παραχληϑήσεται servorum 
suorum causa misericordia tangetur i. e. denuo 
propitius erít servis suis. — ita pro ὉΠ Deut. 
2, 10. Ps. 135, 14. — Homo erm orientálís iniu- 
ria ab adversario poi Ape quum de ulciscenda ea 
cogitare sumtaque età et quae inest illi satis- 
factione sibimet ipsi praestita ita delectari soleat, 
ut iniuriae sibi illatae consolationem egregiam in- 
venisse sibi videatur (f nostratium: die Rache 
ἡδονή τις ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ τιμωρήσασθαι), tan- 
fum tamen absit, ut omnis humanitatis sensus exui 
queat, ut serius ocius tum poenitentia vindiotae, 
tum misericordia sequatur, factum est, ut lHlebrae- 
orum Di) et Dry tum ultionis, tum poeniten- 
tiae, tum misericordiae et consolationis notiones 
comprehendat et ἀνθρωποπαϑῶς ad Deum (Jes. 1, 
24. Exod. 32, 14. Ps. 90, 13. 71, 21. Ezech. 
5, 193.] transferretur. CT. Gesen, ad 365. 1, 24. 
observata et Simon. lex. hebr. sub Dr) ed. Win. — 


3) ex senioris aevi vel Hellenistarum magis, 

am Graecerum antiquierum loquendi consuetn- 
dine [vi Win. 6. 2, 1. b. Bóhme ep. ad Hebr. 
. 284.  Bleeck ep. ad Hebr. Vol. 24 P. 1. p. 454 

q. Hariess ep. P. ad Eph. E 335. Holem. ep. 
P ad Philipp. p. 108. coll. . Opusc. var. 
argum. p. 117 sqq.] rago, oro, ich bitte, seq. acc. 
pers. et inf. obiecti 1 Macc. 9, 35. τινὰ ὅπως c. 
coni. 4 Macc. 4, 11. — 2 Macc. 13, 23. τοὺς tov- 
δαίονς παρεχάλεσε -Ξ- fidem 1. benevelentiam Judae- 
vorum imploracit. (Pit. apophth. Demetrii Mor. 
2. p. 30. ed. Teuchn.) — 

Παρακάλυμμα,, τος, τό (παρακαλύπτω, ob- 
tego tegumentum, velamen, λήθης oblivionis Sap. 
17, 3. λανθάνειν — παραχαλύμματι graphice pro 
simplici λανθάνειν. (metaph. pro: praetextus, Vor- 
wand Plut. Ages. c. 37 

Ioocoxzzo » ἧς, ἡ (παραχατατίϑημι) de- 

μι, Hheter ^» , emverirautes. Gut (propr: 

d. Sic. 15, 67. Xen. An. 5, 3. 7. Thuc. 2, 72.] 
trop. 1 fiia Adel mariti ἃ parentibus Perdón 

eb. 10, 13. ἐν παραχαταϑήχῃ — ὡς €. m. in for- 
me quasi depositi i. e. ali n thewres Gut oder 


Unterpfund. 
Παραχατατίϑημι, f. ϑήσω (xap&, χατατϑη- 
rem alicuius aud aliquam epone, med. πα- 
ραχατατίϑεμαι, mea. apud. aliquem demo» 
fidei alicuius mea trado et committo, τί 2 Macc. 
3, 15. υἱόν 9, 25. (Dem. 849, 14. χρήματα ἡ νἱοὺς 
3vyaxépas Xen. Mem. 4, 4. 14.) Cf. Lob. ad 

. p. 313. 


Παράχειμαι, f. εἰσομαι (παρᾷ, χεῖμαι ἴ8680) 
1) adiaceo, iuxta aliquem positus vel situs ewm, 
in der Ndhe li in der Nóàhe aufgesetzt, vor- 
qr sein, ut αὐλὼν 8 Mace. 6, 17. λίμνη 2 Mace, 
2, 16. σποδός 4, 41. — τὰ ϑέματα βρωμάτων ci- 
δοτωπι apparatus adiacens Sir. 30, 18, binc τὰ 

ἀρακείμεναά τινι — εἰδέ alicui appositi Sir. 34, 
17. (Ad V. H. 2, 17. Theophr. char. c. 20. Xen. 
λυ. 7, 3. 22.) — de personis a) in regione ad- 
iacente versantibus, ut οἱ x. δυνασταί 2 Macc. 9, 
25. — b) —» prostratus ad alicuius iaceo, 
HA de personis se et faeultates suns potestati aH- 
cnius subiicientibus Jud. 3, 3, 4. — 2) pro: ἐπί- 
xt tp atc insto, engen, vot νύν χε ἐν ἀν. δε in 

emaes en cc. . (ità ἐκίχειμαι 
jos. Ànt. 18, 66) j 

᾿Ιαραχελεύυώ, f. co (παρά, κελεύω) adhoftor, 
de rege — iubeo, τινί c. inf. obiecti & Macc. 5, 
]. (παραχελενομαι Dem. 345, 1. Xen. An. 1, 8. 11) 


Παραχλείω, f. εἰσω (παρά, κλείω, claudo) se- 
cludo |ausschliessen Hdot. 6, 60.] i. e. eussper- 
ren 2 δου. 4, 34. ὃν — παραχρῆμα παρέχλεισεν 
c nostratium: er schaffte ihn sogleich auf die 
Seite concise pro: aeylo statim exclusit seclusum- 
qe in custodiam coniecit ibique trucidavit coll. 
V. *. 


Gt, cuc, ἡ (παραχαλέω, quod vid.; 
advoeatio , αν Dem. 275. 20.) altoguium, 
die Ansprache — Atticorum παράφασις [cf. Fri- 
ixsche ep. P. ad Rom. I. p. 32 4 l e. ἃ) ad- 
hortatio, exhortatio 2 Macc. 7, 24. 15, 9. (Jos. 
de vita sua c. 17. Diod. Sic. 15 a ac b) con- 
solatio, solatium — παραμνϑίαὶ 1 Macc. 12, 9. 
— c) ex usu graecitatis serioris |vid. παραχαλέω 
no. $.] preces, B4tte, λόγοι παραχλήσεως verba, 
quibus continentur preces, verba, quibus rogatur 
aliquid. — , 

Παραχμάᾶζω, f. dco (παρά, dxudto foresco:; 
defloresco) /lorem aetatis transgredior, exolesco, 
de personis aetatem nubilem primam transgressis, 
veralten Sir. 42, 9. (Diod. Sic. 14, 71, Xen. Mem. 

, 4. 23. 

Παραχολουδέω, ὦ f. oe (παρά, dxolovSéo 
sequor) ita aliquem sequor, ut nunquam a la- 
tere eius discedam, Jemandem auf dem Fusse 
nachfolgen, Jemandem auf dem Fusse nachgehen 
[propr. Diod. Sic. 20, 29. Dem. 281, 22. Xen. 

onv. 8, 23.) metaph. a) de poena iusequente vel 
certe imminente alicui, sequor ἐπί τινι 2 Maco. 8, 
11. (de febri, doloribus insectantibus aliquem Dem. 
1260, 20.) — b) de personis meres, instituta, 
exemplum aliculus sequentibus — ímitor, τινί 2 
Macc. 9, 27. — (Plut. de musica c. 34.) — 


Παραχομίζω, [. ico (παρά, xoplto porto; 
raetervehio] 1) adveho, adporto, ich trage xw, 
ch überbringe, οἱ παραχομίζοντες, die Ueberbrin- 

ger. 2 Macc. 4, 19. 20. — seq. acc. rei 2 Maoc. 

Á, 19. τί τινι v. 23, (Xen. h. gr. 5, 4. 61.) — 

2) porto aliquem vel aliquid iuxta incedens, ubi 

nes simpliciter £ragen et melioris aevi scriptores 

simplici χομίζω utuntur [cf. Win. $. 16, 4] 2 

Macc. 9, 10. — pass. παρακομέξομαι ἐν p elo v. 
8. — med. efferendum curo (vid. é£oto οἷ, seq. 
acc. rei 2 Macc. 9, 29 

Παραχούω, f. oce (παρά, ἀχούω, audio; ne- 
gligemer audio Ael V. H. 5, 9.) audire nole, 

«on obtempero, inobediens sum, seq. genit. 

[vid. ἀκούω] Tob. 3, 4. Esr. 4, 11. ( et. 
enchir. c, 32. Jos. Ant. 6, 7. 4.) — 


Παραχύπτω, f. ψω (παρά, χυπτω incurvo me) 
adstans incurvo me, ἀπὸ ϑύρας εἰς οἰκίαν a ζὉν- 
bus incurvato corpere éntrospicio ἐπ domwm Sir. 
21, 23, (ἐπί τι Dem. 43, 27. — Arrian. diss. epioct, 
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1, 1. 16.) — διὰ τῶν ϑυρίδων τινός incurvatus per 
fenestras inspicio Sir. 14, 23. 

Παραλαμβᾶνω, f. χέψομαι. ἃ. 1. παρέλαβον ἃ. 
1. p. παρελήφϑην (παρά, λαμβάνω) 1) accipio, ich 
empfange, überkomme, ab aliis tradita, ut τὴν 

σιλείαν Hist. bel. et drac. v. 1. — Esr. 4, 44. 2 

aec. 4, 7. 10, 11. — τὰ πράγματα i. e. rei pu- 
Ó6lícae administrationem, die Regierung 1 Macc. 
6, 56. (Jos. Ant. 15, 2. 2. Diod. Sic. 11. 68. Plut. 
Ages. c. 6. Xen. Cyr. 1, 1. 4.) --- τὸ ἀργύριον --- 
τὰ σχεύη Esr. 8, 60. (θησαυρούς Xen. Cyr. 7, 2. 
14.) — 2) assumo, mihi adiungo, mecum duco, 
τά Addit. ad ]. Esth. 5, 2. 1 Macc, 3, 37. 4, 
1. 5, 23. 2 Macc. 5, 5. 3 Macc. 1, 2. (Ael. V. 
H. 2, 18. Hdian. 3, 14, 7. Plat. apophth. Antig. 
Mor. 2. p. 30. Xen. Cyr. 1, 4. 15.) — τινὰ εἰς 
οἶχον Jud. 6, 21. — 3) recipio, au, 
χήν scil. εἰς ἅδον Sap. 16, 14, cf. ad ἢ, 
comment. in librum Sap. p. 336. Bauermeister 
comment. in Sap. Salom. p. 161. — 

Παραλείπω, f. o, a.2. παρέλιπον (παρά, λεί- 
πὼ) praetermitto, i. e. negligo, ut τὴν ἁρμόζου- 
cay αἰδώ 3 Macc. 1, 19, τὰ νεογνὰ τῶν τέχνων i. 
e. curam liberorum recens natorum v. 20. μη- 
δὲν τῶν ἐχ τοῦ νόμου Esr. 8, 7. quo l. explicatio- 
nis ergo additur διδάξαι — ἱσραὴλ δικαιώματα xol 
χρίματα (Xen. Cyr. 8, 6. 16, 5, 4, 18) 

Παραλία, ας, ἡ (πάραλος, παρά, Ge) regio 
snaritima, Küstenland, Meeres egend ; ità οἱ χατ- 
οιχοῦντες τὴν παραλίαν Jud. 3, 7. 3, 1. 7. 5, 2. 
22. 1 Maec. al πόλεις τῆς π. 1 Macc. 11, 8. οἱ 
στρατηγοὶ τῆς T. Jud. 7, 8. 1 Macc. 15, 38. (Hdot. 

, 185. 

Παραλλάσσω,, ττω f. ξω (παρά, ἀλλάσσω mu- 
to) 1) transit. alterno, ut τὴν χρόαν colorem, ich 
ándere die Farbe, ita de facie nunc pallescente, 
nunc rubescente 2 Macc. 3, 16, τὸ τῆς χρόας πα- 

ἡλλαγμένον i. e. der Farbenwechsel des Gesichts. 
be artic. pt quatenus praesentis notionem in- 
cludat, vid. sub ἀγαπάω notata. — 2) intrans. 
differo, discrepo, τί ratione habita alicuius rei 
vid. αἰδήμων, ἐχλείπω] Addit, ad 1. Esth. 2, 5. 

socr. Evagor. c. 11 

Παραλογίζομαι, f. (copa, dep. med. (παρά, 
λογίζομαι supputo; male supputo Dem. 822, 25. 
1057, 25.) decipio, fraude circumvenio, seq. ac- 
cus. Addit. ad ΐ Esth. 6, 6. quo 1. si vis verbi in- 
tenditur addito substant. co ugato vid. sub ἐμ- 
πυρίζω notata. (Plut. Ages. c. 9. Diod. Sic. 20, 
8. [socr. ep. ad. asonis liberos p. 711. ed. Lange.) 

ΠᾺαραλογισμος, οὔ, ὁ (mala supputatio — πα- 

αλογίξζομαι) dolus, fraus Addit, ad 1. Esth. 6, 6, 

Macc. 1. 13. 

Παραάλνω, f. ύσω (παρά, Aoc solvo; ea solvo, 

ae inxta se posita vel ligata erant Diod. Sic. 
Ἢ 108.) dissolvo, resolvo, ita de nervorum re- 
solutione ab una parte facta, ubi nos: láhmen, 
pass. παραλύομαι, paralysi corripior, ich werde 
com Schiage getroffen oder gerührt. 8) propr. 
1 Macc, 9, 55. τοῖς μέλεσι [de quo dat. vid. ἀδρα- 
vrs] 3 Macc. 2, 22. (Aeschin. dial. Socr. 3, 22 

ara παραλελυμμένα genua dissoluta Sir. 25, 
δ quo l. verba χεῖρες παρειμέναι χαὶ vy. m. 
hominis paralytici sorti describendae  inservi- 
unt mariti ἔχοντος γυναῖχα πονηρᾶν. — b) debilito 
[propr. Diod. Sic. 20, 75.] i. e. percello, percutio, 
attonitum reddo, similem reddo aliquem homini 
memóris capto τινά. Sap. 17, 19. τινά τινι aliquem 
aliqua re, ut desperatione v. 15. ἐν χάλλει προ- 
σώπου faciei pulchritudine Jud. 16, 7. 

Παραμένω, f. μενῶ (παρά, μένω) permaneo 
a Παραμένω, de personis non abeuntibus ab 
a quo Sir. 6, 7, 9, — “4. ἐν c. dat. loci Jud. 12, 7. — 
v. 9. quo 1. si abest ἐν vid. de h, 1. lect. Apel, 


Παραλαμβάνω — Παραπίπτω. 


Augusti. (Xen. Cyr. 4, 2. 40. sq. ἐν o. dat. status 
Xen. Oec. 4, 19.) — de rebus permanentibus ali- 
cui — Jemandem verbleiben — non eripior ali- 
cui Sir. 11, 15. (apud aliquem Hom. 1]. 11, 402). 


Παραμυδέομαι, οὔμαι f. σομαι, dep. med. 
( i" Scopat loquor. verba facio Hom" Il. 17, 
200. — verba facio aliquem deliniendi notione ad- 
iuncta Thuc. 8, 72.) consolor, confirmo, trósten 
Muth einsprechen. τινά 2 Maco. 15, 9. (Ael. V. 
H. 32, 1 fin. Xen. apol. Socr. $. 26.) 


Παραμυδία, ac, ἡ, 1) alloquium, adhor- 
tatio Addit ad 1. Esth. 6, 5. (Xen. Ages. 3, 3.) 
2) solatium [propr. Ael, V. H. 12, 1. Aeschin. 
dial. Socr. 2, 3.) Sap. 19, 12. quo l. clc παραμν- 
J3law ad consolandos animos — ad desiderium 
ἃ 

Παραμύδιον, ov, τό τα παραμνϑία, solat 
consolatio Sap. 3, 18. Cf. quae habent de had 
huius voc. forma frequentiori Passow sub h. v. 
Scháfer ad L. Bos. p. 492. Jacobs Achill. Tat. 
p. 708. Lob. ad Phryn. p. 517. — (Thuc. 5, 103.) 


Παραναγινώσχω, f. γνώσομαι, a. 2, παρανέ- 
γνων, ἃ. 1. p. παρανεγνώσθην', (παρά, ἀναγινώσχω 
praelego) im concione recito, τί  Μ 
ubi pro παραγνούς codd. παραγαγνούς. Vid. Apel, 
Augusti. — 3 Macc. 1, 12. 

Dem. 712, 9.) 

Παρανομέω, ὦ, f. ἥσω (παράνομος) leges violo, 
legem transgredior, ita ratione babita legis mos. 
4 Macc. 5, 16. 19. 26, 8, 13. (Diod. Sic. 1, 75. 
Xen. Mem. , 4. &) — 

Παρανομία, ac, ἡ (xapavouéo) legis violatio, 
ita de legis mos. viol tione 4 Macc. 7" 11. 4, 20. 
$, 12. 9, 3. — (Diod. Sic. 5, 71. Dem. 808, 7. 
Thuc. 4, 98.) — de lect. loci 2 Macc. 3, 4. vid. 
Apel, Augusti. 


Παράνομος, ov, à, ἡ — ον, τό (παρά, νόμος) 
ilegitémus. legi contrarius. a) (ς rebus legi 
mos. adversantibus, ut ἐϑθισμές 2 Macc. 4, 11. π. 
χοίτη Sap. 3, 16, σωτηρία 4 Macc. 9, 4. ὁ ἐπὶ 
τῇ ἀνόμῳ σωτηρίᾳ i e. misericordia spectantem 
ad salutem non sine legis violatione conse - 
dam. 2 Macc. 4, 14. 6, 21. 8, 4. 3 Macc. 5, 27. 
(Plut. vit. Ages. c. 3 et 4. Dem. 515, 27.) — b) de 
ersonis — impius, gottlos, ὃ παράνομος subst. 
hist. Sus. v. 32. 2 Macc. 13, 27. 3 Macc. 2, 17, — 
ita maxime de Judaeis tempore Antiochi Epiphanis 
legem mos. deserentibus, ita viol π ἄνομοι 1 Macc. 
1, 11. ἄνδρες v. 1 Macc. 1, 34. 16, 61. 11, 21. 


Παραπέμπω, f. jo (παρά, πέμπω mitto) 
praetermitto, transmitto. [τὸν σῖτον Dem. 1224, 
22.] metaph. pro: megligo, geringachten, micht 
achten, vernachldssigen, sich darüber himweg- 
setzen, ut xà τῶν βασιλέων διατάγματα Addit. ad 
l|. Esth. 2, 4. πᾶντα scil. sacerdotum monita 
3 Macc. 1, 23. coll. v. 10 sqq. (Diod. Sio. 4, 34.) 

Παρα δάω, ὦ f. "co (παρά, πηδάω, salio; 
saltu iransgreiior adeilio 4 Mace. 11, 1. (Xen. 


Venat. 6, ὡς 

Παραπικραίνω, f. ανῶ, ἃ. 1. παρεπίκρανα [de 
qua aor. forma vid. sub ἐπιφαίνω monita. — παρά, 
πιχραίνω amarum ]l. acerbum reddo] ezecerbo 
Esr. 6, 15. quo l. dicitur de hominibus Denm in- 
obedientia et rebellione contra eum exacerban- 
libus. ja pro ΠῚ Ps. 106, 8. 53. ^ Ps. 66, 


Παραπίπτω, f. πεσοῦμαι, ἃ. 2. ἕπεσον (παρά, 


' πίπτω cado; cado vel labor iuxta aliquem, labor 


Pol. 13, 7. τοῦ χαϑήχοντος Pol. 8, 13. 5.] me- 
taph. pro pecco. Sap. 0, 9. 12, 2. — 2 Macc. 
10, 4. vid. tamen de h. l. lect. περιπέπτω praefe- 


propter rem) aberro, de[lecto [ut τῆς S] me 


-————————Á— ———————— —À — à € — —Á '— — μον 


Παράπλοος — Πάρεδρος 


renda Apel, Augusti. (Dem. 1127, ὃ. Xen. h. 
gr. 1, 6. 4) — 

Παράπλοος ove, ὅου, ον, ὁ (παραπλέω) παυΐ- 
gatio oram legens 3 Maoc. A 11. (Thuc. 1, 
44, 2, 33.) 

Παραπομπή, ἧς, ἡ (παραπέμπω) comitatus 
! Mae 9, BT. (comincatus Xen. h. 2 7, 2. 18.) 

αραπορευομαᾶι f. εὐσομαι (παρά, πορεύομαι 
praetereo, vorübergehen Bat Í , 43. p mà 
ἫΝ Deut. 2, 4. 


Παράπτωμα, τος, τό (παρά, πίπτω quod vid. ; 
casus vel lapsus, qui fit iuxta aliquem; factum, quo 
a vero aberratur Pol. 8, 10.6.) factum, quo rectum 


εἰ honestum deseritur, peccatum, Sünde, χοίτη 


ἐν x. concubitus cum peccato coniunctus vel so- 


cium habens peccatum Sap. 3, 13. — 10, 1. vid.. 


de h. 1. Grimm Comment. in libr. Sap. p. 243. 
cavisse monens Sapientiam, ne poenitentia acta 
denuo peccaret Adamus. De vocabulis ἁμαρτία 
tropo, non significatione inter se distantibus cf. 
Fritzsche ep. . ad Rom. Vol. 1. p. 323 sq. Meyer 
ep. P. ad Eph. p. 74. — pro yu Ezech. 14, 11. 


oym 15, 8. Dy Ezech. 3. 20. 

Παραῤῥίπτω, f. 9o (παρά,, ῥίπτω iacio) o5- 
iicio, proiicio, τοῖς ἔξω foris stantibus 2 Macc. 
1, 16. (metaph. τοῖς χινδύγοις Diod. Sic. 13, 79.) 

Παρᾶσημον, ov, τό (neutr. adiect. παράσημος, 
qui est malae vel improbae notae Dem. 307, 26. 
παρά, σῆμα signum) insigne, signum, ita de ima- 
ine, qua quis signatur, v. c. de signo Liberi 
gne Iudaeis impresso 3 Macc. 2, 29. (Diod. Sic. 
1, 88. Dionys. Halic. 2, 67. Artem. 2, 44.) 

llapacxeuato, f. dco, a. 1. p. παρεσχενά- 
σϑὴην (Cle qua aor. 1. p. forma vid. ἀχούω — παρά, 
σχενάζω) paro vel praeparo alteri aliquid, ut 
συμπόσιον 2 Macc. 2, 27. χρέα 0, 21. Athen. 4. 
p. 183. Xen. Cyr. 4, 2. 32.) — med. me paro 
vel praeparo, ut cl; πόλεμον. (lHdian. 2, 14. 12. 
Lucian. dial. deor. 23, 3. Xen. Gyr. 1, 5. $. (Thu- 
oyd. 4, 14.) | 

Παρασχενη, ἧς, ἡ (praeparatio Hdian. 8, 
$, 7. παρασχενάζω apparatus, Vorrath, πολέμον 
für den Krieg. lud. 2, 17. 4, 5. ὅπλων 2 Macc. 
15, 21. , (Diod. Sic. 2, 17. Xen. Mem. 3, 3. 14) 

Παράστασις, coc, ἡ, (παρίστημι, iuxta. pono; 
a. 2. adsto; locus, quem quis tenet, dum stat co- 
ram rege Xen. Cyr. ὃ, 4. 5.) repraesentatio, me- 
tonym. ministrorum adstantium principi multi- 
tudo e Hofstaat 1 Macc. 15, 32. 

Παράταξις, toc, ἡ (παρατάσσω) 1) acies 
disposita, Schlachtordnung lud. 7, 11. πόλεμος 
παρατάξεως Óellum quod geritur per acies ἐπ- 
structas. 16, 12. (Xen. An. 5, 2. 13.) — 2) pugna, 
die Schlacht, der Kampf Sap. 12, 9. Jud. 1, 6. 
5, 23. Esr. 1, 30. quo l. c. μάχη alternat, 1 Macc. 
3, 26. 4, 21. 2 Macc. ὃ, 20. (Diod. Sie. 3, 70.) 

Παρατασσω, f. ξω (παρά, τάσσω ordino, 
dispono); aciem instruo, med. aciem meam in- 
struo, πρός τινα contra aliquem i. e. pugno con- 
tra aliquem, acie instructa adorior aliquem Jud. 
1, 13. 2 Macc. 1, 11. — absol. 2 Macc. 1, 12. 12, 
34. παραταξαμένων sc. αὐτῶν. (Diod. Sic. 2, 9. 
Á 21. Xen. Cyr. 5, ὃ. 5.) 

Παρατείνω, f. τενῶ, a. 1. παρέτεινα (παρά, 
τείνω, tendo; iuxta aliquem tendo) intrans. pro- 
tendor i. e. me extendo. ἐπί τι et. ἕως τι Jud. 
7,3. quo l. ad personas refertur, quod pertinet ad 
τὴν παρεμβολήν. (Hdot. 2, 8.) 

Παρατηρέω, ὦ f. ήσω (παρά, τηρέω observo) 
curiose oculos ἐπ personam vel rem coniicio i. e. 
observo, vwd Mist. Sus. v. 16. (Ceb. tab. c. 9. 
Xen. Mem. 3, 14. 4.) — τί, πὶ ἡμέραν εὔϑετον 
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Hist. Sus. v. 15. — seq. infinit. Hist. Sus. v. 12. 


de ἢ, 1. 3 p. plur. impf. παρετηροῦσαν pro ] 
pov» vid. sub εἴδω observata. plo παρετης 


Παρατώσημι, f. 9400, a. 2. en (παρά, τί- 
“μι pono; iuxta aliquem l. aliquid pono Xen. 
An. 5, 9. 8. vel 6, 1. 8.) 1) Gppono. a) de 
personis cibos apponentibus, ubi nos: eorsetzen, 
vorlegen , τοί τι Hist. bel. et drac. v. 14. — 
4 Macc. 6, 15. τί, ut βρώματα, ὄψα Tob. 7, 8. 
Hist. bel. et drac. v. 11, — δῶρά τινι Bar. 6, 27. — 
v. 30. de h. l. παρατιϑέασι pro παρατίϑησι of. Matth. 
δ. 210, 2. Buttm. δ. 95, not. I. 1. gram. max. 
δ᾽ 107, not. 2. Win. δ. 4. δ. 14, 1. (Ael. V. H. 
2, 18. Lucian. dial. deor. 24, 1. Xen. Cyr. 5, 
1. 16, Thuc. 1, 130.) — — 2) depono, ità me- 
dium: niederlegen. a) in «sus meos ono , ut 
ὅπλα, τροφάς 1 Macc. 1, 35. ἐπισιτισμόν Jud. 4, 5.— 
b) tanquam depositum trado alicui aliquam rem 
vel personam, depono, ita med. rem vel perso- 
nam ad me pertinentem fidei alicuius trado, 
fiederlegen, τί τινι aliquid apud. aliquem Tob. 
1, 14. 4, 20. 1 Macc. 9, 35. (Pol. 23, 12. 3. 

en. de rep. Athen. 2, 16.) — τοά ce Tob. 10, 
13. — 3) propono, τί eligendum propono, ut πῦρ 
xai ὕδωρ Sir. 15, 16..—— 

Παρατρέχω, f. δραμοῦμαι (παρά, τρέχω) 
praetercurro, cito transeo vel praetereo, de 
rebus inanimatis, ut de rumore, qui per breve 
tantum tempus auditur Sap. 5, 9. de tempore con- 
vivii praeterlapso 3 Macc. 5, 15. (Hdian. 2, 12. 
negligendi sensu Lucian. dial. deor. 20, 13.) 

Παραυτίκα (παρά, αὐτίκα) statim, illico, 
auf der Stelle Tob. 4, 14. Vide tamen sub παρά 
no. Ill. 2. in fine de παρ᾽ αὐτίκα monita. 

Παρᾶάφρων, ονος, ὁ, xj — ov, τό (παρά, φρήν 
mens; ἃ mente vel vero aberrans Eurip. Hippol. 
v. 232.) stultus, perversus, ex hebr. dicendi ra- 
tione — improbes, quippe qui recta Dei cogni- 
tione destitutus semetipsum — infelicem reddit 
Sap. 5, 20. 


, 

Παραφνὰς, dsoc, ἡ (παρά, quo) surculus ad- 
ventitius, stolo, Nebenschóssling 4 Maco. 1, 28. 
(rapuit Ael. V. H. 3, 1) — 

α α, adv. (παρά, χρῆμα res) in ipsa 
re, ilico Qu der Stelle Sa ts 17. Hist. bel. 
et drac. v. 39. 42. 2 Macc. 3 34. 38. 5, 18. 7, 
4. 10,22. 11,36. (Diod. Sic. 3, 26. Dem. 81, 11. 
Xen. Cyr. 3, 1. 17. Thuc. 1, 138.) — ὁ, ἡ, τὸ 
παραχρῆμα — praesens, quod in praesenti u s. 
locum habet, ut ὁ π. ἀπειλῆς λόγος 4 Macc. 14, 9. 


— pro DNI)3 Num. 6, 19. ἼΣΟΥ, DNDS Jes. 
30, 13. — (Thuc. 2, 51.) 

Παραχωρέω, ὦ f. ἦσω (παρά, χωρέω eo; 
cedo, ut ὁδοὺ de via decedo Xen. Hier. 7, 2. τινί 
1woc alicui aliquid cedo, Jem. etwas abtreten, 
überlassen, ut γυναιχός, ἀρχῆς Diod. Sic. 2, 6, 
3, 60.) cedo, τινί τι agendum aliquid alicui com- 
mitto 2 Macc. 2, 28. τὶ ταλᾶάντον talento concedo 
vel trado aliquid, für ein Talent ablassen 8, 11. — 


Πάρδαλις, coc, ἡ, pardus, pardalis, fera He- 
braeis Ἢ ] à pellata , der Pander. Sir. 28, 23. 
(Ael. V. ἢ. 12, 139. Hdian. 1, 15. 12. Xen. Cyr. 
1, 4. 7.) — 

Παρδάλεος ; £a, coy. (πάρδαλις) pantherinus, 
4 Macc. 9, 28. quo 1. homines immanitate et cru- 
delitate infames παρδάλεοι 27jpec appellantur. 

IIageyxXvo, f. và, a. 1. παρενέχλινα (παρᾶ, 
ἐγχλίνω, de latere vel deorsum inclino) acciino, 
τὰς λαγόνας σον γυναιξί, diia tua mulieribus, ita 
de amoribus et polygamia Salomonis Sir. 47, 19. 

Παρεδρος, ou, ὁ, 4j,— ov, τό (παρά, ἔδρα sella) 
assidens, sedens ἐμαία aliquem vel aliquid [Dem. 


1332, 14. 1372, πως seq, genit. loci, ita de Sa- 

tia, quae, εὖ dacitur, ita ante vel 

ad fores esse dicitür os cuiusvis eam appetentis Sap. 

6, 14. quaeque assidere throno De& vel familiari 
c. Deo consuetudine wti fingitur Sap. 9, 4. 


llapsibovw, a. 2. verbi παροράω (παρά, εἶδον, 
tpa "ideo; visu praeterii) oculo non attento. 
praetermisi — über etwas hinwegsehen i. e. 1) 
mich achten, unbeachtet lassen — megligo sq. 
accus. rei, αἴ διήγημα σοφῶν Sir. 8, 8. διανόημα 
. 38. τὸν ἥγεμον ἣν τῆς διανοίας 4 Maec. 13, 4. 
v πρόςχαιρον φιλοτεχνίαν 15, 20. (χίνδυνον m 
χοῦτον Plat. ditaxerx c. 19.) — (Ael. V. H. 5 
Dem. 037, 11.) τι ἄγνοιαν. impunita esse ino 
e per ignorantiam wit aliquis, «nge- 
ἀληάοι, Aingehen lassen Sir. 28, 7. 30, 141. Évo- 
pov πρᾶξιν 3 Maco. f, 27. — 2) aue der Acht 
PEE. omilto, seq. inf. , ut δλεεμοσύνην ποιῆσαι 
πάρε t, f. παρέσο t (παρά, ἢ adsum 
NL. univ., S p. 14, {τὰ ΝΙΝ ). 12, 42, 
de ui l. a praesenti historico "I ost . 117, not. 


1. b. Buttm, » o: 0. 
ld. ad "Soph. ph. Pluoct! r d 


. 334. Win. δ. 41, 2. b. 
Fritzsche diss, 2 - 80. Bornem. ad Xe). Cyr. 
7, *. 97. An. 3, r1 2. — 1 Maec. 12, 45. 2 Macc. 
3, 9. de h. I. dic. in interrogat. indir. vid. ἀπαγ- 
yO3u. Á, 18. 10, 24. de ἢ. 1. participio füturi finem 
indicante vid. παρακαλέω. — 3 Mace. 1, 13, 27. 
5, 21. 4 Maoc. 8, (Diod. Sic. 17, '8&. Xen. 
Cyr. 4, 5. 22) —. Sn 4, 3. quo 1 ἢ uti ἀρετή 
melonyn. pro υὲγί μα cultores. positum tur, 
Ha πάρειμι 7 in hs terris versor. Sap. 
' quo l. quae iaducidur persona σωφία, Deo familiaris 
in mnndo creando si adfuisse Deo adiutmix dici- 
M Mie a ἘΠ de y? Mod Moe bibl 
ologie P et ogeati 
der Apegryphen p s — sq εἰς it. ἐπί c. 
8οο. loci 0. 11, Ἢ 3 Macc. T. 10. de attza- 
ctione in his l. agnoscenda vid. sub εἰς in fine 
adnotata, — sq. xaxd c. acc. loci, 2 Macc. 3, 24. — 
seq. πρός 6. ace. pers. Ἐπε. 6, 3. — δὴ 'aphice 
k e. ἄστρα et semilla onae et ministri Dei 
sistauntur et ad nutum etus pareta πάρεσμεν im- 
t Bar. 3, 34. Jud. 9, 6. — c) πάρεστί τινί 
τι adest alicui aliquid i. e. vel: preesto est ali- 
cui aliquid, es steht Jemandem xu Gebote , ut 
τὶ ἰσχύειν, ἡ δύνασθαι Sap. 11, 21. 12, 18. 
M. 8, 344. — vel: imest alicui aliquid , ut 
ἀγωσία ϑεοῦ Sap. 13, 1. vel: est alicui. aliquid 
d) sac quid ade όν io , 
(A quod a ut ἢ x. τμέρα 
r de gua que Mem. 1, 6. 5.) — τὸ παρὸν 
tn» 2 Macc. 7, 9. jjj κατὰ τὸ T. εὐημερία 3 Macc. 
3, 11. — τὸ παρόν, substantive: lempus prac- 
&€n5, τῆς συμποσίας 3 Mace. 5, 17. — ἐπὶ τοῦ 
παρόντος, in praesentia — nunc 2 Macc. 9, 26. 
(Lucian. dial deor. 9, 1. Xen. Cyr. 3, 1. 29. 
— e) πάρεστι, seq. infinit. &cet, fieri potesl 
suppetit occasio 2 [ace. 6, 9. παρῆν ovv ὁρὰν 
τὴν ἐνεστῶσαν ταλαιπωρίαν. Xen. An. 4, 5, 6. Ael. 
V. H. 12, 30.) — παρόν — σώζεσθαι vel Cv rA 
"irr vel liceret servari, virere 4 Macc. 
8, 25. (Xen. An. 5, 8. 3.) Cf. Vig. p. 329 sq. — 


Παρειςπορεύομαι, f. σομαι (παρά, εἰςπορεύομαι 
ingredior) clam ingredior, furtim intro, sq. εἰς 
c. acc. loci 2 Macc. 8, 1. quo l. si clandestini notio 
augetur adverbio λεληθότως vid. sub ἀγαλλίαμα 
de hoc verbositatis genere monita. — 


Παρέκαστα,, adv. (παρά, ἕκαστος) 1) woique, 
TE Maco. 10, 13. 14. — 2) ud 3 Macc. 
23. — 


Παρελέγχω, f. £o (παρά, augens, ἐλέγχω quod 
vid.) nidi Haro, ich εν etwas, ich 


IIaeetbou — Παρεμβολὴ 


reche meinen Umwillen umemibunden ous 2 


aco. 4, 
Hago, f. ioo (παρά, Que ot forma serioris 
aevi Axim trabo) revue L e. ie trahe, 
8) τί, ut χρόνον τῆς ἀποδόσεως tempus debiti soi- 
vendi — vers , 6ufschieben Sir. 29, 5. — 
δόσιν τινός beneficium. alicui. eghibendum. tardo 
Sir. 4, 3. — τινά 1. e. spem alicuius traho [Senec. 
de benef. 2, 9.] i. e. diu suspensum teneo vem. 
Jemanden "hinhalten, lange warten lassen Sir. 
29, 8. ὀφϑαλμοὺς ἐνδεεῖς 4, 1. quo l. ad ocalos 
desiderium inepis testantes refertur, quod pertinet 
ad ar? ipsum. 
XXe 2. ἔβαλον [de huius 
ΤῊΣ ooa 1 Meer g^ 31. vid. ab d ὅμαι 
initio notata], perf. 3édXnx« (rep, βάλλω rn Ὁ 1) 
óc Me eon ἀβάλλου vedi Pob 
μ o € ov me ne 
cias ὀγὼν μὴ περεμβάλλου m media oratione noli 
infer rumper e loquentem. (Dem.1020, 20.) — 1 Macc. 
10, 77. παρενέβαλε [scil. inter Jumziam et Joppes 
col. v. 69.] τ ριςχιλίαν — πολλήν. — 2) vocab 
militare apud seriptores seriores usitatum 
στρατοπεδεύω i. e. castra smetor, castra pone |i. - e. 
tentoria colloco. ordinibus distincta atqne inter se 
aribus s atiis Maec posit respondentia] 
τολίαμεπ, id ἐχεῖ 1 Macc. 
H, 73. Wm P wies acc. 1, 1. — [ταύτῃ Diod. 
Sic. 13, 87 .) — seq. εἷς ὁ. acc. μοὶ 1 Macc. 6, 32. 
48. — sq. ἂν c. dst. loci ud. 7 od an 16 bis 
1$, 3. 1 Mace. 3, 42. de h. 
vid, πάρειμι. — 1 "Macc 4, 29. 19. ΕΝ Mir^t 
9, 5. 10, 69. 13, 13. (Diod. "Sie 13.) — 54 
ἐξεναντίας e. gen. loci 1 Maec. 48. — seq. 
ἐπί. c. da&. lod Jud. 7, 13. it. c ace. lel 1 . Macc. 
9, 5. 33. 19, 75. 86. 11, 67. , md C. 
800., ul xarà νότον é μ1 Maec. . 3, — κατὼ 
πρόφωπον i. & € regípne loci 1 Maoc. 5 E 15, 39. 
16, 6. — seq. πέραν c. loci 1 Macc. 5, M 
4 (54. παρά o. acc. looi lod. Sie. 2, 18.) — de 
exercitu locum obsidente — castris positis aggre- 
dior locum, obsidione claudo, belagern, seq. ἐπί 
it. ἐπὶ τι contra aliq que contra aliquid 
1 Macc. 2, 32. $, 5. 27. 6, 26. 31. 51. «o i. 
11, 66. 13, 43. qno 1. ex verbositate apad orien- 
tales frequentata additur χυχλοῦν παρεμβολαῖς. 
1 Macc. 15, 13.25. — de militibus vallum facientibus 
ad saora ponenda 1 Macc. 5, 42. 49. 560. 6, 57. 
3) ex adiunct. tentoria fig figo, &) propr. ita de Ju- 
daeis e Babylonia redeuntibus et in itinere consi- 
stentibus Esr. 8, 41. b) Pro: consisto , Halt 
machen, se dj c. dat. 1 loci 3 Macc. 4, 11. 
Παρεμβολή, ἧς, 4 (παρεμβάλλω quod vid. 
1) castra, Lager, a) vox militaris atque apu 
scriptores serioris aevi usitata pro Graecorum 
melioris indolis στρατόπεδον (cf. Sturz de dial 


alex. p. 29. 30. Lob. ad Phr γι. . 377. Win. 
$. 2, Jud. 6, 12. . 32. (10, 18. 
e ἢ. L lect. "d Anat, up] 13 10. 14, 13. 19. 
15, 5. 6. 11. 1Maoc. 3, 4, 9. 5, 13. 20, 


23. 38, 49. δ, 11. 11, 74. 12, 26. 27. 28. 15, 


48. 2 Macc. 13, 15. (Jos. Ant. 6, 6. 2. Diod. 
Sie. 13, 87. 15, ᾿84. Pol. 3, 75. 5 et 9) — b) 
ad norma hebr. nj Exod. 19, 16. 17. locus 


septus et munitus, in quo Bra erant Israelitarum 
in deserto tentoria Sap. 19, 7. — ita pro ὶ n9 


Exod. 1. 1. et 29, 14. — 2) acies instructa, ener- 
citus a d dO Sir. 1 21. 1 Macc. 3, 15. 17. 
23. 21. . 10. 21. 30 bis. si 34. 31. 
ΣΥΝ 40. 45. 6, 5. 6. 33. 38. 40. 41. 42. 
A8. 7, 35. 38, 42. 43. 4L 9, 6. 7. 13. 144. 10, 
49. 53. 78. 80. 11, 67. 68. 13, 20. 14,3. 16, 
8. 2 Macc. 13, 16. 15, 22. — ita pro ny 


Jud. 4, 16. Ael. V. H. M, 40. — b) de astris: 


Παρεμπίπτω 


agmen, παρεμβολαὶ ἐν ὕψει agmina ἐπ coelis po- 
sita i. 4. αἱ δυνάμεις τοῦ οὐρανοῦ, ita Sir. 43, 8. 
σχεῦος m. €. V. i. 6. σχεῦος positum inter agmina 
astrorum coelestia. Vide sub voc. δύναμις in fip. 
monita. — 3) caterva, ut ἀνδρῶν πολεμιστών Jud. 
7, 7. — ita pro 71312 2 Regg. 5, 15. — 


. lMagegmümto, f. πεσοῦμαι (παρά, ἐμπίπτω 
incido, illabor) clam incido, «t; τι in. aliquid 
Sap. 7, 26. οὐδὲν —  mapeuxirce metaph. pro: 
nihil impuri, inhonesti, improbi mentem eius 
[scil. sapientiae, quae persona inducitur] su£it. 
ΠΙαρενοχλέω, ὦ f. ἥσω (παρά, ἐναχλέω turbas 
excito; obiter lacesso Diod. Sic. 14, E: fin.) ue- 
otium facesso, molestias creo in aliqua re τινί 
rec. Azar. v. 26. (Diod. Sic. 14, 27 init.) — 
addito περί c. gen. rei 1 Macc. 10, 63. — τινὰ 
περί τινος 1 Macc. 10, 35. 2 Macc. 11, 31. (Dem. 
246, 16.) — pro ON Jud. 16, 16. Nr Mich. 4, 3. 
Παρέξ, ante vocalem παρέχ (παρά, éx) prae- 
Ln regens genit, extra (de loco Hom. Odyss. 9, 


16.) i. 6. [rae excepto aliquo Sir. 49, 4. 
(Hdot..1, 14. 2, 4. 3, 106.) 


Παρεπιδεύονυμι, f. δείξω (παρά, praeter, in- 
Super δείχνυμι) ostendo insuper, ita de Juda 
Maccabaeo, qui praeter adhortationes et benefi- 
ciorum divinorum mentionem commemorat τὴν τῶν 
é3vàv. ἀθεσίαν et perinrium 2 Macc. 15, 9. 

Ilapep0c, ov, ὁ, 4j — ov, τό (παρά, ἔργον opus; 
ad susceptum opus accedens neque necessario ad 
iud pertinens, supervacaneus) non magnmi mo- 


menti, levis, unbedeutend, 2 Macc. 15, 19. (Dem. 
Παρέρχομαι, f. ἐλεύσομαι [vid. ἀπέρχομαι], 


ἃ. 2. παρῆλθον [de imperat. forma παρελθάτω pro 
παρεληέτω vid. sub εἴδω monita] perf. παρελήλυϑα 
(παρά, ἔρχομαι) 1) praetereo, vorüber-, vorbei- 
gehen à) propr. [univ. Xen. Án. 2, 4. 26.] Jud. 

, 21. παρελθέτω — χύριός μον i. e. infecta re 
praetereat hanc urbem dománus meus. — b) me- 
taph., de tempore, ubi Lat. praetereo, nos: ver- 
gehen, ita τὰ παρεληόντα, τὰ mapelniuSóta res 
praeteritae Sap. 11, 12. vid. de h. l. lect. Apel, 
Augusti, Bauermeister, Grimm. Sir. 11, 17. 42, 19. 
(Ael V. H. 14, 6. Dem. 40, 13. Xen. An. 1, 

. 18.) — de rebus per breve tantum tempus exi- 
Sstentibus — eranesco, Sap. 2, 4. 5, 9. (Dem. 
291, 12.) vel: neglectus elabor i. e. vel unbe- 
nutzt, ungenossen vorübergehen Sir. 14, 14. — 
vel: unbeachtet an oder vor Jem. vorübergehen, 
τινά fugio vel lateo aliquem Sir. 42, 20. ((Theogn. 
v. 411. πολλά με xol ovwévta παρέρχεται.) vel: 
irritus sum Addit. ad 1]. Esth. 7, 2. — 2) transeo, 
transgredior, traiicio, a) por. seq. accus. loci, 
fluminis [de quo accus. vid. sub ἀπέρχομαι obser- 
vata] Jud. 2, 24. 15, 5. — pertranseo, per me- 
dium transeo, durch und darüber hinausgehen 
1 Macc. 5, 48. quo l. sí adduntur verba τοῖς ποσί 
vid. de hoc verbositatis genere sub ἄγγελος obser- 
vata. — b) metaph. nunc pro: eiolo, μὲ τὴν λα- 
τρείαν vuv 1 Macc. 2, 22. ita pro 3j Jerem. 
44, 18. (Dionys.. Hal. Ant. 1, 58. Antiph. 709, 
12.) — nunc pro: megligo i. e. «nbeachtet Lassen, 


seq. aec. rei Jud. 11, 10. — — 3) accedo Sir. 
29, 20. 4 Macc. 11, 3. (Ael V. B. 4, 1. Xen. 
An. 7, 5. 11.) 


Παρέχω, f. ἐξω, a. 2. ἔσχον (παρά, ἔχω, 
habeo, draco; inxta ali uem habeo vel teneo Καὶ 
colloco Hom. Il. 4, 229. praebeo i. e. porrigo, 
darreichen Diod. Sic. 5, 70.) exhibeo, auctor sum 
ἢ contingat eel accidat alicui aliquid zz efficio 
seq. acc. rei, ut τὴν βάσανον Sap. 17, 18. τινί τι, 
ut πόνον τοῖς βοηϑοῦσι molestiam , negotium [t 
cesso iucantióus Sir. 29, 4. (Theophr. char. c, 15.) 


Clav. in libr. apocr. V. T. 


. ὁμιλήσαντες αὐτῇ. --- 
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— seq. duplici accms., uno obiecti, altero praedi- 
eati vel alites rid. dyuto] " addito dat. 

ers., ut εὐσταϑὴ — παρέχειν ἡμῖν [i. e. für uns 
in commodum nosirum À dit. Ad.L Esth. 2, 7 : 
Sq. duplici accus., ut ἥλιον ἀβλαβῆ v. auctor 
sum ut innorius sit sol, solem innorium reddere 
Sap. 18, 3. (Xen. Cyr. 1, 2. 5.) addito dat. com- 
modi 4 Macc. 13, 6. 3 Macc. 6, 28. — sq. inf. 
auctor sum ut faciat aliquis aliquid 4 Macc. 11, 
12. — (Xen. Ages. 2, 22.) — med. παρέχομαι, 
a. 1. παρεξάμην, meis viribus vel mea opera 
auctor sum ut fiat aliquid, per me vel mea 
voluntate efficio aliquid, sq. duplici accus., uno 
obiecti, altero gualitatis Addit. ad 1. Esth. 2, 2. 
(Xen. Cyr. 8, 7. 19. — addito dat. pers. 6, 8. 
uo l. si habetur εἰς τὸ — παρεξάμενος pro: εἰς 
τὸ παρέξασϑαι vid. de anacoluthis hnius ἐμεῖς 
Win. δ. 64, 2. observata. — sq. accus. rei 4 Macc. 
3, 2. τὸ μὴ δουλοϑῆναι τῇ ἐπιϑυμίᾳ [e ὑπὸ τῆς 
ἐπιϑυμίας)] ὁ λογισμὸς παρασχέσσαι u£ me supe- 
reiur homo a cupiditate suamet ipsius vi efficere 
valet ratio. 

Παρηγορέω, ὦ f. ἥσω (xapryopoc) alloquium 
dirigo ad aliquem, adhortor, zwreden 4 Macc. 
12, 2. (de comsolantibus Dem. 1400, 8.) 

ΠΠαρηγορία, ας, ἡ (παρηγορέω) alloquium, 
Ansprocie, adkortatio 4 Macc. 5, 11. 6, 1. (so- 
latium Plat. de exilio c. 1.) 


Παρπενία, ac, ἡ {(παρϑένος) virginitas, γυνὴ 
παρϑενίας — cirgo immaculata, femina virginita- 
tem tuita Sir. 15, 2. — 42, 10. τὰ ἁγνὰ τῆς π. i.e. 
mens et conditio virginitatis 4 Macc. 18, 8. — 


ro ὩΣ Dent. 22, 12. own Jer. 2, 4. (Diod. 


— Παρίστημι 


ic. 3, 69. " Hdian. 4, 6. 9 


Παρϑένος, ον, ἡ, virgo, Jungfrau , i. e. fe- 
mina nubilis et virum inexperta Sir. 9, 5. 30, 
20. Bar. 0, 9. Jud. 9, 2. Esr. 1, 53. 1 Maoc. 
1, 26. 2 Maoc. 3, 19, 5, 13. 3 Macc. 1, 18. 


4 Macc. 18, 7. — pro ΓΙ) Gen. 14, 14. 55. ΠΏ 


Gen. 24, 43. nbn Gen. 24, 16. (Diod. Sic. 
9, 73. Xen. Mem. 1, 5. 2.) 


Παρίημι, f. παρήσω» p. p. παρεῖμαι (παρά, 
e". mitto) 1) praetermitto [ut χαιρόν Pol. 1, 
33, 5. Diod. Sic. 15, 43.] faciendo i. e. negligo, 
ut τοὺς ὄρχους 4 Macc. 5, 28. (ἃ δεῖ πραχϑῦναι 
Xen. Gyr. 7, 5. 46.) — τινά, ut γυναῖχα τοιαύτην 
Jud. 12, 12. quo l. explicationis ergo additur οὐχ 

2 remitto, a) de viribus i. e. 
laro, languidum reddo, vires frango, ita χεῖρες 
παρειμέναι Sir. 25, 22. xapetusSa. ἐν ἀδυναμίαις 
debilitati sumus omnibus viribus destituti, ita ex 
verbositate sub ἀγαλλίαμα notata pro: summa in- 
firmitate laboramus 3 Macc. 2, 13. (Diod. Sic. 
14, 105. Pol. 1, 58. 9. Plat. legg. 11. p. 931. D.) — 
χαρδία παρειμένη animus remissus i. e. animus, 
minime constans sibi. Deo quippe nunc com- 
fidens nunc diffidens Sir. 2, 13. — b) de debito, 


. de tribntis — non ezigo, ubi nos : erlassen, 1 Macc. 


11, 33. — c) de peccatis — impunitum esse sino, 
ungere durchlassen Sir. 23, 2. 

Παρίστημι, it. ἱιστάω [de qua forma Sir. 
23, 55, obula vid. "Sub ἀφίστημι abservata], f. 
στήσω, A. 1. παρέστησα, pass. παρίσταμαι, a. 1. p 
παρεστάϑην (παρά, τστημι) I) in tempp. transitivae 
signif. 1) praesto sisto, sisto iuxta aliquem vel 
a ,; ich etelle neben Jem. auf, ad latus ali- 
cuius sisto , proprie, τινί τινα, ul ἔχάστῳ ἐλε- 

ἄντι χιλίους ς 1 Macc. 6, 35. — τί, ut σχάφη 
j Macc. 12, 3. τὶ εἴς τι, ut ἐλεφάντας εἰς πόλεμον, 
sisto elephantas in «sum belli i. e. bello prae- 
parare vel promtos et alacres reddere ad bellum 


1 Mace. ὁ, 34, «&U2agov xol ὅτοιμον παρίστημί 
40 
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τινα et paratum δδῖο, exhibeo aliquem 
2 Macc. 8, 21. — (Ael. V. H. 12, 2. — τινί τι 
Diod. Sic. 16, 79. τὶ ἕν τινι Hdian. 5, 5. 11.) — 
2) auctor |. causa sum, ut adsit alicui aliquid, 
causa sum , ut habeat aliquis aliquem iurta se, 
ut τέχνα, χληρονόμον ἐξ ἀλλοτρίον ἀνδρός, ita de 
femina adultera Sir. 23, 22. 23. — 

δὼ in tempp- Intransit. significationis, ΕΣ 
παρίστα 8. 2. παρέστην, perf. πὰρ χα 1) ad- 
sto 2 Macc 3, 26. 3 Macc. 5, 26. 4 Macc. 5, 1. 
6, 1. — (Xen. An. 5, 8. 21.) — Sir. 51, 2, quo l. 
ad verba ἕναντι τῶν παρεστηκότων cogitando ad- 
dendum esse éy9póv verba contexta docent. — sq. 
dat. rei, luxta quam vel cui adstat aliquis 4 Macc. 
17, 18. (Lucian. dial. deor. 19, 2. Xen. Mem. 
3, 11. 2.) — de apparitoribus vel ministris appa 
rentibus coram domino Jud. 13, 1. d ἐν c. dat. 
loci Jud. 6, 10. 12, 13. (Ael. V. Η. 2, 17.) — 
de sacerdotibus ministrantibus, seq. ἐνώπιον vel 
ἀπέναντί τινος Jud. 4, 14. 11, 13. — decreta et 
consilia Dei personae inducuntur sistunturque prae- 
sto esse ei Jud. 9, 6. — 2) auzilio sum, adsum 
alicui, opitulor Sap. 10, 11. 19, 17. 4 Macc. 
11, 26. ( en. Ages. 7, 3. Epict. Enchir. c. 32 fin ) 

Παροδεύω,, f. εύὐσω (παρά, ὁδεύω quod vid.) 

raetereo , vorübergehen, metaph. pro: eranesco 
jap. 5, 14. de ἢ. [. aor. -ὦ evanescere vidimus, 
vid. sub παραχαλέω observata. — τά ei Je- 
mandem, an Jem. [. e. missum facio, laufen 
lassen Jos. bell. iud. 5, 10. 2.] metaph. vel pro: 
impunitum esse sino, praeced. negalione : non 
parco alicui Sap. 1, 8. — vel pro: suótraho me 
alicui, de floribus: ungepflückt und ungenossen 
blribrn Sap. 2, 7. — seq. aco. rei, ut ἀλήθειαν -— 
negligo, cernachldssigen Sap. ἢ, 22. σοφίαν parvi 
f[acio. contemuo 10, ὃ, — . 

Ilapoboc, ov, ἡ (παρά, ὁδός) transitus, das 
Vorübergehen, σχιὰς Sap. 2, 5. χνωδάλων 17, 9. 
(*— Uebergang Xen. An. 1, 4. 4) 

Παροικέω, ὦ f. voce (παρά, olxéo habito; 
accolo, iuxta aliquem l. in vicinia alicuius habito 
Xen. Ven. 1, 5.) peregre habito, peregrinus sum, 
seq. ἐχεῖ Jud. 5, 8. 10. — seq. ἐν c. dat. loci 
v. 7. ov ubi Sir. 29, 24. 41, 19. — abs 2 Macc. 
12, 6, - Sir. 38, 32. οὐ παροιχήσονσιν non frre- 
quentabunt peregrini scil. urbem οὖσαν ἄνευ av- 
τῶν scil. opificum — pro ^33 Gen. 12, 10. (Isocr. 
Panegyr. c. 43.) 


Παροίκησις, toc 1 ( rapouxéo) vicinia, me- 
tonym. pro vicini: inter quos habitat aliquis Sir. 


Παροικία, ac, ἡ (πάροικος quod vid.; acco- 
latus, habitatio in vicinia alicuins) 1) peregrinatio 
Sap. 19, 10. Sir. praef. prim. Sir. 41, ὅ. τέχνα 
συναναστρεφόμενα παροιχίαις ἀσεβῶν pro: συνανα- 
στρεφόμενα ἀσεβέσιν παροιχιὼν ἐΐϊδογὶ versantes 
cum imptis, quos habent (loca peregrina. Cf. Win. 
$. 34, 2. a. — Jud. 5, 9. 4 αἰχμαλωσία τῆς πα- 
ροιχίας captivitas, qua tenebantur in terra pere- 

ina Esr. 5, 7. 2) metonym. pro: οἱ mdpouxot 

Macc. 6, 36, 7, 19. - Ολώτ Ld. e. peregrini, 
inter quos versabatur Lot Sir. 16, 8. 


Ilaootxoc, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (παρά, οἶκος do- 
mus) accola, (in vicinia alicuius habitans, 
ita n T. σαν. | 

οἰμλία, ac, ἡ (παρά, olgoc via: quod ad 
viam vel ἴῃ via est; tritum, hinc proverbium Ael. 
V H. 12, 22. Soph. Aiac. v 679.) acute et sen- 
teutiose dictum , sententia, ita de sententiis tum 
ad iudicii. acumen explorandum, tum ad mores 
hominum formandos inventis atque excogitatis 
Sir. 8, 35. 8,8 29, 3. 47, 17. — τὰ 


pro Ὁ Prov. 1, 1. 25, 1. 26, 7. — 


Παροδεύω — Πᾶς 


Παροιμιάζω, f. ἄσω (παροι lx quod vid.; In 
proverbium abeo -— Lat. fabula fio: med. dire 
verbiis ntor Aristot. ethic, 6, c. 1. Plat. Hipp. 
mai. p. 301. C. Theaet. ἡ: 162. C.) acute et sen- 
tentiose Eva recito 4 Macc. 18, 16. 

Παροξύνω, f. υνῶ (παρά, ὀξύνω acuo; acutum 
reddo, metaph. incito n Mem. 3, 3. 13.) irrito, 
indignationem incendo, τινά Bar. 4, 4, — pro 
D'y27] Deut. 9, 18. (Diod. Sic. 4, 34. Plat. 
Ages. v. 11. Dem. 10, 24.) 

Παρόρασις, eue, ἡ (adspectus obliquus, παρο- 
ράω quod vid.) neglectus, ectus 2 Macc. 5, 17. 
rr iudic. vocal. $. 3. quo I. iungitur c. ἀμέλεια.) 

&pogaO, ὦ f. ὄψομαι, a. 1. p. ὠράϑην, f. 1. 
P ὁραϑήσομαι [de qua aor. et fata forma 3 Macc. 
,9. apud serioris aevi scriptores usitata cf. Passoso 


sub ópdo, Matth. 6. 245. Rost $. 84. Buttm. 
$. 101. gram. max. $. 114. — παρα, ἑράω video; 
visu praetereo — videre me dissimulo) übersehen 


i. e. à) negligo, non habeo , vernachldssigen, sq. 
accus. 3 Macc. ΕἸ 9. (Xen: h. g. 7, 4.2. iot. 
Paneg. c. 15. μὴ παρορᾶν τοὺς ἐν τοῖς πολέμοις 
ἀποϑνήσχοντας γιγνομένους. Dem. 655, 15) — 
b) impunitum esse sino, ungeahndet hingehen 
lassen, ut ἁμαρτήματα ἀνδρώπων Sap. 11, 23. 
Παροργίζω, f. loo et ópyuà [vid. ἐγγίζω --- 
παρά, P^ pao 1) ad iram concito, irrito, τινά 
Sir. 3, d ar t, 5. (dud 7, 14. 11, 11. "pP 
D'y37] Judic. . {(παροργίζομαι irascor Dem. 
S05 19; activum παροργίζω non haberi nisi apud 
Triclin. ad Soph. Antig. v. 350. auctor est Passoto 
sub h. v. — 2) ad exemplum interpret. alexan- 
drinoram: moerore afficio, ich Fránke, toa Sir. 
, 2. xap παρωργι v. ὃ. — pro D'y3 
1 Sam. 1, 7. Ezech. χη d “ 
Παρορμάω, ὦ 1. joo (παρά, ὁρμάω ἱποίϊο 
instigo κ΄ v 2 Macc. 15, 17. 4 Macc. 12, 6. 
(Xen. Cyr. ?, 2. 1. seq. inf. Plut. Ages. c. 24.) 


Παρουσία,, ac, ἡ (πάρειμι adsum; praesentia 
adventus Jud. 10, 18. $ Macc. 8, i 15, 21. 
(Diod. Sic. 1, 29. Pol. 23, 10. 14.) 

Παῤῥησία, ας, ἡ (πᾶς, bow) 1) libertas ἴο- 
quendi, Freimüthigkeit, Uneraschroc enheit, ma- 
xime in vitiis reprehendendis usitata 4 Macc. 10, 5. 
(Ael. V. H. 8, 12. Lucian. Alexand. c. 47. Dem. 

5, penult.) — 2) libera confidentia, Freudig- 
keit, freudiger Muth, ,,das Gefühl der Freiheit 
und Freudigkeit einer andern. namentlich rich- 
tenden Person gegenüber" Harless ep. P. ad Eph. 
P 303. Bleeck ep. ad Hebr. Vol. 2. P. 1. p. 416 sq. 

. 2. p. 707. Meyer ep P. ad Eph. p. 1]. 
Grimm Comment. über d. Buch d. Weish. p. 126. — 
Sap. 5, 1. (Jos. Ant. 9, 10 4. 15, 2. 7) 

Παῤῥησιάζομαι, f. σομαι, dep. med. ( - 
cla) libertate et fiducia utor (in dicendo Xen. 
Ages. 11, 5. Cyr. 5, 3. 8.] in. loquendo et agendo, 
ἐπί τινα A 6, 10. 

llagoSéo, ὦ f. oco, a. 1. παρώσα et παρω- 
σάμην (παρά, ὠϑέω pello; depello, detrudo , τινὰ 
τῆς τιμῆς Lucian. Timon. $. 4. Dem. 119, 7.) 
abrogo, aboleo, ut τὰ χείμενα τοῖς ἰουδαίοις φιλάν- 
ϑρωπα βασιλικά 2 Macc. 4, 11. 

Πᾶς, πᾶσα, πᾶν, παντός, πάσης, παντός, 
pronom. collectivum, omnis, e. Est autem hoc 
voc. l) eztensionis ad plenitudinem s. quantitatem 
pertinens i. e. ambitum aliquem complexumve pls- 
rium sive rerum elficientium genus quoddam, sive 

artium τοὶ [Allheit] indicat. Cf. Theile ep. 
Jacobi p. 6 sqq. Legitur in his libris 

1) indefinite vel sine artic. et a) nude i. e. 
sine substant. vel alio nomine positum. lta sin- 
gularis, ubi Lat. omnis quisque, et quum plura- 
tivum sit »" omnes quique, quicunque, Jeglicher, 


, 


II 


prorsus 3 Macc. 5, 1. 27. 7, 
τέρα ἡ εὐσέβεια Sap. 10, 12. — σώζειν £x παντός 
s ῦ δ 4, 4. πᾶν ὄ sed 


1, 23. 16 Sir. 37, 28. οὐ πάντα πᾶσι 
σνμφέρει. Jud. 13, 13. Addit. ad 1. Esth. 3, 4. 
4, 16, 6, 10. Esr. 1, 5 , 99, 2 Macc. 7, 23. 


civitatem l. rempublicam, societatem, nationem per- 
nent, ut ἔγραψε εἶναι πάντας λαὸν ἕνα 1 Maco. 
1 2, 23. 14, 9. — ὅπως ἀχούηται ὑπὸ 
2 Macc. 1, 19. 22. 23. 2, 17. 8, 
15, 11. 20. 3 Macc. 


4 Φ 


πάντων v. 4 


v. Á. 1 Macc. 5, 42. 8, 16. 10, 33. 64. coll. 
v. 61. 12, 52. coll. v. 47. 2 Macc. 5, 4. quo l. 
πάντες τα Omnes urbis [col. v. 2.] incolae. — 
9, 21. Ἡ o l. pro πάντων 1. e. subditorum omnium 
in codd. habetur πάντων ὑμῶν. — — inl generali 
paganorum vel idololatrarum commemoratione 
ap. 14, 25. 15, 14. 2 Macc. 8, 2. — in generali 

hominum e contextu cognoscendorum mentione 
Sap. 17, 17. 1 Macc. 1, 9. coll. v. 6. 4, 22. 7, 46. 
3 Macc! 5, 7. 22. coll. v. 6. 2 Macc. 3, 20. coll. 
v. 9. 4, 42. coll. v. 40. 4 Macc. 8, 23. coll v. 
3. 9, 26. v. 16. 12, 1. coll. 8, 16. — 13, 13. 
14, 5. 15, 9. coll. 8, 3. — πάντες ἅμα — alle 
zusammen, allesammt 1 Maoc. 11, 47 bis. (Xen. 
Cyr. 1, 3. 10.) — de loco Esr. 5, 28. vid. infra 
sub 1. 2. observata. — — ut Lat. omnium, ita 
genit, πάντων, πασῶν vim superlativi adiectivorum 
auget Sap. 12, 7. ἡ παρὰ σοὶ πασῶν τιμιωτάτη γῆ, 
terra omniwm terrarum tibi carissima. 4 Macc. 
9, 30. πάντων [scil. τυράννων] ὠμότατε τύραννε. — 
Neutrum πάντα, omnia, cuncta, in generali tum 
bonorum, qnae contingunt, tum malorum, quae 
aocidunt alicui, comprehensione, ut o πάντα lo- 
Sap. 16, 12. — v. 17. Sir. 18, 26. 41, 2, 50, 

8. πρὸς πάντα ἰσχύσει i. e. cunctis tum adversae, 
twn. secundae fortunae ferendae par erit. — in 
generali eorum, quae aguntur sive acta aut agenda 
sunt, expositione, ut ούμενος ἐν πᾶσι 1. e. fe- 
lici. in cunque negotiis successu. gaudens 
Sir. 41, 1. Esr. 8, 21. — ἐπεδέξατο — εἶναι στρα- 
τηγὸς xoi υνάρχης — τοῦ προστατῆσαι παν- 
τῶν i. e. ita «t praeesset omnibus negotiis pu- 
blicis 1 Maco. 14, 47. — 2 Macc. 2, 30. 3 Macc. 
7, 12. ἔδωχεν αὐτοῖς ἄδειαν πάντων i. 6. conces- 
sit illis impunitatem eorum omnium, quae acturi 
sint. —- Cant. tr. puer. v. ὃ. — πάντα ὅσα —5 coa, 
sed fortius Sir. 40, 11. 41, 10. Tob. 5, 1. Jud. 4, 1. 
14,8. 1 Macc. 15, 27. πάντα ὅσα ἄν -- ὅσα ἄν, 
sed fortius 1 Macc. 13, 9. — accus, plur. πάντα 
adverbialiter (vid. sub ἀδικέω observata] omnino, 
auf jeden Fall, jedenfalis Esr. 6, 8. — κατὰ 
πάντα sex in Jeder Hinsicht , in allen Bezichun- 
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gen — quaeis ratione Cantico, tr. puer. v. 6. 
— — in generali rerum ad vitam conservandam 
et ad eiusdem necessitates, commoditatem et hila- 
ritatem necessariarum mentione, nt οὐ γὰρ πάντα 
[oil βρώματα! πᾶσι συμφέρει Bir. 37. 28. — 3 
acc. 0, 40. πανϑ᾽ ὑπὸ τοῦ jac. χορηγούμενοι 1. e. 
rebus omnibus & rege donati vel instructi. — 
Esr. 2, 9. 4, 5.22. — πάντα ὅσα — ὅσα Jud. 
11, 12, πάντα ὅσα ἐάν — ὅσα ἄν, quaecunque 
Esr. 8, 10. — — in generali rerum ante com- 
memoratarum commemoratione Sap. 15, 17. coll. 
v. 16. Bist. bel. et drac. v. 12 et 15. coll. v. 11. 
Esr. 3, 12. coll. v. 10. 11. — 1 Macc. 1, 22. 
v. 24. coll. v. 21 et 23. 11, 35. 2 Maooc. 8, 31. 
3 Macc. 1, 26. — πάντα ὅσα Jud. 8. 28. 11, 9. 
14, 10. — additur pron. demonstrat. οὗτος 4 Macc. 
18, 16. πολλαὶ al ϑλίψεις τῶν δικαίων xol ἐκ πα- 
σῶν αὐτῶν ῥύσεται αὐτοὺς ὁ χύριος. --- 
b) iungitur c. substantivis, adiectivis et par- 
ticiplis articulum non habentibus. ubi indicatur 
universa personarum s. rerum ad genus et classem 
substantive s. alio nomine significatarum multitudo 
pts zeigt eine Vielheit oder Gesammtheit nur im 
Allgemeinen nach allen ihren Individuen oder 
Theilen an,* ita Win. δ. 17, 10. b. vel: ,,quic- 
quid alicwi generi subest , id. totum compre- 
endit,^ ita Fritzsche diss. 2. p. 23. — ^a) 
univ. lta singulari numero, πᾶς ἁγιασμός 2 
Macc. 14, 36. m. ἁμαρτία ἀνδρός quodcunque 
peccatum cum viro commüsum Tob. 4, 4. m. 
ἄνεμος Sir. 5, 9. m. ἀνήρ Jud. 7, 12. x ἄνϑθρω- 
voc Sir. 13, 14. 40, 1. 41, 24. Addit. adl. Esth.2, 5. 
T. ἄνθρωπος, ὃς ἐάν --- ὅς, τις ἄν sed fortius 
1 Macc. 2, 4. ἀνομία, quaeque legis violatio Sir. 
21, 3. m. ἄνομος 1 Macc. 14, 14. x. ἄῤῥην Sir. 
36, 26. π, ἄρτος Sir. 23, 17. π. ἀτραπός Sir. 5, 9. 
x. ἀρχή Addit. ad 1. Esth. 4, 9. x. ἄρχων Jud. 
14, 12. π. ἄφρων Sir. 34, 7. x. βδέλυγμα 15, 13. 
. βοή 30, 7. m. βρῶμα v. 23. m. γνῶσις Sir. 
21, 14. πᾶσαν γνώσιν οὐ χρατήσει quicquid est 
cognitionis non tenebit i. e alta mente repo- 
situm non habebit. — v. διάνοια Esr. 3, 20. m. 
διήγησις Sir. 6, 34. x. δόξα Esr. 0, 10. x. δόσις 
Sir. 18, 14. 32, 9. x. δύναμις Jud. 9, 14. 3 Macc. 
5, 7. m. δῶρον Sir. 40, 12. x. (Svo; Addit. ad 
L Esth. 1, 2 Á. 6 10 SE ἢ 24. i Macc. 
, 26. π. χησις Sir. 25, 13. π. ἐπαγωγή 
Ibid. x. ἐπανόρϑωσις Esr. 8, 52. π. ἔργον Sir. 14, 
19. 15, 19. 35.22. 37, 16. 47, 8. π. Éq3póc 
Esr. 8, 61. x. ζῶον Sir. 13, 14. 49, 16. c. T oia 
Jud. 16, 16. π. χαιρός Sir. 22, 6, 26, 4, 29, 3. 
Tob. 4, 19. 1 Macc. 12, 11. 13. 5. π᾿ χαχόν I. e. 
omnis improbitas Sap. 14, 27. vel quaecunque 
calamitas 16, 8. 2 Macc. 1, 25. Ἴ 
Sir. 29, 12. m. χορυφή Jud. 5, 1. 
60, 9. x. λόγος Addit. ad 1. Esth. 1, 12. 
Ae; 4 Macc. 9, 14. T. μήν 1 Maco. 1, 58. m. 
γυμφιος Y. 27. m. οἰμωγή 3 Maco. 5, 32. m. ὄμ- 
βρος Cantic. tr. puer. v. 41. ὅριον Jud. 2, 18. x. 
ὅρος Addit. ad 1. Esth. 5, 7. ὀφείλημᾳ 1 Macc. 
15, δ. m. πάροικος Jud. 4, 10. π. πάσσαλος Sir. 
20, 12. qv. πεδίον Jud. 3, 4. 4, 11, π. πληγὴ Sir. 
25, 12. π. πόλις Addit. ad |. Esth. 6, 19. x πο- 
vnpla Sir. 25, 12. m. πόνος 4 Macc. 5, 23. 7, 
22. 10, 19. m. πρᾶγμα Sir. 34, 15, Addit. ad l. 
Esth. 4, 18. 19, 1 Maco. 10, 35. 43. π. πρόςωπον 
Sir. 34, 13. π. ῥῆμα Tob. 12, 10. π. σάρξ |— hebr. 
34/3-53] omnia animantia Sir. 1, 8. 13, 15. 
14, 17. 18, 12. 40, 8. 41, 3. 44, 18. Jud. 2, 3. 
Hist. bel. et drac. v. 5. sensu angustiori: omnes 
homines Sir. 17, 4. 30, 19. 45, 1. 4. m. σχεπή 
3 Macc. 5, 6. x. σοφία Sir. 37, 21. σταῦμὸς πᾶς 


26, 15. x. στέαρ Jud. 16, 16. x. στόμα Sir. 49, 1. 
T. συμβονλία 37, 11. m. σύμβουλος v. 7. m. σννας 
γωγή 43, 20. T. συνετός 18, 27. m. τέκτων 38, 21. 
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v. τέμενος 9 Mace. 1, 18. π. τιμή Bar. 6, 25, m. 
τόπος Addit. ad 1. Esth. 6, 10. 2 Macc. 9, 17. 
3 Macc. 7, 8. x. τρόπος 1 Macc. 14, 35, 3 Macc. 
3, 24. 4 Macc. 4, 1. 9, 29. 18, 1. m. τροφή 
Sir. 37, 20. π. ὕδωρ 26, 12. x. φίλος 37, 1. m. 
φόβος — quaecunque res metum incutiens 22, 16. 
T. φρόνιμος Tob. 4, 18. π. φυλή Jud. 9, 14. x. φῶς 
Sir. 36, 7. m. χρεία 39, 20, 33. 1 Macc. 3, 28. 
v. χρυσίον Sir. J0, 15. m. ψυχή Sir. 37, 28. — 
Loci, in quibus pronomen collectivum πᾶς cum 
domine suo, magis minusve ἃ verbo suo separatum, 
praecedentem nunc, nunc sequentem habet nega- 
tionem οὐ, μή, οὐ μή cum verbo copulatam, ut 
παντὶ ἀνθρώπῳ χφαινε τὴν χαρδίαν cov Sir. 
8, 10. ἐπὶ παντὶ ἀδιχηματι μ μηγιάσῃς in qua- 
eunque iniuria cave irascaris 10, 6. παντὶ dw- 
ρώπῳ μὴ ἔμβλεπε ἐν χάλλει — absit, ut in quo- 
cunque homine respicias non nisi pulchritudinem 
42, 12. μισθὸς — αὐλισϑήτω pro: πᾶς ἄνθρωπος ἐὰν 
ἐργάσηται, ικὴ μισδὸς --- αὐτοῦ παρὰ σοὶ αὐλισσήτω 

ob. 4, 14. μὴ πᾶντα ἄνθρωπον εἴςαγε εἰς τὸν οἶκόν 
σου Sir. 11, 27. μὴ παντὶ ἀνορώπῳ πίστευε 19, 15. 
μὴ SÓc ψεύδεσθαι πᾶν ψεῦδος d. e. abstine αὖ 
omní mendacio 7, 15. μὴ περισσεύσῃς ἐν πάσῃ 
σαρχί, in quocunque homine tractando ne nimius 


s. severior sis Sir. 30, 38, μὴ χαταφρονήσῃς [ne 
sperne i. e. attende ad] — χρησίμης Tob. 4, Ἢ 
μὴ ἀφῆτε πάντα ἄνθρωπον παρεμβαλεῖν i.e. inter- 


dicite cuicunque castra metari 1 Macc. 5, 42. 
οὐ παρῆλθεν αὐτὸν πᾶν διανόημα d. e. historia vel 
erperientia docuit. non latere eum quamcunque 
hominis cogitationem Sir. 41, 20. — χρήματα 
ἀπὸ πάσης σαρχὸς — οὐχ εἴληφα i. e. ab opibus, 
imo a caíceis cuiuscunque hominis sumendis me 
continui Sir. 46, 19. πὰς λόγος οὐχ᾽ ὑπερῆρεν αὖ- 
τόν omnis quaeque oratio superare eum nequi- 
vit 48, 13. οὐ μέμνηται [i. e. obliviscitur] πᾶσαν 
λύπην xal πᾶν ὀφείλημα Esr. 3, 20. οὐ μὴ χρύψω 
-- πᾶν ῥῆμα non celabo vos i. e. vobiscum ape- 
riam quodcunque vobis dicendum kabeo Tob. 12, 
10. €f. de verbis οὐ — πᾶς, μὴ — πᾶς vim 
suam tenentibus Fritzsche diss. 2. p. 24 sq. Win. 

. 26, 1. — — xdv ἀρσενικόν, omne masculum 

Maco. 5, 28, 35. 51. πᾶν ἐχτενές 3 Macc. 3, 10. 
— πᾶν ζῶν Sir. 7, 33. 42, 8. 45, 10. Tob. 13, 
4. πᾶν ϑαυμαζόμενον Tob. 13, 4. — plural, ut 
πάντες ἄνδρες ἄνομοι 1 Macc. 7, ὅ. π. ἄνπρωποι 
Sap. 13, 1, 2 Macc. 7, 34. 4 Macc. 1, 11. 4, 
12. ordine inverso Sir. 36, 10. π. ἀρχαῖοι 39, 1. 
γνωστὰ πάντα Tob. 2, 14. vid, de h. |. sub yvo- 
στός Observata. — m. ἔθνη 3 Maco. 6, 15. 20, π. 
εἴδωλα Sap. 15, 15. ἑορταὶ πᾶσαι Esr. 5, 52. m. 
χαρδίαι 3, 21. π. ὁδοί Sir. 23, 19. x. olxciot 3 Macc. 
6, 8. x. πνεύματα νοερά Sap. 7, 23. m. χρεῖαι Sir, 
42, 23. v. ἀναβαίνοντες Esr. 4, 47. — — bb) iunct. 
eum nominibus abstractis, ubi —— jeder mógliche, 
omnis, quicunque πᾶς mit Abstractis verbun- 


den führt wns dieselben als Concreta gedacht: 


vor*, ita Harless cp. P. ad Eph. p. 33, Theile 
Ι. 1. b 7. lta πᾶν ἄδικον Sir. 17, 12. m. αἰσχύνη 
41, 16. m. αἰτία 2 Macc. 7, 7. rx. ἀχαϑαρσία 1 
Macc. 13, 48. x. ἀλαζονεία 2 Macc. 15, 6. π. ἀλχή 
3 Macc. 6, 12. x. ἁμαρτία Sir. 38, 10. Tob. 4, 21. 
v. ἀνάχρισις 8 Macc. 7, 5. x. ἀσφάλεια 2 Macc. 3, 

15, 1. x. δόξα Sir. 40, 27. m. δυναστεία 2 
Macc. 6, 12. π. εἴδησις Sir. 42, 18. π. εἰρήνη 2 
Macc. 3, 1. x. ἐχτένεια 2 Mhcc. 14, 88. π. ἐλεη- 
μοσύνη Sir. 16, 14. alii csse h. |l. — omnigena 
ἐλεημ. vid. paulo post monita. — π. ἐλπίς: 3, 
29. v. ἐξουσία v. 24. 3 Macc. 7, 12, x. ἐπιϑυμία 
Sir. 36, 27. π. ἐπίνοια Sap. 6, 16. x. εὐανδρία 2 
Macc. 15, 17. x. εὐφροσύνη 3 Macc. 6, 30. m. 
ἄστρων ϑέσις Sap. 7, 29. x. χαχία Sir. 25, 11. v. 
χίνησις Sap. 7, 24. π. χράτος 3 Mnoc. 1, 27. m. 
λόγος ΞΞ- jede mügliche Aeusserung 1 Macc. 10, 
63. T. πονηρία Sir. 47, 25. m. πορνεία Tob. 4, 12. 


P 
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2T. π. σοφία Sir. 37, 21. vid. infra no. II. 2 fin. 
— T. φρόνησις Sap. 7, 16. π. ψεῦδος Sir. 7, 13. 
— — €c) ita legitur, ut respondeat Lat. qualis- 
cunque, omnís generis, omnigenus, jeder Gattung, 
allerlei, allerhand — πανταδαπός͵ παντοῖος. . Cf. 
Herm. ad Vig. p. 728. Fritzsche Ev. Matth. p. 
191. Eiusd. diss. 2. ^ 23. Theilel. 1. p. 7. Win. 

. 17, 10. b. not. *. [ta πᾶσα ἐλεημοσύνη Sir. 16, 
4. T. ζῶον v. 28. 43, 25. π. ὀρνέον Bár. 6, 71. 
T. τρυφή Sir. 37, 29. x. ἀχάϑαρτον 1 Mácc. 1, 48. 
(Hdot. 2, 120. Xen. An. 3, 2. 8.) — 

2) de certa aliqua definitaque multitudine: 
wo das ϑαϑειαπεῖο Je quae substantivi vim ha- 
bent formulae] eine Klasse con Díngen oder eine 
dem Leser schon ais bekannt, vorausgesetste 
Mehrheit. bexzeichnet* Win. δ. 17, 10. b. Theile 
l. 1. p. 6. Ita a) iunct. c. substantieis arficalum 
habentibus. Legitnr in talibus substantivo aa) 
pracpositum dde loco, quo ponitur πᾶς vid. Mattk. 
ὃ; 265, 2. $ 98, B. d. p. 455. Staltb. ad- 

Jat. Phileb. p. 45. Buttm. δ. 114, 6. Win. 8. 
17, 10.], ut πᾶντες ot ἄδιχοι Ésr. 4, 39. πάντες οἱ 
ἄνομοι 1 Macc. 9, 58. x. τὰ ἀργυρώματα Jud. 15, 
11. π. τὰ ἐννήματα Tob. 1, 7. x. τὰ δίχαια 2 
Macc. 11, 14. 13, 23. T. τὰ διχαιώματα 1 Mace. 
1, 49. πᾶσαι oi δυνάμεις 1 Macc. Ir 39. π. τὰ 
ἔϑνη Sir. 33, 2. Tob. 13, ὅ. 14, 6. 7. Addit. 
ad l Esth. 4, 5. 7, 7. 8. Cantic. tr. puer. v. 13. 
Esr. 1, 49, 1 Màce. 1, 42, 2, 18. 411. 13, 6. 
3 Macc. 7, 4. m. ot ἐσεβωνίται Jud. 5, 16. πᾶσαι 
at ἡμέραι Tob. 12, 19, 1 Macc. 2, 65. 3, 12. 
10, 47. v. ai ούραι Addit. ad 1. Esth. 5, 6. π. ol 
πονηροί ὁ Macc. 12, 11. quo l. genit. πάντων τ. 
v. vim auget superlativi ἀσεβέστατος. — m. οἱ 
πρεςβύτεροι Jud. 7, 23. m. τὰ σχεύη 1 Mace 6, 
1$. π. τ. σκῦλα Jud. 9, 4. T. οἱ ὑπενάντιοι 2 Mácc. 
6, 6. x. ol φίλοι 5, 29. x. αἱ φυλαί Tob. 1, 5. x. 
ai χῶραι Esr. 4,28. 1 Macc. 15, 23. — His adde 
locos: Cantic. tf. puer. v. 29. 42. 58. Esr. 4, 
36. 47. 48, 5, 581. 8,22. 1 Mácc. 6, 43, 9, 14. 
10, 5, 29. 34. 13, 4. 10. 14, 4. 2 Macc. 2, 28. 
12, 21. 3Mncc, 1, 11. 4, 16, 18... 6, 18. 4 Macc. 
1, 28, 5, 22. 23. 9, 18, 13, 16. 15,5. 10,25. 
— -— accuratforis finitionis ergo additur geniti- 
vus personae, ut πάντα tà ἀγγεία αὐτῆς M. 10, 
5. m. οἱ ἀγγελοί cou. Tob: 8, 15. 11^, 14. m. ot 
ἀδελφοί pov |. αὐτοῦ Tob. 1, 10. 11, 17. Esr. 
5,3. 1Macc. 3,2. 5,13. π. αἱ ἀδικίαι vel ἅμαρ- 
τίαι τινές Sir. 17, 16. Bar. 3, 8. π. x. ἀξιώματα 
αὐτοῦ Esr. 8, 4. m. ai ἀπειλαὶ αὐτοῦ 4 Macc. 4, 
24. v. T. ἅρματα αὐτοῦ Jud. 1. 13. m. οἱ ἄρχοντές 
τινος Jud. 5, 2. 7, 8. T. αἱ βάσανοί τινος 4 Macc. 
18, 20. π. oi γενεαὶ τοῦ αἰῶνος Toh. 1, 4. 13, 
10. x. τὰ δικαιώματα ϑεοῦ Bar. 2, 12. π. ai δυνά- 
pete αὐτοῦ omnes copiae eius — totus eius exer- 
citus 1 Macc. 10, 36, 11, 38 bis, 43. 00. π. οἱ 
δυνάσται αὐτοῦ Jud. 2, 14. m. v. ἔθνη αὐτοῦ Jud. 
3, 9. x. τὰ ἔνδοξα αὐτῆς Esr: 1, 56. π. αἱ τῶν πα- 
ὧν ἐπϑυμίαι 4 Macc. 3, 18. π. τ. ἔργα σοῦ Sir. 
30, 31. 34, 22. Esr. 4, 37. χυρίου Sir. 1, 8. 36, 
15. 39, 14. 40, 25. 43, 18. Bar. 2, 9. Tob. 
δ 11: 14; Addit. ad ]. Esth. 3, 1. Cantie. tr. 
puer. v. 3. 34. m. oi ἐργάται τῆς ἀνομίας 1 Macc. 

, 6. m. α εὐφροσύναι αὐτῆς Tob. 2, 6. v. οἱ 
y9po αὐτῶν Jud. 7, 18. π᾿ ol ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ. 
Jüd. 7, 8. x. αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς τινος Sir. 22, 10. 
23, 15. Τοῦ 1,5. 4,3.5. Jud. 12, 18. 1Mnhcc. 


9, 71. Prec. Man. v. 15. — ita pro qr i» 59 


vel- ^r vel *f3 Gen. 3, 17. Deut. 6, 2. Jos. 
1, ὅ. 1 Stm. 7, 15. 1 Regg. 4, 21. Ps. 28, 8. 
Jes. 38, 20. — π΄ t. ϑαυμάσια αὐτοῦ Sir. 42, 17. 
T. ol 9eol τῆς γῆς Jud. 3, 9. π. οἱ θεράποντες a$- 
τοῦ Jad: 7, 16. 10, 20. 11,21. m. τ. χενήματα 
τοῦ στόματος ÁMacce. 1; 35. π. οἱ χρίσεις σου Cant. 
tr. puer. vi 3, π. αἱ χτίσεις σον Tob. 8, ὅ. 15. m. 


Πᾶς 


al χωμαὶ ἰουδαίας 1 Maco. 7, 46: m. ot μάνδραι 
τῶν σχηνῶν Jud. 3, 4. π. αἱ μάστιγές cov Tob. 
13, 4. π. οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ Jud. 2, 2. Esr. 3, 1. 
14. 8, 26. π, x. μέλη τοῦ σώματος 2 Macc. 9, 7. 
T. οἱ νεανίσχοι αὐτῶν Jud. 2, 27. π. αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ 
Sir. 36, 13. Tob. 3, 2. Jud. 9. 6. x. τὰ τῆς 
ἀῤετῆς οἰχεία 2 Maco. 15, 12. π. ot οἰκογενεῖς av- 
τοῦ Esr. 3, 1. x. H ὅρια αὐτῶν Jud. 3,9. 1 Macc. 3,36, 
6, 25. 7, 24. 9,23. 10, 43.89, x. c. πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
Cant. tr. puer. v. 57. πᾶσαι αἱπράξεις τρύφωνος 1 Macc. 
13, 84, m. οἱ πρεζβύτεροι τῆς πόλεως Jud. 6, 16. 
T. ai ῥδύμαι αὐτῆς Tob. 13, 18. x. τ. σχῦλα αὐτῶν 
1 Macc. 9, 40. T. τ. σχευάσματα αὐτοῦ Jud. 15, 11. 
X. t. σχεύη τινός Jud. 16,19. Esr. 1, 54. 1Macc. 
1. 21. x. ol συγγενεῖς αὐτῆς Hist, Sus. v. 30. c. 
ot σύμμαχοι αὐτοῦ 1 Macc. 8, 24. 9, 00. m. οἱ 
vto( τινος Sir. 46, 10. 50, 18. Jud. 2, 26.  Esr. 
7, 11. m. t. ὑπάρχοντά μον Tob. 1, 20, x. οἱ οἱ- 
Aot αὐτοῦ Hist. bel. et drac. v. 2. 1 Macc. 6, 10. 
,28. 11,20. 12, 43. m. ai φυλαὶ ἰσραήλ 
Tob. 1, 4. — — augetur articuli vis addito pron. 
demonstr. ovtoc, τοιοῦτος, ut m, τ. χαχὰ ταῦτα Bar. 
2, 7. cT. ai πόλεις αὗται 1 Macc. 5, 20. — Jud. 
10, 1. Addit. ad |. Esth. 7, ὁ, Esr. 6, 19. — 
Esr. 4, 37, m. x. ἔργα αὐτῶν τὰ τοιαῦτα omuia 
eorum facta, talia nempe, quae modo memoravi, 
in vino, rege, mulieribus, hominibus quibuscunque 
animadvertenda. —  —  accuratioris definitionis 
causa additur nunc propositio relativa, nt πάντα 
τὰ ἔϑνη, ἐν οἷς ἐσχορπίσμεϑα Tob. 3, 4. π. τ. 
ἔργα ἃ ἐποίησας 1 Macc. 4, 51. — Jud. 6, 17. 
. 4, 57, 1Maco. 11, 55.. 15, 5; 7, — nunc 
participium ante se habens artic., ut x. at φυλαὶ 
ai συναποστᾶσαι Tob. 1, 5. — Esr. 3, 18. 4, 44. 
49. 53. — nunc articulus praefixus praepositioni 
6. Casu' suo, ut m. αἱ γυναῖχες at éx τῶν ἀλλογε- 
νῶν Esr. 8, 92. m. τ. tà ἐν οἴχῳ τῆς βασι- 
λείας 1 Maec. 2, 19. — Jud. 2, 24. — Bar. 2, 4, 
Jud. 13, 18. Addit. ad 1. Esth. 2, 4. Esr. 3, 2. 
6, 50. 1 Macc. 12, 53. — — singulari numero, 
ut πᾶσα ἡ δυναστεία Cantic. tr. puer. v. 20. π ἡ 
εὐδοχία Sir. 39, 18. — 4 Macc. 1, 29. 3 Macc. 
2, 25. — De locis 1 Macc. 9, 34. 2 Macc. 9, 9. 
3 Macc. 4, 14. vid. infra sub no. If. 2. b. bb. — 
additur genit. person. vel rei, ut πᾶσα ἡ γῆ oov 
j. e. omnis quam occupaveris terra Jud. 2, 11. 
T. τὸ πρόφωπον τῆς γῆς Jad. 2, 7. 19. x. ἡ δύνα- 
μις χυρίον Cantie, tr. puer. v. 38. — m. ἡ ὁλ 
αὐτῶν omne quodque eorum [scil argenti et au 
coll. v. 63.] pondus Esr. 8, 64. — acc. 14, 5. 
3.Macc. 5, 30. — augetur finitio addito pron. oj- 
toc, ita πᾶσα ἡ πρᾶξις αὕτη ἰωσίου i. e. omnes 
Josiae res gestae hactenus narratae  Esr. 1, 25. 
abest articulas, qnippe quod post subst. non se- 
lum genitivus legitur, sed propositione etiam re- 
Jativo nova accedit finitio Bar. 3, 7. — — bb 
srediwm inter articulum et subst. ponitur πᾶς, ut 
ot πάντες ἄνθρωποι Addit. ad I. Esth. 2, 4. οἱ πάν- 
τες αἰῶνες  Esr. 4, 40. — 5, 40. 3 Macc. 1, 1. 
3, 20. (Jos. Ant. 4, 7. 1. 6, 12. 3. Ael. V. H. 
12, 35. Thuc. 1, 100. 3, 08.) — — cc) post- 
ponitur substantivis et quae substantive posita 
sunt, aliis nominibus articulo instructis. lta plur. 
τὰ ἀγασὰ πάντα Sap. 7, 11. αἱ δυνάμεις πᾶσαι 1 
Μλοο. 3, 59. τ ἔϑνη πάντα Bar. 6, 51. 1 Macc. 
5. 63. — 2 Mace. 9, 16. οἱ ἄλλοι πάντες 4 Macc. 
3, 9, τὰ ἄλλα mv. Esr. 4, 5. 6, 4. (Xen. Mem. 
1, 1. 13, Thuc. 7, 60.) Cf. Matth. ὃ. 271. S. 
260. Rost |. |. Win. 1.1. — additur substan- 
tivo genit. personae 1. rei, ut οἱ ἀδελφοί μὸν x&v- 
τες ΝΑ 13, 4. — Sir. 39, 6, Esr. 4, 61. 7, 
12. 1 Macc. 3, 27. 4 Macc. 12, 8. 

b) iunetum c. participiis articulo instructis. 
Legitur in'talibus articulus aa) praefizus par- 
ticipio, ut πᾶς ὁ ἀχούων Sir. 23, 24. v. ὁ ἀναι- 
ρούμενος v. 2. — 1 Maec, 1, 52. 2, 27. 10, 41. 


— plural. πάντες οἱ ἀχούοντες 2 Maco. 6, 41, m. 
οἱ ἀντιστάντες Jud. 2, 25. π. οἱ εἰδότες 1 Maoo. 4, 
33. — Sir. 10, 2. 12, 13. 24, 32. 37, 14. 24. 
Bar. 4, 1. 14. Tob. 4, 7. 11. Jud. 1, 6. 7 bis. 
10, 11. 17. 3, 1. 5, 4. 14. 7, 18. 8, 10. 14, 
Á. Hist. Sus. v. 6. 33. Cant. tr. puer. v. 19. 53, 
56. 67. Esr. 4, 53. 55. 5, 56. 8, 23, — 7, 13. 
qao l. verbis ot viol — οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας per 
epexegesin adduntur verba: πάντες οἱ χωρισϑέντες 
απὸ — ἔϑνων i. e. omnes nempe qui abetinuerunt 
ab inquinamentis paganorum 1 Macc. 2, 43. 61. 

20. 5, 5. 7, 7. 22. 8, 1. 11, 34, 12, 48. 
13, 29, 2 Macc. 2, 25. 3, 3. 24, 5, 21. 10, 17. 
3 Macc. 4, 1. 7, 1. 4 Macc. 17, 19. 18, 10. 
(Hdian. 7, 14. 24. Xen. Cyr. 5, 3. 15.) — bb) 
portponttur pertici lo, ut cà διαπεπτωχότα πάντα᾽ 

Maoc. 2, 14: ol ἐξελθόντες πάντες 2Macc. 5, 26. 
τὰ ὄντα πάντα Sap. 11, 14. — Esr. 8, 86. 2 Maco. 8, 14. 

c) copulatur c. articulo, qui post se habens 
88) praepositionem c. casu 510 circumscriptionem 
facit substantivi s. adiectivi, ut πάντες οἱ ἀπὸ τῆς 

ἧς Sir. 36, 22. πάντες ol ἐν σαμαρείᾳ, αἰγύπτῳ 
ud. 1, 9. 12. πάντα τὰ ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ Cant. 
tr. puer. v. 37. πάντες οἱ ἐχ τοῦ λαοῦ Esr. 1, 13. 
— v. 5. 4,2. 9, 3. 12. 1 Macc. 5, 44. 9, 33. 
11, 51. 12, 48. 2 Macc. 10, 18. — bb) adver- 
bium περιφράζει substantivum, ut πάντες ol ἔγγι- 
στά τινος — omnes necessitudine c. aliquo con- 
iuncti Jad. 16, 24. — cc) iunctum c. articulo se- 
quacem habente genitivum pronominis personalis 
circumscribit pronomen possessivum, ut πάντα τὰ 
αὐτοῦ τα πάντα τὰ ὑπάῤχοντα αὐτοῦ Jud. 12, 11. 
14, 13. 3 Macc. 7, 22. de huius I. lusu verborum 
obvio in vv. πάντα τὰ ἑαυτῶν πάντες éxopl- 
cavto οἵ. Win. δ. 02, 2. 

d) nectitur c. pron. personali, nt ὑμεῖς πᾶν- 
ttc, to& omnes 2 Macc. 1, 3. — in codd. 9, 21. 
Cf. de h. I. lect. Aug., Apel. — πάντες αὐτοί 2 
Maec. 9, 15. — latet pron. person. in verbo, ut: 
ἀποϑνήσχομεν πάντες Sir. 25, 23. 1 Mace. 2, 37. 
Sir, 8, 5. 7. 50, 22, — 

e) absolute ponitur aa) ot πάντες, die 5e- 
stimmten Alle, alle xusammen, omnes, cuncti, 
univ., ut τοὺς δὲ πάντας ἠνάγχασαν φυγεῖν 2 Macc. 
11, 11. τοῖς δὲ πᾶσι σαφὲς ἐγένετο 12, 40. — 15, 
34. 3 Macc. 2, 10. --- — seq. numerali, ubi sim- 
pliciter summa indicatur — omnino, in univer- 
sum, überhaupt, in Allem, ut στενῆς τῆς προςβά- 
σεὼς οὔσης, ἐπ᾿ ἄνδρας τοὺς πάντας δύο, 
ubi nos: für, in Alle m, σιρεὶ Mann, für über- 
haupt i. e. für hüchstens zwei Mann Jud, 4, 7. 
al πᾶσα: ἡμέραι τρεῖς 2 Macc. 5, 14. (τρεῖς ol πάν- 
τες Athen. 6. p. 27}. B.) --- οἱ πάντες — ὀχταχις- 

ίλιοι 2 Mace. 3, 28. (ἐξαχόσιο: μάλιστα οἱ πάντες 
huc. 3, 85. Xen. h. gr. 4, ε 16.) — τὰ δὲ 
παντὰ (scil. qv] ἀργυρίον τριακόσια τάλαντα. χρυ- 
σίον δὲ διαχόσια 2 Maec. , 1l. (Hdot. 3, 74.) — 
sine articulo [de cuius omissione in talibus vid. 
Schdfer ad Dionys. Halic. de composit. verb. p. 
335. et Passow sub voc. πᾶς] πάντες ἑχατὸν tpta- 
χόνταεννέα δι, 5, 28. (Paus. 4, 14. Xen. ἢ. gr. 
1, 6. 4. Hdot. 1, ἫΝ Cf. Herm. ad Vig. p. 
721. — — loco articuli ponitur pronom. demonstr. 
οὗτος" πάντες οὗτοι, omnes hi, scil. de quibus 
anté vel modo dictum est Sir. 38, 81. 44, 7. 
Esr. 9, 36. 1 Macc. 5, 27.. 8, 14. — ταῦτα 
πάντα, haec omnia, scil. quae modo memorata 
sunt Sap. 5, 9. coll. v. 8. Sir. 23, 12. coll. v. 7 
iq 14, 7. 32. 37, 15, 39, 27. 29. 40, 10. 42, 
23. 48, 15. Jud. 8, 28. 11, 16. Esr. 4, 19. 1 
Macc. 6, 59. — et ordine inverso πάντα ταῦτα 
Sir. 32, 5. 42, 23. Jud. 13, 10. Esr. 8, 53. 9, 
15. 1 Maoc. 11, 29. 14, 35. 4 Macc. 1, 14. — 
abest ταῦτα cogitatione addendum Sir. 26, 5. De 
osita vocc. ταῦτα πάντα el πάντα ταῦτα cf. 

sche Ev. Matth. p. 719. 720. Win. δ. 17, 


$90. 


9 fin. Bornem. ad Xen. Mem. 2, 2. 7, — prae- 
ced. relat. 6c" «a6 πᾶσαι, quae omnes, ubi relat, 
at et nectit et simul includit demonstr. οὗτος, ita 
4 Mace. 16, 21. ἃς πάσας scil. στρεβλάς i. e. ταύ- 
τας δὲ στρεβλὰς πάσας — ἐξέδυσε aut ἐξέλνσε. 
Vide sub voc. ἐχδύω, ἐχλύω monita. — — τὰ 
πάντα vel elliptice 2 Macc. 3, 11. τὰ δὲ πάντα 
scil. χρήματα omnes vero, de quibus agitur, pe- 
cuniae. Vide tamen de h. l. supra observata. — 
vel: in omnibus rebus 2 Macc. 10, 23. 

II) íntensionis est, qualitatem vel indolem 
virtutemque aliquam generis sive rei, quantitatem 
scilicet, quam dicant, continuam [Ganzheit] in- 
dicans: omnis i. e. totus, ganz, gánzlich. Legi- 
tur ita 1) τὸ πᾶν substantive: rerum, quae ezi- 
stunt vel creatae sunt, omnium wniversitas, das 
Weltall — τὸ ὅλον, quod, si partium, quibus con- 
stat vel compositum est, innumerabilium ambitus- 
que immensi ratio habetur, plurali etiam numero 
appellatur xà πάντα. [[ἃ al singul., ἐν ἐξουσίᾳ 
σοὺ τὸ πᾶν ἐν Addit ad |. Esth. 3, 2. τὰ 3av- 

ἄσια αὐτοῦ ἃ ἐστερέωσε xuptog — στηριχϑῆναι — 
" rà» Sir. 42, 17. "Xen. em. 1, 1. Y Plat. 
Phaedon. c. 57.) — b) plur. τὰ πάντα aa) propr. 
i.e. rerum omnium creataruwm universitas, ta 
in locis. ubi χτίσαι, ποιῆσαι Deus, it. ἡ σοφία di- 
citur τὰ πάντα vel eorundem appellatur xioeme 
δεσπότης, χύριος, τεχνίτης Sap. 1, 14. 9, 1. Sir. 
15, 1. 25. 30. "Jud. 8, 14, que l. δεικτικῶς ad- 
ditur ταῦτα. — Sap. 1, 7. 18, 1. 15, 1. Addit. 
ad |. Esth. 6, 15. t. — Sap. 7, 27. 8, 5, —— 
sine articulo [cuius omissio vel nititur vitae com- 
munis negligentia vel eo, quod nexus orationis 
ita comparatus est, πὶ diserta articuli definitione 
haud egeat cf. Theile 1.1. p. 7.], ut à πάντων δε- 
σπότης Sap. 0, 7. 8,3. Sir. 43, 1. ὁ πάντων 
χτίστης 2 Macc. 1, 24, 4 Macc. 11, 5. χύριος πάν- 
τῶν χρατῶν Addit. ad 1. Esth. 3, 2. ὁ πάντα δυνά- 
μενος Scil. ποιῆσαι 2 Macc. 11, 13. ὁ πάντων δνυ- 
ναστεύων 3 Macc. 5, 28. ϑεῷ μέλει 1. ϑεὸς προνοεῖ 
περὶ πάντων Sap. 6, 7. 1: 


" 


2. 13. πάντα ἐποίησε ὁ 
χύριος Sir. 43, 33. Prec. Man. v. 4. πάντα δισσά 
it. πάντα ὑπαχούει Sir. 42, 23. 24. πάντα εἰς χρείας 
αὐτῶν ἔχτισται Sir. 39, 21. πάντα εὐδοχιμασσήσε- 
ται V. 34. φείδεται χύριος πάντων Sap. id 26. 12, 
16 his. τὸ σοῦ πνεῦμα ἐστιν ἐν πᾶσι Sap. 12, 1. ἐν 
λόγῳ αὐτοῦ συγχεῖται πάντα Sir. 43, 20. ἴασις πάν- 
to» — ὁ μίχλη Sir. 43, 22. — His adde locos sa- 
ientiae Jaudes celebrantes Sap. 7, 22. 24. 27. 11, 
bs. — bb) — eorum omnium, quae pectore clau- 
dit, cogitat, molitur, agit, ore profert homo, 
item quae contingunt vel accidunt eidem, univer- 
sitas, das ganze Denken, Wollen, Reden, Han- 
deln wnd Geschick des Menschen. ltà οὖς ζηλώ- 
σεως [χυρίου] ἀχροᾶται τὰ πάντα Sap. 1, 10. xv- 
ρίος --- βλέπων τὰ πάντα Sir. 15, 15. ὁ εἰδὼς τὰ 
πάντα Bar. 3, 381. Hist. Sus. v. 42, — sine arti- 
cnlo, ut ὁ πάντων ἐπόπτης vel ἐφορών πάντα Ad- 
dit. ad 1. Esth. 5, 2. 2 Macc. 12, 22, 15, 2. 8 
Macc. 2, 21. σὺ xavxa γινώσχεις Addit. ad 1. Esth. 
3, 5. — οἷδε γὰρ ἐχείνη (scil. ἡ σοφία] πάντα 
Sap. 9, 11. 
2) iunctum c. substant. a) medium inter ar- 
tic. et subst. positum legitur [cf. Win. δ. 17, 10. 
Theile |. 1. p. 6. Stalib. 1. 1. coll. Rost l. 1.], 
ut ἡ πᾶσα γῆ tota terra, das ganze Land 2 
Macc. 6, 5. τὸ T. ἔδαφος 3 Macc. 1, 29. ἡ πᾶσα 
χτίσις 3 Maec. 6, 2. — sq. genit. personae, ad 
uam pertinet aliquis, ut ὁ πᾶς λαὸς ϑεοῦ quo 
nomine appellatur populus isr. Jovae consecratus 
multisque ornamentis ab eo cumulatus 2 Macc. 2, 
17. ὃ πᾶς τῶν προγόνων στρατός 4 Macc. 3, 8. — 
3 Macc. 6, 14. (Hdian. 1, 14. 10. τὸ πᾶν ἔργον. 
— b) postponitur subst. articulum habenti, ut 
ἢ πᾶσα Jud. 7, 4. ἡ πόλις πᾶσα Jud. 7, 26. 1 
ἐξολοϑρεύσις v. 1 Mace. 7, 7. ἡ ἵππος x. 2 Macc. 


Πᾶς 


11, 2. ἡ σὰρξ v. das ganze ΕἸἰείδον 4 Macc. 9, 
28. — elliptice ἡ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν πᾶσα scil. χώρα 
Bar. 6, 3. — c) praeponitur subst. c. articulo in- 


struetis [cf. Win. 1. L« Teile 1. 1.] aa) in nomm. 
propr. personarum, nt πᾶς o ἰσραήλ ganz lsrael 
ob. 1, 6. Esr.7,8. 8,7.96. — nt apud Grae- 
cos haud raro, ita etiam in his libris saepius ab- 
est articulus, Cf. Win. 6. 17, 10. a., ita. πᾶς ἰσραήλ 
Jud. 16, 1. Addit. ad |. Esth. 3, 11. Esr. 1, 21. 
5. 46. 61. 8, 55, 65, 72. — bb) in nomm. geo- 
graph. et topographicis, sive metonymice de inco- 
Is loci alicuius usurpentur, ut πᾶσα ἡ γῆ Sap. 5, 
23. Sir. 24, 6. 48, 15. Bar. 2, 15. A Jud. 1, 
11. 12. 2, 1. δ. δ. 9... 5, 12. de ἢ. I. genit. αἱ 
γύπτου he apposltionom adiecto vid. ἄξυσσος — 
, 4. 10, 19. 11, 1. 8. 16. 23. 16, 21. Cant. 
tr. puer. v. 8. 13. δι. 4, 30. 1Macoc. 8, 16. 
15, ὃ. 2 Macc. 5. 15. πᾶσα ἡ ἰουδαία Jud. 1, 11. 
4, 18. 8,21. m. ἡ ἐρεινή͵ Jud. 5, 15. 10, 13. 15, 
5. π. ὃ οὐρανός Bar. 2, 2. x. x. πρόςωπον τῆς γῆς 
Jud. 2, 19. 7, 18. m. ἡ περίχωρος Jud. 3, 8. x. 
τὸ στρατόπεδον 2 Macc. 9, 9. m. ἡ χώρα Esr. 4, 
50. 1 Macc. 12, 32. — abest artic. in loci per 
se satis noti mentione, ut π. γαλιλαία ἀλλοφύλων 
1 Macc. 5, 15. π. γῆ γεσέμ, tota provincia Gosen 
Jud. 1, 9. x. οἰκουμένν Addit. ad |. Esth. 2, 1. — 
cc) in nomm. collectivis, ut π. ὁ δῆμος Esr. 9, 
53. addito genitivo ἀλλοφύλων Jud. 6, 1. π. τὸ 
ἔογος 1 Macc. 15, 1. x. τῶν ἰονυδαίων ÜSvoq 5. σύ- 
στημὰα 2 Mace. 10, ἃ, 15, 12. π, τὸ τούτων ἔϑνος 
Addit. ad. 1. Esth. 6, 12, π. ἡ ἐχχλησία ἰσραήλ 1 
Macc. 1, 59. x. ὁ χόσμος ὁ vuvauxstoc Jud. 12, 15. 
T. ὁ λαός Sir. 50, 17. Bar. 1, 3. 4. Jud. 4, 3. 
5, 21. 7, 23. 8, 29. 13, 20. 15, 10. 11. 13. 
16, 1. Hist. Sus. v. 47. 56. Es. 4, 10. 15. 41. 
, 02. v. v. παρεμβολή Jud. 10, 18. π. τὸ πλῆϑος 
Esr. 9, ὁ, 98 i0 T 2 Macc. 4, 5. 3 Macc. 
; 18, π. τὸ στράτευμα 1 Macc. 9, 34. x. ἡ συνα- 
[ori Hist. Sus. v. 60. m. τὸ στρατόπεδον 2 Macc. 
17. 4Macc. ὃ, 13. π. τὸ φῦλον 3 Macc. 4, 14. 
(Hidian. 3, 9. Xen. Ages. 1, 25.) — — additur 
genit. personae, ad quam pertinet aliquid, ut π. 
ἡ ἀπαρτία τῆς δυνάμεως Jud. 3, 10. v. ἡ δύναμις 
αὐτοῦ, totus eius erercitus — π. αἱ δυνάμεις a. 
omnes copiae eius Jud. 1, 13. 22, 2, 19. 11,18. 
1 Macc. 3, 40. x. ἡ ϑεραπεία αὐτοῦ Addit. ad 1. 
Esth. 5, 14. 7. ἡ ἵππος αὐτοῦ Jud. 1, 6. 1 Macc. 
13, 22. π. ἡ χαχία — πάντα τὰ xaxa 1 Macc. 7, 
23. m. ἡ χτίσις cov Jud. 16, 14. m. ὁ χόσμος 
αὐτῆς Jud. 10, 4. 1 Macc. 2, 11. x. ὁ λαὸς αὐτοῦ 
— nostralium: seine ganze Mannschaft Jud. 7, 
1. π. ὁ olxóg τινος — (ota eius familia Jud. 11, 
7. x. ἡ παροικία αὐτῶν 3 Macc. 0, 36. x. τὸ πλῆ- 
Sog αὐτοῦ 1 Macc. 9, 63. m. ἡ στρατιὰ αὐτοῦ Jud. 
5, 24. 7, 1. T. ὁ σύμμικτος avtov Jud. 1, 16. — 
— abest articulus, quippe quod accuratioris fini- 
tionis ergo additur genit., ut x. (Svo; αὐτῶν 1 
Macc. 6, 58. — Sir. 50, 20. Tob. 1, 4. Jud. 
2, 10. ἃ, 8. 15. 7, 20. 9, 12. 14. 15, 4. 1 
Macc. 8, 24. 10, 32. — vel ex usu graecitatis 
serioris, ut πᾶσα δορνφορία totum satellitium i. e. 
πάντες οἱ δορυφόροι 2 Maco. 3, 28. — dd) in nomm. 
abstractis, ut πᾶν τὸ βάρος, tota moles 3 Μδιο. 
5, 47. zd. ad h. i. P voc. βάρος observata. — 
X. ἢ διοίχησις -— das ganze Verwaltungswesen 
Tob. 1, 21. — x. ἡ ἐχλογιστία Ibid. — 3 Macc. 
5, 30. — sine artic. π. βασιλεία tota regni ad- 
ministratio Jud. 11, 8. — — ee) in nomm. sta- 
tum alicuius externum sive internum indicantibus, 
ut x. ἡ δόξα αὐτοῦ Tob. 13, 14. 1 Macc. 14, 5. π. 
τὸ τῆς δυνάμεως φρύαγμα 3 Macc, 6, 16. — ab- 
est articulus, quippe quod res substantivo signi- 
ficata neque sit nisi una, ut πᾶσα χτίσις ὃ Macc. 
2, 2. neque divisionem admittat Sir. 3, 13. μὴ 
ὀτιμάσῃς αὐτὸν ἐν πάσῃ ἰσχύϊ σον neque contem- 
tui eum [scil. patrem] Δαδέ eo, quod viribus in- 


Πάσσαλος -- Πατὴρ 


tegris gaudes «» weil du im Besitze deiner gan- 
zen [geistigen] Kraft bist, opp. ἀπολείπειν σύνε- 
σιν Sir. 6, 25. xpóct)3e αὐτῇ [οἷ]. τῇ σοφίᾳ] ἐν 
πασῃ Ψψνγῇ — ἐν v. χαρδίᾳ toto animo, mit 
vollem, ganzem, ungetheiltem Herzen Sir. 39, 35. 
47, 8. — 19, 18. πᾶσα σοφία φόβος — νόμον i. e. 
tota s. partibus suis integra sapientia contine- 
tur reverentia Domini et ubi sapientia tota, ibi 
observatio legis 31, 21. x. ἐπιείχεια Bar. 2, 27. 
2 Macc. 2, 22. πᾶς οἴχτιρμός Bar. 2, 27. — ff) in 
formulis temporis durationem indicantibus, nt διὰ 
παντὸς per totum temporis decursum i.e. semper 
Prec. Man. v. 15. quo l. ex verbositatis genere 
sub ἀγαλλίαμα notato additur πᾶσας τ. ἡμέρας 
τῆς ζωῆς pov — πᾶς ὁ Ἡρόνος τῆς ἐρημώσεως 8. 
τὴς ζωῆς Esr. 1, 58. 5, 73. ἐν παντὶ τῷ χαταπλῷ, 
it. xarà πᾶσαν τὴν ὁδόν i. e. per totum naviga- 
tionis, itineris tempus 3 Macc. 4, 10. 1 Macc. 
5, 53. — abest articulus, quippe quod sequitur 
genitivus personae Sir. 9, 15. πᾶσα διήγησίς σον 
— υψίστον i. e. διήγησις tua nullo tempore ín- 
termissa vel continua posita sit in lege altissimi 
tractanda. 

Πάσσαλος, ον, ὁ 1) claeus ligneus Sir. 14, 
24. (Hom. ll. 24, ise) ^ 2) palus, pacrilius, 
Pfahi Sir. 26, 12. 27, 2.  (Hdot. 4, 72.) 

Ilacoo, f. πάσω [cf. Matth. 6. 246. Buttm. 
gr. max. ὁ. 114. coll. Rost 6. 70, not. 2] 1) 
spargo, ich streue, ylova, ita de Deo, nivem de- 
mittente Sir. 43, 17. (Hom. I1. 5,401.) — 2) consper- 
go, ich bestreue, med. πάσσομαι χεφαλήν conspergo 
caput meum, σποδῷ xal χόνει 3Maco. 1, 18. 

Παστος, oo, ὁ, thalamus, Brautgemach, Wei- 
berzimmer 1 Macc. 1, 27. 3 Macc. 1, 19. 4, 6. 
(Lucian. dial. mort. 23, 6.) 


Παστοφόριον ; ὃν, τό (παστός, φέρω) cella, 
conclace, ità exemplum hebr. n3u^ vel n37] 
appellantur cellae templi hieros., in quibus res 


Deo sacratae servabantur aut templi ministri ha- 
bitabant Esr. 8, ὅθ. 9, 1. 1 Macc. 4, 38. 57, — 


pro n3w^ 1 Chron. 9, 26. 23, 28. Jer. 35, 4. 
Cf. de hoc voc. serioris aevi Sturz de dial. alex, 
p. 110 sq. (Jos. b. i. 4, 9. 11.) 


Πάσχα, τό, Pascha, vocab. ἄχλιτον, ortum ex 
hebr. 1D5, forma aramaica ΝΠ, quod derivan- 
dum videtur a [125 transiit, parcens transit vid. 


Gesen. hebr. Worterb. sub h. v. 1) agnus pa- 
schalis i. e. us die XIV. mensis Nisan ϑυσίας 
nomine mactari et comedi solitus ab Israelitis in 
memoriam diei illius, quo angelus mortis percu- 
tiens Aegyptiorum primogenitos, Israelitarum fo- 
res praeteriret, horum P mogenitis arcens. Cf. 
Exod. 12 sqq. Num. 10, 6 sqq. — lta ϑύειν τὸ 
πασχα Esr. 1, 1. 7, 12. — ita pro 951 Dn 


Exod. 12, 21. Deut. 16, 2. 6. — 2) dies agno 
paschali comedendo lege constitutus, festum pa- 
schale. lia in formula ἄγειν τὸ πάσχα Esr. 1, 1 
17. 19. 20. 21. 22. 7, 10. — ποιεῖν τ. π. Esr. 1, 
6. — ita pro nob ΓΝ Exod. 12, 48. Deut. 


16, 1. Cf. de hoc festo per VII. dies i. e. a ve- 
pera diei XIV mensis Nisan usque ad vesperam 
diei XX [mi eiusdem mensis celebrando et a pani- 
bus, quibus hosce per dies ex lege vescebantar 
Judaei, infermentatis, azymorum nomine appellato 
Win. bibl. Realw. sub voc. Pascha. 


IIacy 0, f. πείσομαι, a. 2. ἔπαϑον, pf. πέπονθα, 
plusqpf. éxexóv3ev, patior [i. e. afficior, evenit 
mihi aliquid, ich erfahre eine Einwirkung von 
aussen her] i. e. mala et adversa patior , mala 
subeo, ich leide, absol. Sap. 12, 27. 18, 1. 2 
Macc. 7, 32. 4 Macc. 9, 8. 14, 9. (Hdian. 3, 
11, 1.) — seq. dat. causae [de quo vid. ἐχδικέω] 
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Sap. 19, 13. xaxé« x. Sap. 18, 19. (Ael. V. H. 
13, 17. Xen. Mem. 3, 1. 7.) — οὕτω 4 Macc. 
13, 16. — τὰ αὐτά Sap. 18, 11. ταῦτα 2 Macc. 6, 
30. 7, 18. 4 Macc. 4, 25. 10, 10, (Xen. Mem. 
2, 1. 18.) — δεινά Sir. 38, 16. (Xen. An. 7, 1. 
25.) — χαχόν τι ὑπό τινος Bar. 6, 34. (xe. 
Cyr. 5, 2. 25.) — τὰ χείριστα 2 Macc. 9, 28. — 


Πατάσσω, f. £o, percutio, ferio, ich schlage 
a) univ. Esr, 4, 8. — εἰς τὸν τράχηλόν τινος Col- 
lum alicuius ferio cel caedo, ich haue Jem. ín 
den Hals Jud. 13, 8. (πατάξας ἀποχτείνω |. χατα- 
χτείνω τινά Diod. Sic. 5 92. Xen. pw 4, ὃ. 23.) 
— τοὰ ἐν στόματι ῥομφαίας gladio ferio aliquem, 
ita trucidandi Mna Rs 27. — b) sensu 
bellico aa) πύργον, turrim ferio, ita de duce 
machina bellica turrim adoriente 1 Macc. 13, 43. 
— bh) seq. acc. personae vel loci, ubi Lat. clade 
afficio, nostrates: schlagen, eine Niederlage an- 
richten unter d. Feinden Jud. 6,3. 16,7. 1 
Macc. 1, 1. 20. 2, 44, 3, 11. 4,2. 3. 5,7. 
65. 7, 41. 9, 47. 60. 12, 31. τὴν παρεμβολήν 
τινος exercitum alicuius 1 Macc. 14, 3. — addito 
insuper πληγὴν d)qw d. e. magna, ingenti 
cla afficio aliquem 1 Macc. 1, 30. ^, 3. 34. 
Cf. de acc. nominis coniugati vel significatione 
verbo cognati sub ἐχδικέω monita. — addito ἐν 
χειρί τινος 1. e. per aliquem Jud. 13, 15. — 1 
Macc.8, 4. ἐπάταξαν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην i. e. 
ἐπάταξαν αὐτοὺς πληγὴν μεγάλην ἐν αὐτοῖς ποιήσαντες 
i.e. magna inter eos clade facta superarunt. — 
c) ad normam hebr. 71371 et ad exemplum τῶν ó 


de Deo mala alicui pee ur Sh ut re- 
spondeat Lat. maia infligo, ut τὴν παρεμβολὴν τῶν 
ἀσσυρίων Sir. 48, 21. coll. 2 Regg. 19, 35. Jes. 
37, 36. — τινά τινι malo aliquo afficio aliquem 
Jud. 5, 12. 2 Macc. 9, 5. — τινὰ ἔχ τινος ali- 
quem er pliquid Jud. 9, 10, — pro 137] 2 Regg. 
e Me es. 1. 1. — 

Πατήρ, τρός, δ, pater a) proprie i. e. geni- 
tor Sap ἧς 15. Sir. praef. secunda. — Sir. 3, 
1. 2. 3. 5. 6. 8. 9. 10. 11. 12.14. 16. 7, 27. 22, 
3. 5. 23, 4. 30, 4. 31, 20. 41, 7. 17. 42, 9. 
44, 22. 48, 10. Tob. 1, 8. 2, 3. 3, 7. 10, 18 
bis. 5, 1. 7. 8. 16. 7, 5. 13. P . 10, 1. ὃ. 


17, 5. — 4 Macc. 16, 20. 
Sir. 48, 22. νεφϑαλί Tob. 1, 4. 5. — Jud. 9, 2. 
12. 1 Macc. 2, 54, — 4 Macc. 2, 19. 7, 10. — 
ita pro 2N Gen. 28, 13. 1 Regg. 15, 11. — pla- 
ralis οἱ Τατέρες — maiores Sap. 12, 6. 21. 
18, 9. 22. 24. Sir. 44, 1. 47, 23. Bar. 1, 16. 
19. 20, 2, 6.19.21. 24.33. 34. 3, 5. 7. 8. Tob. 
3, 3. 5. 4, 12. 5. 21. Jud. 5, 7. 7,28. 8, 
3. 19. 25, 10, Addit. ad 1. Esth. 4, 5. Hist. 
bel. et drac. v. 1. Cantic. tr. puer. v. 2. 7. 28. 
Prec. Man. v. 1. Esr. 1, 11. 50. 2,21. 4, 60. 
62. 0, 15. 8,25. 58. 76. 77. 9,8. 1 Macc. 2, 
19. 20. 50. 51. 69. 70. 4, 9. 10. 7, 2. 9, 19. 
10, 52, 55. 67. 12,38. 13,235. 15, 3. 10. 33. 
34. 2 Macc. 1, 19. 25. 7, 80. 8, 15. 3 Macc. 
2. 12. 4 Macc. 4, 1. vel 3, 20. 5, 356. 10, 16. 
15, 31. 18,23. — ita pro ΧΊΩΝ 1 Res. 8, 21. 
(Diod. Sic. Vol. 9. p. 580. ed. Bip. Hdian. 2, 
12, 2.) — c) nomen honoris, quo appellari so- 
lebant apud Hebraeos tum praeceptores vel do- 
etores Sir. 3, 1. tum cives optimi 2 Macc. 4, 37. 
4 Macc. 7, 1. 5. 9. — eodem modo apud scripto- 
res profanos optimi regis ministri patris nomine 


8, 
8. 
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jnsigniebantur Addit. ad 1. Esth. 6, 10, 1 Macc. 
11, 32. coll. .v. 31. (de Cyro utpote rege optimo 
Xen. Cyr. 8, 1. 1 et 44. 8, 2. 9, Hdot. 3, 89. 
Paus. 8, 43. 3.) €f. Bornem. ad Xen. Cyr. l. I. 
Wesseling ad Diod. Sic. 4, 80. Siebelis ad Pau- 
san. l. l. — d) metaph. aa) is qui patris loco 
habetur et ut (alis tractatur et honoratur 1 
Macc. 2, 65. — bb) is qui patrem i. e. benevo- 
lum , benignum, propitium se praebet erga ali- 

uem a) univ. Sir. 4, 10. 3 Macc. 7, δ. Sap. 
hi. 10. — β) de Deo eiusque tum ad homines 
plos et virtutis studiosos ratione Sap. 2, 16. — 
tum de eiusdem ad populum israeliticum ab Abra- 
hami inde tempore ratione Sap. 9, 1. 14, 3. 
Tob. 13, 4. 3 Macc. 6, 3. δ. — Sir. 23, 1. 4. 
51, 10. 


Πατριά, ἃς, ἡ (πατήρ pater; genus, Abkunft 
Hdot. $ 18.) gens , Geschlecht, Fomilie Tob. 1 
9. φυλὴ πατριᾶς Addit. ad 1. Esth. 4, 6. — φυλ 
xai πατριά tribus et gens Tob. 5, 10. 11. 


8, 2. 18. Esr. 1, 4. 5, 4. — m. xal 
5, 37. — Esr. 2, 8. 5, 1. 44, 63,68. 10. 8, 28. 
58. 9, 16. (Jos. Ant. 7, 14. 7. Hdot. 1, 200.) — 
pro ΠΠΕΨΏ Gen. 12, 3. 2N ΓΞ Num. 1, 18. 

Πατριάρχης, ov, ἡ (πατήρ, ἀρχή) patriarcha, 
gentis auctor, proavus Á Macc. 7, 19. 16, 25. -- 
pro 1287] UN" 1 Chron. 24, 31. — ἽΦ 1 Chron. 
27,22. ΟἹ. de hoc voc. hellenistico Bieeck ep. 
P. ad Mebr. Vol. 2. P. 2. p. 320. — De patriar- 
chis Hebraeorum vid. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Patriarchen. 

Ilatoutoc, ἡ, óv (πατήρ) patrius, a, um [vide 
de h. voc. usu sub πάτριος notata). αἱ μεριδαρχία 
.Esr. 1, 5. τάφος v. 31. οἶκος 4 Macc. 18, 7. τὰ 
πατρικά domus patria, Vaterhaus Sir. 42, 10. 
(Diod. Bic. 1, 88. 14, 33.) 

Πατριος, ὁ, ἡ — ov, τό (πατήρ) patrius, σᾶ- 
terlich, vaterlándisch, ut βίβλια Sir. praef. prim. 
δόγμα 39. δος. 1, 3. tox 4 Macc. 18, δ. ἐντολή 
9, 1. εὐσέβεια 9, 29. ϑεσμός 8, 7. νόμος 2 Macc. 
7. 2.24.31. 4 Macc. 4, 23. ὃ, 32, 10, 1. φωνή 
2 Macc. 7, 8. 21. 12, 37. 15, 29. ὠῳδή 3 Macc. 
6, 32. (xà πάτρια instituta patria Plut. Ages. c. 6. 
Xen. Cyr. 8, 7. 1) Cf. de vocabulorum πατρικός, 
πάτριος et πατρῴος discrimine Passuw sub voc. 
πατρῷος, 

ατρίς, (Boc, ἡ (πατήρ) patria i. e. terra 
patría Ῥ das Vaterlaud 3 Macc. 4, 1. 5,8.9. 
15. 8, 21. 23. 13, 3. 10. 14. de h. l. asyndeto 
vid. ἀδιχέω. — 14. 18. 4 Macc. 1, 11. 4, 1. 5. 
5, 20, 17, 21. 18, 4. (Lucian. dial. deor. 4, 5. 
Dem. 296, 15. Xeu. Cyr. 1, 2. 7.) — 

Παάτροχλος, ov, ὁ, Patroclus, nom. propr. 
viri, qui pater fuit Nicanoris 2 Macc. 8, 9 

Πατρῷος, a, ον (πατήρ — ἃ patre veniens, ut 
χρήματα, τόπος. ἀρχή Xen. Án. 1,7. 6.) pa- 
trius, a, um, cáterlich, ut ἑορτή 2 Macc. 6, 6. 
ὡςός 4 Macc. 12, 19. (Xen. Cyr. 8, 7. 17.) — 
νόμος 2 Macc. 0, 1. τάφος 2 Macc. 5, 10. 12, 39. 
τιμή 2 Macc. 4, 15. φωνή 7, 27. χείρ 4 Macc. 16, 
20. Cf. de hoc voc. Passow sub voc. πατριχός. 

IIavAa, ac, ἡ (παύω) cessatio, finis 2 Macc. 
4, 6. vid. de h. 1. sub λαμβάνω no. 1 fin. obser- 
vata. (Xen. An. 5, 7. 32.) 

Παύομαι, f. cogat, ἃ. 1. ἐπαυσάμην, medium 
verbi παύω cessare facio, cesso, desisto ab aliqua 
ye, desino, ich hóre auf, absol. Sir. 18, 6. 23, 
16. 34, 17. (Xen. An. 1,2. 2.) — addito par- 
ticipio praesentis actionem s. statum durantem 
indicantis [vid. ἀχούω no. | Sir. 28, 6. Tob. 
5, 22. 14, 1. Jud. 5, 22, 10, 1. 14, 9. Esr. 
5, 1. 1Macc. 2, 23, 3, 23. 11, 50. 4 Macc. 
B, 28. (Hdian. 1, 6. 4.) 


Πατριά --- Πειδαρχέω 


Hoy ve, ἡ (πήγνυμι, ἐπάγην) pruina Sir. 

43, 19. "Cont. tr..paer. v. 49. (Xen. Oec. 5, 18.) — 
ἄχος, toc, ους, τό (παχύς) crassities, cras- 

situdo 2 Macc. 4, 41. de vi rhetorica in h. l. ge- 
nit. ξύλων πάχη agnoseenda vid. sub ἁγιασμός 
monita. (Hdot. 4, 81. Xen. Cyr. 6, 1. 54.) 

IlayoQ, εἴα, v 1) crassus, a, um 2 Macc. 1, 
20. (Xen. Cyr. 2, 3. 17.) — 2) pinguis, e Jud. 
10, 3. (Xen. Oec. 17, 8. 

Ilayov, ὁ, Pachon, nom. propr. indeclin. men- 
sis aegyptiaci, respondentis nostratinum Aprili 3 

acc. 0, 38. 

lls6ao , ὦ f. joo (πέδη quod vid. compedi- 
bus vincio) €incio [propr. Lucian. dial. deor. 2, 
1] ὁ πεδήσας τὴν θάλασσαν d. e. qui limitibus 
certis circumscripsit mare Prec. Man. v. 3. — 

Πέδη, vc, ἡ, compes, pedica 3 Macc. 4, 9. — 


pro 533 Ps. 105, 18, (Diod. Sic. 11, 24. Dem. 


422, ult. Xen. An. 4, 3. 8.) — Formulae tro- 
picae: βαρυνω τὰς πέδας τινός sensus: severius 
tracto aliquem Sir. 30, 37. --- εἰςφέρω τοὺς πο- 
δας μὸν εἰς τ. πέδας τινός i..e. disciplinae ali- 
cuius me.subticio Sir. 6,23. εἰσί μοι at πέδαι τι- 
νὸς εἰς σχεπὴν ἰσχύος disciplina alicuius firmam 
sihi praebet tutelam Sir. 6, 28. — πέδαι — παι- 


Sela, disciplina duri et molesti vinculi, loco ha- 


betur ab insipiente Sir. 21, 19, — 3 Macc. 6, 
19. quo l. homini compedibus non relaxandis con- 
Stricto comparatur homo metu et terrore corre- 
ptus. — . 

Πεδήτης, ov, ὁ (πέδη) compedióus adstri- 
ctus, ddr. ΡΝ Gefaugene propr. Plut. de 
superstitione c. 3.] trop. μαχρᾶς νυχτὸς Sap. 17, 
2. quo l. quum qui versantur in tenebris pariter 
atque qui vinculis constricti sant, neque quid 


agant, neque quo se vertant, neseiant, captivis 


vinctisque comparantur, qui longa nocte teguntur. 
De h. li genit. vid. sub δέσμιον, notata. E 
Πεδίον, ov, τό cempus planus, 


lanities, 
die Ebene Sap. 19, 


. Sir. 24, 14, Jud 4, 5. 6. 
5, 1. 0,4.11. 7,18. 8,3. 14,2. 15,2. Hist. 
bel. et drac. v. 33. 1 Macc. 3, 24. 4, 6. 15. 21. 
10, 71. 73. 77. 83, 4, 67, 68, 13, 13. 14, 5. 
16, 5. 2 Macc. 14, 33. 4 Mnco. 18, 8. — τὸ πε- 
δίον τὸ μέγα Jud. 1, 5. 1 Maco. 5, 52. τὸ 
πεδίον ἐσδρελώμ Jud. 1, 8. coll. 1 Macc. 12, 49. 
τὸ v. μεγαδδώ |Esr. 1, 29. τὸ v. ἱεριιώ 1 Macc. 
10, 11. τὸ x. vacuo 1 Maec. 11, 67. vid. ἀσώρ. --- 
πεδίον δαμάσχου Jud. 2, 27. x. εἰριώχ Jud. 1, 6. 
— pro nypa Gen. 11, 2. Jos. 11, 8. Deat. 8, 
7. (Lucian. dial. mort. 29, 1. Xen. Cyr. 2, 3. 
20. Hdot. 1, 178.) — 

Πεζικος, ἡ, ὄν (πεζός) pedestris, e, ita δυνά- 
μεις πεζικαί 1 Macc. 15, 38. 3 Macc. 1, 1. et nu- 
mero sing. 1 Macc. 16, 5. (Diod. Sic. 11, 20. 
Xen. Mem. 3, 6. 9. Cyr. 2, 4. 18.) — Cf. de hoc 
voc. Pornem index ad Xen. Mem. p. 413. — 

Πεζομαχία, ac, ἡ {(πεζός, μάχομαι ugeag 
pedesiris 4 Macc. 17, 24. (Diod. UN "i 10 

ΠΕεζος, ἡ, ὄν, pedestris, e, ἐξέρχομαι πεζός pe- 
dibus iter faciens exeo Bar. 5, 6. cf. ἀγελαῖος 
(ita πεζῇ πορεύεσθαι Xen. Cyr. 4, 3. 22. 8, 8. 


16; 10. 46, 8. Jud. 1 
20. 9, T. Esr. 8, 51. ἢ ago. ὃ, ὦ 
Macc. 11, 4. 12, 20. 33. 13, 2. (πεζὴ δύναμις 
Xen. Àn. 1, 5 12.) 

Πειδαρχέω, ὦ f. ἥσω (πείϑαρχος) obtempero 
obedio Sir. 30, 37. — (τινί Dem. 802, 10, Xen. 
Mem. 3, 5. 21.) — seq. genit. τοῦ νόμου Er de 
hac structura sub dxovo no. 3. monita] Esr. 8, 


Πείδω -- Πέλαγος . 


Πείδω, E πείσω, a. 1. ἔπεισα, p. EE n 
A. 1. p. ἐπείσθην, f. 1. p. πεισϑήσομαι [of. Matt 
P 18d. Buttm. δ. 88, b. 3. b. gram. max. $. 98. 
. Rost δ. 71, 5. B. c.] perf. 2. πέποϑϑα [de 3. 
plur. πέποιϑαν obvia Jud. 7, 10. vid. Sturz de 
dial. alex. p. 58. Win. 6. 13, 2. c.] 


I) activum persuadere alicui conor i.e. 8) ich 
suche Jem. zu überzeugen, τινά sq. ἔτι 4 Macc. 2. 6. 
τινὰ ἕν τινι, it. διά τινος, aliquem aliqua re, sq. ὅτι 
Sap 16,8. 4 Μδοο.9. 18. — addito infin. obiecti not. 
4 Macc. 16, 24. (Diod.Sic. 4,26. Xen. Cyr. 4, 5.29.) 
— b) — Jemanden bereden, suadendo moveo, 
τινά, — seq. infinit., ut πείσειν τὸν βασιλέα, φίλον 
αὐτοῖς --- γενέσθαι 2 Macc. 11, 14. — addito διὰ 
τοῦ φέβον 4 Macc. 8. 11. (Diod. Sio. 11, 13. 
Hdian. 2, 4. 4. Xen. An. 1, 3. 19.) — ex usu 
graecitatis senescentis loco infinit simplicis po- 
nitur τοῦ c. inf. [cf. Win. p. 379.] Jud. 12, 11. 
tiva 2 Macc. 4, 45. 7, 26. in quibus si abest 
infinit. e contextu facile, quid alteri persuadeatur, 
perspicitur. Cf. Fritzsche Ev. Matth. p. 833. Schá- 
fer ad Lamb. Bos. p. 580. — seq. infinit., ut 
προςαποστείλας ἔπεισε συλλύσεσθαι missis ad eos 
legatis persuasit scil. iis, pacem se initurum 
esse 2 Macc. 11, 14. — seq. infinit. ἔπεισεν [scil. 
αὐτόν] — προελθεῖν 2 Macc. 4, 34. 


II) passivum: a) persuaderi mihi patior, 
suadendo moveor, absol. 3 Macc. 1, 11. — ἀργυ- 
plo argento vel pecunia adhibita ut persuadea- 
tur mihi patior sensus: pecunia moveor 2 Macc. 
10, 20. — τῇ ἔψει adspectu. moveor, ita de ho- 
minibus, qui decepti rei alicuius pulchritudine di- 
vini aliquid ei inesse sibi persuadent Sap. 13, 7. 
— πέπεισμαι, persuasus sum, persuasum mihi 
est, seq. acc. rei et addito per epexegesin ὅτι c. 
verbo finito Tob. 14, 4. (τὶ ὑπό τινος Xen. Cyr. 
5, 5. 16.) — sq. acc. c. infinit. 2 Macc. 9, 27. 
(Xen. Mem. 1, 6. 4. 2, 6. 31.) — addito dat. 
adminiculi 3 Macc. 3, 24. — seq. infinit. πολιτεύ- 
εσθαι Selo νόμῳ secundum legem div. vitam in- 
stituendam esse 4 Macc. 5, 14. cf. de hao inf. vi 
ἐγχαταλείπω. — b) persuadetur miki, ich werde 
überzeugt, περί two; ὃ Macc. 4, 19. — c) ex 
Graecorum dicendi consuetudine sub ἀπιστέω no- 
tata [coll. quae habent de πείϑομαί τινά τι Matth. 
6. 421, not. 1. Rost G. 104, not. 11.) fides mihi 
habetur, a. i. p. ἐπείσθην signif. reflex. [ vid. 
ἁγνίζω] fidem mii concilio, ich schaffe mir Glau- 
ben 2 Macc. 4, 34. πεισθεὶς ἐπὶ δόλῳ quum do- 
lose m sibi conciliasset. — d) obtempero 
obedio, τινί 4 Maoc. 10, 13. 15, 7. 18, 1. (Ael. 
V. H. 1, 34. Xen. Cyr. 1, 1. 1. Mem. 1, 2. 14.) 
Cf. Matth. δ. 362, not. 1. Rost $. 108, not. 12. 
— absol. 4 Macc. 12, 4. 4. 

Ill) πέποιθα [de qua forma vid. Matth. $. 

, 2. b. . 713, Buttm. gr. max. 
6. 97. 6. 114] confido i. e. fiduciam colloco in 


Macc. 8, Is. D. 
Hist. 


etrost, vertrauensvoll, furchtlos Sir. 4, 
15. 1 Macc. 9, 58. 2 Mace, 15, 7. 


Πεινάω, ὦ f. &oo, a. 1. ἐπείνασα (cf. de hac 
fut. et aor. forma rariori pro πεινήσω, ἐπείνησα 
"Lob. ad Phryn. 204] esurio 8) propr. Tob. 1, 
16, 4, 16. 1 Macc. 13, 49, (Xen. Mem. 1, 3. 


3, 


6.) — b) vehementer desidero et appeto Sir. 24, 


20. [ut χρημάτων Xen. Cyr. 8, 3. 39.]. particip. 
praes., nt ψυχὴ πεινῶσα anima desiderio con- 


Clas. ἐπ libr. apocr. V. T. 


* 
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fecta, die schmacMende Seele Sir. 4, 2. Bar. 2, 
18. — pro 2y? Ps. 107, 5. — 


Πεῖρα, ac, ἡ (πειράω) 1) ezperimentum, co- 
natus, der Versuch, die. gemachte Probe 4Maoc. 
8, 2. — seq. genit. rei, qua immittenda fit expe- 
rimentum, ut ϑανάτον, τῆς ὀργῆς Sap. 18, 20. 25. 
Utuntur in talibus nostrates vocabulo Anfechtung 
(πεῖραν λαμβάνειν Xen. Cyr. 3, 3. 38.) — 2) ez- 

erientia, die Erfahrung, ἕν τινι, in aliqua re 2 

acc. 8, 9. (Xen. Cyr. 4, 1. 5. Dem. 663, 19.) 


Πειράζω, f. πειράσω, a. 1. ἐπείρασα, p. p- πε- 
πείρασίαι. a. 1. ἐπειράσθην [de qua forma verbi 
πειράω seérioris aevi neque nisi apud Epicos, ut 
Hom. Odyss. 9, 281. 10, 319. 23, 114, usitata 
cl. Matth. 8. 246, Buttm. gram. max. $. 114. 
Bleeck ep. ad Hebr. Il. 2. p. 14] 1) tento, pe- 
riculum facio i. e. ezperiri studeo indolem, na- 
turam, vires, virtutes alicuius πα exploro, ich 
stee auf die Probe, prüfe, τινά Sir. 4, 11. 13, 
12. τὴν ψυχήν gov Sir. 37, 27. — Ita pro 18] 
1 Regg. 10, 1. — τὸν χύριον vel 3cóv i. e. ezxpe- 
riri audeo Dei potentiam εἰ curam, ita de per- 
sonis de potentia et cura Dei dubitantibus et de- 
sperantibus [cf. Exod. 17, 2. Ps. 78, 41. 95, 9. 
Jes. 7, 2. ubi LXX πειράζω pro 515]. Sir. 18, 


22. Jud. 8, 12. Sap. 1, 2. sunt tamen, qui 
hoc L agi monent de hominibus peccando Deum 
offendentibus et ad ostendendam iustitiam et po- 
tentiam suam provocantibus. €f. Grimm Com- 
ment. üb. die YVeish. Salom. P 6. — de Deo ma- 
lis et calamitatibus immittendis fidem et constan- 
tiam alicuius explorante et firmante legitur Sap. 
3, 5. . Jud. 8, 25. 26 experior 
i, e. emperientia cognosco, ick erfahre, ita a) 
activum, ser. accus,, ut ϑάνατον Sap. 2, 24. ϑεοῦ 
xplow 12, 26. de h.l fut vid. sub ἀγαλλιάομαι 
notata. — abesse a scriptoribus graecis hanc 
verbi πειράζω significationem docuerunt. Grimm 
l.l. Bauermeister Comment. in libr. Sapientiae 
p. 99. — b) πειράζομαι — πειράομαι, verb. 
dep. pass., a. 1. p. ἐπειράσϑην, expertus sum, ez- 
perientia  cognoti [cf. Matth. 1.1. Buttm. 1. 1. 
Passow Vol. 2. p. 535. sub medo observata], 
seq. genit. rei [vid. sub ἔμπειρος et Rost $. 105, 
not. 1]: ut πιχροτέρων -- μήτηρ πόνων πειρα- 
σϑεῖσα 1 Macc. 15, 13. (ἡκανῶν — πεπείραμαι χα- 
χῶν lsocr. de bigis c. 17. πολλῶν χαχῶν xol με- 
γάλων πεπείραται Dem, 314, 25. πεπειρᾶσϑαι λέ- 
χτρον Ael. V. H. 4, 26. ὧν ἐπειράθημεν quos ex- 
perientia [i. e. consuetudine, familiaritate, sermo- 
nibus] cognovimus Plat. Phaed. c. 67 fin.) 


Πειρασμος, οὔ, ὁ (πειράζω tento; de subst. in 
σμός vid. ἁγιασμός) tentatio i. e. res qua enplo- 
ratur natura, indoles, qualitas rei vel personae 
alicuius a) univ. Sir. 27, 5. 7. — hb) de tenta- 
tione quae fit malis et calamitatibus immittendis 

uaeque ad idem, constantiam, , λον in 
eum explorandam spectat — ng, exzptora- 
Ho Sir. 44, 20. 1 Macc. 2, 52. coll. Gen. 22, 1. 
— calamitas, Anfechtung Sir. 2, 1. 6,6. 30, 1. 


Πειράω, ὦ f. ioo 1) tento i. e. indolem, vi- 
res alicuius exploro, a. 1. P éxetd3ny tentatus 
l. ezploratus sum Sir. 31, 10. — 2) passiv. πει- 
ράομαι, ὦμαι c. fut. medii πειράσομαι »— verbo 
depon. passivo [vid. Passow sub ἢ. v. Matth. $. 
246. Buttm. gr. max. 6. 114.] c. fut. medii pe- 
riculum facio i. e. conor, studeo, operam do, seq. 
in&nit. 2 Macc. 2, 23. 10, 12, 11, 19, 3 Macc. 
1, 25. 2, 32. 4 Μδοο. 12, 2. (Ael. V. H. 1, 34. 
Xen. Hier. 1, 10. Cyr. 1, 4. 5.) 


Πέλαγος,, «oc, ους, τό, pelagus i.e. mare αἷ- 
ium a) propr. 2 Mace. 5, 21. (Ael. V. H. 6, 12. 
Diod. Sic, 3, 17. Xen. Cyr. 6, 1. 16.)— b) trop. 

90 


———— 


τὸ τῶν παδῶν πέλαγος 4 Maoc, 7, 1. (xaxó» πέ- 
λαγος Eur. Hippol. v. 822.) ( 

ἔλεκυς, tuc, ὁ, securis, Ant, Beil Bar. 6, 
1. ( (Lucian. dial. deor. ὃ, í Xen Cyr. 6 2. 


, 0v, » quintus, a, um Bar. !, 12. 
acc. 1, 54. 59, 4, 52. 59. 10, 61, 
10, is. 4 Macc. 11, Ze dat. 
vp. ] δεκάτῃ die uinio decimo co. 

33. Ὧι} ταὶ v. χαὶ οἰχάδι 2 Mace. — $ 
Maco. 6, 38. — pro "Vn Gen. " 2. ^en. 


260, 20.. Xen. An. 4, 7. 21.) 


Πέμπω, f. qo, a. 1. ἔπεμψα, pf. πέπομφα [cf. 
Matth. δ. 186, 4. Buttm. €. 88 E not, M grim 
max, δ. 97, not. 2. Rost $ Ἢ not. 2.] e 


Me itte, ablego δ sg acc. person. P 


Macc. 5, 24. — de "f et nuntiis 2 Macc. 4, 
A4. T $2 36. 37. 14,19. (Hdian. 3, 14. 8, 
Xen. Cyr. 3, 8. 1. 6, . 14) — πέμπομαι παρά 


τινος 2 Macc. 11, 47. — addito ἐκεῖ 2 Maec. 3 
88. ἐκί τι i. e. ad efficiendum, it. ad arcessen- 
dum aliquid. -2 Mace. 1, 26. 5, 18 
» in ercum rop. 
2. — b) seq. accus. rei, uam máttit i e. quam 
perferen am ad aliquem tradit aliquis 1 Mace. 13, 
7. — πρός τινα Esr. 2, 26. 2 Mace. 11, 34. — 
metaph. de Deo contingere. vel accidere alical 
aliquid inbente, ut ἄρτον ἀπ᾽ οὐρανοῦ Bap. 
20. κρίσιν «lc ἐμκαιγμόν 12, 25. (Apollod. bi τ 
2, 7. 1. Ael. ist. anim, 12, 5.) — 


Ἡένης, qoc, ὁ, ἡ — ες, τό (πένομαι XD 


victum quaero) egenus Pup Sap. 2 
2, 19. T3. i. 29, 9. Es. 3 


pre ΤῊΝ Amos 2, 6. Us Prov. 14, 31. "el 


mini» 


LE? 2, 43. Hdian. 2, 1. 10. Xen. Mem. 2, 
- Hey socer Tob. 10, 9. 14, 12, 
1 Macc. 1 $e οὗ "Boa. ll. 6, 110. Odyss. 8, 582.) 


— plur. οἱ ᾿πενϑεροί socer. et socrus, die Schwie- 
gereltern Τοῦ. 10, 13, 14, 13. (ita sOCéri —— 80- 
cer et socrus Liv. 1, 39. 2.) Cf. Passow sub 
voco. πατήρ et Sckàfer melet. p. 45. 

Πενδέω, ὦ f. ἥσω (πένϑος lactus) lugeo &) 
intrans. ich traure. Sir. 7, 37. 1 Macc. 


2, 14. 9, 20. — addito hon. conlugato κένϑος 
μέγα μι ἐχδικέω] 1 Macc. 12, 12. — ἐπί Bars 
it. ἐπ 


to« de nit uo c lugeo aliquem Esr. 8 


72. 9,2. — pro ?4N Gen. 37, 34. 732 23, 2. 
— b) transit. belrauern , iugeo aliquem s. ali- 
quid Sir. 51, 19. 4,4 16, 24. Hist. bel. et drac. 

40. Esr. 1, 1 Macc. 12, 52, (Lucian. 
dial. deor. 14, Tí 


Πένδος, «oc, ove, τό 1) Iuctus D de  persenis 
obitum suorem lugentibus Sap. 14 19, 3. 
τὰ πκένϑη —— Trauerfálle. — Sir. 23. δ, 38. 17. 
— seq. genit. obiecti, ut νεκροῦ Sir. ὟΝ 10. (Ael. 
V. H. 7, 8. Xen. Cyr. 4, 6. 6.) — b) univ. Sir. 
26, 6. Bar. 4, 34. Addit. ad 1. Esth. 3, 10. 1 
Maco. 1, 23. 3). 3, 51, 12, 12. 4 Macc. 4, 2. 
ἱμάτια πένϑους it. ἡ 'στόλη τοῦ πένϑους i. e. vestes 
luctum testantes |. e. vestes lugubres Bar. 5, 1. 
Addit, ad L Esth. 4, 2. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Sack, Trauer. — ἱπποῖ. c. χλαυδμός 
Bar. 4, 11. 23. oppon. ἑορτή, γάμος in quibus πέν- 
2o, ΞΞ dies lugubres Tob. 2, 6. 1 Macc. 1, 39. 
9, 41. opp. ὕψος 1 Macc. 1, ὧν. — 2) ex meto- 
"ti effectus pro causa: malum , calamitas Sir. 

Bar. 4, V. 11. (Hdot. 3, 14.) 


Tlevcaera 06, ἡ, ὅν inquen- 
wm) gei nata ἦν Mp» 2 Macc u 4 δ. 


Πέλεκνςφ — Πέρας 


OX, ας, ἡ c πενταχιιχίλιας., nu- 
raw quinque millium, quinque 1 Mace. 
Πενταχιςχίλιοι, αι, ἃ α {πονταχίς, xDio) εὐ τῇ 


ies. mille, quinque millia Esr. 2, 14. 43. 
. 15 1 Macc. 7 32. 10, 42. 2 Macc. 12, s. 26. 


28. 13, 2. 15,27. — pro iow) ΠΨΏΠ 1 Regg. 
ὅ, IA (Plat  apophtheg. Mer. 2, p.31. Xen. b, 


gr. 2, 

Hoc σιοι, at, a, enti, ae, εἶ Esr. 5, 
43. 1 Macc. 6, 35. 15, 2 Macc. 8 , 22. E. 
91. 12, 10. 28. M, ^ δ Mace. , 3. -- 
ΓΊΝΩ Un" Num. (Xen. h. "m 1, & 9.) 
— singularis erpars ἵππος 1 Macc. 4 4, 28. 
De quo sing. vid. ὀχταχιςχίλιοι. — 

ἐντάπολις, τως, ἡ; Pentapolis. Comprehen- 
duntur hoc nomine εἰ ὦ in valle Siddim olim 
eodem, quo nunc lacus Asphaltites, sitae Adama, 
Gomorrha, Sodom, Zeboim, Zoar Sap. 10, 0. 


Πέντε, oi, αἱ, τά, quinque Jud. 7, 17. 30. Exr. 
5, 12. IER 2. ἃ p pe 

Πεντεχαιδ τὸς ον tus decimas Ad- 
dit. ad 1. Esth. 7 E , quim 

Πεντηχοντα, Η αἱ τά, quin ναφέπία Tob 
21, PA 2. Bsr. B, n 73 i MO. d 
ue 2 Macc. 4, 9. 15. 47. Ὧν E 


p, Dermpeveatt ; ol, al, τά, quinquaginta sez 
E eyemeoreaenetó, οἱ 


"iiri ne e 
octo Esr. 5, 18. — RR Ns ἢ 2.1 


οἰπιντηκονταξέντε , οὗ, αἱ, τά, quingnagints 


"lleven χόνταρχος, ov, ὁ {(πεντήχοντα, ἄργω 
dux quinquaginta militum 1 Meer , 55. dere) 


Πεντηκοντατέσσαρες ; i ol, al, τά, gwinque- 

ginta. quatuor Esr. 5 , 12. 
δντηχόστη, ἧς, à (femin. adieot. κεντηχο- 

στός, substantive: q ima, ita de 
jeodam vectigalium Dem. 5 , 12. apud Judaeos ) 

tecoste, nom. festi, quod peraota messe, quae 
statim post pascha incheabat , celebrabatur, die 
ἀπὸ τῆς δευτέρας τοῦ πάσχα [- 16 mensis Nisan] 
quinquagesimo. Uti hec festum erat ex celeber- 
rimis [Jos. Ant. 3, 10. 6. 14, 13. 4], ita insti- 
tutum erat in memoriam legislationis sinaiticae 
[nmn nry30] et ad offerendas panis movi pri- 


mitías agebatur man ipu primit offerendo; hinc 
Drs Ὁ Num. 23, 26. — Tob. 2, 1. 2Macc 


, 


πεν τεκοστός i ὄν, quinguagesimus um 

1 Macc. 6, 20. ἡ 1 y f^ 1 2 Macc. V 
Περαίνω, f. avo ( ipae linis perfício, ab- 

solvo, sq. àec. pei 3 Macc. 4, 10. (Lucian. unn 


deor. 20 Dem. 623, euilt. "Xen. € 
A na 38.) P yr. 3 


"πέραν, adv. quod, praepositionis vim sustinens, 
iungitur c. genit. [vid. ἄνω, ἔξω, ἔμπροσϑεν! ὠὲέτα, 
trans , πὶ π. * ϑαλάσσης B ar. 3, 80, π. τοῦ ἱορ- 
δάνον Jud. 1, 1 Macc. 9, 34. — st. τοῦ ποτα- 
gov 1 Macc. 5, 41. 7,8. 14, 60. T. TOU χειμαῤ- 
ὗον 1 Mace. 5, 37. 39. — ellipt. τὸ πέραν, re- 
gia ulterior, littus adversum. 1 Macc. 9, 48. — 
pro "2g Gen. 50, 10. Δ) Num. 21, 13. (Diod. 


Sic. 3, 64. Xen. An. 4, 3. 24.) 


Πέρας, ατος, τό, finis 1. e. a) terminus, die 
Grünze Addit. ad |. Esth. 2, 2. (Diod. Sic. 3, 
72. Xen. Cyr. δ, 6. 21.) — πέρατα γῆς, dic Erd- 

gránxzen Sap. ὁ , 1. ἀκὸ πέρατος c πέρας 50}}. 
ee Sap. 8, 1. — metaph. — extrema aticwius 


Περάω 


rei pare Sap. 19, 4. quo l. ex antecedd. adden- 
dus est genit. γῆς ἀνοίας coll. v. 3. — — b) das 
Ende, nt ἄγειν τι εἰς πέρας, ad finem perduco 
vel absolvo aliquid , etwas vollenden Sir. praef. 
Rim Addit adl. beth. 2, 3. Ἐπ: 9. 17. λαμ- 
βάνειν τὸ πέρας τῆς ὀλεθρίας aco. 5, ὅ. (Jos. 
de b. i. 7, 5. 6. Xen. Venat. 4, 26 
"s ue Ausgang, ut χαχῆς ἀναστροφῆς 2 Macc. 


— 


— — 0 


Περάω, ὦ f. ἀσω, conficio, 
ρίαν Sap. 19, 5. (Xen. Oec. 21, 
διξ, xoc, ἡ, perdir Sir. 11, 28. (Xen. 

Mem. 2, 1. 4) 


Περί, praepositio, quae, iungi solita in libris 
V. T. apoc ps c-.genitivo et accusativo, signi- 
ficat aca f dust ϑκέρε τ et spectans ad ra- 
tioótu τῆς περιφερείας ad τὸ χέντρον declarandam 
copulata I) c. genitíoo indicat, ad rem vel per- 
sonam, quae posita est 1n medio vel ut talis co- 
gitatur, pertinere aliquid proficiscens ἃ personis 
vel rebus illam cingentibus ,der Genitiv enthált 
den Gegenstand, auf welchen die Thátigkeit oder 
Handiung sich óezieht, also gleichsam den Mit- 
telpunkt, aus dessen Umkreise die Thdtigkeit 
herkommt, die im Zeitworte enthalten ist* Pas- 
$0. Sub h. v. Rost 6. 104. p. 504. Win. 8. 51, e. 
Legitur c. genitivo 


1) de quacunque re vel persona, circa quam 
tauquam oirca centrum in medio positum movetur 
&ctio verbo vel res substautivo significata. Cf. Win, 
| l. Utuntar in talibus Latini seriores [i. e. ab 
octavo inde urbis secnlo. Cf. Tursellis de parti- 
culis lat. Vol. 2. p. 86. ed. Hand, Frotscher 
ind. ad Xen. Hier. p. 117.] praepos. 

circa, quum antiquiores Lat. ponerent pro 

verborum diversitate de, propter, pro, quod 
attinet. lta 
8) post vv. dicendi, nuntiandi, scribendé, indi- 


fo , nt ὁδοιπο- 


candi, narrandi, αἱ ἀναγγέλλω Jud. 5, 5... 10, 22. 
ἀνατίϑεμαι 1 Macc. 4, 9. ἀπαγγέλλω Esr. 3, 17. 


1 Macc. px τ ἀκοχρίνομαὶ 1 AM α, d^ ^] 
vt) . 6, S. vod t. . Esth. 1, 
io ker. 1, 24. 2, 12. 1 Macc. 8, 81. 11, 29. 
31. 12, 22. διασαφέω 1 Macc. 12, 18. εἶπον Hist. 
Sus. v. 27. Esr. 4, 1. 13. ἐμφανίζω 2 Maco. 3, 
7. ἐπιδίδωμι διὰ γραπτῶν 2 Maoc. 11, 15. ἀρυλλέω 
3 Maoe. 3, 0. ἱστορέω Esr. 1, 33. 42, χοινολογέω 
1 Mace. 14, 9. λαλέω Tob. 14, 4. Bsr. 4, 43. 
Hist. Sus. v. 5. Me 4 Mace. 1, 12. λόγον ποιοῦ- 
. 9 Macc. Y E nposevr£un 


nt γραφή 1 Macc. 12, 21. ἐπιστολή v. 
Mais. 1, 1 o. 
c. 38. 
circa 
). I. 


37 6, 21. πείϑομαι 3 Maoo. 4, 19. προςπίπτω τινί 
2 Maac. 5, 11. ὃ, 12. φρονέω Sap. 1, 1. 


14, 31. 
41, 12. (Lucian. dial. deor. 20, 20. Lucian. 
Alexand. c. 33. Xem. Am. 0, 6 [4]. 34. Mem. 1, 


1. 15. Plat. Phaed. c. $8.) — — post λογισμός 
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4 Maeo. 5, 37, — — e) post vv, recordandi, uhi 
Lat. tum genit. simpfiíocl, tum praepos. de οἵ, 
Cioer. Tuscul. 1, 6. memipi de aliquo Cic. ad At- 
tic. 15, 27.] nostrates: sich einer Person od. Sache 
erinnern, an Etwas sich erinnern. lta ἐμνήσθην 
10}. Á 1. Addit. δὰ 1, Esth. 7, 2. 2 Macc. 


2) refertur ad causam moventem i. e. ad res 
vel genos causam, ansam, ooeasionem, ut fat, 
quod verbo vel substantivo enantiatur, praebentes, 
ubi nostrates: 1£egen, Lat. praepositionibus circa, 
de, etiam propter uti solent. Cf. Matth. 1. |. Rost 
Ll 1. Fischer 1. 1. p. 214 sq. Viger. p. 632. Win. 
l. 1. — a) univ. post. vv. laudaudi, erxproprandi, 
accusandi, iP bein. ut αἰνέω Hist. Sus. v. 63. 
γτυγχά Mace. 10, 63. ἐξομολογέομαι Tob. 
12, 0. ὀνειδίζω 3 Macc. 7, 8. παρενοχλέω .1 Maco. 
10, 35. 63, (Diod. Sic. 1, 88.) — post vv. pro- 
epiciendi, curendi, ut μέλει μοι Sap. 12, 13. 
1 Macc. 14, 42. 43. φροντίζω Sir. 41, 12.. ( Xen. 
Hier. 9, 10. Mem. 1, 4. 17.) — post vv. enimi 
motum indicantia, ut αἰσχύνομαι 5i. &, 20. 41, 
17 bis. : bis. 5 20. 22. 42, 1. 2 εν ἀν ει 
ἄφοβος γίνομαι Sir. 5, ὅ. δυςφορέω 2 Maoc. 13, 
25. ἐντρέπαμαι Sir. Á, 25, χατανύσσομαι Hist. Sus. 
v. 10. ταράσσομαι Jud. 2, 2, — post. vv. ulcis- 
cendi, puniendi, ut ἐχδικέω 1 Macc. 13, 6. — post 
varii dedere verba, ut δίδωμι! δώματα Add. ad |. 
Esth. 1, 17. ἐπέχω Sir. 37, 11. μὴ ἐπέχε — 
σνμβουλίας noli te his applicare ob quamcunque 
deliberationem i. e. ubicunque consilio tibi opus 
fuerit, hos ne in consilium adhibeas, προςαγὼ 
Svc(av 2 Macc. 12, 43. σννάγω συμπόσιον 3 Macc. 
6, 33. συνέχω τινά 1 Maoc. 13, 138. φονεύω Tob. 
2, 8. de loco Tob. 3, 5. vid. sub ἐν no. I. 1. a. 
notata. (Hdian. 1, 11. 4. Dem. 10, 10. Xen. Cyr. 
2, 1. 22.) — — elliptice 2 Macc. 2, 11. «à περὶ 
τῆς ἁμαρτίας scil. ὁλοχαύτωμα προςαχϑέν. — — 
post vv. et formulas, quibus inest erpiorandi, 
persuadendi, constituendi notio, ut δια- 
χριβόω 2 Macc. 4, 48. ἐκισχέπτομαι 2 Maco. 11, 
36. ἐπίσχεψις γίνεται 14, 20. 3, 14. ἐρίζω Sir. 
11, 9. χρίσις ἐνέστη 2 Macc. 4, 43. νομοϑετέω 
3, 15. ὁρίζομαι ϑεσμόν 3 Maco. 6, 86. — 

b) ubi pro contextus ratione cum personae vel 
rei genitivo positae cogitatione inngenda est eius- 
dem consequendae, adiwvandae, augendae, conser- 
vandae, twendae. Utuntur in talibus nostrates prae- 
[one um, wegen, für, Lat. propter, etiam pro 
. e. in commodum alicuius. lta pot vv. precandi, 
rogandi, ut αἰτέω Sap. 13, 19. δέομαι Sir. 21, 1. 
98, 4. 50, 28. 39, 5. Jud. 8, 31. εὐτυχίαν ποι- 
οὔμαι 3 Macc. 6, 40. ἐπιχαλέομαι Sap. 13, 18. 
εὔχομαι 4 Maoo. 4, 11. 13. ἱκετεύω Sap. 13, 18. 
Fu WD Sap. 13, 17. Bar. 1, 11. 13. 1 Macc. 
1, 6. , 44. — post vv. et substant. quibus in- 
est certandi, propugnandi, patrandi, (wendi, 
tradendi, moriendi notio, ut ἀγωνίζομαι Sir. 4, 28. 
2 Macc. 13, 14, ἀντικαταλλάσσομαι 3 Maco. 2, 32. 
ἀντοφϑαλμέω Sap. 12, 14. ἀποθνήσχω 4 Macc. 
13, 19, ποιέω 1 Macc. 13, 3. πολεμέω 1 Maco. 
3, 21. 493. 14, 32. V raso v ψυχήν 2 Macc. 
7, 37. — (Hom. Il. 24, 500, Xen. Cyr. 2. 2. 
13.) — ἀγών 2 Macc. 15, 18. — elliptice 1 Macc. 
12, 51. ὅτι περὶ ψυχῆς αὐτοῖς ἐστι scil. ὁ πόλε- 
μος vel ὁ ἀγών v. 50. (Xen. Cyr. 3, 3. 44) — 
post formulas et vv. ezpiandi, parcendi notionem 
ineludentibus, ut ἐξιλασμὸν ποιοῦ 2 Maco. 12, 
45. ἐξιλάσχομαι Sir. 10, 7. οὐκ ἐξιλήσατο — 
γιγάντων noluit offerri vel repudiavit victimae 
piaculares pro gigentibus i. e. veniam denegavit 
gigantibus Sir. 45, 16. 23. im quibus 1. ἐξιλάσχε- 
σϑαι περί τινος cictimas piaculares pro aliquo 
i. e. epíare aliquem. φείδομαι Sir. 16, 8. οὐχ 
ἐφείσατο — Xét mon wsus esb temperantia vel 
moderatione in. commodum peregrinorum , intor 
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quos degebat Lot i. e. non pepercit τῇ τοῦ λὼτ 
παροιχίᾳ. — 

c) de actionis verbo vel substantivo slgnifi- 
catae ratione ad aliquem vel ad aliquid, uhi Lat. 
circa, de, quod attinet ad, nos: ín Betreff, in 
Beziehung auf, rücksichtlich aa) univ., ut ov [per 
attract. pro à]. εἶδον περὶ τῶν λόγων ταύτων Addit. 
ad |. Esth. 7, 1. ἐνϑρονίζω 4 Mace. 2, 22. περι- 
σπῶμαι Sir. 41, 2. quo |. περὶ πάντων — in jeder 
Beziehung. — διάστασις περὶ — τροφῶν 3 Macc. 3, 
7. ἁρμόνιος X. τῆς εὐσεβείας συμφωνία 4 Macc. 
14, 3. — 13, 26. --- (ἀπελπίζω Diod. Sic. 2, 25. 
ἄφοβος Plut. Galba c. 23. φρόνιμος Xen. Cyr. 1, 
6. 15. Ita circa Deos et regiones negligentior 
Sueton. Tiber. c. 69. in factiones discindi circa 
consilium eligendi successoris Tacit. hist. 1, 18.) 
Cf. Matth. 8. 589. Rost |. 1. Win. |. |l. Passow 
1.1. Tursellin 1. 1l.) — bb) post vv. et formulas, 

ibus inest s»1andandi, praecipiendi notio, αἱ 
ντέλλομαι Sir. 17, 12. 1 Macc. 3, 34. 9, 55, 
λαμβάνω ἐξονσίαν 4 Μϑοο. 4, 5. προςτάσσω 3 Macc. 
5, 37. — in formula elliptica saepius apud LXX 
recurrens: περὶ πλημμελείας scil. ucla piaculare 
sacrificium, Sündopfer Sir. 7, 31. xoY περὶ πλημ- 
μελείας et quod attinet ad victimam piacularem 
elliptice pro: et victimae piacularis pars lege 
sacerdoti assignata. — lta περὶ πλημμελείας pro 
DVN Levit. 7, 5. — cc) praeced. artic. τὰ περὶ 


αὐτοῦ res ad eum pertinentes i. e. res eius Sir. 
19, 27. quo |. τὰ περὶ αὐτοῦ pariter atque v. 23. 
τὰ ἐντὸς αὐτοῦ — das Innere Jemandes, interna 
animi eius sensa. 


ll) c. accusat. iunctum rem vel personam 
indicat, quam ambit vel cingit aut circum quam 
movetur aliquid s. aliquis. Habent Latini in tali- 
bus circum, circa, nostrates: um. Legitur 
autem in his libris 


1) de Joco i. e. a) de rebus positis in eicinia 
et confiniis, ubi nos: in der Gegend von, in der 
Ndhe von, Lat. circa, ita περὶ χλάδους — ὀρνέων 
ἤχος seil. περιηχῶν ramos circumsonans avium 
sonus vel cantus Sap. 17, 18, περὶ πύλην — 
χονιορτὸν ἰδόντες 3 Macc. 5, 48. (Xen. Cyr. 1, 2. 
4 e 5.) ν᾿ medium inter artic. et subst. enitut, 
ut ἄμμος ἡ m. τεῖχος τῆς ϑαλάσσης acc. 
11, 1. — 2 Macc. 9, 21. (Xen. Veot. 4, 3. x 
τὴν χώραν ϑαάλαττα.) — de continna numinis tuentis 
propinquitate 2 Macc, 3, 38. — 


b) de personis et rebus ambientibus vel cin- 
gentibus aliquid vel aliquem, ubi Lat. circum, 
nos: um, um — herum, ita post vv. motum indi- 
cantia, seq. acc. rei, ut στρατοπεδεύω περὶ τῆν 
σχηνὴν τινος 4 Macc, 3, 8. χορεύω περί τι 14, 5. 
post vv. eestiendi, ut περιτίϑεμαί τι περὶ τὴν χε- 
E 1 Macc. 11, 18. μανιάχη περὶ τὸν τράχηλον 

r. 9, 6. — post vv. alia composita c. περί. ut 
περιχαϑίζω 1 Mace, 11, 61. περιλαχίζω 4 Macc. 
10, 8. περιῤῥέω 9, 2. — in constructione prae- 
gnanti 4 Macc. 9, 13. περὶ ὃν [scil. τροχόν] χατα- 
τεινόμενος prO: περὶ Ov περιτέμενος xal xarattt- 
νόμενος. — 13, 12. τὰς σάρχας — τηχομένας pro: 
τὰς σάρχας περὶ τὸ πὺρ ἀχϑείσας ἑώρα τηχομένας. 
— 56. &ocus. person, ut τηροῦσι χυχλῳ περὶ αὖ- 
τόν Esr. 4, 11. quo l. agitur de satellitibus, qui 
circa regem positi corpus eius tegunt. 2 Macc. 
3, 17, περιχέχντο -—— φρικασμός, metus quidam et 
terror circum virum circumfusus erat i. e. metus 
quidam et terror totum virum occupaverat. — 
de personis circumstantibus aliquem, ut οἱ περὶ 
αὐτὸν πρεςβύτεροι 3 Macc. 1, 25, 6, 1. οἱ π. αὐτὸν 
ὄντες 3 Macc. 1, 27. οἱ περὶ τὴν ναναίαν ἱερεῖς 
sacerdotes. simulacrum Nanaeae circumstantes 
1. e. sacerdotes Nanaeae ? Mace. 1, 13. — de 
militibus ducem suum cireumstantibus et sequen- 
tibus, ita οἱ περὶ τὸν ἰούδαν ὄντες 2 Mavco. 8, 16. 


Περί 


οἱ v. αὐτὸν ανδρες 12, ὅ. ἡ v. αὐτὸν δύναμις 
2 Macc. 1, 13. — Formula elliptica: οἱ περί 
τινα, triplici modo usurpari solita aa) de persona 
scilicet principe cum comitibus, sociis, familiaribus, 
copiis suis, ut oi m. τὸν ἀζαρίαν Azarias cum 
comitibus suis, Misael scilicet et Hanania Cant. 
tr. puer. v. 25. — 2 Macc. 1, 33. 36. 2 Macc. 
12, 36. οἱ m. avtloyov Antiochus cum exercitu 
vel c. copíis suis 3 Macc. 1, 1. οἱ m. τὸν γοργίαν 
2 Macc. 12, 37. οἱ π. τὸν ἰούδαν ubi nos: Judas 
und seine Leute 2 Maoc. 12, 11. 14. 15. 13, 22. 
14, 18. 15, 1, 6. 20. οἱ m. τ. ἰωνάϑαν 1 Macc. 
9, 40. οἱ π. t. μαχχαβαῖον 2 Mace. 10, 16. 23. 
11, 6. — 2 Macc. 8, 3U. (Pol. 4, 67. Xen. Ànm. 
7, 4. 16.) — Cf. Fischer 3. b. p. 222, Matth. 
δ. 583, 1, δ. 589. Buttm. δ. 137. Rost $. 98, 
not. 10. Win. 6. 53, i. — bb) de persona prin- 
dipe sola, nt oi περὶ τὸν ἰούδα i. e. Judas 2 Macc. 
13, 1. 14, 1. οἱ περὶ συμεὼν xal λενίν Simeon 
et Levi 4 Macc. 2, 19. coll. Gen. 34, 25. (Pol. 
4, 36. Plat Cratyl. $. 17 et $. 36.) Cf. Herm. 
ad Vig. δ 700. Matth. &. 583, 2. Fischer |. 1. 
p. 220. Buttm. |. 1. Win. |. 1. — cc) cogitatione 
personae principis exclusa — vel satellites ali- 
Cuius, ut ol περὶ ξαντόν 2 Macc. 14, 30. oi π. 
ἡμᾶς 1 Macc. i5. 40. οἱ m. τὸν τύραννον 4 Macc. 
5, 3. (Xen. Cyr. 1, 4. 18.) — vel amici alicuius 
2 Mace. 8, 32. τὸν φιλάρχην τῶν [pro: τινὰ τῶν] 
περὶ τιμόϑεον. (Xen. Cyr. 5, 2. 8.) — vel copiae 
alicuius 2 Macc. 9, 3. 10, 20. 12, 24. 39, 13, 
15. 15, 25. 3 Macc. 1, 1. (Xen. h. gr. 7, 5. 12.) 
— (Cf. Fischer 1.1. p. 220. Matth. $. 583, 3. 
Win. $. 53, i. 

2) de tempore i. e. in temporis notatione 
minus definita ubi Lat. circa, nos: um, ungefàákr 
um, etwa um. lta περὶ δὲ τὸν χαιρὸν τοῦτον . 
ἐχεῖνον 2 Macc. 5, 1, 9, 1. περὶ τὴν ἕω 3 Macc. 
5, 40. — 4 Macc. 14, 19. (Ael. V. H. 5, 13. Xen. 
h. gr. 1, 1. 33. Thuc. 3, 89. — ita circa Liv. 
42, 92. 10. Curt. 5, 3, 7.) Cf. Matth. 1. 1. Fischer 
Ι. 1. p. 217. 220. Passow l|. |. ῬΡίη. 1.1. Twr- 
sellin 1. 1. p. 64. — 

3) de numero non pressius definito, ubi Lat. 
circa, circiter, nos: gegen, ungefdhr , etwa , ita 
^ numerali, uti συναϑροίσας περὶ ὀχτὼ μνριάδας 
2 Maec. 11, 2. (Pausan. 7, 23. Aristot. hist. 


anim. 6, 11. Xen. ἢ. gr. 2, 4. 4. — circa Liv. 
45. 94. 6.) Cf. Fischer l|. l p. 218. MattA. |. 1. 
Lob. ad Phryn. p. 410. — 


4) metaph. à) de negotiis, circa quae vel ín 
quibus versatur sedulitas alionius, in quibus pro 
atinorum veterum in serioris aevi scriptores ute- 


12, 1 ϑυμὸς εἰμὶ ὶ " ' rl 
, 1. προϑυμὸς T. τὰς τοῦ ϑυσιαστηρ 

λειτουργίας 2 Macc. n , 14. — v. τὸ σάββατον γί- 
vog.at cersor ἐπ sabbato celebrando 8, 27. (Diod. 
Sic. 1, 74 et 85 init, Xen. An. 3, 5. 7. — circa 
Suet. Caesar. v. 69. Quintil. 2, 15.) Cf. Vig. 
p. 0656. Matth, 1.1. Buttm. δ. 184. Win. L 1. 
— — b) de quibuscunque rebus et personis, circa 
quas versatur aliquid [um die sich etwas dreht 
i. e.] ad quas pertinet aliquid, ubi Lat. antiquiores 
quod attinet ad, ratione habita, nos: in Bezie- 
ung auf, ἐπ Rücksicht auf, et pro contextus ra- 
tione: gegen, an, bei, mit, etlam genit. simplici 
utimur. ita in ornamentis et virtutibus alicuius 
rei vel personae commemorandis, ut ὁ περὶ αὐτὰ 
[seil. ἀγάλματα] χόσμος [propr. ornatus eingens 
ea —] ornatus eorum, ihr Schmuck 2 Macc. 2, 2. 
ἡ t. αὐτὸν ὑπεροχή [maiestas cingens eum] maie- 
stas eius 2 Macc. 15, 13. 4 Macc. 6, 2. 13, 13. 
15, 8. — ubi agitur de calamitate proxime tan- 
gente aliquem, ut τὸ γεγονὸς T. τινὰ ἐλάσσωμα i. e. 
clades alicui illata, die Niederlage Jemandes 
2 Mace. 11, 13. (ἡ 1. χαρχηδονίους συμφορά Diod. 
Sic. 14, 12. ai περὶ τοὺς παῖδας συμφοραί Xen. 


bantur circa. lta γίνομαι v. t. yeup 


Περιαγχωνίζω --- Περιεργάζομαι 


Cyr. 7, 2. 20. ἡ περὶ τὸ φρονρίαν οἰκονομία Xen. 
Cv. 5. 3. 25.) — Cf. de περί iunct. c. acc. qua- 
tenus cireumscribendo genit. simplici inservire' 
videatur Schdfer ad Dionys. Hal. de compos. verb. 

. 23.  Bornem. ind. ad Xen. Cyr. sub v. περί. 
in. δ. 30. not. 5. — — de animi cogitatione 
et sensu ad aliquam rem vel personam relatis 
ubi Lat. erga, serioris aevi scriptores circa, no- 
strates: gegen, ita post substant. ἁμαρτήματα T. 
τι 2 Macc. 13, 8. χαχουργία T. τινα 3, 32. xapó- 
ασις περὶ τόπον τινά 5, 17. ταραχὴ περί τινα 3 

aco. 3, 8. — ἀσφάλειαν μηχανᾶσθαι T. τινα 
3 Macc. 5, 5. vid. μηχανάομαι, (post ἄδιχος Xen. 
An. 1, 6. 8. ἀσεβέω Xen. Cyr. 5, j 10, — animatus 
circa aliquem Justin. 14, 1. 3.) — ratione habita 
alicuius rei, uhi alias xaxa τι vel accus. simplex 
usurpatur, ita post χενοδοξέω 4 Macc. 5, 9. — 
πέφυκα 4 Macc. 1, 20 bis. v. 21. 

IIl) in compositione 1) circuitum indicat — 
circa, ἐπ orbem, von allen Seiten, nach vel auf 
allen Seiten, ut περιάγω, 

2) ubi Lat. circwnquaque, ringskerum, ut 
περιβαλλω, 

? J) euget et intendit vim verbi simplicis, 
sensu nunc hono, nunc malo, ut περιαιρέω, 

4) includit notionem τοῦ prae — magis 
quam; ut περιγίνο 

5) — Lat. trans, ut περιίστημι. metaph. super, 
ut περιβιόω. - 

Περιαγκωνιξω, f. ἰσω (ἀγκίον cubitus, Ellen- 
bogen, Armbug) órachia et manus religo. Arme 


und Hünde auf den Rücken binden 4 Macc. 6, 3. 
Περιάγω, ἃ. 2. ἤγαγον (περί, ἄγω) circum- 
duco. "seq χατά et ἐπί c. acc. loci 2 Macc. 4, 38. 


sq. dupl. acc., uno personae. altero loci pendente 
ἃ praepositione περί [cf. Matth. δ. 426.] 2 Maoc. 
6, 10. (Xen. Cyr. 2, 2. 28.) 

Περιαιρέω, ὦ, f. 2. περιελῶ et forma medii 
περιελοῦμαι, ἃ. 2. med, περιειλάμην [de qua aor. 
forma vid. sub ἐξαιρέω notata. — περί, αἱρέω] 
prorsus vel penitus adimo i. Y αἱρέω sed fortius, 
seq. acc. τοὶ Bar. 4, 34. 6, 58. (Jos. Ant. 19, 
2. 9. Xen. Cyr. 8, 1. 47.) — τὸν σάχχον saccum 
i. e. vestem lugubrem exruo Jud. 10, 3. de futa- 
ris Bar. 1. l. obviis, neque nisi apud poetas et 
serioris aevi scriptores frequentatis cf. Matth. 
€. 222. Buttm. $. 101. gr. max. $. 114. Rost 
$. 84. sub aipéo, coll Herm. ad Soph. OC. 
v. 1454. — 

Περιαντλέω, ὦ f. joo (περί, ἀντλέω exhaaurio, 
haurio) circumnfundo, um und wm beschü τινα 
4 Macc. 15, 29. quo l. qui variis agitatur per- 
turbationibus homini comparatur diluvii tempore 
aquarum fluctibus huc illuc iactato. 

Περιάπτω, f. ψω (περί, ἅπτω neoto: annecto) 
concilio , comparo, ψόγω vituperationem , Tadel, 
Unwillen erregen 5 Maec. 3, 7. (xai; αἰτίας Jos. 
Ant. 42, 5. 5.) 


Περιάργυρος, ον, ὁ, ἡ m» ov, τό περί, &pyv- 


poc) argento obductus, Bar. 6, 8. 39. Scol. περιᾶρ- 
γνροι v. 93. 57. 70. 71. — τὰ περιόργυρα scil. ct- 
δωλα v. 50. 


Περιαστράπτω, f. o (περί, ἀστράπτω) cir- 
cumfuégeo, undique fulgeo, τοῖς ὅπλοις 4, 4. 10. 

Περιβάλλω, f. βαλῶ, a. 2. ἔβαλον, pf. βέβληκα, 
p. P. βέβλημαι. ἃ. 1. p. ἐβλήϑην (eol, βάλλω) 
circumiicio, circumdo, cingo , herumlegen, um- 
legen, umthun a) propr. ut de vestitu, τινά vel τί 
ttt aliquem 1l. aliqui aliqua re (de quo dat. vid. 
Matth. 6. 402, d. et 6. 426, 3.) Jud. 4, 12. 
passiv. περιβαλλομαί τε (de quo accus. vid. sub 
ἐμπορπόω monita|, Addit. ad 1. Esth. 5, 1. Bar. 
6. 12. de ἢ. 1. partieip. resolvendo per quamquam 
of. Matth. $. 5660. Win. 6. 46, 12. et sub ἀγαϑός 


— 
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observata. — Es. 3, 6. 1 Macc. 10, G4, — med. 
περιβάλλομαί τι me circumdo vel induo aliqua re 
Sir. 40, 4. 1 Macc. 2, 13. 3, 47. 8, 14. 14, 
49. 44. (Ael V. H. 12, 1. Hdian. 3, 9. 7.) — 
τινὰ σχότει Sap. 19, 17. — b) metaph. i. e. a 
vestitu transfertur aa) ad indolem vel mentem, 
quam sumit aliquis, ut τὴν διπλοΐδα τῆς παρὰ τοῦ 
ϑεοῦ δικαιοσύνης Bar. 5, 2. — bb) ad mala, quibus 
undique obruitur aliquis — obruo eliquem , ut 
συμφοραῖς ἀνηχέστοις Addit. ad |. Esth. 6, j. — 
9 Maco. 6, 26. (Diod. Sic. 12, 25. 17, 14. Isocr. 
Archid. c. 44.) — 

Περιβιόω, ὦ f. doo (περί, βιόω) superstes 
sum e ecolumis vivo 3 Ms er 5. 8, vid. ad ἢ. l. 
sub é&o no. 2. monita. (Plut. Anton. c. 53 fin.) 

Περιβλέπω, f. ψω (περί, βλέπω) circumspicio 
[πάσας vuvaixag Xen. Cyr. 5, 1. 7.] sq. πρός c. 
acc. regionis — circumspicio oculos dirigens ad 
Bar. 4, 36. — med. περιβλέπομαι oculos meos cir- 
cumfero, ich sehe mich um, sq. ἐν c. dat. loci 
Sir. 9, 7. μὴ — ῥύμαις πόλεως. De ἢ. Ll. imperat. 
praesentis in re saepius repetita vid. sub ἀγαπάω 
observata. — seq. πρός c. accus. loci, quo directos 
habet aliqnis oculos Bar. 5, 5. Tob. 11, 5 

ΠΕεριβοητος, ov, à, ἡ — ov, τό (περιβοάω di- 
vulgo" dechnto) inclytus, celeber 2 Macc. 2, 22. 
(Plut. Agesil. c. 24. Dem. 915, 25.) 

Περιβολη, ἧς, ἡ (περιβάλλω} 1) circumiectie, 
ut ἐμοκίων d e Un 2) id d circumiicitur, 
amictus 2 Macc. 3, 26. — 3) ambitus, Umfang, 
Ure Sir. 50, 11. (Hdot. 4, 79.) 

H λος, ov, ὁ (περιβάλλω quod vid.; cir- 
cuitus* ambitus Ael. V. H. 13, 16. Plut. Ages. 
c. 38.) 1) septum Sir. 50,2. de ἢ. 1. genit. περι- 
ὅλον epexegetico τ τούτεστι περίβολον vid. sub 

γον observata et sub ἀνάλημμα notata. (Cebet. 
tab. c. 1.) — 2) murus 1 Macc. 14, 48. 3 Macc. 
4, 11. — pro ni? Ezech. 42, 20. (Diod. Sic. 
2, 3 et 8) — 3) atrium, Vorhof 2 Maco. 1, 15. 
6, 4. 4 Μδοο. 4, 11. 


Περιγίνομαι, f. ἥσομαι ( περί, γίνομαι) superior 


sum, supero, überwinden, τινὸς [de quo gen. vid. 
&oyo)] 4 Macc. 13, 3." (Ael. V. H. 1, Xen. 
Mem. 2, 3. 17.) — 

Περιγραφη, ἧς, ἡ (περιγράφω)  circum- 


scriptio i. e. res circumscriptae, beschránkte 


Lage, res angusta domi, ita cod. Sir. 22, 10. 

Περίδειπνον, ον, τό (περί, δεῖπνον) epulum 
f«nebre, To δεῖπνον περὶ τὸν vexpov Bar. 
6, 32. Apud Graecos enim peractis exsequiis con- 
vivium agitatum esse in aedibus eius, qui roxime 
contingebat defunctum et in his epulis de laudibus 
defuncti sermones institutos esse, observavit Blom- 
field δὰ Aeschyl. Choephor. v. 476. 

Περιδιπλόω, ὦ, f. ὥσω (περί, διπλόω) cir- 
cumduplico, circumcolloco, «m und um ein- 
t€cickein, τί Jud. 10, 5. 

Περιδυω, f. joo (περί, δύω) circumcirca 
eruo, günzlich ausziehen, xwà 4 Macc. 6, 2. 
(Hom. » 11, 100.) 

ΠΕερίειμι, impf. περιΐειν (περί, εἶμι, eo) cir- 
Cumeo Sap. 8, Ἢ (Xen. An. 4, 1. 3. Cyr. 3, 


Περίειμι, f. ἔσομαι (περί, εἰμέ sum), supero, 
supersum , übrig sein i. e. in rivis sum 2 Macc. 
7, 24. 14, 10. (Ael. V. H. 4, 27. Dem. 585, 18.) 


Περιεκτικός, ἡ, ὄν (πιριέχω) comprehendens, 
complectens , superlativus: περιεχτιχώτατος, 
latissime patens 4 Macc. 1, 20. 


Περιεργάζομαι, f. ἄσομαι, depon. med. (περί 
intendens, ἐργάζομαι, operor; summa et paene im- 
modica cura aliquid facio Ael. V. H. 2, 44) male 


sedulus sum, curiosus aum, ita de homine rebus 
alienis se immiscente Sir. 3, 22. (Pol. 8, 34. 2. 
Dem. 248, 25.) — 

Περιέρ δια, ας, ἡ (περίεργος) diligentia, in- 
dustria , Lucian. dial. deor! p 4.] seq. genit. 
obiecti, ut παιδίσχης in ancilla aliena acquirenda, 
ita de ae inhonesta Sir. 41, 22. 

Τεριέρχομαι,, f. ἐλεύσομαι (περί, ἔρχομαι) cir- 
cumeo A 6, 16. (Dem. 171, 18, ys Oec. 


0, 


Περιέχω, f. ἔξω impf. περιεῖχον, a. 2. περιέ- 
σχον (περί, ἔχω) 1) comprehendo i. e. a) 0, 
τινά, ita de hostibus cing übus et augentibus 
aliquem, τινά Sir, 51, 7. coll. v. 2. (Xen. An. 1, 
2. 22. Thuc. 3, 22.) — metaph. pro: occupo, 
occupatum teneo aliquem vel aliquid seq. aco. 
rei, ut συγῆς περιεχούσης τὰ πάντα Sap. 18, 14. — 
Seq. accus. pers. acc. 4, 16. 3 Macc. 5, 6. 
(Jos. b. i. 4, 10. 1, 6, 3. 1.) — b) contineo, 
complector, ich enthalte, ut ἔπαινον 4 Macc. 1, 2. 
ἱστορίας Sir. praef. sec. fin. (Diod. Sic. 1, 2.) — 
2) intrans. vel passive: me habeo vel contineor, 
sq. adv. οὕτως 2 Macc. 9, 18. 11, 22. — τοῦτον 
τὸν τρέπον e οὕτως 1 Macc. 15, 2. 2 Macc. 11, 
16. (Jos. Ant. 11, 4. 7.) €f. Win. δ. 39, 1. — 
8) eirca me habeo -— in vicinia vel praesto 
mihi est aliquid, ut πολλὴν ἐπιστήμην Esr. 8, 7. — 


Περιζώννυμι, f. ζώσω (περί, ξώννυμι) euccingo 
τινά τι [vid. d dupl. aceus. sub WA AN notata 
Sir. 45, 7. — pass. περιεζωσμένοι sq. acc. rei, ut 
σάχχους [vid. ἐμπορπόω] et τὰς ὀσφύας αὐτῶν [de 

o accus. epexegetieo vid. αἰδήμων Jud. 4, 14. 

σινδόνας Diod. Sic, 1, 72.) — med. περιζάσασϑε 
suecingitini , metaph. pro: parati estote, rüstet 
euch 1 Maec. 3, 58. Apnd veteres enim quum 

i ad currendum, pagnandam vel ad aliud nego- 
tium sese praepararent, saccingerentur, factum 
est, ut περιζώννυμι similiter atque ^N diceretur 


de personis negotio alicui sese praeparantibus. 
lta pro "iN Ps. 93, 1. Jer. 1, 17. (Pol 30, 
13. 10.) — 

Περιΐστημι, f. στήσω, ἃ.1. ἔστησα (περί, ἴστημι 
sisto ; cireumsisto, colloco circa aliquem Xen. 
Cyr. 7, 5. 1.) 1) in tempp. transit. signif. trans- 
fero, ut τινὰ εἰς ὅρασιν adiquem ad visum i. e. 
videndi facultatem | largior alicui Bar. 3, 37. 
(τὶ εἴς τινα Dem. 1014, 18. in tempp. intrans. 
ignif. Diod. Sic. 1, 66. 4, 65.) — 2) in tempp. 
intransit. signif 8) eircumsto Jud. 5, 22. (Xen. 
Cyr. 7, 5. 41. Ael. V. H. 2, 0.) — b) circum- 
sistor, ich werde wmstellt, metaph. angor, in 
conditionem deteriorem venio 2 Macc. 14, 9. de h. 
I. porticiplo praesentis statum durantem indicantis 
vid. sub ἀγαπάω monita. (Dem. 557, 2.) — 

Περωυωχπαίρω, f. aod (περί intendens, xaSatpo 
punrgo; de rehms, quae expiandi causa corpori 
app cantnr et in orbem ducuntur Theephrast. c. 
10, cf. Ast ad h. l. p. 153 54. circumcirca pergo, 
ita seq. aceus. de agrieola ampmtandis surculis 
adventitiis arborem purgante 4 Macc. 1, 29. — 


IIcooex Sitat, impf. ἐχαϑήμτν, depon. (περί, 
χάσϑημαι sedeo) circumsideo [ut τὸ τεῖχος Dem. 
1223, 21] i. e. obsideó a) propr. vd 800. loci 
1 Macc. 11, 21. (Hdot. 6, 23. 8, 111.) — seq. 
dat, loei (de gno vid. sub περιβάλλω observata 
- Macc. 11, 22. — sed Es c. acc. loci 1 Macc. 
, 24. περιχάϑηνται εἰς τὴν ἄχραν i. e. περικαϑή- 
pevot πολεμοῦσιν εἰς τ. &. — absol. 1 Maoc. 11, 

zu b) insidiandi sensu, seq. accus. pers. 1 Macc. 
ὅ, 3. — 


Περικαπίζω, f.too (περί, χαϑίζω, sedere facio, 
colloco) obsideo, ich belagere, sq. acc., ut τὸ 
φρονρίον 2 Macc. 11, 32. (περιχαϑίζομλαι Dem, 
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1379, 23.) — seq. περί o. 860. loci 1 Maoe. 11, 
61. — ἐπί τινα i. e. ἔρχομαι ἐπί τινα xo) περοια- 
3e αὐτέν 1 Macc. 6, 19. 20. 

Περωκαίω, f. χαύσω (περί, καίω) circumqua- 
que uro, τινὰ 4 Maoc. 16, 3. 

Περικατάληπτος, ov, ὁ, ἡ, — ον, τό (περι- 
χαταλαμβάνω, undique comprehendo) deprehensus, 
a, um, n. γενόμενος quum Art esset, ut depre- 
"arid 2 Macc. 14, 41. (Diod. Sic. 2, 50. 

Περύκειμαι, f. χείσομαι, dep. med. (περί, χεῖ- 

iaceo) circumiectus s. circu sum, de 
vestitu, vinculis, ornatu seq. aceus. rei [vid. ἐμ- 
πορπόω] — circumiectum habeo aliquid, indutus 
ἃ. circumdatus sum aliqua re Bar. ὃ, 24. 4 
Mace. 12, 2. (Ael V. H. 9, 11. Hdian. 2, 13. 
17.) — particip. c. τινί [4 quo dat. pers. vid. 
sub περ monita] Bar. 6, 58. (Hom. Il. 
19, 4, Hdian. 6, 1. 1.) — 

Περικεφαλαία, ας, ἡ (περί, κεφαλή caput; id 
quod ϑεραΐ circumdat) galea 1 Macc. 6, 35. — 
pro y313 1 Sam. 17, 5. y31p 1 Sam. 17, 38. 
(Pol. 3, 7. 4. 6, 23. 8.) 

Περυκλάω, f. co, a. 1. ἔκλασα, a. 1. p. ἐχλά- 
σὴν [de qua ferma vid. sub ἀχούω observata] 1) 
circumquaque frango , ri abbrechen, αἱ 
χλῶνας Sap. 4, 1. "Ael. V. H. 9, 14) — 2) dif- 
fringo ἐν frango, sed fortius, sq. acc. rei 4 Macc. 
7, 5. 10, 6. Died. Sic. 17, 88.) — 

Iepoc to, f. ύσω (περί, χλύζω lavo) cir- 
cumiuo, undique lavo, medium, περιχλύζομαι τὸ 
σώμα μον, sndique corpus meum agua lavo Jud. 
10, 3. Tob. 0, 2. 

Περικομπέω, ὦ f. ἥσω (περί, κομπέω orepito, 
strepitum edo) cireumstrepo, ringsus tünen Sap. 
17, 4. (Thuc. 6, 17. si sana lect.) 


Περικρατέω, ὦ f. ἥσω (περί augens, xoatée) 
superior sum, impero, seq. genit. Trid apyo] 4 
Macc. 1, 9. 7, 17. 22, (Jos. Ant. T1, 3. 4.) ad- 
dito dat. adminiculi [vid. ἄγω] 4 Macc. 2, 2. — 
addito ἐν c. dat. status 4 Macc. 14, 11. — 
Περυτρατῆς, ἔος, οὖς, ὁ, ἡ, — ἔς, τό (valde 
robustas ^ Anthol. gr. Vol. 1. p. 137. ed. Jac. 
περί, κρατέω) compos alicuius rei, sq. genit. rei 
[de quo vid. ἐγχρατής] ita codd. Hist. Sus. v. 39. 


Περωκύκλῳ ; 1) adv. [propr. dat. substant. περί- 
χυχλος, Orbis, circuitus] circumcirca , ringsum, ol 
περικύχλῳ, circumtacentes Esr. 2, 9. — 2) prae- 


pos locum tenet, regentis genit. [vid. ἄνω, ἄχρι) 
r. 1, 53. 


Περικυχλόω, ὦ f. σὼ (περίχνχλος) ex omni 
parte εἰπρο, τινά Jud. 13, 13. (Xen. An. 6, 3. 11.) 
Περιλαχίζω, f. (oo (περί, λαχίζω, lacero) di- 
lacero, circumquaque lacero , τί 4 Macc. 10, 8. 
Περιλαμβάνω, f. λήψομαι (περί, Aapgdwe) 
amplector, ci Sir. 30, 20. (Xen. An. 7, i 10.) 

ἸΙεριλεύτω, f. qo (περί, λείπω) r 

assiv. relinquor, 1. e. supersum, ἃ) de rebas: id 
bin übrig 2 Macc. 1, 31. 8, 14. — n) de per- 
sonis superstes sum 4 Macc. 12, ὃ. 13, 11. (Hdian. 
2, 1. 84 Pol. 1, 37. 2) 

Ἰερίλυπος, ov, à, 3, — ov, τό (τ 
deus, Sinn) calde tristis Est. 8, 71. T 
ethic, 4, 3. Demades 274, penult.) 

Περιμένω, f. và (περί, μένω) opperior, ez- 
M Sap. 8, 22. — pro "35 Gen. 49, 18. 
OD ροίμετι 5$. Xen. Àn. 2, 1. 3) 

II QOV, ov, τό (neutr. adieot. περίμετρος, 
A περί, μέτρον) ambitus, Umfang Sir. 50, 3. quo 
l. acous. τὸ x. — ambitum quod. attinet vel am— 
bitum δὲ epectaveris [vid. Matth. $. 425, 2. 1. b. 


ερί inten- 
(Aristot. 


Περιξύω — Περιτέϑημι 


οἱ s sub αἰδήμων notata) 3 Maec. 4, 11. 
(Hdet 1, 185. 2, 15.) — 


, 

Περιξύω, f. ὕσω (περί, ξύω rado) circum- 
quaque s. αὐ omni parte rado, ringsum ab- 
schaben, τὸν φλοιόν Sap. 13, 11. 

llepuroa Oc, adv. (περιπαϑής vehementer af- 
fectus) cum magna animi commotione i. e. [misere 
Lucian. Timon. $. 35] zornemtbrannt , magne 
irae «estu 4 Macc. 8, 2. 

Περιπατέω, ὦ f. ἥσω (περί, πατέω) obam- 
bulo, iustwandeln, absol. Sir. 10, 26. 38, 32. 
Hist. Sus. v. 8. (Ael. V. H. 2, 5. Xen. Mem. 3, 
13. 5.) — sq. ἐν c. dat. loci Hist, Sus. v. 7. 36. τα 
incedo, wendein, gehen ἐπί τινος, auf ebwas Sir. 
9, 13. — per imaginem de sapientia, quae utl 
ersona inducitmr, ita ubique efficax esse dicitur 
ir. 24, 5. — μετά τινος Sir. 13, 13. μετὰ — σον 
pro: περιπατῶν μετὰ δυνάστου περιπατεῖς μετὰ τῆς 
πτωσεὼς σὸν |. e. non sine perniciei twae peri- 
culo cum homine potenti versaris. — 


Po f. πεσοῦμαι, a. 2. ἔπεσον (περί, 
κίπτω) incido in aliquid ita ut totus ab eo cin- 
gar, sq. dat. rei [de qoe vid. sub περιβάλλω ad- 
notata], nt ἀσθενείᾳ 2 Mace. 9, 21. ἐπιτιμίαις 
, 13. xaxots 10, 4. πόνῳ 4 Macc. 1, 24. πεσὼν 
δυσχερεῖ πτώματι « formidabili casu affectus 
2 Macc. 9, 7. (Epictet. Enchir. c. 2. Diod. Sio. 
19, 110. ἴξοστι. de pace c. 4 et 29. Xen. Cyr. 
Περιπλέκω, f. πλέξω (περί, πλέχω plico) - 
cumplico, circumvoleo, umwinden, umschling 
sq. acc. rei, ut φνάδας 4 Mace. 1, 29, (ita Aul. 
Gell. 17, $. circoumplicare lorum surculis.) — 
medium: περιπλέχομαι, me circumplico, τινί 
alicui i. e. amplector aliquem 3 Mace. 5, 49. 
Hom. Odyss. 23, 33.) — passiv. circumeolvor , αἱ 
Sy otc Jaqueis 3 Maoc. 4, 8. de h. 1. acc. αὐχένας 
vid. sub αἰδήμων, ἐχλείπω observata. — 
Περιποιέω, ὦ f. ἡσω (περί, ποιέω facio; reli- 
quum facio et reservo, erübrigen Isaeus 143, 1. 
efficio «t habeat aliquis aliquid, ich verscha 
Jemandem etwas, τινί τι 1 Macc. 6, 44, (Diod. 
Ste. 5, 73 et 76, Dem. 242, 7. 193, 20.) — «t 
2 Macc. 3, 25. quo l. cogitatione adde τοῖς δε- 
σμένοις. — med, acquiro mthi oliquid vel aliquem. 
τὶ ἔν τινι aliquid aliqua re Sir. praef. prim. (Dem. 
416, 2.) — τινά Jud. 11, 9, περιεποιήσαντο αὐτόν 
auum eum fecerunt i. e. civem suum eum cepe- 
runt vel in urbem suam eum receperunt. Medium 
pro activo legitnr 2 Maoc. 15, 21. Cf. Win. 8. 39, 
. p. 298 (d Bornem. ad Xen. Anm. 4, 3, 20. 
(Diod. Sic. 14, 4 fin.) 
Περιπόλιον, ov, τό (neutr. adiect. περιπόλιος, 
suburbanus) locus circa urbem situs, suburbium, 
Vorstadt, sq. genit. urbis 1 Macc. 11, 4. 61. 
Περίπταμαι, i. ᾳ. περιπέτομαι, (περί, ἵπτα- 
μαι volo, de qua verbi forma seriori aevo fre- 
quentata vid. Matth. δ. 240. Buttm. δ. 101. gram. 
max. ὃ. 114. Rost $.84. Lob. ad Phryn. P 25.) 
cir meto χυχλόϑεν τινός 4 Maco. 14, 17. 
II ; ὦ f. ῥεύσομαι, impf. περιέῤῥεον, 
M έω πο) circum/luo, περί τι 4 Macc. 9, 
. (Ael, V. H. 3, 18. Xen. An. 1, ὅ, 4) 
Iieodényvops, f. ῥήξω (περί, ῥήγνυμι, rumpo, 
lacero) undique detraho, ringsum abreissen, ut 
τοὺς χιτώνας 2 Macc. 4, 38. (Jos. Ant. 6, M. 6. 
Diod. Sic. 17, 35. Dem. 203, 
Περισχελήῆς, doe, οὖς, ὁ, ἡ, — ἐς, τό (περί, 
δχέλος) crura ambiens, plur. τὰ περισχελῆ, vestis 
daro ambiens, tibiala, Schenkelbekleidung Sir. 


IIeptoxvSr zo » f. (0o, scythico more crines 
Oum cute ἀείγαδο 2 Maec. 7, 4. 


Περισπασμός, οὔ, ὁ (περισπάω quod vid. 
distractio 2? Macr. 10, x ἐν τῷ προ αν 
dum distracti essent a ceteris — separati αὖ 
aliis — ab alia, quam ceteri, parte (Ael. 
tactic. c. 25.) 

Περισπάω, ὦ f. ἄσω (περί, σπάω traho; cir- 
cumcirca detraho Xen. Cyr. 3, 1. 13.) distraho 
pass. distrahor, i. e. ex consuetudine loquendi 
Graecorum seriorum [cf. Lob. ad Phryn. p. 413. 
Win. 6. 2, 1. p. 27.] nimis occupatus sum in 
aliqua re, nimia sollicitudine distrahor, περί τι 


Sir. 41, 2. (Diod. Sic. 1, 74. 2, 90. Dion. Ha- 
lic. Ant. 9, Jos. Ant. 15, 1. Lucian. dial 
deor. 24, 1. 


llegwoceuo [attice περιττεύω], f. oo (περισσός 
uod vid.) 1) modum rei, de qua agitur, excedo [τ 
uberzáhlig sein Xen. Cyr. 6, 2. 30.] sq. ἐν o. dat. 
negotii Sir. 30, 38. μὴ — σαρχί i. e. in quocunque 
hotnine tractando cave nimius s. severior sis. — sq. 
ἕν c. dat. ornamenti «— ezcello, erimius sum, τὶ ὦ 
φρονέσει Sir. 19, 20. — seq. ὑπέρ τινα magis ex- 
cello quam aliquis i. e. supero aliquem 1 Macc. 
3, 30. — sq. dat. conditionis (vid. ἀδρανής)͵, ut 
πτωχεία i. e. admodum egenus sum, magna pau- 
pertate laboro Sir. 11, 12. — 2) περισσεύει 
τί τινι, abunde est. alicui aliquid, Tob. 4, 10. 
(Thuc. 2, 65.) 

Περισσὸς [attice περιττός], ἡ, ὅν (περί num. 
3.) modum vel mensuram rei, de qua agitur, ez- 
cedens, a) de multitadine »— permultus, copiosus, 
τὸ περισσὸν substant. ma, copia , ut τῶν ἔργων 
τινός Sir. 3, 22. — 1 Maec. 9, 22. (Hesiod. 
Theog. v. 399.) — b) erfluus , überflüssig 
Xen. Mem. 3, 6. 10.], cum vituperationis notione 

Mace. 12, 49. 

Ἡερισσῶς, adv. (περισσός, quod vid.; magis 
quam) eccellenter, evimie, εὐλογεῦ 2 Macc. 8, 27. 

Περίστασις, coc, ἡ (τὸ περιστῆναι, circum- 
stantia , das Herumstelien) res i. e. Umstand 
[πολλαὶ περιστάσεις Diod. Sie. 4, 22.], Zustand, 
status, conditio, joe περίστασις 2 Macc. 4, 16. 
(Diod. Sic. 12, 15. 13, 83.) 

ΤΣδεριστέλλω, f. στελῶ (operio, vestibus tego, 
περί, στέλλω) mortuum vestibus incolvo up 
t compono, beisetxen, vexoov Sir. 38, 16. Tob. 

2, 13. (Jos. Ant. 19, 4. 1. Diod. Sic. 19, 12.) 

Ἠεριστροφη, ἧς, ἡ (περιστρέφω, circamverto) 
Conversio, ἐν περιστροφῇ λαοῦ in conversione ad 
populum facta |. e. quum ad populum conver- 
teretur Sir. 50, 5. | 


Περίστυλον, ov, τό (nentr. adiect. περίστυλος) 
domus undique suffulta, porticus , Gallerie 2 
Macc. 4, 46. 3 Macc. 5, 23. (Diod. Sic. 1, 47 
et 66.) 

Περισύρω f. ρὼ (περί, σύρω traho) circum- 
circa detrako 54. acc. rei 2 Macc. 7, 7. 4 Macc. 

Ἠεριτειχίζω f. (oc (περί, τεῖχος murus, mw 
ris cingo, vircumvallo Xen. h. P. 1, 3. 10.) cir- 
cumquaque munio, τὰ ὀχνρώματα πύργοις 1 Mace. 

᾿᾽Περιτόμνω f. τεμώ (περί, τέμνω) 1) circum- 
cido, τινά 1 Macc. 1, 60. 61. 2 Maoc. 6, 11. 4 


Macc. 4, 25. — pro 5) Gen. 17, 10. 3 Exod. 
4, 25. (Diod. Sic. 1, 28. 3, 31.) — med. cir- 
cumcidor i. e. circumcidendum me curo Jud. 
14, 10. — 2) circumquaque dissolvo, unt τὸ τῶν 
ὀστέων πῆγμα 4 Maoc. 9, 21. 

Περιτὥϑημι f. ϑήσω (περί, τίϑημι) circum- 
pono, ut στύλους μεγέχους 1 Macc. i) ^s. — de 
vestitu, ornatu, med. xtottOcuac me. circumdo, 
éndeor, jch bekleide mich, ich lege mir an, seq. 
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acc. rei, qu& se cirenmdat vel qua induitur aliquis 
Bar. 6, 5. Jud. 10, 4. 1 Macc. 12, 39. 13, 32. 
— sq. 806. membri, ut περὶ τὴν χεφαλήν 1 Macc. 
11, 13. quo l. si medium positum videtur pro 
activo cf. Grammaticos sub περιποιέω laudatos. — 
Sap. 5, 18. περιϑήσεται χόρυϑα χρίσιν — περϑή- 
σεται xploty ὡς xópuSa — περιτίϑημί τί τινι orno 
aliquem aliqua re Sir. 6, 30. — pro van Gen. 
27, 16. (Diod. Sic. 12, 21. Hdian. 8, 2. 20. Xen. 
de re eq. 5, 1.) — 

Περιτρέπω, f. ψω (περί, τρέπω verto, circum- 
quaque verto) everto, umstürzen, ut 3povouc δυ- 
γαστῶν Sap. 5, 23. (εἰς τὸ πέλαγος Diod. Sic. 20, 

Meotpavoc, adv. (περιφανής manifestus) evi- 
denter," eimi? 4 Macc. 8 2. (Dem. 815, 18. 
Xen. Cyr. 5, 1. 22.) 

Περιφερης, oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (περιφέρω 
circumfero) vertibilis, e, gui in orbem verti s. 
uo potent 2 Macc. 13, 5. 

. liegtpépo, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγχα (περί, φέρω 
Circumfero [Xen. Cyr. 2, 2. 2.] p^ ἐν γαστρί 
Macc. 1, 27. 

Πρεριφράσσω [attic. v0], f. £o pf. p. πέφρα- 
γμαι (περί, φράσσω obstruo) circumquaque mu- 
nio, undique obstruo, absol. 2 Macc. 1, 34. — 
sq. acc. rei et dat. admin. Sir.28, 24. 2 Macc. 12, 13. 
de dat. admin. vid. ἄγω. — sq. acc. rei et dat. pers. 
s propter aliquem, ubi nos: wegen, vor (vid. 
ἐχδιχέω] Bar. 6, 18. 

Περιφρονέω, à f. joo (περί, φρονέω consi- 
dero; un que considero, circumspecte cogito Ael. 
V. Aristoph. nubb. v. 1505.) despicio, 
contemno, seq. genit. [de quo vid. χαταγελάὼω et 
Matth. 5. 378} ut ἀλγηδόνων 1 Μδοο. 14, 1. ἀνάγ- 
χης 6, 9, τῶν βασάνων 7, 16, (Plut. Pericl. c. 31. 
Id. Thes. c. 1. Aeschin. dial. Socr. 3, 2.) 


Περίφρων, ονος, ὁ, Xj — ov, τό (περί angens, 
φρὴν mens; valde prudens Hom. 1]. 5, 412.) con- 
temtor, contemnens, τινός [vid. περιφρονέω] 4 Mace. 
8, 27. (superbus Aeschyl. Agam. v. 400. 

Περιφυτεύω, f. εὐσω (περί, φντεύω planto) 
circumcirca planto, τινί τι circa aliquem ali- 
quid planto pro: indo alicui aliquid —- nostr. 
Jemandem etwas einpflanzen 4 Macc. 2, 21. 


Περιχαλάω, ὦ f. dco (περί. χαλάω remitto, 
laxo) circumquaque dissolvo 4 Macc. 7, 13. πε- 
ριχεχαλασμένων τῶν σαρχών, carnibus ex omni 
parte dissolutis i. e. carne victa. 


, 


Ilepcy aon , doc, oc, ὁ, ἡ — ἐς, τό (περιχαίρω) 
admodum laetus acc. 5, ( Plut. Ages. c. 
16. ]Isocr. ad Demonic. p. 130. edit. Lange. οὔτε 
— εὐτυχῶν ἔσῃ περιχαρής, οὔτε δνςτνχών περί- 
λνπος.) 

Περιχέω, f. εὐσω, p. p. περιχέχνμαι, plusqpf. 
περιεχεχύμὴν, R. 1. p. περιεχύσην (περί, χέω) cir- 
cumfundo, um s. um begiessen, metaph. obruo, 
impleo, τινὰ τινὶ aliquem aliqua re, ut σχότει 
πολλῷ περιχνϑείς 2 Mace. 3, 27. (Diod. Sic. 2, 
15.) pass. seq. nominat. rei, quae circumfunditur 
et dat. personae cui circumfunditur res, ut olivo; 
τινι, lt. δέος περί τινα Jud. 13, 2. 2 Macc. 3, 17. 
(a περιχέχνταί uot τὸ χάλλος it. ἵμερος Lucian. 

al. deor 20, 8 et 15.) 

H υσος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (περί, χρνσές) 
auro o ductus Bar. 6, 8. 39, 50. 55. 57. 50. 71. 

Περίχωρος, ον, ἡ (femin. adiect. περίχωρος) 
regio finitima, metonym. pro: incolae regionis 
finitimae Jud. 3, 8. 

Περίψημα, τος, τό (περιψάω, circumquaque 
abstergo; sordes et purgamenta decerpendo et 


Περιτρέπω — IIy$ 


frictione detractae) purgamentum, metaph. vi- 
ctima piacularis, seq. genit. personae, ad cuius 
vitam conservandam pertinet ob. 5, 18. Cf. ad 
h. 1. Higen die Geschichte Tohi's p. 70. 


Περιψυχω, f. ξω (περί, ψύχω refrigero) cir- 
cumquaque refrigero vel recreo, metaph. pro: 
molliter et leniter tracto, τινά Sir. 30, 7. (Alci- 
phr. 1. epist. 39 bis.) 

Ilepxato, f. ἄσω (mtpxóc, niger) migresco, 
ita de uvis, qnam pingi et nigrescere incipiunt 
Sir. 51, 15. (Theophr. de caus. plant. 3, c. 22.) 

Περσέπολις, coc, ἡ, Persepotis, urbs Persidis, 
δία haud procul ab Araxe fluvio, arcem habens 
regiam. qua auri argentique vis recondebatur, in 
belli vero usas in alia loca transvehi solita 2 
Macc. 9, 2. (Diod. Sic. 17, 70 et 71.) Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Persepolis. 


Πέρσευς, «oc, ὁ, Perseus, rex Macedoniae, 
filius Philippl secundi, primum quidem socius et 
amicus populi romani, post vero ab eodem hostis 
declaratus, atque ab Aemilio Paulo proelio supe- 
ratus et Romam captivus abductus 1 Macc. 8, 5. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Phüippus. 


Πέρσης, ov, ὁ, Persa Jud. 16, 10. Addit. ad 
n Esth. Y 9. 13. 18. Hist. bel. et drac. v. 1. Esr. 
; 9f, al. 


Περσικῃ, ἧς, ἡ (femin. adiect. περσιχός) terra 
persica, Persis 2 Macc. 1, 19. quo l. per ana- 
chronismum ad Persida referuntur, quae pertinu 
isse constat ad Babylonios seriori aetate Persa- 
rum imperio subiectos. 

Πέρσις, ιδος, j Persis vel Persia Jud. 1, 7. 
Esr. 3, 1. 9. 14. 1 Macc. 3, 31. 6, 15. 56. 14, 
2. quo l. qui fait rex Parthorum et Medorum Ar- 
saces rex Persidos et Mediae appellatur. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Arsaces. — 2 Macc. 1, 13. 
20. 9, 1. 2]. 

Πέτασος, ον, ὁ (πετάννυμι, expando) petasus 
i. e. pileus latos margines habens, ein Hut mit 
breiter Krempe gegen Sonne und Regen 2 Macc. 
4, 12. quo |. ὑπὸ πέτασον ἄγειν τινά, t&op. pro: 
disciplinae εἰ moribus Graecorum adsuefacere 
aliquem. 

Ilecetvov, οὗ, τό (neutr. adiect. πετεινός, vo- 
latilis, volucris; substantive) volucris, acis, sing. 
πετεινόν, ein. Vogel. Sir. 27, 19. — plur. Sir. 11, 
J3. 17, 4, 22, 18. 27,9. 43,14.17. Addit. ad 
|. Esth. 6, 9. — τὰ πετεινά 4 Macc. 14, 15. ad- 
dito τοῦ οὐρανοῦ Jud. 11, 7. Cant. tr. puer. v. 
97. — pro */ly Dent. 14, 19. *15y Ps. 8, 9. $33 
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Ezech. 17, 23, (Hdot. 2, 123, Hom. Il. 8, 247.) 


Πέτρα, ΓΝ ἐνὸν Sap. 17, 19. (Bes. 
eog. v. .) -- petra es, Fels Sap. 
1, AP Sir. 4015. Jud. 10, ἴδ. 2 Maec. 14, 15. 
— pro ἫΝ Exod. 17, 6. 53 Jer. 4, 2. (Cebet. 


tab. c. 15. Hdian. 8, 1. 13. Xen. An. 4, 7. 4) 


Πετροβολος, ov, à (mascul. adiect. πετροβό- 
Aog, ὁ, ἡ — ov, τό, qui saxa, lapides iaculatur) 
funda, Steinschleuder Sap. 5, 22. ἐχ xt ϑυμοῦ — 
χάλαζαι i. e. vel ez funda quae cernitur. ín ira 
[ereescente largiter iacientur grandines [εἴ. de 
genit. appositionis s. epexegetico sub ἔργον obser- 
vata] vel ez funda grandines ira plenae íacientur. 

Πέτρος, ov, ὃ, sarum 2 Maec. 1, 16. 4, 41. 
(Hdot. 9, 55. Xen. An. 4, 7. 11.) 


Πηγή, ἧς, ἡ, fons, Quelle a) propr. Sap. 11, 
6. Ju " 11. 7, 3. 7. 12. 17. i») ! F ddit. ad ι. 
Esth. 1, 10. 7, 3. Cant.tr. puer. v. 57. 4Macc. 
3, 10. 14. (Diod. Sic. 5, 43. Xen. An. 1, 5. 7. 
— fonti comparatur mamma matris lactantis 
Macc. 13, 20. — b) metaph. origo, causa, σο- 


Πῆγμα — Πίνω 


ἀρ Dar. 8, 12. ζωῆς Sir. 22, 18. (Xen. Cyr. 7, 


Πηγμα, τος, τό (πήγνυμι, quod vid.) com- 
page τῶν ὀστέων 4 Macc. 9, 5f ) 
Upt, f. πήξω, ἃ. 1. ἔπηξα, ἃ. 2. p. ἐπά- 
v. 15. ἐμ παγήσομαι, perf. 2. πέπηγα [cf. Matth. 
P Rost δ. 84. Buttm. δ. 101. gram max. 
. 144] firmum facio, pass. πήγνυμαι firmus 
reddor, πέπηγα ich bin lest a) de rebus mobi- 
libus — figo, ich schlage ein, ut πέσσαλον, seq. 
vel ἀναμέσον τινός Sir. 27, 2. vel ἐν τοῖχοίς τινος 
14, 24. quo l. is, qui totus est in sapientiae, quae 
persona inducitur domicilium habens, amore et 
fado, homini comparatur in M eius tentorium 
genti. — wi», tentorium figo, ich schlage 
ein Zelt auf. Sap. 11, 2. — pro i) Gen. 26, 


25. 35, 21. (Hdot. 5, 82, 6, 12.) ; ᾧϑος πεπὴ- 
ir. 19, 1 


γὸς ἐν 0 sagitia femori infiza , M. 
( Hom. n. 5" 135.) — παγίδα Tob. 14, 10. (πάγας 
Xen. Cyr. 1, 0, 39. vid. tamen de ἢ. 1. lectione 


Bornem.) — b) de rebus fluidis — vel congeto, 
frigore adstringo, pass; congelasco Sir. 43, 19. 
20. (Diod. Sic. 3, 33. 5, 25. Xen. An. 7, 4. 3.) 
— vel: coalescere facio, pass. coalesco, con- 
cresco, ἐν αἵματι Sap. 7, 2. Cf. ad h. 1, Grimm 
Comment. üb. d. Buch der Weisheit p. 168. sq. 
et ad rem Aul. Gell. 3, 16. dies quibus conceptum 
in utero coagulum conformatur. — 


Πηδαλιουχέω, ὦ f. ἰσω (πηδάλιον, guberna- 
calum. lo) χὰ claeum sedeo, guberno ἃ Maec. 
7, 1. quo loco τὴν τῆς εὐσεβείας ναῦν ὁ τοῦ ἐλεα- 
ζάρου λογισμὸς ιουχῶν dicitur, quatenus exi- 
mium eius exemplum praeivit, 


ΠΠηλύκος, ἡ, ov, quantus, a, «m 4 Macc. 15, 
19. - pro "I2 Zach. 2, 6. ? (Pol. 1, 2. 8.) 


I! λός, οὔ, ὁ, 1) coenum, Koth Sap. 7, 9. 
15, 10. — pro n Job. 30, Ó. By Job. 4, 10. 


(Pol. 3, 79. 9. Xen. An. 1, 5. 8. Thuc. 2, 4.) 
— 2) argilla, lutum ex quo vasa fictilia con- 
ficit figulus, Thon Sap. 15, 7. 8. Sir. 36, 13. 
38, 30. Hist. bel. et drac. v. 7. — pro ἰδ} Jes. 
41, 25. (Pol. 12, 15. 6. Dem. 313, 17.) 
Πηλουργός, οὔ, ὁ (πηλός, ἔργον) qui e luto 
vel abgitla. vasa fictilia conficit, atus Sap. 
15, 7. (Luc. contra enm, qui dixerat: Prome- 
theus es $. 2. Vol. 1. p. 11. ed. Schmieder.) 


Πῆξις, coc, ἡ (πή υμι) fimio, ἀγχῶνος ἐπ᾽ 
ἄρτους Sir. 41, 9. {πῆξιν λαμβάνω L e. coalesco 
Diod. 'Sic. 1, 6.) 


IIoa , ας, T, pera i. e. saccus coriaceus, 
quo pastores et viatores forem et cibos f" 
solebant Jud. 10, 5. 13, 10. 15.  (Hdian. 1, 9. 6. 
Hom. Odyss. 17, 411.) 

.lhwóo, ὦ f. dco (yes, mutilus) mutilo, 
τᾶς τῶν ὀμμάτων χόρας acc. 18, 21. (τὰς ὁρά- 
σεις Diod. Sic. 1, 25. τὸ σχέλος 3, 1. τὰς χεῖρας 
us 247, 12.) 

ἤχυς, εὡς, ὁ, cubitus [de genit. plur. πηχῶν, 

serlori 'aevo proprio cf. Lob. δὰ Phryn. p. 240. 
Rost 6. 46, not. 1. Buttm. gram. max. 8. 51, 
not. 7. Matth. $. 81, 2. Win. δ. 9, 1. e. — 
propr. Etenbogen Hom. Odyss. 17, 38. Ael. V. H. 

; 19.] nomen mensurae, respondens nostratium 
Eie Jud. 1, 2. 3. 4. Cantic. tr. puer. v. 23. 
Esr. 6, 25, 2 Mace. 13, 5. — pro ΠΙῺΝ Gen. 6, 15. 
(Pol. 8, 89. 9. Xen. An. 4, 7. 16.) — 

Πιάξω, f. ἄσω, a. 1. p. ἐπιάσϑην (forma do- 
rica verbi πιέζω Xen. Mem. 2, 5. 1.) prekendo, 
TU " 23, 21 

(αἰνῶ, f. ανῶ (πίων) pinguefacio, [propr., 
ut τὰς Uc Áristot. hist. an. , 9.] τὰ bo τῶνος 
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ossa alicuius pro: exhilaro, oblecto aliquem 
Sir. 26, 13. (metaph. Plut. de discrimine amici et 
adul. c. 29. Aeschyl. Agam. v. 267.) 


Πιυχραίνω, f. avó, a. 1. ἐπίχρανα (πιχρός, acu- 
tus, scharf, acerbus, amarus) acerbum reddo, 
seq. acc. rei, ut χλανϑμόν — χλαίω πιχρῶς Sir. 
38, 17. — metaph. seq. acc. pers. exaceróo ali- 
quem, Jem. erbittern 1 Macc. 3, 7, — pass. πι- 
χραίνομαι ἐπί τινα — tunwillig werden über Je- 
manden Esr. 4, 51. (Dem. 1464, 18. Plat. legg. 5. 


p.731. D.) | 

Πικρασμος, οὔ, ὁ (πιχρός}) amaritudo, acer- 
bitas, δουλείας Esth. 4, 7. 

Πιχρία, ἡ (mxoóc) amarities, acerbitas [ita 
de sapore nt ἀμνυγδάλων Xen. An. 4, 4. 73], de 
dictorum et morum acerbitate Sap. 8, 16. — pro 
n3 Ps. 10, 7. (Pol. 8, 12. 1.) — c. ψυχῆς 
Sir. 4 6, 7, 11. 34, 29. — 21, 12. 

 lloxpoc, à, óv (acutus, spitz, scharf) acerbus, 
amarus, bitter, comparat. πιχρότερος, acerbior, ws 
[propr. i. e. de sapore Xen. An. 5, 4. 13.] metaph. 
a) de rebus duris et molestis adeoque iniucunda 
ratione hominem afficientibus, ut ἀνάγχη 2 Macc. 
6, 7. βάσανος 9, 5. ζωή Sir. 30, 17. μνημόσυνον 
41, 1. ἀχούειν πιχρά scil. ῥήματα Sir. 29, 23. 
(x. λόγος Eurip. Hel. v. 459 et 655, cf. Valken. 
ad Eur. Phoen. v. 963.) — — vcehemens, crud»lis, 
ut T. ἀπειλή 3 Maoc. 2, 24. 5, 18. μέρος 3 Macc. 
6, 31. πόνος 4 Macc. 15, 13. σπονδή 3 Macc. 4, 
15. ψυχή 3 Macc. 4, 4. (νομός m. Diod. Sic. 1, 
78.) — acc. neutr. πιχρά, it. πιχρότερον iunctus 
c. verbo sic, ut adverbiascat [vid. ἔννυχος] Sir. 25, 
17, — 4 Macc. 6, 16. 8, 2. — b) de animo, mo- 
ribus hominis — durus, immitis 4 Maoc. 6, 8. 
18, 20. (Eur. Phoen. v. 963.) — 

Ilexpoc, adv. (mwxpóc) acriter, amare, π. 
φέρω aegre fero 2 Maoc. 7, 39. 4 Maoc. 10, 5. 
c crudeliler, vehementer 4 Macc. 6, 1. — 


Πιμπλάω, c, i. q. Atticorum. πίμπλημο 
impleo, repleo Sir. 24, 23. quo loco auctor /ar- 


giendi magis quam implendi notionem tenens pro: 
cil. 


ὁ πιμπλῶν [scil. νόμος coll. v. 22.] σοφίας scripsit 
ὁ x. σοφίαν. (Ael. V. H. 13, 1) M Ρ 
Πίμπλημι, f. mco, ἃ. 1. ἔπλησα, a. 1. p. 
ἐπλήσϑην, Í. 1. p. πλησϑήσομαι (πλήϑω, cuius prae- 
sens apud scriptores prosae intransitivam habet 
significationem, ut ἀγορὰ πλήϑονσα Xen. Mem. 1, 
1. 11., transitive legitar apud Psendo-- Phooylid. 
v. 150. Cf. Buttm. δ. 101. gram. max. $. 114. 
Matth. δ. 247. Rost δ. 84.) impleo, repleo, ich 
He, fülle an, nt τόπον τινός [de quo genit. vid. 


fü 
ἀπορέω] Addit. ad l. Esth. 4, 2. — Sir, 36, 19. 


vid. de ἢ. l. sub αἴρω observata. (Xen. An. 1, 5. 
10.) — χαχών τινα πιμπλάναι abunde malis affi- 
cere aliquem Sir. praef. 560. — passivum impleor, 
repleor i. e. vel: abunde consequor, abunde con- 
tingit sihi, ut εὐλογίας Sir. 37, 24. ζωῆς Tob. 
12, 9. — vel: abunde utor, perfruor, ut οἴνῳ, μύ- 
eov Sap. 2, 7. de h. l. zeugmate vid. sub ἐχχέω 
monita. — seq. ἐν o. dat. rei Sir. 22, 21. ya — 
TÀ"n02y. μὲ in communionem bonorum eius simul 
ecnias. — Sir. 42, 25. τίς — αὐτοῦ i. e. τίς, ὁρῶν 
δόξαν αὐτοῦ, πληςϑήσεται τοῦ ὁρᾶν αὐτῆς S. τῆς 
ὁράσεως αὐτῆς quis, maiestatem eius considerans, 
consideratione eius implebitur s. satiabitur? — 
vel: obruor aliqua re, ut ἀνομίας Sir. 23, 11. — 
34, 6. quo l. ex antecedd. repete διαφϑορᾶς. — 

Πίναξ αχος, ὁ (πῖνος, pinus) tabula, eine 
Tafel 4 Macc. 17, 1. (Hdot. 5, 40.) 

Il(vo, f. πίομαι [de pers. 2. πίεσαι, obvia Sir. 
9, 10. Jud. 12, 13. vid. sub ἐσθίω ad voc. gd- 

at notata] a. 2. ἔπιον (de 3 plur. ἐπίοσαν pro 
πιον vid. ad ἀπέλθοσαν sub ἀπέρχομαι monita] 
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epulantibus Esr. 3, ἃ, 9, 54. 
11. — b) seq. genit. liquoris, de quo bibitur [vid. 
&oSlo] , von etwas trinken Jud. 12, 1. — c) sq. 
ἀπό c. gen. pro genit. simplici [vid. do5to Sir. 
16, 12. — d) seq. ἐν c. dat. vasis, ubi ratio ha- 
betur liquoris gioeulo circumdati, ut ἐν χρυσώμασι 
Esr. 3, 6. 1 Macc. 11, 58. (Lucian. dial. deor. 
6, 2. 1d. de mercede conduot. δ. 26.) Cf. Fritesche 
ind. ad Lucian. dial. deor. p. 96. Fin. δ. 52, 
p. 460 fin. — e) seq. acc. aa) genus potus, quo 
utitur aliquis, indicante, ut οἶνον Sir. 9, 10. 34, 27. 
Esr. 9, 18. 9, 51. 2 Macc. 15, 39. — pass. οἶνος 
πινόμενος, addito adiectivo modium [Maass] in- 
dicante, ubi nos adverbio utimur (vid. ἀγελαῖος], 
ut αὐταρχής, πολύς Sir. 34, 28. 29, — bb) seq. 
acp. pronom. ὅσον, ὅσα Jud, 17, 20. Hist. bel. et 
drac. v. 6. — oc) ubi alias vel genit. simplex, 
vel ἀπό c. gen. ponitur Jud. 12, 13. Addit. ad 
lib. Esth. 4, 14. Tob 4, 15. — Esr. 9, 2. ἄρτον 
οὐκ ἐγεύσατο — ἔπιε i. e. cibo et potu abstinuit. 
c— f) seq. accus, pers. Sir. 24, 20. de quo l. vid. 
.&ub 4c5(e in fine observata. 


Πιπράσχω, perf ménpoxa, p. p. πέπραμαι, 
a. 1. p. ἐπράϑην (περάω, traiicio, ex ulteriore re- 
gione affero, ut ad vendendum) veemdo a) seq. 
acc. rei ὃ Macc. 4, 32. — b) seq. acc. pers. f. e. 
'tendo aliquem servum a8) propr. 2 Macc. 10, 21. 
(Piut. Ages. c. 9.) — pass Sap. 10, 3. 2 Mace. 
5, 14. 5, 14. — ita pro "2/3 Exod. 22, 3. (Ael. 
V. H. 12, 12. Xen. Conv. 4, 31.) — addito τινί 
l. e. hero alicui servus vendor Bar. &, 6. — pro 


«301 sq. Ὁ Lewit. 25, 39. ἼΞΏΓΙΠ Deut. 28, 68. 
(Dem. 1304, 8. Lucian. de vitaruin auctione $. 21) 
bb) metaph. trado, τινὰ εἰς τὰς χεῖράς τινος Jud. 
7, 25. — pro Δ 1 Sam. 28, 7. — passiv. signi- 
ficatione reflexiva totum m o emancipo me, 

. toU ποιῆσαι πονηρόν i. e. flagitio patrando 
1 Macc. 1, 13. - ita pro "annm Ὁ Regg 17, 17. 
AREE 21, 25. {πιπράσχειν &avvov Dem. 215, 6. 


Πίπτω, f. πεσοῦμαι, ἃ. 2. ἔπεσον [de quo aor. 
obvio Sir. 28, 18. 50, 17. 1 Macc. 8, 10. vid. 
sub ἀναπίπτω observata] pf. πέπτωχα, cado, ich 
fette a) de s et personis, quae e loco snpe- 
riori deorsum feruntur & herunter fatlen, herab- 
falten, cado, decido, aa) proprie 1 Macc. 2, 14. 
ἀπὸ τοῦ ἅρματος 2 Mace 9, 7. ἐπὶ τὴν γῆν Bar. 
6, 27, — bb) metaph., nt ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τινός -α 
der Gewalt Jemandes. auheim [atlen 2 Macc. 98, 
6. ἀεννάον ζωῆς ὑπὸ διαϑήχην σεοῦ pervenio ad 
vitae aeternue. promissiouem a. Deo datam i. e. 

otior vita aeterna a Deo promissa 2 Macc, 7, 
0. (Diod. Sic. 8, 37. 19, 8) -- 

b) procido, prolabor, prosternor aa) propr. 
ita de elephanto, qui ladio percussus ἔπεσεν ἐπὶ 
τὴν γὴν ἐπάνω τινός 1 Macc. 6, 45, — de homm, 

ul. stantes vel erecti, meta, horrore perculsi pro- 
ahbuntur ἐπὶ πρόςωπον Jud. 14, ὃ. πρὸς τὴν γῆν 
2 Maco. 3, 27. — de homm., qui morbo vel dolore 
correpti prosternuntur 4 Macc. 6, 8. ἐπὶ c. χλίνην, 
χοίτην Jud. 8, 3. 1 Macc. 1, 5. 6, 8. εἰς τὸ ἔδα- 
go; 4 Macc. 6, 7. — de lis, qui s. repentina morte 
s. ux affecti procidunt, sq. év c. dat. loci 
Jud. 27, 22. ἐπὶ vexpoi; Sap. 18, 23, 4 Macc. 15, 
41. — de homm., qui puguaWtes gladio peremti 
cadunt Jud. 7, 41. (Xen. An. 1, 9. 6, 4. 9 
addito dat. ῥομφαίᾳ 1 Macc. 7, 406. 10, 85. vel 
ἐν ῥομφαίᾳ 5. ἐν στόματι μαχαίρας 1 Maoc. 4, 15. 
7, 95, Bir. 28, 18. — sq. ἀπό c. genit. colleotivi 
4 Mese. 6, 43, — sq. ἐχ 0. gen, pers. 1 Maoc. 5, 


Πιπράσκω — Πιστεύω 


54. 8, 40. — ἐξεναντίας τινός 1 Maco. 4. 34. -- 
4 genit. partitivo et ὡς c. numerali 1 Mace. 7, 

. — praeter ἀπό c. gen. pers. adiieitur εἰς c. 
numerali in multitudinis notatione minus definita 
1 Macc. 3, 24. 4, 15. 34. 5, 22. 34. 00. 11, 74. 
16, 10. — seq. ἐν c. dat. plur. Jud. 6, 6. — de 
adorantibus Jud. 10, 23. de h. 1. verbositate, qua 
Υ00. προςεχύνησε praecedit πεσοῦσα érà πρόςωπον 
vid. sub ἄγγελος notata. — de personis preces ad 
Deum facientibus, seq. ἐπὶ χοιλίαν 2 Macc. 10, 11. 
ἐπὶ πρόςωπον Jnd. 9, 1. aüdito πρυςχυνεῖν 1 Macc. 
4, 55. addito insuper ἐπὶ τὴ n» 1 Macc. 4, 
40. sq. xarà πρόζτωπον Jud. 4, 1t — de muris 
εξ corruo, collabor, einfallen, einstürzen Sir. 49, 
13. 1 Macc. 12, 57. ἔπεσεν τοῦ τείχους sciL par- 
ticula — ein Stück von der Mauer. — bb) me- 
taph. — «) de statu prospero deiicior; ut enim 
qui prospero statu utuntur, stare, ita qui dignitate 
vel auctoritate privantnr, cadere diountaer Sir, 1, 
21. 13, 20. 23, 3. 28, 18. 26. (Diod. Bic. 
13, 37. cado Cic. ad Attic. 4, 16. non recorder, 
wnde cecideréim, sed unde resurrexerim.) — ) 
pereo; corrmere enim dicuntur, qui pereunt Sap. 
11, 20. Sir. 2, 7. 19, 1. — sq. ἀπό c. gen. rei 
ansam infortunii praebentis Sir. To. 26. — sq. ἐν 
c. dat. causae 23, 1. — addito aecus. nom. con- 
inngato [de quo vid. ἐχδιχέω], ut πτῶμα μέγα Jud. 
8, 19. quo 1. domui ingentem ruinam facienti com- 
paratur sors reipublicae extrema vel exitium rei- 
publicae, iudaicae per Babylonios et Assyrios. — 


Ma pro 2BJ Ps. 27, 2. Prov. 24, 16. (Diod. Sic. 


13, 37. Hdot. 8, 6.) — Cf. Frétzeche ep. P. ad 
Rom. 4. p. 461. — 


Πίσσα (attice πίττα], ne, 5j, pir, Peck Sir. 
13, 1. Hist. bel. et drae. v. 27. Cant. tr. puer. 
v. 22. (Luoiaa. Tim. $. 44. Xen. Cyr. 7, 5. 27.) 


Πιστεύω, f. εὐσω {πίστις) 1) credo, persua- 
ve | mihi habeo, ich glaube, ἃ) seq. acc. 6. inf. 
4 Mace. 5, 24. (Ael. V. H. 2, 21.) — b) sq. ὅτι 
4 Macc. 7, 19. Vide tamen de h. f. lect. Apet, — 
(seq. ὡς Xen. Hier. 1, 37.) — c) seq. dativo per- 
sonae vel rei, qua fretus persuasum sibi habet id, 
de quo agitur — credo alicui, fidem habeo ati- 
cui, ich glaube Jemandem eine Rede, ita sq. dat. 

ersonae, cuius auctoritate nititur fides alicuius 
ob. 2, 14. Hist. Sus. v. 41. Esr. 4, 28. 1 Macr. 
7, 7. — (Xen. Hier. 5, 2.) — sq. dat. rei, ut μὴ 
παντὶ λόγῳ πίστευς --- glaube nicht jedem Gerede 

τ. 19, 15. 

2) confido, ich traue, veriraue, verlasse 
mich, seq. dat. pers. Sir. 12, 10. 36, 5. — 36, 
xuplo fiduciam in Deo colloco quippe de eius 
benevolentia, sapientia, veracitate, sanctitate, po- 
tentía persuasus Sap. 16, 26. Sir. 2, 6. 8. 11, 19. 
Jud. 14, 10. 4 Macc. 7, 21. — abest dat. Sc e 
contextu facile addendus Sir. 2, 13. 1 Macc. 2, 
59. — sq. dat. rei, ut ὅρχοις Sap. 18, 6. — Sir. 
13, 11. μὴ — λόγοις αντοῦ |. e. caee cenfidas 
pitrimae eorum, quae dicit, parti. — ὁ πιστεύων 
γέμῳ qui confidit legi divinae i. e. cui persuasum 
est vera et recta. eese. de quibus admonet lex 
divina Sir. 35, 23. ἐν παντὶ ἔργῳ πίστενς τῇ 
Ψυχῇ cov ἐπ quocunque πέροο peragende senti 
(uae i. e. conscientiae tuae monitis confide v. 22. 
μὴ πιστεύσῃς ἐν ὁδῷ ἀπροςχόπῳ i, 6. ὧν ἐν ὁ. d. 
μὴ πιστεύσης scil. αὐτῇ in via non exploreta si 
Age eMe confidas ili Sir. 35, 21. (Plat. 

es. e. 11.) — 

3) credo i. e. concredo, anvertrauen , cet 
τι, committo alicui aliquid Sap. 14, ὅ. 1 
Macc. 8, 16. 3 Maoc. 3, 21. 4 Macc. 4, 7. 
(Lucian. dial. deor. 25, 1. Xen. Mem. 4, 4. 
7. credo Virg. Georg. 1, 224, Aen. 10, 71. 
Vellej. Paterc. 2, 102.) — abest acc. rei, e oon- 
texta facile cognoscendus 2 Maoc. 3, 12, — γ 22 


Πίατις — Πλάφσο. 


bis. De h. |l. parenomasia vid. sub ἐχδιχέω. — 
passiv. πισνεύομαι, concreditur mihi [vid. ἀπι- 
στέω] sq. inf. obiecti Addit. ad 1. Esth, 6, 5. — 


Πίστις, coc, ἡ, fides i. e. a) indoles τοῦ 
πιστοῦ το vPirius hominis, qui talem se prae- 
stat, qualem se praestiturum esse spem fecit et 
promisit alicui, ubi nostrates: Treue, ita aa) de 
personis amicis, sooiis, civibus, principi fidem ser- 
vantibus Sir. 22, 21. 406, 15. ἐν πίστει αὐτοῦ — 
ὁράσεως per fidem, qua fuit in munere admini- 
strando comprobatus est propheta et fide dignus 
cognitus est vaticiniorum ratione habita per 
eandem, qua fuit, fidem et religionem. De h. |. 
lect. vid. Bretschn., Auy. Ape 1 Macc. 10, 27. 
3 Maec. 5, 31. πρὸς τοὺς φίλους πίστις Lucian. 
Toxor. c. 41.) iunct. c. εὔνοια Addit, δὰ |. Esth. 
2, 3. 3$ Maco. 3, 3. (Xen. Mem. 2, 6. 20.) — 
iunot. e. δικαιοσύνη T Macc. 14, 35. — hb) de 
hominibus, qui suae onm Deo necessitudinis memo- 
pes in mandatis praeceptisque divinis exsequendis 
et observandis fideles se exhibent et constantes Sap. 
3, 14. Sir. 15, 15. quo |. ex anteced. post xol 
adde ϑελήσεις vel πρόϑυμος ἔσῃ. — 40, 12. 4 Macc. 
17, 2. — iunct. e. πρᾳότης Sir. 1, 24. 45, 9. — 
Seq. πρὸς τὸν ϑεόν 4 Macc. 15, 21. 16, 22. — 
b) fides, qua quis alteri fidit — confidentia, fidu- 
cia, Vertrauen, Zutrauen Sir. 37, 26. 49, 10. 
quo l. additur genit. epexegeticus vel appositionis 
ν πίστει ἐλπίδος — ἐν πίστε: τούτεστιν ἐν ἐλπίδι, 
de quo genit. appositionis vid. sub ἔργον notata. 
— ἡμῶν ἐν πίστει i. e. vi confidentiae nostrae, 
i& Folge unseres Vertrauens 3 Macc, 6, 25. alii: 
propter fidem nobis praestitam, in F'olge oder 
wegen der uns bewiesenen Treue. χρεῖαι ol ovzat 
εἷς πίστιν munera. vel negotia fidem testantia, 
Vertrauensámter 1 Maco. 10, 37. vid. dé ἢ. l. 
sub εἰμί no. 2. b. bb. observata. — c) fides i. e. 
certa persuasio, ἐν vlov adverbialiter, credi- 
biliter, ita εὐδοχιμεῖσσαι modo fidem faciente 
vel ita celebrari ut credi vel fides adiungi queat 
verbis Sir. 41, 16. Qe. Cyr. 1, 6. 19. Ael. V. 
Η. 2, 31.) — c) [fides data] omtssio 3 Macc. 
3, 10. (Xen. Cyr. 7, 1. 44 d'a, 3.) 

Πιστός, ἡ, ὅν (πίστις) fidelis, e, fidus, a, um 
l. e. à) constwns in. promissis servandis, treu, 
getreu, ita de Deo 3 Macc. 2, 11. de amicis Sir. 
6, 13. 14. 15. (Diod. Sic. 18, 58. Xen. Cyr. 0, 
1. 45.) de amicis regiis πιστῶν nomine insigniri 
solitis, seq. dat. pers. 1 Maec. 7, 8. (Xen. Anab. 

6 Cf. Bornem. ad Xen. l. . Biomfield. 
glossar. ad Aeschyl. Pers. v. 1. — 48 hominibus 
de et fiducia in Deo posita excellentibus Sap. 
3, 9. Sir. 1, 12. 21. vide tamen de h. l. lect. 
Bretschn., Aug., Apel 1 Maoo, 3, 13. 2 Macc. 
1, 2. de Abrahamo Sir. 44, 20. 1 Macc. 2, 52. — 
ita pro ἽΝ Job. 16, 9. — h) fide dignus, certus, 
zuverldssig, glaubwürdig , ita de personis Sir. 
37, 13. quo i. si ad femin. βουλὴ χαρδίας refertur 
mascul. πιστότερος, auetor τὴν χαρδίαν tanquam 
ersonam. sibi informasse cogitandus est. — 1 Maoc. 
4, 41, (Hdian. 2, 8. 8. — seq. ἐν c. dat. rei, in 
qua apparet fides alicuius, ut ἐν ὁράσει αὐτοῦ. ἐπ 
seinem Blicke in die Zukunft i. e. in oaticiniis 
4wis Sir. 48, 22. — seq. genit. rei, cuius ratione 
habita πιστὸς esse dicitur aliquis [de qua genit. 
vi latius potente post adiect. et particip. cf. Matth. 
€. 339, 1. Rost 8. 108, 4. c. Buttrs. 4 119. ἃ 1. 
Win. 6. 30, 4.] Sir. 46, 15. Tob. 5, 8. — de 
rebus, ut χαρποὶ πιστοί fructus certi, nunquam 
deficientes Sir. 37, 20, 23, μαρτυρία 34, 23. (Dem. 
8:73, 14.) νόμος 36, 3. σφραγίς 4 Macc. 7, 15, — 
Sir. 31, 8. σοφία — τελείωσις scil. ἔσται vel γε- 
vjotvax i. e. sapientia iuncta cum oris veracitate 
ad perfectionem evehetur. vel sapientia. omnibus 
numeris aósolnta deprekendetur iuncta. ei. fuerit 


ηή € UJ 


cum oris veracitate. CL, de dativo soctetatis oppo- 
sito verbis ἄνευ ψεύδους sub εἶπον observata, 


Ihocoo, ὦ f. ὥσω {πιστός quod vid., fidem 
exigo Thuc. 4, 88.) 1) fidem facio, confirmo, 
seq. infinit. et addito δι ὄρχων, vel διὰ πλειόνων 
— mehrfach 2 Macc. 7, 24, 12, 25, (Pol. 18, 
22. 6.) — 2) med. πιστοῦμα:, ἃ. 1. p. ἐπιστώ- 
$0 signif. reflex. fidum me praesto, ich beweise 
mich treu, μετά τινος i. e. in mutua. c. aliquo 
consuetudine (vid. μετά no. T. 3: hb. bb] Sir. 27, 
12. 29, 3. — ita pro jONJ Ps. 78, 8. — 


Πίτυρον,, ov, τό. farfur, [Kleie, ut x. χρίϑινον 
furfur hordeaceus Diod. Sic. 3, 13.] i. e. furfur- 
acea oliva, oliva trita i. q. πιτυρίς Bar. 6, 43. 


Πίων, ὁ, ἡ — ov, τό, εξ οι πίονος, ρέησωϊε, 
e, Cant. tr. puer. v. 16. (Hom. 11. 22, 501. Xen. 
hges. 1, 58) mE 


Πλάγιος, (a, vv, obliquus, in latus versus, 
ἡ πλαγία ούρα, porta obliqua, Seitenthüre, Neben- 
thüre Mist. Sus. v. 18. 26, (ἐχ πλαγίου Xen. Cyr. 


4, 1. 18) 


Πλανάω, ὦ f. 4cu« (πλάνη quod vid.) errare 
facio, a recta via abduco, passiv. πλανάομαι, 
ὦμαι, erro, eagor, ità a) propr. alisolute Sit, 
31, 10. 36, 30. — ἕν ἔδνεσι inter. gentes Sir. 29, 
18. — sq. ἐν c. dat. loci Sir. 9, 7. (Cebet. tab. 
c. 6 et 24. Xen. Án. 1, 2. 25.) b) metaph. 
aA) — vel: in errorem abduco τινά Sap. 15. 4 
Esr. 3, 18. — vel: decipio, fallo, tduschen Tob. 
10, 7. — passiv. — vel: a vero aberro, absol. 
Sap. 2, 21. de h. l. aor. quatenns praesentis no- 
tionem inclndat vid. sub. παραχαλέω monita. — 
12, 24. τῶν πλάνης ὁδῶν μαχρότερον ἐπλανήθησαν 
propr. longius ἐπ errore progressi sunt, quam 
erroris ciae ducunt, hyperbolice pro: quam ἰ0η- 
gissime s. adeo a vero aberrarunt, ut Sap. 13, 6. 
Sir. 16, 21. — seq. ἀπὸ ὁδοῦ ἀληϑείας vel πόῤῥω 
τῆς ἀληϑείας Sap. 3, Ὁ. 3 Mace. 4, 16. — περί 
c. acc. rei Sap. 14, 22. — vel: fallor, ich lasse mich 
tduschen. Hist. bel. et drac. v. 7. 2 Macc. 7, 18. 
(Jos. Ant. 10, 1. 4. Maro. Ant. c. 9, 4? bis) — — 
bb) e eírtutis tramite et studio abduco, ver- 
führen, ita activum, τινά Sir. 3, 23, 15, 12. ἀπὸ 
τοῦ ϑεοῦ Bar. 4, 28. - sq. διά c. aco. 2 Maoc. 6, 
25. — addito ἐν τῇ πλάνῃ τινός — insistens viae, 
qua incedit aliquis, erroneae, sens. malum ali- 
cuius exemplum sequens. 


Πλά ἧς, $, error (propr. huc illuo vagatto 
Ael. V. H^ 5. 7, error Jusun. 36, 2. Cert ὅν 13, 


23.) metaph. Irrth«m, Irrwahn, ità de hominibus 

erverse de rebus divinis. i, e. de natura et cultu 
Dei statuentibus Sap. 1, 12. quo l. πλάνη ζωῆς 
ὑμῶν — ζωὴ ὑμῶν ἥτις ἐστὶ πλάνη, vita vestra 
eaque perversa. Cf. de hoc gen. usn sub ἁγια- 
σμός observata. — Sap. 12, 24. Tob. 5, 13. (Diod. 
Sie. 2, 18. — ita error Cic. de nat. deor. 1, 1. 
2, 20.) 

Πλασμα,, τος, τό (πλάσσω) figmentum, due 
Gehildete [res ἃ ὕραϊο facta Artem. 1, ὅ6, Lucian. 
dial. deor. 6, 5.} metaph. id eod animo finzit 
aliquis, res excogitata, τῆς x animi cogi- 
tatu Jud. 8, 20. ( commentum Dem. 1110, 18.) — 


Πλάσσω, f. ico, a. 1. ἔπλασα [of. Matth. 6. 
$ PT" $ δῦ, ν grau. max. m Rost 

, no. 2] a. 1. p. ἐπλάσϑην, fingo, formo, 
bilden, ita de figulo! seq. accus. Án. 15, 7. de 
h. 1. leot ἕν ἕκαστον praeferenda, ut videtur, 
ἕκαστον simplici Grimm. ad ἢ. l|. p. 324. — Sap 
15, 9. 11. — addito év c. dat. materiae Sap. 15, 
8, — pro Ty Gen. 2, 7. Jes. 19, 16. (Ael. V. 


H. 2, 3. Xen. de mag. eq. 6, rra Deo tre- 
atore 2 Macc. 7, 23. 4 Maco. 15, 19. 


51" 
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Πλάστιγξ, ιγγος, 3, Panm a dugo s. librii 
suspensa , cui pondus imponitur, statera, Waage, 
Waagschaale Sap. 11, 22. 2 Macc. 9, 8. 


πλάτανος, ov, ἡ (πλατύς latus) platanus 
orientalis, acer, Ahorn, arbor a foliis et ramis 
late diffusis nomen habens et propter umbram, 
quam latissime praebet, gratissima Sir. 24, 14. — 
pro ji^N Gen. 30, 87. (Ael. V. H. 2, 14.) Cf. 


Win. hibl. Realw. sub voc. Ahorn. 
Πλατεῖα, ac, ἡ (femin. adiect. πλατύς latus, 


a, um; snbstantive:) platea, via latior, Gasse, 
Strasse Sir. 23, 21. Tob. 13, 17. Jud. 1, 14. 


7, 14. 22. 1 Macc. 1, 55. 2, 9. 3 Macc. 1, 18, 
— pro yan Prov. 7, 6. 271 Judic. 19, 15. (Diod. 
Sic. 6, 52.) 


Πλάτος,, soc, ους, τό (πλατύς) jatitudo , die 
Breite Sir. 1, 3. Jud. 1, 2. 3. &. Esr. 6, 25. 
2 Macc. 12, 16. — pro 3r13 Hab. 1, 16. (Hdian. 
8, 4. 2. Xen. Cyr. 7, 5. δ.) 

Πλατύνω. f. v (πλατύς) dilato, amplifico 
τὰ ὅρια sq. dat. commodi [de 450 vid. ἄγω] ΐ Macc 
14, 6. — pro 2'rTy3 Exod. 34, 24. (Xen. Cyr. 5, 5. 
34.) — τὴν δέξαν tol E. e. magnam alicui glo- 
riam concilio alicui 1 Macc. 3, 3. 


Πλατυσμος, οὔ, ὁ (πλατύς latus; spatium latum 
et amplum) status securus, conditio incolumis 
neque bellis neque. seditionibus turbata Sir. 47, 
12. — it& pro 21?) i. e. liberatio ex angustiis 
Ps. 18, 19. 118, δ᾽ ἡ 


Πλεῖστος, ἡ, ov (superlat. adiect. πολύς, multus) 
plurimus, a, um, der, die, das Meiste a) de co- 
pia, multitudine, aa) propr. 2 Macc. 8, 24. ὡς 
πλεῖστος quam plurimus Esr. 2, 9. (Xen. Mem. 

, 9. 7.) — ol πλεῖστοι, plurimi 3 Macc. 2, 32. — 
seq. genit. i. e. qiurima alicuius pars 2 Macc. 
6, 9r 9, 25. (Xen. Mem. 1, 1. 1.) — bb) τῷ 
permultus, Sir. 45, 9. 2 Macc. 4, 30. — πρόςοδοι 
T. — reditus admodum largi 3 Macc. 3, 16, — 
b) de ambitu, extensione, ut οἶκος πλεῖστος i. e. 
tota domus, totum templum Sir. 50, 18. — sq. ἥ, 

uam, ita in comparatione, nt πλείστη ἐξουσία ἡ 
μπροσϑεν pro: πλείστη xol πλείων ἐξουσία ἢ i. e. 
mazczima potestas eaque maior quam ante 3 Macc. 
7,21. Cf. de superlativo quatenus positus videatur 
pro comparat. Herm. ad Vig. p. 718. Matth. 

. 404. — c) de magnitudine, ubi Lat. eximius, 
ita v. χρηστότης Addit. ad 1. Esth. 6, 2. — 


Πλείων, ovoc, ὁ, Xj — πλεῖον et πλέον [4 Macc. 
1, 8.] τό, genit. πλείονος, plur. πλείονες et πλείονς, 
neutr. πλείονα et πλείω [cf. Matth. 6. 135. Rost 
δ. 58, 6.] comparat. adiect. πολύς, multus, plus, 
pl. piures, plura 1) sensu angustiori i. e. maior 
numero, a) iunct. c. subst. [Xen. Cyr. 5, 1. 35. 
5, 4, 43] collectivo, ut λαὸς πλείων i. e. maior 
vel plurima populi pars —. die grosse Menge 
Sir. ἴδ 15. — ὁ πλείων χρόνος plurima temporis 
pars Bar. 4, 35. (πλέων νύξ Hom. Il. 10, 252. 
— pluralis, ut πλείονα ἀδικήματα 4 Mace. 11, 3. 
ἕτη vx. Bar. 6, 8. Esr. 6, 14. ἡμέραι m. Jud. 4, 
13. 1 Mace. 0, 9. π. ϑλίψεις Sir. 51, 3, ξένια 
T. 1 Macc. 11, 24. ὄψα x. Tob. 7, 8. — (Xen. 
Cyr. 1, 1. 1.) — c. artic. οἱ πλείονες λόγοι τινός 
plurima eorum, quae dicit aliquis, pars Sir. 13, 
11. — — b) absolute i. e. sine subst., πλείονες, 
πλείους, πλείονα, πλείω plures, piura sq. git 
comparationis Sir. 3, 21. 31, 11. Esr. 4, 42. 2 
Macc. 10, 23. 12, 19. (Diod. Sic. 12, 21.) — sq. 
3| quam Bar. 6, 19. (Diod. Sic. 1, 79.) — sine 
comparationis notatione [vid. ἀγαπητῶς] Sir. 34, 
18. 2 Maec. 12, 24. — elliptice διὰ πλειόνων plu- 
ribus scil. verbis 2 Macc. 12, 25. — c. artic. of 
πλείονες, plurimi, die MehrzaM [cf. Matth. 
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$. 266. Rost $. 98, not. 5.] 2 Maoc. 4, 18. — sq. 
genit. partitivo Sir. 16, 19. 2 Macc. 11, 12. 


2) sensu latiori, a) de ioco ubi Lat. longius, 
latius, ita. ἐπὶ πλεῖον Esr. 2, 29. 2 Macc. 10, 27. 
— b) de tempore τας longior, ut v. ἐπίσχεψις 2 
Macc. 14, 20. — ἐπὶ πλεῖον adv. diutius Sir. praef. 
prim. Jud. 13, 1. — c) de copia , muititndine — 
copiosior, ius ut ποτίσαι οἴνῳ πλείονι i. e. copio- 
sius iquam alio tempore] eíno potare 3 Macc. 5, 
2. — Bar. 6, ὃς (scil. xovtopróc] ἐστὶ πλείων 
ἐπ᾽ αὐτοῖς i. e. quo copiosius [501]. quam decet] 
tecta sunt. quo |. si ad subiect. refertur adiect., 
ubi nostrates adverbio utuntur, vid. sub ἀγελαῖος 
notata. — neutr. πλεῖον adverb. copiosius, sq. 
3 Sir. 34, 23. — πολὺ πλέον, multo magis, 
multo copiosius Á Macc. 1, 8. — de πολύ augente 
vim comparativi vid. Matth, $. 455, not. 5. (Xen. 
An. 7, 5. 15.) — ἐπὶ πλεῖον adv. Esr. 9, 11. — 
d) de pretio, dignitate, pius, maior, πλείονος 
λογίζεσϑαί τι pluris facere vel aestimare atiquid, 
seq. genit. comparationis Sap. 17, 13. — (Xen. 
Ages. 2, 19.) - e) de vi — vehementius, fortius, 
sq. ἥ Esr. 4, 25. vid. de h. l. sub μᾶλλον augente 
comparativum monita. — sq. genit. comparationis 
& Macc. 9, 30. — Sine comparat. Sap. 16, 17 

Πλέον, vid. πλείων. 

Πλεονάζω, f. ἄσω (πλέον) 1) intrans. copio- 
sior sum, ita de verbositate modum excedente 
2 Macc. 2, 32. (Diod. Sic. 1, 90 fin.) — τὸ πλεο- 
vàtoy — das Mehrere 1 Macc. 10, 41. — copio- 
sior reddor, augeor, cresco Sir. 23, 3. — ὑπὲρ 
τὴν χεφαλήν τινος eitra caput alicuius, metaph. 
pro: stra modum augeor, ita de peccatorum 
alicnius namero immenso Esr. 8, 75. — 2) transit. 
augeo, vermehren, vergróüssern, ut τὸν στρατόν 
1 Macc. 4, 35. προςφορᾶς Sir. 31, 1. ὁ συντηρῶν 
— προςφοράς sensus: plurima et optima sacri- 
ficia offerenti aequiparandus est qui legem ob- 
servat. — λόγον plura, quàm opus est, verba fa- 
cio Sir. 20, . 

ID.eovaxtc, adv. pluries, aaepius Sir. 31, 12. 
Tob. 1, ὃ. 1 Macc. 16, 2. 3 Macc. 2, 12. (Diod. 
Sic. 1, 65. Xen. Cyr. 1, 3. 13.) 


Πλεονέκτης, ov, ᾿ (πλεονεχτέω, plus habere 
cupio) piura À ὁ cupidus, habendi cupidine 
flagrans Sir. 14, 9. (Diod. Sic. 20, 106. Xen. 
Mem. 1, 5. 3.) 


Πλεονεξία,, ac, ἡ (πλεονεχτέω) plura habendi 
cupiditas , lucri faciendi cupido, Habsucht Sap. 
10, 11. 2 Macc. 4, 50. de h. l. plur. ràcovcEte: 
vid. sub ἀλήϑεια notata. (Ael. V. H. 3, 16. Xen. 
Cyr. 1, 6. 28.) 

Πλευρᾶ, ἃς, ἡ 1) tatus corporis, πλευραί, co- 
&tae Sir. 30, 12. Ὡλᾶσον — αὐτοῦ - nostratium 
Jemanden in die Rippen stossen, latera alicuius 
fodere, metonym. pro: disciplina severa uti. — 
42, 5. Jud. 6, 6. (Lucian. dial. deor. 20, 7. Xen. 
An. 4, 1. 18.) — 2) latus «edium 4 Macc. 18, 7. 
ἐφύλασσον τὴν αἀχοδομουμένην πλευράν — nostrat. 
nicht über seine vier Ῥίάλίε hinauskommen. 


Πλευρόν, οὔ, τό [forma rarior pro πλευρά cf. 
Porson. ad Eur. Orest. v. 217. ed. Lips. latus 
corporis, costae 4 Macc. 6, 6. 11, 18. (Hom. 
]l. 4, 468. Hdot. 9, 72.) 


IDéo , f. πλεύσομαι, a. 1. ἔπλευσα [de forma 
h. verbi soluta vid. sub δεῖ monita] mavigo, ich 
achiffe, τὸν ϑάλασσαν [de qno acc. vid. ἀπέρχον 
μαι κατατρέχω] Sir. 43, 24. 1 Macc. 13, 29. (Pol. 

, Á 10. Xen. ἢ. gr. 4, 8. 6. 5, 1. 13.) — sq. 
εἷς c. acc. loci, ubi quaeritur: quo, scohia? Esr. 
4, 23. (Xen. h. gr. 5, 1. 16.) sq. ἐπί c. aco. loci 
4 Macc. 7, 3. — 


Πληγή, ἧς, ἡ (πλήσσω) 1) ictus, plaga, der 
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ScMag, . genit. instrumenti, quo percutitur 
aliquid, ital as ταρσῶν 1. e. alarum icta . quibus 
auras percutiunt aves Sap. 5, 11. (ictus alae, pen- 
narum Plin. h. n. 10, 3. 3. 6, 12. 13.) — π᾿ 
γλώσσης, plaga quae lingua infligitur, ita de ob- 
trectationibus, conviciis, calumniis Sir. 28, 17. — 
abest enit. ínstram. e ΠΡΊΝ co Pond n 
acc. 14, 43. τῇ — πληγῇ [scil. τοῦ vg 00 
v. 42.] μὴ χατενθικτήσας (Xen. Cyr. 7, Ἢ 36.) — 
sq. genit. obiecti, cni plaga l. ictus infligitur, ut 
χαρδίας — dolor vel maium animum ercrucians 
Sir. 25, 12. 22. — 2) verber i. e. ictus vel plaga 
flagellantium 2 Macc. 3, 20. 6, 30. (Diod. Sic. 
18, 36.) — 3) ex Hebraeorum loquendi consue- 
tudine et ad exemplum τῶν ὁ calamitas, plaga 
a) universe Sir. 25, 12. 1 Macc. 3, 29. — b de 
clade bellica Jud. 15, 5. 1 Macc. 1, 30. 5, 3. 
34. Vide de his |. sub xatacco monita. — 1 
Macc. 7, 22. 8, 4. 13,32. 14, 36. 15, 29. 35. 
— 0) de calamitatibus quas Deus dicitur inflixisse 
alicui Jud. 5, 12. 2 Macc. 9, 5. — ita pro 71312 


Deut. 28, 59. 61. Mich. 1, 4. — d) πληγὴ δο- 
Ata, ein. heimtückischer Streich, malitiosa ali- 
cuius agendi ratio Sir. 22, 20. 27, 25. 


ITIX$306, coe, ove. τῇ (πίμπλημι, πλήϑω) 1) 
multitudo, copia, die Menge, plur. xà πλήϑη, 
πλήϑη. die Massen, die Haufen, Schaaren a) univ., 
ut εἰς πλῆϑος, éx πλήσους, adverb. abunde, reich- 
lich, die Menge [vid. εἰς no. 11]. 3. b. bb. ex no.1V. 
a.] Jud. 2, 18, Esr. 8, 20. — b) seq. genit. rei, 
nt τῶν ἁμαρτιῶν Sir. 5, 6. τῶν διαφόρων 2 Macc. 
3, 6. v. δώρων Sir. 7, ὁ, ουσιῶν 31, 19, χαμάχων 
2 Macc. 5, 3. τῆς ὕλης 2 Macc. 2, 34, (Diod. Sic. 
2, 22. Xen. An. 4, 7. 26.) — abest genit. rel, 

ob. 


e virium, quae abunde insunt alicui, multitudine, 
it. de vitiorum, quibus obrutus est aliquis, copia. 
ubi Lat. magnitudo, nostrates: Grósse, Reich- 
thum, seq. genit., ut x. ἐλέους Sir. 51, 3. Cant. 
tr. puer. v. 18. — ita pro 22 Ps. 51, 2. 69, 13. 
— T. ἐπιστήμης Sir. 36, 11. — πὶ vgococ xol 
ἀνομίας 1 Macc. 3, 20. — e) de multitudine Ao- 
minum, univ., γίνομαι vel εἰμὶ εἰς πλῆδος πολύ in 
magnam multitudinem excresco Jud. 5, 10, 7, 
18. — 1 Macc. 5, 12. 2 Macc. 5,206, 9,2. 3 
Macc. 5, 46. πλῆθος πόλεως, it. τὰ χατὰ τὴν πόλιν 
πλήϑη Sir. 7, 7. 3 Macc. 5, 24. — πάμφνλα πλήθη 
hominum diversarum gentium multitudo 2Maoc. 
12, 27. — sed. gent genus vel classem indicante, 
ut ἀδελφῶν acc. 8, 5. ἁμαρτωλῶν Sir. 7, 10. 
ἀσεβῶν Sap. 4, 3. ἀτάφων 2 Maco. 5, 10. γεραιῶν 
3 800. 4, ὅ. eva δὲν. M o Macc. ous 
ἵππον d. e. equitum acc. 10, 77. πρεςβυτέρων 
Sir. 6, 33. 7, 14. σοφῶν Sap. 6, 24. XS 18, 
5. Sir. 16, 1. ὑβριστῶν Sir. 32, 18. — addito πᾶν 
3 Macc. 6, 14. — (Diod. Sic. 1, 55.  Cebet. tab. 
c. 1.) — abest genit. classis e contextu facile 
cognoscendus Jud. 7, 4. coll. v. 2. 9, 11. coll. v. 
7. Sap. 6, 2. vid. tamen de h. |. paulo post mo- 
nita. — -— οἵ πολλοί, die Menge, die grosse 
Menge i. e. multitudo opposita proceribus, magi- 
stratibus numero guippe illa minores numero et 
panelores Sap. 6, 2. 14, 20. coll. v. 19. 2Macc. 
2, 42. 18, 10. 3 Macc. 1, 24. — De multita- 
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dine bellica vel militum, ita πολέμου πλῆϑος —— 
Kriegsschaar, exercitus Jud. 2, 10. x. ἄνδρων πο- 
λεμιστών Jud. 1, 16. — ὄχλων π. 3 Macc. 2, 7. τὸ 
v. τῆς δυνάμεως vel τῶν δυνάμεων multitudo co- 
piarum Jud. 5, 3. 1 Macc. ὃ, 19. 9, ὁ. 15, 3. 
— Jud. 2, 20. 16,4. 1 Macc. 4, 8. coll. v. 1. — 
sq. genit. ducis 1 Macc. 9, 63. — Loci quorum 
contextus referri voc. πλῆθος ad copias militares 
testatur 1 Macc. 3, 17. coll. v. 19. 6, 41. coll. 
v. 33. 2 Mace. 1}. 1, 14, 1. 20. δ: 15, 21. — 

ἄρβαρα Tr, acc. 2, 21. — de accus. appo- 
ρας addite Jud. 7, 2. vid. supra ad Jud. 2, 
17. observata. — f) frequentia populi, multitudo, 
absol. Sap. 8, »" Est. 8, 91. 9, 5 1. 
τὸ πλῆθος πολύ scil. ἐστι, fma est frequent 
opuli. — 9, 12. 45. 48. 49. 4 Mace. 8, 15. 2 

acc. 3, 21. 4,39. 3 Macc. 5, 48. — c. πᾶν 
Esr. 9, 6. 38. 40. 41. 47. 2 Macc. 4, 8. c. ἅπαν 
Esr. 9, 10. 3 Macc. 7, 13. — τὸ π. τῆς αἰχμαλω- 
σίας i. e. τῶν αἰχμαλώτων Esr. 9, 4. τῶν ἰουδαίων 
1 Macc. 8, 20. 2 Macc. 11, 16. 

2) magnitudo Sap. 18, 20. ϑραῦσις πλήθους 
pro ϑραῦσις πολλή. De quo genit. usu vid. sub 
ἁγιασμός monita. — Referuntur huc etiam loci 
Sir. 36, 11. 51, 3. Cant. tr. puer. v. 18. 1 Macc. 
3, 20. Vide tamen de his locis supra sub no. 1. 
b. observata. 


IDoS)»o0, f. wó, a. 1. ἐπλήθυνα (πληϑύς 
quod vid.; impleo) 1) transit. augeo, multiplico, 
seq. acc. rei s. personae, ut τοὺς πόνους l. χόπονς 
τινός fructus. laborum alicuius Sap. 10, 10. — 
Sir. 0, 4. de ἢ. 1. futuro πληϑυνεῖ « quoties fert 
occasio, auget et augebit. vid. sub ἀγαλλιάομαι 
notata, — Sir. 18, 11. 21, 12. — λόγον — multa 
verba facio, multa loquor, μετά τινος Sir. 22, 
11. — 23, ἰδ. 31, 10. 34, 30. — Sir. 40, 15. 
47, 18. 48, 16. Cant. tr. puer. v. 12. 1 Macc. 
1, 9. 14, 15. — τινά aliquem, ita pro: augeo 
posteritatem alicuius, Jem. eine grosse Nach- 
kommenschaft geben, xu einem grossen Volke 
machen Sir. 44, 21, Bar. 2, 34, — ita pro ΠἸΞ 
Gen. 17, 2. 20. coll. 22, 17. — abest acc. ex an- 
tecedd. repetendus, ut τὰς πράξεις oov Sir. 11, 

passivum πληϑύνομαι, ἃ. 1. p. ἐπληϑύν- 
ὅν, f. 1. p. πλησυνοήσομαι, augeor, cresco, mul- 
tiplicor Sir. 11, 30. 21, 13. — 24, 27. ἐπλη- 
ύνϑη διανόημα αὐτῆς multiplicari cognovi (vid. 
de hoc aor. usu ópotóo] sensum eius. De h.l. 
ἀπό — m quam vid. ἀπό no. II. 2. g. — Sir. 
27, 24. 1 Macc. 1, 40. 2, 30. 3, 42. — seq. ἐν 
c. dat. rei, in qua apparet, quod verbo enuntia- 
tar Jud. 9, 7. — seq. dat., ut χρυσίῳ, ἀργυρίῳ [de 
quo dat. post vv. et adiect. implendi notionem 
habentibus cf. Matth. δ. 352, not. Rost δ. 108, 
not. 15. Eimsi. ad Eur. Bacch. v. 18. ad Soph. 
OC. v. 16. Win. δ. 31, 4.) Jud. 5,9. quo l. 
dat. simplex alternat c. ἐν sq. dat. — — 2) in- 
trans. — vel: augeor, cresco, ich 1cachse, mehre 
mich, nekme zu Sir. 10, 2. 23, 3. (Hdian, 3, 
8. 14.) — vel: multus sum, ut ὑψῶν τινα ἐπ ez- 
tollendo aliquo, addito ἐν ἰσχύει — omnibus vi- 

, 
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ribus Sir. 43, 30. — vel: dices sum, abundo, ut 
ἅρμασι 3 Macc. 6, 4. de quo dat. vid. ante mo- 
nita. — Sir. 27, 1, 14, 10. 


Πλχηδύς, vog, ἡ, ion. pro πλῆϑος, πεωδέξέμαο, 
de hominum multitudine 3 Macc. 4, 17. (Hom. 
]. 12, 458. Odyss. 11, 514) 


IDx3v0, — πληϑύνω (πληϑύς) 1) plenus 
sum, τινί aliqua re [de quo dat. vid. πληϑύνω], 
ut συστροφαῖς concursibus tumultuantium 3Maco. 
5, 41, (Diiod. Sic. 2, 35. ὄρη δένδρεσι πληϑύοντα.) 
— 2) frequens sum, γυναῖχες — χατὰ τ. ὁδοὺς 
ἐπλήϑνον mulieres fregwuentes (— diffusae] erant 
in viis 2 Macc. 3, 19. — 
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IPenpgkéAetx, ας, ἡ (πλημμελής, qui canens 
& modo praescripto aberrat) peccatum, delictum 
Sir. 18, 20. 26, 30. 38, 10. 49, 4. de verbis 
Sir. 7, 31. vid. sub περί no. 1. in fine notata. — 


pro DUN Lev. 6, 5. δ. Jos. 7, 1. 


| Ηχημμελέω, ὦ f. ἥσω (πλήν, μέλος carmen, 
cantus, aberro ἃ modo canendi praescripto) pecco, 
delinquo, ich fehle, sündige, absol: Sir. 9, 13. 23, 
11. — seq. εἰς c. acc. obiecti, in aliquem, con- 
tra aliquid Sir. 19, 4. 23, 23, 26, 11. — sq. 
800. nom. coniugati vel substantivi eiusdem sign - 
ficationis, ut ἄδιχα Sir. 10, 7. πλημμέλειαν 49, 4. 
— pro DUM Levit; 4, 13. Dyt3 Jos. 22, 31. (Diod. 
Sic. Vol. 10. p. 170. ed, Bip. Plut, Ages. o. 8. 
Xen. Mem. 1, 2. 26.) 
Πλὴν, adv. (πλέον, plus; darüber hinaus, wei- 
ter) 1) praeter, excepto a) seq. genit, ita ut 
raepositionis vim sustineat (vid. ἄχρι, ἔμπροσθεν] 
ap. 12, 13. Sir. 33, 5. 10. 39, 1. quo |. auctor 
minus memor inchoasse se a verbig πλὴν τοῦ ἐπι- 
διδόντος, ita continuat orationem, ac si, scripsis- 
set πλὴν ὁ ἐπιδιδοὺς — σοφίαν — ἐχζητήσει. ΟἿ 
de hac anacolath. Win. δ. 64, 2. b. — Sir. 45, 
13. Tob. 1, 20. Jud. 8, 20. Addit. ad 1. Esth. 
3, 7. 1Macc. 11, 38. 4 Macc. 8, 10, (Pol. 3, 
$& Xen. Àn. 1, 9, 9. Thuc. 4, 54.) — b). prae- 
ter, praeterquam, sq. nominat. Hist. Sus. v. 16. 
1 Macc. 11, 70. (Xen. An. 1, 2. 1 et 14.) — sq. 
dat. pendente à voc. φανερόν 3 Macc. 6, 18. (ita 
πλὴν 1 — πλήν sed fortius Theophr. Char. c. 2. 
init. Plat. hpol. Socr. in fin. ἄδηλον παντὶ, πλὴν ἢ 
τῷ ϑεῷ) (Οἱ, Ast ad Theophr. l. 1. p. 54. et Matth. 
. 459, a. — 5664, ἐπί c. dat. Addit. ad |. Esth. 
. 16. — (seq. ἐν Xen. Cyr. 1, 2. 4 et 13.) — 
His adde 1 Macc. 5, 48. πλὴν — παρελευσόμεϑα — 
nihil petimus nisi quod. — pertransire nobis li- 
ceat. (Xen. An. 1, 8. 20.) -. — 2) in transitu 
ad novam sententiam: sed, tamen, quin, imo, 
aber, doch, indessen Sir. 17, 19. 22, 20. 29, 8, 
45, 22. Tob. 7. 10. 1 Macc. 4, 6. 10, 14. 2 
Macc. 6, 17. (Hdian. 1, 12. 6. 3, 4. 
dial. deor. 1, 3. Xen. An. 1, 8. 25. 3, 1. : 
— 1 Macc. 6, 24. 13,0. Cf 
Fritzsche Ev. Matth. p Meyer ep. P. ad 
Epl. P» 234. ad Philipp. p. 106. Klotz ad De- 
vàr. II. p. 724 sqq. — 


€ 


'"1P")6 » &og, ους, ὁ, ἡ — ες, τό, plenus i. e. 
a) refertus, voll, angefüllt, sq. genit. ἡ ἀπο- 
ρέω], ut χονιορτοὺῦ Bar. 0, 17. σποδοὺ 2 Macc. 13, 
. (Xen. An. 1, 5. 1. 1, 4. 9.) — b) metaph. 
aa) large instructus, seq. genit. rei, ita de rebus, 
ut θυμοῦ Sap. 11, 18, 5, 22, vid. tamen de h. L. 
sub πετροβόλος observata. — πυρὰ φόβον πλή- 
ense π. φοβερά Sap. 17, 6. — Sir. 42, 16. Esr. 
1, 23. 3 Macc. 6, 31. (Xen. An. 3, 5. 1.) — de 
personis Sir. 1, 27. 19, 22. Hist. Sus. v. 28. 
(Dem. 1445, 13.) — bb) completus, omnibus nu- 
meris absolutus, ita ἐλπὶς a3avactac, immortali- 
tatis spes in qua nihil desideratur i. e. certa, 
indubia, perfecta Sap. 3, 4. πλήρης χαρδία ani- 
mus in quo nihil προϑυμίας desideratur i. e, 
animus promplissimus 1 Macc. 8, 235, (Dem. 776, 
9. Xen. An. 7, 5. 5) 


Πληρόω, ὦ f. ὥσω, ἃ. 1. ἐπλήρωσα, perf. πε- 
πλήρωχα, p. p. πεπλήρωμαι, a. 1. ἐπληρώϑεν, f. 1. 
p. πληρωϑήσομαι (πλήρης) 1) émpleo, plenum fa- 
οἷο, ich mache coll, file an a) propr. τί τινος 
aliquid aliqua re [de quo gen. vid. ἀἐπορέω], ut 
τὰ πεδία νεχρῶν Jud. 6, 4. πήραν ἀλφίτων 10, 5. 
— 2 Macc. 0, 4. 3 Macc. 5, 10. — τὰ πάντα 9α- 
νάτων Sap. 18, 16. (Diod. Sic. 13, 78. Thuo. 1, 
29.) — τί τινι, aliquid aliqua re [de quo dat. 
rei vid. πληϑύνω)], ut τὸ ϑνσιαστήριον τοῖς — ἀϑε- 
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μίτοις 2 Macc. 6, 5. τὴν — λίμνην — αὔματι 12, 
16. πεύχαισιν χέρας πληροῦντες Eur. Herc. far. v. 
372.) — πληροῦν τὰς χεῖράς τινος, manes.ali- 
culus implere, formula solennis apud Hebraeos in 
sacerdotibus muneri. suo inaugurandis. Vi 
enim sacerdotibus novitiis, tanquam muneris sacri 
Signum instrumenta sacra et vasa in manus tra- 
dita esse Sir. 45, 15. — ita. "D "T ΝΡΏ Exod. 
28, 41. Lev. 21, 10. Num.3,3. — — b)re- 
fertur ad mentem hominis, quae quippe cogitatur 
tamquam sedes vel receptaculum eorum omnium, 
quae novit, recte vel perperam statuit, cogitat, 
sentit, decernit, appetit ille, ubi Lat. impieo i. e. 
abunde instruo, largiter indo l, iniicio, ut τινὰ 
ταραχῆς 2 Macc. 10, 806, 13, 16. 3 Macc. 6, 19. 
(xcvàv ἐλπίδων Plut. Fab. Max. c. 5. σοφίας Plat. 
Cony. p. 316. — impleo Liv. 7, 7. 36, 20.) — 
τινά τινι aliquem aliqua ve, nt γεννα ]- 
ατι 2 Macc. ἢ, 21. χαρά 3 Maoc. & i do T 
bo. — abest genit. vel dat. rei, ut συνέσεως vel 
συνέσει Sir. 399, 12. — — 0) ex usu Judaeorum 
graeciensium aa) de mandatis, praeceptis, officiis 
usurpatur, ubi Lat. impieo i. e. observo, satis- 
facio, ita λόγον mandatum, scil: ϑεοῦ a Deo [Jos. 
1. 2sqq.] datum 1 Maco..2,.55. — τὴν elg Scoy 
εὐσέβειαν 4 Macc. 12, 15. (τὰς ἐντολάς Hdian. 3, 
9. 11. τὸν νόμον ἐμπιπλάναι Hdot. 1, 197.) Cf. 
Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 2. p. 473. — bb) 
ex Judaeorum graeciensium locutione [vid. Fritz- 
sche ep. P. ad Rom. Vol. 2. p. 473. et Wetsten. 
ad Marc. 1, 15,}] de tempore: einen bestimmten 
Zeitraum vollenden, in quibus Lat. impleo i. e. 
absolvo, perago, ita ut nihil ad integritatem de- 
sit, ut χρόνους μαχρούς Sap. 4, 13. — Tob. 8, 20. 
10, 1. 14, 5. 1 Macc. 3, 49. addito ἐν c. dat. 
status Sir. 26, 2. (Jos. Ant. 4, 4. 6. 6, 4. 1. — 
impleo Plin. ep. 1, 12. Horat. epod. 1, 20. 27.) — 


2) compleo i. e. ad summum usque impleo 
a) propr., ut φάραγγας Bar. 5, 7. Jud. 2, 8. (sar- 
mentis et virgultis fossas complere Caes. bell. gall. 
3, 18.) — b) metaph. totum. aliquid penetro, ita 
de spiritu div. in omni reram universitate effica- 
cem se praebente Sap. 1, 7. de ἢ. |. perfecto 
quatenus praesentis notionem inoludat vid. sub 
γαπάω monita. --- 
Πληρωσις, tos. ἢ (πληρόω) impletio, reple- 
tio, τῶν Maxay Jud. 8, 31. 
Πλησιάξω, f. ἄσω (πλησίος, propinquus; pro- 
pius admoveo) appropinquo [propr. Xen. An. 4, 
. 6.] pro: familiariter utor (univ. Dem. 1258, 
12.], ita de concubitu venereo, γυναιξί 2 Macc. 6, 
4. (Phat. Ages. c. 3. Diod. Sic. 2, 13. Ael. V. 
H. 10, 18.) 


deor. 19, 1. 20, 5. diah mort. 20, 2. Xem] 
An. 2, 2. 15, Cyr. 6, 3. 5.) — χαλεῖν, 


, seq. genit. looi vel 
rei [de quo genit. vid. ἐγγίζω] Jud. 2, 21. 3. 10. 
7, 9. 18. 1 Macc. 3, 40. ὃ Macc. 6, 3. AMacc. 
12, 10. — pro Py Deut. 11, 30. (Hdian. 1, 7. 4. 
Biod. Sic. 3, 29. Xen. Mem. 1, 4. 6. Cyr. 5, 4. 
24.) — 54. genit. person., ut λαὸς οἰχῶν πλησίον 
cov populus in vicinia tua habitans Jud, 5, 5. — 
ost vv. dnoendi, ut παράγειν 4 Macc. 5, 3. (Xen. 

yr. 9, 4. 23.) — b) praeced. artic. facit peri- 


Πλησμονὴ -- Πνεῦμα 


phresin an) adieotivi ἐσένα, propinquus, sq. ge- 
nit. looi, ut τὸ πεδίον τὸ πλησίον δωδαΐμ campus 
situs prope Dodeim Jud. 4, 6. --- ai πλησίον xo- 
evpat Jud. 7, 13. — 1 Maoc. 12, 43. 3 Macc. 1, 
ῦ, — (Xen. An. 3, 4. 9. 2, 4. 16.) — bb) sub 
stant. ὁ πλησίον, ἡ πλησίον i. e. a) vicinus, 
vicina, der Nachbar, die Nachbarin 'Tob. 2, 8. 
Bar. 6, 43. — 8) amicus, alii: propinquus i. e. 
der Verwandte Sir. 22, 21. coll. v. 19. 20. 23. 
25, 17. 27, 18. 19. — pro y* Ps. 35, t4. 1 
Sam. 30, 26. — v) alter i. e. vel: der Andere, 
lta in locis, abi agitur de duobus, ut in formula 
εἶπεν S. ἔχαστος πρὸς τὸν πλησίον Jud. 7, 4. 
10,19. 15, 2. 1 Macc. 2, 40. 8, 48, — ita pro 


YV-ON VN Gen 11, 3. 18am. 10, 11. Jer. 


46, 16. — Sir. 16, 26. — vel: quivis alius homo, 

der Nebenmensch, der Náchste Sir. 10, 6. 17, 

12. 28, 7. 29, 1.2. 5. 19. 20. 31, 22. 34, 18. 

31. — sg. genit. pronom, person. Sir. 5, 12. 6, 

16. 13, 14^ 15, ὁ. 18, tb. 19, 17. 28, 2. 4 

Macc. 2, 5 bis. 

Πλησμονή, ἧς, ἡ πλημι impleo, repletio 

o colum Ceu me neni. 15, 20 


IDivSoc, ov, ἡ, later 

iod. Sic. 2, 8. 
1.) — 

IAoiov, ov, τό (πλέω) navis Sap. 14, 1. Sir. 
36, 2. 1 Maec. 8, 26. 28. 11, 1. 13, 29. 15, 
14. 37. 3 Maoc. 4, 7. 9. (Diod. Sic. 13, 78. Xen. 
An. 5, 1. 4.) πλοῖα πολεμικά 1 Maco. 15, 8. (x. 
πολέμια Xen. Oec. ὃ, 12.) 


Πλόχαμοι, Qv, οἱ (plur. subst. πλόχαμος sin- 
gulari numero rarioris Hdot. 4, 34. 7, 1. Cf. 

$000. — πλέχω) crimes pleri et ἑπίον δὲ — 
Locken, Haartocken 3 Mace. 1, 4. 


Πλοῦς, οὔ, ὁ (πλέω) navigatio Sap. 14, 1. 
E V. H. 2, 14. Xen. Mem. 4, 7. 4. Thuc. 


Πλούσιος, (a, tov. (πλοῦτος) dices, opulentus 
Sir. 8, 2. 44, ὁ. Hist. Sus. v. 4. Esr. 3, 21. 1 
Macc. 6, 2. — pro "Vy Ruth. 3, 10, (Hdian. 
1, 8. 10. Xen. Mem. 4, 2. 37.) — comparat. 
πλουσιώτερος Sap. 8, 5. quo l. sapientia diy. per- 
sona inducitur, ita omnium rerum ereatrix, con- 
servatrix et gubernatrix sistitur. — substantive: 
ὁ πλούσιος, der Reiche, sine artic. ein Reicher, 
et πλουσιώτερος, ein. Reicherer Esr. 3, 19. — Sir. 
10, 231. 29, 13, 2. 3. 17—22. 25, 2. 26, 4. 
30, 14. 34, 3. 8. 


ID outéo, ὦ f. ἔσω (πλοῦτος) dives sum, di- 
titias habeo Jud. 15, 6. — seq. ἀπό oc. genit. ori- 
gu l1. adminiculi [vid. ἀπό] Sir. 11, 16. (Ael. 

. H. 2, 11. Lucian. dial. deor. 16, 1. Xen. λα. 
1, 1. 28.) 

Πλουτίζω, f. tco et wu; [de quo fut. attico 
vid. ἐγγίζω --- πλοῦτος] dito, locupleto, divitem 
reddo, τινά Sap. 10, 11. ad quem l. cf. Gen. 30, 
43. — Sir. 14, 19. 2 Macc, 7, 24. — pass. πλου- 


, Ziegel Jud. 5, 11. 
Dem. 325, 22, Xen. An. 2, 4. 
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τίζομαι, f. 1. p. πλουτισπσήσομαι, difesco, Sir. 
19, 1. (Xen. Mem. 3, 6. ἡ. Ages. 1, 17.) 
Πλοῦτος, ov, ὁ (a verbis πολὺ ἔτος i. e. an- 
m»us largum proventum habens) divitiae , 
Reichthum .ὅ, 8. 7,8.11. 8, 5. Sir. 10, 
29. 30. 1, 14. 13,23. 14,3. 18,24. ?1, 4 
— 24, 17. quo 1. χαρπὸς πλούτον zz frectus iarpi 
vid. de genit. sub ἁγιασμός monita] 28, 10. 80, 
6. 34,1. Bar. 6, 35. 1 Maoc. 6, 13. 6, 1. — 
pro "y 2 Chron. 1, 11. (Diod. Sic. 5, 34 et 


77. Xen. Cyr. 7, 2. 442 — 


Πλωτός,, ἡ, ὄν (πλώω navigo) na 
Jj" navibus transiri potest, ἐλ δα 
1. (Diod. Sic. 1, 30. ὅ, 25.) 
Πνεῦμα, τος, τό (πνέω spiro) 1) spiritus 
i e. a) aura, aér leniter fluens, v. κοῦφον Sap. 
9, 1. m. διασυρίζον 1. συρίζον 17, . Cant. tr. 
uer, v. 26. — ita pro r3 Job. 41, 5. (10 apu 
XX.] (Xen. Oec. 5, 9.) — b) ventus Sap. 13, 
2. Bar. 6, 01. Hist. bel. et drac. v. 36. Cant. 
tr. puer. v. 42. — ita pro 731? Gen. 8, 1. (Jos. 
bell. iud. 4, 8. 5. Diod. Sic. 1, 62. Xen. An. 6, 


bilis, e, 
Macc. 5, 


anima corpus animans Sap. 15, 16. Sir. 38, 29. 
Bar. 2: 17. 6, 25. (Artem. 1, δέ. be ρου. 
565 vel 571.) — iunguntur πνεῦμα x ] cc. 
7, 22. 23. n 46 5. Uti anima a Deo indita et 
profectà esse, ita eadem ab eodem recipi vel ei- 
dem reddi dicitur, quum moritur homo Tob. 3, 6. 
ita pro rà» Cohel. 12, 7. (Died. Sic. 3, 30. τὸ 
πνεῦμα τῇ δούσῃ φύσει πάλιν αντεπέδωχαν.) — 
πνεῦμα ζωῆς i.e. πνεῦμα ζωὴν ἔχον i. e. απέποανε, 
ein lebendes Wesen Jud. 10, 13. πνεῦμα Cerruróv 
halitus vitam laryiens vel vilae (estie Sap. 15, 
11. — ex metonym. signi ro re signata —« vel 
Lebenaprincip, vis vitalis Sap. 2, Ὁ. 10, 14. vel 
vita Addit. ad |. Esth. 6, 11. 3 Macc. 6, 24. — 
ita pro "1 Ps. 31, 6. — ἐξελύϑη τὸ πνεῦμα av- 
tou dissoluta est i. e. evanuit anima eius i. e. 
deliquium passus est Jud. 14, 6. — — bb) an- 
helitus i. e. spiritus ore emissus isque cehemen- 
tior, Anhauchen, πνεῦμα δυνάμεως anhelitus eriens 
vel profectus a potentia divina, ita ad normam 
hebraici D'QU ry" vel n5 rh Job. 15, 30. 


Jes. 11, 4. — in omnipotentia divina poenas in- 
fligente Sap. 5, 28. 11, 20. — 

2) animus, quo sentimus, coneupiscimus, in- 
telligimus, decernimus, ubi nos: Geist, Sinn, Muth 
Sap. 5, 3. Sir. 31, 18. πνεῦμα — ζήσεται ani- 
mus piorum in vita se permansurum esse sperat 
semperque sperabit. Bar. 3, 1. Jud. 7,19. Ad- 
dit. ad 1. Esth. 5, 8. Cant. tr. puer. v. 15, Esr. 
2, 2. 8. 4 Maoc. 11, 11. — πνεύματα xol ψνχαὶ 
δικαίων Cant. tr. puer. v. 63. — τὶ mens, intet- 
ligentia Sir. 9, 9. — ita pro r3 Jes. 19, 3. — 
animi fortitudo, Muth 1 Macc. 13, 17. π. τοῦ λο- 
γισμοῦ i. e. animi fortitudo quam largitur εἴ 
auget ratio 4 Macc. 7, 14. — ita pro ΠῚ Jos. 
3) spiritus i. e. natura simplez vel corpo- 
ris crassioris involucro carens, intelligendi, ap- 
petendi, agendi vi adeoque vita praedita, vein 
Geist, ita de hominis spiritu et de naturis homi- 
ne superioribus Sap. 7, 20. 2 Macc. 3, 24. — 
ita pro 711 1 Regg. 22, 21. 

4) πνεῦμα xvplov, spiritus Domini i. e. 
quae est in Deo vis tum in mundi creatione ma- 
nifestata, tum in eodem conservando et guber- 
nando conspicua, quaeque, sapientiae nomine in 
libris Sapientiae et Siracidis insignita et persona 
induci solita, uti per omnem rerum universitatem, 
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ità in hominibus etiam, veri rectique et honesti 
studio excellentibus atque ut suum cuique tribua- 
tur prospicientibus, nec non futura nunciantibus 
efficacem sese praebet. lta Sap. 7, 7. πνεῦ 
σοφίας i. e. πνεῦμα χυρίου σοφίαν διδόντος. --- 12. 
1. 1, 5. 6. 7. 22. 9, 17. ἔπεμψας τὸ ἅγιέν σου 
πνεῦμα Sir. 48, 12. ἐλισαιὲ ἐπλήσθη πνεύματος 
αὑτοῦ Scil. ἠλίον i. e. ἐπλήσθη τοῦ πνεύματος xv- 
ρίον τοῦ ὄντος ἐν ἠλίᾳ. Cf. ad h. l. 2 Regg. 2, 
9 et 15. Sir. 48, 24. πνεύματι (scil. xv lov] ue. 
γάλῳ εἶδε τὰ ἔσχατα. — Jud. 16, 14. Hist. Sus. 
v. 45, — ita pro ΠῚ 1 Sam. 10, 6. 

v»60 , f. πνεύσω et forma seriori aevo usi- 
tata πνεύσομαι [obvia Sir. 43, 16. cf. Passow sub 
h. v.] spiro, flo, ita de vento Sir. 43, 16. 20. 
Bar. 6, 61. — pro 202 Ps. 147, 18. ἢ) Jes. 40, 
24, (Xen. An. 4, 5. 3.) -- de homine — schnas- 
ben, vip ἐπί τινα 2 Macc. 9, 7. (Hesiod. Theog. 
v. 319.) , 

Πνιγμὸς, οὔ, ὁ (πνίγω, suffoco) suffocatio, 
πυρός ignis suf ocane erstickendes Feuer Sir. 51, 
4. (ita πνίγος Diod. Sic. 3, 38.) 

IIvon , 5c. ἡ (πνέω) halitus, spiritus vitalis, 
Athem Sap. 2, 2. Sir. 3, 29. γίνομαι 5. χαῖμαι ἐν 
ἐσχάτῃ πνοῇ sum ἐπ extremis 2 Macc. 3, 31. 7, 
9. (Hom. ll. 21, 353.) 

Ποδάγρα, ac, ἡ (ποῦς, ἄγρα) pedica |i. e. 
tendicula, en. Cyr. 1, 6. 28.] Cabe 41, 10. 

Ποδηρης, soc, ovc, ὁ, ἡ — ec, τό (ποῦς, &po 
apto) ad pedes usque pertingens, talaris, e, ut 
ἔνδυμα Sap. 18, 24. (χιτών Xen. Cyr. 6, 4. 2. — 


Sir. 45, 9. — pro 2'yn Exod. 28, 4. (Jos. Ant. 
3, 8. 4.) de hoc vestis genere pertinente ad or- 
natum summi pontificis cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. H ter. — Sir. 27, 8, 

IloSetvoq, ἡ, ὅν (πόϑος quod vid.) desidera- 
bilis, e, ezoptatus comparat. ποϑεινότερος, deside- 
vrabilior, τιν 4 Macc. 3, 35. 15, 1. (Lucian. 
dial. deor. 5, 3. Xen. Conv. 2, 4.) 


Πόνδεν, adv. unde, woher? a) pror. i. e. de 
loco Tob. 7, 3. (Cebet. tab. c. 1. Xen. Conv. 
2,5.) — b) meta . aa) de origine, ita in inter- 
rogat. indir. seq. indicat. [de quo vid. ἀπαγγέλλω] 
Sir. 27, 27. Tob. 2, 17. 4 Macc. 13, 12. — seq. 
indic. futuri [vid. εἰςταχούω] Jud. 12, 3. — in in- 
terrogat. directa Sir. 37, 3, 4 Macc. 1, 32. 8, 
25. — bb) de causa — cur, qui tandem, seq. 
optat, [de quo vid. Rost $. 120, 6. b. Matth. d 
5h. c. Herm. ad Vig. p. 740. Win. δ. 42, 1.] 
Bar. 6, 30. 

IloSéo , à f. joo (πόϑος) desiderio s. amore 
teneor, seq. accus. [cf. Rost δ. 109, not. 3. coll. 
Matth. $. 350, not. 1.) Sap. 4, 2. 8,8. Addit. 
ad |. Esth. 2, 2. (Lucian. dial. deor. 4, 2. Dem. 
168, 6. Xen. Mem. 2, 6. 28.) — absol. Sap. 6, 
11. 15, 6. 

YloSoc, ov, ὁ, desiderium 4Macc. 11, 7. (Dem. 
1393, 27. Xen. Mem. 2, 3. 4) 

IIotéo, ὦ f. joo, facio i. e. efficio, ut existat 
aliquid, ich mache, verfertige etwas, ,.von jeder 
üusserlichen Thátigkeit, die sich durch Hervor- 
bringeng irgend eines handgreiflichen, in die 
Sinne fallen en Produktes kund giebt," ita Pas- 
soto sub h. v. Ita a) de rebus manu factis. Ha- 
bent Lat. in talibus facio, conficio, fabricor, 
formo, et ubi de aedificiis, columnis. portis et si- 
milibus agitur, exstruo, ut ἀπογραφήν 1 Macc. 11, 
37. quo l. si infinitivus activi positus videri pos- 
sit pro inf. passivi cf. Win. 8. 45, 9. not. 1. — 
βελοστάσεις 1 Macc. 6, 20. ἑλεπόλεις 13, 43. 3»- 

ova; 1 Macc. 11, 4. μηχανάς 1 Macc. 6, 20. 31. 
2. 9, 64. 11, 20. μίγμα Sir. 38, 8. μάννα e T4302 
fertum Bar. 1, 10. In ferto apparando manuum 
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opera quatenus opus fuerit disces ex Win. bibl. 
Realw. sub artic. Speisopfer. — ita pro ny 
Ezech. 47, 5. — His adde Hist. bel. et drac. v. 
13. 27. Sir. 28, 7. Jud. 15, 12. (Diod. Sic. 1, 
18. Xen. Mem. 2, 7. 5.) — τινί τι (de quo dat. 
commodi vid. ἄγω] Sap. 13, 15. Jud. 8, 5. Esr. 
4, 17. 1 Macc. 1, 15. — ita pro ty Gen. 33, 
17. (Xen. Cyr. 1, 6. 39.) — Formulae tropicae: 
ζυγὸν xol σταϑμὸν ποιεῖν τοῖς λόγοις — nostratium: 
seiner Zunge Zaum u. Gebiss anlegen i. e. dili- 
geter verba sua examinare εἰ perpendere Sir. 
8, 25. τόπον ποιεῖν πάσῃ ἐλεημοσύνῃ i. e. qua- 
vís benefaciendi opportunitate 1. occasione uti 
Sir. 16, 14. — Activum legitur, ubi exspectari 
poterat medium ποιοῦμαι — faciendum, exstruen- 
dum curo, ut σχεύη Bar. 1, 8. 1 Macc. 4, 49, — 
Jud. 1, 2. 4. Addit. ad 1. Esth. 7, 7. 1 Macc. 
4, 53. 13, 29 bis. v. 30. 14, 5. 15, 6. 3Macc. 
3, 24. — transfertur ad Deum, mundi opificem, 
ubi Lat. creo, nos: erschaffen, schaffen, seq. ac- 
eus. Sap. 1, 18. 6,17. 9,9. 1], 24, 12, 12 bis. 
16, 24. Sir. 4, 6. 7, 30. 10, 12. 16, 14. 35, 
13. 36, 13. 38, 10. 39, 5. 28. 42, 24. 43, 5. 
11. 33. 47, 8. Bar. 3, 34. 4, 7. Tob. 8, 6. 
Jud. 8, 14. 2 Macc. 7, 28. Addit. ad |. Esth. 3, 
3. — additur dat. admin. Sap. 9, 1. — accusativo 
obiecti additur alter accusativus pertinens ad rei 
effectae significationem [de quo vid. sub ἄγριος 
notata] Sap. 2. 23. εἰκόνα [i. e. ita ut referret 
imaginem] τῆς ἰδίας ἰδιότητος. — 

b) de statu vel conditione, cuius auctor est 
aliquis, ubi Lat. efficio, auctor sum, verursachen, 
veranlassen, erwirken, ut εἰρήνην i.e. vel statum 
prosperum (vid. εἰρήνη] 2 Macc. 1, 4. — vel pa- 
cem 1 Maco. 11, 51. — addito μετά τινος pacem 
ineo cum aliquo 1 Macc. 6, 49. 55, — ita pro 


piov ΓΝ sq. ὃ Jos. 9, 1ὅ, (εἰρήνην ποιεῖσθαι 
Xen. h. gr. 7, 4. 7. vel addito τινί aunt. πρές τινα 
Xen. h. gr. 2, 2. 9. 4, 8. 12.) — 1 Macc. 14, 
11. ἐποίησε τὴν εἰρήνην ἐπὶ τῆς γῆς d. e. pacis 
qua fruebatur sua aetate, auctor erat. --- ἄφε- 
olv» τινι i. e. auctor sum remissionis, scil. vecti- 
galium, Jemandem Steuererlass gewáhren 1 Macc. 
3, 34. (τέρψιν τοί Xen. Mem. 3, 10. 8.) — 


c) de rebus, quas efficit vel quarum auctor 
est aliquis viribus internis i. e. viribus mentis s. 
animi usus (,,von Dingen. die vorzugsweise durch 
innere geistige Thátigkeit hervorgebracht wer- 
den' Passoto L1.) aa) univ., ita medium ποιοῦμαι 
i. e. arbitrio meo facio aliquid, ich thue etwas 
nach meinem Ermessen [cf. Rost δ. 113, not. 3. 
Matth. G. 491. δ. 492. Win. 8. 39, 5.] 1 Macc. 
8, 30. quo l. si futuro ποιήσονται [— so mógen 
sie diess thun cf. de fut. vim imperativi mitigante 
sub ἐξέρχομαι notata] additur ἐξ αἱρέσεως αὐτῶν; 
pertinent haec ad vim medii intendendam. — bb) 
de factis admirationem, metum, sollicitadinem mo- 
ventibus, ut ἀνδραγαϑίας 1 Macc. 8,2. 9,22. 
10, 15. θαυμάσια Sir. 34, 8. ἰσχύν Jnd. 13, 11. 
Esr. 8, 95. τὰ μεγαλεῖα 3 Macc. 7, 22. μείζονα 1 
Macc. 6, 27. τέρατα Sir. 48, 14. Addit. ad l. 
Esth. 7, 6, — Sir. 46, 19. de h. Il. dat. commodi 
vid. ἄγω. — Jud. 8, 32. 34. de ἢ. l|. praesenti 
fütarascente vid. ἐχλείπω 1 Macc. 2, 51. — ita 


pro IN Dy, Exod. 4, 17. 30. ^n ΓΗ Ps. 117, 
16. — cc) de sorte, cuius auctor est aliquis, ubi 
Lat. paro, nos: bereiten, zufügen, zuziehen, τινί 


ϑ 
tt, ut δέξαν Esr. 4, 17. εὐφροσύνην Addit. ad. Ι. 
Esth. 6, 17. ὄνομα Bar. 2, 11. 1 Maec. 3, 14. 5, 
97. 14, 359. — ἑ ταῦτα i. e. hanc. sortem |. e 
instant mala Jud. 11, 2. — χαχά Bar. 2, a 


οὐχ ἐποιήϑη ὑποχάτω — οὐρανοῦ mala quae sub 
omni coelo non parata sunt vel acciderunt hoc 
s50do quo Hierosolymis paravit 1. e. accidere 
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isssit Debs. — 1 Maco. 7, 7. --- πληγὴν μεγάλην 
| Mace. 13, 32. 14, 36, 15, 29. 35. — αἰσχύνην 
εἴς tox «- ignominiam impono in aliquem, Jem. 
einen. S k awhdngen Jud. 14, 18. — di 
ποιεῖ ἐλεημοόύνη i. 6. guam sortem parat homint 
beneficentia Tob. 14, 11. — ita DU/ ΓΝ sq. ὃ 
Jer. 32, 20. (ποιοῦμς δόξαν Diod. Sic. 11, 39.) — 
dd) de diebus festis, ubi Lat. celebro, ago, nos: 
, ut γάμον 1 Maco. 9, j , 18. 

ὅν 1 Mace. 4, 56. — τὸ πάσχα Esr. 

1, 6. — ee) de epulis, ubi Lat. apparo, paro, 
nos: eePanstalten, ut χάγον Tob. 8, 18. δοχήν 
πότον τοί Jud. 6, 21. 12, 10. 1 Maec. 16, 15. j 
Macc. 7, 18, Esr. 3, 1. — pro nb moy Gen. 


29, 22. (δεῖπνον ποιεῖσθαι Xen. Cyr. 3, 3. 25.) — 
ff) efficio ut, auctor sum ut flat aliquid [cf. 
ad "ig. . 761.  Passow |. 1. 
7|, ita seq. accus. c. infinit. Bar. 
,23. Esr. 5,3. 1 Maec. 11, 22. (Lucian. dial. 
deor. 14, 2. dial. marin. 6, 3. Xen. Cyr. 1, 6. 
40.) — seq. infinit Sap. ὃ, 19. 4 Maoc. 18, 19. 
— (Xen. Mem, 1, 3. 13.) — abest infinit. εἶναι 
cogitatione facile addendus Jud. 9, 14. ποίησον 
ἐπὶ παντὸς ἔϑνους — ἐπίγνωσιν Scil. εἶναι, Quo I. 
per appositionem vel epexegetice additur τοῦ εἰ- 
δῆσαι, Ott σὺ εἶ ὁ ϑεὸς χλ. — 1 Macc. 1, 52. 8, 
15. — gg) seq. duplici aocus., uno obiecti, altero 
raedicati vel finem aut qualitatem indicante. 
abent Lat. in talibus reddo, nos: machen, ita 
in locis, ubi accusativo obiecti additur accus. ad- 
jectivi, ut dxovctów ποιεῖν τι ébwas hórbar ma- 
chen Si. 45, 9. 49, 17. — ἀχουστὴν — y 
ἔλὴν τες die Stimme idut ertónen lassen Sir. 
0, 16. "spare s. τινά atia spe replere 
diéquem Sap. 12, 19. r. προ ir. 4, 
7. 20, 12. Ῥ' Est. 3, 19. 21. 1 Moos | ,98. 9 
Maco. 1,25. 8, 21. 30. 35. 9, 15. 11,3bis. 
12, 41. 13, 20. 14, 39, (Xen. Mem. 4, 4. 15 
et 25. Cyr. 4, 5. 52.) — τες Jem. oder Etwas 
xe Etwas machen, seq. duplici substantivo accu- 
sativum habente, nt ποιεῖν τινὰ φίλον xal σύμμα- 
óv τινος 1 Macc. 10, 16. — 2 Macc. 4, 42. 8, 
δι, 9, 1. 14. 11, 32, 14, 33. 4 Macc. 6, 29. 
(Hdian. 8, 4.23. Xen. Cyr. 1, 3. 18.) — π, τινὰ τῶν 
φίλων τινός pro: ποιεῖν τινὰ ἕνα tàv φίλων — ἐπ 
numerum amicorum recipio aliquem 1 Macc. 4, 
39. — ad exemplum τῶν ὁ sequentium Bebraeo- 
rum dicendi consuetudinem altero accus. praefi- 
gitur εἰς 2 Macc. 14, 33. vid. εἰς no. III. 3. e. ee. 
-— hh) iunct. c. subst. facit periphrasim verbi 
substantivo cogmati, ita activum, ut ἐχδίχησιν 
ποιέω i. e. éx χέω 1 Macc. 3, 15. (ERA 
ἐχδίχησις. — π. » τινος ἷ. e. ανϑάνω 
τινός oblivisci facio vel oblivionem rei induco [ita 
. Hom. Odyss. 20, 85.] Sir. 38, 17. — χρίματα ἀλ 
“είας x. pro: χρίνειν ἀληϑῶς Cant. tr. puer. v. 
χρίσιν π΄ ij. 6. χρίνειν ius. dicere, Gericht kalten 
1 Macc. 6, 22. πόλεμον T. πρός τινα ἱ, 6. πολεμεῖν 
πρός τινα Jud. 1, δ. 7, 1. Esr. 4, 4. — ita pro 


txzsche 


: 24. τὴν πο- 
2 Maco. 3, 56. 12, 10. πρεςβείαν 2 Macc. 4, 

7. πρόςβασιν 3 Maoc, 1, 26. de ἢ. 1. imperf. co- 
nuam ). voluntatem indicante vid. Herm. ad Sopb. 
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Adae. v. 1106. — Matth. 6. 497, c. Rost δ. 116, 
not. 5. Schdfer app. ad Dem. p. 337. Win. $. 
41, 3. o, Fritszsche Ev. Maro. p. 364. — προς- 
ουχήν 2 Maec. 1, 23. στρατοπεδείαν 2 Macc. 13, 
14. σύστασιν Esr. 8, 73. 3 Macc. 2, 9. τροπήν 2 
Mace 12, 37 
2) ago, ich thue, handle, ,mehr den Be 

einer fortgesetzten oder noch forwáhrenden τον 
lung, als den des abgeschlossenen Machens ent- . 
haltend" JPassow l. L — a) univ., τὸ ποιῆσαι, 
d«s Handein, die That Sir. 35, 18. 19, — iunct. 
c. adverbio, ut ἀχολούϑως τινί Esr. 7, 6. ἀνοηνό- 
τερον & Macc. 5, 9. — εὖ, καλῶς, ὀρθῶς — recte 
ago, seq. particip. 2 Macc. 11, 26. Jud. 11, 22. 
Addit. ad |. Esth. ὃ, 156. 1 Macc. 11, 43. 12, 
18. 22. 2 Macc. 2, le. — iunot. c. adv. relativo, 
ut χαϑά Jud. 4, 8. 8, 30. 11, 23. x 
16. Hist. Sus. v. 18. Cant. tr. puer. v. 6. 1 
Macc. 1, 50. 2, 33. 12, 46. 3 Macc. 3 

Tob. 5, 16. Cant. tr. puer. v. 26. 1 Macc. 23, 


4, 60. 8, 30. vid. vv. praecedentia προςϑεῖναι, 
ἀφελεῖν. — τὸ πρᾶγμα τοῦτο 1 Mace. 9, 10. cnius 
Ἰ. verba uti respiciunt ad ea, quae v. 9. leguntur 
ita explicantur verbis quae sequuntur: φνγεῖν ἀπ᾿ 
αὐτῶν. 

b) de factis, quorum est ratio aliqua ad ΔΉ- 
guem vel ad aliquid, ita aa) cv ποιέω τινά L e. 

ole ago cum aliqwo, benevole tracto aliquem, 
ita univ. dud. 10, 16. f1, 4, — - benefacio ali- 
cui, beneficia exkibeo alicui Bar. 6, 38. (Xen. 
Cyr. 1, 06. 24 et 30, An. 3, 2. 2.) Cf. Matth. 
6. 415. Buttm. δ. 118, 5 et 4. Rost $. 104, 2. 
a. Fischer 3. a. p. 428. 430. Win. 6. 32, 1. — 
bb) τί τινι facio aliquid in commodum, in ho- 
norem vel in detrimentum alicuius |cf. Matth. 6. 
415, not. 1. Buttm. 6. 120, 2. 3. Frotscher ad 
Xen. Hier. 2, 2. Fritzsche ind. ad Lucian, dial. 
deor. sub ποιέω. Vig. p 289. Win. 1. l.], seq. 
aceus. rei — praesto ali'cwi aliquid, ut εἰρήνην 


μεγάλην 1 Macc. 13, 37. ταῦτα 11, 42. — ποιήσω 
σοι ἃ ἔγραψας 1 Mace. 10, 56. — oc. adverbio xa- 
Soc 1 Macc. 11, 26 bis, — de personis benefa- 


cientibus alicni, ita cu ποιεῖν τινι Bar. 6, 64, — 
c. accus. rei Sir. 12, 5, οἷς [per attr. pro ἃ] dv 
ποιήσῃς αὐτῷ. Addit. ad 1, Esth. 4, 6. — in con- 
fusione duarum locutionum, una εὖ ποιεῖν τινί et 
ἀποδιδόναι τινί τι Jud. 13, 20. ποιήσαι σοι αὐτὰ ὁ 


Sto ἰ. 6. εὖ ποιήσαι [de quo ks vid, ἀγαϑο- 
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ποιέω] σοὶ ὁ ϑεὸς ἀποδοὺς αὐτὰ εἰς ὕψος αἰώνιον. 
Cf. sub ἐμπίπλημε notata et de infinit. epexegitico 
τοῦ ἐπισχέψασθαι sub ἀληϑινός monita. — de per- 
sonis male aliquem tractantibus, stale ago cum 
aliquo, addito acc. rei Sir. 7, 12. Tob. 14, 10. 
4, 15. Cant. tr. puer. v. 7. — addito adverb., 
nt οὕτως 1 Macc. 1, 58. ὃν τρόπον — ὡς Hist. 
Sus. v. 62. τὸν αὐτὸν τρόπον — eodem modo ὃ 
Macc. 4, 13. — de personis qua ratione agendum 
sit cirea aliquam rem s. personam 1 Maoc. 3, 50. 
4, 44. — — oc) seq. ἐν c. dativo personae vel 
obiecti remotioris, ut xaxíav ἕν τινι eine. Frevel- 
that an Jem. verüben 1 Macc. 7, 23. 10, 40. 
quo |l. per attract. ἧς pro ἢν. — ἔν τινι χαϑὰ 

ar. 2, 21. — — dd) seq. μετά c. genit. pers. 
[de qua formula vid. sub μετά no. l. 3. c. aa. bb.] 
addito nuno χατά τι Sir. 50, 22. Tob. 3, 6. 8, 
16. Cant. tr. puer. v. 18. — nunc acc, rei Tob. 
12, 6. 13, 6. ϑεάσασοςε ἃ ποιήσει p«S' ὑμῶν. Jud. 
6, 26. 15, 10. 1 Macc. 10, 27. — 


0) seq. accus. nominum, quibus desideriorum 
et necessitatum, morum et institutorum, negotio- 
rum et conaminum, officiorum et praeceptorum 
notio inest. Utuntar Lat. in talibus verbo: per- 
ago, ersequor, ratum facio, satisfacio, nostrates: 
beobachten besorgen, erfüllen, vollbringen. lta 
ἀγαϑόν Tob. 12, 7. τὸ ἀρεστόν τινι l. ἐνώπιον 8. 
ἐν ἐφϑαλμοῖς τινος Tob. 4, 3. 21. Jud. 12, 14, — 
Sir. 48, 16. To l. cogitatione adde: ϑεῷ. — τὰ 
δίχαια  Esr. 4, 39. τὰ διχαιώματα τῶν ἐθνῶν 
Macc. 1, 13. τὰ ἐνθυμήματα Sir. 35, 12. τὰς ἐν- 
τολὰς ϑεοῦ Tob. 3, 5. τὸ ἐπιτήδευμα Jud. 13, 5. 
τὸ ἔργον pov Sir. 10, 25. Esr. 4, 11. 1 Macc. 4, 
51. — οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα i. e. il, qui opera, 
de quibus agitur, exsequebantur, die Arbeitsleute. 
— εὐχήν Esr. 4, 4 bis. τὸ ϑέλημα ]l. τὰ 9. τινός 
Esr. 9, 9. 2 Macc. 1, 3. x. ἐν βίᾳ χρίματα Sir. 20, 
3. χρίσιν Sir. 32, 17. τοὺς λόγους τινός 1 Macc. 2, 
34. 3, 42. quo Ι. λόγοι οὺς — συντέλειαν — iussa 
quae in perniciem populi dederat exsequenda. 
— τὸ πρόςταγμα τῆς βασιλέως 1 Macc. 2, 18. σο- 
φίαν i. e. sapientiae praecepta Sir. 51, 8. τὸ συν- 
taxes Bar. 6, 63. — His adde Tob. 5, 1. Esr. 

, 97. — 

d) seq. accus. nominis abstracti vel virtutis, 
culus praecepta observàt aliquis, ut ἀλήθειαν Tob. 
4, ὁ, 13, 6. δικαιοσύνην Tob. 4, 5. 7, ἐλεημοσύ- 
vn» Sir. 7, 10. 32, 2. Tob. 4, 18 his, 11, 8. 
16. 12, 9. 19. 13, 6. 14, 10. τοί Tob. 1, 3. 
Vid. de hac formula sub ἐλεημοσύνη adnotata. — 
ἕλοος Sir. 29, 1. 40, 7. τινί Tob. 8, 17, 14, 7. 
Cf. de his l. Doc. — πίστιν Sir. 15, 45. πίστιν 
ποιῆσαι scil. ϑελήσεις vel δυνήσῃ. 


e) seq. accus. nominis sentiendi agendique 
rationem indicantis legi divinae contrariam, ubi 
Lat. committo, patro, nos: begehen, thun, ut ἀδι- 
xlaw ἕν τινι εἰπε Ungerechtigkeit od. Bóses an 
Jem. od. gegen Jem. begehen Jud. 7, 24. 3Macc. 
2, 4. ἀδεσίαν 1 Macc. 16, 17. ἁμαρτήματα, dpap- 
τίας Jud. 11, 17, 13, 6. Hist. Sus. v. 52, ἀτο- 
κίαν Jud. 11, 11. xax« Sir. 7, 11. 34, 10. Bar. 
1, 3. 1 Mace. 1, 52. 6, 12. ἃ ἐμίσησε scil. χύ- 
puc Sir. 15, 11. πονηρά Sir. 27, 27. Esr. 1, 39. 
44, 47. ὑπεροχὴν xaxov ποιοῦμαι flagitium insigne 
aponte mea vel arbitrio meo committo 2 Macc. 
13, 6. quo l. si perf. pass. significat. media legi- 
tur vid. Win. δ. 40, 3. Buttm. gr. max. Vol. 1. 
. 908 344 Matth. 8. 493, e. Rost δ. 114, 2. 
dian. , 16. 13, Xen. Cyr. 5, 3. 48.) 


f) de tempore, ubi Lat. transigo, ago, sq. 
acc., ubi quaeritur quamdiu? Tob. 10, 7. vid. ad 
h. 1. sub ὄμνυμι observata. — ita pro ΠΩ) Co- 


hel. 6, 12. (μέσην νύχτα Lucill. epigr. 16. οἱ Ni- 
carch. χρόνον epigr. 35. in Anthol. gr. Vol. 3. p. 


Ποίησις — Πολεμέω 


32. 67. Dem. 392, 18. — facio Cic. ad Attic. 5, 
20: Ioonii decem dies fecimus.) 

3) intransit. operor, facio, ich bin thátig, 
arbeite, schaffe, «lc τὸ ἔργον ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ χυ- 
ρίου für den Dienst am Hause des Herrn — für 
den Tempeldienst δι. 5, 58. — ita pro ΠΩΣ 


Ruth. 2, 19, — (Xen. An. 1, 5. 8) Cf. Passow 
l.  Fritzsche Ev. Matth. p. 614. 


Ποίησις, «wc, ἡ (roue) 1) fabricatio [Dem. 
702, 11. Thuc. 3, 2.], ubi Deo tribuitur — crea- 
tio, ita Sir. 16, 24. — 2) ex Hebraeorum dicendi 
consuetudine « obsequium νόμον legi praestitum, 
legis observatio Sir. 19, 17. — ita ΠΛΊΩΣ nuy 
Jos. 22, 5. 1 Chron. 22, 12. nbi LXX ποιεῖν τὸν 
νέμον. — Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 1. p. 
113. — Sir. 51, 2. 


Ποι nc οὗ, ὁ (fabricator Xen. Cyr. 1, 6. 
38. aactor carminis Xen. Mem. 1, 2. 36.) is, qui 
observat aliquid, nt νόμον 1 Macc. 2, 67. — ita 


pro 111 nw y 1 Chron. 22, 12. Cf. de hoo h. 
v. usu sub ποίησις notata. 


Ποικιλία, ac, ἡ (ποικίλλω variego, bunt ma- 
chen; variegatio ) varietas, Mannichfaltigkeit 
Sir. 38, 27. 43,25. 4 Macc. 15, 19. Cf. Ruhnken. 
Tim. p. 219. 


Mot oe, Ἢ, ὃν, tarius i. e. [versicolor Ce- 
bet. tab. c. 21. Xen. Mem. 3, 10. 14.] diversus, 
a, um, verschieden, mannichfaltig 2 Macc. 15, 
21. 3 Macc. 1, 21. 2, 0. acc, 7, 4. 17, 7. 
18, 21. (Hdian. 4, 2. 19. Xen. Oec. 16, 1.) 

Πουκίλτης, οὔ, ὁ (ποικίλλω) artifex versico- 
lore ornatu vestes elaborans — Sticker Sir. 

? 

Ποιμαίνω, f. ανὼ (ποιμήν) pasco, ich weide 
τὰ πρόβατα Jud. 8, 26. — pro my] 1 Sam. 25, 
16. (Hdian. 6, 8. 2. Dem. 1185, 3.) 


Ποιμὴν, évoc, ὁ, pastor Sap. 17, 17. Sir. 18, 
12. Ju 18, 9, — pro ny "Gen. 4, 2. (Xen. 


Πολεμέω, ὦ f. ἥσω (πόλεμος) 1) bellum gero 
Esr. 4, 6. — οὗ πολεμοῦντες su it [vid. fo 
xéo] i. e. hostes belium gerentes 1 Macc. 8, 26. 
(Dem. 236, 5. Xen. h. gr. 1, 4. 10.) — seq. dat. 
pers. cum aliquo cz gádoersus aliquem bellum 
gero 4 Macc. 4, 22. (Xen. Cyr. 3, 1. 10.) Cf. 
Matth. 6. 404, c. Rost. $. 106, 3. --- iunct. c. 
nom. coniugato δὴν ἐχδίχησις) : πολεμεῖν πόλεμον 
bellum gerere |Xen. Hier. 2, 18.] addito genit. 
po uli, cui bellum infertur vel qni bello vexatur 

aoc. 2, 66. 3,2. 9, 30. 13, 9. — ita pro 


"195 Dn) 1 Sam. 8, 20. 25, 28. — 2) »υ- 
gno, ich kámpfe, streite a) absol. 1 Maoc. 6, 52. 
— addito adv. ἀνδρώδως v. 31. — b) seq. ἐν c. 
dat. pers. [cf. nostratium ankümpfen, ex Hebraeo- 
rum loquendi consuetudine — contra aliquem 1 
Macc. 3, 58. — ita pn^) seq. 3 Judic. 10, 18. 
11, 8. 1Sam. 28, 15. — oc.) sq. ἐπί c. dat. ani- 
malis, cui insidens ]. impositus pugnat aliquis 1 
Mace, 0, 97. — d) sq. ἐν c. dat. gladii, quo ar- 


Πολεμικός -- Πόλις 


matus pugnat aliquis 1 Macc. 3, 12. --- 6) χατέ- 
γαντί τινος, adrersus 1 Macc. 2, 41. περί τινος 
pro aliquo 1 Macc. 3, 21. 43. 14, 32. — ἢ πρός 
τινα, contra aliquem Jud. 7, 11. μὴ πολέμει — 
παρατάξεως i. e. noli ea ratione adversus eot 
ugnare a acie instructa elium. — 
aec. 2, 40, 3, 10, 17. 5, Ar^ ani 63. 8,10. 
9. 9. 68. 11,55. 12,24. 40. — g) ὑπέρ τινος, 
pro aliquo 1 Macc. 2, 20. 5, 32. 9, 44. — Ho- 
mini ὑπέρ τινος pngnanti comparatur Deus ab alio- 
rum iniuriis cultores suos tuens et vindicans, item 
rerum ad sustentandos egenos collectarum abun- 
dantia Sir. 4, 28. 29, 13. — — h) seq. accusa- 
tivo: bello aggredior, oppose , anyreifen, ita 
aa) "4 acc. pers. Jnd. Ὁ, 2. Addit. ad l. Esth. 
1, 7. 1Macc. 4, 18. 41. 5,30. 9,8. 11,50. 
15. 43, 53, 12, 11. 14, 1. 15, 19. 39. 16, 2. 
4 Macc. 3, 7. (Jos. bell. iud. 2, 10. 4. Diod. Sic. 
2, 31) — 1 Macc. 14, 26. ἐπολέμησαν — ἀπ᾿ αὖ- 
τῶν bello adorientes a finibus suis depulerunt, 
abest acc. pers. 1 Macc. 11, 46. — additur accus. 
personae ἐν c. dat. loci 1 Maoc. 5, 65. vel διά c. 
enit. loci 8, 32. — vel ἐπί c. genit. loci 1 Macc. 
4, 13. vid. de h. 1. sub ἐκδικέω monita. — pas- 
sivum: bello vezor 1 Macc. 5, 16. — bb) s 
accus. ioci, ut ἐπολέμησεν αὐτήν 1 Macc. 5, 35. 
50. 9, 64. 10, 75. 11, 50, 66. (Diod. Sic. 4, 
61. Apollod. bibl. 3, 14. 8. Denarch. adv. Dem. 
p. 29.) Cf. Matth. ὃ. 404, not. 2. — abest ao- 
cus. loci ex antecedd. facile cognoscendus 1 Macc. 
6, 31. — — 3) infesto, de personis verbis et animo 
oppugnantibus aliquem, seq. accus. pers. Addit. 
ad n ri 4, 10. 4 Macc. 11, 8. (τοί Xen. Cyr. 
Πολεμυκός, ἡ, óv. (πόλεμος, bellum; bellicosus) 
bellicus, a, um i. e. ad bellum pertinens, ut 
πλοῖα, σχεύη, Ius Jud. 7, 5. 14, 2. 1 Macc. 
3. 3. 15,3. acc. 8, 9. (Lucian. dial. deor. 
20, 4. Xen. Cyr. 1, 6. 13. 8, 1. 34 et 37.) 
Πολέμιος, (a, τον ( πολεμίξω) 1) infestus, a, 
' um, hostilis Sir. 46, 6. vid. tamen de h. 1. lect. 
Brelischn., Aug., Apel. (Lucian. dial. mort. 12, 
1.) — subst. ὃ πολέμιος, hostis Sir. 46, 3. Jud. 
15, 4. Esr. 4, 4. 1 Macc. 7,29. 14, 33. 94, 16, 
9. 2 Macc. 8, 6. 16. 24. 27. 10, 21. 27. 12, 22. 
98. 13,21. 14, 22. 15, 20. 26. 4 Macc. 2, 14. 
3, 11. 12, 13. 17, 20. 24. 18, 4. (Xen. Cyr. 1, 
5. 11 et 14) — sine artic. Sap. 11, Sir. 37, 
5. de ἢ. L. lect. vid. Bretschn., Apel. — Bar. 6, 
56. 2 Macc. 3, 38. 4, 16. 5,6. 3 Macc. 2, 23. 
3, 24. 8,9. 4 Μδοο. 11, 23. — m. τινος Tob. 
12, 10. — 2) metaph. alienus, inconcinnus, incon- 
ceniens, widrig 2 Macc. 15, 29. 


Πολεμιστῆς, o0, ὁ (πολεμίζω) bellator, pu- 

ator Sap. 18, 15. — ἀνὴρ πολεμιστής Sir. 20, 
to. Jud. 1, 16. 7,2. 7. 15,3. 1 Macc. 15, 13. 
16, & — ὁ ἀνὴρ, ὁ πολεμιστής 1 Macc. 13, 10. 


Πόλεμος, ov, ὁ ἰὴ bellum a) proprie Esr. 1, 
25, 2, 21. 4, 4. 1 Macc. 1, 2. 18. 8, 2. 5. 24. 
9. 299. 10, 15. 11, 4. 12, 13. 14. 44. 13, 3. 
14, 29. 2 Macc. 2, 14. 20. 10, 10. 12,306. 3 
Macc. 1, 2. (Diod. Sic. 4, 50. Xen. Mem. 4, 4. 
14.) — formulae notandae: πολέμον πλῆϑος e co- 
piae bellicae vel militares, Kriegsschaar Jud. 
9. 16. παρασχενὴ πολέμου apparatus bellicus, 
Kriegsvorrath Jud. 4, 5. ὁ πόλεμός pov ἰ.6. quod 
ego gero bellum Esr. 1, 27. διδαχτὸς πολέμον belli 
peritus, bello adsuetus 1 Macc. 4, 7. ἐπιστάμενος 
s. εἰδώς belli peritus, kriegserfahren Bar. 3, 20. 
1 Macc. 0, 50. στολὴ πολέμου — ornatus milita- 
ris, armatura 1 Macc, 14, 9. — de formula πο- 
λεμεῖν πόλεμόν τινος vid. πολεμέω no. 1. — b) ut 


Hebraeorum 7127125, ita πολέμον pro: σχεύη mo- 
λέμον instrumenta bellica. lta in formula συν- 
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τρίβειν πολέμους frangere instrumenta bellica, de 
Deo usurpata Jud. 9, 7. 16, 3. — ita pro "au 


mon Hes. 2, 20 1. 18, coll. Hos. 1, 7. — 2) 


ex adiuncto: pugna, Streit, Kampf a) proprie 
i. e. de pugna bellica Sir. 37, 5. "id. Na de 
h. 1. lect. Bretschn,, Apel, Aug. — 40, 06. 46, 1. 
6. 47, 5. Bar. 6, 15. 48, 49. Jud. 1, 5. 18. 5, 
18. — 11, 8. de h. 1. appositione per genit. πο- 
λέμον enuntiata vid. sub ἔργον notata. — Esr. 1, 
29. 1 Macc. 2, 38. 3,59. 4,17. 5,31. 43. 9, 
4. 7. 13. 17, 45. 41, 10, 49. 50. 78, 11, 69. 73. 
ὑπέστρεψε — πολέμῳ i.e. pugnae causa - re- 
novatwrus pugnam. Οἵ, de dat. causae sub ἀπι- 
στέω monita. — 13, 14. — His adde formulam: 
εἰς πόλεμον frequentatam I^ vv. eundi, prae- 
parandi surgendi, adstandi Jud. 1, 11. 5, 1. 14, 
3. Addit ad 1. Esth. 1, 7. 1 Macc. 2, 4l. 3, 
44. 13. 4, 13. 5, 39. 42, 59. 6, 4. 33. 34. 7, 
43. 8, 6. 10, 2. 12,28. 50. — πόλεμος ἐπί vel 
πρός τινα i. e. contra aliquem 1 Macc. 2, 54. 
5, 7. 19. 21. — νίχῃη πολέμον victoria proelio 
parta, der Sieg im Streite 1 Macc. 3, 19. Cf. de 
genitivi vi latius patente sub ἀγαθός observata. — 
(Diod. Sic. 13, 79. Xen. Cyr. 6, 2. 4.) — b) 
trop. ἀγνοίας πόλεμος pugna adversus inscitiam, 
ubi nos: Kampf mit der Unwissenheit [de genit. 
obiecti vid. ἀγαλλίαμα] Sap. 14, 22. quo l. homi- 
nis rerum divinarum inscitia laborantis conditio 
hominum bello oppressorum statui comparatur. 


Πολεμοτροφέω, ὦ f. ήσω (πόλεμος, τρέφω) 
art ala - Krieg unterhalten. 2 Maoc. 10, 


Πολεμόω, ὦ f. dou (πόλεμος) ad bellum in- 
ferendum instigo, τινά τινι aliquem contra ali- 
quem 4 Macc. 4, 21. (Thuc. 1, 57 bis.) 


Πολιά, ἂς, ἡ [feminin. adiect. πολιός, d, ὄν, 
canus; substantive : | canities, cani |. e. cani ca- 
pili, c. artic. 4 Maoc. 5, 6. — sine artic. Sap. 
4, 9. 2 Macc. 6, 23. 15, 13. 3 Maec. 4, 5. — 
plur. πολιαὶ πολυχρόνιοι d. 4. πολιαί sed fortius 

ap. 2, 10. Sir. 6, 17, 25, 4. (Lucian. d 
deor. 2, 1. Pind. Olymp. 4, 40.) 

ΠΟολιορχέω, ὦ f. ήσω (πόλις, εἴργω) urbem 
obsideo, eine Stadt od. einen Ort einschiessen, 
belagern Esr. 5, 72. quo l. si ad substant. neu- 
trius generis refertur particip. alius generis, vid. 
de hac structura ad sensum Sub ἀγνοέω notata. — 
seq. accus. loci 2 Maec. 11, 6. 4 Maco. 7, &. 
(Ael. V. H. 3, 26, Xen. Ages. 2, 26.) 


Πολιορχία, ac, ἡ (πολιορχέω) obsidio Esr. 2, 
23. 2 Macc. 10, 18. 19. 4 Macc. 17, 24. (Ael. 
V. H. 3, 14. Xen. Cyr. 7, 5. 13.) 

Πόλις, cuc, ἡ. urbs, oppidum à) propr. Sir. 
7,1. 977. $5. 10, 3. 16, 4, Ὁ} ἢ ba, 14. 
36. 31. 49, 19, Jud. ὅ, 3. Addit. ad 1. Esth. 
6, 19. Esr. 2,22. 1 Macc. 0, 1. 15, 4. 2Macc. 
4, 45. 5, 8 bis. (Diod. Sic. 5, 6. Xen. Mem. 2. 
1. 14.) — subiunzitur nom. urbis proprio, ut ἡ 
ηὩσούρα πόλις 1 Macc. 6, 7. μωδεῖν πόλις 13, 25. 
ὁδολλὰμ πόλις 2 Macc. 12, 38. — 1 Macc. 3, 37. 
2 Macc. 12, 27. — 1 Macc. 15, 28, quo 1. verbis 
ὑμεῖς χαταχρατεῖτε — ἱερουσαλήμ, per appositionem 
additur: πόλεις — pov i. e. qui sunt urbes regni 
mei. — seq. genit. regionis, ut πόλεις ἰούδα Bar. 
2, 23. 1 Mace. 1, 53. 3, 8. iunctum c. nom. 
gentili σχυϑῶν πόλις i. e. Scythopolis Jud. 3, 11. 
2 Macc. 12, 29. — πόλιν éx πόλεως, it. ἐκ m. εἰς 
πόλιν — con Stadt zw Stadt Sir. 33, 32. 2 Macc. 
5,8. Formulae in urbis Hieros. mentione obviae: 
m. ἠγαπημένη Sir. 24, 11. x. &ylov i. e. urbs Jo- 
vae venerandi Tob. 13, 9. π. ἁγιάσματος xvplov 
s. ἐχλεχτὴ x. ἁγιάσματος i.e. urbs, quam ut tem- 
plum habeat sib sacrum Jova elegit Sir. 36, 18. 
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9, 6. rc χαταπαύματος 8. χατασχηνώσεως χυρίον 
ἷ, e. urbs quam sedem suam esse coluit Jova 
[de qua inter Deum et populum israel. necessitu- 
dine vid. sub ἁγιάξω observata] Sap. 9, 8. Sir. 
36, 18. — ἡ πόλις ita legitur, ut significetur vel 
urbs modo memorata, urbs de qua agitur, urbs, 
in qua aguntur, quae exponit auctor Jud. 6, 12. 
16. coll. v. 10. — 7, 13, 22. 23. 1 Macc. 5, 31. 
44. 46, 47, 50. 51. 59. 68. 6, 3. coll. v. 1. — y. 
49. 03 bis. 9, 65. 67. 15, 14. coll. v. 13. — v. 
30. 31. coll. v. 28. — 2 Macc. 4, 38. 39. coll. v. 
33. — 3 Macc. 3, 8. 4, 11. 12. 5, 24, coll. v. 4. 
— Esr. 2, 28, coll. v. 27. 4, 48. 1 Macc. 10, 
10. ἡ πόλις αὔτη Esr. 2, 19. 23. 24. vel ἡ m. £- 
χείνη v. 22. 26. coll. v. 18. ἡ ἁγία m. s. A π. ἡ 
ἀγα insignitum hoc nomine apud Judaeos urbs 
lerosolyma ob insignem cerimoniam, qua in 
templo ibi exstructo colebatnr Jova 1 Macc. 2, 7. 
Cantico. tr. puer. v. 4. — 2 Macc. 1, 12. 3, 1 
9, 14. Vide paulo ante monita. — nomini urbis 
proprio nunc praeponitar ἡ πόλις, ut ἡ m. βετυ- 
ola Jud. 10, 6. nunc per Appositionem postponi- 
tur Jud. 1, 1. 1 Macc. 2, 15. τὰ σοῦσα ἡ x. Ad- 
dit. ad 1. Esth. 1, 3. Esr. 0, 8. — seq. genit. ter- 
rae vel regionis, ad quam pertinet urbs, ut αἱ 7. 
τῶν ἀναβάσεων Jud. 6, 7. oi x. ἰούδα 1 Maco. 1, 
29. 44, 51, — seq genit. pers. vj π. τινός i. e. 
yel urbs, in qua habitat aliquis Jud. 6, 14. 7, 
7. 92. 8,3. 13, 12 bis. 14, 9. — abest genit. 
pers. ex antecedd. repetendus Sir. 10, 2. χατὰ 
τὸν ἡγούμενον τῆς πόλεως [50}}. αὐτοῦ] — αὐτήν 
ἷ. e. qualis princeps civitatis suae, tales incolae 
eius — vel: urbs pertinens ad regionem vel ter- 
ram alicuius Jud. 2, 27. 3, 5. 5, 18. — ἡ ἰδία 
T. urbs alicui [repris yel quod habitat auf 
natus est in ea. Esr. 5, 8. — ἢ πόλις Salo, 
urbs Davidis, ad normam hebr. 1 "y 2 Sam. 
5, 7. 1 Regg. 8, 1. appellatnr ita eà urbis Hie- 
rosolymae pars, quae posita in monte Sion arcem 
et domicilium Davidis habebat 1 Maoc. 1, 33. 7, 
32. 15, 36. Cf. Win. bibl. Realw. sub vv. Je- 
rusalem, Zion. — — b) praedicantur de urbe, 
quae sunt hominum eam incolentium Sir. 34, 24. 
— — €) civitas cum iuribus, commodis et or- 
mamentis suis 3 Macc. 2, 31. quo 1. uti πόλις 
rimo loco commemorata fere idem est, quod 3 
ἰσοπολιτεία V. 90., ita ἡ τῆς εὐσεβείας πόλις - 
pellatur urbs pios Dei oultores manens cnm prae- 
miis et honoribus suis, 


Πολιτεία, ac, ἡ (πολιτεύω, civis sum Dem. 
161, 16. civitatem administro Xen. Mem. 3, 9. 15.) 
1) respublica i. e. instituta publica 1 consti- 
tuta et sancita, Muaatsverfassu 2 Macc. 4, 11. 
8,7. 13,14. 4 Macc. 3, 21. 8. ἢ 17, 9. (Diod. 
Sic. 1, 28. Xen. Mem. 2, 1. 13.) — 2) cipitas 
L e. ius civitatis, Bürgerrecht 3 Macc. ; 21. 23. 
(Diod. Sic. 12, 51. Pol. 6, 2. 12.) ᾿ 


Πολίτευμα (πολιτεύω civis sum; institutum 
ad civitatem vel remp. pertinens Dem. 107, 25.) 
civitas 2 Maoc. 12, 1. (Pol. 2, 41. 6.) 


Πολιτεύομαι, f. σομαι, dep. (ductum ab act. 
πολιτενω, oivis sum, in civitate versor Ael. V. ἢ. 
14, 28. Xen. Mem. 4, 4. 13.) vitam instituo ad 
normam a civitate praescriptam Dem. 665, 20. ; 
seq. dat. normae (de quo vid. sub M notata], 
ut τοῖς t. Θεοῦ νόμοις 2 Macc. 6,1. 3 Macc. 3, 
Addit. ad. 1. Esth. 6, 14. — sq. κατὰ τὰ 3 τὸ 
voc 2 Macc. 11, 25, ] 


Πολίτης, ov, ὁ (πόλις) civis, der Bürger 
Mitbürger 7 Mace. C ὟΝ 5, ὃ. 8, 23, 9, 19) 


o l. verbis τοῖς χρηστοῖς ἰουδαίοις si- 
donem additur τοῖς πολίταις. --- 2 Macc. 11, 8. 
15, 30. 3 Macc. 1, 22. — pro "3y-]à Gen. 23, 


Πολιτεία --- Πολυπληδία 


11. y? Jer. 91, 84. (Diod. Sic. 14, 7, Χει. 
Mem. 4, 6. 14. 
Πολλὰ vid. πολύς. 


Πολλάχις, adv. (πολύς) 1 saepe , fr er 
Sir. 19, 15. 1 Macc. 14, $, ) Macc. 9, 35. 12. 


22. 3 Macc. 5, 41. — Addit. ad |. Esth. 6, 5. 
(Xen. Mem. 3, 12. 6.) — 2) multis modis, in 
mehrfacher Hinsicht 4 Maco. 16, 6. 

Πολλαχόνεν, adv. (πολύς) multis rationibus 
4 Maoc, 1, 7. πολλαχόϑεν — ἐπιδεῖξαι multis iis- 
que varii generis argumentis efficer 

Io ay oc , adv. (πολύς) multis modis 3 Maco. 
1, 25. (Dem. 609, 1. 1338, 1.) 


viris fre nens). sepulcretum commune, Todten- 
acker d iss iaia 2 Maco. 9, 4. 14. & Maoc. 
14, 17. (Ael. V. H. 02, 21. Hdian. 4, 9 fa.) 


Πολύγονος, ov, à, ἡ — ον. τό (γόνος, γόνη) 
multum gignens, εξ ἧς, comparat, πολ ove 
T£poc, foecundior Sap. 4, 3, 4Maco. 15, 4, (Diod. 
Sic. 1, 37 et 40. Hdot. 3, 108.) 

Πολυδάχρυος, ov, ὃ, ἡ — ov, τό (πολύς, δάχρυ) 
qultum lacrimdns 3 Macc. 5, 25. πολυδάχρυον 
ἱχετείαν — ἐδέοντο pro: πολυδάχρνοι ixere(av. ἐδέ- 
οντο. (Hom. ll. 3, 132.) 

Πολυέλεος, ov, ὁ, ἧς: ον, τό (πολύς, ἔλεος) 
admodum misericors 3 Maco. 6, 9. — pro *3Dn-2^ 
Exod. 34, 6. "t 

ΠΠολυετῆς, doc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (πολύς, 
ἔτος) multos annos habens, &nnosws. Sap. 4, 16. 
(Eur. oreet y. 467.) 

Πολύϑρηνος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (πολύς, ϑρῆνος 
multum Mecum l. lugens 4 Macc. 16, ἫΝ j 

Πολυχέφαλος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (πολύς, χε- 
gos) multa capita habens, de instrumento adhj- 

eri solito in torquendo £ Macc. 7, 14. vid. ta- 
men de h. |. Ject. Apel. 

IIo)upaS 6, £oc, οὖς, ὃ, ἡ — ἔς, τό (πολύς, 
μανϑαάνω) qui multum didicit, multarum rerum 
scientia ámbutus Sir. praef. sec. in fin. (Xer. 


Mem. 4, 4. 6.) 
Πολυμερήῆς, ἕος, ove, ὁ, 4g ές, τό (πολύς, 
γέρος pars; multis partibus A ensis Anth. gr. 
oJ. II. p. 214. edit. Jacoós) in multas res ἐξ 
fusus, late diffusus. Ita de sapientis, quae, ob- 
seryante Baduello ad Sap. 7, 22. orta et profecta 
ἃ simplici et unica Dei natura per has mumdi 
partes quasi per ramos se diffundit. Cf. Grimm 
om. über das Bnch d. Weisheit p. 191. 


Πολύορχος, ov, ὁ, ἡ -- ov, τό {πολύς, ὅ 
multum iuraus Sir 23, 11. 27, d pex) 


Πολυοχλία, ας, ἡ (πολύς, ὄχλος) multitudo 
populi, Volksmenge Bar. 4, 34. (πόλις πολνοχλου- 
μένη Diod. Sic. 14, 95 et 103.) . 


Πολύπαις, δος, ὁ, ἡ (πολύς, παῖς) multos li- 
peros 1e bens 4 Macc. 16, 10. (de cygno Ael. y. 
* , . — 
Πολυπειρία, ας, ἡ (inpet) 1 multa 
experientia Sir. 28, 6. — 2) multa c . 
8, 8, (Ael. V. B. Á, 19.) — d 


Πολύπειρος, ov, ὃ, ἢ — ον, τό (πολύς, πε 
1) meita, experíus, ὁ π. der Vi siens ςτὸ 
31, 9. 36, 23. (Diod. Sio. 1, 1.) — 2) ex ad- 
iunot. prudens Sap. 21, 22. 

Πολυπλάσιος, (a, «vw (πολύς) multiplier 2 
Macc. 9, 16. de h. f. ὙΠ as) nos adverbio 
(T MY ἀγελαζος. -- 

ολυπ α, ας, ἡ (πολύς, πλῆθος) magna 
multitudo J' Maze, 8, 16 (Sürabo X^ 1098. 8. 
Pollux IV. 163.) 


Πολύπλοχος — Πολύς 


Πολυύπλοχος, ον, ὁ, ἡ --- ον, τό (πολύς, πλέχω 
necto; multis nexibus instructus Eur. Med. v. 468 
l. 481.) carius i. e. a) divereus 4 Macc. 15, 21. 
— b) metaph. doJosus, vafer Addit. ad |. Esth. 
6, 12. (Theogn. v. 215.) 

Πολυκραγμονέω, ὦ f. ἥσω (sum πολυπράγμων 
i.e T! multa negotia curat) stwdiose indago, 
seubt et curiosus sum in cognoscenda et tra- 
ctande alique re, ἕν τοι ? Macc. 2, 30. (de per- 
sonis sciscitantibus quae nihH ad se pertinent 
Ael. V. H. 14, 7. Lucian. dial. deor. 20, 4. Xen. 
Cyr. 8, 6. 3.) — 

Πολὺς, πολλή, πολύ, πολλοῦ, πολλῆς, πολ- 
λοῦ, multus, a, um, viel, opp. ἐλίγος. Legitur 
etiam in libris V. T. apocryphis 

I) de quantitate eztensiva i.e. À) de co- 
pia et multitudine, Véelheit, Menge, ubi Lat. 
multus, copiosus, numero; comparat. 
, πλείων, πλεῖον, plus [vid. πλείων], superlat. 
πλεῖστος, plurimus [vid. πλεῖστος]. Extat au- 
tem 1) indefinite vel sine i. e. in uni- 
versa multitudinis alicuius mentione a) in locis, 
ubi tum singulari tum plurali numero verbis tan- 
quam praedicatum subiicitur et nomini definito 
nunc praemittitur, ut πολλὰ [εἰσῇ τὰ ἕνεδρα τοῦ 
δολίον Sir. 11, 27. πολλά γε τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς — da 
giebt vjel drauf 34, 12. — "Tob. 3, 56. Jud. 2, 
20. Esr. 4, 14. 4 Macc. 18, 15. (Xen. Hier. 4, 
3.) nunc postponitur, nt oi εἰρηνεύοντές σοι ἔστω- 
cay πολλοί Sir. 6, 5. οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ [sen- 
sus: desideria eius] — πολλοί 20, 13. — Esr. 9, 
11. 1 Macc. 16, 7. — Sir. 34, 29. quo l. si πο- 
λύς ad substant. refertur, ubi nos adverbio uti- 
mur,tvid. sub ἀγελαῖος monita. — — b) ubi numero 
singnlari tanquam epitheton subiecti vel obiecti 
copulatur enm nominibus tum rerum, tum perso- 
narum, quarum multae vel sunt vel cogitari pos- 
sunt genera plura vel classes, species, formae 
plures. Etiam in his nunc praeponitur substanti- 
vis, ut πολλὴ ἀνάπανσις Sir. 51, 27. π. γοητεία 2 
Macc. 12, 24. π. δόξα Sir. 44, 2. π. εἰρωνεία 2 
Maoc. 13, 3. «x. ἐλπίς 2 Macc. 9, 22. m. ἐργασία 
Sir. 37, 11. x. εὐταξία 2 Macc. 4, 37. π. xaxla 
Sir. 30, 3. x. λαλιά 20, 4. x. παιδεία 51, 16. 7. 
παρα ἡ 2 Macc. 3, 28. m. σχότος v. 27. π. 
τρυφή Sir. 18, 31. x. χορηγία 3 Macc. 5, 10. (Xen. 
An. 5, 4. 17.) — additur genit. subst: genus in- 
dicantis, ut x. ἀριυμὸς ἀργυρίον Sir. 51, 28. — it. 
x. λαὸς ἐξ ἰσραήλ 1 Macc. 1, 30. — nuno postpo- 
nitur, ut αἰχμαλωσία πολλή 1 Macc. 14, 7. ἀποχα- 
ταστασίᾳ x. Tob. 4, 13, ἀποσχευὴ x. 1 Macc. 9, 
39. ἀργύριον v. 1 Macc. 3, 31. 16, 11, 
1 Maco. 5, 0. 30. οἶνος x. Jud. 12, 20. ὄχλος m. 
Esr. 8, 91. παιδεία π. Sir. 42, 5. πλῆϑος T. Jud. 
2, 17. 5, 10. χρυσίον v. Jud. 2, 18. 1 Macc. 4, 
25. εὐφέλεια x. 2 Macc. 8, 20. — augetur vis ad- 
iectivi addito adverbio σφόδρα Jud. 1, 16, 7, 2. 
18. 15, 7. 1. 1Maoc. 3, 4l. 13, 22. — (Xen. 
An. 4, 2. 20. Cyr. 6, 1. 1) -- —- nentr. singul. 
πολύ fultem, viel, ut áyaSóy τὸ ὀλίγον — ἢ 
κολὺ, μετὰ ἀδιχίας Tob. 12, 8. — dat. πολλῷ, 
multo x um vieles, seq. comparat. xolg μᾶλ- 
λον Bir. praef. prim. (Xen. Mem. 1, 2. 9. Thuc. 
2, 51.) —  acous. πολύ adverbialiter: μένηι, 
&4modem Addit. ad Δ. Esth. 6, 9. (Xen. Cyr. 7, 
1. 6.) — sq. comparat, ut πολὺ πλέον 4 Maoc. 1, 
8. 2, 6, (Luciaz. dial. deor. 2, 1. Xen. Mem. 
2, 10. 2.) — — c) nbi, pertinens ad subiectum 
s. obiectum piyralis numeri, Inngitar c. substant., 
it. c. adiect. et participiis, su 
multitadinem personarum l|. rerum indicans perti- 
nentinm ad genus vel classem substantivo signi- 
foatam. ta legitur praepositum substant., nt π. 
^ ἤἥπτορες Sir. 13, 21. x. δυνάσται 11, 0. π. λό- 
yo 13, 12. r. τύραννοι 11, 5, — Sir. 16, ὅ. 29, 


stantive positis, ᾿ 
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17. 37, 30. 43, 32. Tob. 4, 9. Jud. 5, 18. 1 
Macc. 12, 10. 13. 2 Macc. 4, 42. 5, 18. 9, € 


, Bornem. ad 
Xen. Mem. p. 416. Rost $ 134, 5. c. 
ir. 43, 


6. Bar. 1, 12. 
ob. 1, 3. 16. 2, 2. 


17. 20. 39. 40. 64, 10, 21. 28, 60. 87. 11, 1. 20. 
40. 48. 51, 66. 12, 13. 13, 26. 14. 32, 15, 4, 
29. 16,8. 2 Macc. 1,35. 3, 26.33. 4, 39. 
12, 17. 13, 8. 3 Mace. 1, 5. 2, 6. 
d) piuralis: πολλοί, multi, seq. genit. par- 
titivo nunc simplici, nunc suspenso ἃ praeposttt 
ἀπό, éx, ut πολλοὶ τῶν ἐν ἐξονσίᾳ ὄντων Addit. ad 
Ι. Esth. 6, 5. — 2 Macc. 4, 35. 6,24. — 1Maoe. 
δ, 3. 3 Macc. 2, 26. (Xen. apol. Socr. $ 13. 
An. 1, 7. 20.) — πολλοὶ ἐξ αὐτῶν 1 Macc. 5, 26. 
4 Macc. 3, 7. x. ἀπὸ ἱσραήλ 1 Macc. 1, 43. 2, 
16. — 1 Macc. 1, 52. 7, 19, — 566. ἐν c. dat. 
pers. 1 Maco. 1, 62. — univ. mulli, Viele, it& in 
universa hominum multitndine signilicanda Sir. 3, 
. 6,21. 8,2. 11,13. 27, 1. 28, 19. 29, 
4,7. 30,20. 31,7. 34, 0.25. 37, 19.31. 39, 
9. 42,11. Addit. ad Il. Esth. 6, 2. Esr. 2,9. 
4, 26. 27. 5, 64. 1 Macc. 1, 11. 2, 29. 32. 3, 
18. 9, 6. 69. 4 Macc. 10, 1. — πολλά, muite, 
res multae Sir. 11, 10. 12, 18. 20, 11. 14. 27, 
24. 31, 9.11. 35,8.9. 41,4. 413,27. 1Macc. 
9, 22. 2 Macc. 12, 12. — «acc. πολλά, Aadver- 
bial. multum i. e. vel: multis verbis 2 Maooc. 7, 
26. (Lucian. dial. deor. 25, 1.) — vel: muitis 
sodis Esr. 1, 49. — vel: valde 2 Macc. 8, 32. 
9, 19. 15, i4. 3 Macc. 5, 12. 4 Macc. 10, 1. 
(Diod. Sic. 13, 41. Xen. Cyr. 7, 3. 10.) — 

2) definite i. e. c. artic., ut τὸ πολύ [snb- 
stant. maxima pars Xen. Àn. 1, 7. 14.] accusat. 
absol. m m partem Ll. magna ez parte 2 
Macc. 9, 11. (Arrian. exp. Alex. M. 3, 18. 10.) 
— οἱ πολλοί, multi scil. ili de quibus agitur, 
plerique v. c. lectorum, ita 2 Macc. 2, 27. (Xen. 
Cyr. Á, 2. 2.) — vel: eulgus, multitudo 2 Macc. 
1, 27. (Xen. Mem. 1, 1. 19.) — 

B) de spatio, ubi Lat. longus, ut xa ἡ ὁδὸς 
πολλὴ σφόδρα et iter admodum longum erat 1 
Mace. 8, 19. (Aesop. f. 20. Xen. Cyr. 1, 4. 


C) de tempore, in quibus — longvs, multus, 
ut E χρόνον 2 Macc. 6, 13. (Xen. Cyr. 1, 4. 
27.) — μετ᾽ οὐ πολύ Esr. 8, 22. (Lucian. dial. 
deor. 0, 7. Hdian. 1, 6. 19.) — ἐπὶ πολύ πὸ 
dis Sap. 18, 20. Sir. 49, 13. (Lucian. Toxar. 
6. 20. Thuc. 2, 64) — 

II) de quantitate intensiva i. e. cum mul- 
titudinis cogitatione simul magnitudinis notio con- 
jungitnr. Habent Lat. in talibus mulfus, magnus, 
insignis, ut δύναμις πολλή — ecercitus magnus 
1 Macc. 7, 10. id. 17. 9, 43. 60. 10, 77. 11, 
63. 12, 24. 42. 13, 1. 12. 16, 5. δύναμις m. 
σφόδρα 1 Macc. 5, 38. 8, 6. 10, 2. v5ep πολύ 
Addit. ad 1. Esth. 1, 10. 7, 3. Sap. 10, 18. — 
c. nomm. abstractis artic. non habentibus s. cum 
subst animi sensa et indolem, mentis intelligen- 
tiam indicantibus, in quibus nunc ante nunc post 
nomen ponitur, ut παῤῥησία π. Sap. 5, 1. ταπεί- 
voc; t. Jud. 7, 31. — π. ἀγρυπνία Sir. praef. 
prim. x. ἐπιστήμη Esr. 8, 7. — Sap. 12, 18. Sir. 

raef. sev. 3 Macc. 5, 15. 4 Macc. 4, 10. (Xen. 

em. 2, 1. 6. 3, 12. 7.) — medium inter artic. 
et subst. jegiar, ut χατὰ tà πολὺ ἔλεος αὐτοῦ Sir. 
16, 12. Tob. 8, 10. — verbo tanquam praedica- 
tum adiicitur et nomini definito nunc praeponitur 


ὅ, —— 
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nunc postponitur Sir. 15, 18, 16, 12. — sin 
ἡ πολλή substantivo articulum habenti subiicitur, 
nt ἡ ἀποσχενὴ ἡ πολλή i. e. apparatus isque co- 
giosus 1 Macc. 3, 35. — ἡ βόμβησις ἡ μεγάλη, 
ἡ πολλή Bar. 2, 29. de hoc verbositatis genere 
vid. sub ἀγαλλίαμα notata οἱ de artic. in his re- 
etito Win. δ. 19, 1. a. Bornem. schol. in Ev. 
uc. p. XXXVI. et p. 49. — 

IIoXovexvoc, ov ν 0, ἡ, — ον, τό (πολύς, τέ- 
xvoy) multos liberos habens 4 Macc. 14, 13. quo 
l prolis amor, quippe per omnium animantium 
naturam dissipatus πολύτεχνος appellatur. 

Πολυσελης, foc, οὖς, ὁ, 5 — ἐς, τό (πολύς, τέλος 
sumtus; magnos sumtus faciens Jos. Ant. 15, 4. 1. 
pretiosus, kostbar, prachtvoll Sap. 2, ὃ, Sir. 45, 
11. 50, 9. Jud. 10, 21. Addit. ad I. Esth. 5, 6. 
Esr. 6, 9. (Hdian. 6, 4. 7. Xen. Mem. 1, 6. 5.) 

Πολύτροπος, ov, ὁ, xj — ov, τό (πολύς, τρέπω 
verto ; qu multorum urbes et hominum mores in- 

exit, diu multumque agitatus, der weit in der 
elt herumgekommen ist 1) late diffusus, super- 
lat. πολυτροπώτατος, Seq. genit. classis vel generis 

cf. Matth. 8. 459, 1. Rost δ. 108, 2. ἃ. Buttm. 

. 119, 2. ἃ. πάντων omnium latissime diffusus 
"4 Macc. 1, 25. — 2) varius, multiplez, x. συμ- 
φοραί 4 Macc. 3, 21. (Thuc. 2, 44.) — comparat. 


Πολυφροντίς, (Soc, ὁ, ἡ (πολύς, φροντίζω) 
multum cogitans l. meditans, viel sinnend, viel 
denkend, Sap. 9, 15. Cf. ad h. l. Bauermeister Sap. 
Salom. p. 115. Grimm. Comment. üb. d. Buch 
d. Weish. p. 257. (multis curis plenus Anacr. 
Od. 39, 6.) 

Πολυχρόνιος, (a, tov (πολύς, χρόνος) longum 
tempus durans, de rebus ut ζωὴ v. 4 Macc. 17, 
12. (Diod. Sic. 15, 28. Lucian. dial. mort. 15, 1, 
Xen. Mem. 1, 4. 16.) — de homm. — longaevus 
Sap. 2, 10. Bar. 6, 46. 


Ilop.x, τος, τό (attic. πῶμα of. Passow sub h. 
v. Porson. ad Eur. Hec. v. 392. ed. Lips. coll. 
Lob. ad Pn. p. 456. — πίνω) potus 3 Macc. 
9, 2. 45. 4 Macc. 3, 16. — pro ΡΨ Ps. 102, 10. 
( θεν nb c. 6. Diod. Sic. 3, 72. Xen. Mem. 

Πομπεύω, f. εὐσω (πόμπη. missio cum comitatu, 
utto c. comitatu Plut. Apophth. Antioch. Mor. 2. 
p. 35. ed. Tauchn.) in pompa incedo, τινί in ho- 
norem alicuius 2 Macc. 6, 7. (Diod. Sic. 16, 92. 
Dem. 522, 3.) — Sap. 4, 2. quo 1. ἡ ἀρετή duci 
comparatur post hostes debellatos triumphum 
agenti. — 

Tlovéo , ὦ f. ἥσω ( πόνοι) 1) laboro, labores 
molestos subeo Sir. 11, 11. augetur vis verbi 
addito μοχϑείς Esr. 4, 22. (Xen. Mem. 2, 1. 25. 
— 2) curis angor vel doleo Sir. 13, 5. Jud. 16, 
8. (πόνος Plut. Ages. c. 27 init.) 

Πονηρεύομαι, f. cócouot {πονηρός acus 
sum , in probus sum Sir. 19, 23. δὴ ΓΝ Sus. v. 
62. ὃν τρόπον — ποιῆσαι i. e. quo modo proximum 
tractare malignus ipsorum fuit animus. (πονή- 
βευμα, ἤδρίαπι Dem. 423, 23.) 

Πονηρία, ας, ἡ (πονηρός) 1) animi pravitas, 
Schiechüigkeit Sap. f Yu 10, ! 7. 17, 11. 19, 
13. de h. 1. plur. oi π. — facta ez animi pravi- 
tate prodeuntia vid. sub ἀλήθεια observata. — 
Sir. 3, 26. 19, 19. 20. 25, 12. 16. 29,7. 32, 
3. 47, 25. Bar. 2, 26. 1 Macc. 13, 46. 4 Macc. 
3, 13. — pro ΠῚ Jer. 23, 11. (Xen. Mem. 3, 
5. 18. Cyr. 7, 5. 75.) — de pravitate circa libera- 
litatis et humanitatis officia, ubi Lat. illiberalitas 
Sir. 34, 24, — 2) malitia, Bosheit Sir. 20, 12. 
16. 42, 13. 14. si lect. sana. — metonym. «— 
οἱ πονηροί Sir. 46, 7. 


0) 
laris 


Πολύτεχνος — Πορεύομαι 


Ilovnpoc, &, ὅν (πένος) malus, schlecht a) 
physice i. e. de rebus et conditione iniucunda 
modo sensus et animum alicuius afficientibus, ubi 
Lat. molestus, aerumnosus, turpis, ut ζωή Sir. 22, 
9. 29, 24. — 18, 11. 5, 14. — ὄνομα 7. i. e. 
nomen quod male audit v. 10. — 13, 23. 20, 23. 
28, 21, 37, 27. 39, 34. 51, 12. Bar.2, 25. 
Jud. 7, 15. 1 Macc. 1, 36. 2 Macc. 1, 5. (Xen. 
Cyr. 8, 4. 3. An. 7, 4. 11. Hdian. 2, 12, 11.) 
— &8cc. neutr. πονηρά adv. — πονηρώς, ut π. xa- 
τηγορεῖν 1 Macc. 7, 25. b) ethice malae indolis, 
pravus, ita de animi sensis, studiis, factis pravis 
Sap. 3, 14, Sir. 3, 23. 4, 20, ὁ, 3. 9, 1. 11, 31. 
14, 9. 27, 27. 37, 3. 42, 5. Bar. 1, 22. 2, 8. 
33. Jud. 8, 8. 9, Esr. 4, 39. 8, 86. 1 Macc. 
11, 8. 3 Macc. 7, 9. τὸ πονηρόν, id quod pravum 
et improbum est Esr. 1, 39. 44. 47. 1 Macc. f, 
15, — de personis Sap. 3, 12. 12. 10, Sir. 17, 
26. vid. de h. 1. lect. Bretschn., Aug., Apel. — 
Tob. 3, 8. 17. Esr. 2, 18. 1 Macc. 14, 14. 4v 
Macc. 12, 11. (Plut. apophth. Phil. Mor. 2. 
p. 17. ed. Tauchn. Xen. Cyr. 3, 5. 9) — — 
illiberalis, inhumanus Sir. 14, 5. 6. — ὀφϑ αλμὸς 
πονηρός v. 8. 10. 34, 13 bis. v. 24. — γυνὴ πο- 
vnpx, ein b0ses Weib, mulier quae malo et in- 
fenso, est animo Sir. 25, 15, 22. 24. 26, 7. 42, 6, 

Ilovoc, ov, ὁ (πένω, πένομαι laboro) 1) labor, 
snolestus maxime labor Sap. 3. 15. 5, 1. 8, 7. 
18. 9, 16. 10,9. 15, 4 19, 6. Sir. 3, 25. 
11, 19. Jud. 5, 11. (Xen. Mem. 2, 1. 20. . 
2, 8) — metonym. fructus laborum Sap. 10, 10. 
Sir. 14, 15. 28, 15, (Xen. An. 7, 6. 9.) — 2) mole- 
stia Sir. 29, 4. Bar. 2, 25. 4 Macc. 5. 23. (Xen. 
Cyr. 2, 3. 51.) — 3) dolor Sir. 37, 30. 38, 7. 
2 Macc. 7, 36, 9, 18. 4Macc. 1, 4. 9. 20. 21. 
22 bis. v. 24. 28. 6, 9. 7, 22. 9, 31. 11, 12. 19. 
13, 1. 4. 10, 19. 23. 18,2. 3. (Ael. V. H. 5,6. 
Plut. Ages. c. 27. Xen. Mem. 2, 2. 5.) — 

Πορεία, ac, ἡ 1) profectio, die Reise, der 
Marsch, a) propr. i. e. de homm. iter facientibus 
Tob. 10, 1. Jud. 2, 19. 2 Mace. 3, 8. 9, 4. 7. 
12, 10. 3 Macc. 4, 5. (Diod. Sic. 4, 19. Hdian. 
3, 4. ]. Xen. Mem. 3, 13. 5, — ἐν τῇ π. in itinere, 
in cia, unterwegs Tob. 7, 8. — b) de avium per 
aérem itineribus Sap. 5, 11. — c) de solis motu 
Sir. 43, 5. — 2) abitio, discessus (propr. Xen. 
An. e e 35.], per euphemismum discessus e vita 
Sap. ὦ, ὦ. 


Πορεύομαι [πορεύω, transporto, ich setze 
über Ael. V. H. 8, 3. Plato Phaedon. 6. 37. f. 
εὐσομαι, depon. pass. [transportor, signif. reffex. 
vid. ἁγνίζω] 1) confero me i. e. eo, proficiscor, 
perf. πεπόρευμαι, ἃ. 1. ἐπορεύθην a) proprie, ab- 
sol. Tob. 5, 8. 8,9. 9,5. 11, 1. 4. bel. 
et drac, v. 4. 1 Macc. 5, 17. 6, 36. 7. 7. 9, 
59. 12, 50. 14, 2. — πορευϑῶμεν eamus 1 Macc. 
1. 11. 5, 57. De 1 plur. coniunct. in adhortatt. 
vid. sub αἰνέω monita. — seq. infinit. finali 1 Macc. 
5, 57. j 2b. 5, ^ (Hdtan. p 9. 2. Xen Àn. 
9, 3. 2) — seq. dat. loci. ut ἐν τῇ ὁδῷ μον, ἡ 
[per attract. pro: ἣν] ἐπορεύθην Jud. 13, 16. Ali 
ormulas intuentes ἴχνεσί τινος βαίνειν Plut. Solon. 
c. 30. ὁδοῖς βαδίζειν Lucian. Timon. 8. 5. agno- 
scendum esse monent in his dat. loci coll. Matth. 
$. 407, b. Rost δ. 106, 1..e. — i acc. viae [de 
quo vid. ἀπέρχομαι] 1 Macc. 5, 24. 9, 2. — sq. 
διά c. gen. loci 1 Macc. 5, 46. — 4, εἰς c. aoc. 
loci Tob. 1, 6. 14, 15. 5, 13. 10, 7. Jud. 5,9. 
14, 3. Hist. Sus. v. 13. Hist. bel. et drac. v. 33. 
Esr. 9, 1. 1 Macc. 3, 31... 5, 20, 21. 66. 6, 5 7, 24. 
8, 19. 9, 4. 10, 60. 77. 12, 3, 14, 1. 16, 5. — 
seq. εἷς c. acc. status [vid. εἰρήνη] Jud. 8, 35. — 
sq. εἰς finali 1 Macc. 5, 39. — sq. ἐν c. dat. loci 
To 5, 5. 9, 2. — sq. ἐν c. dat. person., ut ἐν 
πρώτοις i. e. inter primos 1 Macc. ὃ, 6. — seq. 


Πορεντός -- Πότε 


ἐπί e. aco. loci Jud. 8, 36, 1 Macc. 5, ὅ8. 8,6, 
c. 800. pers. — contra aliquem 1 Macc. 16, 4. 
— ἕως ἐπί o. aoc. loci 1 Maoc. 5, 29. — ἕως c. 
n. loci 1 Macc. 11, 7. "t χατά €. acc. loci 
ud. 10, 13. — μετά τινος Tob. 5, 6. 11, 6. — 
1 Macc. 6, 56. 12, 17. 13, 31. — πρός τινα 
Tob. 2, 10. 8, 20. — Sir. 22, 11. πρὸς — μὴ 
πορεύου i. e. cum homine insipiente consuescere 
noli. Cf. de imperat. praesentis durationis et re- 
petitionis notionem includente sub ἀγαπάω monita. 
— 1 Maoe. 1, 13. 6,22. 11,21. 24. 39. — prae- 
ced. οὗ ἐάν |. οὗ ἄν per attract. pro: ὅποι ἄν 1 
Macc. 6, 36. 13, 20. praeced. ποῦ per attract. 
pro: ποῖ Jud. 10, 12. — Formulae notandae: éx 
γῆς γεννηϑεὶς — πορεύεται ἐξ ἧς ἐλήφϑη i. e. 
€ αὐτὴν πορεύεται ἐξ Ὡς ἐλήφϑη i. e. ἐπ pulverem 
prorime redibit, «nde sumtus est, verba Sap. 
15, 8. ex Gen. 3, 19. explicanda. — Tob. 8, 2. 
ὁ δὲ πορενόμενος scil. πρὸς αὐτήν |. εἷς τὸν ϑάλα- 
μον. — De verbositatis genere agnoscendo in par- 
ticipiis xopeuSel; Tob. 1, 19. Jud. 12, 11. et πο- 
ρενόμενος Sir. 31, 26. vid. sub ἄγγελος ad 1 Macc. 
1, 44. notatà et de xai ἐπορενόμην, xoi ἐδαπάνων 
αὐτά — xol πορενόμενος [i. e. in itinere] ἐδαπά- 
voy αὐτά. Cf. de duplici h.l. xat sub χατασπεύδω 
observata. — b) de rebus, ut de sole prodeunte 
Bar. 3, 33. — de verbo ex ore prodeunte Sap. 
1, 11. de sagittis emissis et aerem permeantibus 
Sap. 5, 21. de fluctibus vel aquis ruentibus Sap. 
17, 18. — de temulentia comite alicuius Tob. 4, 15. 
μὴ — ὁδῷ cov i. e. absit a te vinolentia. — 

2) incedo, ambulo, ge einhergehen, wan- 
dein Tob. 11, 16. addito particip. cvyx T. 
Sir. 12, 11. sq. ἐν c. dat. loci, ut ἐν ἑδῷ Sir. 
8, 15. ἐν τῷ αὐλῶνι εἰς cu Sctav i. e. recta, 
grade fort Jud. 10, 11. — seq. acc. viae [de quo 
vid. ἀπέρχομαι] Bar. 4, 26. — Formulae tropicae: 
x. ἐν πάσῃ ἀτροπῷ pro: culuscunque mores, exem- 
plum sequor Sir. 9, 9. π. ἐν ὁδῷ ἀντιπτώματος 
pro: conaminibus periculosis implicor Sir. 35, 20. 
πορεύομαι ὁδοῖς l. ταῖς ὁδοῖς τινος via alicuius in- 
cedo |de quo dat. viae vid. supra monita) pro: 
leges ab aliquo praescriptas sequor, vitam in- 
stituo secundum praecepta alicuius Bar. 4, 13. 
Tob. 1, 3. 4, 5. m. χατὰ χεῖρά τινος pro: obtem- 
pero alicui Sir, 25, 25. m. ὀπίσω τινός sequor 
aliquem 1. aliquid, ut τῶν ἐπιθυμιῶν μον EL. e. in- 
dulgeo cupiditatibus meis Sir. 18, 26. νομίμων 
ἀλλοτρίων legibus peregrinis me accommodo 
1 Macc. 1, 44. χυρίον ad leges. div. vitam in- 
stituo Sir. 46, 10. π. ἐπὶ εὐθεῖαν via recta in- 
cedo pro: legi die. obtempero Jud. 13, 20. — 

3) metaph. cívo, vitam instituo, seq. χατά c. 
acc. normae Sap. 6, 4. — seq. dat. normae [de 
quo vid. ἀλήθεια] 1 Macc. 6, 23. 59. 10, 37. 

τ. 1, 18. 2, 1. de h. l. infin. — ὥςτε πορεύε- 
c3at οἵ. Win. 8. 45, 3. — seq. ἐν c. dat. normae 
τες festhaltend an etwas, ut. ἐν διασήχῃ πατέρων 
1 Macc. 2, 20. ἐν ἀληϑείᾳ Tob. 3, 5. ἐν ἐπῶν- 
μίαις χαρδίας Sir. ὅ, 2. Cf. Fritzsche ep. P. ad 

om. Vol. 3. p. 139 sqq. aliter paulo Win. 8. 31, 1. 


Πορευτός ἡ, ὁν (πορεύομαι) meabilis, per- 
meabilis Addit. ad 1. fnt 2, 2. 2 Macc. 8, 21. 


IopSéo, ὦ f. oo {(πέρϑω) everto, [sq. acc. 
loci - destruo, depopulor "üidian. 1, 10. [a Dem. 
1157, 11. Xen. Mem. 3, 5. 4] τινά i. e. de statu 
suo deiicio, ci opprimo 4 Macc. 4, 28. 11, 4. 
Cf. Heindorf ad Píat. Protag. p. 340. A. Lob. ad 
Soph. Aiac. v. 401. Passow sub h. v. 


lolo , f. (oc (πόρος meatus, ratio conficiendi 
aliqui ) paro, acquiro, erwerben Sap. 15,12. (Diod. 
Sic. 11, 50. Dem. 22, 26.) 


Πορισμός, ov, ὁ (πορίζω) quaestus, Erwerb 
Sap. 3 Mon M, $( ρίζω) q , 5 


purea Bar. 6, 72. Esr. 3 
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ΠΠορνεΐα, ας ἡ (πόρνη) 1) scortatio Sap. 14, 
12. Sir. 23. 25. Ir Ἷ ἴον. 4, 12. B, 1. 
(Dem. 403, 26.) — 2) sensu latiori: morum pra- 
vitas, vitiositas, Unsittlichkeit Sap. 14, 12, Cf. 
ad ἢ. |. Grimm p. 309. 


IIo "e, ἡ {(περνάω l1. πέρνημι vendo) scor- 
tum Ae AA meretrir Sir. ἢ 6. 19,2. Bar. 
6, 11. — pro ΓΙ; Gen. 34, 31. (Xen. Mem. 1, 5. 4.) 


Πόρνος, ov, ὃ (scortum masculum Xen. Mem. 
1, 6. 13.) scortator Sir. 23, 16. 17. 


Ilopoc, ov, ὃ, transitus i. e. locus fluvii, quo 
pedibus transiri potest Xen. An. 4, 3. 13.) modus 
rei alicuius efficiendae, ut τοῦ συλλαβεῖν τινα 1 
Mace. 12, 40. (Dem. 15, 3. 48, 15. Xen. An. 
2, 5. 20.) 

Πόρπη ) ἧς, ἡ, fibula, qua vestes connecteban- 
"E Bpange, Schnalle 1 Macc. 10, 89. 11, 58, 


Πόῤδω, adv. (porro, vorwürts) procul Sir. 
4T, 16. Bar. 3, 21. (Xen. ἢ. gr. 4, 2. 6. 4, 6. 
4.) — seq. genit. (er Matth. 6. 354, e. Rost 
6. 108, not. 19.] 3 Macc. 4, 16. 


IlóQpomev, adv. (πόῤῥω, quod vid.; e longin- 
quo) procul, ἡ x. ὄψις, facies quae procu ab- 
est Sap. 14, 17, — pro Dir? Jes. 33, 13, (Hdian. 
2, 6. 20. Diod. Sic. 1, 83.) 

ΠΠορφύ &, ας, ἡ, 1) lana purpurea Sir. 45, 
10. Jud. to. "t. ^1 Macc. 4, 23. — 2) vestis pur- 

6. 1 Macc. 8, 14. 10, 
20. 62. 64, 11, 58. 14, 43. 44, 2 Macc. 4, 38. — 
Vestibus purpureis uti apud Veteres non orna. 
bantur nisi principes et idola, ita apud Hebraeos 
in ornamentis fuerunt sacerdotum velaminumque 
templi sacrorum. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Purpur. 

Πορφύρεος, οὕς, £a, à, ov, οὖν, purpureus, a, 
um Bán δ 12. - ΒΝ Num. 4, 13. (Hdian. 7, 
3. 7. Xen. Cyr. 6, 4. 2) 


Ποσάχις, adv. (πόσος) quoties Sir. 20, 16. 
3 Macc. 5, 37. — pro 7123 Ps. 78, 40. 
Ποσαχὼῶς, adv. (πόσος) quotuplici ratione, in 
wie vielfacher Beziehung Sir. 10, 30 bis. 
IIococ, ἡ, ov, adiect. interrogat. quantus , a, 
um, de magnitudine l. de gradu, ut μετὰ πόσης 
ἀκριβείας Sap. 12, 21. — Esr. 8, 78. 4 Macc. 1, 
14. 15, 19. πόσῳ βελτίον Sap. 13, 3. πόσῳ δυνα- 
τώτερος v. 4. (Diod. Sic. 1,2. Xen. Mem. 2, 5. 4.) 
Ποταμος, o, ὁ. fluvius, /lumen, a) univ. Sap. 
5, 22. Sir. 39, 22. 40, 13. 16. Addit. ad I. 
Esth. 1, 10. 7, 3. 4. Prec. Azar. v. 55. Esr. 4, 
23. 3 Macc. 7, 20. — βιάζεσθαι ῥοῦν ποταμοῦ, dictio 
proverb. — contra torrentem niti. — b) de va- 
riis orientis fluminibus, ut de Eleuthero 1 Macc. 


11, 7. 12, 30. de Euphrate 1 Macc. 3, 32. 37. 
8, 8. 11, 60. de Nilo Sap. 11, 6. 19, 10. Sir. 
44, 21. 47, 14. Jud. 1, 9. 2, 8. — in allegoria 


Sir. 24, 28. 29. — in provincia Gilead 1 
5, Al. coll. v. 37. 


Ποτέ, partic. enclit, 1) aliquando, olim, 
irgend einmal , de re praeterita Sap. 5, 3. Hist. 
Sus. v. 15. Esr. 8, 72. 1 Macc. 8, 11. 2 Macc. 
10, 4. 4 Macc. 4, 1. (Xen. Mem. 1, 4.2. 2, 
1. 25.) — ποτὲ μὲν — ποτὲ δέ, modo — modo, 
nunc — nunc, zuweilen — zuweilen Sap. 16, 18. 
19. (Diod. Sic, 2, 59. Xen. Mem. 4, 2. 32.) — 
2) ut Lat. tandem interrogationi intendendae iu- 
servit, ut ποὺ ποτε, ubi tandem 2 Macc. 14, 32. 
τί ὯΝ 4 Macc. 1, 14. (Xen. Mem. 1, 1. 1. 2, 


Πότς, adv. interrogat. quando? in interrogat. 
indir., ubi poni poterat ὅποτε [cf. Win, $. 61, 1.] 


acc. 
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sq. indicat. [de quo vid. ἀπαγγέλλω] Jud. 11, 17. — 
ἕως πότε, quousque 1 Macc. 6, 
Ποτίζω, f. low et ποτιῶ [vid. γνωρίζω], poto, 
aebeo (à πότος) a) propr. δὲς ον 25, 
aec, ὅ, 30. τινά τινι aliquem μα re 
3 Macc. 5, 2. (Cebet. tab. c. 5.) -- b) in alle- 
orica dictione, seq. dupl. accus. [cf. JMatth. 
$e. not. 1. sub εὐωχέω et πιπίσχω ibi allata. 
in. 6. 32, 4.], ut τινὰ ὕδωρ σοφίας Sir. 15, 3. — 
ΠΡΌΣ sq. dupl. accus. Gen. 19, 32, Judic. 4, 


1 35) irrigandi sensu Sir. 24, 29. (Xen. Conv. 

Iloto», οὔ, τό (πίνω) potus, das Getrdnk, 
der Trank, Esr. 5, 54. 4 Macc. 3, 15. (Lucian. 
dial. mort. 17, 4, Soph. Philoct, v. 21.) 

Ilotoc, ov, ὁ (πίνω) D potatio, das Trinken 
Jud. 13, i. 3 Macc. 6, 36. (Lucian. dial. deor. 
18, 2.) — 2. compotatio, ubi Lat. concicium, 
epulum [cf. Cicer. de Senect. c. 13.] Jud. 12, 
10. 1 Maoc. 16, 15. 3 Macc. 7, 18. (Ael. V. H. 
8, 23. Xen. An. 7, 3. 26.) 

llov, partic. enclit., ibi usurpari solita, ubi 
[at no ner; opinor 2 Maoc. 5, 27. (Xen. Mem. 

Ποῦ, adv. interrog. 1) «5i, tco? [cf. Matth. 

011. Buttm. t 3.] in interr. dir. Bar. 3, 

Á. 16. Tob. 2, 14. — in interrog. indir., seq. 
indicat. [vid. ἀπαγγῶλω] 2 Macc. 14, 32. — seq. 
eoniunot. [vid. λογίζομαι] Bar. 6, 48, — 2) per 
attract. pro: ποῖ, Quo? 1 wohin? (vid. exei] in in- 
terr. dir. Jud. 12, 10. seq. coniunoct in interr. 
doas [vid. λογίζομαι) 1 Macc. 3, 50. 

ους, ποδός, ὁ Sap. 15, 15. Sir. 21, 19. 
25, 18. 26, 18. 3a" 20. do. 40, 25. de quo Ι. 
vid — Bar. 6, 17. 26. Jud. 2, 7. 6, 4. 


10, 4 1 Maoc. 5, 48. 10, 72. 3 Macc. 5, 42. 
4 Macc. 10, 5. 14, 6. 15, 12. — Formulae no- 
tandae: ἐπιστρέφω xatd πόδας τινός conversus 


sequor aliquem e vestigio — ich folge Jem. auf 
dem Fusse nach 1 Macc. 9, 10, εἰμὶ παρὰ πόδας 
ad pedes sum i. e. praesto sum Addit. ad 1. Esth. 
60, 7. ὁ παρὰ πόδας μόρος d. e. mors ínstans 3 
Maoc. 5, 8. ὁ m. πόδας χείμενος ᾷδης 3 Macc. 
4, 8. — Ex civilitate Orientalium προςπίπτειν τοῖς 
ποσί τινος, it. φιλεῖν πέλματα ποδῶν τινος Jud. 14, 7. 
Addit. ad L Esth. 3, 6. dicuntur, qui obviam facti 
nobilioribus et in dignitate collocatis ita ad eos 
accedunt, ut venerabundi vel genua flectant vel 
ad terram procidant. Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Hóflichkeit. — Ad pedes alicuius referuntur, 
quae sunt hominis ipsius [vid. sub. γλώσσα et de 
verbositate Hebraeorum sub voc. ἄγγελος obser- 
vata] Sap. 14, 11. Sir. 7, 23. 35. 21, 22. 51, 15. 
Πρᾶγμα,,τος, τό (πράσσω ago; id, quod actum 
est, agitur vel agendum est) T) res quae evenit, 
der Vorfall Esr. 8, 70. ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πρᾶ- 
o; ab initio inde quo factum hoc est 9, 13. 

6. coll. 8, 70. 1 Macc. 7, 3. 2 Macc. 1, 33. 34. 
3 Macc. 7, 9. (Xen. Cyr. 5, 4. 7.) — 2) res 
agenda, negotium, Gescháft a) univ. Sir. 34, 15. 
ob. 2, 8. 2 Macc. 2, 26. 3 Macc. 3, 21. (Lucian. 
dial. mort. 24, 1.) — b) τὰ πράγματα, negotia 
publica, reipublicae vel imperii administratio, 
Staatsgescháfte, die Staatsregierung 2 Mace. 3, 
38. 9, 24. 11, 19. — Addit. ad 1. Esth. 2, 5. 6. 
1 Macc. 6, 56. 3 Macc. 7, 1. 4. 11. 4 Macc. 12, 
9. 8, 7. — ὁ ἐπὶ τῶν πραγμάτων scil. χαϑεστώς 
z Reichsverweser, regis vicarius 1 Macc. 3, 32. 
2 Macc. 10, 11. 11, 13, 2. 23. (Lucian. dial. 
mort. 12, 9. Xen. de rep. Athen. 3, 1 et 8. h. 
gr. 2, 3. 11 et 17.) — sensu angustiori: aerario 
publico praefectus 2 Macc. 3, 7. — de reipubli- 
cae administratione praedicantur, quae pertinent 
ad rempublicam ipsam Addit. ad 1. Esth. 2, 7. 


Ποτίζω — Πράσσω 


2 Macc. 4, 2, 6. 9, 24, 11, 19. 


14, 10. 26, 3 
νος ας 6, 2. 7, 2. - 3) re Sacke, 
ta 8} de re gerenda ve 4 

MTS Tob. 7, $2 ἊΝ sU 95. 2 Moe. T, 23. 
31. (Xen. Cyr. 6, 1. 44.) — χρῖναι τὰ 1t. Τάς de- 
cernere 2 Macc. 13, 13. 15, 17, adi τὸ τος 
*rxes alicuius, Angelegenheiten J it. 
ad |. Esth. 6, 5. 2 Mare. 4, 21. 8, 8. 3 Macc. 
1, 4. 3, 13. 7, 4. 11. — b) de re magni mo- 
menti Jud. 8, 32. 11, 6, 16. — c) ἔμφασις t λό- 
et πρᾶγμα i. e. specieg s. verbum et res, Wort 
And That sibi opponuntur 2 Macc. 3, 8. 4 Macc. 
3, 17. Cf. sub λόγος et. ἔργον monita, — d) univ. 
Sache, Ding Sir. 11, 9. — πᾶν n. ὡραῖον, quae- 
cunque res pulchra Esr. 4, 18. 19. — πᾶν T. 
1 Macc. 10, 35. 43. μηδὲν π. v. 63, — 3 Macc. 
5, 40. ἐπὶ τῶν n. in rebue ezxsequendis i. 6. wbi 


de rebus, quae placuerunt, peragendis agitur — 
wenm e$ zur Sache i. e. zur der 
anbefohlenen kommt. (Luoian. dial. deor. 


Dinge 
6, 2. 25, 1.) — e) ibi legitur, ubi poni potnisse 
videtur pronomen, ut οὐχ εὐρέϑη ἐν αὐτῇ ἄσχημον 
πρᾶγμα — ἄσχημόν τι Hist. Sus. v. 63. μὴ γένοιτο 
— ποιῆσαι τὸ T- τοῦτο -Ξ- μὴ γένοιτο --- ποιῆσας 
τοῦτο sed fortius 1 Maco. 9, 10. τί τὸ π. ég ov 
w- τί τοῦτο ép οὗ 3 Maoo. 5, 27. (Xen. Cyr. 1, 4. 
12. σοὶ τούτον τοῦ πράγματος αἴτιός εἰμι 6, 1. 36. 
Plat Criton. $. 15.) Cf. Bornem. ad Xen. An. 7, 


Πραγματεία, ac, ἡ (x αγματεύο at, negotior, 
oceupor aliqua re Xen. a A, 4, 2. Yel alicuins 
tractatio) opus historicum, | Geschicktswerk 2 
Maco. 2, 31. (Jos. c. Apion. 1, 10. Diod. Sic. 20, 
1 et 2. Dion. Hal. de compos. verb. p. 14. ed. 
Scüfer) — 

Πραγματυκὸς, οὔ, ὁ (mascul. adiect. πραγμα- 
τικός, ἡ, ὁν ad agendum idoneus) qui rei alicui 
tractandae operam suam navat Geschüfismann, 
ToU ἱεροῦ am Tempel — Tempelarbeiter Esr. 8, 

0 


22. πί " 3, 5.7. 7,12. 2.) 
& εως, ἡ (πράσσω) 1) res gesta, factum 
Sir. 32, 19, Esr. ], 25, 1 Mace 137 347 116, 23 


3 Macc. 1, 27. (Ael. V. H. 2, 4. Plut. apophtb. 


. p 

12. Xen. Cyr. 1, 3. 1.) — 2) res 

tium a) univ. Sir. M, lo 37, 16. Lg εὐ jud. 
8, 34. (Xen. Mem. 2, 1. 6.) — b) megotium 1. 
actio ad salutem civium omnium pertinens — 
reipublicae administratio Esr. 1, 25. 33. 1 Macc. 
15, Pie θιοα, So. 2, 34. Dem. 1414, 14.) — 3) 
.q.€ t; i. e. ezactio, Eintreibung , φόρων 
2 Mace. 4, 28. (Dem. 607, 13. 713, 5.) , 

Πρῴος, a, ον, lenis, e, mild, sanft 2 Μκοο. 15, 
12. (Pol. 3, 98. 5. Xen. Ages. 11, 10.) — πρᾷος 
an πραῦς familiarius fuerit, teste Lob. ad Phrm. 

. 403, Buttm. gram. max. Vol. 1. p. 261. Win. 
3 5, 1. c. fin. non liquet. — 

Πρᾳότης, τητος, ἡ (xodog) lenitas, Sanft- 
pus ie ἢ, 25. (Diod; Sic. 16, 5. Xen. Cyr. 

Iloxcux, ἃς, ἡ, areola, Gartenbeet Sir. 24, 
29. Cf. ad h.l. Bretschn. ( Dioscorid. 4, 17. Theophr. 
hist. plant. 4, 4.) 

άσις £66 , ἡ (πι ἄσχω) venditio Sir. 21, 
2. p: 5.' 2 Macc. 3, 34. (Ael. V, H. 13, 7. 
Xen. Vect. 3, 12.) 

Πράσσω, co f. ἄξω, a. 1. ἔπραξα, pf. πέπραχα, 
p. p. πέπραγμαι, a. 1. p. ἐπράχϑην, 1) ago, t 
Tes, seq; A06: rei Sap. 12, 4. Sir. 10, 6. 

Sus. v. 22. 23. Esr. 1, 33. τὸ xa9' ἣν πραχϑὲν 
τῆς πράξεως — αὐτοῦ, singulae res ad reipubli- 
cae administrationem, gloriam et legis p 
tiam eius fireiwentes Rsr. 3, 23. 2 Maec. 6, 22. 
14, 33. 3 Macc. 3, 3. de b. ]. dat, vid. sub &yc- 


Πρατός — Πρό 


LR monita. — (Xen. Mem. 1, 1. 20. Gyr. 3, 
4. 11.) — c. adv. Esr. 4, 32. 2 Macc. 12, 43. 
(Xen. Cyr. 1, 6. 5.) — pro: facio » nouo, ita 
de re manu facta Sap. 14, 10. (Xen. Cyr. 5, 5. 
35.) — 2) ezigo, eintreiben [τινὰ ἀργύριον s. χρή- 
μάτα peouniam ab aliquo Hdot. 3, 58. Xen. An. 

, 6. 17.] τινά — Jemanden zur. BezaMung der 
Abgaben anhalten 1 Macc. 10, 35. (medium: posco, 
extorqueo Diod. Sic. 13, 40. Dem. 506, 19. Isocr. 
ad Callimach. e. 4) cf. Blomfield ad Aeschyl. 
Pers. v. 482. —. 3) intr. ago i. e. fortuna utor, 
ich mich, χαλῶς 4 Maec. 3, 20. — pro 
9.) Dan. 11, 20. (Diod. Sic. 11, 54. Lian. dial. 


deor. 24, 3. Xen. Mem. 1, 6. 8) Cf. Buttm. 
6. 123, not. 7. 
, Ἡρατὸς, ἡ, óv (πιπράσχω) venalis, e 2 Macc. 


Πρᾳῦς, ea, $ έος, ove, εἰας, έος, οὗς, lenis, 
mansuetus Sir. 16, 14, (Xen. Conv. 8, 3. Oecon. 


, 9. 
Πραύτης, τος, ἡ ve) lenitas, Sanft- 
muti Sir. 3. πὰ ἃ, Gon) 36, 28. A 
Πρέπει, verb. impers., impf. ἔπρεπε, particip. 
πρέπων, ονσα, ον IT. excello ) decet, convenit, 
per est, πρέπον ἦν 3 Macc|7, 13. (Xen. m 3, 
. 28.) — sq. infin. πρέπον ἐστὶ μνημονεύειν 1 Macc. 
12, 11. — πρέπει αὐτῷ s. σοι Sir. 30, 37. 35, 3. 
(Xen. Cyr. 7, 3. 37. Án. 1, 9. 6. — χαϑὼς ἔπρεπε 
3 Mace. 3, 20. — πρέπων τινὶ φόνος 3 Macc. 3, 25. 
( Xen. Apol. Socr. $. 2.) v. ἐξομολογήσεις 3 Macc. 
y Tt. τ 


Πρεςβεία, ac, ἡ [{πρεςβεύω, natu maior sum; 
aetas primo eniti pat an 4. relertur ad ne- 
otium senioribus demandari :solitum :) legatio 
LY 4, 11. (Ael. V. H. 3, 47. Xen. Ages. 
βεῖον, ov, τό (praemium senioribus bene 
meritis dari solitum, Ehrengeschenk, alias γέρας 
appellatum Hom. Il. 8, 289.) 1) praerogativa |v. 
c. portio, quam filius nata maximus, aut cohaere- 
dum quicunqne privam sibi tollit Dem. 955, 11.] 
senectutis, Vorrang, V. Hist. Sus, v. 50. — 
2) senectus 3 Macc. 0, 1. ἐν πρεςβείᾳ ἡλιχίαν 
ἤδη λελοχώς i. 6. cum senectute a centiam 
li. e. vires iwveniles] twm nactus. 
δςβευτης, οὔ, ὁ (πρεςβεύω) legatus 1 Macc. 
"En 14 A 22. 40 ἪΝ 17. (Ael. V. H. 6, 
9. Xen. Ages. 2, 26.) 
Πρέςβυς, εος, ὁ, ane d τρβύτης 1) senez, 
comparat. πρεςβύτερος [quod vid.], superl. πρες - 
jc ia mapimus 4 Macc. 9, EN ἢ 


Πρεςβύτερος, ov, ὁ (comparat. adiect. πρέ- 
σβυς) 1) natu maior, aetate provectior 1 Macc. 
16, 2. — 2) senior a) ex oppos. τῶν νέων i. e. 

ui aetate maior est aliis, der Alte Sap. 8, 10. 
ir. 6, 33. 7, 14. 25, 4. 18. 35,3. 2 Macc. 
8, 30. — b) tatis nomen οὗ πρεςβύτεροι, 
seniores, ita aa) de senioribus populi israelitici 
Bar. 1, ἅ. Esr. 5, 63. 6, 5. 8. 11. 27. 7, 2. 9, 
4, 13. 1 Macc. 1, 36. 7, 33. 11, 23. 12, 55. 
13, 386, 14, 9. 20. 28. 2 Macc. 13, 13. 14, 37. 
3 Macc. 1, 8. 23. 25. 6, 1. Cf. Win. bibl. Realw. 
sub voc. Aliter, Aeleste. — bb) de senioribus 
singularum — urbium — magistratuum — auctoritate 
praeditis. Jud. 6, 16, 23. 7, 23. 8, 10. 10, 16. 
3, 12. — 00) de senioribus ius dicentibus Hist. 
Sus. v. 5. 8. 16. 18, 41. 50. Cf. Win. 1. 1. sub 
voc. Alter, GericM. 
ὕτης, ov, ὁ, 1) senez, Greis Sap. 2, 10. 
Bai P5 "rop. 42; 4. "Bar. 4, 53.. 4 Maec. 5, 
7, 10. — 2) oi δύο πρεςβύται wx οἱ δύο 
Clas, in libr. apocr. V. T. 
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πρεξβύτεροι, duo seniores illi Hist. Sus. v. 19. 
. 97. 28. 34. 36. 61. coll. v. ὃ, 


Πρεςβῦτις, ἰδος, 7), anus, mulier provectio- 
ris aetatis, 3cov στρατιώτις πρεςβύτις, Dei miles 
veterana 4 Macc. 16, 14. (Phat apophth. Phil. 
Mor. 2. p.20. Diod. Sic. 4, 51. Aeschyl. Eum. v. 718.) 

Πρηνης, ἕος, οὖς, ὁ ἡ — ἐς, τό (forma ion. 
pro πρανῆς Xen. An. 1, 5. 8, cf. Lob. ad Phryn. 
p. 431. Passow sub πρηνής: Win. $. 2, 1.) pro- 
nus in faciem, praeceps ἃ Macc. 5, 50, — m. εἰς 
τὴν ἀπώλειαν d. e. prozimus perniciei 3 Macc. 6, 
23. (prona pericula morti Lucian. 5, 693.) — 
ναὸν πυρὶ πρηνέα ϑέσϑαι i. e. templum igne de- 
struere et. solo aequare 3 Macc. 5, 43, (Jos. 
Ant. 18, 8. 1. Paus. 10, 3.) 


bevor, ehe als. Cf. Matth. δ. 522, c. Buttm. 
130. Rost $. 125, not 7. Vi . 442. 
Fischer 3. b. p. 77. coll. Win. δ. 43, 6. et 


18, 20. 22. Tob. 4, 2. Jud. 7, 14. 
14. 13, 13. 4 Macc. 5, 5. (Xen. Cyr. 
2, 2. 4. Plato Euthyphr. $. 4.) — seq. coniunct. 

raeced. sententia negativa Sir. 11, 7. (Lucian. 
Üial. deor. 20, 6. Xen. Hier. 6, 3.) — seq. infin. 

raes. 4 Macc. 9, 27. (Xen. Cyr. 2, 4. 25.) — 
by additur ex abundanti 5j* πρὶν $, prius quam. 
Cf. Passow sub ἢ. v. Reissig ad Soph. OC. v. 36. 
,a veteribus Atticis prorsus alienum fuisse πρὶν ἥ 
ro πρίν et media demum dialecti atticae aetate 
ncrebuisse** docens. lta seq. infinit. aor. Sap. 2, 8. 
Sir. 11, 8. 18, 18. 19, 17. 23, 20. 51, 13. Tob. 
2, 4. (Ael. V. H. 1, 5. Hdian. 2, 3. 5.) — seq. 
&ccus. c. infin. aor. Sir. 48, 25. Tob. 3, 8. 8, 20. 
14, 15. (Ael. V. RH. 1, 21.) — 3) praepositionis 
locum tenet, regentis genit. (vid. ἄχρι, ἔμπροσθεν], 
ante ut πρὶν γϑέσεως αὐτῶν Hist. Sus. v. 42. (Pin- 
dar. Olymp. IV. 76. πρὶν οὗ Dem. 217, 17.) Cf. 
Vig. |. 1. Passow |. l. 


(voc, ov, ἡ, ilex Hist. Süs. v. 58. (Xen. 
vé 13) ( 


Πρίω vid. πρίζω. 


ίων ονος, ὅ, serra, Ságe [pro r. Lucian. 
ἀκ 10, 12.] appellantur ita, t videtur, 
fauces i. e. angustiae, Engpass sitae in confiniis 
urbium palaestin. Dothaim et Jesreel Jud. 3, 10, 


Προ, praepos. regens genit. et significans: 
ante, ubi nos: vor. de loco, seq: genit. 
loci, ut πρὸ τοῦ ϑυσιαστηρίον 2 Macc. 3, 15, 15, 
31. π. τῆς πόλεως 3 Macc. 4, 11. — Esr. 9, 41. 
2 Macc. 15, 17. (Cebet. tab. c. 15. Diod. Sic. 14, 
108. Thuc. 8, 80.) — Formulae notandae: πρὸ ὀφ- 
ϑαλμῶν λαμβάνω tt mente repeto vel considero ati- 
quid 2 Macc. 8, 17. 3 Macc. 4, 4. vid. λαμβάνω no. 1. 
— formula Graecis incognita et respondens Hebraeo- 


rum “Ὁ 355, πρὸ προςώπον τινός — Graecorum 
πρό τινος, ante aliquem [Diod. Sic. 16, 93, Xen. 
Cyr. 5, 3. 53.] Jud. 9l, 11. 3, 4. 8, 16. 10, 13. 
πρὸ T. αὐτοῦ Scil. πορευομένη. — 1 Macc. 3, 22. 
5, 7. 43. Cf. Win. 6. 07, 1. e. Ewald gram. 
hebr. p. 617. gram. min. p. 270. — 2) de tem- 
pore à) seq. gen. nominis tempus , ut 
93 
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πρὸ τοῦ αἰῶνος Sir. 24, ὃ. 43, 21, πρὸ χαιροῦ 
ante tempus Sir. 30, 24, 40, 19, 51, 30, vid. de 
his 1. χαιρός. — πρὸ τοῦ σαββάτον 2. Maoq. 8, 
20. T. μιχροῦ χρόνον 2 Macc. 10, 6. — formujae 
ellipticae: πρὸ βραχέος 4 Macc. Ὦ, 9, m. ὀλίγον 
S 15, Plut. vit. Crass. 


ap. 14, 20. m. μιχροῦ 
C. bo. Xen. Cyr. 4, 5. 14.) — 2 Maco. 15, 36. 
πρὸ μιᾶς ἡμέρας τῆς μαρδοχαύκῆς ἡμέρας 1. e. μιᾶς 


ἡμέρας πρὸ τῆς μαρδοχ. ἡμέρας primo die i. e. 
gridie diei mardochaicae, (πρὸ μιᾶς ἂς τῶν 
γενεϑλίων pro: μιᾶς ἡμέρας πρὸ t. y. Plat. Sym- 


os. libr. 8. quaest. 1. — tc ἡμέρας τῇ 
ἱρρτῆς Jos. Ant. 15, 11. 4.) ct dé hoc traiectionis 
genere Win. 8. 05, 4 fin. Matth. ἃ. 380, not. 7 
— b) sq. gen. nominis rem gestam , conditíonem, 
actionem indicantis, ut πρὸ αὐῥωστίας Sir. 18, 18. 
ψανάτον S. τελευτῆς Sir. 11, 20 . 29. m. αἷ- 
μάτων ante caedes Sir. 22, 20. x, βροντῆς 35, 10, 
X. πυρός 22, 22. κι τῆς ἱστορίας amie historiae 
empositignem. 2-Maeo. 2, 32. m. χρίσεως s. λαγι- 
σμον, S. πραξεὼᾳ Sir. 18, 19, 27, ^ 37,16, m. 
τῆς ἡδονῆς. 4 Mago, 1, 22. mx. c. πόνου w. 23. m. 
3upou Sir. 48, 10. (Xen. Oyr. 6, 2. 21. — δὴ 
86. qnit pers. i. e. anfe tempus alicuius Sir. 
4b, 13. (Xen. Mam. 3, 5. 11.) — ot πρό τινος 
priores aliquo, uL oi πρὸ ἐμοὺ βασιλεῖς 1 Maco., 
18, 9. oi π. αὐτοῦ συνετοὶ ἄνδρες Sir. praef, 560. 
ὁ m. τούκον οἶνος Esr. 5, 63, (Pausan. 8, 52. 2, 
Xen Mem. 3, 5. 11.) — d) seq. geni. rei, ut 
ἐχτίλλεσθαι πρὸ παντὸς χόρτον Sir. 4B, 10. — sq, 
τοῦ c. inf. — ane. ftem, πὶ πρὸ τοῦ με ἀποϑα- 
VfÁY, Tob, 10, 12. Á, 15. Jnd. 14, 15. 16, 24. 
4 Macc, 7, 7. (Ael V. H. 2, 34.) Cf. Bin. 8. 45, 
6, — — 3) de praestantia , ubi Lat. ante i. e. 
fm quam, ita πρὸ πάντων ἅγιος ὦ Mhcc. 2, 21. 
In ian, 5, 4 2, [soer. contr. Sonhisias, o. 6. Plato 
enex, fin. ). Cf. de praep. πρό MaMA. 6$. 375, Boni 
10, 1. Vig. p. 657. Fischer 3. ἢ. p. 129, 
Win, δ. 51, d, — 4) in compesit. refertur val ad 
anie, ver, vorn, ut προάγω, προβαίνω, 
ρέρχομαι et similia --- vel ad tempeus, πὲ προ- 
vopat, πρργινώσχω — vel dicitur de nnaestantie, 
Ut πρραιρέομαι — vel üstendit, ut πρέδηλος — vel 
fere idem, quod nostrajlum, hin, fort, her, ut προ- 
βάλλω hinhelten. Cf. Herm. ad Vig. p. 865. 


ΠΠοοαγορεύω, f. σω (πρό, ἀγορεύω, concionor; 
edico) xa aomine rom verba facio [pro: 
προαγορέῳ Xem. An. 5, 5. 7.], ὑπέρ τινας pro ali- 
qpo, in commodum alicuius 3 Macc. 4 Ad. 

Προάγω, f. ἄξω (πρό, ἄγω, duco) 1) produce 
i. e. profero, grbringen, ut χολαστήρων τῷ qo- 
ματι ἱ. e. castigatiomis instrumentum córpori ad- 
snoceo 4 Macc. 10, 4. Vid. tamen de ἢ. 1. lect. Apet. 
— 2) promoveo, i. e. a) progredt-fecio, pass. προά- 
Japon, progredéor, ie ary ed 2 Maoo. 5, 18. 
— sq. εἰς c. accus. loci. 3 Mace. 3, 16, (aot. 
Artian, exped. Alex. M. 4, 14. 3. Xen. Cyr. 3, 
3, 23.) — b)— ad diguitalis gradum eveho τινὰ 
ἔν vw aliquem aliqua. re Sir. 20, 20. (ἐπί, τι 
Plut. Ages. c. 3,) c)e— adiuvo, τινά 2 Maco. 10, 
1. — 3) propello, incifo, pass. iucitor, seq. in- 
Bbit, ut συγγράψαι τι Sir. praef. prim. — τινί ali- 
488 re Sap, 19, 14. (εἴς τι Ael. V. H. 14, 43, 

en. Mem. 1 22.) — A) intrans. [vid. ἄγω 
fin.] progredior, 1 Macc. 10, 77. — sq. ἀπό c, 
get loti et ἐπὶ πλεῖον 2 Macc. 10, 27. (Po). 2, 

5. 1, 3, 17. 1) — de rebus — praeferor Jud. 


, 


ὠνίζομαι, f. (cogat, dep. med. ( πρό ante, 
& op.at certo) ante i. e. primus certamen ineo. 
& Maec. 17, 13, (in procursu [im Voraus] decerto 
Diod; Sáe, 19, 26.) 

llpoaburéto , ὦ f; joo, (πρό, ἀδικέω} prior in- 
inréa. afficio Sap. 1& 2, — ) 


Προαγορεύω. — Προβλής 


δσις, εως, ὁ (προαιρέω, quod vid.; pro- 
esi Mp Ru i ree WiBe ; Abtich 
Mace. 9, 27. 11, 26. (Dem. 132, 18: 
Προαιρέω, ὦ f. jou, a. 2. εἴλον (πρό, αἱρέω) 
1) pro1o, τὶ ἔχ, τινος Jud, 13, 15. eoph. char. 
c. Í "Thuc 8, 90.) — 2) med. ( yate 
meum constituo, ich entschliesse mich, ii , ich 
will seq. Inf. 2 Macc. 6, 9. 3Macc. 2, 30. 4 
9, 1. (Diod. Sic. ?, 54.  Hdian. 3, 6. 11.) — ὡς 
προαίρῃ à Macc. 6, 10, χαϑς προαιρούμεϑα 7, 2, 
o Ὡς» ἕος, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό ( ΐ Mat 
M proclivis, declivis. Hom. B. 5, 262.) 
praeceps , motaph. meramus, éübereilt, wunbe- 
sonnen Sir. 30, 8. (Cyr. c. Jul. V. 154. εἰ ; 
γλῶσσα, Pollux VI, 120.) Cf. Lob. au. Phryn. 
p. 246. — 


οαναμέλπω,, [. ψω (πρό, ἀναμέλπω deonnto 
meo Hy. 17.) Phe soy gei aliquis, 
ut ante τὰς ϑυσίας. 118 αἴνους τινός Sap. 1$, 9. 
Cf. ad h. 1. Grimm. p. 361. 
Ἡροαποδείχνυμι, f. δείξω, pp, ὠκοδέδοιγμαι 
(τρό, ἀποδείχνυμι) ante significo, ante ; 


συμπόται εδεργμένοι, convivae ante memo- 
rati 3 Maco. 2, 25. colk v. 23. 2, 27. (Bio 
Cass. p. 480, 35 


Ν Ἡροαπηϑνύσχω, a. 2 Mgosneraey s dmo- 
τ antea morior cc. 13, 17. n. Cyr. 
119. "Diod, Sic. 3, 43.) y 


p bind pes aif e ed deeds 


clypeum obtendo pro ali 
aliquem) Mfropu no, defendo, seq. acc. nei, ut. γεῖον 
νόμον 4 Macc. 0, 2t. — seq. genit. rel [de qno 
vid. Matth. δ. 379. et. sub ds ἕω observata] de- 
9 aliquid: 4 Macc, 9, 15. 14, 15. — (Hdian. 
ως similiter, ità προχινδυνεύω τινός Xen, Hier. 
οβαίνω, f. βήσομαι, a. 3. γ, μ΄; βέβηχα, 
Moro κων, rogredior [de ibo Bilan 
7, 12. 10. . Ages. 6, 7.] metaph. a)s- pro- 
eeAor, ut τὴν ἡλικίαν aetate [de quo accus. vid. 
αἰδήμῳν] 2-Macc. 4, 40, 8, 18, Hdian. 2, 7. 7. 
ταῖς ἡλιχίαις Diod. Ste. 13, 89). — Jud. 16, 23. 
uo 1]. ad vv. Ἣν προβαίνουσα cogitando adde τὴν 
Axes. — 8) — augeor, incrementa capio, ἔν τιν 
in aliqua re 2 Macc. 8, 8. (τινί Diod. Sic. 4. 71.) 
— ἐπὶ πλεῖον Ber. 2, 29; ἐπὶ τοσοῦτον, ὥςτε 2-NFncc. 
4΄ 3, c) e glisco, diutius perdaro. 3 Macc. 5, 
18. ἐπιπλεῖον — ὁμιλίας gliscente  convivarum 
centmersatione. {πότου προβαίνοντος Diod: Sic. 17, 
72. Philostr. vit. Sophist. 2; 11. Dem. 162, 2.) 


Πραβάλλω, f. βαλῶ (πρό, βάλλω, iaclo) pro- 
ποιοῦ himwerfen, τί 2 Macc. 14, (Aéschyl. 
Agam. v. 1002.) — sensu  mitiori: hinhalten, pro- 
tendo 2 Mao. 7, 10, 

ΤΙροβασανίζω, f. low (πρό, βασανίζω) prio- 
yen m torqueo, Jem. xverst auf die Folter 

ἐν. & Maoc. 5, 5. 10, 16. 
βασκάνιον, ον, τό (πρό, βάσχανος quod 
vid.; incantator) fascinum, terriculamentum in 
hortis ad endas volucres erectum, V. 
schesuche Bar. 6, 70. (Plut. Sympos. libr. V. quaest. 
7. p Cf. de hoc voc. serioris graecitatis Lob. 
ad Phryn. p. 86. — 
όβατον ου, τό (προβαίνω, dior; 
Bes ovis Sir. 47, 3. TOR T. 8. ad. 2. 17. 
, 26. 11, 19. Hist. hel. et drac. v. 32. Esr. 1. 
8. 9. — pro jNS Gen. 27, 9. (Diod. Sic. 17, 69. 
Xen. Mem. 2, 3. 9) 

Προβλῆς, soc, ὁ, ἡ (προβάλλω proticio ; pro- 

aus) gpromineus 


ie , voreprin " 
αἰ λμμένων πύργοι ὦ Macc 13. δ. (Soph. Philoct. 
v. 930. Hom, il. 2, 396.) 


Προγίνομαι — Πραπυμέομαι 


I ρογίνομαι, f f. γενήσομαι, perf. γέγονα (πρό, 
γένομαι) 1) «ntee fio, βοηϑήματαά τινι προγεγο- 
γότα, συσέέα quae olim contigerunt alicui ὃ 
Maec. 14, 3. — 2) antea cel olim sum, ὁ πραγε- 
νόμενὸς id 2 Maeo. 15, 8. 

Ioovtvóoxo , f. γνώσομαι [πρό, γινώσκω) ante 
cogniesco Sap. 6, 18. φϑάνει - προγνωσϑῆναι κα φϑά- 
νει -- γν fertius CF. Grimm 
Comment. über d. Bach der Weisheit P. 153 — 
" acc. rei Sap. 8, 8. — 18, ὁ, (Héian. 3, 12. 
13. Xen. de mag. eq. 8 , 12.) 

Πρόγνωσις, toc, ἡ (προγινώσκω) praescientia 
Jud. 9, 6. ἡ χρίσις σὸν ἐν ει, decretum 
tuum. nitilur rerum praescientia. — 'xaà Ttpó- 
γνωσιν i. e. convenienter ei, gaudes, rerum 
Ἡἰροτονοῦ Jud. 11, 19. (Hdiaa. 2, 9. 4.) 
Ipovovoxoc, ἡ, ét voc) aoítus, 
tribus | maioribus ets x) 2 Macc. 8 8, 47. 
14, 7. (Diod. Sic. Vol. 9. p. 415. ed. Me 

᾿Πρόγονος, ον, 6 (masc. adiect. x ὄγονος, ὦ 
ἡ -- ov. τό, ante matus Hom. Odyss, 9, ὯΝ ) subst 
ol πρόγονοι, maiores, proavi Sir. 8, 4. Addit. 
ad 1. Esth. 6. ὃ, 14. 2 Macc. 8, 19. ον 25. 
3 Macs. xl 6, 2, 7, 7. & Mace. 3, (Kel. 
V. H. Hdlan. 2, 8. 3. Xen. Mem. Ἢ 3. 1) 

loo γράφω, f. jo (πρό ράφω seribo) ἐπ ta- 
ówias peólicas refe ero, 56 ripe serio) ὁ con- 
10 d. τινὰ εἰς τὰς δυνάμεις τοῦ βασιλέως 1 Macc. 


^ ὃ, 86. ( (ζρογραφ »- ἐν τῷ κχαταλόγε Lucihn- 
mon. $ Yee pt στρατιᾶς γον P 

vit. Combi. c. 36) τα τὰ morena Publica 
auctoritate literis mandata Esr. 6, Vide 


tamen de d l. lect. Augusti, Apel. 
Πρό 06, ον, ὅ, ἡ -- 6 ( 
δὴ ante manifestus Dem. 293, aeo mani 
festus, notus i. 4. δῆλος, sed fortius Jud. 8, 29. 
2 Macc. 3, 17. T4 36. (Lncian. dial. mort. 5 ,2-) 
οδηλόω, ὦ f. 9c (πρό, δῆλος) ante mani- 
festo , -προδεδηλωμένη λατρεία ecreitium supra 
[coll. ie significatum 3 Macc. 4, 14. 
(Pol. 10, 46 
II οοδίδωμι, f. δώσω (πρό, δίδωμι do; prior 
do Céb. tab. c. 34. Xen. b. gr. 1, em 
᾿ e; hostis potestati odo δὴν Vene Á 
(Cebet. tab. 9. h. gr al 
— ' 2j rado pretegeben, τὶ p τι 2 Macc. M 
Προδοσία, ac, ἡ (προδίδω oditio [propr. 
i. e. ler Verrath Hdian. 2, p) PXen. im. " 
2. 65.] ψυχῆς appellatur Sap. 17, 12. 15. ita oon- 
ditio hominis animum adeo despondentis, ut de 
salute sua p desperatio, Verzweiflung. 
Cf. Grimm p 
ον, ὁ προδίδω t) proditor , Ver- 
acc. 5 ὁ fret " a. 3 Mace 3 
(Pho Camill.'e. i0. Xen. M gr. 1, 7. 10.) 


μος, ov, ὁ (προτ praecursor, Ver- 
láwfer [de personis ex "ic dte et specalandi 'CABSA 
exercitui D 10551 1 d "ME 11. Xen. de 
magist. e ta de Y us In prae- 
significan alis usns esse d qus adversus 
Israelitarum hostes Sap. 12, 8. Cf. Exod. 23, 28. 
Deut. 7, 10, — 

Προεῖδον, προοῖδα 
(πρό, εἶδον) ὑνβεοίαι praesciei £s Pio pie qno 
l. verbis, αὐτῶν τὰ ovra. explicationis ergo ad- 
duntur ὅτι — διώξουσι μετ βέντες, — 151 ὅτι ὅτι 
4 Macc. 4, 25. (Xen. apol. Socr. $ on 
4, 48. 

Προείρηκα vid. προερέω. 

οἐδνέχομαι, passiv. (verbi προενόχο dnte 

implscatus teneor, τινί aliqua re 2 Macc. 5, 18. 

id. ἐνέχω. — 
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Προεξακοστέλλω, f. στελῶ (πρό, ero on) 


antea emitto vel e loco dimitto 2 Mace. 2 
(Pol. 3, 86. 2, 18, 2. 5. 


Πρ ροερέω, ὦ pf. προείρηκα, p. p. προείρημὰαι 
(πρό, ἐρέω) praedico, ante. dico" dnte Coke 
moro, ita ut χαϑὼς προειρήχα '3 Macc. ὁ 

artic. perf. pass. προειρημένος iunct. o. rubet. 
? Mace. 3, 7. 4, 1. 6, 29. 3 moo. 4, 17. 
6, 35. 36. (Xen. mA 2, 1. 36.) — οἱ vot 
atte memorat ? act. 14, 8. coll. v. uA 


1, 26. (Xen. Cyr. 2. 15.) — τά grade 
z- vel: Oefatia 2 ) ? Maec. 2, 32. — vd: pub 
verbis mandata Esr. 6, 32. — 


Προέρχομαι, f. ἐλεύσο αι [vid. αι 
2. meer, de) dep. ine A^ atop be 
pat) D progredior t eorisdrt gehen d 
An. 7, 8. 5.] metaph. "ide que genit. πὰ τοσοῦτον 
δ σὸς eo audaciae genit. ef. Buttm. 
NC not. 4. PSon, 6. 339. 340.) 3 Maec. 3, 
6. (Xem. h. 8 5 1. 4) uo) Draecede, vor 
en, e I. e. e aliquem [de quo 
ceu. vid. Mutth. $ : 378. $. 379. 1 Jud. 2, 19. 15, 13. 
— de rebus quarmn una alteram pfaecedit tempere, 


ὁ c. genit. Sir. 35, 10. — 3) progr 
rodeo ἐὰν hervor , "d. e c. mit. loci 
2 Macc. 4 (Diod. Sic. 20, 5. f 
loci Xen. Cyr. 6 3. 9. sq. genit. simpl. Ae 
H. 9, 21.) — abest loci, unde n ig nis vel 
i mentio Addit. ad 1. Es Macc. 

«τομάξω » f. doe (πρό " Nip paro 
H- Sap. ἣν [scil. σχηνὴ 


uti, verbis ἀπ᾽ doy di augetur gm riipolons 
πρό ante, olim Sic ut sit i. ᾳφ 1 


χαταβολῆς χόσμον L FEM deterno índe, fta pariter 
atque Act. 7, br. 8, 5. conferendi sunt 


loci Exod. 25, bi 40. 26, 20. (Philo de opif. 
mundi p. 17 A.) 
σηγέομαι, οὖμαι f. ἥσομαι, dép. med. (πρό, 
ἡγέομαι, duco) 1} praeeo i. e. a) ἀμῶ sum 
neris, o npenyo iir d" αὐτῶν, duces éorum Lst. 
δ, 9. (bio Xen. Cyr. 2, 1. 1. 4, 
2. 2 b) den. um puce. 2 Mavc. 4, 40. 
8, 22 23. 11, 8. — 2) praesàm, ὁἷ τροηγου- 
μενοι, f proceres, antistites a $, 58. 76. 9. 15. 
Mace. 1, 11. (Xen. ἢ. vid. ΜΗ de 
h. 1. w^ Bornem.) — 3 AY metam h. deco, i. e. eci- 
sbimo incluse τοῦ dle nolione ye 2 Macc. 16, 12. 1pon- 


γούμενος εἰς τοὺς ἰουδαίους i. e. gwippe qut priori 
iam tempore in commodum Judaeorum statueret 


i. e. quippe qui ante iam Jedacis faceret... 
ἩΠ ρονηορος, δα οἶδα facit 5 Mn vt leco & 
hiec. 


7, 2. 4. (ita 
προαγορέω o Xem. Fes 5, 5. 1) — 

IHoonxo, f. ξω (πρό, fixo veni) progressus anm, 
Ns [ut σχιὰ προήχει Ael. V. kh 3, 1.] metaph 
provectus sum — προβέ yd^ seq. τὴν ἡλικίαν de 
quo accus. vid. ais Macc. 5, 3. (τὰ πρά- 
Ygara εἷς τοῦτο dd Dem. 328, 5.) — 


Πρύδεσις, cec, ἡ ( iain 1) propositio, 
appositio, die Aufstelbung, Αωῤγειλωπν, τράπεζα τῆς 
προϑέσεως mensa pamibus sacris eppenendis in- 
serviens, der Schawérodtisck 1 Maco. t, 22. 2 


Maoc. 10, 3. — ita pro nay jiu 1 Chron. 


; 16. Vide de panibus Judaeoruin sach sub voc. 
oz monita. — propositum , K^ un 
tentia, Forsatz, BdMtabs 2 Mace. 3 3 Macc. 


Ax B» bons habjar spdícnd 
ϑυμέομαι, οὔμαι f. dg, ἃ. 1. p 


to v», e On. passiv. ES 1) omine 
et ες ium |M 1 (χα. Pon 
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3. 3.) — 2) cupio, volo, seq. infin. 3 Μδοο. 1, 8. 
3, 17. (Plut. vit. Camill. v. 38. Xen. Cyr. 1, 5. 9. 


1, 6. 24) f'ientitudo, animus promtus Sir. A5, 
25. vid. ad ἢ, 1. sub v. &yaSótnc observata. (Jos. 
Ant. 7, 9, 5. Dem. 11, 13. Xen. Cyr. 1, 6. 13 


et 19) 


Πρόσυμος t ov, ὁ, ἡ m t τό, (πρό, ουμός) 1) 
promtus, paratus, comparat. προθυμότερος, prom- 
tior 2 Macc. 15, g, — περί τινος 2 Macc. 4, 14, — 


{εἴς τι Xen. Cyr. 1, 4. 22. — Ael. V. H. 9, 1. 


em. 243, 22.) — 2) neutr. τὸ πρόϑυμον — ἡ 
npo3uula, voluntas 3 Macc. 5, 20, — 
adv. (πρόϑυμος) promte, alacri- 
ter lob. 7, 8. 2 Macc. 6, 28) Ἧι 7. 4 Macc. 
T £) 16, 16. (Xen. Cyr. 1, 3. 7. 2, 1. 24. 8, 


Προΐημι, f. ἥσω (πρό, ἴημι mitto) 1) proii- 
cio [ut ἔγχος Hom. ll. 5 45 et. 280) MA roi 
ez me proiicio, ut λόγους ἀπεμίτους verba ne- 
fanda ez ore meo emitto 2 Macc. 10, 34. — 
λαλιὰν πρεπόντως i. e. sermone utor decoro 15, 
12. (Diod. Sic. 19, 20 et 34.) — 2) obiicio, hin- 
werfen i. e. preisgeben , ut τὸ σῶμα τοῖς πόνοις 
corpus meum doloribus obiicio 4 Macc. 18 
(Xen. An. 1, 9. 9. 5, 8. 14.) 

Προΐστημι, f. στήσω (πρό, ἴστημι sisto; ant 
coloro Pol. 1, 33. 7. Mn Hdlan. 7, 5. 13.) 
in temporibus significationis intrans. προέτην, 
προέστηχα 1) praesum, ser. genit. [vid. ἄρχω! 
1 Macc. 5, 19. (Hdian. 7, 4. 4. Diod. Sic. "S. 
. . 3, 4. 3.) — 2) curam gero, τινός 
vid. ἀμελέω] 4 Mace. 11, 26. (Hdot. 9, 107. 
en. Mem. 3, 2. 2.) — 


Προχαδηγέομαι, οὔμαι f. ἥσομαι (πρό, καϑη- 
γέομαι) dux. sum, οἱ προχαϑηγούμενοι, duces, pro- 
ceres Esr. 0, 12. 

Ἡροχκάπημαι, depon. (πρό, χά αι, sedeo 
1) sedeo up aliquem Esr. $, 45. qub l. προεκάν 
ϑητο ἐνώπιον πάντων — προεχάϑητο πάντων, sed 
fortius. — 2) praesideo, oi προχαϑήμενοι subst. 
praesides, proceres Esr. 1, 32. 5, 63, — οἱ r. 
πρεςβύτεροι Esr. 9, 4. 

οοχαπίζω, f. (oo (πρό, χαϑίζω sedere facio ; 
colloco ante aliquem) signif. intrans. sedeo ante 
vel coram aliquo, addito ἐπί c. genit. loci 4 Macc. 
5, 1. (Hom. Ι. 2, 465.) 

llooxoxoo , ὦ f. «ow (πρό, xxxóm) antea. 
fans affligo, passiv. prior malis afficior 4 Macc. 

Προχαταλαμβάνω, f. λήψομαι (πρό, κατα- 
λαμβάνω) 1) prior occupo, einnehmen, besetzen, 
med. προχαταλαμβάνομαι, ἃ. 2. προχατελαβόμην, 

or occupo mihi, seq. acc. loci Jud. 4, 5. 7, 
1. 7. 17. 1 Macc. 5, 8. 11. 35. 36. 44. 9,2. 12, 
33. 2 Mace. 10, 36. (Diod. Sic. 15, 52 et 53. 
Hdian. 2, 11. Xen. An. 2, 5. 18. 3, 4. 38) — 
addito dat. commodi — für Jem. Jud. 2, 10. — 
τινά 1 Macc. 6, 27. ἐὰν — αὐτούς i. e. ἐὰν μὴ 
φϑάνῃ αὐτοὺς χαταλαβόμενος τὴν ἄχραν. — 

| "1 ex usu interpretum alexandrinorum occurro, 
obviam fio alicui, sensn benevolo — opem fero 
alicui, ita in verbis desumtis e Ps. 79, 8. ταχὺ 
προχαταλαβέσωσαν ἡμᾶς οἱ οἰχτιρμοί cov cito suc- 
currat |. contingat nobis benevolentia tua. lta 
pro ἡ ΓΠῚ 19} 12) "9 Ps. 1.1. Cf. sub οἶκτιρ- 
μός notata. — , 

Προκατασχευάξω, f. ἄσω (πρό, χατασχενάζω, 
paro) ante paro, med. προχατασχενάζομαι me prae- 
paro Sir. praef. prim. quo l. uti verbis τοῖς — βουλο- 
μένοις φιλομαϑεῖν per appositionem adduntur verba 
προχατασχευαζομένοις — βιοτεύειν ita προχατασχενα- 
ζόμενοι appellantur dudum vel iam ante promti 
paratique. 


3 


Πρόϑυμος — Προνομεύω 


, 

χατασχιῤῥοω ; ὦ f. eoo (πρό, χἀατασχιῤῥόω, 
durum reddo) admodum rii reddo, passiv. 
obduresco, ἀπέχϑεια — xatd διάνοιαν προχατα- 
σχιῤῥωμένη inimicitia dudwm animo obdurata 
vel inveterata, lange schon im Herzen genáhrter 
und festgewurzelter Hass 3 Macc. 4, 1. 

Προχατ ὡρίξω » f. ἰσὼ (πρό, χαταχωρίζω) 
i. q. χαταχωρίζω, sed fortius, quodque suo loco 
pono εἴς τι, refero in aliquid, ita oodd. 3 Macc. 

; 2d. — Vide χαταχωρίζω. 

0 t, f. εἰσομαι, dep. med. (πρό, χεῖμαι) 
pod ante aliquem. i. e. a) ante ocu- 
los alicuius, vorliegen, ut ἐπιστολή Addit. ad 1. 
Esth. 7, 12. 4 Macc. 15, 12. — (Xen. Cyr. 7, 
1. 13. 2, 3. 2.) — b) de rebus, quae menti de- 
ligendae propositae sunt 4 Macc. 15, 3. — 2) τὸ 
προχείμενον, subst. propositum, decretwm 3 
Macc. 5, 46. (Diod. Sic. 20, 43. Xen. Conv. 

όκλησις, ἐως, ἡ (προχαλέω) provocatio, 
οὐ ἕκν i. e. ad disci tna um 
2 Macc. 4, 14. (Diod. Sic. 5, 18. certamen 
Diod, Sic. 4, 18 et 58.) 

Προχοπή, fie, ἡ (προχόπτω, quod vid.; pro- 
gressio in vii YOX s aevi cf. Lob. ad Phryn. 
P 85.) progressus, Fortschritt, 2 Maoc. 8, 8. 
v tot Sir. 31, 17. (Jos. Ant. 4, 4. 1. Diod. Sic. 
Vol. 4, p. 41. Pol. 2, 37. 10.) 

Προκόπτω, f. ψω (πρό, χόπτω, tundo; tun- 
dendo produco, ut metalla, ubi nos: strecken; in- 
trans.) progredior, procedo, Fortschritte machen 
J Macc. 5, 18. Vide tamen de h. l. lect. A«- 
gusti, Apel et sub προβαίνω adnotata. (Jos. bell. 
iud. &, 4. 6. Appian. hell. civ. 2, p. 781.) 

Προχρημνος, ον, ὃ, ἡ -- ον, τό (πρό, χρημνός, 
praeceps) prominens, ut ἄχρα π. 4 Macc. 7, ὅ. 

Προχρίνω, f. và (πρό, χρίνω, iudico;) prae- 
fero, τί τινος aliquid alicui rei [de 450 gen. vid. 
MUR Sap. 7, 8. (Diod. Sic. 4, 42. Xen. Mem. 


Προλαμβάνω, f. λήψομαι, a. 1. p. προελή- 
$2» (πρό, λαμβάνω capio; anticipo Diod. Sic. 
7, 75. Dem. 32, 37.) praeveniens corripio, passiv. 
inopinatus deprehendor Sap. 17, 17. 


lloop.xyéo, à f. 4o (πρό, μάχομαι pugno) 
fropugnator sum jPropr. i. e. in prima acie pugno 

dian. 6, 9. 5. Xen. Cyr. 3, 3. 60.] i. e. pugno 
pro aliquo Sap. 18, 21. 

Προμαχῶν, ὥνος, ó, proiectio turris, pro- 
pugnaculum, Vormauer, Bollwerk Tob. 13, 16. 
(προμαχεών Xen. An. 7, 8. 13.) Cf. de utraque 
huius voc. formula Lob. ad Phryn. p. 167. — 

Προμηνύω, f. ὕσω (x06, μηνύω indico) ante si- 
gnifico, praenuntio, τί Sap. 18, 19. (Soph.Antig. v.84.) 

Iloovoéo , ὦ f. oc et med. προνοέομαι, οὔμαι, 
€. ἃ. 1. p. προενοήϑην significatione act. (πρέ, 
γοέω) praevideo i. e. a) prospicio, curam o 
τινὸς [e quo genit. vid. ἀμελέω et Matth. 6. 19.] 
Sap. 6, 7. 18, 16. (Ael. V. H. 2, 22. Xen. Hier. 
10, 8.) — med. 2 Macc. 14, 9. (Diod. Sic. 1, 24. 
Xen. Án. 7, 7, 33.) — b) caveo, ὅπως μηδὲν παρὰ 
ταῦτα γένηται me quid contra haec fiat Esr. 2, 


29. Xen. Cyr. 1, 6, 24.) — seq. μή 2 Macc. 3, 24. 


Πρόνοια, ac, ἡἣ (προνοέω) providentia i. e. 
Cura a) univ., ut x. βασιλική 2 Macc. 4, 6. (Xen. 
Cyr. 1, 6. 23. Ages. 8, 5.) — b) de providentia 
divina Sap. 14, 3. 17, 2. 3 Macc. 4, 21, 5, 30. 
4 Macc. 9, 24. 13, 18. 17, 22. (Ael. V. H. 2, 31. 
Xen. Mem. 1, 4. 6.) 

Προνομεύω, f. εὐσω (πρό, νομεύω, pasco, de- 

asco; pabulatum egredior Jos. bell. iud, 3, 9. 1. 
iod. Sic. 13, 109.) 1) pecora armentaque abigo 


Προνομή — Πρός 


[ita pro ΠΣ Num. 31, 9.] metaph. armentorum 
pecudumque instar abigo i. e. captieum abduco, 
seq. ἀπό o. genit. loci Sir. 48, 15. Jud. 2, 23. — 
2) diripio i.e. Δ) praedam ago, praedor, ich plün- 
dere Esr. 4, 5. — b) transit. ausplündern, d 
acous. rei, ut τὰς πλατείας Jud. 1, 14. 5, 20. 
8, 21. 1 Macc. 1, 61. 6, 3. — ita pro DQV Jes. 
13, 106. 53 Num. 31, 9. (Diod. Sic. 19, 25.) — 
84. 806. pers. i. e. τὴν παρεμβολήν τινος Jud. 15, 
6. 1 Macc. 8, 10. 

Προνομή, ἧς, ἡ (προνομεύω quod vid.; pabu- 
latio Xen. n. 6, t: $4. Pol. f. 18. 1. προνο- 
pal pabulationes, exoursiones Diod. Sic. 17, 111. 
Xen. An. 5, 1. 7.) praeda Jud. 4, 12. 7, 26. 9, 
4. 10, 15. Esr. 8, 77. 1 Macc. 7, 47. — ita pro 
13 Jes. 42, ὧν Ezech. 20, 5. 

Προνουμηνία, ac, ἡ (πρό, νουμηνία) dies no- 
"^ looo praecedens, pridie MirUR, Jud. 8, 6. 

00 γός οὔ, ὃ (πρό, ὁδηγός) viae ἄμα prae- 
cedens 2: Macc. 12, 36. (Jac. Anth. palat. p. 198.) 

Προπέμπω, f. ψω (πρό, πέμπω, mitto; prae- 
mitto X en. Cyr. 2, 4. 18.) 1) dimitto, fortschicken, 
entlassen, τινά Sap. 19, 2. (Hom. II. 8, 367.) — 
2 Macc. ó, 23. de ἢ. 1. infinit. ταχέως — προπέμ- 
x&v εἰς τὴν ἄδην absolute posito — praestat re- 
pentina  dimissio in orcum οἵ. Matth. S. 544, not. 
Rost 6. 125, not. 5. Herm. ad Vig. p.702. — 2) 
deduco aliquem L e. comitor aliquem, qui iter 
suscepturus est, τοά Esr. 4, 47. 1 Macc. 12, 4. ad- 
dito ἀπό τινος Jud. 10, 15. (Jos. Ant. 20, 2. 6. Diod. 
Sic. 13, 3. Hdian.2, 6. 17 et 19. Xen. Cyr.1, 4. 25.) 

οπετης, foc, οὖς. ὁ, ἡ — ἐς, τό (προπίπτω 
NI vid. ; prociduus Xen. de re eq. 1, 5.) te- 
merarius Sir. 9, 18. (Diod. Sic. 15, 29. Alciphr. 
3. ep. 57. Xen. Cyr. 1, 3. 7.) 

Προπίπτω, f. πεσοῦμαι, a. 2. ἔπεσον, pf. πε- 
πτωχὰ (προπίπτω) procido, prolabor, ut ἐπὶ τὴν 
χλίνην Jud. 13, 2. — de precantibus 3 Μδοο. 6, 
16. — de militibus bello occissis 2 Macc. 12, 39, 
A2. 44, 15, 28. 

Προπο ἧς, ἡ (προπέμπω) comitatus, Be- 
gleitung, fta do NON comitatu, ubi nos: Be- 
deckung Esr. 8, 91. (Xen. Ages. 2, 27.) 

Προπορεύομαι, f. εὔσομαι (passivum verbi 
προπορεύω, praemitto, antea transmitto) 1) ante- 
cedo, praecedo, τινός, ante aliquem τ quo genit. 
vid. Matth. 5. 378. Win. 6$. 56, 2.] 1 Macc. 9, 
11. (seq. aco. Diod. Sic. 1, 87.) — absol. Addit, 
ad l. Esth. 5, 7. — 2) prior eo vel abeo Tob. 1, 3. 
quo l. οἱ προπορευϑέντες μετ᾽ ἐμοῦ *— qui mecum 
et me priores a el; χώραν ἀσσυρίων. De 


h. L lect. συμπορευϑεῖσι vel συμπορενομένοις vid. 


Augusti, Apel. 

οπρασσω, ττω f. ἄξω (πρό, πράσσω) ante 
facio, «a προπραγμένα, it. τὰ προπραχϑέντα, quae 
antea facta sunt Bsr. 1, 33. 3 Macc. 6, 27. 

Προπτνω, f. (cw (πρό, πτύω, spuo) spwendo 
proiicio 2 Macc. 6, 20. 

Πρόπτωσις, coc, ἡ (προπίπτω, quod vid.) 
prolápsio, de personis in genua rolapsis 2 Macc. 
3, 31. 13, 12. (Dioscor. 1, 90.) 

Πρός, praepos. secum habens 

A) genitivum, significat 1) a, ab [propr. 
à pari) alicuius, von de Seite ees! Geguasten. 
des], ita post passiva, in quibus vi alicuius rei s. 
personae effici aliquid dicitur, ut χαταγελᾶσϑαι 
πρὸς πάντων 4 Maoc. 6, 20. (Lucian. dial. deor. 
16, 1. 22,93. Xen. An. 1,9, 20. Oec. 4, 2.) 
Cf. Matth. 6. 590, 6. a. 3 Buttm. 8. 134, not. 
1. 6. 121, 3. Herm. ad Vig. p. 862. Fischer 
3. b. p. 251. Passo sub voc. πρός A. 2. b. — 

2) gd latus alicwius, iuxta, neben, bei, ut 
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πρὸς χεφαλῆς τος Jud. 13, 6. — (Hdot. 2, 
Tn hi Passow Ἰ. |. A. 1. An 
B) iungitur c. dativo, indicans propinqui- 
tatem s. viciniam [unmittelbare Nihel. lta 1) 
de loco, ubi Lat. a) ad, prope ad, iuxta, nos: an, 
bei, in der Náhe. ltà post vv., quibus esse s. 


εἶναι 
154. 


iunge: ἐξῆλθε τωβὶτ εἰς ἀπάντησιν τῇ 


Passow |. 1. B. 4. Vig. P 663. 

3) de accessione vel accumsiatione, πρὸς 
τούτοις i. e. ad haec, praeterea Esr. 4, 10. 31. 
2 Macc. 9, 11. 12, ὃ, 3 Macc. 1, 10. (Diod. 
Sic. 1, 33. Lucian. dial. deor. 20, 16. Xen. Mem. 
3, 2. 33. Cyr. 1, 2. 8.) CI. Viger. p. 662. Pas- 
δοῖῦ Süb πρὸς B. 3. — 

4) adhibetur in numero augendo, ubi poni 
oterat χαί 2 Maco. 4, 8. 9. 5, 21. 24, 8, 22. 
0, 31. 11, 11 bis. 12, 20. (Diod. Sio. 1, 58.) 

Cf. Passow 1. |. B. 4. — 

C) copulatur c. accusativo, indicans 

I) directionem [Richtun , Bewegung nach 
einem Gegenstande hin], ubi Lat. 

ad, versus, nostrates: hin — zu, zu 
1) de Loco 1. e. sed. &ocus. loci vel personae aut 
rei, ad quam in loco versantem dirigitur actio 
verbo s. substantivo cognato significata. ἱπηρί- 
tur igitur c. verbis motum indicantibus (cf. Matth. . 

. 591. Rost 6. 104. Buttm. 6. 134. Fischer 
. b. p. 250. Viger. p. 668. 802. Passow |. 1. 
Win. 3 51, h.]. Ita a) univ., seq. aco. nominis 
plagam coeli indicantis, ut πρὸς ἀνατολάς Esr. 9, 
8. πρὸς νότον Jud. 2, 23. 25. 7, 18. 1 Macc. 5, 
64. (Xen. Mem. 3, 8. 9.) — post vv. cadendi, 
ut πίπτω 2 Mace. 3, 27, — post vv. expandendi, 
tendendi, ut ἀνατείνω 4 Maco. 6, 26. ἐχτείνω Esr. 
8, 73. ἐχπετάγνυμι Sir. 48, 20. — post vv. eer- 
tendi, devertendi, revertendi, πὶ ἀναστρατοπεδεύω 
2 Macc. 3, 35. ἀναστρέφω 1 Maoc. 7, 46. ἀπο- 
στρέφω 1 Mace. 9, 51. 15, 36. ἐπιστρέφω Sir. 5, 
7. 48, 10. Τοῦ. 13, 6 bis. Hist. Sus. v. 47. 1 
Maec. 7, 25. 11, 73. χαταλύω Sir. 27, 9. ὑπο- 
στρέφω 1 Macc. 11, 73. — post vv. mittendi, ut 
ἀποστέλλω Bar. 1, 7 ter. v. 10. 14, 21. 6, 1. Jud. 
3, 2. 12, 6. Esr. 8, 43. 1 Macc. 5, 10. 48. 6, 
60. 7, 10. 27. 8, 20. 10, 3. 51. 69. 11, 9. 41. 
42. 12, 2. 7. 16. 13, 14. 21. 34. 14,21. 15, 
17. 28. 3 Mace. 3, 25. 5, 11. διαπέμπω Esr. 1, 
2. 6. 1 Macc. 11, 20. 3 Macc. 1, 5. ἐξαποστέλλω 
Tob. 10,9. 10. Esr. 1,27. πέμπω Esr. 2, 26. 2 Macc. 
11, 54. (Pausan. 1, 2.3 Thnc. 1,91.) — abest parti- 
cip. γραφεῖσα s. πεμφηεῖσα facile cogitatione adden- 
dum 2 Macc. 11, 27, 1 Maoc. 12, 4. — post vv. 
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congregandi, comveniendi, nt ἀπροίζω 1 Mace. 11, 
60. ἐπισυνάγω Esr. 8, 91. 1 Macc. 5, 84. 7, 12. 
10, 61. 11, 47.55. προςάγω Hist. Sus. v. 4. de 
ipraepos. repetita of. Win. 6. 56, 4. no. 12. — 
συνάγω Esr. 8, 72. 1 Maoc. 2, 42. 7, 22. συνα- 
Ὡροίζω 1 Maoc. 1, 52. σνυνέρχομαι Hist. Sus. v. 28. 
1 Maec. 15, 10. — Verba ex Hebraeorum loquendi 
censuetndine explicanda: προζετέϑη πρὸς τοὺς 
πατέρας αὐτοῦ s. πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ collectus s. 
congregatus ad patres suos s. ad populum suum 
|t sepultus est iuxta. etc. Jud. 16, 22. Hist. 

. οἱ drac. v. 1. 1 Maoc. 2, 69. 14, 30. — ita 


pro DizN-Dw row) s tty Pw Gen. 25, 8. 49, 


33. Judic. 2, 10. — post vv. Sucendi, trakendi. 
et subst. his vv. cognata, at ἄγω Tob. 11, 7. { 
Macc. 14, 3. εἰςάγω Bar. 5, 6. Tob. 8, 1. ἕλχω 
4 Macc. 14, 13. ἐπισπάω Sir. praef. sec. ἐφέλχω 
4 Macc. 15, 15. (Xen. An. 7, 2. 2.) Sap. 18, 
23. ἡ πρὸς τοὺς ζῶντας ὁδός. — προςάγω 1 Macc. 
3, 67. φωταγωγέω 4 Macc. 17, 5. — post vv. υέ- 
dendi, ut ἀπεῖδον 4 Maoo. 17, 23. εἶδον 2 Maoc. 
7, 15. περιβλέπομαι Bar. 4, 80. 5, 5. — post vv. 
eundi, eeniendi, dirigendi, approp ndi, ad- 
ecendendi, descendendi, ut ἀναβαίνω Tob. 12, 20. 
Esr. 2, 18. 4 Macc. 4, 4. ἀνάγομαι 2 Maco. 5, 9. 
ἀναχωρέω 2 Macc. 10, 13. ἀπάγω Tob. 7, 13. 
ἄπειμι 2 Macc. 12, 1. ἀπέρχομαι Tob. 14, 12. 1 
Macc. 7, 20. ἀποίχομαι Jud. 6, 13. γίνομαι 2 Macc. 
7, 14. διαβαίνω 1 Maoc. 5, 40. διαχομίζομαι Esr. 
4, 2. 2 Macc. 4, 4. 9, 29. διανύω 2 Macc. 12, 
17. διαπεράω 1 Macc. 5, 4]. διοδεύω Sap. 5. 7. 
διαφεύγω 1 Macc. 15, 21. ἐγγίζω Sir. 30, 12. 51, 
23. εἰσέρχομαι Jud. 12, 13. 15, 9. εἰςπορεύομαι 
Tob. 7, 11. ἐξέρχομαι Tob. 11, 10. 1 Mace 9 
29. ἐπανήκω Bir. 4, 18. 27, 9. ἔρχομαι Tob. 2, 
13. ἥκω Sap. 1. 9. Jud. 11, 3. 19. 4. 13. 13; 
10, list. Sus. v. 6. 37. Hist. bel. et drac. v. 
25. Esr. 8, 45, 1 Macc. 2, 41. 3,20. 4, 17. 
6,29. 7,5.29. 14,22. 2 Macc. 14, 4. 3Macc. 
3, 5. 4Maoc. 4, χαταβαίνω Esr. 1, 29. xa- 
ταντάω 2 Macc. 0, 14. óp3olqo Sir. 4, 4. 6, 
35. 39, 5, παραγίνομαι Jud. 3, 6. 1 Maoc. 16, 19. 
πάρειμι Esr. 6, 3. πορεύομαι Sir. 22, 11. Tob. 2, 
10. 3» 20. bun lub Ἢ 2» 11, 21. n 
, 17. προαναβαίγω 840. 10, 86. poca 
Macc. 11, 306. προφέρχομαι Sir. 24, 18. P 1 Mace. 
2, 16. cwavtáo Jud. 1, 6. (Hdian. 3, 12. 33. 
Plat. Galb. c. 13 init.) — sine artic. πρὸς c. casu 
suo nectitur nomini praecedenti, αἱ πρὸς ἅγιον 3v- 
σιαστήριον πρόζοδος 2 Macc. 14, 3. Uf. Matth. 6. 
272, &. b. not. — formula notanda: κχατευϑύνειν 
τὴν χαρδίαν πρὸς χύριον animum ad dominum di- 
rigere i. e. pie colere Jovam, constantem se 
praebere in Joca eel domino colendo Sir. 49, 


8. — ita pro 2b 3r sq. ow 1 Chron, 29, 18. — 


ut γράφω  Esr. 4, 47. 1 Macc. 11, 31. 
2 Macc. 8, 8. 9, 17. 18. 25, 3 Macc. 6, 
. 5, 16. 17. 7, 9. 10, 13. 11, 2. 

Jud. 2, 4. 5, 5. 6, 1. 7,30, 8, 11. 28. 32. 35, 
10, 9. 14. 19. 11, 1. 5. 22. 12, 3. 4. 14. 17. 13, 
14. 14, 1. Hist. Sus. v. 51. 52. 1 Macc. 2, 33. 
6, 10, 57. 10, 11. 4 Macc. 8, 28. λαλέω Jud. 8, 
9, 1 Macc. 13, 11. λέγω 2 Macc. 7, 2]. προςπί- 
πτω — perferor ad aliquem, ita de nuntio [vid. 
προςπίπτω] Esr. 8, 8. elliptice Sap. 6, 9. πρὸς 
ὑμᾶς — oi λόγοι μον ad vos verba mea — Euch 
meine Rede, φημί 4Macc. 9, 29. φωνέω Tob. 
,8. — ex Hebraeorum dicendi consuetudine de 
rogantibus Gozo 1 Maec, 13, 50, χράζω 11, 49. — 
ita pro y? Judie. 12, 2. — (Ael. V. H. 1, 21. 
Hdian. 7, 8. 3. Lucian. dial. deor. 20, 1. Xen. 
Cyr. 1, 3. 14.) — de sermone mutuo vel de ver- 
bis, quae facit unus ad alterum vel quae invicem 


Πρὸς 


s. inter se conferunt es, ut εἶπεν ἕχαστος πρὸς 
τὸν πλησίον αὐτοῦ Jud. 7, 4. 10, 19. 1 Macc. 1, 
43. εἶπαν ἕτερος πρὸς ἕτερον Esr. 3, 4. βουλεύονται 
πρὸς ἑαυτούς Bar.0, 48. — formula notanda: γίνεταί 
μοι ὁρχωμοσία πρός τινα --Ξ γίνεται ὑπ᾽ ἐμον ὁ T. 
t. ich schwüre Je m zu i e. ins Gesicht 
i. e. iuramento interposito polliceor alicui, st 
infini. obiecti Esr. 8, 93. (Hom. Odyss. 14, 33f. 
19, 288.) Cf. Passow 1]. p. 752. — post vv. pre- 
candi notionem tum per se, tum ex usu Hebrae- 
orum includentia, seq. πρὸς τὸν ϑεόν vel πρὸς τὸν 

ὅριον i. e. facie et manibus ad Deum ceelo 
habitantem directis. lta enim apud Orientis na- 
tiones et Hebraeos pariter atque apud omnes an- 
tíquitatis pop&los preces factas esse, loci Sir. 48, 
20. Esr. 8,73. ὁ Macc. 6,26. testantur. Cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Gebet.  Fritzsche ep. P. ad Rom. 
Vol. 2. p. 428. coll. Matth. δ. 401. Mem. ll. 5, 
174. 15, 371. — ita post ἀναβοάω Jud. 4, 9. 5, 
12. 7, 19. βοάω Bar. 4, 27. Jud. 4, 12. 15. 7, 
29. 9, 1. 10, 1. Addit. ad 1. Esth. 1, 9. 7, 6. 
εὔχομαι 2 Maec. 9, 18. 15, 27. χαταβοάω 2 Macc. 
8,5. χράζω Bar. 4, 20. προςεύχομαι Bar. 1, 13. 
Jud. 11, 17. 2 Macc. 2, 10. — ita pro ΩΝ sq. 
DN Exod. 8, 12. Neh. 9, 27. pro py? sq. «1 
Sam. 7, 8. 9. pro b opm Num 11, 2. Deat. 9, 
20. pro ΠῚ sq. Du Dent. 24, 15. — 

b) de directione actionis verbo significatae 
hostilé, ubi Lat. adeersus, contra, nos: gegen, 
ita post vv. pugnandi, bellandi, mo verandi, 
ut παρατάσσω Jud. l, 13. 1 Macc. 1, 11. moXc- 

1 Macc. 2, 40. 3, 10. 17. 5, 3. 57, 7, 11. 
, 10. 9, 9. 68, 12, 24. 40, ποιέω πόλ Jud. 
7, 1. Esr. 4, 4. (Xen. An. 4, 4. 1. Xen. Cyr. 
8, 8. 26.) — πολεμοτροφέω 2 Macc. 10, 14. συν- 
arro πόλεμον 1 Macc. 7, 19. 21. 10, 53. (Xen. 
Cyr. 1, 6. 41. 3, 3. 17.) — minus plene i.e. sine 
πόλεμον Ἰ. μάχην 1 Macc. 10, 82. (Kur. Heracl. v. 
1395 s. 1390. ). Cf. Eimsl. ad Eur. 1. 1, v. $08. 
Schdfer ad Lamb. Bos. de ellips. p. 266. — συν- 
ίσταμαι πόλεμον Esr. 1, 29. 1 Mavc. 1, 18. vco- 
τερίζω 4 Maoco, 3, 21, ἀντιπολετεύομαι 4, 1. — συν- 
τελέω χαχά 1 Maec. 10, 5. ἐνέστη χρίσις 2 Macc. 
4, 48. — ποιεῖν μηχανὰς πρὸς μηχανάς τινος i. e. 
erigere machinas machinis alicnius oppositás 1 
Macc. 6, 52. — praecedente articulo in substan- 
tivi sine articulo antecedentis accuratiori defini- 
tione, ἀσφάλεια ἡ πρὸς τοὺς ἐναντιουμένονς ἡμῖν 
Esr. 8, 51. medium inter artic, et sabst. positum 
babetur 2 Maoc. 2, 20. 8,20. (Xen. An. 1, 1. 8) 


2) de tempore i. e. refertur a) ad tempus 
non acewrate definitum, sed certo alicui temporis 
momento propinquum, ubi Lat. ad, versus, circa, 
sub, nos: gegen, ut ἀνατολὴν φωτός sub ortwm 
iucis Sap. 16, 28. Jud. 12, 5. 9. — ( - 
px» Jos. Ant. 5, 4. 3. Xen. An. 4, 5. 21. Thuc. 
4, 35. ita ad Smeton. Caes, c. 37. Cicer. ad fa- 
mil. 7, 29, 3.) Cf. Matth. δ. 591, c. ς. Fis 
3. b. p. 259. Passow |. l. Win. |. 1. coll. Tur- 
sell. ἐς partic. lat. Vol. 1. p. 98. 99. — 


b) refertar ad temporis punctum vel termi- 


num, ad quem usque pertingit vel durat aliquid, 
ubi Lat. ad, nos: auf. lta πρὸς ὀλίγον χρόνον S. 
πρὸς ὀλίγον ad. breve tempus Sap. 16, 6. Macc. 


15, 24. (Aet. V. H. 12, 63. Lucian. dial. deor. 
18, 2.) — πρὸς xatpóv, ad tempus i. e. eliqwem- 
diu, auf einige Zeit Sap. 4, 4. πρὸς μίαν 
per s nias momenti durationem Sap. 18, 12. — 
3) c. numeralibus — circiter, fere 2 Maec. 
4, 40. Sir. 46, 4. vid. de ἢ. l. γίνομαι num. 1l. 5. 
notata (Xen. h. ἔτ. 1, 2. 18.) Cf. Matth. 4. 591, 
c. €. Lob. ad Phryn. p. 410. Passow |. 1. coll. 
Tursell. I. p. 102. — . 
4) metaphorice, ita a) de termtno [Ziel] i. e. 


Πρός 


de re s. conditione, ad quam pertingit aliqnid 
pr Meyer Ev. Luo. p. 346. Ev. Joh. p. 149. Win. 
; 51, h.), ut ἀφικνεῖσθαι s. καταντᾶν πρὸς ἐχπλή- 
pec 3. τέλος ὁμαρτιῶν 2 Macc. 6, 14. 15. (ita 
ed Cioer. ad Quint. fretr. 3, 4. Vellej. Paterc. 


119, 2} — hino de eventu, A , Erfolg, ut 
ἡμάρτομεν — πρὸς τὸ μὴ ἀχούειν φωνῆς αὖ- 


τοῦ i. 6. ifa. ut vel: eo quod non attendimus ad 
vocem eius Bar. 1, 17. — 2, 5. πρὸς τὸ λογισϑῆ- 
ναι soil αὐτῇ 5. πρὸς αὐτήν dta wt ei [scil. Ju- 
deeae]| adnumerentur. Addit. ad l. Esth. 2, 4. 6. 
3 Mace. 4, 11. — 

b) de trensiiu ἃ re ante acta vel cognita 
ad.aliquam rem, ut τρέπεσϑαι i. e. coneerti, trans- 
ire εὐωχίαν 3 Maoo. 5, 3. x. ἱκετείαν 2 Macc. 
10, 25. 12, 42. (Diod. Sio. 17, 46 et 84. πρὸς 
ἀλχήν. Plut. Ages. 6. 26. πρὸς πόλεμον. Lucian. 
dial. deor. 18, 2. πρὸς ὕβριν.) — 

c) de directione animi deeistige Richtang). 
Inservit enim, ut Lat, ad (vid. Hand ad Tursell. 
l. p. 104] praepos. πρὸς designandis rationibus 
[Verhál&nisse , Bedingungen], quae inter res vel 
personas interoedunt et qaibus. alia ad aliam 
refertur animi cogitatione, — Nam ratione, qua 
aliquid ad aliam rem, motionem referimus, si- 
milis est directioni eamque comprehendere sole- 
mas imagine immotus, quo àb alia re ad aliam iuxta 
positam perduci videamur.) [18 

aa) in locis, ubi animo vel hostili [feindliche, 
oppositionelle Richtung] vel bemevolo et amico 
wohlwollende Riohtung] accedere ad aliquem et 
aeere, quod verho aut substantivo indicatur, di- 
cinr aliquis. Eaplicationis ergo utuntur Lat. in 
talibus «) praepositionibus contra, etiam im c. 
acons, nostrates: gegem, wider, seq. aoc. |ta 
post ἀντίϑετος Addit. ad |. Esth. 2, 4. ἀπειϑέω 

ar. 1, 19. ἀπεχϑὴς διάθεσις 2 Maoc. 5, 23. av- 
ov ὃ e 2 Mace. 14, 30. δυςμένεια 2 

Maec. 12, 3. 14, 39. 3 Macc. 7, 4. (Diod. Sic. 
1, 25. lidian. 3, $. 6 Xen. Mem. 3, 5. 7.) — 
medium inter artic. et subst. positum legitur ἡ 
πρὸς τὸν. νόμον ἀπκείϑεια 4 Macc. 5, 15. — 8) erga, 
etiam in c. accus. nos: gegen, zw, ita. post γνη- 
σίως διάχειμαι 3 Macc, 3, 23. ἱλαροῦν τὸ πρός- 
ὡποὸν Sir. 7, 24. ἡ σὴ γλυχύτης Sap. 10, 21. ἐπι- 
cxtux  J.Maoc. 7, 6. εὐμενή 2 Macc. 12, 31. 
ἀμνησικαχία 3 Macc. 3, 21. εὔνοια 2 Macc. 12, 30, 


sicht auf. in Bezug auf 
cf, Matth. 1. 1. Fischer 1. 1. p. 2506. Win. |. 1. 
Fritzsche ep. P. ad Rom. I. p. 252. coll. Tursell. 
l.l. p. 106, — it& a) seq. accus. rei, ut ἀτάραχοι 
πρὸς τὴν τῶν ἰδίων ἐπιμέλειαν 2 Macc. 11, 23. δώ- 
δεχα πρὸς ἀριθμόν Esr. 7, 5. μεγαλοφρονεῖν, μετα- 
βάλλεσθαι 4 Macc. 6, 24. --- ὀχνεῖν, συμφωνεῖν 
πρὸς τὸν ϑαάνατον Á Macc. 14, 4. 6. (Thuc. 7, 48. 
8, 50.) — ad Cicer. pro Muraen. c. 18.) — πρὸς 
ταῦτα ad haec i. e. vel: propterea, quapropter 
4 Maec. 5, 31. 6, 22. 10, 4. (Xen. Gyr. 2, 1. 
4 ^ 2.20.) Cf. Herm. ad Vig. p. 863. — vel: 
—. hierauf, ad: haec, ita post vv. dicendi, ut πρὸς 
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t. ἔφη ad haec [eit quae ante divta sunt] re- 
spondit 2 Maooc. 14, 5. (Xen. Mem. 3, 9. 12. Plut. 
it. 5.11. Hdot. 8, 11. — ad Cicer. Philipp. 2, 
43, Ovid. Metam. 12, 542.) — Cf. Matth. δ. 409, 
6. Heindorf ad Plat. Hipp. p. 138. coll. Tursell. p.101. 
— (9) seq. acc. personae. lta post vv. praeci- 
lendé, constitwendi, ut ἐντέλλομαι Sir. 43, 3. 
pt Tob. 7, 11. vid. ad ἢ. 1. sub. ἴστημι notata 
1 Macc. 13, 38. ὅσα — ἔστηχε quae in rebus vos 
attinentibus constituta sunt οἱ sunt. et. ssanent 
constituta. Deque perfecti vi vid. sub ἁγιάζω 
monita. — ἐρυϑριάω Tob. 2, 14, (πρὸς τοὺς φίλους 
ratione habita amicorum Xen. Mem. 4, 2. 15. 
τὰ πρός τινα i. e. vel: res pertinentes ad ali- 
quem — res alicuius, die Angelegenheiten Je- 
3andes 2 Maoc. 10, 12, — vel: quod ad res at- 
tinet spectantes ad aliquem. [Jos. Aut. 9, 11. 2. 
Isoer. ad Demonic. p. 4. ed, Lucian, pro 
umag. δ. 38. Xem. Oecon. 13, 11.], ita δυςμενῶρ 
ἔχω τὰ πρὸς τὸν ἰούδαν L e. malo sum animo 
vod attinet ad Judam ὃ Macc. 14, 11. (δνυςμενώς 
ἴτω πρός τινα Xen. ἢ. gr. 7, 1. 20.) εἰρηνεύω 
τὰ πρός τινα pacem alo quod attinet αὐ ali- 
quem -— ςἰρηνεύω πρός τα [Diod. Sio. 21, 12. 
vel Vol, 9. p. 274. ed. Bip.]. — pecem aio cum 
aliquo Esr. ὃ, 85. — oci, in quibus agitur de 
personis, amicitiae, societatis, foederis vinculo: 
iunctis [gzeselliges Bundesverháltniss zu Jem.], in 
quibus nostrates pariter atque Lat. praepos. cum, 
sit, Hebraei Dy [Exod. 24, 8. Deut. 4, 23. 5, 
2. vel ὯΝ 2 Sum. 3, 13. Jerein. 31, 31.| Graeci. 
rationis (Beziehung, Verhültmiss zu] notionem te- 
nentes utuntur praepos, πρός. lta τίς εἰρήνη vÀov- 
cla πένητα, Sir. 13, 15. vel ὑαίνῃ πρὸς xuva 
ibid. οὕτως ἁμαρτωλὸς πρὸς εὐσεβῆ eadem es ra- 
tio peccatoris ad pium Dei cultorem. vel eadem. 
eat. necessitudo peccatoris cum. homine pio Sit. 
13, 16. (Stob. P 2, εἰ δέ τίς ἐστεν χοινωνία πρὸς 
Seo; ὑμῖν. Philo legat. ad Cai. p. 107. (.} -- 
ἄγω εἰρήνην 2 Maco. 12, 12. (Plat. de rep. V. 
445. ed. Bekk. Ill. 1. p. 245.) ἴστημι 9 . 
συμμαχίαν 1 Macc. 10, 54. 14, 24. στέλλομαι φι- 
May Sap. 7, 14. συντϑεμαι εἰρήνην 1 Macc, 9, 10. 
συντηρέω πίστιν s. φιλίαν 1 Macc. 10, 20. 27. τί- 
ὅεμαι συνδήχην S. διασήχην Sap. 1, 8. Sir. 44, 
18. — medium inter artic. et subst. 1 Maoc. 10, 
16. 14, 22. 2 Maoc. 6, 21. ὃ, 15. 10, 12. 16. — 
ante se habet articulum in accuratiori definitione 
substantivi sine articulo praecedentis 2 Maco. 1, 
2. nectitur πρός cum substantivo non habens ante 
articulum, ut σνμμαχία πρὸς τοὺς ῥωμαίους 2 Macc. 


4,11. — pro 33 7133 seq. 2 Deut. 7,2. Jos. 9,15. 


cc) de animi, tenus vault et t, vel 
de eui intatie directione i. e. a) de ed con- 
silio [Absicht]. lta in locis, ubi dicitur facere 
aliquis aliquid, ut efficiatur aliquid. Cf. Matth. 
l. 1... Rost l1. 1. Win. |. l. Passow V. 1. Blieek 
ep. ad Hebr. 2, b. p. 138. Utantur Lat. in talibus 
ad i. e. eo consilio ut, it. ad seq. aocms. 
gerundii, vel ut seq. coniunot., nostrates: 
wm zu, zw, Guf dass, damit 

sq. acc. rei, ita post vv., quibus facere aliqnis 
vel fieri dicitur aliquid πρὸς ἀντίληψιν 3 Macc. ὃ, 
10. πρὸς τὴν τῶν χρημάτων ὁρπαγὴν 4 Maoc. 4, 7. 
πρὸς ἀσφάλειαν τῆς -- πόλεως 1 Macc. 14, 37. 
πρὸς τὴν Aor i.c. Libri cognoscendi causa Bar. 
1, 3. v. ἐχδημίαν peregrinationis ergo 3 Macc. 4, 
11. πρὸς ἐπισχοπὴν τῶν loubalov v. 42. πρὸς Sv- 
clay 2 Mace. 4, 19. πρὸς τὴν μιαροφαγίαν 4 Macc. 
11, 24, x. τὸ ὄνομα χυρίον ad nomen Jovae ado- 
randum Tob. 13, 11. πρὸς συμβίωσιν Sap. 8, 9. 
πρὸς συνάντησιν ToU μόρου ὃ Maco. 5, 2. πρὸς σω- 
τηρίαν τινός S. τινί Addit. ad I. Esth, 3, 6. 2 Macc. 
11, 6. τῆς πόλεως πρὸς τήρησιν 3 Μίδου. 5, A4. 
(Soph. Aiae. v. 40. Xen. An. 7, 2. 23. Plat. 
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Phaedon. δ. 68 fin. — ita ad Liv. 2, 11. Cic. 
ad Quint. ir. 1, 1. 11. cf. Tursellin. p. 112.) — 
iungitur πρός c. infinit. articulum habente, ut 
πρὸς τὸ ἐχδόσϑαι Sir. praef. prim. πρὸς τὸ πεῖσαι 
τὸν βασιλέα 2 Macc. 4, 45. — 5, 27. (Dem. 1270, 
19. Plat. de rep. 5. p. 472. B.) Cf. Win. Ὁ. 45,0. 

Q) de fine i. e. de re, ad quam assequendam 
spectat, uod verbo, substantivo, adiectivo enun- 
tiatur vel ad quam assequendam et tenendam 
idoneum vel non idoneum est aliquid [Zweck, Be- 
stimmung]; habent Lat. in talibus: 

ad, etiam ad c. accus. gerundii, vel ut c. 

coniunct., nos: zu, für, behufs. 

Cohaeret c. verbo, quum dicitur aliquis facere 
aliquid πρὸς αὔξησιν xal δόξαν τοῦ τόπον 2 Macc. 
ὅ, 26. x. δόξαν τοῦ --- ὀνόματος 3 Macc. 2, 9. π. 
τὴν ἕξοδον 3 Macc. 5, 20. π. τὴν — ϑεωρίαν v. 
24. m. tb ὁνσιαστήριον Tob. 1, 0. x. βίον χοινω- 
vay γαμιχόν 3 Mace. 4, 6, π. τὸν τῶν ϑυσιῶν λό- 
yov 2 Macc. 3, 6. x. ὄλεϑρον, πρὸς παιδείαν 2 Macc. 
0, 12. m. ὀξεῖαν πορείαν 3 Macc. 4, 5. m. ὑπηρε- 
clay ἡμῶν Sap. 15, 7. (Hdian. 3, 4. 2. 6, 9. 9. 
— ita ad Cicer. paradox. 1, 2. 20. Hor. Sat. 1, 
6. 35.) — cohaeret c. adiect.,, participio qualita- 
tem, facultatem, opportunitatem, utilitatem rei 1. 
ersonae alicuius ad aliquid indicante, ita post 

μάζων 4 Macc. 2, 3. ἀργός Sap. 15, 15. ἁρμό- 
woc 16, 20. διατεταγμένος 3 Macc. 1, 19. ἐπιβαλ- 
λων 9 Macc. 9, 16. ἐπιτήδειος 1 Mace. 14, 84, 2 
Macc. 2, 29. 3 Macc. 6, 30. ixavóc Sap. 18, 12. 
χαϑεστώς 3 Macc. 4, 11. σννεργός 2 Macc. 8, 7. — 
medium inter artic. et nomen legitur 2 Maco. 3, 
3. 10, 19. — neotitur πρός c. subst. non habens 
ante se artic., ut ἰατρὸς πρὸς τὰς χρείας Sir. 38, 
1. φίλος πρὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ein Freund für 
sein Herz 21, 16. — aoc. 2, 1. — (Diod. Sic. 
9, 37. Xen. Mem. 4, 5. 12. 4, 6. 9. — ita ru- 
dis ad aliquid Liv. 10, 22. nemo ad facinus au- 
dacior Cicer. Catil. 2, 5. 9. ad omnia summa na- 
tus Cic. Brut. c. 68.) — praepos. πρός praefixum 
habens articulum ita iungitur c. subst., ut indicet 
rem fini alicui destinatam et ad efficiendum ali- 
quid institutam, idoneam, necessariam, ut τὰ πρὸς 
τὴν χηδείαν 2 Macc. 4, 49. 10, 18. 3 Macc. 1, 
15. (Diod. Sic. 1, 72. Xen. Cyr. 1, 2. 10.) Cf. 
Win. 1.1. Fischer l. 1. p. 262. — 

d) de norma et proportione i. e. de rebus 
actionem aliquam regentibus et modulantibus, 
ubi Lat. 

ad, etiam secundum, congruenter, nos: nach 
cf. Matth, 1.1. Fischer |. |. p. 261. Vig. p. 665. 
Passow |.1. Win. 1 1. Fritzsche ep. P. ad Rom. 
2. p. 148. coll. Tursell. 1.1. 107 sqq. — aa) univ., 
ut ὑπηρετεῖν πρὸς τὴν τῶν δεομένων ϑέλησιν Sap. 
16, 25. εὐσεβῶς φιλοσοφεῖν πρὸς τὸν τῆς φιλοσο- 

χανόνα 4 ΜΔοο.7,21. (Lucian. dial. deor. 4,2. 

en. Hier. 4, 3. Cyr. 8, 4. 29 et 30. — agere 
ad praescripta Caes. de bell. civ. 3, 57. ad eo- 
jum arbitrium et nutum totos se fingunt Cic. orat. 


bb) in comparatione et collatione 'alicuius 
rei s. personae cum aliis rebus s. personis, ubi 
Lat. ad, etiam cum s. dativo simplici, nostrates 
praepos. mit, gegen utuntur. Cf. Matth.1. 1. Fischer 
.l. p. 257. Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. p. 148. 
Win. 1.1. Tursell. l.l. — ita μιχρὰ πᾶσα χαχία 
πρὸς χαχίαν γυναικός Sir. 25, 18. — χρίνεσϑαι, λο- 
γίζεσθαι πρός τινα Sir. 42, 8. vid. ad h. l. sub 
χρίνω monita. Bar. 3, 35. (Xen. Men. 1, 2. 52. 
An. 7, 7. 41. — ad Cic. Orat. 2, 6. 25. de fin. 3, 

11) copulatur c. «accus. person. s. rei, ad 
quam est, additur, manet, fit aliquid, ubi Lat. 

ad, apud, iuxta, nos: an, bei. ]ta 
1) ubi πρός magis ad directionem cogitatam, quam 
ad verbi mansionis notionem includentis significa- 
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tionem pertinet [cf. Herm. ad Vig. p. 857 fin.] i.e. 
in locis, ubi cogitatur aliquis accessisse, adductus, 
missus esse ad aliquem et manere s. facere ali- 

uid apud eum cf. Win. l.l. Fritzsche Evang. 
Marc. p. 201 sq. Meyer ep. P. ad Cor. 1. p. 36. 
— ]ta χολλᾶσϑαι m. τινα Esr. 4, 20. προςτίϑεσθαι 
1 Macc. 3, 41. Jud. 14, 10. — de locis Jud. 16, 
22. Hist. bel. et drac. v. 1. 1 Macc. 2, 69. vid. 
supra sub C. I. 1. observata. — 

2) sine directionis notione — πρός c. dat. vel 
παρά €. dat. a) de loco, seq. acc. loci, ita post 
χεῖμα. 2 Macc. 4, 33. ubi expectari poterat 
πρός C. genit. 2 Macc. 5, 8. cf. supra sub A. 1. 
monita. — sq. acc. pers., ut ἀναγινώσχειν τὸν vó- 
μὸν πρὸς τὸ πλῆϑος, iurta multitudinem i. e. 
coram multitudine Esr. 9, 48. χατηγορεῖν τινος 
πρός τινα 1 Macc. 7, 6. (Diod. Sic. 1, 77. Dem. 
529, 6. Xen. Mem. 1, 2. 61.) — πρὸς ἑαντόν apud 
se i. e. apud animum suum. — ex abundanti 
additur verbis cogitandi, ita post ἀντιβάλλω 2 
Macc. 11, 13. (Lucian. Lexiph. δ. 11. 1socr. de 
permutat. 6. 203. Plat. apol. Socr. $. 6.) — sq. 
806. rei, ut εἶναι πρὸς τὸ ἀποτρέχειν éx τοῦ ζὴν 
Tob. 14, 3. ἔγειν πρὸς μάστους acc. 5, 49. — 
Bar. 4, 3. acc. 4, 7. — 

b) metaph. aa) de aocessione vel accumula- 
tione, πρὸς ταῦτα ad haec i.e. praeterea Sir. 40, 
8. vid. supra sub B. 3. observata. — 

bb) de re quae, quippe quod quodammodo 
possidetur ab aliquo, penes eum est, ita de mu- 
nere ad aliquem translato 3 Macc. 4, 28. — 

sine casu adverbialiter praeterea, über- 
diess [cf. Matth. δ. 594, 1. Buttm. δ. 134, not. 
9. Passow l. l.] πρὸς ἐπὶ τούτοις praeterea in- 
super, dazu noch obendrein, und noch dazu Sir. 
29, 25. (Aristoph. Plut. v. 1002.) Cf. Fischer 
l. 1. E 290. Vig. P. 621. — 

) in compositione 1) directionem indicat, 
ut προςάγω, προςαναβαίνω, προςεγγίζω. — 2) ec- 
cessionem — insuper, ut. προςαναπληρόω, προςδί- 
δωμι. — 3) vicinitatem, ut προςεδρεύω, προςεδρία, 
προςμένω. — 4) intendit. De praepos. πρός post 
vv. cum πρός composita et de dat. simp ici post 
einsdem generis verba vid. Win. 6. 56, 4. πο. 


Προσάββατον, ov, τέ (πρό, σάββατον) dies 
ico M recedens, Vorsabbat Jud. 8, 6. 
οςφαγγέλλω, f. γελῶ e λλω) am- 
nuntio. nuntium a ro ὦ Cree MAE 13, 21. 
τινὶ περί τινος Jud. 10, 18. 2 Macc. 10, 21. 2 Macc. 
5, 10. τί 2 Macc. 9, 24. περί τινος 2 Maec. 3, 6. 
ΠΠροςζαγορεύω, f. εὐσω (πρός, ἀγορεύω, concio- 
nor; alloquor) 1) appello, nomen indo, seq. dupl. 
&ccus., uno obiecti, altero praedicati (vid. ἁγιάζω] 
Sap. n 1 Mace. Lh . ἂν χω 1, 3. (Xen. 
r. 9, f. 14. ut. Lycurg. c. 6.) — Cogno- 
mino 2 Macc. 4, T. n), 95 14, 37. (Diod. Sic. 
1, 37. Xen. Mem. 3, 2. 1. Cyr. 7, 2. 9.) — 
Προςάγω, f. ἄξω (πρός, ἄγω) 1) transit. a) ad- 
duco! d ist. Sus. ὡς Moo. 7, 15. τινὰ 
πρός τινα 2 Macc. 2, 67. — (τινά τινι Xen. Cyr. 
3, 2. 12.) — τινὰ τῇ πυρᾷ 2 Maco. 7, 5. — Be- 
πόλεις τῇ πόλει 1 Macc. 13, 43. — — med. προςάγο- 
μαι venio ad aliquem, πρός τινα Hist. Sus. v. & 
πρὲς αὐτὸν — ἰονδαῖοι i.e. conveniebant apud eum 
Judaei. — b) affero, τοῦ τι 2 Macc. 14, 4, 41. 
(Xen. Cyr. 5. 2. 5.) — c) admoveo, ita aa) de 
personis victimas altari admoventibus, ubi Lat. 
offero, nostrates: darbringen, ut ϑνσίαν, ὁλοχαυ- 
τώματα Sir. 31, 20. 1 Macc. 5, 54, 2 Macc. 13, 
23. 14, 31. addito simul χυρίῳ Sir. 14, 11. 45, 
16. vel ἐπὶ x. Suctactrptoy Esr. 1, 18. vel ἐνώπιον 
τοῦ aylov Tob. 12, 12. Cf. ad h. |. ρει die 
Gesch. Tobi's p. 109. — vel ὑπέρ τις 5. περί τι- 


γος pro aliqua re vel propter aliquam. rem 2 


*. * 


Προςαναβαίνω -- Προςεδρεύω 


Maoc. 3, 32. 12, 43. — pro 3. Lev. 6, 38. 
22, 25. 30. — (δῶρα τινι hymn om. Ap. 272.) 
— bb) τὰς χεῖρας τῇ πόλει, ita de hostibus urbem 
adorientibus 1 Macc. 15, 25. (μηχανάς Xen. ἢ er 
2, 4.27. βίαν τινί Diod. Sic. id, 32. 12, 46.) — 2) 
intrans. [vid. ἄγω fin.] accedo, appropinquo, τινί 
Sir. 12, 13. Tob. 6, 14. — seq. ἐπί c. acc rei 
2 Mace. 6, 19. — absol. 2 Macc. 15, 25. (Dem. 
1454, 8. Ael. V. H. 3, 20.) — jq: ἐπί c. dat. 
loc! ὃ Maec. 13, 19. (Diod. Sic. 8,1. Xen. An. 
y Ὁ. — 

Προςαναβαίνω, f. βήσομαι (πρός. ἀναβαίνω) 
ἐμσία s. insuper i. e. praeter. alios ascendo, 
ὄρος [46 quo aoc. vid. ἀπέρχομαι, κατατρέχω] Jud. 
13, 10. πρός τινα 2 Macc. ty 36. 

Προςαναλέγομαι, f. ξομαι (πρός, ἀναλέγω, re- 
cito) insuper recito, τινί τι 2 Macc. 8, 19. 

Προζαναπαύω, f. co (πρός, ἀναπαύω. requiem 
do (Pol. 4, 733.] med προζαναπαύομαι, requiesco, 
iurt« atiquem, τοί Sap. 8, 10, 

IlpocavaxXqoCo , à f. ὥσω (πρός. ἀναπληρόω) 
addendo impleo, suppteo, τί Sap. 19, 4. (Diod. 
Sic. 95, 71. Athen. 14. p. 654. D.) 

Προςανατρέπω, t. 9o ( πρός intendens, dva- 

τρέπω, everto Diod. Sic. 2, 23.) everto, prosterno, 
τινά Jem. darniederschlagen Sir. 13, 22. 
. Προςαναφέρω, f. οἴσω. a. 1. p. ἠνέχϑην (πρός, 
ἀναφέρω, sursum fero; ad personam in alteriori 
loco sedentem affero) refero, defero, vortragen, 
sum Vortrage bringen, τοί τι 2 Macc. 11, 36. 
(Pol. 17, 9. 10. Diod. Sic. 17, 116.) — de an- 
felo in concilio coelesti τὰς προςευχάς piorum re- 
erente Tob. 12, 15. 


Ilpocavoucobop.éo , à f. ἥσω (πρός. ἀνοικοδο- 
μέω, reaedifico) reaedifico i. 4. dvotxobopéo, sed 
fortius Sir. 3, 14. προςανοιχοδομηδ ήσεταί σου do- 
mus tua tibi reaedificabitur tropice pro: bene 
{ἰδὲ Μοὶ lta ἀνοικοδομέομαι pro 71]2] Mal. 

Iloocabtóo , à f. ὥσω (πρός. ἀξιόω) insuper 
fOogo, τινὰ AN c, inf. 3 Macc. 7, 10, (Pol. 

, 11. 1. 17. 8. 5. 

Προςαπολλυμι, f. ολέσω (πρός augens, ἀπόλ- 
λυμι} παίε perdo, τινά 2 Macc. 13, 4. 

ἹΠροςαποστέλλω, f. στελῶ (πρός, ἀποστέλλω) 
insuper mitto 2 Macc. 11, 13. 

IipocaxoSéo0, ὦ f. ἥσω (πρές augens, ἀπω- 
3éo. repello, repudio Xen. Cyr. 6, 1. 26. Thuc. 
2, 55.) prorsus repudio, τινά, cum contemtu re- 
pudio aliquem Sir, 13, 20 

Προςαρτίως, adv. (πρές augens, ἀρτίως, modo, 
nunc ipsum Lucian. dial. deor. 9, 1. Xen. Oec. 
2, 11.) modo, paulo ante i. q. ἀρτίως, sed for- 
tius 2 "A 1, 19 

IlgocBatvo, f. βήσομαι (πρός, βαίνω) ascendo 
i. e. el: hinav/[sieigum, ἫΝ Jud. [ 7. s xopu- 
qat; τῶν ὁρέων Jud. 7, 10. — vel: hinawufreisen, 
in locem altiorem proficiscor, seq. ἀπό c. gen. 
loci Esr. 4, 53. — alternat c. ἀναβαίνω Esr. 8, 
1. 2. (similiter Hdot. 1, 84.) 

Προςβάλλω, f. βαλῶ (πρός, βάλλω, iacio; ad- 
iicio, admoveo) intrans. aggredior. irruo, impe- 
twm facio 2 Macc. 10, 28. προςέβαλον ξχάτεροι, 
irruebant ab utragae parte 2 Macc. 10, 28. Vide 
de hoc adiect. usu sub ἀγελαῖος notata. — seq. 
dat. pers. 2 Macc. 10, 17. 12, 10. 13, 22. (Plu 
Ages. c. 10.) — τῷ τείχει v. 256. (Diod. Sic. 13, 
6. Plat. Ages. c. 84. Xen. h. gr. 1, 2. 2.) de 
quo dat. Bus . Matth. δ. 402, b. — 

Πρόςβασις, cuc, ἡ (x (v) 1) ascensio, 
das limpor-, ἘΝ eo Rat ) 1) (Hdot. 3, 
111.) — 2) aditus a) propr. πρόςβασιν ποιεῖσθαι 

Cla*. in libr. apocr. V.T. 
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— προςβαίνειν ὃ Maoc. 1, 26. de h.l. imperf. qua- 
tenus voluntatem, conatum indicat, vid. sub ποιέω 
no. 1. extr. ad ἢ. |. observata (Diod. Sic. 2, 
10.) — b) metaph. πρέςβασις ἀλλοφνυλισμοῦ transitus 
ad paganismum 2 Macc. 4, 13. — 

II οςβολή » ἧς, ἡ (προςβάλλω) impetus, Angri 
2 Masc. 5, 3. -- 15, 10. ne h. l. genit ad 
τῆς προςβολῆς — propter proelium instans vid. 
ἐχπλήσσω  — (Diod Sic. 11. 76. Lucian. dial. 
mort. 17, 6. Xen. An. 3, 4. 2.) — , 

llpocyeAao , ὦ f. ἄσω (πρός, γελάω, rideo) 
1) arrideo, anlachen, τινί a) propr. Esr. 4, 31, 
(Lucian. dial. deor. 7, 1.) — δ) ex meton. 
signi pro re signata: blande et comiter versor 
c. aliquo Sir. 13, 11. — 2) derideo, τινί Sir. 13, 
6. 11. De dat. pariter atque acous. o. huias ge- 
neris verbis iungi solito vid MuttA. δ. 402, b. 
Lob. ad Phryn. p. 463. 

lloogbextoc, ἡ, ὄν (προςδέχομαι) acceptus, 
gratus Sap. 9, 12. 

Προςδέομαι, f. ἥσομαι depon. med. (πρός, δέο- 
μαι) 1) egeo, indigeo i. 4 δέομαι, sed fortius, 
particip. προςδεόμενος, egenus, indigus Sir. 4, 3. 
— seq. genit. rei s. person. [vid. ἀπορέω! Sir. 
11, 12. 42, 21. (Thuc. 2, 41. Xen. Hier. 1, 23. 
Cyr. 4, 5. 41.) — ,2) insuper rogo. insuper. de- 
precor, πτωχὸς ἠδίκηται — προςδεησήσεται τα 
pauper iniuriam passus insuper ul deprecetur 
cogitur, ita in mala pauperis tractandi ratione 
describenda Sir. 13, 3. 

Προςδέχομαι, f. δέξομαι, dep. med. cum aor. 
5 pass. προζεδέχϑην En] en [de qua 2H. 
ποδέχομαι --- πρός, δέχομαι ezcipio, τινά Sap. 
3, 6. "19, 45. Sir. 13; 2, Orat Azar. v 15. de 
h. 1. optat. vid. &yaSorotéo, — 4 Macc. 5, 36. 
(Diod. Sic. 5,58.) -- abest accus. obiecti e contextu 
facile cognoscendi, ut δῶρον Sir. 7, 9. 32, 2. — 
pro ΓΝ Malach. 1, 8. — 2)recipio, surück, wie- 
dererhalten, seq. dupl. accus., uno obiecti, altero 
praedicati 2 Macc. 3, 38. — ὃ) ezpecto, erwar- 
ten, sive bonum sive malum, seq. acc. rei 2 Maco. 

, 25. — seq. infinit. obiecti Sap. 14. 29. 
— passiv. ὑπό τινος Sap. 18, 7. (Hdian. 3, 1. 2. 
Xen. C 2. 29. apol. Socr. $. 33.) — 
οςδέω, f. ἦσω (πρός, δέω, ligo) alligo a) 
M τινά ttv 4 Macc. 9, 20. (Diod: Sic. 17, 
41. Lucian. dial. deor. 6, 5.) — b) a. 1. p. si- 
gnif. reflex. alligari me patior, συμβολῇ αὐτῆς 
Scil. τροφῆς metaph. indulgeo conviciis ad quae 
invitat uris Sir. 18, 32. 
οςδίδωμι, f. δώσω (πρός, δίδωμι) addo, τί 
τς 12. t xen. Mem. 1, 2. 99. An. 1, 9. 0.) 


Προςδοκάω, ὦ f. 5oo (πρός, δοχεύω |. δο- 
χάζω) empecto, opinor, spero, eventurum esse 
aliquid, seq. acc. rei. Sap. 12, 22. 2 Macc. 13, 
8. 20. 3 Macc. 5, 24. (Jos. de bell. iud. 5, 13. 
1. Xen. An. 3, 2. 34. vid. tamen de h. l. lect. 
Bornem.) — sq. infinit. aor. 2 Macc. 12, 44. — 
ἐλπίδας sq. inf. Tat. 2 Macc. 7, 14. (lidian. 1, 1. 
Á. Jos. Ant. 7, 9. 5.) 

Προςδοχία, ας. ἡ (προςδοχάω) expectatio tum 
boni, tum mali Sap. 17, 13. quo l. cogitatione 
adde: βοηθημάτων. Cf. ad h. 1, Bauermeister p. 
107. Grimm p. 353. — Sir. 40, 2. 2 Macc. ὃ, 
21. 3 Macc. ; A1. 49. (Diod. Sic. 20, 92. Xen. 
Cyr. 1, 6. 19.) — 

Προςεδρεύω, f. εὔσω (πρόςεδρος, iuxta sedens) 
assideo [propr. Dem. 313, 11. x incumbo alicui 
rei, assiduus sum in aliqua re Jos. Apian. 1, 7. 
Diod. Sic. 1, 03. 5, 46.} seq. dat. pers. assiduus 
sum apud aliquem metaph. ich setze Jemandem 
"t instigo aliquem , sq. ὅπως finali 1 Maec. 12, 
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Προζεδρία, ac, ἡ (assesso --- προςεδρεύω 
ei pocele diligentia 3 Macc. 4, 15. ) 
Προςεῖδον, aor. 2. (πρές, εἴδω) adspicio, in- 
tueor, τί Sap. 17, 10. (Xen. Cyr. 8, 7. 26.) 
Iloocetpt, imperf. προςήειν, inf. προςιέναι (πρός, 
du accedo , τινί 4 Macc. 6, 13. 14, 19. (Lau- 
cian. dial. deor, 19, 1. Xen. Cyr. 4, 1. 18.) 
Προςεμβριμᾶομαι, ὦμαι f. ἡσομαι (πρός, ἐμ- 
fpudonat )J tusuper irascor, insuper minor Sir. 


Προςεξηγέομαι, οὔμαι f. ἥσομαι, dep. med. 
(noit φεξηγέομ explico, enarro "l'huc. 5, 26 fin.) 
insuper enarro, seq. acc. rei 2 Macc. 15, 11, 

Προςεπικατατείνω, f. τενῶ (πρός, ἐπικατα- 
τείνω) insuper. intendo, τί 4 Macc. 9, 19. (προς- 
επιτείνω Diod. Sic. Vol. 4. p. 62. ed. Bip.) 

Προςεπιτιμάω, ὦ f. joo (πρός, ἐπιτιμάω, in- 
erepo) insmper increpo vel severa oratione «tor, 
τινί i. e adversus aliquem Sir. 13, 21. 

lloocéoyopkot, a. 2. προςφῆλθον [46 3. p. pl. 
so pec eer. 8, 68. vid. sub ἀπέρχομαι no- 
(ataj, dep. med. c. aor. 2. aci. (regc. ἔρχομαι) 
1) adrrrrio, accedo ad. aliquem ἃ} proupr., absol. 
Jud. 12, 15. Addit. ad |. Esth. 5. 10. 2 Macc. 
2, 6. 6,290. 4 Macc. 4, 6. — 3 Macc. 5, 14. de 
b. |. verhositate in particip. προφελθών conspicua 
vid. smb voc. ἄγγελλος monita. — sq. dat. pers. 
Jad. 7, 8. δεῖ, 5, 65. 8, 65. (Ael. V. H. 9, 3. 
Xen Gyr. 1, 4 27.) — sq dat. rei Jud. 13, 6. 
— abest dat pers. e contextu facile cognescen- 
dae Sir. 9, 13. 21, 2. — sq. infin. finali 1 Macc. 
2. 23. addite εἰς e. aec. loci 2 Macc. 1. 15. — 
vel ἐπί e ace loci Jud. 10, 15. — ὁ) προςέρχο- 

ι τῇ σὸ . irop. pre: operam do sapientiae 
Bir εἶ f. δὲ 18. 15. 26, 18. — ὁ) T. τῷ Seo 
|l χνρίῳ trop. pro: pia mente, precibus, sacrifi- 
ciis Deum 5. templum adeo Sir. 1, 25. 27, — 2, 
1. ἐν προςέρχῃ scil. Θεῷ |. χυρίῳ — 2) applico 
se ad aliquem. 1. abcui, τιον 1 Macc. 8, 1. — 
(Xen. Mem. 1, 2. 47, 1, 6. 1.) — de Judaeis pa- 
ganorum ritibus sese accommodantibus vel ad pa- 
ganismum Sese »ppficantibus:. seq. πρός C. acc. 


person. 1 Macc. 2, 16. — v. 
Προςέτι, adv. (πρός, ἔτι) praeterea, insuper 
2 Mace. 12, 14, 4 Mace. 14, 1. (Lucian. dial. 


mort. 1, 3. Xen Cyr. 1, 6. 22.) 


Προςευχη, ἧς. ἡ, (πρός, εὔχομαι) preces ad 
Demua [aciae » εὐχὶ πρὸς τὸν σεῖν d. e. preces 
facie et membus «4 Deum. subtetis vel derectis 
Jactae.. Cf. de προςενχῇ et προςεύχεσπαι verbis 
sacri» et qualenas. dilierant ἃ vocibus δέησις et 
6ciozat Hurless ep P. ad Ephes. p 553 Meyer 
ey. P. ad Eph. p. 259, Frítz«che ep P. ad Rom.2. 
p 3/2. — Sap. 18. ?1. Sir. 39, 5. Tob. 12, 8. 
Gf de b. 1. sub ἀγαϑές monita. Tob. 13, 1. Jud. 
12, ὁ. 13, 10. 1 Macc. 5, 33. 12, 11. 2 Macc. 
1, 23 24. 3 Macc. 6, 16. — 7, 20. χατὰ τὸν τῆς 
συμποσίας τύπον προςευχῆς χαϑιδρύσαντες, 
quo |. ad genit. προςευχὴς repete vocab τόπον 
postquam. convitii (ocum, locum precibus fa- 
ciendis sacrum constituerant. — seq. gen pers. 
Sir. 7, 10. 14. 31, 26. 32, 17. 51, 13. Bar. 3, 
4. Tob. 3, 16. 12, 12. 15. Jud. 13, 3. — seq. 
xatévavtl τινος Sir. 50, 19. --- προζευχή et δέησις 
iunguntur i. e. preces et rogatio — preces qui- 
bus rogatur aliquid — Bittgebet Bar. 2, 14. 1 
Mace. 5, 37. — τόπος προςευχῆς, locus, quo pre- 
ces fieri solebant, ita de urbe Mizpa 1 Macc 3, 
46. — 3 Mace. 7, 20. vid. de h. |. genit. ante 

lloocsuyop.at, f, ξομαι, impf. προςηυχόμην, a. 
1. προςηυξαμηὴν (de quo augm. vid. εὔχομαι — 
πρός, εὔχομαι) depon. med. preces facio ad Deum 
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“πὶ εὔχομαι πρὸς τὸν ϑεόν [vid. προζςευχή init, et 
Win. bibl. Realw. sub el Gebet], pio πρὸς t. 
3«ov Jud. 11, 17. 2 Macc. 2, 10. — addito περί 
c. genit. obiecti Bar. 1, 13. (seq. dat. muminis 
Xen. Cyr. 2, 1. 1. Plat. rep. 2. init.) — addite 
τάδε 2 Macc. 6, 1. — absol. i. e. sine Dei men- 
tione Sap. 13, 17. Tob. 3, 1. 12, 12. Addit. 
ad |. Esth. 5, 1. Orat. Azar. v. 1. Esr. 8, 91. 
1 Macc. 3, 44. 4, 30. 7, 40. 11, 12, — addito 
περί τινος et εἴς τι Bar. 1, 11. — 54. ἦα finali 
Tob. 8, 4. — περί τινος Esr. 0, 31. 2 Maoc. f, 
6. 10. 15, 14, — ὑπέρ τινος 2 Macc. 12, 44. — 


Προςέχω, f. ἐξω (πρός, ἔχω, habeo; admoveo, 
ut navem terrae i. e. appella Diod. Sic. 20, 10$. 
Pol. 1, 25. 4.) 1) admoveo animum ad aliquid 
vel ad aliquem, attendo, animum adverto [plene: 
προςέχω τὸν νοῦν τινι Plut. Galb. c. 13. Xem. 

em. 4, 7. 2. cf. Win. 6$. 66, 7.] a) univ., 54 
dat. pers. ut φϑεγγομένῳ Sir. 8, 12. 1 Mac. 10, 
61. ὁ Macc. 2, 2. — Tob. 4, 14. προςέχε σεαυτῷ 
ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σον — prudentem te praesta 
ἐπ omnébus, quae agis, — sq. dat. τοὶ, ut τοῖς 
ἔργοις Sap. 13, 1. Sir. 7. 24. 16, 22, 23, 77. 
28, 16. 32, 1. 35, 23. Esr. 1, 28. 1 Macc. 7, 
11. 4 Macc. 1, 1. — abest dat. rei facile e con- 
textu cognoscendae, ut τοῖς λόγοις 2 Maco. 7, 25. 
(Diod. Sio 2, 25. Xen. Mem. 2, 4. 6.) — sq. 
εἴς τι, attendo ad aliquid, seine Auf merksum- 
Keit auf etwas richten Addit. ad [. Esth. 6, 8. — 
3 ἐπί c. genit. rei et dat. instrumenti, ut τῇ xap- 
δίᾳ cov Sir. 16, 22. — b) de personis ad rerum 
externarum hominumque aliorum indolem attea- 
dentibus et ne quid mali ab illis immineat, videm- 
tibus, ubi Lat. careo, seq. ἐμαυτῷ μή caveo mihi 
ne Sir. 29, 20. — addito ἀπό τινος — caveo mihi 
ab atiqua re s. persona Tob. 4, 12, — abest dat. 
pron. reffex. et seq. ἀπό τινος Sir. 6, 12. 11, 31. 

7, 12. 15, 26. — προςέχω μή careo mihi πε 
Sir. 13. 9. 28. 26. (Epictet. ap. Stob. 74, 22. 
— Rbsol. συντήρησον xal πρέςεχε i.q. πρόςεχε. se 
fortius & cav» tibi Sir. 15. 13. scil. προςχκαλεσα- 
μένον σε δυνᾶστον col. v. 9. — 37, 31. ὁ δὲ προς- 
ἔλων scil. ἀπὸ τῆς ἀπληστίας. — — ?r apptico 
me alicui rei, adhaereo aticut, ut εἴδώχοις Sap. 
14, 30. — seq. εἴς τι 1 Macc. 2, 68. 


Προζηχόντως, ade. (προςήχω) convenienter, 
spen [cde 4 Macc. 6, 33. (Dem. 701, 7. Xen. 

em. 3. 11. 6.) 

Ilpocixo, f. ξω (πρός. puo. venio; pertingo, 
pervenio Soph. Philoct. v. 229.) pertineo i. e. a) 
dehror, sq. dat. pers. ich. komme Jem. zu, ich 

ehóre ihm, competo aticui ἃ Mace. 4, 3. (Diod. 
Mic. 1. 49.) — πρός τι 2 Macc. 3, 6; — particip. 
προς ὩΧῶν, ονσα, ον, CONpetens, necessarius, 
ie 1 Mi 10, 39. (Xen. Cyr. 3. 3. 9.) — 

προςῆχόν ἐστι, decet, par est, es. gesiemt 
sich Er 9. 91. (Xen. Cyr. . 3. 8.) 

IlgocqAóo , à f. doo (πρές. ἧλος elavus; ola- 
vis alBgo, τί τινι Diod Sic. 5, 2}, Lucian. dial. 
deor. 1. 2.) effigo, τινά cw. 2 Mace. 4, 9. de h.l. 
aec. τοὺς τραχήλους vid αἰδήμων. 

Προσημαίνω, f. ανῶ, p. p. προσισήμαμμαι [3 
Macc. 5, 47. de qua forma serioris aevi vid. sub 
μιαίνω ab initio monita], a. 1. p. προεσημάνοτρν 

rpc σημαίνω signum do; portendo, praesigniflico 
en. Mem. 1, 1. 4.) ante commemoro, vorer- 
whnen 2 Macc. 4, 23. coll. v. 4. — 3 Mace. 5, 

Προσημειόω, à f. ὥσω (πρό, σημειόω, sigsi- 
lico) ante siginfico, med. mihi praesignifico, τί 
4 Macc. 15, 10. 

Πρόςκαιφος, ov, ὁ, 4j — ον, τό (πρός, καιρός) 
temporarius, per certum tempus durans & Macc. 
15, 2. 16, 20. (Hdiam, 1, 1, ὁ.) 
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Προςκαλέω, ὦ f. ἔσω (πρός, χαλέω) ad»oco 
[Xen. Lacon. 13, 5.] pass. προςχαλέομαι, advocor, 
ἃ. 1. p. προςεχλήϑην, «deocatus sum, med. ad me 
eoco, τινά aliquem Sap. 1, 16. de h. l. προςεχα- 
λέσαντο - advocare solent. vid. sub ἕω 
observata. — Sap. 18, 8. Sir. 13, 9, 2 Macc. 7, 
25. 8, 1. 14,12. 3 Macc. 5, 1, 6,30. (Lu- 
cian. dial. deor. 19, 1. Xen. An. 7, 7. 1.) — ἐπί 
tt 2 Macc. 8, 11. 2 Mace. 4, 28, 14, 5. — 

Προςχαρτερέω, ὦ f. ἤσω (πρός, χαρτερέω 
fortis s. tenax sut) assiduus sum [56. dat. rei 
i. e. in tractanda aliqua re Diod. Sic. 1. 52.] ἐν 
τῇ οἰχίᾳ τινός i.e. in domo alicuius frequentunda 
— domum alicuius frequento Hist, Sus. v. 6. 

Προςκεφάλαιον, ov, τό (neutr. adiect. προς- 
κεφάλαιος, ad caput pertinens) cervical, pulvinar, 
Kopf kissen Esr. 3, 9. (Theophr. char. c. 2. Ly- 
sias 395, 6.) 

Προσχήνιον, tou, τό (πρό, σκηνή, tentorium ; 
yestibulum scenae, ita προσχήνια ϑεάτρων Plut. Ly- 
ES c. 6.) vestibulum tentorii, Vorzelt Jud. 
10, 22. 

Προςχλίνω, f. và, pf. προςκέχλικα, p. p. προς- 
χέχλιμαι, plusq. pass. προςεχεχλίμην {πρός, χλίνω 
clino; acclino, ich lehne an etwas Pol. 4, 51. 1. 
adiungo , passiv. προςζχλίνομαι signif. reflex, [vid. 
ἀγνίζω! adiungor, τινί ich schliesse mich an Jem. 
Gn — deditus sum alicui 2 Macc. 14, 24. 

Προςχολλᾶω, à f. ἥσω (πρός, χολλάω conglu- 
tino) adiungo, adhaerere facio, pass. προςχολλάο- 
μαι, ἃ. 1. p. προςεχολλήϑην, f. 1. p. mpozxolàn2]- 
cogat adiungor, signif. reflex. [vid. ἀγνίζω] ap- 
plico se alicui, sq. dat. pers. Sir. 6, 33. 13, 

$. — 

Προςχομμᾶ, τος, τό (προςκόπτω, quod vid. 
id cui pedem offendo, impedimentum viae, of- 
fendicutum , offensio, metaph. a) id quod displi- 
cet, molestum 5. odiosum est. Sir. 30. 29, — b) 
animi offensio i. e. vel: peccandi occasio, ille- 
cebra ad impietatem, Anstoss, Verantassung zur 
Sünde Sir. 17, 20. 31, 16. 34, 7. ad quem ]. 


vid. ξύλον Jud. 8, 22. --- ita oNu3n Ezech. 3, 20, 
— vel: iniuria, Beleidigung Sir. 35, 30, 

Προςχόπτω, f. qo (πρός, χόπτω, cnedo, tundo) 
offendo à) propr. i. e. pedem offendo, ich stosse 
an, (ch siogee mich, sq. ἐν c. dat. rej, ad quam 
vel in qua pedem offendit aliquis, nt ἐν λιϑώδεσι 
Sir. 35, 20. — minus plene i.e. sine rei mentione, 
ubi nos: ich stosse mich Tob. 11, 10. — b) me- 
taphor. offendu i. e. aa) ich gebe Anstoss, ita 
de personis loquentibus s. agentibus sic, ut displi- 
ceant alteri Sir. 13, 22. xXy προςχύψῃ. scil. λαλῶγ 
vel τῇ λαλιᾷ 34, 17. μήποτε προςκόψῃς Scil. ἀπλη- 
στευόμενος S. τῇ ἀπληστίᾳ. — bb) offendor, ich 
nehme Anstoss, ich werde árgerlich, unwillig, 
ἔν τινι Fiber etwas. Bir. 30, 13. μήποτε — προς- 
χόψης i. e. ne in ignominiose factis eius habeas 
uod succenseas (προςχόπτειν τινί Diod. Sic. 1, 
9. 15, 19. 17, 30. Pol. 1, 31. 7.) 

Ileocxeovo , f. σὼ (πρός. χρούῳ, pulso) aitido 
— χρούω πρές τι a) de rebus Sir. 13, 2. αὖ 
[scil. ἡ χίτρα] προςχρούσει scil. πρὸς τὴν λέβητα. 
— b) de duce impetum faciente in aliquem 2 
Macc. 13. 19. ἐτροποῦτο, προζέχρονε, ἠλαττονοῦτο 
ij. e. υισαδαίων, amplius irruebat, vincebatur, 
De ἢ. 1. asyndeto vid. ἀδιχέω. — 

Προςκυνέω, ὦ f. ἥσω (πρός, κύω l. χυνέῳ, os- 
οαἰοῦ; adoro i. e. manu ad os admota osoulans 
reverentiam alicui testor Hdian, 3, 11. 18. Lucian. 
encom. Demosth. 6$. 49. Plin. hist. nat. 28, 2.) 
1) provolutus in genua vel prostratus in terram 
adoro «aliquem δ. «t£ reverentiam tester. s. vf 
eugálium ünplorem a) univ. aa) seq. acces. per 


[de qua structura Graecis maxime melioris aevi 
requentata οἵ. Matth. $. 402, b. not. $. 412. 
Rost δ. 104, not. 2. Fischer 3. a. p. 444. Lob. 
ad Phryn. p. 463. Win. δ. 131, 1.] Bar. 6, 5, 
Addit. ad 1. Esth. 3, 5. 7. 6, 10. (Jos. Ant. 2, 
2. 2. Pol. 10, 17. 8. Ael. V. H. 1, 21. Xen. 
CY. 2, 4. 19. 8,3. 14) — bb) seq. dat. pers. 
[de qua constructione usitata maxime apud sori- 
tores serioris aetatis cf. Matth. 1.1. Rost 1. |. 
ob. l. 1. Fischer |. 1. Win. L1] Jud. 8, 18. 
Pol. 5, 86. 10. Holiod. 9, 366.) — addito πεσὼν 
ἐπὶ πρόζφωπον Jud. 10, 23. προςπεσὼν τοῖς ποσί 
two, 14, 7. — b) de hominibus, qui in terram 
rostrati Deum venerantur aa) seq. dat. τῷ i 
. td χυρίῳ [vid. paulo ante monita] Jud. 5, δ. 
10, 8. 16, 18. Hist bel. et drac. v. 24. 25. Esr. 
9, 41. — additis ex verbositate sub ἄγγελος no- 
tata verbis: πίπτειν ἐπὶ πρόζφωπον ἐπὶ τὴν γῆν Sir. 
50, 17. vel πεσών Jud. 6, 18. vel χύψας 13, 17. — 
bb) seq. accus. pers., de quo vid. supra obser- 
vaia Bar. 6, 6. Los. Ant. 6, 4, 2.) — coc) sine 
obiecti mentione Tob. 5, 13. additis πίπτω ἐπὶ 
πρόςωπον 1 Maco. 4, 55. — — 2) missa adoratio- 
nis notione revereor l. grata mente agnosco, seq. 
acc. rei, nt τὴν φιλάνθρωπον παρηγορίαν 4 Macc. 


, 


Προςκύνησις, cec, ἡ (προςχυνέω)  adoratio 
i. e. vel: adorandi actus, τὸ προςχυγεῖν Sir. 50, 
21. coll. v. 17. — (Plut. Alex. M. c. 54 bis.) — 
Tel, adorandi ratio, die Anbetungsweise 3 Maco. 
, 1. 

Προςκυρέω, ὦ f. ἥσῳ (πρός, χυρέω, assequor; 
pertiugo, sum) pertineo, τινί ad atiquid, sum ali- 
cuius, ἡ προςχνροῦσα scil. χώρα 1 Maco. 10, 39. 
(Diod. Sic. 16, 42.) 

Προςλαλέω, ὦ f. ἥσω (noc. λαλέω) alloquor 
i.e. ϑενγδα facio s. sermonem dirigo, τινί ad αἰ - 
fria |. aliquem Sap. 13, 17. (Theophr. cbar. c. 

y.) — 

Προςλαμβάνω, f. λήψομαι, pf. εἴληφα (πρός, 
λαμβάνω) 1) activum 1) insuper accipio 4 Maco. 
11, ?2. μέγαν σοι — τιμωρόν i. e. σὺ δὲ καὶ av- 
τος [seil- τεονήξῃ! μέγαν σοι προτλαβὼν τιμωρόν, 
iu vero et ipse morieris insuper. prorime habi- 
turus ultorem gravem. "Vide de L. l. aor futu- 
rascente sub ἔρχομαι adnotata — (Lucian. dial. 
mort. 22, 4. Dem. 141, 18. Xen. Cyr 3, 3 45. 
— 2) adiicio, addo, hinzufügen [Ael. V. H. 3, 
15. Xen. Conr. 4, 8.] ex adiuncto: angeo, eer- 
grüsseern, τὰ χαλεπά, malorum numerum Sap. 
17, 11. quo |. alüi [vid. Beuermeister p. 168. 
Grimm p 330.] προςείληφε explicant: enpectat 
— προςεδέξατο. — 1l) med. 1) assumo mihi ali- 

uem, adiungo mihi aliquem socium 2 Macc. ὃ, 
. — 2) ezcipio apud me, xw 2 Macc. 10, 15, 


Προςλογίζομαι, f. σομαι, dep. med. c. 8. !. p. 

προειλογίσθην sigoif. passiva [Bar. 3, 11. vid éxay- 
ἔλλομαι — πρός. λογίζομαι] adnumero. sq. Ey τινι 

μετα τινος Sir. 7, 10. Bar. 3, 11. (xo τι Hdot. 
7, 183.) — ita pro 2UT) sq. Dy] Ps. 88, 5. — 

Προςμαρτυρέω, à f. ἥσω (πρός, μαρτυρέω, 
testor) insuper testor, attestor, τινί testiinonium 
do alicui verba alius testimonio meo confirmans 
3 Macc. 5, 19. (Diod. Sic. 1, 12. Dem. 1005, 2.) 

Προςμείδιάω, ὦ f. ἄσω (πρός, μειδιάω. rideo) 
arrideo, τινί atiquem |vid. προςγελάω) 4 Macc. ὃ, 
4. (Aelian. nat. animal. 5, 25.) 

Προςμένω, f. νῶ (πρός, μένω) 1) intrans, 
permaneo, persevero, seq. dat. pers. constaater 
adhaereo alicui (Jos. Ant. 14, 2. 1. Hdot. 8, 4.] 
ita de perpetuo hominum piorum cum Deo con- 
sortio Sap. 3, 9. — 2) transit. epypecte, manee 
aliquem, auf Jem. werten 3 Macc. 7, 17. (The- 
oga. v. 1100 vel 1140.) 
54* 
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οςνέμω, f. νεμῶ (πρός. νέμω) attribuo, τινί 
τι Rr 8. Diod. Sic. 2, 45. Dem. 20, 25.) 

Ilgocvoéo , ὦ f. ἥσω (προς. νοέω, quod vid.) 
animadverto, τινὰ ἐρχόμενον Tob. 11,7. προςενόησε 
— ἐρχόμενον i. e. animadvertit canem εἰ insu- 
per [Mium venientem. Οἵ. Ilgen δὰ h. 1. p. 101. 
(Xen. Conv. 2, 16.) 

Ilpoco8oc, ov. ἡ (πρός, ὁδός) der Zugang 8) 
pro r. i. e. aditus, ut πρὸς xà avtov ϑυσιαστήριον, 
ta in occasione summi sacerdotii adipiscendi de- 
scribenda 2 Macc. 14, 3. --- (πρὸς τὸ χωρίον Xen. 
An. 3, 2. 5.) — b) — reditus, Einnahme, ' 
αἱ πρόςοδοι, Ζυρᾶηρε, Einkünfte 2 Macc. 4, 8. -- 
3. 3. 9. 16. 3 Macc. 3, 16. 6, 30. (Ael. V. H. 
1, 25. Plut. Ages. c. 35 fin. Xen. Cyr. 3, 2. 19. 
8, 1. 13.) — 


Προςοδύρομαι, f. οὔμαι, dep. med. (πρός, 
ἐδύραμαι, laimcator, intrans. Ael. V. H. 7, 3. tran- 
sit. Lucian. dial. deor. 21, 2.) vehementer lamen- 
tor, τάφοις i. e. πρὸς τάφους, ad sepulcra, bei 
den Grübern Sap. 19, ἃ. Cl. de dat. loci, ubi 
quaeritur: wo? poetis frequentato Matth. $ 400, 
c. Rost ᾧ. 106, 1. c. in. δ. 42, 2. p. 243. — 

Προςονο άζω, f. άσω (πρός, ὀνομάζω. ap- 

ello! nomen indo) MS. 2 Macc. 6, 2. quo 
Ϊ ad v. διὲς ὀλυμπίου repete: νεών. (Plut. Alex. 
M. c. 54. Diog. Laért. 2, 85. 3, 50.) — 

Προςζοχη, ἧς, ἡ (προςέχω, quod rid.) attentio 
i. e. ἃ) Aufmerksamkeit, seq. genit. obiecti [de 
quo vid. ἀγελλίαμα] Sap. 6, 8. (Plut. de recta 
ratione audiendi c. 18. Lucian. de historia scri- 
benda 6$. 53.) — 8) lucri et rei augendae stu- 
dium, attentio ad id quod interest et refert Sir. 
11, 10. — c) diligentia. et cautio. in iudicanda 
persona s. re aliqua, Nachsicht Sap. 12, 20. Sir. 
praef. prim. — 

Προςοχϑίζω, f. (ow et «ó [de qua fut. forma 
vid. γνωρίζω — πρός, ὀχϑίζω) aegre fero, aver- 
sur, seq. dat. rei, cuius taedet s. guam aversa- 
tur, detrectat aliquis Sir. 6, 24. 25, 3. 

— ἕν τοι Sir. 50, 25, — ita pro 3D seq. 3 Gen. 
27, 40. Num. 21, 5. Dy Lev. 26, 48. — 

Προςοχϑισμα, τος, τό (προζοχϑίζω) res abo- 
minanda Sir. 27, ex Hebraeorum dicendi con- 
suetudine appellantur ita paganorum idola 3Macc. 
2, 18. — ita pro ΡΨ ὁ Regg. 23, 13 bis. 

Ilgocoyvooo, ὦ : ὥσω (πρός, ὀχυρόω, munio, 
firmum reddo) insuper |. amplius munio, noch 
mehr befestigen, seq. aco. rei 1 Macc. 13, 48. 52. 


Πρόςοψις €. ἡ (πρός, ὄψις) adspectus, der 
Anbüick, ut τοῦ προςώπον 2 Macc. 6, 18. Diod. 
a 1, 91. Lucian, Tim. δ. 41. Eur. Or. v. 

.) -- 


Προςπαίζω ; f. ξομαι (πρός. παίζω) iocor, τινί, 
c. aliquo [de quo dat. vid. προςγελάω, Corgi] 
Sir. 8, 4. (Xen. Mem. 3, 1. 4) 

Προοςπαραχαλέω, à f. ήσω (πρός, παραχαλέω) 
insuper adhortor 2 Macc. 12, 31. (Pol. 3, 64. 
11. Thuc. 1, 67.) 


Προςπαάσσω, f. doo, a. 1. προςέπασα (πρός, 
πάσσω. spargo) adspergo, τὶ ἐπί τι, aliquid ἐπ 


aliquid Tob. 11, 10. — 
Προςπίπτω, f. πεσοῦμαι, a. 2. ἔπεσον (πρός, 


πίπτω) accido i. e. a) ich falle hin, procido, 
ut ἐπὶ τὴν γῆν auf die Erde, ita de adorantibus 
et preces facientibus Esr. 9, 47. 2 Macc. 10, 47. 
(Xen. Cyr. 4, 6. 2. — accidere ad terram Ennius 
ap. Cicer. de nat. deor. 3, 30. 78.) — b) casu 
vel fortuito offendo, incido, auf Jem. od. auf 
Etwas stossen, ἐπί τι Sir. 25, 20. μὴ προςπέσῃς 
ἐπὶ χάλλος γυναιχός πε incidas in pulchritudinem 
mulieris eique. ínhaereas. (ΟἿ. de ἐπί notionem 
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mansionis inoludente ἐπί πο. II[. A. 4. (ita 
rto τινί Xen. apol. Socr. $. 30. [socr. So- 
phist. c. 10. p. 511. ed. Lange.) — c) occido i e. 
evenio, sich ereignen, vorfallen, sich xutragen 
Xen. Conv. 8, 18.] τὰ προςπίπτοντα |. e. quae 
eo moderante s. hominum arbitrio s. casu eve- 
niunt, aguntur, geruntur [— αἱ συμφοραὶ προς- 
πίπτουσαι Hdot 7, 46.) die vorfattenden  Bege- 
benheiten. [Δ ὁ γράφων τὰ π. — commentarien- 
sis Esr. 2, 25. (Jos. Ant. 11, 2. 2. init.) minus 
plene ὁ τὰ προςπίπτοντα scil. γράφων v. 
d) pervenio, per[erro ad aa) seq. nominat, rei, 
quae perfertur a aliquem, ut ἐπιστολή 3 Mace. 
, 29. τὸ πρόςταγμα 4, 1. (φήμη Diod. Sic. 4, 
50.) — addito παρά τινος et πρός τινα Esr. 8, ὃ 
— προςπίπτει perfertur. scil. nuntius. — bb 
seq. dat. pers. et acc. c. infin. 2 Macc. 13, 1. 14, 
1. (seq. ὅτι Diod. Sic. 4, 50. — repente accidit 
fama Liv. 27, 29.) — cc) seq. dat. pers. et περί 
c. genit. rei 2 Macc. 5, 11. 8, 12. 
ροςποιέω, ὦ f. ήσω (πρός, mou) insuper 
οοποιμίο, ut τραύματα Sir. 35, 50, (Dem. 1393, 

.) — 

Προςπορεύομαι, f. εὐσομαι, dep. pass. (πρός 
πορεύομαι) adeo, accedo, τινί ad aliquem. a) 
προςπορ. ἀνδρὶ ἁμαρτωλῷ, qui consuescit c. ho- 
mine peccatore. — b) de consuetudine coniugati 
Tob. 6, 17. , 

Ilpocrupoo, ὦ f. uoc (πρός, πυρόω) amplius 
incendo, metaphor. pro: ma ad iram incito, 
τινά, iram alicuius augeo 2 Macc. 14, 11. 


Πρόςταγμα,, τος, τό (προςτάσσω, quod vid. 
iussum, BM, Jas à) univ. 2 Macc. tà 
8. (Ael. V. H. 3, 1. 9,23. Dem. 744, 15.) — 
b) de mandato 1. edicto regio Addit. ad 1. 

5. 9. Esr. 5, ὅδ. 8, 8. 07. 1 Macc. 1, 60. 2, 
18. 23. ,6, 23, 7, 30. 3 Macc. 4, 1. — c) de 
praeceptis divinis aa) univ. Sir. 39, 16. 18. de ho- 
rum l. dat. normae vid. ἀλήθεια — Esr. 7, 4. — 
bb) de praeceptis ethicis Sir. 6, 35. Bar. 1, 18. 
2,10. 4, 1. Tob. l4, 9. Esr. 8. 82. 1 Macc. 
2, 68. 10, 14. 2 Macc. 1, 4. 2, 2. 3 Macc. 7, 
11. — oc) de J'3eeeptis leviticis Tob. 1, 6. Esr. 
1, 6. — Bar. 2, 33. quo l. si uti apud Diod. Sic. 
16, 41. voco. προςτάγματα et πράγματα confan- 
duntur vid. Wesseling. ad Diod. Sic. l. 1. 


Προςταράσσω, rro f. ξω (πρός, ταράσσω, 
turbo) perturbo Ν amplius turbo, seq. acc. Sir. 
' 


4, 


, — —— 


Προςτασσω, ττω f. Eo, a. 1. ἔταξα, pf. τέ- 
ταχα. p. p. τέταγμαι, a. 1. p. ἐτάχϑσην, f. 1. p. 
ταχϑήσομαι, a. 2. p. ἐτάγην (πρός, τάσσω, ordino) 
impero, abs. 2 Macc. 4, 16. τὸ προςταγέν 3 Macc. 
5, 4. 19. τὰ προςταγέντα Esr. 7, 1. τὰ προςτετα- 
γμένα 2 Macc. 6, 21. quo |l. per appositionem ad- 
duntur τῶν ἀπὸ τῆς ϑνσίας χρεῶν. De quo genit. 
appositionis vel epexegetico vid. sub ἔργον notata. 
— (Xen. Ages. 1, 22.) — praeced. χαϑά 1 Macc. 
10, 37. — τινί τι Sir. 3, 21. Hist. Sus. v. 18. 
Esr. 5, 71. (Xen. Cyr. 4, 5. 25.) — «ot Hist. 
Sus. v. 18. r. 6, 11. (Xen. Hier. 10, 4. prae- 
ced. χαϑότι Jud. 2, 13.) — τινί et addito infn. 
aor. Jud. 6, 2. 7. (Ael. V. H. 9, 41.) — τινί sq. 
inf. praes. Jud. 12, 7. (Xen. Cyr. 1, 2. 10.) — 
seq. ta Esr. 8, 19. — 6, 32. vid. ad ἢ. 1. sub 
ἵνα no. IL. observata. — sq. inf. aor. Esr. 1, 52. 
6, 23. 24. 2 Macc. 5, 24. 13, 4. 3 Macc. 1, 23. 
4, 11. 13. 5, 40. (Plut. Galb. c. 5. Ael. V.H. 
2, 4.) — seq. accus. c. infin. Esr. 8, 10. 3Macc. 
7, 8. — seq. inf. praes. 2 Macc. 7, 3. 4. 15, 3. 
5. 30. (os. bel. iud. 1, 24. 7. Hdian. 1, 5. 18. 
Ael. V. H. 3, 28.) — τί 3 Macc. 5, 3. (Diod. 
Sic. 3, 53. Xen. Mem. 3, 5. 6.) — «xw περί τι- 
νὸς ὃ Macc. 5, 37. — παραταχτιχῶς interveniente 
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particula xaí imnguntur verba copulanda vel ope 
nfinitivi vel ex serioris aevi consuetudine per par- 
do. ἵνα l. otoc [cf. Win. δ. 57, 1. 2.] 1 Macc. 


Προστατέω, ὦ f. ἥσω (προςτάτης) praeses 
sum , praefectus sum, seq. gen. [cf. ἄρχω] πάν- 
τῶν 1 Macc. 14, 17. (Diod. Sic, 18, 25. Xen. 
Mem. 1, 1. 8.) 


Προστάτης, ov, ὃ (προίστημι) praeses Sir. 
i5 n je 2, 12. 2 Macc. 3^ . "Xen. Mem. 


Προςτίϑημι, f. ϑήσω, a. 1. Ewa, a. 2. ἔϑην 
(πρός, tnus, pono; appono) 1) adiungo, addo, 
hinzuthun, brifügen, seq. aco. obiecti s. rei s. 
personae, ut ζωήν Sir. 37, 81. ὁ δὲ προςέχων [scil. 

πὸ τῆς ἀπληστίας) προςϑήσει ζωήν vitam 
addet scil. vitae i. e. vitam augebit vel proton- 
gabit. — (Ael. V. H. 3, 18.) ol προςτεϑέντες signif. 
rellex. qui se adiunzerunt, die sich angeschlossen 
haben Esr. 7, 6. — acous. obiecti «additur ἀπό 
two; 1 Mace. 10, 30. 38. 11, 34. — vel dat. pers. 
s. rel Sir. 17, 9, 45, 20. 48, 23. Esr. 9, 7. quo 
l. τῷ ἰσραήλ — in detrimentum populi israel. — 
οἱ προςτιϑέμενοι αὐτοῖς signif. reflex. quí his 
sese adiungunt i. e. socii sui 1 Macc. 8, 1. 
2, 43. 11,1. vel cl; τι — in commodum ali- 
cuius Esr. 2, 7. — vel ἐπί τινι i. e. ad aliquid 
Sir. 3, 25. 9, ὅ, vel ἐπί τι Sir. 21, 15. abest τὶ 
cogitatione addendum Tob. 5, 15. 12, 1. — τὶ 
vel τινὰ πρός τι s. πρός τινα Jud. 14, 10. 1 Macc. 
3, 41. — de formula προςτίϑεμαι πρὸς τὲν λαόν μὸν 
5. πρὸς τοὺς πατέρας pou Jud. 16, 22. Hist. bel. 
et drac. v. 1. 1 Macc. 2, 69. 14, 30. vid. sub 
πρός C. IL. 1. observata. — (x τι Plut. Galb. 
c. 8. Hdian. 7, 6. 19 fin. Xen. Cyr. 2, 4. 14.) — 
oppon. sibi προςτιϑέναι οἱ ἐλαττοῦν s. ἀφαιρεῖν Í, e. 
hinzuthun und davon thun — augere et minuere 
Sir. 18, 5. 42, 21, 1 Macc. 8, 30 bis. — — 2) 
ex Hebraeorum dicendi consuetudine προςτιϑέναι 
et med. προςτίϑεμαι periphrasin facit adverbii in- 
super, praeterea seq. inlnit. ita med. ut προςέ- 
Sero ἀποστεῖλαι 1 Macc. 9, 1. 72. 10, 88. Tob. 
14, 2. Cf. Win. $. 58, 5. coll. Ewald p. 501. 
631. Gesen. p. 823. — aot. τίς προςϑήσει ἐχδιη- 
γήσασϑαι Sir. 18, 4. quo 1. pro infinit. simplici le- 
gitur τοὺ c. infini. of. Win. 6. 45, 4. p. 379. 
Serioris graecitatis esse hano scribendi rationem 
observans. 1 Maoc. 3, 15. — ita pro *D^ Gen. 


8, 12, 18, 29, — elliptice i. e. abest infinit. ex 
contextu addendus, ut ἁμαρτάνειν Sir. 21, 1, vel 
ποιεῖν 19, 13. — ita Ὁ) Num. 11, 25. Job. 20, 9. 


Πρόςτιμον, ον, τό (πρός, τιμή) poena lege s. 
iudicis. sententia iata. | Macc. 1.Ἶ 36. (Diod. 
Sic. 1, 65. 5, 34 


Προςτρέχω, a. 2. ἔδραμον (πρός, τρέχω, curro) 
accurro, auf Jem. zulaufen, herzulaufen, xol 
Tob. 11, 10. (Xen. ἀπ. 4, 3. 10. πρός τινα Cyr. 
1, 3. 11.) — absol. Τοῦ. 11, 9. 


OQUTODUAVTOXO, f. μνήσομαι (πρός, ὑπο- 

γήσχω) insuper in memoriam revoco, τινά τι 

5 acc. 19,9. προςνυπομνήσας αὐτοὺς xol τοὺς 

ἀγῶνας qtum vero insuper iis etiam certamina 

in mentem revocasset. De q^ dupl. acc. cf. Matth. 

δ. 347, not. 2. 6. 421, not. 1. Rost 6. 108. 6. 104, 
not. 11. Win. δ. 32, 4. — 


Προσυστέλλω, Í στελῶ, p. p. συνεσταλμένος 
(πρό, συστέλλω, contraho, deminuo Diod. Sic. 1, 41. 
16, 77.) contrako, circumscribo, de auctoritate 
oiroumsor pta paulo ante memorata 3 Macc. 2, 29. 
coll. v. 29. 


Προςυψόω, ὦ f dou (πρός, ὑψόω, extollo) 


-——— 
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altius. tollo τὰ τείχη altiora reddere moenia 
1 Macc. 12, 86. (Jos. b. i. 3, 7. 30.) 

Προςφαίνω, f. φανῶ, a. 2 p. ἐφάνην (πρός, 
φαίνω,  conspiciendum praebeo) conspiciendum 
praebeo i. 4. φχίνω, sed fortius, passiv. προς - 
φαίνομαι, conspiciendum me praebeo, appareo, 
erscheinen, 4 Mace. 4, 10. (Xen. Cyr. 4, 5. 57. 
quo l. προεφάνησαι legendum esse censuit Bornem.) 

Προσφατος, ον, ὁ, ἡ — ov. τό (πρό. σφάζω 
8. σφάττω, macto; recens interfectus Hoi. Il. 
24, 157. de carnibus et esculentis recentibus Ari- 
stot. hist. anim. 3, 14.) recens, ut φίλος Sir. 9, 10. 
(Plat. Othon. c. 8. Eumen. c. 6. Dem. 551, 15.) 
Cf. de hoc voc. Lob. ad Phryn. p. 375.  Bleeck 
ep. ad Hebr. p. 665, — 

Προσ ἄτως, adv. (πρόσφατος) recenter, nuper 
Jud. 4, $5. Ὁ Maec 1 36. (Pol. 3, 37. 11.) 


Προςφέρω, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγχα, a. 2. ἤνεγ- 
xov, pf. ἐἔνηνοχα, p. p. ἐνήνεγμαι, ἃ. 1. p. ηνέχϑην, 
f. med. οἴσομαι, a. 1. m. ἠνεγχάμην (πρός, φέρω) 
affero, adduco, &) univ. med. seq. acc. Bar. 6, 41. 
προςενεγκάμενοι τὸν βῆλον afferentes Belum suu m. 
(Plut. apophth. Antioch. Mor. 2. p. 35. ed. Tauchn. 
activ. Xen. Cyr. 6, 4. 2.) — b) de personis dona, 
sacrificia ad aram afferentibus, ubi Lat. offero, 
nos: darbringen, ita τάλαντα εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ 
ἱεροῦ Esr. 4, ὅ2. ϑυμίαμα, ϑυσίαν. ὁλοκαυτώματα, 
ὁλοχαύτωσιν, σεμίδαλιν, σπονδάς, ταύρους Sir. J2, 2. 
Jud. 4, 14. Esth. 7, 7 Macc. 4, 56 
1 Macc. 12, 11. μιμνήσχομεν ὑμῶν ἐφ᾽ ὧν — 3v- 
σιῶν per attract. proa ἐπὶ τῶν, ag προςφέρομεν. 
υσιῶν. addito ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον vel ἐπὶ τοῦ 
ϑυσιαστηρίον Esr. 5, 49, 8, 15. addito ὑπέρ τινος 
1 Macc. 7, 33. — addito τῷ ϑεῷ s. τῷ χυρίῳ Esr. 
5, ὅ3, 6, 31. 8, 15. 63. 2 Maco. 1, 8. — abest 
acc. rei facile cogitatione e contextu supplendus 
sq. τῷ 3e Sir. 7, 9. Esr. 1, 11. — pro 2p 
Num. 31, 50. (Jos. Ant. 3, 9. 3.) — — c) — 
admoveo, i. e. aa) etwas an etwas heranbringen, 
τί τινι, aliquid ad aliquid, ut τοὺς ὀβελίσχους τοῖς 
γώτοις 4 Macc. 11, 18. (τὰς χεῖράς τινι Xen. Mem. 
2, 6. 31.) — med. mihi admoveo, ut τὴν τροφήν 
— Speise zu sich nehmen, cibum ori meo ad- 
moteo |. e. comedo, fruor Jud. 12, 9. — Sap. 16 
21. (Diod. Sio, 1, 5 et 43. Xen. Cyr. 4, 2. 41. 
— bb) de rebus, quae iudicandae, cognoscendae, 
definiendae verbis afferuntur ad àliquem, ubi Lat. 
refero, defero, nostrates: cortragen, τινί τι 1 Maco. 
11, 15. (Hdot. 5, 40.) — med. — animus est 


. referendi, ich bin gesonnen od. entschlossen etwas 


anzubringen oder vorzutragen [de qua medii vi 
vid. sub ἐχτελέω observata], τινί seq. infin. obiecti 
3 Macc. 4, 17. — 7, 4. προςφερόμενοι, μήποτε ἐχ- 
σταϑήσειν τὰ πράγματα ἡμῶν i. e. opinantes et 
referentes nunquam bene futurum esse reipubli- 
cae. — cc) de personis, omnem, qua gaudent, 
vim, facultatem, diligentiam collooantibus in aliqua 
re, ubi Lat. adhibeo, nos: dran setzen, daran 
tpenden, τὶ πρός τι Sir. praef. prim. bis. 3 Maoc. 


ος ιλῆς, έος, οὕς, ὁ, ἡ π ές, τό (τ ὅς, φι- 
ni ratus, acceptus Sir. 4, 7. 20, if. (τοί 
Plat. Ages. c. 19. Xen. Vectig. 6, 1.) — de rebus 
- amabilis, e Adddit. ad 1. Esth, 5, 5. (Xen. 
Oec. 5, 10.) | 

οςφορᾶ, ἃς, ἡ (πρός, φέρω, offero) oblatio 
i. Ra» Cblata, ita 1 Ce. Déo oblatis — sacri- 
ficium , maxime incruentum , ubi opp. νσία, ολο- 
χαύτωμα Sir. 14, 11. 18. 19. 32, 1. 6. 50, 
13. 14. Orat. Azar. v. 14. Esr. 5, 52. — ita pro 
rrj Ps. 40, 7. 16. — universe Sir. 46, 16. 


Προςφωνέω, à f. ήσω (πρός, φωνέω, vocem 
tolio) adioquor aliquem, Jem. anreden [τινὶ Diod. 
Slc. 4, 48.], τάδε c his verbis usus 2 Maoc. 15, 
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15. --- de personis literis s. scribendo verba fa- 
cientibus ad aliquem —v loquor ad aliquem, τινί 
Esr. 2, 24. addito περί τινος 6, 22. absol. v. 6. 

Προςχρᾶομαι, ὥὦμαι f. ἥσομαι, dep. med. (πρός, 
χράομαι, utor) amplius utor Addit. ad i. Esth. 
Q, 1$. χαλῶς — ποιήσετε, μὴ προςχρησάμενοι — 
γράμμασι recte versabimini, non amplius ad ea, 
guae missa sunt scripta, attendentes, 

Προςχωρέω, ὦ f. ἥσῳ (πρός, χωρέω, eo) ac- 
ceda Mord Xen. Mem. 4, g ἃ} or ad aliquem, 
metaph. ad partea alicuius transeo, partes ali- 
Cuius sequor 1 Maco. 11, 26. (Xen. h. gr. 1, 2. 
18. Diod. Sic. 3, 54.) 


Προςωδέω, à f. ov (πρός, ὠϑέω, pello, tundo) 
tundo i. 4. ὠϑέω, sed fortius, τινὰ εἰς ὄλεϑρον 
2 Maec. 13, 6. 


Προζωπεῖον, oy, τό (πρόςωπον) larva [histrio- 
nica Lucian. Tim. ὃ. 27.] 4 Macc. 15, 12. 


IIgocomov, ov, τό (πρός, oy) 1) facies, os, 
Angesicht, Gesicht a) (πρός τ) ἀν. Sir. 7, 24. 
12, 18. 13, 24. 14, 3 ad quem l. pariter atque 
ad Sir. 4, 4. Tob. 3, 6. 4. 6. 3 Macc. 6, 15. 
vid. ἀποστρέφω. — Sir. 19, 24. 25, 16. 22. 26, 
4. 17. 31. 3 bis, 32, 9. 34, 6. 36, 27. — πίπτω 
ἐπὶ πρόςζωπον Sir. 50, 17. Tob. 12, 16. Jud. 9, 1. 
10, 23. 14, 6- 1 Macc. 4, 40, δῦ, αἰσχύνη τῶν 
προζώπων νΆ3:. 1, 15. 2, 6. n de his d sub 
αἰσχύνη observata, — ἀποστ προςώπον Sir. 18, 
23. 41,21. vid ad h.l. sub ἀποστροφή nonita. — 
Bar. 6, 13. 21, Tob. 2, 9. 3, 12. Jud. 6, 9 
— πρέςωπον. non collabatur |macrescat] facies 
tua, trop. pro: mon esto tibi, quod metuas. — 
Jud. 10, 7. 14. 23. 11, 21. 13, 18. 10. 7. δ. 
Addit. ad |. Esth. 5, 5. 7. 12. Esr. 4. 58. 2 Macc. 
6. 18. 3 Mace. 5. 33. 4 Macc. 6, 11. de ἢ. l. acc. 
vid. al8rpov. (Hdian. 1, 7. 8. Ael. V. H. 2, 9. 
Luciau dial. deor. 5, 5. Xen. Cyr. 2, 2. 29.) — 
ἃ facle potissimum quum cognoscatur aliquis. ex 
simplicitate antiquitatis fuciem alicuius videre 
dicuntar, qui praesentem vel coram habent ali- 
quem Jud. 0, 5. 1 Macc. 7, 28. 30. — hinc δει- 
χνύναι Tt τὸ m. τινος — facere wt coram habeat 
aliquis atiquem 1 Macc. 7, 3. — ex Hebraeorum 
cogitandi loquendique consuetudine. qua Jova nu- 
mine suo praesens esse in templo hierosolymitano 
sisterelur. παρεστηχέναι χατέναντι τοῦ προςώπου 
χυρίον dicebantur sacerdotes ante sanctuarium sa- 
cris operantes Jud. 11, 13. — bb) ἀμείδητα πρός- 
ona facies |l. species tetrae, hássliche Gesich- 
ter oder Gestalten Sap. 17, 4. -—— — 

b) adspectus, conspectus, Anblick, ita in 
formulis ad Hebraeorum praepositionum composi- 
tarum formam efformatae et ab Alexandrinorum 
scribendi et loquendi ratione repetitis. alienis vero 
ἃ Graecorum usu, ut 88) ἀπὸ προφωῶπον τινός, 
a conspectu alicuius, ubi Graeci ἀπό τινος, Lat. 
ab aliquo, nos: von a) propr.. ita post ἀποδι- 
δράσχω Jud. 10, 12. 11, le. ἐχβάλλω Jud. 5, ὃ. 

ἔρχομαι 2, 14. 12, 13. φεύγω Sir. 21, 2. Jud. 
14, ὁ 1 Macc, 5, 34. -- ἀνατρέπομαι — terga 
do et fugio ab aliquo 1 Maco. ὃ, 6. — ita pro 


"B ΒΘ 1 Chron. 19, 18. 2 Chron, 32, 7. — 
*B *)BI) Gen. 16, 6. in constr. praegn. χρύπτομαι 
abscondendo removeor a conspectu alicuius Sir. 
6, 11. 22, 23. — g) metaph. de origine — aus- 

hend. vom Hinblick auf eine Person oder Sache 
. e. propter aliquid 1. propter aliquem, ubi nos: 
s:wegen, cor, ita post αἰσχύνομαι Sir. 21, 22, αἀπολ- 


λυμι 20, 21. ἐντρέπομαι 1 Macc. 1, 18. ἐξανέστην 
Sir. 8, 11. ἐξέρχομαι 29, 27. εὐλαβέομαι T, d. 
δίνω ἀπὸ m. βρέφους 19, 11. — ita pro "B *1892 
1 Sam. 18, 12. — sq. 


Rn. rei, ut ἐχφεύγω ἀπὸ 
2 


πριςώπκον πολέμον Sir. 6. ἀπο π. λόγον 19, 11. 


Προςχράομαι — Προτάσσω 


ita pro “Ὦ *)BI) Jer. 15, 17. — bb) εἰς πρόφω- 
πόν τινος ἐπ conspectum alicuius, ita post ἔρχο- 
pat, χαταβαίνω Jud. 10, 13. 15. — co) £x π. τινός 
e conspectu alicuius, ita post ἀπέρχομαι Jud. 13, 
4. quo l. cogitatione adde αὐτῆς. ἄπο Jnd. 
13, 1. ἐνβάλλω 5, 16. ἐξέρχομαι 2, 5. — ita pro 
^B B3 2 Regg. 5, 27. — dd) ἐν προςώπρ τι- 
γός, in conspectu alicuius — coram aliquo, ita 


ost ὀφθῆναι Sir. 32, 4. — ita pro “ἢ 55 Prov. 

, 90. ἔχειν τινὰ ἐν x. coram habere ali wem, 
ita de personis familiariter aliquo utentibus 2 Macc, 
14, 24. — ee) ἐπὶ πρόςωπον, seq. gen. loci, ut 
τοῦ πεδίον i. e. versus planitiem Jud. 2, 27. — sq. 
gen. pers. &x ἐπί τινα in aliquem, awf Jem., ut 
ἐπιβλέπειν, ἐπιπίπτειν Jud. 6, 19. 11, 11, — ff) 
χατὰ πρόφωπόν τινος 1. 6. vel: versus, gegen, hin 
nach, vel: e regione, gegenüber, vel: in con- 
spectu — coram, vel denique: in conspectum. 
Vide de locis huc pertinentibus χατά no. lI. 1. d. 
— gg) πρὸ προςώπον τινός — ante, coram. Vide 
πρό. — hh) .dat. τῷ προςώπῳ τινός, respectu 
alicuius rei, im Hinblick auf elwas i. e. propter 
aliquid [de quo dat. causae vid. ἐχδιχέω] ὃ Macc. 
4, 24. δοξάσας αὐτὸν τῷ προτώπῳ τῆς ἐξουσίας. 
Sir. 26, 3. τῷ τετάρτῳ προςώπῳ i. e. τῷ τοῦ τε- 
τάρτου προςώπῳ. 

2) persona à) seq. genit. 4a) pronom. per- 
sonalis « ) praesentiae notione inclusa, ita de Deo 
numine suo praesenti Toh. 13, 6. Jud. 16, 15. 
3 Macc. 6, 18. — ita pro 2 Ps. 17, 15. 80, 
17. — Q8) missa praesentiae notione, τὸ T. cov, 
persona ἔνα i. q. cv, sed fortius Orat. Azar. v. 
17. Jud. 3. 3. 7, 15.. 12, 12. 14,7. — ita τὸ 


. πρόζωπόν μου pro *]B Ps. 4?, 12. — bb) sq. genit. 


substant , ut πρόσωπον γραμματέως. χυρίον i. q. 
γραμματεύς, χύριος, sed fortius Sir. 10, 5. — δεῖ 
σθαι τοῦ προςώπον χυρίον Bar. 2, 13. — ita pro 


YT Ὁ} nbn 1 Sam. 13, 12. 1 Regg. 13, 6. Daa. 
9, 13. — b) univ, ut δόξα nxpocoómov I. e. 
quicquid est in aliquo splendidum (ut corporis 
vis |. formositas, vel deformitas, generis nobilitas 
l| ignobilitas, rerum gestarum gloria, divitiaram 
magnitudo. apud alios auctoritas et dignitas, uno 
verbo:] 4ígnitas personae Sir. 32, 18. οὐχ 
παρ᾽ αὐτῷ δόξα προςώπον |. e. non Locwm habet 
vel nihit valet coram Deo personae dignitas ea- 
ternaque conditio. .— λαμβάνειν xoócurtov [de qua 
formula usurpari solita in hominibus, qui partiom 
studio tenentur, describendis vid. sub λαμβάνω 
no. 3. fin.) Sir. 4, 22. 32. 13. Esr. 4, 39. — seg. 
genit. causae [de quo vid. ἐχδιχέω! ut δυνάστον 
i. e. respicere personam alicuius propterea, quod 
potentia. excellit. Sir. 4, 27. τοῦ ἁμαρτάνειν ut 
pecces vel ita at ad peccandum abripiaris. — 
ὑποστέλλομαι πρόςωπον Sap. 0, 7. — — c) ex usa 
graecitatis serioris — homo, ut ἄφρον πρόςωπον 
Sir. 20, 20. (ϑηλιχὸν x. Artem. 2, 36. ἐλεειγὸν x. 
Synes. ep. 154. 203. éx«a τὰ m. — i((à Lon- 
gin. XIV. 56.) — πρόςωπον δόξης i. e. homo digni- 
tate, auctoritate pollens Sir. 29, 27. — rpozxv- 
νοῦμαι δεύτερον τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνον πρόςωπον i. q. 
δεύτερος καϑίζομαι τοῦ βασιλέως i. e. μετὰ τὸγ βα- 
σιλέα Addit. ad |. Esth. 6, 10. coll. Esr. 8, 7. et 
Tob. 1. 22, (σδρετᾶς πρόςζωπον Eur. Iphig. Aul. v. 
1090. ἡσνχίας v. Aristoph. Avv. v. 1322.) Cf. Lob. 
ad Phryn. p. 380 | 

3) de rebus inanimatis, ut τὸ x. τῆς γῆς δ" 
perficies terrae Sir. 6, 28, 38, ἃ. Jud, 2, 7. 19. 
$ 10. ὅ, 7, 4, 18, — ita pro D'33 Gen. 2, 


Προτάσσω, ττω ἔ. ἕω (πρό, τάσσω, ordino, 
colloco; ante alios colloco) constituo, *po- 
τεταγμένοι, leges ante i.e. olim constitutae 2 Mace. 

, 40. 


Προτείνω — Προφδάνω 


Προτείνω, f. τενῶ (πρό, τείνω, tendo) pro- 
tendo, πὲ τὴν δεξιάν, τὰς χεῖρας 2 Macc. 3, 20. 
7, 10. 15, 12. 3 Macc. 2, 1. (Dem. 322, 9.) — 
addito εἰς c. aec. loci 2 Macc. 14, 33. 84, 15, 21. 


Ilgóve ΟΝ, adv. (πρότερος) ante, prius, sine 
cot ratione facile Miri ran addenda [vid. &va- 
γωγός] Sir. 37, 8. 1 Macc. 1, 1. 12,7. 15,3. 2 Macc. 
1, 22. 9, 10. 10, 24. (Diod. Sic, 17, 69. Xen. Mem. 1, 
2, 18.) — μιχρῷ πρότερον, paulo ante 2 Macc. 
3, 30. 6, 29. 9, 10. (πολὺ πρότερον Xen. Gr 
7, 5. 41.) — seq. genit. comparationis Sir. 12, 17. 
46, 3. — praecedente articulo [vid. ἄνω, ἐγγύς], 
οἵ ai πρότερον ἡμέραι Jud. 8, 18. (Diod. Sic. 

Πρότερος, éoa, spov (formatum a praepos. πρό, 
ante δ δι. $. 63: 2. rm máx. $ 69, Matth. 
$. 132.) prior, prius A) tempore, πρότεροί Gov 
qui ante (e extiterunt. Sir. 41, 3. — iungitur c, 
Substant., ubi nos adverbio utimur [vid. ἀγελαῖος 
1 Macc. 5, 40. 43. 8, 24, — v. 97. quo l|. si a 

alivam singularis nominisque collectivi refertur 
dativa$ pluralis προτέροις vid. sub. &Syo; de hac 
re notata. — sq. genit. comparationis, ut προτέρα 
κάντων ἐχτίσται prior omnium creata est vel 
extitit Sir. 1, 4. — 34, 18. (Xen. An. 1, 2. 25.) 
— praecedente articnlo, ut χατὰ τὸ πρότερον se- 
cundum priorem rationem, nach der früheren 
Weise V. e. ut antea. 1 Macc. 12, 3. — τὰ πρό- 
τέρα, res priores sq. genit. comparat. Jud. 9,:5, 
— Abest substant. ex antecedentibus cogitatione 
addendum, ita Sir. 21, 1. περὶ τῶν προτέρων Scil. 
ἁμαρτιῶν. Tob. 14, 5. οὐχ οἷος ὁ πρότερος scil. 
οἶκος. — 1 Macc. 4, 47. — 4 Macc. 9, 26. τοῦ 
προτέρου Scil. νεανίον. (ἡ προτέρα νίκη Hdian. 4, 
14. 15.) — expticationis ergo additur substantivo 
articulum habenti, ut ἡ συμμαχία ἡ προτέρα 1 Macc. 
12, 10. — accus. neutrius τὸ πρότερον adver- 
bialiter ponitar [vid. ἀριστερός). priws, antea Jud. 
Macc. 3, 4v. 2 Macc. 1l, 31. (Xen. 
Mem. 3, 8. 1.) — iunctim legitur τοπρότερον 1 
Macc. 4, 60. 5, 1. 6, 7. 59, 9, 72. 11, 27. 34. 
39. 14,33. 34. 15, 27, (Xen. An. 4, 4. 14) — 
B) ordine l|. gradu — smperior, praestantior Sap. 
7. ?9. [σοφία] φωτὶ συγχρινομένη εὑρίσχεται προ- 
τέρα. De ἢ. l|. nominat. praedicati vid. sab ἁγιάζω 
observata, — 


Προτίϑημι, f. ϑύσω, R8. 1. ἔϑδηχα (πρό, τίϑημ) 
1) pnótice propono, aufstellen, ut τοὺς ἄρτους, 
ita de panibus sacris in templo hieros. apponi so- 
litis 2 Mace. ], 8. τὰ βασανιστήρια 4 Mucc. 8, 
11, 12. (Diod. Sic. 10, 17. Xen. Cyr. 1, 2. 12.) 
— τὰ χρήματα ? Macc. 1, 12. — 2) med. προτί- 
36uat, a. 2. προεσέμην. apud me vel apud. «ni- 
Dum meum constituo, decerno, seq. infiuit. 3 Macc. 

| 2l. 

Προτιμάω, ὦ f. doo ( πρό, tuo) maiori 
hofture orno, i. e. prae[ero, autepouo, seq. accus. 
rel, ut τὸν τῆς σοφίας βίον 4 Macc. 1, 15. ἡ προ- 
τετιμημένη — μεθ’ ἁγιότητος ἡμέρα — ἡ προτ. xal 
ἡγιασμένη ἡμέρα ? Macc. 15, 2. (Jos. Aut, 4, 6. 
1U. Ael. V. H. 3, 16. Xen. Mem. 3, 3. 15.) 


lloovoézo, f. ψω (xpi, τρέπω, verto; pro- 
pello, vorwárts treiben Xen. Mem. 3, 5, 3.) in- 
cito, impetlo, ità. a) activ. sq. acc. obiecti et εἴς 
tt 4 Macc. 2, 16. (Ael. V. H. 10, 16. Dem. 309, 
. Xen. Mem. 3, 3. 15.) — b) med. προτρέπομαι 
[facio ut aliquis aliquo se vertat] incifo, impeto, 
τινὰ εἴς τι Sap. 14, 18. ἐπί τι 4 Macc. 15, 9. 
16, 13. sq. inf. obiecti 2 Macc. 11, 7. (Diod. Sio. 
1, 2. Xen. Mem. 3, 3. 8.) 

Προτρέχω, f. δραμοῦμαι, 8. 2. ἕδραμον (πρό, 
τρέχω) praecarro i. e. vel eorauseiten, seq. ἔμ- 
προσϑέν τινος Tob. 11, 3. de ἢ. 1. conianct. in ad- 
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hertatione vid, αἰνέω. — vel: ecwrsu anteverto 1 
Maec. 16, 21. (Xen. An. 5, 2. 4) 
Ἡρούφίστημι, f. στήσω (πρό, ὑφίστημι, sup- 
pono) príus suppono, in temporibus intransit. 
Signil. príus existo, ante sum i. q. προυπάρχω, ita 
τροὐφεστὸς ὕδωρ id quod antea aqua fwit Sap. 


Προφαίνω, f. φανῶ (πρό, φαίνω) conspicien- 
dum praebeo, pass. conspicior, appareo i. q. 
φαίνομαι, sed ferius, τινί — παραστὰς φαίνομαι 
vor Jem. hintretend. erscheinen. 2 Maec, 8. 26, 
Lucian. dial. mort. 24, 3. dial. deor. 19, 2. Xen. 
yr. 6, 3. 12.) 

Iloopavoc , adv. (προφανής, e lon con- 
splemus? conspicue) publice Sir. 51, inque 

Ilpoosoo, f. οἴσω, a. 2. ἔνεγχον (πρό, φέρω 
fero, P Porto) profero i. e. a) promo, ho e 5, 
(Ael. V. H. 3, 12. Dem. 873.) — b) ined. me 
profero aa) corpore vel pedibus i. e. progredior, 
corwártsdringen 3 Macc. 1, 12. quo Ll. si ad- 
ditar pron. reflexivum vid. Win. $. 39, 6. fin. — 
bb) mentem meam aperio, de sermone πα cor- 
tragen, vorbringen, ubi Lat. dico, seq. aco. c. in- 
fini. 3 Macc. 7, 11. — sq. acc. τάδε verba seqq. 
praeparante 3, 39. — (ita de allegante Xen. Oec. 
4, 6. de exprobrante Dem. 311, 10.) — 


Προφητεία, ac, ἡ (προφήτης) 1) sermo γοὶ 
oratio a[flatum divinum »prodens i. e. sermo 
sacro ardore prolatus et spectans ad alios mirnc 
edocendos de rebus sacris, nunc adkortandos, 
munc consolandos a) propr. Sir. 24, 31, 36, 20. 
39, 1. — b) metonym. libri προφητείας con- 
tinentes, itla de libris a prophetis V. T. nomen 
habentibus Sir. praef. prim. — 2) vaticinium 5. 
praedicto rerum. futurarum Sir. 44, 3, 46, 1. 
20. Tob. 2, 6. — ita pro 18123. 

Προφητεύω, f. tico, a. 1. προεφήτευσα et 
ἐπροφήτευσα [Esr. 6, 1. de qua forma reiicienda 
cf. Win. δ. 12, 4. Fritzsche Ev. Marc. p. 368. 
— sum προφήτης Diod. Sio. 17, 51. Bdian. 5, 5. 
21.] 1) numine s. afflatu divino abreptus verba 
facio ad homines , vel. de religione aut de rebus 
divinos edocendos eel. ad. eosdem nunc. cohor- 
tandos nunc tranquillandos spectantia Sir. &, 20. 
47, l. Esr. 6, 1. 7, 3. — ita pro N34] et N32) 1 
Joel. 3, 1. τ, ᾿ 


Προφήτης, ov, ὁ (πρόφημι praedico; apud 
Graecos: interpres deorum |. eorum, quae notnine 
deorum ὁ μάντις respondebat deliberantibus Plat. 
Tim. Vol. 9. ed. Bip. p. 392. Dion. Hal. 2, 73. — 
tum i. q. μάντις i. e. qui responsa. dat deorum 
Diod. Sic. 17, 51. Plut. Alex. M. o. 57. Plato 
Charmid. p. 110. ed. Heind., denique qui futara 
praedicit Ánaer. od. 43. Simili modo Nl et 
apud LXX ὁ προφήτης Exod. 7, 2. — interpres 
voluntatis Jovae) 1) vates i. 6. vir dininus, qui 
affl«tu divino gaudet et cui numen relegit , quae 
antea incognita erant, maxime ad religionem per- 
tinentia à) propr. aa) univ. Orat. Azar. v. 14. 
1 Macc. 4, 46. 9, 27. 14, 41. - bb) de viris, 
guos xat ἐξοχήν appellamus V. T. prophetas Sap. 

. 28. 11, 1. Sir. 20, 31. 46, 13. 15. 48, 1. 
8. 22. 49. 7. 10. Bar. 1, 10. 21. 2. 20. 24. Tob. 
14, 4. 5. 9. Hist. bel. et drac. v. 33. Esr. 1, 20. 
28. 32. 47. 51. 6, 1. 2. 7, 3. 8, 82. 1 Macc. 
9, 54. cf. ad h. I. Esr. 7, 3. et Jos. Ant. 12, 17. 
— 2 Macc. 2, 1. 2. 4. 13. 15, 14. 4 Macc. 18, 
10. — b) metonym. libri prophetarum V. T. Sir. 
praef. prim. bis. 2 Macc. 15, 9. — 2) sensu la- 
tori: Deo familiaris, ein Gottvertrauter Tob. 4, 
12. — ita pro N'2J Gen. 20, 7, Ps. 103, 15. 


Προφϑάνω, f. và, a. 1. ἔφϑασα, perf. ἔφϑαχα, 
praevenie, savorkommen, τινά Sir. I». 23. (Plaut. 
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Ages. c. 6.) — sq. τοῦ c. infinit. loco infinit. sim- 
licis (cf. Matth. δ. 553, not. 2.) 1 Macc. 10, 4. 
53. De τοῦ c. inf. posito pro infinit. simplici cf. 
Win. $. 45. p. 379. — 

Προφυλαχὴ, ἧς, ἡ (προφυλάσσω) ezcubiae 
ante vallum castrorum colíocatae , ezcubiae, 
priores s. ezteriores, áussere Vorposten, ita sin- 
et Jud. 7, 19. 10, 11. 14, 2. (Diod. Sic. 11,2. 

en. Cyr. 9, ὃ. 25.) 

Προφύλαξ, αχος. ὁ (προφυλάσσω) ercubitor, 

lur. προφύλαχες, statio ante castra 1 Μδοο. 12, 
br. (Xen. An. 2, 4. 15.) 

Προχαλαω, ὦ f. άσω (πρό, χαλάω, lazo) facio 
μὲ promineat aliquid, pass. promineo 4 Macc. 
10, 19. de ἢ. I. perf. passivi in opa vid. ἀχούω. 

Προχειρίζομαι, f. ίσομαι, dep. med. (πρό, χει- 

(ζω, facio, ut aliquid ad manus mihi sit, promo 
Diod. Sic. 15, 15. Dem. 45, 10.) eligo, detigo, 
τινά 2 Macc. 3, 7. 8, 9. (Diod. Sic. 12, 22.) 


Πρύτανις, ἑεως, ὁ (prytan i. e. unus ex summis 
magistratibus, quorum quinquaginta apud Athe- 
nienses praeerant senatui et populo uno eodem- 
que tempore Dem. 238, 3. , 20.) praetor, 
rector Sap. 17, 2. (Diod. Sic. 20, 88.) 


Πρωΐ, adv. (πρό) mane Sir. 34, 20. Hist. bel. 
et drac. v. 12. — ἀπὸ πρωΐ |vid. ἀπό] a primo 
mane Sir. 47, 10. ἕως πρωΐ 1 Maoc. 12, 29. — 
c. artic. τὸ πρωΐ [vid. ἔμπροσθεν) tempus matu- 
tinum, der Morgen Hist. bel. et drac. v. 16. 1 
Macc. 4, 52. 6, 383. 11, 67. 10, 5. de horum 1. 
accus. ubi quaeritur: quando? vid. ἡμέρα. — (Xen. 
h. gr. 1, 1. 21.) iunct. legitur 1 Macc. 4, 52. 6, 
33. 11, 07. 10, 5. εἰς τοπρωΐ 1 Macc. 3, 58. 


Πρωΐα, ac, ἡ (πρωΐος, de qua forma attica vid. 
Lob. ad Phryn. p. 52.) tempus matutinum, c. 
artic. — ἡ ὥρα ἡ πρωΐα 3 Macc. 5, 24. (Theophr. 
caus. plant. 1, 21. Aristoph. Plut. v. 1001. 1064. 
Hdot. 8, 130.) Cf. L. Bos. p. 576. ed. Scháfer. 

Πρωΐϑεν, adv. (πρωΐ) a primo mane, prae- 
god, ἀπό, s. éx [vid. ἀπό, ex) Sap. 18, 25. 1 Macc. 

, 1 , 80. 

Πρωϊμός, ἡ, ἐν (forma serioris aevi pro πρωῶς 
ef. Éob. ad Phryn. p. 52. Win. 9. 3 p. 26.) 
matutinus, a, um, accus. τὸ πρωΐμόν c tempore 
matutino, am Morgen, des Morgens Esr. 1, 11. 
a 0. (its 1, 4. Plut. Sympos. 1. 8. quaest. 
. €. 5. 


Πρωταγωνιστῆς οὔ, ὁ (πρῶτος, ἀγωνιστής) 
primue 8. princeps bellator 1 Macc. j, 11. 2 Macc. 
15, 30. 

Πρώταρχος, ov, ὁ (πρῶτος, ἄρχω quod vid.; 
dux primarius) princeps, primarius 2 Macc. 10,11. 

Πρωτεύω, f. coco (πρῶτος) primus sum, pri- 
mum locum teneo, scil. ordine — ich bin der 
Vornehmste 2 Macc. 6, 18. 13, 15. (Diod. Sic. 
1, 4. Hdian. 8, 7. 3. Xen. Mem. 1, 2. 24.) — 


Πρωτογέννημα,, τος, τό (πρῶτος, γεννάω) quod 
primum Vroductum et enatum est. Sir. 45, 20. 
πο ἀπαρχαί 1 Macc. 8, 49. 

Πρωτόγονος, ov, à, ἡ --- ον, τό (πρῶτος, γεν- 
γάω) primogenitus, Sir. 36, 17. (Hesiod. op. v. 
545. 594.). 

Πρωτοχλίσια,, low, τά (πρῶτος, κλισία, discu- 
bitas) prima sessio, ita de rege primum occupante 
sedem regiam — Thronbesieigung ,  inauguratio 
regis 2 Maco. 4, 21. 

Πρωτοκουρία, ac, ἡ (πρῶτος, χείρω, tondeo) 
prima tonsura, die erste Schur Tob. 1, 6. coll. 

eut, 18, 4. 

Πρωτοπλαστος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (πρώτος, 

πλάσσω, fingo) qw primus ficius est, erstgebit- 
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det, xuerst erschaffen, ita de Adamo generis hu- 
mani auctor, x. πατήρ Sap. 10, 1. substantive 7, 1. 
(Ev. Nicod, c. 19.) 


Πρῶτος, πρώτη, πρῶτον, adiect. (ductum a prae- 
pos. πρό, unde comparat. πρότερος. superlat. πρῶτος 
cf. Bultin, δ 63, 2. gram. max. 6.69. Matth. 6.132.) 
primus, a, um T) univ. i. e. per omnia genera 1) 
dicitur de personis et rebus loco, tempore, ordine 
primis a) sine artic., ut ἔτος πρῶτον Esr. 2, 1. 
6, 24. 1 Macc. 7, 13. 13, 42. Macc. 14, 4. — 
Sap. 7, 3. — ἐν πρώτοις, ut ἐπορεΐίϑη ἐν m. 

rofectns est inter primos i. e. an der Spitze 

Mace. 6, ὁ. ἄρτον ἐ π. ἡτοίμασε inter primos 
alimenta paravit i. e. prae ceteris omnibus ut 
alimenta haberent sacerdotes curanit Sir. 45, 20. 
διεστραμμένως πορεύεται μετ᾽ αὐτοῦ ἐν m. d. 6. 
tempore primo, anfangs Sir. 4, 17. — refertur ad 
substant., ubi nos adverbio utimur [vid. ἀγελαῖος 
Sir. 34, 17. 1 Macc. 2, 18. 6, 2. 7, 48. 10, 6. 
4 Macc. 5, 3. 2 Macc. 11, 7. — b) c. artic., ut 
o πρῶτος — ὁ ἔσχατος Sir. 24, 26. — sequente 
alio numerali articulum habente Esr. 3, 17. 1 Macc. 

, 7, 8. — ubi de duobus agitur Sir. praef. sec. 
ὁ πρῶτος ἰησοῦς. Quo l.si sunt, qui, quod Latini, 
ubi duo comparantur, prius et posterius disltin- 
guunt, existimant, esse πρῶτος L 4. πρότερος, vid. 
quae contra monuit Fritzsche in ep. P. ad Rom. 

ol. 2. p. 420. — iunct. c. subst., ut ἡ πρώτη δε- 
χάτη Tob. 2. 1. ὁ x. πυλών Esr. 5, 47. ὁ 
Esr. 5, 0. 7, 10. 8, 6. 61. 9, 17. 
8, 23. 12, 2. 4 Macc. 8, 2. (Plut. Ages. c. 33.) 
— ὃ ἱερεὺς ὁ πρῶτος Esr. 8, 2. — Loci notandi: 
1 Macc. 3, 29. ἃ [νέμημα] mox ἀφ᾽ ἡμερῶν 
τῶν πρώτων a primis inde [scil. populi israel.] 
temporibus 10, 41. ὡς ἐν τοῖς x. ἔτεσι μὲ ante 
hos, qui nunc sunt, annis, ubi Lat. αὐ ammü 
prioribus. Cf. Fritzsche 1. |. — 2) de personis et 
rebus dignitate, honore primis, ubi Lat. princeps, 
primarius, praecipuus ut οἱ x. φίλοι 1 Macc. 10, 
65. 11, 27. 2 Macc. 8, 9. — (Ael. V. H. 12, 13. 
Dem..344, 4. Xen. An. 2, 6. 17. Thuc. 2, 65.) 
— sine artic. 2 Maoc. 15, 18. (Xen. Mem. 4, 

. 9.) — 

II) neutrum: πρῶτον, adverbialiter [vid. 
ἐναντίον] primum, primo, zuerst Sir. 11. 7. — 
sequentibus aliis adverbiis temporis, ut πρῶτον — 
ἔπειτα 4 Macc. 6, 2. (Xen. Hier. 11, 8. or 7. 
2. 24.) — π. — δεύτερον — τρίτον Sir. 23, 23. 2 
Macc. 14, 8. — ubi agitur de rebus, quas, missis 
aliis omnibus, quae facienda sunt, fieri oportet — 
primum omnium, marzime,oor allem andern Tob.4, 
12. 4 Macc. 1, 30. (Xen. Cyr. 4, 1. 2. 4, 2. 18.) 


Πρωτότοχος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (πρῶτος, τίχτω 
.. τόκος. primogenitus, erstgeboren Sap. 18. 13. — 
pro “33 Gen. 21, 17. 32. (Anth. gr. VoL 4. 
p. 236. ed. Jacobs.) 


Πταίω, f. a(co, a. 1. ἕπταισα. pf. ἕπταιχα, 
(Impingo, offendo Hdian. 1, 15. 3. Pol. 31, 19. 5.) 
cado, metaph. a ) de personis rebus adversis coa- 
flictor Sir. 37, 12. βραχέως ἕπταικώς levem cladem 
perpeerus 2 Macc. 14, 17. (Plut. Ages. c. 33. Diod. 

ic. 16, 47. Xen. Cyr. 3, 1. 26.) — b) de rebus 
z— perdor, pereo, verloren gehen Sir. 2, 8. — 


Πτέρνα, wc, ἡ (calcis os) cair, die Fersc 
Sir. τέρα» 20, 18. Vide de i l. lectione Bret- 
Schn. , Apel, Augusti. (Dem. 86, 2.) 

Πτήσσω, f. ξω (perterrefacio) 1) trepido 
formido 4 Macc. 16, 20. (Ael Y. Ü 13. 17. 
Xen. Cyr. 3, 1. 26.) — 2) metuo, τί 3 Macc. 6, 13. 


Πτοέω, ὦ f. σω (subito animum peroutio) 
1) terreo, perterrefacio, pass. perterrefio Ja 

16, 11. quo l|. iungitur c. φοβοῦμαι (Jos. b. iud. 
1, 30. 4.) — 2) deterreo i. e. facio «t fugiat 
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aliquis, verscheuchen, pass. ἀπό τινος, de viro sese 
rente alioi 1 Maoc. 7, 30. 
τοησις, εως. ἡ (πτοέω) terror, consternatio 
1 Macc. 3, 25. (Did. Sie ^od, 66.) 
Πτολεμαῖος, ov, ὁ, I) commune illorum Aegy- 
pü regum, qui Lagidae alias appellati, ab Ale- 
xandri inde aetate atque per trecentos fere annos 
regnarunt. Commemorantur autem ex his in libris 
V. T. apocryphis 1) Ptolemaeus [1] Philopator 
ab ao. 224—204 a Chr. regnans 3 Macc. 1, 2 bis. 
12. 7, 1. — 2) Ptolemaeus [V.] Epiphanes 
80. 204—181 a Chr. imperio functus Addit. ad 
l. Esth. 7, 12. — 3) Ptolemaeus [VL] Philometor, 
filius Ptolemaei Epiphanis et Cleopatrae ab ao. 
181—145 a Chr. imperans 1 Macc. 1, 18. 10, 51. 
55. 57. 11, 3. 8. 13. 16. 17. 18. 15, 18. 2 Macc. 
4, 21. 9, 29. — 4) Ptolemaeus [VILI.] Physcon 
Evergetae etiam nomen sibi vindicans ab ao. 145 
—117/ regia potestate usus 1 Macc. 15, 10. 2 Macc. 
1, 10. — II) nomen duumvirorum aliorum 1) Pto- 
lemaeus Macron (vid. μαχρών] 1 Macc. 3, 38. 
2 Mace. 4, 21. 45. 46. 6,8. 8,8. 10, 12. — 
2) Ptolemaeus, Abubi filius, gener Simonis, prin- 
cipis iudaici 1 Macc. 16, 11. 16. 18. 


Ἠτολεμαΐς, (oc, ἡ, Ptolemais, appellatur ita 
1) urbs maritima cum portu, sita ad mare medi- 
terraneum, in tribu Ascher, postea Galilaeae ad- 
numerata, Graecis ἄχχω, ἄχχω, ἄχη dicta, nomen 
habens a Ptolemaeo, ut videtur, Lathuro 1 Macc. 
9, 15. 22. 55. 10, 1. 39. 56. 57. 58. 68. 11,22. 
24. 12, 45. 48. 13, 12. 2 Macc. 13, 24. 25. 

lod. Sic. 19, 93.) — 2) urbs Aegypti 3 Macc. 

; 11. (Diod. Sic. 3, 11.) — 

Πτολεμαεύς, éoc. ὁ — πτολεμαῖος, Ptole- 
maeus i. e. ciris urbis Ptolemaidos 1 Macc. 12, 
48. 2 Macc. 13, 25. 

Πτολεμαϊχός, 1, ὄν, ptolemaicus, a, um 3 
Macc. 1. 2. 

Πτύω, f. ico, spuo, ἐπί τι Sir. 28, 12. (ex- 
spuo Xen. Cyr. 8, 1. 42.) 

Πτώῶμα, aroc, τό (πίπτω, cado, labor) lapsus 
der Sturz, das Fallen a) propr. Sir. 3], 10. ? 
Macc. 9, 7. (Diod. Sic. 18, 70. Ael. V. H. 9, 
31.) — b) metaph. infortwnium exitium Sir. 34, 
6. Bar. 4, 33. Jud. 8, 19. 13, 20. Addit. ad I. 
Esth. 4, 8. 3 Macc. 6, 31. — 

Ilcóou, coc, ἡ (πίπτω) lapsus a) propr. de 
personis in terra prostratis Jud. 10, 1. coll. 9, 1. 
— à) metaph. infortunium , exitium Sir. 1, 19. 
3, 29. 4. 19. 22. 11, 28. 13, 13. 20, 17. 25, 
T. 27, 29. 50, 4. Bar. 4, 31. 33.  cavwsa in- 
Primis Sir. 5, 13. 

τωχεία, ας, ἡ (πτωχός, quod vid.; mendici- 
las, das Betteln. Lysias Sos, $ paupertas Sir. 
10, 30. 11, 12. 14. 13, 28. 18, 24. 22, 21. 


Πτωχεύω, f. «iow (πτωχός 1. e. mendicus 
Sum, betteln, bettelarm sein biat. apophih. Mor. 
2. p. 169. ed. Tauchn.) pauper sum Tob. 4, 21. 


IIo ὅς, v, ὅν (πτώσσω, vagor, oberro, ich 
treibe mh um er; ad mendicitatem redactus, bet- 
telarm Ael. V. H. 2, 29. Dem. 36, 30. Xen. Conv. 

» 23.) pauper i. e. arm, rebus ad vitam neces- 
*ariis destitutus Sir. 4, 1. quo l. ὁ πτωχός colle- 
cvi vim habet. De quo usu singularis cf. Win. 

. 21. — sine artic. Sir. 4, 4. 8. 7, 32. 10, 21. 
“ἢ 29. 13, 3. 18. 19. 22. 18, 32. 21, 5. 25, 
& 26,4. 29,22. 30,14. 31, 21. 32,13. 34, 

. 98, 19. Bar. 6,28. Toh. 4, 7. 

Πυχάζω, f. ἄσω (xvxvóc, densus) condenso, 
dicht bedecken ; MA γεραιὸς πολιᾷ πεπυχασμένος 
. €- δόέπεα canitie ornatus 3 Macc. 4, 5. (Diod. 
Sic. δ, 13, Dem. 531, 16. Bdot. 7, 197.) — 

Clav. ἐπ libr. apocr. V. T. 


Πυχνός, Y, ὄν, densus, a, um, spissus a) pro r. 
l.e. dicM, dick, ut σανίδωμα 3 Maec. 4, 259v 
V. H. 10, 21. Hom. ll. 14, 349.) — b) de tem- 
pore ex frequens, creber, ut xoavyr 3 Macc. 1, 
. — neutr. comparativi πυχνότερον adv. (vid. 
ἐναντίον} frequentius, saepius 3 Macc. 7, 3. (ita 
πυχνά Theophr. char. c. 27 fin. Dion. Hal. de 
compos. verb. p. 350. ed. Scháfer. Xen. An. 6, 
1. 8. πυχνῶς Dem. 1035, 14) — c) metaph. de 
gradu, ubi Lat. vehemens, gravis, πυχνότερος 
vehementior, ut δίχη 4 Macc. 12, 12. — neutr. 
adv. vehementius, ut ἀποδύρομαι 3 Macc. 4, 12. — 
magis Addit. ad |. Esth. 6, 2. 2 Macc. 8, 6. De com- 
parativo sine comparatione vid. sub ἀναγωγός notata. 
ὕλη, "7e, ἡ, porta Sir. 49, 13. Jud. 1, 3. 

4 his. 7, 22. 8, 33. 10, 6. 9. 11. 12. 13. Addit. 
ad 1. Esth. 6, 15. 1 Macc. 4, 38. 57. 5, 22. 47. 
9, 50. 12, 48. 13, 33. 15, 39. 2 Macc. 10, 36. 
3 Macc. 5, 48. ὁ, 18. 4 Macc. 3, 13. (Hdian. 
7, 10. 9. Xen. Cyr. 8, 5. 27.) — εὑρίσχω τινὰ 
πάρεδρον τῶν πυλῶν τινος invenio aliquem assi- 
dentem portae alicuius trop. prorimum aliquem 
alicui invenio Sap. 6, 14. — πύλαι δον, por- 
tae orci, die Thore der Unterwelt, die Pforten des 
Hades oder Scheol Sap. 16, 13. 8 Macc. 5, 51. 


— ita pro DiNU/ ΤΩΝ) Jes. 38, 10. Similiter Graeol 
et Romani orco adscripserunt πύλας vel portas 
Hom. 11.8, 367. Odyss. 11, 276. Eur. Hippolyt. v. 57. 
Theocrit. 2, 160. — atri ianua Ditis Virg. Aen. 6, 
129. Macrob. 1, 16. cf. Vaicken. ad Eur. Hippo- 
lyt. v. 1445. — 

Πυλῶν, ὥνος, ὁ (πύλη) porta Esr. 1, 16. 5, 
41. 7, 9. 9, 38. 41. 2 Macc. 1, 8. 3, 19. 8, 13. 
pro A3 1 Regg. 14, 27. — (Anth. gr. Vol. 4. 


p. 136. ed. Jac. Lucian. Hermot. c. 11.) 


Πυνδάνομαι, f. πεύσομαι, a. 2. ἐπυϑόμην, dep. 
med. percontor, interrogo, sq. genit. pers. s 
450 vid. Matth. ᾧ. 349, not. 2. δ. 373. Rost δ. 108, 
. £.] et optat. in interrogat. indir. post praeterit., 
ubi agitar de re, quam fieri posse cogitamus [cf. 
Matth. δ. 518. init. $ 920. Buttm. 6. 120, 3 et 6. 
Rost $. 120. 6. 121, not. 15. Herm. ad Yig- 
p.742. 840. Win. Ὁ. 42, 4. c.] Addit. ad I. Esth. 
2, 9. — sq. optat. in interrog. indir. 4 Macc. 9, 
27. 11, 13. — d indicat. in interrog. indir. 
[rid. ἀπαγγώλω] 3 Maco. 1, 13... 5, 18. 27. 2 Macc. 


Xen. Cyr. 4, 
II» óc, τό, ignis &) propr. aa) univ. Sap. 
13, ἌΧΗ 16. 17. 19. 22 ᾿ 17. 5. 19, δ. 


Sir. 2, 5. 3, 28. 8, 3. 9,8. 11, 30. 22, 22. 
23, 20. 28, 10. 11. 38,28. 30, 26. 29. 43, 21. 
48, 1. 50, 9. Bar. 1, 2. 6, 55. Jud. 13, 13. 
Addit. ad 1. Esth. 6, 19. Cant. tr. puer. v. 1. 26. 
43. 65. Esr. 1, 12. 55. 6, 24. 1 Maoc. 1, 31. 56. 


13, 8. 14, 41. 3 Macc. 5, 43. 6, 6. 

5,31. 8. 24. 7,10. 11. 12. 8, 1. 9, 19. 22. 
10, 14. 11, 25. 12, 12. 13, 5. 14, 9. 10. 15, 
12. 10, 3. χάμινος πυρός — Feuerofen v. 21. — 
4 Macc. 18, 12. 14. 20. — φλὸξ πυρός l. ἡ φλὸξ 
τοῦ πυρός flamma ignea Sir. 21, 9. Cant. tr. puer. 


v. 25. — ita pro UN ΠΡ Exod. 3, 2. — λάμ- 
παδὲες πυρές faces ardentes 1 Macc. 6, 39. — b ) 
de incendiis, πῦρ ἐχχαίεται (propr. Hdian. 1, 14. 5. 
trop. pro: ímminet miseria Sir. 16, 6. — b) in 
sententia acuta: περέπησέ σοι [scil. ὁ Scóc] πῦρ xol 
ὕδωρ propossit tibi Deus ignem et aquam 
l. e. res natura sua diversas per imaginem pro: 
bonum et malum Sir. 15, 16. Sir. 40, 30. — c) 
de igne infernali, quo cruciatum iri impios Judaei 
opinabantur Sir. 7, 12. Jud. 160, 17. — De haoc 
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, 9. (Plut. apophth. Moral. 2. p. 20. ed. Tawchn. 
D j 5.) — d 


e desumta vel ab ignis enppliclo atrocisslmo 
wsijato apud exteras nationes, nt Babylonios (οἵ. 
4 Mace. 16, 21. coll. Ty. DN Dan. 2, 6.] vel 
ab igne perpetuo va "alu Bionom. ef. Jes. 66, 24. 
gt Gesen ) igni comparetur ,miseria, 
calamitas imminens 1. iiniss alicui, Sir. 51, 4 bis. 
Bar. 4, 35. — φλὸξ πυρός, flamma: iguis — 
πῦρ, sed. fortius [de quo verbositatis genere 
vid. sub ἄβυσσος observata.] — e) ad irae vehe- 
mentiam adumbrandam adhibetur, ita in verbis bis ὀργὴ 
mess τς ira effervescens Sir. 33, πὺρ 
i. e. iram spiro, Zorn schnauben 72 Maec. ur) 
(Hesiod. Theog. v. 319.) — 


Πυρά, ἃς, ἡ (πῦρ) strues lignorum accen- 
eorum, ein brennender Holxhaufen, ita sine artic. 
singul. Sap. 17, 6. 2 Macc. 1, 22. — plural. Jud. 
7, 8. A acc. 12, 25. ? Mace. 10, teen Α 
ario. ἡ Tv sing. rogus, der Scheiterhau, 
yx PES 17, 1. (Hdian. 4, 8. 12. 
en. n. 6, 2. 


Πυραμίς, νὰ ἡ, pyramis i. e. moles ez lala 
basi pawlatim in acutum ἡ αι assurgens 
La 13, 28. 


(Diod. 8ic. 1, 63. Xen. An. 3, 

Πύργος , Thurm Tob. 13. 16. 
Jui. 1, Ah 1, 5! 5s d 1, 55. 4. 4. 1 Macc. 
33. 4 00, 5, 5. 605. 6, 37. 18. δ. ἐδ, 18, 
1b. 3 Mace: 10, 18. 20. 22. 36. 13, 5. 14, 41. 


3 Maec. 2, a. 4 Macc. 13, 6. — pro SA 


8, 9. Jes. 5, x ἐδ Sic. 13, 48. Üidian. 8, 
2. 42. Xen. " gr. 22.) 
Πυρεῖον, ov, τό (πῦρ, ignis; igniarium) ἐδωγέ- 
bulum , acerra i. e. vas, quo prunae ex igne 
apiuntur et portantur, Koltenpf anne, Ráucher- 
p/anne Feserbecken, Sir. 50, 9. — pro npn 
Levit. 16, 12. Nam. 16, 12. 
Πύρινος, (vn, tvov (πῦρ) igneus, a, wm Bir. 
48, 9. V Theophr, caus. "isa 9.) 


Tlupirvooc, ove, όον, οὔ, ὁ, ἡ — 00v, ovv, τό (vig, 
πνέω) ignem spirans, feuerschnaubend, τό 
l. e. audacia perniciem minitans 3 Maoc. 6, 34 


es ἐν .. md 14, 3) - 

, Éos, οὕς, 9, - ἐς, τό Top, 
iro is tgne ΩΝ ita ed π᾿ ὃ Macc. 3 rH x: 
στύλος T. Columna ig flammea Sap. 18, 3. 
ors x. Xen. h. gr. 6, 3. 19.) 


Πυροβόλον, ov, τό (neutr. adiect. πυροβέλος) 
gachina telis igneis faciendis adaptata 1 Maco. 
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pese οὔ, ὁ, οἰ ίοωπι, Waattzen Sir. 39, 26. 


ΕΝ (Xen. Mem: 4, 2. 22.) — 
1 r. πυροί, ὧν, ὦ "jud 2, 21. 3, 4. (Hom. Odyss. 
604. 9, 110. Xen. An. 4, 5. 5.) 


Ilugóo, ὦ f. ὥσω (ri ) incendo, inflammo, 
j. e. ἐπ Flammen setzen, feurig od. heiss machen 
a) 2) propr, ut λους 2 Macc. 10, 3. ὀβελίσχους 

1, 18. — (Eurip. Phoen. v. 579. vel 

594. ἢ — τὰς σάρχας i. e. carnes concremo ἡ Macc. 
9, 17. — b) metaph. aa) ad iram provoco, τινά 
facio, ut ira ezardescat aliquis, passiv. πυροῦ- 
ira ardeo, xornentbrannt sein τοῖς Supoq 

D Macc. 4, 38, 10, 35. 14, 45. — bb) κα fuigeo, 
δόξῃ splendore Addit. ad I. Ésth. 5, 7. — cc) vror 


Πνυρά — Is 


l. e. angor , premor, στεναγμοῖς ue. [prep & es 
c) explorandi notione inclusa (pro τ i 535 
exploro, ita pro thy Ps. 66, 1 
missa ignis notione: exploro, tea Jud. δ, »- 
ita pro 2 Ps. 1. I. 

Πύρπνοος, ους, óov, οὔ, ὁ, Xj — οον, OVV, τό 
D MM ignivomus, a, «m ac3yua Sap 

λέω, ὦ f. joo (πυρπόλος, qui circa ignem 

p devasio ut. es. d 31. Palseph. 


po e) igne adkibito vezo |. excrecio 4 Macc. 

, Ie ἧς. eos, οὺς ἰμὶ ni τό e πυρωει- 
ς (πῦρ, εἶδος s ecies; 

Sir. 43, 4, " P CDios. Sic. 1, 7. Luciaa. dial. ? "deor. 


3, 
Πόγων, «voc [de 


uo τω ef. Matth. δὴ ΤΙ, 
ποῖ. 2 Rost 


0, berba Bar. 6 


(Lucian. di ial. mort. 10, 12. Pit 
ρα με. Phi hil, Mor. 2. p. 19. ed. Tauckn.) 
Πωλέω, à f. jou, vendo 1 Maoc. 12, M 


13, 49. τοά 2 Maec. δ , 24, (Xen. Ages. 1, 21.) 


Πώπροτς, adv. unquam, irgend einmal Jud. 
12,20. Hist, Sus. v, 27. fit 5d. et drac. v. 7. 
(Diod. Sic. 1, 58. Xen. Cyr. 1 6 4) 


ui quei Bar. 6, E. (Eur Phoel 
5e M E. — € οὖν: xà 
οὖν, igitur? Bar. 6, ( 4k 49. — in inter- 
rog. admirgaptis Sap. 5, 5. — seq. indicat. ántori 
pertinentis ad ea, uae fieri posse dicimns, cam 
notione, τοῦ sollen |vid. εἰςξαχούω] Tob. 5, $. 1 
Macc. 3, 17. 53. — xal πῶς qui tandem, i 
πῶς sed fortius Jud. 8, 14. — concise pro: odi 
ut [of. Stallb. ad Plat. wu pn^ 133. Fritzsche 
Ev. Matth. p. 530. Matth. δ. 611, Ld sse 13, 9. 
— πῶς οὖν, qui igitur p^ ut 4 Macc 1, 5. 
2, 24, 13, 5. — in interrogatione sententiem ne- 
ativam et, si legitur y AR afrmationem in- 
Cladente Sap. 14, E μαστός οὐ [- 
sonne? vel omnino boca: σχύει ὁ ς 4, 83. 
Cf. Metth. δ. 611, $. 610, o Xen. Mem. 
4, 3. 8. 2, 6. 24 et 28.) — — b) seq. coniunotive 
in interrogatione dubitantis Sir. 49, 11. πῶς με- 
j'en τὸν Ζοροβάβελ, Οἱ. Mati, $. 516, 3. 
uttm. 6$. 126, not. 7. Herm. ad Vig. p. 741 sq. 
905. Born. schol. p. 147, Win. 6$. 41, 6. — 
9) se i: €. optat., ubi subieotive negatur mii 
SIr. 3. Addit. ad |. Esth. 2 (Hdian. 
3. ἰὸν 'Xen. Cyr. 1, 6.22 οἱ “ὁ Ἢ Matti 
6. 514, fin. Buttm. 6. 126, 13. Win. ς. 43, 4. 
B) in orat. obliqua, ubi poni poterat ὅπως 
[ε΄ Matth. 4. 611. Bornem. ad, en. Mem. 1, 
. 96. Eimsi. ad Eur. Med. v. 1103.  Paesow 
80 τοῦ. πῶς. — seq. .8.,22. 11, 8. 9. 


10, 4. 19, 10. . explications ddi 
quo 1. exp Mg vx ergo adduntur 
verba: πῶς — βατράχων. — 1159. 1 Macc. 
(Plat. de x P$ educat. Pi $ f Xen. Men. 
ἢ Η 36. 

2) qan nos: wi ita iunct. c. adiect., εἰ 
ϑεωρεῖτε --- πῶς πολύτ ὑτεχνός ἐστιν ἡ τῆς φ 
στοργή 2 Mace. 14, 13. (Palaeph. f. 31. Xen 
Cyr. 1, 2.41. -- iunet. c. verbo, ut πῶς ἕπεσι 
δυνατός 1 Maoo, 9, 21. 


Ῥαβδος — Ῥήῆμα 


Ρ, 


"Pa 


βδος, ov, ἡ 1) virga, die Rutke, qua cae- 
ditur ali Sir. 0) 13. Hist. bel. et drae. v. 26. 
(Plut. vit. Poplic. c. 6.) — 2) scipio, baculus, 


Stab, Stock, τῆς χειρός τινος scipio, qua nititur 
manus alicuius, appellatur ita filius parentum oo- 
lamine et praesidio Tob. 5, 17. — de sceptro 
regio Addit. ad I. Esth, 5, 11. — ita pro 03UV/ 


Ps. 2, 9. 45,8 

"Pay, nc, ἡ, it. ῥάγοι, ev, οἱ [etiam ῥάγαι 
Arrian. exp. Alex. M. 3, 20. 2. et aS Diod" Sie 
19, 44] e$, nom. Pop urbis in Media sitae 
Tob. 4, 1. 20. 35,5. 0,12. 9,2. Cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Rages. 


Ῥαγαῦ, Βαραυ, nom. regionis incognitae Jud. 


ῬΡαγονὴλ, ὃ, hebr. NY, Ragwuel, nomen 
propr. Judaei, qui Ragis degens pater Sarae et 
Socer Tobiae fuisse dicitur Tob. 3, 7. 17. 7, 1. 

Ῥᾳδιος, (a, ov, fgcitis, e, 2 Macc. 2, 26, — 
neutr. ῥέδιον [sell. ἐστί). sq. infinit. (de quo vid. 
sub ἄξιος monita] 2 Mact. 4, 17. (Xen. Hier. 
2, 15. Cyr. 8, 2. 6.) 

e 

Patc, toc, δ, Raxis, nom. prepr. Judaei, qui, 
civis hierosolymitanus et Judae Macoabaeo ae- 
qualis, adeo morum integritate et patriae amore 
inclaruit, ut Judaeorum pater appellaretur 2 Macc. 


“Ῥάδυμος, ον, ὁ, Rathymus, nom. propr. 
Persae , qui cancellarius regius fuisse dicitur Esr. 
2, 16. 0. 25. 30. 

Ῥαᾳπυμέω, ὦ f. ἥσω (Bd9vpoc, socors, igna- 
vus ; tse, Supóc) otio et fi πε do, opbon. 
πονέω Sir. 35, 11. (Ael. V. H. 2, 5. Xen. An. 
2, δ. 0.) — uti ἐν πότοις xol ῥᾳονμίαις βιοῦν apud 
Diod. Sic. ὅ, 40. ita ῥᾳϑνμεῖν et εὐωχεῖσθαι, it. 
P RE μεθ ἑταιρῶν iunguntur Jud. 1, 16. 2 

aco. 6, 4. 


e 
Papx, ac, ἡ (ῥᾷονμος, deses, ignavus; 
πανία, desidia Xen. onn 3, 5. 5.) voluptas 
3 Macc. 4, 8. (Ael. V. H. 12, 30. Diod. Sio. 
, e . 

Ῥάχος,, «oc, ove, τό (ῥέγννμε, rumpo; pars ab- 
scissh, vesti trita Cehet. tab. c. 10} pahmiculus, 
re ppen Addit. ad 1. Esth. 4, 13. (Hdot. 
ur ν » 

Pa ἡ, hebr. DODDy^, Raamses, appel- 
latur iri urbs, tum regio Aegypti Inferipris 
Jud. 1, 9. Cf. Win. hibl. Realw. sub voc. Raamses. 

Ῥάμινος, ov, ὁ, rhamnus, spina alba, Dorn- 
εἰγαμς , Weissdorn Bar. 6, 71. (Theocrit. Idyll. 

:J 

Ῥανίς, ἰδος, ἡ (δαίνω, spargo, adspergo; ad- 
Serm) gutta, stilla Sap. T E quo I si δα- 
γὶς δρόσον ἐρϑρινή legitur, ubi expectasses δανὶς 
δρόσον ὀρϑρινῆς vide, quae de hoc hypallages 
genere poetis maxime frequentato habent Herm. 
ad Vig. p. 889 sq. ad Soph. Philoct, v. 1106. 
Lobeck ad Soph. Aiac. v. 7. Win. $. 05, 8. 

Pax(to, f. ioo (ῥαπίς virga; virgis caedo 
Hdot. 7, 85. colaphis caedo Dem. 788, 23.) paima 
caedo Esr. 4, 80. (Jos. Aut. 8, 15. 4.) 

Ῥασσίς, ἡ, Rassis, nom. propr. indeclin. urbis, 
quae ab interprete vulgato Tharsis, rectius, ut 
videtur, Tarsus appellatur sitaque fuit in Cilicia 
Jud. 2, 23. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Tarsus. 

Pacco, f. £o, tundo, prosterno y ἰσχύν 
τινος Jud. 9, 8. (Dem. 1259. 11.) — fs, "i. μῆ- 


δοι τὸ ϑράσος αὐτῆς ἐταράχϑηδαν ἰ. e. φρίσσον- 
τες ἐταραχϑησανΜεάὶ audaciam eius horrentes per- 
(urbati sunt. Quo l. uti ex antecedentibus repe- 
tendum est voc. φρίσσω 1l. φρίττω [cf. Win. 6.60, 
|. 1. à. b. Herm. ad Vig. p. 869. Rost 6. 139, 
9. &.] ita de accus. post vv. affectus, sensum in- 
dicantia sub ἀγαλλιάομαι notata. 

Ραφία, ac, ἡ, Raphia, urbs Philistaeorutm in 
finibus Palaestinae et media inter Gazam et Asca- 
lon sita 3 Maec. 1, 1. 

Paoov, ἡ Raphon, nom. propr. indecl. urbis 
cis Jordanem fluvium et haud procul ab urbe Kar- 
naim positae 1 Macc. 5, 37. 

Ραφαὴλ, ὁ, Raphael, nom. propr. indecl. 
archangeli, qui cum sex allis throno Jovae adstare 
et in ministrorum providentiae divinae numefto esse 
credebantur jid. sub ἄγγελος observata] Tob. 3, 

“Ῥαψάκης, ov, ὃ, hebr. npu3. Rabsaces, 
nom. propr. viri, qui cum exercitn ad urbem Hiero- 
solymam quum accessisset, hano ut Sanheribo, regi 
Assyriorum traderet et societatem cum illo, misso 
foedere cum Aegyptiorum rege facto, iniret, pe- 
tisse, aegitur Sir. 48, 18. coll. 2 Regg. 18, 17. 

65. 906, 


e ᾿ [4 

Ps po ὃς, οὔ, ὁ (ῥέμβομαι, circnmagitor, 
ich tá c ich! herum d nton. 2, 7.) cir 
cumagitatio, ἐπιϑυμίας i. e. conditio hominis cu- 
piditatibus huc illuc agitati Sap. 4, 12. 


Pea, toc, τό (ῥέω, fluo; fluxio, Strómung 
Diod. $ic. 1, 19.) flumen, ὁ. ὑγρόν flumen aquo- 
sum Sir. 39, 13. (Plut. Camill. c. 3. Xen. Ven. 
$, (δ. Hdot. 8, 12.) — 

ἕω, f. ῥεύσομαι et fut. 2. pass. ῥνήσυμαι, 
signific. MA. [of Buttm. $. 101. de . 
6. 114, Matth. δ. 249. Rost 6. 84. — fluo) 1) 
diffiuo. ich *erfíliesse Sap. 16, 29. — 2) afftuo 
|. e. abunde habeo, sq. aoc. rei, ita in formula ab 
hebraica loquendi consuetudine repetenda, γὴ ῥέουσα 
γάλα xoi μέλι Sir. 46, 8. Bar. 1, 20. — ita pro 
21! Exod. 3, 8. 17. Cf. Gesen. Lehrgeb. d. hebr, 
Spr. p. 809. Ewald p. 586. gram. min. p. 283. 


e 4 
Ut, f. ῥήξω, 1) rumpo [τί Diod. Sic. 
1, N en. Cyr. 1, 2. 16.| τινά Sir. 19, 10. oJ μή 
σε δήξει scil. ὃν dxrxoac λόγος minime te rumpet, 
quem pectore clausum habes. sermonem. — 2 
— ῥάσσω, prosterno, solo aliido, applodo, τινά 
Sap. 4, 19. (Artem. 1, 80. appiodo Apul. Met. 6. 
p. 184, 34. 
Pp, τος, τό (δέω, dico) 1) eerbum, des 
das lebendig 


^ 


γλώσσης 
ῥῆμα δέξης verbum laudes alicuius 


ἤματα ἐπαγωγά Jud. 8, 8. 4 Maco. 8, 14. 


ϑείας, σοφίας Jud. 10, 30. 
vel τὰ ὁ. τινος verba ab aliquo enuntiata - 
oratio alicwiuws, die Rede Je Jud. 6, 17. 
7, 31. 8, 4. 10, 14. 16, 11, 9. Esr. 1, 28. — 
τὰ 9. ταῦτα ἰ, e. vel verba modo commemorata 
Jud. 3, 6. 7,28. 10, 1. 13,3. 14, 19. — vel 
quae sequuntur verbe 1 Maoc. 5, 14. — seq. 
ron. relat. ὅσα vel à Jud. ὁ, 17. Esr. 9, 55. — 

b) de iussu regio — der ausdrückliche oder 

würtlich ausgesprochene Befehl, Hist. bel. et drac. 
δῆ * 
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v. 9, 1Maoc. 1, 50. τοῦ στόματός μον [de quo 
verbositatis genere vid. sub ἀγγελος monita] Jud. 
2, 6. — co) de admonentium verbis — VFarnung, 
Ermahnung Sap. 6, 25. Sir. 12, 12. 41, 16. — 
dd) loci ex antiquitatis, quae Deum hominis ad 
instar eerbis exprimere voluntatem suam crederet 
ac sisteret simplicitate explicandi: có ῥῆμα S600 
l. xvplov i. e. vel: voluntatis divinae significa- 
tio s. revelatio ad homines perlata, der mach 
aussen hin sich offenbarende Wille Gottes, sive 
ad mores hominum efformandos, sive ad sortem 
eorum describendam ao definiendam, sive ad 
utrumque pertinens, vel, ubi de rerum universitate 


aps leges viribus naturae praescriptae Sap. 
16, 26. Sir. 2, 15. Bar. 4, 37. 5, 5. Esr. 1, 
57. 2, 1. 8, 72. — Sir. 16, 26. Cf. Grimm 


Comment. über das Buch der Weisheit p. 330. 
Bauermeister sapient. Salom. p. 161. Bretschnei- 
der Dogmat. u. Moral. d. Apoeryphen d. A. T. 
. 257 sq. — — b) — verbum ad rem prae- 
sentem pertinens Tob. 12, 10, οὐ μὲ — πᾶν 
ó5ua Lb e. dicam vel vobiscum communicaóbo 
quodcunque eerbum ad. rem. praesentem perti- 
nens. — 2) metonym. res ante memorata, der 
besprochene Gegenstand 1 Maoc. 5, 37, — ita pro 
"31 Gen. 15, 1. 22, 1 


Ῥησαῖος, ov, ὁ, Resaeus |. Resaia, nom. propr. 
Judae Esrae aequalis Esr. 5, 8 
. Pa, w«, ἡ, radiz, die Wurzel a) propr. 
Sap. 7, 3o." (Ael V. H. 2, 14. Xen. Oec. 17 ἜΝ 
— Formulae notandae: δίδωμι ῥίζαν εἰς QaSoc 
altam radicem ago trop. pro: stabilis sum, per- 
duro Sap. 4, 3. διαδίδωμι εἰς ῥίζαν, dispergor, 
ita. ut radices agam trop. pro: ita. μὲ prolis 
numerosae auctor ezistam Sir. 23, 253. ἐχτίλλειν 
ῥίζας d3vÀv evellere radices gentium |. e. penitus 
perdere gentiles Sir. 10, 15. — b) ex metonymia 
causae pro effectu id quod pullulat e radice, ita 
nunc de rebus — fructus, effectus, ut ὗ. φρονή- 
σεως i. e. quae sapientiam sequuntur commoda, 
die segensreichen Folgen der Weisheit Sap. 3, 15. 
— nuno de personis — vel soboles, proles, pro- 
genies, ut ῥίζαι ἀχάϑαρτοι — πέτρας, improborum 
progenies. similis est. arbori in rupe praerupta 
positae i. e. arbori infirmae interituique  ob- 
ποσίαε Sir, 40, 15. — 47, 22. 1 Macc. 1, 10. — 
ita pro VU Jes. 11, 10. — vel: stirps i. e. gens, 
familia , e qua prodiit aliquis Tob. 5, 13. — ita 
pro y!à Jes. 11, 1. — c) metaph. id e quo tan- 
quam e radice provenit aliquid i. e. aa) origo, 
fons, causa, ut ἀϑανασίας Sap. 15, 3. σοφίας Sir. 
1, 5. 18. (Plut. de puer. educat. c. 7.) — bb) ex 
metonym. continentis pro contento: id quo conti- 
setur producendae rei vis, ita de reliquiis vel 
de paucitate Judaeorum, quibus in eorundem re- 
publica restauranda et templo restituendo uti Deus 
decrevit. Utantur nostrates In talibus vocabulo: 
Stamm, Francogalli: cadres Esr. 8, 87. 89. addi- 
tur nunc σπέρμα xol ὄνομα v. 88. nunc ὄνομα 
v. 78. (σνχοφάντον τις σπέρμα xo ja Dem. 
784, penult.) — d) metaph. ima alicuius rei pars, 
ja ἡ ῥίζα τοῦ ὄρους Jud. 6, 13. — ita pro Ψ 
ob. 23, 9. ᾿ 


Ῥιζοω, ὦ f. doo (ῥίζα radix; radicibus firmo, 
Wurzel schlagen lassen Hom. Odyss. 7, 122. firmo, 
stabilio Hom. Odyss. 13, 163. Plut. de puer. 
educ. c. 9.) intrans. radices ago, VFurzel fassen, 
τοι πεῖ, irop. tum de mala consuetudine insi- 
dente alieui Sir. 3, 20. tum de lege divina 


semper et ubique menti alicuius obversante vitae- 


que mores dirigente Sir. 24, 12. 
͵,Ῥίπτω, f. ψω, a. 1. ἔῤῥιψα 1) dacio a) τί, ut 
ἄλαζας Sap. 5, 22. — de verbis Sir. 10, 9. spa- 
ris haud dubie vid. Bretschn. ad h. 1. — b) τινὰ 


Ῥησαῖος — Ῥομφαία 


χατά τινος coniicio aliquem in a 4 Macc. 
12, 20. 17, 1. GR τι Diod. Sic. 2, 4. τὲ εἴς τι 
Xen. An. 3, 3. 1.) — de precantibus: ῥίπτω ἐμ- 


αὐτόν, me proiicio i. e. prolabor, procido 2 
Macc. 3, 15. 3 Maco. 5, 50. — passivum ῥίπτο- 
μαι, proiicior, perf. ἔῤῥιμμαι, ἃ. 2. ἐῤῥίφην. pro- 
iectus sum, proiectus iaceo, ἐῤῥιμμένος, ῥιφείς, 
proiectus 4" proiectus iacet 1 Macc. 11, 4. 
(Ael. V. ü , 16. Xen. Mem. 3, 1. 7.) — addita 
loci mentione, ita sq. ἐν c. dat. loci Bar. 6, 71. 
Tob. 2, 3. ἐπί τινος Jud. 14, 16. χατὰ γῆς 3 Maoc. 
6, 7. ὀπίσω τοῦ τείχους Tob. 1, 17. ὑπό c. aoc. 
loci Jud. 6, 13. — addito nominat. praedicati, ut 
ἄφωνος, ἡμθνητος, Boot Sap. 18, 18. 3 Macc. 6, 
7. 2 Macc. 3, 29. — 2) abiicio , wegwerfen P 
propr. ut τὰ οπλα 1 Macc. 5, 43. 7, 44. 11, 
1. (Xen. Àn. 1, 5. 8... Cyr. 4, 2.33) — b 
metaph. — repudio, τινά Sap. 11, 14. de h. f. 
&cc. τόν pronominis relativi vim habente vid. ὁ, 
ἡ, ζό πο. ll. et Grimm ad 1. Ἰ. 

Ρίς, δινός, ἡ, tasus, αἱ ῥῖνες, nares Sap. 2, 
2. 15,15. (Xen. Hier. 1, 4. Mem. 1, 4. 5 εἰ 
6.) r de lect. loci 1 Macc. 2, 24. vid. Augusti, 
Ape. 

Ῥοβοάμ., ὁ (terminat. gr. ῥοβοάμος, ov, ὁ Jos. 
Ant. 8, 101} Roboam, R sbram. hebr. Dy3n*, 
nom. propr. filii Salomonis, qui, regnum auspica- 
tus, pervicacia sua effecit, ut tribuum XII israe- 
liticarum decem Jeroboamum regem sibi eligerent 
omnisque Hebraeorum natio in regnum Israelis 
vel Jeroboami et in regnum Judae vel Roboami 
divideretur Sir. 46, 23. 


Ῥοδοχος, ov, ὃ, Rodocws, vir iudaeus, qui, 
aequalis Judae Macoabael, proditionis ergo in 
carcerem datus esse dicitar 2 Macc. 13, 21. 

Ῥοδον, ον, τό, rosa Sap. 2, 8. Sir. 24, 14. 
$51) 50, 8. (Anacr. od. 2. Lucian. Nigrin. 

“Ῥόδος, ov, ἡ, Rhodus, cycladum maris medi- 
terranei celeberrima, cnius metropolis Khodi no- 
mine insignis portu erat instructa, ad cuius introi- 
tum exstructus erat colossus rhodius 1 Maoc. 15, 
23. (Xen. h. gr. 1, 1. 2.) 

Ῥοδοφόρος,, ov, ὁ, ἡ — ον, τό, rosifer, rosas 
ferens 3 Macc. 7, 17. 

Poitoc , ov, ὁ, strepitus, Geráusch, Gesaust, 
βία ῥοίζον, vis strepitum faciens, sausende Ge- 
walt Sap. 5, 11. De genit. adiectivi locum te- 
nente vid. ἁγιασμός. Hist. bel. et drac. v. 36. ? 
Maoc. 9, 7. δοίζῳ ex pelociter. De dat. modun 
indicante vid. ἀγερωχία. (Hom. Il. 16, 36. Plat 
de audiend. poet. c. 3.) 

Ῥοΐμος, ον, ὁ, Roimus, vir Judaeus, Esrae 
aequalis Esr. 5, 8. 

Poloxoc, ov, ἡ, deminat. voo. ῥοά s. ῥοία [Jos. 
Ant. 8, 7. 4.] matum punicum, Granatapfet (Jos. 
l. |.], ita de granato arte facto Sir. 45, 9. quo l. 
folge: χρυσαῖ appellantur mala aurea, quae de 

mbria talaris pontificalis pendebant coll. Exod. 
28, 33. Vid. Win. hibl. Realw. sub voc. Graenat- 
baum, Hokerpriester. 


e 
Ῥομφαία, ας, 1, gladius [propr. genus gla- 
dii ob ongi in humero dextro gestari soliti Plat 
vit. Aemil. c. 18.} Sap. 5, 20. Sir. 21, 3. 
19. 26,19. Bar.2,25. Jud.1,12. 2,27. Hist 
Sus. v. 99. Esr. 1, 53. — μετὰ μαχαίρας -- mit 
em 
I. 3. d. — 4,23. 1Macc. 2,9. 3,3. 4, 15 
5. 28. 51. 7, 38. 46. 9, 73. 12, 48. 2 Macc 
15, 15. 16. — ἑτοιμάζειν 5. παραδιδόναι τινὰ εἰς 
ῥομφαίαν tradere aliquem ut gladio peri ma- 


tur i. e. dem Tode preisgeben, dem Unterganes — 


toeihen Sir. 26, 19. Esr. ὃ — ἰὰ enumert- 


Schwerdte in der Hand v. 56. vid. μετά πο. 
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tione calamitatum, quibus conflictandum est alicui, 

μφαία militis quippe et bellatoris instrumentum 
egitur, ubi menti auctoris obversabatur πολέμον 
notio, poni igitar poterat πόλεμος, bellum, Krieg 
Sir. 39, 30. 40, 9. quibus adde 1 Macc. 8, 23. 

Pooc, ῥοῦς, gen. ῥόον, ῥοῦ, ὁ (ῥέω, fluo) ftu- 
$us, Strómung, cursus Sir. 4, 27. μὴ --- ποταμοῦ, 
sententia proverbialis, respondens Lat. contra 
torrentem niti, posita de homine defendenti, quae 
defendi nequeunt. Cf. Grotius et Bretschn. ad h.1. 
(Diod. Sic. 3, 39.) 


"Por ἧς, ἡ (Béxo, propendeo, vergo, in 
3 , , , , 7 
clino, moveor ie. ich bewege mich) 1) inclinatio, 
momentum «s movimentum, die Neigung [propr., 
ut lancis vel staterae ad imum, ita ἀφέλχειν xo 
διαστρέφειν τὴν ῥοπήν Plut. vit. Camill. c. 28.] τοῦ 
Sugou propensio ad iram, die Neigung zum 
Zorne [de genit. obiective posito vid. ἀγαλλία- 
pot] ἡ γὰρ ῥοπὴ — αὐτῷ propensio enim ad iram 
erniciem homini adfert. — 2) momentum |die 
eichte, kleine, unbedeutende Bewe ang), de tem- 
pore z» der Augenblick Sap. 18, 12. 3 Macc. 5, 
49. (Diod. Sic. 20, 34. Plut. Ages. c. 33. à. xot- 
pou Diod. Sic. 13, 23 et 24 fin. momentum Cic. 
ad famil. 6, 10. Caesar. bell. civ. 2, 6. 5. Plin. 
panegyr. oc. 56.) — 3) ad exemplum τῶν ó Jes. 
40, 15. ῥοπὴν ζυγοῦ habentium pro D'IND prj 
i. e. pulvis vel pulvisculus lancis i.e. lanci ad- 
haerens, der Staub |. das Sliáubchen an der 
Wage trop. pro: res ne minimam movendi vim 
habens — res nullius prorsus momenti, etwas 
ganz wnbedeutendes Sap. 11, 12. (ἁμαρτία μία 
xol ῥοπή, ein Fehitritt vel ein Versehen ἃ. ein 
unbedeutender Umstand Plut. Ages. c. 33. — de 
rebus momentum ad aliquid afferentibus Diod. 
Sic. 1, 75. 2, 17. Dem. 284, 4. Xen. Cyr. 4,2. 
14. — momentum Cicer. pro Mur. c. 30 et 41. 
Caes. bell. οἷν. 3, 70. 1. 
Ῥυδην, adv. (ῥέω, fluo; a/ftuenter, confertim, 
reichlich und überfliissig, crebro et sine inter- 
missione 2 Maco. 3, 25 


ῬυδΣμός, o0, ó, Rhythmus i, e. modus certa 
dimensione et proportione constans, concinnitas, 
νομὸς ὕδατος i. e. pulsus undarum per certa 
intervalla distinctus — der gleichfürmige, takt- 
mássige WellenscMag Sap. 17, 18. τὸ ὄνομα τοῦ 

. numeri s. modulationis genus — der Takt 
9. 18. (Diod. Sic. 5, 34. Xen. Cyr. 1, 3. 10.) 
Ῥύμη, e, ἡ (1. q. ὁρμή, impetus Thac. 7, 19. 
Xen. Cyr. 7. 1. 33. Dion. Hal. Ant. 5, 15.) ex 
usu graecitatis serioris [cf. Lob. ad Phryn. p. 
404. Sturz de dial. alex. p. 19. Fin. δὰ 2, 1. 
b.] piatea, Strasse, Gasse Sir. 9, 7. Tob. 13, 

18. ( Pol. 6, 29. 1.) 
“Ῥύομαι, , f. ῥύσομα! 1) eripio, libero, dep. med. 

j 

a. 1. ἐῤῥνσάμην et a. 1. p. c. signif. passiva ἐῤ- 


ῥύσϑην [vid. sub ἀποδέχομαι notata οἱ de hao 
aor. 1. p. forma Buttm. 6$. 100, not. 3. Matth. 
$ 191, 1.] ereptus sum, liberatus sum — τινά 
jap. 10, 6. 19, 9. ὃ ῥνόμενος substant. liberator 
servator alicuius Jud. 6, 3. 1 Maoc. 5, 17. $ 
Macc. 8, 14. 3 Macc. 6, 6. 11, 39. (Ael. V. 
H. 4, 5. Hdian. 1, 4. 10.) — τινὰ ἔχ τινος Sap. 
2, 18. 10, 9. 13. 15. 16,8. Tob. 4,10. 12, 
9. Addit. ad 1. Esth. 4, 16 bis. 7, 6. Cant. tr. 
puer. v. 65 bis. 1 Macc. 2, 60. 3 Macc. 2, 12. 


32. 5,8. 4Maoc. 18, 15. — pro D*yr] sq. jn 
Exod. 6, 6. (Diod. Sic. 12, 53. Jos. de vit. sua 

. 15. Hdot. 5, 49.) — τιὰ ἀπό τινος Esr. 8, 
1bis. 1 Macc. 12, 15. 3 Maco. 6, 10. τινά τινι 
aliquem aliqua re Addit. ad 1. Esth. 4, 11. — 
absolute Sir. 29, 16. 40, 24. — 2) « ἀμύνω, 
propulso, arceo, averto, abwenden Bar. 6, 54. — 
Cf. de huius verb. etymol. Buttm. δ. 100. gr. 
max. $. 114. ld. Lexilog. P. 1. p. 66. Passoto 
sub h. v. 


“Ῥύσις, eue, ἡ (ῥύομαι) liberatio, redemtio, 
Savatov i. e. a morte [cf. de genit. obiecti ἀγαλ- 
λίαμα] Sir. 51, 9. 


e L4 
Ῥυστης, ov, ὁ (ῥύομαι) redemtor, liberator 
3 Macc. 7, 53. ᾿ ᾿ 


“Ῥωμαῖος. ον, ὁ (ῥώμη) Romanus 1 Maoc. 8, 
1. 23. 96. 27, 29. MT 14, 40. 15, 10. 2 
Maoc. 4, 11. 8, 10. 36. 11, 34 bis. (Plut. apophth. 
Pyrrh. Vol. 2. p. 34. ed. Tauchn.) 


e , 
Pop, ης, ἡ (ῥώνννμι, roboro) 1) robur i. e. 
Leibesitàske 2 Macc. 3, 26. 3 Macc. 2, 4. (Ael. 
V. H. 1, 3. 2,24, Xen. Or 3, 3. 19.) — 2) 
animi robur, fortitudo 3 Macc. 3, 14. (Xen. 
Cyr. 4, 2. 19. Ages. 1, 28. Dem. 41, 4.) 


e , 
Po e, ἡ, Roma, celeberrima imperii rom. 
metropolis 1 Maoc. 1520. 71. 8, 17. 19, 24. 
12, 1. 3. 14, 16. 23, 15, 15. (Diod. Sic. 4, 21. 
Hdian. 4, 7. 1.) 


“Ῥώννυμι, f. ῥώσω, roboro, perf. pss. tóbo- 
μαι, valeo [de perf. quatenus et ubi praesentis 
notionem includat vid. sub ἀἁγιάζω monita] a) de 
personis : ich befinde mich wohl, 2 Macc. 9, 20. 

5, 28. 3 Macc. 3, 12. 7, 2. (Lucian. dial. mort. 
5, 3. Xen. Oec. 10, 5.) — imperat. ἔῤῥωσθε, 
valete, formula in fine epistolaram apud Graecos 
solemnis 2 Macc. 11, 21. 33. 7, 9. (Artem. 3, 
44. Xen. Cyr. 4, 5. 33.) — formula in saluta- 
tionibus frequens: χαέρειν xal ἔῤῥωσϑθαί τινι 
i. e. χαίρειν χαὶ ÉEdóoc3o. λέγω satutem dico ali- 
cui, gaudere et valere iubeo aliquem 3 Maoc. 3, 
12. 7, 1. Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. I. p. 22. 
-— b) de rebus: τὰ πράγματά τινι ἔῤῥωται res vel 
conamina alicui bene procedunt; res alicwius 
prospero successu utuntur 3 Maoc. 1, 4. — 


z. 


Σάβαδος, ον, ὁ, Sabathus nom. propr.trium- 


virorum, e gente 
Σαβανναῖος, ὧν» ὁ, Saban-V yo daeorum e Es- 


, e rae aequalium 
Σάβαννος, ov, ὁ, Sabannus ἢ pur. 9,2833, 8,63. 

Σαβαννάσαρος, ov, ὁ, Sabannasarus [apud 
Jos. Ant. 11, 4. 4. dBacoapoc appellatus]. nom. propr. 
viri, qui minister Cyri, regis Persarum, Hieroso- 
]ymas missus esse dicitur templi fundamenta ut 
acere eique restanrando curam adhiberet Esr. 6, 

8. 20. 


Σαβατ, ὁ, Sabat, hebr. D2V/, nom. propr. 


mensis hebraici undecimi, maximam partem re- 
spondentis Februario nostro 1 Macc. 16, 14. 


ZiappBaioc, ov, ὁ, Sabbaeus, unus ex Esrae ae- 
qualibus Esr. 9, 32. 

Σαββατίζω, f. x [de quo fut. attico vid. 
γνωρίζω) 1) cesso a labore, ferior, de terra israel. 
— inculta iaceo Esr. 1, ὅδ. — ita pro [130 Lev. 
20, 35. — 2) sabbatum ago 2 Mace. 6, 6. 


Σάββατον, ov, τό ductam vel ἃ σαββάτ, τος, 
τό, οἵ. Passow 1l. p. 866. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Sabbat, vel ἃ forma chaldaioa NI)3U. Gf. 
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Win. $ 8, 2 fi. et dat. plur. τοῖς σάββασι, oh- 
vio 1 Maoc. 2, 38. etiam apud Meleagr. 83, 4. in 
Anth. gr. Vol. 1. p. 52. ed. Jac. Buttm. 6. 51 
fin. gram. max. ἣ ὅδ, not. 14, Mati. 6. 92, 3, 
Pisc rM Well. Vol. 2. p. 189. Passow 1. | 


1) cessatio a labore, feriatio, quies, ita de 
lerra vel agris Hebraeorum vi legis [Lev. 25, 1. 
coll. Tacit. 5, 4. 3.] quovis anno septimo ferian- 
tibus. ta sing. σάββατον 1 Macc, 6, 49. — plur. 
τὰ σάββατα — Sabbatsjahr, R hr. [i.q. ἐβδο- 

τιχὸς S. σαββατιχὸς ἐνιαυτός Jos. Ant. 14, 10. 
. et 16. 2. 15, 1. 2] τὰ c. αὐτῆς 80. τῆς γῆς 
Esr. 1, 98. — ita DMSU) Levit. 20, 34 bis. Οἵ 
Win. |. |. sab voc. Sabbatsjahr. — 


2) sabbatum Judaeorum i.e. septimus quis- 
que hebdomadis dies. Celebratur hic dies anti- 
quitus áàtque ex lege Mosis cessatione a labore, 
sacrificio offerendo, panibus sacris apponendis, 
port exilium conventibus etiam sacris in synagoga 

abitis et explicandis nunc Mosis [Paraschen], 
nunc prophetarum [Haphtharen], nunc aliis V. T. 
libris [Megilloth] Cf. Neh. 8, ὃ. Exod. 20, 8—11. 
31, 12—17. 34,21. Lev. 24, 8. Num. 28. 19. 
Deut. 5, 12—14. Jer. 17, 27, — Legitur ita 3) 
sing. τὸ σάββατον 2 Maoc. 5, 25. 8, 26. 27. 28. 
b) ὅδ. " collective d Macc. 1, 43. zo. Y. m 
plural. σαββατ €. 88) significatione plu- 
ralis Jud. dd Psr. 5, 5.) 1 Mace. 1, 39. 45. 
10, 34. — ita pro Dln3U Exod. 31, 13. — bb) 
significatione singularis, ἐν ἡμέρᾳ σαββάτων [propr. 
die, quo celebrari solent rs "Mace. ἢΙ Ἢ 
34, e 9, 34. s. 2 Moe 15, 3. τ dat. ubi 
uaeritur guan vid. ἀνά toi; σάββασι, die 
Sabbati 1 800. 2, ls — even] τοῖς σάββασι, 
Σαβιη, ὁ Sabia, nom. propr. Jadaei Esrae 


Meus, r 
CY", ἧς, ἡ (σάττω, onus impono, bepaoken) 
siratum ; operimentum equi, ut ephibpia, clitel- 
lae 2 Macc. 3, 25. (Jos. Ant. 1, 19. 0.) — 
Σαδδοῦχος, ou, ὁ, Sadducus, unus ex maiori- 
bus Esrae Esr. 8, 2. 
Σαδραβουζάνης, ow, 0, Sathrabuzanes, nom. 
propr. viri, qui fuisse dicitur e numero ministro- 
rum Darii, regis Persarum Esr. 6, 3. 7. 27. 


Za 0c, d, ὅν (putris, morsch Lucian. dial. 
mort. 11, 7. Dem. 323, 25.) debilis e, fragilis, 
compar. σαϑρότερος, sq. genit. Sap. Ἢ 1. σαϑρό- 
τερον ξύλον τοῦ φέροντος αὐτὸν πλοίον. 

Σάχχος, ov, ὁ, saccus, Sack, hebr. pU, ap- 
pellabatur ita apud Hebraeos genus tunicae sor- 
didae, atrae, e filis crassis textae et sacci instar 
in corpore haerentis — Lat. cilicium, et quemad- 
modum prophetae vitam severiorem, ita eodem 
vestis. genefe utebantur lugentes. Sir. 25, 16. 
Jud. 4, 10. 11. 12. 14, 8, 5. 9, 1. 10,3. 
Macc. 2, 14. 3, 47. 2 Maco. 3, 19. 10, 25. — 
pro DU 1 Regg. 21, 27. Jes. 20, 2. (Jos. b. i. 
2, id 5$.) — σάχχος τῆς δεήσεώς τινος ἱ. 6. ves- 
tis lugubris, qua peccatorum sibi conscius ali- 
quis ulitur in precibus faciendis Bar. 4, 20. Cf. 
Win. bibl. Réalw. sub voc. Sack. De scriptione 
gis caxlow, σαχίζω vid. Lob. ad Phryn. p. 


Σαλαδιήλ, ὁ, Salate, hebr. bwenowv), 
nom. propr. pàtris Serubabelis Esr. 5, 8. 48. 56. 
6, 2. — 


Σαλαμιήλ, ὁ, Salamiel, unus ex maioribus 
Judithae Ju . 8, 1. 

Σαλεύω, f. εὐσω (σάλος, quod vid.) commo- 
Θέο, cóncutio, ich &etze in eine schwankende Be- 
icPgahp) a) seq. 800. rei vento, terrae motu, to- 


Σαβιή — Σαλωμων 


nitrubus, strepitu, tubarum elangore oononussae 
Sap. 4, 4. quo l. homines, qui neque parentibus 
utilitatem afferunt, ne ipsi diu manent, μο- 
σχεύματα appellantur ὃ ἀνέμον σαλευϑησόμενα. 
1 Macc, 9, 13. --- οὐρανός, ἄβυσσος, γῆ, ὄρη σα- 
λευϑήσεται, ita in maiestatis vel efficaciae descri- 
ptione ab imagine nunc tonitruum numc legisla- 
tionis mosaicae repetita Sir. 10, 16. 43, 16. Jud. 
16, 15. — ita pro V3 Ps. 18, 7. — Sir. 26, 7. 
quo l, conlugium mariti et uxoris malae appella- 
tur βοοζύγιον σαλευόμενον i. e. ingum boum, quod 
ab eorum uno huc, ab altero iliuc movetur s. 
trahitur. (Diod. Sic. 12, 47. 13, 100. Jos. Ant. 
8, 5. 2.) — b) metaph. τινά, concutio aliquem 
i. e. aa) perturbo aliquem, Jemanden ín Sor- 
en, Schrecken, Verlegenheit setzen Sir. 28, 14. 
9, 17. 48, 12. 1Macc. 4, 32. 6, 8. 41. — 
Sir. 13, 20. πλούσιος σαλενόμενος i.e. dives, cui- 
ius res s. rationes concussae sunt s. eacillant 
i. e. cuius res dubiae et incertae sunt. — bb) 
concito , aufregen, erregen τὴν Ψυχήν τινος Í. e. 
libidinem alicuius Jud. 13. 10. — co) imagine 
ab arbore radicitus evulsa, ἐκ ϑεμελίων σαλεύω 
τινά pro: penitus perdo aliquem Sap. 4, 19. 


Zo. , Salem, locus, qui situs in Palaestina, 
haud propul abfuit ab Aenon Jud. 4, 4. 


Σαλῆμος, ov, ὁ, Salemus, nom. propr. unias 
ex maionibus Ésrae Esr. 8, 1. , Prop 


Zo, ὁ, Salmoth, vir iudaeus, cuius 
posteri cum Esra in patriam redierunt Esr. 8, 36, 


Σαλόας, ov, ὁ, Saloas, Judaeus Esrae aequa- 
lis Esr. 9, 22. 

Zoe, ow, ὁ agítatio [v. c. maris Diod. Sic. 
20, 74. Lucian. Hermot. δ. 28] iunct. c. nomm. 
animi statum indicantibus — Gemüthsunruhe Sir. 


Σαλούμ. et Σαλοῦμος, ov, ὁ, Salum et Sa- 
lumus, nom. JUPE duorum ianitorum templi hie- 
ros. Ésr 9, 28. 9, 22. 


Σάλπιγξ, γγος, ἡ, buccina, tuba Sir. 50, 6. 
Esr. 5, 59 04. 56. 1'Maoc. 3, 54, 4, 20. 5.31. 
de h.l. dativo societatis vid. ἀχολουϑέω. — 1 Macc. 
6, 33. . 9,12. 16, 8. 2 Μδοο. 15, 25. — 
pro ^BfU 1 Sam. 18, 3. Ip, Jos. ὁ, 5. — (Pol. 


15, 12. 2. Ael. V. H. 2, 44, Xen. An. 4, 2. 1.) 
Cf. Win. hibl. Realw. sab voc. musikalische In- 
strumente. 


3, 54. ,99. 6, 
18. (χέρατι Jos. Ant. 7, 11. 6.) — 


Σαλώμ,, ὁ, Salom , nom. propr. dunmvirorum 
Bar. 1, 7. 1 Macc. 2, 20. commemoratorum. 


Σαλωμών ὁ, indeclin. οἱ σολωμαν, ὦντος, ὁ 
[4 Macc. 8, 16. de {8 huius nom. flectendi ra- 
tione minus probanda et de eodem nomine in 
libris apocryphis pariter atque apud LXX interp. 


indeclinabili vid. Win. 8. 10, 1.] hebr. jio ov, 
Salomo , nom. propr. regis israel. tertii, qui, ati 
Davidis filius et sacerdos fuit, ita celeberrimus 
fuit tum ob eam, qua excelluit, sapientiam, tum 
propter templum hierosolymitanum sub auspiciis 
eius exstruotum Sir. 47, 13. 23, δι, 1, 3. 5. 5, 
33. 35. 2 Macc. 2, 8. 4 Maoc. 18, 16. 


Ξαμαίας — Σ ἀρ 


, duumviri, Esrae 
Σαμαίας, ov, ὁ, Samaeas putste giventes 
i ὃ sr. 1, 9. 8, 39. 
αμαῖος, ov, 0, Samaeus 43. 9, 21. 
Σαμανάσσαρος, ov, ὃ, apud LXX Esr. 1, 8. 
11. σαναβασάρ, hebr. "3U V appellatus, Samanas- 
sarus, nom., ut videtur, persicum vel chaldaicum 
Serubabelis Esr. 2, 12. 15. 
Σαμάρεια, ac, ἡ, Samaria, hebr. |YiQ V 1) 
nom. propr. urbis in media Palaestina sitae et ab 
mri rege in monte eiusdem nominis exstrmctae. 
Fuit illà metropolis et sedes regum Israel. s. X. 
tribuum et quemadmodum primnm ab Assyriorum 
rege, Salmanassaro, destruebatur, civibus regni 
israelitici maximam partem abductis, ita reaedifi- 
catam a civibus relictis et colonis assyriis dele- 
vit Johannes Hyrcanus. Denuo restitua a Gabi- 
nio Romano nomen nacta est Gabinia; dono de- 
nique ab Augusto data Herodi Magno ab hoo 
exornata non solum et amplificata, sed Sebaste 
etiam i. e. Augusta appellata est. Hodie vicus 
est ignobilis Schemrun nomine insignitus. Esr. 
2, 16. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Samaria. 
— 2) ager Samaritanus, cuius caput erat urbs 
Samaria Jud. 1, 9. 4, 44. Esr. 2, 25. 1 Maoc. 
3, 10. 5, 66. 10, 38. 2 Macc. 15, 1. — de le- 
ctione loci Sir. 50, 26. vid. Apel, Bretschneider. 
Σαμαρεῖτις, doc, ἡ, ager samaritanus, re- 
gio samaritana 1 Macc. 14, 80. 11, 28. 34. (c. 
χώρα Jos. b. i. 3, 3. 4.) 
Σαμιατος, οὔ, ὁ, Samatus, Judaeus cum Esra 
in patriam reversus Esr. 9, 34. 
αμέλλιος, ov, ὁ, Saemellius, tom. propr. scri- 
bae [4 Secretair, Schreibe | Artaxerxis, regis 
Persárum Esr. 2, 16. 17. 25. 30. 


ς nom. propr. duorum 
Σαμίας, ον, 0, Samias V; rnm Esrae ali- 
αμμοὺς, ὁ, Sammus Jum Esr. 8, 54. 9, 43. 


, 
Σάμιος, ov, 4, Samos, insula in mari aegaeo 
l. icario versus Ioniam sita, eaque olim celebrata 
et ob Junonis, cui sacrata erat, cultum et ob vasa 
fictilia praestantissima ibi confecta, ítem a Py- 
thagorae, omius patria fuit, nomine 1 Macc. 15, 


Σαμουὴλ, ὁ [terminat. graeca σαμούηλος Jos. 


Ant. 5, 10. 4.] Samuel, hebr. δ, nom. propr. 
viri, qai filiis Elkani et Hannae, e tribu Levi 
oriundus, vates Hebraeorum et τῶν D'OB!V ulti- 
mus, de republica et religione israelitica meritis- 
simus scholarum prophetarum auctor fnit et con- 
ditor Sir. 46, 13. Esr. 1, 20. coll. 1 Sam. 1, 
19. 3, 7. l9 sqq. 10, 25. 12, 9. 13, 1 sqq. 
15, 1 sqq., 

αμψαάμη, etiam. σαμψάχη, nc, ἡ, Sampsana 
J. Sasnpsaca, nom. propr. urhis Ponticae ad ostia 
lridis sitae 1 Maoc. 15, 23. 


Ξανάας, ον, ὁ, Sanaas ταν pror 
Σανασίβ, ὃ, Sanasib 43. ὁ. 
Σανδάλιον, ov, τό (demin. vocis σάνδαλον, de 


qua deminut. vid. βιβλίον) sandalium i. e. solea 
vel coriacea vel lignea tegens plantam pedis et 


funieulis superne pedibus alligata Jud. 10, 4. 


16, 9. —- pro Doy) et nioy) Jos. 9, 5. Jes. 20, 
2. (Jos. Ant. 4, 8. 23. Hdot. 2, 91.) Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Schuhe. 
Ξανίδωμα, τος, τό (σανιδόω, tabulo, mit Bre- 
tern versehen) tabulatum, Breterdecke 3 Maoc. 
Ξαονΐας, ov, ὁ, Sauias, unus ex maioribus 
Esrae Esr. 8, 2. 
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Σαούλ, ὃ (terminat. gr. σάονλος, ov, ὁ Jos. 


Ant. 6, 4. 5.) Saul, hebr. DR, nom. propr. 


primi ]sraelitarum regis et patris Jonathani 1 
800. 4, 30. 


Σαπρία, ac, ἡ — σαπρότης, τητος, ἡ (σήπω 
Mirefacio, putredo) foetor corporis putridi 1 

acc. 9, 9. (Dioscor. 1, 113.) — 

Σάπφειρος, ov, ἡ, Sapphirus, lapis pretiosus 
coloris Cerilei hebr. 755 (Ael. PE M 34.) 

Σαραβίας, ον, 0, Sarabias, Jndaens Esrae 
aequalis Esr. 9, 48. 

Σαραῖος, ou, ὁ, Saraeus, nom. propr. Judaei 
incogniti Esr. 5, 5. 

Σαραμέλ, ὃ, Saramel, vox 1 Maco. 14, 28. 
obvia, cuius loco uti interpres vulg. ὁσαραμέλ, 
Syrus ἱἰσραήλ habet, ita sitne nomen propr. loci, 


an voc. ab hebr. ON Dy "yV — porta populi 


Dei vel bw Dy "Q7 i e. ἄρχων τοῦ λαοῦ τοῦ 
Sco) repetendum, non liquet. Cf. Win, bibl Realw. 
sub voc. Saramel. 


Σαρασαδαΐ, ὁ, Sarasadai, nom. propr. viri 
incogniti Jud. 8, 1. d 

Σαρχινος, vj, ὄν (σάρξ, caro; carneus, a, um, 
carne constans, fleischern |propr. Plut. adv. Co- 
lot. c. 27. init.| fragilis, e, imbecillis, e. Addit. 
ad 1. Esth. 4, 8. Vide, quae docte et subtiliter 
de voc. σαρχινός et σαρχιχός disputavit Fritzsche 
ep. P. ad Kom. Vol. 2. p. 46. in. 4. 10, 3. c. 
Y. E. 109 sq. — 

χοφαγέω, ὦ f. ήσω σάρξ, ἐσϑίω) carnes 
edo 4 Macc, 5, 25. (Diod. Sic. 3, 48. 5, 39.) 

Σαρχοφαγία, ac, ἡ (σαρκοφαγέω) earnium 
esus 4 Macc. 5, 7. 13. — 

Σάρξ, σαρχός, ἡ 1) caro i.e. materia illa, qua, 
αὕματι |. sanguine per venas diffluente, animata 
corporis animalis vel humani ossa teguntur et 
quae detrahi potest, die das Knochengertüste des 
thierischen u. menschlichen KOrpers deckende, 
weiche, abschálbare Masse, uno verbo: das 
Fieisch. Cf. de voc. σάρξ, aeol. σύρξ, ducto ἃ 
capo, σύρω, traho, detraho, ich streife ab, Bas- 
s01 sub voc. σάρξ et quatenus χρέας, σάρξ, σῶμα 
differant Schulz die chr. Lehre vom heil. Abend- : 
mahle p. 94 sqq. et Schuithess die evang. Lehre 
vom heil. Abendmahle p. 68 sqq. — 


A) seclusa alius notionis cogitatione [ohne 
Nebenbegriff|] a) univ. i. e. de carne, qua tum 
hominum tum animalium ossa teguntur Sir. 19, 12. 

Aog πετηνὸς ἐν μηρῷ σαρχός, de quo genit. ma- 
ΤΑΝ explicando ex verbositatis genere sub &y- 
γελος notata. — b) de carne animalium, ita plur. 
σάρχες vel quod de plurium animalium carne vel 
de tota carnis corpus tegentis copia agitur 58. 
19, 21. (Ael. v. h. 5, 2. Hom. 11. 8, 380. 13, 
832.) — Cf. Passow sub voc. σάρξ. — c) de 
earne ossa corporis humani tegente, ita in locis, 
ubi cet de carne certae alicuius personae sermo 
est, ita ἡ σάρξ Jud. 14, 10. 4 Macc. 9, 28. — αἱ 
σάρχες 4 Maco. 0, 6. 7, 13. 9, 20. addito gen. 
pers. 2 Macc, 9, 9. 4 Macc. 10, 8. 15, 1? bis. 
— σάρχες Sap. 12, 5. — sq. genit. pers. Sir. 
38, 28. Jud. 16, 17. 4 Maco. 15, 17 bis. in re- 
rum cum fame et subsidionibus coniunctarum men - 
tione Bar. 2, 3 bis. Cf. ad haec verba Lev. 26, 29. 
Deut. 28, 23. — eel in partium, quibus constat 
corpus humanum mentione et enumeratione, ita 
σάρχες 1 Maoc. 7, 17. vid. de h. l. zeugmate sub 
éxyéo monita. — — ex Hebraeorum dicendi con- 
suetudine, qua ad carnem [22], utpote corpo- 
ris humani partem primariam [cf. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. I. p. 9.] referuntur, quae apud Grae- 
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cos et Romanos praedicantnr de σώματι vel cor- 
pore [vid. cópa], ita ponitur σάρξ, ut sit corpus 
carne constans i, e. corpus quatenus carne 
constat, Sir. 44, 22. ἐν σαρχὶ αὐτοῦ ἔστησε δια- 
φήχην. 34, 1, ἀγρνπνία πλούτον ἐχτήχει σάρχας. 
25, 25. ἀπὸ τῶν σαρχῶν σον ἀπότεμς αὐτὴν -ι 
nostratium: ϑολαῇξ sie dir vom Leibe i. e. di- 
mitte eam s. da ei libellum divortii. Quo l. si ad 
τὰς σ. τινῆς refertur, quod est hominis ipsius, vid. 
süb voc. γλῶσσα observata. 


B) adiuncta iméecillitatis i. e. fragilitatis 
notione [cf. Lücke Vol. 3. p. 1360. Fritzsche ep. 
P. ad Rom. 1. p. 380. 481. Schulz |. 1. p. 95 sqq. 
Schulthess l. 1. p. 71. 73. , Ista quidem notio fra- 
gilitatis et imbecillitatis inde orta est, quod omne 
corpus animale sive hominum, sive reliquorum ani- 
maiium sine animo et spiritu nihil potest eoque 
extincto interit continno et putrescit Knapp 
Commentat. in colloq. Christi c. Nicodemo p. 12. 
Est autem in talibus — corpus fragile s. mortale 
Sir. 40, 8. (Plut. adv. Colot, o. 30. Plut. non 
posse suaviter vivi secundum Epic. o. 3 bis.) — 
σὰρξ xal αἷμα, caro et sanguis, in circamlo- 
cutione hominis imbecillis, derivanda a Rabbino- 
rum dicendi ratione [cf. Fritzsche Ev. Matth. 
p. 535. Meyer ep. P. ad Eph. p. 535.] Sir. 14, 18. 

C) adiunctam habet notionem imbecillitatis 
enoralis s. vitiositatis et respondet interdum voc. 
σάρξ Lat. corpus illecebrosum , libidinosum, vo- 
luptarium , ,,um, quod administer videri potest, 
ut intus conceptum flagitium aut dicas aut facias 
membrorum v. €. oris, ut mentiaris, manus, ut 
caedem perpetres, ministerio usus, tum, quod 

eccatorum incitamenta continet facesque sub- 
icit, quibus ad pravas cupiditates inflammamur*" 
Frische 1. 1. Vol. 1. P 379. coll. Schulthess 1.1. 
p. 71 sqq. p. 75. sq. Schulz 1. 1. p. 35 sqq. ,,con- 
stat, totam fere antiquitatem in eo consentire, ut 
originem sensuum [τὴν ψνχὴν — εἰκόνας xol εἴδωλα 
τῶν ἐν σαρχὶ γιγνόμενα αἰσθήσεων ἀναδεχομένην 
commemorat Plut. Tom. 2. p. 672. E.], appetitio- 
num et perturbationum ἃ corpore repeteret. Quare 
Judaeis ^3, σάρξ et τὸ capiixóv saepissime dici- 
tur omnis conditio hominis deterior eaque vel ex- 
terna — vel interna, quae in animo et moribus 
cernitur, seu omnis vitiositas et pravitas hominum, 
cnius WT potissimum ad corpus refertar" Knapp 
jJ. 1. p. XII. Ceterum Judaeorum scriptores et ín 
his illos etiam, quos tinctos fuisse philosophia 
graeca et platonica secutos esse in hac causa ve- 
teris testamenti doctrinam [cf. Gen. 6, 3.] et po- 
puli sui dogmata docuerunt tum Eichhorn in in- 
troduct. in libr. V. T. apocr. p. 120. tum Fritesche 
ep. P. ad Rom. I. p. 381. — [Ita Sir. 28, 5. αὐτὸς 
σὰρξ ὦν ille quum sit imbecillis et corpore uta- 
itur ad peccandum prono et. invitante. 23, 10. 
γνϑρωπος --- αὐτοῦ, homo scortator cum corpore 
ilecebroso suo. 4 Maco. 7, 18. τὰ τῆς σαρχὸς 
πάϑη. (αἱ τῆς σαρχὸς ἐπιθυμίαι Plut. non. posse 
suaviter vivi secundum Epicurum c. 14.) 

2) ex metonym. materiei pro re materiata: 
animans, ein mit lebendigem Fleische versehenes 
Wesen a) univ. Sap. 7, 2. ἐγλύφην σάρξ, Cf. de 
duplici nominat., uno subiecti, latente in ἐγλύφην, 
altero praedicati vid. ἁγιάζω, ἔντιμος. — b) tn 
formula πᾶσα σάρξ i. e. quicquid est naturae 
carne et sanguine praeditae »— jedes lebendige 
Wesen Sir. 14, 11. 40, 8. 41, 3. 44, 18. Hist. 
bel. et drac. v. 5. — ita pro "3 Gen. 7, 15. 16. 
9, 11. Ps. 136, 25. — ratione habita animalium 
Sir. 1, 8. 13, 15. 17, 4, 18, 12. — hominum 
ratione habita Sir. 30, 29. 38. 39, 19. 45, 1. 4. 
46, 19. Jud. 2, 3. 10, 13. — pro "3 Ps. 145, 


21. Jes. 40, 6. Jerem. 25, 41. Cf. Schulz 1. 1. 
p. 105 sq. Fritzsche 1. 1. Vol. 1, p. 380. 


Σάῤῥα — Σεδεχίας 


Σάῤῥα, ας, 4, Sarah, flia Raguelis, socrus 
Tobiae Tob. 3, 7.17. 7, 1.8. 13. 10, 11. 15. 


Σαρωδί, ὁ, Serodi, nom. peer. Judaei, cuius 
posteri c. Esra in patriam redieruut Esr. 5, 34. 

Σατανᾶς, à, ὁ, Satanas, vox hebr. jov (ad- 
versarius) diabolus, Satanas, appellatur in libris 
V. T. apocryphis ita princeps malorum angelorum, 
qui homines apud Deum calumniatur iisque ad- 
versatur Sir. 21, 27. 


Σατραπεία, ac, ἡ, satrapia, provincie, cui 
praeest satrapa Addit. ad |. Esth. 6, 1. Esr. 3, 2. 
Mace. 9, 25. (Xen. h. gr. 3, 1. 8.) — 
Σατράπης, ov, ὁ, satrapa, praeses provin- 
ciae pereica Jud. 6, 2. Esr. 3, L 14. 21^ 4 47. 
(Ael. V. H. 12, 1. Xen. Cyr. δ ὁ. 1 864.) 
MP nom. daumvirorum , quo- 
Σαφαν, 9 Spies ran posteri c. Esra in pa- 
agat, 6, Saphat.)iriam redierunt Esr.5,9.34. 
Σαφης, foc, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό, manifestus, 
&, um i. e. à) certus, indubitatus, τὸ c. id quod 
certum est et indubitatum Mist. Sus. v. 48. σα- 
φὲς ἐγένετό τινι, non. dubitavit aliquis, sq. acc. c. 
inf. 2 Macc. 12, 40. — b) clarus, hell , deutlich 
Sap. 7, 22. 
Σαφῶς, adv. (σαφής) certo 2 Macc. 4, 33. 
J Macc. 4, ^9. One) 2, 7. 25. Cyr. 3, 2. 15.) 
Σαφυΐ, ὁ, Saphyi, nom. propr. viri, cuius 
posteri erant inter aequales Esrae in patriam re- 
deuntis Esr. 5, 33. 
Σαχερδονος, οὔ, ὁ, Esarhaddon, hebr. 
ΠΡ iov, nom. propr. regis Assyriorum, qui filias 
t successor fait Sanheribi Tob. 1, 21. 22, coll. 
2 Regg. 19, 37. ubi LXX ἀσόρδαν vel uti Esr. 
4, 2. ἀσαραδάν habent. 


Σβέννυμι, f. σβέσω, exstinguo pass. σβέννν- 
pat eztinguor, ich verlüsche a) Pr Sap. 2, 
. 16, 17. Sir. 28, 12. 4 Macc; 9, 20. — pro: 
ἽΝ Prov. 13, 9. (Lucian. dial. deor. 10, 1.) — 
b) metaph. et relate ad libidines, cupiditates, ubi 
Lat. ezstinguo 1. e. comprimo Sir. 23, 16. 28, 23. 
Σβεστικος, ἡ, óv ( σβέννυμι) exstinguendi vim 
kabens, aptus ad. ezstinguendum Sap. 19, 19. 
ΣΣεαυτοῦυ, ἧς, οὗ, pron. reflex. tui ipsius [ nod 
uatenus vim suam exuat vid. Buttm. δ. 114, 3 
atth. 6. 148, not. 2. Herm. ad Vg. 

enit. Sir. 34, 15. Tob. 9,2. Jud. 2, 

us. v. 59, 4 Macc. 5, 11. — dativ. Sir. 6, 30. 
29, 20. Bar. 2, 11. Tob. 4, 9. 12. 13. 14. 5,3. 
Addit. ad Il. Esth. 3, 9. 1 Macc. 12, 45. accums, 
Sir. 1, 27. 3, 18. 4, 7. 27. 6, 1. 2. 7, 7. 16. 

1. 14, 11. 18, 19. 22. 30, 21. 29. 40. 38, 
21. 4 Macc. 0, 14. 10, 13. 

Σέβασμα,, τος, τό (σεβάζομαι, colo) persons 
vel res, quam cultu sacro prosequitur αξέσωὶ 
ein Gegenstand  góttlicher od. religióser Ver- 
ehrung Sap. 14, 20. 15, 7. Hist. bel. et dra. 
v. 27. (Dion. Hal. Ant. 1, 80, 5, 1. 

Σέβομαι, dep. pass. (σέβω, colo, de deorum 
cultu Pind. Ol. 14, 17. l. V. Η. 2, 31. oégo- 
μαι, vereor, ich scheue mjch vor Jem. Hom. IL 
4, 212.) colo, ich verehre, ita a) de gentilibus 
idola cultu sacro proseqnentibus, absol. Sap. 15, 
6. — sq. accus. obiecti Sap. 15, 18. Hist. bel. et 
drac. v. 5. 22. (Diod. Sic. 1, 35. Xen. Ages. 
3, 2.) — b) de Judaeis Jovam 1. verum Deum co- 
lentibus Cant. tr. puer. v. 1. Prec. Azar. v. 9. 
67. 2 Macc. 1, 3. 3 Maco. 3, 4. 4 Macc. 8, 13. 
— pro N?" Jos. 4, 24. — - 

Σεδεκίας, ον, ὁ, Sedekias, nom. propt. " 
unius ex maioribus Baruchi Bar. 1, 1. — 2) vi 
qui filias Josiae et frater Joiachini loco huius rex 


Σειουάλ — Σήμερον 


idem Judae ἃ Nabuchodonosare constitutus, ab 
odem vero, fidem quum fefellisset, regia non so- 
lum dignitate, sed bello captus oculorum etiam 
usu privatus et in Babyloniam abdaetns est Bar. 
1, 8. Esr. 1, 46 

Σειουᾶλ, d, Seiual vel, ut habetur in codd. 
σιονάν, ὁ, hebr. JD, Sican, nom. propr. mensis 
tertii apud Hebraeos, ex parte Maio nostro respon- 
dentis lar. 1, 8. 

Σειργνιος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (σειρῆνες, sirenes 
blando cantu aures demulcentes ) 4 sirenibus pro- 
fectus, vel MA est sirenum, sirenenartig, ita o. 
μελῳδίαι 4 Maco. 18, 18. 

Σεῖσμα, τος, τό (ctio, commoveo) commotio, 
aseo at cribri Sir. 27, 4. 

ecu óc, ob, ὁ (oco quod vid.) commotio, 
conquassatio, Erschütteruwng, ita de terrae motu 
Addit. ad 1, Esth. 1, 5. (Ael. V. H. 4, 17. Xen. 
h.igr.'3,2.24.) — de animi cemmetione 4 Maec. 17, 3. 

Σείω, f. σείσω, a. 1. p. éxcto9vy [de qua forma 
vid. ἀχούω] commoteo, concutio, σείεται ἡ γῆ 
[propr. Xen. h. gr. 4, j. 4.] ἐπί τινα ἰ. e. σείεται 
1) xe βάλλει 5. πίπτει ἐπί τινα, ita in summi 
terroris imagine s. descriptione 1 Maoc. 1, 28, 
δείομαι xol τρέμω concutior et tremo Esr. 4, 36. 

Σελεμίας, ov, ὁ, Selemias, nom. propr. Judael 
Esrae aetate viventis Esr. 6, 34. 

2 eUXSUX , ας, ἡ, Seleucia, urbs Syriae ἃ 
Selouco Nieatore cendita, admodum munita, sub 
monte Pierio sità, XL stadia ab ostio Orontis 
distans et Seleucia ad mare posita, atque Pieria 
appeliata. 1 Mace, 11, 8. (Pol. 5, 59, 1. Strab. 
14, 751. Cicer. ad Atte. 5, 20.) Cf. Win. bibl. 
Bealw. sub h. v. 


Ξέλευχος, ov, à, Seleucus, rex [Asiae] Sy- 
riae, filias et successor Antiochi M., pater Demetrii, 
ab Heliedoro, aerarii regit praefecto, veneno inter- 
fectus et successorem habens fratrem Antiochum, 

ost Epiphanis cognomine insignem 1 Macc. 7, 1. 
b'Macc. 3, 3. 4, 7. 5, 18. 14, 1. 4 Macc. 3, 20. 
je 4, 1. 3. 4. (Jos. Ant. 12, 4. 10. Appian. Syr. 


' SO c, ἡ, luna Sir. 27, 11. 43, 6. 7. 
50, 6. i1 Pa 6d. 67. Cant. tr. puer. v. 39. — 
pro "y? Deut. 4, 9. (Hdian. 5, 6. 1. Xen. Mem. 
4, 3. 4.) 

Σεμεΐ, ὁ, Semei, hebr. gne nom. propr. 
duumvirorum incognitorum Tob. 5, 13. Esr. 9, 33. 

Zepulac, ov, ὁ, Semeias, unus ex maioribus 
Mardochaei Addit, ad 1. Esth. 1, 2. 

Σειλίδαλις, coc, ἡ, simila, similago 1. e. flos 
farinae triticae, das ftinste Waixenmeht Sir. 32, 
3$. $38, 11. 39,26. Hist. bel. et drac. v. 3. — 
pro OD Gen. 18, 6. mij 1Sam 1,24 (Jos. 
Ant. 3, 9. &) 

Zepwoloyto, ὦ f. ἦσω (σεμνός, λέγω) graei 
et honesta oratione utor , ich ΓΆΥ 6 eine edle und 
eotürdige Sprache ὁ Maco. 7, 9. (σεμνολόγος Dem. 
271, 19. σεμνολογοῦμαι 421, 19.) 

Zepevoe , ἡ, ὄν, augustus, venerabilis, gravis 
2 Macc. 6,20, 8, 15. & Mace. 5, 84. 7, 15. 
17, 5. (Ael. V. H. 1, 15. Lucian. dial. deor. 
19, 1. Xen. Oec. 6, 14) 

Sieuyo oc, ἡ (σεμνός itas, maie- 
stas " Macs 3; 12: 6, 11. iio. Sie 17, 34 
et 38, Xen. Cyr. 8, 3. 1.) 

Σεμνῶς, adv. (σεμνός) cum. gravitate qua- 
dam, eu o Maoe. 1, 17. (Ken. 
Mem. 3, 5. 20. Oec. 10, 13.) 


Σενναχηρίμ. Ll σενναχηρείμ, ὁ [termimat. gr. 
Clav. in libr. apocr. V. T. 
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σεναχήριβος Jos. Ant. 10, 1. 1. σαναχάριβος Hdot. 
2, 141.]. hebr. 2'^rj39. Sanheribus, Fex Pes yrine, 
qui Hiskiaó tributarii delectionem vindicaturus 
quu urbem Hierosolymam obsidione cingeret, 
miraculo ut in terram snam rediret clade accepta 
coactus est Tob. 1, 15, 18. 2 Macc. 8, 19. 15, 
22. 3 Macc. 6, 5. , 

ZoXo, ὁ, Serar, nom. propr. Judaei, cuius 
posteri c. Esra in Palaestinam redierunt Esr. 5, 32. 


Zeos $i, ὁ | nom. propr. duumvirorum, Esrae 
Σεσίς, ὁ aequalium Esr. 9, 31. 34, 


Σεφήλα, ac, ἡ, vox hebr. nCBU/, locus hu- 
milis, regio depressior, Niederung , Niederland, 
ita de regione Palaestinae campestri ad mare 
mediterraneum sita 1 Macc. 12, : 

Σεχενίας, ον, ὁ, Sechenias, nom. propr. Ju- 
daei Esrae aetate viventis Esr. 8, 29. 

Z3, ὁ [σῆϑος, ov, ὁ Jos, Ant. 1, 3. 4.] Seth, 
hebr. ny, filius Adami tertius Sir. 49, 16. 

2ixoc, οὔ, 6 (stabulum, Stall, Hürde) sacei- 
lum, templum 2 Maoc. 14, 38. (Diod. Sic. 1, 22. 
Hdian. 6, 1.) 

QU, ὁ [terminat. gr. σήμας, ov, ὁ Jos. Ant. 
1, ἬΝ Sem, hebr. DU, fllius seeundus Noachi 
Sir. 49, 16. 

Σημαίνω, f. σημανῶ, ἃ. 1. ἐσήμηνα, p. p. σε- 
δήμαμμαι [de qua perf. forma vid. μιαίνω)] 3 pers. 
sing. σεσήμανται [2 Macc. 2, 1. cf. de hac forma 
Buttm. 6. 90, not, 5. gram. max. δ. 101, not. 13. 
Matth. ὃ. 196, 3. Rost ὁ. 71. €. 3.) a. 1. p. 
ἐσημάνϑην [Esr. 8, 49. Dem. 1243, 25. 1035, 16} 
significo, ich zeige an i. e. [s um do, ut ty 
σάλπιγγι Xem. An. 4, 2. 1.] 1) índico, τινά τινι 
Addit. ad |. Esth. 2, 6. (Jos. Ant. 7, 9 7. 
Gyr. 4, 2. 27.) — «xw. 2 Mace. 11, 17. 
Cyr. 1, 4. 6.) — τί 2 Macc. 2, 1. — (Jos. Ant. 
7, 6. 3. Xen. apol. Socr. δ. 12.) — 2) praecipio 
[signo dato impero Xen. Cyr. 1, 4. 18.] univ. sq. 

at. pers. et infinitivo obiecti Esr. 2, 4. 


Σημασία, ας, ἡ (σημαίνω) significatio, σάλπιγ- 
γες τῶν σημασιῶν i.e. tubae significationibus i.e. 
signis dandis inservientes 1 Maco. 4, 40. 7, 45. 


Σημεῖον, ov, τό και σῆμα, signum i. e. nota 

qua cognoscitur aliquid, hinc a) — vestigium, 
Spur, ut ἐπιβάσεως Sap. 5, 11. (Xen. An, 6, 
2. 2.) — b) argumentum, documentum , ut ἀρε- 
τῆς Sap. 5, 13. τῆς tT. ϑεοῦ βοηϑείας 2 Maco. 
15, 35. εὐεργεσίας 6, 13. (Theophr. char. c. 
28. Dem. 563, 6. Xen. Ages. 1,5. 6,2.) — 
6) — indicium et ex metonym. effectus pro causa 
indes, ut αἰῶνος, ἑορτῆς Sir. 43, 6. 7. — d) nota, 
jua cognoscitur vis et potentia inhaerens alicui. 
ta aa) nota, qua cognoscitur potentia et ma- 
iestas divina. Cuius specimina vel documenta 
quum ibi edi dicerentur, ubi magnum, insolitum, 
inauditum aliquid eveniret, admirationem movens 
vel terrorem hominum animis incutlens, factum 
est, ut vocabulo σημεῖον tum síraculi, tum pro- 
digii, ostenti notio sese adiungeret. [ta σημεῖον 
ἐν οὐρανῷ miraculum in coelo [— am Him- 
mel] animadvertendum, ut tonitrua, falgnra po- 
tentiam et maiestatem Dei testantia Bar. 2, 11. — 
alternat s. iungitar o. vocc. ϑαυμάσια, τέρατα Sir. 
33, 6, Sap. 8, 8. 10, 16. Bar. 2, 11. (Ael. V. 
H. 12, 57. Pol. 3, 12. 8.) — de verbis Sir. 42, 
18. vid. sub ἐμβλέπω observata, — bb) de osten- 
tis praestigiatorum aegyptiacorum Sir. 45,3. &xAo- 
ot; αὐτοῦ σημεῖα χατέπαυσε verbis suis cessare 
ecit ostenta. 


Xen 


Σήμερον. adv. [attice τήμερον — ut vide- 
tur τῇ vulg idi a) nude positum Sir. 10, 
10. 20, 13. Bar. 3, 8. ud. 


Tob. 6, 10. 
96 
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0, 2. 12, 18. Prec. Azar. v. 13. 16. 1 Maco. 
2. 63, 3, 17. 4, 10, 6,26. 7. 42. 9. 30. 44. 
10, 20. 3 Macc. 6, 13. — ἕως σήμερον Sir. 47, 7. 
(Hdian. 7, 5. 11.) — b) praeced. artic. ὁ, ἡ, τὸ 
σήμερον hodiernus, ita ἡ ἡμέρα ἡ σήμερον Jud. 
7, 28. 8, 12. 18. 13, 17. Y σήμερον ἡμέρα Esr. 
8, 77. 1 Macc. 13, 39. 16, 2. — minus ρίομα ἡ 
σύμερον dies hodiernus Jud. 8, 29.  Esr. 8, 89. 
10, 30, 3 Macc. 5, 20. — In, quibus si omissum 
videri possit ἡμέρα vid. sub αὖριον observata. 

πω, f. (o, putrefacio, passiv. σήπομαι, 
putrefio Sir. 14, 17. de h. 1. particip. σηπόμενον 
resolvendum per: guum sit putredini obnorium 
vid. sub ἀγαϑός monita. (Ael. V. H. 12, 40, Xen. 
Oec. 19, 11.) — 

Z'roQv, ovoc, ὁ, Seron, nom. propr. ducis exer- 
citus syriaci 1 Macc. 3, 13. 15, Cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Seron. 

Zr, σητός [de qua genit. forma serioris aevi 
cf. Buttm. 6. 53. gram. max. δ. 58, Passow sub 
h. v.] ἡ, tinea, Kleidermotte Sir. 19, 3. 42, 13. 
pro DD Jes. 51, 6. Vy Tob. 4, 19. (Theophr. 
hist. plant. 1, 16.) 

ÉVOC, toc, oue, τό robur, vis, de viribus mi- 
litaribus » copiae 3 Maco.2,2. ( Xen. Cyr. 6,1. 42.) 


Σιάγων, ονος, ἡ, mazilla, mala, Kinnbacken 


Sir. 32, 15. — pro "o Mich. 5, 1. (Athen. 3. 
p. 54. Xen. de re eq. 1, 8.) 

Σιγάω, à f. ἥσω 1) loqui desino Esr. 3, 24. 
4, 12. — 2) taceo, sileo Sap. 8, 12. Sir. 13, 
22. de h. l. aor. in re fieri solita vid. παραχαλέω. 
— Sir. 20, 6. de h. ]. futuro posito omni tempo- 
ris notione obliterata vid. ἀγαλλιάομαι. — pre 
OV Exod. 14, 14. ΠΤ Amos. 6, 12. (Pol. 


9, 13. 1. Xen. Mem. 3, 5. ὁ, Cyr. 1, 6. 40. 4, 
5. 19.) — imperat. σίγα Tob. 10, 6. 7. 

Σιγή, ἧς. ἡ (σιγάω) silentium. Sap. 18, 14. 
3 Mac. 3. 23. (Xen. Cyr. 7, 1. 28. με 

X cóc &, ὄν (cuius loco Attici σιγηλός Soph. 
Trach v. 416. Eur. Suppl. v. 569 1. 577. cf. 
Brunk ad Gnomm. p. 324. ed. Schüfer et Pas- 
soi£ Sub voc. συγηλός) taciturnus, a, um Sir. 26,14. 


Zw, wc, ἡ, Side, urbs Pamphyliae ad sinum 
chalydonium sita et portu instructa 1 Macc. 15, 
23. (Strab. 14, 667. Piolem, 5, 5. Cicer. ad 
famil. 3, 6.) 

Σιδηρόδεσμος, ov, ὁ, 4 — ov, τό (σιδηρός, 
δεσμός) vincula ferrea habens 3 Macc. 4, 9. 

Σίδηρος, ον, 6, ferrum, das Eisen 8) [;oer- 
Sap. 13, 15, Sir. 22, 13. 39, 26. 18, 17. — 


pro 2.3 Gen. 4, 21, (Ael. V. H. 3, 18, Xen. 


Cyr. 1, 3. 23.) — b) metonym. 
si Jud. 6, 2, 9, $) Σ 
Job. 5, 20. 15, 22. 
Σιδηροῦς, à, οὖν. ferreus, a, um Sir. 28, 20. 
2 Mace. 1179. 3 Macc. 3, 298. 4 Maco. 8, 13. 


9, 26. 28. 11, 10. — pro 5r«3 Lev. 26, 19. (Pol. 
18, 8. 2. Xen. An. 5, 4. 13, Cyr. 6, 1. 30.) 


250», óvoc, ἡ, Sidon, urbs celeberrima Phoe- 
niciae, sita ad mare mediterraneum, portu gemino 
instructa, opulentissima et munitissima, colonia- 
rum multarum mater, tribui Ascher assignata qui- 
dem, nunquam tamen ab ea oppugnata. Uti mer- 
catura, ita artibus etiam omnis generis floruit. 


pre: gladius, en- 
4 Macc. 14, 9. — pro aan 


Jud. 3, 1. 1 Macc. 5, 15. (Jos. Ant. 5, 1. Diod. 
Sic. 5, 20. 16, 40.) Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Sidon. 


Σιδώνιος, ov, ὁ, Sidoniws Esr. 5, 55. (Jos. 
Ant. 17, 12, 1.) - " 


Σήπω — Σιωπάω 


Σίχι €, ov, τά, Sikima, orum i. e. Sichem, 
hebr. D2U/, urbs in media Palaestina et Samaria 


sita, a Rehabeami inde tempore ad regnum israe- 
liticum pertinens et sedes Jerobeami. A Johanne 
Hyrcano expugnata et cum templo in monte 
Garizim exstructo deleta est. Sir. 50, 26. (Jos. 
Ant. 1, 21. 1 et 2.) 


Σικιμίτης, ov, ὁ, Sichemita i. e. incola ur- 
bis Sichem 4 Macc. 2, 19. ad quem l. cf. Gen. 
34, 206—31. — 

Zoe, ov, ὁ, siclus, hebr. opt; (ante exi- 


lium: certum quoddam argenti pondus, quod γαὶ- 
em pro moneta fuit, quod vero si quantum fue- 
rit, quaeritur, non satis liquet) ein Seckel, num- 
mus argenteus aequans fere drachmas quatuor 
atticas — fere viginti grossos 1 Macc. 10, 40. 42. 
Cf. Win. bibi. Realw. sub voc. Geld, Seckel. 
Σικυηρᾶτον, ov, τό — σικνήλατον (eua, cn- 
cumis longus, ἐλαύνω ago, ich treibe) ager cucw- 
meribus consitus, Gurkenfeld Bar. 6, 70. — ita 
pro ΠΣ Jes. 1, 8. Cf. Lob. ad Phryn. p. 86. 


Συκυῶν, dwoc, ἡ, Sicyon, urbs antiqua Pelo- 
ponnesi cum arce, metropolis reipublicae sicyo- 
neae 1 Macc. 15, 23. (Diod. Sic. 16, 67. Strabo 
8, 382.) — 

Σίμων, ewe, ó, Simon, hebr. ΩΣ, nom. 
propr. quo appellatur 1) summus Judaeorum sa- 
cerdos, filius Oniae propter templi exornationem 
summa laude apud suos celebratus Sir. 50, 1. — 
2) Judaeus incognitus, Esrae aequalis Esr. 9, 32, 
— 3) filius Mattathiae et frater Judae Macca- 
baei 1 Macc. 2, 3. 65. quo l. συμεών habetur. — 
9, 17. 20. 21. 55. 9, 19. 33. 37. 62. 67. 10, 74 
82. 11, 59. 604, 05. 12, 33.38. 13, 1. 13. 14. 
17. 20. 25. 27. 33. 34. 30. 41. cap. 15 et 16. 2 
Maoc. 8, 22. 10, 19. 20. 14, 17. — 4) Benia- 
minitae cuiusdam, qui aerario sacro praepositus 
thesauros in eo reoonditos pertinere ad re 
Seleuco Philopatori persuasit auctor fuit, ut ad 
transportandos illos Heliodorum (4 Mace. 4, 1. 4. 
5$. per Apollonium factum hoc esse dicitur] Hie- 
rosolymas mitteret 2 Macc. 3, 4. 11. 4, f. 3. 4. 
6. 23. — 5) Simon 1L, summus sacerdos et filius 
Oniae ITI. 3 Macc. 2, 1. (Jos. Ant. 12, 4. 10.) — 


Σινᾶ, ὃ [termin. gr. τὸ σιναῖον ὄρος Jos. Ant. 
3, 1. 1.] Sina, Sinai, hebr. ^D, mons in deser- 
tis Arabiae situs, legis mos. romulgatione cele- 
berrimus, duplex cacumen habens, cuius alterum 
idque altius 2311, hodie Katharinenberg, alterum 
depressius XD, hodie Mosisberg aut Sinai ap- 
pe latur Sir. 45, 7. Jud. 5, 14. coll. Exod. 19, 1. 
3. 24, 106. | 

Σισέννης, ov, ὁ, Sisennes, eparcha Syriae et 
Phoeniciae à Dario, rege Persarum, constitutus 
Esr. 6, 3. 7. 27. 

Σιτόομαι, οὔμαι 


f. ἡσομαι [med. verbi σιτέω, 
cibum 


raebeo] edo, seq. aco. rei 1 Macc. 5, 27. 
em. 1, 6. 7.) 


, 20. pro ^3 Joel. 2, 24, (Ael. 
V. H. 6, 2. Pol. 5, 1. 11) 


10, 11. 14, 27. (Jos. b. i. 6, 6. 
Hierosolyma Sir. 48, 18. 24. 
ἔρημος c. Esr. 8, 81 
Sir. 30, 19. 


Σιωπάω, ὦ f. ἥσομαι, taceo, ich echupeige 


Σιωπή — Σχηνοπηγία 


Sir. 19, 27, 20, 4. 5 bis, 35, 8. 4 Macc. 10, 18. 
pro DW) Jes. 42, 14. (Ael. V. H. 2, 2. Xen. 


Cyr. 1, 43.) — in constr. praegn. [de qua vid, 
ἁμαρτάνω] --- ἐσιώπησε rov λαλεῖν i e. ἐσιώ- 
πησε λήξας τοῦ λ. Esr. 4, 41. 


Σιωπή, wc, ἡ, silentium Sir. 41, 20. (Xen. 
Cyr. 6, 1. 6.) — 

Σχανδαλίζω, f. ἰσω [σχάνδαλον) a) facio, ut of- 
ftndat vel impingat aliquis, ἕν τινι in aliqua re, 
metaph. pro: facio, ut offensioni sit aliquis ali- 
cul, pass. σχανδαλίζομαι, offensionis causam 
]. materiam habeo in aliqua re, offensioni miki 
est aliquid, ich stosse mich an etwas, ita de re 
male aliquem habente Sir. 35, 15. o δὲ ὑποχρινό- 
μενος — αὐτῷ eum autem. qui simulat legis stu- 
dium, male habet scil. lex. — b) «— indignor, 
ἔν τινι Sir. 9, 5. 23, 8. 


Σχαάνδαλον, ov, τό [forma serioris aevi pro: 
σχανδάληϑρον, lignum in decipula, Stellholz Ari- 
stoph. Acharn. v. 687.] offendiculum, id, in quo 
impingit aliquid, ità a) de impedimentis viae, qui- 
bus aditus hostium praecluditar, ut valli, ericii, 
Pallisaden, spanische Reiter Jud. 5, 1. — b) id, 
in quo offenditur aliquis, offensa, Anstoss, das 
Anstóssige, τῶέναι σχαάνδαλον, Anstoss geben, me- 
taph. anstóssig werden Sir. 7, 6. μήποτε — 9ή- 
σεις — σον i. e. damit du nicht bei deiner Recht- 
schaffenheit anstóssig werdest. — c) ita «t alie- 
nus et inimicus flat aliquis Sir. 27, 23. ἐν τοῖς 
λόγοις cou δώσει c. auctor erit, ut. offensionis 
aliquid inesse verbis tuis videatur. — d) pec- 


candi occasio Sap. 14, 11. — ita pro DNI Ps. 
119, 105. Ezech. 17, 19. — 6) perniciei causa 
1 Macc. 5, 4 

Σ χά 1e, ἡ (σκάπτω, fodio; quodcunque 
vas carum, lldot. 4, 73.) alveus, Backtrog, Schiis- 
sel Bist. bel. et drac. v. 33. (Philostr. vit. Apoll. 
4, 8. — cymba Plut. apophth. Phil. Mor. 2. p. 27. 
ed. Taucàn.) 


Xxx OQ, toc, oue, τό (σχάπτω, fodio) navi- 
gium 2 Maco. 12, 3. ὁ. (Diod. Sic. 4, 41. Dem. 
128, 12.) “ 

Σ χόλος, coc, ους, τό, crus i. e. quicquid a 
cocendicis osse ad extremos pedis digitos per- 
tinet 4 Macc. 10, 6. — pro D:y3 Amos 3, 12. 
(Aesop. fab. 129, Xen. An. 4, 2. 20.) — 


Zero, f. dco (σχέπας) tego a) propr. i.e. 
ich decke, bedecke, τινά τινι aliquem aliqua re 
2 Maco. 10, 30. (Diod. Sic. 19, 109. Xen. Cyr. 
8, 8. 17.) — b) protego, schützen, besckützen, 
seq. acc. pers. vel rei Sir. 2, 13. 14, 27. 22, 
23. Jud. 8, 15. 1 Macc, 6, 37, — ἔφυγεν — τοῦ 
σχεπασιτῆναι αὐτὸν ἐχεῖ fugit ἐπ Arabiam «t ibi 
tegeretur 1 Maco. 11, 16. — τινά τινι Sap. 5, 16. 
19, 8. — τινὰ ἀπό τινος tegendo removeo aliquem 
ab aliquo — tueor aliquem ab aliquo Sir. 14, 27. 
28, 19. — addito ἕν τινι, ut ἐν λαίλαπι Sir. 48, 
12. coll. v. 9. — mit etwas 1 Macc. 3, 3. — o) 
occultandé sensu, τινά ὃ Maco. 3, 27. 29. — 


Σχεπαστής, οὔ, ὁ (σχεπάζω, tego; qui tegit 
otector , defensor , der Beschützer Sir. P, 
ad. 9, 11. 3 Macc. 6, 9. 

Σκχόπη, nc, ἡ, tegumentum, tegumen | [Be- 
deckung, | propr. Xen. Mem.3,10.8.] i.e. a) tectum, 
Dach, Decke, c. 8oxàv Sir. 29, 22, — 14, 26. — 
b) 2 Schutz, Schirm, univ. 3 Macc. 5, 6. — de 
rebus tuentibus aliquem ab aliqua re Sap. 10, 17. 
— pro 22 Ps. 105, 29. 1 Macc. 8, 39. 2Maco. 
5. 9. (Diod. Sic. 5, 65.) — σ. ἰσχύος i. e. c. 
ἰσχυρά Sir. 6, 28. — sq. ἀπό τινος -— eor etwas, 
gegen etwas [vid. ἀπό]. Sir. 31, 16 bis, - locus 
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tutelam praebens Bar. 6, 08. — de personis tu- 
entibus aliquem Sir. 6, 13. 2 Macc. 13, 17. 


Σχευάζω, f. ἄσω, paro, apparo, bereiten, *u- 
bereiten d 49, 1. (Diod. Sic, 2, 51. Xen. Cyr. 
Σχεύασμα, τος, τό (σχευάζω, paro; id quod 
apparatum vel compositum est) apparatus, Ge- 
ráthe yrs Jud. 15, 11, (Aristoph. Lysist. 
y. . 

Σκευη, e. ἧ, apparatus, Zubereilung, Ver- 
anstaltung 3 Macc. 5, 45. Cf. de voc. σχενή, σχεν- 
dto usu Jacob ad Lucian. Toxar. p. 142. 


ZxeU0Q, toe, ove, τό ? vas, Gefáss a) univ. 
Sap. 13, 11. 15, 7. 13. Sir. 27, 9. 38, 28. σ. 
χρυσίου —: c. χρνσοῦν 50, 9. — Bar. 6, 17. 59. — 


pro *D3 Exod. 3, 22. (Ael. V. H. 12, 8. Hdian. 


0, 7. 16. Xen. Mem. 1, 7. 5.) — b) de vasibus 
sacris, τὰ c. χυρίον Bar. 1, 8. c. ἱερά Esr. 1, 41. 
45. 54. 2, 10, ὃ, 18. 28. 8, 17. 58. 1 Mace. 
3, 49. 2 Mace, 4, 48. 5, 16. 9, 16. — absol. 
Jud. 4, 3.  Esr. 2, 13. 14. 44, 57. 6, 19. 8, 56. 
57. 60. 1 Macc. 1, 21. 23. 2, 9. 6,12. 14, 15. 
— — 2) instrumentum, Werkzeug, ut τὸ c. τὰ 
πολεμιχά Jud. 7, 5. 14, 2. 1 Macc. 3, 3. 15, 
26. σχεύη ὀχυρώματος instrumenta ad munien- 


dum pertinentia 1 Macc. 14, 10. — pro p 53 
Gen. 31, 37. (Hdian. 2, 1. 2.) — de rebus ad 
vestitum pertinentibus Sir. 45, 8. de h. l. genit. 
ἰσχύος vid. ἰσχύς. (Xen. Mem. 1, 7. 2.) — de 
rebus, quibus tanquam instrumentis utitur Deus 
Sir. 43, 2. 8. — — utensilia Jud. 16, 19. — 


Σ νύ, ἧς, ἡ, tentorium , tabernaculum ἃ 
univ. Sp. 11, 9. Sir. 14, 25. Jud. 3, 4. ὅ, 2j 
P. 48! 8, 5. 36. coll. v. 5. 10, 15. 17. 

18. 20. 12, 5. 9. 13, 1. 2. 14, 3. 13. 14. 17. 
15, 11. 2 Macc. 12, 12. 3 Macc. 1, 3. — pro 


bryw Gen. 26,35. 7128 Gen. 33, 17. (Ael. V. H. 


9, 3. Hdian. 2, 11. 3. Xen. Cyr. 2, 1. 25.) — 
ex adiunct. sedes, domicilium Sir. 24, 8. — € 
τῶν σχηνῶν ἑορτή i. e. festum a tabernaculis ταῦ 
α tabernaculorum fizione appellatum, Laubhüt- 
tenfest 2 Maco. 10, 6. — ita pro 13871 Levit. 
23, 34. Deut. 16, 13. — Nomen traxit hoc festum 
a tabernaculis ex frondosis arborum ramis con- 
fectis exstructisque nunc in campis nunc in do- 
muum tectis. Primus huius festi dies uti sabbatum 
erat, ita septimus eius dies sabbato excipiebatur. 
Praeterquam vero quod in memoriam temporis, 

uo maiores Hebraeorum per 40 fere annos in 

esertis Arabiae commorantes sub tentoriis dege- 
bant, celebrabatur hoc festum, ita in grati animi 
tesseram pro larga frugum collectione illud age- 
batur. ct Win. bibl. Realw. sub voc. Laubhüt- 
tenfest. — b) de tabernaculo foederis, ad quod 
conventus sacri habebantur Sir. 24, 10. 15. 2 
Macc. 2, 4. 5. ad quem 1. of. Win. bibl. Realw. 


sub voc. Bundeslade. — ità pro τὴν 1 Regg. 1, 


29. — de eiusdem prototypo coelesti Sap. 9, 8. 
cf. Grimm Comment. in Sp. Sal. p. 232. Bau- 
ermeister p. 111 sq. — c) ἡ o. τοῦ χυρίον παι 
templum Deo sacrum Tob. 15, 10. 
Σκηνοπηγία, ας, ἡ (σκηνή, πήγνυμι, figo) ta- 
bernaculorum fixio a) prop. ἡ τῆς σ. ἕορ festum 
a σχηνοπηγία appellatum Esr. 5, 51. acc. 10, 
21. — hb) ἡ σ. τοῦ χασελεῦ μηνός i. e. fe- 
stum quod σχηνωμάτων τρόπον i.e. ad mo- 
dum τῆς τῶν σχηγῶν ἑορτῆς celebrari sole: 
bat; appellatur antem ita festum restaurationis 
sacrorum vel templi a sordibus Antiochi Epi- 
phanis inquinati repurgationis 2 Maco. 1, 9. 18. 
96* 


A44 Σχῆνος — Σχότος 


eoll. 2 Macc. 10, 6. Cf. Jos. Ant. 12, 7. 7. et WPin. 
bibl. Realw. sub voc. KireAweihfesl. 


Zi V0C, toc, ove, τό, tentorium, tabernaculum, 
Zelt, Hütte Sap. 9, 4. quo ]. corpus appellatur 
animi tentorium. (Aeschin. dial, Socr. 3, 5. Ma- 
xim. Tyr. dissert, 38. p. 396. Anth. gr. Vol. 12. 
p. 90. ed. Jac.) 

Σκχήνωμα, τος, τό (σχηνόω, tabernaculum fige 
1) πα ori um Zelt fed 2, 20. 10, 18, 1559 
1Macc.9,66. 2 Macc. 10,6. (Xen. An. 2, 2. 17.) — 
2) domicilium Jud. 9, 8. 14,7. (Xen. An. 7, 4. 16.) 
— ϑεοῦ appellatur ita templum hieros. Esr. 1, 50. 

ΣΧήπτρον, ov, τό (σχήπτω, infigo; fulero in- 
mitor; baculus, Stab) sceptrum, dignitatis quippe 
et maiestatis insigne Sap. 10, 14. Bar. 6, 14. 
(Lucian. dial. deor. 7, 3. Xen. Mem. 3, 9. 10.) 
$oovot xal σχῆπτρα Sap. 6, 2]. 7, 8. — ex me- 
tonym. signi ba re signata — maiestas, potestas 
Addit. ad 1. Esth. 4, 8. 


Σχιά, ác, ἡ, umbra a) propr. Sap. 2, 5. 5, 


9. Sir. 31, 2. — pro ὃν Judic. 9, 15. 36. (Ael. 
V. H. 2, 14. Xen. Mem. 1, 6. 6.) — b) metaph. 


tutela Bar. 1, 18. — pro ὃν Thren. 4, 20. 

Σχιαγράφος, ov, ὁ (σκιαγράφω, umbra pingo 
pictor sio. ἫΝ ^4. CI. plns Ted Phryn. p. 46s ?») 

Σχιάζω, f. doo (oxi) wmbra facio, de sole 
contra solis aestum maniente Sap. 19, 1. (Xen. 
Oec. 19, 18 

Σχιρτάω, à f. 500, ezsulto Sap. 17, 19. (Paus. 
4, 32. ὃ. Hdian. 4, 1]. 5.) 

Σχληροχαρδία, ac, ἡ (σκληρός, καρδία) ín- 
genium durum et íntractabile Sir. 16, 10. — pro 


33b nb-y Deut 10, 16. Jer. 4, 4. Cf. Fritz- 
sche Ev. Marc. p. 726 sq. 

Σχληρος, d, óv (σχλῆναι, Inf. a. 2. verbi σχέλλω, 
arefacio, durum facio) tactui non cedens, durus, 
de rebus Sap. 11, 4. Bar. 2, 33. (Ael. V. H. 
10, 16. Xen. Mem. 3, 10. 1.) — de animalibus 
e ferus, wild Sir. 30, 8. de h. |. duplici nomi- 
nat. vid. ἁγιάξω, ἔντιμος. — de hominibus — 4m- 
snitis. Sir. 3, 24. 25. (Plut. de Alex. virtute s. 
fortuna 1, c. 5 fin. Aristot. ethic. 4, 8.) vel seve- 
για Esr. 2, 27. — de doloribus — vehemens 2 
Macc. 6, 30. ᾿ 

Σχληροτράχηλος, ov, ὁ, ἡ --- ον, τό (σχλη- 
ρός, odor) X ouram cervicem habens , metaph. 
pertinad , refractarius, hartnáckig , widerspen- 
stig Bar. 2, 30. — Ὁ) nup Deut. 9, 6. 13. 


2x govo, f. và, a. 1. ἐσχλήρννα (σχληρός) 
durum facio, metaph. pervicacem facio, pass. 
σχλήρυνομαι, a. 1. p. ἐσχληρύνϑην, pervicaz fio 
Sir. 30, 12. Esr. 1, 48. — pro ipi Exod. 7, 
3. ir Upon Jes. 63, 17. — | 


ἸΣχληρῶς, adv. (oxXnpóc, durus; duriter Xen. 
Ven. 12, 2.) vehementer, comparat. σχληρότερον, 
vehementius 3 Macc. 4, 19. 7, 6. 


Σχνίψ, σχνιπός [etiam σχνι ὅς Exod. 8, 16, 17. 
cf. Loó. ad Phryn. p. 399 u] o, animat culici 
simile, Mücke, Stechmücke Sap. 19, 10. quo |. 
singul. collective legitur. (Aristoph. Avv. v. 590.) 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Mücke. 


Σχολιός, d, ὄν, tortuosus, pravus, gekrümmt, 
krumm a) physice, ut ξύλον Sap. 13, 13. ὄφις 

,5. — pro 2py Jes. 40, 4. (Jos. b. i. 3, 6 
2.) — b) ethice i. e. relate ad mentem, animum, 
sensum - perversus Sap. 1, 3. — pro vpy Deut. 
32, 5. (Dem. 423, 5.) 

ΣΧόλοΟΨ, οπος, ὁ (omne quod acutum est) 
sudes, Pfahi, σχολόπων xpo, PfaMspilzen, 18 de 


lace — Eiszacken Sir. 43, 19, (Xen. An. 5, 
.5. Hom. IL 7, 441.) 


Zixonéo, ὦ f. σχέψομαι (σχοπός, speeulator ; 
speculor) attentis oculis specto [propr. Xen. An. 
5, 1. 9: |l. e. respicio, rationem habeo, τί 2 
Mace. 4, 5. (Xen. Cyr. 1, 6. 8. Thuc. 6, 12.) 
— iunct. c. ἐχζητεῖν Addit. ad 1l, Estb. 6, 4, axo- 
πεῖν δὲ ἔξεστιν — ὑμᾶς ἐχζητοῦντας χαὶ προέχειν. 

Σχοπη, ἧς, ἡ, specula Sir. 37, 14, (Diod. 
Sic. 4, 80. Xen. Cyr. 3, 2. 11.) 

Σχοπια, ἃς, ἡ, specula, ἡμέρα σκοπιᾶς, diei 
tempus δρεσμἑαίον δες opportunum, ita in cir- 
cumscriptione diei lucidi, der helle Tag Sir. 40, 6, 

ZixomOG, οὔ, ὁ (σκοπέω) 1) speculator i. e. 
homo in specula constitutus, qui observat, quid 
rerum geratur Sir. 37, 14. ( Diod. Sie. 11, 51. 
Xen. An. 2, 2. 15.) — 2) meta, das Ziel Sap. 
5, 21. (Xen. Cyr. 1, 6. 29.) 

Σχοραχίσμος, οὔ, ὁ (σχοραχίζω, Rad corvos 
amando, in malam rem abire iubeo, contumeliose 
reiicio aliquem Dem. 155, penult.; contumelia, Be- 
schimpfung Plut. de tranquilli. animi c. 6.) con- 
tumelia, vituperatio, χήψεως καὶ δόσεως propter 
$amMpensas et expensas [de quo genit. causae vid. 
ἐχπλήσσω] εἰ Vorwür[e in B ssachen. 


Σκχορπίδιον, ov, τό (deminut subst. σχορπίος) 
scorpio i. 4. σχορπίος [vid. βιβλίον], appellatur 
ita machina bellica, qua sagittae eiiciebantur 1 
Macs. 6, 5. — ita Lat, scorpio Caesar. bell. gall. 
Σχορπίζω, f. loo, dissipo, ich xerstreue, pass. 
σχορπίζομαι, p. p. ἐσχόρπισμαι, ἃ. 1. p. ἐσχορκί- 
σϑην, f. 1. p. σχορπὶ ἤσομαι [vox serioris aevi 
vid. Win. δ. 2, 1. a. 8. 16, 1. Lob. ad Phrys. 
. 218.], τινά 2 Macc. 14, 13. — seq ἐν c. dat. 
oci Sir. 48, 15. Tob. 3, 4, 14, 4. 1 Macc. 10, 
83. — 54. εἰς c. acc. loci 1 Maco. 06, 54, — prae 
ced. ov — quo, toohin (vid. ὅς, ἢ, o, in fin.] Tob 
13, 5. — τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς τινος d. e. o et 
removeo a (erra alicuius i. e. ezpello aliquem 
e terra alicuius 1 Macc, 7, 6. — — huc disc 
dimitto, auseinander gehen lassen, sq. «lc c. acc. 
looi Jud. 7, 32. — pro y^] 2 Sam. 22, 15. Ps. 


18, 15. (Jos. Ant. 6, 0. 3. Plut. vit. Ttmol. c. 
4. Lucian. Asin. $. 32.) — 

Σχορπίος, ou, ὃ, scorpio, scorpius, nomen inse- 
oti, cancro admodum simile, quod In locis calidio- 
ribus sub lapidibus inprimis parietum latetet caudae, 
instructae vesicula continente succum venenatam, 
acamine pungens ita vulnerat, ut, nisi opportane 
medela adhibetar, repentina mors sequatur Sir. 
26, 7. 39,30. 4Maco. 11, 10. — pro 2. 


Deut. 8, 15. (Ael. Hist. animal. 10, 23.) Οἵ. Wis. 
bibl. Realw. sub voc. Skorpion, — 


Σχοτίζω, f. (oo (σχότος) tenebras offundo, 
obscuro, passiv. σχοτίζομαι, p. p. ἐσχότισμαι, 
ἃ. 1. p. ἐσχοτίσθην tenebris offundor Sap. 17, 3. 
— τοὺς ὀφθαλμούς [de quo aocus. vid. αἰδήμων, 
ἐχλείπω] 3 Maoc. 4, 10. — e T€ Cohel. 12, 
2. Job. 3,9. (Pol. 12, 15. 10.) 

Σ χοτος, «oc, ους, τό [forma minus attiea, quam 
ὁ oxóroc, vid. Porson. ad Eur. Hecub. v. 829. 
Passow sub ἢ. v. Win. 6. 2, 1. ἃ. 6. 9, not. 2.] 
tenebrae, caligo a) propr. Sap. 17, 7. 17. &av- 
τοῖς — βαρύτεροι σχότους v. 21. 18, 4. 19, 17. 
Bir. 23, 18. Cant. tr. puer. v. 48. Esr. 4, 24. 
2 Maoco. 3, 27. — pro qun Gen. 1, 2. 4. 5. (Acl. 
V. H. 3, 18. Paus. 4, 18. 4) — additur subst. 
cognatum [de quo intensionis genere vid. ἀγαλ- 
λίαμα] Addit. ad 1. Esth. 1, 8. — τὸ σχό- 
toc tenebrae faterae, ità de caligine imples in 
etco, tartaro, gehenna manente Sap. 17, 21. vid. 


Σχοτόω -- Σονφείρ 


ad h. ). Grimm p. 355. — b) καὶ locus tenebri- 
cosus, ut sepulorum Bar. ὃ, 71. vel orcus Tob. 
4, 10. — χατέβη εἰς τὸ σχότος 14, 10. — pro 
qu Jes. 42, 7. 49,9. — c) metaph. pro mise- 


Pia Lob. 14, 10. ἐκ τοῦ φωτός — σχότος 2 Sam. 
, 29. 

Σχοτόω ; ὦ f. dco (σκότος) tenebris offundo, 
obscuro, τί Sir. 25, 16. 

Σχυβαλίζω, f. ἰσω (σχύβαλον, quod vid.; pro 
stercore babeo) eilipendo, contemtwi habeo — 
ἐξονδενέω, τινά Sir. 26, 19. 


Zxvfaov, ον, τό (vocabnlum medicum signi- 
ficans excrementa duriora Aelian. nat, animal. 5, 9 
Jos. b. i. 5, 13, 7.) sordes, ἀνδρώπον metaph. pro: 
4 ναε sunt in homine vilia, manca, vitiosa Sir. 

7, 4. ἐν σείσματι χοσχίνονυ — αὐτοῦ sens.: Uti 
in cribri concussione remanent paleae, ita ralioni 
Ι. menti hominis immanent, quae sunt ἐπ illo im- 
perfecta et vitiosa i. e. si vel marime ratione 
qua gaudet, wsus fuerit homo, nunquam omni 
iHe vitio carebit. 

χύδϑης, ov, ὃ, Scytha. Soythia quemadmo- 
dum regio erat latissime patens et magnam Euro- 
pae et Ásiae partem complectens, ita a nationibus 
antiquitatis cultioribus Scythae habebantur inter 
barbaros pro maxime barbaris. 2 Maco. 4, 47. 
3 Macc. 7, 5. — (Lucian. dial. deor. 16, 1, Xen. 
Cyr. 1, 1. "im σχυϑῶν πόλις |. e. Scythopolit, 
Hebraeis Bethsean appellata Jud. 3, 11. 2 Maoc. 
12, 29. Vide de hac urbe sub βαιὸ σέαν ob- 
servata. — 

Σχυδοπολίτης, ou, ὁ, Scythopolita, ita de 
gentilibus Scythopoli habitantibus 2 Macc. 12, 30. 

Σχυσρωπος, ὁ, ἡ — όν, τό (σχυϑρός, torvus, 
tristis, d) tristis, e Sir. 25, 22. (Hdian. 1, 
6. 10. Xen. Mem. 2, 7. 12.) — 

Σχυδπρωπῶς, adv. ( σχυδρωπός) tristi. culte 
3 Macc. 5, 34. (Xen. Mem. 2, 7. 1.) 

Σ χυλεία, ac, ἡ (σχυλεύω, quod vid.) spolia- 
dio, praedatio, 1 Macc. 4, 23. — 

Zxvoeuo, f. co σχῦλον.} epolio, berauben, 
seq. aoc. pers. Sap. 10, 10. ud. 10, 5. 1 Macc. 


3, 20. — ita pro ἢ Ezech. 39, 10, Ὁ) Zach. 
2, 8. (τὸν πολέμιον Ael. V. H. 6, 6.) — sq. aoc. 
loci i. e. incolas loci Jud. 2, 27. 4, 11. 1 Macc. 


411, 61. 2 Maoc. 9, 16. — ita pro 113 2 Chron. 
14, 14. — sq. acc. nominis coniugati [vid. ἐκδικέω]) 


Macc. 5, 68. — ita ur δ; Ezech. 29, 12. (τὰ 
ὅπλα τινός Xen. An. 6, 1. 6." — 


Σχυλμός, οὔ, ὁ (σκύλλω, ountem detraho; la- 
eero Aeschyl. Pers. v. 577. |, 583., vexo) eraatio 
3 Macc. 4, 6, 5,7. 7,8. — 3, 25. uti ἃ. 1. iun- 

itur c. ὕβριᾳ, ita ὑβρίζειν et συλᾶν copulantur 
fdian. 7, . 9. 


XxUAov, ον, τό (σχύλλω. cutem detraho; cutis 
detractio) 1) spolium, plur. τὰ σχῦλα esuviae 
hosti detraciae a) propr. 2 Macc. ὃ, 27, — b) 
univ. spolia hosti detracta i. e. praeda, Beule 
4 Mace. 14, 37. 10, 87. 11, 11. 2 Macc. 8, 28. 
31. (Diod. Sic. 4, 10. Hdian. 8, 4. 28.) — sq. 

t. pers. 1. loci , cai erepta sunt spolia 1 Macc. 
2$. 31 35. 2,10. 3, 12. 4, 18. . 22. 28. 
35. 54. 68. 6, 6. 7, 47. 9, 40. 10, 84. 11, 48. 
— ita pro Dou Deut. 2. 35. — 2) pecus Jud. 


τ T 


9, 4, — ita pro ΠΡ 1 Regg. 30, 20. 
Z0p.»O6, ov, ὁ (ontulus Ael. V. H. 10, 3.) 
catulus leonis 1 Macc. 3, 4. — pro v3 Gen. 
49, 9. (Ael. V. H. 12, 39.) 

Ξχώληξ, noc, ὁ, cermis Sir. 10, 11. 19, 3. 


"hostes Judaeorum manentium olim 
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2 Macc. 9, 9. — pro ΓΙ ἢ Dent. 28, 31. (Dio- 
scor. 1, c. 106. Hom. ll. 12, 39.) — εἶναι vel 
γίνεσθαι εἰς σκώληκας abire in vermes pro: abire 
in escam. vermium i. e. foede interire 1 Maoc. 
2, 02, — per imaginem desumtam e Jes. 66, 2A. 
vocab. πῦρ et σχώληκχες | e. ignis et vermium 
corrosio adhibentur in poenarum impios, item 
escriptione 
Sir. 7, 17. Jud. 16, 17. — 

Σχώπτω, f. ψομαι (iocor, dicteria quaedam 
iacio in aliquem, seq. aoc. pers. Plut. Ages. c. 2. 
Xen. Cyr. 1, 5. 1.) ioco peto, Scherz treiben Sir. 
10, 10. Vide tamen de h. |. tum integritate et 
authentia, tum lectione Bretschn., Apel , Augusti. 


Σμάραγδος, ov, ὁ, Smaragdus, nom. gemmae, 
virore maxime insignis Sir. 35, 6. "Tob. 13, 16. 
WE 21. — pro ΠῚ Exod. 28, 17. Ezech. 


Σμήγμα, τος, τό (σμάω, σμήχω, detergo, de- 
frico, ut τὰς τρίχας Diod. Sic. 5, 28.) sapo, Seife 
Hist. Sus. v. 17. 

Σμικρύνω, f. νὦ (σμοιρός -Ξ μικρός parvus; 

arvum facio) πιέπυο, diminuo i. e. vel: ver- 
keinern, ut ἀπαρχήν, ita de homine parco l. sor- 
dido in primitiis solvendis Sir. 32, 8. — vel: ver- 
mindern, opp. πληϑύνειν, τινά Bar. 2, 84. παρά 
tta magis quam alium aliquem Cant. tr. puer. 
v. 13. — sq. aoc. rei, ut πρόςχομμα peccandi oc- 
casionem i. e. abatineo ab invitatione ad peoca- 
tum Sir. 17, 20. 

Σμύρνα, ης, ἡ, myrrha, appellatur ita succus 
albus, odore et sapore maxime aromaticus, nunc 
sponte emanans, nunc arte extractus ex arbore 
arabica. Utebantur veteres hoc succo in unguen- 
tis et odoramentis Sir. 24, 15. — pro ὙὮ Ps. 
45, 9. (Theophr. hist. plant. 9, 3 et 4. Diod. 
Sic. 2, 49.) 

Σοδομίτης, ov, ὁ, Sodomita, incola Sodo- 
morum i. e. unius ex quatuor urbibus illis, quae, 
sitae olim in valle amoenissima et fertilissima 
Siddim nunc lacum asphaltites s. mare mortuum 
efficiunt 3 Macc. 2, 5. Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Sodom. 


Σολομῶν, óvwoe, ὁ, vid. σαλομών. 
Σός, σή, σόν, pron. possess. (uus, a, um, 


δοῦλος σός Sap. — mediam ínter artio. et 
subst. legitur. ut οἱ σοὶ Spóvot Sap. 9, 4. 14, 3. 6. 
16, 11. 12. 15. 21. 19, 6. 8. Bar. 4, 231. 33. 


5,3. 3 Maoc. 5, 7. 4 Macc. 9, 6. (Xen. Cyr. 
3, 3. 14.) — praeponitur subst. articulum habenti, 
ut σὴ ἡἦ δόξα soll. ἐστί Esr. 4, 59. ἐὰν onitur 
subst. articalum non habenti Sap. 18, 2L Esr. 
4, 59. 3 Macc. 0, 11. (Lucian. dial. deor. 22, 2.) 
— Sap. 11, 26. 

Σουβά o0, Suba, nom. propr. Judaei Esrae 
aequalis Esr. 5, 34. 

2005, ὁ, Sud, nom. propr. flavii Bar. 1, 4. 


, nom. propr. dnorum vi- 
Xoubá, ὁ, Suda, ! Pro 


rorum, quorum posteri 
Σουδίας, ov, ὁ, Sudias (c. Esra in patriam re- 


dierunt Esr. 5, 20. 29. 
Σουρ, Sur, nomen terrae s. regionis Jud. 3, 1. 
memoratae. 


Σοῦσα, ew, τά, Susa, hebr. JUN, urbs re- 

onis Susianae praecipua, sedes regum Persarum 

ddit. ad 1. Esth. 1, 13. 6, 15. (Xen. Cyr. 2, 
4. 25. 8, 6. 22.) Cf. Win, bibl. Realw. sub voc. 
Susan. 

ΣΣονφείρ, ἡ, hebr. "BN, OpMir, nom. regionis 
««Σουφείρ, ἡ lignis , lapidibus "otiosis, ebore 
mberrimae, quam naves Salomonis et Josaphati 
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elierunt Sir. 7, 18. Tob. 13, 17. Cf. Win. bibl. 
ealw. sub voc. Ophir. 


Σοφία, ας. ἡ, 1) sapientia, i. e. mentis soller- 
tia a) univ. Sir. 1, 12. 14. 16. 18, 6, 21. 11, 19. 
21, 11. 18. 2 Maoc. 2, 9, — b) de sapientia di- 
vina Sap. 9, 2. 14, 5. Sir. 1, 1. 3. 5. 42, ?1. 


Esr. 4, 59. 8, 23, xarà τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ i. 6.. 
accommodate ad. sapientiae divinae praecepta. 


tibi data. — inducitur persona Sap. 1, 4, 7, 12, 
22. 28. 30. 8, 5. 17. 9, 4. 9. 10, 4, 8. 9. 21. 
Sir. 1, 4. 4. 11. 18, 27. 214, 1. — alternat c. 
συνεσις Sir. 15, 3. — sistitur ut spiritus Sir. 1, 6. 
7, 7. — c) de hominum sapientia » rerum divi- 
narum e£ humanarum cognitio [cf. 4 Macc. 1, 16.] 
cum reverentia Dei et pietatis studio coniuncta 
Sap. 6, 23. 7, 15. 9, 17. 18. [cf. Grimm Com- 
mentar über d. Buch d. Weisheit p. XIX. v. Cótin 
bibl. Theologie Vol. I, p. 440.| Sir. 1, 23. 6, 36. 
11, 1. 18 bis. 20. 20, 29. 30, 24,23. 25, 10. 
27, 1l. διήγησις — σοφία — quaecunque em ho- 
minis pii ore prodeunt, sapientiam eius testan- 
tur. 31, 8. σοφία στέματι πιστῷ τελείωσις scil. 
ἕσται 1. γενήσεται — τελειωϑήσεται i. e. omnibus 
numeris absolutam se praebebit sapientia ore |. 
sermone αὖ omni fraude alieno. — ὁ τῆς σοφίας 
βίος it. ῥήματα σοφίας vita, verba sapientiae 
praeceptis accommodata Sir. 39, 6. 4 Macc. 1, 
15. — Sir. 37, 21. 39, 10. 40, 20. 41, 14. 15. 
44, 15. 45, 26. 51, 13. 17. Bar. 3, 13. 23. A 
Macc. 1, 16. 18, — iungitur nunc, nunc alternat 
c. παιδεία Sir. praef. prim. bis. lbid. praef. se- 
cunda in fine. Sir. 1, 24. 6, 17. 15, 3. — iun- 

itar 1. alternat c. σύνεσις Sir. praef. secunda. 

ir. 14, 20. — 

2) intelligentia, prudentia, Verstand, Einsicht, 
Klugheit a) univ. Sir. 4, 24, quo l. ut Jud. 8, 29. 
alternat c. σύνεσις — παιδεία σοφίας disciplina 
prudentiae accommodata |. cum prudentia con- 
iuncta Sir. 23. 2. 20, 29. 30. 22, 6. 23, 2. 
25,5. 41, 14. 15. 43, 33, Jud. 11, 8, 26. — b) 
intelligentia in rebus iudicandis conspicua eaque 
tum rerum studio tum usu parata. Sir. 38, 24. 
39, 1. 50, 27. Esr. 3, 7. 4, 60. — — ars, dex- 
teritas Sap. 14, 2. (Xen. Mem. 2, 3. 10.) — 

3) formulae notandae: χαλεῖν τι σοφίαν nomen 
Sapientia imponere alicui rei Sir. praef. se- 
cunda. — ὄνομα σοφίας nomen sapientiae Ibid. 


Σοφίζομαι, I) passivum (verbi σοφίζω, sa- 
pientem s. doctum, prudentem reddo) sapiens s. 
doctus s. peritus sum, Ey τινι in. aliqua re Sir. 
37, 20. 38, 31. ἐσοφίσϑην sapiens fui Sir. 47, 14. 
σοφισϑήσομαι sapiens reddar Sir. 38, 24. 25. 
50, 28. — μὴ σοφίζον noli sapiens esse |. e. vel: 
noli prae te ferre s. ostentare sapientiam tuam 
Sir. 35, 4. παρά τινι coram aliquo 7, 5. — vel: 
seq. infinit. 10, ὅ, μὴ --- σον i. e. noli sapientior 
tibi videri, quam qui ipse negotia tua peragas. 
— [ἢ] depon. pass. c. aor. 1. med. sapienter ez- 
cogito, klug ersinnen Sir. 18, 28. σηνετοὶ ἐν λό- 
γοις καὶ αὐτοὶ ἐσοφίσαντο scil. λόγους. Cf. praefat. 
Secundam: οὐ μόνον τὰ ἑτέρων --- ἀποφθέγματα 
συνήγαγεν, ἀλλὰ xol αὐτὸς ἴδιά τινα ἀπεφπέγξατο. 
(sq. acc. rei Hdot. 2, 66. 8, 27, χαινὰς ἰδέας σο- 
φίζεσθαι xtA. οἵ. Jac. Philostr, imag. p. 194.) 

Σοφὸς, Y. ὄν, sapiens, i. e. a) intelligens, 
prudens , verstándig, ΔΆ) de personis Sir. 7, 19. 
9. 14. 17. 10, 24. 18, 26. 20, 4.6. 21, 6. 
36, 2, 37, 22. 23. 24. 20. Esr. 4, 42. 4 Mace. ?, 24. 
(Hdian. 1, 2. 7. Xen. Cyr. 1, 1. 1.) — ἐν λόγῳ Sir. 
20, 12. 26, 28. — bb) de rebus, ut λόγος σοφός Sir. 
21, 15. 44, 4. Esr. 3, 5. 10. 5, 6. — b) ad exemplum 
hebr. D2r] is qui cum recta Dei cognitione vitae 
sanctitatem coniungit Sap. 4, 17. 6, 24. 7, 15. Sir. 
3, 27. 6, 32. 33. — Sunt, qui huc referunt etiam 
Sir. 7, 19. 9, 14. 19, 10, 24. 18, 26. 21, 13. 


Σοφία — Σπέρμα 


-— €) sensu philosophico, qui in consiliis optimis 
ezsequendis optima utitur ratione Sir. 1, 6. 
(Pseudo-Phocylides v. 48, cf. Brunck. poet. gnom. 
p. 157. ed. Scháfer.) 


Σπαίρω, f. αρῶ, palpito & Macc. 15, 12. (Eu- 
phor. ed. Meinecke p. 87, et ap. Stob. Serm. LVIII 
p. 377, Gesn. ed. 3. Apollon. Rhod. v. 874.) 

Σπανίξω, f. lou (σπάνις, raritas, inopia; pe- 
nuria laboro, τινός Thuc. 4, 6. rarus sum) rarum 
facio, pass. σπανίξομαι, a. 1. ἐσπανίσθην, rarus 
fio, ut ἐσπανίσϑη πᾶν ὕδω; i. e. aqua deesse Coe- 
pit Jud. 11, 12. 

Σπανις, εως, ἡ (σπανός, rarus; raritas) inopia, 
penuria Jud. 8, 9. (Diod. Sic. 1, 8. Dem. 389, 
6. Xen. h. gr. 2, 2. 14) 

Σπαρᾶσσω, rro f. Ec, lacero, dilacero [propr. 
Diod. Sic. 5, 30. Plut. de gen. Soor. c. 22.], τινά 
τινι aliquem aliqua re, ut ἐσπαραγμέναι σχυλμοῖς 
ἀλλοεϑνέσι, tanquam laceratae vexationibus gen- 
tilium i. e. quippe contumeliose εἰ caudelissime 
a gentilibus tractatae. 

Σ πάργανον, ον, τό (σπάργω, Iavolro) fascia, 

ua infans involcitur, Windet Sap. 7, (Ael. 
. H. 2, 7. Lucian, dial. deor. 7, 2.) 


Σπάρτη, ἧς, ἡ, Sparta, urbs Laconiae, Mme 


etiam λαχεδαίμων, terrae nomine appellatur 1 Macc. 
14, 10. (Lucian. dial. deor. 20, 15. Xen. Mem. 
4, 4. 15.) 
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Σπαρτιά €; ou, ὁ (σπάρτη) Spartanus, civis 
Spartae 1 Maie 12, 2. 5. 6. 20. 21. 14, 20. 23. 
15, 23. (Xen. Ages. 2, 24.) 

Σπασμος, οὔ, ὁ (σπάω, quod vid.; divulsio 
Diod. Sic. 2, 43.) detractio, ut μαχαιρῶν 2 Macc. 
5, 3. — 

Σπαταλάω, à f. doo (σπατάλη, luxus) Iuzui 
deditus sum, ὁ σπαταλῶν, substantive —3 homo 
luxuriosus Sir. 21, 15. (Anth. gr. Vol. 3. p. 22. 
ed. Jacobs.) 

Σπατάλη, ης, ἡ (σπαϑάω) luxuria, c. ἁμαρτίας 
i. e. lurzuria cum peccato coniuncta Sir. 27, 13. 
ὃ yO.«c — ἁμαρτίας i. e. male lururiantes rident 
z male luxuriandi si datur occasio rident vel 
laetantur. 

Σπᾶω, ὦ f. íco, traho, a) ἀέρα χοινόν i. e. 
spiritum traho, athmen Sap. 7, 3. (ita Menander 
epigr. 6, v. 7. Cf. Brunck Gnomm. poet. p. 264. 
ed. Scháfer.) — b) ῥομφαίαν, gladium st ; 
med. meum gladium stríngo 3 Esr. 4, 22. (Diod. 
Sic. 3, 17. Hdot. 9, 27. Xen. An. 7, 4. 16.) 


Σ πεῖρα, ας, ἡ (funis contortus, spira Diod. 
Sic. 3, 36.) manipulus |. caterva militum Jud. 
14, 11. 2 Macc. 8, 23. quo l. si in codd. legitar 
σπείρης, vid. de hao genit. forma Buttm. δ. 32. 
ΙΝ. gram. max. 6$. 34, not. 14. Matth. ὃ. 68, 
not. 5. Fischer ad Well. Vol. 1. p. 358. Min. 
δ. 8, 1. — 2 Macc. 12, 20, 22. (Pol. 11, 23. 1.) 

Xinetnbov, adv. (σπεῖρα) catervatim, per co- 
hortes 2 Macc. 12, 20, 5, 2. 

Zelo , f. ἐρῶ, sero, sementem facio, a) propr. 
Sir. 6, fa. "3 Esr. 4, 6. (Ael. V. H. 3, n P XO. 
Mem. 2, 1. 13.) — b) formula trop. 9. ἐπ αὖλα- 
xx, ἀδιχίας improbitatem sero — male facta 

atro Sir. 7, 2. — c) seq. aco. pers. gignmo & 
Macc. 10, 2. — 

Σπένδω, f. σπείσω (spargo, sprengen) tibo, 
ἐξ αἵματος σταφυλῆς i. e. AE tm vini. bo Sir. 
90, 15. (Hdian. 5, 5. 12. Xen. Cyr. 7, 1. 1.) — 

Σπέ τος, τό (σπείρω) 1) semen, de semine 
virili Si ; 24. 3 Esr. 8, 70. — pro yi Lev. 
15, 16, (Marc. Anton. 4, 36.) — 2) ex hebr. di- 
cendi ratione [cf. Win. $. 3, 2.] progenies,  sobo- 
les a) — GeschMecht Sap. 3, 16, 10, 15. 32, 11. 


Σπεύδω -- Σταχτή 


Sir. 10, 19. -- b) posteri Sir. 1, 18. 41, 0, 44, 
11. 12, 13. 21 bis. 45, 15. 21. 24. 25. 46, 9. 
47, 20. 22. 23. Tob. 1, 1. 9. 4, 12. Hist. Sus. 
v. ὅθ, Prec. Azar. v. 11. 1 Macc. 5, 62, 7, 14. 
2 Macc. 7, 17. 3 Macc. 6, 3. 4 Macc. 18, 1. — 
pro y^; Gen. 4, 25. 9, 9. (Thuc. 5, 16. Soph. 


Elect. v. 1508) —  metonym. τὸ ἀνθρώπων 
σπέρμα, genus humanum, omnis posterorum 
Adami multitudo Tob. 8, 5. — 3) pauci super- 
stites i. e. parvus hominum vel civium numerus, 
qui, seminum instar ad sementem servatorum, ex 
quibus nova messis exspectatur, superstes est ex 
populi alicuius multitudine Sap. 14,.6. 3 Esr. 
8, 88. (Jos. Ant, 11, 5. 3. Plato Tim. p. 1041.) 
Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. p. 352 sqq. — 


Σπεύυδω, f. «ico (impello) 1) accelero a) 
trans. i. e. bescMeunigen seq. accus. rei Sir. 33, 
8, — b) intrans. festino, ích eile, abs. 2 Macc. 
11, 37. — ἔχ τινος Sap. 4, 14. ἐπί τι 4 Macc. 14, 
5, — sq. infinit. Jud. 10, 13. 3 Macc. 3, 1. (Died: 
Sic. 1, 66. FHdian. 5, 5. 1. Xen. Mem. 4, 3. 1.) 
— σπεύδων l σπεύσας ποιῶ tt —4 celeriter ali- 
quid facio, ut c. προεμάχησε — er eilte zur Ver- 
theidigung herbei, celeriter defendit Sap. 18, 21. 
Jud. 12, 14, 2 Macc. 9, 14. — pro ἽΠΠΩ Gen. 
18, 6. — 2) summo studio tracto aliquid, absol. 
Sir. 11, 11. (sq. acc. rei Pol. 3, 62. 2. Thuc. 6, 39.) 


Σπιλόω, ὦ f. ὥσω (σπῖλος, macula) ínguino, 
contamino, τί Sap. 15, 4. (Dion. Hal. Ant. 9, 6. 
Heliod. 10, 15.) Cf. de hac voce serioris aevi Lob. 
ad Phryn. p. 28 

Zoo, ἦρος, ὁ, scintilla a) propr. Sap. 3, 
7. 11, PUER 30. 28, i? M Diod. Sir. 3. 
4T. Lucian. dial. deor. 5, 4.) — b) in rei mini- 
mae periphrasi Sir. 42, 22. — c) σπινθὴρ ἐν χινή- 
σει χαρδίας Sap. 2, 2. quo l. cogitatio [der Ge- 
danke] pendere dicitur a cordis motu scintillaeque 
comparatur. Cf. ad ἢ. 1. Bauermeister Sap. Sa- 
lom. P 90. Grimm Commentar üb. das Buch d. 
YYeish. p. 43. ' 

Σπλαγχνίζω, f. (o (σπλάγχνον) --- σπλαγ- 
χνεύω, viscera distribuo i. e. epulam instituo 
er carnibus in deorum honorem immolatis, eine 
Opfermahizeit anstellen 2 Macc. 6, 8. 

Σ πλαγχνισμος, οὔ, ὁ (σπλαγχνίζω) visceratio 
ji. e. viscerum s. carnium e victimis in honorem 
deorum immolatis residuarum distributio et co- 
mestio 2 Macc. 6, 7. 21. 7, 42. Solebant enim 
inter eos, qui interessent solemni alicui sacrificio, 
carnium immolatarum pars distribui, vel etiam 
epulum institui aut mitti ad amicos. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Opfermahizeiten. 


Σπλάγχνον, ov, τό, et plur. τὰ σπλάγχνα, cv, 
1) viscera i. e. cor, iecur, palmo 2 Macc. 9, 5. 6. 
4 Macc. 5, 29. 10, 8. 11, 18. (Hom. Odyss. 3, 9. 
Ael. V. H. 12, 31. Paus. 4, 13. 1.) — 2) ex He- 
braeorum loquendi consuetudine : interna alicuius, 
das Innere Jemandes i. e, animus, quatenus sedes 
est affectuum, amoris, benevolentiae, misericordiae 
2) univ. Sir. 30, 7. 36, 5. Bar. 2, 17. 4 Macc. 
10, 20. 26. — pro D^Dr1? Prov. 12, 10. (Dion. 
Hal. Ant. 11. p. 176. Aristoph. Ran. v. 1006.) — 
b) de affectu tenero, quo moventur viscera — 
amor, misericordia Sap. 10, 5. — pro D'Dry? 
Deut. 13, 17. 

Σπλαγχνοφάγος, ον, ὁ (σπλάγχνον, ἐσϑίω, 
φάγω) eiscerum comestor, iunct. c. genit. ἀνϑρω- 
πίνων σαρχῶν i. 6. φάγων σάρχας ανϑρωπίνας Sap. 
12, 5. 


Σ ποδός. οὔ, ἡ, cinis, pulvis a) propr. Jud. 
4, 15. 9, i. Addit. ad |. Esth. D 1 Macc. 
3, 47. 4, 39. 2 Macc. 4, 41. 13, 5. 3 Macc. 


1, 18. δὰ quos l cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
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Trauer. b) ex Hebraeorum dicendi consuetudine 
ad res et personas, quae nullius sant mognenti ne- 
ue quidquam ponderis, gravitatis habent Sap. 
5, 10. Hinc. voc. γῆ xol σποδός summae humili- 
tati describendae inservit Sir. 40, ὃ. ita etiam in 
formula: γῇ xoi σποδός εἶμι Sir. 10, 9. 17, 27. — 
ita pro »59N! "Sg Gen. 18, 27. Job. 42, 6. 


Zixo600, ὦ f. doc (σποδός, cinis, in cinerem 
redigo) cinere adspergo, med. σποδοῦμαι, 
ἃ. 1. ἐσποδωσάμην, τὴν χεφαλήν cinere caput 
meum adspergo Jud. 4, 11. quod quatenus fieri 
solebat a Hebraeis lngentibus vid. apud Win. 
bibl. Realw. sub voc. Trauer. 


ὩΣ πονδεῖον, ov, τό (σπονδεῖος, in libationibus 
adhiberi solitas) libatorium i. e. cas, quo vinum 
in sacrificiis vel in epulis libabatur Sir. 50, 15. 
3 Esr. 2, 13 bis. 1 Macc. 1, 22. — pro [220 
Exod. 25, 29. 37, 16. 

Σπονδη, ἧς, ἡ (σπένδω, quod vid.) ?ibatio, 
ita a) de libationibus gentilium in honorem deorum 
fieri solitis inter epulas, ita οἶνος σπονδὼών Addit. 
ad 1. Esth. 4, 13. — ita pro 'O) Deut. 32, 38. — 
(Xen. Cyr. 3, 3. 40. — b) de libationibus lege 
mosaica praescriptis, Trankopfer 3 Esr. 3, 31. 
1 Macc. 1, 45. — pro 0) Exod. 29, 40. Cf. 
Win. bibi. Realw. sub voc. Trankopfer. 

Σπορᾶ, dc, ἡ (σπείρω, sero; satio LXX 
2 Regg. 19, 29.) satum, die Saat, die auf dem 
Felde stehende Frucht 1 Macc. fo, 30. (Jos. 
Ànt. 3, 2. 3.) 

Σ πόρος, ov, ὃ (σπείρω, sero; satio, das Sáen 
Xen. Oec. 7, 20.) satum, die Saat, Sir. 10, 22. 
χλοὴ σπόρου das Grün der Fiur — die grüne 
Saat. — pro yii Levit. 26, 5. 


Σ πουδαζξω, f. ἄσω, a. 1. dorosSaca (σπουδή) 
festino, ich eile, ich spude mich, sq. infinit. Jud. 
3, 1. sq. τοῦ c. inf. Jud. 13, 12. 3 Maco. 7, 10. 
(Xen. An. 2, 3. 12.) 

ΣΣ πουδαιότης, τητος, ἡ (σπουδαῖος, sedulus, 
emsig) diligentia, cura, Sorgfalt 3 Macc. 1, 10. 
(Diod. Sic. 1, 93.) 

Σπουδαίως, adv. (σπουδαῖος) diligenter, stu- 
diose, sedulo, eifrig, dahinterher Sap. 2, 6. (Ael. 
V. H. 2, 2. Xen. Cyr. 1, 3. 8.) 

Σταγῶν, ὄνος. ἡ (στάζω, stillo) gutta Sir. 
1, 2. 15,9. 4 Μδοο. 10, 8. (Ael. V. H. 3, 42. 
Lucian. Tim. $. 3.) 

Σταάδιος, ov, ὁ, stadium, appellatur mensura 
longitudinis DC passuum graecorum vel CXXV. 

assuum romanorum 2 Macc. 12, 9. 16, (Pol. 2, 
4, 9, Xen. Cyr. 7, 1, 5. Thuc. 4, 3.) Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Stadium. 

Στασμίον, ov, τό (deminut. voc. σταϑμός. 
De h. v. deminntione ad formam, non ad signifi- 
cationem pertinente vid. sub βιβλίον notata) pon- 
dus, Gewicht Sir. 42, 4 


Σταῦμος, οὔ, ὁ (ἴστημι, sisto; statio) pon- 
dus, Gewicht, Waage Sap. 11, 20. Sir. 42, 7. 
(Diod. Sic. 2, 9. Xen. Mem. 3, 10, 10.) — For- 
mulae notandae: οὐχ ἔστι σταθμὸς — αὐτοῦ scil. 
φίλον i. e. ila amicus virtute praestat, ut aesti- 
mari nequeat Sir. 0, 14. 26, 15. — ζυγὸν xo 
cr&Spóv ποιεῖν τινι, libram et pondus adhibere rei 
|. e. moderari rem, coercere aliquid Sir. 28, 23. 
ἐν coxaSp. — abgewogen, abgemessen Sir. 16, 22. 


Σταχτή, ἧς, ἡ (σταχτός, ἡ, cv, stillans) Stakte, 
|. e. liquor quem arbores myrrhae sponte et 
prius, quam inciduntur, sudant, das sehr wohk- 
riechende Gummi, welches von selbst aus der 
Myrrhenyflanxe hervorquillt Sir. 24, 15. Cf. Win. 
bibl. Realw. sub voc. Stakte, 
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Σταλαγμός, οὔ, ὁ (στάζω, σταλάω, stille) 
gutta, «μα 4 Macc. 9, 20. (Diod. Sic. 17, 10.) 


Στασιάζω, f. áco ( στάσις) seditionem moveo, 
absol. Jud. 7, 15. 2 Macc. 4, 33. 14, 6. (Ael. 
V. H. 3, 43. Xen. Mem. 4, 4. 8.) 


Στασιμος, σίμη, σιμὸν (ἴστημι, sisto; stans, 
qui non movetur) firmus, a, um, ἡλιχία i. e. aetas 
o ,Sir. 20, 

τᾶσις. tme, ἡ (t 1) status i. e. con- 
ditio Sir. 36, 12. — 2 uto pactum, Ver- 
trag, Versprechen 1 Macc. 7, 18. — 3) statio, 
das Stehen. ποδός, locus quo stat aliquis 1 Maco. 
10, 72. οὐχ — ἡμῶν pedem mon figetis nobis 
oppositi — non stabitis nobis oppositi 1 Maco. 
10, 72. τῆς δεήσεως die Stellung, der Stand 
beim Gebet 3 Macc. 1, 23. — (Diod. Sic. 13, 72. 
Dem. 428, 9. Xen. Ven. 9, 16. 


Σταυρόω, ὦ f. dou (σταυρός, palus) palo 
affigo, suspendo Addit. ad t Esth. 6, H5. "εἰ 


Sic. 16, 61. Artem. 2, 53 et 56.) -- pro 3n 
Esth. 7, 10. TI 


Σταφυλη, ἧς, ἡ, woa Sir. 36, 20. 50, ὅ, 51, 
15, 1 Macc 07 34, — pro 33y Gen. 40, 10. 11. 
(Diod. Sic. 4, 5. Xen. Oecon. 19, 29.) - 

Στέαρ,, (eroe, τό, sebum, secum, Taig, Fett 
Sir. 47, 2. Jud. 10, 16. Hist. bel. et drac. v. 27. 


-— pro on Lev. 3, 10. 17. (Xen. An. 5, 4. 28) 


Στέγη, vc, ἡ (στέγω) tectum 3 Esr. 6, 4. — 
pro 11032 Gen. 18, 13. (Diod. Sic. 19, 8. Xen. 
Cyr. 6, 1. 14.) 

Στέγος, «oc, ους, τό, forma serioris aevi pro: 
τέγος, toc, ους, τό (tectum) lupanar, Bordell, 
Hurenhaus Bar. ὃ, 11. quo |. codd. τέγος cf. Au- 
gusti, Apel.  (Antb. palat. p. 717. ed. Jac.) 


Στεῖρα, ας, ἡ (στεῖρος) sobolis procreandae 
impar, sterilis, die Unfruchtbare Sap. 3, 13. — 
pro D'py Gen. 11, 30. (Hom. Odyss. 20, 160.) 


, 

Zicetooo , à f. doo (στεῖρος) sterilem reddo, 
a. 1. p. ἐστειρώϑην. de femina sterilis reddita 
sum Sir. 42, 10. vid. de ἢ. l. lect. Bretschneider, 
Apel, Augusti στειρωϑ ἢ praeferentes pro στειρώσῃ, 
quam lect. qui praeferunt, intransitive poni bh. [. 
monent pro: sterilis sum, kinderlos seín. 


Στέλεχος, εος, ους, τό, (truncus Sir. 50, 12. 
pro ΠΝ Ezech. 31, 12. 13. (Dem. 1073, 26.) 


X30, f. στελώ, a. 1. ἔστειλα (colloco, pono 
ordine, ut ἑτάρους »— die Geführten in Reih und 
Glied stellen —« aciem instruo Hom. 11. 4, 294.) 
1) mitto, pass. στέλλομαι, mittor, signif. reflex, 
i e. proficiscor, iter facio 3 Maoc. 4, 11. (Ael. 
V. H. 14, 17. Xen. An. 5, 6. 5. 6, 2. 13. Hdot. 
1, 165.) — 2) paro i. e. ich setze in Stand, 
bereite, sq. acc. rei, ut παστούς 3 Macc. 1, 19, — 
med. a) me paro, sq. acc. rei i. e. paro me ad 
giiqutd, ut τὴν δευτέραν ἔφοδον εἰς αἴγνπτον 2 Macc. 
$, 1. — πλοῦν ad navigationem , ich ὠπίεγπελῖπε 
eine Seereise Sap. 14, 1. (Diod. Sic. 4, 41.) — 
b) mihi paro ut φιλίαν πρός τινα i. e. amicum 
concilio mihi aliquem Sap. 7, 14. 

Στεναγμός, οὔ, ὁ (στενάζω, quod vid.) ge- 
mitus, suspirium Sap. 11, 12. Jud. 14, 16. 3Macc. 
1, 18. 4, 2. — pro ΠΝ Job. 3, 24. 'Y2JN Exod. 
2, 24. (Lucian. dial. mort. 2, 5. Aeschin. dial. 
Socr. 3, 3.) 

Στενάξζω, f. ξω (στενός) gemo, ingemisco 
Sap. 5, 3. Sir. 30, X ΣΝ 1 Mace 1, 26. 
4 Macc. 9, 21. — pro D3J3 Ezech. 26, 15. NJ 
Jes. 24, 7. (Dem. 835, 12.) 


— Στέρνον 


Στενός, ἡ, ὄν, amgustws, a, um Jud. 4, 7. 
(Cebet. tab. o. 10. Xeu. Mem. ὃ, 5. 23.) — τὰ 
στενά. angustiae [propr. — fauces Xen. Anab. 
4, 5. 1.] metaph. Noth, Verlegenheit, ψυχὴ ἐν ote- 
voi; Bar. 3, 1. Hist. Sus. v. 22. 

Στενότης, τητος, ἡ (στενός ustia 2 Macc. 
12, 21. (Xen. Ven. 9, 14) )en 

Στενοχωρέω, ὦ f. σω (στενόχωρος) ngo, 
pass. στενοχωρέομαι, οὔμαι, angor, addito 
Accus. τὸ πνευμα, animum quod attinet (de quo 
accus. vid. αἰδήμων] 4 Maco. 11, 11. (sensu locali: 
coarctor Diod. Sie. 20, 29. Hdian. 7, 9. 18.) 

Στενοχωρία, ας, ἡ (στενοχωρέω) angustis 
[propr. Diod Sic. 18, 3. Thuc. 4, 26.] metaph. 
πνεύματος 1. e. angustia, in qua versatur animus, 
Geistesangst, Bektommenheit des Geistes Sap 5,3. 
ἐν χαιρῷ στενοχωρίας Sir. 10, 25. 1 Maec. 2, 53. 
— 13, ἢ. 3 Miet. 2, 10. — iunct. c. subst. eius- 
dem vel cognatae significationis, ut crevoy. xal 
πένθος Addit. ad |. Esth. 4, 2. ϑλῖψις xol στενο- 
χωρία i. e. summa calamitas 1, 8. Cf. de hae 
intensione sub ἀγαλλίαμα notata et Fritssche ep. 
P. ad Rom. I. p. 106. (ita Artem. 1, 79. 2, 37.) 
— pro ΠΡῚΝ Jes. 8, 22. (Ael. V. H. 2, 41.) 


Στέργω, f. £o, amo, φίλον Sir. 27, 17. (Dem. 
190, τ Xen. Cyr. 1, 6. 2i.) 

Στερεόω, à f. doe (στερεός, rigidus, firmus) 
1) rigidum reddo, starr und steif machen, xod 
Tw, aliquem aliqua re Sir. 45, 8. (consolido, 
verdichten, τί Diod. Sic. 1, jj — 5) firmum reddo 
[σῶμα Xen. Cyr. 8, 8. 8.], a) de aedificiis -- 
munio, befestigen, ut τὸν ναόν Sír. 50, 1. 1 Macc. 

62. — b) de promissis — ratum facio, στε- 

σον λόγον i. e. sta promissis Sir. 29, 8. — c) 
de sententia lata —: auctoritatem concilio Sir. 
3,2. Cf ad h. 1. sub ἐπί no. II. observata. 
— d) de bonis, commodis alicuius — certum 
reddo, sichern, sicher stellen Sir. 34, 11. 42, 25. 
(Diod. Sic. 19, 57.) — e) de modo, quo fit vel 
factum est, quod substantivo accusandi casu po- 
sito enuntiatur, ut στερδοῦν μαστίγας - στερεὼώς 
μαστιγοῦν, tüchtig und derb durchprüépyein |. süch- 

en Sir. 30, 38. (ità χόνδυλος στερεός Ael. V. B. 
13, 38.) — c. πόλεμον — στερεῶς πολεμέω -- for- 
titer vel acriter pugno 1 Macc. 10, ὅθ. φυλαχήν 
s στερεῶς φνλάσσειν scherf bewachen Sir. 26, 10. 
43, 11. (ita στερεῶς x«vabrso: Hom. Odyss. 14,3406.) 
C. SavpXGUX 2 στερεῶς Tou) ϑανμάσια ex robore 
on i RP potro Sir. 42, 17. 

Στερέω, d f. ἥσω, privo, τινά τινος scm 
dliqua re (vid. ἀποστερέω] "Sap. 18, 4. ari 1, 
21. ad 1. Esth. 6, 1t. 

(Ael V. H. 10, 


28, 15. 37, 21. Addit. 
2 Macc. 13, 10. 3 Macc. 1, 12. 

18. Lucian. dial. mort. 2, 3. Xen. Cyr. 7, 1. 13) 
— pass. στερέομαι, οὔμαι, privor 4 Macc. 4, 7. 
$q. 8006. rei, ut vo t5» 3 Maco. 5, 32. — Cf. Matth. 
$ res 1. Rost $. 104 4. not. 9. — (Xen. Ages. 


? 

Στερέωμα,, τος, τό (στερεόω) 1) solidam 8) 
οὐρανοῦ |l. e. coelum super terris erpansum, hoo 
enim antiquissimi homines solidum esse putabaat, 
das Himmelsgewólbe Sir. 43, 1. 8. Cant. tr. puer. 
v. 33. — pro y^p? Gen. 1, 6. — b) τῆς παρεμ- 

ολῆς i. e. robur exercitus, der Kern der Truppen 
1 Mace. 9, 14. — 2) locus firmus l. munitee 3 Esr. 
Στερέω tuc, ἡ (στερεόω) firmatio, conso- 
lidatio Sir. 28] 10. κατὰ τὴν — ἐχκανϑήσεταε scil. 
ἡ μάχη i. e. quo magis augetur. contentionis εἰ 
d soteria, eo magis proelium ezardescit. 

ΣΣτέρνον, ov, τό et plural. τὰ στέρνα, pectus 
Sir. 26, 18. vid. tamen de h. |. leotione et qua 
tenus praeferendum sit voc. πτέρναις JBretachn., 


Στεφανηφορέο — Στόμα 


Apel, Augusti. (Lmeian. dial. mert. 27, 6. Xen. 
Cyr. 1, 2. 13.) ( ᾿ 
Στεφανηφορέω, ὦ f. ἦσω (στέφανος, φορέω 
nA gesto Sap. 4, 2. 
GY05 , ov, ὁ [στέφω, cingo; τὸ cingere, 
τὸ coronare) corona , der Kranz) die Krone a 
propr. Bar. 6, 9. Jud. ὃ 8. 45, 18. 1 Maoc. 1, 
. 4, 57. 10,20. 15,37. 2 Maoc. 14, 4. — 
nus est instgue regiae et summae potestatis 
cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Konig.) Sir. 40, 4. 
9, 12. — pro ΠΟ) Esth. 8, 16. (Ael. V. H. 
11, 4. Hdian. 5, 3. 12.) — quatenus praemio datur 
Sir. 35, 2. (ita de coronis in certamine wictori 
praemii loeo dari selitis Cebet. &&b. c. 21. Ael. 
. BH. 9, 31. Xen. Cyr. 8, 5. 4 εἰ 17.) — b) ex 
meton. signi pro re signata — vel: ornamenium, 
decus, ità στέφανος ἀγαλλιάματος Sir. 1, 9. 6, 30. 
quibus verbis Sir. 1, 9. 15, 6. adduntur alia 
eiusdem fere significationis vocc., ormamenti notio 
ut exhauriatar; vid. de hoc verbositatis genere 
sub ἀγαλλίαμα observata. — vel: summum, das 
Hüchste, ut στέφανος σοφίας [ἐστὶ] φόβος xvptov 
Sir. 1, 16. — c) pro: aurem coronarium , apud 
Jos. Ant. 12, 3. 3. στεφανίτης φόρος appellatum. 
Appellatar scilicet hoc nomine -tributi genns Syriae 
regibus quotannis à Judaeis offerri vel dierso 
solitum. 1 Maoc. 10, 29. 11, 35. 13, 39. Uti enim 
apud Romanos mos faerat primum, ut provinciales, 
soeii amicique popali imperatori suo victori .coro- 
nas e lauro mitterent gratulationis ergo, mox autem 
eae ex auro fieri, earum denique loco peounia 
auri coronarii nomine efferri et, ita reges 
Syriae primum nt corona aurea dono quotannis & 
Judaeis offerretnr imperarunt, post vero στεφάνου 
nomine nt pecunia certa ab iisdem persoWeretur 
constituerunt. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. A5- 
gaben. 
ΣΣτοφανόω, ὦ {. ὅσω (ot ανοὸς) 'coromo, ich 
hehrénze, krüne ὃ Macc. 3, 38, -- med. στέφα- 


νοῦμαί τι, coronari me Euro [66 ua medii vi 
vid. ἐξαιρέω] Jud. 15, 13. (Ael. V. H. 3, 1. Cebet. 
tab. c. 21. Xen. Ages. 2, 11.) 


“Στέφος, &oc, ove, τό, forma poet. pro στέφα- 
γος, Corona 3 Macc. 4, 8. De contractione omissa 
et. Md » 9, 2. c. (Eur. Med. v. 945. Bion idyll. 
4, v. 88. 


Zo "e, $3, columna, ἁλός Sap. 10, 7. de 
uo genit vd. ἅλς. 1 Macc. 14, 3 Macc. 2, 
7 , 20. (Jos. Ant. 1, 11. 4. Ael. V. H. 6, 3. 
. Xen. Cyr. 7, 9. 16.) 


ΣΣτηριγμα,, τος, τό (στηρίζω, quod vid.) ful- 
crus, Stülze, ita de personis tutelam ]. auxilium 
alicui praestantibus, c. ἰσχύος fulcrum robur ha- 
bens i. e. ἰσχυρόν Sir. 31, 16. 49, 15, 1 Maoc. 
2, 43. ὁ, 15. — Tob. 8, 6. quo |. verbis βοηϑὸν 


£vav per appos. additur o. τὴν γυναῖχα avtov. 


Στηρίζω, f. loo et forma attica [vid. γνωρίζω] 
t, ἃ. 1. ἑστήρισα [de qua aor. forma vid. 
Buttm, δ. 83, not. 1. E max. 6. 92, not. 5. 
Matth. $. 175. Win. δ. 15.] 1) firmiter coloco, 
|. e. a) facio, ut firsus stet aliquis, opp. σαλεύο- 
μαι, trop. Sir. 13, 20. vid. de ἢ. 1. sub σαλεύω 
monita. (Eurip. Hippol. v. 1206. p. 326. ed. Valken.) 
— στηρίξμαι ἐπί τινα firmus. δίο innixus. alicui 
Sir. 1 ἥν ἐπί τινος innitor. alicui 22, 14. 1 b) 
facio am sedem habeat aliquis, sq. ἕν c. 
dat. loci τῇ 24. 10. ἐν σιὼν ἐστηρίχϑην i. e. 
firmam sedem nactus sum. — c) facio st per- 
ducet aliquis, sq. acc. rei Sir. 3, 9. 38, 34. 40, 
19. — addito ἕν cw 42, 17. — — 2) firmum 
vel constantem reddo i. e. fest, bestándig machen, 
erf. pass. ἐστήριγμαι o firmus |. constans. sum, 
» vtt in diiqua re Sir. 5, 10. 39, 32. — τοὺς τα- 
πεινούς - oppressos erigo 1 Maoc. 1é, 14. — Δ) 
Clav. in libr. apocr. V. T. 


.gewand Sir. 6, 28. 30. 45, 7 
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stark sachen 88) de rebus, ut καρδίαν 
τινές Sir. 6, 36. — passiv. στηρίζομαι, ut ἐστηρίχϑη 
ἡ ὑπερηφανία i. e. eo nunc centum est, ut ingrave- 
eceret insolentia 1 Macc. 2, 49. (activ. intransit, 
Thnc. 2, 49.) — bb) de personis — auctoritate 
ei dignitate cresco, ἐν υἱοῖς xa) ἀδελφοῖς 1 Macc. 
2, 17. — b) intransit. firmum 1. fortem $e prae- 
sto 1 Maco. 14, 20. 


Zope, Te, ἡ (otto, pungo) penctum, de 


tempore — e m, der Augenblick 2 Maoc. 
9, 11. (στιγμὴ χρόνον Plut. de puer. educat. c. 17.) 


ZicOpo, f. «o, splendeo, iuceo Bar. 0, 24. — 
ἐπί τι 1 Macc. 6, 39. (Pol. 1, 9. 4. Plat. Phae- 
don. $. 39, ed. Fischer. 


Zicotyslov, ov, τό (demin. subst. στοῖχος, ordo) 
elementum, de elementis nniversitatis rerum, 
Sap. 7, 17. 4 Macc. 12, 13. (Ildian. 

3, 1. 12. Lucian. v3 δ. 11. τὰ τέσσαρα [aqua, 
ignis, aér, terra] ἐξ ὧν συνεχρίϑη scil. ὁ χόσμος 

ilo de Cherub. ed. Moangey. 1. p. 162.) 

Στολη, ἧς, ἡ (σλέλλω, quod vid.) 1) appara- 
(us, ornatus 5 adit. ad Ι. Esth. 5, 6. πᾶσα --- αὐτοῦ, 
omnis ornatus, quo instrui solebat, quum publice 
appareret. (de ornatu. militari Ael. V. H. 3, 24 
Xen. Cyr. 3, 3. 42.) — 2) stola i. e. vestis supe- 
rior ad talos demissa, qua utebantur reges, prin- 
vipes, honoratiores 1 Macc. 6, 15. (Xen. Cyr. 1, 
3. 3, 1, 4. 26.) — 3) vestis, c. δόξης — Prach- 
60, 11. c. ἁγία 
yir Ἢ , 4 ἐδίδου, n 11. dose ρα ηροίσεως 

ud. 16, 8. c. τῆς εἰρήνης [vid. εἰρήνη] Bar. 4, 20. 
c. πολέμου 1 Mace. 14, 9. — Jud. 10, 7. 3 Esr. 
4, 17. 54, 5, 45. 2 Maoc. 3, 15. 5,2. (Xen. 
Cyr. 2, 4. 23.) 

Στολίξω., f. ἰσω (στολός, vestis; orno, paro) 
vestio, induo, ankleiden, sq. dat. vestis Jud. 12, 3. 
2 Macc. 3, 33. — ἐστολισμένος, vestitus, ange- 
kleidet 3 Esr. 1, 2. 5, δ᾽. 7, ὃ 


ΣΣτολισμός, οὔ, ὁ (στολίζω, paro, orno) or- 
natus, vestitus Sir. 19, 27. 

Στολος, ov, ὁ (στέλλω, paro, orno; apparatus, 
expeditio Xen. An. 2, 2. 10. expeditio nautica 
classis, die Flotte 2 Macc. 12, 9. 14,1. Biod. 
Sic. 1, 55. Ael. V. H. 5, 1.) 

το 


12. 
Jud. 2, 2. 3. ὃ. ὅ, 5. 15,13. : 
4, 7 


. v. 1. 
3 Esr. 1, 57. 2, 1. 4, 46. 3 Maoc. 2, 20. — c) 
formulae notandae: ἀνοίγω τὸ στόμα τινός, 
aperio os alicuius i. e. vel: disertum facio ali- 
quem Sap. 10, 21. Sir. 15, 5. — vel ex metonym. 
signi pro re signata: 4oquwor Sir. 24, 2. addito 
ἐπί τινα, contra aliquem i. 6. eerbis offendo ali- 
quem. — ὡς χῆρυνξ praeconis instar loquor i. e. 
alta voce loquor 20, 14, οὐχ ἀνοίγω τὸ c. pro: 
ne hiscere quidem audeo Sir. 29, 24. "Cantic. tr. 
puer. v. 9. — γλυχαίνω τὸ Gc. μὸν — dulcibus 
verbis utor Sir. 27, 23. ούραν xal μόχλον 
Tot) τῷ G. i. e. linguam coerceo Sir. 28, 25. 
ῥήματα τινος ἐχ στόματος xvplov, verba 
alicuius er ore Jaovae accepta, ita de oraculis 
prophetarum 3 δι. 1, 28. 47. — Sir. 13, 23. mo- 
γηρὰ --- ἀσεβοῦς, malum vel pro malo habek&ur 
egestas in ore improbi. 1, 206. μὴ ὑποχριϑῇς — 

γορώπων, CGce, ne 'hypocrita appareas in hominum 
ore. — d) ad es refertur, quod pertinet ad ho- 
minem ipsum (vid. de bac Hebraeorum, ut poeta- 
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rum consuetudine sub Ἰλῶσσα observata] Sir. 8, 11. 
21, 17. 33, 13. 40, 30. Jud. 8, 21. coll. v. 11 
et 7, 30. Addit. ad 1. Esth. 3, 10. — ratione 
habita verborum IN ὙΠ} "DN! Gen. 1, 3. ἀπὸ 
στόματος ὑψίστον, sapientia inquit Sir. 24, 3. ἐξῆλ- 
Soy, quatenus ante rerum initia cum Deo coninn- 
ctissima factis et verbis inter homines apparuit. 
— e) ex metonym. causae pro effectu —- sermo, 
oratio, Rede Sap. 1, 11. Sir. 31, 8. vid. de h. Ι. 
sub σοφία adnotata. — Hist. Sus. v. 61. 

2) ad Hebraeorum magis, quam Graecorum 
exemplum [Philostr. Heroic. c. 19. δ. 4. Hom. 
Il. 1 der] Cf. Porson. ad, Eur. o v. 1270. 
ed. Scháfer.] στόμα μαχαίρας 1. ῥομφαίας, 
acies gladii dicitur Sir. 28" 18. Jud. 2, Tu Macc. 
m 28. 51. — ita pro 2,-8 Judic. 18, 27. 2 Sam. 

xo , τὸς, τό (στομόω, aoies instruo; 
acutum) das Geschárfte; das Abgehürtete, ut τὸ 
στόμωμα πάσης τῆς δννάμεως, firmamentum vel 
robur totius exercitus Diod. Sic. 19, 30.) — acies 
ferri indurata, ferrum quod candens aquae im- 
mersum et induratum est, gehártetes oder ge- 
stáhltes Eisen Sir. 34, 26. (Pollux Onom. VII. 
c. 51. Χ. c. 49.) 


Zicop ; ἧς, ἡ (στέργω, amo) amor 3 Macc. 
5, 32. AMA 14, 13. 14. 17. net €. εὔνοια 
Hdian. 1, 17. med.) 


Zivoyatopat, f. ἄσομαι, dep. med. (collinio et 
rectà ad scopum tendo, ictu peto aliquid, sq. gen. 
Xen. Cyr. 1, 6. 20. attingo aliquid, etwas treffen 
Diod. Sic. 1, 50 et 70.) 1) ezploro, cognoscere 
studeo, τινά Sir. 9, 14. de ἢ. l. lect. vid. Bret- 
schn., Apel, Augusti. — τί Sap. 13, 9. — 2) re- 
spicio, berücksichtigen, curam gero, «wóc [vid. 
ἀμελέω] 2 Macc. 14, 8. 


Στραγγαλοω, à f. doc (torqueo) strangulo, 
ich erdrossele, τινά Tob. 2, 3. (στραγγαλάω Diod. 
Sic. 1, 68) 

Στρατεία, ας, ἡ (στρατεύω) expeditio, militia 
[propr. Diod. Sic. 1, 68. Xa) Cyr. 3, 1. 9] de 
expeditione sacra pro religione patria suscipienda 
4 acc. 9, 24. 

Σ τρατευμα,, τος, τό (στρατεύω) 1) exercitus 
1 Macc. 9, 34. 2 Macc. 5, 24. ὃ, 2. 12, 58. 13 
13. (Diod. Sie, 9, 21. Xen. An. 1, 2. 18.) — «à 
στρατεύματα metonym. pro: οἱ στρατιῶται, mili- 
tes, copiae, 4 Macc. 5, 1. — 2) castra Jud. 11, 8. 
c. πολέμον -- Kriegslager. (Xen. An. 1, 5. 12.) 


Στρατεύομαι, f. cogar, dep. med. milito, sti- 

endium facio 3 Esr. 4, ὃ. (Hdian. 8, 7. 20. Xen. 

Men. 1, 6. 9.) — addito accus. nominis coniugati 
[vid. ἐχδικέω] στρατείαν 4 Macc. 9, 24. 


Στρατηγέω, ὦ f. 4ow (στρατηγός) 1) dum 
sum, αν imperatorio nos ? Máce. lo. 32 
(Diod. Sic. 4, ὅδ. Xen. Cyr. 1, 6. 12.) — 2) 
arte consilioque militari circumvenio aliquem — 
Jem. überlisten 2 Macc. 14, 31. (Plut. Crass. 
ὃ 25. τὸ ovpatnyvn3év, strategema Ael. V. H. 
, 26. 

Στρατήγημα,, τος, τό (στρατηγέω) consilium 
bellicum, ἐγ δερεπια εὐ 2 Macc. 14, 29. 
(Xen. Mem. 3, 5. 225 


' Στρατηγία, ας, ἡ (ars imperatorla) exercitus 
ud. 5, 3. 

Στρατηγός, οὔ, ὁ (στρατός, ἄγω) dum ezer- 
citus jud. 3. $ 7, ὁ (τῷ 3. 17. 3 δι. 3, 2. 14. 
4. 17. 1 Macc, 8, 10, 10, 65. 11, 59. 13, 42. 
14, 42. 47. 15, 38. 16, 11. 2 Macc. 3, 5. 4, 4. 
8, 8. 9. 9, 19. 10, 11. 14. 12, 2. 13, 24. 14, 12. 
3 Macc. 3, 12. 4. 4. 18, 4 Macc. 4, 2. (Diod. 
Sic. 2, 21 et 22. Xen. Mem. 3, 1. 2.) 


Στρατιά, ἄς, ἡ.) exercitus Jud. 5, 24. 6, 6. 
7, 1. 18. 1 Macc. Jj, 66. 2 Macc. 8, 24. 12,70. 
15, 20. 3 Mace. 5, 8. 6, 4. 4 Macc. 4, 9. (Hdian. 
6, 5. 16. Xen. Cyr. 1, 4. 17) — ὃ ἄρχων τῆς 
στρατιᾶς τῶν δυνάμεων 7 Heerführer der Truppen 
1 Maco. 11, 70. 

Στρατιώ €, ov, ὁ (στρατιά) miles 2 Macc. 
5, 12^ 44, 80. '3 Mace. e ti Fo 3, 7. 12. 
(do) 4, 17. Hdian. 2, 14. 9. Xen. Anab. 

Στρατιωτίς, (Soc, ἡ, bellatriz, trop. de femina 
strenue religionem patriam defendente 4 Mace. 


᾿Στρατοπεδεία ας, ἡ, castrametatio, ποιοῦμαι 
τὴν c. curo ut fiat castrametatio ? Macc. 13, 14. 
(Diod. Sic. 14, 26. Ael. V. H. 9, 39 


Στρατοπεδεύω, f. εὐσω (στρατόπεδον) castra 
metor, castra pono, sq. εἰς €. acc. loci — στρα- 
τεύομαι εἴς τινα — expeditionem suscipio in locum 
2 Macc. 9, 23. ἐπί τια 4 Maoc. 18, 5. περί τι 
circa aliquid 4 Macc. 3, 8. (Xen. Cyr. 1, 6. 43. 
Ages. 1, 30.) — στρατοπεδεύομαι, depon. med. 
castra pono 2 Macc. 15, 17. (Xen. Cyr. 4, 2. 6.) 


Στρατόπεδον, ov, τό (στρατός, exercitus, πέδον, 
campus) castra, Feidiager, Heerlager a) propr. 
i. e. de castris militaribus 4 Macc. 3, 13. (Lucian. 
dial. deor. 8, 2. Diod. Sic. 13, 86. λοιμὸς ἐν- 
ἔπεσεν εἰς τὸ στρατόπεδον. Xen. Cyr. 3, 3, 27.) 
— b) exercitus 2 Macc, 8, 12. 9, 9. 3 Macc. 
6, 17. (Diod. Sie. 13. M συνέπεσεν εἰς τὸ Or 
πολλὴ δείσιδαιμονία. Ael. V. H. 9, 9. en. . 
3, δὴ 2. 4,2. 23.) 

Στρατὸς, οὔ, ὁ, erercitus 1 Macc. 4, 35. 
2 Macc. 8, 35. 4 Macc. 3, 8. (Lucian. dial. mort. 
12, 10. Xen. Cyr. 5, 4. 42.) 


Στρέβλη, we, ἡ (femin. adiect. στρεβλός, tor- 
tus, contortus) a wer kzeug a) torte- 
rae, Marterwerkzeug, Folterwerkzeug a) propr. 
4 Maco. 8, 10. 9, 22. (Pol. 18, 37^ 7.) — b) 
univ. — cruciatus, Marter, Qual 4 Macc. 7, 4. 
8, 23. 14, 12. 15, 21. 22. — iunct. c. βάσανος 
Sir. 30, 35. (6. ταλαιπωρία Diod. Sic. 13, 86.) 


Στρεβλός, wj, ὅν (tortis, contortus) cerdreM, 
sensu ethico: pereersus, praevus, χαρδία [— 


2b-Upy Prov. 17, 20. ubi LXX. oximpoxapBis] 
Sir. 36, 25. — pro VUPMy 2 Sam. 22, 27. 


Στρεβλύω ; ὦ f. ὥσω (στρεβλές, tortus; contor- 
eo) torqueo i. e. tormentis crucio, foltern, 
auf die Foiterbank bringen 4 Macc. 9" 17. 12, 
3. 11. 15, 11. (Jos. b. i. 7, 8. 7. Pol. 2, 59. 1. 
Lysias 428, 1.) — — crucio, τινά τινε aliquem 
aliqua re 3 Macc. 4, 14. 


Στρεβλωτήριον, ov, τό (propr. neutrum adiect. 
στρεβλωτήριος instrumentuu in torquendis male- 
ficiis adhiberi solitum, Folterwerkzeug & Macc. 

' Στρεπτός Y, ὄν (στρέφω, verto) tortus, ple- 
cus, geftochten [Dem. 314, 1] vef .) ita de in 
cinnis ex crinibus evulsis factis Addit. ad 1. Esth. 


Zito£oo, f. ψω, 1) certo, concerto, τὶ ἐπί xoa 
Addit" ad |l. Esth. ) ὃ, — pass. στρέφομαι. 
signif. reflexiva [de qua vid. ἁγνίζω] me verto, 
ich wende od. drehe mich, a. 2. ἐστράφην, f. ?. 
στραφήσομαι Sir. 36, 5. 3 Ésr. 4, 34. — 2) mato, 
τὶ εἴς τι Addit. ad 1, Esth. 3, 10. 1 Macc. 1, 39. 
— 3) intransit. (vid. ἄγω no. é.] converto, transeo 
εἴς τι Lao 2, 63, 

Στρουδίον, ov, τό (στρονϑός) avicula, - 
latur ita quaevis avis minor, maxime e. Es 


Στροφή — Συγχαδίζω 


asserum Tob. 2, . B) — pro ΒΚ Cohel. 12, 4. 


then. 14. p. 654. 
Στροφη, Te, ἡ (στρέφω) inflerio, Ver- 
wickeiung, λόγων, παραβολῶν, ΜΡ antur ita ser- 


mones metaphorici et parabolici, qui prima fronte 
aliud significare videntur, aliud vero iir Mr. 
breviter, sententiose εἰ acute dicta δ}. 8, 
Uf. Bauermeister Comment. in Sap. S 

P te rimm Comment. über d. Buch d. Wels 
P. 


Στρόφος, ov, ὁ (στρέφω, verto ; funiculus e loro 


vel cannabe tortus) tormen l. dolor intestinorum, 
Bawckgrimmen, bschneiden Sir. 34, 20. (Dios- 
oorid. 3, c. 166.) 
Στρωμνή, ἧς D (στρώννυμι) stragulum, vestis 
stragula Jud. 9, 13, 9. Xen. Mem. 2, 1. 30.) 
Σ τρῶννυμι Ι. στρωνυύω f. στρώσω (per me- 
Wi e στορέννυμι οἱ. Buttm. δ. 101. ὁ. 99, 13. 


. max. δ. 110, not. 16, 6. 114. Rost 6. 84. 


atth. $. 221, Ἢ 5.) sterno, τοί τι Jud. 12, 15. 
x e AE Tal Ezech. 23, 41. (Xen. Cyr. 8, 
Στυγέω, ὦ f. 500 odio habeo, abo- 


Sri: 
minor, τινά / 2 Macc. 5, ur. Phoen. v. 614.) 
— τί -Ξ contemno, despicid 3 Macc. 2, 31. 


Στυγνός, ἡ, ὅν (στυγέω, quod vid.; odiosus) 
tristis, e, οἱ v δ» 11, 5 (torvus Opp. φαιδρός 


Xen. Àn. 2 

TU jc. o» à columna Sap. 18, 3. Bar. 6, 
59. Jud. Macc. 13, 29. 4 Macc. 17, 3. 
-- sq. genit! obiectl nt c. νεφέλης i. e. columna 
in nube Sir. 24 c. ἀναπαύσεως Í e. 


quam requiescit t'Sir 36, 29. (Eur. Iph. Aul. Y. $57) 


( Στυππεῖον, 0v, τό, it ἜΡΟΝ ον, το 
στύπη) stupa pa, Wer Ü ant. 
tr. puer. v. 2. (Xe. Cyr. ' Diod. Sic. 
14, 51.) Cf. "e ὡς γ00. Y'Lob. ad "Phry p. 264. 


Σύ, tw, pron. personale personae secundae ; 
inclinari , isi praecedit praepos., genit. σοῦ, dat. 
col et accus. σέ, et poni genit. σοῦ et ὑμῶν colla- 
tum post nomen, sic, ut locum pronominis posse- 
sivi σός et ὑμέτερος expleat, docent Grammatici sub 
ἐγώ laudati. Legitur autem À) nominativus cv, 
plural. ὑμεῖς aj 119 5j uadam verbo prae- 
missus Sap. 9, 7. 11 ddit. ad |. Esth. 3, 
5 bis. Hist. Sis, C 43. 1 Maec. 5, 52, 53. 3 Macc. 
6, 12. 4 Macc. 6, 27. — in oppositionibus verbo 
praeponitur Sap. 16, 13. coll. v. 14. Hist. bel. et 
drac. 11. 2 Maco. ὃ, 34. coll. v . 38. 4 Macc. 9, 
8. — xa cv, tu quoque Bist. Sus. v. 59. 4 Maoc. 
10, 13, 17, 3. h) sine vi additur verbo Sap. 
9, '17. Tob. 11, 8. — — $9 Φ ΠΡ ds σοῦ, ὑμῶν 8) 
pendet 8 Praopis. Sap. 9 Hist. Sus. 

3 in martlülvas est ud. 7, ἕῳ 1 "Macc. 7 , 28. 

us est 4 Macc. 8, 5. — €) ost vv. 
gent regentia, ut ἐν ἐπϑυμίᾳ τινὸς εἶναι Hist. Sus. 

Tin — ταὶ loco pronominis possess. σός, ὑμέτε- 
us aa) c. vi qnadam praeponitur p 


inia, adig uod pertinet, at σοῦ ὁ λαός Sap. 12, 

σοῦ 4j d ὅτης v. 22. 15, 2. 4 Macc. 9, Le 
bb) sine M 5i postponiu onitur nomini eo δὲ, 1, 12. 
10, 20. r.2,1 Tob. 
5, 16. Jud. .17, 3t Hist rr v. 29. Ἢ ^ Cantie 
tr. puer. v. 19. 1 Macc. 3, 51. 4Maoc. 2, 6. 


2, 5. — interdum genit. interseritur inter articu- 
lum et nomen qr Ap. 10, 20. 11, 17. 10,25. 18, 
15. 3 Mace. $ , 24. — praeponitar sine vi nomini 
suo Sap. 6, 3. 12, 9. Sir. 5, 10. 8, 2 
C) dativ. tu ὑμῶ 8) pendens à praepos., ut ἐν 
cot Tob. 13, 10 ter. παρά σοι Sap. 17, 10. Hist. 
bel. et drac v. 18. — b) ἐστί τί τινι, contin 

alicui aliquid 2 Macc. 7, 14. — De formula τί 


ἐμοὶ xai col ἐστι͵, quid mihi tecum rei est Esr. 


-— τα 


4&1 


1, 27. vid. sub εἰμί no. 1. f. observata. — c) dat. 
commodi eol en für dich i. e. ἐπ commodum 
tuum Sir. 3, 10. Bar. 4, 86. vel --ὖῤ qu dich, 
in detrimentum tuum |. e. contra te 1 800. 7, 15. 
— d) a verbo pendet eique. nuno fraeponitar, nuno 
postponitür SAP: 12, 12. ist. bel. et drac. 
Sap. 6, 3 5. Sir. 3. " — D) accus. ot, 
ὑμᾶς sequitur nunc praepos. "ut διά σε Sap. s 
πρὸς ὑμᾶς Sap. 6, 9. 1, 10. 14. Esr. 1 , 27. 
— nunc pendet a verbo Sap. 11,4. 12, 1. Sir. 7, 1. 
Συβαΐ, ὁ, Sybai, nom. propr. viri, ,oulus posteri 
c. Esrà in patriam redierunt 3 Esr. 5 , 30. 
"Συγγελάω, à f. ἄσω (σύν, γελάω) una rideo, 
τινί, cum aliquo, alii: arrideo alicui Sir. 30, 10. 


Συγγένεια, ac, ἡ (συγγενής, quod vid.) co- 

tío, nagtssitudo σοφίας i. e. cum sapientia 
Gap. ὃ aoc. 5, 9. 4 Maco. 10, 
(Diod. bio. i, 1. ^ Xen. h gr. 2, 4. 21) 

Συγγενης, ἕος, οὖς, ὁ, 3j — ἐς, τό (σύν, γένος) 
ἰδ γονῆς, d à) univ. d 41, 21. Tob. 6, 10. 
Hist. Sus. v. 20. 63. 3 Esr. 3, 7. 4, 42. 1 Maoc. 
10, 89. 11, 31. ? Macc. 5. 6. 11, 1. 35. 12, 39, 
15. 18, 3 Macc. 5, 39. 44. 49. (Diod. Sio. 1, 27. 
Hdian. 1, 4. 1. Xen. h. gr. Η 4. 6.) — b) sensa 
latiori &x popularis 2 Macc. 8, 1. — pro nT)9UD 
Lev.25, 45. “1 18, 14. 

Συγγίνομαι, f. γενήσομαι, a. 2. ἐγενόμην, dep. 
med. (σύν, γίνομαι, fio; consuesco c. aliquo, τινί 
Lucian. dial. deor. 26, 1. de coitn:) concumbo, 
A τινος [vid. μετά] Jud. 12, 16. --- τοί Hist. 


s * 2) (Lucian. dial. deor. 0, 5. Xen. An. 
Soryodoxo, f. γνώσομαι (σύν, γινώσχω, (v 
nosco; consentio, assentior alicui Xen. Cyr. 7 


. 27.) 1 apud animum meum cognosco |cf. de 
hac praepos. N in compos. Fritzsche ep. P. ad 
Rom. 1. p. 120. Ev. Marc. p. 36.] 54. ὅτι 2 Mace. 
14, 31. — 2) "ignoeco. τινί i Maco. ὃ , 21. (Ael. 
V. H. 3, 10. Lucian. dial. deor. 2, 1. Xen. Cyr. 
5, 1. 12.) 

Συγγνώμη, ἧς, ἦ (συγγινώσχω) venia, συγγνώ 
μὴν ἔχειν ἐπί τινι, veniam concedere. Poi 
aliquid Sir. praef. prim. Sir. 3, 13. Ae 
ὅ, Ie! Lucian. dial. deor. 25, Á Xen. Mem. 1, 


Συγγνωμωνέω, ὦ cQ (συγγνώμων, qui 
ignoscit 0 Xen. Mem. 2, 5. a) ignosco, veniam 
largior , ἐπί τινες propier aliquid 4 Macc. 5, 12. 

— (Apollo Athen. ÍV. 4. 207.) Cf. de 
hoo voc. "rerloris "gracoltatis Lob. ad Phryn. 


p. 382. 

Σύγγνωστος, ου, 9, ἡ — ον, τό (συγγινώσχω) 
cui ignosci potest, " genit. ἐλέους i. e. miseri- 
cordiae causa jo. o genit. usu vid. ἀβλαβής 
Ar ,6.—1 (Lucian. dial. mort. 12, Ἐν 


εὑς ΩΣ 9 (σνυγγράφω) historicus 
MAT "iw ( Xen. h. gi. 29.4 ? 


Συγγρα de ἡ (συ "" ngrapka, 
v υγγραφῇ, : Contract Tol 7 44. (Ael 


4, 1. Dem. 16.) — de tübali ablicis ca 
Urkunde 1 Moor 13, 42. 14, 43. 


Συγγράφω, f. js (ovv, Lip wie congcribo, τί 
en. 


Sir. praef. prim. C Cyr. 
Συγγυμνασία, ας, ἡ Ch m ef. Fritz- 
sche ep. P. ad Rom. 2 μνασία) exer- 


citatio, Gewóhnung, sq. ΤῊ ἐν ecti, ut pon 
- an den Umgang w- 
Συγχά μαι σύν, x 
sideo, τινί Hist. ὙΠ Y. 
c. 28. Xen. An. 7. 21.) 
Συγκαδίζω, f. ἊΝ (σύν, χαϑίζω, quod vid.; 
una colloco cum aliquo) intrans. ena sedeo, CoR- 


97 * 


αι μπᾶ sedeo, con- 
n sol. Theophr. "Char. 
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sideo, sq. à c. dat. loci 3 Esr, 9, 6. — pro. 3^ 
Exed. 18, 13. d 

Συγχαλέω, ὦ f. éco (σύν, καλέω) convoco, 

τοά Jud. 2, 2, 6, 16. 13, 13. 2 Macc. 15, 31. 
Hdfan. 1, 4. 2. Lmeian. dial. deor. 17, 2. Xen. 
τὰ 2, 1. 14) 

Συγχαλύπτω,, f. ψω (σύν, χαλύπτω, tego) 
undique tego, ab omni parte tego, s aec. rel 
Sir. 20, 8. (Jos. Ant. 9, 10. 2. Áesop. f. 7. med. 
Xen. Cyr. 8, 7. 28.) 


Συγκαταβαίνω, f. βήσομαι, 8. 2. ἔβην (σύν, 
χαταβαίνω) una cum aliquo descendo, “4 elc 4. 
aco. loci Sap. 10, 13. addito ἅμα τινί Cant. tr. 
puer. v. 25. (una c. aliquo ad aliquid, ut el; πό- 
λεμον Diod. Sio. 12, 36.) Serioris aevi esse hoo 
vocab., quam melioris indolis seriptorbs frequenta- 


verint συγχαϑίημι, observavit Loó. ad Phryn. 
P. . 


Συγκαταγηράσκω |. συγχαταγηράω, f. doo 
(σύν, ἔσχω) wAG cut alique senesco, τινί Tob. 
; 3. XEpicur. apud Diog. Laért. 10, 20.) 


Σύγχειμαι, f. εἰσομαι, dep. defect. (σύν, χεῖ- 
) componit sum, Consista. Sir. 43, ^N (Diod. 
Bio: 1, 11. Lucian. dial. mort. 16, 6.) 


Συγχεντέω, ὦ f. ἥσω (σύν, χεντέω, pungo) 
3p yo cenfodio, τινά 2 Macc. 12, 23. (Hdoi 
, 11. 


Συγκεέραννυμι 1, σνγχεραννύω, f. χεράσω, 

p. σνγχεχέρασμαι [de qe perf. forma cf, Buttm. 

. 101. gram. max. $. 114. Matth. 6. 239. Rost 

. 84, b. δὲ Phryn. p. 587. Win. δ. 15. sub 

χεράνγυμι] a. 1. P ἐχεράσϑην commisceo, commi- 

scendo iungo, τὶ τινι 2 Macc. 15, 39. (Meleag. 
in Anth. gr. Vol. 1. p. 15. ed. Jacobs.) 


Συγχεραυνόω, ᾧ f. doo (σύν, χεραυνόω, ful- 
mino) fulininando cencutio, wie shit Donner- 
8 en zerschmettern 2 Macc. 1, 16. (Eur. 
Bacch. v. 401. Athen. IV. p. 618. B.) 


᾿Συγχλάω, ὦ f. ἄσω (σύν, χλάω, frango) con- 
fringo, ὀστὰ, ossa. [propr. Plut. apophth. Mor. 2. 
p. ὅ.] trop. pro: acerbissimo et graciseito de- 
lore afficio Sir. 28, 17. 


Zv εἰσμός οὔ, ὁ (συγχλείω conclusio, ita 
de iieri. cincta 1 Macc. 6, 21. 


Συγχλείω, f. co, a. 1. p. ἐχλείσϑην, p. p. 
bet pot (σύν, χλείω) conciudo, i. e. a) ver- 
schliessen —:. conciudendo custodio, ut dsnyuo- 
σύνην Sir. 29, 12. τὰς διόδους Jud. 5, 1. τὴν 
σχηνήν 13, 1. 2 Macc. 1, 15. (τὰς πύλας Xen. 
An. 7, 1. 15.) — pass. if. reflex. ich schiiesse 
mich ein Tob. 8, 4. sr. 8, 16, — b) ein- 
schiessen i. e. aa) fugiendi copiam praecludo, 
vx 1 Macc. 3, 18, 4, 31. 15, 25. (Diod. Sic. 
12, 34.) — addito ἐν c. dat. loci 1 Maco. 5, 5. — 
δ, 49. τοῦ συγχεχλεῖσθαι i. e. ὥςτε c. ut clausi 
esse possent. (Diod. Sic. 19, 19. εἴς τι 1, 32.) — 
bb) bedrdngen 1 Macc. ὃ, 18. — ἀπτὸ τῆς ὥρας 
συγχλείομαι jp: tempore coérceor |. detineor 
2 Macc. 8, 25. — ce) seq. acc. loci — obsidione 
cingo 1 Macc. 11, 66. 2 Macc. 12, 7. Hdot. 7, 129.) 


zv ovop.éo , ὦ f. joo (σύν, χληρονομέω, 
quod Leni und. cum aq Mucho aliquid 
vel particeps sum alicuius rei c. aliquo |vide 
χληρονομέω no. 3.] Sir. 22, 21. tva — cvyxXnpovo- 
μήσῃς υὐ una cum eo particeps reddaris eorum, 
quae possidet ille i. e. ut ἐπ communionem bono- 
rus eius venias. 

Συγχολλάω, ὦ f. joo (σύν, χολλάω, glutino) 
glutine compingo, conglutine, τί Sir. 22, 7. ovy- 
χολλῶν — μωρόν i. e. homini tesseram congluti- 
nent aeguiparandus vel. sómilis esl, qui stultum 


Συγχαλέω — Συῆλος 


erudiendum — sibi sumit — oleum. εἰ operam 
perdidit stultum qui erudire conatur. 

Συγχόπτω, f. ψω (σύν, χόπτω) concide, su- 
sasmnmenhauen, τοά Jud. 5, 22. de h. ]. in&nit. 
metionem τοῦ sollem includente vid. sab 
λείπω menita. (Dem. 532, 26. Xen. Cyr. 2, 3. 20.) 

Συγχριμᾶ, τος, τό (συγκρίνω, quod vid.) 1) 
eoi, "Mii peris concentus m 
sicus Sir. 35, 5, — . 6. χρίμα, sententia, de- 
cretun, der richerliche Musepruch Sir. 35, 17. 
1 Maec. 1, 57. 

Συγχρίνω, f. νὦ (σύν, χρίνω, d vid.; con- 
lungo, commisceo Plato Paedon. c. 16. ed. Fischer) 
confero i. e. comparo, vergleichen a) τί τινι ali- 

uid cum aliqua ve Sap. 7, 29, 14, 18. (Jos. 
nt. 3, 1. 21. Diod. Sic. 1, 58. Aristot. rhetor. 
1, 9.) — h) med. συγχρίνομαι, €. a. ἢ. p. συνε- 
χρίϑην, τινέ, vires meas cum viribus alicuiua 
confero, ich messe mich mit Jemandem 1 Macc. 
10, 71. σνγχριδῶμεν ξαυτοῖς — «ter altero sit p 
tior, ecperiamur. — Graecis antiquioribus fre- 
quentata esse in talibus verba παραβάλλειν, 
παραβάλλειν, docuit Leb. ad Phryn. p. 218. --- 


Σύ ἰσις, cue, ἡ (συγχρίνω, quod vid. ; com- 
mixtio Diod. Sic. 1, 7. ex usu graeoitatis serioris 
οἵ. Lob. ad Phryn. p. 278.:) comparatio, coMa- 
tio, Vergleichung Sap. 7, (Ael. V. H. 3, 16. 
Lucian. asin. 556. Plut. vita Flamin. c. 21. fin.) 

Συγχρουσμός, οὔ, ὁ (σνγχρούω, collido, con- 
ontiQ) concussio, ut τῶν ὅπλων 1 Mace. 6, 4. 

Συγχρύπτω, f ψω (σύν, χρύπτω, occalto) 
una cum aliquo occulto [Dem. 1446, 8. Xen. 
Cyr. 8, 1. 40.) med. συγχρύπτομαι me occulto, 
τινά —— subduco me alicui 2 Maco. 14, 30. 

Συγχύπτω, f. ψω (σύν, χύπτω, inonrvo) pro- 
pius coéo, fra rvor, ich krümme mich zau- 
sammen Sir. 12, 11. 19, 23. 24. (Xen. An. 3,4. 19.) 

Συγχυρέω, ὦ f. joo (σύν, χυρέω, sum; con- 
venio c. alique, accedo Diod. Sic. 1, 1. Pol. 5, 
18. 6.) confinis eum, A συγκυροῦντα αὐτοῖς 33 e. 
loca i confinía acc. 11, J4. — pro Bi 
Num. S d i 

Συγχαίρω, f. χαρήσομαι (σύν, χαίρω) collae- 
tor Y". τινι 3 Macc. 1,8 (o τινος Dem. 194, 
23. Xen. Hier. 11, 12.) * 


Συγχέω, f. χεύσω, p. p. χέχυμαι; plusq. p. éxc- 
ὑμὴν, ἃ. f. Ρ. ἐχύϑην (σύν, χέω) "confendo i. e. 
8) coniungo pass. conitngor, signif. reflex. , ἔν 
τίνει Sap. 10, 9. ἐν ὁμονοίᾳ --- σνγχνϑέντων, quum 
genles unanimi consensi se coniunzissent ad pra- 
vitatem -— quum omnes pravi essent. — b) me- 
taph. animo perturbo, verwirren, bestürzt ma- 
chen, τινὰ τινι aliquem aliqua re 2 Maco. 10, 30. 
— 1 Macc. 4, 27. 2 Macc. 13, 23. 14, 28. (Diod. 
Sic. 4, 02. Hom. Il. 13, 808. animus confusus co- 
gitatione tantae rei Liv. 35, 35 fin.) 
Συγχρονίζω, f. ἰσω (σύν, ἀρονίζω, tempus tero) 
una cum aliquo commeror Sir. praef prim. 
Συγχωρέω, ὦ f. Xov (σύν, χωρέω, 60; uma 
c. aliquo eo, convenio) concedo, zwgeben, gestat- 
tem, erlauben 2 Macc. 4, 9. 11, 15. 18. (Died. 
Sic. 1, 9.) — τινί τι 2 Macc. 11, 24. (Diod. Sic. 
19, 21. Xen. €yr. 6, 3. 20. 
( "i (65 £oc, οὖς, ὁ, ἡ " ς, τό Ι. 4. σύζυγος 
ὄνν, ξέυγννμι, πηρσο; una iugo iunctus) coni 
ita de maritis 3 Mace. 4, 8. S ) n 
mM αν ὠνγνύω, f. ζώσω (σύν, ζών- 
νυμι, lungo) undequaque cingo, med. xe accingo 
seq. aco. rdi, τὰ κενὴ 1 Macc. 3, 3. (Aristoph. 
Thesmoph. v. 212. Lysistr. v. 536.) 
Συῆλος, ow ὁ, Syelus, nom. propr. Judaei Es- 
rae ae ualis à Es. 1^8. e POP 


Συχῆ -- Συμμαχέω 


Συχῆ, ἧς, ficus, arbor, der. Feigenbaum 1 
Maoc. 10, ΩΣ pre NT) Judice. 9, 10. 11. 
(Ael. V. H. 3, 18, Xen. 'Oec. 19, 12). 

Συλάω, ὦ f. ἥσω (σῦλον, praeda, depraedor 
Xen. Hier. 4, 6.) rapio, spolio, ich raube, xl Bar. 
0, 18. (Dem. 616, 19. Xen. Hier. 4, 6.) 

Συλλαμβάνω, f. χήψο 
ληφα, p. p. cOmppas, ἃ. f. p 
Y) p | 


- ἐλήφϑην (σύν, λαμ- 
βανὼλ cempr en, fest 


nehmen, ge- 


— pro bb Roth. 2, 3. ΠΩ Bent. 23, 26. (Hdian. 
3, 2. 2. Xen. Án. 4, 3. 11. Cyr. 6, 1. 30.) 
Συλλογισμὸς, οὔ, ὁ (σνλλογίζομαι, co 160} 
computatio Sap. 4, 20, ἐλεύσονται --- δειλοί, pa- 
vidt venient ad peccatorum suorum computatio- 
nem i. e. pavidi apparebunt coram Deo iudice 


Συλλοχέω, ὦ f. ήσω (σύν, λόχος, insidiae, 
eaterva insidiantium, turma militum) congrego, 
colligo, seq. aco. pers. 1 Macc. 4, 28. 

Συλλύω, f. am (σύν, Xin, solvo, dissolvo, li- 
tes dirimo Diod. Sic. 3, 63.) inimicitias dissolvo 
l. e. reconcilio, pass. συλλύομαι, a. 1. p. συνελύ- 
21» significat. reflex. reconcilior alicwi, ich ver- 

mich iit Jem., in gratiam redeo c. ali- 
quo, pacem ineo, τινί c. aliquo 1 Macc. 13, 47. 
(προς τινα Diod. Sic. 12, 4. o) — seq. ἐπί 
6. dat. rei, à nititur pax 2 Macc. 11, 14, — 
absol. 13, 53. d . 

Συμβαίνω, t. βήσομαι, a.2. συνέβην (σύν, βαίνω, 
gradier, pedibus cominnetis incedo Xen. de re eq. 
, 14. tempore centingo) cantingo, evenio, accido, 
συμβαίνει τί τοι Sir. 22, 24. 31, 9. 3Esr. 8, 
86. (Xen. Cyr. 1, 6. 24.) συμβαίνει τινὶ πόλεμος, 
— bellum infertur alicui 1 Macc. 8, 27. (Diod. 
Sic. 11, 78.) — seq. dat. pers. et infinit. obiecti 
Tob. 3, 7. — sq. infinit. 3 Esr. 1, 25. (Xen. Azes. 
3, 3.) — sq. accus. c. infin. 2 Macc. 3, 2. 4 50. 
5, 2. 18. 7, 1. 9, 2. 7. 10, 5. 12, 24. 34. 13, 
7. 3 Macc. 1, 3. 5. 4, 19. (Diod. Sic. 1, 3. 4, 
39.) — τὸ συμβεβηχός et τὰ συμβεβηχότα, 


substantive: das Vorgefaileno , die Begebenheit, 
die Ereignisse Sap. 19, 4. Jud. 6, 16. 1 Macc. 
4 20. 3 Maec. 1, 8. — addito dat. pers. Hist. 
Sus. v. 26. 1 Macc. 5, 25. 4 Macc. 4, 14. (Diod. 
Sic. 1, 22.) 

Συμβάλλω, f. βαλῶ, a. 2. ἔβαλον, p. p. βέβλη- 


βάλλω) cenfero i.e. a) confligo, ich ge- 
rGthe mit Jem. zusammen, ità de pugnantibus 
et proelio decertaptibus 1 Maec. 4, 34. 2 Macc. 
8. 23. 14, 17. (Plut Ages. c. 10. Ael. V. H. 
10, 4. Xen. Ages. 3, 7.) — b) comparo, xot 
Tta. Sir. 22, 1. 2. quo 1. aor. συνεβλήθη collatus 
65 — saepe conferri audivi. Vide de hoo aori- 
SU usu sub ὁμοιόω notata. (Hdot. 2, 10.) — c) 
medium συμβάλλομαι, ich trage von den Mei- 


nigen bei, p. p. συμβέβλημαι, contuli — prosum 
Sap. 5, & (bet 7$. 33. Diod. Sic. 1, 2. 
Xen. Cyr. 1, 2. &) 


μβιόω, ὦ f. ὥσω (σύν, βιόω) cum aliquo 
; τενί Sir. 13, ὅ. (Dem. ΤΩ 2A " 


ἃ. 2. ἔλαβον, pf. εἴ- 
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Συμβίωσις, wx, ἡ (συμβιόω} 17 consictus 
das Zusammenleben, de convictu ooniugali [propr. 
Diod. Sic. 4, 5&] relate ad consuetudinem o. sa- 
pientia Sap. 8, 9. 16. it. sapientiae c. Deo v. 3. 
— 2) victus, Lebenewnterhait Sir, 31, 22. 

Συμβιωτῆς, οὔ, ὁ (συμβιόω) qui simul c. 
aliquo vivit, aequalis alicuius Hist. bel. et drac. 
v. 2. — 


Συμβολη, ἧς, 4 (συμβάλλω, confero) symbola 
i. e. convivium, ad quod quisque convivarum 
portionem suam confert vel. quod. singulorum 
convivarum apparatur collationibus Sir. 18, 31. 
(Xen. Conv. 1, 10.) 

Συμβολοχοπέω, ὦ f. ἥσω (cupfoXAoxónoc) 1) 
&ymbolam do in convivia, seq. ἐν c. gen. fontis, ut 
&x δανεισμοὺ 65 pecunia ad foenus accepta, von 
geborgtem Gelde Sir. 18, 32. — 2) conversatio- 
nibus vaco, μετά τινος ἐν οἴνῳ, vino indulgeo c. 


aliquo Sir. 9, 9. — pro 5b: Deut. 21, 20. 

Σύ βολον, ον, τό (συμβάλλω, coniicio; id e 
quo coniieitur vel colligitur aliquid) signam, Zei- 
chen, Merkmal, ut τῆς εὐφροσύνης 2, 9. σω- 
τηρίας 16, 6. (Diod. Sic. 4, 59. Plut Thes. c. 
ἃ. Dem. 191, 22.) 

Συμβουλευ nc, οὔ, ὁ (συμβουλεύω) consilia - 
rius Yo "Ti (Dio Sinai. 930, 2. Plat. 
legg. II. 92. À.) 

Συμβουλευω, f. coo (σύν, βουλεύωλ 1).aetiv. 
consilium do, εἴς τινα i. €. in usum alicuius Sir. 
37, T. — ὁ συμβουλεύων — consiliarius 3 Esr. 8, 
20. — τινί seq. infinit. 1 Macc. 9, 69. (Xen. Mem. 
1, 3. 6.) — τινὶ seq. ὅπως 4 Macc. 1, 1. τινί τι 4 
Maec. 5, 5. (Ael. V. H. 8, 5. Xen. Mem. 1, 3. 
6.) — sq. Infinit. 4 Maec. 8, 5. — τινί sq. τοῦ c. 
infin. 4 Macc. 8, 28. — 2) medium: συμβουλεύ- 
αμαι a) consilium meum communico, τινί cum 
aliquo 1 Maec. 9, 59. — b) signif. reciproca [vid. 
βουλεύω] consilium ineo, vl cum aliquo Sir. 9, 

4. μετά τος 8, 17. 

“ΣΣυμβουλία, ας, ἡ (σύν, βουλή) consilium Sir. 
6, 22. uem 11. Tas f Lr ΔΩ 6,6. 8,8. 
(Diod. Sic. 1, 16. Dem. 342, 13. Xen. Mem. 1, 

. 4) — 


Rathgeber, Berather Sap. 8, 9. σ. ἀγαθῶν — ἐπι 
Glücke. — Sir. 6, 5. 37, 7. 8. 42, 21. Addit. 
ad l|. Esth. 2, 3. 3 Esr. 8, 53. 2 Macc. 7, 25. 


Συμμαίνομαι, f. μανήσομαι, a. 2. ἐμάνην 
(pass. verbi μαίνω, furere facio) insanio, sq. acc. 
nominis coniugati (vid. éx&xéo] et dat. pers. in- 
sanio cwm aliquo 4 Maco. 10, 13. 

Zup.eov, ὁ [terminat. graeca συμεών, νος, ὁ 
Jos. Ant. 2, 6. 5.] Simeon, hebr. ΩΣ, appella- 
tur ita 1) filius secundus Jacobi patriarchae Jud. 

,19. 9, 4 Macc. 2, 19. — 2) avus Matta- 
thiae et proavus Judae Maccabaet ex gente sa- 
cerdotali 1 Macc. 2, 1. — 3) filius. Mattathiae, 
alias Simon appellatus 1 Macc. 2, 65. coll. v. 2. 

Συμμαχέω, ὦ f. ἥσω (σύμμαχος) belli ξοςέμ 
sum, Saxo! 1 Mace 8, 25. P1 98. 11, 43. 
τινί 10, ) 15, 19. (Dem. 1378, 3. Xen. Cyr. 


— 


ASA 


Συμμαχία, ας, ἡ, belli societas, Beistand im 
Kriege, Bun TT Jud. 3, 7. 7, 1. 
1 Maec. 8, 22. 12, 3.8.15, 17. 2Maoc. 
4, 11. (Dem. 61, 10. Xen. Cyr. 5, 1.2.) vu 
σαί τινι vel πρός τινα συμμαχίαν 1 ΤΩΝ 8 
20. x Ἤ E τὴν c. πρός τινα 1 Macc. 
12, yi 


Mu Mkee $t οὺ ὃ ὁ (σύν, μάχη) pugnae vel belli 
social 


uo l. per os. addi- 
tur τοὺς ἰουδαίους 1 Maus. 1. ^0 Ρ 10 ὁ 2 Macc. 


11, 10. (Diod. Sic. 4, 58. Dem. Hi 15. Xen. 
Cyr. 2, tg — fungitur. 0. φίλος 1 Macc. 8, 
οὐ. 10, 16 2, 14, 14 15, 17. — Pros- 
pera fortuna qui utuntur imperatores, Deum [Deos] 
abere dicuntur σύμμαχον, ita Deus appellator 
σύμμαχος Judae 2 Macc. ὃ 12, 30. 
(similis locutio habetur Dem. 153, 3.) 

Συμμιαίνω, f. μιανῶ, ἃ. 1. p. ἐμιάνϑην (σύν, 
μιαίνω) simul vel una cttm. aliquo polluo, τινί, 
ut συνεμιάνϑης τοῖς νεχροῖς, metaph. pro : eadem 
cum mortuis facta est conditio Lua ita. in sum- 
mae miseriae descriptione Bar. 3, 16. 

Συμμικτός,, ov, ὁ, ἡ — óv, τό (σύν, μίγνυμῷ 
commistus [Diod. Sic. 13, 57.] 6 συμμιχτός 
[scil. στρατός, ita Hdot. 7, 55.] exercitus ex omnis 
generis nationibus compositus. 


Συμμισοπονηρέω, ὦ f. ἥσω (σύν, μισοπονη- 
ρέω) simul vel una improbitatem odi, una in- 
dignor ob facti iniquitatem 2 Macc. 4, 36. quo 
l. epexegesin additur ὑπὲρ τοῦ — ἀπεχτάνϑαι. 


Συμμύγνυμι e forma epica etiam συμμίσγω 
[1 Macc. Ἢ 22. 14, 14] f. μίξω (σύν, μίγννυμι) 
commisceo, rans a) c ) mgredir convenio, tet 
c. ali 1 Macc. 3, 3. 14, 15, 20. 
Hdot. 4, 151. ὁ, 3» Diod. Sic. "i 37. Dem. 
85.) — b) collo 'uor, tol, c. aliquo 1 Macc. 11, 
22. (Xen. Cyr. 8, 1. 46.) — c) sensu hostili: 
sanus consero, conftigo, τινί 2 Mace. 14, 16. 
15, 20. (Jos. b. i. 3. 14. Hdot. 127. 6, 
14, Xen. Cyr. 7, 1 n. Dem. 1395, 4) 


Συμπάδεια, ας, ἡ (σύν, πάσχω, patior, idem 
sensus, eadem animi affectio) comm eratio, 5. 
genit. fontis nt τῆς συνηθείας 4 Macc. 6, 13. quo 
l. codd. διὰ τὴν συνήϑειαν. — A enit. obiecti 
4 Maec. 14, 13. 20. — πρός 4. 18. — εἴς 
τινα 15, 5. absol. 15, 8. (Diod. Sic. 13, 57.) 


Συμπαδέω, ὦ f. ἥσω (συμπαϑής, quod vid.) 
compatior i. e. eodem sensu tangor, quo aliter, 
mitempfinden, de personis, quae eodem, uo al- 
ter malorum sensu affieiuntur 4 Macc. 5, 22. 13, 
22. (Plut. Timoleon c. 14. Isocr. panegyr. 0. 


Συμμαχία 


Συμπαϑής ) ἔος, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (σύν, πά- 
axo) «na patiens cum alio i. e. eodem, quo al- 

er, sensu affectus, dioi own theilnehmend 
(Jos. Ant. 19, 7. 3. Pol. 10, 588.] οἱ ἑπτὰ ἀδελ- 
qol συμπαϑέστερον t ον τὴν — ὁμόνοιαν — συμ- 
παϑέστεροι ἦσαν τὴν ὁμόνοιαν 4 Mace. 13, 22. — 15,3. 
De comparativo sine comparatione vid. ἀγαπητώς. 


Συμπαίζω, f. ξομαι, ἃ. 1. ἔπαιξα [de qua aor. 
forma seriori aevo propria cf. Lob. ad Phryn. p. 


340. coll. Matth. δ. 246. Buttm. δ. 101. gram. 
max. 6. 92, not. 5. Rost δ. 70, not. 5. — σύν, 
moe "ludo |. iocor cum aliquo, sq. dat. pers. 
Sir , 


Συμπαράγομαι, med. [verbi συμπαράγω] 6. 
plusq. pàss. συμπαρήγμην, δέπιωξ advenio, plusq. 
12^ o doeneram e- una |. simul aderam Tob. 


Xv piv τῇ f. λήψομαι, a. 2. ἔλαβον 
es». παραλ βάνω) simul assumo , τινά 3 Macc. 
(Ael. V H. 8, 7. Hdian. 2, 2, 2.) 


— Συμφορά 


Dum εἰμι, f. ἐσομαι, impf. ἣν et ἤμην (σύν, 


πάρειμι, ἃ sum) una adsum, τινί, ita in codd. 
Tob. 12. (Lucian. dial. deor. 20, 22. Dem. 
749, 1) — adiweandi notione inclusa — πάρειμι 


sed foríius Sap. 9 


Σύμπας, σύμπασα, σύμπαν, Ι. AM Gc, sed 
fortius, wniversus, tolus 2 Mace. 3 t 7, 30. 
8 9. 12, 7. 146. (Xen Cyr. $31. 4, 1.2) 


Συμπείϑω, f. πείσῳ, a. 1. ἔπεισα (σύν, πείϑω) 
una gases 2 Macc. 13, 26. (Xen. Mem. 2, 


ἱπεριφέρω, f. οἴσω, a. 1. ἥνεγχα, ἃ. 2. fnc- 
Ὑκον ET περιφέρω) una c. aliquo circumfero .. 

οἰγομπιαφο, passiv. συμπεριφέρομαι, ἃ. 1. p. ἦνε- 
χϑην, f. 1l. p. ἐνεχϑήσομαι, p. p. ἤνεγμαι, consue- 
$cO, conversor cum aliquo, adiuncta comitatis, 
humanitatis notione accommodo me alicui, ic 
bequeme mich nach Jem., ich schicke mich in 
Jemanden [confer nostratium : Jemanden, um den 
Bart herum AE ek Sir. 25, 1. 2 Macc. 9, 27. 3 
AERA (Epictet. Enchir. c. 16. Diod. Sic. 
3 

Συμπλήρωσις, T ἡ (συμπληρόω, d ab omni 
N- impleo, ut ναῦς Hdot. ὃ Ful 

2) consummatio , vóllige Beendigeng 

“ Συμποιώω ὦ f. co (σύν, ποιέω) adiweo ali- 
quem, τινί 3 Esr. 6, 28. 

Συμπονέω, P f. ἥσω (σύν, πονέω) eosdem 
labores sustineo, τινί cum aliquo i. e. laborando 
adiuoo aliquem, τινί Sir. 37, 5. (Xen. Cyr. 2, 

Συμπορεύομαι,, f. σομαι (σύν, πορεύο t) ene 
proficiscor. "i cum aliquo Το, 3.5. "An 
(Xen. An. 1, 5.) — μετά τινος Tob 5, 11. 


να ποσίας. ας ἡ (ov πίνω) eom potatio. con- 
virium 3 Macc. 5, 15. 16. 5o. (Pindar. 
Pyth. 4, 425.) 


Συμπόσιον, ov, τό (συμπίνω) 1) compotatio, 
οἶνον i. e. ἐπ qua vinum bibitur — M eingelag 
Sir. 35, 5. 49, 1. (Xen. Hier. 6 2) — 2 cos ind 
vivium Addit. ad l. Esth. 4 , 44. 1 Macc. 6, 

2 Macc. 2, 27. 3 Maco. 4, 16. 5, 30. (Lucian. 
dial. deor. 24, 1. Xen. Cyr. 8, 8. 10.) 


2v ART ovd ὁ ὁ (συυπίνω) compotator, con- 
Xen. 


viva o Macc. 2 (Lucian. Tim. $. 48. 
Conv. 9, 4) 
or ματούομαι, f. coo 


pat dep. med. Oel 
πραγματεύομαι, negotia gero Xen, Cyr. 2, 4. 


eadem negotia tracto cum. aliquo 
τευόμενοι —  Handwerksgenossen 3 Macc. ὃ, lo. 


Συμφερόντως, adv. ( puta utiliter 4 
Macc. "s fr. (Xen. Mem. 1, 2. y 

Συμφέρω, f. συνοίσω (σύν, ocpa) )onfero, συμ 

έρει, pers conducit, prodest, τινί Sir. 30, MS. 
37. 28 (Hdian. 3, 14. 16.) — τὸ συμφέρον, 
substantie commodum ? Macc. 11, 15. 
Cyr. 3, 2. 20.] τινί — commodum alicuius 2 Macc. 
4, E — plur. τὰ συμφέροντά τινι Bar. 4, 5. 3Macc. 
Sv &U'YO, f. ξομαι, ἃ. 2. ἔφυγον (σύν, φεύγω) 
fugio "^ iis ww st εἰς c. aco. o 1 Macc. d» 
10, 84. 2 Mace. 10, 18. 32. — seq. ἐχεῖ 
x AN éxcice [vid. ἐχεῖ] 2 Macc. 12, 


, 


r at- 
(Pol. 


φλογίζω, f. (σω — συμ λέγω σύν, φλο- 
γίζω) pei concremo 2 Maco. à, 11 (σύν, φὰ 
Συμφορά, ἃς, ἡ (συμφέρω, ϑαοτο: collatio, 
id quod accidit) casus, sensu malo: calamitas, 
infortunium Sap. 14, 21. de h.l. zeugmate obvio 
in verbo δουλεύω ad subst. συμφορά et τυραννίς 


Σύμφορος — Συνάγω 


relato vid. sub ἐχχέω monita. — Sap. 18, 21. Ad- 
dit. ad 1. Esth. 6, 6. 2 Macc. 6, 12. 16. 9, 6. 
14, 14. 40, (Hdian. 1, 11. 6. Diod. Sic. 1, 78. 
Xen. Cyr. 4, 0. 5.) 


Σύμφορος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (συμφέρω) uti- 
lis, ὁ 4 ὅ00. 9, 10. (Xen. Cyr. 2, $ 20.) 

Συμφρονέω, ὦ f. &oo (σύν, φρονέω) con- 
sentio 


εἴς τι 3 Maco. 3, 2. (xarà τινος Jos. Ant. 
8, 2. 4. Diod. Sie. 1, 8. 9.) 

Συμφρύγω, f. ξω (σύν, φρύγω, torreo) ad- 
modum torreo, torrere facio, τινά, ita de vehe- 
mentia cupiditatis 4 Macc. 3, 1. 

Συμφύρω, f. ρῶ (σύν, φύρω vel φυράω Diod. 
Sic. ᾿ 84. Xen. h. gr. 7, 2. 22.) commisceo, 
pass. συμφύρομαι signif. reflex. sme misceo, ἔν 
τινι immisceo me alicui rei Sir. 12, 14. 

Συμφυτος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (συμφύω) cum 
aliquo natus, melaph. innatus, a natura insitus, 
ut χαχοήϑεια ὃ Macc. 3, 22. (Jos. Ant. 6, 3. 3. 
Pind. Nem. 3, 23.) 

Συμφύω, f. óco (σύν, oit, gigno) una gigno, 
pert συμπέφυχα, intrans. concrevi [Xen. Cyr. 4, 

. 18.] Got; συμπεφυχὸς ξύλον —5 lignum nodo- 
sum |de quo dat. vid. ἀδρανής] Sap. 13, 13. 


Συμφωνέω, à f. ἥσω (σύν, φωνέω, sono; con- 
sono, zusammenstimmen; imagine ab instrumentis 
musicis repetita :) consentio, übereinstimmen, πρὸς 
τὸν ϑάνατον i. e. ἐπ morte sustinenda |. vel in 
eupplicio suscipiendo 4 Macc. 14, 6. (Pol. 2, 


Συμφωνία, ac, ἡ (σύμφωνος, consonus; con- 
centus musicus Pol. 20, 1U.) consensus, περὶ τῆς 
εὐσεβείας 4 Macc. 14, 3. 


Σύμφωνος, ov, ὁ, Xj — ov, τό (consonus Plat. 
praecept. coniugal. c. 14.) consentiens 4 Macc. 
4, 7. — sq. genit. obiecti [de quo vid. ἀγαλλί- 
apa] cum ege consentiens i. e. adstipwlator (e- 
di Macc. , 7. 

ὑμφώνως, adv. (σύμφωνος) convenienter 4 
Macc. 11, 6. — (Diod Sic. 1, 9.) 

Σὺν, praepos. regens dativ. et indicans socie- 
tatem vet comitatum, ubi Lat. cum, nostrates: 
mit, zugleich mit, sammt, nebst. Cf. Matth. 6. 
977. Rost 6. 100, 2. Fischer 3. b. p. 147. Pas- 
so|w |I. p. 1012. Win. $. 52, b. coll. Etrald 6. 
688. gram. min. p. 217. — Usurpatur haec prae- 
pos. 

8) per se et sine alius notionis accessione 
aa) post vv., quibus esse, habitare, manere, re- 
et dicitur aliquis cum aliquo. Ita post εἰμί 
4 Macc. 18, 10. χαταλείπομαι 1 Macc. 15, 10. μένω 
4 Macc. 18, 9. olxéo 2 Macc. 12, 3. (Hdian. 5, 
4, 11. Xen. An. 1, 8. 26.) — ot σὺν αὐτῷ φίλοι 
4: Cum ἐὺ erant amici 2 Macc. 1, 14. 4Macc. 

2, 8. — οἱ σὺν αὐτῷ i. e. vel: qui stant ant 
Stabant a partibus alicuiws, asseclae alicuius, 
ita de viris ducem aliquem sequentibus 1 Maco. 
3, 14. 2 Macc. 8, 1. 12. 10, 1.19. 13, 14. 14, 
15. 15, 18. (Xen. Cyr. 5, 4. 2. Ages. 2, 9.) — 
vel: amici, socii alicuius 2 Macc. 7, 12. 4Macc. 
12, 9, (Xen. An. 4, 5. 19. Plat, apophth. Alcib. 
Mor. 2, p. 40. ed. Tauchn.) — bb) post vv. eundi, 
ut ἀναβαίνω 1 Maec. 7, 1. 13, 46. ἀπαίρω 3, 40. 
ἐπιστρέφω 10, 87. ἔρχομαι 2 Macc. 8, 20. παραγί- 
νομαι 13, 1. 2. παράγω 3 Macc. 6, 16. (Hdian. 
2, 14, 1, Xen, Cyr. 3, 3. 13.) — cc) post vv. 
intransitiva et passiva, ubi, quod verbo enuntia- 
tur, ad plura subiecta pertinet, ut γίνομαι 1 Macc, 
10, 85, διαζάω 2 Maco. 5, 27. εἰμί 13, 13. ἐξορ- 
kao 3 Macc. 1, 18. ἔστην 3 Esr. 5, 98. χαϑέστηχα 
4 Mace. 17, 5. χαταλύω Y. 2. χολάζομαι Sap. 14, 
0. παραδίδομαι 3 Esr. 8, 77. πάρειμι 2 Macc. 3, 

. παρεμβάλλω 1 Maoc. i5, 13. στανροῦμαι Addit. 
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ad 1. Esth. 6, 15. συναγελάζομαι 4 Maco. 18, 23. 
τρέπομαι 3 Macc. 1, 27. (Xen. An. 1, 9. 2. Cyr. 
5, 4, 30.) — dd) post vv. transit., ubi, quod 
verbo enuntiatur, ad plura obiecta pertinet, sq. 
dat. personae, ita post αἰτοῦμαι Addit. ad l. Esth. 
6, 12. ἀπόλλυμι 2, 6... 3 Macc. 6, 4. ἀπολύω 3Esr. 
9, 36. ἀποστέλλω 3 Macc. 3, 25. ἀποφέρω 3 Esr. 
8, 14. ἐχρίπτω 2 Mace. 9, 15. ἐμπυρίζω 1 Macc. 
9, 9. 44. χομίζομαι 2 Macc. 7, 29. λαμβάνω — 
πλῆθος ἵππων σὺν ἀναβάταις Jud. 7, 5. παραλαμ- 
βάνω 1 Macc. 5, 23. συντίϑημι 2 Mace. 13, 15. si 
sana lect. (Hdot. 5, 63. Xen. Cyr. 1, 4. T) — 
seq. dat. rei, ita post περισύρω 2 Macc. 7, 7. 4 
Macc. 10, 7. ὑφάπτω 2 Macc. 12, 9. φέρω 15, 30. 

b) adiunctam habet aurilii notionem, ut σὺν 

γὰρ τῇ εὐσεβείᾳ i. e. auziliante enim pietate 4 
ace. 13, 25. [xe Cyr. 8, 7. 13) 

c) relate ad res, quas secum habet vel qui- 
bus instructus est aliquis, ut πίπτω σὺν τῇ πανο- 
πλίᾳ 2 Mace. 15, 28. ἐπιδιώχειν σὺν ἄρμασι xol 
ὄχλων πλήϑει 3 Macc. 2, 7. (Xen. Cyr. 1, 2. 14. 

d) de societate orta ex accessione alicuius 
rei ad aliquam rem, ubi Lat. ad, praeter 3 Macc. 
1, 22. — ita pro Dy Neh. 5, 18. 

e) in compositione: 1) societatem indicat, ut 
συνάγω, συμπορεύομαι — de praepositt. μετά, σύν, 
it. de dat. simplici post vv. c. σύν composita vid. 
Win. δ. 56, 3. 4. sub not. 13. — 2) perfectionem 
rei indicat, ut συμπλήρωσις. — 3) indicat, nndi- 
quaque vel ab omni parte fieri aliquid, ut cvyxa- 
λύπτω. — 4) intendit, ut συγχλείω, σνγχόπτω, συγ- 
χύπτω. Cf. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 2. p. 
5460. — 5) — apud animum, ut σύνοιδα, συλλυ- 
πέω, συντηρέω. Cf. Fritzsche l.1. p.61. Vol. 1. p. 
120. Evang. Marc. p. 36 —78. coll, Passo Ἰ. |. 
Viger. p. 042. 

Συναγελάζω, f. ἄσω (σύν, ἀγελάζω, cogo) in 
gregem cogo, congrego, «lc χόρον 4 Macc. 18, 23. 
Συνάγω, f. ἄξω, a. 2. ἤγαγον, pf. ἀγήοχα [de 
qua perf. forma obvia Sir. 25, 3. vd. ἄγω] p. p. 
γμαι,8ἃ. 1. p. ἤχϑην, f. 1. P &ySjcopat (σύν, ἄγω, 
duco ; conduco, conveho Xen. Cyr. 4, 6. 12. An. 
3. 4. 31.) colligo i.e. a) ich sammle, ich bringe 
[das Zerstreute] zusammen, seq. acc. rei Sir. 
1, 8. 9. 47, 18. 3 Esr. 4, 18. 1 Macc. 1, 35. 
3, 31. addito εἰς c. acc. loci 3 Esr, 8, 14, — pro 
FON Exod. 23, 10. "SN Jes. 39, 6. (Ael. V. H. 
14, 4. Xen. Mem. 4, 2. 8.) — seq. 800. pers. 
ut ἀπολλυμένους ἰ. e. fuga perditos et dissipatos 
1 Macc. 3, 9. 9, 7. coll. v. 6. — in captivitatem 
abductos 14, 7. — cum lagarum notatione Bar. 
4, 37. — addito ἐπιτοαυτὸ 3 Macc. 3, 1. — repo- 
nendi notione adiuncta Sir. 25, 3. — ἀπὸ τῆς ψυ- 
ἧς 14, 4. vid. ad ἢ. 1. sub ἀπέ no. I, 3. obser- 
Aa. — addito dat. commodi, ut ἄλλοις — für 
Andere 14, 4. 

b) ich ver sammle i. e. hominum multitudi- 
nem vel copias in unum locum cogo, congrego, 
ita seq. accus. nominis collectivi, nt δύναμιν, ὃν- 
νάμεις, ἐπισυναγωγήν, πλῆθος, ein Heer versam- 
mein 800. 1, 4. 3,27. 9,063. 10,2. 6,8. 21. 
48. 69. 13, 1. 14, 1. 2 Macc. 2, 7. 10, 24. 

Xen. An. 4, 4. 10. seq. εἰς c. acc. loci. Xen. Ages. 
25.) — sq. acc. pers. Sir. 33, 11. 3 Esr. 8, 
23. 1Maoc. 3, 10. 5, 37. 45. 6,28. 11, 20. 
13, 10. 2 Mace. 8, 1. 16. 10,21. 3 Macc. 5, 3. 
(Hdian. 4, 3. 11.) — addito éx c. gen. loci Tob. 
3, 5. addito ἐπί c. acc. loei 3 Esr. 8, 41. — — 
assivum: συνάγομαι, congregor *— convenio 
ob. 3, 13. 1 Macc. 2, 16. 3, 46. 4,37. 6,20. 
12, 37. 13, 6. 2 Macc. 14, 23. — addito εἰς c. 
acc. loci 3 Esr. 5, 47. 9, 3. — ἐπί c. acc. loci 
v. 38. sq. πρός c. acc. pers. 1 Macc. 2, 42. 7, 
22. — Sir. 13, 15, πᾶσα σὰρξ χατὰ γένος σννάγεται, 
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omnia animantia pro generis sui ratione con- 
veniunt i. e. jedes Geschópf hált sich am 1ieb- 
eten zu seines Gleichen. — metaph. de malis ἐπί 
τινὰ simul irruentibus 1 Mace. 15, 12. 

Συναγωγή, ἧς, ἡ (συνάγω) 1) collectio, ut 
ὕδατος Sir. ΙΗ 20, ἀρημάτων. 34, J. (frugum Diod. 
Sic. 5, 21. Pol. 1, 17. 9.) — 2) muttitudo, ut 
γραμματέων 1 Macc. 7, 12. — 3, Á4. ἡ c. scil. vi- 
rorum commemoratorum. — pluralis: συναγωγαὶ 
laxo i. e. tribuum israel. multitudo Sir. 24, 22. 
— 3) congregatio, Versammlung, ut ἱερέων 1 
Macc. 14. 28. ἁμαρτωλῶν Sir. 16, 16. ἀνέμων 21, 
9. — xopé i. e. Corechitarum |. Corachum se- 
quens Sir. 45, 18. — — concio, Volksversamm- 
ieng Sir. 1, 27. 4, 7. 41, 18. 46, 14. Addit. 
ad |. Esth. 7, 10. — ἡἣ c. cum attic. tultitudo 
congregata, dée versammelte Volksmenge Hist. 
Sus. v. 41, 60. 
Zwva petto, f. co (σύν, ἀδφροίζω) "congrego, 
ass. congregor i. e. convenio 1 Macc. 3, 44. 8 
acc. 5, 34. 7, 3. — seq. acc. pers. 2 Macc. 10, 
24. 11, 2. ἀπό τινος πρός τινα 1 Macc. 1, 52. — 
πρός τι 8 Macc. 5, 24. — pro on Num. 20, 2. 5. 
YB8p 2 Sam. 2, 25. (Dion. Hal. Ant. 10, 14. Xen. 
An. 7, 2. ὃ) — 

Συναυνέω,, ὦ f. ἐσω (σύν, αἰνέω) 1) comprobo 
J Macc. 5, 21. 7, 12. (Xen. Cyr. 4, 2. 47.) — 
2) collaudo i.e. admodum laudo 3 Macc. 6, 41. 

Συναχολουδέω, d f. ἦσω (σύν, ἀχολουϑέω) 
una sequor, τινί 2 Macc. 2, 4. (Xen. Cyr. 8, 7. 


5.) — οἱ συνακολουϑοῦντες — comites v. δ. (Diod. 
Sic. 13, 62.) — 
Συναλγέω, à f. ήσω (σύν, ἀλγέω, deleo) una 


doleo, cendoleo, τινί Sir. 37, 12. (Diod. Sic. 
15, 51.) mM 

Συνάλλαγμα,, τος, τό (συναλλάσσω, permuta- 
tione acquisita paciscor) contractus, Vertrag, 
Kaufcontract 1 Macc. 12, 42. (Dem. 896, 10.) 

Συναναβαίνω, f. βήσομαι (σύν, ἀναβαίνω) una 
aecendo, ita de personis in locum editiorem pro- 
ficiscentibus, μετά τινος 3 Esr. 5, 3. τινί, c. aliquo 
8, 27. (lsocr. Penegyr. €. 40.) — absol. 3 Esr. 
8, 5. (Xen. An. 5, 4. 16.) 

Συνανάχειμαι, f. χείσομαι (σύν, ἀνάχειμαι) 
wuna 1. simul accumbo, οἱ συναναχείμενοι i. e. con- 
*icae 3 Macc. 5, 39. 


Συνανατρέφομαι, a. 2. συνεστράφην, passiv. 
(verbi συναναστρέφω, una retro verto) centersor, 
applico me alicui, ich halte mich 2u Jemandem, 
€onsuetudine alicuius utor, τινί Sir. 41, 5. (Diod. 
Sie. 3, 57.) —— ἐν roig ἀνορώποις i. e. inter ho- 
minés et cum komm. versor Bar. 3, 37 

Συναναστροφή,, ἧς, ἡ (συναναστρέφομαι) cen- 
versatto, commercium, Umgang, τινές, obiective: 
cum aliquo Sap. 8, 16. τινί 3 Macc. 2, 33. — 
absol. v. 31, (Diod. Sic. 3, 17.) 

Συναντάω, ὦ f. (joo (ἀντάω) occurro, ob- 
eius fio, τινί Jud. 10, 11, 1 Macc, 5, 25. 11, 2. 
— pre ΠῚ) Num. 23, 16. V5 Gen. 32, 17. y35 
.Gen. 32, 1. (Pol. 1, 52. 6. Xen. An. 7, 2. 51. 
— πρός tta. Jud. 1, 6. addito ἐν c. dat. rei 
Maoc. 4, 29. addito ἐπί τι 10, 74. cic c. acc. loci 
1 Macc. 11, 6. 

Συνάντησις, cog. ἡ, occursus, obviam itio, 
«ἀναβαίνω, ἐξέρχομαι, ἔρχομαι, πορεύομαι εἰς συνάν- 
τησιν |. e. οὐσίαηε eo a) univ., seq. nunc genit. 
nunc dat. personae, cui obviam itur 1 Macc. 9, 
.99. — Tob. 11, 16. 1 Macc. 10, 59. 86. — b 
de occursu hostili, seq. dat. pers. 1 Macc. 3, 1f. 
17. 9, 11. 16, 5. addito εἰς πόλεμον 1 Maco. 5, 


59. vel ἐν πολέμῳ 7, 31. — sq. genit. pers., cni 
δ νῖκαι ium 1 Màoc. 3, 16. 5,37 8, 18. — sq. 


Xen. Mem. 4, 3. 6. 


[propr. i. e. in faniculum Xen. Cyr. 


Συναγωγή — Συνδρομ ἡ 


dat. regionis pro: íncolis regi vel terrae Jud. 
2, $. — πρὸς συνάντησιν τοὺ μόρου τῶν ἴουδαίων, 
ut more offeratur Judaeis |. e. ad trucidandos 
Judaeos. ; 

Συναποχρύπτω, f. ψω (σύν, ἀποκρύπτω) «bs- 
condo cum aliquo, pass. σνναποκρύπτομαι, 
aor. 2. ἐχρύβην, signif. reflex. abscondo me cum 
aliquo, μετὰ τινος Bar. 6, 48. 


Σνυναπόλλυμι, f. ὀλέσω (σύν, ἀπέλλυμι) simul 
cum aliquo perdo, pass. συναπόλλυμαι, wna cum 
aliquo pereo Sap. $0, 3. (Dem. 907, 14.) 


Συναποστέλλω, f. ελῶ (σύν, ἀποστέλλω) una 
mitto, τὶ μετά τινος ὃ Esr. 5, 82. (Xen. . 9, 


Zuva tto, f. ψω (σύν, ἅπτω, necto; coninngo, 
anknüpfen) 1) transit. committo, ut μάχῃ, πόλε- 
μον, plene, Sq. πρός τινα 1 Macc. 10, 53. — 5, 7. 
19. 21. τινί, adversus aliquem 1 Macc. 13, 19. — 
9, 13. 10, 49. 11, 69. (Hdot. 1, 18. 5, 109. 
Diod. Sic. 3, 70. c Plut. Ages. c. 30. Xen. An. 
1, 5. 60. Cyr. 1, 6. 41.) — minus plene i.e. ab- 
est accus. μάχην, πόλεμον, facile e contextu co- 
gnoscendus et ν atione (ddendus -— ménts 
COonsero, 0 &cc. 4, 14. πρὸς ἄλαγγα 
10, 82. (Hdot. 4, 80.) — — 2) transi. Δ) δι: 
gredior , ich trejfe mit Jem. zusammen, εἰς πό- 
λεμον 1. e. ad pugnandum, ad proelium commit- 
tendum 1 Macc. 7, 48. 10, 78. — b) accedo, 
appropinquo, συνῆψεν ὁ πόλεμος, pugnandi mo- 
mentum accessit 1 Macc. 9, 47. xo συνῆψεν — 
χεῖρα αὐτοῦ L e. et. quum instaret p mo- 
mentum, manum extendit 15,14. — (χρόνον συνά- 

ayro; Pol. 1, 52.) — c) attingo, ϑως τινές Sir. 
2, 17. (de locis contermiis Diod. Sic. 3, 


Συναρπάζω, f. doo (σύν, doxdzo, rapio; 
mul rapio) corripio i. e. vi comprehendo, τινά 
4 Macc. 5, 3. (Hdian. 7, 1. 20. Lysias A44, 9.) 
— inclusa celeritatis vel violentiae notione, τινά 
2 Macc. 3, 27. 
2 Macc. 4, A. 

Συναρχία, ac, ἡ (σύν, ἀρχή, imperium; secietas 
imperii) imperium commune, Gesammtherrschaft 
Addit. ad l. Esth. 2, 4. 


Συνασπίζω, f. (so et ιὦ [de quo fat. attico 
vid. γνωρίζω — σύν, ἀσκίζω, clypeo tego, olypeo- 
rum obiectu adiuvo Diod. Sic. 17, 84.) protego, 
fueor 3 Macc. 3, 10. (Diod, Sic. 4, 16.) 


Συναυξάνω, f. ξήσω (civ, αὐξάνω, orescere 
facio, augeo) enn c. aliquo 1. simul augeo, τί 
2 Macc. 4, 4. 4 Macc. 13, 26. (Hdian. 1, 12. 8. 
Cyr. 8, 7. 6.) 


Συνδάχνω, f. δήξομαι, p. p. δέδηχμαι, a. 1. p. 
ἐδήχϑην (σύν, δάχνω, mordeo) una προ δο, pass. 
simul mordeor [propr. i. e. dentibus laedo Xen. 
de re eq. 6, 9.] trop. acrem dolorem creo, pass. 
acri dolore afficier, σννεδύήχϑησαν scil. uterque 
oculus simul acrem dolorem fellis illiti sentie- 
b6ant Tob. 11, 12. 


Σύνδειπνος, ov, ὁ (propr. mascul. adiect, cv- 


δειπνος, ὁ, ἡ) conviva, Tischgenosse [propr. Xen. 
Cyr. 5, 2. 14,] pro: familiaris Sir. 9, 16. 


Συνδέω, f. δήσω (σύν, δέω, ligo coit 
trop. σύνδησον παιδείαν i. e. eruditionem, doctri- 


nam. tibi para. | 

ΣΣυνδιώχω, f. Ec (σύν, augens, διώκω) stre- 
nue persequor, xx 2 Maoc. 8$, 25. (Diod. Sic. 
᾿Συνὸ ομῇ, ἧς, ἡ (σύν, τρέχω, ἕδρ οον- 
cursus Jad. Mg "eg: Maoc. 5, 8. (Diod. Sic. 
18, 87. Aristot. rhetor. 3, 10.) 


po 


— Seq. acc. rei, ut πέτρονς, saxa | 


Συνεγγίζω -- Σύνεσις 


perro f. lv (σύν, re ) appropinquo, 


&) pro rop. P e. 8, 25. 27. — 
S dal foci [ [de que. vid pi ] 3 Macc. 11, 5, 
ἢ od. Sic. 2, 51. 3, 71. . eolog. 2, 1.) -ἰ 


de precibus. ex Jadatorum seriorumi sen- 


) trop. 
tontla [cf. Tob. 12, 15 32], 5néelorüm ministerio ' 


ad Deéum periatis Sir, 32 

Σύν d 
ἐς »εγγὺς, " Y. Gr os Sr 1 den LN 
Diod. s ΓᾺ 
Diod! s 


en. 
i^ praeced. artic, ὁ eUveY- 
d. sub ἀεΐ notata] Sir. 26, 2. 


CE Hy jJ γωρῶ (cvv, Arten) en. eacito, τὰ 


(Fiosrid. v. 152. f. Branch p poet, gnom. p. 2/16, 


Συνεδρείαι Lh συνεδρία, ας, ἡ [σύνεδρος) 
consesque, Versammlung, ob κύκλῳ σννεδρείας 1. 
viti cossessum circumpiontes Jui Jud. 6, 1. e. 17. 


4, LER 
υνεδουύω, f. οὦ (poe pes, m cum alt- 
x. re" τινός Sir. ὟΝ ΤᾺ ἐν c. dat. 
los, UE 42, 12." (Died. Sie. 1 ó 
Uy σύ sus, Παϊδε- 
* Jae (σύνεδρος) conseasua, Ratke 


tersammiu 4, 
, 5 et 25. " Ἢ Hdet. 8, 50.) 


(Diod. Sic. 
Σύ , “ον, ó (masoal. adieot. σύνφδρος 88- 
substant. t.:) assessor, der Beieitxer 4 Macc. 
. (Diod. 8ic. 17, 14) 

* Soto, f. (sg (σύν, δίζω, adsuefacio) ud- 
seefucio, ED Adr. 23, 1. 
^^ amed. Ow 0 ἃ. 1, ay vette, m 
swejacio alicui 4i bie. 28 $q. in&n. Xen. 
MR 8, "Tn 6. ΔΑΝ δὰ 'Niood. p. T ed, Lenyge.) 


, εως, ἃ! (σύνοιδα) conscientta i. o. 
ny quid rectum id pravum , iudicans 
illud ut facias, hoc ut gias adhortans , illud 
laudans, koc wüsperans et improbans, das Θέ- 
wissen Sap. 11 (Diod. Sic. 4, 65.) 

à mr. Des à. 2, συνεῖδον ν᾿ "n Ἢ 


ἀμμαλιεῖι, ἐν ᾧ 
sed fortins, sq. acous. rei 2 Mec: 4 4. 14, 
26. 30, 3 Macc, 5, 50, (Pol. 1, 4. 6. Plut. Bolon- 
e. 25. Dem, 351, 6.) — m σύνοιδα, perf. 2. 
animum. meum scio sub σνγγινασχῳ 
wr Jr acc. rei 3 Macc. 2, 8. 
(Hdian. 7, 1. 8. ἊΣ 1141, 4.) 
Σύνοίκω, f. to (σύν, ttu cu, cedo 
τινί κα acromstodo $e alieni vei 4 aec. 8, 5, 
Σύνειμι, f. ἐσομαι (σύν, εἰμί) sum vel versor 


cum aliquo, a) de personis versantibus c. aliquo 
3 Esr. 6, 2. τινί 8, δῦ. (Ael. V. H. 9, 8. Lucian. 
dial. mort. 6, 2. Xen. Cyr. 1, 5. 14.) — b) de 


Té proxime instante alicuf. 2 Macc. 9, 


Συνειςέρχο » ἢ, ἐλεύσομαι, dep. mod. (σύν, 
εἰςέρχομαι, Dro: una ingredior Xen. An. 4, 5. 
10.) penitus intro, ἔν στροφαΐς — δυνειςελεύσεται 
pro: ὧν à στροφαῦς T. συνελεύσεται εἰς αὐτάς Ι. e. 
operam collocans in parabolis cognoscendis 
eürum vim et sensum penetrabit Bir. 99, 7. . 


Συνεγοιεντέω, ὦ f. ἥσω (σύν, day) 8i- 
ssl cel una ἐγαπαβοαίο, τινά Macc. 5, 


TES o Diod. Sic. 15, d) illum ove alu 


MA í kw ἐκτρίβω, S) 


Σιυνωσραίνω, ἢ. φανῶ (σύν, ἐχφαίνω, quod 
Clav. ἐπ libr, epocr. V. T. 


 aN 
vid.) sintul conspisiendem pratbeo, passim. imul 
dppoareo 3 Mace. 4, 1. 


Συνελαύνω, f. ἔλάσω, a. 1. ἤλασα, a. 1. 
λάθη, ,plusqp. pass. ἐχηλάσμην et form ἃ serlo 


evi 7Ad », ἡλάσμην [cf. Matth. δ. 233, Buttm. 
. 101. ἐν É dou d nm Rost $. 8i, — σύν, 
λαύνω et ω " 0, 6; yer 0, co Z£u- 
sammenitreiben Xem d pelis, 'ago, 
ALT wwe iorüns, sq. ς 0. A0. loci 


Xon; f. ἐλεύσομαι, dep. med. 6. a. 2. 
ὀυνεβῆλθον di s ἐξέ und simul Paeo l. pr 
ων e" me (Dem. 887, 22 P. 

n. 7, 


Συνεξόρμάω, ὦ f. σύν, ἐξορμάω, Incito; 
intrans. onda, ΣῊΝ Xen. VENE 42) 
et aa ἢ συνεξορμάομαι, Qa, sim proficücor, 


Sive ὕω, f. ύσω ἐκωγχύω, vires addo 
aimul spy rublevo, et "Lddit. a4 L. Esth. 6 x 


“Συνέπομαι, dep. med. (σύν, τῷ br qu 
simul sequor ant comitor absol. 
ὃ, 21. — τινί 2 Mace. "PN (Xen: Μὰ i. ^ 6. 


Thuc. 1, 69.) 


Συνεργόω, à L ἡσω (συνεργός) operer eum 
AM ἀμ, sum alicuius, - pers. 3 Es. 
, Qien. em. 4, 38. 12. Maro. Anton. 9, 49.) 
us adinvantbus τινὶ i e. conatws ali- 

j 1 Macc. 12, 1. (Diod. Sic. 3, 35.) 
υνεργός, οὔ, ὁ, ἡ — ὄν, τό (σύν socius 
, ie, dietor. ia de rebus 'adinvan us ali- 
T τινός 2 Maáoc. 14, 5. Diod. Gic. 15, 65. 

dian, 5, 8n. Xen. Mem. 

Συνερίζω, É loo (oi; ἐρῦ ἐρίζω, ἸΜ| 20) contendo, 
1, e. pugno 2M &c0. 

Ziuvépyopuxt, f. ἐλεύσομαι, dep. med. oum aer. 
2. act. eem oy (σύν, ἔρχομαι) * ἵνα 
8a4Ímmenkommen Jud. 1, acp. 3 

4, 11. 6. — Xen, Mem. 1, 2. 42. 
Hist. Sus. v. 28. 1 Macc. 15, " — Api dat. rei, 
ita de rebus tempore iunctis Sap. 7 


6, 77.) — τοί ὁ. alque εἰ εἰς πέλεμον jud. 3, 
2) 40 eo Pic iscor ὃ. alique, τινί c . aliquo Tob. 
1.1. .9, 14. 12, aT. -- ᾿δπισϑέν τινος 


Σύνεσς , ἕως, ἡ (συνίημι, quod vid.; com- 
missio, das Zusammentteffen, Zusammeufliessen, ut 
τοτα ὃν Hom. Odyss. 5, ὦ, 510. 1 1) dr o .8. 


Bar. 3 ; 14. 23. — gen. obiecti ut 
τείας Sir. 44, 4. vel S ed vina 3 Ew. 1, 
augetur notíe cognitionis addito per ppsitienem 


genitivo nominis cegnati [vid. sub ἄβνσσος mo- 
hita] ut φρονήσεως “-- eriméa et si de Deo agi- 
tur, summa, cognitio Sir. 1, 4. — γνῶσις, it. διά- 
γοια συνέσεως Sap. 1, 17. 22, 1ὅ ὅν. π΄ ΒΡ) prwientia 
in febus iudicandis "conspicue Tere 

e$ usu parata Sir. 1, 21. 3, 18, "E 43. "$. 
95, 2. 31, 9. 11. 37, 22. 23 (Diod: 


Sic. 1, 1. Xen. Cyr. 4, 5. 2) "pro Pia Deut 
4, 6. DuA2A) Exed. 34, 3. — sq. gen. obiecti, ut 


χρίσεως κοὶ νόμων Bap. 9, ὅ. c. λόγων Jud. 11, 
δμκειρία συνέσεως, experientia con iwnche cum 
prudentia i. e. predene emperiontio Sap. 13, ἫΝ 
— Sir. 13, 21. ἐφθέγξατο σύνεσιν, elocstus vest verba 
prudentiam testantia. — 6) rerum humoanareos 

et dininarim scientia Sir. 10, 3. 24, 24, 39, 
^ 9. 47, 14. 28. — alternat σύνεσις et σοφία Sir. 
14, 20. 45, 9. Jud. 8, 29. — ἀκιδεία 


2) mens 1.6. ἃ) quae est in homine intelligendi 

.et rendi vis et facultas Sir, 3, 22. (Ael. 
V. H. 12, 1.) — de mente divina Bar. 3, 32. — 
b) mens ad voluntatem divinam recte cognitam 
efformala « Sinn, Gesinnung, Herz Sap. 4, 11. 


Συνέταιρος, ov, ὁ (σύν, ἑταῖ sodalis, so- ' 
t ( 7, 1. ΤᾺ 


cius 3 Esr. 6, 3. 7. 27. 

Συνετός, ἡ, óv (συνίημι) intelligens, » 
verstángdig, einsichtsvoll, apud Hebraeos maxime: 
doctus et legis divinae peritus et cultor Sir. 3, 
27. ὁ, 35, 7,21. 25. 9, 15. 10,.1. 22. 10, 4. 
18, 27. 19, 2. 21, 16. 25, 8. 20, 19. 86, 3. 


25. — pro D3r) Gen. 41, 38. bsp Prov. 15, 10. 
112) Cohel. 2, 11. (Jos. contr. Apion. 2, 16. Xen. 


Cyr. 2, 1. 31.) — συνετὸς ἕν τινι, doctus ali- 
quam rem Sir. 18, 28. — 


Συνευδοχέω, ὦ f. ήσω (σύν, εὐδοχέω, quod 
vid.) simul cum aliquo delector aliqua re, si- 
mul c. aliis probo aliquid, absol. 2 Macc. 11, 35. 
(Diod. Sic. 2, 24. Demad. 274 ult.) — sq. dat. 
rei 1 Mace. 1, 57. 2 Maco. 11, 24. 

Zvuvéy o, f. ἔξω (σύν, ἔχω) 1) contineo, zusam- 
snenhalten L. e. conservo, in eo, quo est, statu 
conservo Sap. 1, 7. (Xen. Cyr. 8, 7. 22. Mem. 
4, 3. 13.) — 2) constringo, pass. συνέχομαι, con- 
stringor i. e. angor, perturbor, τινί — ὑπό τινος 
de qua dat. vi vid. γίνομαι] Sap. 17, 11. 4 Macc. 

5, 29. (Palaeph. f. 39. Diod. Sic. 3, 32. Dem. 
396, 22.) — 3) teneo, festhalten, τινά, ne elaba- 
tur 1 Macc. 13, 15. (Dem. 108, ult.) — sq. acc. 
loci, ex metonym. consequentis pro anteced. — 
occupo 2 Macc. 9, 5. — passiv. teneor, τινί -αὶ 
ὑπό τινος, metaph. pro: occupatus ewm, ich bin 
ura Sap. 17, 20. 

ννη J6UX, ac, ἡ (σννηϑής, quod vid.; coha- 

bitatio)' consuetudo d 5.113. 6, 13. 
21. 26. (Diod. Sic. 14, 12. Dem. 1467, 19.) 

Συνήσης, coc, cuc, ὁ (masc. adiect. συνήϑης, 
Msi adsuetus, rw )) familiaris, τι- 
Yi o 2)" 3, 381, (Plut. Ages. c. 11. Xen. Mem. 

, 8. 2. 

Συνηχέω, à f. ἥσω (σύν, $y£o, s 
Fepercutum edo, triederhaWon 3 Macc. 
CTheophr. char. o. 6.) 


Συνϑεσις, cuc, ἡ (συντῶϑημι, compono) com- 
positio, Zusammensetzung, ϑυμιάματος Sir. 49, 1. 
(φαρμάχων Diod. Sic. 1, 45.) 


Zuv2wWpen, ἧς, ἡ (συντίϑημι, compono; com- 
pito) paci foedus a) propr. 2 Maco. 12, 1. 
3, 25. 14, 20. 26. 27. — al πρός τινα συνθῆκαι 
i. e. foedera cum atiquo inita [vid. πρός] 1 Macc. 
10, 26, (Diod. Sic. 5, 6. Xen. Mem. 4, 4. 17.) 
— b) sensu iudaico i. e. de necessitudine, quam 
intercessisse inter Deum et Israelitas V. T. libri 
sacri praedicant foederis nomine celebrata Sap. 
12, 21. — c) de foedere, quod pepegisse cum 
morte impii dicuntur Sap. 1, 106. 


2v τος, τό (συντίϑημι, compono; id 
quod Te est inter plures) fessera mili- 
taris i.e. Parole, seq. genit. appositionis [de quo 
vid. sub ἄβυσσος observata], ita δοὺς σύνθημα ϑεοῦ 
γνίχης τοὶ ϑεοῦ βοηϑείας ἰ. e. ϑεοῦ νίχη, ϑεοῦ 
βοήϑεια i. e. tessera data: Dei victoria, Dei auci- 
fium τῷ Sieg von Gott, Hülfe von Gott 2 Macc. 
8, 23. 13, 15. (Xen. An. 1, 8. 16. 6, 5, 20. 
Cyr. 3, 3. 58. Diod. Sic. 11, 10.) 

Συνίημι de 2 et 3 pers. forma συνιεῖς, συν- 
ut, obviis Tob. 3, 8. Sap. 9, 11. et ductis a 
forma praesenti συνιέω cf. Buttm. 6. 95, ἃ. not. 
5. 6. 96, 1. 5, . max. $. 107, not. 8. 6. 108, 
not. 4, Matth. t. 210, not, 1. Rost p. 436, Win. 
$. 14 fin.], f. ἔσω, aor. 2. σννῆν, imperat. σύνες 


t. 7, 193.) 


ono) sonum 
6, 17. 


Σνυνέταιρος — ϑυνοιχέω 
(σύν, ἴημι, mitto; committo, me 


itto 1 eli ida. 3,9. Tar 

mitto i. e. intelligo, sq. aco. rei Sap. ὦ, 9. Dar. 

3, 21. — absol. σύνετε ἱ. e. agite! sapite! iri 

6, 9. — Tob. 3, 8. — iunct. οἶδα Sap- 9, 11. 
3 


Cebet. tab. c. 3. Lucian. dial. deor. ὃ, 1. Xen. 
yr. 1, , 
Συνίστημι οἱ Συνισταω [ita 2 Macc. 9, 35. 


vid. de hac forma sub ἀφίστημι notata], f. στήσω 

(σύν, ἴστημι, colloco) 1) «na colloco, susammen- 

stellen, eodem loco colloco et in temporibus in- 

trans. significationis: eodem Ioco sto, ita a) univ. 

Cantic. tr. puer. v. 1. coll. v. 27. (Xen. .2,. 
1. 29.) — οἱ χατὰ τὰς οἰχίας συνεστημότες, alt 

in domibus cum aliis versantes 3 Macc. 4, 18 

— b) fepraesento, praesentum colloco aliquem, 
Jemanden Jemandem vorstellen — vel: com- 
mendo, τινά τινι 1 Macc. 12, 43. 2 Macc. 4, 24. 
9, 25. (Ἐν. tab. c. 11. Xon. Mem. Ps l4.) 
— v. Cv vlocag at, a. 1. p. συνεστ 

7, n (Xen. An. 3, 1. 8.) — vel: 

cui aliquem 2 Macc. 8, 9. — 2) refertur ad res 
non sine adminiculorum bominumgue μαι 
opera, collatione, compositione efficiendas vel 
elfectas. ]ta compono, zusammenstellen, zu- 
sammensetzen, [ta medium: σννίσταμαι, a. 1. 
συνεστησάμην a) de conviviis, epulis « énstituo, 
paro, veranstalten, anstellen, anordnen, seq. acc. 
rei, ut εὐωχίαν 3 Macc. 4, 1. συμπόσιον v. 16. 5, 
86. (χυνηγίαν Diod. Sic. 18, 49.) — b) de aedi- 
ficlis, tropaeis, ubi Lat. erigo, ezstreo , aufrich- 
ten, aufstellen, errichten, ut γυμνάσιον 2 Macc. 4, 
9, τροκαῖον 15, 6. (τὸ βασίλειον Diod. Sic. 5, 48.) 
— €) de expeditione militari, ubi Lat. nuno ews- 
cipio, ut ἐμὸν 1 Macc. 1, 2. 3,3. addito πρός 
τινα 3 Esr. 1, 29. 1 Maoo. 2, 22. πολιορχίας 3 Est. 
2, 23. (στρατείαν Diod. Sio. 1, 68.) — nunc ἐπκ- 
sírwo, paro, ubi nos: ausrüsten, ut δύναμο 1 
Macc. 2, 44. (Diod. Sic. 12, 1.) — d) de quo- 
cunque conamine ad plures simul pertínente, at 
δρόμον ἄταχτον συνίστασθαι, cursum inordinatum 
instituere i. e. modo inordinato cum aliis hec 
illuc currere 3 Maco. 1, 19. δυςφημίας συνίστα- 
σϑαι 1l. e. convicia cum aliorum opera 


ep. P. ad Rom. 1. p. 159] 
uno obiecti, altero praedicati [de quo vid. ἀχούω] 
Hist. Sus. v. 61. (Diod. Sic. 13, 

Jos. Ant. 7, 2. 1.) — 4) e ἴστημι vel χαϑίστημι, 
instituo, einsetzen, stiften, quo 1. 6 συστήσας τὸν 
ἑαντοῦ λαόν «- ὁ συστήσας τοὺς ἰουδαίους τὸν ξαν- 
τοῦ λαόν, qui Judaeos constituit peculium swim. 


Συννοέω, ὦ f. cu (σύν, νοέω) mecum re- 
puto, sq. acc. c. infin. 2 Macc, 5, 6. 11, 13. — 
sq. ὅτι 14, 4. (Plut. Ages. c. 15.) 

ΣΣύννοος, σύννους, ὃ, ἡ --- oov, ouv, τό, (συννοέω) 
cogitabundus , meditabundus 3 Esr. ὃ, 71. (Iso- 
orat. ad Demonic. p. 5. ed. Lange.) 


Συνοδεύω, f. εὐσω (σύν, ὁδεύω, proficisoor) 
ung iter facio, τοῦ, cum aliquo [propr. Hdian. 
4, 7. 11.] Sap. 6, 23. οὐ uy, — συνοδεύσω, quo 
l. ,,auctor, inquit Bauermeister [Commentar. in 
Sap- Salomonis p. 87.], metaphora sumta ab eis, 
qui aliquem ad locum aliquem deducunt, sese 
repraesentat ducentem ad sapientiam  abnegats 
invidia, itineris comite h. e. sine incidia edocebo 
vos." Sap. 7, 18, — 

Συνοδυνάω, ὦ f. ἥσω (σύν, ὀδυνάω, Fei do- 
lore afficio, Aeschin. dial. Socr, 3, 7.) simui 
dolore afficio, σννοδννάομαι, cwm aliquo 
crucior Sir. 30, 10. quo l. opp. συγγελάω. — 


ΣΣυνουτέω, ὦ f. ἥσω (σύν, οἰκέω, habito) cehe- 
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bito , wno eodemque domicilio utor a) univ., λέ- 
οντι Sir, 25, 15. (Xen. h. gr. 2, 3. 4.) — b) de 
coniugibus una eademque domo utentibus vel de 
màatrimonio in universum, sq. dat, ut γνναυὰ 
gvwri Sir. 25, 8. ὡς συνοικήσων αὐτῇ, quasi 
moniem cum ea initurus 2 Macc. 1, 14. — 

0 T" aA -- 3strimonio iuncta Sir. 40, 

9. 10. (Ae . V. H. 4, 4. 1. Bdian. 1, 6. 4. Xen. 
Cyr 4 . 10.) — sq. μετά c. gen. pers. 3 Esr. 
y δ". T 


| Συνουείζω, f. loa. (σύν, οἰκίζω, habitabilem 
*facio locam) 1) in wmam urbem congrego, inco- 
lis vrbem augeo [propr. Xen. de rep. Athen. 2, 
2.] trop. pro: bonis urbem augeo, facio «t fto- 


reat respublica Sir. 10,4. - 27 in matrimo m 
8, 84, (Diod. Sic. 4, 27 4, 30 EON — 3) in 
matrimonium duco, ut γυναῖχα ἀλλοτρίαν 3 Esr. 
8, 92. 9, 36. sq. dat. γυναιξί v. 7. vid. συνοιχέω. 

Συνοικοδομέω, ὦ f. ἥσω (σύν, olxoBou£u) 
εἰπε cum aedifico, sq. dat. pers. 3 Esr. 


συν 
3 


᾿ Συνολχέ ; ὦ i (συνόχω, contraho) οοπέγα- 


mnino, im 
überhaupt Sir. 9, 9. Addit, ad 1. Esth. 
3 7, 8. 9. 21. 


vid.) consentio cum , confiteor , c 
cum altis, “4 ὅτι 4 Macc, 13, 1. (τί Xen. Cyr. 
3, 2. 21. 5, 3. 15.) 


Zwvop&o, ὦ f. ὄψο σύν, ὁράω) 1) «na 
cum alis video vel dert absol. 2 μοι} 7, 4. 
— 86. dupl. acous., uno obiecti, altero partleipit 
[x quo vid. sub dxovo observata] 2 Macc. 7, 20. 

Xen. Án. 4, 1. 8. 8, 2. 11.) — 2) mentis ocu- 
lis video i. e. perpendo, τί Mace. 2, 24. 4, EF 
— δ. aoc. pers. et particip. 8, 8. — sq. 9 
wat Pepe t paie. $87 n 

Συνουσιασμός, οὔ, ὃ (συνουσιάζω, conversor 
conversatio [untv. Xen. Hier. 4, 1.| de orvorie) 
tione venerea — concubitus Sir. 23, 6. 4 Macc. 
2, 3. (ita συνουσία Xen. Oec. 9, 11.) 


Συνταγμα, τος, τὸ (σνντάσσω, coordino) ordi- 
nate compositum 1. e. liber, ein Buch 2 Macc. 2, 
23. (Diod. Sic. 1, 3.) 

Σύνταξις, «c, ἡ (συντάσσω, quod vid.; con- 
stitatio, coordinatio) 1) acies instructa, exerci- 
ως 1 Maoc. 4, 35. (Xen. h. gr. 5, 2. 27.) — 2) 
[conditio, de qua inter duos vel plures cvvtéca- 
xta; i. e. convenit, hino:] stipendium [militare « 
μισθός, Sold Diod. Sic. f, 67. δ, 46. 18, 9.] i.e. 
Zuschuss, geordneter Beitrag xu etwas 3 Esr. 6, 
29. 2 Mace. 9, 16. (Diod. Sic. 1, 18. 17, 110. 
— 3) adornatio, Anordnung, εἰ μὲν καλῶς 
εὐθίχτως τῇ συντάξει [de quo dat. vid. ἀδρανής] 
2 Macc. 15, 38. 

Συνταράσσω, ττω f. £o (σύν, ταράσσω, turbo) 
conturbo, confundo, in cht w. Schrecken 
setzen, vw 1 Macc. 3, 0. (Xen. h. gr. 3, 4. 7. 
Thuc. 2, 52. Hdot. 1, 44.) 

Συντάσσω, ττω f. ξω (σύν, τάσσω, ordino; 
una o. aliis ordino Dem. 1378, 26. Xen. Cyr. 8, 
6. 1 D constituo a) τινά, aliquem simul cum 
aliis τ. 2, 25. ol συντασσόμενοι αὐτοῖς 1. e. 
ülorum collegae v. 30. (Plat. Ages. c. 4.) — 
b) decerno cum aliis, festsetxem, beschiiessen, 
sq. infin. praes. Jud, 7, 16. — med. συνετάξαντο, 
signif. reciproca [vid. βουλεύω] inter se decreve- 
TWAL x» Conventum est inter eos Hist. Sus. v. 14. 
(Dem. 344, ult.) — 2) praecipio ταὶ ἐντέλλομαι, 


παραγγάλω [of. Bornem. ad Xen. Cyr. 8, 2. 3. 
τὸ συνταχϑέν Bar. 60, 63, --- seq. ΝΗ aor. Ju 

12, 1. — seq. accus. c. inf. 2 Macc. 9, 4. τινί Jud. 
4, 8. 3Esr. 6, 4. 1 Maoc, 15, 41. (Xen. Cyr. 
5, 3. 46.) — addito infin. aor. Jud. 10, 9. — seq. 
infin. fre. Jud. 7, 16. (seq. ὅπως c. opt. Xen. 
Cyr. 8, 2. 3.) — 3) aciem instruo, in ordines 
diepono milites Jud. 2, 16. (Xen. Cyr. 3, 1. 2.) 


.. Βυντέλεια, ac, ἡ (συντελέω, quod vid.) 1) per- 
feetio a) de vaticiniis eventu ap tid ubi 

at. peractio, nos: A ; ῥήματος 8 Esr. 
2, 1. — ita τελέω pro NOI) Esr. 1, 1. — b) de 
tempore, guo finitum vel perfectum est aliquid, 
ubi nos: Vo 


38, 28. λαμβάνω συντέλειαν — finior, perficior, 
. τέ- 


absoleor 3 Esr. Ἂς 20: — n Ende i. q 
c, u ἡμερῶν ἧς Sir. 30, 32. λόγων, sermonis 
is 43, 27. — abest genit. rei facile e con- 
textu. cognoscendus, ut διηγήσεως 22, 8. ἔργου 
37, 11. — ita pro yj? Dan. 12; 4. ἽΝ  Deat, 
11, 12. ol. 4, 28. 3. 11, 33. 7) — Formn- 
lae notandae: εἷς συντέλειαν, ἐπὶ σνντε- 
λείας -ῷ postremo Sir. 40, 14. 43, 7. — “4 
gen. pers. finis vitae alicuius Sir. 11, 25. 21, 9. 
— ὁ) metaph. punctum ad quod omnis res redit 
|l. e. summa rei Sir. 50, 14. συντέλειαν [].6. gra- 
vissimam muneris sacerdotalis partem scil, τὴν 
ουσίαν] λειτουργῶν ἐπὶ βωμῶν. --- sq. gen. rei Sir. 
21, 11. — de verbis 45, 8. ὅ0, 11. vid. sub χαύχημα 
notata. — μέχρι συντελείας — ad eummum «sque 
i. e. adeo «t nihil addi posset i.e. omnium ma- 
dime Sir. 47, 10, ἐπὶ συντέλειαν adverbialiter: 
quam mazime Sir. 38, 28. — 2) ad exemplum 


interpretum alexandr. et ad normam hebralci 7373, 


excidium, interitus Sir. 39, 28. Addit. ad 1, Esth. 
4, 10. iunot. o. ἀπώλεια 1 Macc, 3, 42. — ita 


pro 753 Jes. 4, 27. 5, 18. 


Συντελέω, ὦ f. ow (de qua fut. forma vid. 
sub ἀποτελέω monita et de perf. συντετέλεσμαι sub 
ἀκούω Puce Ü σύν, πλέων ἤπιος una Η οἷο 

an. 2, 4. 19, prorsus cio, ἃ) ad finem 
perduco, abeolco, vollendeb, zu P bringen, 
seq. acons. rei, ut τὸ χρίσμα Sir. 38, 30. χόσμον 
50, 19, τὴν ζωήν τινος Tob. 8, 17. — Jud. 10, 1. 
3 Esr. 6, 10. 7, 4, 5. — ita pro: n53 Job. 36, 
11. — (Diod. Sic. 1, ^i eno Dem. as 4.) 

y βουλ jw τινος pro: τὴν διήγησιν τῆς B. τ. re- 
τὰ rin consili quod cepit aliquis Jud. 2, 4. 
κᾶσαν τὴν χαχίαν pro: τὴν ἀποχάληψιν πάσης τῆς 
καχίας 2, 2, quo l. ex verbositatis genere anb ἄγ- 
49.0; notato additur ἐκ τοῦ στόματος αὑτοῦ. — 
abest acous. rei facile e contextu cognoscendae 
Sir. 18, 6. ὅταν συντελέσῃ da puros scil. τὴν τῶν 
ϑανμασίων χυρίον ἐξήγησιν coll. v. 4 et 5. — 23, 
20. — μετὰ τὸ συντελεσθῆναι 86il. τὴν τῶν παν- 
τῶν χτίσιν |. e. post absolutam omnium. rerum 
creationem. — b) metaphorice: perfectwm εἴ 
omnibus numeris absolutum reddo vel declaro ali- 
quid Sir. 31, 8. ἄνεν — νόμος i. e. fraudés expers 
et omnibus numeris absoluta semper et ubique 
le» deprehendetur. — c) ex Hebraeorum dicendi 


ratione et ad normam verbi n53 seq. infinit. alias 


verbi periphrasin facit adverbii perfecte, prorsus, 
omnino [vid. προςτίϑημι.)}). ità συντελέω yvo- 
val τι c perfectam et omnibus numeris abso- 
lutam vei alicuius cognitionem acquisivi miki 
vel ita didici aliquid, «t nihil addisci queat Sir. 


24, 26. — ita pro 7122 Gen. 43, 1. Deut, 26, 12. 

1 Regg. 9, 1. — d) desinendi notione inclusa, 

seq. particip. ὅτε συνετέλεσαν δειπνοῦντες coena 
. 9g* 


400 
pbsclula «x nach aufgekobner Tafel Tob. Β, 1. — 
Ita pro no» seq. infün. Gen. 24, 15, 45. — 


2) perago 7o 8) wniv., ubi nos:  verrichten, 


ετελεσμένα, ἀρίας Jud. 15, 
ι 
idu Δα Esth. 6. 1. (Diod. Sie. 1, 2, 


M ru 2.) — Ag. Ae rei, Κι τὸ ταχϑέν 


τὰ 

ταγέν 3 Macc. A dig ἀναστάσεις καὶ πολ Miche 

Gucler sum seditionum et beorem 

(Diod. Sic. 17, 16.) — med. σνντελοῦμαι éxiSucn 
Ch) πόλιν τα Gnimus est érrump ere in w- 

bem 2 Maog. 5, 5. — b) de factis virtuti et legi 

div. ontrariis , ubt Lat. cominítto, patro una 


od. venüben, ut δυςσέβημα 2 Macc. 12, 3. xax 
αν τοά 3, 92. — A ad 1. Esth. 2, 4. 1 Macc. 
, 5. 2 Maoc. 4, 8. KI 1 δου. 11, 10. μὲ 


ipse 
vommítto aliquid 1 Maec. 8, 31. $ aee 13, k^ 
— €) de t re, passiv. σνητελοῦμαι, ον 
egor i. e. eia prorsus praeteriabor, 
corüber sein Tob. 8, 29. qno l. sj eadem ΤῸ bis 
enwntata legitur cf. LAN de huius iasmi 
specie habet" Win. 6. 9. p. 636. — Tob. 10, 


7. — ita pro nb» Ezech. 43, 27. — 


P, a hostili: ein nde sa fair" confie 
epexege' 


{γάρ . 800. Sir. 38 
c6 [de d. ,duo vid. snb ἀληϑι Brod o ΕἾΝ p ἀχρειῶν 
σαι --- ὥςτς ἀχρειῶσαι αὐτά — Pa- 


sivum συντελοῦμαι, perdor, Mihi Sir 43, 19, 
— (Δ pre m53 Jes. 16, 4, — 
εἐδυντέμνω ων ἢ . τεμῶ' '(σύν, τέμνῳ, caedo) Con- 


praecido [propr. ut τὰς πρώρας τῶν νεῶν 
Thuc. 7, 36. on 


prehendo, ut cà τῶν πολέμων κακά 2 Maov. 10, 10. 
(λόγον Eur. Iphig. Aul. v. 1249,) 

meto, ὦ f. ἥσω ᾿ὖν, api: eustodio, 
servo) 1) apud esimum seeroo [40 qua p 0$. 
σύν vi vid, snb συγγινώσχω menia] a μὰ 
de rehus, quas Rita mente repositas babet vel te- 


met Aliquis ru σεις yen ῥνομαστῶν Sir. 
39, 2. rc 1] 13 quo L ὁ Lo μὴ συντηρῶν λόγους, 
imaemor € ὁδούς τινος 


premisso 
Sir. 2, 15. 6, 25. παιδείαν 41, 4, ri gáoo τινός 17, 
17. — ὀργήν τινι, fram contra aliquem [de quo 
dat. i usu vid. sub μέμφομαι observata] Sir. 28, 3. 
— b3 attendendi sensu, ita συντήρησον xal πρός- 
ε attende εἰ cave i. q. cave οί, sed fortius 
e ΜΆ de hoo rerbositatis genere sub 
FYRlA. — σὺν σὸν χα zx 4 “5 
tténde ad tempus Bir. 4, 20. 772. Mi 

2) i. 4. τηρέω, sed fortius a) cwstodio, ích 
edv duree tre. Aropr. Dem. 1211, ur δ. 

viv Ψυχήν i. ὃ cohébeo , "eq. μ ἡ c. 
fnit. T rit (de quo vid. dXrBuég] P φα- 
ἘΝ 4. — b) δένφο 82) seq. ae. nomi- 

b A praeeeptum indicans, at ἐντολάς, γό 
pov s Lat. Lo otereo obsequor 'Sir. 15, 15. 32, 
37,12. 44,20. Cent. tr. puer. v. 6. 2 Mao. 
8, 1. — Wa pro "δ Ezech. 18, 19, — » seq. 
&cons., animum, mentem, necessitadtmom, um 
ntis , ubi Lat. servo, coto, non locdo, ut 
τὸ δίναιον, τὰ Setia περί, τίνος ^A Maco. 11, '33. 
2 Macc. 1b, 12. τὴν εὔνοιαν εἴς τινα 9, 28. 11, 19. 
πίστις δ s * πρός Tta 1 Maec. 10, 27. t4, 95. 
τινα 10, es. φιλίαν 8, 42. 10; 20. 
dian 6, 6. 2. Flor ; 9, 7. φιλίαν 
ic. 15, 30.) — 'e) conservo, τινά τινι Tob. 
. τινὰ ΣΡ [de qu (Me dupl. accus. vid. 
seul i no d arc. Anton. 6, 30, 


" e (σόν, TOW, pono; com- 


ZoXtékva — Σύντροφος 


o) 1) «na cum alis ase. 
m) acr. loci 2 Maec. 3 3i. S $5. καὶ 
τὸν — συνέθηκε primum torum une com 
iria demui sd. συντίϑεμαι, vhi e. i 

— me qt, & wn, 
re "d - βουλεύωϊ comOCBiO cum sléquo, «nter 


πρὸς a. 1 Mene, 9. 70 41,0. 
ἀ M. Xen. hk. gr. '6, 8. 5 
uS c 


pollicerr, vl τι 
Oec. 12, 2.) 
Ànt. 13, 4. 1. Xen. h. gr. 3 " . 
Σύντομος, 0v, 5, ἡ — —w, t M»9, eon- 
eido) comoisus, ph. i. e. a) celer, St tO 
Sep. 14, 44. á ace. tá, 10. — b) érevis, e, 
4. τὸ σύντομον τῆς λέδειος dictionis 
ovra pendiesae studium 2 Maco. $3, 31. (ὁδὸς 


ὡς LCE d» , 6. 91 et 92. Diod. δία. 28, $98) - 
Ὀντὸ μας, δὰ T3 iri ἄρα 
ceirior S Mo AA Diod Sie 


», ,» 


d. 
rin PD i AM mes si) om 


f. yo, &. 1. ἔτριψα, yas 
New. em E pec σνντ 
τρίβω, tere; contero) e ves) 
ropr., ita de vasibus fict ἡ ut i 
à 21, 14 Βανι. ἃ, 17. — ita pro | Go 19, 

n Ἵ Ps.79, 14. (Ael. V. H. 12, 61. 

gis. 76. Aen, Cyr. $ i 29. b € 
opi, am dolure 


ten reddo, p assivum ibo χαρὰ q de 
9 dat. vid. éteave 1 Maco. Ἶ ἣν (Diod. f 
1, 78. 26, 8. Pol. 94, 16. 11.) av Y» 9 
τὴν ψυχήν [i Eu accus. vid. αἰδήμων) ἢ ace. 

2, 20. — ita ro *1QU/ Ps. 51, 17. Jer. 23, 9. — 
e ἀλκάς, ἰδ ύ χέρας, ἐσ v» τινος, vires 
do ve Ven IU de s 
ΤᾺ " ΜῊΝ 
-- ms confundo i, e. a) wer- 


ut qu -. drole dort 


;] ] d» ὄντων s qoe 
. pro: perdo, 


b d 4. (undo, ich ΡΟΝ , d 1 fortins, FOR συν- 
nd signif. reflex. me tundo, ἀναμέσον τινός 
in mediam aliquam rem, trop. pre: et 
in mediam aliquam rem, ita de peccato emrtioni 
et ἐπα iii immíseente Sir. 27, 2, — — 3) 
o, schlngen a) propr. seq. acc. nune 

Sonae, nunc nominis e Pr tus nbtionem TT 
tis 1 Macc. A 22. 23. 4, 10. 14, 36, 5. 7. 91. 
43. 7, 42. 43. 8, 4. 5. 6. 9, deae. no s 
52. 58, 82. 13, 51. 14, 13. — τὸ 9» 

1 Macc. 4, 30. — ita pro "3V Ban. Mr ES 


b) ial pro: finio , Bnem fncio, ut denos | fud. 


eive τος, τό (συντρί contritio. Zer- 
mimus]. y 2 Miis Sap. x: Sir. 
40, 9. 1 Macc. 2, 7, — pro "Ef Jes. 7. n33y 
Ps. 147, 9. 


Συντρ [&., ας, ἡ (συντρέφω, simul nutrio, si- 
mul oduco Plat. Spopl Tie M. Mor. 2. p. 21. 
ed. Tauchn. Diod. Sio. 1, eus am 
3 Maec, 5 ut 2» Sic. Yd p. 118. Strab. 


libr. 8. p. 
Σύ nuirio, uma nu- 
γτρόφος, ou T "a uu 


tias Xon, Mem, ὃ, 8. 


Συντνγχάνω — Aebbon 


edatatus, Juyendfreund 1 Mace, 1, 6. 2 Macc. 
9, 29. (Diod. Sie. 1, 53.) 


Drm, ἃ. 2. ἔτνχον (σύν 5 furtéw) οἷς 


doped 
ἘΝ nt. 1, 12. 3. Hdiap. 9, 14. 2a Xen. Men. 
Sivold aM , Syria, nomen prepr. terrae a) 

lecte b Syriam δὰ 
Orontem d tamiam Jed. ἃ, 28. — b) ter- 
eleuc 


rum primanam darum a ΧὉ snhieetam 
1 Maoc. 3, 13. 41. 7, 39. 00. Fs adde 
locos 3 Esr. 2, 25. 6,3. Η ax 4 Mac 


— €) χοίλη συρία, Coe i. e. regio ve 
vallis, sita inter Libanum et Ántilibanum et ferti- 
litate pariter atque amoenitate excellens eaque 
Syriae TT adnumerata 3 Esr. 2 "47 24. 
4, 48. A 1. 3. 67. 1 Macc. ἴ ὃν 2 Mace. 
3, 5. 8. 7,8. 10, 11. 3 Macc. 3, 15, 
GL Win. bibl. Reslv. sub voc, Syrien, Coeleeyrien. 
Συριανός, ul όν, syriacus 2 Maoc. 5, 36. 
ἰγμος, οὔ, ὁ (σνρίζω fistula sibile 
do ee. |, 4. (Died. Sic. ) 
voto, f. ξομαι (cupt ida. ἫΝ 6880 
Lucias. dial. dd S ibis sibilo, sdusein Bap. 
sc τὸ acc. 
6, 1 2. pro 3nb ὁ San. 17, 13. 

Συσσεισμός, οὔ, ὁ (συσσείω, concutlo) con- 
cussio, de terrae motu Sir. 22, 14. — pro "yQ 
Jer. 9j, 19 9. 

Sivcselo, t 
commocee Sir. 16, 17. 
(Athen. XV. p. 693. B.) 

Συσσύρω, f. pà (σὺν, cope) contreoto, su- 
ΜΕ ον appe d χερσί 2 Maoc. 5, ^. 

Σύστασις ec, ἡ (συνίστημι, eompono; eom- 
posto) 71) 1) Snare χόσμου " dap. 7 41. 7. ' (Diod. 

, 10.) — σύστασιν ποιοῦμαι c συνίστα- 
py Constrwi s. coniungi volo aliquid 2 Maco. 

9. — 2) cons , factio 3 Esr. 5, 73. (Isoor. 
ad Nicocl) p. 48. ed. Lange.) 


Zvové)Ao, f. ελῶ, a. 1. ἔστειλα, a. 2, p. ἐστά- 
λην, p- p. ἐσταλμένος (σύν, exo, quod id. ) ) 
contraho, susammenziehen, in arctum cogo, 
£oarc(o [propr. ut de frigore aquas coarctante 
Died. Sic. 1, 41.] χεῖρα ἐν τῷ ἀποδιδόναι trop. 

: &ardus vel segnis aum in reddendo Sir. 4, 
Á. — metaph. aa£iwm reddo , passiv. 
σνστέλλομαι, ancius reddor, . ἀπό €. genit, 
fontis vel causae 1 Macc. 3, 6. διά τι 2 Macc. 6, 
12. τινί e ὑπὸ τινος [vid. γίνομαι! 3 Macc. 5, 33. 
( [Earip. Iphig. Taur. v. 295. Isocr. de pace c. 19. 
Hdian. 1, 6. 10. Plut. Lysand. c. 12.) — 2) de- 
rimo, deiicio, demüigen, τινά 1 Macc. 5, 3. 
Plat. Ages. c. 31.) 

Σύστη , τὸς, τό (σννίστημε:, d vid.; id 
quod μὰ πῶς partibus constat , him) m multitudo, 
caterea, a) univ. , Mace 7, 3. συνέπεισαν ἡ 
-- κολάσασϑαι i. e. συνέπεισαν ἡμᾶς συναϑροίσας 
τὸ ὑπὸ τὴν βασιλείαν σύστημα τῶν ἃ χαὶ χολάσα- 
σϑαι αὐτούς. — 2 Mace γενόμενος — ἐν Ov- 


f. c (σύν, σείω, quatio) concutio, 
— pro Q'yrv Ps. 60, 2. 


στήματι ματι scil. miliem. — b) gens, nalio, nt τῶν 
αἰων 2 Maec. 15, 12. —— 3 Macs. '9. coll. 
Y. 3. 6. (Biod. Sic. 1, 71. 4, 51) 


Σνυστρέφω, f. yo. (σύν, στρέφω, verto) I) 
Acvum: 1) comperta, τ 15 ἐν τοι gl» i. e. con- 
pedibus rotam ctam Sir. 38 — 2) con- 

Aur μὴ ἘΠ Mos pers. ? lae. 14. 30, (Diod. 
p» conglobo SUusGmnen- 
dngen 1 Maco, 12, 50. — I1) medium: συστρέ- 

nim-Ha &. 2. p. συνεστράφη [de qua aor, forma 


ἊΣ 


μὲ ingruen ap τὰ 
Ὸ γα, CORMÍFO uem 
v. 29. SEM 


conversio 
τα Εν 


ventus, coi 
3 'Maao. 5 1, (Pol. 4 Ἢ 6. Dion. 


14, 44. 
Hal. Ant. 7, 14.) 

Συχέμ, ὁ [terminnt, gr. συχέμης dos. Ant, 
1, 21. Ἢ hebr. D3V. Sychem, nom, propr. viri, 
a. natione Hethita et filius Hemoris ob stuprum 

inae, filiae Jacobi illatum, ab huius filiis truci- 
datus est. Cf. Gen. 34, 25 sqq. Legitur antem à 
ovyég. Jud. 5, 16. collective pro: gens |. proge- 
nies diem 


Mery 2 εὖ e "Anne a ἢ debit 


M. e. 9 et 5j 
φαγή, fe, ἡ (σφάττω, macto) mactatio, 
iugulatio, ita de caedibus inter cives factis ? Maec. 


5, 13. ποιοῦμαι σφαγάς v. 6. 12, 16. (Xen. Αἱ. 
4, 4. 2. Lucian. dial. deor. 23, 1. 
Σφαγιάζω f. dou (αφάγων ame ciet “παεῖο, 


. acc. pers, 1. e. Jemanden 
i acc. 16, 30 (Diod. Sic. "Nd Ἢ rop 
74 M 572.) — passiv. 4 Macc, 13, 12. t. 


Σφάλλω, f. σφαλώ, ἃ. 1. ἕσ ew v 
λον, scio μὲ labatur, uis [D ox. 'Sic. 44, ] 
σ ἃ. "C labor, titubo [propr. 
Turin ΤΙ eor, 18, Xen. en. de rep. Mord. 


T] d peu dt m Bi 31. de b. d. 


— ἔσφαλ o ἑ Sir. 13, 21. 
de h. I. d. yn el. 
Σφάττω, f. Eo, a, 1. ἔσφαξα (victimas aei 
ferro per iugulum traiecto IAtordcle JC 
14.) interficio, trucido 1 M 
LL. 5 X (Aesehin, 27, M Bdot. $, D 
€, ἡ, funda, Schieuder Sir. 47, 4 
Jud. RONDA AN EH 51. (Xen. Án. 3, 3. δ. 
x M ov, ὃ σφευδό Jud, 
e, 12 soris ; M4. Xen. f 3. 6 et 16.) 
Σφήν, ὅς, ὃ, cuneus , ita de tormenti ac sup- 
plicli genere 4 Macc. 8. 12. 11, 10. (Plut. δὰ 
vitlositas E infelicitatem suffciat o. 3. Moral 
Vol. oi "i Tauchn.) 
xÁc, ὁ , vespa Sap. 12, 8. (Hom. Τί, 
12, Eu Hdot 2, 92. Xen. h gr. 3 Safe) 


Σφόδρα, adr. (propr. neutr. adiect, 
quod" vid) «aide, 9chementer , ochr , » deron ur 
nunc, nuno pos mnitnr adiectivis et adverbiis Sir, 
a: 1. 29. 2 Maoc. 3, 11. UN 
Sir. 1/6, — 6, 19. 39, 18. Jud, 1, 6. 1 16, 
18. 5. 9, 7, 9. 10, 14. 12. 16. 20. μι 
2 i5, 7. 16, 23. Addit ad L Esth. 5 
Sus. v. 1. 31. 3 Es 
3, 27.41. 4, 58. 5, 
6. 19. 13, 22. 16, 7. 3 Macc. 5, 51. s Ant. 
4, 5.3.) — a nteponitar verbo ut M wo ἐπετί- 
μέσον Sir. 17, n — (Xen, Mem. 2edio Hn 
ostpomitur verbo, ut τ oy α . 
7. 11,6. 25,2. 47, 24. 51, 24. Tob. 3, 10. 


. &, 22 
12, 82, 13, 


49, 14, 16. 16, 22. — dnplicater ἐφοβήθησαν 
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σφόδρα σφόδρα Jud. 4, 8. vid. de hoc diplasiasmo 
ἀνίημι. --- postponitur adverbio, ut àv σφ 
$oa 1 Macc. 8, 4. ἐπὶ πολὺ σφό pa Jud. 5, 18. 
10, 7. (Ael. V. H. 2, 1.) de adverbiis etiam apud 
Atticos Joco extremo ositis ef. Bornem. schol. 
. . εἴ en. . 3 LJ e. er AT. 
δὰ Dem. V. p. 367. fr app 


᾿ Σφοδρός, d, ὄν, eehemens, acer, gewaltig, 
Mfiig, ut lup Sap. 18, 5. pro "SIN Éxod. 1f 
10. (Plut. Ages. c. 2. Xen. An. 4, 1. 3.) 

ΣΣφοδρότερον vid. σφοδρῶς. 

Σ φοδρῶς, adv. (σφοδρός) valde, vehementer 
sehr Bir 15, 13. 4 Mac. ᾧ 1] (Hdian. 4, 13. 
4. Xen. Oecon. 5, 4.) — comparat. σφοδρότε- 
gov vehementius 4 Macc. 5, 381. 13, 21. 


Σφονδυλος, ον, ὁ [ion. σπόνδυλος οἵ. Lob. ad 
Phryn. p. 113.] vertebra spinae dorsi, der Wir- 
belknochen des Riückgrates oder des Halses, 
plur. σφόνδνλοι, vertebrae, die Halswirbel 

Maco. 10, 8. 

Σφραγίξζω, f. loo (σφραγίς) a) sigillum im- 
primo sq. dat. adminiculi fà quo Jd ἄγω], ut τῷ 
δαχτυλίῳ μον Hist. bel. et drac. v. 11. — med. ipse 
sigillum imprimo Tob. 7, 14. 3 Esr. 3, 8. Hist. 
bel. et drac. v. 14. — pro DD] 1 Regg. 21,.8. 
Jer. 32, 10. — b) metaph. pro: reprimo, ut τὴν 
ἄβυσσον Pe Man. v. 3. 

φραγίῖς, (Soc, ἡ 1) sigillum, das Siegel ἃ 
ropr. Tob. 9, 5. Hist. ed et drac. v. 17. — i. 
Dn Cantic. 8, 6. — (Hdian. 7, 8. 15, Pol. 24, 

4. 10 et 15. Xen. h. gr. 7, 1. 27.) — b) ϑανά- 
tov σφραγίς, sigillum, quod continetur morte su- 
stinenda i. e. testimonium, quod continetur swp- 
plicio subeundo 4 Macc. 7, 15. — c) διδόναι σφρα- 
γίδα ἐπί τινος trop. pro: occiudo aliquid Sir. 21, 

. — 2) annulus  signatorius, Siegelring Sir. 
38, 27. — Annulus signatorius quum apud Orientis 
populos literis, portis aliisque rebus signandis in- 
serviret atque in ornamentis praestantissimis habe- 
retur sic, ut annulo signatorio regio tradendo 
summi magistratus summaque [otestas et dignitas 
deferri solebant in aliquem, factum est, ut quae 
essent et haberentur in rebus praestantissimis, bene- 
ficentiae et misericordiae verbi causa virtus Sir. 
17, 17. musicae vis et praestantia Sir. 35, 5. 6, 
Serubabelis dignitas et maiestas Sir. 49, 11. ογ- 
natus et vestitus .summi sacerdotis Sir. 45, 11. 
pompararentur annulo sigillario. Cf. WWin. bibl, 
Realw. sub. voc. Siegel. — Loci notandi: Sir. 
42, 7. ἐπὶ γυναιχὶ — χαλὸν σφραγίς d. e. si 'cud 
est uror maligna, bona res est annulus sigillaris 
i. e. bene sibi consulet claudendo et obsignando 
res suas. ἀδ͵ 12. χίδαρις ἐχτύπωμα σφραγίδος 
ἁγιάσματος i. e. ρέϊφυια habens caelaturam sigilla- 
rem, cui inscriptum erat: ἁγίασμα xvplov coll. 
Exod. 28, 36. — pro Din 1 Regg. 21, 8. 

Σφύρα, ας, ἧ, malleus Sir. 38, 28, (Hom. 
Odyss. ὃ, 434, "Plut. de fortuna Romanorum c. 9.) 
Σχεδία, ας, ἡ (connexarum trabium compa- 
pes. uae pr aquam agitur, usum navinm prae- 

ens Plin. hist. nat. 7, 56. 57.) navigium ez tem- 
pore factum, ratis Sap. 14, 5. 6. 3 Esr. 5, 55. 

Macc. 4, 11. (Diod. Sio, 14, 42. Lucian. dial. 

mort. 12, 11. Xen. An. 1, 5. 10.) 


Σχεδιαζω, f. doo (σχέδιος, propinquus, ex 
tempore factus; ex tempore facio, temere nugor 
Diod. Sic. 1, 23.) temere ago Bar. 1, 19. ἐσχε- 
διάζομεν πρὸς “τὸ — αὐτοῦ temere egimus ita ut 
eiediremus voci Dei admonentis. (Diod. Sic. 
Σχεδον, adv. (ἔχομαι, 


od vid.; eominus) 
propemode«m, nahe, fere, ἢ 


6 bei Sir. praef. se- 


᾿Σφοδρός — Σὦμα 


cunda. 2 Maoc. 5, 2. 8 Maco. 5, 14. 45. (Hdian. 
8, 4. 9. Xen. An. 3, 2. 1. Thuc. 3, 68.) 


Σχετλιάζω, f. ἄσω (σχέτλιος, quod vid.; con- 
queror tanquam miserabilia et scelesta passus) 


eonqueror, moleste fero, ἐπί «v. 4 Macc. 3, 12. 
Diod. Sic. 13, 61.) — πρός τι 4 Maoc. 4, 7. («t 
Int. Camill, c. 31.) 


Σγέτλιος, a, ov, durus, iniustus 2 Maco. 15, 
5. [a 504, penult.) Xen. An. 7, 6. 20.) 

CO, we ίζω, scindo; assala, scindula, 
STEIN, os Odyss. l4, 425. Ael. V. 
H. 13, 2. ex metonym. materiei pro re materiata :) 
fustis, Go t lancea 1 Maco. 10, 30. 

AZylto, f. (co, findo, discindo, xwk μέσον |de 
quo cns. vid. Ἂν ἀγελαῖος monita] liec us. 
y. 55. — pro yp3 Gen. 22, 3. y^p Jes. 37, 1. 


(Xen. Cyr. 5, 3. 49.) 

Zyivoc, ov, ἡ, lentiscus, Mastizbaum Hist, 
Sus. v. 54. (Dioscor. 1, 90,) Cf. Wim. bibl. 
Realw. snb voc. Mastiz. 


Ziyotelov , ov, τό (σχοῖνος, funis ex iuncis fa- 
ctus) funis Bar. 6, 43. (Dem. 1145, 6, Theocr. 
Idyll. 21, v. 11.) 

Σωζω, f: σώσω, servo, saloum s. incolumem, 
sospitem servo ez vel calamitate, absol 
Sir. 2, 11. — εἰς ζωὴν αἰώνιον — saleum. perduco 
in vitam aeternám [cf. de constructione prae- 

ante sub ἀπό monita] 4 Macc. 15, 2. (Diod, 

ic. 2, 48. Ceb. tab. c. 27. Xen. Án. 6, 4 vel 
2. 8.) — sq. accus. rei l. personae Sir. 31, 13. 
"Tob. 6, 17. Jud. 10, 15. Addit. ad 1. Esth. 7, 6. 
Hist. Sus. v. 60, 1 Macc. 4, 11. 6, 44. 9, 9.21... 
11, 48. 2 Macc. 2, 17. 4 Maoc. 6, 18. 15, 24. 
(Lucian. dial. deor. 3, 2. Xen. An. 3, 2. 10[)— 
addito c. gen. mali Sir. 51, 8. 13. Cantic. tr. 
uer. v. 65. (Diod. Sic. 1, 53, Xen. h. gr. 7, 
j 16.) — — abest acc. obiecti et additur £x παν- 
τός Soll χαχοῦ Sap. 14, 4. — — passivum: σ ὦ - 
Cop at, p. p. σέσωσμαι rr Matth. δ. 188, Buttm. 
. 88, 6. 3. b. gr. max. $. 88. Rost 6. 84] a. 1. p. 
co9n» [a forma antiquiori σωάω vid. Buttm. 
. 89, not. 3. 6. 104. gr. max. δ. 106, not. 3. 

114, Matth. δ. 191, Rost l. |. saleus servor 
et incolumis Sap. 16, 1. 18, 5. Sir. 3, 1. 33,9. 
Addit. ad 1. Esth. 7, 6. Hist. Sus. v. 62. 1 Macc. 
$ 18. 4 Mace. 4, 12. " M bi τίνος 2 Mac». 

, 11. τινί pro: ὑπό τινος [vid. γίνομαι) Sap. 16, 7. 
— ἔχ τινος Tob. 14, 10. 1 Macc. 2, d I addite 
ἐν c. dat. loci 1 Macc. 4; 9. — passiv. significa- 
tlone reflexiva [πὰ etu] 1 Macc. 2, 44. 10, 83. 
4 Macc. 0, 15. 21. 10, 1. 

Σῶμα, τος, τό, 1) corpus, der Leib, quatenus 
est totum aliquod, constans et ortum babens e 
partium certarum ad formam certam compage , in- 
wiefern er die Ganzheit und die Gemeinschaft zu- 
sammengehériger, zur Einheit verbundener Theile 
oder Glieder ist und inwiefern er eine Gestalt 


mahle p. 80 sq. — a) de corpore humano an) dum 
ap ,40. 18, 22. 
14. 15. 16. 41, 11. 47, 19. 51, 2. Jw. 


7, 13. 10, 4. 20. 13, 
13. 14. 17, 1, 18,3. — ita pro "22 
Lev. 6, 10. 7M Job. 20, 25, pes Dan. 4, 30. 
(Ael. V. H. 2, 5. Hdian. 1, 6. 1. Diod. Sic. 1, 20. 
Xen. Mem. 2, 8, 1.) — ubi distinguitur σῶμα εἱ 
ψυχή 2 Macc. 7, 37. 14, 38. 15, 30. ubi distin- 
guitur σῶμα et πνεῦμα 4 Macc. 11, 11. — ubi 
commemoratur σώμα σαρχός i. e. 


corpus illece- 
brosum Sir. 23, 16. vid. σάρξ no. 1. C. fin. — — 
bb) ubi corpus humanum mortuum commemoratur 


Σωματιχός -- Ταλαίπωρος 


. 3, 3. Sir. 38, 16. 44, 14. 48, 13. Tob. 
1 is" 1 Macc. 11, 4. 2 Macc. 9, 29. — pro 


nb3) Jos, 8, 29. "8 Gen. 15, 11. (Hdian. 4, 


2. 2. Diod. 3, 58. Xen. Cyr. 8, 7. 25 et 26.) — 
ubi, quod agitur de corpore, cuius caput detrun- 
catum erat, poni poterat πτῶμα Jud. 13, 9. — 
b) de corpore idolorum Bar. 6, 22. 
2) adhibetur circumscribendis personis, in 
quibus iudicandis et aestimandis respicitur maxime 
corpus eiusque conditio et indoles, der Mensch 
rein kürperlich gefasst [univ., ut τὰ φίλτατα xol 
οἰκειότητα σώματα de liberis Aeschin. c. Ctesiph. 
p. 470. σώματα ἐλεύθερα Dem. 910, 13.} ita de 
servis — mancipiuvm Tob. 10, 11. Hist. bel. et 
dràc. v. 22. 2 Macc. 8, 11. 12, 26. (Pol..1, 
63. 6. 12, 16. 6. Marc. Anton. 1, 16. Plaut. vit. 
Cimon. c. 9.) Esse hunc huius voc. usum serioris 
aeri . quum antiquior aetas dixerit σώματα δοῦλα 
vel σώματα αἰχμάλωτα, σώματα οἰχέτιχα aut τῶν 
οἰχετῶν Dem. [^ 480, 1. Aeschin. c. Timarch. 
p. - et 120., docuit Lob. ad Phryn. p. 478. 
Q[AXTOX06 , ἡ, óv (σῶμα) corporeus, ad cor- 
pus Á Macc. 1, 2) 3, 1. (Pol. 4, 5. 1. 
6, 5. 7. Plut. non posse suaviter vivi secundum 
Epieur. c. 9.) " 
. Zopuxto ὑλαξ, axoc, ὁ (σῶμα, φύλαξ) cor- 
poris Custos, satelles, Te about Jud. i. 7. 3 Esr. 
, 4. 3 Macc. 2, 23. (Ael. V. H. 9, 3. Lucian. 
dial. mort. 13, 6.) 
Σωρευω, f. εὐσω (σωρός, acervus) coacervo, 
congero, τὶ ἐπί τινος, etwas a«wf etwas Jud. 15, 
11. (Díed. Slo. 1, δ. Hdian. 4, 15. 11.) 
Σωρηδον, adv. (σωρός, acervus; de adverbiis 
in δέν desinentibus vid. sub ἀγεληδόν observata) 
er jorim, catervatim Sap. 18, 23. (Lucian. Tim. 
cumulus 4 Macc. 9, 20. 


Σωρός, οὗ, ὁ, acervus, 
(Hot ἢ, jo. Xen. h. gr. 4, 4. 132. Vectig. 4, 2.) 


Σῶς, ὁ, ἡ — σῶν, τό, plur. σῶοι, σῶα, adiect. 

defect. [cf- D uttme . 59's. . max. δ. 61, 3. 
Matth. ὃ. 124, 1.] saleus, incolumis, a) de per- 
sonis 2 M acc. 12, 21. de h.l. accus. σῶον obviam 
etiam apud Lysiam 7, 6. 18. vid. MattA. 1. 1. (σῶα 
Xen. Cyr. 7, 4. 13. σῶοι Xen. Án. 2, 2. 21.) — 
b) de rebus, ut σῶοι at σφραγίδες integra. sunt 
sigilla Hist. bel. et drac. v. 17 bis. 
. Σωσᾶννα, ης, ἡ, hebr. ΠΩΣ Susanna, nom. 
propr. mulieris iudaicae, pulchritudine excellentis, 
also adulterii accusatae, elis autem interventu 
LU Hist. Sus. v. 1. 7. 27. 

Σωσίκαρτος, ow, ὁ, Sosipater, nom. propr. 
viri, quem ducem exercitus Judas Maocabaeus 
constituit 2 Macc. 12, 19. 24. 


Σώστρατος, ον, 6, Sostratus, vir ab Antiocho 
Epiphane primum ἀχροπόλεως, tum τῶν χυπρίων 
ἔπαρχος constitutas 2 Macc. 4, 27. 29. 


Σωτὴρ, ἧρος, ὁ (σώζω) soter, servator, qui 
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incolumem praestat aliquem et ad statum bea- 
tiorem evehit. Appellatur ita a) Deus Sap. 16, 7. 
Sir. 51, 1. Bar. 4, 22. Jad. 9, 11. Addit. ad 1. 
Esth. 5, 2. 1 Macc. 4, 30. 3 Macc. 7, 16. — pro 
yt Ps. 24, 5. nw Jes. 12, 2. yb Jes. 45, 
15. 21. — (Eodem modo apud Graecos in Deorum 
nominibus fuisse voc. σωτήρ Xen. Cyr. 7, 1. 10. 
Dem. 1072, 18. Ael. V. H. 1, 30. testantur.) — b) de 
viris bene meritis de republica vel de singulorum 
hominum salute Addit. ad l. Esth, 6, 11. (Xen. 
Ages. 2, 13. Hdian. 3, 12. 4. Plat. Arat. c. 23.) 

Σωτηρία, ac, ἡ (σωτήρ) 1) salus, Heil, 8) univ. 
Sen. 6, Ἢ Sir. 46, ΩΝ it. δά]. Eus. 6. 
1 Maoc. 5, 62. 13, 3. 14, 3. 3 Macc. 6, 13. — 
b) de salute ad externam aliorum conditionem et 
ad vitae virinmque conservationem pertinente «x 


Re , Erhalt Sap. 16, 6. 18, 7. Jud. 11, 
13. 2 Macc. 3, 29. 32. 7, 25. 11, 6. 12, 25. 
4 Macc. 9, 4. 12, 6. 15, 2. 5. 24. (Jos. Ant. 2, 


9,7. 7, 1. 1. Diod. Sic. 16, 13. Aeschin. 20, 
24.) — c) de liberatione alicuius ab aliorum 
vexationibus Sir. 40, 7. 46, 1. Bar. 4, 22. 24. 29. 
Jud. 8, 17. 1 Macc. 3, 6. 3 Macc. ? 16. — 2 
ex hebr. dicendi ratione 2 eictoria 1 Maoc. 4, 
25. — ita pro n^ 1 Sam. 14, 45. 2 Sam. 5, 1. 


Σωτήριος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (σωτήρ) 1) sa- 
lutifer, salutaris Sap. 1, 14. Aa 15, 23. 
(Diod. Sic. 14, 30. Lucian. dial. deor. 28, 4. 
Xen. Mem. 3, 3. 10.) — 2) neutr. τὸ σωτήριον, 
subst. [vid. &ya9óg] a) salus, τινός i. e. quam 
largitur aliquis vel proficiscens ab aliquo Sir. 
39, 18. ἐλπὶς σωτηρίου i. e. epes salutis aeternae 
vel olim pios sequentis 4 Macc. 11, 7. — b) plur. 
σωτήρια, dies liberationis vel memoriae salutis 
recuperatae consecrati, Rettungsfest Addit. ad 1. 
Esth. 6, 18. 3 Macc. 0, 30. — c) δὰ exemplum 
interpretum alexandrinorum 9vc(a σωτηρίον 
sacrificium eucharisticum, Dankfest. Ita plene 


1 Macc. 4, 50. — ita. D'Qov/ ΠῚ; Lev. 3, 1. 
7, 1. — σωτήριον simplex Sir. 42, 2. quo 1. adipi 
purissimo et praestantissimo, Deo igitur gratissimo, 

avides ex Israelitarum multitadine delectus com- 


paratur. — 3 Esr. 8, 06. — pro DOv/ Amos. 5, 22. 


Σωφρόνως, adv. (σώφρων, quod vid.) sanae 
menti Sunericuter e rudender Sap. 9, 11. (Plat. 
e rep. 1, 6. 


Σωφροσύνη, ης, ἡ (σῶς, sanus, φρήν, mens; 
mentis "sanitas ) 1) prudentia Sap. 8, 7. Addit. 
ad |. Esth. 2, 3. 2 Macc. 4, 37. (Xen. Cyr. 3, 
8. 59.) — 2) temperantia 4 Macc. 1, 3. 6. 18. 
30. 31. 5, 22. (Geb. tab. c. 20. Plat. Phaedon. 
6. 12. ed. Fischer. Ael. V. H. 2, 1.) 


Σώφρων, ονος, ὁ, 31 — ov, τό (σῶς, φρήν) qui 
rationc p» utitur et cpi coórest, ) gs 
perans 4 Maoc. 1, 35. 2, 1. 16. 18. 23. 3, 17. 19. 
15, 7. — ὃ σώφρων sübstantive 4 Macc. 7, 23. 
(Hdian. 3, 3. Xen. Mem. 3, 9. 4. Cyr. ὃ, 1. 16.) 


T. 


9 
Ταβόλλιος, ov, ὁ, "Tabellius, hebr. ΝΘ, 


apud LXX ταβεήλ [Esr. ὃ, 3.] nom. propr. viri, 
qui erat ex ministris regis Persarum 3 Esr. 2, 10. 


Ταλαιπωρία, ac, ἡ (ταλαιπω τᾶνος la- 
*bores sustineo en. AS 2, "MCA molestia ex 
labore Diod. Sio. 1, 36, Pol. 3, 55, 6.) miseria, 
aerumna, Elend, Unglück 2 Macc. ὃ, 9. 3 Mace. 


- 


4, 12. — pro nn Jes. 47, 11. 347 59, 7. (Ael. 
V. H. 13, 36. Diod. Sic. 1, 56. Thuc. 2, 49.) 


Ταλαίπωρος, ov, ὁ, 3j — ov, τό (ταλάω, τλάω, 
τλῆμι, sustineo, πῶρος, callus; qui graves labores 
sustinet) aeruwnnosus Sap. 3, 11. 13, 10. 2 Macc. 

, 41. 3 Mace. 5, 22. 47. (Cebet. tab. c. 28. 
Dem. 548, 12.) . 004 


A04. 


ἀλαντον, ον, τό (lanx, trutina Hom. Il. 

8, 69. ponderis genus — 80 libras romahas et 

auctore Biestero --- 53 Pfand, 22 Loth, 2 Qnent- 

chen. Diod. Sic. 2, 9. Xen. Mem. 3, 9. 14) 

falentum, ita de talento Siriaco i. e. de certa pe- 

cuniae 5δδιπιὰ, aequante 3 alium et septem 

grossorum pretium | [talentum atticum quum aequa- 

ret 1350 PETS nostrae monetae cf. Pericon. 

1 21. 4 δὲ ἢ Tob. 4, 20θ. 8 Esr. 

2. 5, 19. 56 ter. 1 

s. 16. 19. 15, 31. 35. 2 Mnoc. 

3, 11, 4 8 bis. 24. 5, 21. 8, 10. 11. 4 Macc. 
4, 17. Wn l. Xen. Mem. 2, 5 . 2.) 


ὠἰόλας, d amicer τάλαν, ei τάλανος, ταλαίνῃ 


5, 4. 4 Macc. Ων 
ἐν 4. pad eerd Gyr. ἐ ^ 


Ταμεῖον » ὃν, τό ἐμεῖο, 
ταμιεύομαι, retondo; de scriptione ταμεῖον et ca- 
μιεῖον cf. Lob. ad Phryn. . 498. γα. 6. 16, 
2. a. resonditertum Vorrat ammer Diod. Sic. 

. Xen. Mem. 1, 5 2.) cwbiculium, M w^ 
Bir. 29, 19. Tob. n aT — pre "115 Jes. 26, 20. 
em. 5.) 


aestor sum, med. 


al 2i καὶ L cogat, dep. med. (et τἀμιεύω 
Le x d Spensator sum; pehus curam babeo) re- 
lta activam Dem. 741, 4.] eeser- 
cendi tenia, τινά τινι, aliquem. alicui rei, nt ale- 
γίῳ τάς δὰ ἃ βασάνος 4 Maco. 12, 12. 
τς, ἦν Tanis, urbs Aegypti inferioris 
ad piss ex ὃ ΝΙΝ sita E , 10. (στόμα 
νείλον ταἀνεῖιχόν Diod. Sie. 1, 33. cel. Pin. hist. 
nat. 5, 10. 11.) 
Τανῦν vid. νῦν ab initio. 


"Tao, t éco Ade qua qua. forma poelca verbi 
tebo vid. Rost 6$. 8 am. max. Mn 
Matth. δ. 251.) tendo, copa o, τί Sir, 4 

quo 1, per structuram ad sensum pro: αὐτόν legt. 
tur αὐτό scil. τὸ oztplo οὐρανοῦ v. 8. comme- 
moratum — ita s Ao Job. 


τάσσω, etico; esito Xen. 
"cau 8. 9. 22. 1) erdo teris. ὅπ. 
| $ Macc. 8, 28. 10, (Died. 

Sie. 1, ἔν. Xen. Cyr. 7, 1. 6) — 2) e 


1. 6. exercitus 
2 Mace. 13, 31. (Xet. An. 5, 4. 1) — 3) locus 
2. 1.] «uh Bfeile, 
og eine ióasserleere ΩΝ '* MRee. 4, 19. — 
4) ordo -- Reitenfolges ordo qwo sese sinysit 
eccipiust 3 εν. 1, 6. 15. 
Taxewóc, ; "j, ὅν (de huius voc. radice M 
Passow) kumilis, e a) Probe $ L e. depressus 
ὑψηλός 1 Maec. 6, 5. 3. rabo 
6. p. 420.) b) metaph. N ruis mopróre piepreras, 
tristis, ita καρδία τ. Bir. 25, 22. (Phut. Apes 
c. 29 et 30.) — bb) conditione (C ignobilis, opp. 
ἔνδοξος Addit. ad | . Esth. 1. — cc) sorte τα 
miser Sir. 29, 8 $r 17. d 16, 11. Cantic. 
tr. puer. v. 13. 1 Macc. 18, 14. — pro ΤΩΝ 


des. 32, 7. ὯΝ Ps. 17, 3. V7 1 Sam. 18, 23. — 
dd) moribus, animo x modestus demütkig, opp. 
elatus Sir. 3, 9. 10, 15. 11, 4, Jud. 9, 9. — 
ó ταπεινός 6. artic. collective —— homines mo- 
desti Sir. 12, 5. quo 1. si opp. ἀσεβεῖς et voc. τα- 
πεινός synonymum videri posset, voco. dyaSóc, δί- 
xav 1. robus, pius vid. sub ταπεινόω in fine 
notata. le . Ages. 14, 1.) 

Ταπεινότης, τητὸς, ἡ {ταπεινός, qnod vid.; 
humilitas, situs depressus, Νιοάτι κοῖς Diod. Siv. 

1, 31.) sensu ethico : modestia, Demwuth Sir. 13, 19. 

"Toxewbo, ὦ f. ὥσω ἵταπεινός) humilem 
reddo, deprimo a) propr. 1. e. de loco, arid 
Stuchen, ut πᾶν ὄρος Bar. 5, 7. — ita pro Ὁ: 
Jes. 40, 4. (Diod, Sic. 1, 30. Stob. 5. p. 547.) 


“ἢ, (Died. Sic. M, 88 et 


Τάλαντον — Tagay 


— ταπεινοῦμαι ἐν γῇ xol σποδῷ i. 6. τακεινὺς χά- 
3pm & yox 0. trOP. üioris eum c 
nis Sir. 40, 3. — b) metaph. aa) in coaditionem 
ciliorem s. deteriorem coniicio aliquem, Jeman- 
den deméthigen Sir. 7, 11. 36, 12, Tob. 4, 19. 
— Sir. 6, 11. 13, 8, ita pro ΨΊΩΣ Prov. 13, 
P. Dton. Hal. Ast 
2, j ) — bb) Nuriter. tracto um s to Jud. 
P — τὸ σῶμα, ita de ]u poenitenti- 
περιεῖναι ieibas Addit. ad 1. Ésth. 4, 2, 
ny Ps. 35, 13. — DOO) fustum et involentiam. DN. 


cuius deprimo, demüthigen 1 Macc, 12, 15. 2 


Macc. 8, 35. — ita pro 2RQV) Ps. 18, 28, (Diod. 
Sic. 13, 24. Xen. An. 6, 3. 1. 11, 18.) — 4) 
modestum 8. demissum redde, é ὄν vel 
ἦν μὸν «s snodestum ne gero bir. 7, 17. 2 
de fonna imperf. ἐταπεινοῦσαν vid. sub du 
t&. — ita de hominibus aequiescentibu 

ín consiltis Dei Sir. 2, 17. — pus. τακεινοῦ- 
μαι, ἃ. ἑταπανώϑην, [. ταπε 
μας αν ὦ [vid. ἀγνίζω medéstum ἃ. demissus me 

ο Bir. 3, — de ieiupende , preci- 
us faciendis pietatem ex mente Judaeorum testaa- 
tibus s. deolarantibus Sir. 18, 21. 31, 26. CI. de 
humilitate s. modestia tanti apud Judaeos 
exilium fieri solita, ut virtutis perfectae no 
aequipararent illam Gesen. Comment. iu Jes. Ya 
2. p. 222. 142. Vol. 1. p. 998. Theile epist. Ja- 
cobi p. 26. 


Ταπείνωσις, ὀως, ἡ ταπεενδω, quod vid. ; de- 
pressio, humiliatio Pol. 9, 33, 0.) condito vili 

et abiecta Sir. 2, 4. 5. 11, 12. πνεῦμα ταπε- 
γώσεως — animus Cantic. tr. puer. v. 15. 
vel status miser Sir. 20, 10. Jud. 6, 19. 7, 32, 
13, 20. 1 Macc. 3, 51. 3 Maec. 2, 12. — pro " 


Gen. 16, 11. bp; Ps. 26, 23. "Vy Jes 53,& 


(Diod. δίο Sic. 2, 45. Pint. de ler . 7, 128. 815. Tom. 
. ad Phryn. p. 352.) — | 


Ταράσσω, cce f. &u, turbo a) propr. L e. tar- 
bidum facio, ich réühre auf und trübe, pans. c ao áe 
cop «t, p. p. τετάραγμαι, ἃ. 1. ἐταράχϑην, Perbor, 


τον aliquu re Bap. 11, 6. — pro ΠῚ Ezech. 32, 2. 


(Aesop. f. 4. Dioscor 2. 83 et 84. Lucian. Le- 
xiph. ΜΟῚ 4) — ) metaph. ich rege auf, setze in 
unreuhige Decii ersckütere, aa) univ. 2i 
Lat. commoveo, conculio, nt λαόν 14 acc. 3, 
7, 22, — τινός Sir. 80, 7. τί gos 
finali 51, 24. — τινά tw eb. 5,2 ) de 
Logitati malorum Ment ἘΠῚ - mentiose ἃ. 
cogitatione pertur us aliquem zIemtenre. 
facio animum ateuius, psasi 
erturbor Sap. 16, Bed. 4^2. Addit" ad L 
,9. 2 Macc. ds, 19. 3 Macc. 1, 17. — 


sing Gen. 43, 3. , Qerop. ἔ. 37. dian. 1, 
en. Mem, ἢ, 6.) — cc) de hominibus 
Hh " personae Vdipecta aut mentione pertar- 
bantibus aliquem «- consterno Tob. 12, 16. Jud. 
7, 4. 14, 7. Addit. ad 1. Esth. 5, 12. 14. (Dem. 
15, 13.) — dd) de personis scrupulum alicui in- 
liclentibus ται bium et ancipitem reddo aii- 
quem, ità de personis diffidentise semina spargen- 
tibus Sir. 28, 9. 


Ταράχη, ἧς, ἡ (ταράσσω, quod vid. 1) pertur- 
αραχή, ἧς, (nod ir. 40, HE 11, 
25. 15,29. — plur. tapgayal, res pacem m tum 
ublicam tum privatam turbantibes Sap. 17, 8. 
si. 11, 32. — b) geditio Sap. 14, 35. "3 Macc. 
24. (Diod. Bio. 1, Hdian. 1, 12, 12. Xen. 


6 shui». 


^ δ, 8.) — 2) "trepidatio εἶ 10, 30. 
junct. o "ads it. ἊΣ 2 Mae 2 30. 13, 16. 
3 Macc. 6, 19. (Died. Sic. 11, 18 hia) 


Τάραχος - Te 


Τάραχος συ, ὃ (ταράσσω) commotio, per- 
171 Ὁ ddit. ad |. Esth. "A 8. ( Xen. Cyr. 


Ταραχώδης, cos, ους, ὃ ἡ — ες, τό (ταραχή, 
εἶδος) MUR turiultuarius, perturbationem 
vel consternationem incutiens, ita de rebus Sap. 
3s o(1* personis Diod. Sic. 5, 11. Xen. Cyr. 


δύω, f. cic (τάριχος, caro sale oon- 
dita ποῖ, 9, 120.) sale condis, εαἴχεη Bar. 6, 28. 
αἱ γυναῖκες ἀπ᾽ αὐτῶν [scil. ϑυσιῶν τι] ταριχεύουσαι, 
ucores sacerdotum partem victimarum sale corn- 
diunt. (Diod, Sio. 19, 10. Xen. An. 5, 4. 28.) 


Ταρσεύς, tuc, δ, Tarsensis, ihcola urbis Tarsi 
in Cilicia sitae 2 Mácc. 4, 30. 


Ταρσός, οὔ, ὁ [attice ταῤῥός, ἃ τέρσομαι, siccó;. 


crates |. e. instrumentum ex viminibus 1]. lignis 
subtilibus directis trarsvers modico intervallo 
confectis [Geflecht, Flechtwerk], siccandis rebus 
maxime inserviems; octo ossa pedis posteriora, 
oratium more ordinata; ala remorum Diod. Sic. 
11, 19. ταρσοὶ πτερύγων, extrema pars alarum] 
ala, Fittig, Flügel Sap. 5, 11. (Diod. Sic. 2, 50.) 


Τάσσω, ττω f. ξω, 1) ordino, certo ordine 
colloco, ordnen, in Ordtung brihgen, pass. τάσ- 
cogat, p. p. τέταγμαι, a. 1. P. ἐτάχϑην, ordinor, 
ích werde geordnet Sir. 10, 1. ἡγεμονία — ἔσται 
l. e. regimen principis sapientis regiminis ordi- 
nati nomine dignum erit. — 2) colloco t. e. a) cón- 
sistere iubeo, ita de acie τινὰ χατὰ χέρας 1 Macc. 
15, 41. (Xen. Cyr. 1, 6, 42. 7, 3. 15.) — b) 
decerno, beschltessen, med. τάσσομαι, stenif reci- 
proe [vide βουλεύω] 1 Mace. 5, 27. 12, 26. de 

rum |. f'aesenti historico vid. sub πάρειμι no- 
tata. — 1 Mace. 14, 10. ἔταξεν ὀχυρώσεως pro: 
ἔταξεν αὐτὰς εἶναι ἐν — ὀχυρώσεως i. e. εἰ decrevit 
eas esse in numero locorum munitorurh. — seq. 
ácc. rei, ut ἀρχὴν ἐλέους; initium benevolentiae 
i. e. initium beneficiorum exhibendorum facere de- 
cerno 2 Macc. 8, 27. — €) praestituo, festselzen, 
bestimmen, med. ipee praestit&o, ἡμέραν 2 Ma&oco. 
J, 14. 14, 21. (act. Xen. Cyr. 1, 2. 4.) — d) 
impevo, goraescribo, instituo, τὸ ὑπο τινος tcta- 
Yuévow ordo ab aliquo prdescriptus 3 Esr. 1, 
15. (sq. infin. Xen. Cyr. 1, 2. 5.) e) τινὰ ἐπί 
Ttvoc, it. ἐπί τινι, constituo aliquem ad aliquid ge- 
rendum i. e. Jemdnden teh xu efwas, über 
ehwas selzen — praeficio aliquem alicui rei, 
Addit. ad 1, Esth. 2, 6. 3 Macc. 7, 1. (Diod. Sic. 
14, 15.) — Addit. ad l. Esth. 6, 5. (Diod. Sic. 
13, 14. (Xen. Cyr. 4, 6. 1.) — τινὰ πρός τινι 
2 Mace. 6, 21. 3 Maoc. 5, 14. (Diod. Sic. 2, 29. 
3, 21.) — sq. dupl. ace., uno obieoti, altero prae- 
dicati [vid. ,“ἁγιάξζω) 2 Macc. 8, 22. 

Ταυρηδὸν, adv. (ταῦρος) tasri modo, ὁρᾶν 
σε taurino i. e. torve adspicere & Macc. 15, 
16. (Plat. Phaedon. $. 66. ed. Fischer, Aristoph. 
es v. 817.) de adv. desinentibus in δὸν vid. ἀγε- 

y 


Ταῦρος, ov, ὃ, taurus, Stier Sir. 0, 1. 38,25. 

3 Esr. 1, 7. 6, 29, 7, 7. 8, 14. 65. .-- pro i7] 

Gen. 49, ὁ. ἽΒ 32, 15. (Diod. Sic. 4, 50, Xen. 
δι 2, 2. 9. 

ἀφῇ, ἧς, (ϑάπτω) sepultura Sir. 38, 10. 

40, 1. Sid "uen ac h. 1. Ject. Bretschn., Augusti, 

Apel. — 2 Macc. 9, 15. — pro *3D Jes. 53, 9. 


ΠΣ Dent. 34, 6. (Diod. Sic. 1, 72. Hdian. 
8, 5. 18. Xen. Ages. 11, 16.) 


-, Τάφος, ov, 
Sir. 30 &. Tob. 4,.4. 17. 6, 14. ἃ 9. 15. 3 ἔπ 


Macc. 6, 31. — pro *3D Gen. 23, 4. 
Clav, in libr. apocr. V. T. 


juem 1 Macc. 2, 35. 
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?UW2j Gen. 47, 30. (Jes. Ant. 7 , 15. 8. Diod. 


Sic. 1, 64. Xen. Mem. 2, 2. 13.) Cf. de sepilcrís 
Hebraeorum YPin. bibl. Realw. sub. voc. rüber. 

Ταφνὰς, ὃ, Taphnas, nom. propr. loci aegy- 
ptiaci Jud. 1, 9. 

Τάχα, adv. (ταχύς celer; celeriter), fere, for- 
tasse, vielleicht, leichtlich, Sap. 13, ὃ. 14, 19. 
ὁ μὲν γὰρ, τάχα — βουλόμεγσς ἀρέσαι 1. e. hic 
enim , cuius fortasse interest. potenti. placere. 
(Lucian. dial. deor. 6, 6. Aeschin. dial. Socr. 
1, 2. Xen. An. 5, 2. 17.) 

Tayéoc, adv. ( ταχύς) celeriter, cito, brevi 
Sap. 4, 16. 6, 5. 15. 14, 15. v. 28. ἐπιορχοῦσὶ 
ταχέως quo l. — nostratium: sie schwóren frisch- 
tteg, quasi nihil intersit, licetne iurare, necne. — 
2 Macc. 2, 18. 23, 4, 48, 6, 23, 7, 10, 8,9. 
14, 44. 3 Macc. 2, 23. 4 Maco. 4, 22, 10, 21. 
14, 10. — pro "i71 Prov. 25, 8, 7111523 Cantic. 
4, p. (Ce tab. c. 31. Dem. 981, 25. "Xen. Cyr. 

Ταχυός, T, ὄν, celer, repentinus Sap. 13, 2. 
Sir. 1, 11. 20. 18, 35. — pro "112 Jes. 59, 7. 
(Anth. gr. Vol. 1. p. 168. ed. Jac.) 

Τάχιον, adv. (propr. neuír. comparativi za- 
low adiect. ταχύς. Esse hanc comparativi for- 

am sérioris graécitatis [Diod. Sic. 2, 5. 20, 22.] 
quum melioris notae scriptores, si a paucis disces- 
seris exemplis, librariorum fortassis ignorantia vi- 
tiatis, habeant ϑᾶσσον, confirmavit Loó. ad Phryn. 
p. 77. Passotw 1I. p. 1099.) celerius, citius Sap. 
3, 9. 1 Macc. 2, 40. in quibus 1. sí desideratur 
genitivus comparationis vid. sub ἀναγωγός notata. 


Τάχιστα, adv. (neutr. adiect. τάχιστος) celer- 
rime, ὡς τάχιστα, m celerrime 3 Macc. 1, 8. 
(Xen. Cyr. 5, 5. 14. fin.) 

Τάχιστος, ἢ, ow, superlat. adlect. (ταχύς 
celerrimus, a, um, acc. femin. τὴν ταχίστην, adv. 
rid. sub ἀριστερός, πολύς notata] quam celerrime 

Mace. 11, 22. (Xen. An. 1, 3. 4. Cyr. 4, 5. 10.) 


. TàX06, toc, οὖς, τό (ταχύς) celeritas, νὺξ 
ἕν ἰδίῳ τάχει noc in celeritate |scil. cursus] sua 
|. e. noz ín media cwrsus sui celeritate Sap. 18, 
14. — διὰ τάχους adverbialiter: celeriter Sir. 
27, 3. Bar. 4, 24. 25. 3 Mace, 5, 43. (Xen. Cyr. 
6, 1. 12. Diod, Sic. 16, 35.) accus, τὸ cdy oc, adr. 
μι ἀριστερός] celeriter 3 Macc. 6, 9. — pro 1 

ent. 9, 8. 71715 Deut. 9, 17. yi33 Ps. 2, 12. 

Ταχὺ vid. ταχύς. 


Ταχύνω, f. và, aór. 1. ἐτάχυνα (ταχύς) 1) ac- 
celero, celeriter remi gero, beschleunigen, seq. 
acc. rei, ut ἀστραπάς Sir. 43, 13. πόλεμον ἐπί 
τινα accingo me celeriter ad bellum contra ati- 

Xen. Cyr. 8, 5. 15.) — 
) festino, seq. infin. 1 Macc. 13, 10. (Soph. OC. 
Y. 219.) 


Tox», εἴα, v, celer, festinans, a) univ. sq. 
ἐν c. dat. negotii Sir. 5, 11. 4, 29. sq. εἰς c. acc. 
loci Sir. 21, 22. ποὺς — ταχὺς εἰς οἰκίας, ru. 
τρέχει. — seq. dat. epexeget. (vid. ἀδρανής sr. 
4, ἧς -- pro "5 Ze hs 1, M "SD Esr. 7, 6. 
(Hdian. 2, 9. 2. Xen. Mem. 4, 2. 25.) — b) neutr. 
ταχύ — ταχέως i. e. adverbialiter, cito, co 
festim Sir. 6, 6. 19, 4, 2 Maoc. 3, 31. 3 Macc. 
2, 20. 4 Macc. 4, 5. — -— brevi tempore, mod 
Sir. 6, 18. 48, 20. 2 Mace. 7, 37. (Xen. Cyr. 
1, 1. 1. Dem. 1432, 25.) — pro "ry Deut. 9, 12, 
rrj Jes. 5, 26. 

Ts, particula. enolit, copulativa, de qua ef. 
Win. 6. 57, 3. 6. 65, 5 fin. Matth. 6.026. Rost 
6. 134. Bornem. in Rosenmiüller Repert. Vol. 2. 
p. 242. Herm. ad "E p. 935. coll. p. 517. Hand 
program. 1 et 2. partic, τε . 1829, 4. 
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Xen. Cyr. 7, 5. 35. 8, 3, P fanum, delubrum, 
ità de templis genns 1 Macc. 1, 47. 5, 43. 
2 Macc. 1, 15. 10, 2. 11, 3. 3 Macc. 1, 7. 13. 
fich H. 6, 1.) 

| v»O, f. μῶ, ἃ. 1. p. ἐτμήϑην, seco, caedo 
Sap ν 12. 4 Macc. 9, Ὡ TAEUSN Diod. Sic. 
5, 1 


, 13. Ael V. Η. 11, 11. Xen. Án. 5, 8. 18.) 

Tévov , τένοντος, ὁ (τείνω. tendo) mervua in 
corpore animantium, plur. τένογτες, maiores mv- 
sculi, quibus caput iungitur cervici 4 Macc. 
9. 98, — 

Τέρας, ατὸς, τό, plur. τὰ τέρατα, genit. τῶν 
τεράτων |de qua forma soluta posita in libris V. 
T. apocryphis pro τέρα, τερῶν vid. sub χέρας no- 
tata] 1) prodigium, porteutum terrorem incutiena 
Sap. 17, 15. de ἢ, 1, genit. appositionis τέρατα φαν- 


τασμόάτων — τέρατα, τούτεστι φαντάσματα vid. snb 
ἔργον observata. — 2) factum insigne vel mira- 
culum palratum a) ἃ Deo Sap. 19, 8. — b) ma- 
xime ab iis. qui legatos divinos sese profitentur. 
Junguntur ita vocabula σημεῖα xoi τέρατα Sap. 
8, &. 10, l6, — c) univ. Sir. 48, 14. — 


Τερατενόμαι, f. εὐσομαι, dep. med. (τέρας), 
vana εἰ mirabilia fingo εἰ toquon. aufschneiden 
3 Macc. J, 14. (Jos. t. i. 6, 3. 3. Lucian. dial. 
mort. 3, 1, Aristoph. equit. v. 632.) 

Tegomotot, ow ó, ἡ — ον, τό (τέρας, ποιέω) 

(miracula patrang, wunderthátig, appellatur ita 
Deus 9? Mace. 15, 21. 3 Macc. 6, 32 


"AM. m a 


Τερέβινξος, item τερέμινϑος, ον, xj, forma 
serioris. aevi, pistacia terebinthus, Terpentin- 
àaum, arbor veniae et insularum Chios et 
Cyprus, e qua, incisione facta, succns stillat optime 
fragrans Sir. 24, 16. (Dioscor. t, 92. Ael. V. H. 
ἃ. 25. Theophr. hist. plant. 3, 15.) Cf. Win. bibl. 
Realw. sub. voc. Terebinthe. 

Τέρμα, roc, τό (meta Xem. Cyr. 8, 3. 25.) 
finis, [τοῦ βίου Ael. V. H. 2, 35.] τῆς χαταδίχκης 
poenae i. e. poena [tum tempore tum gradn] ez- 
trema Sap. 12, 27. 

Téoro, f. yo (satio, saturo) delecto, exhi- 
laro, χαρδίαν Sir. 1, 10. τὰς ἀχοάς τινος 2 Macc. 
15, 89, τὸν ἄνδρα Sir. 26, 18. (Xen. Conv. 8, 2. 
Ages. 9, 4.) — med: τέρπομαι, delector, ich er- 
güize mich, τινί, it. ἐπί τινι Sap. 13, 3. 1, 13. 
(Lucian. dial. mort. 27, 8. τινί Ael. V. H. 12, 15.) 

Τέρψιζ, ecc, ἡ (τέρπω, quod vid.; satiatio 
Bue Sap. g. A8. 1 Macc. 3, 45. 
3 Macc. 4, 6. (Diod, Sic, 3, 45. Xen. Mem. 3, 
10. 8.) — 

Τεσσαράχοντα, o, αἱ, τά, {"αἀταρίηία Jud. 
4, 4. Bist. bel. et drac. v. 3. 1 Macc. 3, 39. — 
pro D'J3^N Gen. 5, 13. (Xen. An. 2, 2. 7.) 

Τεσσαραχονταεννέα, oi, oi, τά, quadraginta 
novem, Cantic. tr. puer. v. 23. 

Hors arre , οἱ, at, «d, quadraginta 
septem 3 Esr. 5, 11. 

Τεσσαραχονταοχτώ, ol, ai, τά, quadraginta 
octo 3 Es 5, 21. ᾿ ' 

Τεσσαρακονταπέντε, οἱ, al, τά, quadraginta 
quinque 3 Esr. 5, 12. 

Τέσσαραχοστος, ἡ, óv (τεσσαράκοντα) quadra- 
gesimus 1 Macc. 1, 20. 54. 2, 70. 

Τέσσαρες, oi, αἱ, τέσσαρα, τά, quatuor Sir. 
37, 17. — pro ΣΝ, ny2?& Gen. 2, 10. 11, 16. 
(Hdian. 6, 6. 11. Xen. An. 1, 4. 9.) | 
᾿ Τεσσαρεςκαιδέκατος, ἡ, ov (τέσσαρες, Béxa- 
τὸς e£. de hniusmodi numeralibus Lo. ad Phryn. 
P 400.) decimus quartus Addit. ad 1. Esth. 2, 6. 

, 10. 3 Esr. 1, 1. — ΠΣ. nyz?N Gen. 14, 5. 


ἽΝ ΠΝ Exod. 12, ὁ. 18. (Dion. HaJ. Ant. 


Τέμνω — T4xao 


7, 12. Plut vit. Caton. min. c. 3. Hidian. $, 
115.) — 


Τεταγμένως, adv. (τάσσω, τέταγμαι) ordi- 
nate, bono ordine (Xen. Oec. ὅ, 3 et 6.) 

Τέταρτος, ἢ ὃν; quartus Sir. 26, ὅ. Addit 
ad 1. Esth. 7, 11. (Hdian. 1, 2. 14. Isaeus 109, 
ἔπε} , 

ετραγῶνος, ὃ, ἡ --- ον, τό (τέσσαρες vta) 
aárangulu qeddrangelóri 1 Mace. ^1, 11. 
(inn. : 1. 14.) 

ετραχοόστοι, at, a {(τετράχις, εἴχοσι) qua- 
dringt, ae, a' 3 Ésr. 2, 13. 14. DI yaw 
Gen. 23, 15. (Hdian. 6, 4. 10. Xen. An. 7, 1. 27.) 

Τετραμερῆς, ἕος, οὖς, 6, ἡ — ἐς, τό (τέσσα- 
ρες, μέρος) quadripartitus 2 Maco. 8, 21.) 

Τετρᾶπους, ποδος, ὁ, ἡ (τέσσαρες, πούς) 

wpes Bar. 3, 82. (Diod. Sie. 1, 25. Xen. 
yr. 6, 2. 25.) 

Τετραάστιχος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (τέττ 
στίχος) quatuor ordinibus dispositus ἽΝ. 18, 24. 
quo |. verbis τετραστίχον λίϑον γλυφή discribitur 
stir, ornatum duodecim gemmis Lernis serie 
quadruplici dispositum. Οἵ. ad h. |. Bawer- 
meister Comment. in Sap. Salom. p. 173. Grimm 
Ui ode über das Buch der Weisheit p. 368. 

QX, ac, ἡ, cinis Sap. 2, 3. Hist. bel et 
draco. v. 14 — c υμιάματος cinis ec suf- 
tentis vedendo Ü ls. 18, 2. (Demad 
21 rs Anth. gr. I p. 24. IV. p. 122 ed. Jacobs.) 

699», ἡ, Tephon, urbs Palaestinae incognita 
1 Macc. 9^ sf LE ὰ 

ΤἘεχνάομαι ὦμαι, it. τεχνάζομαι, depon. med. 
artificiose fabricor Sap. S "M. (Bom. HB. 
2. d Xen. Cyr. 8, 2. 5. τεχνάζομαι Hdot. 

᾿ Τέχνη, nc, ἡ, ars Sap. 13, 10. 14, 19. 
17. 7. "ir. 38 ] 1. ἐν ἐργασίᾳ τέχνης — ἐν ἐ 
τούτεστιν ἐν τέχνῃ. "Vide de genit. appositionis 
sub Épyov monila. — pro 71227] ! Regg. 7, H. 
(Diod. Sic. 1, 64. Xen. Oec. 1, 2 et 4) — me- 
tonym. ἄνευ τέχνης pro: sine artis opere Sap. 
14, 4. quo Í. agitur de navigandi arte. 

Τεχνί ου, ὁ (τέ artifex Sap. 8 & 
14, 2718. dir. $, n ἫΝ Il. Bar. 6. 4$ s 
pro Ὁ Deut. 27, 15. (Diod. Sic. 4, 5. dian. 
3, 4, 20. Xen. Mem. 2, 7. 5.) — de Beo mnndi 
creatore Sap. 13, 1. 


Textes , ἰδος, ἡ, artifer, KünsHerin Sap. 
95 5 
T γανίζω f. lov. (τήγανον, sartago) torre 
braten ?. Mace. 7, 5. e) " 
Τηγανον, ov, τό, aheneum, sartago, Pfanne, 
Tiegel 2 Macc. 7, 5. & Macc. ὃ, 12. 12, 10. 20. 


Τηκτος, ἡ, óv (τήχω, quod vid.; liquefactas) 
qui Hquefieri potes& Sap. 19, 21. οὐδὲ τηκτόν 
soil. ἐστί. | 

Τήχω, f. τήξω, Hquefacio [propr. Diod. Sic. 
1, 3& 5,13. Plut. Sympos. VL quaest. & p. 339. 
Xen. An. 4, 5, 15.] I) Activ. metaph. a) tabefarcig, 
abzehren, xerstóren, ut σάρχα Sir. 38, 28. σπλά- 
Yyva. 4 Macc. 6, 29. (Hom. Odyss. 19, 264.) — b) 
debilito, comminuo, ut Spdgo; τινός 1 Macc. 4, 
32. — ita pro j128'4 Deut. 28, ὁ. 3322. Ps. 107, 
26. — II) Passiv. dicis a. 2. p. ἐτάχην, 
f. 2. p. ταχήσομαι, Ῥεῖ . ^. τέτηχα, liguefio. [propr. 
Xen. Mem. 3, 1. 7.] metaph. tabefio, hinschtwin- 
den, consumor, absumor, ick cergehe Sap. 1, 16. 
3 Macc. 6, 8. 4 Macc. 15, 12. — φϑόνος τετηχώς, 
invidig tabefacta |. macilenta, der hagere, Neid 
[cf. de particip. perf. praesentis notionem incln- 


Τηλιχοῦτος -- Τίχτω 


dente sub ἀγαπάω observata] Sap. 6, 23. quo Ι. 
ad invidiam refertur, quod pertinet ad hominem 
ipsum. Cf. ad h. l. Ovid. metamorph. 11. v. 775 sq. 
ita de amore Theoorit. idyll. 2, 28. de dolore 
Hom. Odyss. 5, 396. 8, 522.) — — dissoleor, ita 
de montibus per imaginem e Ps. 97, 5. ubi 313 
desumtam. 


λυκοῦτος, αὐτη, oüro (τήλικος, οὗτος cf 


Buttm. δ. 72, b. 5. 6. gram. max. δ. 79, Matth. 
4. 150, not. 1. 5. 6. 261. Rost t 39.) tantus, a, 
$m 2 Macc. 12, 3. 3 Macc. 4 Macc. 16, 4. 


(Diod. Sic. 6, 36. Luclan. dial. deor. 6, 3. Xen. 
em. 4, 8.) 
Τηνυκαῦτᾳ, adv. forma attica pro τηνίκᾳ (illo 
Tu) tum 4 Macc. 2, 22. (Died. Sic. 1, 98. 


T ὦ f. ἡσὼ (τηρός, observans, eusto- 
diede Aog SuppL. v. 203) 1) attendo ad aii- 
quid à) seq. aocus. nominis legem indicantis — 
observo, beobachten i. e. befolgen, nt ἐντολάς Sir. 
29, 1. τὸν νόμον Tob. 14, 9. — pro "DU Prov. 
16, 3. (Diod. Sic. 2, 11. Poi. 1, 83. 5. Hdian. 
6, 6. 1.) — b) εὔχαιρόν τινε tempus opportunum rei 
ezsequendae observo, einen etwas passenden 
Zeitpunct abwarten 2 Maoe. 14, 29. (Diod. Sic. 
2, &. Dem. 836, 5. — 2) custodia a) transit. i. e. 
88) bewachen, sq. acc. loci 1 Mace. 4, 61. ὁ, 50. 
— pro ^V Cantic. 3, 3. (Pol. 2, 50. 7.) — bb) 
, τὶ bewahren, erhalten, τινὰ ἄμεμπτον Sap. 10, 5. 

de quo dupl. acc. vid. ἐχδικέω. (Diod. Sic. 1, 91. 
Mare. Antonin. 6, 30, Hdian. 2, 1. 11.) — — 
mente conserbo, seq. aoo. rei, ut τὰ xaxd τινος 
mente reposita seroare delicia alicuius Prec. 
Manass. v. 13.' quo 1. opp. ἀνιέναι. — b) intrans. 
Wache halten 3 Esr. 4, 11. 


ps ὁ 

Τηρησις, cuc, ἡ (τηρέω) 1) observatio, metaph. 
obseguium, vópou legi praestitum, legis obser- 
vatio Sap. 6, is. ἐντολῶν Sir. 35, 23. — 2) cu- 
stodia, die Bewachung 1 Macc. 5, 18. 3 Macc. 
3, 44. — 3) conservatio, Erhaltung ut τοῦ γαζο- 
φυλαχίον 2 Macc. 3, 40. (Diod. Sic. 1, 91.) 

Τίγρις, doe, acc. τίγριν, ὁ, Tigris, der Fluss 
Tigrid* apud Hdot. 5, 52. Xen. An. 1, 7. 15. 
τίγρης, τίγρητος, ὃ, appellatus, qui, unus ex maxi- 
mis Asiae fluminibus, ortus in montibus Armeniae 
effanditar in sinum persicum Sir. 24, 23. "Tob. 6, 
1. Jnd. 1, 6. Cf. Fin. bibl. Realw. sub voc. Tigris. 

Τίῴωημι, C $500, a. 1. ἔϑδηχα, 1) pono, ich 
stelle, setze, lege a) propr. A) activum, sq. acc. 
rei, ut. δίφρους 2 Mace. 14, 21. σχεύη, addito 
nuno éx« ὃ Esr. 6, 26. nuuo ἐναντίον τινός et 
ἐν c. dat. loci 3 Esr. 8, 17, nuno ἐν c. dat. loci 
Sap. 13, 15. 3 Esr. 6, 9, — τὶ ἐπὶ διανοίᾳ 
- etwgs zu Herzen nehmen Sap. 4, 15. — DW 


25-by Jes. 57, 1. 11. 20 ow ὨΝ 2 Sam. 15, 33. 


(3£c3at ἐπὶ φρεσί Hom. Odyss. 18, 157. — οἶνον x 
eppono einum Hist bel. et drac. v. 11. (Xen. 
Mem. 3, 14. 1.) — — repono, zurücklegen, auf- 
heben, 84. accus. rei Sir. 29, 11. Tob. 6, 4. — 
addito ἐν c. dat. loci 1 Maco. 11, 37. — propono, 
ezpono, tà μυστήρια τῆς βουλῆς l. e. consilia. ar- 
cana Jud. 2, 2. τὶ εἰς τὸ ἐμφανές etwas ins 
klare setzen — eróffnen, bekannt machen — ἐμ- 
φανίζω τι Sap. 6, 22. (ita τίϑεσθαι εἷς xà φανερόν 
Lucian. dial. mort. 8, 11, 2.) — B) medium, 
τίϑεμαι, ἃ. 2. ϑέμην, poni iubeo aliquem vel ali- 
quid, ponendum curo aliquem vel aliquid [de 
quo medii usu vid. ἐξχιρέω] sq. accus. obiecti, 
ut δυνάμεις, φρουράν, Besatzung wohin legen, ad- 
dito nunc ἐχεῖ 1 Maoc. 12, 34. 14, 33. quo l. per 
apposit. additur ἄν ἰουδαίονς, nunc ἐν o. dat. 
loci 1 Maco. 9, 51. 52. nuno ἐπί c. dat. loci 1 Maco. 
l1, 67. — his adde 1 Macc, 14, 34, τινὰ ἐγ φυ- 


- 


iss legen, addito ἐν τῇ 
ἄχρᾳ 1 Macc. 9, 53. 14, 3, — e deponi iubeo, 
ut τὸ ἀντίγραφον sq. ἐν c. dat. loci 1 Macc. 14, 
3. 49. — b) metaphor. aa) pono aliquid in 
numero alicuius rei vel personae |i. e. censeo, 
esse hanc vel illam rem aut personam aliquid 
[ia aetivum, 'ζημίαν δὲ τιϑεὶς, εἰ xal 6 μικροῦ 
ξιος ἀπόλοιτο Xen. Ages. 7, 3. δαιμόνιον αὐτὸ 
vv ἐγώ Soph. Eleet. v, 1260.] ita medium τί- 
ϑεμαι, ut τὶ ἐν οὐδενί i. e. nihili facio aliquid, 
in rebus nullius momenti pono aut habeo aliquid 
2 Macc. 4, 15. 7, 12. (Ael. V. H..9, 41. Diod. 
Sic. 5, 28. Lucian, δον. Tragoed. δ. 10. ἐν με- 
γάλῳ Lucian. Toxan c. 23. Similiter Latini: im 
magna gloria pono Liv. 26, 37. in beneficii loco 
non pono Cicer. ad famil. 15, 4.) Cf. Valkenar 
diatrlb. p. 9. Scháfer ad Dionys. Hal. de com- 
posit. verbor. P 287. — — censeo, puto, ut ἀναγ- 
χαιότατόν τι Sirac. praef. prima exeunte. — sq. 
accus. c. infini. 3 Macc. 6, 34, — abest infinit. 
εἶναι facile cogitatione addendus 3 Macc. 1, 17. 
(Eur. Med. v. 572.) Cf. Valken. 1. 1. p. 8. — bb) 
in usus meos pono aliquid ἔν τινι in. aliquid, ut 
ἐν δέλτοις χαλχοῖς 1. e. tabulis aeneis insculpo 
1 Macc. 14, 48. — cc) proponi i. e. publice ez- 
poni s. promulgari iubeo, δόγμα, edictum 4 Macc. 
4, 23. — dd) imponi iubeo alicui aliquid, ita de 
rebus, quae faciendae vel agendae alicui inbentur 
— praecipio alicui aliquid, ut μετάνοιάν τινι 8. 
ἐπί τινι Prec. Manass. v, 8. quam neque Abra- 
hamo, neque lsaaco, neque Jacobo, quippe 
quos Ín δικαίων numero habuerit, imposuit μετά- - 
voxy, Sibi Manassi, utpote ἁμαρτωλώ iniunxisse 
per prophetas dicitur Dens animi emendandi offi- 
cium et necessitatem. — f decerno, constituo, 
τινί ἐπ᾿ honorem. alicuius 1 Macc. 14, 40. εὐδόχη- 
σεν — τούτους placuit populo universo, in hono- 
vem Simonis convenienter ante dictis [coll. v. 
41—43à.] decernere et agere. 
2) ad homerici sermonis imitationem a) facio 
— ποιέω, ita À) activum, ut διαϑήχην πρός τινα 
Sir. 44, 18. εἰρήνην μετά τινος 1 Maooc. 10, 4 bis. 
(εἰρήνην ποιέω Dem. 1445, 9. τινί Xen. Cyr. 3, 
2. 12.) — B) med. ϑέσϑαι σννθήχην πρός τινα Sap. 
1, 16. (εἰρήνην Diod. Sic. Vol. 9. p. 314 ed. Bip.) 
— b) reddo, efficio, Jemanden oder Etwas in 
einen dusserlichen oder innerlichen Zustand ver- 
setzen. lia A) activum, seq. duplici accus., uno 
obiecti, altero praedicati [de quo vid. ἁγιάζω], 
ut γλώσσας — ἔϑηχε τρανάς Sap. 10, 21. (Hom. 
Il. 2, 318. Odyss. 5, 136. Xen. Cyr. 4, 6. 3) — 
Sq. εἰς o. aceus. obiecti οἱ εἰς c. acc.. praedicati 
vid. eic], ut τὸν χόσμον τινὸς elc ὄνειδος Jud. 1, 14. 
) medi&m τίϑεμαι, sq. dupl. accus. aa) de per. 
sonis: constituo aliquem aliquid, Jemanden zu 
etwas bestellen od. zu etwas machen 1 Macc. 
10, 65. 14, 34. — ita pro D3U/ 1Sam. 8, 12. 
28, 2. Ps. 44, 13. 91. 9. (Xen. Cyr. 8, 7. 13.) 
— bb) de rebus, ut τὴν — γῆν πλωτήν, τὸ πέλα- 
yos πορευτὸν 2 Macc. 5, 21. 3 Macc. 5, 43. — 
ita pro D3/ Jes. 8, 28 
Towvéo, à f. ἥσω et τιϑηνέόμαι. οὔμαι 
[de qua forma media frequentiori apnd Graecos 
cf. Valkenar Phalaris X. ;Scháfer melet. p. 82. 
τιϑήνη, nutrix) mare nutwcis abblandior alicui 
&) propr. s accus. pers. Sir. 30, 9. (med. Xen. 
yr. 8, 5. 19.) — b) metaph. amice et benevole 
dto a 3 Macc. 3, 15. 
Τώδηνος, οὔ, ἡ (femin. adiectivi τιϑηνάς, mu- 
triens ) reds PAS 3 Macc. 1, 20. ? 
Τιϑηνία, ac, ἡ (τιϑηνή) nutricatio, Wart 
PR E Made 16, gem " d 
Τύκτω, L τέξομαν, ἃ. 2. ἕτεχον [οἵ, Buttm. 
t 101. gr. max. 6. 114. Matth. $. 251, Rost 
. 8&. — τέχω] pario a) propr. ἡ τίχτονσα, 


λαχῇ, Jem. ins Gefün 


470 


mulier parturiens Sir. 19, 11, 48, 19. 4 Macc. 


16, 6. — pro ?2* Gen, 3, 16. 4, 1. (Ael. V. H. 
1, 29. Lucian. dial. deor. 6, 4. Xen. ἢ. gr. 4, 
4. 19.) — b) metaph. molior, machinor, Sir. 8, 18. 

Τιμάω, ὦ f. ἥσω (τιμή, quod vid.; pretium 
constituo, aestimo Xen. Mem. 3, 10. 10.) oro, 
honori habeo, honore prosequor, seq. accus. ob- 
fecti, ut σοφίαν Sap. 6, 21. 14, 15. 17 bis. 20, 
Sir. 3, 3. 4. 8. 38, 1. Tob. 4, 3. 10, 13. Addit. 
ad 1. Esth. 6, 2. 2 Maoc. 3, 2. 12. 13, 23... 3 Macc. 
3, 16. 4 Mayo. 17, 20. — τινά τινι, al 


aliqua re 2 Macc. 3, 17. — pro 133 Exod. 20, . 


12. (Diod. Sic. 2, 14. Hdian. 2, 9. 13. Xen. 
Men. 4, 313. Cyr. 1, 2. 12.) 


Tu, ἧς, ἡ (xo, aestimo, 
Schützung) 1) pretium, Preis, Werth, xay» 
τιμῆς e ein. kostbares Prachtwerk Sir. 45, l2 
Bar. 6, 25. (Ael. V. H. 2, 7. Dem. 563, 8. Xen. 

7, 5. 2.) — 2) honor, qui exhibetur alicui, 
observantia, reverentia a) pur Sap. 8, 10. Sir. 
10, 27. — 3 Macc. 1, 12. 4 Macc. 17, 20. — ἡ τ. 
τινος L e. vel honor exhibitus alicuwi ab aliquo 
2 Macc. 9, 21. vel honor, quo fruitur aliquis 
apud aliquem — bona fama alicuius Sir. 3, 11. 
1 Maoc. 1, 39. — ai τιμαί, specimina reverentiae 
alicui data 4 Macc. 1, 10. (Ael. V. H. 4, 7. 
Hlian. 4, 1. 10. Xen. Cyr. 1, 6. 11.) — b) me- 
tonym. dignitas, Ehrenstelle , plur. τιμαί 2 Macc. 
4, 15.) (Hdian. 3, 13. 9. 4, 2. 16. Xen. Mem. 
2, 6. 24.) — 3) vectigal, τοῦ ἁλός i. e. vectigal 
salarium vel ez annona salaria constitutum 
1 Mace. 10, 29. De quo tributi genere syriaco 
vid. Win. bibl. Realw. sub voc. Abgaben. (Jos. 
Ant. 12, 2. 3.) 

Τίμιος, (a, «ov (τιμή) carus, a, «m, honora- 
tus, cu honos habetur, ehrenwerth a) univ. Sap. 
4, 8. 4 Macc. 5, 34, — superlat. τιμιώτατος, n, 
ον, carissimus, παρά vc Sap. 12, 7. (Jos. b. i. 
5, 19. 1. Hdian, 6, 9. 14. Xen. Oec. 9, 13.) — 
b) τὰ τίμια — αἱ τιμαί, honores, Ehrenstellen 
1 Macc. 11, 27. (Diod. Sic. 3, 8.) 


T uos eoe , ov, ὁ, Timotheus, nom. propr. duum- 
virorum, quorum unus, dux Ammonitarum a Juda 
Maoccabaeo fugatus et superatus est 1 Macc. 5, 6. 
11. 34. 37. 40. — alter dux fuit exercitus sy- 
riacus 2 Macc. 8, 30, 32, 10, 24, 32. 37. 12, 2. 
10. 18. 21. 24. . 


Τιμωρέω, ὦ f. ἥσω (τιμωρός, aestumans, hono- 
rans, auxilians; vindico aliquem , τινί ab aliquo, 
ulciscor iniuriam ab aliquo illatam Hdian. 4, 18. 
6. Xen. Cyr. 5, 2. 8. cf. Matth. ἡ 394.) 1) pu- 
nio, castigo, «wa Sap. 17, 20. 4 Macc. 9, 24. de 
μι. 1. coniunctivo posito pro indicat. futuri cf. quae 
babet Lob. ad P "n p. 733. et Win. δ. 13, 1. e. 
— (Diod. Sic. 4, 77.) — passiv. punior 4 Macc. 
17, 21. τῷ — τὸν τύραννον τιμωρηϑῆναι eo — quod 
tyrannus multatus est. i. e. poena & (yranno 
sumta vel tyranno punito 18, 5. — 2 Macc. 7, 7. 
τιμωρηθῆναι τὸ σῶμα χατὰ μέλος i. e. corpore 
memóratim pwniri vel (vid. no. 2.] cruciari. De 
h. l. accus. τ᾽ σῶμα vid. αἰδήμων. — (Xen. An. 
2, 5. 27.) — medium τιμωρούῦμαι τινά [ulciscor 
iniuriam mihi illatam aliquo i. e.] punio ali- 
j vii Sap. 18, 8. (Xen. Cyr. 1, 2. 3. cf. ad ἢ. l. 

ornem. Diod. Sic. 14, 107.) 
2) crucio, τινά 2 Macc. 7, 7. vid. τιμωρία no. 2. 


Τιμωρία, ας, ἡ (auxilium Hdot. 3, 148. ultio 
Xen. Cyr. 4, 6. 7.) 1) poena, Strafe Sir. 19, 13. 
2 Macc. 6, 12. 26; 3 Macc. 4, 4. 13. 4 Macc. 4, 
24. ὅ, 9. (Diod. Sic. 1, 65 et 70. Cebet. tab. 
c. 9. Dem. 610, 10. Xen. Mem. 4, 4. 20.) — 2 


castigatio, kürperliché Züchtigung 3 Esr. 8, 
3 Macc. 7, 3. 


aestimatio, - 


Τιμάω — Τίς 


Τιμωρῦς o0, ὁ (τιμή, ὁράω, οὖρος) vinder 
«ἴον 4 Macc. 11, 22. (Xen. Cyr. 4 06. 2.) j 
Τίς [τὶς]. τί, τινός [enclit. of. Buttm. 
, 13, οἷ ὁ. ἦ0. a eram. max. $. 14. 6, 77. Mattk 
. 91. 8: 151. Rost 6. ὅδ, Passo . 1} | 
pron. indefin. aliquis, aliqua, np ie1 
quidam, quaedam aliquis, quem 
nominare ipi S abl Du Einer, Eine, ein Ge- 
wisser, eine isse à) nude egiter. singularis 
ut προ ἦν τις 1 Macc. 16, 21. x ψατέ τινὰ 
Mace. 11, 36 — ὅ Macc. 14. 3, 4. 10, 4 Macc. 
,9. 12, 8. — plur. τινές, m5, nonnulli 
Bar. δ, 32. 1 Maec. 6, 5. à Macc. 10, 20. 41, 
37. 3 Macc. 3, 4. 4 Macc. 3, 21. 7, 17. 20. 
(Hdian. 6, 4. 14. Lucian. dial. deor, 4, 8.) — b) 
legitur c. subst., it. c. adiectivo substantive po- 
sito, ubi, quod res aut persona substantivo signi- 
ficata accuratius non definitur, respondet nostra- 
tium irgend einer, irgend eine [cf. Matth. &. 487. 
Butts. δ. 110, 2. Fritzsche Evang. Maro. p. 


180.) — postponitur τίς, ut ἄσημός τις 3 Mace. 
1, 3. δέος τι 2 Maco. 3, 32. ζῶόν τι Sap. 13, 14 


πρόςοδός τις 2 Maoc. 4, 8. ὕπαρ τι 15, 11. (Cebet 
tab. c. 1 et 2. Xen. Oec. 8, 3.) — ἴδιά τινα Sir. 
raef. secunda. — anteponitur substantivo , ut τὶς 
ὃ εός 2 Macc. 3, 38. ἵππος v. 25. χαιρῦς 
1 Μδοο. 15, 33. — Sap. 13, 11. 2 Macc. 4, 46. 
12, 12. 18. 3 Macc. 1, 15. 4 Maoc. 5, 1. 17, 7. 
— τινὲς ἄνομοι 1 Mace. 11, 25. τινὰ ἄλλα xaxi 
2 Macc. 13, 6, 3 Maoc. 3, 10. (Hdian. 6, 4. 1 
— €) praecedit participio, ut τινὲς μισοῦντες 
Maco. 11, 21. πλοῦν — τινὲς στελλόμενοι Sap. 14, 1. 
(Xen. Cyr. 1, 4. 19.) — d) additur nominibas 


ropriis, ut τὶς Τύραννος 2 Macc. 4, 40. — σίμων 
M τ twi 11. 12, 35. 14, 3. 37. 


δέ τις 3, Á. — 6, 18. 10, 
3 Macc. 1, 2. 6, 1. 4 Macc. 4, 1. (Xen. h. gr. 
9, 4. 3.) — e) seq. genit. partitivo s. clessis 


sive a praepositione ille pendeat, ut τὶς éx τοῦ 
γένους μον Tob. 1, 17. — sive simplex ille habea. 
tur, ut τὶ τῶν εἰς — σοφίαν ἀνηχόντων Sir. p 

prim. — Bar. 6, 43 bis. 1 Macc, 10, 35. — τῶι 
vióy τινὰ 4 Macc. 16, 11. — v. 12. — plur. na- 
mero, in quibus nunc ante-nunc postponitur nomini, 
ut τινὲς τῶν ἀσεβῶν 1 Macc. 6, 21. — 7, 19. 10, 
14. 16, 16. 2 Macc. 2, δ. 3, 31. 4, 32. 10, 20. 
3 Macc. 3, 27, 4, 4. 4 Macc. 6, 8. 13. — τῶν 
ἱππέων — τις 2 Macc. 12, 35. 4 Macc. 17, 1. — 

B) in partitionibus, ut oi μὲν — ot δὲ — τινές͵ 
alá — alii — alii 2 Macc. 4, 41. at μὲν — 
«i δὲ — τινές 2. Macc. 3, 19, — πολλοὶ μὲν — 
τινὲς δὲ — πάντες δέ 2 Macc. 4, 42. — τινὲς — 
τινές, alii — alii Sir. 48, 16..— μέρος. τι — τινὲς 
δέ 1 Macc. 6, 40. — His adde 2 Macc. 3, 11. τοὺ 
δὲ ἀρχιερέως ὑποδέξαντος, ἵχας εἶναι χηρῶν 
— τινὰ δὲ χαὶ Ὑρχαάνον. --- (Xen. Conv. 2, 6.) -- 

C) interdum abest τίς a) univ., ut 
εἶναι (scil. τινά] χηρῶν 2 Macc. 3, 11. — b) ante 
genitivum partitivum, ut δωσίϑεός τις — τῶν coi 
βακήνορος i.e. unus em militibus Bacenoris 

Mace. 12, 35. — 14, 37. Cf. Fritzsche Coa- 
iectan. p. 36.. L. Bos. p. 470. ed. Scháfer. Bor- 
wem. schol. p. 53. 

2) aliquis i. e. quisquis, irgend Jemand, τἰ, 
quicquid, irgend Etwas À) mascul. et femin. 8) 
univ. ut οὐδὲ εὐλαβούμενός τινα — ἄδειαν ἐδίδους 
Sap. 12, 11. — 16, 21. παρά τινι 1 Macc. 1, 57. 
4 Macc. 2, 24. — τὶς οὐ δύναται — nequit. aliquis 
sq. infinit. 4 Macc. 3, 2. 3. et addito genit. classis 
v. 4. — αὐτῶν τις Sir. 10, 23. — b) praeced. 
particula, ut ἐάν᾽ ἐάν τις, si quis — quicunque 
ἐὰν μή τις, nisi quis Bar. 6, 24. 27. 35. Tob. 
6, 7. 4 Macc. 1, 24. χἄν τις, et sí quis, et qui- 
cunque 4 Macc. 2, 8. 9, — (Lucian. dial.. deor. 
23, 1.) sq. £x c. genit. partit. 3 Macc. 2, 30. — 
εἴ τις, δὲ quis, quicunque Sap. 17, 17. "'Fob. 1, 


Τίς — Τιτρώσχω 


11. 1 Μδοο. 1, 57. 13, 40. 4 Macc. 5, 2. — sq. 
genit partit. εἴ τινες αὐτῶν 4 Macc. 4, 23. — μῇ 
— τις πα — quis 4 Macc. 17, 1. — num — quis 
Sir. 16, 15. — o) iunct. c. substant., ut τινὲς λοι- 
μοί 1 Macc. 15, 21. 2 Mace. 3, 38. 4 Macc. 5, 

2, 8, 15. — τὶς σοφός Sir. 6, 33. xal τις σοφὸς 
— προςχολλήϑητι d. e. et δὲ adest sapiens ali- 
que ei te applica 4 Macc. 2, 7. 

v ἰ. e. εἴ τις μονοφάγος ἐστί. 

B) neutrum τί, aliquid, irgend Etwas a) 
univ. Sap- 11, 25. 1 Maoc. 1, 57. 3 Macc. 3, 3. 
7, ?2. Maoc. 2, 17. — b) iunct. c. subst. vel 
c. adiectivo subst. vim habente ut ἐάν τι παράδο- 
ξον ἀποβαίνῃ, ἢ παραγγέλϑῃ tt δυςχερές 2 Macc. 
9, 24. --- ἐάν τι πονηρὸν χατατεχνήσαμεν ex quid- 
cunque stali machinati fuerimus 3 Macc. 7, 9. 
εἴ τι ἔχετε χολαστήριον 4 Macc. 10, &. — o) prae- 
ced, vel sequente genit. partit, ut τῶν ἑξῆς τι 
3 Macc. 1, 9. — 3 Esr. 6, 32. — d) ita addi- 
tur adieotivis et substantivis qualitatem rei indi- 
cantibus, ut augeat vel intendat, ut ἀνείχαστοας 
τις βοή 8 Macc. 1, 28. μεγάλη τις εὐχλεία 2, 31. 
ἀχμή τις ἑλληνισμου 2 Macc. 4, 13. λαλιά τις 8, 7. 
χατὰ πόσον τι 3 Esr. 8, 78. τὶς σπουδή Sir. praef. 
prima. — τὶς ἀλόγιστος ἐπιθυμία 4 Macc. 3, 11. 
σχεδόν τι ἰ. 4. σχεδόν sed fortius Sir. praef. se- 
cunda. — μέγα τι calde, admodum 3 Macc. 3, 7. 
(Eur. ap. Stob. 173, 11.) Cf. Win. 8. 25, 2. 


3) limitat i. e. adiunctum substantivis, ad- 
iectivis, pronominibus rem e genere aliquo eique 
assimilem esse indicat, ubi nos: eine Art von, ut 
τετραμερές tt τὸ στράτευμα 2 Macc. 8, 21. ποῖός τις 
3, 37. (Lucian. dial. deor. 6, 1. Stob. 366, 42. 
Xen. Cyr. 1, 1. 6.) — Cf. Matth. δ. 487, 4. Fritzsche 
ind. ad Lucian. dial. deor. P 165. fin. |. 1. 
Scháfer ad Greg. Cor. P 7. 8. 716. Frotscher 
ind. ad Xen. Hier. p. 123. 


TG, «t, genit. τίνος, pron. interrogat. 1) qeis 
quae, quid? nos: wer? was? welcher, welche, 
welches? was für einer? was für eine? was für 
eines? A) in interrogat. directa a) cum indicat. 
a8) omnium temporum a) copulatam c. subst., ut 
τίς ἄνορωπος Sap. 9, 13. — Sir. 11, 21 bis. 13, 
6. 17 bis. 20, 29. 22, 12. 37, 18. Tob. 5, 14. 
Jud. 5, 3 quater. Hist. Sus. v. 54. 58. 3 Mace. 
4, 8 ter. τίνα τρόπον, qua tandem ratione qui 
fit quod 4 Macc. 2, 7. in exclamatione dolentis et 
lamentantis 1 Macc. 6, 11. — 8) nude ponitur i. e. 
Sine alius nominis accessione Sir. 2, 14. 13, 22. 
14, 5. 16, 15 bis. 18. 20 bis. 17, 20. 22, 8. 12 
bis. 23, 18 bis. 28, 5. 30, 19. 31, 15 bis. 34, 
13. 36, 31. 43, 31 bis. Bar. 6, 52. Jud. 0,2 
bis. 10, 12. Hist. Sus. v. 40. 3 Esr. 4, 14. 6, 
11. — Loci, in quibus postponitur τίς alils voca- 
bulis Sap. 11, 21. 15, 7. Sir. 1, 3. 5 bis. 10, 
28. 16, 15. 18. 20. 22, 12. 34, 13. Cf. Matth. 
$. 488, 2, Fritzsche ad Lucian. dial. deor. p.164 
Win. 6. 65, 3. — v) formulae notandae: τί ἐστιν 
(o3xjo, quid accidit tibi, Esther mea? Addit. ad 
l. Esth. 5, 6. — Bar. 3, 10. τί ἐστιν, ἱἰσραήλ, τί, 
Ott — «f, guid accidit tibi, Israel, quid? quod — 
e8? i. e. qui factum est, quod — es? 3 Macc. 
ὅ, 27. τί τὸ πρᾶγμα [scil. ἐστίν], ἐφ᾽ οὗ — τετέ- 


λεσται͵ quid sibi cult hoc factum, quod — per- 


fectum est? —— cur hoc peractum est? — 3 Esr. 
1l, 26, vid. de ἢ. 1. sub εἰμί no. 1. f. notata. — 
Jud. 8, 12. τίνες ἐστὲ ὑμεῖς, ot ἐπειράσατε τὸν ϑεόν, 
l e. οὐχ ἐστὲ ὑμεῖς τοιοῦτοι, ὥςτε xA. 12, 14. τίς 
εἰμὶ — κυρίῳ i. e. οὐχ᾽ εἰμὶ ἐγὼ τοιαύτη, ὥςτε ἀν- 
τειπεῖν τῷ χυρίῳ. Cf. De exte post τοιοῦτος Matth. 
$. 479, i1. Host 8. 125, 8. not. 12, — bb) se- 
qnitur indicat. praesentis in Interrog. directa Sir. 
τω M τίς ἐστι (scil. ὁ πλούσιος coll. v. 8.] — ὃς 
υῤ Ἢ 
ἰαἰατί. [Δ in rebus, quae fieri possunt [οἷ. sub 


ἄμωμος. 2 Macc. 7, 2. 30. — cc) c. indicat. 
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ἐνουμηϑήσεται 11, 21. 12, 12. wi 5, 3. 10, 
28 bis. 12, 13. 16, 20 bis. 18, 3. 4 bis. 25, 11. 
31, 4 bis. 24. 26. 43, 3. Jud. 10, 19. 3 Esr. 8, 
82. — dd) c. indicat, aoristi, ut τί ἐποίησας Sap. 
12, 12. Sir. 1, 5 bis. 2, 10 ter. 19, 16. 31, 28. 
25. 26. 34, 10 bis. 40, 3. Bar. 3, 15 bis. v. 29. 
30. Tob. 5, 17. Jud. 11, 13. 1 Macc. 3, 50. 
14, 25. 3 Macc. 6, 25. 26, 4 Maoc. 17, 16 bis. 
— — nmeutr. τί, quid? i. e. vel: cur, warum? 
wie? wie nach? — ita absolute vel sine alius 
vocab. accessione Sir. 10, 9. 41, 4. Tob. 3, 9. 
. 4 Macc. 2, 1. 6, 14. 22. 


dem? ita seq. indicat. futuri "n rebus 7 juas feri 
, 25. Bar. 4, 18. ἐγὼ δὲ τί δυνατὴ [scil ἔσο- 
μαι], βοηϑῆσαι ὑμῖν — ἐγὼ δὲ τί δυνήσομαι βοη- 
γῆσαι ὑμῖν; — praedicati locum tenens refertur 
ad substantiva cuiusvis generis, ubi τας quorsum, 
mnam in finem l. usum. Sir. 18, 7 qnater. 
ob. 6, 6. τί ἐστιν ἡ χαρδία — χολή. Cf. Matth. 
δ. 488, 7. — praecedente praepos,, ut διὰ τέ, 
cur? jud. 5, 4, — εἰς τί, quorsum? quem in 
finem? Sap. 4, 17. Sir. 39, 17. 2L x9 τίνος, 
quam diu? quo usque ἃ Maoc. 5, 40. 

b) c. coniunctivo, in interrogat. directa, ubi 
d : sollen, ut τί λογισώμεϑα 4 Maoo. 8, 15, Vid. 

ογίζομαι. 

c) €. optativo, nuno sine ἄν 4 Macc. 15, 3. 
— nunc.addito ἄν 4 Macc. 7, 22. 14, 10. Vid. 
ἄν no. III. 1. 

B) in interrogatione indirecta a) c. indicat. 
omnium temporum, in rebus, quae vere sunt. lta 
c. indicat. praesentis Sap. 0, 22. 8, 21. 9, 9. 13. 
15, 7. Sir. 37, 27. Tob. 14, 11. Hist. bel. et 
drac. v. 8. 19. 3 Esr. 4, 54. quo l. si verbis ἐν 
τίνι si subiicitur ἐν αὐτῇ vid. sub αὐτός monita, 


^9 Esr. 5, 66. — c. indicat. perfecti Addit. ad l. 


Esth. 1, 12. — c. indic. aor. Sap. 4, 17 bis. 2 
Macc. 3, 9. 14, 5. 3 Maco. 1, 13. 5, 18. 4 Macc. 
13, 12. — o. indic. futuri Sir. 8, 18. 9, 11. — 
11, 17. oux οἷδε, τίς χαιρὸς παρελεύσεται nescit, 
quodnam [longinsne an brevius] tempus praeter- 
ibit. 24, 7. ἀνάπαυσιν ἐζήτησα χαὶ — αὐλισϑήσο- 
pat pro: ἀνάπαυσιν xol ἐν τίνι χληρονομίᾳ αὐλισϑή- 
σομαι ἐζήτησα. --- Tob. 13, 6. — b) c. coniunct., 
ubi fieri posse aliquid significatur, ita ut non aga- 
tur de eo, qnod illud feri posse cogitetwr 1 Macc. 
4, 44. 5, 16. 

2) e ποῖος, qualis, e, ubi agitur de ali- 
cnius reí qualitate, conditione, dignitate. Ita seq. 
subetantivo rei nunc ante se ha jente cioe 
ta in interrogatione directa, ut τίς γὰρ vj ψυχή 
μον Sir. 10, 1E. τίς ὁ λόγος οὗτος Hist. Sus. v. 5 
— abest artic. ἃ subst., ut τίς ζωὴ ἐλασσουμένῳ 
otwo Sir. 34, 27. Cf. Herm. ad Vig. p. 731. 
Matth. &. 488, 5. Harless ep. P. ad Eph. p. 102. 
Meyer ep. P. ad Eph. p. 63. 

3) τίς admittit ellipsin verbi εἶναι Sap. 8, 21. 
9, 9 bis. 15, 7. Sir. 13, 6. 17 bis. 22. 16, 15. 
18, 7 quater. 20, 29. 22, 15. 31, 15. 37, 8. 
27. 39, 17 bis. Bar. 4, 18. Jud. 5, 3 ter. Hist. 
bel. et drac. v. 9. 3 Esr, 4, 14. 5, 66. ὃ Macc 
5, 27. 4 Macc. 2, 1. Cf. Win. G. 66, 2. 

Τιτᾶνες, wv, οἱ (Titanes Diod. Sic. 5, 06.) gi- 
gantes. Jud. 16, 7. appellantur apud Hebraeos 
jJ 3, etiam D'DJy, it. D'N3*) et apud LXX vi- 
οἱ ἐνάν Judic. 1, 20, Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Enakiter, Rephaim. 

Τιτρώσκω, f. τρώσω, eulnero, saucio, à) propr. 
τινά 2. Macc; i, 9. quo Ι. si verbum hoc ad ho- 
mines pertinens simnl ad muros refertur, vid. de 
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diplasiasmu sub ἐχχέω adnotat. (Diod. Sic. 2, 32. 
Luciam. dial. deor. 19, 2, Xen. Gyr. 5, 4. 5.) — 
b) τιτρώσχομαι τὴν διάνοιαν, animo [vid. αἱδ ] 
saucior i. e. vehementer animo moveor 2 Macc. 
3, 16. (τὴν ψυχήν Diod. Sic. 17, 12.) 


Tot, enclit. — τῷ i. e. demnach, demzufolge, 
Δ) praecedente yuév' μέν τοι — δέ, quidem igi- 
tur — vero 4 Macc. 6, 15. quo Ll. sicuti μέν re- 
spondet particulae δέ, ἰδ cot pancis comprehendit 
. in snperioribus dicta. (Hom. Odyss. 2, 294. 4, 411.) 
— b) vé τοι, certe quidem, doch wenigstens 
4 Mace. 5, 1. 6, 8. 11. 8, 1. 17, 17. (Xen. Hier. 
1, 14. Mem. 3, 4. 4) Cf. Buttm. δ. 156. Herm. 
ad Vig. p. 828, Matth. $. 627. p. 1507, 

Τοιγαροῦν (τοί — τῷ, γάρ, ovv) i. q. τοιγάρ, 
sed fortius: igitur, proinde, quapropter, demnach 
also Sir. 41, 16. T Macc. 7, 23. Ἢ 
6, 28. 9, 1. 13, 15. 17, 4. — pro [53-ϑ 1} Job. 
22, 10. (Geb. tab. c. 20. Lucian. diat. deor. 1, 4. 
Xen. Cyr. 8, 1. 39. An. 1, 9. 9 vel 18.) Cf. 
Buttm. $. 136. Matth. 6. 627. 

Τοίνυν (xol — τῷ, νῦν) igitur, iam cero, nun 
aber. Legitnr mon ab initio periodi Sap. 1, 11. 
8, 9. 2 Macc. 3, f. 4 Macc. f, 30. 7, 16. 13, 
1. 22. 16, 1. (Ceb. tab. c. 1. Diod. Sic. 1, 6. 
Lucian. díal. deor. 11, 3. Xen. Oecon. 10, 2.) — 
δὴ τοινῦν — τοινῦν, sed fortius 4 Macc. 1, 13: 
15. 16. 17. 31. Cf. Buttm. $. 126. Matth. 6. 627, 

Τοιόςδε, τοιάδε, τοιόνδε (τοῖος, δέ) — τοῖος; 
sed fortius et adiuncta notione magni et eximii: 
talis, e, huiuscemodi 2 Macc. 15, 11. (Hdian. 1, 
10. 10. Xen. Mem. 1, 1. 1.) Cf. Buttm. $. 72, 6. 
gr. max. $. 78. 

Τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, it. τοιοῦτον 
wx τοῖος, sed fortius: talis, e, hwiuscemodi, so be- 
schaffen, solcher [of. Buttm. δ. 72, 6. gr. max. 
$. 794 a) sine artic. et sine relativo sequente 

6, 9. ὑπὸ τοιούτων scil. ζώων. Sir. 45, 13. 


34 ; 
2 Macc. 4, 30. 14, 11. 4 Macc. 7,8. 11, 9. (Lucian. ἡ 


dial. deor. 2, 2. Xen. Cyr. 2, 1. 1.) — iunct. c. 
subst., it. c. adieot. , ut τοιαύτη γυνὴ Jud. 11, 22. 
πολλὰ τοιαῦτα — viel Fálle dieser Art Sir. 7, 36. 


— Sap. 12, 19. 15, 6. Hist. Sus. v. 27. 3 Esr. 
t, 20. 21. 8, 87. 1 Macc. 10, 10. 73. 13, 35. 
2 Macc. 2, 3. 8,7. 10, 4. 11, 27. 13, 7. 3 Macc. 


2, 1. (Lucian. dial. deor. 1, 1. 22, 1. Xen. Cyr. 
6, 2. 37.) — respondente relativo, ut οἷος — τοῖ- 
οὗτος, qualis — talis Sir. 49, 14. 1 Maco. 4, 27 bis. 
(Lucian. dial. deor. 4, 8. Xen. Mem. 2, |6. 13.) 
— respondente ὥςτε Bar. 6, 17. — b) c. artic. ὁ 
τοιοῦτος, ubi agitur de certa. re vel persona 
quicunque talis est, qualis scil. ante memoratus, 
ita Sir. 20, 14. r.2. 20. — τὰ τοιαῦτα, 
res huius generis Sir. 7, 35. (Lucian. dial. deor. 
4, 1. Xen. Mem. 1, 15. 2.) Cf. Matth. $. 265. 
(Schdfer meletem. p. 91. Voigtlánder ad Lucian. 
dial. mort. p. 85.) — pariter atque οὗτος prae- 
parat sententiam sequentem interveniente ὅτι in- 
ductam Sap. &, 15. — 3 Esr. 4, 37, ἄδικα πάντα 
τὰ ἔργα αὐτῶν τὰ τοιαῦτα talia quippe, in qui- 
bus nihil veri inest. 


Totyoc, ov, ὁ, paries, die Wand, murus do- 
mus Sap. 13, 15. Sir. 14, 24. 22, 15. 23, 18. 
Tob. 2, 9. 10. 3 Esr. 6, 20. — pro 773 Jes. 5, 5. 


br Dan. 5, 5. (Diod. Sie. &, 47. Dem. 1122, 
12. Xen. Conv. 3, 35.) 


Τοχετός, ov, ὁ (τίχτω, pario; partus) nati- 
vitas Sir. 23, 14. 


Τόχος, ov, ὃ (τίκτω, ἢ τέτοχα, pario) partus 
[propr. Xen. de rep. Laced. 15, 5. Artemid. 4, 80.] 
metaph. lucrum quod paritur pecunia mutuo data, 

Lat. foenus, usura, nos: Zinsen 4 Macc. 2, ὃ. 


Toti — Τόπος 


4 Macc. 1, 34, 


— pro qU/3 Exod. 22, 26." (Theophr. char. ο. 10. 


76 ἡ { Lob. 
Dornem. index ad 


Τολμάω, à f. ήσω (τόλμα) audez sum, aadeo, ὦ 
a) univ. seq infin. praes. ) Macc 4, 2. (Xen. 


Cyr. 1, 4. 13. 5, 3. 33.) — sq. aocus. rei, ut 
ἀπείϑειαν 4 Macc. 8, 17. — b) sustineo, de per- 
sonis rem gravem et arduam sustinentibus 3 Macc. 
3, 21. (Lucian. dial deor. 6, 2. Xen. Cyr. 6, 
1. 5.) Cf. Win. 8. 62, 4 


Τόλμη, v, ἡ, vid. τόλμα. 

Τολμεηρός, &, ὁν (τόλμα) audaz, temerarisi 
Sir. 8, 15. 19, 3. comparativus τολμηρότερος v. 2. 
(Lueian. Toxar. c. 11. Phocylid. v. 118.) 

Tovoc, ov, 6 (τείνω, tendo; intenso Xen. Ve- 
nat. 6, 20. funis) (d quo intenditur aliquid, Flechte, 
Selme bras 4 Macc. 7, 13. 

Τοξευμα, τος, τό (τοξεύω) sagitía, quae iaci- 
tur vel iacta eet, der a Pfeil, Geschoss 
2 Macc. 10, 30, (Lucian. dial. deor. 19, 1. Xem. 
Cyr. 1, 4. 23. An; 3, 4. 4.) 

Τόξον, ov, τό, arcus, der Bogen. a) univ. Sap. 
5, 21. — pro IUD Ps. 7, 13. — (Lucian. dial. deor. 
7,2. Hdinmn. 0, 5. 9. Xem. Cyr. 1, 2. 9.) — b) de 
árcu coelesti i. e. iris, Regenbogen Sir. 43,12. 50, 7. 


Τοξότης, ov, ὁ (τόξον) sagittarius Jud. 2, 15. 
! Maec. f. Uds eye 1055) ᾿ 
οπαρχὴς, ον, d (τόπος, ἀρχή) procurator 
provinciao ddit. δὰ |. Esth. ER j Esr. 3, 2. 
14. 4, 47. 48. 49. 
Τοπαρχία, ac, ἡ (τόπος, d fhurtus to- 
parchae 8. MX HUN ence Mare. 11, 5. 


Τόκος, ov, ὁ, locus, Ort 1) propr. ita a) de 
tractu |. regione -» Land, Gegend. j Esr. 2, d bis. 

v. 16. 1 Macc. 8, 4 bis. 10, 40. 11, 14. 12, 2. 

13, 20. 15, 30. 2 Mace. 4, 36. 9, 1. 21. 23. 10, 

14, 12, 18 bis. 21. 15, 1. 3 Macc. 1, 1 bis. 2, 26. 

(Ndian. 3, 14. 2. Xen. An. 1, 5. 1.) — ἐν πανὶ 

— τόπω, quosis loco, an jedem Orte Sap. 19, 22. 

Addit. ad 1, Esth. 6, 16. 3 Maec. 7, 8. — χατὰ 
τόπους ton Ort κω Ort 1 Macc. 12, 4. ἔδωκαν — 

τόπους l. e. dederunt iis literas ad. cives singu- 

lorum locorum. oi χατὰ τόπον στρατηγοί 2 Maec. 
12, 2. 3 Macc. 3, 12. 4, 18. — b) de loco, quo 
fit vel factum est aliquid, aut ubi versatur aliquis 
—» sedes, domicilium , Wohnort Sir. 41, 19. ὁ 
αἰώνιος τ. Tob. 3, 6. 2 Macc. 9, 17. 3 Maoc. 3, 
29. 4, 3. — E genit. pers. Sir. 49, 10. Hist. bel. 
et drac. v. 39, 3 Esr. 2, 6. 1 Mace. 1, 5. 25. 
10, 13. 11, 69. — sq. οὗ |. ἐν à 1 Maoc. 5, 49. 
0, 57. 2 Maoc. 4, 38. — abest genit. pers. e con- 
textu facile cognoscendas 2 Macc. 6, 2. 10, 34. 
13, 4. 5. 18. 3 Macc. 0, 30. 7, 17. — sq. gen». 
vei, cui sacer |. destinatus |. propríus est locss 
aliquis Cantic. tr. puer. v. 14. 3 Ésr. 4, 34. 5 
44. 50. 8, 45. 3 Maoc. 7, 12. 20. τόπος προςευχῆς 
i. e. locus quo olim preces fieri solebant, ita de 
urbe Mizpa 1 Maco. 3, 46. — abest genit. rei e 
contextu facile cognoscendus 3 Esr. 8, 46 coll. 
v. 49. 6, 14. 27 coll. 5, 44. 1 Macc. 3, 35. 6, 62. 
— Tob. 5, 5. εἰ ἔμπειρος εἴ τῶν τόπων scil. τῆς 
μηδίας. — c) de loco s. spatio, quod occupat res 
aut persona, ubi nos: Ort, Platz, Rawm, seq. 
genit. rei, ut ὁ τόπος τῆς χτήσοως αὐτοῦ i. €. 
spatium quod occupat rerum ab eo creatarum 
sultitudo — Weltenraum, Schópfungerauwsme Bar. 
3, 24. — Addit. ad l. Esth. Á, A. vid. de h. ]. sub 


Τοπρότερον — Ἐραχὺύς 


ἀγαλλίαμα οδεοεταία. — -d) in locormm cnmius- 
tuaque fioneris mentione generali. 88) propr. ita 
de castellis s. locis munttis 2 Mace. 10, 17. de templo 
Nanaeae 2 Macc. 1, 14. de caverna vel puteo 2 
Macc. 1, 19. 33. 2, 7. 8. coll. 1, 19. — de templo hie- 
rosol. 3 Esr. 8, 78. 2 Macc. 5, 16. 17. 19. 20, 8, 
11. 10,7. 15. 23. 15, 34 3 Macc. 1, 9 bis. 
v. 23. 29. 2, 9. 10. 14. 16, 4 Macc. 3, 10. 12. 
— de urbe fHerosolyma ? Mao. 1, 19. 2, 18. 
3, 2. 12. 18. 30. 38. 39. 3 Macc. 2, 14. 16. (Cebet. 
tab. c. 6. Diod. Sic. 1, 9. Xen. An. 5, 3. 11.) — 
de loco 2 Macc. 10, 19. vid. sub ἐπείγω nroníta. 
— His adde formulas: τόπος ἀχάϑαρτος 1 Macc. 
3, 43. ἄσυλος τ. 2 Macc. 4, 33. ἐπίχαιρος τ. 2 Macc. 
8, 6. 33. 14,22. c. ἐπίσημος 1 Mace. 11, 37. 
1E, 48. τ, ἐπιτήδειος 4, 46. εὔχαιρος t. 3 Macc. 
9, 44. τὶς τι 2 Maco. 12, 18. ὑψηλὸς x. 4 Macc. 5, 


1. — bb) metaph. a) pro: conditto, dignitas 
sensu politice κα 9] " Rang, in der bürgert. 
Gesellachaft Sir. 12. 12. 16, 3. — Δ) locntiones 


aetandae: τόπον δίδωμί τινι i. 6. admitto al- 
quem ad we i. e. obedio .alicui, 4ch Àore auf 
Jem. Sir. 12, 21. 38, 12. νόμῳ ὑψίστου. i. 6. οὐ- 
sequor legi div. Sir. 19, 17. ἐλεημοσύνῃ, iseri- 
cordiae praecepta seguor Sir. 10, 14. 

2) metaph. Jocus i. e. a) opportunitas, occa- 
sib, seq. genit. obiecti, at μετανοίας Sap. 12, 19. 
τοῦ ἐχχλῖναι 1 Maoc. 9, 45. — 10, 73. — sg. infin. 
Sir. 4, 5. Sap. 12, 20. (Pol. 1, 88. 2. Aeschin. 
88, 39.) — b) locus scriptoris — Stelle 3 Esr. 
: 6, 23. (Xen. Mem. 2, 1. 20. vid. tamen de ἢ. 1. 
Bernem,. ad Xen. 1. 1.) 


Τοκρότερον vid. πρότερος. 
Τοπρωΐ vid. πρωξ, 


Τόσος, Ἢ) OV, Éantus, a, um, τόσῳ ἄλλον, 
“Ὄ magis Sir. 11, 11. is, 9. (Dem. 1307, 19.) 


οσουτοξ, τοσαύτη, τοσοῦτο, il. τοσοῦ- 

τον [cf. Buttm. 5. 72. b. ὅ. 6. gram. max. HT 79. 
Rost δ. 59. Matth. 6. 150, not. 1. 5. $. 260. — 
τόσος, οὗτος) — τόσος, sed fortius: tantus, a, um 
a4) de quantitate interna vel intensiva, ut τὰ το- 
σαῦτα xaxd Sap. 14, 22, τ πάθη 4 Maoc. 16, 4. 
τ. προζςοχή Sap. 12, 20. τ. φιλονεικία 4 Macc. 8, 25. 
(Xen. Hier. δ, 5.) — neutr. τοσοῦτον, tantum 
Sap. 13, 9, εἰ — εἰδέναι f. e. si eo usque scien- 
tiae progredi potuerunt. — τοσαῦτα € i. ὁ. 
vel: quum tam praeclara verba fecisset 2 Macc. 
6, 28. (Xen. h. gr. 6, 4. 31.) — vel: tam grandis 
* immania ant impia locutus 2 MA ; SA τ 
e tempore, μετὰ τοσοῦτον χρόνον ec. 5, 6. 
(ldian. 1, 6. 1.) — o) de numero |. maltitudiae, 
ut τοσοῦτοι ἀδελφοί 4 Maco. 8, 5. 11, 19. τοσαῦτα 
οντα 15, 8. 

1, 17. 10. Lueian. dial. deor. 12, 2. Xen. Mem. 
1, ἃ, 5.) — ἐπὶ τοσοῦτον, adv. tantum, soviel 
2 Macc. 7, 42. — ἐπιζενγνῦναι τοσοῦτον tot verba 
adiicere, eopiosa praefatione uti 2 Macc. 2, 32. 
— d) de gradu et modo, ut ἔχϑρα ἐπὶ τοσοῦτον 
ξροβαένουσα 2 Macc. 4, 3, ἐπὶ τ. Spügoc προῆλθεν 
3 Macc. 2, 36. (Ael. V. H. 12, 1. Diod. Sic. 4, 
55.) ἐπὶ τοσοῦτο χολάω * adeo irascor 8 Macc. 
3, 1. — respondente ὅσος, ut ὅσῳ — τοσούτῳ, 
quante — (anio, quo — gradu 
ir. $, 18. ὅσῳ — τοσούτῳ μᾶλλον 4 Maec. 15, 4, 
— οὗ τοσοῦτον — 00a non t-ntopere — quanto- 
pere pro: mom tem — quam Addit. δὰ 1. Bsth. 
; 5 ἐπὶ τοσοῦτον ὥςτε, Gdeo ub, tantopere ut 
v . 


Τότε, adverbium temporis: tum i. e. timc, da- 
*als a) praecedente nnnc, nunc sequente tem- 
poris notatione, facta aa) per adv. temporis, ut 
ἐπειδή — τότς 4 Macc, 8, 2. ὡς — τότε 18, 5. 
ὅταν — τότε Sir. 18, 6 bis, (Cebet. tab. c. 14. Xen. 
Mem. 4, 3. 17.) τότε — ὅταν Jud. 6,6. — τότε — 


Clas. in libr. apocr. V. T. 


8. πλῆθος τ. 1 Macc. ὃ, 17. (Huian.- 
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ὅτε 4 Macc. 18, 20. — τότε — viv. Bnp. 14, 18. 
(Lucian. dial. deor. 1, 9.) — bb) per partici um 

resolvendum ὅτε Tob. 12, ὃ. 8, . 
2, 30, 3, 8. 6, 20. Cf. Matth. δ. 566, 1. Fischer 
3. b. p. 92. — b) abest definita temporis notatio, 
itaà ut sit — ἐν, quum fieret vel faotum aut 
dictum esset, de quo sermo est. Cf. Fritzsche Ev. 
Matth. p. 431. 143. — Sap. 16, 25. coll. v. 20 A 
18, 20. Sir. 24, 8, 28, 2. 48, 19. 50, 16. 17. 20. 
Tob. 6, 12. 13, 6. Jud. 15, 3. 16, 11. Hist. Sus. 
v. 14. Hást. bel. et drac. v. 21. 23. Cantic. tr. 


, 1. 4. 6, 

21. vel 4, 2. 15, 19. 1 

Hdian. 3, 1. 10.) 
Τουβιῆνοι, ων, oi, Tubieni, incolae regionis 

τουβίν vel Tob [vid. covglv] 2 Mace. 12, 17. 

: Τουβίν, ἡ, hebr. 216, Tob, Tobin, nom. propr. 
regionis transiordanensis, Davidis tempore a bar- 
baris inhabitatae et Judae Maccabaei aetate ad 
Judaeam pertinentis 1 Macc. 5, 13. Cf. Win. bibl, 
Realw. sub voc. Tob. 


Τοὐναντίον, crasis pro: xà ἐναντίον, contra- 
vium 3 Macc. 2, 22. Vide ad h. |. sub ἐκδέχομαι 
ebservata. 

Τράγος, ον, ὁ, hircus 3 Esr. 8, 66. 
V^D) Gem. 30, 35. Dy 34, 10. (Artem. 
Lucian. dial. deor. 4, 2.) 


Τρανός, ἡ, óv (ferma rarior pro τρανής, per- 
foratas, a τιτράω, perforo) 1) clarus, de voc ἕξοι 
deutkch, durchdringend Sap. 10, 21. — 2) per- 
apicuus, Àell, ktar, ita de mente, cogitatione Sap. 

, 29. (Soph. Aiac. c. 24.) 

Τράπεζα, se, *j, mensa, a) univ. ita de me 
cui cibi imponuntur Sir. 6, 9. 14, 10. 29 25. 34. 
12. 40, 29. Addit. ad 1. Esth. 4, 14. de quo 1. 
vid. sub. ἐσθίω observata. — Hist. bel. et drae. 
v. 18. 21. (Hdian. 1, 6. 2. Xen. An. 7, 2. 22 
et 33.) — b) de mensa, cui panes sacri apud Ju- 
daeos imponebantur, Schaubrodtisch 1 Macc. 1, 22. 
4, 49. 51. Vid, πρόϑεσις.. 


Τροαῦ τος, τό (τιτράσχω) €ulnus à) pronr. 
Sir. Ἢ bs." 34, 30. — Sir. 30, 7. nd ic 

; αὐτοῦ, culnere [scil. vel levissima s. exi- 
gsa] obiigabü. 2 Maoc. 14, 45. — pro νυ Jes. 
1, 8. (Ael. V. H. 12, 21. Xen. Mem. 4, 3. 1.) — 
b) trop. pro: pernicies Jud. 9, 13. 

T αυματίας ον, ὁ (τραῦμα) eulneratus, Jud. 
32, s 1 Macc. 1, 18, S, 11. 8, 10. (Diod. Sic. 
2, 25. Lucian. dial. mort. 4, 4.) 

Τραυματίζω, f. (ao (τραῦμα) euinero, saucio 
1 Macc. 18, 0. (Diod. 17, 84. Xen, h. gr. ἅ, 
3. 16. Dem. 279, 6.) 

Τράχηλος, ov, ὁ, cerviz, colium Jud. 16, 9. 
Addit. Ad L'Rsh. 5; 11. 3 Esr. 3, 6. 1 Macc. 
1, 61. 3 Macc. 4, 9. ἐπιπίπτω ἐπὶ τὸν τ. τινος πΞ 
fuo in amplexus alicuius Tob. 11,9. 13. 3 Macc. 


ὅ, 49. — ita pro: “Ὁ "NY — 5y 55) Gen. 46, 29. 
(Hdian. 1, 15. 11. Xen. An. 4, Ὁ. 12.) — For- 
mulae irepicae: χάμπτω τὸν t. τινος [vid. 
χάμπτω] Sir. 7, 23 bo. 12. 35. — ςἰςφέρω τὸν 
t. εἰς τὸν χλοιόν τινος, it. ὑποτίϑημι τὸν τ. ὑπὸ ζυ- 
ὄν τινος pro: submitto me disciplinae alicuius 
Gir. 6, 23. 80, 26. ἐπιβαίνω ἐπὶ τὸν τ. co i. e. 
subiicio enihi aliquem Bar. 4, 24. σχληρύνω τὸν t. 
pov obduro cervicem meam pro: pervicecem me 
e οὗ Esr. 1, 48. — ita pro ἢ.) nvpn Dent. 
T 0C; εἴα, v, asper, de via, it..de regione 
[pror eb tab. o. 6. Uiod. Sic. 4, 20. SX ca. 
. 4, 6. 12.] πορεύεσθαι τραχείας ὁδούς trop. pro: 
60 


-— pro 
1, 88. 
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snisera sorte e confficiari Bar. 4, 26, — «τ arduus. 


L e. difficilis, molestus Sir. 6, 20. 


Toc €, τητος, ἡ (τ óc) asperitas ropr. 
ut ὁδοῦ HAN 3, 3. init. X es. Cyr. 7 61 ve. 
taph. snorum asperitas, ἱχαγὴν ola — τρα- 
pu admodum ferociter se gesserunt 3 Macc. 


Τρεῖς, οἱ, UU M τά, tres, tria Sir. 25, 1. 2. 
20, 5. Jud. 1, ΓΜ ἡ 34. 1 Mace. 5, 24. 


33. — pro vov. nu^v Gen. 6, 19. (Hdian, 7, 
11. 5. Xen. An. 6, ὁ. 36.) 


Tono, f. unà, tremo, contremisco 3 Esr. 4 
. 6. — pro Un er. 4, 24. (Hdian. 6, 
9. 2. Xen. Menm. 2, 7. 2. — sq. ἀπό τινος [vid. 
ἀπό πο. II. 2. a.] Prec. Manass. v. 
gero, f. τρέψω, f. med. "oponen, a. 2. 
ἐτράπην, f. 2. p. τραπήσομαι (cf. Matth. δ. 252. 
Buttm. gr. max. 6. 114], verto, concerto, pass. 
τρέπομαι, eertor, convertor, signif. reflex. ich 
ebende mich, A tl; c. acc. negotii, ut εἰς φνγήν 
Jud. 15, acc. 12, 42. ( dot. 8, Xen. 
C. 5, 4 7.) — εἷς τὸν περί τινος λόγον 4 Mace 1, 
(Xen. n , 5, 5. 42.) — εἰς τὸ ἐπικαλεῖσθαί τινα 
3 Macc. 1, 27. i πί ^ acc. ;. negoti 2 Macc. 
9, 2. (Xen. Mem. 7. πρὸς tt 2 Macc. 
10, 25. (Plut. Ages. e. 2 en, Men. 2, 3. 18) 
sq. εἰς b acc. nominis animi sensa indicantis 
. 2 Macc. 3, 24. 4, 37. 8, 5. (Diod. Sic. 20, 49.) 
— 54. εἰς €. aec. nom. laetitiam, dolorem signi- 
ficantis 3 Mace. 5, 3. 16. 30. 490. Sir. 39, 27. 
(Diod. Sic. 1, 36.) — φίλος τρεπόμενος εἰς ἔχϑραν 
j. e. ez amicitia. in inimicitiam transiens Sir. 


Τρέφω, f. ϑρέψω, a. 2. p. ἐτράφην [cf. Matth, 
9. ὙἸρέφω, ts gr. max. $1 um Ps nutrio, 


τινά Sap. 16, 23. 26. Tob. 2, 10, — pro DNI 


Prov. 25, 2 (Ael. V. H 12, 1. Dem. 1358, 13. 
Xen. Mem ] 55 educa, τινά 1 Macc. 
$, 33. 11 3» ^1 (Hdian. 1, 7. 5. 
Xen. rh 4, 5, 54) 
| οἷ χω, f. ϑρέξομαι, a. 2. ἔδραμον, curro Hist. 
» . 24. 1 Macc. 2 24. éml μῆνα Hist. Sus. 
A pon τινός 1 Mace. 2, 32. — διά τίνος 
2 Macc. 9, 2. ἐπὶ ἀθανασίας ὁδόν 4 Maco. 14, 
-— pro γὴ Gen. 24, 20. (τὴν ὁδέν Hdian. 5 ᾿ξ 
17. abs. Xen. Cyr. 2, 2. 9.) 
Τριαχάς, δος, 1j, dies trigesimus 2 Macc. 11, 
30. (τριηχάς Hesiod. oper. v. 768. vel 711. in 
poetis gnomm. ed. Brunck.) | 


Τριάκοντα, οἱ, ai, cá, triginta 3 Esr. 1, 7. 2, 


13. 1 Macc. 6, 30. 37. — pro Dv Gen. 5, 3, 
(Diod. Sic. 2, 9. Xen. Mem. 1, 2. 31.) 


Τριαχονταδύο ; οἱ, αἱ, τά, triginta duo 3 Esr. 


Macc. 1 


3 
R εἰθιακονταιπτά, ol, αἱ, τά, triginta septem 
τ, 5, 42. 


Τριαχόσιοι, αἱ, α (τρεῖς, ἐχατόν) trecenti, 
ae, a 3 Esr. 1, 8. 2 Macc. 4, 19. — pro vov 
DNI) Gen. 6, 15. (Diod. Sic. 2, 9. Xen. An. 3, 
4. 43.) — 


T στός , ἥ, ὅν (νον τα) τ δ Xen 
μη Sir. praef. EUN 1 Macc. 1 


' glos 


n. Óyr. 


frico, tero; frictio) se- 


Τρίβος, ον, ἡ 
quo 'l. alternat c. ὁδός. 


"o trames Sap 


€, (oe, οὖς, ὁ, ἡ — ἔς, τό τρεῖς, ἔτος) 
X QURE Macc. 4, à 14 5t (Dio. Sic. 
3, 64. Lucian. dial. cor. 4, 2.) 


Τραχύτης — Τρόμος 


Κ᾿ ιήρης, toc, ους, ἡ (τρεῖς, pu) ἐγέγεπείε 
j pens , 20. — de odore genit. plur. 
τρεήρων pro τριηρῶν vid. Matth. sh 78, ἃ. not. 8. 
42, 1. not. 3. Buttm. δ. 44. not. 4. A 
mar. WA 401. Passow Sab n Y. (Thuc. 6, 46.) 
Τρικυμία, ac, ἡ (τρεῖς, χῦμα, fluctus) fluctus 
tertius, die dritte W. c e, Latinis qui dicitur fluctus 
decumanus. Credebatu? autem quisque fluctus 
tertius, ut apud Latinos decimus, esse prioribus 
maior. (Fiat de rep. V. Mi 472. À. δύω χύματα 
ἐχφνγόντι τὸ μέγιστον χαλεπότατον ἐπάγεις. 
taenet, ep. 1, 17.) trop" βασάνων τριχυμίαι 
i. e. cruciatus ingentes 4 Macc. 7,2. (xaxov τ 
Aeschyl. Prometh. v. 1051. Οὗ Blom ad 
Aeschyl. l. 1. Jacobs ad Achill. Tat. p. 879. Hein- 
dorf ad Plat. Euthydem. p. 293. 
as jocos, adv. (τραλάσως, triplus Xen. 
e 21.) tripliciter Sir. 43 
"T πολις, tae, ἡ, Tripolis, Ls Phoeniciae, 
Kk: instructa, versus meridiem Orthosiam urbem 
abens 2 Macc. 14, 1. (Diod. Sic. 16, 41. Jos. 
Ant. 12, 10. 1. quo Ll, ut apud Romanos , Syriae 
adnumeratur. ) 


To, adv. (τρεῖς) ter. Sir. 13, 1. 48, 3. — 
pro ὉΠ ΓΙΟΥ͂ 1 Sam. 20, 4. (Ael. V. H. 10, 4) 


Τριζάδλιος ; Un, (ον (τρίς, ἄϑλιος) ter einer, 
admodum miser 3 Macc. 4, 4. 4 Mace. 16, 
(Soph. OC. v. 373. Alciphr. 3, 5. 6) 
Τριζαλιτήριος, la, tov. (τρίς, ἀλιτήριος, mit 
B En frevelhaft Thuo. 1, ' 5. 
furialis, qui; 4880 venit, illuc secum exitium! affert 
Dem. 280, 26.) admodum flagitiosus, hOchst fre- 
ΜΌΝ ed verrucht 2 Macc. 8, 34. 15, 3. Addit 
ad 1. Esth. 6, 14. 
Τριζκαιδέκατος, Ἢ» Ov 
snus terfius, Ἢ τριςχαιδεχάτη dies decimus tertiss.— 
Addit. ad I. Bsih. oo 16. quo l. genit. τοῦ δωδε- 
χάτον μηνός non opis esse J admonet, ut addatur 
ἡμέρα MN ellipsis pp | 
Τοιςχίλιοι. a τρεῖς, χίλιοι) tria smillis 
3 Est 1-7. f Maze «Cr Ew 22. 7, (0. 
— De singalari τρι χίλιος iuncto 0. nomine colle- 
ctivo vid. sub |a ίλιοι observata, Ita τρις 
χιλία ἵππος — tria millia equitum 1 Macc. 10, "t. 


Τρίτος, ἡ, ov, tertius, a, wm Sir. 23, 16, 23, 
" 15. Vide u^ sub λῶσσα adnotata. - 
800 --Ἱ τρίτης ρα: 

heri et nudius tertius pro* antea olim, Ἧς in 
temporis proxime praeterlapsi mentione Hist. Sus 


Y. 16. — χϑὲς xoi τρίτην ἡμέραν pro Dienx | 
εἰσῦ 17] Sene b 7. 14. coll. Exod. 5, 7. (Xen. 


C . 14. τρίτη sc. δε Tob. 1, 8. 

Cad h. ] Wn. | bi Realw. m Zehnte et 
Jlgen ad Tob jJ. l. — τὸ τρίτον, subst. res tertia, 
dos Dritte Si. i5, δὰ 50 4 ipo in artitione 
τρίτον, it. c Mar ady. [vi ἰστερὸς} i. e. v 
tertio, drittens S al o, So d eréta ie 
3 ΕΝ ὅ, 20. 

Τρίχω τος, τό (τριχόω, capillis obt 
pilosum reddo; Silimenius Ἂς 3 Esr. 8, 71. 
o" vd , 8. Hdot. 7 

à f. ἥσω ἀρέμος tremo, ich xittere, 
iae ἢ 1 n 2, 24 
ὄμος, ov, D τ y 
Sir. 6 47" Ba [ς ΔΝ 
ρωχία. --- (Rom. u n ds 
vocabulis eiusdem ! fere si 
positatis rg M 


Mae! 15, 23. 


(τρίς, δέκατος} deci- 


) tremor, 

Tj dat. t no odi vid. ἀγε- 
ἱπηρίτατ c. 

cationis de quo ver- 

Mapa], ut φόβος, δέος 


Macc. Macc. 4, 11 


Τρόπαιον -- Τρύχω 


ἽΓρόπαιον, ov, τό (τρέπω) tropaeum, Sieges- 
xeichen 2 Maoc. 5, « 15. Vel V. H. 12, 13 
De 45, 10. Xen. An. 4, 5. 21.) 

oTCQ, ἧς, ἦ (τρέπω, verto; versio in fugam 

1 conver ut astrorum, siderum Sap. T "i 

ol. 3, 72. 3. Marc. Anton. 5, 23. Hom. Odyss. 

, 404.) — 2) e defectio, λαοῦ Sir. 45, 23. coll. 

Num. 25, 1 sqq. — 3) strages proelio facta , ita 

de hostibus terga dantibus 4 Macc. 4, 35. 2 Macc. 

12, 37. (Plat. Ages. 6. 10. Diod. Sic. 1, 48. 
Xen. An. 1, 8. 25. 4, 8. 21.) 

T ooroc, ov, ὁ (τρέπω, verto; conversio) mo- 
dws, ratio i. e. a) agendi ratio, mores, die 
Sinnesart und Lebensweise 2 Maco. 5, 22. πρᾷος 
tow τρόπον [de quo accus. vid. αἰδήμων) 2 Μδοο. 
15, 12. (Ael. V. H. 12, 1. Hdian. 1, 1. 3. Xen. 
Gyr. 2, 2. 11. et 16.) — b) univ. die Art ὦ. Weise, 
ut ἐν ἐπιβούλων τρόπῳ —» proditorum instar 
3 Macc. 5, 12. πᾶς τρόπος ϑανάτου 4 Maco. 9, 
29. ren. Cyr. 8, 1. 19.) — ita accus. τρόπον, 
adverbialiter [vid. ἀριστερός] — nach Art, sq. 

enit., ut “ηρίων —: bestiarum | more s. ratione 

Macc. 5, 2]. 10, 6. 3 Macc. 4, 9. δραπέτου 
v. 2 Mace. 8, 35. σχηνωμάτων τ. 2 Macc. 10, 6. 
σχορπίων 4 Maco. 11, 10. ἐν παντὶ τρόπῳ, quo- 
vis modo 4 Macc. 2, 7. 15, 3. τὸν ἐρόπον τοῦ - 
τον it. τοῦτον τὸν τ. 1 Macc. 11, 30. 15, 2. 
2 Macc. 1,24. 6, 7, 7. 11,16. 4 Macc. 
5, 13. 0, 1. 9, 15. 12, 13. — xarà τοῦτον t. τ. 
4 Macc. ΤῊ 11. — τόνδε τὸν τρόπον 2 Maco. 14, 
46. 15, 22. ον τρόπον, quemadmodum, Jud. 2, 16. 
4, 1. Hist. Sus. v. 62. 3 Esr. 4, 42. 2 Macc. 
15, 39. — pro "N23 Gen. 26, 29. (Diod. Sic. 


1, 11. Xen, Mem. 1, 2. 19.) xa9' ὃν τρόπον, 
ua ratione 2 Mace. 6, 20. 12, 39. 4 Macc. 14, 
T; . χατὰ μηδένα l. χατὰ οὐδένα τρόπον, nullo modo, 
xarà πάντα τ. t. omni swodo 2 Macc. 11, 31. 
4 Mace. 4, 24. 5, 16.6, ὅ. 7, 8. 10, 1. (Xen. 
Cyr. 8, 2. 5.) — xaS' ὁντιναοῦν τρόπον, qualicun- 
que modo 2 Macc. 14, 3. 3 Macc. 7, 7. διὰ τού- 
τῶν τῶν τρόπων « his artibus Addit. ad 1. Esth. 6, 
13. διὰ τοῦτον x. x. ἰ. e. ideo, propterea 2 Macc. 8, 36. 
Tooxoo, à f. dco et forma medii τροπόομαι, 
οὔμαι, f. τροπώσομαι, a. 1. ἐτραπωσάμην (τρέπω) 
1) in fugam verto, fugo, τοά, passiv. τροπόο - 
pat, τροποῦμαι, p. p. τετρόπωμαι, a. 1. p. érpo- 
πώσην, in gem vertor, fugor 1 Macc. 4, 20. 5, 
:0. 6, 5. 10, 72. 11, 56. 16, 8. 2 Macc. 9, 2. 
13, 19. — ita pe "34 2 Chron. 25, 22. medium, 
sq. 800. pers. 1 Macc. 11, 15. 73. — οὐχ ὀλίγους 
— ἐνίχα τροπούμενος 2 Maoc. 8, 6. — ita pro 
533 1 Chron. 19, 16. Ps. 89, 23, 2351 1 Chron. 
18, 1. — 

Τροφεῖον, ov, τό (τρέφω, nutrio) merces nu- 
tricibtus , ον» ον ASA vel meri) pro educa- 
tione 4 Macc. 15, 10. (Plut. Ages. o. 39.) Alii, 
intuentes Diod. Sic. Vol. 4. P 4. ed. Bip. Soph. 
OC. v. 341. poni 4 Macc. 15, 10. pro τροφή exi- 
stimant ideoque explicant: alimentum. 

ToogeuO, f. «ico i. q. τρέφω, nutrio, alo, 
τινά Bar. 4, 8. — pro p'11 Exod. 2, 7. (Philo 
de vit. Mosis p. 605 B.) Cf. de hac verbi τρέ 
forma seriori aevo propria Lob. ad Phryn. p. 559. 
et Passow sub hoc voc. 

Tooon, ἧς, ἡ (τρέφω) 1) nutrimentum, cibus 
victus Sal 15, 10 1. πὰρ 19, 21. 3 Esr 
8, 70. 1 Macc. 1, 35. ὁ, 57, 13, 21. 2 Maoc. 
5, 27. 3 Macc. 3, 7. 4 Macc. 1, 3. — pro ἢ 


Ps 111, 6. D3 Job. 36, 3. (Diod. Sic. 1, 30. 


Àel. V. H. 5, 20. Xen. Mem. 3, 11. 6) — 2) 
commodum, emolumentum Sir. 37, 20. 41, 2. 


Τροφοφορέω, à f. ἥσω (τροφός, nutrix, φορέω, 


474 


sto) alimentum beo, educo 2 Mato. 7, 57, 
Macar. homil. 46.) 

Τροχαῖος, ala, oiov (τρόχος, cursus; omrrens) 
orbieslaris, qui ἐπ circulo movetur 4 Maoc. 

Ὑροχαντήρ, feos, ὁ (τροχάζω, ourro; cursor) 
uncus, tormenti genus. Mento enim vel faucibus 
infigi solebat apud Romanos reis uncus, quo vel 
ad scalas Gemonias vel in ignem vel in Tiberim 
trahebantur. 4 Macc. 8, 12. 

Τροχίζω, f. low (τροχός) in rota torqueo 
vod ἢ Mace: 5, 2. (Diod. Sic. 20, 7.) — ep 


Tooy 0c, οὔ, ὁ (τρέχω, curro; cursor, circulus 
rota ee Rad a) E das Wagenrad Si) 
36, 5. (Hom. Il. 6, 42. (Xen. Cyr. 6, 1. 29.) — 
b) rota figularis i. e. rota, qua utuntur figuli 
Sir. 38, 29, (Xen. Conv. 7, 24 — 0) rota, qua 
sontes corpore distento et inter rotae radios in- 
plicato susponsi apud veteres torquebantur 4 Macc. 
,91. 8,12, 9 7. 19. 20. 10, 8. 11, 10. 
17. (Aristoph. Lysist. v. 846. Plat. v. 875. Dem. 
856, 13. 

Τρυβλίον, ov, τό (τρύψ, poculum) catinue, eine 
Schaale, patina Sir. 34, 14. — pro Tu Num. 
Á 12) (Ael. V. H. 9, 37. Luoian. Jov. Tragoed. 

TouyaO, ὦ f. ἥσω (τρύγη, fruges, quae ma- 
turae autumno colliguntur) fruges maturas e i 
meto, de vindemiantibus Sir. 30, 25. — pro "i33 


Deut. 24, 21. f Dioscor. 5, 30. Diod. Sio. 3, 60. 
Xen. Oeo. 10, 19.) 

Tov €, οὔ, ὁ (xouydo) messor, vindemía- 
tor Sir. 90, 25. 

Τρούγητος, ov, ὁ, frugum collectio, snes 
eindémla Sir, 24, 25. ^ Ὁ th 

Τρυφαάω, ὦ f. tow (τρυφή, quod vid.) in de- 
liciis vivo, vitam mollem et delicatam lu- 
φυτοῦ Sir. 14, 4. — pro j'yly) Neh. 9, 25. 


2) Jes. 66, 11, (Diod. δίο. 20, 8, Ael. V. H. 


Τρυφερεύομαι, f. σομαι, dep. (xovg) vitam 
mollem et delicatam ago, vornehm leben, ex ad- 
iunct. €T Sum, zart sein Addit. ad 1. Esth. 5, 3. 

Τρυφερὸς, d, óv (τρυφή, quod vid.; mollis, 
delicatas) tener. a, um, zart Bar. 4, 26. Hist. 
Sus. v. 31. 

Tout), ἧς, ἡ, mollities, vita delicata Sir. 
t, 5. 31, ἴδ, d, 31. 37: 29. — pro D"y» 
Gen. 49, 20. Δ Prov. 19, 10, (Ael. V. ἢ. 
5, 1. Hdian. 5, 2. 14. Xen. h. gr. 06, 2. 6.) — 
ἐδέσματα τρνφῆς cibi delicati quid habentes « 6. 
τρυφεραί Sap. 19, 11. Cf. de genit, sub ἁγιασμός 
o — 

υ τος, τό (τρυφάω, quod vid.) deli- 
ciae "S. γῇ 3. (rre 1 

Τρύφων, ωνος, ὃ, hon, nom, propr. viri, 
qui, Apamea oriundus et Diodotus primum appel- 
latus, exercitui syrlaco praefectus Antiochum, 
regis Alexandri filium, in patriam quidem revo- 
oavit regemque proclamavit, post vero eundem 
imperio privavit sibique ipsi regiam tatem 
vindicavit; ducem denique Judaeorum, Jonatha- 
nem, captivum non solum fecit, sed etiam, ut inter- 
ficeretur, auctor fuit. 1 Maoc. 11, 39. 54. 57, 
12, 39. 42. 49. 13, 12. 14. 20, 21. 22. 24. 31. 34. 
15, 37. 39. (Jos. Ant. 13, 5. 1. 13, 7. 2. Appian. 
Syr. 68.) Cf. Win. bibl. Kealw. sub voc. Tryphon. 

Teuyo, f. τρύξω (τρύω, tero, contero, con- 
sumo Hom. Odyss. 1, 248.) affligo, vexo, pes affti- 
gor Sap. 11, 11. τινί aliqua re 14, 15. (Dem. 
422, 18. Xen. h. gr. 5, 2. 4 
' 00* 


d 


υγχάνω, f. τεύξομαι impf. ἐτύγχανον, ἃ. 2. 
ἔτυχον, ἃ. 1. ἐτευξάμτνν, ͵ per τέτευχα [de « T 
erfecti forma serioris aevi et obvia 9 
of. Matth. 6. 251. Buttm. 6. 101. ax. 
114. Rost 8. 84. sub τεύχω. Lob. a Phr 
psjo assequor [i.e. assequor scepune Xen. 
Àn. 3, 2. 19.] i. e. consequor, adépücor, 
A most $. füs ejos gen. rei [cf. Matth. $. 328, 5. 
e. Win. $. 30, 5 in et quatenus 
aoc Signitcatio pertine ad aor. et reliqua 
Pere praeter er hraesens et d Matih. 2 δ 
3 Esr. ὃ, 
1 Macc. "u 42. 2 Maoc. 4 4, 6, 5, 99. . 
13, 7. 14, ὁ. 10. 15, 7. 3 Maec. 2, 33. 3, 28. 
5, 25. 7, 40, (Diod. Sic. 6, 1. Dion. Hal. Ant. 
7, 56. Xen. Mem. 1, 7. 11. An. 6, 4. 30. 
hiloet. 


b) seq. aeous. μαι Maoc 5, 18. bo 
) Euri Med. eph; fi cf. 


v. 503. OR. v. 579. 
Wunder ad Soph. 1 . 1. Rost l. |. 


Meth. |. 1. 
mot. b. Bornem. ad Xen. An. 3, 2. 7. Herm. ad 
dytt, etenit, 


Vig. p. 762, 

2) metaph. evenio, contingo, cv 
contingit, es ereignet sick zu[falliger Weise, hinc 
d τυχών [der erste der beste, talis qualem fert 
ease, quivis ubivis obvius Xen. Mem. 1, 5. 6. 

ris, vilis [Xen. Mem. 3, 11. 4], raeced. 

πὸ atione : οὐ τυχ ὦν, haud ioris, ναὶ parvus 

acc. 3, (Hdian. 2, 3. 

3 sum, p bín a) seq. ΚΩ͂Ν ipio alius verbi 
adverbiascit et fortuiti notionem includens vertitur: 


forte, gerade, eben, xufállig [cf. Matth. 5.553. Rost 
6.190, 5. Buttm. $.131. ποῖ. δ. Herm. ad Vig. p.761 
et 302. 2 Macc. 4, 32. ἕτερα ἐτύ ir πεπραχώς 


et 0 ere haie Pr eben deck e 
€ ἀναλελυχώς. run 1, 35. Tha. i. 
Ton. ἀπ. 1, 10. 3. 9.) — b) ine participio 
xx vu Sap. 15, 19. Tob. 5, 13. 2 Macc. 3, 9. 
18. (Pol. 4, 38, 8. Plat. adir. c. 104. 
2^ 360. edit. Heindorf. Xen. ἢ. . 4, Psocr. 
rchidam. e. 28.) Cf. Herm. ad fig. δι 762. Lob. 
ad Phryn. p. a , Erfurát ad Soph. Aiac. v. 9 
Passow M. p. 


τύμπαμν, ον, τό, (ympanum, 
à) instrumentum musicum Loue ud. 3, 8. 
16, 2. 3Esr. 5, 3. (Ael. V. H. 9, 8. Hdian. 5, 
8. 8. Lucian. dial. δέω 2, ὩΣ — b) iustrumen- 
tum supplicii vel tormenti i. e. machina lignea in- 
curvà, cui adstrin ebantür sontes fus 
baculis caedendi 2 . 6, 19. 28 
Jov. Tragoed. δ. 19) 


Toroc, ov, ὁ (τύπτω, verbero, tundo ; .vesti- 


um plag ae vel ictus, 1) exem lum, 
testen Urbüd, ut ἀσεβείας E Macc ) P 


. 6, 19. — pro 
Ian "Exod. 35, 40. (Anth. gr. 2. p. 72. ed. 


P$ ς — 2) ratio, jorguta, ἧς bic. vit E J Macc. 


Pol. 29, 7. 9. blich. vit th c. 
6 et X dnd 


Tono, ὦ f. dco (τύπτω, verbero; sigmum 
linprimo) formo, bilden, ut πηλόν Sir. 38,30. ξύλον, 
Ἢ de ri artifice simulacra deorum fabricante Sap. 


Τύπτω, f. ψω, verbero a) univ. 3 Esr. 4 
4 Macc. 0, 8. 10. addito dai instrumenti 
4 Mace. 9, 12. (Diod. Sic 


gnantibes 


ellatur ita 


us vel 
. (Lucian. in 


, 


vid. ἫΝ 
. 4, 4.) — b) de pu- 
' 1 Mace. 9, 07. — 6) ex Hebraeorum 


Tory 4vo — Tofí« 


loquendi oomsnetudine de Deo — sselée 
"TO ie — ita pre "1371 Ezech. 7, 9. 

αννέω, ὦ f. (ce (τύραννος, quod wid.; 
ran. nidem arripio ΠΝ ciritatem antea liberam 
imperio meo subiicio Xen, Cyr. 1, 1. 1. τοοός Xen. 
Oec. 11, 12.) tyrannico ingenio sum [Ael. V. M. 
7, 12.] i. e. duriter tracto, violentum εἰ iminitem 
:€ gero Sap. 16, 4. τινά erga aliquem — Jem. 
drángen, drücken 4 Macc. 5, 37. seq, t. per 
u^ [de quo gen. pers. vid. ἄρχω] Sap. 10, 1á. 


υραννία ας; w τυραννίς [Xen. Mem. 4, 
oe um Mer i To ms arl 
Ieoticie de 


des ἀναγκάζειν τινὰ παρανομεῖν. (Xen. 


MOS ἰδος, ἡ (τύραννος dominatio a) 

14, 21. Tus (CS dominationem [Herr- 

ies penal] τοῖο refertur. quod pertinet ad τὸν τύραννον 

, 9. 2) — b) adiuncta 

violentiae notione c Toronnel ἃ Maec. 1, 1]. 
8, 14. 9, 80. 11, 23. 


Τύραννος, ov, ὁ, tyrasnes i e. 1) wmum- 
sohrdnkter Herrscher , eepieter , ita de 
Orientis a) univ. Sap. 9. addito λαῶν v. 21. 
5, 15. 14, 16, Sir. $1 Mace 1, 4. 3 Macc. 

4 25. 5, 8. 3 Macc. *6, 24. Sap. 12, 14. que L 
quum εἷς et τύραννοι distinguuntur, aut in- 
tenditur notio βασιλέως, aut ex Graecorum dicendi 
consuetudine vocabulo τύραννος indicatur princeps 
violentus, qui oppressis civibus antea liberis im- 
perium solus usurpavit. Cf. Xen. Mem. 4, 6. 12. 
hel. V. H. 2, 20. — b) adiuncta violentiae et ora- 
delitatis hotione, ita de Antiocho Epiphane 2 Maec.7, 
21. 4 Mace. 1. 44, ὅ, 1.3. 13. 6, 1. 21.55 
7, 2. 3. 4. 12. 14. 28... 9, 1. 3. 10, 16. 15. 16. 
1i, 2. 13. 20. 22. 20. 12, 2. 11. 15, 1. 2. 16, 1& 
17, 2. 9. 14. 17. 21. 23. 18, 5. 20. — — 2) nem. 
propr. viri , 2 Maece. 4, 40. fuisse diciiur im 
asseclis Menelai et Lysimachi rempublieam iedai- 
aca tarbantibus. 

€, low, ὁ 
ΤῊΝ 55. 2 Maec 
UpOG, ον, 7j Tyrus, emporium celeberrimum 
eniciae opulentisstmum, terra marique peten- 
Hin situm ad mare mediterraneum, cuins à 

Davidis inde temporibus saepius in libris V. T. & 
mentio. Jud. 3, 1. 1 Maoc. 5, 15. 11, 02. ? Mace 
4, 28. 32. 44. Cf. Win. bibl. Realw. snb voc. 
Tyres. (Arrian. exp. Alex. M. 2, 20 sqq. Curtius 


M ) 
ὁ (ums, metaph. :) faefus 3 Macc. 
3, is T PuL 16, 22. 4. Lucian. dial. mort. 10, 5) 


Τοβίας, lov, ὁ, Tobias, nom. propr. 1) viri, 
flius fuit τοῦ τωβίτ et τῆς "b γνης A 
Mistoria in libro qiaratur nomen elus in fronte 
) vin Tob. 1, 9. 20. 4, 2. 5, 1. 7. 16. aL — 
e p pater "faisse citur Hyrcant cutusdam 

2 Mar n. commemerati. 


Ῥωβίτ, ὁ , T'obit, etiam Tobi, nom. 
ludael, qui filium habuit Tobiam et catus 
celebrat liber obige nomine insignis Tob. 1 
4, 1, 5, 10, 11. 17 al. 


, ineola s. otvis Tyri Sir. 46, Ν. 
. 4. 49. 


e pietatem viri 
, 1.3. 


^Yatvo — Υξός 477 
Y. 
"Yea, w, ἡ, kyaena, die Hyáne Sir. 13, 17, — vius aquosus Sir. 39, » (Ael. V. H. 9, 2. Bdian. 
Ael. hist. an. $ Plut. de sera numinis vin- 5$ "Yao 2. Xen. Mem. 1 ', 4. 8.) 
iota c. 7, Plin. hiat. natur. 8, 44.) Cf. Win. 


bibl. Realw. suc voc. Hydne. 

YaxívStoc, ἡ, ov (UdxwSoc) hyacinthinus, 
a, tit, hyacinthenfarbig Sir. 6, 29. — pro non 
Bxod. 26, 4. (Hom. Od. 6, 231.) 


Γγάχινϑδος, ov, ὁ, ἃ Ayacintkus, nomen gemmae, 
est coloris cerulet ad sigum rn 
ponceau und durchsichtig Sir 


1 Mace. 4, 23. pro 1235) Exod. 25, 4. 


ίζω, f. low (ὕβρις, quod vid.; insolentem 
me Ye Xen. Cyr. (one. 7 Lucian. díal. deor. 
$ contumeliose 


6, 1. tracto, igneminia afficio. ali- 
quem 4 Mace. 14, 42. 3 Macc. 6, 9. — pro on 
2 Sam. 19, is (Pol. 10, 7. 3. Xen. Mem. 2, 15. 
Cyr. ἃ, 1. 21.) 

Y cux, ἡ, 1) iniuria. vel ignominia aut 
M77 e iioi orta PA 2, 19. Sir. 


30, 6. — v. 8. ὕβρεις, ὅδ Age Beandi 
Beleidigung (ita od. o» M τῆ, . 218. 
Brunck) ef. de huiusmodi eto: no- 


taia. Sir. 21, 4. Addit. ad dne 3, 5. 1 Mao. 
3, 20. 2 Macc. 8, 17. 3 Macc. 2, 3. 21. 6, 12. 
Diod. Sic. 4, 10. Xen. Cyr. 5, 3. 18. Am. n 8. 
9. metonym. Mis ὑβριζόμενος 8 Sap. 4, 18. — 
2) ignominia quo | , plur. ὕβρεις 
— ignominiae specimina. 


e €, οὔ, ὁ (v violentus im alios 
AM NER C Coto) ας fractions Sir. 
Td 32, 19. (Lucian. dial deor. 6, 1. 
Mem. 52.12 οἱ 19.) 


Yves, e y! iq. ὑγίεια [of. Brunck ad poet. 

, prospera valetudo Sir. 

mots 19. (Ael. V V. H. 5, ὅ. 44, 11.) vid. de 

hao haius vocab. ab Atticis veteribus aliena Pors. 

ad Eur. Or. v. 229. Jac. ad Aehiil. Tat. p. 812. 
eolk. Lob. ad Phryn. p. 493. οἱ Brwack 1. | 


"Yvuxlvo , f. ανῶ (ὑγιής, sanus) eanue sum 
i e. caleo, prospera veletudine utor a) univ. 
Tob. 5, 15. 20. 7, 4. 5. 10, 6. 12, 5. 3 Macc. 
11, 28. Cuebet. tab. c. 36. Dem. 256, 4. Xen. 
Mem. 2, 2. 4.) — b) in salatationibus tum ad- 
venientis Tob. 5, 13. 11, 17. Vid. ad hos t. b 
ἔρχ : monia — tum scribentis 2 Macc. i, 

A 14, 38. 


Xen. 


'Y ux, ae, ἧ (ὑγιής) sanitas, prospera vale- 
Mao. 1, t 1349, Sir. 1, 16. — ὑγίεια 
lioe οἱ ὑγίεια, sed fortius. ct. de eiusmodi ge- 
nivis sub αἰών observata. — ὕπνος ὑγιείας. 
conservana ei augens Sir. 34, 90. 
— "A Tob. 8, 17. 21. (Diod. Sic. 2, 57. Xen. Cyr. 
1, s 17.) 


qune; ἐς, οὕς. dat. ἔει, εἴ, acc. ὑγῶ 

zn τ f 2, 5. it. Plat. Piden. F8. ed. 

p loco frequentius apud Aiticos ὑγιᾶ 

. 113. not. 1. Buttm. gram. max. 

: mon $. 7, 2. Greg. or. p. 183. 
"res Xen. Mem. 4, 2. 1 

e $1. "9. Cre era valetudine «tens 

zt 26. i. 30. 14. AMPTob. 12, — (Xen. 


oic. , ὕδωρ) humid 
in. f PE (ὦ, ὕδωρ) hwmidws midus , Li 


« 


Υδραγωγός, οὔ, ὁ, ἡ — ὄν, τό (ὕδωρ, ἄγω, 
duco) aquam ducens, substant. i. γωγὸς ὕδα- 
τος [Hdian. 7, 2. 7.] aquae ductus, Wasserleitung 


Sir. 24, 28. — nov 2 
i ar 20, as, er a ym 2 Regg. 


Ὑδρεύω, f. tco, aquam haurio l peto 
[Theogn. v. 258 vel 204.) med. ὑύδρενομαι, mihi 

. in usus. meos aquam pete Jud. 7, 13. (Hdot. 
T 193. 9, 49.) 


ὃ.» ὕδατος, τό, aqua, plur. τὰ ὕδατα, 
aquae vel aquarum copia s. multitudo a) univ. 
Jud. 9, 12. 16, 13. Cant. tr. puer. v. 58. ὕδατα 
— τὰ ὑπεράνω b e. aquarum, quae nubibus con- 
tinentur, multitudo Cant. tr. puer. v. 37. — Sap 
10, 8. 13, 2. . 18, 5. Sir. 39, 23. Jud. 
16, 15. Addit. ad 1. Esth. "7, 3. εὖ Mae. 1, 21. 
31. 33. — ubi opp. πῦρ Sb. 3, 15, 11. 29, 
26, Jud, 9, 12. 2 Mace. f, bo. — ubi opp. 
Jud. 2, 7. vid. de h; l. sub. γῆ observata, — b) 
de aqua navigabili, ut maris, fluviorum, torrentiom 
τ 5, 10. 22. 17, 18, 19, 7. Sir. 18, 9. 

39, 17 bis. 40, 11. 16. 43, 20 bis. Addit. ad 1. Esth 
, 10. 1 Macc. 5, 42 XT js 11, 67. (Theophr. char. 


κ . 8, Xen. An.4, 3 2e. ig potábil βαρ, 
11, 4. 11. Sir. 26, 12 s 2 
Jud. 1, 7. 12. 17 bis. 20. 21. 8, Ὁ. 4} as 3 Esr. 
2. 2 Macc. 15, 39. 4 Mace. 3 (ot 
Sic. 2, 36. Dem. 355, 23. Xen. Men. 5, 
— d aquae quatenus lotioni inserviunt Jud. 10, j 
12, 17. — de putei aqua, ut νδωρ λάχχου e 
Cüterne δ ace. 9, 33. Οἵ, Win, bibl. Realw. sub 
voc. Aspar. — f) de aquis coelestibus — nímbi, 
rocellae , Crundationzg Cant tr. puer. v. 27. 
oy 2, 4. (Dem. 1379, 1. Xen. An. 4, 2. 22 
— ) metaph. ὕδωρ οὐ φίας i. e. sapientia, 
quie instar, animos recreans, corroborans, ez- 
rans Sap. 1 
Yeu; ea, &coy rss SUS, 
veta χρέα 2 Macc. 7, 4 Maoc. 5, 1. — minus 
plene τὰ ὕεια 1 Macc. 1, 47. 4 Macc. 5, 15. 6,15. 
(ὕεια σάρξ Diod. Sic. 1, 35.) 


* Yecóe οὖ, à Co, pluo) plwvia Sap. 16, 16. 
22. Sir. 2. ὑετοῦ nubes pluviam de- 
tnittens |. promitténs Sir. 30, 20. εὖ 13. 49, 18. 
Bar. 6, 53, Jud. 8, 33, — ita pro: DVU/3 Gen. 7, 


12. 8, 2. (Antiph. 716, 2. Xen. Vea. 5, 3.) 


Υἱός οὗ, ὁ, 1 lius der Sohn a) propr. En 
3, 2. 16,1. 3 "Lx 3.28. 30. 3 
20. 45, 23. Ἢ p ber Lu - 
51, 1. Bar. 1 1. 3. 
1, 15. 20. 21 bis. , 9. 
41. 18. 14. 6, 14. 7, 7. 10, T. 
13. 15. 15, 1. 4, S ter, v. 12. XE 8,1. 
16, 7. 12. Addit. 
4. 34, 43. 57. 5, 
2. 2. 14. 16. 17. 48. 20. 30. 49. 70. 4, 20. δ, 
55. 8, 17 bis. 9, 53. 10, 67. 11, 62. 13, 16. 
53. 14, 25. 40. 15, 1. 16, 2. 3. 13. 16. ? Macc. 
2, 20. 20. 26. 21. 9, 25. 29. 10, 10. 3 M&cc. 
1. 4 Maoc 4, 15. 12, 6. 15, 2. 6. 19. 29. 
16, 3. 11. 13. 20.24, (Diod. Sic. 4, 39. Mdian. 
3, '6. 11. Xen. Mem. 1,72. 27.) — dg blanda 


cus) suillus, ut 


compellatione Sir. 7, 3. 39, 13. — c) se nit. 
urbis τ incola, civis urbis Bar. 4, 10. 14. Tob. 
13, 9. vid. sub τέκνον de hoe huius voc. 9st no- 
tata. — d) seq. genit. nominis necessitudinem im- 


Ἄ 
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dicantis, quae est inter homines unius eiusdemque 
nationis, generis, terrae, ubi nos: Mitbürger Je- 
snandes Sir. 45, 9. Tob. 4, 13. 1 Macc. 6, 24. 
υἱοὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ϑεοῦ — cites populi Dei Jud. 
12, B. υἱὸς τοῦ γένους τινός familiaris alicuius, 
Volksverwandter Jem. Jud. 8, 32. — e) de 
animalibus, ut υἱοὶ ταύρων Sir. 38, 25. — pro 

121—343 Deut. 32, 14, (ita filius Columell. 6, 
7, 4.) — | 


2) proles, soboles i. e. unus ex posteris ali- 
Cuius, οἱ viol τινος, posteri alicuius Sir. 45, 13. 
46, 12. 48, 10. ἐπιστρέψαι χαρδίαν πατέρων πρὸς 
viov; animum maiorum transferre ad posteros 
i. e. auctorem esse, ut posteri, qua maiores 
[Arahamus, Isaacus, Jacobus] fuerunt, pietate ez- 
cellant Bar. 3, 21. 23. Tob. 1, 6. ἡ. 4, 12. 7, 
3. 13, 9. Jud. 5, 3. 5. 23. 6, 1. 17. 7, 8. 17. 
18bis. 24. 12, 13. 14, 12. 3 Ésr. 1, 14. 15. 5, 
9—34. 58. 59, ὃ, 29— 40. 9, 21. 22. 26 —35. 
1 Macc. 2, 1. 5, 3. 46. 6, 65. 9, 30. 37. 60. 
14, 29 bis. coll. 2, 1. — ot νἱοὶ ἰσραήλ, posteri 
Jeraelis i. e. Israelitae Sir. 46, 10. AT, 2. 50, 
20. Bar. 2, 28. 3, 4, Tob. 13, 3. Jud. 1, 6. 12. 
2, 23 bis. 26. 4, 1. 8, 6, 10. 14. 7, 1. 4. 6. 10, 
17. 19. 10, 11. 15, 3. 5. 7. 8. 16, 25. Hist. 
Sus. v. 48, 3 Esr. 1, 5. 10. ὅ, 41. 7, 6. 10. 13. 
8, 5. 92. 9, 37. 1 Macc. 3, 15. 41. 7, 9. 13. 23. 


3) ex antiquitatis tum universae tum hebrai- 
cae simplicitate: is ad quem pertinet aliquis vel 
aliquid, ut possessione, similitudine, civitate [vid. 
supra sub no. 1. c.], consuetudine, schola et disci- 
plina, necessitudine (vid. supra sub no. 1. d.], vi 
muneris, amore, culpa, praemio. — Utiüntur Lat. 
in talibus vel adiectivis vel participiis cognatis 
substantivo , quod casu secundo sequitur vocabu- 
lum υἱός, vel pro contextus ratione nominibus, 
dignus, socius, civis, particeps, imitator, sectator 
[cf. de hac dicendi consuetudine, non tam cir- 
cumscribendi quam intendendi vim et finem ha- 
bente Win. $. 34, not. 2.] Ita οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμα- 
λωσίας filii exilii i. e. erules patria pulsi 3 Esr. 
7, 11. 12. ol viol τῆς ἄχρας 1 Macc. 4, 2. υἱοὶ 
ἀλλογενῶν 3, 45, ol vi. τῆς ὑπερηφανίας 2, 47. — 
ita pro |3 1 Sam. 20, 31. 2 Sam. 12, ὃ, 18, 28. 
Cohel. 10, 17. — (ot υἱοὶ τῆς ἀληθείας Epiphan. 

pp. Vol. 1. P 380. B.) — similiter υἱοὶ ἄλλογε- 
νεῖς 1 Macc. 3, 86. vi. &voyuot 1, 11. vi. δυνατοί 
v. 58. — Sir. 4, 11. quo 1. ἡ σοφία dicitur υἱούς 
[i. e. cultores suos] ἑαντῇ ἀνυψῶσαι. 

4) νζὸς τοῦ ϑεοῦ, filius Dei appellatur is 
qui filii loco a Deo habetur et tractatur i. e. 
qui prae ceteris diligitur et beneficiis a Deo 
ornatur — Liebling, Schützling Gottes. Uti iu 
canonicis, ita etiam in apocryphis V. T. libris 
sensu ethico-politico s. theocratico hoc nomine 
ornatur populus israeliticus a) univ. Sap. 9, 7. 
12, 21. 16, 10. 18, 4. 13. Jud. 9, 4. 13. Addit. 
ad L Esth. 6, 14, 3 Maco. 6, 28. — b) ita ut 
praedominetur notio pii Dei cultoris Sap. 2, 18. 

9. 9,5. Sir. 4, 10. 

5) νὶὸς ἀν)ρώπον, filius hominis. Vide 
de hac formula sub ἄνθρωπος no. 1. in fine ob- 
servata. 


Ὕλη; jr ἡ (silva Dion. Hal. Ant. 1, 70. Xen. 
An. 5, 2. 3 j materia, Stoff Sap. 11, 11. 15, 13. 
110.) 10. 2 Mace. 2, 24. 4 Macc. 1, 29. (Hdian. 
᾽ “ τ 


“Ὑλοτόμος ον, ὁ, ἡ — ον, τό (ὕλη, τέμνω, 
caedo; silvicida Diod. Sic. 14, 42, 19, 58.) gna 
caedens; ὑλοτόμος τεχτών — faber lignarius Sap. 


“Ὑμεναῖος, ov, ᾿δ (ὑμνέω) hymnus tialis 
? Mato. 4, δ᾽ (Hom. ἢ 48 d933 s P 


Ὕλη -- Ὕπαρξις 


“Ὑμέτερος, α, ον (ὑμεῖς) σεείεν, a, «m 
ar. 4, 24. ) 
Ὑμνέω, ὦ f. ἥσω (ὕμνος) ἐσωες alicuius ce- 
lebro s. cano. Ita de personis carmine sacro laudes 
Dei celebrantibus, absol. 1 Macc. 13, 47. — sq. 
accus. nt τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σον Sap. 10, 20. Addit. 
ad |, Esth. 3, 10. Prec. Manass. v. 15. Sir. 39 
35. τὸν χύριον Cant. tr. puer. v. 37 —65. v. 67. 
in quibus l. si iungítur c. verbis cognatae signi- 
ficationis vid. sub ἀγαλλίαμα observata. — pro D 
Jes. 12, 5. (Ael. V. H. 2, 4. Xen. Cyr. 8, 1. 23) 
sq. dat. pers. — carmen alicui dico — in khono- 
rem alicuius cano Sir. 47, 8. 3 Esr. 5, 60. 62. 
addito ὕμνον xatvov Jud. 16, 13. — ita pro ὦ 


sq. 2. et acc. rei Jes. 42, 10. coll. Ps. 33, 8. 96, 
1, 9B, 1. 


Υμνητος, ἡ, óv (ὑμνέω) laudibus celebratus, 
laude dignus, gepriesen, preiswürdig Cant. tr. 
puer. v. 33. 

Ὑμνογρᾶφος, ov, ὁ (ὕμνος, γράφω) carminum 
scriptor 4 Macc. 18, 15. 

Υμνος, ov, ὁ [carmen Dem. 530, 23.) hymnus, 
L e. carmen, quo laudes alicuius celebrantur 
&) univ. Sir. 44, 1. — de carminibus sacris Sir. 
praefat. sec. Jud. 16, 13. 3 Esr. 5, 6. 1 Macc. 

, 83, 13, 51. 2 Macc. 1, 30. 10, 7.38. 12 
37. 1 Macc. 7, 16. 4 Macc. 10, 21. — pro Uv 
Jes. 42, 10. ( Diod. Sic. 5, 29. Hdian. 4, 2. 10.) 

Ὑπαγορενω, f. cóc (ὑπό, ἀγορεύω, conoio- 

nor) veróis subiicio, indico, anzeigen 3 Esr. 


3 Φ 

3 , , 
Ynxayo, f. ἕω (ὑπό, ἄγω, duco; subduco , at 
iugo Lucian. dial. deor. 22, 6. abduco Xen. h. 
gr. 1, 3. 12.) intrans. me subduco i. e, abeo, dis- 


Υπαιδρος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ὑπό, αἴϑήρ 
subdialis, e, ἐν ὑπαίῶρῳ, sub PA ἕῆς ze) 
2 Macc. 15, 19. (Diod. Sic. 14, 32. Plut. vit 
Caton. c. 16. Xen. Mem. 2, 1. 6.) Cf. Lob. ai 
Phryn. p. 251.) 

Yraxov0o, f. ούσω (ὑπό, ἀκούω; audio, ausculto, 
ita de ianitoribus, qui stantes ad fores nomen pal- 
santis. quaerunt Plat. Criton. c. 1. ed. Fischer. 
Plut. de,genio Socr. c. 31.) dictis obtempero, ob- 
edio, seq. genit., nunc personae, nunc rei [de quo 
genit vid. ἀχούω] Sir. 4, 15. 24, 21. 1 Macc. 
0, 38. (Xen. Cyr. 8, 1. 4 et 20. Thuc. 2, 62) 


: cedo, addito particip. ὑγιαίνων Tob. 12, 5. 


— sq. dat. pers. [cf. Matth. $. 362, not. Rost 
$ 108, not. 12.) Bar. 3, 33. 1 Macc. 12, 43. 
Macc. 7, 38. — pro y Gen. 39, 10. (Hdian. 


3, 12. 15. Xen. Mem. 2, 3. 16.) 


e 
Ὑπανδρος, ov, à, ἡ --- ov, τό (ὑπό, ἀνήρ) viro 
subiectus, a, um Sir. 9, 9. Àh, ^y - DW DOR 
. 


Num. 5, 29. (Artem, 1, 78, Pol. 10, 26. 
e , 

Ὑπαντάω, ὦ f. ἥσομαι (ὑπό, ἀντάω) obotam 
ἐ0, occurro, ich begegne, gehe entgegen ἃ) propr. 
τινί Sap. 6, 16. quo 1. sapientia comparatur per- 
sonae obviam venienti hominibus verum et rectum 

uaerentibus. Tob. 7, 1. (Hdian. 34, 7. 9. Xen 
yr. 6, 3. 15.) — μὴ ὑπαντᾶν τινε trop. eifere 
consuetudinem alicuius Sir. 9, 3. — hb) metaph. 
aa) Jemandem begegnen i. e. tracto aliquem 
Sir. 15, 2. — bh) xax& tw snali quid accidit 
alicui. Sir. 12, 17. 

Yap, τό, nom. indeolin., visio vera vigikemti 
obvia, ine wahre Ersche im Zustande des 
Wachens 2 Macc. 13, 11. quo 1l. per appositionem 
vel explicationis ergo praecedit ὄνειρον ἀξιόπιστον. 
Cf. Win. $. 48, 3. (Plut. de sera numinis vin- 
dicta c. 22.) 


Ὕπαρξις, cuc, ἡ (ὑπάρχω, quod vid.; vox se- 


Ὑπάρχω -- Ὑπέρ 


riorls aevi pro graecitatis antiquioris vocab. τὰ 
ὑπάρχοντα. Uf. Tittmann de synonym. N. T. p. 193. 
Bleeck ep. ad Hebr. Vol. 2. b. p. 707.) bona, quae 
possidet aliquis, facultates, Besitxthum Jud. 16, 
21. — pro U153 2 Chron. 35, 7. jV Prov. 18, 


1 Orten 2, 24. Pol. 2, 27. 11.) 
. 1x&oy 0 , f. ξω (ὑπό, ἄρχω, quod vid.; initium 
facio Dem. 1345, f 1 ἐν 


Tob. 1, 20. 8, 21. Jud. 8, 
10θ. 10, 24, 3 Esr. 6, 32.. (Cehet. tab. c. 7. Pol. 
4, 3. 1. Xen. An. 6, 4. 9.) — abest gen. pers. 
facile e contextu cognoscendus Tob. 10, 11. 
3 Macc. 7, 21. Cf. Matth. 8. 570. Scháfer 
ad JAreg. Corinth. p. 139. Lob. ad Soph. Aiac. 
Y. .e cm 
2) sum, ich bin, a) oopulat subiectam cum 
raedicato interveniente nunc substantivo Bar. 6, 
0. 44. 64. nunc adiectivis, addito dat. commodi 
— für Jemanden Tob. 5, 19. 3 Esr. 4, 50. 2 Macc. 
14, 35. 4 Macc. 4, 12. 15, 4. (Diod. Sic. 4, 11. 
Xen. Mem. 2, 3. 1.) — nunc pronomine Bar. 6, 
17. — Particip. ὑπάρχων iunct. c. adiect., resol- 
vendum per partical. quum seq. verbo finit., ut 
ἄνους, ἔμπνους ὑπάρχων, demens, suspirans quum 
esset 2 Macc. 11, 13, 14, 45. — b) de commo- 
ratione, seq. ἐν c. dat. loci — veersor in loco 
2 Maoc. 12, 27. — c) sensu praegnanti: eristo, 
ich emistire, de personis Sap. 2, 2. Sir. 38, 11. 
44, 9. — de rebus Bar. 4, 1. ὁ νόμος ὑπάρχων 
tl; τοὺς αἰῶνας i. e. ley manens s. perdurans in 
aeternum. De particip. praesentis durationis no- 
donem includente vid. sub ἀγαπάω observata. 
Ὑπασπιστης, oU, ὁ (ὑπό, ἀσπιστής, armiger; 

qui clypeo corpus ducis tegit Xen. An. 4, 2.-51.} 
satelles 4 Maec. 9, 11. (Ael. V. H. 11, 9. Lucian. 
dial. mort. 13, 6.) 


e 
Ὕπατος, ov, ὁ (mascul. adiect. ὕπατος, ἄτη, 
o», summus; superlat. ductus ab ὑπέρ, quod vid. ; 
Dem. 531, 7. 1270, 18.) 1) praefectus, praeses 
3 Esr. 3, 14. — 2) ex usu scriptorum romanorum: 
consul 1 Macc. 15, 16. (Plut. vit. Fabii max. 
0. 3 et 14) 


e 

Ὑπείκω, f. &o (ὑπό, εἴκω, cedo; cedo i. e. 
non diutius pugno Xen. h. gr. 5, 4. 45.) cedo i. e. 
ich gebe nach, auctoritati cedo 4 Macc. 6, 35. 
(Hdian. 2, 3. 0. Xen. An. 7, 7. 31.) 

Ὑπεχρέω, f. εύσομαι (ὑπό, ἐκρέω, efülno ; clam 
et sensim effluo) clam me subduco 3 Macc. 5, 34. 

Yrevavtloc, ov, ὁ (masoul. adiect. ὑπεναντίος, 
iz, loy) substant. adeersarius, hostis, der Feind 
ap. 11, 8, 18, 8. Sir. 23, 3. 47, 7. Bar. 4, 6. 
Jud.5, 18, 1 Macc. 9, 8. 14, 29. 16, 7. 2 Macc. 
10, 29, 30. 15, 16. 3 Maoc. 6, 6. 19. — pro 
αἷς Gen. 22, 17. "ἣν Jos. 5, 13. (Ael V. H. 
3, 40. Xen. Cyr. 1, 6. 30.) 

; prae os., quae secum habens genit. et 

accus. significat: super, tiber I) genitivo iuncta 

raecis primum usurpatur de loco, super quo est 
^liquid Xen. Mem. 1, 4. 6. vel super quo movetur 
res |]. persona Xen. Mem. 3, 8. 9. Cf. Matth. 
$. 582. Buttm. δ. 134. Rost δ. 110. Fischer 


sentiendi, ut διαλογίζομαι 2 
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ad Well. 3. b. p. 208. Passow 11]. p. 1229. Win. 
$. 51, lit. 1, — deinde porro] dicitur sic, ut sit 


1) pro i. e. in. commodum alicuius, ubi 
nos: für [qua significatione nti apud Graecos ad- 
hibetur de iis, qui inclinati super aliquo arcent 
vel arcere volunt aliquid ab aliquo cf. Scháfer ad 
Demosth. Vol. I. p. 189 sq. Win. 1.1. Fritxsche 
Ev. Matth. p. 769. Buttm. δ. 134, ita etiam ad 
personas refertur, quae in commodum alicuius fa- 
ciunt aliquid Ael. V. H. 3, 25. Lucian. dial. deor. 
4, 4. Xen. Cyr. 2, 2. 21. An. 7, 7. 21. Cf. Matth. 
l. l. Buttm. i. 1. Fischer 1. 1. p. 207. Win. 1. 1. 
Passow |. 11 lta legitur a) post vv. et subst, 
quibus inest precandi, sacrificandi notio, ut 
προςεύχομαι 2 Macc. 12, 44. προφέρω ϑυσίαν, 
σπονδάς 3 Esr. 6, 31. 7, 8. 8, 65. 66. 1Macc. 
7, 93. 2 Macc. i, 26. 3, 32. — b) post vv. et 
subst., quibus ceríamina, mala, mortem subire 
dicitur aliquis pro aliqua re i. persona, ut ἀχρω- 
τηριάζομαι 4 Macc. 10, 20. ἀπευϑανατίζω 2 Macc. 
6, 28. ἀποϑνήσχω 7, 9. 8, 21. 4 Macc. 1, 8. 
11, 15. ἐγαγωνίζομαι 4 Maoc. 16, 16. δίδωμι τὴν 
ψυχήν Sir. 29, 15. 1 Macc. 2, ὅ0, παραβάλλομαι 
σῶμα xoi ψυχήν 2 Maoc. 14, 28. στρατεύομαι 
4 Mace. 9, 24. τελευτάω 3 Macc. 1, 23. 4 Macc. 
6, 22. — ἀγών ὃ Macc. 14, 18. 4 Macc. 16, 16. 
βασανισ óc 11, 2. δίχη 0, 18. Savaro; 14, 6. 

5, 9. 16, 23, πόνος 1, 9. πρωταγωνιστής 2 Maec. 
15, 30. χειμών 4 Macc. 15, 29. — c) post. vv. 
pugnandi, tuendi, ut ἀνδραγαδέω 2 Macc. 2, 21. 
πολεμέω Sir. 29, 13. 1 Maec. 2, 40. 5, 32. 9, 44. 
ὑπερμαχέω 1 Maoc. 16, 3. 3 Maoc. 7, 6. ὑπερα- 
σπίζω Jud. 5, 21. — d) ubi poni poterat dativus 
Sap. 16, 24. εἰς εὐεργεσίαν ὑπὲρ τῶν — πεποι- 
Sore in commodum iis, qui — confisi sunt. Vid. 
tamen infra sub no. 2. b. 


2) refertur ad obiectum, de quo dicitur aliquid, 
8) ubi Lat. de, nostrates: eon, über. Cf. Buttm. 
l.l. Matth. 1.1. Fischer |. 1. p.208. Ast ad 
Theophr. char. p. 249. Win. |. l. Ita aa) post 
vv. et subst., quibus inest dicendi, iugendi, scri- 
bendi notio, ut δάκρυα 3 Macc. 6, 22. ἀπαγγέλλω 
Jud. 15, 4. γράφω 3 Esr. 4, 49. ἐξηγέομαι 1 Macc. 
3, 26. Sowvéo 3 Esr. 1, 32. προαγορεύω 2 Macc. 
4, 48, (Ael. V. H. 13, 1. Theophr. char. c. 29. 
Xen. Mem. 4, 3. 12.) — bb) post vv. cogitandi, 
800. 11, 438. βαρέως 
φέρω 14, 27. φρονέω v. 8.: (Xen. Cyr. 7, 1. 
7.) b) quod attinet ad, ut ἀνίκητος ὑπ ἀρετῆς 
4 Maco. 9, 18. ϑανατηφόρος, σωτήριος νπὲρ τέ- 
χνων 15, 23. εἰς εὐεργεσίαν ὑπὲρ τῶν --- πεποιϑό- 
των Sap. 10, 24. (Dem. 554, 11.) 


3) refertur ad causam vel rationem, ubi Lat. 
pront. noStrates: weden of. Matth. 1. 1. Fischer 
.L. p 207. Win. 1. |. (Isocr. Evag. c. 11. Aeschin. 
4, 35. Xen. An. 1, 7. 3. Xen. Cyr. 1, 4. 12) 
ita a) post vv. quaecunque, quibus fieri aliqui 
vel facere aliquis aliqui dieitur, ut ἐντέλλομαι 
2 Macc. 4, 20. οὐχ ἰσχύω 4 Macc. 4, 1. xaxo- 
ποιέω Áddit. ad 1. Esth. 1, 18. μετέρχομαι 4 Macc. 
18, 22. προςφέρω ὑπὲρ ἁμαρτίας 1. ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας 
offero propter peccatum i. e. ad peccatum ez- 
piandum 3 Esr. 7, 8. 9, 20. συμμισοπονηρέω 
2 Macc. 4, 36. συνευδοχέω 2 Macc. 11, 35, ὑπερ- 
εἶδον 4 Macc. 1, 9. — b) post vv. laudandi, 
rogandi, ut ἐπαινέω Sir. praef. prim. δέομαι Sir. 

4) de modo, quem excedit aliquis vel aliquid, 
Lat. supra, magis quam, plus quam Sir. 24, 19. 
quo 1. ὑπὲρ μέλιτος χηροῦ alternat o. ὑπὲρ μέλι 
γλυκύ. (Pindar. Nem. 9, 129.) --- sq. genit. pers. 
σταμαι ὑπὲρ τοῦ ϑεοῦ supra Denm me colloco, 
metaph. maiorem, quam Deus, mihi auctoritatem 
vindico Jud. 8, 12, (Pindar. Isthm. 2, 53. Xen. 
Cyr. 6, 3. 24) Cf. Matth. 1.1. Fischer 1. |. 


ἀδῦ 
Il) iancta o. accusativo 


euper, darüber, hinaus über 
iropr. de loco Pausan. 10, 36. 4. Pol. 3, 84. 9. 
dot. 3, 114. Cf. Matth. 1. 1. 


Sic. 1, 70. 13, 21. . 8. 
deor. 6, 5. Dem. 1045, 6. Xen. Mem. 4, 3. 8.) 
ita a) εἰμὶ ὑπέρ τινα |. ὑπέρ τι i. e. praesto ali- 


ὑπὲρ τὴν προτέραν. — ἡ, ὑπὲρ ἄνορωπον ἀλαζονία 
2 Mace. 9, 8. (Xen. Cyr. 8, 7. 3.) — b) univ. 


i. e. post vv. cuiuscunque 
7, 10. βαρύνω Sir. 22, 12. δοξαξω 49, 16. ἐγ- 
γνάω 8, 10. εὐδοχέω 40, 20. λογίζομαι v. 19. πο- 
Aeuéo 29, 13 bis. ῥύομαι 40, 24. — abest verbum 
ex antecedentibus repetendum Sir. 40, 22. 23. 26. 
— sg. &cous,, person., ita post ἐλεάω 4 Macc. 9, 3. 
δνδοξός εἶμι Hist. bel. et drac. v. 2. ἰσχύω Hist. 
Sus. v. 39. — c) additur comparativis tum adie- 
otiverum, ut χρείσσων — ὑπὲρ ζωήν Sir, 30, 17. 
— tum v m i. e. struitur onm verbis com- 
parativi notienem includentibus, nt νιχάω 3 Esr. 

, 12. πλεονάζω 8, 75. περισσεύω 1 Maoc. 3, 30. 
ὑπεράγω Sir. 36, 27. ὑπερβάλλω 25, 11. — — d) 
seq. accus. nominis numeralis 2 Macc. 14, 39. 
5 i 3 Macc. 7, 15. (Diod. Sic. 19, 8. Dem. 


IIf) in compositione 1) de loco, ut ὑπερφέρω. 
— 2) de modo, quem excedit aliquid, ut ὑπερά- 
γαν; ὑπερέχω. — 3) intendit, nt ὑπεραινετός Passo 
|l Tiger. p. 608. Fischer l.l. p. 210. 

Ὑπεραγαν, adv. (ὑπέρ, ἄγαν, valde) ultra 
modum cf rosem, überaus sehr 2 Macc. 8, 35. 
10, lu c de adverbiis compositis Lob. ad Phryn. 
p.949. 

“Ὑπεραγόντος, adv. (ὑπεράγω) supra motum, 
exceltenter 2 Macc. 7, 20... 

Ὑπεράγω, f. to (ὑπὲρ, ἄγω, duco) intrans. 
supero |ich gehe über etwas hervor] metaph. i. e. 
&) excello, ich zeichne mich aus, ἕν τινι in aliqua 
re Sir. 30, 31. alii: dominum me gero. — b) ich 
ilbertreffe, potior eum, seq. acc. ut πάντα τὰ ϑηρία 
1 Maec. 6, 43. ὑπέρ τῆνος Bir. 36, 27. (τινός Diod. 
Sic. 3, 3&) 

Ὑπεραννετὸς, ἡ, ἐν (ὑπέρ, αἰνέω) perquam 
laudatus , supra modum laudabilis Cantic. tr. 
puer. v. 29. 

Ὑπεραίρω, f. ἀρῶ (ὑπέρ, αἴρω, tollo) 1) ez- 
tollo super aliquid, passiv. efferor signif. reflex. 
[vid. ἀγνίζω] me effero super aliquem [de aqua 
exundante Dem. 1274, 20.] metaph. insolentem me 
gero, τινί, adversus aliquem 2 Macc. 5, 23. — 2) 
supero [τινός, potior sum aliquo, excelle Diod. 
Sic. 16, 74, 20, 91.] metaph. de sermone animum 
alicuius flectente, τινά Sir. 48, 13 
, Ὑπεράλλομαι, f. ἁλοῦμαι, dep. med. (ὑπέρ, 
ἄλλομαι, Salio) transsilio, supersilio [τί, propr. 
Hom. ll. 20, 327.] metaph. ἐν ἐχχλησίᾳ [— nostra- 
tium: grosse Sprünge in der Gesellschaft machen] 
ad magnos honores evehor Sir. 38, 33. 

Ὑπεράνω. adv. (ὑπέρ, ἄνω) supra, seq. genit. 
[cf. ἔμπεοσϑεν 8) de loco, ut rt τὰ V. τοῦ οὐ- 


Ὑκεράγαν --- Ὑπερέχω 


. H. 9, 7.) — b) de dignitate vel honore Addit. 
ad ]. Esth. 3, 7 
Ὑπερασπίζο, f. loo (ὑπέρ, ἀσπίζω, clypee 
tego; inclinatus super aliquo tueor, seq. genit. 
ers. Arrian, Ἦν Alex. p 11. 14, seq. ace. 
iod. Sic. 17, 99.) tuveor endo, sq. . . 
Sap. 5, 16. Jud Ὁ. 14.' 3 Macc. 210. 4 Mae. 
4, 9. 7, 4, (Arriam. l. 1.) — sq. ὑπέρ τινος [de 
repetita praepos. cf. Wim. 6. so) Jud. 5, 241. — 
si. acc. obiecti [Diod. Sic. l. 1.) 4 Macc. j. 8. 
e 
Ὑπερασπισμός, oo, ὁ (ὑπερασπίζω) protectio, 
pho CN £g, ἢ ὁ me ) 
ὝὙπερασπιστής, οὔ, ὁ (ὑπερασπίζω) protector 
defensor & Macc, 12. 


ὙὙπερασπίστρια, ac, ἡ {ὑπερασπίχζω) pro- 
pugnatrix á Macc. 15, 26. 

“Ὑπερβαίνω, f. βήσομαι (ὑπέρ, βαίνω, gradier) 
BE dier dttas eh oder hénaus- 


schreiten a) propr., ut τοὺς τῶν ley χάρακας 
4 Macc. 3, Ds P (Dem. 1359, 6, Xem. An. 7, 3 


nd Gant. tr. e v. 87. Tob. 1, 3. (Ael. 


43.) — οὐχ ὑπερέβην πατρικὸν olxow, non trans 
gressa sum limen domus paternae 4 Maoc. 18, 7. 
-— b) metaph. 84) tue τινι, supero aliquem ali- 
qua re 3 Macc. 6, 34. (Biod. Sic. Vol. 4. p. 40. 
ed. Bip. Pol. 12, 13. 1) — bb) pro: negligo, 
ut χαιρόν i. e, tempus apportuum Sir. 20, 6. 


“Ὑπερβάλλω, f. βαλῶ, a. 2. ἔβαλον (ὑπέρ, βάλλω, 
iacio; iacio super l. trans aliquid) 1) supero i. e. 
[traiicio, ut montem Xen. An. 4, 4. 20. ezceito, 
potior sum, ut φόβος χυρίον vxto πᾶν ὑπερέβαλεν 
i. e. potiorem esse ]. superare timorem Da 
omnia ezperientia docnit Sir. 25, 11. — parücip. 
περβάλλων, ουσα, ov, eximius, singularis acc. 
"ia 3 Maoc. 2, 23. — (Diod. Sic. Vel. 9. 
p. 385. Xen. Hier. 11, 2.) — τινά, τι aliquem 
aliqua re, ita de persona licendo vincente ali- 
quem —— Jemanden tiberbieten 2 Maoc. 4, 24. de 
h. l. accus. τάλαντα — τριάχοντα vid. sub. αἰδήμων 
noteta coll. Matth. δ. 425, 5. 1. ἃ. — 2) ὑπερ- 
βάλλομαι, cumnctor, sádumen, zDeern ir. 5, 1. 
μὴ ὑπερβάλλον scil. ἐπιστρέψαι τῷ ς χύριον. ᾧς 
infin. Hdot. 9, 51. init. sine intt. Hdot 200. 
“Ὑπερβολή, ἧς, ἡ (ὑπερβάλλω, quod vid.; τὸ 
superare, ut fluvii, montis Pol. 34, 6. 1.) pree- 
stantia, χαϑ ὑπερβολήν, adverb. [vid. xaxd] snirum 
in modum, mazime 4 Macc. 3, 18. (Diod. Sic. 
2, A8. Isocr. ad Philipp. c. 5.) 
Ὑπερείδω, a. 2. ὑπερεῖδον (ὑπέρ, εἴδω, video) 
supervideo, videre nolo, übersehen, metaph. a) 
negligo, eernachlássigen, τινά Sir, 2, 10. Tob. 


e 
. Υπερέχω, f. ἐξω (ὑπέρ, ἔχω, habeo, teneo; 
teneo τρέχ aliquem πω 2, 420.) emtneo, su- 

ero [propr. i. e. ich rage hervor, gehe über etwas 
lervor Xen. Cyr. 7, 5. 8. Pol. 34, 6. 5.] metaph. 
praestantior sum, exeello, absol. Sir. 49, 30. — seq. 
genit. [vid. ἀντισχύω] Sir. 36, 7. — ὁ ὑπερέ- 
χων, subst. potentía l. auctoritate, dignitate emi- 
nens, Machthaber, BMerrscker Sap. 6, 5. (Hdian. 
Á, 9. 4. Diodor. Sic. 1, 3. Dem. 680, 10.) 


- 


Ὑπερηφανεία — Ὑπηρετέω 


tragugoptla, ; li. ἐνπερηφανίαν, αξ, ἡ (ὑπέρ, 
perum) i ditio ὑπερήφανον &) sensu 
onesto : dignita: , pores Wür Auszeichnung, 
ita sir di ri Addit. ad 1. Esth. Y 13. et ὑπερη- 
aat 1: 8) on mmu, ὁ wi [vid d δι- 
ner a, arrogantia, Uebermu Morir νπερ- 
d ad 1. Esth. 3, 5. 7. Mt . 1 


ru a. δ RUN eaa 
— plur. αἱ ὑπε είαι — Aeuss 
des oseribuliés ju "67 49. ie n p vid. 


(ΝῊ EP a PT ὦ 12. s) 18. 
ὃ ᾿ 20. Ra. ᾽ν I Maec. VA 


— * pro ἢ "M Dan. h ut lx M 8, 7 (Geb. 


lab. c. 13. Diod. Sie. 7, 45, Theophr. eher. 
v. 24. Xen. Cyr. 5, 


"Y Sonde si P MN , dep. meld. 
fix ἵρανος, quod vid. ; super álios emineo, ex- 

cl Paper m et vrbi gantem te ser Sir. 10, 9. 
xidtin n χαρδίᾳ [vid. depavác] et ἀπό ΤΣ i. e. 
eris infia tus acerto me ab e oM 4, 13. 


- e Urt icit δὲ o ")N3 Ps. 10, n 
lob. 22, : "5 Neh. d 16. 


Yxtegwoéo , & f. TEN AC 
enter et. eperie tracte , ὄμον i. Ἔ 
nsulta divinae, ^a Geseftes 

ipotten. 4 [C » 20. (τὴν ἀτυχίαν μηγβῃς. Diod. 
Hic. Vol. 9. p. 3 25.) 

Ὑπερήφᾶνος, οὐ, ὁ, A — ey, τό (ὑπέρ, φαί- 
μαι, conspleior) 1) eupéreminens, emimtus, ἀν - 
'ezeichhet, wt ἥδισμα Addit. ad 1. Esth, 4, 2. — 
/) sensu deteriori: insolehs , arrogans, superbus, 
Ibernüthig, stolz, , εὑπεῤήφανοι vocantur, qni snis, 
tiro neminem non superare sibi videntar, virtu- 

bus temere inflati alios contemnunt, ac vix ho- 
nimes prae se duot:' ita Fritzsche ep: P.'ad Roni. 
lol. 1. p. 86. — Ita a) de personis Str. 3, 26. 
1, 28. 13, 1. 19. 21, 4. 23,8. 25,2. 21, 15. 
8. 34, 26. 95, 18. — pro i n job. ' 40, 13. (τὸ 


Ἐξ ΠΦΟνον τοῦ Rpoecdy ατος Diod. Sic. 4, 13, 

iue su e M d^iu ἐμὰν dit. ad l. Es. 
, 3. Ü ἀνὴῤ 800. 14, ἄντες Sap. 
4, θ. ὑ. ἔϑνος 3 Macc. 5, 13. DEF 12, 63.) 
- - b) dé rebus, ut 5. λογισμός 4 Macc. 9, 30. ὑ. 


ἀλήϑειαι, — τ 


s 


óyoc Sir. 35 12. Deim. 42, 27.) — V. πρᾶξις 
ace. 1, 7. ὑ. Βίων, 3 Αι 4. 

Ὕ ὼς, adv. (ὑπερήφανος, quod vid.; 
ximie, ri fice Pie Ages c. 34. ] insolenter, arro- 
unter 1 WA 47. 2 Mace. 9, & 12. 
Diod. Sic. 1, 


ΓΝ πε θὰ, t. voo (ὑπέρ, Mig o^, vi dr 
raecaleo, potentior s. potior sum 8 
| bis. 12. 18. 24. 4, 2. B. 12. 41. 


Ὑπερχεράω, à f. ἄσω (ὑπέρ, κέρας, cornu 

ornua eriadeldo hostem a tergo claudo, ind 
ud hostium circumvehio, mit den Flügeln des 
-riegsheeres die des Feindes umgehen, seq. aoc. 
1d. 15, 6. 1 Macc. 7, 40. (Ael. Tactic. c. ἐμ 


ΕὙπερμαχέω, ὦ f. ἥσω (into, Tw A e| 
ro aliquo, sq. ὑπέρ τινος 1 Macc. 3 Maco. 
6. (Soph. Antig. v. 194. Pint. Solon. c. 30.) 


e 
Yi βαχος, ov, 9, i. — AU τό Aria 
ut) qui pro αἰΐσωθ p RA μάγον 
γος -- ὑπερμαχέω τινός Sap. 10, 16, rx "ire τινὰ 
πέρμαχον, «tor aliquo defensore '? Macc. 8, 30, 
o. τινος 14, 84, ἡ X. χείρ Sap. 10, 20. 


«Ὑπεροράω ὦ f. ὀψομαι (ὑπέρ, ὁρόω er- 
vu προ! a] Bo sq ὑπ ideni ) d 
ir u 


20. — ^) pero aestimo, seq. 

€. [vid. ὑπερείδω] ita de iuvenibns non adeo 

r& habentibus corporis membra vel vitam, quo 
Clav. ἐπ libr. epocr. V. T. 


᾿ 
minus D lege dir. predam 2 Waco. 7, 11.23. 
(univ. on. 

 Ynspoy, 3 ἡ (wh, quod vid,) emi- 
nentia propr. iod. Sic. 12, 41.] give a) de 
rebus et personis dignitate, morum probitate, ex- 
terna maiestate conspicuis ? Mace Jj, rà 6, T3. 
15, 18. (Diod. Sic. 4, 41. Pot. 5, 41. 1.) — b) 
de Bagitiorum magnitudine l. alrocitate insigni, 
Ó καχών ὑπερσλὴν πεποϊημένος, qui arbitrio Suo 


patravit flag itia. atrocitate insighia i. q. ὁ xax 
xeromuéss Y ὑπερέχοντα 2 Macc. 13, 6, Cf. de hot 
oquendi modo, quo rei Prac dicatum maxime spe- 
dum esse eaturus de rei Praedicato [xa- 


xs ὑπερὸχ ἡ] potins, quam de re, cui ali m 
Praedicatum competat xaxd] "Dania Eo 
Fritzsehe ep. P. ad Rom. Vol. 1. p. 367 

p. 21. Wis. 6. 3, 2. ἃ. (Jos. b. i. 4, '* 40)" 


᾿Ὑπερτίνω, ; ξω (ὑπέρ, τήχω) ultro modum 


liquefacio Us πυρός ullra modum per ignem 
ed, Si f loo. 7 HS. (Strabo Vel. .Op. 391. 
Siebenkees.) 


ὝὙπερτιμάω, ὦ f. 4oo. (ὑπέρ, τιμάω i dis 
ihodum co τὰ pM d vri 
(Soph. Antig. Y. .384.} 

Ὕπερυμνητ ou, 6, mE: τό (ὑπέρ, νμνέω 
eltra i «€ τὸ ον, δ i de Deo: (ὑπέρ, ὑμ à) 
dabilis Cant. tr. puer. v. 23. 24. 30. 31. 32. 


Ὑπερυψόω, ὦ f. doo (ὑπέρ, ὑψόω, exalto 
ultra modam extollo, mazime extoiio |. e 
Cantic. tr. puer. v. 28. 29 sqq. 

Y φέρω, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγχα (ὑπέρ, φέρω, 
fero; ultr ero) intrans. sursum feror, ἕως ovpa- 
vov, ita trop. ti MEM mtmero et 
multitudine rome ibenda 3 Bst. 8, 75. 


“Ὑπερφρονέω, ὦ f. ἥσω (ὑπέρ, odia: sentio, 
statuo; praeolarius iusto de me statuo, nimios 
spiritus sumo Xen. Ages. 11. 2.) despicio, parvi 
aestimo, τινός [vid. χαταγελάῳ] ut. τῶν arai 
πόνων, ἀλγηδόνων 4 Macc. 13, 1. : 3 
(os. Ànt. 1, 11. 4. Pol. 6. 18. 7.) 


"Y xeopuvéa, ὦ f. ήσω (ὑπέρ, φωνέω, vocem 
tollo) aita coce ind τὴν αἴνεσιν i. e. alta dni 
cano canticum Jud. 16, 1. vid. tamen de ἢ. 1. 


Ἐν Apet. 
Ὑπερχαρής, έος, οὕς, ὁ , ἡ - és, τί ὑπό 


: po) ^ supra modam laetus, hoch erfreut 3 


e 


Ὑπέρχομαι, f. ἐλεύσομαι, dep, c. aor. 2. act. 
ὑπῆλθον et ' perf. act. ὑπελήλυϑα (ὑπό E ( 
subeo, παστόν, thalamurh nuptialem 3 
(Ael. Υ. H. 9, 18. Hom. Odyss. 12, ^). 
Ὕπερῷον, ov, τό (ὑπερῷος, superior, superus, 
ut AMAA Plut. de c. 35. Í. q. ὕπερος) (ha. 
rior pars aedium . ἀνάγεων, üvoytoy ( ys 
Il. 2, 514. Antiph. en, " dicebatur apud 


abis ὑπερῷον x— moy conclave super tectum 
domus planum exstructum, in quod secedere sole- 
bant eoenanqt; orandi, eonfabulandi, meditandi 
eausa Tob. 3 7 : 

Ὑπέχ. ὼω, f. ἕξω, a. 2. ὑπέσχον (ὑπό, ἕχω) su- 
E UE r. darünter halten, ut χεῖρα Hom. 1l. 


h. ut ζημίαν 4 Maco. 4, 48. (Diod. 
Sic m 86. Ael. V "H2, 4. Xen. Mom. 2, 4. 8 8.) 
Ὑπηρεσία, ας, ἡ (ὑπηρετέω, quod vid.; niini- 


sterium m renlgis f" , Dienst , εἷς l πρὸς 
ὑπηρεσίαν τινός, μέ miS praestetur alicui 


Sap. 13, 11. 15, 7. (Diod. Sic. 2, 41. 14, δά." 
Isoer. Paneg. e. 39.) 

Ὑπηρετέω, ὦ f. oo (ὑπηρέτης, οὐ hy 
temiro , renis officio fungor Diod. Síc. 
sinistrü 1. 6. commodis. alicwius ; uL 


61 
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482 — 


Sap. 16, 21. quo 1. si ratione habíta verborum: 
ἡ ὑπόστασίς gov , expectasses ὑπερετοῦσα, anctor 
memor voc. ἄρτος v. 20, praegressi, per structü- 
ram ad sensum [de qua vid. Win. i 
Fritzsche ep, P. ad Rom. Vol. 1. 


ὑπηρετῶν. Sap. 16, 24.25. Sir. (Diod. 
:Sic. 1, 70. Hdi n, 2, 11. 18, Xen. Men. 2, . 7. 
Cyr. á, M et 8 
"Y : ó (ὑπό, ἐρέτης remex: remi- 
um "tnus ém. "i209 11.) minister Sap. 6, 4. 
Cant u. pner. y. 22. (Xen. An. 1, 9. 8. Ael. V. 
asy dopat, οὔμαι f. σχήσομαι (x, ἔχω, 


habeo, teneo; sustineo) polliceor» promitto sq. 
infin. praes. Sap. 17, 8. (Xen. An. 7, " 14 et 
31) sq. inf. aor. 2 Mage. 4, 9. (Xen. 1, 2. 
2.) — M. inf. fut. 2.Macoe. 8, 11. 12, 11, (Lucian, 
. díal. mort. 5, 2. Xen. Cyr. 2, 2. 12.) de inf. fut. 


post vv. prothittendi ef. Lob. ad Phryn. p. 747 sqq... 


Ὕπνος, ov, ó, somnus a) univ. Sap. 17, 44. 
Sir. 22, 1. 34, 1. 2. 20. 40, 5. ὕπνος νυκτός, guo 
]. somnus nocturnus sistitur ut persona fraudem 
homini faciens. — v. 6. àv ὕπνοις i. 6: per som- 


num. — 42, 9. 1 Maec. 6 10. 3 Macc. 5; 11. 
20. 22. (Ael. V. H. 2, 35. ἢ Bdian, 2 , 1. 12. Xen. 
Mem. 2, 6. 1.) — b) refertur. ad somnum 60η- 


cumbentium, ubi Lat. concubitus , nostrates: .Bei- 
schiaf Sap. 4, 6. 7, 2. (Hom. Odyss. 11, 245.) 


᾿Ὑπνόω, ὦ f. ὥσω (ὕπνος, somnus; sopio) in- 
trans. dorasi à) propr. Jud. 12, 5. (ita pass. Hdot. 
— b) per enpkemismam [vid. xotg. do- 

wa] 2 orior Sir 


"Yn6, praepos. secum habens in his libris ge- 
nitivum et accus. sub, unter. 
1) iunct. c. gen. [propr. unter ji. e. unterhalb, de 
rebus, quae sunt 1. fiunt sub aliquo loco, nt ὁ ὑπὸ 
ς χρυσός Plat. ἰεβξ, . 5. Vol.2 ἢ 718. ἃ. Hesiod. 
Tieà on. v. 669. Cf. Buttm. δ. 134. Matth. 6. 592, 
. 110. Win. δ. 51, ἃ. Passow ll. p. $051] 
refertar ad personas et res, à quibus, habentibus 
quasi aliquid sub potestate" sua, fieri dicitur ali- 
quid. In quibus uti persona l. res casu secundo 
sequens praepos. ὑπό, Cogitatur efficiens [ὑπό in- 
dicat. actionem aliquam eius, a quo qui fierí di- 
. eitur^ Herm. ad Vig. p . 863. ] ità subfectum ab 
eadem re 1. persona pendere eiusque potestati sub- 
esse YN ngitur. Utuntur Lat. i talibus: 
αὖ, nostrates: con. 
Legitóe fta "tà 
Matth. 1.1. Buttm. 1. 1. coll. $. 121, 2. Fischer 
3. b. p. 275, Vig. p. 069. Herm. |. |. ^in l. ]. 
aa) univ. "n Sene pen ἐν Ὁ ut ἀγαπᾶσθαι Sir. 
45, 1. 46, 1 ἄγεσϑαι - ar. 5, 6. 61. 
dxojtoSat 1 Maco. 10, ^. ἀναιρεῖσϑαι 4 Macc. 
18, 11. ἀναχάμπτεσϑαι, 4 Macc. 1, 35. ἀνατίϑεσθαι 
2,Maec. 5, 16. ἀποστέλλεσϑαι Addit. ad 1. Esth. 
6, 15. ἀποτρέπεσθαι 3 Macc. 1, 13. ἀτιμάξεσθαι 
Bir. 22, 5. βαρύνεσϑαι Sap. 2, 4. 2 Macc. 9, 9. 
ὌΝ 3 Macc. 6 βεβηλοῦσϑαι 2 Macc. 
0, 5. βιβρώσχεσϑθαι Hist. bel. et drac. v. 12. 
MES ἀπτεσϑαι 2 Mace. 11, 22. γράφομαι Addit. ad I. 
th. διασείεσθαι 3 Macc. "aal. δεδωρῆ- 
σϑαι ΗΝ 8, 14. vid. δωρέομαι. --- δημιουργεῖσϑαι 
ar 10, 2 εδιαχεύεσται Sap. 5, 14. διώκεσϑαι 
a &iprio2at , δησϑῆναι, ϑήσεσθαι 
ΠῚ 4i. "I Mace: t, 22 M P es 4, H. 
ΤῊ δεῦϑοι Esr. 8, 3. ἐμδιχεσϑαι Sir. 30, 19. ὁ 
to9cSat Sap. 4, ἄς ἐμπιστεύεσθαι 2 Macc. 10, 3. 
ἐξαποστέλλεσϑαι Esr 3 Macc. 4, 4. ᾿έπι- 
τάσσεσϑαι Bar. 6. 1. e ps Esr. 4, oA 
E Mode 3 Macc. 5, εὑρίσχομαι i 
13. ἐφελχύεσθαι Bar. "6, Ei ζητεῖσθαι Το 
1δ. φανμάζεσθάι 4 Μδοῦ. 1, 11 bis. 
18, 3. ϑεμελιοῦσθαι Sir. 50, 2. debida. 


.TotxctoSar Bar. 
. χολάζεσϑαι Sa M. l6 


"ari 16, 27. 


post vy.  P'asrive ef. Passow |. Ἰ.. 


Ὑπηρέτης. τ Ὑπὸ 


, 27. ϑεωρεῦσθαι, Eum 6,.12. 1 Macc. 
3? 29. δ cct Macc. 10, 24. χαλεῖσϑαι Sap. 
ir 20. χαταικίζεσδαι 4 Mace. 12, 2. χαταπατεῖ- 


oin 2 Macc. 8, 2. χαταπογεῖσθαι .3 Mace. 2, 2. 
ατεῖσϑαι πὴ 15, 33. χαταλείπεσπαι 
Bar. 1] Tob. 2 Macc. 7, 16. 10, n 
Τα δ σθαι Bar. δ᾽ B. χατασχενά "toa. Bar. 6 
45. 46.. χαταφρονεῖσϑθαι 4 Macc. 4, 26. χατεγχει- 
(eoe. 3 Macc. 1, 21. χατευϑύνεσϑαι Addit. ad 
Esth. 2, 4.. pio 2 Macc. 10, 13. xa- 
Á χινεῖσπαι 4 Macc. 14, 6. 
, χρατεῖσϑαι Jud. 5, 
E 1, 1. 4 Macc. 2, 9. λέ- 
γεσϑαι 1 Macc. 6 “λικμᾶαϑαι Sap. 11, 20. 
χᾶσπαι 4 Macc. Ἴς 30. νειδίζεσθαι Tob. 3, 
παιδεύεσθαι 2 Macc. 10, 4. παραδίδοσθαι Addit 
d ὦ Ese ὃ, 14, Esr. 9, E^ 3*3 
aco. παραστασῆναι 2 Maoc. τῶν 
πεσϑαι 2 Macc. 5, 18. D ἄσκεσϑαι͵ ? Macc. 8, 
14. πληροῦσθαι 2 Macc. 6, προπράσσομαι Esr. 
V 3. Era? MNA 1 Mac. 14, 40. προςδε- 
ναι vid. προςδέχομαι. — προζχαλες 
τὰν rp Macc. 14, 5, προςδέχομαις Addit. ad |. 


2 Maco, 15, 3 


Esth. 6, 10. προςτάσσεσϑθας Esr. 7, 1. 2 Mace. 
6, TN οτάσσεσϑαι 2 Maoc. 8, 36. ky e 
2 Macc. 5, 2. σαλεύεσϑαι Sap. 4, 4. Sir. 48, 1? 


σχεπάζεσϑαι Sir. 14, 27. συγκλείεσθαι 1 Maoc. 5, 5. 
σνντελεῖσοαι ? Macc. 8, 7. συντρίβεσϑαι 1 Macc. 
9, 68. 10, 53. 82, ταπεινοῦσθαι 2 Maco. 8, 35. 
τάσσεσϑαι Esr. 1. 15. vporoUcSat 2 Macc. 9. 2 
ὑπονοδεύσθαι 4, 26. φέρεσθαι Sap. 5, 14. ed 
(Diod. 

. 1, 8. Ael 


ANTEA ον .6, " 40. 
ἣν 4. À, An. ita post 


Xen. Mem. 1, 

22.) — ET rei 
διώκεσθαι Sap. τ 20. (Xen. ; 9. 5. 3 Macc. 
2, 22. quo l. ex praeced. cab. repete χραδαι- 
γόμενον. — — bh) post γίνομαι d. e. creor Sap. 
9,.2 . vel efficior ita ἰρεσις γίνεταέ τινος -- 
ἀφαιρεῖται τι Macc. Ἢ 1. — cc) in formala 
μνεία μοὺ » ὑπό τινος mei fit. mentio αὖ ali- 
quo κι memoria mei recolitur ab aliquo Bar. 4, 31. 

b) post. vv. neutra, it. post media, passivorum 
potesíate usurpata, seq. gen. pers., ut ἀπωλόμτ» 
e ἀπεχτάνϑην 1 Macc. 11: S8. — ᾿ἀνίσταμαι, 1 Macc. 


7, 14. πάσχω o Bar, 6, 34, πίπτω Jud. 16, 7. (ΧΙ; 
Hier. 7, 8. Conv. 1, 9. Cyr. 6, 1. 36.) Cf. Matti. 
LL Buttm. e als Passow 1.1. Win. 1. 1. 


c) post Ww activa, quibus inest notio passiva 


ut μεταλλάσσω [ lene (oy] i. e. vita privor 
X th 2 Macc n. e pv &no3vijoxe . Xen. Hier 


d) adnectitur substant,, ut αἱ ὑπὸ τοῦ Ato | 


ἐλπίδες, spes a Deo factae 5? Macc. 7, 14. 
γήματα ὑπὸ τοῦ xv 
lata 2 Macc. 5, 20. 
praepos. ὑπό in talibus usu Jacob ad Lucian. Alex. 


εὐερ- 


2) refertur ad animi sensus, quibus ad faciea- 
dum aliquid impellitur aliquis, ubi Lat. prae, nos 
vor, aus. ]ta ὑπ ἀθυμίας φαρμαχεύφας 2 Macc. 
10, 13, (Xen. Cyr. 6, 1. 35. 8, 3. 42.) Ct 
Herm. ad Aristoph. nubb. v. 894. - Matth. Ll 1L 


. Passow 1. 


II) copulatur c. accusat. 
sub i. e. unter. 

lia dicitur 1) de loco, a) ubi quaeritur : quo! 
:0hin? Habent Lat. in talibus sub c. accams. 
e di darunter kin. Cf. Matth. 
ὃ 593, εἶδα, { π 6. 104. Fischer 
. l.p. 911. Ww — 88} propr., seq. 
acc. reí, ita post dein 1 Maec. 46. vid. ad 
h. ]. sub dicho moníta. χρύπτομαι 1 Macc. 9, 38. 

μι Esr. 3, 8. ὑπατάσσω 2 Macc. 4, 12. (Diod. 
Sic. 13, 51. Hdot. 7, 88.) — bb) formulae tro- 
picae, nt ἄγω τινὰ ὑπὸ C527 . tributarium 
facio aliquem 1 | Maec. 2. ἔρχομαι ὑπὸ τὴν» 


48. 


ρίον beneficin & Domino de- 
(X yr. 3, 3. 2.) C. de. 


Υποβάλλω — Ὑπόδεσις 


ὄψιν Addit. δὰ 1. Esth. 6, 8. vid. ἔρχομαι. — ὁράω 
τι ὑπ ὄψιν sub oculos miki venit aliquid — vor 
Augen sehen 2 Macc. 13, 42. πίπτω ὑπὸ διαϑή- 
xn» ϑεοῦ i. e. particeps reddor promissionis di- 
vinae 2 Maco. 7, 36. — ἐμπίπτω 9. τὴν εὐϑύναν 
J Maoc. 3, 28. ME 

b) onm quaeritur: «5i? in quibus Lat. utun- 
lur swó c. ablat., nos: unter. Cf. Matth. l. l. 
Buttm. 1.1 Fischer 1.1. p. 219. Win. 1. 1. ita 
post vv. mansionem τοὶ quietem | indicantia, ita 
aa) propr. sq. acc. foci vel rei loci notionem in- 
tcladentís, ut αὐλίζομαι Sir. 14, 26. εἶδον Hist, Sus. 
r, 94 bis, v. 58 bis. εὑρίσχω 2 Macc. 12, 40, ζάω 
Bar. 1, 12. ἰόομαι Sir. 29, 10. χαϑιδρύω 2 Macc. 
&, 12. ὑποζώννυμαι 2 Macc. 3, 19. — praeced. 
wtic. ὁ ὑπὸ τὴν βασιλείαν, ita tum de personis, 
im de rebus, quae versantur vel sunt in regno 
ique subiectae cogitantur, unde ὑπό 3 Macc. 7, 
), (Pausan. 5, 1. 3. Hdot. 7, 114.) — ad- 


1ectitur substantivis, ut βίος ὑπὸ σχεπὴν δοχῶν 
Sir. 29, 22. ἡ ὑπ᾽ οὐρανόν Scil. γῆ, χώρα Bar. 5, 3. 
Addit. ad 1. Esth. 3, 3. — bb) metaphor. a) de 


mperio, seq. aco. pers., οἱ ὑπό τινα homines ali- 
"uius imperio subiecti, ita de ministris regiis Esr. 
j 1.2. de militibus ducem aliquem sequentibus 
Macc. 5, 25. γίνεσθαι ὑφ᾽ ἕνα unius eiusdemque 
»otestati subesse 1 Macc. 10, 38. (Ael. V. H. 
|, 11. Isocr. Evag. o. 10. Xen. Cyr. 1, 5. 3. 


Fhuc. 4, 60.. Hdot. 2, 127.) — 8) de tutela, 


πὶ subest aliquis, ita ὑπὸ τὴ χεῖρα ϑεοῦ 4 Macc. 
7, 19. verba Mosis obvia Dent. 33, ὃ. 

2) de tempore a) in temporis notatione mi- 
s dehinita, u | Lat i EY" um, m is 
ἱπὸ τὴν ἐπερχομένην ἡμέραν 3 Macc. 5,2. ὑπὸ τὴν 
ὕχτα ob. 7. it. (Ael. V. H. 4, 27. Xen. Mem. 
^» 8. 1. Thuc. 2, 26 et 27. 4, 67.) Cf. Matth. 
.1. Buttm. 1.1. Passow l.]. 
Vig. p. 071. Win. 1. 1. — ὑφ᾿ ἔν, uno eodémque 
nomento Sap. 12, 9. coll. 18, 12. ubi πρὸς μίαν 
᾿οπήν. — b) de duratione temporis, ubi nos: 
cáhrend, Lat. intra, ita μιᾶς ὑπὸ χαιρὸν ἡμέρας, 
jurante unius diei tempore 2 Macc. 7, 20. 3 Macc. 
ἰ, 44, (Hom. Il. 16, 02.) Cf. Matth. l. l. Pas- 
rw ll . 
III) in compositione: 1) subiectionem indicat, 
i ὕπανδρος. — | 

2) c. verbis motüm, mansionem indicantibus 
ignificat sub, ut ὑπέρχομαι, ὑπέχ, 


9. 
) successionem, accessionem indicat; ita ὑπο-. 


ἄφω, ὑπόκειμαι, ὑποφωνέω. — Cf. Vig. p. 073 
ins furtim, clam "eri aliquid slg fat, ita 
ἡποϑραύω. 

,,9) de rebus, quae paulatim fiunt, ita ὑποχαίω. 

᾿Ὑποβάλλω, f. f2s (ὑπό, βάλλω, facio; διδ-- 
ἑείο (unterlegen Xen. Cyr. 5, 5. 7.) i. e. sur- 
rum. tollo, ita ad normam Latinorum «» ἀνεγείρω, 
ἀνυψόω, ut ναὸν ὑποβάλλονται —5 de templo ez- 
«ruendo cogitant [de quo medii usu vid. sub éxct- 
io monita| Esr. 2, 1$. Habent jn eadem causa 
x o ἀνυψοὺν Esr. 4, 12. et Jos . 
ἀγεγείρειν. (ita subiicio, apud Virgil. Aen. 12, 287. 
Ecl. 10, 74. Georg. 2, 19. 4, 385.) E 

“Ὑποβλέπομαι, f. ψομαι (ὑπό,. βλέπω) suepi- 
cio — obliquis vel torvis oculis adapicio, ita. de 
personis suspectum aliquem habentibus, τινά Sir. 
7, 10. — [ἃ ὑποβλεπόμενος pro j'y 1 Sam. 18, 9. 

“Ὑπογραμμός, οὔ, ὁ (ὑπογράφω, subsoribo; 
delineo Isoer. ad P hilipn c. 35.) delineamentum, 
exemplar scriptionis acc, 2, 29. 


“Ὑπογράφω, f. qu (ὑπό, γράφω, soribo) 1) 


eph. Ànt. 11, 2. 


subscribo i. e. scribendo subiicio, schriftlich δεῖ 


fügen, viner Schrift unten Midi sed. aos 
inf. aco. 2, 80. ἡ ὑπογεγραμμένη ἐπιστολή Esr. 
2, 10. 25. 2 Macc. "Nn " Macc. 6, 41. — 
2 Macc. 9, 25. 11, 17. De verbis obviis in Addit, 


cher l. |. p. 278. 


488 


ad 1, Esth. ὁ. 1. ὧν — ὑπογεγραμμένα pertinen- 
tibus ad ea, quae Esth. 8, 10. leguntur οἵ. huno 
ipsum Estheris librum ]. 1. — (ita subscribo Balb. 
ad Ciceron. post epist. tertiam decimam Ciceronis 
ad Attic. libro nono ,Cáesar nobis litteras per- 
breves misit, quarum. exemplnm subscripsi.^) — 
2) praescribo metaph. de temporis ratienibus hoo 
vel illud secum ferentibus et praecipientibus 1 Maoc. 


e $, “ 
.. Ὑπόγύυος, [etiam ὑπόγνιος] ov, ὁ, ἡ — ov, τό 
(ὑπό, γυῖον, manus; est' sub manibus) instans, 
bevorstehend , nahe 2 Macc. 12, 31. '(Isocr. de 
permutat. c. 2. Diod. Sic. 18, 8.) 


“Ὑπόδειγμα,, τος, τό (ὑποδείκνυμι, quod. vid. ; 
id quod oculis subiicitur, imago) exemplum, Bei- 
spiek Sir. 44, 16. 2 Macc. 6, 28. 31. 4 Maoc. 
17, 23. (Hdian. 8, 8. 4. Pol. 3, 17. 8) Cf. de 
hac huius voc. significatione serioribus Graecis 
maxime propria Lob. ad Phryn, p. 12. et Bieeck 
ep. ad Hebr. Vol. 2. p. 554. 
qe Τοδεύουμι, f. δείξω (ὑπό, δείχνυμι, ostendo) 

co, snanifesto, 0no , certiorem 
acc. rei Sir. 48, 55. "Tob: 12, 6. 
τι Sir. 17, 6. 416. 46, 20. Tob. 4, , 10, — 
τινὶ περί τινος Addit. ad 1. Esth. 1,14. ὑπέδειξε — 
περὶ αὐτῶν ἱ. e. de eorum conatibus. Tob. 1, 19. 
quo 1. per epexegesin additur ὅτι c. verbo finito. 
— τοῦ sq. ὅτι c. verbo finito Esr. 2, 24. 
sq. accus. c. infini. 2 Maoc, 13, 4. 3 Maoc. 
5, 26. 29. abest aoo. obiecti 2 Maco. 3, 10. 
ὑποδείξαντος [scil. τὰ χρήματα] ἱπαραϑήχας εἷ- 
ναι. — seq. acous. duplici, uno subst. altero par- 
tieipii [de quo vid. sub ἀχούω no. 2. monita] 
2 Maoc. 5, 15. — sq. dat. pers. sine rei mentione 
Tob. 4, 2. ooll. v. 1. — 5, 10. — passiv. ὑποδεί- 
χννυμαι, monifestor , τινί Sir. 3, 22. πλείονα — σοι 


Γ 


i. e. superant enim intellectum humanum quae. . 


patefacta tibi facienda. Sir. 14, 12. xa) διαϑήχη 
ἅδον οὐχ, ὑπεδείχϑη cot i. e. neque innotwit. tibi 
foedus cum orci rege factum. — pro ΠΛ 2 Chron. 
, 
Ὑποδέχομαι, f. ξομαι, dep. med. (ὑπό, δέχο- 
pat) excipio, ut advenientes 3 &oc. A 3: fs. 
Xen. h. gr. 4, 8. 21.) — addito εἰς c. aco. loci 
Macc. 16, 15. ratione habita vitae et felicitatis 
faturae 4 Macc. 13, 16. — de personis hospitio 
exolpientibus aliquem, addito adverbio Tob. 7, 8. 
(Hdiau. 4, 8. 16. Palaeph. fab. 5.) ες 
Ὑποδημάᾶ,, τος, τό (ὑποδέω, subligo; id quod 
subligatur; solea, crepida vel coriacéa vel lignea, 
seriori vero aetate et calceorum totum pedem in- 
cludentium usu invento — calceus, Sir. 46, 19. — 


pro Ὁ) Exod. 3, 15. Cf. Win. bibl. Realw. sub 
voc. Schuhe. (Ael. V. H. 7, 11. Hdian. 5, 5. 21. 
Xen. Cyr. 8, 1. 41.) 

^ Ymoó5u0vo 1. ὑποδύω, f. δύσω, a. 2. ὑπέδυν (ὑπό 
δύνω, induo; τί τινι induo aliquid sub aliquid 
Hdot. 1, 155.) med. et aor. 2. intrans. subterfugio, 
clam me subduco vel aóscondo me "Jud. 6, 13. 
ὑπέδυσαν ὑποχάτω ὄρους (ὑπὸ χλίνην Dem. 608, 16. 
118, 20) ὁ 

Ὑποζύγιον, ov, τό (nentr. adiect. ὑποζύγιος, 

ui ingo subest; substantive:) iwmentun [univ. 
Bol. 3, 51. 6. Hdlan. 1, 12. 2. Xen. An. 1, 3. 1.} 
de asíno dicitur Esr. 5, 43. — ita pro jIN Jud. 
5, 10. “ΘΙ Gen. 36, 14. " 


“Ὑποζώνγυμι, f. ζώσω (Uni , ζώννυμι, cingo) 
succingo, ὑποζωσμένος succinctus ὑπὸ τοὺς μάστους 
σάχχους [de 
3, 49. ( el. 

Ὑπόδεσις, coc, ἡ (ὑποτίϑημι, quod vid. ; sup- 
positio, id Ey subponitur, summa rei) argumen- 
tum 1. e. de quo agitur, res de qua dispu- 


61" 


uo accus. vid. ἐμπορπέω] 2 Maco. 
Y. H. 10, 22.) | 


N 


4 
i, Mace, 1, 12. (Dem, 28, 9. Xen. Meg. 


4, Ὁ. 1 , 

Ὑποϑραύω, f. co (ὑπό, ϑραύω, frango, de- 
hilite) class 1. occulto debilito 3 Maco. 9, 11. 
ὑποτεϑραυσμένος - secreto saucialus  velnere 
2 Macc, 9, 11. Cf. Baduelius ad ἢ. I. 

Ὑποχαίω, f, καύσομαι (ὑπό, χαίω) paulatim 
concremo, ita de personis lento igne concrematis 
4 Macc. 11, 17. (Diod. Sic. 17, 47.) 


“Ὑποχάτω, adv, (ὑπό, χάτω, infra) subter, 
infra, 1) adverbialiter, de statu, γίνομαι ὑποχάτω 
sum inferioris conditionis, ita de personis alieno 


imperio subiectis Bar, 2, 5. — ita ἣν ποῦ 
Deut. 28, 13. — 2) praepositionis vim habet [vid. 
sub ἄχρι monita] seq. genit. loci Bar. 2, 2. Jud. 
6, 13. — Sir. 36, 6. — ita pro nih Ezech. 34, 5. 
(Diod. Sic. 1, 72. Pol. 3, 55. 2.) 

 Y'x6 L, f. χείσομαι, depon, (ὑπό, χεῖμαι, 
iaceo; q'Ppositus l. substratus sum Xen. d 


equest. 1, 


* Y'xo ίνομαι, f. χρινοῦμαι, dep. med. cum 
a. 1. p. νπεχρίονν [ità apad Ctes. Pers. 41. of 
Passot 11. p. 1265, — ὑπό, χρένω iudioo; respan- 
em. 1, 3. 1. personam alicuius ago 

V B. 14, 40.) 1) fabu- 
lam histrionis instar ago, eine Rolle spielen 
4 Mace. 6, 17. (τραγῳδίαν Diod. Sic. 13, 97.) si- 
mulo, simulatoris mores sequor. sq. infin. ἀπο- 

ὕσασϑθαί τινος Comedisse de aliquo me simulo 
I Maoo. 6, 15, — seq. aco. pers. ut. τὸν εἰρηνικόν 
pacificum me esse simulo, pacem simulo 2 Maoc. 
5, 25. ἐσθίοντα 6, 21. — absol. v. 24. — δὶς, 1, 
28. μὴ ὑποχριϑῇς ἐν στόμασιν áySpdxov i. e. cave 
ne simulator appareas in. hominum ore. — de 
personis legis reverentiam simulantibus, ita ὁ ὑπο- 
χρινόμενος Bir. 38, 15. 36, 2, (τί Ael. V. H. 13, 
12. Hdian. 4 9. 1. 8, 6.2.) 

Ὑπόχρισις, eue, ἡ (ὑποχρίνομαι, quod vid.; 
responsio" simralatio histrionum Artepid. 3, 10.) 
simulatio, Heuchelei 2 Maoo. 6, 35. (Aesop. fab. 
108. . Pol. 35, 2. 13.) 

“Ὑπολαμβάνω, f. λήψομαι, a. 3. ἔλαβον, perf. 
εἴληφα (ὑπό, λαμβάνω) 1) suscipio i. e: suscipio 
sermone, das Wort nehmen, ita 4 Macc. 8, 12. 
ὑπολαβὼν — ἔφη i. e. certior factus de tormen- 
terum apparatu sermone suscepto [1 (. — (Ael. 
V. H. 2, 14, 8. Pol. 4, 85, 4. Xen. Hier. 6, 
9. Conv. 5, 22. — ita susoiplo Virg. Aen. 0, 723. 
Varro de re rust. 1, 2. 24. et suscipere sermone 
Quinctil. iustit orat. 2, 15. 38.) Cf. L. Bos. de 
ellips. p. 429. ed. Scháfer. Ffrotscher imd. ad 
Xen. Hier. p. 129. Bornem. schok p. 67 sq. — 
2) — annehmen i. e. seutentiam. vel. opinionam 
qinitto | e. puto, opinor 4 Macc. 5, 17. sq. ὅτι 

ob. 6, 17. (sq ὡς c. verbo finito Xen. Cyr. 8, 
3. 40.) — seq. acc. c. infini. 3 Macc 3, 8. (Xen. 
Mem. 1, 6. 4.) sq. infinit. nunc pee ntis Sap. 
17, 2. Esr. 2, 20. 4 Maec. 3, 11. (Diod. Sic. 
Is KW V. H. 12, 9.) — nune aor. Mace. 1, 

. € βασιλεῦσαι τῆς αἰγύπτον |. e. id mente 
agitabat, ml Foetiretur Ae lo. — sq. infnit. fu- 
tur. Addit. ad |. Esth. 6, Xen. Mem. 4, 4. 
17.) Cf. de his infnit. Eob. ad Phryn. p. 747 sqq. 
— sq. duplici accus. uno subiecti altero raedi. 
cati [de ἣν vid. ἀχούω mo. 2.] Sap. 12, 24, 
2 Macc. 12, 12. — Sap. 13, 3. ϑεοὺς ὑπελάμβανον 
scil. αὐτούς. 

Ὑπολειμμα,, τος, τό (ὑπολεέκω, relinquo) re- 
siduum, reliquiae, τῆς ἐργασίας Sap. 13, 12. vid. 
tamen de h. |. lectione ἀποβλήματα praeferenda 
Augusti, Apel, Grimm. | 


Yxo30809 — Ὑπομνηματισμός 


e 
) RO MDO: pho ad "doi exo pax 
a em uo, πολεέπομαι, 
superato relinquor Jud. 10! 49. 4 Maec. 13. 36 
(Diod. Sic. Vol. 10. p. 165. ed. Bip.) — b) passiv. 
reswneo, 84. dat. loci Jud. 13, 2. 1 Maec. 6, 54, 
10, 14. (Diod. Sic. 20, 42. Xen. Cyr. 1, 4. 21.) 
— 0) zurückiaasen, med. post se relinguo [hinter 
sich zurücklassen, τί Hdot. 4, 121. 6, 1). ita de 
rca sua suis relinquentibus, τινί τι Jud. 8, 7. 

TOÀWU, coc, ἡ (ὑπολαμβάνω) io [Stob. 
e Demosth. 538, 38.], o. vat et nimia d inim 
de se opinione Sir. 5, 23. 

Απομασδιος, lou, ὁ, ἡ — ov, τό (ὑπό, μα- 
cvs, mamma , uber — ὑπομάζιος) infans Lacfens 
s, ὦ mamma matris adhuc pendens. 3 Macc. 3 
21. (ὑπομάζιος Diod. Sic. Vol. 10. p. 105. ed. Bip.j 

e Dd t 5 

Yropévo , f. μενῶ (ὑπό, ea WBaneo; per- 
maneo i. e. won disoedo Dem. 617, 15. nom fugio, 
ita de militibus Diod, Sic. 15, 55. Xen. An. 
1. 26.) 1) sustineo i. e. a) ich halte mich euf- 
recht, non cedo, ita de rebus et persomis perma- 
nentibus in eo, quo sunt loco vel statu Sir. 22, 16, 
χάραχες — υπομείνωσι pali in loco excelso ventis 
oppositi non sustinebunt i. e. non resistent o«- 
torum rabici, Ihid. οὕτως — ὑπομείνῃ ita animus 
timidus non resistet cuivis rei timorem inicienti 
huic quid opponat si mon kabet, nisi homini 
stulti consilia. — b) tolero, patior, ita aa) de 
personis perferentihus aliquid animo frmoe et con- 
stanti, seq. acc. rei, ut πόνον, βάσάνους 4 Macc. 
5, 23. 6, 0. 7, 22, 16, 9. — 9, 6. 22. 15, 29, 
16, 1. 1T. 17, 7. — ahest acc. rei 4 Macc. 16, 
21. ὑπέμειναν scil. τὸ πῦρ, — (Diad. Sic. 1, 2. 
Xen. Mem. 2, 8. 4. 1, 2. 10.) — bb) de rebus 
non cedentibus alicui rei, ut χιὼν — ὑπέμεινε zip 
Sap. 10, 22. quo L xai οὐχ ἐτήκετο. — €) ἐκ διε 
recipio i. e. ích lasse. mir etwas gefallen, seq. 
8.00. rei, ut οὐ — ὑμῶν non passa esi iniuriam 
vestram i. e. nan sustinwit, wim tibi inferri ς 
vobis — sequente infini, nt σφαγιασϑῆναι 4 Macc. 
13, 13. ovy ὑπομένω, ut φορθλογίαν δοῦναι, i. e. 
recuso vectigalia Esy. 2, 19. (Lucian, dial. deor. 

,) 2. - "d nominativo participii Diod. δῖα 19, 
12. Xen, 9r. $, 4. 22. Soph. OR. v. 1333. cf. 
Matth. 6. 550, 7. c. Herm. ad Vig. p. 169. Ber- 
nem, Xen. 1. .) — d) par sum valeo , ich 
nehme es auf mich, seq, E vli. Sup 'Á 9. 2 Maec. 
6, 20. — abest in&ait.- . 16, 20. τίς ὑπομενεῖ 
seq. o τὰ ἔργα δικαιοσύνης xuglou. 

2) eqspecto, τινά aliquem i. e. a) icb soarte 
auf Jem. Tob. 3, (Xen. An. 4, 1. 21,) — ἢ) 
ad exemplum τῶν ' et ex Hebr, dicendi consue- 


μ 
36, 21, "51, 8. — 
:D Ps. 84, 9. 37, 84, Jes. 10, 31. 


( 
84. aeq. rei 


Rost 6.1 Y: 4. 29, &]T& ! 
18, 14. (Xem. Hier. 1, ἃ Cyr. 8, 3. 47, 6, 4 
20. — ahest aceus, ps e contextu ile co- 
gnoscendus Sap. 12, 2. quo l. ex antec &x οἷς 


͵ 


suppte e τούτοις i. 6. per ea. 
πομνῃμᾶ, τος, τό (ὑπομιμνήσχω in memo- 
riam revoco; res qua renovatur memoria rei ali- 
cuigs) iomwmentum , Denkmal [univ. Diod. Sic. 
1, 31. Dei. 690, 20.] de monumentis scriptis — 
Denkschrift, commentarius Esr. 2, 22. uo 1. fe- 
a etiam ὑπομνηματισμές. (Diod. Sic. 1, 4.) 
πομνηματισμος, aU, o (ὑπομνημᾳ 1) 
Shonumentum scriptum Esr. ^. 22. vid. e) de 
h. 1. lectione Apel, Augusti — 2 Macc. 2, 13. — 
2) res saepius commemorate, eine mekrmaka, in 


ὙὙπόμνησις — Ὑπόφριχος ] 4 


ἘΝ ἜΡΙΝ APinigemte, 9 80 


Ὑπομνησιῖς, cae, ἡ (ὑπομιμνήαχῳω) commones 
factio, revocatio ἐπ ἌΓΡΙΟΝ 2 Maco. 6, 17. 
seq. pF t. obiecti Sap. 16, 11. (Ael. V. H. 2, 28. 

ol. 1, 1. 2. Xen. Cyr. 3, 3. 38.) 

Ὑπομονή, ἧς, à (ὑπομένω) 1) constantia, 
Ausdauer, Diehasrtickkeit a) o, Sir. 2, 14. 
16, 3. 17, 19. 41, 2. (Diod. Sic. 5, 34. Pol. 
4, 51. 1.) — b) de constantia im malis propter 
legis div. rui or Pia peterencio 4 Maco, 1, 
14 bis. 9, 8. 38. 15, 27, 17, 12. 1T. 23 bis. 
(Diod. Sio. 11, 9.) — ἐλπὶς τῆς ὑπομονῆς, spes 
$wanens oonstantiam 4 Macc. 27, 4. — 2) — M 
siduitas, |. e. Ausdawer bei der Arbeit Sir. 38, 
21. — plur. αἱ ὑπομοναί i. e. constantiae speci- 
sina 4 Macc. 7, 9. Cf. de hoc pluralis usu sub 
ἀλήϑεια notata. 

Yxovoéo, ὦ f. ἦσω (ὑπό, νοέω) 1) suspicor, 
Tob. 8, 16. (Died. Sio. 20, 43. Thue. 4, 78.) — 
2) pulo, ich sucine, vermylihe Sir. 23, 21. — med. 
ὑπονοέαμαι, οὔμας, 6 animum meum opi- 
nor, Seq. Accus. o. infin, Jud. 14, 14. 

Ὑπονοημαᾶ, τος, τό (ὑπονοέω, quod vid.; sen- 
tentia, op 0) res mesta agitáia Sir. 23, 7. 

Ὑπονοϑεύω, f. ccm (ὑπό, νοϑεύω, spurium 
reddo, adulterium committo ; metaphor. pro:) sare 
Hiegitimo ago in aliqua re, malis artibus wtop 
in cause. alicuius rei vel personae, ut τὴν ἄρχιε- 
ρωσύνην 1. e. in. conse pontificis marimi 
dignitate 2 Macc. 4, 7. — τὸν ἀδελφόν ἐπ causa 
fratris pontificis seil. maximi munere: f tis 
i. e, ἐπ /ratre a munere suo removendo 2 Maco. 
4, 26. — passivum: malis artibus tractor. ὑπό 
i Ibid. 

T0YQUX, ac, ἡ (ὑπονοέω, quod vid.; suspicio 
Diod. Sic. 1, 30. "bem. 1118. 3 2.) epinio Sir. 3, 
29, l. alternat c. ὑπόληψις. 

κονομξενω, f. εὐσω (ὑπόνομος, fossa subterra- 
nea, cuniculus Plut. vit. Camili. c. 5. Xen. h. gr. 
3, 1. 5. cuniculos ago , metaph.:) subverto, τινά, 
Jem. stürzen 2 Macc. 4, 26. Vid. tamen de h. lI. 
Augusti, Apel. (subverto Sueton. Tiber. 65.) 


“Ὑποπίπτω, f. πεσοῦμαι mes πίπτω, cado; 
suecido, cade sub aliquid Diod. Sio. 5, 33.) " 
subiicio , pass. ὑποκίπτομαι, subiicior, ita d 
devictis Jud. 16, 7. (Diod. Sic. 13, 23.) — 2) 
μρβώρα , τινί Mp irum rien wn i. ei eg d 

€ em., ita de rebus Ksr. δ, 15. aut. Iru- 
dit 2, 6. 40.) 


Ὑποπτεύω, f. ciao (ὕποπτος, quod vid.; su- 
speotum habeo Xen. Hier. 2, jJ. metwa, seq. 
accus, substant. παρα signif. [vid. ἀγαλλίαμα, 
αἱ φόβον ϑανάταν Ll e. mortis metu angor Sir. 
9, 1 . (Xen. An. 1, 1. 1.) 

ERES; ὃ; ó, ἡ -— E (ὑπό, ὄπτομαι) 

ecius, v. γίνομαι argiw isch sein, seq. μήποτε 
2 Macc. 3, 32. μηδὲν 9. ἔχω, milii mali 4 Sunicor 
2 Macc. 12, Á. (Xen. Hier. 3, 15.) 

Ὑποῤῥάπτω, f. ψω (ὑπό, ῥάπτω, suo, subsuo; 
ex adiunct. suffulcio, nova fulera addo, οἶχον scil. 
xvolou Sir. $0, 1. 

Ὑποῤῥίπτω, f. qo (ὑπό, ῥίπτω, lacio) suó- 
efe iaoio με aliquid 4 Maoe. 6, 25. 

ποσημαίνω, f. uavó (ὑπό, σημαίνω, signi- 
foo): tecte eignifico, τινὶ περί πὺξ Par 6, 6. 
€ [4 

Ὑποστασις, cu, ἡ (ὑφίστημι suppono; sup- 
positum, fundamentum) substautia — PP ott. do 
Wesen, res subsistens Bap. 16, 21. quo ]. ἡ 
ὑπόστασίς σὸν --α substantia a te profecta. lta 
de ane coelesti vel de manga coll. v. 20. ubi 
ἀγγέλων τροφή, ita ἄρτος ἀπ᾿ οὐραχοῦ πεμφϑείς 


foedera cum promissionibus ex 


ommemoratur. Gf, ad h, |. Grim» Commégtar. 
er das Buch der Weish. p. 340 sq. 

Ὑποστέλλω, f. στελῶ (ὑπά, στέλλω, pono, 
paro) subtraho, subduco, [ut τὰ ἱστία, vela] med. 
ὑποστέλλομαι, me subduco, ich xiehe mich xu- 
rück, sq. accus. πρόζωπον aubduco faciem meam 
gliorum adspectui i. e. timeo adspectum alicu- 
íus, ich scheue mách vor Jem., icÀ tage (8 nicM, 
Jem. unter die Augen zu. treten. Sap. 6, 1. Ita 
pro "à *332 ^n Deut. 1, 17. 

Ὑποστρατηγός, oo, ὁ (ὑπό, στρατηγός) se- 
cundus ὦ praetore 1 δος. 15, 38. Cf. de h. Ι. 
lect. Augusti, Apel. (Xen. An. 3, 1. 32. 


f 

Ὑποστρέφω, f. ψω (ὑπό, στρέφω verto; retro 
verto, ips Hom. 1l. 5, 581.) intransit. re- 
verto, réd«o, ὑγιαίνων Tob. 5, 21. (Ael V. H. 
1, 6. Xen. Anm. 6, 0. 3&) — sq. éx e. gen. loci 
Tob. 6, 12. — πρός τα 1 Maoo. 12, 73. 


Ὑποστρώννυμι, f. στρώσω (ὑπό, στρώνννμι, 
sterno) ueteri, A τι ^ propt 4 Mace. 9, i 
(Rdlan- 4, 2. 3. Ael. V. M. 9, 24. Xen. Cyr. 8, 
46.) — b) eubiicio ἐμαυτόν τινι Sir. 4, 21. 
Ὑποσχαάζω, f. dco (ὑπό, σχάζω, pungo; in- 
hibeo, auf- oder zurückhalten, wt δεινὸν ὄμμα, 3v- 
à πνοάς Eur. Phoen. v. 457. |. 467.) clam in- 
qv τὴν πτέρναν τινός, stipplanto calcem ali- 
Cuius, ich achlage Jem. ein Bein Bir. 12, 17. 


Ὑπό εἐσις, εὡς, ἡ (ὑπισχνέομαι) promissio 
Sap. 12, 21. διαϑῆχαι — ὑπησχέσεων ἀγαϑῶν i. e, 
iistuncta. 4 Maco. 

15, 2. (Diod. Sic. 4, 30. Xen. Conv. 3, 3.) 

e , 

Ὑτοτάσσω, ττω f. Eo, a. 1. ἔταξα, p. p. τέτα- 
γμαι, a. 2. p. ἐτάγην, f. 2. p. ταγήσομαι (ὑπό, 
τάσσω, colloco) 1) colloco sub aliquid, ut ὑπὸ 
πέτασον 2 Maoc. Á, 12. τοὺς χρατίστους — "yrs 
iuvenes robustos petaso subiecto [i. e. petaso im- 
osito] ducebat. — 2) subiicio |. e. subdo aliquem 
[ aliquid goce alicuius, τινά Sap. 18, 22. 
2 Macc. 8, 9. τινά τινι v. 22. (Hdian. 7, 2, 20. 
pucr subiicior Sap. 8, 1i. Addit, ad L Esth. 
, 1.2. 6, 2. 3 Macc I, 7, (Palaeph. f. 39. 
Hdian. 2, j. 19. — signif. reflex. [vid. ἀγνίζω] 


subiicio me alicui i. €. voluntati alicuius, τον ᾿ 


2 Macc. e 13, 23. 3 Macc. 2, 13 

Ὑποτίϑημι, f. 5500 (ὑπ΄, τίϑημι) -1) sep- 
pono, unterlegen, τὸν ὦμόν σον Sky. ^ — 2) 
clam appono, ut ξίφος ἑαυτῷ 2 Macc. 14, 41. — 
abest ξίφος cogitatione addendum 1 Maoc. 6, 46. 
(Jos. Ant. 12, 9. 4) — 3) med, ὑποτίϑεμαι, 
suggero, Jem. etwas unter den Fuss geben, sua- 
deo, τὶ xata τινος 2 Macc. ὃ, 8. (Hdot. 1, 9 et 
156. Hom. Odyss. 1, 281.) 

Ὑποφαίνῳ, C£ ανῶ (ὑπό, qalwo, couspioien- 
dum praebee; conspiciendum praebeo sub aliqua 
re) intrans. — ὑποφαίνομαι, subiuceo, iliucesco, 
de die petente . ilinceseente 2 Maoc. 10, 35. 
13, 17. Ἧ iod. Sic. 20, 6. Xen. An. 3, 4. 21.) 


e e. 

Ὑποφέρω, f. οἴσω, a. 2. ἤνεγχον, ἃ. 1. ἤνεγχα 
(ὑπό, φέρω) suffero, a) propr. í. e. fero eliguid in 
me vel in husmeroa meoa su m, sq. aco. rei Sir. 
22, 13. (Xen. Cyr. 4, 5. 57.) — b) metaph. i e. se- 
stineo, ertragen, τινά, u$ ἄνϑρωπον ἀσύνετον Sir. 22, 
13. — sq. acc. rei, ut ἀλγήδονας 2 Maoc. 6, 30. ἀπει- 
Aj» 3 Maoc. 5, 33. τὸν χαχοπάϑειαν 2 Macc. 2, 27. 
Tovoy 7, 36. — 4 Macc. 14, 12. 15,28. 17,3. 
ΩΝ Sic. 5, 35. Pol 1, 1. 2. Xen. Mem. 4, 


Ὑποφρῦτος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (ὑπό, φρίσσω, 
rigeo, die Haare stehen mir zu Berge Hesiod. 
scut. Hercul. v. 391. horreo Piut. de puér. educat. 
9. 12. Dem. 332, 11.) swMarrens, horrere oqcu- 
pa(us 9 Macc. 6, 20. 
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“Ὑποφωνέω, ὦ Í. joo (ὑπό, φωνέω, vocem 
tollo) clamantem sequor, τὴν αἴνεσιν, post ali- 
wem laudem alicuius clathando cano Jud. 16, 1, 
54. orat. dir. Plat. de discrim. adulatoris et 
am οἱ c, 8. 

Υποχε (6, lou, à, ἡ --- ον, τό, etiam ὑποχεί- 
ριος, la, tov (ὑπό, χείρ) subiectus, in potestatem 
redactus, oi ὑποχείριοι — die Unterthanen Sap. 
14, 15, ὑποχείριος Yhouat τινι ín. potestatem alíi- 


cuius venio 2 Macc. 


| Cyr. 3, 1. 2) 


i | 

Ὑποψία, ac, ἡἣ (ὑφοράω) suspicio, ἐν κα. κεῖ- 
σθαι 2 Macc. 4 39 ΤΙ Sic. 4, 40. Xen. 
Men. 2, 1. 25.) 


Υρχανός, οὔ , ὁ, Hyrcanus , nom. propr. Ja- 
daei δαπάνας 2.Macc. 3, 11. ? 


ὝὝστατος, ἄτη, ατον, superlat. adiect. ὕστερος 
osterior, postremus, extremus, ultimus, 9. βίου 
ῥοπή 3 Macc. 5, 49. 

Ὑστερέω, ὦ f. ήσω (ὕστερος, quod vid.; po- 
sterior sum, inferior sum) 1) deficio, ἀπό τινος 
i. e. subtraho me alicui, desum alicui Sir. 7,34, 
— 2) ὑστερέω et ὑστεροῦμαν destituor, ca- 
reo, absol. Sir. 11, 11. 13, 4. 20, 19. (sq. gen. 
rei Diod. Sio. 13, 110. Jos. Ant. 15, 6. 7. Eur. 
]ph. Aul. v. 1203.) — addito dat. rei, nt loy 
Sir. 11, 12. (Thuc. 1, 134. Plat. de rop. VII. 
p. 178. Vol. 9. cf. Lob. ad Phryn. p. 237. coll. 
Matth $, 490) — ἔν τινι, an etwas Mangel leiden 

ir. 51. 24... 


Ὕστερον vid, ὕστερος. 


ὝὝστερος, a, ον, comparativus positivi inco - 
gni [cf. Buttm. gram. max. 6. 69.] posterior, 
us, subsequens, ἐξ ὑστέρον et ἐφ᾽ ὑστέρῳ, adver- 
. bialiter: posteriori, quam quod nunc est, tem- 
pore , tempore subsequente Sap. 19, 11, Bar. 6, 72. 
(ἐξ ὑστέρου Diod. Sic. 19, 95.) — neutr. ὕστερον, 
adv. serius, spálerhin — posthac," postea Sir. 
1, 20. 27, 23. 2 Macc. 5, 20. 3 Macc. 1,.3. 
2, 24. (Ael. V. H. 5, 13. Lucian. dial., deor. 
4, 2. Xen. Conv. 1, 14) — μιχρὸν ὕστερον — 
paulo post 4 Maoc. 12, 7. 


e 
Yootoéo, ὦ f. 1909 (ὑπό, αἱρέω, quod vid.; 
subtraho, subduco, huh wegnehmen| darunter 
hervorheben Pind. Nem. 7, 116.) med. vpatpéo- 
μαι, οὖμαι, surripio, suffuror, τί Bar. 0, 10. 
(Lucian. dial. deor. 7, 3. Dem. 119, 0.) 


e , ᾿ . 

" Yourto, f. jo (ὑπό, ἅπτω) succendo, von 
unten in Brand stecken od. anzünden, τί 2 Maoc. 
12, 9. 14, 41. (Diod. Sic. 14, 54. Xen. Cyr. 5, 
1. 416) — τοά -— concremo aliquem 2 Macc. 


“Ὑφίστημι, f. ὑποστήσω (ὑπό, € ist 
; f. ; pt, Sisto, 
eolloco) "P Puppono, |n temporibus. intransit. 
signif. ὑφίσταμαι, f. ὑποστήσομαι, a. 2. ὑφέστην 

isto [— stehen bleiben Xen. An. 4, 1. 14. 
i. e. non halten, feststehen, xax 
πρόςωπέν τινος, ita de militibus hostes ante se 
habentibus 1 Macc. 3, 53. 5, 44. (Xén. Cyr. 4, 
2. 3.) — 2) sustineo, aushalten, ertragen, seq. 
&cc. nunc reí, ut τὸ βάρος |l. τὸ χράτος τινός Jud. 
6, 1 Macc. 10, 73. — nunc persónae, 
ita de militibus vim 1. impetum: hostium sustinen- 
tibus, ubi Lat. resisto alicui 1 Macc. 5, 40. 7, 
25. (Diod. Sic. 13, 56.) . : 


e , ᾿ ᾿ 
Ὑφοράομαι, dpt (ὑπό, ὁράω video; oculis 
susperais ἰαίμοος, Lucian. dial. deor. 7, 1. Diod. 


Ὑποφωνέω —'Yd6o 


Sie. 4, 57.) 1) swepectwm | habeo, ses. accus, 
2 Macc. 7, 24. (τινά Àel. V. H. 2, 13. Diod. Sic. 
13, 96.) — 2) puto, sq. acc. o. inf. 3 Maoc. 3, 23. 


“ὙΨαυχενέω, à f. voe (ὑψανχήν) alta cervice 
íncedo, metaph. dictis et factis insolentem sme 
ge 2 Mace. 15, 6. τινί erga aliquem 3 Macc. 

; 51 Qut. de se ipsum citra invidiam landando 
0. .) -- . ΝΕ . 

e /, ) 

ὙΨηλὸς, ἡ, év (ὕψι, 9 altus, a, «m a) 
mh PN i Jud. 9 5. 5, l. 7, 4. 

Macc. 6, 40. (Ael. V. H. 8, 11.) — de coelo 
3 Esr. 4, 834, τόπος ὁ Macc. 5, 1. «à. ὑψηλόν, 
subst. /ocus altus Bar. 5, 5. — ἐν ὑψηλοῖς, ex 
hebraica dicendi ratione in coelis Sir. 24, 4. — 
pro D133 Ps. 93, 4. — b) de aedificiis altis Sir. 
90, 2. Bar. 3, 25. Jud. 2, 24. 3, 7. 1 Macc. 
4, 60. 6, 7. 9, 50. 13, 33. 2 Macc. 8, 30. — 
c) de personis, ut ὑψηλοὶ γίγαντες Jud. 16, 7. 


e “ e 
Υψιστος, «, ov, superlat. [ductus a subst. 
altitudo cf. Matth. 5. 33. Fischer ad Well. Vol. 3. 
p. 108. vel ab adverbio ὕψι cf. Buttm. 8. 63, 
not. 1. gram. max. δ. 69.] excelsissimus, a) propr. 
i. e. de loco, ita neutr. plur. ὕψιστα, ἐεὶ- 
sissimae, ex Hebrdeorum dicendi ratione appel- 
lantur ita coelj Sap. 9, 17. Sir. 43, 9. — addito 
χυρίου Sir. 26, 16. — pro paa Job. 16, 19. (ὕψι- 
στον ὄρος Hdian. 3, 3. 2.) — b) metaphor. pro: 
summus. lta in summa Dei maiestate enuntianda, 
quippe qui in coelo, dignissimo eius nomine loco 
sedem habere apud Hebraeos credebatur. [ta ὁ 
ὕψιστος, der Hóchste, c. artic, Sir. 12, 6, 31; 19. 
32, 17. 36, 15. 46, 
4, 11. Addit. ad 1. Esth. 6, 14. 2 Macc. 3, 31. 


9, 15. 12, 2. 17, 21. 22. 19,7. 23, 23.' δὲ 
2.3. 28, 7. 29, 11. 31,1. 32, 6. 10. 37, 5. 
38, 2. 39,1. 5. 41, 4, 42, 2. 43, 2. 12. 4d, 


l0. 47, 8. 48, ὅ, 50, 7. 14. 15. 16, 21. — ϑεὸς 
ὕψιστος Sir. 24, 22, 41, 8, 3 Mao. 7, 9. κύριος 
ὕψιστος Sir. 50, 14. 


"Ywoc, soc, oue, τό (ὕψι) altitudo, die Hohe 
a) univ. i. e, de directione e loco inferiori ad 
superiorem, ut βάλλειν τι εἰς ὕψος Sir. 27, 25, 
ἐχπεταννύναι πρὸς ὕψος 51, 19. — b) de mensura 

9. 17, 27. 50, 2. ἀπά. 1, 2 his. &: 3 Esr. 
6, 25. (Diod. Sic. 3, 43. Hdian. 1, 5. 4. Xen 
Mem. 3, 4. 7.) — ὑψοῦν ὕψος μέγα, erigere 
magnam altitudinem i.e. murum altum .ez- 
struere 1 Maoc. 12, 36. 13, 27. — c) de loce, 
ut τῆς γῆς Sir. 46, 9. οὐρανοῦ 43, 1.8. Prec. 
Manass. v. 9. τῶν ὀρέων Jud. 7, 10. 2 Mac. 
9, 8. — pro D») Ps. 18, 11. — d) de dignitate, 
ubi Lat. honos, laus Jud. 13, 20. 16, 8. 1 Macc. 
1, 4. 10,.2.. — pro D? Job. 5, 11. (Hdias. 


"Yvoo, ὦ f. ὥσω (ὕψος) in altum tolto, pas- 
siv. ὑψοῦμαι, in altum tollor, a) propr. aa) de 
aedificiis — erigo, exstruo., ich führe awf' od. ἐκ 
die Hohe 1 Macc. 12, 26. 13, 27. 37. — bb) de 
arbore in altum exsurgente, pass. — sich erheben, 
ἐν νεφέλαις ἐπ die. Wolken Sir. 50, 10. — b) me- 
taph. aa) pro: eveho aliquem ad dignitatem et 
felicitatem, τινά Sir. 15, 5. 45, δ. 50, 22. Addit. 
ad |. Esth. 1, 11. 1 Macc. 14, 35. — ad summam 
potestatem eveko , pass. signif. reflexira [vid. 


. . "Yoyua — Φάρμακχον 


ἁγνίζω} 1 Μδοο. 8, 13,.11, 16. 26. (Pol. 5, 26. 12. 

— bb qaibus effero, τινά vel τί. Sir. 4d, 30 bis 

Tob. 13, 4. 6. 7. — v. 18. ὕψωσε scil. σε 

60) pasdv- ὑψοῦμαι, signif, reflex. elatum εἰ 

sio ᾧ me gero, superbio 1 Macc. 1o 18 — 
dito dat. causae — auf' etwas Jud. 9, 
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"Yo τος, τό (ὑψόω, quod vid.; id, quod 
altum I. xaltatem est emaltàtio, die Erhà hong, 


metaph. die Verherrlichung Jud. 10. 4. 
15 metonym. dator l awctor eralialionis "jud! 
3 . e . 


eb, 


Φαάς, à Phaati, nom, propr. viri iudaici in- 
cogniti 3 ,11. 8,31. 


OC , d, óv (φάω, alvo, quod vid.; splen- 
Kon s e; laetus 4 Macc. 13, 18. 
deor. 4 “ Dem. 332, 8, Xen. 


(Lucian. dial 
Mem. 3, ' Á. 


alvo. f. φανῶ T) activ. [signif. transit. in 
lucem profero, ostendo, conspiciendum praebeo] 
signif. inti. luceo, splendeo, leucMen, sq. ἐν € 
dat. loci 1 Macc. 4, 40. de ἢ. I. vocab. ἐφαίνοσαν 
pro: ἔφαινον vid. sub o ini. observata. ( Theo- 
crit. idyll. 2, 11.) — IT) passivum pectus 
ἃ. 2. ἐφάνην, T. A. φανήσομαι, 1) ín [^ ectum 
prodeo s. venio, appareo, ich ers ἬΝ 
δὴ} φαίνω, Matth. $ .253. Buttm. MT 
max. 6$. 114. Rost δ. ἯΙ As de personis 2 Macc. 
5, 2. — τινί, 3, 33. — ; dite nominat. 
praedicati ut 
ἡ Macc. 3, 25. 

c. 3. 
; Mace. 2, 30. LM aec. "n PA 
l Macc: 11, 12. 2 Macc. 1, 33. 12, 9; — c. no- 
minat. praedicati 2 Mao. 12, 16, 14, 26. 3 Macc. 
j, 29. — 2) refertur φαίνομαι 'ad mentem vel ad 
nentis oculos s. vires [dem geistigen Auge oder 
Ürtheile ersoheínen] τς videor, ic sch πε, 5 
nfin. 4 Maoc. 1, 3. 32. 2, 4. 15 2d. 
Xen. Mein. 5, J. 5.) — τοί, videor PRA ut 
ἣν φαίνηταί cot Scil ἀγαθόν --- δὲ tibi placuerit 
b t (Ceb. tab. c. 30. Dem. 1267, 10.) 
ἀλαγ λαγγος, ἡ, libet cohors instru- 

a, acies inprimis deias 11 Macs. 9 35. 38. 45. 
14, 82, ,,Qiod Sic. 


3 en. C 
. 61. ἡ ἐδονι λ I Diod" Sic. 16, Y4 de 
μας PX ΓΞ esseling "ad Dio Diod. Sic. 1. 1. et Curtius 


doloe, ov, ὁ, Phalaeus, vir indaicus, Esrae 
equalis 3 Esr: 2,29. 


Φάλαρις, dos, ὁ, Phalaris, nom. propr. ty- 


anni agri entini grodelitate infamis ? Macc. 5 


9. 42. (ΑΘ ,4 6)" 2. Diod. 


iic. 13, 90. μὰς, EA ^ fe. 2, 7. 26 


Φαλδαῖος, [2 δ Phaldaeus, Judaeus Esrae 
lev 3 Esr. 9 


aa, ὁ Pholias, unus ex Levitis Esrae 
equalibus 3 Esr. 9, 48. 


Φανερός, d, ὅν (φαίνω, quod vid.) manifestus, 
t σημεῖόν τινος 2 Macc. 157 35. ipM sichtbar 
ir Jem. 3 Macc. 6, 18. — ἐρός εἶμι “Ξε co- 
hoscor, natus sum Sir. 6, φανερὸς γίνομαι, 
notesco 1 Mace. 15, 9. 2 Mace. 1, 33. — φανε- 
ὅν ἔστω "iiv ἐπε nocimus , innoteit nobis, ou 
ar, 6, φανερὸν ποιῶ tt manifesto aliquid 
Macc. 12, 41. ἐγδείχνυμί τινί τι notum reddo 1. 
stendo alicui aliquid ; 2 Macc. : (Diod. Sic. 
, 10, Xen. Mem. 3, 9, 2) 


᾿ Φανερῶς adv. φανερός) manifeste. offenbar, 
genscheiniich sichtbar 2 Macc. 3, 28. (Thuc. 
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Φαντάζω, f. áco (φαίνω, quod vid.) ostendo, 
icio, ut appareat alicui atiquid, pass. ursi 


t, Gppareo, in conspectum venio a) propr., 
μα Sap. 6, 16, (Eur. Phoen. v. 91.) ) 2 b) re. 
fertar ad mentis oculos vel ad dieit) Sir, 31, 5. 


ὡς ὠδινούσης φαντάζεται χαρδία i. e. χαρδία͵ qay- 


τάζεται ὡς χαρδία ὠδυνούσης ἰ. e. animus anzius. 
et vanis opinionibus 1. imaginibus perturbatus 
apparet. (Aeschyl. Agamemm v. 1477 vel 1511.) 


Φαντασία, ac, ἡ (φαντάζω, quod vid.; τὸ 
ostendere, ostentatio" Diod, Sic. p 83.) imago, 
Gestalt [Snptov ἀληθινοῦ Diod. Sic. '2, 1e.] ὀνεί- 
ρων i e. imago l. visio er somnium menti 
oblata, Traumgestalt Sap. 

Φαντασιαχοπέω, à f. cw (φαντασία, χόπτω) 
vanis opinionibus indulgeo, inani suspicioni me 
dedo adepque immitem, acerbum, crudelem se 
gro, E Nin οἰχέταις μὸν inter domesticos feos 


Φάντασ €, τος, τό (φαντάζω) visum, eine Er- 


scheinung, ita de spectris vel visis nocturnis Sa. 
17, 15. ( lat. de sgperstit, o. 8. Jos. Ant. 
20. ^ P 6. 1. Eur. Or. v. 401.) Cf. Porson. ad 
nr 


Φάραγξ, oc, confragosa vallis, hiatus 
terrae. Bie) e EU 7 11,. 17. 43, 10. 
4 Macc. 14, 16. — pro ΝᾺ Jes. 40, 4. pay Jos. 


15, 7. (Diod. Sic. 3, 36. Ael. V. H. 13, 1. Xen. 
h. gr. 7, 2. 13.) 
«Papocsovt, Pharatkon, nom. propr. loci in- 
n 1 Macc. 9 , 50. 
; 9, Pharakem, nom. propr. viri, er 
lus posteri eraat in comitibus Esrae 3 Esr. 5 
Φαραώ, ὁ, Pharao, commune nomen T 
Ant. 8, 6. 2] regum aegyptiacorum 1 Macc. 4, 9. 
3 Mao. 2, 6. 6, cf πὰ d hos. 1. Exod. I— XI. 
uemadmodum per appositio- 
h. 1. comme- 


3 Esr. 1, 25. contra, 
nem additar voc." βασιλεύς , ita 

moratur rex Aegypti idem est, qui 1 Regg. 13, 29. 
Bi ri Necho. 


Φαρέτρα, ac, (φέρω ρλατεῖγα, theca. sa- 
ζει Oy, ἢ Kócher [prae ucian. dial. deor. 1, 1. 
en M 1, 2. 9.] in im 


jagine feminae impudicae 

τ φαρμακεία et forma poetica: φαρμαχία, ας, 
ἡ (φαρμαχεύω, quod vid.;. medicatio, largitio et 
usus medicamentorum , veneficium. Pol. δ, 13. 4.) 
incantalio, artes magicae Sap. 12, 4. 18, 13. — 


— pro Dono Exod. 7, 11. (Hdot. 7, 114. vene- 
fidum Cicer. Brut. c. 60.) 


Φαρμακεύω, f. εὐσω (φάρμακον, medicina, 
venenum; medicinam do s. largior) eenenum iar-. 
gior, τινά, veneno «tor contra aliquem, ich ver- 
gifte Jemanden ? Macc. 10, 13. 


Φάρμαχον, ov, τό (adminiculum s. remedium 
arte Tora et removendis corporis malis aptum; 
rémedium, "Gegenmittel, xaxóv removendis malis 
idoneum Lucian. dial. mort. 27, 15.) 1) medi- 
cina, medicamentum a) propr. Sir. 38, 4. (Lucian. 
dial. deor. 13 Xen. Mem. 4, 2. 17.) — b) 


trop. Sir, 6, 15. pn πιστὸς φάρμακον ζωῆς. — 
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2) venenum , Gift, φάρσμαχον ὀλέ“ορὸου 1. e, ve- 
nenum pérnírciem afferens Step. 1, 14. (Lwolan. 
dial. Ἄμε 4, 4. Aen. Cyr. 1, 3. 9. 8,8. 14.) 

Φάρυγ υγγὸς, ἡ futtur, gula, ca sto- 
machi, Schiund Sir. 34, 12. T4 24. (Ael. hist. 
anim. 1, 30. Thuc. 2, 49.) Cf. de vocabulorum 
φάρυγξ et λάρυγξ discrimine Lob. ad Phryn. p. 65. 

Φασηλις, dioc, ἡ, Phaselis, nom. propr. urbis 
magnae in Lycia sitae et triplici portu instructae 
1 Maco. 15, 23. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Phaselis. ͵ 

Φάσις, nec, ἡ (φημί, dico; dictio) δυδέσανέυ 
ciem, e, SU Hit. Sus v. 85. (Dim. 
μηνύσεις τῶν λανβανόντων ἀδικημάτων". Pollux VII. 
v, Ὁ et 41.} : 
᾿Φασιῤῶν, 5, Phasiron, nom. propr. vi ih- 
cogniti Í Maec. 9, 66. 

ác, impf. ἔφασκον {φημί, divo) 17 di- 
cito, vorgehen [ef, Butt, $. 07, QA Un 
max. $. 109. Fritzsche ep. P. ad Rot. I. p. 69.] 


seq. acc. ὁ. Inn, 2 Macc. 3, 7, (Xen. Mém. 4 
8. 1,7 — 2) dicó, significo, sq. infin. 2 Macc. 14, 
Pj. 32. (Xen. Mem. 1, 2. 29. h. gt. 1, 1. 6). 


ithelnunyg, |ta de spe Sap. 17, 4. (Ad. V. fl. 
9, 2. Eur. Ot. v. 0 í ( 
Φασσουρος, ov, 6, Phassurus, Judáeus, cuius 
posteri Ὁ. Ésra δὲ pàátriàià redierunt 5 Esr. 5, 25. 
Φάνωμά, τος, τό, lacunar, tabulatum, eife 
ausgehólte DT; inde nomen habéns, quoc inter 
tectum veluti lacunar erat 2 Macc. 1, 10. 


Φαυλίζω, f. (oo (φαῦλος) vilipendo, pro cili 
habeo, seq. ace. nunc Τὶ iom ers. Jud. 1, 12. 
11, 2. 22. (Xen. Mem. 1, 6. 5j 


Τάυλοςι ἢ, ov (vilis, e. Xen. Mem. 1, 6. 2. 
Hdian. 4, 12. 4.) improbus, Yidcoy [de 
vid. ἀδρανής] Sir. 20, 15. — τὸ φαῦλον, id quod 
improbum est 3 Macc. 3, 22. (Ceh. tab. o. 39. 
Diod. Sic. 1, 2 bis. Xen. Mem. 2, 3. 17.) 


Φαυλότης, τητος, ἡ (φαῦλος, vilis; vIliS con- 
dilio) improbitas Sap. 1, 12. (de ignorantia Xen. 

em. 4, 2. 39.) 

Φαῦσις, cus, ἡ (φάω, φαύσχω, luceo) iltusi- 
*&tio Jud. 3, 13. ἅψαντες πῦρ εἰς φαῦσιν ignem 
accedentes ad viam iliuminandam. 

Qayapé3, ὁ, Phachareth, nom. propr. Judaei 
gos 3 Esr. 5, 34. 

Φέγγος, coc, ove, τό (φάω, φαίνω) splendor, 
lac 2) us Sap. 7, 10. ΣΙ Macc. 12, L 3 Màcc. 
4, 10. (de lhwmae splendore Xen. Venat. 10, 7. 
Conv. 1, 9.).— b) metaph. φέγγος ἑλέονς, 
lumen benevolentiae i. e. benevolentia luminis (n- 
star animos collustrans et laetificans 3 Macc. 
6, 4, Cf. de metaphorico nominum luminis notio- 
hem enuntiantium usu sub φώς notata. 


Φείδομαι, f. φείσομαι, ἃ. 1. ἐφεισάμην, verb. 
dep. n d [οἱ. Buttm. ram. max. $. MA] 1) 
parco, ick schone |. e. abstineo a malis vel poe- 
wis infligendis, it. ab iniuria inferenda, sq. genit. 
[ef. Matth. 6. 348. Buttm. δ. 179. Rost 6. 109, 
4, b.] ". genit. pers. cul. parcit niquts Sap. 2, 10. 
42, 8. 16. Addit. ad 1. Esth. 3, δ. (Aei. V. H. 
3, 43. Xen. h. ἔτ. 2, 9. 12.) — seq. genit. rei 
3 Esr. 1, 50.. 1 Macc. 13, 5. — πάντων — rerum 
creatarum omnium Sap. 11, 26. — abest genit. 
pers. facile e contextu cognoscendae et additur 
nunc περί τινος 1. ἐπί τινι i. 6. quod. attinet. ali- 
quid, Jemandes schonen hinsichtlich einer Sache 


Sh. 13, 12. 23, 3. — pro 5r) 1 Sam. 15, 3. 
ὨᾺ Neh. 13, 22. — seq. ἐπί c. aco. pets. parcens 


Φάσμα, τος, t6 oe) tmm, ehe Er. 
D 


,Motwoe δὲ φάσεις ἐχαλοῦντο πᾶσαι ai 


Φάρνυγξ -- Φέρω 


eS ergis t:liqueih 1. ἃ. pareo alicutus Jud. Y, 1]. 
vid. ad h. 1. sub ὄφϑαλμός notata. — 2) abstined, 
I. e. cokibro, ab , turückkalten, xu ἀπό 
Ttyoc üligdid ab aliqua te, ut ysone ἀπὸ κατα- 
λαλιᾶς Sap. 1, 11. it& pro ἽΝ Job. 33, 18. 


Φειδώ όος, οὖς, ἡ (φείδομαι, parco; 
monia Ael. V. ἢ. 2, $.) misericordia. Sap. 12, 18. 
20d ad 1. Esth. 2, 6. (Diod. Sio. 15, 86. 


Φειδωλός, ἡ, óv (φείδομαι) parcus, korg 
4 Macc, 2, 9, (Plat. d MN ) diis c. $. Ar 


vtot. eth. 4, 1.) 

Φεισών, ὁ, Pischon, hebr. ΠΕ, nom. propr. 
favii terram Chavilam ambientis. Esse videtar 
iste fluvius idem, qui Graecis Phasis, aut ex ali 


rum sententia Indus aut ir e appellatur Sif. 
24, 23. Cf. Gen. 1, 11. Jos. Ant. 1, 1. 2. 1, 3. 


Φερνή, ἧς, ἡ des, M Mui 
? Mao. ἢ 1$ ἀῶ 8 5.19) ὃ 


(Déco, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγχα, ἃ. 2. ἤνεγχον, pert. 
ἐνήνοχα cf. de his temporibus Matth. 6$. 251. 

ulti. ὃ, 101. gr. max. n p. 240. Rost 6. 84. 
Win. $. 15. Frilzsche Ἐν. Maic. p. 670. εἰ supra 
sub ἀναφ BUS VMA E 1) fero, ich trage, à) 
seq. acc. personae, ita de avi ferente 1l. véhente 
aque Sap. 14, 1. (Plàt. de fortuna Romanorum 
ὃ. 0.] — b) sq. acc. rel, quam quis óürpore so 
baiulàt ve] gestat 48) propr» ut τὶ ἐν ὥμοις Bar. 
6, 20. τὶ ἕνδόν 2 Mact. ὃ, 4. (Xen. Mem. 3, 136.) 
— ξίφος Sap. 18, 16. quo ]., uti ὁ λόγος Seov sisti- 
tur, ita idem instar ensis gestare dicitur raanda- 
tum Dei. — additur loci, quo fertur aliquid, mea- 
tio per praepos. εἷς l. παρά c. áccus. 1 Mace. T. 
57. ? Macc. 8, 31. is. δύ. — bb) metaph. de 
malis, incotmmodis, quaé oneris instar imposita 
alicdi videntur, ita a) c. adverbio, üt βαρέως 
φέρω — Latiroruin graviler fero [cf. nostratium: 
Schwer an elwas zü tragen haben, etWas κεῖνα 


-emplinden, sq. accus. Xén. Mem. 2, 7. 17.] aegrt 
fero, unwillig od. verdrüsslich sein, sed. vel ἐξὶ 
τινι 2 Mace. 11, 1. vel περί τινος 14, 37. δυςφόρως 


(po, seq. εἰ, ubi 4}}45 ὅτι ? Maec. 14, 28. πικρῶς 
Mrs ME τοι 2 Maeo, 7, 39. (ἐκί τινι Dios. 
ic. 3, 58. τινί Jos. Ant. 18, 7. 1. Xeh. h. gr. 3, 
4. 9.) — 8) fero i. e. tolero , sustineo, EH dm 
erduiden, addito εὐψύχως Macc. 7, 20. {τί Xen. 
Cyr. 8, 1. 36. An. 3, 1. 23.) — — in fue recipie 
i. e. ich lasse mirs gefallen, τί 3 Maoc. 3, 19. — 
0) adiuncta notione celeritatis οἱ motus vehesnen- 
toris φέρεσθαι dicuntur, quae vi allena, sive 
extrinseous, sive intus operante, loco suo vel eo. 
quo sunt, stata moventur. [18 passivum φέρομαι 
|. e. feror, abducor, agilor, seq. τοῦ c. infin. Bnali 
3 Macc. 2, 28. ὑπό τινος Sap. 9, 14. — 2 Macc. 
9, 25. 9, 7. 12, 22. (Ael. V. 8. 3, 18. Xen. Mem. 
3, 8. 4. 2, 1. 28, Cyr. 1, 4. 21. 3, 8. 4. 
2) affero, ich bringe, ick bringe ker od. herzz 
sq. acc. rei Tob. 12, 3. 4. quo l. ὧν per attract. 
pro ἃ. Hist. Sus. v. 18. 1 Macc. 3, 49. Hist. bel 
et drac. v. 14. (Xen. Cyr. 2, 2. 9.) — τινὶ τι 
Hist. Bus. v. 17. 3 Esr. 4, ». (Xen. Cyr. 2, 4. 1) 
addito gen. pretii Bar. 3, 30, — abest atcus. rel 
e contextu cognoscendus 2 Mace. 1, 21. — For- 
mulae ex metonymia signi pro re signata expli- 
eandae: σχῆπτρα τινι pro: summam dignitatem 
largior Sap. 10, 14. (Xen. An. 2, 1. 17.) —— &a- 
δημα δόξης pro: regem aliquem constitue Sir. 47, 
3) profero, hervorbringen, ut x , ita 
trop. de prole procreata Sir. 23, 25. quo 1. codd. 
οἴσουσι pro δώσουσι. Cf. de h. I. lectione Eret- 
schneider, Augusti, Apel. — 4) reporto, davoa 
tragen i. e. erlangen, ubl Lat, reporte, ἃ a&àiov 
4 Maoc. 9, 8. (Xen. An. 1, 3. 21.) 


-— — — 


(7 Φεύγω — $0 o 


Φούγω, f. φεύξομαι, aor. 2. ἔφυγον 


E ; 1) glo 
irhen, die FlucM ergreifen, absol. Bar. ὁ, 55. 
ob. δ, 17. 1 Macc. 10, 73. 11, 13. 2 Macc. 


8, 24. 11, 11. £2. (Héian. 8, 1. 9. Lucian. dial. 
deor, 14, 2. Xen. Am. 1, 10. 11.) — sq. ἐκ ὁ. 
em. loci Tob. 1, 18. (sq. ἀπό c. gen. loei Xen. 

yr. 7, 2. 4.) — sq. ἀπό 6. genit. pers. Jud. 15, 3. 
1 Macc, 4, $. — sq. εἰς c. &ce. loci 1 Maec. 10, 
43. 15, Ht. (Xen. Mem. 1, 2. 2L) — xóX ἐκ 
πόλεως —3 em una in alteram urbem fugio 2 Maec. 
5, 8. — sq. accm5. rel, ut πῦρ yrs 10, 6. τὴν ϑεοῦ 
χεῖρα 16, 15. (Hom. Il. 2, 401.) — 2) metàáph. 
sich fern halten. von etwas — aversor , vito, sq. 
ace. rei,. ut δόλον Sap. 1, 5. de h. 1. futuro vid. 
ad Tob. 13, 7. sub ἀγαλλιάομαε monita. τὴν χενο- 
δοξίαν 4 Meo. 8, 18, (Hdian. 7, 8. 13. Dem. 498, 
peat. Xen. Cyr. 8, 1. 31.) — πὸ ἁμαρτίας Sir. 


9 c 


Φευχτός, 4, ὅν (φεύγωγ. qu. citart. potest, 
"bitabilis, permetdiich Sap. 17, 10. (Lucian. 
Timon. $. 2&) ΕΣ 


Φήμη, ἧς, 1. fama, das Gerücht 2 Maoc. 
i, 39. χατά τινος 3 Macc. 3, 2. περί τιγος 4 Macc. 
f m (Diod. Sic. 2, 16. Àel. V. H. 3, ?5, Dem. 

» impf. ἔφην. ἃ. 1. ἔφησα, dico a) univ., 
req. infin. 2 Pm 33, — M acc. €. inlnit. 
) Maoc. 1, 14. 5,20. Bar. 6, 20. Addit. ad }. 
isth..7 fim. (Xen: An. 2, 2. 1.) — d orat. di- 
'ecta. a).umiv. 2 Maoc. 3, 37. 7, 14. 18. 27. 
i Mace. 9, 4. 8, 4. 12. 10, 1. 10. 14. 18. 11, 13. 


2, 11. 10, 17, 4. (Hdiam, 5, 6. 9. Xen. Mem. - 


... 2. 9.) — b) ità ut mediae orationi inseratur 
ἡ Maee. 15, 5. 3 Macc. 1, 15.. 4 Mace. 2, 18. 
2, 8. (Xen. Mem. 1, 2. 49.) ' 


(or&vo , f. φϑάσω, a. 1. ἔφϑασα T) praevenio, 
HItevenio, prior eenio quam alter a Sq. acC., 
It τὸν ἥλιον solent antecedo. scil. preces facturus 
. €. prior ad preces accedo, quam sol ad opus 
uum: accedit Sap. 16, 18. (Plat. apophth. Agesil. 
Tor. 2. p. 105. ed. T'aucikn. Lucian. Nigri. c. 6.) 
f. Matth, δ. 412, 4 / Heri. ad Vig. p. 763 sq. 
- Sir. 30, 25. dy εὐλογίᾳ xuplov ἔφϑασα t. 6. Do- 
ino ednuente anteceni seil. alios eadem studia 
raetantes. — b) seq. infiniti. |de 
ariori cf, Matth. &. 553, not. 2. 
310.] Sap. 4, 7. ἐὰν φϑάσῃ τελεντῆσαι, si. prior 
bierif soil. quam cogitaverit vel quam improbus. 
— Sap. 6, 13. g3dvet προγεωσθῆναι i. q. φθάνει 
νωσπῆναι, sed: fortius, intenditur enim notio prae- 
entionis per praepos πρό verbi sequentis. (Ari- 
toph. Nubb. v. 1384. Equit. v. 942.) — 2) ex usu 
'taecitatis senescentis verborum acumina obtun- 
entis [vid. Fritzsche ep. P. ad Rom. Vol. 2; 
. 356.] — venio, pervenio, «wl, ad aliquid Tob. 
, 18. ἀργύριον — γένοιτο, ne argentum ad ar- 
entum accedat, sed purgamentum i. e. piaculum 
wertidt pro vita filii redimenda. (Xen. Cyr. 5, 
. 9. Anth. gr. Vol. 2. p. 121. ed. Jac.) 


Φϑαρτος, ἡ, óv (φϑείρω, quod vid.) corrupti- 
ilis, corruptioni obnozius, qui perit Sap. 9, 15. 
4, 8. quo l., uti ὁ μέν et τὸ δέ ille — hoc autern 
ibi opponuntur, ita Q3aptóv vertendum est: quum 
orruptioni obnoxium sit. 2 Macc. 7, 16 


(io éY'yojat, f. ξομαι, dep. med, (sonnm-emitte 
f. PHI, ad Charit. p. 409.) dico, verba facio 
ap. 8, 12. — ἄδιχα 1, 8, dróxow Sir. 5, 11. 
ύνεσιν 13, 21. (Lucian. dial. deor. 4, 8. Dem. 
05, 14.) 


* 


ua structura 


Q3évpa, coc, τό (φϑέγγομαι, quod vid.; sonus, 


ox) sermo, Rede Sap. . 

Φ f. 493 ἃ. 1. ἕῳϑειρα, corrumpo 
erderben, τί Sap. 10/27. Diod. Sie. 10, 51, Xen. 
Clav. ἐμ libr, apocr. V. T. 


sso, ]l. p.- 


Lucian. dial. deor. 2, 2. Xen. 


A80 
Mem. 1, 5. 3.) — sq. aco. pers. γυναῦια .— viti 
schánden 4 Macc. 18, 8. (Diod. Sie. 1, 23.) 
Φαγγος, ov, ὁ (φϑέγγομαι) sonus, ita de 
soho instrumenti musici Sap. 19, 18. (Diod. Sic. 
1, 10 Philostr. vit. Apollon. 5, 21. Xen. Conv. 


0, 


e. 
— 


' $5 oyeoóc &, ὄν (φϑόνος) invidus, a, um, ἐπὶ 
tw Sir. 14, 10, ' (Theogn. v. 748.) au 
Φιϑονέω, ὦ f. ἡσὼ (φϑόνας) invideo, invidiam 
prodo, ἔν τινι in aliqua re peragenda Tob. 4 10, 
(Xen. Mem. 3, 5. 10.) 
Φίϑονος, ov, ὁ, invidia, Neid, Missgunst Sap. 
2, 24. 6, 23. 1 Macc. 8, 10. 3 Maec. 6, 7. 
(Diod.. Sie. 3, 57. Pol. 6, 9. 1. Xen. Mem. 3, 
9. 8.) — | 


' $5ooa, ἅς, ἡ ( φϑείρω) corruptio, das Ver- 
derben, sensu ethíico Sáp. 14, 12. — sensu physico 


v. 25. (Diod. Sic. 17; 42.) 
Φι ορεύς ἕως, ὁ {(φϑεί erditor, Verder^- 
ber 4. Mace ^18, 88. φϑείρω) P "2e 


Φιάλη, ἡς, ἡ; phiala., Schaale 3 Ἐξ. 2, 13. 
1 Mace. 1, 22. — pro 7) Num. 4, 14, (Diod. 
Sio. 4. 49. Xen. Cyr. 1, 3. 8 et 9.) 


Φιλάγαϑος, ov, d, ἡ — ov, τό (φίλος, dya- 


ác) boni et recfi amans Sap, 7, 22. (Plut. prae- 


cept. coniugalia c. 17.) 
* Φιλαδελφία, ac, ἡ (φιλάδελφος) amor erga - 
fratrem |. fratres, Brürerliebe 4 Macc. 13, 22. 
14, 1. (Lucián. dial. deor. 20, 3.) - 
SU 6e poc, qu, € φίλος, ἀδεχῳός}) fratres 
amans 2 Maoc. 19, ῖ4.. C Macc. ES : 15, 2, 
(Diod. Sic. 3, 56. Plut. quaestion. roman. o. 17. 
Xen.. Mem. 2, 3. 17.) . 
Quavsooréo, ὦ f. ἤσω (φιλάνθρωπος) hu- 
mane et benevole tracto aliquem, seq. acc. 2 Macc. 


$0avSoonx, ac, ἡ (φιλάνθρωπος) amor 


7 & homines, humanitas Addit. ad |. Esth. 6, 10 


acc. 6, 22. 14, 9. 3 Maec. 3, 15, 18. (Diod. 
Sic. 3, 53. Hdian. 2, 3. 16. Xen. Cyr. 1, 4. 1.) 

Φιλανϑρωπος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (φίλος, ἄν- 
ὥρωπος) lomüne$ amans, humanus, senschen- 
freundlich Sap. 1, ὃ. 7, 22. 12, 19. — meutr, τὸ 
φιλάνθρωπον, Substant., humanitgs [Plut. Ages. 
c. 25.] plur. τὰ φ. hurtmitatis praecepta 3 Esr. 
8, 10. τὰ — προςέταξα i. e. humanitatis praecepto 
respiciendo decrevi. εἰ iussi — humanitatem se- 
cutus iussi. 2 Macc. 4, 11. φιλάνθρωπα βασιλικά, 
regiae humanitatis specimina s. beneficia (— con- 
18,01) benignae Diod. Sic. 11, 89. 13, 58. 

) ᾿ f . . ᾿ : 

QUavSoOTO0e, adv. (φιλάνθρωπος), humane, 
rd 2 Macc. 9, 27. (Pol. 1, 68. 13. Dem. 
. Φιλαργυρέω,, ὦ f. ἥσω (φιλάργυρος) argentum 
l. pecuniam amo, avidus sum pecuniae 2 Macc. 

᾿Φιλαργυρία ας, ἡ (φιλαργυρέω) argenti i. e. 
pecuniae amor, Geldliebe 4 dota) 8 6. (Ceb. 
tab. c. 23. Hdian. 0, 9. 17. Pol. 9, 28. 4) 

Φιλάργυρος ov, ὃ, ἡ — ov, τό (φίλος, &pyv- 
poc) pecuniae amans ἃ acc. 2 , 8, (Ael. Y. H. 
9, 1. Xen. Mem. 3, 1. 10.) 

Φιλαρχία, ας, ἡ (φίλος, ἀρχή) dominandi cu- 
pido, imperii amor: 4 Macc. 2, 15. 

Φιλελοήμων, ovoc, ὁ, ἡ --- ov, τό (φίλος, ἐλεή- 
pev) misehicordiae amor Tob. 44, 9. 

Φιλέω, ὦ f. ἤσω, amo, ich liebe, τινά Sap. 
8, 2. quo ]. saplentia inducitur persona, — Tob. 
6, 14. — pro ΠΝ Gen. 37, 3, (Hdian. 1, 5. 12. 

em. 2, 7. 9.) 
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Φιληκοΐα, ας, ἡ (φίλος, ἀκούω) audiendi 
cupiditas À Macc. 15, 18. (Isocrat. J Demonic. 
p. 9. ed. Lange.) 

φίλος) amor, αϑεέοίἰα a) univ., 
abs. Sir. 9, 8. 22, 18. 4 Macc. 8, 5. — pro 
n3nw Prov. 10, 12. 15, 12. (Diod. Sic. 2, 24. 


Ael. V. H. 12, 1. Xen. Mem. 2, 3. 4.) — seq. 
genit. obiecti, i. e. vel amor erga aliquem, ut 
σοφίας Sap. 8, 18. ἡμῶν 1 Macc. 10, 26. τῶν 
τέχνων 4 Macc. 2, 12. — vel amor proficiscens 
ab aliquo Sir. 6, 16, 25, 1. 27, 18. πρός τινα 
4 Macc. 2, 11. — b) ἡ πρὸς 36v φιλία Sap. 7, 14. 
c) de Judaeorum cum exteris nationibus amicitia 
et societate foederibus sancita, ita vj τινὶ |. ἡ 
πρός τινα φιλία i. e. mutua cum aliquo amicitia 
1 Macc. δ, 1. 17. 10, 20. 23. 54. 12, 1. 3. 10. 16. 
14, 8. 22. 15, 17. ? Macc. 4, 11. 6, 22. (Diod. 
Sic. 20, 21 et 55. Dem. 1480, 10. Xen. An. 7, 


Φιλιάζω, f. doo ( φίλος) amicum me exhibeo 
l praesto, τινά Sir. 32, 1, 3 Esr. 3, 22. 


Φιλίππος, ov, ὁ, Philippus, nom. propr. 1) 
regis Macedoniae, quem patrem habuit Alexander 
Magnus 1 Maco. 1, 1. 6, 2. — 2) filius Demetrii 
secundi et regis Macedoniae, cuius, utpote a Ro- 
manis bello superati fit mentio 1 Macc. 8, 5. — 
3) vir Phrygia oriundus, qui, uti fuisse dicitur ex 
amicis Antiochi Epiphanis, ita ab eodem tutor 
constitutus est filii sui, Antiochi Eupatoris, hac 
autem dignitate a Lysia privatus non solum, sed 

aulo post interfectus etiam est 1 Macc. 6, 14. 
5 Macc 9, 29. 13, 23. (Jos. Ant. 12, 9. 7.) Cf. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Philippus. 


Φιλοδοξέω, ὦ f. ow (φιλόδοξος, gloriae cu- 
pidus) gloríam mihi comparo, ἐπί τινι superbio 
aliqua re, ich suche eine Ehre in Etwas 4 Macc. 
8, 23. (Diod. Sic. 19, 54.) 

Φιλοδοξία, ας, ἡ (φιλοδοξέω) gloriae cupido, 
superbia Addit. ad l. Esth. 3, 5. 4 Macc. 1, 26. 
(Strab. Ecl. libr. 2. c, 7. φιλόδοξος Diod. Sic. 


Φιλόχοσμος, ov, ὁ, 4j — ον, τό (φίλος, κόσμος, 
mundus i. e. ornatus) ornatum amans, putzlie- 
bend, putzsüchtig Bar. 6, 9. (Ael. V. H. 12, 1.) 


Φιλομαπέω, à f. ἥσω (φιλομαϑής) discendi 
cupidus sum, οἱ φιλομαϑοῦντες c οἱ φιλομαϑεῖς Sir. 
praefat. prim. 

Φιλομαϑης, έος, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (φίλος 
μανθάνω) discendi cupidus, lernbegierig Sir. praef. 
prim. (Xen. Cyr. 1, 6. 38.) 

Φιλομήτωρ, ορος, 6, 1) matris amans 4 Macc. 

) cognomen Ptolemaei Vl., regis Ae- 
gypti 2 Macc. 10, 13. 

Φιλονεικία, ac, ἡ (φιλονεικέω, rixosus sum, 
lites amo) 1) contentio, Streit 2 Macc. 4, 4. 4 Macc. 
1, 26. (Ael. V. H. 13, 44. Pol. 3, 99. 9. Thuc. 
8, 76.) — 2) aemulatio, concertatio 4 Macc. ὃ, 
A29. ( en. Cyr. 7, 1. 18. 8, 2. 20.) 

Φιλοπάτωρ, ορος, ὁ (φίλος, πατήρ. patris 
amans) Philopator, cognomen Ptolemaei IV., re- 
gis GL Macc. 1, 1. 

Φιλοπολίτης, ov, ὁ (φίλος, πολίτης} civium 
amans 2 Macc. 4, 57. ) 

Φιλοπονία, ac, ἡ (φιλέπονος, laboris amans 
assiduitas, iunct. €. σπουδή [de qua intendendi 
ratione facta per voc. eiusdem vel cognatae sigui- 
ficationis vid. ἀγαλλίαμα) Sir. praef. prim. (Xen. 
Oec. 20, 25.) 

Φιλόπονος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (φίλος, πόνος} 
laboris amans, ἰαδογίοσις Sir. Mer secunda. 
(Ael. V. H. 1, 12; Xen. Cyr. 2, 1. 31.) 


Φιληχοΐα — Φιλοστοργία 


Φίλος, ov, ὃ, «micus i e. komo, qui bene 
Legitur ita 


13. 14, 15. 7 
14, 13, 19, 
19. 20. 23. 

36, 0. 37, 1 ter. 2. 4. 5. θ. 40, 23. 41, 18. 21. 
Addit. ad 


operam dantes. — bb) c. artic. ὁ φίλος, ami- 
cus, der Freund i. e. homo amici nomine dignus 
Sir. 12, 8. vel homo ez eorum, ante snemo- 
rati sunt, numero Sir. 6, 12. coll. v. 7 —10. vel 
amicus pereonae ante commemoratae 1 Macc. 2, 
39, 40. 7, 15. 9, 26. 28, 39. — c) de regum 
amicis, ità aa) de diversorum regum amicis vel 
familiaribus, c. artic. 1 Maoc. 2, 18. 3, 838. 6, 
10. 14. 28. 7, 6. 8. 10, 60. 65, 11, 26. 27. 51. 
12, 42. 14, 39. 40, 15, 28. 2 Macc. 1, 14. 8, 
4. 10, 13. 3 Macc. 2. 23. 26. 5, 3. 19. 26. 29. 
34. 6,23. 7,937. 4Macc. 2, 8. — abest artic. 


vel quod praecedit substant. ad quod pertinet 
1 Macc. 13, 86. 15, 32. — vel quod appositionis 
loco adiicitur 1 Macc. 9, 35. 11, 33. — iungi 


c. σύμμαχος 1 Mace. 10, 16. 12, 24. 15, 17. — 
Formulae huo referendae: ἔχειν τινά φίλον. ali- 
quem in numero amicorum habere 2 Macc. 7, 2i. 
εἶναι 1. χαλεῖσϑαι φίλος 1 Macc. 10, 19. 20. 4 Macc. 
12, 5. φίλος γρομαί τινος amicitiam c. 

ineo 2 Macc. 11, 14. 14, 11. — bb) de septem 
amicis et ministris regis Persarum 3 Esr. 8, 11. 


Φιλοσοφέω, ὦ f. ἥσω (φιλόσοφος, philoso- 
phus; more philosophorum i. e.) docte et swb- 
tiliter inguiro in aliquid, philosophorum rattonem 
et methodum ineo in indaganda vel assequends 
aliqua re, absol. 4 Macc. 5, 6. (Diod. Sic. 3, 
29.) — addito dat. normae [de quo vid. dir 5t] 
4 Macc. 8, 1. — πρός τι, secundum aliquid 
4 Macc..7, 21. — seq. &ccus., ut τὴν dàrSeuay i. €. 
iusta et recta ratione utor in scende ceri- 
tate 4 Macc. 5, 11. (Isocr. Panegyr. c. 1. Xes 
Mem. 4, 2. 23) 


Φιλοσοφία, ac, ἡ, tractandae rei methods: 
regulis sapientiae accommodata 4 Macc. 1, 1. 
ἡμῶν 4 Macc. 5, 21. (Diod. Sic. 2, 24.) — φλυν- 

ὃς φιλοσοφία 4 Macc. 5, 10. oi τῆς Sela; o. 
)oyot, praecepta repetenda a cognoscendi met 
divinitus suppeditata 4 Macc. 7, 9. 


Φιλοσοφος, ov, ὁ, 4j — ον, τό (φίλος, σοφία, 
sapientia; amans sapientiae) 1) sapientiae nomine 
dignus, superlat, λόγος φιλοσοφώτατος i e. dispe- 
tatio sapientiae nomine dignissima et gravissima 
4 Macc. 1, 1. — 2) ὁ φιλόσοφος, subst ἐξ, qui 
doctam et iustam rei assequendae m9thodum 
init et sequitur sq. gen. pas ut ϑείον λόγον L e. 
sapiens praeceptorum divinorum  ánterpres ct 
visden 4 Macc. 7. 1. 


Φιλοστοργία, ας, ἡ (φιλέω, στοργή, tener amor) 
tenerrimus amor i. e. a) propensio ad pietatem 
jl. e. ad amorem erga dinem, liberos, cognaien 
4 Macc. 15, 5. 6. — (Diod. Sic. 1, 64. Xes. Cyr. 
1, 4, 3.) — b) πρὸς τὸ ζῆν 2 Maoc. 6, 20. 


Φιλόστοργος --- Φόβος 


Φιλόστοργος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (φιλέω, στοργή) 
tenero affectu alios prosequens 4 Macc. 15, 10. 
(Marc. Anton. 1, 9. Xen. Cyr. 1, 3. 2.) 


QOoteox, ac, ἡ (φιλέω, τέχνον) amor in 


liberos 4 Maco. 14, 13. 15, 8. 20. 22. 16, 3 

Φιλοτεχνος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (φιλέω, téxvov) 
liberos amans, c. πάϑδη 4 Macc. 15, 3. (Plut. 
Ages. €. 25. — comparat. φιλοτεχνότερος, 
α, ov, ad liberos amandos propensior, liberorum 
amantior 4 Macc. 15, 3. 4. 5. 

Φιλοτιμος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό (quét, τιμή, 
honor; honoris cupidus) 1) ambitiosus, ῳ. προςε- 
δρία i. e. diligentia ambitiosa 3 Maco. 4, 15. 
(Xen. Cyr. 1, 2. 1.) — 2) honorem afferens, 
glorreich Sap. 18, 3. Praeter Graecorum dicendi 
consuetudinem ita ἢ. 1. usurpatum esse hoc voo., 
recte observavi Grimm ad ἢ. I. 

Φιλοτίμως, adv. (φιλότιμος) certatim, multo 
cum studio Hist. Sus, v. 12. 2 Macc. 2, 21. (Ael. 
V. H. 3, 1 et 42. Xen. Cyr. 1, 6. 26.). 

Φιλοφρονέω, à f. ἥσω (φιλόφρων) benevolus 
nm, ol φιλοφρονοῦντες, benevoli — amici 2 Macc. 


' Quo ρόνως, adv. (φιλόφρων). benevole, aman- 
ter 2 Macc. 3, 9. ATA 8, 4. (Ael. V. H. 
4, 9. Xen. Cyr. 5, 5. 32.) 

Φιλοψυχος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (φιλέω, ψυχή) 
veitae amator, de Deo, quippe qui vita rerum 
creatarum delectatur vel ὃς οὐ τέρπεται ἀπωλείᾳ 
ζώντων Sap. 11, 16. coll.1, 13. (φιλοψνχέω, vi- 
tam amo eique parco Diod. Sic. 20, 30. lsocr. 
Archidam. c. 39.) 

Φώῶλτρον, ον, τό (φιλέω) omne id, quod amo- 
ris conciliandi vím habet 4 Macc. 13, 18. 20. 
16, 10, (Xen. Mem. 2, 3. 12.) 

Φιμος, οὔ, ὁ, capistrum Sir. 20, 29. (Ae- 
schin. 9, 9. 

Φιμοω, ὦ f. doo (quic, capistrum) capistro 
obduro, metaph. pro: refraeno, compesco 4 Macc. 

Φινεές, ὁ, Pinehas , hebr. Or) S, nom. propr. 
viri, qui, nepos Aaronis et filius Éleazari sacro 
fervore legis mes. auctoritatem defendet acriter 
in Israelitas idololatras invehendo Sir. 45, 23. 
4 Macc. 18, 12. coll. Num. 25, 7. 

Φινοέ, ὁ, Phinoe, nom. propr. viri, culus po- 
: steri cum Esra in patriam redierunt 3 Esr. 5, 31. 

Φλεγμονή, ἧς, ἡ (φλέγω, quod vid.; inflam- 
matio, Fntzübdung M Theile unter der Haat) 
aestus, de libidinis aestu 4 Macc. 3, 17. ' 


Φλέγω, f. £o 1) accendo, πῦρ 4 Macc. 18, 20. 
assiv. accendor, φλεγόμενος — ardens Sap. 16, 22. 
4 Macc. 15, 11. (Soph. Aiac. v. 700.) — 2) in- 
trans. ardeo Sap. 16, 19. de h. 1. praesenti histo- 
rico vid. sub πάρειμι monita. 

Φλογίζω, f. (cw (φλέξ, flamma) 1) incendo, 
anzünden, passiv. incendor, πῦρ φλογιζόμενον ignis 
ardens Sir. 3, 28. MSoph. Trachin. v. 33i] — 2) 
comóuro, τυά 1 Macc. 3, 6. (Soph. Philoct, 
v. 1099. 

QAotoc, οὔ, ὁ (φλέω, φλοίω, ebullio) cortez 
Sap. 13, 11. (Hom. Ii. 1, 237. Hdot. 4, 067.) 


Φλό je, 7, flamma , a) propr. Sap. 16, 18. 
19 2196 t T tr er v. 23. ἢ κ᾽ Maec. 2, $9. 
2 Macc. 1, 52. 3 Macc. 6, 6. — πῦ φλογὸς l. 
φλὲξ πυρός, flamma ignea Sir. 8, 10. 21, 9, 45, 19. 
Cant. tr. puer. v. 25. (Diod. Sic. 20, 65. Ael. 
V. H. 5, 6. Xen. Conv. 2, 24.) — b) φλόγες 
ἄστρων, astrorum flammae |. e. astrorum lumina, 
ita propr. Sap. 17, 5. — appellatur ita columna 
ignea praelucens lsraelitis iter facientibus Sap. 
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10, 17. coll. Exod. 13, 21 sq. 40, 36sq. Gf. ad 
h. 1. Hdot. 7, 40. Curt. Alex. Magn. 3, 3, — c 
trop. de malitia calumniatoris obtrectantis Sir. 


᾿Φλύαρος ov, ὅ, ἡ — ον, τό (φλύω,, ebullio 
nugatorius, fetilis, ineptus À Macc. 5, 10. A) 
temid. 1. prooem. Aeschin. dial. Socr. 3, 18.) 
Φοβεροει ἧς, έος, οὖς, ὁ, ἡ --- ἐς, τό (φοβε ὅς 
εἶδος) terribile μάν ες 3 Macc. 6, 5.9 reos, 
Qofsooc, d, óv (edRoc) formidabilis, terribilis 
Sap. 10, 16. Sir. 9, 15. 2 Macc. 3, 25. 3 Maco. 
5. 45. (Lucian. dial. deor. 19, 1. Xen. An. 5, 
2. 23.) — in praedicatorum divinorum vel in ma- 
lestatis divinae timorem inceutientis mentione Sir. 
1, 6. 43,29. 2 Macc. 1, 24. — pro N71 Deut. 


1, 19. Dry Dan. 2, 31. 

Φοβέω, ὦ f. 4oo (φόβος) T) Aotiv. terrorem 
incutio, ich setxe ἐπ Furcht und Schrecken, sq. 
accus. person, Sap. 17, 9. (Xen. Cyr. 5, 5. 113 
-- [ἡ Passiv. φοβέομαι, οὔμαι, A. 1. p. ἐφοβήϑην, 
f. 1. p. φοβηθήσομαι 1) metus mihi incutitur, ich 
gerathe ἐπ Furcht und Schrecken i. e. metuo, ti- 
meo, ich fürchte, ich fürchte mich, ich erschrecke, 
sive quod mala imminere puto, sive quod rerum 
insolitarum admiratione tangor, sive quod, quae 
laeta accidisse audio, an vera sint, dubitatio 
animum subit a) absol. i. e. sine casu nominis 
Tob. 1, 19. 6, 17. 12, 17. Hist. Sus. v. 57. 
1 Macc. 10, 760. 4 Macc. 8, 13. — τῇ χαρδίᾳ [de 
quo dat. vid. ἀδρανής] Jud. 10, 16. 11, 1 
addito acc. nom. coniugati (vid. ἐχδιχέω], φόβον 

ἔγαν 1 Macc. 10, 8. — b) seq. accus, nunc pers. 
vid. Occo] - metuo aliquem |. metuo mihi ab 
aliquo 2 Macc. 7, 29. 4 Macc. 13, 14. — nunc 
rei Addit, ad 1. Esth. 1, 9. 1 Macc. 4, 8. 4 Maco. 
5, 36. 8, 18. 24. — Sap. 18, 25. quo l. pro égo- 
βήρησαν codd. auctoritate et contextus ratione 
abita legendum esse ἐφοβήθη Grimm ad h. lI. 
observavit. (Diod. Sic. 20, 10. Plut. vit. Galb. 
c. 22, Xen. ἢ. gr. 4, 4. 8.) — sq. ὅτι Tob. 4, 
21. — 0) seq. ἀπό τινος —: φοβοῦμαι φόβον ἀπό τινος 
l. e. angor metu exeunte ab aliquo Jud. 5, 23 
1 Macc. 2, 62. 3, 22. — ita. pro DIY) sq. |I) 
Jes. 10, 2. vel sq. 52 Jer. 1, 17. N^" sq. jn 
Lev. 26, 2. sq. JB Jer. 1, 8. — sq. μή Tob. 
6, 14 bis. 3 Maie. 23. — — 2 Gert» , ich 
scheue mich, vw eor Jem. Sap. 8, 15. — pro 
N'! Exod. 1, 17, — sq. infin. aor. — non dubito 
facere aliquid Tob. 2, 8. 4, 8. (Plut. vit. Galb. 
c. 27. Xen. Cyr. 8, 7. 18. An. 1, 3. 17 
J) revereor, veneror , reverentia prosequor, sq. 


e — 


aco, pers. a) univ. ut τὸν βασιλξα 4 Macc. 
8, 21. (Plut. Gal. .6. 3. dian. 3, 13. ad. 
— μὴ φοβηθῆτε αὐτούς Scil. deastros Bar. 
6. [δ 53. £5 605. 69. — b) τὸν ϑεόν | τὸν 


χύριον Sir. 1, 11. 12. 14. 18. 7, 31. 10, 23, Tob. 
14, 2. 6. Hist. Sus. v. 2. Cant. tr. puer. v. 17. 
— ὁ φοβούμενος τὸν ϑεόν Ll. τὸν χύριον, 
qui pla mente Deum reveretur — pius Dei cui- 
tor Sir. 1, 11. 2, 7. 8. 9. 15. 16. 17. 0, 15. 16. 
10, 19. 20. 15, 13. 19. 21, 6. 25, 10. 31, 14, 
33, 14, 16. 30, 1. Jud. 16, 16. — sine artic. Sir. 
26, 3. 31, 13. — pro NY Levit. 19, 3. 

Φοβος, ov, à, 1) metus, timor, terror a) propr. 
lta ὁ φόβος c. artic. i. e. metus modo memo- 
ratus, ut ὁ q. pou quo sum metu Addit. ad I. 
Esth. 4, 16. 5, 5. ὁ περί τινος 9. 2 Macc. 15, 
18. — pro ΝΛ Gen. 9, 2. ἽΠΒ Deut. 14, 25. 
nb) Gen. 35, 5. (Hdian. 1, 14. 19. Dem. 798, 3. 


Xen. An. 2, 2. 20 et 21.) — plur. οὗ φόβοι, ter- 
rores [vid. ἀλήθεια] Sap. 18, 17. addito got. 
obiecti — FurcMt vor Jem. 1 Macc. 3, 6. 25. 
4 Maooc. 14, 8. — iunct. o. τρόμος vel δειλία 
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Bir. 4, 4, 17. Jud. 3, L «4 1 Mace. T, 7,18. de 
ver ositatis genere v ἀγαλλίαμα, — ς 
᾿ νάτου πϑ T Sir. "9. 13. 40, edpo — b) 


ex metonym. abstracti pro concreto pro: persona 


yel res (errorem incutiens das Schrecken Je- 
mandes Sir. 23, 19. 6gSaAuo ἀνθρώπων ὁ ὁ φόβος 
αὐτοῦ i. e. hamines sunt, quos metuit. 45, 2. ἐμε- 
γάλυνεν — ἐχϑρῶν i. e. praeclárum eum fecit 
rebus terrorem. incutientibus hostium ecercitui. 
. (Pol. 11, 30. 2.- Sophocl Philoct. v. 1244, et 
at. terror Justin. 3 1. 1.) — sine artic. Sap. 
5, 2. 17, 8. 12. 15. 'Sir. 22, 16. .35, 18. Bar. 
6, 4. vid. de h..1. sub δείκνυμι notata. — Jud. 14, 
3. 1 Macc. 10, 8. 12. 22. 3 Macc. 2, 23. 4 Macc. 
1, 23. — φόβος τινός Furcht eor Etwas Addit. 
ad l. Esth. δ, 12. — iunct. c. τρόμος Jud. 15, 2. 
Á Macc. 4, 10. ἔχω τι μετὰ δόξης xol φόβου λα- 
. beo aliquid ita ut eb honorer et metuar à Maco. 
T, 21. ἀποδιδόναι τι μετὰ φόβον reddere aliquid 
non fne metu v. 22. 
2) reverentia a) de reverentia Deo debita, 


ita c. artic. ὁ q. vou Sco) l, χυρίον Sir. 2, 10, 
17, 4... 21, 11. lar. 3, 1. 2 Macc. 6, 30. ὁ πρὸς 
τὸν ϑεὸν φέβος 4 Macc. 15, 5. — sine artic. pó- 


Ἢ ὁ τον m— Gotesfur chi "Sir. 1, 9. 10. 16, 24. 
5.97. 9, 16. 16, 2.. 19, 18. 23, 27. 25, 6. 11. 

, 9. A0, 26 bis. 45. 23. — ita pro "35 Ps, 
ὅδ᾽ 2. — de pa paganorum roverentia idolis ex- 
hibita Bar; 6 


Φοινύτη , "5 ἡ, Phoenice, terrae tractus ad- 
jacens mari mediterraneo, situs inter Judaeam et 
Syriam, versus septentrionem fluvium Eleutherum, 
versus meridiem Bellum flumen habens.  Cele- 
berrimae huins terrae soli fertilitate, coeli cle- 
mentia excellentis et mercatura pariter atque na- 
vigatione florentis urbes erant Acco, BHerytus, 


RBybtus, Ürthosias, T rur Ὁ Sidon 3 Esr. 2, 24. 


, 19. 2 Maec. 


25.27. 4, A8. 6, . 1. 
ἐγώ bibl. Realw. 


3, 5. 8. 4 Mac, 4 7. "ck 
sub voc. Phónicien. 

Φοῖνιξ vel φοίνιξ (de accentuatione quint 
γρο. cf. Win. δ. 6, 1. o. et Pasebw sub ἢ. v.] 
uxoe, ὁ et ἡ, palma arbor, Dattelpalme, adeo 
olim frequens -in Palaestina, ut huius terrae im 
nummis et romanis et iudaicis emblema esset et 
insigne, imo, quae praecipue hac abundabat ar- 
bore urbs Jericho Dr) "yg, Palmenstadt ap- 


ellaretur Deut. 34, 3. coll. Jos. Ant. 13, 4, Diod. 
Pic. 2, 48 οἱ 53. 19, 98, — Sir. 24, 44. '50, 12. 
2 Macc. "m 7. 14, 4 — pro 5n Jud. 1, 10. 


"3T Jud. 4, 5, mmm 1 Regg. 6, 29, (Theophr. 
psy nem ὅν 3, 26, Artem. 5, 80. Xen. Cyr. 5, 


φονεύς, ἕως, ὁ ( φονεύὼ) homicida Sap. 12, 6 
(Hdian. 3 Xen: Cyr. 4, 6. 6.) 


Φονεύω, [ εύσω (φόνος) caedem committo, 


occido , interficio, hbsol. Sir. 9, P^ 3 Esr. 4 
5 bis. — sq. acc. pers. Sir. » . 1 Macc. 
15, 40. ἃ dito περί τινος Tob. 2 ᾿ς — pro "i 


Judic. 16, 2. n3 Jos. 10, 28. (Diod. Sic. 4, 


32. Hdian. 8, 8. 14. ' Lucian. dial. deor. 160, 3. 
Xen. Ment. 1, 2. 11 ) 


Φονοχτονία, ας,. A (φόνος, κτείγω) caedes, 
homicidium 1 Macc. 1, 24. 


. Φόνος, ov, à, caedes, Mord Sap: 14, 25. Jud. 
2, 11. 8, 22. 2 Macc. 4, 3. 35. 3 Macc. 3, 25. 
EP ἧς 20, 24. Hdian. 3, 2.4. Xen. Cyr. 


Φονώδης, toe. ove, ὁ, ἡ — ες, τό (φόνος, εἶδος, 

species ; caedis speciem habens, mordàhnlich) Ao- 

P Morem αι caedie cupidus,  moerdgierig 
acc. 10, 


Petre — Φρονέῳ 


) lectica, 


Φορεῖον, ov, τό (φορά, ism Lair 5, df 


Trage ? Macc. 3, 27. 
Athen. 1. 5, o. 5 et joy" 


Φο ρέω, ὦ f. ἔσω ds qua faturi forma inso- 
lentiori pro iS vid. Win. $. 13, 3 fin. Betim. 
(S max. 435.] a. 1. ἐφόρεσα (Sir. 11, 
alaeph. (d: — φέρω) fero, de rebus, ps 
nobiscum ircamferibes ut vestes, arma et similia 
[cf. de φέρω verho inceptivo et de φορέω conti- 
nuativo Herm, ad Soph. Electr. v. 715 et. Lob, 
ad Phryn. p. 585.] ut διάδημα Sir. 11, 5, ὑάχο- 
Sov xal στ φανον 40, 4. (Diod. Sic. δὺ 14. Ael 
V. H. 3, 19. Isaeus 71, 8. Xen. An. 1, 8. 29.) 

. Φρρολογέῳ, ὦ f. ἥσω (φορολόγος, quod vid.; 
ribatam exigo) tributum  ámpono, 
Steuern auflegen — φιρεέῳ, seq. acc. 3 Esr, 
2, 21. (Diod. Sic. 5 

Φορολογία, e (geo) 1) tribut ez- 
actio, hes τινι 3 ta erigunlur ab ali- 
quo 3 Esr. 8 ΣΝ - p: p: φόρος, ἐγέδυξωπι, 
Steuer, Schoss 2, 19. 

Φορολόγος, ov, ὁ (oio, quod víd.; λέγω) 
qui . vectigalia vel tributa Agit tributorum 
exactor [ita ol 0. Esr. 4, 7. 18] 1 Mncc. 3, 29. 
vid. tamen de ἢ, 1. lectione φόροι praeferenda Ape, 
Augusti. 

Φόρος, ov, ὁ (φέρω, fero, bd offero) trí- 
bulum, ἐγένοντο αὑτῷ εἰς φό . e. tributarü 


 faeti sung οἱ 1 Maec. 1, 4. — a pro [Y LE 


D" Judic. 1, 33. — ἔγω τινὰ ὑπὸ p i. e. tri- 
bularium facio aliquem ᾿ Macc. 8, 2. — ἃ Esr. 
4, 6. 1 Macc. 8, 4. 7. 29. 33. 15, 30. 31. 
2 Macc. 4, 28, 8, 10. 0. 36. ^: "pro DI) Judie. I I 
m3 Esr. 4, 20. (Diod. Sic. 2, f. Hdian. 6, 


2. 3. Xen. Conv. 4, 32.) 


᾿ Φόρος, ov, ὁ, Phorus, nom. propr. viri iudxid 
Incogniti 5 Esr, 5 5, 9. 8,30. 9, 26. 

Φορτίον, ov; τό (deminnt. subst. φόρτος, cf. de 
huius . voc. eminutione sub βιβλίον notata) ormw 
Sir. 21, 16. (Gebet. tab. c. 30. Diod. 
Bic. 5, 35. Dem: 105, Xen. Mem. 3, 13. -6.) 


$o55, Phud, hebr. D359, nom. 
Aegyptiis cognalae Jud. 2; 23. 
Realw. sub voc. Phut. 
Φραγμος, οὗ, ὁ (φράσσω, sepio) ee 
ner dius si 80, 30. -- pro PSU jt 
ποέληοι, 2 . Xen. Ven. 11, 


ρέαρ n τὸ, puteus, Cutr2, 1 Macc. 
7, τ Máce. 1 1, — (Diod. Sic. 2, 1. Xen 
An. 4 5. 25.) pro "Na Gen. 16, 14, 413 1 Sam. 
19, 22. Cf. de puteis Orientis Win. bibl. Realw. 
sb τὴν e d 


ropr. nationis 
f. Wim. hibl. 


ΣΝ mens 3 Maec. 
4, ul τ᾽ 47. wm d 11." Hdian. 3, 11. 7. 
Dem. 780, 21.) 

Φρικασ d o0, ὁ (φρικάζω, horrore. febrili 
corriplor) orrora ΡῈ 3 Macc. 3, 17. quo 
l. iungitur c. δέος.. 

εἶ κτός, ἡ, ὧν εἰφρίσσω, horreo) horribilis, 

ibilis Sap. 8, 

M^ ἱκτῶς, adv. (φρικτός korribiliter horren- 

dum e modum un 5. ) ? 


Φρίσσω 1. φρίττω, f. ξω (rigeo, die Haare 
stehen mir zu Berge Hesiod, Sont. Hercul. v. 391.) 
1) horreo 4 Macc. 14, 9. (Plut. de puer. educat. 
c. 12.) — 2) transit. tud i. e. horreo maiestatem 
alicuius — summa reverentia colo aliquem Preo, 
Manass. v. 4. (Hom. Il. 11, 383. 

fPoovéo, à f. joe 1) sentio i. e. statuo, ich 
denke, περὶ τινὸς, de aliquo, ich habe eine Vor- 
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stellung vos. Jemandem .xaxóe |l. e. perperam 
statuo de aliquo Sap. 14, 39. ὑπερηφάνως — yt- 

οφρονέω, superbio, efferor aniino 2 Macc. ὃ, 12. 
μέγα φ. Philostr. vit. Sophist. 1, 15. Xen. Cyr. 


4, 6. 3.) — 2) sentio i. e. meditor, ich. 


denke nach, περί τινος Sap. 1, 1. — vel: ezcogito 
snolior, auf etwas sinnen, seq. acc. rei, ἀλλότριά 
τινος l. e. quae absunt a re alicuius 2 Macc. 


14, 26, — (ἄδικόν τι Xen. Cyr. 8, 7.23) — 3). 


sentio, τά τινος eadem, quae alter aliquie i. e. 
siudeo rebus alicuius Addit.. ad 1. Esth. 6, 1, 
1 Macc. 10, 20. (Diod. Sic. 20, 36 et 90. Hdian. 


8, 6. 13. Hdot 2, 102.) — γνησίως ὑπέρ toc 


2 Macc. 14, 8. 
Φρόνη τος, τό (φρονέω) id ᾿ wod. sentit 
aliquis. 2 Maso. 7, 21. 1. 9. Jal V. H. 9, 3. 


Dem. 240, 1, Thuc. 5, 40.) 


Φρονησις, coc, ἡ (φρονέω) 1) prudentia, Klug- 

i. e. rerum fsciendarnm et m 
cognitío a) univ. Sap. ὃ, 7. 4 Μδοο. 1, 2. 6. 
16. 19. (Jos. Ant. 8, 7. 5. Xen. Mem. 1, 2. 10.) 
— bh) sensu etbico i. e. rerum ez voluntate Dei 
faciendarem εἰ fugiendarum cognitio, alias σοφία 
γε] ΠΩ ΓΠ appellata apnd Hebraeos Sap. 3, 13. 
4, 9. 6; 15. 7, 7. 16. 8,.16. 21. — pro 320 
1 Regg. 3, 28. — 2) tia, sapientia Sir. 
19, 10. 25, 9. — alteraat ὁ. σοφία v. 19. — σύ- 
νεσις φρονήσεως i. e. summa intelligentia l. sa- 


pientía. Sir. 1, 4. Cf. de hoc verbositatis genere - 
: ἃ 


Suh voc. ἔργον observata οἱ Frifzsche ep. 


Rom. 1. b 08, — ἀνὴρ φρονήσεως πα à. φρόνιμος ᾿ 


Sir. 29, 


; 

Φρονιμος, ov, ὁ, ἡ — ον, τό, etiam. φρόνιμος, 
Ἢ. ὧν (φρονέω, φρήν) intelligens, prudens, ver- 
stándig, a) de personis, ut ἀνήρ Sir. 38, 4. &y- 
Spero; 20, 26. ϑνγατήρ 22, 4. χοράσιον Tob. 
6, 11. — Sap. 6, 24. Sir. 20, 1. — ὁ φρόνιμος 
subst. Sir. 21, 24, — sine artic. v. 17. 21. 25. 
Tob. 4, 18. — b) de rebus, ut λογισμός 4 Macc. 
7T, 17. — pro 112) Prov. 14, 16. D23m 1 Regg. 


3, 12. (Cebet. tab. c. 13. Xen. Mem. 2, 3. 1.) 


Φροντίζω, f. (ce (φροντίς, cura) 1) curo, 
curam gero, seq. genit. [de quo vid. ἀμελέω] Sir. 
35, 1. 1 Macc. 16, 14. 2 Macc. 9, 21. 11, 15. 
(Ael. V. H. 14, 11. Diod. Sic. 11, 56. Xen. 
Mem. 3, 11. 12.) — addito ἀπό τινος i. e. curam 
gero alicuius vindicando ab aliqua re [vid. de 
constr. praegnante sub ἀπό monita] Sir. 50, 4. — 
seq. ὡς c. participio Sir. 8, 13. — περί τινος [of. 
Matth. $. 348, not. 2.] Sir. 41, 12. (Xen. Mem. 


1, 1. 12. 1, 4. 17.) — 2) meditor, reputo, ἐν - 


χαρδίᾳ μον. sq. ὅτι Sap. 8, 17. 


“Ῥροντίς, (Boc, ἡ, cura i. e. ἃ) die Sorge 
Sorgíalt, τινός, quae impenditur alicui rei vel 
prreonor Sap. 5, 15. 6, 17. 4 Maco. 16, 8. (Diod. 

ic. 1, 77. Ael. V. H. 1, 33. Dem. 29, 1.) — b) 
sollicitudo, Bekümmerniss, Sorge, ita ἀνατρέφε- 
σθαι ἐν φροντίσι educari inter. sollicitudines scil. 
parentüni Sap. 7, 4. — iunet. c. λύπη 15, 8. ἐστὶν 
αὐτῷ φροντίς, οὐχ ὅτι μέλλει χάμνειν, non hoc solli- 
citat, quod moriturus est Sap. 8, 9. (Lucian. 
dial. mort. 6, 7. -Xen. Cyr. 6, δ᾽ 12.) 


Φροοντιστέος, a, ον, adiect. verbale verbi φρον- 
τίζω, -Curandus, &, um, φροντιστέον τινί τινος, cu- 
randum est alicui aliquid, cura gerenda est ali- 
cui alicuius rei 2 Macc. 2, 29. . 


Φρουρά, ác, ἡ (προοράω, praevideo; Vorschau, 
custodia, Wache, Bewachung) praesidium, Be- 
satzung 1 Macc. 6, 50... 9, 51. 10, 75. — 11, 3. 
ἀπέτασσε τὰς δυνάμεις φρουράν i. e. copias esse 
arcta — v. 60. 12, 34. 14, 33. 
(Died. Sic. 19, δῦ, 20, 31, Xen. Cyr. 5, 5. 29.) 


loovpét , à f. vjoo (φρουρά, custodia custo-- 
PY ropr. i. e. P praesidio iK Jud. 
3, 7. (Diod. Sic. 19; 66. 20, 31. Xen. Cyr. 1, 
2. 12.) — bb) praesidio sum, ich beswache, halte 
Wache, τὴν πόλν 3 Esr. 4, 56. (Xen. Cyr. 6, 
" m, — b) metaph. occupatum teneo Sap. 
y 59. τ τς ᾿ 
Qoovolov, ov, τό (φρουρέω castellum , Fe- 
stung. 2 Macé. 10, 33. 35: iA de ἢ. 1. accus. 
per appositionem addito vid. sub βαιϑσούρα ob- 
serrata, — (Diod. Sio. 19, 66, Xen. Cyr. 1, 
Φρύαγμα ἴος, τό (φρνάσσω, quod vid.; fre- 
miter, ut e norum Xez. de re equestr. 11, 12.) 
tumultus 3 Macc. 6, 16 . 
Φρυάσσομαι, f. ξομαι, dep. med. c. perf. pass. 


.ferocio [propr. de equis ferocientibus, ita Callim. 


im lavacr. Palladis v. 2.) de hominibus sese effe- 
rentibus — «superbio εἰ insolentem -me gero 
? Macc. 7, 34. 3 Macc. 2, 2. (ἐπί τινι Diod. Sie. 
S74) Ὁ 
Φυγαδευτηρίον, ov, τό (φυγαδεύω, μι exsilium 
ello, fugio lum, refugium , Zufluchtsor 
Macc. i 23. “ὖ 14, Ν 


Φυγαδεύῳ, L. cico (φυγάς, fugiens, fugitivus 
1) ín Ἢ eeiliurs pello |propr: Diod. Sic. 3, » 
4, 97. Xen. h. gr. 2, ὃ. 15.] pro: eiício e.loco, 
ut ἀπὸ ἱερουδαλήμ 2 Macc. 10, 15. (ἐκ τῆς mo- 
λεως Dem. 1018,. 10, εἰς: c. acc. loci Lucign. 
Amores Ὁ. 32.) — 2) intrans. fugio, confugio, 


«εἰς c. acc. loci 2 Macc. 5, 6. — in constructione 


raegnante seq. ἀπό τινος [vid. ἀπό] — fuga me 
subiraho alicui rei, at i τῶν xaxày 1 Maoo. 
Φυ ἄς, ἄδος, ὁ, ἡ (φεύγω, φυγεῖν, fugio) 1 
fs inl, fugitivus, ftüchtig, Fiüchtling Sap. n j 
? Macc: 4, 26. 5, 7. — “4 genit. pers. — vor 
Jemandem Sap. 10, 10, Cf. de hoc'genit, sepa- 
rationl$ sub ἀπαλλάσσω, ἀπὸόστερέω notata. — 2) 
in exsilium actus, exul [propr. Diod. Sic. 3, 54. 
Xen. Cyr. 3, 1. 24.) — 3) metaph. ezclusus, pri- 
vatus, τινές, aliqua re Sap. 17, 2. 


Φυ Qe, ἡ (φεύγω) Jud. 15, 3. 2 Macc. 
4, 2. ]i, jp ἡ (φεύγω) 


— pro ΠΘ Jes. 52, 12. (Diod. : 


Sic. 20, 12. Arrian. exped. Alex. M. 4, 25. 1. 
Xen. Cyr. 4, 2. 23) . | 
Quxoc, cog, ove, τό, fucus, Schminke Sap. 
13, 14. (Dioscor. 4, c. 100.) Cf. ad Sap. I. I. 
Win. bibl. Realw. sub voc. Schminke in fin. 
Φυλαγμα,, τος, τό (φυλάσσω, quod vid.) ex 
consuetudine interpretum alexandrinorum: prae- 
ceptum [ita pro ΠΣ Levit. 22, 9. Deut. 11, 1.] 


sq. genit. pers. id, quod vel lege vel foedére in- 
cumbit alicui faciendum i. e. officium alicuius 
1 Maoc. 8, 26. 28. 


Φυλακή, ἧς, ἡ (φυλάσσω) 1) custodia i. e. 
a) locus, quo, ne evadat, custoditur aliquis — 
carcer, ita τίϑεμαί τινα, custodiendum i. e. ἴῃ 
carcerem  coniiciendum aliquem curo 1 Macc. 


9, 53. 14, 3. — ἀπαίρω μετά τινος ἐν φυλαχῇ scil. — 
᾿ ὄντος c proficiscor mecum Aabens captivum 
3 


aliquem 13, 12. — ita pro ἽΝ Gen. 40, 3. 
rTY573 Neh. 3, 25. — (Diod. Sic. 4, 46. Arrian. 
dissért. epict. 1, 29. custodia Cornel. Nep. vit. 
Eumenis c. 11.) — b) Jocus, quo custodiae vel 
ercubiae aguntur, V'achposten [ita custodia Cic. 
pro Manil. c. 6.] trop. pro: statio alicui assi- 
gnata, ita de stellarum, siderum stationibus Sir. 
42, 10. Bar. 3, 34. — c) metaphor. pro: res 
tuendi s. propulsandi vim habens, Schutzwehr, 
Abwehr, ita διδόναι, it. στερεοῦν φυλαχὴν ἐπί τινε, 
adiungere alicui munimentum s. (utamen idque 
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firmum custodire — diligenter. custodire aliquid 
vel aliquem Sir. 22, 24. 47, 11. (2 tutamen 
Diod. Sic. 1, 2.) — 2) vigilia i. e. a) pars noctis, 
qua agebantur excubiae. Quemadmodum enim 
Graeci, ita etiam Hebraei antiquiores noctem di- 
viserunt in tres partes s. vigilias; sed ex quo 
Romanorum imperio subiecta erat Palaestina Ju- 
daei cum Romanis noctem diviserunt in quatuor 
vigilias, qnarum ultima Jud. 12, 5. pariter atque 
apud Diod..Sic. 17, 16. 19, 93. ἡ ξωϑίνη φυλαχή 
appellatur. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Nacht- 
wache. — b) metaph. pro: cautio, providentia, 
δίδωμι φνλαχὴν ἐπί τινι pro: cautum et circum- 
spectum reddo aliquem Sir. 22, 24, στερεοῦν φυ- 
λαχὴν ἐπί τινι Sir. 42, 11. (ita φυλαχή Thuc. 
4, ὅδ, ἐν φ. πολλῆ ἦσαν Dem. 0160, 24. — vigilia 
Cicer. ad famil. 11, 24, Id. pro Manil. c. 6.) ; 


QuAax(O, f. (sw (forma serioris aevi pro^ 


φυλάσσω .cf. Win. $. 2, 1. e.) custodio, τινὰ ἐν 
σχότει, ita Sap. 18, 4. de Aegyptiis densa caligine 
obfusis, coll. Exod. 10, 21 sqq. 

Φυλαρχης, ov, ὁ (φυλή, ἄρχων) Phylarches, 
Caput vel princeps tribus, Stammhaupt 2 Macc. 


᾽ DE 
Φυλάρχος, ov, ὁ (quim, ἄρχων) Phylarchus, 
princeps |. caput tribus, Stammhaupt 3 Esr. 7, 8. 
8, 54. 59. 06, 
- Φυλασσω L cto, f. Eo (vigilo, non dormio Hom. 
Odyss. 20, 53.) 1) custodio A) intrans. ich wache, 
ich halte Wache Jud. 7, 5. οἱ φυλάσσοντες Seq. 
ἐπί c. dat. loci Jud. 13, 11. (Xen. An. 2, 6. 10.) 
— B) transit. i. e. ich bewache, obsereco aliquem 
ne elabatur vel ne detrímenti quid capiat aliquid 
&) propr. ed: duplici accus. uno obiecti, altero 
praedicati (vid, ἁγιάζω] Sap. 18, 4. {τινά Hdian. 
17, 3. Dem. 688, 18. Xen. Cyr. 4, 2. 40.) — 
b) tueor, salvum et incolumem servo aliquem 
vel aliquid, Jemanden oder Etwas bewahren 
220) univ., τί Bar. 6, 70. Addit. ad |. Esth. 1, 15. 
1 Macc. 10, 32. 12, 34. δόξαν τινός — auctori- 
tatem alicuius rei 4 Macc. 6, 18, (πόλιν, ἄχραν 
Xen. Cyr. 7, 25. Ages. 2, 18.) — τινά Sap. 9, 11. 
addito accus. praedicati Sap. 10, 5. 14, 24, 19 
6. — bb) de personis caventibus sibi vel alicui 
re ab aliquo, τινά vel τὶ ἀπό τινος Sir. 37, 8. — 
abest 


ἀναιδοῦς δφϑαλμοῦ (scil. àv vel περιπατῶν) φύλα- 
ξαι Sir. 26, 11 P Ἰφ 

2) metonym. observo i. e. morem gero, obe- 
dio, obsequor [cf. Win. 3 3, 3.] ut νόμον, it. τὰ 
νόμιμα Sap. 6, 4. Sir. 21, 131. 4 Macc. 5, 28. 
τὰ ὅσια Sir. 6, 10. — ita pro Ἵν Ps. 105, 45. 
Prov. 6, 20. — (Ael. V. H. 2, 31. Hdian. 1, 7. 12. 
Xen. Mem. 1, 7. 10. Hdot. 1, 105.) med. φυλόσ- 
σομαί τι i. e. mihi ut consulam |l. ne desim mihi 
observo ut τὰ φυλάγματα avtov 1 Macc. ὃ, 26. 28, 
Cf. de hac medii vi Fritzsche Ev. Matth. p. 602. 


Qv), ἧς, ἡ (φῦλοι, QU) tribus, Stamm a 
univ. Sit. 18 Θ ) de tribubus nationibus 2) 
raeliticis tum universis [— duodecim], tum singu- 
lis Sir. 33, 11. 44, 23. 45, 6. 11. 25. 48, 10. 
Tob. 1, 4 ter. v. 5. 4, 12. 5, 8. 10. 11. 13. Jud. 
6, 15. 8,2. 18. 9, 14. Addit. ad 1. Esth. 1, 7. 
Esr. 1, 4. 10. 2, 8. 5,1. 4.5. 66. 7,9. 9,8. 
2 Macc. 3, 4. — c) iunct. c. γλῶσσα, ἔῶνος in cir- 
cumscriptione universae nationis israeliticae Jud. 


QuAanx(to — Φωνέω 


3, 9. vid. γλώσσα. — pro nmbsv Num. 33, 54. 
(Xen. Mem. 3, 4. 5) ) 
Φυλιστιείμ, oi, Philistaei, hebr. Dnus, 
(terminat. graeca ΠΠαλαιστίνοι Jos. Ant. 5, 1. 18.), 
nom. propr. nationis, ad litus maris mediterranei 
habitantis et versus occidentem atqne meridiem 
Jadaeam habentis Sir. 46, 18. 47, 7. 1 Macc. 
3, 24. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. Philister. 


Φύλλον, ov, τό (qx) folium a) propr. Sir. 
14, 18. — pro 7123 Gen. 3, 7. (Diod. Sic. 2, 49. 


Ael. V. H. 4, 17. Dem. 615, 10.) — b) per ima- 
inem, quae habet aliquis, bona et eximia, foliis 
rugibusque arboris comparantur Sir. 6, 3. 

Φῦλον, ov, τό (φύω, quod vid.; stirps, gens) 

natio, Volk 3 Macc. 4, id. 5, 5, ᾿ (Xen. Cyr. 1, 

5. 7, 2. 1) 

Φυύρδ 9», adv. (φυράω l. φύρω, misceo) snirtüm, 

promiscue ^ Maec. 4, 41. (Xen. Cyr. ᾿ 1, 37.) 

Φυσαω, ὦ f. ἧἥσω (φύσα, flatus Xen. Cyr. 1, 

2. 16. flo, spiro) trans. 1) efflo, herawsblasen, 

ac3pa Sap. 11, 18. — 2) inflo, anblasen, ut σπιν- 

γῆρα Sir. 28, 12. χαμινον 43, 4. (Xen. An. 3, 


Φυσις, coc, ἡ (oio, gigno, vis genetrix) ma- 
tura i. e. a) natura, quatenus persona cogitater 
rerumque, quae sunt, causa et ?rigo. ati nostra- 
tiam die gütige Natur 4 Macc. 5, 7. 8. — b) ἐκ- 
doles, proprietas nativa, ita aa) ζώων Sap. 7, 20. 
— bb) hominis, nuno univ. 4 Macc. 15, 22, — 
nunc ratione habita eorum, quae animo diverse 
affecto infectoque, ut educatione, disciplina, con- 
suetudine, vitae genere, consortiis opibus, hono- 
ribus, utilitatibus, soli ingenio, coeli temperatura 
in naturam nobis verterunt (cf. Fritzsche ep. P. 
ad Rom. Vol. I. p. 116. Theile ep. Jacobi p. 69. 
Krehl. Neutestamentl. Hand-Woórterbuch ub voc. 
Natur p. A00. Sünde p. 524, Meyer ep. P. ad 
Eph. p. 82. Grimm Comment. über d. Buch d 
eisheit p. 4" 281-] Sap. 18,1. μάταιοι — ἄν- 
ὥρωποι φύσει [de quo dat. vid. ἀδρανής] οἷς παρῆν 
ϑεοῦ ἀγνωσία. — (Jos. Ant. 13, 10. 6. coll. Cic. 
legg. agrar. 2, 359.) — 06) in sigbificandis sive 
virtutibus sive vitiis natura sua rei vel personae, 
casu secundo sequentis, propriis ponitur voc. φύ- 
σις, ut cum persona vel re simul respiciendam 
esse eius indolem admoneat (cf. Matth. δ. 430. 
Theile 1. 1. p. 191,] ut παϑῶν δὲ φύσεις εἰσὶν — 


"δύο 4 Macc, 1, 20. (Sophocl. Antig. v. 346. OR. 


v. 869. Plat. Phileb. p. 83. ed. Stalb.) 


(Xen. Mem. 2, 1. 13.) — b) trop- de populis in 


Win. ὃ 2, 1. ἃ. ; 

Φωνέω, ὦ f. ἤσω (φωνή) 1) vocem tolto, 
clamo Bar. 6, 41. Esr. t 92. φ 10. — addito 
ταῖς σαλπίγξι 1 Maco. 9, 12. — 2) compello, seq. 
800. pers. i. e. nomen alicuius pronuntio 4 Macc. 


Φωνή — χάλαζα 


8, 16. 15, 18. de personis, quae nomen alicuius 
pronuntiantes ad δέ vocant aliquem Tob. 5, 8. 
(Soph. Aiac. v. 73. coll. v. 89.) 

Φωνη, ἧς, ἡ, 1) sonus, sonitus, a) univ., ut 
instrumentorum musicorum Sir. 50, 16. Esr. 5, 64. 
66. 1 Macc. 5, 31, 9, 41. tintinnabulorum 43, 9. 
mallei Sir. 38, 28. tonitruum Sir. 43, 17. (Xen. 

em. 1, 4. 7.) — b) clamor, ut δραχόντων Addit. 
ad |. Esth. 1, 7 bis. — 1 Macc. 6, 41. (Xen. Cyr. 
1, 2. 3.) — iunct. c. ϑόρυβος Addit. ad 1. Esth. 
. 1, 5. 1 Macc. 9, 13. 

2) voz i. e. die Stimme a) propr., ut τὸ τῆς 
φωνῆς ὄργανον 4 Macc. 10, 18. — seq. gen. pers. 
Sir. 17, 11, 50, 18. Bar. 2, 23'bis. Jud. 13, 12. 
— ὑψόω τὴν o. μον it. ἀνυψόω t. φ. μον, tocem 
meam tollo Sir. 46, 20. Jud. 16, 11, addito ἐν 
γέλωτι, ita de cachinante Sir. 21, 20. — ταπει- 
vooQ φωνὴν i. e. demissa voce utor Sir. 29, 5. 
— φωνῇ μεγάλῃ, alta voce, ita post vv. cla- 
snandi, dicendi, respondendi Jud. t 29. 9, 1. 
13, 14. 14, 16. Hist Sus. v. 24. À6. 60, Hist. 
bel. et drac. v. 18. Esr. 5, 62. 9, 10. 1 Macc. 
2, 19. 27. 3, 54, 13, 8. 45. — refertur ad vocem 
hominis, quod est hominis ipsius [vid. γλῶσσα] 
Bar. 2, 23 bis. Jud. 16, 14. — b) poetice et ἃ 
exemplum hebraicae dicendi rationis ἡ φωνὴ xv- 
p Lov, voz Domini vel Dei pro: tonitru Sir. 40, 17. 


ita pro nim" δ» Ps. 29, 3. 4. 5. 7. 8. — c) me- 
tonym. pro: verba vocis ope prolata Sir. 31, 24. 
Jud. 4, 13. 8, 17. Addit. ad l. Esth. 4, 16. Hist. 
Sus. v. 44. 2 Macc. 7, 24. 12, 37. — ἀχούειν 
τῆς φωνῆς xuplov i. e. obedire eerbis Dei — Deo 
pracoPienti, ar. 1, 18. 19, 21. 2, 5. 10. 22. 


3) eoz i. e. lingua, die Sprache, ita τῇ 
πατρίῳ φωνῇ 2 Macc. 7, 8. 21. 27. ἐν τῇ ἑβραΐδι 
φωνῇ 4 Macc. 19, 15. — pro ^31. Gen. 11, 1. 
( Cebet. tab. c. 33. Hdian. 5, 3. 8. Xen. An. 1, 


Φωράω, à f. ico (ouo fur; furem depre- 


hendo) deprehendo, ertappen, erwischen 3 Macc. 
3, 29. (Ael. V. H. 1, 34. Lucian. dial. mort. 
20, 7. Dem. 1107, 4.) 


Φῶς, φωτός, τό, 1) luz, das Licht à) univ. 
Addit. ad 1. Esth. 1, 11, φώς xol ὁ ἥλιος ἀνέτειλε 
lux et quidem sol orta est, vel luz, sol nempe 
orta est. — pro "iN Gen. 1, 3. (Xen. Mem. 4, 
3. 3.) — b) de luce, quae spargitur à corpore 
lucido Sir. 35, 16. quo I. vir pius a melioris re- 


' diffundens, comparat. φωτεινότερος 566. 


405 


rum div. et humanarüm cognitionis propagatione 
ab ipso profecta comparatur corpore lucido la- 
tissimeque radios suos spargenti Sir. 24, 25. quo 
l e lectione vulgari (ef. Apel, Augusti, Bret- 
schneider] lex mosaica hactenus confertur corpori 
lucido, quatenus plurimum fecerit faciatque ad 
melioris rerum ' div. et humanarum cognitionis 
propagationem. (Diod. Sic. 3, 47. Xen. Conv. 
1|, 4.) — c) φῶς ἡμέρας, luz diei Sap. 18, 4. 
φωτὸς στερηθῆναι. Sir. 36, 7. Bar. 3, 20. (Xen. 
Ages 9, 1.) — trop. Sir. 22, 9. vid. ad h. 1. sub 
ἐχλείπω monita. — — 2) luz i. e. quicquid lucet, 
lumen. lta de sole Bar. 3, 33. de igne 1 Macc. 
12, 29. de lampade 1 Macc. 1, 21. — 3) metaph. 
φῶς appellatur a) persona vel res, quae indole 
sua fhbit ad erhilarandum aliquem, ita φῶς 
ὀφθαλμῶν Bar. 3, 24. Tob. 10, 5. Vide de his Ι. 
sub égSoAgóg observata. — b) status prosper, 
conditio laeta Tob. 14, 10. — ita pro ^N Ps. 
36, 10. Jes. 538, 8. (φάος Hom. Il. 16, 95. Aeschyl. 
Pers. v. 305. Eurip. Orest. v. 237.) — c) ea ati- 
cuius rei conditio, qua largitur, adiuvat, auget iu- 
stam et idoneam rerum div. et humanarum cogni- 
tionem , facit igitur ad mentes hominum veritatis 
luce collustrandas, ita de lege mos. Sap. 18, 4. 
Bar. 4, 2. — Sir. 50, 28. quo l. φῶς χυρίον appel- 
latur institutio Deo moderante alicui admota. 

Doccro, ἧρος, ὁ (φώς) luminare i. e. id quod 
claritatem splendoremve de se diffundit, ita de 
sideribus Sap. 13, 2. Sir. 43, 7. — pro "TN 
Gen. 1, 14. 10. — trop. Esr. 8, 79. quo Il. a lu- 
cernis septem impositis lychnuchi in tempio hieros. 
appellatur beneficium templi restaurati. 

Φωταγωγέω, ὦ f. ἥσω (φῶς. ἄγω, duco) iliu- 
mino, πρὸς τὴν εὐσέβειαν, ad claram pietatis lu- 
cem adduco 4 Macc. 17, 5 

Φωτεινὸς, ἡ, ὄν (qux) lucens, lucis radios 
enit. 
comparationis Sir. 17, 20. 23, 19. (Xen. Mem. 
, 9. 4. 

Φοωτίζω, f. ico et φωτιῶ [de quo fut. attico 
vid. γνωρίζω — φώς) 1) intrans. iuceo Sir. 42, 16. 
43, 11. 50, 7. Bar. 6, 67. — 2) transit. [lucere 
facio] a) manifesto Sir. 24, 30. — b) o. ὀφϑαλ- 
poss, oculos lucere facio, efficio ut animi hi- 
laritatem testentur oculi i. e. exhilaro aliquem 
Sir. 31, 17. Bar. 1, 12. — ita “Ὁ Py Nn Ps. 
13, 4. 19, 9. Esr. 9, 8. — c) metaph. mentem 
collustro — edoceo, τινά Sir. 45, 17. — ita pro 
"N71 Ps. 119, 130. (Diog. Laért. 1, 57. 4, 67.) 


X. 


Χά Οἱζ, ιδος, ὁ, Chabris, unus ex proceribus 
urbis Bethuliae Jud. 8, 10. 10, 6, 


Χαδιασαί, ol, Chadiasaei, nom. propr. virorum 
Esrae aequalium 3 Esr. 5, 20. 


Χαιρέας, ov, ὁ, Chaereas, dux exercitus sy- 
riaei 2 Macc. 10, 32. 37. d 


Xatoexlto, f. loo (χαίρω) salvere iubeo , sa- 
luto, τινά Tob. 7, 1. 


Xaoo , f. χαρήσομαι [de qua fut. forma obvia 
Tob. y 7. á erióri aevo! propria cf. Matth. 
. 205. Bwultm. 6. 101. ὅτ. max. ὃ. 114. Fischer 
. &. p. 196, in. ὃ. 15.] ἃ. 2. p. signif. act. 
1) laetor, ich freuwe mich, absol. Tob. 11, 16 
14, 7. 15. 4 Macc. 4, 22. de ἢ. l. optat. vid. sub 
otc ad ἢ. |l. notata. — 1 Maco. 10, 26. — sq. dat. 
[de quo vid. sub ἐπαίρω notata] rei Bar. 4, 37. 


(Ael. V. H. 8, 4. 9, 4. Xen. Cyr. 1, 4. 24.) — 
sq. ἐπί c. dat. pers. Tob. 13, 13. 14. (Xen. Cyr. 
8, 4. 12.) — — 2) in salutatione, infinit. χαίρειν 
i. e. χαίρειν λέγω salvere iubeo, ita postposito mno- 
mine salutantis et praeced. dativo personae cui 
salus dicitur 2 Macc. 1, 1. addito ὑγιαίνειν xol εὖ 
πράττειν 9, 19. — praecedente nomine salutantis 
et sequente nomine eorum, quibus salus dicitur 
Addit. ad |. Esth. 6, 1. 3 Esr. 6, 7. 8, 9. 1 Macc. 
10, 25. 11, 31. 32. 12, 6. 20. 13, 26. 14, 20. 
15, 2. 16. 2 Macc. 11, 16. 22. 27. (Ael. V. H. 
1, 25. Plut. Ages. c. 21. Xen. Cyr. 4, 5. 27.) — 
addito nunc. ὑγιαίνειν 2 Macc. 1, 10. nunc ἐῤῥώ- 
σϑαι 3 Macc. 7, 1. 


Χάλαζξα, we. ἡ, grando Sap. 5, 22. quo I. 
sicuti Sugóc ϑεοῦ cum funda, ita cum grandinibus 
— Hagelsteine — conferuntur poenae, quae infli- 


guntur alicui. — pro vos Ezech, 38, 22. 3 
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Exod. 9, 18. 19. (Lucian. dial. deor. 4, 3. Xen. 
Oec. 5, 15) 


Χαλβάνη, we, d, galbanum, hebr. 22. 


Appellatur ita gummi s. resina graveolens ferulae 
galbaniferae in Syria et Arabia nascentis et in 
suffimentis. adhiberi solitae Sir, 24, 15. (Dioscor. 
3, 91.) Cf. Win. bibl. Realw. sub veo. Galbanwm. 

Χαλδαῖος, ov, ὁ, Chaidaens Bar. 1, 2. 6, 40. 
Jud. 5, 6. Cant. tr. paer. v. 24. 3 Esr. 1, 51. 
4, 45. 6, 15. Cf. de Chaldaeis Babyloniae in- 
colis iisdemque non indigenis, sed advenis e 
montibus Armeniae Win. bibl. Realw. sub vec. 
Chaldáer.: | 

Χαλέβ, ὁ [termin. gr. χάλεβος Jos. Ant. 3, 
14. 4.] hebr. 353 Caleb, nom. propr. viri wn& c. 
Josua ad explorandam terram palaestinemsem a 
Mose ablegati 1 Macc. 2, 56. ad quem 1. οἵ. Num. 
14, 6 sqq. 

Χαλεπαίνω, f. ανῶ (quod vid.) difficilis 1. e. 
morosus sum, unwillig, unzufrieden sein 4 Macc. 
16, 22. (Lucian. Tim. $. 37. Xen. Mem. 2, 2. 1. 
An. 1, 5. 11.) 

Χαλεπὸς, ἡ, ὄν, 1) difficilis a) peractu, 
comparat. χαλεπώτερος, «, ον Sir. 3, 20. χαλε- 
πώτερα σον i. e. res vires tuas superantes. (Xen. 
Mem. 1, 6. 9.) — b) difficilis toleratu, peri- 
Culosus, molestus, gravis, de conditione, sorte, 
ealamitate Sap. 3, 19. 17, 11. / 2 Mace. 11, 10. 
6, 3. 4 Mace. 8, 1. (Hidian. 1, 3. 1. Dem. 127, 
20. Xen. Conv. 4, 37.) — 2) asper durus, de 

19, 13. (Xen. Àn. 2, 


moribus, ut μισοξενία Sap. 
69)— ἢ d 

Χαλκχεῖον, ov, τό (χαλχεύω, sum faber aerarius 
l. ferrarius; officina fabri) ahenum 3 Esr. 1, 12 
(Diod. Sic. 5, 44. Hdot. 4, 81.) 

Χάλκεος, £a, cov et forma Atticis frequentata 
χαλχοῦς, ἢ, οὖν (yaXxóc) aeneus, aereus, a, um 
σχεύη χάλχεα 3 Esr. 8, 57. (πίναξ γχάλχεος Plut. 
de gen. Socr. c. 5.) — forma contr. Hist. bel. et 
drae. v. 24. 1 Macc. 6, 35. 39. 8, 22. 14, 18. 
48. — pro V1 2 Sam. 22, 35. (ψέλλιον χαλ- 
χοῦν Plut. |l. l.' Hdtan. 6, 4. 6. Dem. 425, 1. 
Xen. Cyr. Jl, 1. 2.) 

Χαλχεὺς, £ec, ὁ (χαλκός) faber aerarius |. 
ferrarius Sir. 38, 28. — pro U^ ^ Gen. 4, 22. 


(Lucian. dial. deor. 15, 3. Xen. Mem. 1, 2. 37.) 

Χαλκχοπλᾶστης, ov, ὁ (χαλχός, πλάσσω) faber 
aerarius Sap. 15, 9. 

Χαλχος, οὔ, ὁ, aes, Erz Sir. 12, 10. 50, 3. 
vid. ad ἢ. l. sub άλασσα observata. Cantic. tr. 

uer. v. 7. 3Esr. 8, 57. (Xen. Cyr. 6, 4. 1. 

alaeph. f. 10.) — metonym. sminimus aeneus 
Bar. 6, 35. 

Χαλχοῦς, ἢ, οὖν vid. χάλκεος. 

Χαλφί ὁ, Chalphi, nom. propr. viri, cuius 
filius, udae nomine insignis, una c. Mattathia 
quodam praefuit exercitui indaico 1 Macc, 11, 20. 
idem Chalphi ap. Jos. Ant. 13, 5. 3. χαψαῖος 
Bominatnr. 

"Xapat, adv. humi, in terram Jud. 12, 15. 
14, 18. — pro ΠΥῚΝ Job. 1, 20. (Theophr. char. 
10, 2, Xen. Cyr. 5, 1. 4.) | 

Χαμαιπετῆς, éoe, οὖς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (χαμαί, 
πίπτω) humi prostratus à Esr. 8, 93. (Lücian. 
somn. $. 13.) 

Χαναᾶν, ὁ [term. graeca χανάανος Jos. Ant. 
1, 6. 2.] helir. 3323, Canaan, nom. propr. a) viri, 
qu avum habuit Noachum, patre autem usus est 

hamo male apud Hebraeos audiente et infami 
[cf. Gen. 9, 22.] σπέρμα χαναάν progenies Canaan, 


Χαλβάνη — Χάρις 


Gen. laudati Hist. Sws. .v. 56. — b) m 


posteri τοῦ Canaan, €ananaei, Cananiter, ita: 


88} in verbis ἡ γῆ yavady Jud. 5, 9. 10. — bb) 


natio a Cananaeis, Palaestinae incolis, priusquam 
. eam oceuparent |sraelitae, genus ducens 1 Macc. 
9, 37. coll. Gen. 10, 15. 9, 18. 22. 


bibl. Realw. sub voc. Canaan. 


Χαναναῖος, ov, ὁ, Cananaeus i. e. incola 
terrae Canaan, ita de nationibus, quae, nam 
Israelitae eam occuparént, Palaestinam ipeolerent 
Jud. 5, 16. quo I. uti ὁ χαναναῖος collective usur- 
patur, ita 3 Esr. 8, 69. τὰ ἔϑνη τῶν y. comme- 
morantur. Cf. Min. bibl. Realw. sub voc. €«- 
naniter. ) 


Χανουναίος, Chanundus, nom. propr. vir, 
cütus posteri aequales erant Esrae 3 Esr. 8, 

Χαρὰ, ác, ἡ, gaudium, laetitia Sir. 30, 16. 
Bar. 4, 22, Tob. 13, 10. 3 Esr. 4, 63. 2 Macc. 
15, 28. 3 Maoc. 4, 1. 5, 21. 6, 34, 4 Macc 
1, 22. (Diod. Sic. 3, 16. Pol. 11, 33. 7. Xen. 


£e 


Cyr. 7, 5, 32.) — innet. c. εὐφροσύνη 


[de qua 

verbositate vid. ἀγαλλίαμα] Sir. 1, 10. Addit. ad 
r Fsth. 7, 10. 1 Maco. 4, 59. 5, 54. 2 Mace. 
? * 
Χαρααπαλάν, ὁ, Charaudalan, nom. . 
Judaei Esrae aequalis 3 Esr. .5, 306. cd 
Χαραχτηρ, ἦρος, ó (χαράσσω, sculpo; caelum) 
ποία i. e. Merkmal, id quo cognoscitur alfquid, 
ut ἑλληνιχὸς y. nota, qud Graecum i. e. hominem 
Gruecorum mores áequentem cognoscimus 2 Macc. 
4, 10. (de notà, qua moneta cognoscitur Diod. Sic. 
17, 66. τάλαντα — χαραχτῆρα aptxoy ἔχοντα.) — 
πάϑη ψυχῆς — ὁμοιότητα εἰς μιχρὸν παιδὸς ya- 
ραχτῆρα — ἐναποσφραγίζονιτα affectus | animi 
similitudinem ad minimam wsque filii notam, ex- 


. grimentes 4 Macc. 15, 3. (ol τῆς ὄψεως χαρα- 


χτῆρες Diod. Sic. 1, 91.) 

Χάραξ, axo;, ὁ, 1) palus, PfaM, Pallisade 
Sir. 22, 17. (Died. Sic. 18, 70. Pol 18, 1. 1.) 
— 2) nom. propr. urbis, ut videtar, in Arabis 
petraea sitae 2 Maoc..12, 17... 

Χαρᾶσσω, f. Eo (aeuo, ut σίδηρον Hesiod. op. 
v. 389.) 1) insculpo i. e. stigmate. imposite vel 
signo insculpto noto, τινά 3 Macc. 2, 29. (Diod. 
Sic. Vol. X. p. 117. ed. Bip.) — 2) sto inscribo, 
τὶ ἕν τινι Sir. 50, 27. (τὶ εἴς τι Diod. Sic. 1, 26.) 

Xaoéx, b, Charea, homo iudaeus Esrae ae- 
qualis 3 Esr. 5, 32. 

Χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν (χάρις) gratio- 
sus, suatis, hold, einnehmend , lieblich 4 Macc. 
8, 3. (Diod. Sic. 11, 86. 18, 2. de.rebas Hdian. 
4, 9. init. Dem. 1401, 6.) 

Χαρίζομαι, f. χαρίσομαι, P» p. χεχάρισμαι Si- 

nif. act. (vid. Matth. ὃ. 493. 6. 496. Bettm. 
$ 123, 4. Herm. ad Vig. p. 216. 748. Wim. 
0, 3. facio quod granum est alteri, gratificor Lu- 
cian. dial. deor. 22, ὃ. Xen. Cyr. 1, 1. 5.) bene- 
ficia exhibeo, dono do alicui aliquid, xol τι 
2 Macc. 3, 31. 33. 4, 32. 7, 22. 3 Macc. 7, 6. 
4 Maoc. 5, 7, 11, 12. (Hdian. 1, 17. 3) — 
ἐλεημοσύνην Sir. 12, 3. 

Χάρις 9 eroe, ἡ (χαίρω) 1) laetitia, gaudium, 
opp. λύπη Tob. 7, 18. o denis Jud. 8, 23. 
(Pol. 5, 77. 3.) — 2) gratia i. e. venustas, sua- 
vitas, Anmuth, Lieblichkeit, Annehmlichkeit, ita 
ratione habita gustus 2 Macc. 15, 39. — ratiose 
formae Sir. 24, 16. Addit. ad 1. Esth. 5, 12. 
junct.:c. χάλλος Sip. 40, 22. de forma et moribus 
γυναικός Sir. 7, 19, 26, 13. 15 bis. de oris sua- 
vitate Sir. 21, 16. - 37, 21. — pro 1 Sir. 45, 3. 
(Hom. Odyss. 8, 175. Ael, V. H. 13, 1 et 33.) — 
) gratia i. e. favor, Guwnst, Gnade, svohhtoot- 


118 per contemtum neque sihe ratione habita loci 


Cf. Win. - 


Χαριστήριον -- Χειμάῤῥος 


tende ) mntv. Sap. 14, 10. — Tob. 
12, 18. quo | vocabula ἐμαντοῦ et ϑεοῦ utpote 
opposita sono distingaenda sunt. — χάρις δομα- 
τῶν l. e. gratia in donis conferendis conspicua 
Sir. 7, 33 bis. 40, 17. quo l. alternat c. ἐλεημο- 
σύνη. — b) de favore, quo fruitur aliquis apud 
homines, ita in formulis διδόναι tvi ydo Bar. 
2, 14. Tob. 1, 13. de quo I. vid. μορφή. — ποιεῖν 
τινα ἐν χάριτι Scil. εἶναι 3 Esr. 8, 80. vid. ποιέω 
in fine. εὑρίσχειν χάριν Sir. 41, 24. Bar. 1, 12. 
3 Esr..8, 4. 1 Macc. 10, 60. 11, 24. 
Sic. 13, 101. Hdian. 2, 15. 13. Xen. M 
7. 8. Hier. 8, 2.) — c) de favore, quo fruitur 
liquis, divino Sír. 3, 18. de lectione loci Sir. 
1, 17. vid. Bretschn., Apel. 3Esr. 6, 5 
Á) gratia i. e. documentum favoris a) univ. 
tbezeigung Sir. 20, 12. τοῦ διενεχϑῆναι χάριν 
ἐδέοντο gratiam propter inimicitiam vel ἐπὶ σίας 
implorabant — veniam rogabant Sap. 18, 2. — 
b) — beneficium, ita de beneficiis, quae ab ho- 
minibus proficiscuntur Sir. 3, 29. 30, 6. 4 Macc. 
11, 12. — addito genit, datoris Sir. 29, 15. 4 Macc. 
5, 8. — (Hdian. 2, 3. 9. Dion. Hal. Ant. 2, 15. 
Xen. Conv. 8, 36. Ages. 4, 36.) — de beneficiis, 
quae Deo debentur, seq. genit. xvplov Sap. 8, 21. 
sq. gen. virtutis beneficio ornatae 3, 14. — c) me- 
tonym. pro: instrumentum gratiae. Jud. 10, 8. 
ὃ ϑεὸς — δῴη o& εἰς χάριν d. e. famit te Deus 
gratiae 1l. benevolentiae suae instrumentum — 
faveat Deus conatibus tuis. — — 5) gratia, gae 


sequitur beneficia i. e. Dank a) univ. Sir. 1 

2 Macc. 9, 20. (Diod. Sic. 1,90. Xen. Mem. 4, 
3. e — ἔχω χάριν, gratiam habeo 2 Macc. 3, 
33. 3 Macc. 5, 20. — (Pol. 5, 104. 1. Hdian. 5, 
141. 13, Xen. Mem. 1, 2. 7.) — b) χάριν ἀνα- 
φέρειν τινί, graliam refero alicui Sir. 8; 19. 
xal — χάριν [cf. ad h. Ll. ἀναφέρω] pro: xaX xpoc- 


€y€, μὴ — χάριν |. e. et cate, ne male tibi re- 
pendat. — χάριν ἀποδίδωμι, gratiam. refero 
1 Macc. 14, 25. — — 6) accus. χάρι» adverb. 


locum temens secum habet genit. — εἰς χάριν 
[ε΄ L. Bos. de ellips. p. 682.] gratia i. e. a) zu 

unsten, in favorem, in commodum, ut τῶν ἀδελ- 
φῶν 1 Macc. 9, 10. 13, 4. — b) propter ponitur 

nunc ante genit. Sir. 19, 22. 20, 22. 27, 1. 
29, 9, 32, 5. 34, 6. 17. 37, 5, 38, 17. 1 Macc. 
3, 29. 6, 59. 11, 11. 33. 2 Macc. 1, 14. 7, 33. 
— nunc post gen. habetur Sir. 31, 12. 35, 1. 
1 Mace. 12, 45. 13, 4. 6. 2 Macc. 4, 16. 3 Macc. 
5, 41. (Pol. 1, 64. 3. 31, 9. 4. Xen. Mem. 1, 
2. 54.) — Cf. Fischer 3. b. p. 78. Matth. $. 576. 
Buttm. 6. 133, not. 2. Rost S. 110, not. 1. Herm. 
ad Vig. p. 700. Passow sub voc. χάρις. 

Χαριστηρῶν, ov, τό (neutr. adiectivi χαριστή- 
ρίος, ον, 0, ἡ — ov, τό, ad gratiam L e. vel ad 
animum gratum testificandum pertinens; hino apud 

Graecos τὰ χαριστήρια appellabantur munera grati 
animi causa aliis oblatàá Diod. Sic. 5, 32. Xen. 
Cyr. 4, 1. 2. 7, 2. 28.) munus, praemium, Be- 
lohnung 2 Macc. 12, 45. 

. Xagrtoo, à f. ὥσω (χάρις) gratum i. e. gra- 
tiosum facio, partlcip. perf. pass. χεχαριτωμέ- 
γος -ῷ. gratus a) forma i. e. cenustus, formosus, 
üt γυνή Sir. 9, 8. de h. ἰ. leet. et quatenus prae- 
ferendum sit εὖ « vid. Bretschn., Augusti, Apel. 
(Clemens Alex. Paedagog. 3, 4.) — b) moribus, in- 
genio ex liberalis, honestus, TÉ einnehmend 

. 4. χαρίεις (Diod. Sie. 11, 86... 18, 2.] Sir. 18, 17. 

Xapxapuc, ἡ, Carchemis, hebr. V^D373, 
nom. propr. urbis munitae ad Euphratem sitae, 
alias Circesium, Circessum, Circusium appellatae 
'd Esr. 1, 25. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 
Care 

X ; ὁ, Charmi, nom. propr. viri iudaici 
ignoti * Ly Esr. 5, 21. PP 
Glav. in libr, apocr. V. T. 


51, 2. Jud. 9, 10. vid. ad 


labrum Liv. 37, 37. Caes. bell. 
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Χάρμις, ιἰδος, ὁ, CÀ , Unus ex archontibus 
M ae Jud. 6, 15. 8, 10. 10, 6. 

[o ἧς, ἡ (χάρμα) gaudium 3 Macc. 
ὃ, 3L Χο Cyr. 1, à. 29. Plat. Phileb. c. 93. 
p. 129. ed. ϑέα δ. Soph. Aiac. v. 559.) 


Χαρμοσύνη, vc, ἥ, gaudiwm, i. q. χαρμονή 
Bar. 2, 23. iunct. c. εὐφροσύνη 4, 23. — χαρμο- 
σύναι c dies laeti Jud. ὃ, 6. 

Χάῤῥο V, ov, τό, plaustrum, currus, Karren, 
Wagen 3 Esr. 5, 44 quo |. codd. χάῤῥα. γιά. 
Apel, Augusti. 

4 Χαρτηρία, ας, 1, charta, i. q. χάρτης 3 Maoc. 

Χασεβά, ὁ, Chaseba, nom. propr. Judaei in- 
cogniti 3 Esr. 5, 31. 


Χασελεῦ, ὁ, Chasleu, hebr. '5p3, nom. propr. 
quo insignitur mensis Judaeorum nonus, incipiens 
a novilunio Novembris nostri 1 Maoc. 1, 54. 4, 52. 
2 Maco. 1, 9. 18. 10, 6. Fit huius nominis men- 
tio non nisi in libris ps exilium scriptis, at Ne- 
hem. 1, 1. Zachar. 7, 1. 


Χασφώρ, Chasphor, urbs palaestinensis 
trans Jordanem sita, a Juda Maccabaeo bello ex- 
ugnata et ap. Jos. Ant. 12, 8. 3. χάσφωμα appel- 
ata 1 Macc. 5, 26. 36. 


Χαῦνος, ἡ, ov lacus, diffusus, tenuis, ái 
Sap. 2, 3. (Diod. Sic. 3, dd et 18. Ael. V. Pi 
14, 7. Geopon. 12, 2. 4.) 


Χαφαρσάλαμα, y, Chapharsalama , urbs 
palaestinensis proelio nobilis, qu Nicanorem vicit 
πάλε Maoccabaeus 1 Macc. 7, 31. 

Χαφεναϑα, τό, Chaphenatha, nomen propr. 
muri 1. valli, ut videtur, in vicinia urbis Hieros. 
et torrentis Kidron exstructi 1 Macc. 12, 37. 


Χεβρών, ἡ, hebr. ]137], Hebron, urbs palae- 


.Stinensis olim sacerdotibus assignata, a Reha- 


beamo munita, Maccabaeorum antem aetate ad 
Idumaeam pertinens 1 Macc. 5, 65. Cf. Jos. Ant. 


42, 8. 6. bell. iud. 4, 9. 7 et 9. 


Χεῦλος, coc, ους, τό [de genit. plar. χειλέων, 
obvio Sap. 1, 6. Sir. 22, 25. 39, 15. 50, 20. 
enit. ὁρέων sub ὄρος 
notata] labium, a) propr. l. e. die Lippe Sap. 
1, 6. Sir. 22, 25. — referuntur ab labia, quae 
sunt hominis 4psius, qui pe quod plarima illorum 
est pars in re tractata (vid. sub γλώσσα observata] 
Sir. 1, 21. 34, 23. 51, 2. Jud. 9, 10. — ex 
metonym. partis pro toto i. e. os, der Mund Sir. 
1, 26. 12, 10. 21, 10. 25. — loci ex verbesi- 
tatis pure sub voc. ἄγγελος notato explicandi 
Sir. 39, 15. 50, 20. 51, 7. — metonym. τὰ χείλη 
pro: eerba, sermo Sir. 23, 7, — pro BV Jes. 
29, 13. (Ael. V. H. 12, 1. Lucian. dial. deor: 
5, 7.) — b) metaph. χεῖλος τῆς ϑαλάσσης labium 
maris pro littus Caut. tr. puer. v. 12. 1 Macc. 
11, 1. — pro ΠΕ Gen. 22, 17. (Diod. Sic. ὃ, 9. 
Jos. de bell. iud. 8, 10. 7. Hdot. 4, 141. et 
all. 7, 72. 1.) 
ep. δὰ Hebr. 


Οἱ Win. 6. 1. et $. 3, 3. Bleec 


Vol. 2. b. p. 769. 
Χειμάῤῥος, ον, ὁ [poetice pro χειμάῤῥοος, ους, 
63 


ὅον, οὔ, ὁ, ἃ χεῖμα, ῥέω, ὁόος cf. Lob. ad Phryn. 
p. 234. 669. ἔριον 11. p. 1403.] torrens i. e. a) 
Winteriasser, winterliches Wasser, ὃ ἐν τῷ χεῖ- 

ὦνι ῥέων ποταμός, ubi Lat. ricus, flucius, Bach 
| Mace. 5, 37. 39. 12, 37. 10, 5. 6. (Hdian. 3, 
3. 9.) addito τοῦ ὕδατος I. e. torrens aquis ple- 
wwe vel aquas habens 1 Maco. 5, 40. 42. — b) — 
Waléstrom, Strom, Jud. 2, 8. 24. 7, 18. (Hom. 
lt 1, ἡ" Dem. 278, 8. addito y. ποταμός Pol. 
, 10. 7. 


Χειμερινός , όν 
malis, e. 3 AN 9, 11 
Mem. 3, 8. 9.) 


Χειμέριος, ὁ, 3j — ον, τό (χεῖμα) Aiemalis, e. 
, $ap. “μόρῳ (Diod. Sic. 1, TE WIL B. 7, 13.) 


Xet Qv, ὦνος, ὁ (χεῖμα) 1) hiems i. e. plu- 
via Momalis z— 120 ΩΝ Salom. 2, ^1] 
3 Esr. 9, 6. (tempestas, die rauhe Jahreszeit Ael. 
V. H. 8, 5. Xen. Cyr. 3, 5. 6) Cf. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Witterung. — (Diod. Sic. 1, 41. 
Xen. Mem. 1, 2. 1.) — 2) tempestas, metaph. 
pro: calamitas 4 Macc. 15, 29. (ποιχίλων πρα- 
γμάτων χειμών Diod. Sio. 17, 10.) — de loci Sir. 
21, ὃ. lectione vid. Bretschn., Apel, Aug. 

Χείρ, ρος, ἡ, 1)manus, A) de manibus arte faotis 
l. e. de manibus idolorum fictilibus, ligneis, aereis 
Sap. 13, 19. «b ἀδρανέστατον ταῖς χερσίν. 

uo dat. vid. sub ἀδρανής oliservata. — 15, 15. -- 
Addit. ad 1. Esth. 4, 15. ἔθηκαν — ἐπὶ τὰς χεῖρας 
τῶν εἰδώλων. — B) de manibus hominum a) univ. 
Sap. 1, 16. ἀσεβεῖς ταῖς χερσὶ xal τοῖς λόγοις xpoc- 
&xaÀégayto αὐτέν, quo Ι. ' ardentissimo mortis 
ad se jnvitandae studio flagrant, comparantur 
hominibus nuta [manus movendo] et verbis ad se 
invitantibus aliquem. — ἔργα χειρῶν operg manu 
facta 13, 10, — 8, 12. 15, 17. Sir. 5, 12. 9, 17. 
21, 19. 22, 2, 80, 13. 38, 10. 31. 42, ὁ. 45, 5. 
de ἢ. 1. verbis vid. sub πληρόω 


(χεῖμα) hibernalis, e, Me- 
(Diod, Sie. 1, 11. " Xen. 


parentes senescentes. Tob. 13, 11. Jud. 9, 2. 
11, , 4. 14,6. 15, 10 τὰς 
γ. αὐτῶν. Addit. ad |. Esth. 4, 7. Hist. Sus. 
y. 94. τ. 6, 10, 8, 73. 9, 47. 1Macc. 3, 


14, 80. 
21. 30. 3 Macc. 2, 1. 5, 5. 25. 4 Macc. 
41. 14, 6. 15, 12. 17 bis. 

Diod. Sic. 3, 17. Artemid. 1, 13. Xen. Mem. 2, 

. 18.) — loci ex verbositatis fenere sub ἄγγελος 
notato indicandi Sap. 1, 12. 3, 14. Sir. 32, 8. 
ἀπαρχὴ χειρῶν cov, primitiae manibus tuis ob- 
latae. — v. 10. εὔρεμα χειρός manu partum. — 
Jud. 13, 14. — ex more sub voc. γλῶσσα notato 
ad manus referuntur, qnae pertinent ad res, quae 
vel mann gestantur vel manuum ope ellicinntur, 
ut χειρῶν ἐπιτυχία f. e. ἔργων χειρῶν ἐπιτυχία Sap. 
13, 19. χειρῶν νομαί i. e. μαχαιρῶν νομαί 2 Macc. 
5, 14. — ex eodem more, quae sunt hominis 
ipsius ad manus eius referuntur, quippe quod ma- 
nuum vel praecipua vel aliqua certe pars est 
aut esse cogitatur in re praesenti, ita ἀπολέσαι 
διὰ χειρῶν πατέρων ἡμῶν Sap. 12, 6. χατισχῦαι 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἔργον χυρίου ὃ Esr. 7, 15. 
acc. 5, 16 bis. — b) Formulae notandae 
aa) univ. ἀνιέναι χεῖράς τινος Sir. 30, 34. vid. 
ἀνίημι. — ἐκτείνειν τὰς χεῖρας Sir. 34, 18. sq. 
dat. pers. i. e. ἐπ commodum αἰϊονέωδ, für Jem. 
i e. ut. largiaris alicui. Sir. 7, 32. sq. οὗ ἐάν 
Sir. 15, 16. 34, 14. sq. εἴς τι 4, 31. seq. infinit. 
3 Esr. 6, 38. ἐπιβάλλειν τὰς χεῖρας τινι Addit. ad 


15 


Χειμερινός -- Χείρ 


l. Estb. 1, 44. ἐπισχύ 


ja de benefaciente NON moy 


ira aliques i. e. eim. énfero vel 
aliquem aut id Sir. 48, i 2 Ma«. 
1 Macc. 12, 30. 42. 14, 31. similiter x 


ἄγω τινὶ τὰς 
χειρί τιγος 
τινος ἐπ manu, ἐπ manibus us c) γίνε- 
ταί τι est afiquid, ul κράτος ud. 11, 22. οὖ ἐποῖ- 
Ὡσξ ἀπωλειᾷᾳ bene egit Deus si hoc consilio 
qe anisit ut. in manibus nostris sit à. 6. wt nobis 
contingat victoria, domini autem mei contem- 
toribus accidat interitus. — B) ἐστί τι ἐν 1. 
τινος l. e. praesto est alicui aliquid. Sir. 29, 25. 
εἴ τι ἐν χειρί σον scil. ἐστί. 1 Mace. 12, 9. τὰ ἐν 
χειρί, res prozimae Sap. 9, 10. χίνδυγός μὸν ἐν 
vy: μὸν periculum imminens mihi proczime ἱκ- 
stat Addit. ad 1. Esth. 4, 4. ἐν y. αὐτῶν εὐοδία in 
potestate eorum est — ab iis 8uccessus 
laetus Sir, 38, 13. ἔχω ἐν χ. xà πένϑη praesentes 
habeo lucfum, koc ipso tempore luctum aentio 
Sap. 19, 3. — xy) post vv., quibus facere er n 
vel fieri adiquid dicitnr, in quibus Lat. wel for- 
mula: interseniente aliquo vel praepos. per 
utuntur. Mnalto enim nsu uti factum est, ni He- 
braeorum "1*3 transiret in significationem simpli 
3 -- per, ità apud Jndaeos al .« ἐν χερὶ, ὦ 
χερσί, διὰ χειρῶὼν haud raro usurpatum est, wi 
poni potere simplex διά τινος vel £v τινι. — Sir. 
$5, 4. Jud. 9, 9. 13, 15. 1 Macc. 1, 44. 2, 4I. 
. 6. 43. 14, 38. 16, 2. Esr. 6, 19. — Bap. 
11, 1. quo 1. sapientia persona inducitur Mose ia- 
terveniente Israelitarum conamina adiuvans. Sir. 
49, 6. qno 1. ἐν χειρὶ ἱερεμίον — σὲ vaticiniorum 
Jeremiae, in Folge dessen, was Jer. vorher ge- 
sagt hatte. His adde locos Bar. 2, 24. 28. Jnd. 
8, 33. 9, 10. 12, 4, 13, 15. 16, 6. 1 Ma«. 
A, 30. 31. 5, 62. Sir. 48, 20. Esr. 8, 82. — «x) 
xatà χεῖρά τινος πορεύομαι ad i. e. secundum 
sanum alicuius incedo, metaph. pro: secundum 
voluntatem alicuius vitam inslituo — obtempero 
alicuj Sir. 25, 25. — dd) παρὰ Ad ad ma- 
num i. e. ín promiv, sur Hand lob. 11, 4. λαβι 
— χολήν i. e. curs ut in. promtu babegs ὀξεῖ. 
— ee) formulae explicandae e ratione, quae esl 
inter rem et inter me in manibus meis illam ha- 
bentem, nt ἀφιέναι, διδόναι, παραδιδόναι, πιπρα- 
σχειν, συγχλείειν τι vel τινὰ εἰς χεῖρας vel per 
attractionem ἐν τῇ χειρί τινος t e. εἶτα " 
committo aliquid s. aliquem potestati aut arbitro 
alicuius Sir T 19. 11,6. 15, 14. Jud. 1, 25. 
Addit. ad |, Esth. 4, 7. Cantic. tr. er. v. & 
3 Esr. 1, 53. 6, 15. 1 Macc. 2 7 Bis. 4, 30. 
31. — ἐμπίπτειν εἰς χεῖράς τινος Sir. 2, 18. 8.1. 
48, 15. Hist. Sus. v. 23. (ἐλθεῖν οἷς χεῖρας Xen. 
Cyr. 2, 4. 15.) — sensu mitiori pro: trado ali- 
quem alicui Jud. 10, 9. — ἀντιλαμβάνεσθαι, δια- 
σώζεσθαι, ἐξαιρεῖσθαι, ῥύεσϑαί τινα ἐκ χειρῶν T. ἃ 
jenes τινος, liberare, eripere aliquem e manibus 
. €. e potestate alicuius Sap. 2, 18. Sir. 4, 9. 
Bar. 4, 8. 21. Jud. 160, 8. Addit. ad ]. Esth. 
4, 16. 1 Maco. 2, 48 bis. 9, 46. 3Maoc. 6, 10. — 
pro "1j Gen. 32, 11. (Xen. An. 6, 3. 4.) — & 
φεύγειν τὰς χεῖρας τινος manus i. e. p 
alicuius effugere pro: malitiam, vim  alicuim 
ef ugere Hist. Sus. v. 22. — C) quae manwum opt 
cit homo, per imaginem a) sapientiam, quae 
persona inducitur Sap. 7, 11. 8, 18. — b)« 
per antiquitatis sipplicitatem transferuntur ad Deum 
vel omnium reum auctorem, pci iion 
gubernatorem, nt ay9oumot ἐν χειρὶ τοῦ ποιήσαντος 
αὐτούς Bir. 36, 13. ΡΟ, 4, δ᾽ 13. 12. 3 Macc. 
2, 8, — vel tuentem, praemiis ornanteme et bene- 
facientem Sap. 5, 16. 3, 1. 7, 15. 10, X. 
14, 6. 19, 8. Sir. 40, 14. Bar. 2, 14. Addit 


0€- 
μέρας 1 Macc. 15, 25, — bb) , 
. ἐν χερσί s. ἐν ταῖς χιερεί 
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ad 1. Esth. 4, 11. 4 Maco. 17, 19. coH. Dent. 

33, 3. — vel poenas inflipentem 2 Macc. ὃ, 25, 

7, 31. — Sap. 16, 15. Sir. 33, 2. — vel ómni- 

potentem εἴ summa vi ins Sir. 33, 3, de h. 

l. intensione conspicua im voc. χείρ et, βραχέων 

Coniunotione Vid. sub ἀγαλλίαμα notata. — Tob. 
; 2. 

2) latus, die Seite, χατὰ χείρας τινος, ad ἴα- 
té αἰϊουῖας t. ὁ. tusid aliquem Sir. 14, 25. quo 
l qui sapientiad, quae persona sistit, óperam 
dat, hosiint coniparatur, tentori&m soum hixia ali- 


uem genti. — itá "fj: Ux 2 Sam. 18, 4. ubi LXX 
vd χεῖρα. . 

3) duclus, Leéilung, ielaph. praeceptus, 
W'eisung, πορεύεσθαι xatà y: wvoc Sir. 25, 35 — 
ita ἢ Esr. 3, 10. 

4) robur, polentia i. e. a) Kraft, Stárke 
Sir. 29, 1. — alií: opes, facultates. — b es, 
Verfnógen Bar. 1, 6. — c copiae, Heer 1 Macc. 
5, 6. 11, 15. (Xen. Oec. 21, 8. Hdot. 7, o 
— d) MacM, Gewalt, ita de regi& potestate 
2, 12. de summa Dei potentia Bar. 3, 5. 

9) χεῖρες σιδηραῖ, manus ferreae, tormenti 
genus 4 Macc. 8, 12. 9, 28, 

Ἀειρίξω, f. (co (χείρ, manus; mamum ad- 
moveo, mann. fracto d: ministro, at tk φίλων 
πραγματα it. ad 1. Esth. . [πόλεμον Diod. 
Sie. 17, 16.) δ (σδεμ 


Χείριστος vid. y εἰρων. 


Χειρίστως, adv. (χείριστος} pessime, ἀπαντᾶν 
τινι l. 6. értdelissime (tractare aliquem 2 Macc. 
7. 39. juo l. si additur παρὰ τοὺς ἄλλους, éx- 
plica: e£ quidem crudelius, quam reliquos. 


Χειρόγραφον, ov, τό ( χείρ, γράφω, stribo; 
id quod manu scriptam est) chirographum, ita 
de syngrapha » Schuldbrief , Schuldverschreibung 
Tob. 5, ὅδ. (Artem. 3, 20.) 

Χειρονομία, ας, ἡ (manum motas ceris le- 
gibus adscriptus) congressus i. e. pugna quae fit 
manibus conserendis, Handgemenge pro: χειρο- 
μαχία. — 

Χειρόομαι, οὔμαι f. dcopac (med. verbi χει- 
ρόω, manum admoveo; potestati meae subiicío 
(Lucian. dial. mort. 12, Xen. Mem. 2 i 9.) 
interficio, occido, τινά ? Macc. 4, 34. 42. 3 Macc. 
7, 19. (Xen. Cyr. 7, 5. 30.) 


Χειροπέδη, «o, ἡ (χείρ, πέδη) vianicu, Hend- 
fessel. Sir. 21, 19, ΟΝ Sic. A 13) 0 

Χειροποίητος, ov, à, ἡ — ον, τό (χείρ, nouo 
mdnu Vactus Sad, 14, 8. ^ ad. 8, S iod. 2) 
13, 82. Hdian. 5, 3. 10. Xen. Ár. 4, 3. 5.) 


Χείρων, ovos, ὁ, 4j — ov, τό, comparat. adieot. 
χαχός malus; peiór, ius, deterior, d$, Superlat. 
χείριστος, 1, 0v, pessimus, deterrimus a) ἰη- 

ote. inente, seq. genit comparationis Sap. 15, 8. 
3 Ma de li. 


et- 
ovt τῆς τοῦ φαλάριδος ὠμότητος ος 
monita. (Aeschin. 60, 15. Xen. Mem. 1, 2. 32.) 
— b) sorte, ut χείριστος μόρος 3 Maco. 3, 1. --. 
2 Macc. 9, 28. τ x xaxx Addit. ad |. Esth. 
2, 5. — seq. genit. τὰ χείριστα τῶν — γεγονότων 
i. e. aceróissia corum, quae sustitmitt atiquis 
13, 9. (Diod. Sic. 20, 57. Hidian. 3, 13. t4. Xen. 
An. 7, 6. 39.) — c) moribus 2 Macc. 5, 23. ὃς 
χείριστα τῶν ἄλλων [i. e. ὃς χείριστα xo χείρον 
τῶν ἄλλων] ὑπερῆρετο τοῖς πολίταις. Cf. de super- 
lativo quatenus videri possit positas, pro compara- 
tivo Matth. δ. 464. coll. Herm. ad Vig. p. 718 sq. 


Χελιδών, ὄνος, ἡ, o Bár. 0, 22. (Hom. 
". 21, 411, " Hdot 2/22) Ru 


Χελχίας, ov, ὁ, Helchias, nom. propr. 1j vict, 
qu pater fuisse dieitur summi pontificis Jojakim 
ar. 1, 7. 2) antistitis templi hieros. 3 Esr. f, 8. 
— 3) viri Indogniti δ, 1. — 4) unius ex maioribus 
Judítliae Jud. 8, 1. — 5) patris Susannae Hist. 
Sus. v. 2. 29. 


Χελωνίς, loe, ἡ (testudo — χελώνη, lyra, sca- 
bellum) limen, Schwelle Jud. 14 05. — 


Χερσαῖος, alu, atow (χέρσος, quod vid.; in 
terra continenti versans et ad eam pertinens) ter- 
Yesiris, e, plur. χερσαῖα, terrestria sc. animalia 
Sap. 19, 19. (Diod. Sic. 1, 35. Ael. V. H. 1, 5.) 


Χέρσος, ov, ὃ, etiam ἡ (terra continens, festes 
Land Diod. Sic. 3, 14. Ἷ , 100.) (erra inculta 
et desolata Sap. 10, 7. 


Xegoóo, ὦ f. dou (χερσός, quod vid.) de- 
s0lo, devasto, pass. ye db ouai, οῦμαι, desolor, 
devastor Sap. &, 19. ἕως ἐσχάτον y«pooSjoovrat 
ad extremum usque desolabuntur i. e. regio eo- 
rum funditus decaétabiter. Uti enim ab homi- 
nibus e loco praerupto deturbatis, ita tum ab ae- 
dificiorum ruina, tum ab imagine desumta a re- 
gionis, in qua versantur, desolatione repetitur h. 
. summae, quae manet impios, miseriae descriptio. 


Χερουβίμ, vek χερουβείμ, τά, plur. hebraicus 
[cf. ín. ? 10, 3 in ]. Cherubim, hebr. 2D^2373, 

urae vel imagines referentes animantia quatru- 
plici facie, hominis puta, aquilae, leonis, tauri 
instructa, pedes habentia taurinos et corpus totum 
oculis obsitum. Quemadmodum Cherubim Gen. 
ὃ, 24, paradisum dicuntur custodire, 8 solimm 
Jovae currui impositum gestare dicnntur Ps. 18, 11. 
80, 2. 104, 3. 1 Sam. 4, 4. 2 Sam. 6, 2. 22, 11. 
In templo hieros. impositae erant hae imagines 
operculo arcae foederis atque iisdem tum parietes 
templi tam stragulae ornatae eraat. Cf. Win. bibl. 
Realw. sub hoc voc. 


Χετταῖοι, ev, ol, Hethitae, hebr. Ὁ, nom. 
ropr. gentis cananiticae, quam cum aliis gentibus 
sraelitae Palaestinam occupantes offendebant et 

cnins posteri etiant post exillam baByl. commemo- 
rantur inter Palaestihae incolas Esrae aequales 

Esr. 8, 09. Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. 

Heinr 
Xéo, f. ἐύσω, fando, ich giesse, schütte aus, 
ut πάχνην Sir. 43, 19, (ὕδωρ Hom. Il. 10, 385.) 


Χηρᾶ, ας, ἡ (femiri. ádiectivi χῆρος, orbus; 
substaetide:) veidua, dié Wittwe Sap. 2, 10. Sir. 
32, 13. Bar. 4, 12. quo E dat. po , ]" àppfos., 


additer τῇ χή — v. 16. X δῖοι 
οὗ l. μον additur appos. τῆς χήρας Jud. 
1.9. 2 Mace. 3. 1. 5 r : 


» Q8. (υνὴ χήρα Pa- 
laeph. f. 24. Plut. apophth. nig Mor. 2. p. 28. 
ed. Tauchn.) 

Χηρευσις; coc, ἡ (y 
mulieris viduae — not 
8, 5. 6. 16, 8. 


Χηρεύω, f. cóco (χῆρος, orbus) vidus sam 
Jud. δὲ 4. (Dem. 873, 11) ) 


X9 éc, adv. heri Sir. 38, 22. — Hist. Sus. 
v. 15. χαϑὼς χϑὲς xol τρίτης ἡμέρας [cuius 
loco Graeci melioris aevi τρίτην ἡμέραν Xen. Cyr. 
6, 3. 11. Cf. Lob. ad Phryn. p. 323. Matth. 
$. 425. fin. Bornem. ad Xen. 1. 1.] heri et nu- 
dius tertius pro: semper, immer, getwcóhnlich 
Diod. Sic. 2, 5. χϑὲς xoX πρωήν. Hdlan. 8, 6. 3. 
ucian. dial. deor. 7, 3.) 


Χιλιαρχία, ac, ἡ (χίλιοι, ἄρχω, impero; prae- 
fectnra super mille) manus fnille militum, eine 
Heerabtheilung eon tausend Mann, ein aus tau- 


03 * 


ρεύω, quod vid.) conditio 
ΝᾺ [ita "Thuc. 2, 45.) Jud. 


"00 
send Mann bestehender Heerhaufen 1 Mace. 5, 13. 
— it& pro D'B5N Num. 31, 48. 

Χιλίαρχος, ov, ὃ (χίλιοι, ἄρχω) praefectus 
mille militum à propr Jud. 14, 12. 1 Mace. 
8, 55. 16, 19. (Xen. Cyr. 2, 1. 23.) — b) ἄμα, 
praefectus, Oberster 3 Esr. 1, 9. 

Χιλιὰς, ἄδος, ἡ (χίλιοι) numerus millenarius, 
eine Zahl von Tausenden Sir. 16, 10. Jud. 2, 5. 
7, 2. 17. 3 Esr. 1, 7. 1 Macc. 9, 39. 4, 29. 
6, 30 bis. 7, 41. 9, 4. 10, 30, 40, 74. 12, 41. 
16, 4, 2 Macc. 8, 19. 11, 4. 15, 22. — pro 


row Gen. 24, 60. Exod. 12, 37. 

Χῶλοι, ot, a, mille, millia Sir. 6, 5. 10, 3. 
4, 12, 3 Esr. 2, 13 bis... 5, 2. 13. 46. 1 Mace. 
9.'98. 6, 35. 9, 49, 12, 47. 14, 24. 15, 18. 
9 Maec. 5, 5. 8, 22. 34. 14, 11 bis. 12, 20, — 
pro ^N Gen. 20, 16. (Hdian. 1, 15. 19. Ael. 
V. H. 3, 18. Xen. Cyr. 1, 5, 15.) — singularis 


χίλιος iunct. c. nomine collectivo [vid. διφχίλιοι] 
ut 1ot ἵππος «— mille equites 1 Macc. 4, 1. 
10, 79. 


X(papoc, ov, 6, hircus, 3 Esr. 7, 8. — pro 


p 
"hy Ps. 50, 9. 66, 15. (Theocrit. idyll. 1, 6.) 


Χιτών, ὦνος, ὁ, tunica, vestis interior, der 
Leibrock od. dus Unterkleid, das auf' den blossen 
Leib gezogen ward, eng an den Kürper anlag, 
Ermel hatte und. gewóhnlich bis an die KnOüchet 
reichte, hebr. ΓΞ. Cf. Win. bibl. Realw. sub 


voc. Kieider. — 2 Macc. 12, 40. — 4 Macc. 9, 11. 
iucluso pallio Bar. 6, 31. 2 Μδοο. 4, 38. — pro 
Dàjn3 Gen. 37, 3. (Diod. Sic. 4, 38. Lucian. 


dial. deor. 13, 3. Xen. Cyr. 1, 3. 2.) 
Χιών, ὄνος, ἡ (y£o) πία Sir. 43, 11. Cantic. 
tr. puer. v. 49. 1 Macc. 13, 22. — pro 1v 


Exod. 4, 6. (Diod. Sic. 1, 38. Hdian. 3, 3 9. 
Xen. Mem. 2, 1. 30.) 


Χλαμύς, Noc, ἡ, chlamys, genus quoddam 
alii rotundi , gestari soliti a? dücibus ) Macc. 
1o, 35. (it. ab imperatoribus Hdian. 7, 5. 7. a 
venatoribus Lucian. dial. deor. 11, 3.) 


Χλενάξω, f. doo, subsanno, derideo, «wd Sap. 
11, 14. 2 Macc. 7, 27. 4 Macc. 5, 21. (Diod. 
Sic. 1, 93. Plut. vit. Timoleon. c. 15. Dem. 
78, 12. Aeschin. dial. Socr. 2, 16.) 


XA» , óyoc, 6 (χλιδή, mollities; deliciae Xen. 
Cyr. 4, 5. 54.) ornatus, ornam m; de orna- 
mentis brachialibus vel de monilibus, ita Jud. 
10, 4. addito ἐν βραχίονι δεξιῷ Sir. 21, 21. (Diod. 
Sic. Y 27.) 

Χλόη, ne, ἡ, herba virens 
Sir. 40, do. 43) 21. 

Oecon. 17, 10.) 


Χλοηφόρος, ov, ὁ, ἡ — ov, τό (χλό , φέρω 
Merbas «ἰγοπιον ferens Sap. 19, 7. (Eur. Phoed 
v. 6350. 655.) 


Χνόος, contracte χνοῦς, οὗ (spuma) Janugo 
Sap. 5, 14, ubi codd. χοῦς. Vid. Grimm, Bauer- 
meister, Apel, Augusti. 

Xoao, ὦ f. joe (χολή, bilis; atra sum bili) 
irascor 3 Mace. 3, 1. (Artem. 1, 4.) 


Χολέρα, ac, ἡ (χολή) cholera, appellatur ita 
morbus, quem Celsus 4, 11. cerni observavit in 
ventris perturbatione immodica, qua bilis per vo- 
mitum et secessum excernitur Sir. 34, 20. 37, 30. 

Xon, ἧς, ἡ, bilis, die Galle Tob. 6, 4. 6. 
11, 4. 86. (Theophr. char, o. 2.) 


, die grüne Saat 
(Diod. Sic. 12, 47. (Xen. 


€ 


Χιλίαρχος --Χράομαι 


Χόλος, ov, ὁ (bilis, fel, Galle) tra, Zorn, 
Grimm, iunct. o. ὀρχή (de guo verbositatis genere 
vid. ἀγαλλίαμα! 3 Macc, 5, 1. — v. 80. (Dem. 
423, 5. Hom. hymn. in Cerer. v. 349.) 

; Χορβέ, ὁ, Chorbe, Judaeus incoghitus 3 Esr. 

, 12. 

Χορεία, ac, ἡ (χορεύω quod vid.; saltatio 
chorea. , der Rei ἡ Oder Reigentanz jud. 15, 13. 
(Ael. V. H. 3, 42. Dem. 519, 15.) 

Χορεῖον, ον, τό (nentr. adiect. yoptioc, ad 
saltationem pertinens) iocus saltationis, Tamnz- 
platz, 4 Macc. 15, 11, πολνάνδριον ὁρῶσα τῶν — 
βασάνων tormentis quum sepulcretum fili 
factum videres locum saltantium choro pulsatum. 

Χορεύω, f. ow (χορός, quod vid.;) tripudio, 
choreas duco [propr" Xen. An. 5, 4. 17. Dem. 
315, 8.] trop. de septem fratribus mortis supplicium 
in honorem legis patriae et εὐσεβείας Deo pro- 
batae causa subeuntibus 4 Macc. 14, 8. 

Χορηγέω, ὦ f. ἡσω (χορηγός, chori dux; dux 
chori Au Plat. Theaet. T DA Athen. 14, c. 8, 
e tribu mea editus sumtum praebeo choris instru- 
endis et adornandis aptosque homines deligo in 
scenam produoendos Xen. Mem. 3, 4. 3.) suppr- 
dito, a) xt τινι Sir. 1,. 28, 18, 30. Jud. 12, 2, 
1 Macc. 14, 10. ὃ Macc. 7, 18. — (Ael. V. B. 
4, 19.) b) τί Sir. 39, 33. 2 Macc. 3, 3. 4, 49, 
9. 16. (Hdian. 1, 6. ὁ. Diod. Sic. 2, 35. 20, 37. 
— 06) τινά τινι r e. instruo aliquem aliqua re 

ass, y og you gal ccc, insiruor aliqua re, 
pediiatur mihi aliquid Sir. 44, 6. πάντα adrer- 

ialiter — quovis τιοάο 3 Macc. 6, 40. (Diod. 
Sic. 1, Τὸ, , 6. 

Χορηγία, ας, ἡ (χορηγός, quod vid.; munus: 
ehoragi, Xen. Oecon. » erógatio et largitio 
sumtuum in ludos choricos Isocr. Areopag. c. 20. 
Dem. 465, 6.) 1) sumtus, Aufwand , Unterhkali 
Esr. 4, 54. 55. (Diod. Sic. 1, 64.) — 2) largitio, 
suppeditatio, ut τοῦ πόματος 3 Mace. 5, 2. τοῦ 
οἶνον v. 10. — 3) ludus choricus 2 Maoc. 4, 1& 


Χορηγός, ov, ὅ (χορός, ἡγέομαι) choragus, ita 
apud Atticos scriptores dicitur, qui suis sumtibus 
χορόν comparat, instruit, omnibus rebus ornat et 


. iu eo genere exerceri curat, ín quo eum vult cer- 


tare [propr. Xen. Mem. 3, 4. 3.) metaph. /argitor, 
Geber, ita de Deo omninm bonorum àc beneficio- 
rum datore et auctore 2 Macc. 1, 25. 


Χορός, οὔ, ὁ, chorus i. e. canentium salfan- 
tivmque coetus , der Reigentanz a) univ. Jud. 
15, 12. .3 Maoc. 6, 32. 35. 4 Macc. 8, 4. (Dem. 
930, 23 et 27. Xen. Cyr. 1, 6. 18.) — b) ἱερὸς 
εὐσεβείας χορός, chorus sacer in homorem 
pietatis factus 4 Maoc. 13, 8. 


Χόρτασ (&, τος, τό (χορτάζω, pasco gramine 
vel hetba) m pabulum, Futter Sir. 38, 26.5 (Diod. 
Sic. 20, 26.) — 2) ex usu graecitatis serioris 
[cf. Win.2, 1. b. Sturz de dial. alex. et maced. 
p. 205.] — cibus, victus. 


Χόρτος, ov, ὁ (Hof, Gehege Hom. 1l. 11, 774) 
pabulum iumentorum, Futter Sir. 40, 16. — pro 
NU Jes. 15, 6. yr) Ps. 37, 2. 


Χορτώδης εος, ονυς, ὃ, ἡ — ες, τό (χόρτος, 
εἶδος) ᾿σγαπιηξιιε, herbaceus 2 Macc. 5, 21. 
Χοὺς, Chus, nom. propr. looi incogniti Jed. 
Χοῦς, genit. yoóc, aceus. χοῦν, ὁ (χέω, funde; 
terra egesta Pol. 4, 40. 7.) pulvis, Staub, S 
Sap. 5, 14. vid. χνοῦς. — dir. 44, 21. i Macc. 
2, 63. — pro ^y Jos. 7, 0. (Hdian. 8, 4. 11.) 
Χράομαι, ὥμαι f. χρήσομαι, 8. 1. ἐχρησάμην, 
fut. ᾧ χεχρήσομαι [obvium Bar. 6&, 89. οἱ. Betti. 


'* Xos(a — Χριστός 


gran. max. 6. 114.] verb. dep. med. (χράω — de 
uius verbi contractione vid. διψάω) wor, seq. 
dat. nunc rei, nunc pers. [cf. Matth. δ. 396, 1. 
Buttm. 4. 120, 3. 1, Rost ὃ. 106. Win, δ. 31] 
2) seq. dat. rei — vel: ich bediene mich einer 
Che, ich mache Gebrauch von etwas Sa 2, 6. 
vid. ad ἢ. l. sub νεότης observata, — 13, 18. 
Addit. ad 1. Esth. 6, 16, 2 Macc. 6, 21. abest 
dat. τοὶ facile ex antecedd. cognoscendus Sir. 
26, 10. ta μὴ -- ἑαυτῇ χρήσηται SC. αὐτῇ, nempe 
τῇ ἀνέσει, ne illa in detrimentum suum [de quo 
dat. incommodi vid. sab ἄγω mouita] utatur Jud. 
3, 4. (Ael. V. H. 12, 1. Hdian. 2, 13. 21. Xen. 
Mem. 4, 6. 11.) — b) seq. dat. nominis normam 
s. regulam agendi significante, ubi Lat. sequor 
aliquid, ich halte mich an etwas, ut τῇ ἰουδαίων 
ϑρησχείῳ 4 Μδοο. 5, 6. τῇ τοῦ νόμον εὐπειϑείᾳ 
9, 2. (Ael. V. H. 2. 15.) — c) seq. dat. person. 
zz ích gehe mit Jem. um, tracto aliquem Jud. 
3, 3. — addito adverbio 2 Macc. 12, 14. vel χατά 
c. accus. normae 1 Macc. 13, 46. (Ael. V.«H. 
2, 20. Hdian. 3, 13. 8. Xen. Mem. 4, 6. 8. An. 
2, 6. 25.) — d) seq. acc. rei — adhibeo ali- 
wíd, ut πρὸς 3volav 7 Macc. 4, 19. — Sap. 7, 14. 
ide tamen de ἢ. i. lectione et quatenus pro ὃν 
scribendum sit ᾧ aut pro χρησάμενοι legendum sit 
χτησάμενοι Grimm, Bauermeister, Apel, Augusti 
ad h. l. Cf. de hac structura a Graecis melioris 
aevi aliena Matth. 6. 396, 1. Win. ὃ. 81, 1. 
Bawmgarten- Crusius ad Xen. Ages. 11, 11. 


Χρεία, ac, ἡ (usus i e. Nutzung, das Ge- 
brauchen) 1) negotíum, quod tracto, ἃ) univ. Sir. 
35, 2. 2 Macc. 15, 28. coll. v. 27. 2 Macc. 15, 5. 
8, 9. (Diod. Sic. 18, 70. Pol. 3, 45. 2. 4, 87. 9. 
8, 18. 11.) — b) de muneris alicui demandatis 
negotiis, ubi Lat. munus, nos: Amt 1 Macc. 13, 
15. 37. vid. de ἢ, l. sub voc. πίστις monita, — 
χρείας ἐμπιστεύειν 2 Macc. 7, 24. μεταστῆσαι τινὰ 
τῆς χρείας 1 Macc. 11, 63. vid. tamen de h. I. 
leot. Augusti, Apel, — ο ἀπὸ |. ἐπὶ τῶν χρειῶν 
e die Beamten 1 Macc. 10, 44. 12, 45. 13, 37. 
ol πρὸς ταῖς χρείαις Jud. 12, 10, — c) ἐστί μοι 
χρεία τινος, trop. pro: pertinet ad me aliquid 
Sir. 3, 21. 11, 9. — — 2) necessitas, das Be- 
dürfniss, id quod indiget aliquis, res qua opus 
est à) univ. τὸ τῆς χρείας ἰ. 4. ἡ χρεία sed fortius 
2 Macc. 12, 39. --- χαιρὸς χρείας αὐτοῦ i. e. χαι- 
ρὸς ᾧ χρείαν ἔχει αὐτοῦ scil. τοῦ δανείου Sir. 29, 2. 
— ἀποστέλλομαι εἷς y. i. e. ut necessitati succur- 
ratur Bar. 6, 60. ct ἐπί no. I. C. 3. c. — ἕτοι- 
μός εἶμι, ἡτοιμάσθην, μένω clc χρείας s. εἰς πᾶ- 
σαν χρείαν s. ἐν πάσαις χρείαις paratus 
sum ἐπ quovís necessitatis momento Sir. 
39, 31. 42, 23. 1 Macc. 3, 28. — (ita ἐπὶ τῆς χρείας 
Diod. Sic. 16, 2.) — sq. genit. nunc rei nunc perso- 
nae, opus est Sap. 13, 6. 2 Macc. 2, 15. — 
' Sir. 35, 7. 38, 12. sq. genit. rei ]. personae, 
uae indiget aliqua re, ut τοῦ ἱεροῦ Esr. 8, 17, 18, 
Macc. 10, 42. — Sir. 29, 3. 37, 8. — λάλησον 
— εἰ χρεία cov scil. ἐστί i. e. δὲ opus est ut ἰο- 
Sir. 35, 7. — 38, 12. xol γὰρ — αὐτοῦ 

i. e. opus enim eo est. — (Diod. Sic. 1, 19. Xen. 
Mem. 3, 3. 2.) — b) de vitae necessitatibus Sir. 
39, 26. 33. — ἰατρὸς πρὸς τὰς χρείας i. e. stedicus 
necessitatibus tuis succurrens Sir. 38, 1. — τίς 
ἐστί μον χρεία, qua equidem re indigeo Sir. 11, 21. 


Χρεμετίζω, f. (oo, hinnio, wiehern sq. ὑπο- 
χάτω τινός Sir. 36, 6. (Ael. Ὗ. H. 2, 3. Plut. 
apophth. Atei Mor. 2. p. 8. ed. Tauchn.) 


oC, χρέεος, χρέους, τό (necessitas, Bedürf- 

"n Noth urft) dobitum , Schuld [propr. Dem. 

900, 14. ex adiunct. res alicui concredita ab 

αἰΐφνο, ita de ψνχῇ a Deo homini concredita Sap. 
, 8. 


— 
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Χρεωχοπέω, ὦ f. (ou (χρέως, χόπτω, tundo) 
partem debiti amitto, med. χρεωχοποῦμαι 
subtrahi vel demi mihi patior, seq. acc., ut τὸ 
δάνειον 4 Macc. 2, 9. 

Χρῆμα,, τος, τό (χράομαι, quod vid. ; quicquid 
usui M Xen. Oec. M sqq) delà und Gut, plur. 
τὰ χρήματα opes, divitiae, pecunia, Vermügen, 
Reibihum Sir. 5, 1. ὃ, 14) 8, 24, 8. 2976: 
37, 6. 40, 13. 20. 46, 19. 1Maoc. 14, 32. 
2 Macc. 1, 14. 3, 6. 7 bis. 4, 1. 23. 27. 45. 
8, 25. 3 Macc. 2, 32. 4 Macc. 3, 20. 4, 3. 10. 
— pro.t23 Job. 27, 17. D'D3) Jos. 22, 8. 


Diod. Sic. 5, 77. Plut. vit. Fab. c. 7. Dem. 
66, 6. Xen. Mem. 2, 9. 6.) — de opibus male 
partis Sir. 10, 8. 

Χρηματισμοὸς, οὔ, ὁ (χρηματίζω, negotia 
tracto, ita de mercatoribus, de magistratibus ne- 
gotia publica tractantibus Dem. 250, 10. Diod. Sic. 

, 70.; responsum do Pol. 5, 81. 7.) responsum 

atis datum a) univ. 2 Macc. 11, 17. (Pol. 28, 
14. 10.) — b) responsum divinum, oraculum 
2 Macc. 2, 4. 

Χρηματιστηρίιον, ov, τό (χρηματίζω, negotia 
tracto) locus, τὰ quo negotia publica [Staats- 
gescháfte] tractantur [v. c. responsa legatis dan- 
tur Diod. Sic. 14, 7.], Rathszimmer 3 Esr. 3, 15. 

' AgnotpeuO, f. evoo (χρήσιμος) wtilis swm, 
rA affero Sap. 4, [^ quo loco impiorum 
proles neque parentibus utilitatem afferre neque 
diu duratura esse dicitur. Sir. 13, 4. (Diod. Sic. 
1, 81.) Serioris aevi esse hoc voc. confirmavit 
Lob. ad Phryn. p. 386 

Χρησιμος, Ἢ, ov (χράομαι) utilis, e, comparat. 
χρησιμώτερος, α. ον, «tilior, us Sap. 8, 7. Tob. 

, 18. (2 en. Mem. 3, 8. 8.) — τινί, alicui Sir. 
4, 22. (Xen. Cyr. 2, 1. 13.) — el; τι Sap. 13, 11. 
(Xen. Mem. 3, 12. 3.) — ἐπί τινι ad. aliquid 
Bar. 6, 59. quo l.ég 4 per attract. pro: ἐπὶ 
τούτῳ, ἐφ᾽ ᾧ — ἕν τινι, ἐπ agenda ua re 
2 Macc. 12, 12. — ubi opp. ἀπαίδευτος — egre- 
gius, idoneus, ita ὁ χρήσιμος Sir. 10, 4. 

Χρησις, cuc, ἡ (χράομαι) usus i. e. den Ge- 
brauch, den man von éiner Sache macht Sap. 15, 
7. 15. Sir. 18, 7. (Hdian. 3, 14. 13. Dem. 
154, 18. Thuc. 7, 5.) — χρῆσις πότον comvicü 
usus — Mitgenuss des Gastmahls, Theilnahme 
an dem Gastmahle Jud. 12, 10. 

Χρηστοηδεια, ac, ἡ (χρηστοηϑής) indoles 
hominis ἐρη στοῦ, quae est ἐπ beneficiis con- 
ferendis Sir. 37, 11. 

Χρηστος, ἡ, óv (χράομαι) qui talis est, qua- 
lem esse decet, bonus 8) de rebus: egregius, 
eximius 3 Esr. 8, 57. (Theophr. char. 2, 4. 
Athen. XIII. p. 585.) — b) de personis, ubi Lat. 
nunc: probus, houestus , nostrates: brav, gut 
2 Macc. 9, 19. (Lucian. dial. deor. 6, 1. 1. Xen. 
Mem. 1, 2. 10.) — nunc benignus gütig wo - 
wollend 1 Maoc. 6, 11. (Hdian. é, 9. 10. Dem. 


.1945, 10.) — de Deo Sap. 15, 1. Cantic. tr. puer. 


v. 66. 2 Macc. 1, 24. — ita pro [Ὁ Ps. 3 


X ότης, τητος, ἡ (χρήστος) bonitas i. e. 
benevolentia , σερε . wohküwollende M td 
Addit. ad h. |. Esth. 6, 2. 9. — (Hdian. 1, 4. 1 
Diod. Sic. 1, 65, Ael. V. H. 1, 30.) — de Deo 
Prec. Manass. v. 11. 3 Esr. 5, 61. — pro 210 
Ps. 25, 7. 

Χρηστῶς, adv., bene, ita uti decet, gut, woM 
Sap. 8, 1. 

ἴσμα,, τος, τό (χρία, tingo; id quod tinctum 
est) Fnit inductio Colorum Sir. 35, 30. 

στος, ἡ, ov (yplo, tingo, ungo) wnctus 
wm 9 Maoc. 4, 10. — pro rj'V3 Levit. 4, δε, 
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De unctione summi sacerdotis, ef. Exod. 30, 
23. 27. 


Χρίω, f. toe (propr. streichen, ita Herm. ad 
Soph. Trachin. v. 328. tingo, illine Xen. Cyr. 7, 
1. 2.) engo, salben, M. 800. pers. Sir. 48, 3. ad 
quem l| cf. 1 Regg. 19, 15— 17. — de regibus 
unctiene muneri suo inanguratis vid. Win. bibl. 
Realw. sub voc. Kónig. — pro ΓΙΌΣ Exod. 28, 
& 41. 1 Sam. 10, 1. — med. χρίδμαι, ἃ. 1. 
ἐχρισάμην tingor i. e. πρὸ me. vel corpss meum 
sq. dat. rei, ut μύρῳ παχεῖ Jud. 10, 3. 

Xpoa, ac, ἡ (superfieies) color, Sap. 13, 14. 
2 Macc. 3, 16. (Diod. Sio. 2, 52 et 53.) Cf. de 
duplici huius vocab. χρόα et χροιά promiscue apud 
Atticos obvia Lob. ad Phryn. p. 490. 


Χρονίζω ; f. (oo et χρονιῶ [de qua fnt. forma 
attica vid. γνωρίζω — χρόνος) cwaclor Tob. 9, 4. 
Sir. 7, 16. — pro ἽΠΝ Jud. 5, 28. (Theophr. 


enus. plamt. 4, 10. Diod. Sic. 2, 27. Pol. 33, 
16. 6.) — séq. infin. Sir. 6, 20. — ita pro "YN 


sq. D c. infin. Gen. 34, 19. Deut. 23, 22. 


Χρόνος, ov, ὁ, tempus, die Zeit [,jnunquam 
χρόνος de temjote certo et definito adhibetur, 
sed ubi de certo dicitur, ibi haec vis non est ii 
voc. χρόνος, sed in adiecfis; nofat autem χρόνος 
ipsum tempus quasi nudam formam, qua re- 
rüm successione perelpimus ἃ ita Tittmdnn de 
Synonymis in NM. T. p. 39 sq] a) wmniv. Sap. 
4, 13. Sir. 29, 5. 3 Esr. 9, 12. vid. ad h. 1. sub 
λαμβάνω no. 2. a. notata. 2 Macc. 1, 22. quo Ι. 
additur accuratior temporis defimitio, inchoams à 
voc. ὅτε. 3 Macc. 4, 17. 5, 25. — plar. χρόνοι, 
i. οὗ χρόνοι, tempora, Zeiten Sap. 7, 18. 12, 20. 
Sfr. 43, 6. 3 Esr. 1. 42, 2, 16. 3 Macc. 7, 23. 
ol ἀεὶ χρόνοι. — Vide ἀεί. — χαιροὶ xol χρόνοι tem- 
poris periodt certae et tempora Sap. 8, 8. — 
(Diod. Sic. 1, 3. Dem. 1413, 9. Xen. An. 7, 
7. 47.) — additur genit. nuc rei, nune personae, 
tempus accuratius definiemtis, ut χρόνος ἀχμῆς 
4 Mace. 18, 9. γυχτός 3 Macc. 5, 25. ὁ ἱἰησοῦ 
γρόνος 2 Macc. 12, 15. ὁ y. capovr 3 . 
, 20. (Dion., Hal. Ant. 10, 18. Dem. 399, 9. 
Xen. Mem. 1, 4. 12. Hier. 1, 19.) — b) geni- 
fivus χρόνον praemissa praepos, ut ἀπό, ita ἀπὸ 
τοῦ αἰῶνος χρόνον [vid. de hoc verbositatis genere 
sub aiv observata] 3 Mace. 5, 11. — διά 4 Macc. 
13, 20. éx 2 Mace. ὃ. 21. μέχρι χρόνον usque 
28 tempus Tob. 14, 4. πρὸ piuxpov y. 2 Macc. 
0, 6. — c) dativus, ut δεχαμηνιαίῳ χρόνῳ intra 
tempus decem mensium Sap. 7, 2. — praecedente 
praepos, ἐν, ut ἐν χρόνῳ i. e. ἐπὶ Laufe der Zeit 
es dilmáhlijy Sap. J 4, 14, 16. — 3 Esr. 1, 24 
0.3. 2 Mdcc. 14, 38, 3 Macc. 2, 24. 4 Macc. 
13, 9. (απ, 1, 1. 4. Diod. Sic. 13, 61. Dem. 
393, 2. Xen. ἢ, gr. 1, 4. 6.) — addito genit. rei 
Í. personae, accuratius tempus defmientis 3 Esr. 
2, 16. 2 Macc. 14, 3. — d) accusat., ubi quae- 
fitur: quamdiu? (vid. ἡμέρα) Bar. 4, 35. 2 Macc. 
0, 13. 3 Macc. 5, 43. 4 Macc. 6, 20. 13, 19. 


— additur genit. rei tempori accuratius definiendo" 


insetviens 3 Esr. 1, 58. — Addit. ad l. Esth. 2, 7. 
— praemissa praepos., ut εἰς, ita εἰς ἀπαντα τὸν 
ὄνον 1 Mace. 15, 3. Addit. ad |. Esth. 6, 19. 
εἷς τ. αἰῶνα Χρόνον [vid. de hac formula sub αἰών 
monita] Bar. 3, 33. Jud. 15, 10. 1 Macc. 10, 30. 
— 3 Macc. 3, 56. 29. — xaxd 2 Macc. 12, 15. — 
μετά 2 Macc. 4, 23. 10, 8. 11, 1. 4 Macc. 5, 6. 
— πρός, ut πρὸς ὀλίγον χρόνον 4 Macc. 15, 24. 
Χρύσεος, £a, εον et forma contracta χρυσοῦς, 
Y); οὖν (χρυσός) aureus, a, um. Forma contr. 
legitur Sir. 35, 5. 6. 45, 9. Bar. 6, 4. 80. Ad- 
dit. ad. 1. Esth. 5, 11, 3 Esr. 2, 13. 14, 6, 26. 
1 Macc. 1, 22 bis, ὃ, 2. 12. 39. 10, 89. 11, 59. 
13, 31. 14, 24. 44, 15, 18. 2 Maec. 2, 2. 5, 9. 


Χρίω — Χόώόγνυμι΄ 


11, 8, 15, 15. — pro Jf? Gen. 74, 22. 0, Δ, 
(Ael. V. H. 11, 9. Diod. Sic. 4, 26. Lucia. disi 
deor. 19, 2. Xen. Mem. 3, 8. 6.) — forma w- 
lata Sir. 6, 29. 20, 18. 


Χρυσίον, ov, τό (demimut. substant. χρυσός, 
De huius voc. demimwtione vid. βιβλίον) aurum, 
a) c. artic. Sir. 7, 19. 8, 2. 29, 11, Bar. 3, 1 
6, 24. 58. 3 Esr. 4, 19. 8, 3. 14. 55. 58. 60. 


1 Maec. 1, 23. 10, 60. — b) sime artic. Sir. 
7, 18. 30, 15. 34, 6, 8. 40, 28. 41, 12. Tob. 
12, 8. Jud. 2, 18, 5,9. 8,7. 3 6. ἢ 


9. 4 18. 8,13. 16. 1 


s, 2x 6. (Lucian. dial. deor. 5, 1. Héias. ὁ, 


Χρυσοειδής, £oc, οὖς, ὁ, ἡ — ἔς, τό ζχρυσύς 
εἶδος) auri speciem habens, auro simWis 3 Est. 
8, 57. (Xen. Cyr. 7, 1. 2.) 

“Δρυσὸς, οὔ, ὃ, aurum Sir. 2, 5. χόσμος yov- 
σοῦ fRundus |. ornatus aero. confectus 21, 2]. 
45, 106, Addit, ad L Estb. 5, δ. 3 Esr. 3, ὁ, — 
pro 3j Esr. 1, 6. — (Hdian. 8, 7. &, Lucia. 
dial. deor. 2, 2. Xen. Cyr. 8, 7. 24) 


Χρυσοῦργος, ov, ὁ {χρνσός, ἔργον) auri faber 
Sap. 15, 9. 
Χρυσοῦς vid. χρύσεος. 


Χρυσοφορέω, ὦ f. (joo (χρυσός, φορέω) aure 
ornatu utor, aureo ornatu consp 9m nmt 
praebe 1 Macc. 14, 43. (Diod. Sic. 5, 46. 
. 92.) 


Χρυσοχάλωος, σν, ὃ, ἡ — ον, τό (χρυσός 
χαλινός) aureo freno ornatus 3 Esr. 3, 6. act. 
10, 29, (Xen. Cyr. 1, 3. 3. An. 1, 2, 21) 


Χρυσοχοος, ov, ὁ (propr. mascul. adlect. χρυ- 
σοχόος, ὃ, 3| — ον, τό, ἃ χρυσός, χέω, fanda) qui 
aurum fundit, auri faber, ser, 
schmidt Bar, ὁ, 46. (Dem. 520, 3. 615, 11) 


Χρύσω τος, τό ojo, inauro) ede ew- 
reum 3 Ear. , 6. j 8, Oo rs. 11, ji 15, 32. 
2 Mace. 4, 32. 39. 

Χρῶ τος, τό (χροννυμι) color Sap. 15, 1. 
Addit. Ad |. Esth, 5, 7^ (Diod. Bic. 5, 45. Xe 
Mefn. 2. 1. 22.) 

Χυλός, οὔ, 6, succus 4 Macc. 6, 25. (Diol.— 
Sic. 2, 25.) 

Χῦμα, τος, τό (χύω, fundo 
est) copia, multitudo, ut τῶν 

, 25. — 

Χύτρα, de ἡ, olla, ein irdeher Topf Sir. 13, 3. 
(Xen. Oec. 8, 19.) 

Χωβά, ἡ, Cloba, nom. propr. loci Jud. 4, 4. 
an idem, qui Jud. 15, 4. χωβαΐζ appellatur et qui 
Gen. 14, 15. €ormmnemoratar, 713171 nomine imsigsis, 
pon liduet. 

Xofaf vid. y gd. 


Χωλά, Chola, nom. propr. loci incogniti Jed. 
45, 4. — 

Χῶμα,, voe, τό {(χώννυμι) egger Sir. 31, 9. 
(Diod Ste. 1 26. Do. 1220, 7. 4208, 4.) 

Χωνευτήριον, ov, τό (χωνεύω, quod rid.) fof- 
naz fiesoria Schmelsofen Sap. 5 ἴδ, — pre "ST 


; id d [με 
ἀρϑμὼῶν 2 Macc. 


: Zach. 11, 13. 


Χωνεύω, f. co (χέω, fando) liquefacio, i 
schmelze Diod. Sic. 5 ' 85] ez miteilo ἧφεε- 
facto fabricor Bar. 6, 24. 


Χώννυμι, f. χώσω, 8. 1. Eye (exag , a€- 
cumulo, aufsochütten, at τάφον Lucian. dial. deot. 
14, 2.) obruo, aufschütten, τὸν τάφον Tob. 8, 18. 


Χώρα -- δεύδοω 


Χώρα » ἡ, i. 4. χῶρος (locns complectens 
aliquid, Haus, Platz , Stehie LA Mem. 3, 8. 10. 
Dem. 01, 6. — χάω, apertus sum ad capiendum) 

) regio, Gegend, Land, ita ἡ γώρα c. artic. . 
4, 50. 4 Macc. 3, 29. 31. 37 B. 6,1. 7,20. 
8, 8. 9, 25. 53. 61. 69. 
34. 49. 15, 4, 15. 19. 23. 16, 13. 14. 18. 2 Mace. 
?, 21. 9, 24. 14,2. 9. 3 Macc. 3, 1. 4, 11. 17. 
6, 1. — additur genit. pers. vel cnius est auf quae 
obtinet regionem 1 Macc. 7, 7. 12, 25. 15, 6. — 
yel quae incolit eam 1 Macc. 15, 4. 21. aut quae 
patriam eam habet Tob. 1, 4. — 3 Esr. 4, 21. 
quo l. adde cogitando αὐτοῦ. — per apposit. [de 

ua vid. Win. $. 48, 2.] additur casu secundo 

omen Proprium loci, ut ἡ y. τῆς ἰουδαίας 3 Esr. 
6, 8. 8, 13. 2 Macc. 1, 1. — 1 Macc. 10, 38. — 
sine articulo legitur Sir. 10, 16, Bar. 6, 61. Addit. 
ad I. Esth. 2, 1. 6, 1. μηδία χώρα 3 Esr. 6, 23. — 
metonym. χῶραι pro: regionum incolae Sir. 47, 
17. — Ps ἱσπανίας 1 Macc. 8, 3. de quo genit. 
appositionis vid. modo observata. — χώρα ἡ iy- 
δική 1 Macc. 8, 8. — pro YA Jos. 5, 12. πὴ 


Gen. 92, 3. (Diod. Sic. 1, 56.  Hdian. 3, 9. 5 et 
6. Xem. Mem. 3, 5. 20.) — 2) rus i. e. , 
das platte Land, quatenus opponitnr urbi 3 Esr. 
$, 40. 1 Maoc. 16, 18. 2 Macc. 4, 18. — Addit. 
ad L Esth. 6, 19. (Plut. apophth. Alex. Mor. 2. 
P ay Teuchn. Dem. 255, ult. Xen. Cyr. 7, 


Χωρέω ὦ f. oe (χῶρος, locus, Raum, Platz; 
loea do, Plats machen, Tiohen Hom. t 12, A 
eo. abee) 1) procedo [propr. ut γύξ Aeschyl. 
Pers. v. 390.] metaph. succedo , Fortgang haben, 
οὕτω y. talem suctessum habeo — also ablaufen 
He δ. 4o ys 2) 37. (Diod. Sic. 2, 18. 
, Jes. Ant. . 4.) — 2) pervado, penetro, διά 
τινος Sap. j, 2 24. Ges, Ant. 8, Í 2) 3) 

complectar , nehme auf, contineo, enthaites, 
Sq. acc. rei 4 Macc. 7. 6. vid. ad b. 1. Sub 3«€o- 


11, 68. 12, 25. 32. 13, 
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σέβεια notata, — pro PIRE 1 Regg. 7, 38. ΠῚ 


2 Chron. 4, 5. (Ael Y. H. 1, 8. 2, 41. Xen. 
Àn. 1, 5. 6.) 


Χωρήβ, τό, Horeb, hebr. 2*1, nom. propr. 
juo insiEnitur Deut. 1, 6. 4, 10. 15. Malach.. 4. 
n. mons Jromulgatione legis mosaicae celeberri- 
mus Sir. 47, 7. — Quae sif hnius montis ad mon- 
tem Sinai eodem modo eandemque ob causam 
maxime apud Hebraeos celebratum, yid. apud 
Win. bibl. Realw. snb voc. Singi. 


Xoolto, f. tco ( ὡρίς, quod vid.) separo, 
seiungo, τί 3 Esr. 4, it 8, si. — sq. nit rei 
[de quo vid. μαχράν], ut τῶν μαστῶν — von der 
Brust nehmen 3 Mao. 9, 50. (Diod. Sic. 3, 16.) 
— seq. ἀπό c. genit. pers. Sap. 1, 3. 3 Esr. 
8, 69. 1 Macc. 1, 11. (Plat. Phaedon. c. 12. ed. 
Fischer.) — passiv. gets og. at, a. 1. ἐχωρίσϑθην, 
sejungor, signif. reflex. [de qua vid. ἁγνίζῳ] ich 
ἐγέπμε mich, sondere mich ab a) nuiv. 3 Esr. 
9, 9. (Diod. Sic. 3, 5.) — b) de iseedentibns 
—35 abeo, discedo, 5E εἰς c. aco. loci 2 Macc. 
δ, 2L e» 19. 12, 12. (Diod. Sic. 19, 65. Pol. 


9 


Χωρίον, ov, τό (deminnt, subst. χῶρος, χώρᾳ. 
De qua deminut. vid. snb βιβλίον observata. -— 
cut der Ort 2 Macc. 11, 5. 12, 7. 21. (Diod. 
c. 1, 


lo 
Si 7 et 30. Xen. Mem. 3, 5. 6.) 


οσϑ εν) 1) sine Jud. 7, 2. 4 Maoc. 
. Sic. 3, 33. Pol. 2, 31. 4) — 3) 
(Diad. 


X 
ctio ; $ Macs 3, &. χωρισμὸν ἐ 


Ψ. 


ἄλλω, f. ψαλῶ (ἑρθῆο, ut βέλος dx χέραος 
Anth. gr. Vol. 2. in P240 ed. yos fidibus 
cano, psallo, ψαλλοῦσα, cantatriz, femina (udens 
4 fidibus canens Sir. 9, 4. (Plut. Periol. c. 1.) 


"Ba)nóc, οὔ, ὁ (ψάλλω. quod vid.; impulsus, 
lactus, fidium pulsatio Anth. gr. Vol. 4. p. 237. ed. 
Jac) canlicum , carmen Jud. 16, 2. 3 Macc. 


Ἰραλμῳδός, οὗ. ὁ {ψαλμός, ὠδή) qui psal- 
3108 e pcne rd (Uia 80, ἮΝ ) ep 

Ῥαλτηρίον, ov, τό (ψάλλω) instrumentum 
musicum, Graecis μαγάδις appellatum, et ambabus 
manibus pulsari solitum Sap. 19, 18. Sir. 40, 21. 
Cf. Win. bibl. Realw. sub voc. musikalische In- 
strumente.. (Plut. Symp. VII. quaest. 8. c. 4.) 


; Ῥάλτης » 0v, ὁ (ψάλλω) psaltes, cantor 3 Esr. 


Ἰδαλτῳδός, oo, ὁ (ψαλμός, d85) cantor sal- 
tes Sir. A4 9. (ψαλμός, φδή) d 


ETT ὃν, ἡ, arena, Saud Sap. 7, 9. Prec. 
Manass. v. 9. (Hom. Odyss. 12, 2 .) e 


ἱδαμμωτός ἢ, ὅν (ψάμμος) arenatus, areno- 
$us, arena mirus Sir. 22, τ) ᾿ 


ἐδέλλων, ον, τό, armilia Jud. 10, 4 (Diod, 


Sic. 5, 27 et 45. Plat. de genio Soer. c. 5. Xen. 
Cyr. 1, 3. 2.) 


ἐδευδης, éoc, οὕς, ὁ, ἡ — ἐς, τό (ψεύδομαι) 
mendaz, anus Sap. 13, 14. Sir. 31, 1, 36, 
24. 91, 7. Bar. 6, 8. 44. 59 his. Tob. 3, 6. 
Addit. ad |. Esth. 6, 6. 2 Macc. 5, 5. (Plut. de 
discrim. adulatoris et amici c. 24.  Hdian. 3, 
12. 21. Thuc. 4, 13.) ψευδής, subst. ein Lügner 
Sir. 20, 25. 31, 4. (Xen. Cyr. 8, 4. 2.) — ita 
pro 2i9 V^N Prov. 19, 20. — προφητεύω ψευδῆ 


Tt 


falsa vaticinor Sap. 14, 28, 


Ἰβεύδω, f. ψεύσω (ψεῦδος) 
ich táusche, pass. ψεύδομαι, p. éptvoSny 
signif. reflex. fallor, ich táusche mich [vid. 
ἀγγίζω] Sap. 12, 24. (Dem. 1412, 4.) — 2) med. 
— dep. med. ψεύδομαι, p. p. ἔψενσμαι, a. 1. 
ἐψευσάμην a) mentior, ich lüge, Seq. acc. nom. 
coniugati [vid. ἐχδιχέω] mendacia Loquor Sir. 
7, 13. — seq. el; τὴν χεφαλήν pov. in caput meum 
— contra me ipsum i. e. in pernicien. meam 
bid. χεφαλήί Hist. Sus. v. 55. 59. (Plut. apophth. 

hil. Mor. 2 p. 16. ed. Tauchn. Hdian. 1, 4. 21. 
Ken. Mem. 2, 9. 30.) — b) etwas zwr Lüge 
machen, ut ἃ εἶπον, quae non praesto, quae 
promisi, fidem fallo 1 Macc. 11, 53. (Hdot. 6, 
32. Xen. Ages. 1, 12.) 


1) [tto, decipio, 
a. 1. j 


504 ευδομαρτυρέω — Duy 


Ἰδευδομαρτυρέω, ὦ f. ήσω (ψευδομάρτυ 
faltum testimonium 'dico, falsa "he Hist. Sod 
v. 61. (Dem. 851, 13. Xen. Mem. 4, 4. 16.) 

tÜBcUóoc, toc, ouc, τό, mendacium Sir. 7, 12. 
13. 20,23. 24. 51, 2. Bar. 6, 47. Jud. 5, 5. 
11, 5. — pro 213 Ps. 5, 6. 73 Job. 16, 8. 
(Diod. Sic. 1, 38. Ael. V. H. 5, 21. Xen. Mem. 
,2.17) - 


ἵβεύστης, ον, ὁ, mendaz [substantive Diod. 
Sic. 1, 76.] adiective - ψευδής, ita iunct. c. 
subst, ut ἀνήρ, πλούσιος Sir. 15, 8. 25, 2. 

᾿ηλάφησις, coc, ἡ (ψηλαφάω, contrecto, 
palpo) contrectatio, palpatio Sap. 15, 15. (Plut. 
de se ipsum citra invidiam laudando c. 21.) 


ήφισμα, τος, τό (ψηφίζω, caleulis numero 
Pol. 5, 26, 13. ψηφίζομαι, suffragia fero, suffra- 
giis decerno Xen. Cyr. 2, 2. 20. Plut. Ages. c. 6 
et 33. id quod suffragiis datis constitutum est 
i. e.) plebiscitum 2 Mace. 10, 8. 12, 4, 15, 36. 

od. Sic. 20, 46, Xen. h. gr. 2, 1. 32. Dem. 
97, 15.) — decretum ? Macc. 6, 8. 


Ἰδηφολογέω, ὦ f. ἥσω (ψηφολόγος, circulator, 
qui ceieritate movendi s. versandi calculos [ψή- 
φους] oculos spectantium fallit , Taschenspleler) 
eusivo vel vermiculato opere sterno Tob. 13, 17. 
al πλατεῖαι ἱερουσαλὴμ, --- ψηφολογηϑήσονται. 


^ 


tB roo , ov, ἡ, calculus, lapilius, ψ. ἄμμον Sir. 
18, 10. -- pro Ἵν Exod. ὦ 25. jv 

tBovolto , f. (ow {(ψιϑυρός, sibilans) insusurro 
in aures, ins Ohr zischeln, ὁ ψιϑυρίζων — ὁ ψι- 
2uelary clandestinus calumniator Sir. 21, 28. 
(Ael. V. H. 9, 17. Pol. 15, 27. 10. Dem. 1358, 6.) 


"Boyupoc, οὔ, δ, susurro 1. e. clandestinus ca- 
lumniator Sir. 5, 16. 

ÜPoyéo, ὦ f. ἥσω — ψέγω (deminuo; repre- 
hendo, ita ψέγειν τινά Theogn. v. 621. Plut. de 
falso pudore c. 18.) detrecto, invidiam creo, τινά 
1 Macc. 11, 5. 11. 


ÜBoyoc, ov, ὁ (ψέγω, pf. ἔψογα, reprehendo 
reprehensio, vituperium j Mate! 2. A 3, J 
(Plut. Ages. c. 2. Id. de se ipsum citra invidiam 
ἀν c. 22 ἔπ, Ael. V. H. 3, 40. Xen. Mem. 

üBoyor(oy(x, ας, ἡ (ψυχαγωγέω, animas de- 
functorum ad inferos deduco Teacian. dial. deor. 
T, 4. suaviter animum afficio et delecto Xen. Mem. 
, 10. 6.) voluptas, delectatio 2 Maoc. 2, 25. 
(Diod. Sic. 1, 76 et 91.) 


ἔβυχη, ἧς, ἡ, 1) anima i. e. eis vitalis, cu- 
ius sedes habebatur spiritus, das belebende Prin- 
cip ἐπι thierischen Kóürper, dessen Sitz man im 
Athem setzte a) proprie Sap. 15, 8. Tob. 14, 11. 
ἐξέλιπεν j Ψυχὴ αὐτοῦ id. e. exspiravit. Jud. 7, 
did e *à ᾿ sub ἐχλείπω πο. 2. observata. 

id. ζήσεται υχὴ ἡμῶν i. e. non deficiet, quae 
inest nobis vis vilalis — ità pro 5) en. 1, 


20. 30. 35. (Diod. Sic. Vol. & p. 25. ed. Bip. 
Àel. V. H. 19, 20. Xen. Mem. 1, 2. 53.) — b) 
vita, das Leben i. e. vita, quam, spiritum ducen- 
tes, agimus, ita singularis ψυχή et si de plurium 
vita agitur, pluralis ψυχαί Sap. 14, 5. 15, 8. 
16, 9. 17, 8. Sir. 16, 25. 19, 4. 20, 21. 21,2. 
30. 23. 51, 6. quo l|. ψυχή alterpat c. ζωή. — 
Jud. 8, 24. 13, 20. 3 Esr. 4, 21. 1 Macc. 2, 
40. 50. 3, 21, 9, 9. 44, 12, 51. περὶ τῆς ψυχῆς 
αὐτοῖς ἔστι scil. ὁ πόλεμος vel ἡ μάχη. — 13, 5. 
3 Macc. 0, 6. — de formula ζητεῖν τὴν Ψ. τινος, 
vitae alicuius insidiari Sir. 51, 3. vid. sub ζη- 
téo monita. — pro V5) Exod. 21, 23. (Diod. 


Sic. 3, 35, 13, 64. Xen. Mem. 3, 12. 1. Cyr. 4, 
3. 42.) — refertur ad vitam, quod pertinet ad 


quibus l. σῶμα xol ψνχή — omnes, quibas gaudet 


hominem ipsum, qui uod vitae plur*ma pars 
est in re braesentl Bor. *. 7. Jud. ^0. 15. "2, 
4. — Sir. 29, 15. ἔδωχε — cov vitam enim suam 
pro te deposuit trop. pro: optime enim de te me- 
ruit. Cf: Win. bibl. Realw. sub voco. Darlehen. 
— — e) metonym. is in quo est anima —: ani- 
sans, ein lebendes Wesen, aa) univ., ita πᾶσα 
ψυχή Jud. 11, 7. — ita pro V/DJ Gen. 1, 24. Le- 


vit. 11, 10. — bb) homo vivens Sap. 12, 6. quo 
Ll ψυχαί Kinderseelen. — πᾶσα ψ. ἰουδαίων αἰχμα- 
λωτισθεῖσα ἱ. e. omnes Judaei, qui vivi abducti 
sunt ín captivitatem 1 Macc. 10, 33, (Eur. Phoen. 
v. 1315. Helen. v. 52.) — cc) in numeris consti- 
tuendis — Seelenzahl, ita ψυχαὶ ἀνθρώπων 1 Macc. 
2, 38, 9, 2. — ita pro V5 Gen. 46, 15. 18. 
Exod. 1, 5. (Pol. 8, 5. 3.) * 

2) animus, Seele, Gemüth, a) quateuus ani- 
mus habetur sedes sensuum, voluptatum, affectuum 
Sap. 10, 7. Sir. 2, 1. 4 6. 6, 1 bis. 8. 7, 11. 
20. 21. γυνὴ χατὰ ψυχὴν wXor — animi sensibus 
et desideriis respondens. — 9, 2. 6. 9. — 14, 4. 
ὁ συνάγων ἀπὸ τῆς ψνχῆς αὐτοῦ qui colligit sic 
«t sibi ipsi desit. — v. 5. o ὑπερορῶν ψυχάς i. e. 
desideria aliorum negligens. — 18, 30. 19, 3, — 
facere aliquid ἀπό l. ἐκ ψυχῆς amimo promto 
ac libenti Sir. 19, 15. 1 Macc. 8, 27. — Sir. 
23, 6. 26, 15. — 27, 16. 34, 20, 37, 6. 12 bis. 
27. 28. 45, 23. 50, 25. 51, 19. Bar. 2, 18 bis. 
3, 1. Jud. 12, 10. 14, 19. 16, 9. Cant. tr. puer. 
v. 15. 1Maoc. 3, 31. 2 Macc. 1, 3. 3, 16. 
7, 12. 15, 17. 3 Maco. 2, 20. 4, 4. 4 Macc. 1, 
26. 28, 2,1. 7,4. — τὰς ἡμῶν ψυχάς 4 Macc. 
9, 7. quo l. auctor voc. ἡμᾶς recipit verba: τὰς 
4. ψυχᾶς. — ταπεινῶ τὴν ψυχὴν μου animo demisso 
sum Sir. 2, 17. 7, 17. Jud. 4, 9. — ita pro V5) 


Deut. 26, 26. Cantic. 1, 7. (Hdian. 1, 13. 15. 
Diod. Sic. 20, 1. Xen. Mem. 1, 2. 4. Dem. 1466, 
25.) — ubi rei substantivo vel verbo significatae 
pars plurima pertinet ad animum. Ψυχ ἡ comme- 
moratur loco personae ipsius, ut ψυχὴν πεινῶσαν 
5 λυπήσῃς τξΞ πεινῶντα μὴ λ. Sir. 4, 2. 87, 22. 
Tob. 6, 17. 13, 7. quo l. cogitatione adde: ἔξο- 
μολογεῖται ]. ὑμνεῖ v. 15. — b) univ. animus, 
mens, der Geist, die Seele snit ihren niederen 
und hóheren Kraften Sap. 1, 4. 7, 27. ὃ, 
19. 9, 3. 15. 10, 16. 14, 11. 26, 15, 11. Cf. 
ad h. |. Grimm. Comment. über d. Buch d. YYeis- 
heit p. 326. Bauermeister Sap. Salom. p. 157. 
— 15, 14. 17, 1. Sir. 4, 17. 6, 25. 7, 29. 
10, 21. 12, 11. 14, 2. οὗ — αὐτοῦ per attract. 
το: ὃν οὐ χατέ | y. αὐτοῦ. — 26, 14. 30, 
1. 40. 31, 15. 17. 34, 20. 35, 22. 37, 14. 51, 
20. 24. 26. 29. Tob. 1, 12. 13. 13, 6. Jud. 11, 8. 
2 Mace. 11, 9. 3 Macc. 2, 32. 4 Macc. 3, 15. 


,14, 6. quo l. per apposit. additur τῆς ἀϑανάτον 
RP APR $ 


εὐσεβείας. --- Mace. 14, 38. 15, 30. ia 


aliquis, tur» corporis (um animi vires. — Sir. 
24, 1. ἡ σοφία — αὐτῆς i. e. sapientia olres 
suas cognoscendi laudandique occasionem prae- 
bebit. — oppon. σώματι 2 Macc. 6, 30. 7, 37. 
Pausan. 4, 32. 4, Maxim. Tyr. dissert. 13, 3. 
nth. gr. Vol. 3. p. 141. ed. Jac. Plat. Phaedon. 
c. 9 et 28, ed. Fischer. Phileb. 9. 82. p. 115. ed. 
Stallb.) — refertur ad ψυχήν, quod pertinet ad 
hominem ipsum, quippe quod ret substantivo vel 


verbo enuntiatae pars cadit in animum Sap. 1, 11. 


2, 22. 3,13. 4, 11. — Sir, 4, 20. xal περὶ — 
αἰσχυνθῇς i. e. neque habebis quod tuimet ipsius 
te pudeat. v. 22. χατὰ τῆς v. σον i. e. ita wt tibi 


»ipsi noceas. 16, 15. 21, 27. 28. 37, 8. 19. 22. 


39, 1 vel 38, 34. 40, 29. 47, 15. 1 Macc. 1, 48. 
— Cant. tr. puer. v. 62. c) animus , qui morte 
non extinguitur Sap. 3, 1. (Arrian. diss. epict, 


1 . 7 


ἱβυχιχκός -- "Opa 


).dnimus ἃ corpore seiunctus 16, 4, 
qao | 1 zy na alternat c. voc. ψυχή. (Jos. Ánt. 


P --- ἀπὸ ψυχῆς 1. ἐχ ψν- 
pe xil ——" ; Mere ck 2 "m 


"Boy oc τος, ους, τό ( χω) frigus Cant. tr. 
puer. X. 45. — pro $e) 8, 22. my) Ps. 


147, 17. Diod. Sic. 1 e£ Pol. 5, 56. 6, Xen. 
Mem. 4, 3. 8.) 


ἐδυχουλκέομαι, οὔμαι f. ἥσομαι (ψυχή, ἕλχω) 


$05 


dep. med. animam traho, in den letzten Zügen 
liegen, de personis morti proximis 3 Macc. 5, 25. 
ÜBuvooc, d, óv (ψύχω) frigidus, a, «m Sir. 
43, 2 aeu pro *p p f 25. ' (Di od. Sic. 
1, 41. Ael V. H. 5, 1. Xen. Men. 3, 13. 3) 
«Bo uo, f. loo et forma attica ψωμιῶ [vid. 
[we ott]. ἃ. 1, ἐψώμισα (ψωμός, frustum, bucca; 
edm alicui do Jamblich. vit. P thag. c. 13.) 
cibum praebeo, ici ehcise, τινά Sir. 2 (Por- 
pbyr. de abstin. 3 3.) — τινά tt, cibo ali- 
quem aliqua re [de « qua structura vid. sub ποτίζω 
monita] Sap. 16, 20. Sir. 15, 3. — pro D'2ur 


sq. dupl. Acn. Num. 11, 18. Jes. ὅδ, 14. (τινά 
τοι Artemid. 5, 62.) 


Q. 


"Q, interiectio, praefixa 2) nunc vocat. nunc 
nominat. |ta in exo amatione amentantis, dolen- 
tis, Jaetantis admirantis Sir. 37, 3. 41, 1. 2. B 

Tob. 13, 14. 4 Macc. '44, 2. 15, 1. 13. 
δὲ, 7 16, 6. 7. 8. 10. — in allocutione tum ad- 
hortantis , tum admirantis, tum itaperaptis, ἔχε 
γ00. 2 Macc. 7 34. 4 Macc. 5, 

5. 16. 9, 1. 17. N 412. 20,22; 
12, 11. "Ie. 14. 16. — sq. nominat. 4 Macc. 15, 
10. 14, 17, '2. 18, 1. — in interrogatione, seq. 
vocat. 3 Esr. 3, 14. 4, 2. 12. 32. 4 Macc. 15, 
Ceb. tab. c. p 3. 4, Hdian. 1, 6. 4. 1, 13. 3. 
en. h. 1, 7. 10. . 
scher δά Vell. Vol. I. p. 
npe ἧ, 104, a. not. 4. Win. $. 29, 1. — b) 
seq t., ita in exclamatione tum dolentis, tum 
adiniantis [de genit. non suspenso in talibus ab 
interiectione o interdum addita vid. sub ἀγών mo- 
nita 4 Maec. 7, 15. 11, 19. 14,3. 7. 16,9. 
(Plut. Ages. o. 32. Pompei. c. 20. Xen. 


Gy 2, 2 2. 3.) 
Obeth, hebr. Ἵ nom. propr. 
Os oret aequalis 3 Esr. 8 Ne 


adv. (ὅς, qui; huc Ceb. tab. c. 14. Hom. 
o, oer 482.) hic, ker 2 Macc. 1, 6. — Tob 
7, M. oj γεύομαι οὐδὲν ὧδε i. e. οὐδέν τῶν 
ὌΝ C tab. c. 9.) 


(de o5! δὴ ἀοιδή, carmen cantilena, 

de εἶχα ἢ 41, 17. 1 Mace. 4, 54. 
2 Mace ;. 6. 3 Macc. 6, 32. 4 Macc. 

d 18. — pro "Tu Deut. 31, 19. 21. "Jio 


Ps. 39, 1. (Diod. Sic. 3, 16. Xen. Cyr. 2, 2. 13.) 


᾿Ωδίν , (oe, ἡ, velit habent Graeci melioris 
ὠδίς, voc, j [cf. Passow Vol. 2. P. 1477. 
Wo. 6. ὃ. not. 11] dolor partws Sir. 7, 98. 


4 Macc. 15, 13. 16, 9. — pro b3n Jes. 37, 3. 


66, 1. (Ael. V. H. 12, 1. Diod. Sic. 4, 20. Plat. 
Theaet. 6.) 


"Q56o, f. νῶ ied 1 


sentio dolores par- 
tus a) propr. Sir; 31 


κα δία ἐς ὠδινούσης καρδίας — (Hom ll 
τάζεται ὡς ούσης x — (Hom 
11, 269.) .— b) pro: Weentiesismoe do- 
leres sentio [propr. Hom. m Odyss. 9, , 415.] tr rop. 8 
ἀπό c. genit. rel, quà a tar aliquis Sir. 19, 11. 
πὸ προςώπου λόγου ὠδο σει μωρός ἰ. e. voce si- 
qe. Lr) me awdita parturientis instar. an- 
taph. conawtior, percellor, angor 
) transit. ἌΣ metaph. concutio, 
fias ἥ γῆν 
Glas. in libr. apocr. T L 


'Qx65 àoe, ον, ὁ, Okodelus! duumviri indaici 
᾿Ὡλαμὲς o0, ὁ, Olamus E Esr. 9, 2 alor 
,Ὡμόλινον 15 τό (ὠμός, durus, λίνον sam 

crudum, grobe Leinwan περιβάλλο voy 
erpdo lino indutus Sir. 40, 4, ^ — ar CBOMYON 

06, ον,. ὁ (olo 9 Bumerus par. 6, 4. 
26. 3 Es. J, 4. iG Maco. opa) Mum 15, — pro 
D3V/ Gen. 2l, 14. 3n3 Jes. 49, 22. : (Asl. V. H. 


12, 22. Hdian. 2, 10. 8. Xen. Cyr. 5, 4. 5) - 


ός ἥ, ὅν ( óv (orudus, roh, ut σάρξ ὠμή Diod. 
Sic. Qus 15) derws ? inkumanus , ut ἀμ τὶ νος 
2 Macc. 25. 7, 27. — y ep 
A) 9, 29. (Diod. Sic. 3 Xen. Cyr. 5 
5.) 


᾿Ωμότης τος, ἡ (ὠμός, quod vid.; cruditas 
Wed τητος ἡ crudelitas 2 Macr. j^ ᾿ 
3 Macc. 5, 20. 6, 24. 7, 5. (Diod. Sic. 3 
Xen. Cyr 4, 5. 19.) 

ὄφρων, nh — ον, τό (ὠμός, oor 

crudelis, € 4 Mace. 9 u (ὠμός, φρήν) 

᾿Ωνούς, ὁ, Onus , nom. propr. viri, cuius 
steri c. re. in patriam redierunt 3 Esr. 5, 


Judi ὃ, h y d nom. propr. unius ex maioribus 
udithae Ju 


“ρα, ας, 1j, 1) tempus certum et definitum 
i. e. die Z eit, die nach gewissen Zeitabschnitten oder 
Zeitumlufen wieder ehrt oder s sonst von einem 
aturgesetze abhàn t, ita ὥρα χειμερινή, die 
Regenzeit 3 3 Esr. "ET Cf. Win. bibl. Real 
sub voc. Wilterung. τεθνήξῃ. πρὸ ὥρας, morieris 
ente tempus scil. ἃ natura tibi constitutum — 
praematurus 4 Macc. 12, 4. ubi codd. ἄωρος. — (anni 
tempus Pol. 3, 78. 8. Ael. V. H. ΤΩ 14. Xen. 
Mem. 1, 1. 15. Plat. Phileb. p. 84. ed. Stalib 
TOU ἕτους Hdian. 8, 4. 3. αἱ xav ὀκαντὸν ὅρα 
Diod. Sic. 1, 16. ὥραι τριμέρεις Diod. Sic. 1215 
2) horae tempus, hora, à) univ. ita ἐν τῇ ω- 
ταύτῃ Jud. 13, 4. de verbis obviis in Addit ad I. 
Esth, 7, 8. vid. sub εἰς no. Il. 2. b. obser- 
vata. — s; ἀρίστου ὦ ὥρα prandii hora Hist. pus. v. 13. 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ eadem hora 3 Esr. 8 — χατὰ 
τὴν ὦ. ταύτην 3 Macc. 2, 19. — 5, Ἢ ^. — b) 
in circumsoriptione temporis brevis accus. ὥραν 


, e per horae tempus, eine Stunde lang Sir. 


12, 15. — 
3) .tempus definitum. quodcunque tem 
momentum, Zeitpunct, ἀτελεῖς ὥραι Sap. 10. 7. 
vid. ad h. 1. sub ἀτελής observata. — ἐν ὦ 


ᾳ 
ταχινῇ 1. e. ὀγευσὲ tempore Sir. 11, 20. — ἐν [^ 
ELM MN tempore iusto eapergiscere Sir. 35 
64 
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seq. genit. rei, ut αὐτῆς sell. τῆς. χρείας i. e. tem- 
pus τῇ χρείᾳ: opportunum vel constitutum Sir. 
39, 33. ὦ, ἐπισχοπῆς Sir. 18, 19. abest genit. 
nominis accucatiorem temporis definitionem conti- 
nentis, ut τοῦ σαββάτον 2 Maoc. 8, 23. coll. v. 26. 
(Diod. Sic. 13, 64. seg. infin. Ael. V. H. 1, 21. 
Lucian. dial. deor. 20, 1.) 


᾿Ωραΐζω, f. ἰσω (ὥρα, tempus; maturitas, flos, 
pulchritudo) ezorno, facio «t pulcher existat vel 
appareat aliquis, pass. ὡραΐζομαι, ἃ. 1. p. 
ὡραΐσϑην pulcher ideoque laude dignus reperior, 
ἔν τινι circumdatus vel instructus aliqua re Sir. 


"Qoatoc, afa, oto» (Qoa) 1) tempestivus, 
tempori certo conveniens [ita de frugibus ma- 
turis Diod. Sic. 3, 69. de virgine nubili Xen. Cyr. 
Á, 6. 9.] ut αἶνος Sir. 15, 9. ἔλεγχος 19, 27. vel 
20, 1. ἔλεος 32, 20, — 2) pulcher a) forma Sir. 
26, 18. 43, 11. 45, 12. 2 Maoc. 10, 7. (Hdian. 
4, 7. Ael. V. H. 9, 39. Lucian. dial. deor. 5, 5. 
Xen. Mem. 1, 3. 10 et 13.) — b) — acceptus, 
trohlgefüllig, erimius, laude dignus Sir. 25, 1. 5. 
—. v. 4. quo l. si subiecto feminini generis adii- 
citur neutrum praedicati vid. sub ϑυσία monita. 
— 0) univ. πᾶν πρᾶγμα dpalow — frgend etwas 
schónes 8 Esr. 4, 18. 


᾽Ωρύομαι, dep. med. rugio, ich brülle Sap. 
17, n. Bar. 6. 32. — pro ΝῺ Judic. 14, 3 
Ps. 22, 13. (de leone Apollon. Argon. 4, 1339. de 
lupo Theocr. idyll. 1, 71. de canibus Theocr. 
idyll. 2, 35.) 

ὥς, adverb. relat. (ὅς, ἥ, 9) st, wti, quomodo, 
ubi nos: wie, ὡς Xv, wie nun gerade, vel: wie 
sur immer [cf. Win. S. 43, 3.] ὡς γάρ, «ti emim, 
in quibus ὡς comparat, γάρ rationem reddit. [de 
ὡς γάρ frequentissimo apud Atticos vid. Bornem. 
scholia in Evang. Luo. p. 88.] ὡς xal, sicut etiam. 
Legitur haec particula 

3 in comparatione cf. Matth. δ. 028. Buttm. 

6. 136. ab init. Passow sub h. v. 1) ita, ut prae- 
fixum nominativo vel accusativo respondeat Lat. 
instar, seq. genit. aut velut, τὸ πνεῦμα διαχνϑή- 
σεται ὡς χαῦνος ἀήρ Sap. 2, 3. ὡς χρνὸν δοχιμά- 
σει αὐτούς 8, 6. e ὁλοχαύτωμα προςδέξεται αὖ- 
τούς lbid. — 3, 7, 5, 9 bis. v. 14. 23, 4, 10. 
11, 10 bis. 22 bis. 16, 29 bis, 19, 9 bis. Sir. 3, 16. 
6, 1.2. 20. 8, 11, 11, 28. 14, 17. 2), 15, 2 bis. 
17, 15, 17 bis. 20, 14. 21, 13 bis. 14. 16. 23, 16. 
27, 8. 12. 20. 28. 28, 23 bis. 29, 17. 30, 25 bis. 
31, 5. 34, 16. 35, 16. 36,2. 3. 5. 6. 39, 12. 
13. 17 bis. 22 bis. 40, 6. 13 bis. 17. 27. 42, 22. 

σπινϑῆρος — ϑεωρῆσαι, scintillae instar vest, 
quod cognoscimus. Alii aliter, vid. sub ϑεωρέω 
observata. — 43, 14. 17 bis. 19. 20. 21. 44, 
11 bis. 19. 47, 18 bis. 49, 1 bis. 11. 15. 50, 6 bis. 
7. 8 ter. 9 bis. 10 bis. 12 bis. 51, 15 bis. Bar. 
1, 11. 4,20. 6, 11. 14. 67 bis. Jud. 1, 11. 2, 
20 bts. 8, 16. 16, 12, Addit. ad I. Esth. 4, 3. 
5, 12. Cant. th. puer. v. 12 bis. 26, 1 Maco. 
1, 39, 2,8. 3,3. 4. 44. 11,7. 2 Macc. 1, 23. 
3 Macc. 2, 12. 5, 40. 7, 5 bis. v. 6. — ita pro 
3.1 Sam. 25, 36. — Loci notandi: Sap. 5, 14. ὡς 
χάπνος --- διεχύϑη pro: διαχεῖται ὡς χάπνος — 
διεχύϑη, lbid. ὡς μνεία — παρώδενσε pro: xol 
παροδενει, -ὡς μνεία --- παρωδευσς. v. 21. πορεύ- 
σονται --- βολίδες ἀστραπῶν xal ὡς — ἁλοῦνται 
pro: xai ὡς πορενόμεναι ἀπὸ --- τόξον --- ἁλοῦν- 
ται. — εἰμ) ]. γίνομαι ὥς τις sum ut aliquis 
i. e. vel: gero me ut aliquis Sir. 4, 30. 6, 10. 
18, 22. vel habeor s. tractor stt. aliquis Sir. 4, 10. 
$0, 39. — Sir. 8, 16. ὡς οὐδὲν — αἷμα 1. e. ni- 
hill instar ei esse videtur caedes. 

2) ita nsurpatur, ut vel ante vel post se ha- 

beat adverbium demonstrativum, ut. ὡς — οὕτω 


Ὡραΐζω — Qc 


s. οὕτως Sap. 5, 10—13. quo I. navi undas, avi 
et sagittae aaras seogntibus ita, ut suHum vola- 
tus sui vestigium relinquatur, inpi sors fatura 
comparatur Sir. 2, 18. 3, 15. 12, 10. 14, 15. 
18, 9. 21, 18. 27, 19. 31,2. 36, 13. 
tr. puer. v. 16, (Plut. de ira cohib. e. 8.) — 
οὕτως — ὡς Sir..39, 23. 3 Esr. 9, 24. 4 Macc. 
7, 4. 15, 19. 18, 3. 17, 5. (Xen. An. 7, 1.21) 
— oV y οὕτως — ὡς τξξ non tam — quam, nick 
sowoht — als 3 Macc. 5, 22. — (Diod. Sie. 3, 8.) 
3) abselate ponitur i, e. hao ratione, at absit 
οὕτως facile cogitatione nanc ante partienlam ὡς, 
nunc post illam addendum a) univ. Sap. 2, 6. γρη- 
σώμεϑα τῇ χτίσει ὡς νεότητι σπουδαίως, mer 
tam natura, quam iwoentute intento studio, Vide 
tamen, qnae habent ad ἢ. l. de verbis ὡς νεότητι 
Bauermeister, explicans: quia iuvenes sumus, οἱ 
Grimm respondere monens haec verba Latinorum: 
convenienter iuventuti, — Sir. 3, 4. 0, 18, 19, 
11. 21, 2. 3, 26, 12. quo l. ante χατέναντι adde 


ἀναιδής. Sir. 32, 20. 40, 6. €6x0-- 
πιᾶς. 47, 2 bis. "Tob. 3, 8. 6, ὅ. 7, 1. Jud. 3, 
b, 6,3. 10, 12. 1 Maco. 2, 18. 40. 3, 30, 4, 


II) in. propositione modum indicante, quo 
fit, quod verbo enanciatur, 1) propr. a) in senten- 
tia intermedia, ita ut restringat, ut ὡς παρεδώχα- 
μεν Addit. ad 1. Esth. 6, 7. ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος 
Cant. tr. puer. v. 27. ὡς ἐχρίθη σοι 3 Esr. 5, 44. 
ὡς προςῆχον qv 5, 51. — 1 Macc. 11, 49. 12, 7. 
11. 2 Macc. 2, 1. 11, 36. 13, 4. 4 Macc. 1, 24. 
6, 10. 7, 13. 4 Mace. 2, 18. 4,7. 5, T. 12, 
7. (Hdian. 1, 16. 8. Plut. de ira cohib. oc. 6. 
Xen. Mem. 2, 3. 10. Cyr. 2, 1. $) Cf. Matt. 

. 628 ) — b) 


Bornem. ad Xen. l. l. praetgitur 
adverbiis, it. adiectivis intendendi vim habens - 
ut i. e. ut fieri potest, quantum fieri potest. lta 


aa) praefixum positivo, ut ὡς ἀληθῶς [propr. sri? 
wahr ! i. e.] sehr wahr, verissime 2 Mace, 12, 12. 
4 Macc. 6, 5. (Lucian. dial. deor. 20, 10.) ὡς 
ὁμοίως — auf οὐ gleiche Weise, eodem pror- 
sus modo 4 Macc. 5, 20. ὡς οἷόν τε ἦν 4 Macc. 
4, 7. τὸ πρόςωπον — ὡς προςφιλές das Gesicht 
hóchst ἐφεδεπειυῶτ ἀρ Addit. ad |. Bsth. 5, 4. (ita 
τὰ rola, plerumque Xen. Cyr. 2, 1. 33, 6, 3. 3, 
— bb) ante superlat.,, ut ὡς μάλιστα it. ὡς Ux 
μάλιστα, quam maxine 4 Mace. 3, 10. 4, 22. 
ὡς τάχιστα 3 Maoc. 1, 8. (Hdian. 2, 13. 1 
Xen. Hier. 6, 18. Cyr. 8, 6. 1. Mem. 4, 5. 95.) 
Cf. Matth. $. 628. Buttm. δ. 136. Viger. ἢ. 
502. 852. Fischer ὃ, δ. p. 290 sq. 


2) metaph. de convenientia, ubi Lat. pro- 
uti, pro ratione, nach Maess , tech Beochef- 
fenheit, sq. optat. Tob. 4, 8. vid, ad h. 1. sub 
ὑπάρχω monita. — addito ἄν dc ἄν seq. conm- 
iunet. [vid. ἄν] t- Macc. 8, 25. 27. — ὡς à» — οὖ- 
τως 1 Maco. 3, 59. — ita pro 3 Thren. 3, 64. . 


* 


HB) adhibetur adv. ὡς in qualitate rei i. 
personae indícanda, uhi nostrates: als , Lat. «t 
qui, quipye qti, tanquam. ἃ  - . 

1) in locis, nbi dicitur, qualis ex mente ali- 
euius [l. e. ex sententia nunc scriptoris, nunc 


. Jectoris] est persona aut res aliqua, sive qualem 


novimus aut persuasum habemus esse aliquam rem 
vel personam. (Quae constructio quum explicari 
ossit vel solvi ope Perüicipioram εἰδώς, εἰδότες 
-: wissend dass, in der Ueberzeugung dass], δια- 
γοούμενος [— in der Vorstellung, denkend dass], 
γομιζόμενος [— dafür geltend, dass], ἰδών [— se- 
hend] seq. vel aoc. c. infin. vel infinit. simplici, 
adverbium ex induere videtur naturam coniunctionis 
ὅτι, verba ante memorata sequentis. Cf. Matth. 
ἡ 628. * 508. Buttm. δ. 132, not. 5.  Pussot 
I]. p. 1490. 1492. Win. 6. 07, 6. coll. Rost $. 
130, not. 8. Legitur ita praefixum substantivis, 
adieetivis, partielpiis qualitatem rei vel'personae 
indicantibus a) nominative casu positis, ubi 
baberi, tractari, facere, pati, esse dicitur aliquis 
ὥς ttc. üt. ὡς πηλὸς λογισθήσεται ἄργυρος ἐναντίον 
αὐτῆς Sap. 7, 9. τὸ ἀσεβὲς ÉSoc ὡς νόμος ἐφυ- 
λάχϑη 14. 16. ὡς ἀπολωλεχὼς give i.e. νόμιζε, 
ὅτι ἀπολώλεχας. — 12, 11. - 21, 8. 19. 21 bis. 
,1. 35,9. 38,16. 44, 9 bis. Addit. ad l. 
Esth. 5, 3. 2 Macc. 2, 9. 5, 8 bis. v. 9. 3 Macc. 
3, 19. 4, 6. 4 Macc. 6, 21. 14, 6, (Lucian. ty- 
rannicid. δ. 21, Xen. Cyr. 1, 1. 1.) — b) geni- 
tivis anteponitur pertinentibus vel ad nomen casu 
secundo praecedens, ut ἀπὸ νεχροῦ ὡς μηδὲ ὄντος 
ἀπόλλνται ἐξομολόγησις. — cel ad obiectum appo- 
situm alteri, quod praecedit, obiecto, ut ἀπέχεται 
τῶν ὁδών. ἡμῶν ὡς ἀπὸ ἀχαϑαρσιῶν Sap. 2, 10. — 
vel genitivis absolutis, ut ὡς ἀδυνάτον χαϑεστῶτος 
scil. πράγματος 3 Maoc. 4, 18. οἱδ᾽ ὡς amo9vm- 
σχόντων υπήδην neque quum mori eos videret — 
neque morientibus sis. indolwit 4 Macc. 10, 12. 
(Xen. Cyr. 3, 1. 9. 4, 5. 53.) — c) anteponitur 
datívo obiecti appositi alteri, quod praegreditur, 
obiecto, ita Sir. 3, 7. — αὐτόν, enarra: ὧν 
ἐν τοῖς γεννήσασιν αὐτὸν δονλεύσει αὐτοῖς ὡς δεσπό- 
ταις. Bar. 6, 13. ὡς — ἀπηγμένῳ — quippe qui 
ad supplicium abducitur. Hist. Sus. v. 41. ἐπί- 
στευσεν αὐτοῖς --- ὡς πρεςβντέροις τοῦ λαοῦ xal 
χριταῖς. 3 Νίδοο. 4, 19. (Xen. Cyr. 3, 1. 8. 7, 
5. 27.) — d) praefigitur accusativo obiecti, 
habenti praedicatum annexum alteri, quod prae- 
cedit, obieeto, ut τὸν τότε ἄνϑρωπον, vuv ὡς ϑεὸν 
ἐτίμησε Sap. 14, 15. ἵνα τὸν ἀπόντα ὡς παρόντα 
χολαχεύωσι v. 17. ἀπολλώνιον ὡς τὸν --- στρατηγόν 
2 Macc. 4, 4. (Hdian, 4, 12. 3. Lucian. Phil. 
δ. 6. Xen. Cyr. 1, 6. 4.) — 2 Macc. 15, 11. &xa- 
στον — χαϑοπλίσας — ὡς τὴν --- παράχλησιν sci- 
licet, nimirum i. e, ἐπ mente habens exhortatio- 
nem sitam in verbis consolatoriis. 

2) in locis, ubi refertur ad ea, quae, rei ve- 
ritate snblata, opinione, errore, simulatione ni- 
tuntur. [cf. Matth. 1. i. Buttm. 1.1. Rost. Ἰ. Ἰ. 
Passow |. 1. Fritzsche ep. P. ad Rom. 2. p. 360. 
et F. V. Fritzsche δὰ Lucian. dial. deor. p. 53.] 
In quibas uti particula ὡς respondet Lat. quasi, 
ita solvi etiam potest per particip. Aéyov, λεγόμε- 
γος, νομιζόμενος, φαινόμενος seq. ὅτι c. Verbo finito. 
Praefigitur autem in talibus aj nominativo parti- 
cipii vel substantivi, pertinens ad subiectum ora- 
tionis, ut ὡς Gon9ov ὑποσχάσει πτέρναν σου Sit. 
12, 1. προςγελῶν ἐξετάσει Scil. σε 13, 7. — 
49, 6. Jud. 14, 2. (Hdian. 3, 11. 14. Xen. Cyr. 
2, 4, 17. An. 5, 8. 23.) — seq. indicat. Sir. 30, 4. 
xai dx οὐχ ἀπέθανε. — seq. optat. 2 Macc. 4, 1. 


— b) genitivis absolutis, ut ὡς δυνατοῦ ὄντος 
αὐτοῦ Bar. 6, 41. 2 Macc. 5, 5. 12, 3. (Xen. 
Mem. 1, 0. 9. 3, 5. 20.) — addito dv: ὡς ἄν 


[de quo vid. ἄν no. IV.] 2 Macc. 12, 4. 3 Mace. 
, 2. 4, 1. — c) anteponitur accusativo nunc 
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partieipii, ut ὑποχριϑῆναι ὡς ἐσθίοντα 2 Maoc. 6, 
21. 4, 46. (Xen. Cyr. 5, 4. 4.) — nunc sub- 
stantivi, ut τούτους ὡς φυγάδας ἐδίωξαν Sap. 19, 3. 
Sir. 29, 4. 6. — α ἐπιγνῶ τὸν — αὐτὸν (nempe 
ἀχιώρ] ὡς εἰς ϑάνατον ἀποστείλαντα εἰς ἡμὰς Jud. 
14, 5. quo |. si ironice ponitur ὡς —» scilicet, 
nimirum , quippe vid. quae habet de hoc huius 
partic. usu F. V. Fritzeche ad Lucian. dd. p. 53. 
(Lucian. dial. deor. 20, 15.) 

3) in locis, ubi dicitur, qualis sit aliquis ra- 
tione habita consilii, quod semetipsum in agenda 
re verbo praecedente seqai profitetur vel quod 
sequi te, agentem id, quod verbo praegresso 
enuntiatur, alter existimat. Legitur in talibus ὡς 
praefixum a) infinit.' finali, ut διεχομίσϑη — ἐπὶ 
τὴν σχηνὴν, ὡς μόνος χτεῖναι αὐτὸν xal — διαλῦσαι 
té» πόλεμον ὃ Macc. 1, 2. (Xen. Cyr. 1, 2. 8. 
δ, 4. 16.) Cf. Herm. ad Vig. p. 899. Bornem. 
ad Xen. Cyr. p. 968.) — b) nominativo partici- 
pii faturi, pertinenti ad subiectum orationis — in 
talibus βουλόμενος seq. infinitivo. Ita ὡς cuvot- 
χήσων αὐτῇ παρεγένετο εἷς τὸν τόπον 2 Maoc. 1, 
14. 4, 46. 10, 24. 12, 7. 3 Μδοο. 2, 31. (Xen. 
Cyr. 1, 4. 16. 4, 1. 23.) — praemittitur τῇ μὲν 
ἐμφάσει 2 Macc. 3, 8. 

IV) praefigitur integris propositionibus ad 
qualitatem rei indicandam pertinentibus i. e. a) 
ad qualitatem rei l. eventus alicuius uberius ex- 
ponendam spectantibus — ὅπως, et respondens 

at. quomodo, nostratium; tcie, seq. indicativo, 
aa) univ. ut ὡς ἀποτίσων [scil. ἔσῃ] φρόντιζε Sir. 
8, 13. εὐρίσχεται δὲ ἐν ταῖς ἀπογραφαῖς --- ὡς 
ἐνετείλατο 2 Mace. 1, 2. — v. 4, 8. 13. 8, 19. 20. 
Xen. Mem. 1, 3. 1. Anab. 2, 1. 1. Cyr. 1, 5. 

1.) — bb) interveniente ὡς accuratius, quod 
universe dictum erat, explicatur Tob. 12. 22. 
14, 10. 2 Macc. 7, 17. (Hdot 2, 116. Thuc. 
1, 1.) Cf. Matth. δ. 485 fin, — b) in praepositio- 
nibus obiectum verbi praecedentis exponentibus — 
ὅτι €. verbo finito vel accus. c. infin., ubi nos: 
dass. lta sq. indicativo 2 Mace. 10, 21. 4 Macc. 
17, 1. ὡς — ξαυτὴν ἔῤῥιψε χατὰ τῆς πυρᾶς 
1 Macc. 4, 35. quo l. ἃ participio si transitur ad 
Ott €. verbo finito vid. paulo post sub lit. d. de 
hoc anacolutho observata. — Sunt etiam, qui uti 
ὅτι et ὡς 2 Macc. 2, 1. 2. alternare, ita huc re- 
ferenda esse existimant verba v. 4. Ἣν — γραφῇ. 
ὡς τὴν σχηνήν — ἐχέλευσε συναχολουϑεῖν. (Hdian. 
8, 3. 13. Lucian. dial. deor. 4, 8. 16,3. Xem. 
Mem. 1, 1. 2. Cyr. 1, 6. 5.) Cf. Matth. δ. 628. 
Buttm. ὃ. 136. Bornem. ad Xcn. Cyr. 1, 6. 5. 
— sq. inlinit. Bar. 6, 44. πῶς — νομιστέον — ὡς 
ϑεοὺς αὐτοὺς ὑπάρχειν. Quo Ι. si duae construotio- 
nes, altera ab ὡς incipiens, altera per accus. c. 
infinit. contiuuata coniunguntar vid. Matth. $. 
538, 1. Rost S. 122, not. ὃ. — seq. optativo c. 
&y 4 Macc. 5, 12. — — c) praeponitur propositio- 
nibus consecutivis — dote, ita ut, seq. infinit., 


ut ὡς ἀγνοῆσαι τὴν δίοδον αὐτοῦ Sap. 5, 12. 


4 Macc. 14, 1. (Xen. Cyr. 2, 1. 23.) Cf. Buttm. 
δ. 136.  DBornem. schol. p. 175. Win. δ. 57 fin. 
— d) anteponitur propositionibus causam  ali- 
euius rei indicantibus [ὡς causale] — ἐπεί, 
ἐπειδή, ubi Lat. quum, quoniam, quandoquidem, 
nostrates: weil, denn Sap. 12, 8. τούτων ὡς ἀν- 
“ρώπων [quia homines erant] ἐφείσω. Sir. prae- 
fat. prim. quo l|. si ἃ participio fit transitus ad 
verbum finitum vid. de huius generis anacolutho 
Win. $. 64. Il. 2. b. Matth. $. 631, 4. Buttm. 
ad Demosth. Mid. p. 140. Herm. ad Soph. Elect. 
v. 1050. — Sir. 30, 12. 2 Macc. 6, 29. 7, 12. 23. 
4 Macc. 17, 5. alii ad num. e. hunc locum refe- 
runt. (Xen. Cyr. 4, 2. 29. Thuc. 1, 124. 2, 64.) 
— e) refertur ad tempus [ὡς temporale] aa) — 
ἐπεί, quum, so «cie, als, da Tob. 5, 13. 6, 9. 
17. 8, 4. 10, 1. 11, 12. 11, Jud. 6, 1. 12, 7, 4. 
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10, 7. 14. 18. 23. 12, 18. 13, 1. 14, ὁ. 12. 15. 
19, 15, 1. 5. 9. 16, 18. Hist. Sus. v. 52. 1 Maec. 
2, 23. 3, 17. 23. 27. 5, 16. 42. 6, 39. 7, 25. 44. 
10, 46. 14. 11, 3. 4. 22. 23. 12, 27. 48. 13, 23. 
14, 17. 25. 2 Macc. 1, 15. 20. 21. 22. 32. 33. — 
ὡς δὲ ἐξῆλθον 2, 4. — v. 7. 11, 6. 3 Macc. 4, 12. 
5, 48. 4 Macc. 4, 28. 8, 12. 9, 12. 11, 1. 12, 1. 
4 Macc. 18, 5. (Hdian. 2, 11. 12. Plut. apophth. 
Phil. Mor. 2. p. 16. ed, Tauchn. Lucian. dial. 
deor. 24, 4, Xen. Cyr. 1, 4. 23. Plat. Euthyphr. 
c. 4.) Cf. Passow 1. |. Buttm. l. l. Rost |. Ι. 
Matth. 1.1. c. &v: ὡς ἄν, ut primum, simulat- 

e, seq. coniunct. Jud. 11, 15. 1 Maco. 15, 9. — 
b) praecedentibus verbis: xol ἐγένετο [de qua 
formula ab Hebraeorum dicendi scribendique ra- 
tione repetenda vid. sub γίνομαι notata] Jud. 2, 
. ὅ, 2). 10, 1. 13, 12. Addit. ad l. Esth. 5, 1. 
Hist. Sus. v. 14. 260. 28. 1 Macc. 6, 8. 7, 2 
10, 64. 88. — co) ad exemplum interpretum ale- 
xandr. nominat. ἡ ἡμέρα αὕτη ita usurpatur, ut 
respondeat Lat. vel nunc, hoc ipso die Bar. 1, 15. 
2, 6. — ita pro ir] D1513 Dan. 9, 5. similiter 


σήμερον pro: DT3 Gen. 25, 31. 33. 1 Regg. 1, 
5 25 vel: ad henc usque diem Bar. 1, 2 s 2, 

V) anteponitur adiectivis in exclamationibus 
[suspensum in talibus a verbo aliquo intellecto, 
ut ϑανμαστόν ἐστιν, ὡς Cf. Passow 11. p. 1494. 
Matth. |. 1. F. V. Fritzsche ad Lucian. dial. deor. 
p. 175.] respondet in talibus Lat. quam, nostra- 


tum: soie, ita ὡς τραχεῖα Sir. 6, 19. ὡς μεγάλη 
1 διεημοσύνη τοῦ χυρίου 17, 24. 20, 2. 34, 49. 
Hi 48, 4, Bar. 3, 24. Tob. 7, 2. 4 Macc. 


lut. apophth. Lysim. Mor. 2, p. 37. ed. 
Task. laci αι. dvor. 12, 4. ke 
, 9. 

VI) praefigitur numeralibus, indefinite nume- 
rum indicans — ut videtur, fere, circiter, gegen, 
ungeführ, ut ἀπώλεσαν — ὡς ιλιαρχίαν dv- 
δρών 1 Macc. 5, 13. — ita pro 3 Ruih. 1, 4. (Pol. 
1, 19. 5. Dem. 1362, 22. Xen. 4, 2. 1.) Cf. 
Matth. 1.1. Buttm. 1.1. Viger. p. 568. Fischer 
3. b. p. 291. Passo: |. |. 


VII) praeposit. vim temporis successu accepit 
ὡς, ita, nt antea praefigi solitum, praepositionibus 
εἰς. πρός, simpliciter poni coeperit pro simplici 
πρός seq. accusat. animantis, maxime personarum 
of. Matth. 6. 578, i. Buttm. Φ. 184. not. 6. Rost 
. 104, not. 19. Bornem. index ad Xen. Cyr. p. 
69. Viger. E 567, Passow ll. p. 1493. Ita 
ἤχων ὡς ἀπολλώνιον 4 Macc. 4, 2. Vid. tamen de 
h. 1. lect. Apel, pro ὡς exhibentem πρός. (Pol. 
4, 51. Hdian. 1, 11. 8. Ael. V. H. 8, 2. Xen. 
. Cyr. 1, 4. 26. 5, 4, 17... 5, 6. 1.) 

3 


Ὡσαίας, «a, ὃ, Osaeus, nom. propr. Judaei, 
Esrae aequalis 3 Esr. 8, 48. 


᾿Ωκανεί, (ὡς, dv, cl) ac si (uos gleich wie 
wenn Addit. ad 1. Esth. 1, 10. Vid. tamen de h. 
l. lect. Apel. 


"Qeabcoc, adv. (ὡς, ὁ αὐτός) eodem modo, 
similiter, gleicherweise Sir. 49, 7. Bar. 6, 35. 
Tob. 12, 12, 2 Macc. 7, 13. ὠὡςαύτως καί, si- 
militer etiam Bar. 6, 61, 2 Macc. 2, 12. 14. 7, 
19. ὡςαύτως δὲ xal, similiter vero etiam Bar. 
6, 22. 28. 71. Jud. 15, 5. 2 Maoco. 15, 39. 3 Maoc. 
ὃ, 33. — pro ὨΝΙ͂Σ Judic. 8, 8. (Cebet. tab. c. 
3 et 31. Diod. Sic. 1, 20. Xen. Cyr. 1, 6. 3.) 


"QOcst, adr. (ὡς, εἰ si; wie wenn, quasi, 
leichsam als Theoor. 25, 168. Hom. Odyss. 10, 
20.) 1) instar, velut, ἀποδοχεῖον, ded χαλκὸς 
αλάσσης —* Get) ϑάλασσα ἡ χαλκῇ Sir. 50, 3. Cf. 
ad ἢ. 1. sub ϑάλασσα monita. — 2) ut ὡς praefi- 


n. Cyr. 


'Qoalac — 


᾿Ωφέλεια 


itur Anmeribus indehnite numerum indicans — 
at. tur, fere, circiter, g ῳ 
1 Macc. 7, 32. "(Xem h. g. 1, 2 9. 2, 151) 


e e 
ὥςπερ, adv. (ὡς, πὲρ propr. wie immer, wie 
auch) sicut, quemadmodum , ὥςπερ yap, sicuti 
enim, ὥςπερ xal, sicut etiam. 8} in oompara- 
tione aa) seq. οὕτως Sir. 23, 10. 33, 4. 47,2. 
Bar. 4, 24. 33. 6, 70. 4 Macc. 7, 10. 8, 6. (Xen. 
Mem. 1, 6. 14. Cyr. 1, 4. 21.) — hb) seq. τοιοῦ- 
τος Bar. 6, 17. — cc) absque οὕτως Sap. 19, 17. 
18. Sir. 30, 20. Bar. 4, 28. quo |. ante δεχαπλα- 
σιάσατε adde cogitando : οὕτως. Bar. 6, 9. 18. 20. 
27. 32. 43, 54, 55. 2 Maco. 3, 11. 4 Macc. 1, 12. 
quo l quod sequitur xol οὕτως * ef hoc facto 
vel facto 2, 6. 16. 7, 1, 5. 19. 13, 2. 16, 28. 
17, 7. (Cebet. tab. c. 25 et 31. Diod. Sic. 1, 3. 
Lucian. dial. deor. 4, 7. Xen. Mem. 1, 6. 8) — 
c instar, velut 4 Macc. 15, 12. — (Lucian. dial. 
deor. 13, 1. 18, 1.) b) praefixum participiis: 
quasi, gleich als ob, als wenn, ita in Proposite. 
nibus intermediis atque in re, quae videtur esse 
4 Macc. 6, 5. ὥςπερ ἐν ὀνείρω βασανιζόμενος v. 16. 
ὥςπερ πυχρότερον διὰ ux συμβουλίας αἰχισϑείς. 
, 28. ὥςπερ τῆς αὐτῆς ψυχῆς Scil. φερόμενοι. 9, 
. , ὅ. 16, 12. 12 54. Xen. Conv. 1, 
11. Mem. 2, 3. 3. 2, 0. 36. 3, 1. 14) Cf. 
Matth. $. 569, 1. Vig. p. 560. 852. Buttm. 6. 
132, not. 5. Rost 6. 131, 4 et ibid. not. 3. Bor- 
stem. ad Xen. Conv. 1, 11. Passow 11. p. 1495. 
et supra sub ὡς no. III. init. observata. 


“Ὥςτε (adv., ut i. e. gleichwie Hom. Il. 16, 
3. — ex ὡς, τε} coniunot. 1) wt i. e. ita «t, 80 
particula consecutiva cf. Matth. 6. 629. 
. 125, not. 13. 
$. 45, 5. 6. 45, 3. 
— Legitgr in his libris sq. infinit. a) non praeced. 
partic. οὕτως vel alio demonstrat. aa) univ. Tob. 


14, 2. Xen. Cyr. 1, 4. 1. Plat. Crit. o. 4. ed. 
Fischer.) — seq. acc. c. inf. 3 Esr. 5, 65. — bb) 
loci, ubi quae infinitivo enuntiantur, in consiliis 
alicuius fuerunt [cf. Matth. δ. 532, ἃ. Rost L 1. 
Bornem. ind. ad Xen. Cyr. sub ὥςτε] 3 Esr. 8, 15. 
1 Macc. 4, 2. 28. 8, 14. 10, 3. 2 Mace. 2, 6. 
(Xen. Cyr. 3, 2. 17. 7, 5. 47.) — b) praeced. 
οὕτω 3 Maec. 4, 4. 5, 30. 32. 9, 17. 10, 14 
5, 7. (Diod. Sic. 9, 39. 4, 71. Xen. Hier. 1, 15. 
3, 13) 2) praeced. τοσοῦτο Addit ad 1. Esth. 
6, 10. 3 Macc. 2, 26. 3, 1. (Xen. Hier. 3, 5.) 
— — 2) itaqwe, igitur, also, nun, ita in adhor- 
tatione, sq. imperat. Sap, 6, 25. € παιδεύεσθς 
— xài ὠφεληϑήσεσος 4 Maco. 11, 16. ὥςτε — βα- 
cdw5t. (Lucian. dial. deor. 6, 1. Xen. Cyr. 1, 
3. 18) Cf. Matth. 1. |. Buttm. 1. |. Fischer 
I. 1. Rost $. 125, not. 14. Win. 6. 42, 5. not. 1. 


᾿᾽Ωτίον, cv, τό (auricnlus; deminut. ex usu dia- 
lecti vulgaris sub βιβλίον notato) auris Sir. 21, 4. 
27, 14. 43, 25. — pro JN Deut. 15, 17. 1Sam. 
9, 15. — (Anth. gr. in epigr. Lucillii 19. Vol. 3. 
p. 31. ed. Jacobs.) 

᾽᾿Ωφέλεια, ac, ἡ ( ὠφελέω utilitas, commo- 
dum 2 Macc. 2, 20. 8, 20. ἐστὶν ὠφέλεια ἕν τινι 
commodum inest alicsi rei i. e. commodum 1. 
utilitatem praebet aliquid Sir. 20, 29. 30, 24. 
41, 14. — pro ΨΥ3 Job. 22, 3. Ps. 30, 9. (Diod. 


Sic. 1, 21. Dion. Hal. Ant. 2, 28. Xen. Mem. 2, 
9, 6. Thuc. 1, 90.) 


᾿ ᾽Ωφελέω 


᾿Ωφελέω, ὦ (ὀφέλλω, ὄφελος) iuro, utilis. 


sum, pass. ὠφελέομαι, οὔμαι, utilitatem per- 
cipio, a) activ. seq. accus. pers. utilis sum alicui, 
iuvo aliquem, ich helfe Jemandem Sir. 38, 21. 
Tob. 2, 10. Bar. 6, 68. (Xen. Mem. 1, 3. 1.) — 
addito ἕν τινι ἐπ aliqua re vel agenda vel suppe- 
ditanda vel propulsanda 2 Macc. 12, 11. — τινά 
τι — ὠφελέω τινὰ ὠφέλημα τι conmodum aliquod 
alicui praebeo, ich schaffe Jemandem einen Vor- 
theil oder Nutzen [de quo duplici accus. vid. sub 
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ἀδιχέω monita] Sap. 5, 8. (Xen. Mem. 1, 2. 61. 

Hier. 9, 9.) — seq. acc. rei [de quo vid. αἰδήμων] 

Sir. 31, 28. τί ὠφέλησαν πλεῖον ἢ πόνονς — quid (u- 

crati sunt praeter labores 5 8, addito dat. admi- 

niculi Sir. 31, 25. — addito ἐν c. dat. adminiculi 

Sir. 31, 26, - M passiv. utilitatem percipio Sap. 
e 


6, 25. (Xen. Mem. 4, 7. 10. addito οὐδέν Diod. 
2i, E 5 et 87. Hdian. 2, 3. 21. Xen. Mem. 
» 1. 2. 


Δόξα τῷ “5 εὖ. 


Typis expressit C, W. Vollrath in Lipsiae. 
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